
Тћ18 1б а с11§11а1 сору о^ а ђоок 1ћа1 \уаб ргебегуес! ^ог §епега11опб оп Ићгагу бће1уеб ћеЉге 11 \уаб сагеШИу бсаппед ћу Соо§1е аб раг1 о!" а ргојес! 
1о таке 1ће \уог1(1'б ћоокб (11бсоуегаћ1е опИпе. 

И ћаб бигу1уе(1 1оп§ епои§ћ ^ог 1ће соруп§ћ1 1о ехрке апс1 1ће ћоок 10 еп1;ег Ше рићИс с1ота1п. А рићИс с1ота1п ћоок 1б опе Ша! \уаб пеуег бићјес! 
1о соруп§ћ1 ог \ућобе 1е§а1 соруп§ћ1 1егт ћаб ехр1гес1. \Уће1ћег а ћоок 1б 1п 1ће рићИс с1ота1п тау уагу соип1гу 1о соип1гу. РићИс с1ота1п ћоокб 
аге оиг §а1е\уауб 1о 1ће раб1, гергебеп11п§ а ^уеаИћ о^МбШгу, сићиге апс1 кпо\у1е(1§е 1ћа1'б оЛеп (11Шси11 1о (Ибсоуег. 

Магкб, по1а11опб ап(1 о1ћег таг§1паИа ргебеп! 1п 1ће оп§1па1 уо1ите ш\\ арреаг 1п 1ћ1б И1е - а гет1п(1ег о!" 1ћ1б 1)оок'б 1оп§ јоигпеу ^гот 1ће 
рићИбћег 1о а Ићгагу ап(1 ИпаПу 1о уои. 

1Јба§е §шЛеЦпеб 

Соо§1е 1б ргои(1 1о раЛпег \у11ћ Ићгапеб 1о сИ§1112;е рићИс (1ота1п та1епа1б ап(1 таке 1ћет \у1с1е1у ассеббЉ1е. РићИс с1ота1п ћоокб ће1оп§ 1о 1ће 
рићИс ап(1 \уе аге теге1у 1ће1г сиб1о(11апб. Кеуег1ће1ебб, 1ћ1б \уогк 1б ехрепб1уе, бо 1п ог(1ег 1о кеер ргоу1(11п§ 1ћ1б гебоигсе, \уе ћауе 1акеп б1ерб 1о 
ргеуеп! аћибе ћу соттегс1а1 раг11еб, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есћп1са1 геб1пс11опб оп аи1ота1ес1 ^иегу1п§. 

\Уе а1бо абк 1ћа1 уои: 

+ Маке поп-соттета1 ше ој" гке јИез \Уе с1еб1§пес1 Соо§1е Воок беагсћ Љг ибе ћу шс1тс1иа1б, апс1 \уе ге^иеб! 1ћа1 уои ибе 1ћебе И1еб ^ог 
регбопа1, поп-соттегс1а1 рифобсб. 

+ Ке/гат/гот аШотагес! диегут§ Во по1 беп(1 аи1ота1е(1 ^иепеб о^ апу бог1 1о Соо§1е'б буб1ет: И^уои аге соп(1ис1ш§ гебеагсћ оп тасћше 
1гапб1а11оп, орИса1 сћагас1ег гесо^шИоп ог о1ћег агеаб \ућеге ассебб 1о а 1аг§е атоип1 о^ 1ех1 1б ће1рШ1, р1еабе соп1ас1 иб. \Уе епсоига^е 1ће 
ибе о^ рићИс с1ота1п та1епа1б ^ог 1ћебе ригробсб апс1 тау ће аћ1е 1о ће1р. 

+ МаШат аПпћиПоп Тће Соо§1е "\уа1егтагк" уои бее оп еасћ И1е 1б еббепИа1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аћои! 1ћ1б ргојес! апс1 ће1рш§ 1ћет Ип(1 
а(1сИ11опа1 та1епа1б 1ћгои§ћ Соо§1е Воок беагсћ. Р1еабе с1о по1 гетоуе 11. 

+ Кеер и 1е§а1 ^Ућа1еуег уоиг ибе, гететћег 1ћа1 уои аге гебропб1ћ1е Љг епбипп^ 1ћа1 \ућа1 уои аге с1о1п§ 1б 1е§а1. Во по1 аббите 1ћа1 јиб! 
ћесаибе \уе ћеИеуе а ћоок 1б 1п 1ће рићИс (1ота1п ^'ог ибегб 1п 1ће 1Јт1ес1 б1а1еб, 1ћа1 1ће \уогк 1б а1бо 1п 1ће рићИс (1ота1п ^'ог ибегб 1п о1ћег 
соипМеб. \Уће1ћег а ћоок 1б бИИ 1п соруп§ћ1 уапеб ^гот соип1гу 1о соип1гу, апс1 \уе сап'1 оЊг §шс1апсе оп \уће1ћег апу брес1Ис ибе о^ 
апу брес1Ис ћоок 1б а11о\уес1. Р1еабе с1о по1 аббите 1ћа1 а ћоок'б арреагапсе 1п Соо§1е Воок беагсћ теапб к сап ће ибес! 1п апу таппег 
апу^ућеге 1п 1ће ^уогШ. Соруп^ћ! 1пМп§етеп1 Иаћ1И1у сап ће ^и11е бсуеге. 

А1)ои1 Соо§1е Воок 8еагсћ 

Соо§1е'б т1бб1оп 1б 1о ог§ат2е 1ће \уог1(1'б ш^^огтаИоп ап(1 1о таке 11 ишуегбаИу ассеббЉ1е апс1 ибеМ. Соо§1е Воок беагсћ ће1рб геас1егб 
сИбсоуег 1ће \уог1(1'б ћоокб \ућ11е ће1р1п§ аиШогб апс1 рићИбћегб геасћ пе\у аисИепсеб. Уои сап беагсћ 1ћгои§ћ 1ће Ш11 1ех1 о^ 1ћ1б ћоок оп 1ће \уећ 
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I. ПЕОНИШТВО. 



а) У ВЕЗАНУ СЛОГУ: 
иЈ Оригинали: 

Ворис: Зори, 49; Прва и друга љубав, 66; Из 
освете, 98; ^\, 161; Јесења елегија, 401. 

Бранчић ВлагоЈс: Неједнаки боли, 257. 

Г, (Гавра Манојлови^): Мојој малој, 14б. 

Гојко: Тиха ноћ, 145. 

Грчи^ Јован: Делији од два лица, 257; Још је- 
дпа делији од два лица, 289. 

ГундулиИ Иван: Сунчаница, 369, 385. 

ДучиЛ Јив. А/. * 225; *, 481; ^^%, 497; 

Звезда, 513; ^^%, 593; Анђео, 625; Нз даљине, 753; 
***, 785. 

Иштов: Њој, 17; Моја звезда, 114; Иупољку у 
цвету, 305; Ал кад смо сами. . . , 372 ; На растан- 
ку, 577. 

ЈовановиИ Вл. М,: ^%, 289. 

ЛенскШ: У спокојству, 1; Срцу, 17; Млади Лир, 
33; Младој позпаници, 65; Немирна ноћ, 98; Света 
књига, 113; У бури, 209; Јутро, 225; У драгиној 
градини, 401; Ноћ на Реци, 449; Мртвој љубави, 
529; Л11)тва, 561; У самоћи, 593; Случајни саста- 
пак, 609; Стари мач, 625; Утеха, 673; Свирачици, 
706; Младом другу, 721; Из даљине, 737. 

Љељо: *, 98; Мој цветак, 114; На леду, 115; 
*, 129; * 129. 

МијалковиК С\ Д,: Нека туге. . . , 66; Нема сум- 
њр^ срешКвмо се, 97; Црца лтица, 114; Н^срећна 
љубав, 129; 0, цвете, јадни цвете, 513; Српкињо, 
'сејо мила!, 673. 

НенадовиН Љ, П.: Чудо, 450; Записи, 450, 466, 
497, 561, 705, 721; ЈКаба, 465; Писмо уреднику 
„Стражилова" госп. Грчићу, 705; Јоци Стефанови- 
ћу Виловском, 769. 

0, (Тихомир Остојић) : Марков сан, 97. 

ИегровиН Бошко: Везумне мисли, 577; Иди, 609; 
Испуг^ена слутња, 610. 

ЛоповиАа И, Ружица: Умрлому чеду, 610. 

ШаитиЛ Алекса Р,: Ох, никад више, 433; У 
сновима, 563. 

^) Иреводи: 

Ајхендорф: Пролећна ноћ, Славуји (с немачког 
С. Д. Мијалковић), 465; Месечина (с немачког С. 
Д. Мијалковић). 

Гете: Утеха у сузама, (с немачког Вл. М. Јо- 
вановић), 18; Успомена (с немачког Влагоје Вран- 
чић), 737; Себи равни, (с немачког Влагоје Вран- 
чић), 785. 

Калбек Макс: Када гледам очи твоје (с нема- 
чког С. Д. Мијалковић}, 529. 

Келер Готфрид : Мртва љубав (с немачког С. Д. 
Мијалковић) 545. 

Кулмаи Јелисавета: Срећан пут! (с немачког 
С. Д. Мијалковић), 674. 

Надсон: * (с руског Н.), 801. 

Петефи: Свет је овај тако голем (с мађарског 
Влагоје Вранчић), 257. 

Пфау Лудвиг: Ко вврно љуби (с немачког С. 
Д. Мијалковић), 579. 



Рајник Роберт: Краљ Ерих (с немачког С. Д. 
Мијалковић), 563. 

Рикерт Фридрнх: Кад у људском ^рцу желиш 
— (с немачког С. Д. Мијалковић), 578. 

Ролет Хермпн: Ми песници (с немачког С. Д. 
Мијалковић«), 146. 

Сиглигети Е.: Кнез Ворич (с мађарског Влагоје 
Вранчић), 226, 241, 258, 273, 290, 306, 321, 337, 353. 

Софокле: Електра (с грчког А. Писаревић), 641, 
657, 674, 690, 706, 722. 

Франкл: Уточиште (с немачког С. Д. Мијалко- 
вић), 578. 

Хајзе Павле: Птичје страшило (с немачког С. 
Д. Мијалковић), 372. 

Хпјне X: Сетно момче (с немачког С. Д. Ми- 
јалковић), 578. 

Херлосон Карл: На вечерњем ветру нежпом (с 
немачког С. Д. Мијалковић), 689. 

Шак: Вечерња песма (с немачког С. Д. Мијал- 
ковић), 161. 

Шчербин Н, Т,: Земља (с руског Р. Ј. Ода- 
вић), 49. 

? Из ^УипЛегНоггСа : Поздрав (с немачког С. Д. 
Мијалковић), 579. 

б) У НЕВЕЗАНУ СЛОГУ: 
«) Оригинали : 
Будисав М. И,: Стари гробар, 661. 
ВукиЛевиЛ Илија И, : Мишко Убојица, 307, 344, 
356, 373. 

Ђорђеви^ Манојло Призренац: Највећа љубав, 
135, 116, 162. 

— — — : Највећи грех, гатка, 209. 
ЖивковиЛ Мита: Шенула, слика из Сарајева, 

98, 115. 

ЈовановиА Јован П,: Поп ђуро Давидовић, 733, 753. 

Костић Чед. А.\ Нови стан, 545, 564, 579. 

— : Листић из успомена, 694. 

МијплковиН С. Д.: Зорино најмилије цвеће, иди- 
ла , Г)30. 

Омчикус Дамјан Ђ. : Плка, 498, 513, 531. 

ПетровиА Бошко: Нема јој лека, 595. 

ПоаовиА Чвд. А : Упропашћен „дијамант", 645. 

— ; Сан Филипа Мужјака, 678. 

: Плачљиви добричина, 779. 

: Оговарџика, 801. 

РадиН Огеван: Драшко, 402, 417, 433, 4.50. 

СтефановиЛ Виловски Јовлк : . Нагазио, 594. 

— — - — : Једна задевица, 610, 626. 

Дар Марко: Пошљедњи Вурић, приповијетка с 
Приморја, 1, 18, 33, 50, 66, 8*1. 

— — : Дум-Варишини јасли, слика с Приморја, 
177, 193. 

/?) Преводи: 

Ввлер Ф. : Шбавилац у.невољи (с немачког Јо- 
ван 1)0јкић), 772*, 785, 802. 

Делин Мишел : Мати Ивана Тургењева (с фран- 
цуског Д. Јеврић), 4, 20, 37, 52,70, 85, 102. 

Кармен Силва: Погреб на Карпатима (с фран- 
цуског Љ. Михајловић), 681, 698. 

Крнхонјецки Адам: Мрки вук (с пољскога Рај- 
ко), 119, 132, 149, 165, 181, 197, 213, 228, 244, 
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262, 276, 310, 329, 347, 361, 375, 388, 404, 420, 
437, 452, 469, 484, 503, 518, 534, 548, 566, 583. 
599, 614, 628. 

Лефевр Морис: Двор од артије (с француског Д. 
Јеврић), 647, 663. 

Миржв Хпчри : Сцене из циганског живота I (с 
француског Миливој Максимовић), 709, 726, 742, 759. 

Тургењев Ивпн С : Куц . . . куц . . . куц ! (с руског 
А. Писаревић), 466, 481, 500, 515. 

II. ПОУКА. 

Берса Јосии: Службено дописивање Плинија мла- 
Џт и Трајана, 6, 27, 43. 

: Плинијево писмо о хришћанима. 265, 280. 

Дејановић М, Д. : Слепи мнш. 605, 619. | 

Илиј^ Ј. Жпрко: карактеру (Мантегаца), 651. 

ЈовановиЛ Јован П,: Женидбени обичаји у Ко- 
башу, 537. 

МатиЛ Андријп М.: Оцеански пароброди, 313. 

: Јаков Молешот,*) 349, 364, 379, 394. 

: Како постају дијаманти, 523. 

МедиН Мојо: Лисник или лишњак, 26. 

: Јареб, 75. 

^Житне рупе или житне јаме, 23Ј. 

: Отровна голубачка мува, 363. 

: Пијетловац и рањеник, 618. 

Миловппов Стева: Исак Њутн, 41, 56, 70, 88, 105. 

— . — : Мозак у животиња, 506. 

ОстојиЛ Тихомир: Књиге у средњем вијеку, 457. 

РадојевиЛ Вељко: Шпечковина или „бодљиви" 
пијетловац, кљуке и ноштрике, 665. 

СтефановиН Јаван Виловски: Две биљке и зна- 
чење им у народу, 378. 

: Колерин бацил, 441. 

г-^.. : Колерино легло, 490. 

: Змије на смвдеређској ади, 666. 

СтефановиЛ Тодор Виловскп : Лгенски каЈзактери 
у старој Византији, 104, 122, 134 151, 167,1^3,200. 

III. УМЕТНООТ. 

ЛпгариЛ Павле : Савремена питања из уметно- 
сти, I, 153; II, 294; III, 585; IV, 633. 

: Са СЈИкарске изложбе у Вечу, 407, 425. 

IV. КЊИЖБВНООТ. 

а) ЧЛАНЦП И РАСПРАВЕ 
л) Иав(урни: 
Врховац Рад,: Ба уегкб ауап! 1;ои1:, 124. 
ДимиЛ Игњат И.: Прилози српском рјечни- 

ку, 8, 28. 

Т^ерић В.: Анселмо Бандури Дубровчанин, 365, 
382, 397, 413. 

Ђор^виЛ Ђорђе С. : Три сонета Коларова у срп- 
ској литераттри, 478. 

: Писмо Коларово Буку Караџићу, 479. 

ЖивановиЛ Јован: Да гинемо и крв пролива- 
мо, 667. 

МедиН Мојо: Пабирчење по Болићеву „Совер- 

ШеНОМ В1Н0А*ЛД8", 44. 

: Значење ријечи „унигује" у „Осману", 623. 

НиколиН Јован: Јоксим Новић Оточанин, 509, 524. 
ОетсјиП Тихомир: Првенци „Српске књижевне 
задруге^ 2 03. 

*; У овои члАпкЈ вл стр. 365 место „квмиским питањи- 
ма'* трвба да стоји: „кемиским писмима^. 



: стиху и језику Гундулићева „Османа" 

у одломку из УШ пјевања „Сунчаница", 381, 395. 
\ ^ Пред Матичнну скупштину, 551. 

ПетровиН Никола: Прилози за библијографију 
„Српство у француској књижевности, 636. 

Попови^ Милпн: Александар Ивановић Леви- 
тов, 268, 285, 299. 

Решетар Мплан: Једно писмо владике Петра 
Петровића Његоша, 217. 

С. П.: „Лезикословне" ситнице, 78, 90, 106. 

: „Је:зикословне" крупнице. 218, 234. 

Оганорвип Бранислав: Госпођа Елодија Л. Ми- 
јатовићка, 460, 473. 

Српство у страиим књижевностима, 540. 

ТомановиА Л. : Прилог к исправљању текста 
„Османа« Гундулићова, 137, 158, 169, 186. 

Цар Марко: Хиполит Тен и модерна критика 
у Француској 248. 

^ Алфред де Мисе, 410, 443. 

Моје симпатије. Хенрик Хајне. 552, 572. 

Теофил Готијс, 702, 729, 746. 

/?) Преведени и ирера^ни: 

Муза Достојевскога и муза Ивана Тургењева (с 
руског Мнлан Поповић), 59, 92, 108, 140, 172, 
204, 236. 

Гете и Наполеон, 315, 334. 

Соња Ковалевска, 493. 

Ги де Мопасап, 588, 607. 

Јарослав Врхлицки, 669, 684. 

Гроф Ла« Н. Толстој као уметник и мудрац, на- 
писао Св. Хурбан Вајански, саопћио А. Писаревић, 
748, 762, 779. 

а) КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ: 

В^уховац Рад.: Нгуа1:8ка 81оУП1Са ха 8ге(111Је 1 па- 
Ик 1т бко1е, парзао Е. 81гоћа1, 703, 715, 736. 

Грчи^ Јован: Пјесник и Ви.ла, од Николе I, 12 

ЖивановиЛ Јован : Књиге за народ, св. 37. Пче- 
ларство, од Ивана Маширевића, 431. 
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4Ж Л ^ 



-жа-г: 



сгЧ»?^Ч-» 



Н^ 



У Новом Саду, 3 Јануара 1893. 





(о^" 




ПЕСНИШТВО_ 



М^— 



^ 11§1.©Ј|?^^ 



Ка не знам што стреиим, шта ме боли тако, 
5/Кад се нити уздах нити суза јављгС? 
У спокојству жељном нисам давно плако 
Нит' ме више спомен из прогалости здравља — 
Одвикнута мисо- више ми не лета 
По гробовљу тужном покојнога света. 

Ал ми пламен суне на образе нујне 
Из дубина, где ми мртви боли леже^ 



Зачујем ли звоно кад жалобно зујне 
Па се кб јецање по марли разлеже — 

Тако с боним шумом ветрић шири крило 

Над местима^ где је гробље векад било; 

Кукавица тако у даљини кука, 

Кад огреје сунце, живне младо доба, 

А цветак пун слутње стрепи од тог звука 

Над понором можда некадањег гроба 

Ленстп 



ПОШЉЕДЊИ БУРИЋ 

Приповнјетка с Приморја 



I. 



ора, дивна септембарска зора бијаше 
истом почела рудЈети, а у примор- 
ском селу Вигњу дјеца махом по- 
;тајала, па се живо узграгорила, као 
, је збиља освануо Бадњи дан, јали 
^^^ Свети Ловрииац, сеоски сајам. 

На мору пе бјепте још пи једпог ћуха, 
а равно и тихо водено површје изгледаше, 
у прозорицћ, као какво големо језеро. 
Остраг, пебу под обдаке, дизао се сури 
Велебит и о^бијао прве сунчанице, оба- 
сипл>ући р/јпом срјетлошћу читаву обалу. 
(Јприједа, па хоризоДту, гдјекоја рибарска 
лађица, разапетијем једром, очекиваше да 



се „мајетрал" дигпе, како би се примакда 
крају. Друго нингта. Ни једне шајке, пи 
једпог пароброда на догледу. 

На обали, у пијеску, пет-шест изврпу- 
тијех чамаца, под којима чепркаху кокоши. 
Уза сами дрвепи пристап, са мостићем пре- 
ко ограде, л>уљала се Света Мандалипа^ 
највиша сеоска лађа, с којом се Вигањци 
јутром у град вожаху, а којом управл>аше 
Иво Гера, сеоски (жедеџија. 

Десно, под самијем „каштилом", сеоске 
праље, кошарицама пунијем опрапа рубл>а, 
купл>аху се у гомилице, дозивајући гласно 
удаљеније друге, да скупа у град крепу; 
гдјскоја Јшбарска стопањица бијаше изии 
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јела пред кућу старе мреже, дајбуди да 
их крпи; али, аа дивно чудо, пити ирве 
приступаху Лбфи, да се укрцају, нити се 
друге могаху наканити да у плетиво иглу 
задједу, но све нетцто нагађаху, пиждрећи 
непрестано у исток, као да се одонуд не- 
чему надају. 

Дјеца међутим, боса и одрта, чупаве 
косе и прехаануте чапре, утркиваху се 
по жалу, хучећи и бучећи — већ како 
само приморска „берекинчад" могу. 

Не потраја много, а оно помоли супце 
иза брда и обасја својим пламеним ко- 
лутом сељачке колибе, раштркане по обали, 
при самоме рубу морском, иа прозорима 
„каштеоским" заблисташе стаклета, а мор- 
ско лице, дотле равно као крист&лна плоча, 
осу се сребрнијем .Ђустрицама и поче да 
трепери и да се набире под утицајем ла- 
гана вјетрића са запада. 

Лађар је још само тај повјетарац че- 
као, па да се по обичају од краја отисне 
и низа саму обалу пут града заједри. 11е- 
колико се људи бијапш већ укрцало и тамо 
амо по лађину крову размјестило; остали 
придолажаху, носећи скоро сваки по ненгто 
бремена. 

Указа се најзад и сеоски поштонопга, 
а женскадија још никако да се с краја 
макне. 

Гера разави једро, које бјеше смотано 
и лривезано уз катарку, натаче крмило,..за 
тим скочи на баш, окрете се ка женски- 
њама, па се круппо издера: 

— Мичите се отоле, ногу сломиле! 8ар 
да вас људи до поћи овђе чекају, а ! 

— Ето нас, стрико, ето ! — одазванге 
се прал>е, дигавши смјеста контрице на 
главе и потекавнга јатимице ка присггану. 

— Шта им би јутрос, па се онако 
узлајаше? упита један од људи. 

— А ;ша1п ти, што је жепска напаст, 
прихватиће други: дочуле сипоћ, е ће кон- 
теша с коптићем јутрос овамо, па их стало 
чаврљање, као да господа бо' зпа откад у 
село не дођоше, а тамо нема пи мјесец 
дана како је пгјор Фрапето на рибап.е до 
лазио. 

— ЗКсне као жене, упаде љеки стар- 
^еља обријане науснице, истресујући лулу 

на ддан: — да им човјек уста сашије, а 



оне би кроз пос проговориле. А пгго ћемо, 
ја? Није им се ни чудити: кад је господин 
у селу, цијелом је селу добро. Бог и душа, 
не сјећам се, да је још икад мреже исте- 
гао, а да они из комшилука, ко1и сс на 
обали десише, нијесу свој дио добили. /Ке- 
не пак, те у кући раде, ва:да но П1тогод 
собом у прегачи понесу. 

— Би и више, да је стара изда^ппије 
руке, примјети Гера, спремајућ се, да оти- 
сне на крај даску, преко које бијап1е истом 
у брод ушла Анђелија Шоркова, најљепша 
сеоска цура, која ношапЈе у град пешто 
зелени и котарицу смокава, прекриту лозо- 
вином. Остале жепе, већипом прал>е, бијаху 
већ ушле и посједа.1е са гвојим теретима, 
пеке на крову, а пеке дол.е, у самоме ко- 
риту; јер, наравна ствар, прије треба да 
се изнамире људи, а женама већ како буде. 

Кад све би у реду, бродар одријеши 
уже, којим лађа бијаше уз крај приве.чана. 
одјурпе ногом мостић, :Јавезе двапут ве- 
слом, да се лађа обрпе к вјетру, и кад се 
јед{)0 ноче надимати, :1асједе па крму, да 
управља ходом. 

Света Мапдалпна бјеп1е врло добра је- 
дрилица, и кад јој чича Иво главом правац 
даје, нема те вигап.ске лађе, која би је у 
путу претекла. Сјем тога, хрптица јој би- 
јаше скоро остругана и сва изпова пама- 
запа, па клизаше по води, као ледеи>ак по 
мразу. Како се десетак лаката од к{)аја 
одмаче, пј^итегиу Гера конопац, да једЈХ) 
бол>е носи, а ла^^а се сва успјени и полети 
к.Ћупом у исток, као да је попесоше по- 
морске виле. 

Још се ш који час чу г{)аја жепског 
ћерстап>а, на онда жагор постаде (*лабији, 
и мало по мало, тс га псстаде у да.1,ипи. 

Ск(){)0 у исти мах укааа сс иа хо{)и- 
зопту, Светој Маида.1пШ1 под вјстар, оисћи 
варошки чамац са п1атором. 

Дјеца на обали, која бијаху носкакала 
у море да се кунл,у, цикпуше ј(*дпог{)липс: 
„Ево коптеп1е!'^ и пскочише махом на к{)ај, 
да се облаче; Једап (*с међу п»има особито 
истицао (*а (*воје п{)л.авпггипе. Бјеше то 
„Миш", д^јечко од (*војих трипаест годипа, 
комс се пе знађапге пи отац пи мајка, по 
кога село бијаше поспппло још у колијевци. 
Миш бјеше заиста прапо ^сеоско дијетс". 
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Љети га храњаху туђи вокњаци и виио- 
гради, а зими копитљаци, лупари и шкољци, 
што би дуж морске обале купио, и гд^је- 
која оботница, што би је туђијем остима 
задио.Раскосман, прл>ав, ра^враћених прси- 
ју, носио би увијек туђе подерипе, све 
Арпа до крпе. Кожа му се, од морске слапе, 
блисташе, ка' обуљена. Право му је име 
било Никица, али га у селу сви зваху 
„Миш" ; то ради оне његове прл>авштипе, 
малих жвркастих очију н тапка заковрчена 
посића, који те некуд подсјећаше па ми- 
шју њушку. 

Миш бијаше у селу прави циганин ; од 
природе снабдјевеи свијем манама примор- 
ског Ј^берекинчета'^, бјеше он ипак добра 
срца и врло услужан дјечко. Кад би с мора 
грозила невјера, и ред било извлачити на 
суво чунове ; кад би требало коме дати 
руку, да истегне из мора „трату" ; кад би 
се село на какав тежи заједнички посао 
епрема:1о : Миш би одмах међу првијема у 
помоћ притјецао, а да му не реку пи „хва- 
ла^^. То, наравно, кад у селу не бјеп1е 
„шјор Франета", јер кад овај с каквијем 
другом дође, па се у рибу да, онда је Миш 
.за село пропао. Он тада по ва;Јдуги дан у 
двор кап.1.е, да господару приправља врше, 
да му натиче меку на удице, растире и 
купи мреже, хвата осјеком козице, тражи 
у пржини глиста и још које какве рибар- 
ске послове опрема. Узалуд би га тад се- 
оска гамад у игру, јал' у тице мамила: 
' њега .ча то вријеме пе бјеше пигдје ви- 
дјети. Није шала: кад се ч()вјек из господ- 
ске кујине храни и по три Фориитаче на 
нед^јељу бере, а оп треба и да пешто за- 
ради. У осталом, мреже треба у вече спу- 
штати, зором дизати, а дању сушити и 
уређивати^ па камо вријеме за скитачипу? 

У тили час бејаше Миш павукао на се 
кошул>у, старе модре сукнене чакшире (које 
су, мимо обичаја, још доста добро изгледале) 
и натакао на главу задњи остатак своје 
црвене капице. Тим је, да богме, његова 
„тоалета" била готова. Сад потрча десетак 
корачаја узаном стазицом, те од мора во- 
ђапхе ка горњијем сеоскијем кућама, сави 
једном иутањицом, скокну јоп1 неколико пу- 
та, па се устави, заклони уста прикуп.1>епом 
шаком, и викну колико му грло ношап^е: 



— 0-0-0 Иеркапе! 

— Ој Мишу! — ода:^ва се из једпог 
винограда ојак мушки глас. 

— Ево их ђе дола:]е, 

— Јесу ли близу? 

— Прошли су Гос1Гин Кук; биће овђс 
у који час: потеиш. 

— Ето ме, ето. 

И Мишов ода;^ивач, крупап, једар мо- 
мак од својих двадесет година, испаде из 
випоградске живице, носећи у једној руци 
ћускију, а у другој дебеле приморске па- 
пуче, које ће путем обути. 

Иеркап ИГорак, рођени б{)ат оне исте 
Анђелије, што се мало тас бијаше укрцала 
на Светој Мапдалини^ служаше у госпође 
Бриђиде, удовице копта Инокентија Бу- 
рића (којој припадаше виган>ски „каштио^^ј 
уједно као дворник и као башчован. То 
се звапЈв од давпих давнипа у Шорака 
кући са оца на сина препосило. Некад еу 
Шо])аци од те службе масну зараду уго- 
нили ; то док у Ириморју влада^пе Млечић, 
и 1>урићи служаху републику као ссрдари 
и часпици па дуждевим галијама;. ал' кад 
млетачка звијезда зађе са да,1матипског пеба, 
па се утопи у бурпо море првог Фрапцу- 
ског царства, угаси се и Бурићима к})сиа 
свијећа, и као миоги млетачки великаши 
спа^гу и 01Ш земаном на сушту, и то гј^дпо 
отанчалу дједовипу. Остаде И51, истина, кон- 
товска титула, 2а\\ шта ће им, вел.аху они, 
„контство", кад се нема шта „коитати" 
(бројати)? И тако тај племић1Ш назив, ма- 
ло по мало, у потписивагБу, жшставе (*а- 
свијем. Иошл>едњи Бурић, који га се још 
чвЈ^сто држаше (ал' и то вин1е навике, по 
сујете ради), бјеше коите Николето, Иио- 
кеитијев отац; Инокентије х^а се пак, иа- 
кон 48-ме годиие, одрече сасвијем, као ства- 
ри недостојне једиог .заповједиика „пародие 
гарде**, као што сам бјеше. ИГто се иапо- 
кои тиче „И1Јор Франета", зади>ег ограикп 
Бурнћа куће, ои не само да се пије том 
титулом служио, иего је, . као слободњак 
и поморац. у својој души чак и презирао. 
Старији сел>аии зваху га оиет „коитићем", 
а матер му „контешом", као што бјеху 
лз малеиа навикли; али мла^и свијет, ФЈ^а- 
нетови вршњаци, који би се с мриари- 
це враћаЈш, «е :^ваху га друкчије, ио 
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„шјор Франето", што њему сасвијем пра- 
во бјеше. 

Како рекосмо, имање Бурића бијаше 
. у потоње врнгјеме на врло танке гране 
спало. Један дио иметка бијаше, у преко 
по ввгјека, позобало раскалашно живовање 
конта Николета и сина му Инокентија; а 
од онога, те иза њих двају оста, оде до- 
бар дир у Франетово школовање, тако да 
од некадашњег вигањског спахилука кон- 
теши Бриј^иди, данас јединој власници, оста- 
јаше једва двадесет хектара зем;|>е око 
^каштила" и једна мала борова шумица. 
Све то бјеше у рукама Перкановим, који 
обрађиваше земље и држаше кључе од „ка- 
штила". За тај је труд свој Перкан ужи- 
вао један дио плода „у нарави", и уз то 
неколико годишњих Форината као „двор- 
ник** (дворски чувар). Зарада пе бијаше 
бо' зна колика, али Шорацима, који има- 
ђаху и нешто свога у селу, а при том 
живљаху још у заједници (ма да се старији 
брат бјеше оженио), испадаше опет добро. 
Миш и Перкан потекоше дакле скупа 
ка пристану. Дјечурлија, још на пола мо- 
кра од кунања, бијаху већ нахрухшла па 
пристанску скелицу, радознала да виде, кога 
ће шјор Франето са собом довести, и 
шта ће све контеша собом донијети. ^1амац 
се већ у велике примицаше, кидајући море 



својим опстрим кљупом и оетавл,ајућ за 
собом широку бразду смарагдове боје. Во- 
сци завезоше јошдвапут из петнијех жила, 
затим пуетише весла, и лађица нриетаде 
поребарке уза сами пристан, као да је ко- 
год бјеше руком памјестио. 

По1пто јој шатор дотле крму заклаи,а- 
ше. они се на крају тек еада ејетипхе, е 
је шјор Франето сам у ла})И. Миш и Перкап 
приетупише одмах ка чамцу, скидоше капе 
с главе и скоро у један мах поздравише : 

— Добри нам дошли, господару ! 

— Здраво, Перкане; здраво и ти, Ми- 
шко! одвр^ти шјор Франето. додајућ ам 
из лађе пеке ситније етвари. 

— Зар ви еами, гоеиодару? уиитаће 
Перкан : као да нас је ове године госпо- 
дарица сасвијем заборавила. 

— Доћи ће и оиа, Перкаие, доћи; али 
доцније, одврати коптић. 11ак додаде: 

— Је л' све у реду, горје? 

— Јес; шјор, још од јуче. 

И шјор Фраието Вурић, испитани по- 
морски каиетан, племићки ограиак и једи- 
нак у удовигг.е мајке, младић ередн,ега ста- 
са, витак. цриомап.ает, црие гуете брадице 
и препланута лица, искочи иа крај, иа с^ 
упути махом „каиЈтилу" евојијех иређа, 
док се восци, пои1то иекрца1ие оеталп 
пртљаг, вратише иетијем путем у град. 

Марно Цар 



(Наставиће се) 

МАТИ ИВАНА ТУРГЕЊЕВА 

По мемоарима њсзипе поћерке написао Мишел Делип 

С Француског превео Д. Јеврнк 
I. I прилике из живота гоепођс Тургењепл,епе, које Ст 



Увод — Претци Ивана Тургењева — Очух пфанин 
— Отац романсјеров — Немачка једна кнегиња хва.тн 
његову лепоту — Живот госпоштине у Спас кој(»м еелу 

Године 1838., неколико дапа после мога ро- 
ђења, однеп1е мс моји родћтел.и по жел>и гоепођс 
Тургењевљеве, матерс славиог ромапсјера, њеној 
кући у Москву. Она мс усвоји, ија еам живела 
код ље до последњег јој чаеа* 

После смрти пашег иепрежал.спог ромапејсра 
вовине су се јако запималс о његовој матери, те 
су писале о њсгј врло иееимпатично. Моја прича 



кадрс биле запети и мање папраепу и ман,е 1Ч)р- 
ду нарав, пего п1то јс била у ње. Опа јс при- 
падала другом времепу и другпм обпчајима, по 
што еу папш. 

У њсппм жилама тскла је крв Љутонипова, 
евемоћие, пеобу.чданс гоепоп1типе. 

Иван Тургењев опиеао је евојс претке у 
„Три елике" п „Гатару Овејаникову", а те еу 
пове.1с међу „Лоичевљм запиепицима". 

По кобпом закону паеледетва наеледила је 
мати Ивапа Тургсњева ту нарав од евојих ета- 



не ће опроврћи њихова мишљења, али ћу ја, из рих ; а.ш ее п.е;шпа еебичпоет, влаетол>убл,е а 
поштовања према истипи, изиети па евет иеке | кад и кад и еурово(гг ра;шпли и утврдплп' 
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неправдом, коЈу Је иретриела у евом детињ- 
ству. 

Још као мало дете изгубила је свога оца, 
иак је ваеиитана у кући другога мужа њеие ма- 
тере, где беше ужасно злоставл^ана. 

Мепи су иознате о том тако ужасне поједи- 
ности, да се чисто ^фозим, да их овде ОЈШшем. 

Сомов, њен очух, мрзиоЈу је. Морала је да 
трии сваку његову ћуд и сваку ћуд његових 
кћери ; он ју је тукао и свакако понижавао. 

У седамнаестој њезиној годиш ноступаху е 
Н|Ом још много ружније. Једног дана, кад нс 
хтеде ни како да иристаие на његове срамне и 
греЛ!не жел>е, Сомов хтеде да је на најсрамнији 
начин казни. Млада се девојка одлучи, да по- 
бегне. У недоруху утече од куће па пешке пређе 
шездесст километара, док не дође у Спаскоје 
село — где сс касније родио Иван Тургењев — 
свом ујаку Љутовинову. 

Ујак је прими .у своју заштиту и но хтеде је 
повратити очуху, ма да ју је и мати њезина искала. 

Мати Тургењевљева живела је код свога 
ујака све до његове . смрти. његовој смрти 
гоБорило се свашта. 

Нећака Ивана Л>утовинова наследи све ње- 
гово огромно богатство. Њој' беи^е тада триде- 
сет година. 

Ослобођена у свом деловању свију сметња 
иогла је та жена необуздане нарави рећи: „Сад 
могу све!" 

Видећемо касније, с каквим је убеђењем ве- 
ровала у своју моћ и како ју је употребљавала 
ирема свима, који су с њом долазили у додир. 
Како је имала на хиљаде робова и како беше 
веома богата, мишљап1с, да се све мора покори- 
ти њеној вољн ; но брзо ће увидети, да на овом 
свету има и туђе во.ље, која иште своје право. 

На кратко време после ујакове смрти уда 
се Варвара Петровна за Сергија Николајевића 
Тургењева. 

Само толико знам о оцу нашег романсуера, 
да је био човек необичне лепоте. Једном га нри- 
кажу једноЈ' немачкој кнегињи владарици. Пеколпко 
година касније беше госпођа Тургеп>евл,ева у 
исто време у Карловим варима, кад и та кне- 
гиња. Један иут се обе ове госпође сусретоп1с 
на извору. Госпођа Тургењев.Ђева пружп руку, 
да напуни своју чап^у водом. На руци јој бепш 
^фивна са сликом њезина мужа. Кпегиња је ухва- 
ти за руку, па повиче. 

— Ах! Та ви сте жена Тургењев.Ђсва ? Ја 



' га нисам заборавила . . . После цара Александра 
I. он је најлепши човек, кога сам у свом веку 
видела. 

На својим су добрима Тургењевљеви прово- 
дили раскошан бољарски живот, за који и у ино- 
земству добро знају. 

Богатство госпдђе Тургењевљеве, њен дух, 
њено искуство, углед њена мужа, све је ^о ири- 
влачило у њихов замак цело окбно богато нлем- 
ство. Она је имала своју цркву, своје позори- 
ште, у којем су глумили њени робови, наисвој 
оркестар. Кб је био по.зван у ОпаскоЈ'е, тај јето 
сматрао з^ велику част. 

Госпођа беше тако духовита, тако умиљата 
— смела бих рећи: очаравала је — да Ј*е имала 
силесију обожавалаца, ма да не беше ни млада, 
ни лепа. Лице јој је било маЈШ богињаво. 

П. 

Тургењевљева породица — Срећан утецај Ивана 

ТургвЈвева на жатерин карактер — Аристофанове 

•З^бе" — Смеј Ивана Тургењева — Материн и 

синовљев дневник 

Породица романсјерова састоЈ'ала се у оно 
време, кад ови мемоари започињу, из госпође 
Тургењев.љеве, њена девера Николе, који јв, по- 
сле смрти мужа јој, управљао њеним добрима, и 
из њена два сина Николе и Ивана. Ту сам на 
послетку била и ја, као усвојена ћерка, „кућевно 
дете", и још једна нећака. 

Осим тога беше у кући влше страних учи- 
теља свирке и учитељица, који су се често ме- 
њали. Госпођа Тургењевљева ниЈе никада ни- 
кога дуго трпела, нити би се њена поновита 
нарав дуго задовољавала ма чијом послушношћу, 
ко има њој да захвали своЈ хлебац. 

Њено властољубље, потреба да влвда, про- 
стира.1а се и ван њене породице и њених робо- 
ва. Она је господарила над свима, који су јој 
се приблпжавали и који су ступили ма у какав 
одношај с њом, тако да је својој вољи потчиња- 
валаи онаке особе, које не беху ни најмање обве- 
зане да јој се покоравају. 

Често је био довољан један једини поглед, 
да запупга уста свакоме, ко би се усудио, да 
прсд њом изрази своје мишљење, које би било 
противпо њену миш.љењу. Нико није имао права, 
да пред њом одржи своје мишљење противњена. 
Једини њен љубимац Иваи имао је то право, 
али је морао изражавати пајлепшим и најпокор- 
нијим изразима своје жеље или своје жаљење, 
молећи а никако препирући се. 
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Кад је Иван Тургењев био у Спаскојем селу, 
мати му је била еа свим друкчија. Она је ире- 
дусрета.1а своје л>удс благо, шта више усил>а- 
л>авала се, да другима чини добра, не би ли 
изазвала осмејак на лице свога љубимца, свога 
„Венијамина". 

Ивап Тургењев имао је обичај да ме узмс 
на руке и да са мном збија свакојаке лакрдије. 
Он је био још врло млад н^к је волео детиња- 
рпти. 

Тада Јс бан1 учцо грчт те је читао Лри- 
стоФана. Једног јутра дође му у памет, да ме 
натера, да говорим „жабљим језиком". 

Научи ме ове слогове : Гфскс-кс-кекс-квак- 
киак... нашао их је у АристоФановој знамснитој 
комедији. 'Иопне ме на сто, стави ме са раншре- 
ним рукама у класичну позитуру, те сам морала, 
из ночстка нолагано, а носле све брже, креке- 
татп. Ми смо сс слатко смсја^ш, на велики јед 
госнође Тургењевл,еве, која нас јч5 сваки час ко- 
рела. 

- Окани се један пут, Иване! говорила му 
је. Хо1имп да нокварип! то дерингге; направи^^еш 
од н.е муппчобану. 

Није могла да подноси безбрижни смеј, којим 
се вазда смејао њен „Вснијамин". 



— Та престани, Иване! викала би. То пије 
у реду, да се тако смејеш. Шта значи тај про- 
стачки смех ? * • 

Кад је Иван одлазио у иноземство, 'тај је 
растанак матер му јако .заболео. Имам још у ру- 
кама њену бележпицу из године 1839 и 1840. У 
њој нађох написане ове редове, из којих се може 
увидети њена туга за ми.11им јој сином. 

,1839. — Мом сш1у Ивану: 
• .,Иван је жоје суш1,е;' ја видим само њега: а 
кад мл оно потамни, ја не видим јасно, ја не знам 
више, где сам. 

„Материно се срце никада не вара, а ти знаш. 
Иване, да ме моје осећање мање вара, него мој 
разум". 

Читала сам у неким новинама, да је госпођа 
Тургењевл»ева свој дневник оставила свом сину. 
Ио ја за извссно знам, јер сам била баш онде, 
да је њен дневник и сва њена преписка године 
1849. изгорела у градини у Спаскојем селу. 

Је ли то услед оног кобног закона наслед- 
ства, да ни Иван Тургењев не хтеде свој дне- 
вник да и:)да на свет, него га је, као и ма- 
ти, сагорсо у Буживалу, такођер у једној гра- 
дини. 

(Ниставцће се;. 




СЛУЖБЕНО ДОПИСИВАЊЕ ПЛИНИЈА МЛАЂЕГ И ТРАЈАНА 



{1и нештампаног дјела: Плинпје млађи и љегово доба. 

.Ш[ еднога дана Трајан је т други начин по- 
/^'|г\^ казао, колнко има поуздања у свога љу- 
'^^ј/^бимца; послао га је за намјесннка (1ееа- 
I и 8 А и ^ п 8 1 1 р г р г а е * г) у далеку Витпнију. 
То јо римска провинција у малоЈ Азијп ; земља је 
на пола крн1евита. на пола родна ; велпке су и 
данас у њој шуме, а веће и мање рпјеке п по- 
тоци испреснјоцају је на све стране ; за римско 
доба цвала је тамо т^^говина и промет, особито у 
Ирусији (данас Г>руса), у Ницоји п у главноме 
граду Никомеднји. Ал у таковој зем.Ђи наш на- 
мјесник није могао наћи све удобности рпмскога 
живота; становнпци, пори јеклом Грци и Трача- 
ни, билп су немирне ћуди, укол.пце, склонп на 
раскоп!, као и1то је увијек так-о бнло у источнпм 
крадевима, а владати таковим свпјетом нпје нпкад 
лак по(ао: алп је наи1 пиглц послат одца|)а, па 
шта нпјс к-ада]> учпнптп иа свог господара п .за 



Сврха првога и иочетак другог столећа по Исусу ) 

државу! „Провинција — рече му Трајан — уви- 
дјеће сад да се нијесам могао боље скрбити за 
њу ; ти ћеи1 се пак постаратп да им показши, 
како све, што радипг, у моје име радиш".^ Наш 
Илиније дакле укрца на ла^у своју пртљагу и 
своје миле књиге, па одједри. 

У вријеме овог његова посланства пада оно 
за историју државне админпстрације врло важно 
доппсивање ме^у намјесником и царем у Рпму. 

Ако смо се у осталпм писмима упозналп са 
добрпм срцем п честитим характером нашег пис- 
ца, у службеном дописивању с владарем Илпније 
нам изгледа као човјек, који није на свом правом 
мјесту, као човјек неодлучан у важнијпм питањи- 
ма; то је неки администратор,,који је и занајпро- 
стпју ствар принуђен да се свјетује у господара ; 
то је намЈеснпк, којп, и уз најбољу в(>л»у. да у- 
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правља иовЈвреном му провинцпјом, како је с раз- 
логом цар од њега очекивао, оиет иред сваком 
маленкости стане, колоба се, не може да се лати 
логични ријеЈиења појединих посала. Већ прије 
бијате писао своме пријатељу Максиму, како 
треба да се легат влада у земл^и, у коју је послат: 
„Не дирај у њихове богове, штуј њихове ста- 
рине, њихова велика л^јела и старе традиције ; 
не такни се њихова достојанства ни њлхових 
установа, а знај да ће на те срамота пасти, диг- 
неш лп им и задњу сјену слободе, што им је пре- 
остала; криво схваћаш своју Ј^логу, ако мислии!, 
да ће ти обијест, насиље и страховање сачувати 
моћ п углед."^ 

Витињани нијесу сигурно имали узрока, да 

се туже на такова намјесника, а ма им је сигурно 

досађивало, и1то се је Плиније за сваку и најма- 

њу ствар обра^^ао у Рим, кад је ето могао сам да 

прекнне. И Трајану су сметала та вјечита питања 

за савјет, и вииш му је пута отписао, нека се вла- 

да по тамоп1њим обичајима. Да видимо, у какове 

се је потанкости гуоила строга а у исто вријеме 

и плаииЂива Плинијева савијест, и како је у све- 

му 1цепидлачио, навепЈ^^емо један од толиких при- 

мјера* ^Молим .те, господару — пише Једном у 

Рпм — да ми доскочиш твојим савјетом, је]) не 

могу да со одлучпм, хоћу ли да градска полиција 

чува тамнице,*или ћу да их чувају војници; јер 

Н(^ знам, могу ли се поуздати у градске стражаре, 

а опет жао т је, што војска онако своју погла- 

виту службу занемарује. У толико ја сам поли- 

цији додао неколико војника, али се сад бојим, 

догоди ли се што од какве њихове зајодничке 

погрешке, да полиција не баци кривицу на вој- 

нике, а војници на њу." Да га спасе од те стра- 

ховите непрплике, цар му у кратко одговори: 

„Мој предраги Секунде, пије никаква потреба да 

п војска чува тамниие ; бол>е је да седржимо оби- 

чаја те ировинције, а тамнице нека чува ко и до 

сад" — па надода Некако иронички — „треба^^е 

наравно да врп1е своју дужностштоје бол,е могу- 

ће, а то ће, драги мој, стајати до твоје пажње." ^ 

Други је пут наш Илпнпје опет у великој дво- 

умнци: „Обичај 'је — пише — кад ко заузме 

какво почасно мјесто, да раздијели ситан новац 

у народу : је јји то добро ?" — гНије добро — 

отппсује му Трајан — али ја сам тебе бап1 за то 

иослао дапо твоме бистроме уму поправпш, пгго 

» ЕрЈв^. УШ. 24. 
» Кр1И. X. 30. 31. 



мислиш да је зло."* Види се, како је цару доди- 
јавало то свЈетовање за сваку најмању ствар, али 
у исто доба познаје се по одговорима њетов здрав 
разум и чисти поглед. Трајанова су писма кратка, 
перијоди су ожети, стил је достојанствен : једном 
ријечју, све је задахнуто оном 1трега1:ог1а 
ћгеу11;а1;е, што толико доликује високому поло- 
жају римскога цара. 

Читају^^и то њихово дописивање, морамо ее 
чисто дивити човјеку, који из далеког Рима, (од 
Италије до Плинијеве провинције 2250 клм.), 
управља сваком граном администрације ; али у 
исто вријеме то нам је велик и жалостан докав 
огромне царске моћи; жалостан, јер шта ће се 
од толиког царства догодити, падне ли влада у 
руке невал>алу човјеку? Трајан се брине за ку- 
патила у Прусији, аа пратњу тамошњем нроку- 
ратору, за пожарнике у Никомедији, за водо- 
воде, за финанцијално стање појединих муни- 
ципија, за храмове, за гробља; он удијељује 
повластице, он суди у размирицама, он се бри- 
не за војнике, он се уплеће у гра^анске се- 
нате и т. д.* Кад пак промислимо, да се је 
цар старао онако по свој прилици и за остале 
провинције, веће и важние од Витиније, онда 
ваља да питамо, какви су то људи били ти рим- 
ски цареви те им је дотјецало времена и сна- 
ге да подносе толики терет ? Пристанемо ли уз 
данашњу критику, која држи, да се остали на- 
мјесници нијесу онако' често обраћали у Рим и 
у свему цјепидлачили као наш Плиније, опет 
то стоји да је царска моћ била неограничена 
и пачала се је' свуда у јавни живот 

Д^ можемо боље разумијети одношаје изме- 
^у покрајина и главнога града, треба да про- 
дремо у унутрашње околности царства, и да 
посматрамо из ближега онај вез, који је скоп- 
чавао провинцију с Римом. Онај ће нам вез 
протумачити државно п;ентр.а.та80вање, чије смо 
трагове ту скоро нашли у Плинијеву дописи- 
вању : централизовање ће једном ринути у про- 
паст државу и с њом и сву цивилизЛхију ста- 
ринског свијета. 

Римско се царство, све до првог стољећа, 
не смије ПЈ^осуђивати модерним појмом монар- 
хпје. Држава је данас поравнала све унутрашње 
разлике; закони, којп ваљају за један град, 
вал^ају п за остале ; централној су управи пот- 
чпњене понање управе, што су по покрајинама ; 

* Ер181. X. 117. 

^ Бр1«1. X. 34, 36, 42, 40, 56, 58, 73, 85... 
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влада је себиприсвојкла неку туторску власт, 
услијед које може да се у свахпта ушдепса и 
све да прегледа; има у њој једно главно сре- 
диште, у које, по разним путевима, утјече по- 
шљедак појединих администрација. Али за ври- 
јеме првих царева државу су сачињавала мања 
и већа опћинства, која су се сама по себи по 
републиканском облику управљала ; Рим се није 
уплетао у њихове приватне ствари, није се ми- 
јешао у њихове установе ; себи је придржавао 
еамо политичку и финанцијалну управу. Ова- 
ково је стање трајало, можемо рећи, до конца 
•првога стољећа; с Антонишјком породицом пак 
почела је промјена на ухар царској власти, а 
на штету муниципалној автономији. „Антонини 
— каже Впгау — од Нерве па све до Мар- 
ка Аврелија, бијаху људи задахнути најбол>ом 
вољом, врпшли су савпјесно своје дужности као 
владари толике државе, али за цијело нијесу 
показали неку особиту државничку памет, ко- 
лико ни најбољи између њиховпх претходника, 
јер су баш они поставили и утврдили елементе 
свеопћег централизовања".® 

• П. 208. 



Познавајући ^лаги характер тих људи, лако 
нам је закључити да су они свој задатак по- 
степеним и мирним начином извршавали ; оп- 
ћине, градови, провинције, и ако су губиле 
под њима своје стародревне повластице п сло- 
боду, опет та промјена у њихову поретку није 
била за стално толико страшна; умирала је 
автономна управа, али је падала у честите 
руке; ко је жалио за мртвом слободом, није 
жалио што му је сад таки господар. Ту вели- 
ку промЈену треба да припишемо највише 
Трајану. 

Да изведе своју накану, он удари путем, 
који је биђ непознат његовим прецима. Новци, 
на којима је ударено Б^ћег^ав рпћИса, и 
Плиније, који у све гласе јавл>а препоро1;ену 
слободу, то нам све чисто показује, којим се 
је среством послуживао Трајан. Говорили смо 
тој Плинијевој „слободи", и што се онда 
разумијевало под том ријечи; али је вријеме 
да речемо, како се је владар окористио тим 
јавним усхићењем. 



(Наставиће се.) 



Ј^сип Бврса, 



..^ ^ КМЖЕВНОСТ ^$- 





ПРИЛОЗИ СРПСКОМ РЈЕЧНИКУ 

Сабрао по Восни и Херцеговини 
Игват 2. ДимЕ& 



д када је у Босну ушла западна 
култура а с њоме нови људи, нови 
обичаји и нове ствари, од тада је по- 
чело тамо нестајати и онијех ријечи, 
којима је народ стотипама година оби 
љежавао поједипе врсте оруђа, производе 
домаће ипдустрије, народпе јествине и дру- 
ге ђаконије. 11 тијех ријечи брзо ^е пе- 
стати — бап! онако. како је у народу 
нестало народнијех имена би.Ђа, од када су 
учени љечници подвезали руке видарицама, 
те опе више не знају ни за биљке а тако 
ни за имена им. 

Ну међу ријечима, које се јоп1 чују 
из народиијех уста у Боспи, има их доста, 
којих нема пи у Вукову пи у Даничићеву 



рјечнику, или суЈеднострапо ПЈзотумачене. 
Ја сам кроз пет година у Боспи би.Ђежио 
све опе, које сам чуо у занатлијскиЈем 
радиоиицама, дућанима и ицаче, па их сада 
предајем јавности, да тиме бар неп1то отмем 
забораву а да и друге подбодем да купе оваку 
грађу. Ну ја се нијесам шћио ограпичити 
само па прибиљежавање ријечи. Иредсјед- 
ник Берлинског етнолошког друштва, про- 
Фесор Бастијан, рече, да у свакој земл>и 
без трага ишчезавају производн примитив- 
нога обрта, чим кроза зем.љу пробије же- 
љезница, те да се с тога у задњ^м часу 
морају купити и за знаност спасавати. Код 
нас о таком куњљењу нико пе мисли, па 
зато сам се код некијех рпјечи упустио у 
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опие самиЈех схвари, справа и т. д., те сам 

и у томе погледу можда непГго допринио 

српској кн.изи. Не ћу рећи, да је о спакој 

ријечи и ствари све казано, па с тога ће 

ми мило бити, ако моја тумачења ко год 

попуни или исправи, а то очекујем у то- 

лико радије, п[то сам ову грађу употри- 

јебио* при попуњаван>у „ Трговапке терми- 

пологије^^ што је кани издати босанска 

влада. 

Ајвл. Справа налик на жлицу, еамо маенвпија 
и неепретнија, од гвожђа а још чешће од ба- 
1фа. Њом се кавови проиајају ("леме). Она ее 
угрије, припој се метпе на оно мјеето, за које 
треба да ее прими, те ајвом амо тамо таре, 
док се- не растони. ^о^ћкоП^ен. 

Лрир. Ненреварена свила. Коћ^^е^Ле, (4ге<>:е. Го- 
вори се у Посавини (у народнијем пјесмама епо- 
миње ее у ,арирли"-кон1уљама). Вук је заби- 
л>ежио ријеч ерир. 

Афшл. 81:а1прГег 0>^™ Ј^иипрЈеп шк! Тге^ћеп 
Лег МекаПе). У Сарајеву, 

Бабурлча. Оно стакло, што истече с гвожђем, кад 
се руде кале. У Босни није прије било т. з. 
Јени-мајдана" (Носћо1еп), већ само обичнијех 
пећи; ну њихове се бабураче не разликуЈу 
битно, те би се с тога за ријеч Носћо1еп8сћ1аске 
(„шл>ака") могла узети „бабурача" или „бача" 
(Види ниже). Вареш. 

Блдлњ. Осим онијех значсЈБа, јнто сс спомии>у у 
Вукову рјечнику, бадагБ је мостарскијем „та- 
бацима** (Оагћег) 2^2 аршина дубока, 172 
аршина широка, подзидана и поставл>ена јама, 

■ у којој се коже клаче. 

Бад|-:м. Лисичја Јсожа с бута. 

Бале. 8е1(1еп1е1Ш. 

Басма. Вуку је басма ^^е(1гиск1:е Г^еппуап(1". У 
ЦариЈ'раду значи та ријеч ,,^е(1гиск1:е (\Ј(^1:опе", 
у Сарајеву пак просто ипмучио нлатно, којс 
је шарено, па се узим.1»е за поставу гуЈБева. 
Приноменућу еамо, да се мисирско ллатпо од 
лана зове ћахх. 

Басмл-чит. СаИсо. 

Бача. Види „бабурача". 

Бена. Врста хнљуке-, но опису рекао бих да је 
>^итр18сћперГе. Љубушкн, 

Бехтурлн. Врста би.Ђке. Гласииац. 

Бјеницл. Мед ад убијенијех пчела. Нев^.сиње. 

ВоЈлз. ГуЈна (вол>е) од лисичје коже. 

Бо.тлџпк. Порреипсћ. 

Бора. Ову ствар нраве кујунџијс оваЈсо: успу 



соли у лукшију, варе дуго (док сва вода не 
уварн) а оида- понрже оно што остане. Узимљу 
је мје(гто „тенећара", који је и Јвима познат. 
Може бити да су они од ријечи Вогах (=те- 
нећар) извели ову сличну. 

Босмлн. Х.Ђеб од ЈЈростијеЈа домаћег ншеничног 
млива. 

Босмлн из ТЕП('ИЈЕ. Хлзсб од „мутмела" т.ј.млива, 
Јнто из ФабриЈса долази, те се у тепсијама 
пече; он је оздо шунљикав. 

БотЕНА. Дебело неубијељено гјамучно нлатно; у 
Лици се зове жуц или жутац. 

Бј^ијевијја. Вуна, јнто се обрије са мјеЈНИна, када 
од .Ј1»их треба опуту кројити или их чинити. 
Р е 1 1 лу 1 1 е. 

БЈ»ичЕВинл = бријевина. . 

Б.^зл. За ову врсту ЈЈића, које ее у сваЈсом крају 
турсЈСога царства на други начин нрави, вели 
Вук: еш (те^гапк анб Кикигихћго!: ии(1 \Уах58ег 
а дал>е: „Срби по селима граде бузу особито 
уз часне посте од Ј;уЈ<урузна хл»еба и од воде, 
аТурци је Ј'раде од брашна (чини ми се од про- 
сена), па је носе те продају по варошима. — 
Бузу у Босни праве Македонци тако, да про- 
вело мливо замјесе с водом и квагом, оставе 
да укисне а онда полију водом и чекају док 
се добро не укисели; тад воду одлију и као 
бузу продају. По селима пак сељани метну 
мрве од кукуруза у воду, те одлију ову, кад 
се све укиселило. 

Б.^клвАЦ. У Вукову рјечЈЈИку има ова ријеч*али 
као 1) водени бик, 2) бунЈДија. У заЈЈадној 1>о- 
сни, на но се на .Ђсванском ЈЈо.Ђу, зову овако 
онај глас, јнто се у нрољеће и Јесеи чује испод 
земл>е, те наличи на букање говеда. — У Хер- 
цеговиЈЈИ кажу » бучпвпц. 

Бурумлије. Мала ЈчујунЈДијска кл,еЈЈ1таца облијех 
врхова. 

Бутлрјч. Во^аг^ие. Овако зову у Босни и Херце- 
Ј^овини ону рибју мријест, за коју Вук вели 
(под „авгутар") да се припрема ЈЈа Скадарском 
језеру, а од рибе скакавице. 

ВлЂкниЈи* Мед извучен ножем из саћа. Херцего- 
винп. 

ВиЈллицА. Некаква би.ЂЈ;а. Гласииац, 

ВлАЧЕпицЕ. ,,2ЈећеЈ8еп" са круЈЈнијем рупама, кроз 
којс се исковани сребрени пЈтаппћи вуку, када 
кујунџпјо хоће да добију сребрен тас (жицу). 

Вј'.чжл. Танак ^мајчк^ (('ћеУ1о1^). 

Вејчјжнјлчл. Зове се и „синЈДирац". Пме би.Ђке. 
Иа Романпји планини. 
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ГоР1БАЦ. Овако зову у Боспи горњи камен у 
млину, 1Јаи1'ег. 

Горчицл. Оно исто, што и „горка со" (од ВИ- 
1ет^а\7Ј) у сриским школским књигама. У 
Босни по варопшма. 

Гризул,е. Кљештаца плочнијех врхова, која тре- 
^»аЈУ кујунџије. 

Грно. Кгхбскћегс!. Варвш. Фојпица. 

Гроздовлчл. Ракија од ^-рожђа. 

Груп1лц. Камена со. Боотска Крајина. 

Гре. Овако зову по „у]!>упа" (види „уруп"). К. 
V. Усћ\уеј2е1 каже у свом дје.:|у ,ЛЧ)1к8\\1ги1- 
бсћаГШсће 81и^1еп ићег Кои81;ап^шоре1 ип(1 
(1аЈ> ап11е^еп(1е (теМе!" да се аршин дијели на: 
',,8 Коир а 2 ^ћ1гаћ". Бић« да је и ријеч 
прс постала од ове „§Штаћ". Говори сс понај- 
више у ХерцеговиЕш а први пут чуо сам је 
из уста једпога православног Србина Моста- 
рапипа. Гре је према томе велик 04)425 т. 

Грувина. Иекаква печурка, што се не једе. Гла- 
синац. 

Дивкро, Штап дуЈачак 2 арпп^на, са костријети 
на једном крају, који се у клак замаче, кад 
се кожс подмазују. Мостар, • . ^ 

Дип. 1. Доње лишће на духанском струку (в. 
„иодбнрак'*). 2. Онај дио лисичје коже/ што 
иде уздуж трбуха с једне и с друге стране 
од „црнади** (види „црнад"). 

ДоњАц. Доњи камен у млину. Во(1еп81:е1и. 

ДрЕЗА. »Тако зову мухамеданске женс у Босни 
оно, и1Т0 остане на дну суда, када сс сапун 
нрави. 1Ји1;ег1аи^е. 

Дуплон. Што Херцеговци зову потешњак, то бо- 
санскп Хришћаии зову „дублон", т. ј. златан 

■ повац од четири дуката (У1ег(1иса1еп81;иск), 
који у турској валути вријоди 250 грошаили 
п6 кесе. 
• ДупЈЕклук. В е !;1: г е 1 1. Сарајсво. 

ДухАоницА. (т е1)1аЈ<егаиш. Варен!. 

Дева-серџада. Врло Фина серџада, пгто је купују 
само најбогатији бегови; она није од деветс 
длаке већ од „тиФТика" (Ма1га1г). 

Жеста. У Вукову рјсчнику стоји, да је жеста 
оно исто, П1Т0 и жестика (асег Шапсшп 1ј.) 
а у хрватским се књигама она узимл>е мјесто 
ријсчи 8р1п1^иЈ^ (одатлс „жестока" пића). У Бо- 
сни и Херцеговшш „жеста" није ни једпо пи 
друго већ ,,Ке11'епх1е(1ег1аиде'^ Мухамс- 
дашмсс жсне још и данас саме собом варе са- 
пун те за ту цијел. направе најприје жесту: 
узму креча и .чуга, покиселе их, успу у ба- 



дањ « на;шју врелом водом ; то све добро 
помијешају и оставе, док се не охлади, а онда 
воду оциједе. Та вода је њима жеста. 

Заметица. Кир1*ег8сћа1е. Заметице долазе у 
Восну готове, те од њих бакарџије израђују 
казане, ибрике и т. д. 

Зарица. Ово је сир, који би Нијсмци назвали 
Ј51е^:ег. Праве га од слатке сурутке, и» које 
су сир извадили, тако да је преваре и оно, 
што се варењем одвоји, покупе. ГдЈекада до- 
лијевају сурутки — не би ли више зарице 
добили — по нсшто варенике. Пекијема је за- 
рица и провара, т. ј., сир што се добије од 
проварене варенике. 

За1пакица. Онај дио руке иза шаке, гдје су 
Нап(1\уиг/е1кпосћеи. 

ЗличАК. Некаква биљка. Гласинац. 

Зе. Овако зову Мухамеданци јако танак свилеп 
обао гајтап, којим се везу чохана пародна 
одијела. 

Зечина. На8еп1'е11. 

Зечја со. Аггао:оп1(;. Бос. Крајина. 

'Зечка. Егћаепка^ег. Вгопсћи« рш. 

Извлакача. У Херцеговини зову овако ТЈЈ^сћ- 
1а(1е. У личком Пригорју реку „подстолњак". 

ИлиџЕТА. Подугачко плочно и издубљено гвожђе 
(да би прст у њ могао стати), у коме се срс- 
брен новац стопи, те онда добије облик прста. 

Јанак. Онај дио лисичје коже, који је са стране 
за упшма. 

Јарач. 1)а8 8сћ1иб8е1ће1п. 

Јединак. Танка греда, ви1па но шира. 

Кајсар (Вуку : Кагте8ш1е(1ег) јесте најбољи, 
крмезом лијепо дрвено а сталпо обојени мо- 
старски сахтијан. 

Каплама. Овај хлеб прави се од мало твр^е за- 
кухана „мутмела*, али н од домаћега Финијег 
пшеничног млива. Кисео је, озго наоколо обре- 
зан, те изгледа као да има капу. 

Каплама једра. За њу закуха се тијесто још 
тврђе, него за обичну капламу. Када тијесто 
укиса, то се раскуха : направи се један всћи 
а један мањи колач, овај се метне с врх онога 
и испече. 

Карамандал. Вупени атлас. 1Ја81;1п^. 

КлАБодАн. Оо1(1епе Согдоип е!;«. 

КоловРАН. У 1га88епр1'о81;еп. 

КоломАст. (Код Вука ^^коломаз") А\' а §; е и~ 
8сћт1еге. 

КолотурицА. ЕоИе. 

КоњинА. Г1ег(1ећаи1:. 
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Кордун. Озако зову у СараЈеву сваку врсту 

врпце. Биће од „СогЈоп". (У Лици кансу „кур- 

дела**). 
Крг. Много оваца на укуиу (по више стотина), 

којс љети пасу по п^^анинама. Сарајевски котар. 
Крпељ. Оетеше Хеске. Код Вука је крпел, еше 

КсЈшДаи^. 
1\>'м.чш. Овако зову у Сарајеву памучно платпо 

са стријекама или квадратима од разнијех боја. 

Вуку је кумап! атлас. 
Каланл. Д\'оИ8оГеп. Пећ, у којој су со у Бо- 

сни (Вареш, Фојница, Стари Мајдан) гвоздепе 

руде калиле. 
Калик.\. Врста бил,ке. 1'ласииац. 
ЛлстРА. Одебело тенеће од гвожђа. 8с11\уаг2- 

1)1есћ. 
ЛктгЕ. Ко«и*1еске. Вук вели да леКс у Сри- 

јему значи ^отшегДеск. 
Луч.ум. Вук је написао ,,лућум" те вели да је 

то ејп В1П(1ет1ие1 (КхИ) уоп Ваит\Уо11е, ппо^е- 

1о8с1|1еш Ка1кш1(1()еП)е1 \Уа5>8ег1еШш§еп и. (1р:1. 

Сарајевски кујунџије праве лучум од сакрза 

((■о11орћоп1ит), лоја и стучена веремнћа, те га 

мећу у суде, које искуцавају (да се л>епп1е 

куЦаЈУ)- 
Лулице. Врста биљке. Гласинац. 
Мада. ХеибИћег. 
Макара. 8епк1о1;ћ, 
МлткАФ. Вгибие1ег, Воћ г\\1П(1е. 
Мачје злато. Руг11:. 
Млц. Пакет 'гајтана, у којем може бити двана- 

сст до двадесет и пет топова (већ према 

томе како је фин). 
МаЦА. Сирово гвожђе, што пајприје из калана 

истече, кад се отпушти. Опо јс смјеса ^Еоћ- 

е18еп"-а и „Гг1бсће18еп"-а. 
МлАВА. Врело, које преко љета пишти из зем.^е 

у планини, те се слабо позна да одавире. 
МоруљА. Морска со, Меегба12. Босна. 
МостРА. Дебео зе. 

МоРчицА. РегИшћп. Кажу и: морска кокош. 
МорЈАнин. Грк из Грчке. 
Музера. 8 сћ г а ић еп т и и е г. 
Мезгра. АаббеИе (код коже). Мостар. 
Надо. Шездесет товара руде. Варсш. 
ПоБЕ-пЈЕЋЕР. Сап (1 1 82 п ск с г. Сарајсво. 
Овршлк. Горње лишће на духанском струку. 

Веб(р:и1. Херцеговина. 
ОстАВА. 8ре1бекаттег. Вос. Крајина. 
ПнргЕ. К1еске. (У Лици кажу кокошпма, које 

нмају по себи „пирге'', да су .пиргастс*.) Јајце. 



ПлЕТА. Сребрен, у наоколо оплетен новац; зове 
сс и цванцика (Сопуеп1;1оп8-2луап21^ег)- 

ПогАПАЦ. Пиротски ћилим, дужи од сметеника, 
што се у Воспи продаје. 

ПодБИРАК-дип (на духанском струку). 

ПодрЕзинл. Сухо празно саће (без меда). 

ПолугЕ. Варсшко гвожђе, и1Т0 се продаје у облику. 
по.1уге (Неће!). ВобП1бсћеб 81:а1)е1беп. 

ПосАВАЦ. Духан, што у Посавини расте. 

ПотЕП!Њлк. Види: дуб-ион. 

Прдлвлц. Сир тротап (види ^тротач-,) Сарајево. 

Превлакача. Мандало преко врата. Хсрцсговина. 

Просојлц. Вгискег. 

Прх. ^Наступио прх" кажу у Восни, када се 
птицс стану селити. 

11ул,л = Лисичипа. ВааиеИ. Ј>осна. 

Прга, Вук вели да је прга Јело од иопржеиа 
сијерка, које се саме.1,е у жрвњевима, па се 
брашно успс у врућу воду, те се попари, па 
се опда прга једе ожицама као пура или ка- 
П1а", Да.тБе иадовезује: „Ово сс јело данас го- 
тови по Херцеговиии и по ње.зинијемоколинама, 
алп јс ријеч позната и у Србији. Мирип^у ти 
уста као да си пргу јела (у приповијеци) ; С 
туђе њиве и чанак прге (заувар је)". Прга, коју 
народ у Љ^ци прави, разликује се од ове Ву- 
кове. Када у Лици хоће пргу да сваре, то узму 
млива од попржена јсчма, успу укотао (или још 
бо-Ђс бакрач) вреле водс и четврт сата (па и 
бол.е) варе; онда скоро сву воду (кашу) одлију а 
мливо под ватром добро утру. Прга се про- 
сип.Бс, те није ни као мливоаникао качамак. 
У Бос Крпјини узму јечмено мливо, замијесе- 
га, тијесто протисну кроз сито, те оно, што 
прође суп1е на сунцу и — кад .затребају — 
варе подуго у води. То је њихова прга. У 
осталој ЂосЈш продају дјеца пргу по варонш- 
ма; она наличи на попржепу самлевену каву а 
праве је тако, да узму ланепа сјемена, попрже 
га, смијешају са соли а онда у авану стуку.. 
У Хврцеговпни има прге од двије руке. Једна 
се прави по селима а друга у варошима. За 
ону узим.11,е народ јечам, док јо1п нијс приспио 
(сазорио), паслажу власи у киту, опале на ва- 
три, сатару, пребсру, зрње попрже, саме.Ћу и 
од тога млива направе качамак (мапдару ), коју 
онда пргом зову. У варошима пак попрже 
пшеиично мливо, смијеп1ају са соли, и у то 
замачу хљеб (кад га суха једу). 

Пекмкз. У Восанској (као и у Горп>ој) Крајпни 
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значи ријеч иекмеи оло што и њемачка (и то 
бе^Ј обзира да ли је 11роције1;ен или пе) ^а1- 
луег§е. 2\\'е1;8сћкепти^>. У Босни (на по 
се у Зеници, Високом п Сарајеву) значи пек- 
мез оно исто што и њемачка 1)818 угир т. 
ј. оцијеђен уварен а ориједак сок од п1.Ђпва, 
јабука и крупгака; л»ути пекмез јес^^е од ди- 
вљака. (Вуквели: „пекмез: „^>угир (уоп Вкпеп, 
Аер1'е1п и. а.)). Ба<;\уе1^е зову у Воспи, ако је 



непроцијеђси, бестиљ, а ако је процијсђен, 
мпџцн, ' Пу маџуном зову и у води растопљсн 
и уварсн шећер. 

11роплшл1Ика. 

писклвица. 

ПИРИКА. 

Иријешлк. 

ПрИЈЕШЧЛЗЛМ. 



Врсте би.11»ака. Гласинац. 



(Скртиће се). 



КЊИЖЕБНЕ ОЦЕНЕ 



Пјвснин и вила. Од Николе I. Цетиње, др- 
жавна штампарија 1892. Вел. осмина. Стр. 205. 

Одавна се поговарало — ја сам још летос 
разабрао — како вптсшли Господар Црнс Горе 
довршује нов спев, А с радо^пЈ^у је сваки при- 
јател> српскога песништва нз 49 броја ^Гласа 
Црногорца" разумео, да најновијс дело Његова 
Височанства излази из П1тампс. 50 пак број 
истога листа донео је глас, да је спев не само 
готов и да се, уз одобрење високога аутора, 
разаши.тБе на дар многим нашим заслужним и 
познатим умним трудбеницима, библијотекама 
учевних и књижсвних завода, ђачкпм дружинама 
и књижевним листовима, но и да јс — с дозво- 
лом узоритога псч^ника — прочитан на свсчаном 
вечеру Цетињскс читаонице у очи Нико.Ђа днс 
и да је учинио најбољи утисак. 

И „Стражилову" је стигао тај мнли дар тс 
хита, да га прикажс оној огромној већиНи сво- 
јих читалаца, који ни по најскупље новце нс 
■могу усцети да украсе својс књижнице најнови- 
јим делом Кнеза Николе. На жалост се овде, и 
то само у сухопарну изводу, дајс изнети садр- 
жина лепога дела. Оно остало: прекаљени онај 
родол>убни песнички занос и у сред заноса тре- 
звене и једре и умне реФлексије, уз то прпродпу 
— смсо би човек рсћи: урођену — уметност и 
лакоћу у версиФикацији и осталим свс по избор 
срсдствима, што припомажу те песничко дело 
буде са свих страна непрекорно — то свс се 
даје само осстити непосредно у чнтању, а са 
суверсним презрсњсм гледа доле на свакн опис, 
као на сићупган створак, којем нпје вредно ни 
пркосити. 

Спеву на почетку прпзии.Ђс пссник вилу, 
^-^воју 1»милу другарицу, посетриму ва:Јда младу", 
да га ,,мало падахне мирисом своје дупде/' да му 
,.одвеже духу крило", подсећа јс на први са- 



станак им пре „тридесет љета", кад се оно на 
Ловћсну упозна1пе, збратимип1е, кад она њему 
лиру, он њој:ш венац даде, па је преклиње, да 
не да, да пм сс „дрЈ"жба баци у њедра :тбора- 
ва% јер 

-Што бп рекла повјест стара. 

Домовпна п јуна1Џ1?" 

И одзива се вољно „вазда иста вјсрна друга- 
рица", ма да јс „час непОгоде", јер јс 
„У 1гр1фодп свашта стало. . . 



Кад по землл! гора спје 
П потоње лишће с гране." 

Затекавши га „замишл.ена на кормилу ла!)^*', нс 
брапи му до душе, да „измеђ' п1ко.Ђа бодрим 
оком" глсда, да лађу „зло не спађе", јер јс 
„аманет 

Та лађпца на таласе: 

Па те стало муке. главе. 

Она ваља да се спасе!'' 

али га ипак коре, што је нагао, да „исправ.ља 
и поправ.Ђа и дана!пње учи .људе", није му, вели, 
вајде. кад и онако 

„Срећу српску зла је рука 

Пут попора већ завела." 
Па му „набраја српске мане", по он, призпајући 
до душе, да „Србпма мапа нешто**, одбија њенс 
прекоре, кличући : 

-Нлје Србнн мој таковп — 
Благородством Србпн дпше! 

Пун је снаге п живота. . . .** 
,У срце дирнут" прекорима својс дру^ге, моли 
је најпосле, да му .мисли часом одвратп од зла 
српског, од злотвора. .." па како му сад „уму 
трсба мира, 

Мало прпче, заговора", 
то јс моли, да га „завсдс ђе далеко 
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Испод иоба над облако'' 
иа да му „ирича што год 1^ прошлоети аа хе- 
роје, за јунакс"^', да му покаже своје „сјајне 
дворе, 

У којв се купе дуси, 

Да боговски језик зборе," 
на да му покаже „врело знања, 

С кога гешгј воде П1гје'*, 

да га ,,научи лијепоме" да му „објасни, што је 

вјечност, 

Плаче ли се кад и тамо, 

Лл су суве једпнствено 

Својство земље ове само?" 
У дивној алегорији, која се ни мало не стиди 
старо-1С11ас1гше скаске о Фајетонтовим сестрама, 
нрича му вила^ како се, одмах но што се „ови 
мир начини'^ од њених суза заче Језеро Ска- 
дарско, како те сузе „природа сачува 

Као бисер у кутпју, 

Да се изван дивне Зете 

Моје сузе не пролију*'. 
Обећавши му још, чим је позове, да ће опет 
доћи, 

„Било јутром ил вечером. 

Њтп даном илп ноћи'* 
да му „дуге нрича приче 

Догађаја у том крају, 
Које повјест не биљежи, 
Нпт сс мпоги јопг познају^ 

растаје се с њим, да му се по молби му опет 

^,најави . 

Тамо негђе у прољеће, 
Кад престапе снијс!', киша, 
И кад ночне ницат цвЈеће. 

На други састанак долази вила са китом цвећа, 

које узабра „по разбоју, по Косову'^, у којега 

је „хмоћ снажна", 

• Родила га 
Земља влажна • 

Још од крви 

Од јунака...." 

и коЈе „навјештајс чак у ове нара^птаје роду 

Дужност свету, 

Да полети 

На освету"*. 
Песникјетеши „бо.љим данима" и „згодама удо- 
бнијима", но она наваљује, не уважавајућп му, 
ПЈТО се „изговара слојом". Узалуд јој свс нава- 
л.ивање, он је подссћа на ону праву „цијел> 
паејети* те љој не остаје друго, већ му ,пружа 
бјелу руку" и води га ,тамо дал.е" да види 
н^ено .,Језеро и зелеио зетско поЈве", па уверена, 
даје ,,учител» примјер добар и народ^ и дрл^а- 



ва'^ прпча му о постапку, „моћи и сили и раса- 
пу" оног .,огњишта од врлина^^, опог „носиоца 
величиие^*, онога „гнијезда од злочина^' — „гор- 
дог Рима". Па му прича да.1Бе, како се и „источ- 
но царство просу на комате и државе'^ те како 

.,11 орловЈ« и вранови 

Устадоше па стрвину, 

Разграбише, разнесоше 

Велеможну царевин)'" 
и какоје том приликом „српски ора за себе 

Добар дпо уграбио'', 
па како је после „јуначки мукама одољива" и 
све тако редом, 

.Докле сплни мл^ж настаде: 

Жулан једап од жЈ^на ** 

од чијег је колена кра.љевало седам кра.1>ева и 
два цара. Ту је песник прекида, молећи је, да 
му каже. 

Какав бјеше српски народ 

У те слаБне дане наше... 
а она му на то открива тако заносну слику, да 
је он мора прекинути: 

.Нека, вило, куку меш1, 
Што не живјех у те дане...*' 
На 'реторско њено питање 

„Зар хероји црногорски 
Икаквима изостају? 
Зар пред собом — к смрти, к слави 
Супарника ког пуштају?" 
одговара паравно према природп питања одлуч- 
ном негацијом, но на исто такво друго питање 
„Па сад зар бп 
Да се л^е 
• На лаворе 
Задобите?" 
у неприлици је с одговором тс му оставља пра- 
зна места, које ће се „попунити, 
Кад усане ова рука, 
Нл кад ми се мили народ 
Од садањих трси мука! 
За тим малим дигресом моли вилу, да настави 
„причу од старина" и она му опда, до Уро- 
П1евс смрти без прекидања, а после са почеп1ћПлМ 
прекидањем, прд^ча све до Косовске погибије. 
Особито је живим бојама насллкана судбива Де- 
чаш*кога, смрт Дуптна Силнога и вечера кнеза 
Лазара у очи кобнога Иидова дпе. Спев заврп1ује 
апотеозом Н,рнога ЂорЦ, Кнеза Данила и Влади- 
ке Рада, које је ,,падисало, запијело, опојило" 
и којимаје „дух уздигло'^ — ■ Косово. 

У име српске К1ВИЖСВН0СТИ, којој је„Нјесник 
п впла^' веома драгоцен дар, нека је хвала вп- 
тспп:ом владару Црнс Горс ! 

Јоеан Грчи^ћ, 
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ЕЊ2ЖБ5НИ ПР2ЕАЗИ 

Ја<Г1е V. Ваа Вугап^јп^бске ^ећг^есИсћ* 8ра- 

пвнв 111 <1ег к1гс11еп81аУ1бс'11еп Г1)сг8е1/Л1п§ уоп 

\у1гк1јећеш МИ^ИеЛе (1ег ка^зегИоИеп Ака<1(»иие (^ег иЧдвеп- 
БсћаЛеп. \\Че11 Ш92. Гп Сошш1а91011 1Је1 К. Тешрзку, Вт-ћ- 
ћапгИог (1ег каЈв. Лкас1ет1е (1ег \У|«»е118оћаГ1еп. — На 8-ни 
стр. 42, — Ово је 8 свсск4 СХХУП књигв „бИгипј^вће- 
пећ1е с1ег ка18. Ака«1. е1с. — Нс може се још рећи, да се 
зна потпуно, шта је све ра^ено у старој нашој књижев- 
ности. Сваком приликом и бољим проучавањем ј:шља се 
по које иово дедо, за које се иди није ии знало или }е 
само по лмену било знано, а то само тврди, да треба 
марљива рада, да се дође до потпуиа суда о нпшој књН- 
жевности. Једко дело, за које се није знало до сада да је 
бидо превођено у нас, јссте ^Саанеја"*^ па кога нам Јагић 
овнм долом указа. Дидактична песма византијске књи- 
жевности ХП века, савети беа сумњо Алексија (-ј* 1142), 
сина цара Јована, сестрићу Спанеји, јеоу у нас преведони 
просом можда јоп1 у XV ид^^ХУ! веку, судоћи по двама 
рукописииа, који су до сада поанати. Јодан ј(» од тих 
рукописа XVII века (по Миклоншћу XVI, који га употроби 
у 1Јех1ооп-у нод скраћоницом М18с.), српеке рецонгијо, али 
показује трлг бугарске м('П1авине »^ и Л\ као и друге осо- 
биие и,ене, а други са свим српска прорада Х^И1 вока. 
Јагић опиоа оба рукописа, а за тим лналиса прво посвету 
па увод, па савс^те з»уедно с причом о Ровоаму. Уз сло- 
вонски токст додавао је и свој грчки превод ради визаи- 
тијолога. На крају расправе као „Лпћап^г" штампао је у 
иолини „Спаноју** рукониса ХУН нока. Опај јо рукопис 
нађон мођу хартиЈама лок. Миклошмћа. 

Беч. Т»- 

РадоЈ*'. Рогпнови/Ј, Цртгорш^. ЦарОВ Лаа, драма у три 
чина. Плписао — — — . Цстии.о, књ црн. државна штлм- 
парпја, 1Н02. Цијона 1 Фор. Нол'. Н-а. Стр. 1Ј9. — Још 
Г0ДИН1; 1ННН у „Јавору* (бр. ЗГј-4!) саопшгио је Радој<* 
Роганопић драму у три чипа п»)Д натписом „Цареп Лаа'*. 
Оио ппк годипг у „На1Пом Добу** (бр. 49- Л1) изиоооп 
Јс, »^ради углсда клква ћо од прилико бити цела драм.ч**, 
цсо троћи чпп, којп о(} у с1СЛоиу опдо р.-.аликуЈс од тргћога 
чп1^а у ^Јппору". Мајпослг има у о^Ј броју „Напима Доба" 
оие годиио у под1пску „Иоговор па драму ,.Ц;|р«М1 Лаа"*", 
и ту ј«' у кратко пспрпчан исторпЈски апд.-пс др.оп' и у 
кратко Јо псппсап п цго оадржај п.сп. 11р1*Д прпп чап 
опога „Цар1па Лапа" у ..Јавору'* станпо јс Рогаиопнћ јмш 
пупс А«о пјијмгнс *(П1(чт појава), поп1то у\ п огпм 1и|1 
спомонутога склопа у тр< 1им чину, Јоп1 п8М»'пуо то 'с цолу 
лраму пздао у књиии. жМорам у напрод ргћп, да оам Ро- 
гановићспу драму и про а п сад Ј(\%на до кр:Оа дочптао. 
Ја по палаапм у њоЈ радп.о ако спинодо, и то лабто 
у снозу допол(*"*' ^''1 главним догађаЈом, нисам рад рачу- 
патп амо — пого Јо мопп ту развеаон пуст дпвап, и то 
тако плптак п дооадан. да ме иоћ код псдссотога стиха 
почињо напуп1тати стрпљоп.е. .\ио јо за драму доста, да 
Јо „чистим народиим Јојјпком п у народном духу састав- 
д.она", опда Ј<* Гогапонић постпгао, П1Т0 Је миолио. Но на 



жалост је то тек мален део онрга, што се за праву драму 
иште, а Рогановић у свом „Цареву Лазу" ван тога нема 
ничега. Сад или је одиста сам догађај нсобрлдљив драмски 
у опште те даклв свима и свакоме, или се бап1 ле Ро- 
гановићу одупро. И сам стих (десетерац са сликом, изме- 
шан осморцем, опет са сдиком и то гдогде са схемом аћсћ 
и са строфама по чет1Гри рода) није згодап сам по себи 
већ за драму, а за читаву дрнму наћи слика и звучна и 
ваљана, ту би запео и мало вештији м:устор. Није дакле 
чудо, што се у Рогановића слаже: „ОсманлиЈе" и „ман- 
тије" (стр. 27), „свота" и „Мухамода'* (стр. 28), ^реко" и 
^тошко" (стр. 37), -гада" и „слага" (стр. 44), „силу" и 
Јазбину" (стр. 62), „ђауре" и „горе"* (стр. 66), „џеФер- 
дара" и „пролама**, и „броЈи" н „бори" (стр. 94). Нема 
овде моста да наброЈим и оне сидне наЈивности, коЈо мал 
те не све пропраћа „брзо падање завЈссе'*, могу само ј(Ш1 
рећи, да је Рогановићев „Царев Лаз" све про, иого оно, 
1ИТ0 би да јо. Г. 

Стево Чутурнло. Буквар за осиовне пшоле у крал.е- 
вини СрбиЈи, написао — — . Четврто прерађоно издање. 
У Воограду. Штампа и оздање краљевине СрбиЈе. 1892. 
Цспа 50 пара дин. 8-а. БроЈ страна ниЈе ободожеи. — 
Буквар Јо оваЈ иаписан пуним разумевањем. Колпко Је 
садржина адрава и подобна духу и уму дечЈем, толико јо 
и сам спољашњп облик лоп. Слова су, лопа и крупна, да 
мало П1умадииче зац(»ло нс ћс бости очиЈу, када буде учцдо 
из овога буквара. Слике, коЈо помажу, да дете бољо схвати 
писмона, израђене су лопо и разговетно. Јако ое истиче 
подагошка страна у овог буквара: да со поЈединаписмена 
боље схвате, додане су и у овом буквару ~ као и иначо 
у свима — слико, које приказуЈу продмете, што се почињу 
на дотично писме, али се овде пошло још и даље па су 
бирани такви предмети, коЈи су своЈом спољаЈпп.ошћу.на- 
лик на писмо1:а. Тако н. пр. уз писме в додана Је олика 
змиЈо, К(»Ја Је савиЈона као писме н, Ово Је врло добро 
нарочито са иодагошко страио. И иначо оваЈ је буквар 
урсђои добро; впди (о, да га Је стручњак радио, а иаша 
школска К11.НЖ0ВИОСТ Је само у дсбитку овим букваром. 

Ј. 
Јогмф II Стојаиотп, утицају домаће днсципјишс. 
Накладом кн.пжаро ]»рпћо Л Иавловића. Ншп. Штампа- 
рпЈп Ђорђа Мупца. 1Н9Л. Ц«'па 40 пара. 8-а. Стр. 40. - - 
Ова, као П1то их олм ниспц крсти, проиатран.а о утицаЈу 
дпсцпилппс па дому допа су и Јаспо су пздожона то ћо 
до.^ро доћп сваком, ко жоли поуке у том, како да поступа 
дсцом паст.ии.пЈућп пх на пут. Писац је скоЈа пр^^ма- 
трања подглпо оиако: прво је у уводу поставио општа 
праипла аа домаћс васиитап.о,наглАсивп1и недостаткерацпЈо 
на.том виспитаи,у у српскоЈ кући, затим под натписом „Доч- 
Ја 1)адозпа.1ост'* указЈЈо па родитољске мане уз.чдово.ЂИвању 
урођспс дечЈо ра.^ооналости и учи их, како троба ту да се вла- 
даЈу (ту пмммо опазити, да ствар са питап.ом трогодишн^о 
довоЈчпц!', одаклс Јс .мима узола малог Нору, ниЈс са свим 
на чпсто иавоД<'па)-, дп.ч.е говори о дочЈом уображпву, о 
играма и играчкама детињнм у заосбиу - другом — од- 
соку, коЈл Јс наЈоиссжпиЈи; у тр^'ћем одсску распрагљн о 
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домпћим казндмл и тај је одсек пуи натучен веоиа крд- 
еппх и корнснпх ннпомена ; пајпосде у чвтвртом одсску, 
којох је дао натпис „Закључак**, ређа казпе, које се већ 
не дају избећи а ^у детету развијају добре и искорења- 
вају рђаве особинс*. Места из педагошких ауторитета (ру- 
ских, немачких, Фрннцуских и српских), иа које се пиеап по- 
аива, згодно су цитована, у опште се цела књижпца даје 
читати у сласт и само можемо пожслети, да што више срп- 
свпх родитељаи наставника прочитају ту расправицу иа да 
с.нда — као што то Јосиф В. Стојановић искрено жели — 
сами оппшрније размишљају и из стручних књига читају 
све опо, што сс у овој кљижици тек овлап! само напо- 
миње. ^ Г. 

ЕЕИЖЕВНЕ БВЛЕШЕБ 

= Јавор, лист за забаву, поуку и књижевност, комв 
је уредник др. Илија Оп*>ановиН а власник З.нај Јовап 
Јовановип^ престао је у својој 19. год. на начин веома ие- 
обичац у нашим лриликама. Има и издавача има и до 
700 претнлатника па ипак се је уредник крајем ове го- 
дипе спојевољно оставно уређиваља. У послодљем,51. бро- 
ју аа 18У2. год. штампао је уредник опширан чланак 
у^Онроштај уреднпков са иотт. читаоцума Јаип^ра'*. У љему 
јс нацртао малу псторију Јаворову, али ни из ље не до- 
.'шајемо за праве и оправдане нобуде да се Јавор обустави 
иајбуди овде у Н. Саду) Ирави разлог ће бити иолитичке 
иесугласице ивмеђу уредника и издавача с једне стране 
и власннка с друге стране. Бележимо овај догађај без 
цкаква тумачеља, само додајемо, да оваки чисто спол,аш. 
љи утецај полигикр иа кц>ижевност н« може бити од ко- 
ристи кљижевности. Из уредникова поменута чланка ва- 
димо ове бглешке. Под љеговим уредништвом изапЈЛО је 
^'26 брдјева у 19 годнна. Почео је излазити 1874 г прп«* 
две год. трипут месечно а од 1876. сваке недел.е. Почео 
га је издаваги К. ТриФКовић, од 1877 кздавао га је 13 
годана Ј. Јоцић, а од 1890 кљижарница и штампарпја А 
Пајевића. Сар;|дпика је имао лреко 400. За 19 год. допео 
ј«г „Јавор** 1620 песама (лпрс. и еп), 518 прниоведака 
(306 изверних, 212 прев.), 291 поучан чланак, 94 жипото- 
писа, 224 разд. чданка, 440 кљижевних оцепа, 448 чда- 
ндка у „•^иску". — Потаље проучаваље ноказаће, шта је 
био Јпвор нашој кљиженпости и изрећи ће свој ^опачии 
суд о љему. Лли и без тога помни посматрач Јаворова 
рада пе ће му одрећи велик значај »а напту кљижевност 
последље двг десетипе годиил, нарочито за одгајиваље 
чнталлчке публике, П1Т0 ј.». свагда потребна подлога да 
ЈИ'Н развијаљу кљижевиости. 1>идо је у Јавору подоста и 
гладних година, особито у последље доба, које су домеле 
српској кљнжевности и мпого јадових радова. Јамачно 
стојн та појава у уврочиој свези и са пеплодноп1ћу наше 
К11>ижевностн, али ипак јо знач;Оцо, да |е у випк; махопа 
страх од конкуренције Лагонио Јавор да напрегне споје 
1иле. И бчш зато, што је та конкуренција »која је иначе 
имала »« има ис.тн и.чем^^нит смер као п Јавор) и индиректно 
помогла, да се Јавор депетнаесте својс године успие до 
апамените висине, пнје правично што је у божитљем 
броју ^Браника" — ћ у својем ведиком опелу над „Ја- 
вором"*, 0Д ведике жалости за мртвим не само заборавио 
него и увредио жива. Ако пип1та друго, хрчшпански би 
бидо рећи: „за спокој дупте мртвом а аа :1драв.1е жиоом'*. 



— ИвапМартиновић, учитељ у Панчеву, јавља, да од 
нове године покреће нов дечји лист, К0Ј*и.ће се звати 
„Саомвнак^^. Лист ће за сад издааити једаред месечпо и 
то сваког двадесетог дана у месецу, у обдику и величини 
некадап1ље Великокикиндске „Посвстриме" а стојаће го- 
дишње једну Форинту или две круне. Претпдату ваља 
сдати Вељку Константинов! ћу, учитсљу, у Панчеву. 

Д Добили смо 1. број „8и1)о1Ј1!к111 поуша". Ово је по- 
ред „Хеуепа* други дист, хоји се покргће међу нан1ом 
браћом западне цркве, међу Буљевцима. Лист је намељен 
„7.а шшпе о1Јее ви-ап, ргобуки, хаћауц 1 ^а2(1ш81уо". Поли- 
тика је искљулена, а „^{вЈак'* ће сдужити лепој кљнжев- 
ности. Излазиће „8и1)оиске 1шуше" једанпут недељно а 
стлјаће на годнну 8 крунаша. Уредник је М. Ђ. Карано- 
вић. Радосно поздрављамо .бићоиске Ц0У1пе'*, јер видимо,. 
дн со ц у наше браће Буљеваца буди народиосна свеч.т, 
која је — на жалост — тако дуго спавала. 

Д У посдедљем (52) броју „У^епса" 6д прошд« го- 
дине п1тампано Је Кпј12еупо р18шо, у ком се неки — ш — 
л.уто окомио на нлјновпЈе издаље 'Шеноина ромапа „Зла- 
тарево здато", штампаног у Веограду ћирилицом. И „Стра- 
жилово" Је хтело, да прикаже то иадаље спојим читаоцима 
и да га осуди, али се никако пиЈе могло. По сад нам је 
ево овим \леп1:0у1ш „Кпј1?.еуп1тЈ)18Шош" ушт(^ђено и тру- 
да и места и ми ћсмо се аадовољити макар и тиме да 
опааиио по где што на то „Киј^хеупо р18шо". Дн је то 
„Кијј/еупо р1?шо" управљено само иа Миту Ђорића (пис- 
ца предговора у српском издаљу ^Златарева здата"), ми 
бисмо и могли оћутати, јор је па послетку, строго г/аевши, 
Ђорић то и заслужио; али они усклици : ^бас! шј гпашо: 
ла у(о {^и 8г1ј1 1 рговује^а теЈји^оћп! рго11\чие1!" и „Оул је 
кпјј^а о^1с(1а1о ,чгр?<ке рго!?ује*е па кгајп 19. у1јека'* — бапт 
иас силом вуку, да одговоримо на љих. Мита Ђорпћ Јостс 
одиста кривац, али не такав, за каква га издаје „Кпјј/.(Л'по 
рјкшо", Јер кад увмемо у обзир, какве су прилике иза- 
звале српско издаље „Златлрева злата", морамо Ђорића 
много блаже оцељивати. Ђорић вам Је само вратио мило 
за драго — хтео Је, да и ви осетите, како Је то, кад се 
од човека п1то отима. Ви сте од нас оти)1али, па се сто 
таЈ грех свети на вама самима. Али в<мика Је ра:иика 
међу вашим и пашим отимањем. Код нас оти&1а Мита Ђо- 
рић, личпост, коЈа у нашоЈ кљижевности нема никаква 
или бар нрло мадо имена, а код вас отимгду ва1пи пај- 
припознатиЈи научници и капацитети. Ми вам отимамо 
само Једап роман вапкт романсЈера 1Пеное, а ко би све 
поброЈцо, шта ви нама отимате ! Та ето, куда ћете више ! 
Отимате плм чптаву Ј<*%ну кп.ижевпост — дубровачку к11,и- 
11,<'В11ост ; отимато нам (и то онакч) испод пласта; српске 
на. одне мслоднЈе, песме, а има вас и таквих, коЈима ј<* 
II цар Лушан био Хрват. — Ви сте дали иницијативу, 
почели стс П10ВИНЛЗМ0М, па немоЈте се онда жестити, што 
је таЈ паш птвинизам изазвао и у Мите Ђој^ића пшви- 
низам. И веруЈте нам, ако ви илставите тако и даљс, к.1о 
што сте почели, дочокаћете, да од Срба не ће бити шо- 
виниста само Мита Ђорић но и .многи други, а оида — 
011 да т<*П1Ко и вама и нама ! 

= На с<'дници Филолошко-историјског разрсда Југосл. 
Академијс 22. дек. читапа Је расправа И. ./ат^а о Ма- 
таиићену одломку глагодскога апостода, коЈи Је сада сво- 
Јииа академије а сачуваше се још 4 листа пли 8 страна. 
Глаголица Је оп.ш. По неким правописним особинама мисли 
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акадеиик, да је писан лсгде у Посни, Херцсговани или 
старој Зсти. Ово јо нов доказ, да обла глаголицн иијс са- 
мо бугарска, него и иииш, ц да сс иалазе трагови њсни ц 
у срискии земљама па ју је одандс млло по' ма.10 ћири- 
лица потиода у Прииорје, где је добила доцније угласт 
облик. — Нл истој седници предата је распрааа дра Милана 
Решетара: Исцравци и додатци тексту старијих писдца 
дубровачких и то на Академијино издан.е песама Ник. 
Наљешковића. 

Д Беиисће Увг1а§8-АпЕ;1а11; (111 В^иН^а^Ч, \љ\\)7л^, Вег- 
Ип, \^1еп) издала је позив иа претплату на нов течаЈ ча- 
сописа „Апб Ггетс1еи Хип^ец''. Иа тог позива читамо, ка- 
квих ће дела донети тај часопис ове годиие у немачком 
преводу. Међу Золом, Додетом, Толстојем, Мопасаном и 
др. цалазимо ту и два наша прпповедача : Ђуру Јнкшића 
л. Л. К. Лазаревића. Од Јакшића ће угдедати света -„^аз 
ХУпЧвћаив уои Кшуобок'*, (Кривосечка механа), а од Лаза- 
ревића „Вег бећиШеШее'^ (Школска икона). 

-|- У првом деду ХШ књиге „ОепкзсћпЛси'* бечке 
академије паука штамиа се проФ. Јагића рад „81аУ1Ј5сће 
Ве11га§е ги Леп МћИ^уЈћеп Аросгу рћеп". У првом 
одељку ове радњс; рсч је »о „В1е аик1гећеп81а\18ећеп Тех1е 
с1с8 А(1ашћисћеа". Овај рад приФ. Јагмћ поднесе у ссдници 
од 8. новембра прошле годиие (по нов. кал.) 

-Ј- У 40. броју рускога диста „Бдагов^стЂ" дознајемо, 
да је рЈшам-ћромт, поддинника'" преведена Вукова песмл 
из II, 25. ЖенитБба цари Вукашина. Српскаи народнаа 
бнлина. — Превео ју је А. Васидвевт*. 

+ „Бос. Вила" у свом посдедњем броју (30 ) од ланске 
1Ч)Дине јавља, да „81оуап8к1 8уе1" доноси од 20. броја 
наше народне пјесмр. Да ди у словеначком преводу, то 
не каже „Бос. Вида**, као ни то: ко/е нар. песме допоси. 

-ј- Руска „Бесћда", што издази у Давову, доноси у 
22. броју из пера Ивана Нода „Кое-что о, бунвевацах7.» 
8тиограФичеек111 очеркт,". 

-|- У Прагу већ поодавпо излази енцикдопедијски 
речник иод имепом „ОИио 81оуп1к иапеиу. ЈИиа^го- 
V а п а е п с у к 1 р а е (1 1 е о ћ с с п у с 11 т е (1 о ш о 8 М**. 
Рсчник овај издази у свескама од 48 страна, а стаје 
сИ('Шчип;а 36 крајцара. Ту скоро изин^ао је свезак« 121 
до 122., у ком је реч : Сепипоуе до (Лиа. У овој је свесци 
и реч о Дрп(|ј Гори, те је додана и карта Црне Горе и 
Боке Которске, као и дпа снимка типа и но1пње црно- 
горске. 

-}- Бечка опера припрема изнепађеи.е за бечки свст. 
Угкоро даје бллст „Кп1е 1)ок1ИЧ(^ће Но('ћ/(м1-'. аа коЈи 
ее у велико спрема: одело је добаиила из Поси«', а бо 
саиска вдада одредила је и дица, која ћ(; б.».11ткии,е учи- 
тп и сриеком ко.1у. 

-ј- Иа еиглеском језику написио јс Роићпеу П'к'и(»1о\\ 
споје путоиисне црте о подуиавским држапам;!, а под 
иатиисом „Р{1<1<Пс8 апЛ Ро1ИЈс8 »Јоууп 1ће 1)ап111м«." 
Дело јв и илустропано, пели „Днеиии Лист'*. 

П ^ лругој свесци „Лиш11он <1с 1 (м-оЛо 1ј1>п' |1е?< .чсЈјмкч'.- 
|1оП1Ј(|110ч", од нро1илС годпне, изпле чланак ,,1п^н иаНома- 
1И(^ '1е .Ма(м'ч1оЈпе." И о и.ем се јоп! у нас не помеиу пиигга! 



ПГОСВЕТНИ ГЛАСНИЕ 

— Одличном српском књижевнику шЈ^уиомчру //. Не- 
на^\овиГ,у оддучила је Зај(^днцца књижевника и уметника 
у Београду да сад на Богојављење свечаном седн^ч^ом 
прослаки педесетгодипиБицу књижевнога му рада. 

ЧИТ7ЈБА , 

I I Јован Вошковић | 

Лицем на први дан Божића преминуо је у Београду 
један од најзаслужнијих књижевника и научењака срп- 
ских, кр. срн. министар просвете и црквених послова 
Јовап Еотковип. Рад Јована Бошковића на просвети срп- 
ској био је многостручан и необично пдодан. Радио је 
пок. Бошковић на просвети српској као паучењак и књи- 
жевник, као уредпик дистова, „Гласника срп. ученогадру- 
штва", као проФссор, као пријатељ лепих вештина ц као 
државник. Као ђЈ.к Вука и Даничића развио је Бошковић 
плодан рад на пољу Филодогије и срнске историје књи- 
жевности толиким својим умним расправама и књиглма? 
као уредник „Гласника ученога друштва** дигаО га је и 
одржао на потоњој му висини; као проФссор беше један 
од најсавеснијих и најодушевљенијих учитеља омдадине 
српске, и на гимчазијама, и иа Великој Школи београд- 
ској, на којој јс „за ово посдедњих 25 годииа вигае но 
иједан проФесор размишљао, како да средњошколску на- 
ставу дигие на висину модерних средњцх школа, да створи 
чврст темељ српскомв университету." Шта је -радио пок. 
Бошковић у ученим и хуманптарним друштвима, о томе 
најбоље говоре заиисницц тих друштава, а шта је радио 
ва пбљу лгпих вештина, о томе речито говори напредак 
нашег народног и београдског позорин^та. Осим тога внали 
би Бошковићеву труду миого да говоре нар. бибдиотека 
и музеј, чији је управитељ био, о његову заузцмању за 
просвету српску знали би говорити и заиисници са се- 
дница нар. скупштине у Србији и нар. цркв. сабора нашег 
у Кпрловцих. По круна би раду и ааслугама Бои1Ковићевим 
на просвети српској биде. рсФорме оне, које је намислио да 
изведе на сви.ма гранама просвете као министар просвете 
и црквених пвсдова, и којих се већ п латио био са свој- 
стБСНом му енергијом и темељитим ра8у.мевањем. Но не- 
I умнтна га смрт ево спрсчи, те не могаде извести те ре- 
ФОрме своје. — Колико јс Бошковић био уважен 1сао књи- 
жевник и научеи,ак, то показују оиа силна друи1тва, којима 
јс био члаиом, то показује н.егов сјајни погреТ), којп је 
и:шри11и о држапимМс троишу, и на коме ое преставиици 
пајвтиих државнпх власти такмачили с ирсстаиницима 
П])ос11( тс, лспих нсм1тица и оггалим рсЈДо.Ђубима сриским, 
К(> ћс исћу посд(*дН'У почаот учипити заслужпоЈГе покој- 
пику. Па отму у са(*)орпоЈ цркки бсчи* прпи намесник, 
мпппст))п, дипломатски кор и .многобрг^јни пријатсл.и и по- 
ттопачп покојнпкоки. ЧинодјсЈ'*твовао Јс. митрополит Ми- 
хапло «а ми^^гобројнпм свсп1Тспством, а беседио Је Милор.чд 
П. таичанин; нрсд тилигом нжололг држао је праву ак1^- 
дсмску «"»е( сду проФ. Опгтомир Пико.1ајевић, а на гроб!|,у 
Јсдан од слупЈалаца иок. БоиЈКовпћа. 



САДРЖАЈ : П<?сништво ; .V спокоЈству. Попгл»оди.и Г»урић. Мати Пваиа 'Гургс11.сва. — Поука: Службспо дописивап,с 
Плинија мл:»ђсг и 'ГраЈана. -— Књпжсвност : Придоаи српском рјечпнку. Кн.пжевне оцснс - Ковч(^жић : 
Књижевпи прикаап. Кн.ижевпе бслеите. Просвстпи гласник. Читул.а. 

,,СГРАЖИЛОИО" ИЈЈлази сваке пед(\7.е на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. па целу годину, 2 ф. бО н. ва по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Прну Гору 14 динара на год*1пу. — ^Рукоппси с(ј шмљу урсдништву а 
претпдата к1Бижари Лукс Јоцића у Пови Сад. — За Србпју нрима претплату књижара В. Баложића у Београду. 



ИздаЈв књмжара Лукв Јоци^^а. 



Штампарија дра Пав1ови1|а и Јоци1ка у Новом Саду. 
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Год. 71 



С 




®*4|1 1?'**'^ 






У Новом Саду, 10 Јануара 1893. 




ПЕСНИШТВО ^ 



Ил— 



@|»11^ 



(^ратила те натраг мени 

Као дете расплакано^ 
Кб испнјен иехар вина, 

Срце моје, љута рано! 
Убила ти веру тврду, 

Зрак у ноћи нема бола 
Учила те, да су жеље 

Над и љубав варка гола — 
Са путева за сновима 

Ти се враћаш куту своме, 
У дубини суза твојих 

Видим где те јади ломе 
А ја шта ћу ? Руке пшрим, 

Примам те у празне груди, 
Царуј мноме кб и до сад, 

Ако можеш мудро буди. 
27 XII 1892 



Пред тобом будућност пуца, 

Магле крију даљне путе, 
Слутим да ће опет бити 

Љутих рана, борбе љуте. 
Ал' кад вриснеш на попришту, 
Где ти муња смрћу орети, 

Пови главу, ал' остани 

Као борје на врлети. 
Мрзи, љуби, певај, плачи, 

То ти је и прошлост била, 
Кршила те мржња, туга, 

Ал те није саломила. 
Уздигни се, као орб, 

Кад до њега хајка стиже, 
П1то с презором земљу гледа 

Па се гордо небу диже. . . . 

ЈГенскгп 



Имали смо танак кончић 
Од л»убави и од наде, 
Један крај у мене беше, 
Други теби удес даде. 



Сретни бесмо и ја и ти 
Са судбина скромна дара, 
Чувасмо га, да му не би 
Десило се каква квара. 

С боним срцем гледам конац, 
Љубав нашу покидану, 
Помрачало сунце <5реће, 
И1то нам зађе, тек гато свану. 



Ал гле, конац прекиде се 
Крај толике бриге моје, 
Па реци ми, ко ли га је 
Прекинуо од нас двоје? 



Ипаное 
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Тгц за тто сп тако сетан, тужап ? 

Свуд је ереКа — тто нс бп ужпно? 
Л теГ)и ее види по очима, 

/^а еи плако и еузе проливо. 

«Лко сам ја па само и плако, 
То су само мојс мукс бпде 

Л суие су тако слатко теклс, 
Да су менн јаде ублажиле." 

Ллп ми смо твоји пријател>п — 
За1^ли пае, па нам јаде кажп! 
*И, ако си П1Т0 год и^м^био, 

Повери се па нам све искажп! 

„Ии лармате а.и пе слутите, 

Шта ја патим од туге и Јада. 
Лх, пшпта ја иагубио^ писам 

Него писам нп имо пикада." 
20/1 V 1Н8Т). 



К, опда се осмсли и надај — 

Та, по теби јоп1 млада крв тече! 

У твом до^у има доста моћп 
Да се успе, постигнс п стече. 

-Лх, никад ја то 1И)сти11П не Ку — 
Далско је то, далеко .ча ме 
*11а с висине дпвпим сјајем блиста 
Као звс:<да у сред ноћнс таме." 

Лл ко Јоште за :шездама т^жи? 

(.'вак се диви љину сјају само — 
Л тог сјаја сваке ведре ноћи 

Сви можемо да сс нагледамо. 

• II ја, каткад, весело погледам, 
II за мене лепих дана пма — 

Лли ноћу морам сузе •лити, 

Док их трајс у мојим очима!* 

Вл, М, Јоеановић, 



ПОШЉЕДЊИ БУРИЋ 

ПршховЕЈетЕа с Приморја 

(Наставак) 



II. 




ствари, вигањекоме „каштилу" при- 
стојаше тај назив таман онако, као 
ј)[што шадом Бурићу пристојаше ти- 
тула контовска, а слузи Перк^ну назив 
дво])нички. ДЈожда је о' трагу љеколико 
столЈбћа на том мјесту и био какав утвр- 
ђени госнодски дворац, јали какав тврдо 
озидани манастир, који се земаном дјело- 
мице срушио, а д^јеломице према нотребама 
новијех. становника нреудесио ; али ово, 
Н1Т0 (*е даиас од љега још номиче, биће 
свашто НЈшје, но нрави „кан1тио", наиме 
стари уткрНени замак, као н1то их се но 
/1,алмацији неколико из средњег вијека са- 
чувало. Истинабог, здање је то морало не- 
кад бити јако и големо, ал' је данас већнм 
дијслом Ш)рун1еш), а у ономе, Н1то се јонг 
[1]»аво д]);ки, ]1е на^азин! ама бан! нн т))ага 
каквим опеЈ^важеним кулама, јал' узвијаћим 
мостовима. Од стаЈ^инске је зграде мало 
што преостало : пј^п уласку у дворпште 
Г])дг1а капија са племенскијем г])бом, вал.дп 



домаћијем 1рбом конт^ Бурића; унутЈ)а, 
величанствено двориште, којему с6 у дну 
бијблИ предње крило старинеке зграде, мал' 
те не из темел»а преграђено и за нове по- 
► требе удешено ; то се нЈ)едн.е крило — 
сада већ самостална згЈ^ада — сучел»ава 
стражњим дијелом етарога здања, које друго 
није до ли суп1та ра.звали1та, којој се тра- 
гови развлаче и губе у суСједну пгуму. 
Ова се пак пропела нреко једне главице 
и донире до противне стране, гд^је је пу- 
кло „поље", остатак пегда1пп,ег спахилука. 
То вам је, у опће гово])ећи, виган.ски 
„каштио". 

Што се тиче саме унутрашњости обнов-- 
.Ђене ластавице, она се бо' зна не одли- 
кује никаквом знаменитошћу. 11ј)и земл>и, 
п])ост|)ана ТЈ^незарија са не1Пто т])агова од 
слика по ста])цнскијем сводовима, раздије- 
;веним на кри1пке; биће да су то били 
радови каква вриједпа мајстора, па их нови 
власници, у нрегра1>ивању, поштеде. На 
п])вом и другом кату (випте их унЈ^ав п 



ОЈдЛЈгес! 1зу 



Соо§1е 



-га 19 Е>- 



пема) 1!»еколико одаја са прилпчио модер- 
ним намјештајем; у једпој је цш лој дво- 
раии иавјеп1ено п>еколико смагнутијех слика 
на платну, и, над полицом једном, испре- 
крштано њеколико средовјечних мачева и 
ЈЈарђалих копава. Ту собу, ма да је у њо} 
давно понестало К1Бига, пазивл^у и данас, 
по старом обичају, библиотеком. Еле, кад 
све у рачуп узмеш, излази да је чувени 
каштио чувенијех конта Бурића обичан 
љетникоЈЈац, каквијех ћеш у Приморју око- 
^ваке овеће вароши наћк. Али онет, треба 
нрианати: оно, у чем је виган>ски каштио 
од осталих приморских л>етниковаца одво- 
јио, и што је вриједно да се спомеие, то 
је .стољетна, дивно засађена башта за ку- 
ћом и пространо двориште преда шом. За 
човјека, коме душа чезне за науком, или 
кога љубавно страдање нагони да тражи 
смирено благо самоће, трудно би било но- 
деснијег прибјежишта замислити. 

Шјор Франето не бијаше, додуше, осо- 
бито занесен за науком; а што се .Ђубав- 
иијех главобоља тиче, он за њих још ни- 
како не знађапЈс. Створен за море и мору 
од ране младости посвећен, бијатне момак 
превалио двадесету годину лшвота свога, не 
знајући готово ништа о свијету и његови- 
јем напастима, не позпајући другијех стра-. 
сти и олуја, сјем оних, с којијем бјеше 
навикао да. се бори но морској пучини. 
Жена му не бијаше друкчије нозната, но 
као убава играчка, с којом поморац на 
суву своје кратке часе одмора разгал,ује. 
У коју га год страну свијета море нани- 
јело, знађаше он врло добро, е ће наћи 
свуда цуру готову да му своје нољунце 
уз готов новац устунн, бијаше ли само 
во.Ђан да их потралш: била го сада каква 
туниска црница или Француска (жоИе^ нпт- 
н>олска сгдагега пли енглеска /1оп'ег-дгг1, он 
ие знађанге да међу гвима прави ра^ипке. 
/Кенској .би глави нри^^тунао, као што Н1ћа 
Н1е приступити готову доручку, јал' нар- 
тији карамбола. Није он томе крив бно : 
такова га бијаху створиле нрилике. Н>ему 
ни на крај памети не моганте пасти. да 
жепску главу са неког вип1ег становин1та 
иромотри, да жени у друштву неку вишу, 
идејалнију улогу намијенн. 

Па оЈгет, није тај момак бно какав ])аз- 



очарапи бекрија, пити га какви ненријатпи 
долчИвл»аји бијаху прије времена у скен-. 
тицизам бацили. Не, и он имађап1е својих 
идеЈЈиа, али се за ч^ас ти идејали у н»ега 
свађаху на то, да се што прије дочепа 
ноуздана брода, којим ће сам владати и у 
туда.Ћим крајевима мора бродити. На до- 
бру једрен.аку, окружен одабраном китом 
својијех примораца, мин1л>ап1е он, е би- к^г- 
дар био у најкраће вријеме поновити нај- 
смјелије.подвиге капетана Кука и ЈхристоФа 
Колумба. 

На л;алост, ма да бијаше с иајбо.Ћим 
уснјехом лоложио капетански испит и свр- 
шно н])онисану поморску вјеџбу, не мо- 
гаше још никако' да се намјери на „прин- 
ципала*^, који ће му повје])ити заповпјед 
овеЈ^ег брода. Да се прими капетанства на 
оман>ем б])оду, то му не могаше поднијети 
образ: та он бијаше спреман за да;1еко 
бродјење, он бијашс капетан „де лонго 
корсо^', на шта би рекао свијет, шта би 
рекли другови, кад би чули, е се канетан 
Франето БуЈ)ић нримио да заповиједа ко- 
јекакву „шкупицу", која ће преносити зе- 
мл,ено посуђе из Трста у Бар ? Не, то не- 
могаше никако бити; н>ега срце за велики- 
јем идсјалима теглијаше ! 

Ме1;утим, да би се отео досадној чами 
маловарошког живота, пррво^аше он што* 
итне моган1е времена у овом л>етниковцу. 
Овдје му бијаше, као да је у ближи до- 
тицај с морем стуш^о и као да је хил>аду 
мил»а дачеко од онога, што се у ГЈ^аду 
збива, те не осјећаше никако дуга времена 
у самоћи својој. Он овд^је ужив«чше пот- 
пуну слобоху, иа ЈЧ) ^*^' радоваше као ка- 
кав нови Робинсон од двадесет п три го- 
дипе. У јутру би се дигао ;шром, или^ето 
па обалу, па гледао како се раћа супце : 
загим бн скочио у чун и отин1ао истезати 
мрелхс, јјУ!* дизати врше, како би кад што 
у вече бацио ; по том би доручковао, узео 
какав УКил-Ве])иов роман и читао, или би 
се дао у П1уму и ц])тао ; остачо вријеме 
тумарао би по околици, бијући дро:и^е и 
грму1пе. И то га све тако угодно заиимаше, 
да му се то некад чињапш као дјетински 
сан, што га у зрелим годинама снијева. 

Ал' од свега тога опет га највећма 
забавл»ан1е рибан.е. У толс нослу бијаше 
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му Мит, што 110 ријеч, деспа рука. Кад 
Ст се чамап, обилатијем ловом куђи враћао, 
1ИТ0 год у селу бијаше дјечуЈ)лије, све се 
то искупи па об^глу. Иеркап одмах дотрчи 
кошаЈшцом, те ако су мреже, започпе смје- 
ста отплећање л,ускавих сужап^а ; дивота 
је опда гледати пузаве јегул,с, црпа хрбата 
и бјелупшста дроба, птто се увијају као 
гује на жерави: рујне трл,е, гпто се дрхта- 
вим шкргама узалуд муче да се (*вог жит- 
ког елемепга јо1п једа])ед пасЈ^чу ; (*вијетле 
лубаце, укочепа ])епа^ ппо јоп1 дакћу, али 
се очито са ЛчивотОхМ боре и гЈ^оапичаво 
о(*качу. Ако ли су пак врше, а АЕипг их 
п])осто истресе па жало, и оида се па вре- 
лој П1)жипи стану копрпдти сребрепкасти 
циполи. модЈ^ушасте букве, грбави гламочи 
и ситне гере. 

И док се д,јеца падмећу, који ће кога 
падвикати, а Мип1 своју дојакошп>у скачи- 
бЈ)аћу попријеко гледа, као да су му вече- 
ру изЈела, дотле шјор Франето изабере себи 
пеколико круппијих глава, толико их од 
прилике поп1ал,е мајци у град, а остало 
1)аздијели својим млађапим п{)ијател,има, 
који папупе п»едра, па се рази})у куд који, 
вессло лармајући и благосивлзући младог 
даривача. 



Одра(*лија че.Бад, која би у тај мах 
пред својијем кућама, ил' у п,ивама 1пто 
радила за(*/тајала би обичпо, па к])пп1ом 
мотрила тог мллдог варо1плију, црпе бра- 
дице и гарава лица, који се тако радо са 
про(»тадијом усгавл,аше и (*а сваким повјер- 
.т,иво }1аскап1е, као да бјегпе зби.т,а и сАм 
тежак, а пе кућић господскога рода и ко- 
.г,ена. 

Особито им се свиђаше опа његова 
простота у одијевап,у, којом се од оста- . 
лијех ваЈ)0П1кијех младића одликовап1е. На 
п,ему пи трага од каквијех рукавица, уко- 
чепих огрлица, или -смагпутијех паочари. 
За црпи, високи клобук, што господа по 
граду посе, пе хоћаше ни да чује. И л,ети 
и зими пошап1е увијек мек, сиви клобук 
голема обода, под којијем се његово пре- 
плапуто лице још живл,е истицало ; гледа- 
јућ га у лице, хоћаше човјек рећи: ,,то 
је зго.Ђпи Марокипац" ; а кад би у кога 
своје круппе црне очи упРо, тај би морао 
' смјеста да своје па зем.^у обори, као да 
га је ко иглицом у њих такао. 

— Хвала богу, вел,аху сеоске цуре, 
не би ппко вјеровао, да га је варошкиња 
родила, по би свак жив рекао, е је у се- 
оској колиби одра(*-тао ! 



(Паставн1п' ео) 

ШТИ ИВАНА ТУРГЕША ' 

11о мемоарима њсзпне поћерке иаписао Мип1кл Дклин 

С Фрапцус.чог превео Д. ЈевриК 

(Наставак) 



Марио Цар 



Ш. 

Како ј(^ госио1)а Тургењевл^рва проводпла свој удо- 

ВИЧК1Г живот — Ф})ан11,уск1Г је:и1к у ^'паскојем селл^ 

-- Со6а1)Пца Агата - - Иатње Иваиа Турген.рва 

јКпвот госиође Тургси,е1зл.све (шо јс иајтач 
иије уре1;еи. Свсму је време било одрсђеио. И 
самп голубови, које је ииа сама раиила, :и1алп су 
час, кад им је вал,ало долететп иа рапу. 

Имала је у кући од прилике четрдесет слу- 
гу, а осим тога миого д(»чака, који стајаху гиг 
вратима, да разнесу заиовести својс госио1)е. 

С-обарица, која је љу посмуживала, звала се 
„ 1\ашшсг!га111с1П". Сви и<м'лу:киоци морали су 
зиати читати и иисаш. 

Млада .јсдиа служапка учила јс с.а мпом 



Француски. Гоеиођа Тургењев.Ћева читала је ро- 
манс само иа том јелику. Радо се иоаивала иа 
и,их. ЈГлада девсука морала је преиисивати сва 
места, која је госиој^а иодвукла. Руски се гоио- 
рило само са иослужиоцима. Ми, члаиоии поро- 
дице, обичио смо Фраицуски говорили, читали, 
иисали, мислили, иа чак п Г)Огу се молилп. 

Како отворим очи, ја ааиочнем даи оном 
молитвом иа Француском је:шку: 

„Гос1И)ДС, дај микреиости да одолим, стри.ве- 
ља да иатим, и иостојанства да п:Јдржим". 

Осим тога морала сам својој иомајци — 
свако јутро иа глас читати ио јсдиу главу т 
свстог иисма. 
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Француоки језик био је код нас у толикој 
части, да сам и на исновести нре нрЈиченЈћа чи- 
тала молитве на Француском језику. 

Госнођа Тургсљевљева није била нежна мати. 
Не само да је тукла евоје слуге, него је Јнибала 
и своје рођене синове. 

Иван Тургељев сам приповеда : „Шибали су 
ме ии за Н1та, скоро сваки дан. Један пут ме неко 
онтужи матери за неку кривпцу, коју ја нисам 
учинио. Није дала себи ни толико труда, да ме 
испита, него ме стаде одмах ншбати, својом соп- 
ственом руком. Бадава сам је ннтао за узрок 
тој казни. Она мп је одговарала тимо, П1То ме 
је непрсстано шибала. 

Кад сам јој сутра дан рекао, да ја ипкако 
не знам, за што сам био бијсп, оиа мс стадс на 
ново в(Ш1Тпти, говорећи, да ^гу сваки дап бптп 
бијен, доое год нс признам своје крпвице. 

Тада ме обузе такав страх, да сам одлучпо 
да нобе1'нем у свст. 

Тс ноћи устадох, обук(1Х се те пппајући по 
мраку дођсгх у ходник. Не зпађах куда ћу, зпа- 
1>ах само толико, да дуже не могу остати у овој 
кући, да морам ма куд бегати, где мс пс би мо- 
гли никада наћи. Као крадл^ивац пођох па прсти- 
ма да,1,е, кад на један пут стадох, сав укочен од 
страха. Опазио сам свсћу; неко јс долазио мснп 
у сусрст. 

Срећом бен1е то мој стаЈ^и учитсл>, који ме 
узе за руку, чудећи се, да ме је у то време 
овде затекао, на ме стаде испитивати. 

— Хоћу да бежим далеко одавде, рскох му 
кроз плач. 

— Да бежите одацде ? . . . Куда ? 

— Куд ме очи воде. 

— За што? 

— Што ме сваки дап п!пбају, а пс зпам 
шта сам скривио. 

— Не знатс, за п1то вас казпе? 

— Кунсм вам сс, да пс знам. 

Добри старац ме пол»у(')н, одвсдс м(* нмтраг 
У моју собу, и обећа ми, да мс вип1е пе ће нико 
тући. 

Сутра дан оде мојој матсри, и мора да ју 
-је убедио,* јер'ме онај" дан нису вспнтнли. 

Н1то се тиче мога оца, оп мс нпкада нпје 
узимао у обрану; напротнв је држао, да сам 
:{аслулшо ншбс. Кад сам у всче долазпо са су- 
:и1им очима, да га п(>л,убнм у ру1:у, оп бп мс 
корео : 



— Но! Ти си ми лсп дечко! Тако млад па 
тако нсваљао ! 

Ове би ме речи већма застраишде, него и 
саме шибе,' П1Т0 с^ам их извукао. Целу сам ноћ 
мислио на то, а нисам се могао сетити, какво 
сам зло учинио. 

IV. 

Прва дсла Нвана Тзфгељева — Млсли госпо1;е 
Тургењевљеве о госпоћп КјаЈ^дотовој 

Године 1841. поврати се Иван Турге^Бсв из 
иноземства, и до1)е у лето псте године у Спа- 
скоје. Донссе собом своје прво дело „ПаранЈа". 

Јсдва да смо и мислили па то делце, к(зје 
оп донесе у матсфину собу; па пе верујсм, да 
смо љсму и говорили. Сећам се само јсднс из- 
рскс, којој смо се зачудили, а та јс, да се у 
добрим и отменим кућама нс пије квас. Од тога 
дана нестаде кваса у пашој кућп, на велику 
жалост моје дос^^ре учитслЈПце, која га је веома 
Ј)адо пила. 

Нван Турге1Бев је врло добро позпавао иа- 
рав своје матсре, па ппјс хтсо п))ед љом нп- 
када отворсно да искажс сиојс мишл,сље. Знао 
јс да би то њу разјарпло, ПЈ^смда је опа прсд 
н,пм (*а свим друга била. ХладноЈ^а међу матсром 
п спном настала је много каснпјс. Но да право 
кажсм, то и пс беше хладноћа. Он се просто 
љс клонио. Увпдсо јс, да ј(^ борба постала пс- 
могућа, а могла јс само довссти до псмплпх по- 
следпца. А да буде немаран посматрач свега 
онога, П1Т0 сс збнва у материпој кући, то би 
задавало н,ег()ву мљкх^тивом срцу великих мука. 

Ссћам сс да смо једном сви били на балко- 
иу. (.'а Иваном бсшс п љсгоца куја Дијана. Нван 
јс бпо врло расположсп и говорпо је о литсра- 
туЈ)п. На јсдан пут скочи, и стаде брзим кора- 
цима ходити но ба.1Копу. 

— Ох ]>()жс, рсче л.утито ; за п1то пемам 
Нушкппова ума? Та оп би могао спсвати и на- 
шсг управитсл.а. Да, да! То јс ум. . . Л ја?.. 
Могао бпх се ;шклети, да ни1:ада свога века нс 
ћу пишта паппсати^ П1Т0 бп пјоле врсдило! 

— Л ја опст, речс матн ској^о л,утпто, пс 
могу да поЈмпм, од куда тп до1;с та мисао, да 
постапсш КПЛ1ЖСВИПК ? . . . Лс лп то :{а п.к^мпћа ? 
Сам прплпајсш, да псћсп! бпти 1:ап Нушкпп. .. 
Хајдс дс, још ппсатп у стпхоипма, алп бптп 
кљп-л:с1{11пк. . . 1:11,пжсвпик ! Ипаш лп тп, шта Јс 
кп,п:ксв11пк?. . . Ја ћу ти рећп. . . Кп.шксвппк. . . 
то тп ј'(', тотпЈс. ... Како да тп кажсм?... Но, 
бЈ)Л,а 110 артпЈп за повцс. .. Нлсмпћ трс(1а да 
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елужи цара, да иадобијс у војсци лепо име, а 
не да брља по артијп. 

Та и ко чита руске књиге? Заиста, Иване, 
веруј ми, стуип у војску, па ћепг брзо добпти 
степен... а после, да се оженпш. 

— Ја да се женим, мати? рече Иван Тур- 
гењев па прсну у смеј... Иикада! Немојте да 

то ни мислитп Прс ће црква у Спаскоје ио- 

играти трепаку, него што ћу се ја оженнти. 

Ја се не могах уздржати, да се не на- 
смејем. 

— Како се усуђујеп!, смејати се, кад го- 
вори којекакве будалаштине ? .Ђутила сс она. 
И1то говори1п пред дететом ко^екакве глупости? 
окрену сс Ивану. 

— Али, мати, ја не појмим, на што с таквим 
пре»рењем говориш о књижевницима. Та пекада 
сте ви сви били занесени за Пушкином... Па 
Жуковски!... Ти си га сама некада волела и 
поштовала. 

— ^Куковски ? . . . То је П1та ^ друго. . . Ти 
.наборављап1, да је он био на двору. . . 

Једног дана читала је Гогол>све „Мртве Душе**. 

— Ох! Лла је то глупо! рече. . . Право да 
кажем, ја нисам никада читала што гадпијс и 
пепристојније. 

Те исте зпмс дође Лпст у Москву. Госпођа 
Тургењевл>сва, која је ретко излазила, хтсде да 
чује тог славпог композитора и уметнпка. Ње- 
зип'син Иван пратнв ју је. Стспенице, које су 
водпле у дворану, гдс се давао концерат, бсху 
врло високе, а слугс беху заборавиле попети 
паслоњачу на кајип1е, на којојсу обичпо посили 
госпођу. 

Иогс Варварс Пстровне билс су већ отечепе, 
тс се пије могла по стспеницама да попне горс. 
Из очију јој стадоше ссвати муње 

— Мати, рсче Иван Тургсњсв, ја ћу тс на 
рукама узнети. 

Иа, и не чскајућп да она пристане, подпже 
је као мало дстс, однссе јс по степеницама, па 
јс пусти па улазу у дворану. 

Нски су изјавпли своје саучелће, а многц 
су чсститали госпођи ТургсњсЈЈЉСВоЈ на тако 
псжну и ппжл>пиу сппу. 

Мог.Јо се мн<лнтп, дајебила усхпћсна, јср 
пијс грдила слугс, што су забораиилп столицу. 

Госпођа Ијардотова дођс у Москву годпп<» 
1Н4<) мало прс по што јс отптао Ивап Ссрги- 
свић. Дала је један ко11ЦС|)лт. 

Госп(»1;а Тургеп^сил.спа зпала јс г.с11 за од- 



ношај свога сппа сП' породицом Ијардотовом.и 
пијс га пикако одобравала. Па ипак се одлучи, 
Да чује ту славну певачицу. 

То је било пред по днс. Кад се повратила 
са концерта, била јс веома незадовољнг^^ што 
Иван није дошао на ручак. Целог ручка билаје 
надурсна, није пп речи проговорила. При свр- 
шетку ручка жестоко лупи пожем о сто, па, као 
да сама са собом говори, повика: 

— Па» ипак морам призиати, да та проклета 
Циганка врло дивно пева. 



Роб-лекар — Учалудан труд Ивана Тургењева, да 
га ослободи — И.И да излечп. нлп у Сибирнју 

Исћ сам спомснула нап1сг лекара ПорФирпја 
Карташева. Иредно је да приповедим нсшто из 
његова живота, јер то карактерише оно време, у 
којем је живео. 

Кад је Иван Тургсњев првп пут отишао у 
Иер.шн, да настави своју науку, ишао јс с њим 
и ПорФирије Карташев, као његов собар. Од то 
доба био је њсгов одношај према господару врло 
срдачан. Често су их виђали заједно у прија- 
тсл,ском разговору, и нико се није томе чудио, 
јер су сви позиавали ПорФирија као честита чо- 
[ века. Једина госпођа Тургсњсвљева сматрала га 
је као роба. 

ПорФирије Карташев научио јс на Бс1>#1И11- 
ском свенаучитту немачки, и свршио је опде 
меднципу. Његово знање било јс врло тсмсл.по, 
тако, да су га и најбо.Ђи лекари питали^за савст. 

У целој околини, где смо ми становали, бсЈПс 
и'л, лелику гласу, пак су наши суссдп' чсст4) 
слали кола по њега; алк на жалост као роб нпје 
смео ићи болесницпма без дозволе његове го- 
спође. 

Ивап Ссргијсвић преклињао је матср, да 
ослободи свога лскара; ио она не хтедс о томе 
нп да чује. На сваку поновљену молбу свога 
сппа одговарала је^ да са ПорФиријсм врло до- 
бро поступа, да она њега од.свпју робова нај- 
всћма одликујс, да му је дозво.ђсно, да јсдс од 
опих Јсла, што су остала иза његових го(Ч1одара, 
да она п>сму чстир пута вип1С пла^^а, нсго дру- 
гим глугама. ' * ' • 

— То је све лепо, одговори Ивап Тургсп,сн, 
али скипп му јарам. Иеруј ми, да ће, док јс жпв, 
остати код тсбс. Иоврати му ту самосвсст, да 
јс човск, а пе роб; а то ти можеш. 

Ио свс 11вановс молбс бсху узалудпс п Иор- 
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Фпрпјс Карташев ослободи ее тек после смрти 
госпође Тургељевл.еве. 

Наи1 лекар -беше впсок, широких плећа, лица 
мало рапава, а па лицу му беше и:фажена до- 
брота; мале, црне очи беху пуне духа и бла- 
гости. 

Мати је :ш и, говорила да је „успавапа до- 
броћудност", и била је свагда умерена, кад је 
он код куће. Кад год би напала па њу каква 
живчапа кршш, оп би јој говорио: Умирите 
се, госпођо! 

Како ми се чиљаше, бепге довољио само по* 
гледати тога озбиљпог, снажног човека, па да се 
сместа **умире и најра:}драженији живци. 

Један пут имао је ПорФирије да и:1држи 
жестоку борбу са госпођом Тургеп>евл,еном. 

Кад ми је било десет гадина, падох у же- 
стоку врућицу. Мати беп1е у очајаљу, Видећи 
ск^бил.ност моје болести, хтеде да по^^ове и другс 
лекаре. ПорФирије се томе противио 

— Не бојте се, госпођо, рече јој; не зовите 
иикога. Ја сам госпођицу од почетка н>е:шне бо- 
лести лечио, па ћу је ја и излечити. 

Госпођа Ту1)гењевљева погледа га оп1тро 
пај му рсче: 

— Зпај, ако је не излечиш, ти Кеш у Си- 
бприју. 

Нап1 се лекар није уплашио те претње. Сво- 
јоп1 обичном Флсгмом изиде из материне собе^ 
седе на моју посте.Ђу, где је пробавио дан 'и 
ноћ, док се нпје болест на бо.1,е окренула. Не 
пока:^ујући .ни ПЈумањсг :јадово.1зства или радо- 
сти, оном истом мирпоћом рече матери: 

— 1^)спГ)ђица јс сад спасепа. Само јој треба 
још нремепа, да се са свим опорави. 

VI. 

Никола Ту1)гсн»еи - ИЈрнндоа т л,уба«и ~ Чудно- 

вати састанак мајке са унучадима — .Дето- (»д 

Виктора Ига -.- Мајкино проЈиотствг) 

У лсто 184.5. годипе отпутује госпоЈ>а Тур- 
11,евл.сва у Нстроград, дн прсдупредп жснидбу 
свог старијег сппа Николс са госпођнцом Н1вар 
цовом. Нијс знгиа, да је он већ одавна венчан. 

Но пре, него што приповедим, тај догађај, 
трсба да .речсм неколико рсчи о брату Ивапа 
Турген.сба. 

У К0.П1К0 Ц|иан Тургсн»ев бсп1е по п^пмсду 
Гус. у толпко њсгов брат беше.Ниглез. 

Кад сам т1та.1а ромап „Џепу Ејру", нисам 
ссби мог.и1 да Г^рсдставим Уочестера другачијс*^ 
цего са обликом Николе Тургењева. 



Оба су брата живела у најлепшој .Ђубави. 
У карактеру веома су се разликовали. 

Иван Тургењев одликовао се веселом нарави, 
без икакве горчине; Никола, па против, беше 
подругљив, па ма да не беше зао човек, његова 
П1ала је имала нече11 заједл>ива, што је вређало. 

Иван Тургењев тражио је л»уде, да им учиии 
добра; Никола пак притицао је другима у по- 
мо\\у кад му се прилика дала. 

Говор Ивана Тургењева не беше потпуно 
тачан; он је п1ушкетао, и чинило се, као да 
тражи п:фазе; али се ватрено и:фажавао, а свака 
му је реч пока:швала доброту. Глас му беп1е мек 
и симпатичаи, а кад се љутио, глас му беше 
више оштар, него опор. Ко га је сам« једаи пут 
чуо, ннје му иикада заборавио гласа. 

Говор Николе Тургсњева беп1е китњаст, глас 
сиажаи. Нисам никада никога чула, да је тако 
тач!Ш говорио толике је:шке. 

Ми смо се сви чудили, како се лако у сли- 
кама шфажавао; па кад би свршио какву при- 
иоветку, сви смо га јои! молили да настави. 

Мати је ви1пе пута говорила: 

— Ја сам се при крштењу својих синова 
преварила. . Требало би, да је Николи име Јован, 
јер је он прави Јован Златоусти. 

То је тгу Никола, кога оиа хтеде да присили, 
да се одрсче л,убави, која је вип1е годииа траја- 
ла. Она је почела била тим, П1Т0 му је одузе.1а 
срсства :^а живот, те је млади човск морао да- 
вати другима часове, да бн се могао издржавати. 

Госпођа Тургеи,евл.ева је себи ласкала, да 
ће се он покоритп. На^чазим у њезину албуму 
ово :}аписаио: 

,Мом сину Нпко.ти. 

-Драго дстс! О т(^би се ироиоси гла(\ који 
мс јако боли. Тп сп сс ирсдао грешној наклоно- 
сти. Драги сине! Не ослаи>ај се на о(1сћања, која 
страстп пружају; страсти нестајс. а с н,ом и за- 
1истне. Ако још има врсмсна, а ти С(» отрсси сла- 
оости. која тс може уироиа( тити. Ја н(» могу кишс 
да тс по^шам, тс^^кч који сп тако разумаа. и 1:ојп 
иознајсп! дужиости ир(\ма друштву и ир(»ма твом 
стал^^жу.** 

У Нетрограду је госиођа Тургсп.сил.сва чу- 
ла, дл п,сзи1! сии има дсцс. Нлрп:ш жс.ч.у да пх 
впди, а.ш их иије позиа.1а ссоп у 1:у1|у. '»ахтс- 
ва.ш јс да их провсду исирсд и.сјшх ирозора. 
На тако је и бпло. 

Кро;] иро:и)р гледала их Јс иа .1ори.оп, тсЈс 
само оиа;шла, да је иајстарпЈе па.1пк па свога 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-43 24 о- 



оцЕ; кад је био мали. И то беше све^ што је 
икада рскла о својој унучади. 

Непрестано је говорила, да је Ннкодин брак 
незако1шт; па да бн га наговорила; да прекине 
ту свезу, нудила му је, да управља њеним до- 
брима у Спаскојем селу, н обећавала му златна 
брда. 

Никола је ту понуду одбио, изјављујући од- 
лучно, да он не може оставити своје породице. 

На послетку, 1849 године, саизволи она на 
тај брак. То беше у онај мах, кад је ужасна 
несрећа снашла ту породицу. За једну зиму умре 
све троје деце. 

Једнога дана, дуго носле тога, била сам нод 
Николе Тургењева Била сам тада већ удата. Ја 
му стадох казивати за своју стрепњу за моју 
ћерку, за коју сам мислила, да ћу је изгубити. 
Он устаде, прочита ми пДете" од Виктора Ига, 
а кад дође на последњу строФу: 

„Спаси ме, Господи, сачувај све, које љу- 
бим, браћу, сроднике, пријатеље, па и неприја- 
теље. Да никад не видим лета без шарнога цвећа, 
кавев без тица, кошннцу без пчела, и кућу без 
деце". 

Стаде горко плакати. 

Кад се умирио, рече ми: 

— Рекао би човек, да је моју децу отерала 
у гроб клетва моје матере. 

Ове ме речи подсетише на призор, кад су 
дечје олнке дошле. 

При повратку из. Петрограда госпођи Тур- 
гењевљевој дође у главу та чудна миеао, да 
иште од Николе слнке његове деце. Николајеу 
тој њезнној жељи вндео почетак повратка мате- 
рине љубави, те се пожури, да ту жељу испуни. 

Једног дана донесе Пољаков с поште малу, 
кутију. 

— Отворн брзо ! заповеди мати. 
Џољаков послуша, извади из кутије неко- 

.лико листића, којима слике беху покрнвене; али 
прс него што је извадио први оквир, она му 
рече: 

— Дај овамо ту кутију! 

Кад је кутија била на столу, она му запо- 
веди: 

— Одлази, па затвори врата. 

Ја сам са Агатом била у побочној соби. Нас 
две заустависмо дисање. 

Из њезиних првих речи, кад се пробуди, 
закључивалс смо, какав ћс бити днн. Овај мах 



све је предсказивало буру, па смо се спремале, 
да је издржимо« 

После неколико часова чусмо, како нешто 
лупну земљу. Она викну Пољакова и речему: 

— Скупи то... али пази, да ни трага не 
остане на веленцу. 

По том, показујући на кутију, заповед": 

— Баци то. 

Те исте зиме помреше оно троје деце. 

УП, . 

Нега „Муму"-ов јунак — Како га је Тургењев но- 
8нао — Измишљотина и истина 

Ко није читао „Муму-а?** Ко н^ познајо Ге- 
расима, госу томе псу. Приноветка о њима двома, 
човеку и живинчету, није измишљотина. Та 
тужна драма догодила се пред мојим очима. 

Лети је мати скоро сваки дан обилазила 
своја добра. Ја се радо ссћам оне поворке од 
каруца. Напред су ишла материна кола, за ње- 
ним моја, а са мном су седеле моја учитељица 
и Агата, после је долазила кибитка са лекарем, 
за њим кола са рубљем и мојом собарицом, а на 
послетку кувар са кујном. То путовање трајало 
је по неки пут читав месец дана. 

Госпођа Тургсњевљева прегледала је своја 
добра^ контролирала је своје управитеље и над- 
зорнике, и сама је продавала своје жито, које 
се чувало у ограђеним грдним стоговима, поре- 
ђанима тако, да се могло између њих лроћи са 
колима, у којима беху упоред упрегнута четир 
коња. 

Кад смо једпом тако путовали, зачудисмо 
се сви, а мати по највећма, кад пред селом Си- 
чевом опазисмо грдна човека, где оре. 

Мати заповеди, да кола стану и нареди, да 
зовну ту грдосију. Али бадава сва вика, он се 
не миче. Кад на послетку одоше к њему, и осло- 
више га, он одговори мумлањем. 

Био је нем и глув. 

Староста из овога села рече нам, да јс не- 
мак времена роб, који, поред све своје мане, не 
пије; и баш је та његова мана морала навести 
госпођу Тургењевљеву на ту мисао, да немака 
узме за свог личног послужитеља 

Није јој ни падало на памет, да пнта Андри> 
ју, да ли му је право, што мења службу. При- 
знајем, да ни .сама нисам на то мислила. Тек 
после, кад сам чнтала, „Муму"а, дознадох, да 
је из прва јако тужио за својим прсђашњим 
животом. 
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Оамо је оиа велика л>убав нашег незабо- 
равЈ&еног Ивана Тургењева према пониженима 
могла да проникне у дубљину најтајнијих оее- 
ћања тога несрећнога човека. 

Госпођа Тургењевљева поносила се својим 
немим голијатом. 

Он је увек морао носити црвену памучну 
доламу. Зими је имао врло лепу ћурдију, а лети 
плаву горњу хаљину. 

Цео свет у Москви познавао је немака го- 
спође Тургењевљеве и грдно зелено буре, у 
ком је на колима носио воду, у која бете упре- 
гнут леп, грошаст зеленко. Сви су му се јављали. 

На његовом, према големом телу саразмерно 
и великом лицу свагда сс виђао доброћудац 
осмејак. Имао је изванредну снагу; руке су му 
биле тако велике, да сам мислила, кад ме узме 
на руке, да сам на колима. Тако ме је један 
пут однео у своју собицу под кровом, где сам 
први пут видела Муму-а. 

Ово мало, бело псетанце, са пегама циметове 
боје, лежало је на немаковој иостел,и. Од тога 
ме дана Агата често грдила, због парчади леба 
и шећера, што сам их сакривала и крадом да- 
вала немаку за Муму-а. 

Сви смо јако волели то псетанце. 

Познат је његов трагични конац. Госпођа 
Тургењевљева заповедила је Андрији, да га ба- 
ци у воду, да се удави. Романсјер је само свр- 
шетак променио. Он велц, да је њсгов јунак 
оставио своју госпо1;у; али је у ствари немак, 
при свој својој големој тузи за својим Муму-ом, 
остао и даље у служби код своје госпође. Ни- 
кад више нисмо видели у њега друго које пссто. 

Пре него што се растанемо са овом заним- 
љнвом особом, споменула бих још иешто о њему. 

Неко, који није зависио од матере, поклони 
немаку плаву, вунену доламу. Но он жестоким 
знацима одбије тај дар, Одмах то јавишс госпођи 
Тургењевљевој. 

— Је ли то могуће?!.. Немак није примио 
поклона? 



Сутра дан, око девет сати, тек што се ма- 
ти пробудила, заповеди још из постеље, да јој 
доведу иемака. 

Агата је у чуду стајала. 

— Доведите ми немака! 

Агата изиде из собе, да уради по заповести 
своје госпође. 

Одвсдоше немака најпре у послужитељску 
собу, пак онда известише о том госпођу Турге- 
њевл>еву. 

— Казала сам, да га овамо доведете ; само 
га мало уљудитс. 

Сад настаде код собарица чудан призор. 
Једно њих дванаест младих девојака стадоше се 
окретати око грдосије па сваки час да прсну у 
смех; једне имађаху у рукама сунђере, друге 
убрусе и четке. Док длан о длан, а срећни ие- 
мак беше преображен. На послетку га умише, 
очистише, очешљаше и намирисаше. Док се то 
с њим збивало, оп се весело смејао, да се сва 
кућа тресла. 

Мати ме зовне и рече ми, да јој додам ко- 
мад плаве траке ; по том даде дозвати Пољакова. 

— Донсси десет рубаља! рече му. 
Надзорник донесе иовце, на онда уведоше 

немака. 

Од тешкпх корака овога голијата стаде звека 
боца и шол>а, што беху у соби. У големој ра- 
дости својој стаде се од срца смејати, а смеј 
му је наличио иа бивол,у рику. 

Мати се доброћудно смепшла. Једном руком 
показивала му траку а другом пружала му де- 
сст рубаља. Тиме му јс казивала, да је то на- 
града, што је одбио плаву блузу. 

Агата му даде знак, да треба да у руку 
по.1>уби госпођу, те он то врло неспрето, и учини. 

Кад хтеде да изиде, пружи прст на госиођу, 
а другом се руком поштено лупи по нрсима, у 
знак своје верности и оданости према својој го- 
спођи. 

Тим јој јс опростио смрт свога Муму-а. 



(Наставиће се). 
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дје је збмЛ)а слаба и мрпшва, а л>уд1( 
немају какве друге зараде, ту избијају 
крајцару из блашца или пду у бпјели 
свијет на израду. И баш за то задаје њима 
благо доста бриге, кад омахну ливаде травом, 
а због суијв омали и сламе и кукурузовине. А 
куда још нема доста сјенокоша, као н. пр. у 
Црној Гори — у том ^тфоздићу гора", као 
што је зове владика П. Петровић - Љегуш, па 
и у Лици, туда страда шума, помажући љу- 
дима извлачити марву из зиме. 

Вук је забиљежио ријеч лиашк, а у оном 
латинском тумачењу .вели се: да је то гомила 
лиснатих храстових грана, које су осушене, те 
да се њима зими козе хране. П1тета,. п1то не 
знамо, у ком је крају чуо Вук ову ријеч, „Свп- 
тембра мјесеца сијеку гране дубове (дуб је 
исто П1Т0 1\^осраст) и јасенове те садпјевају у 
стог и ово зову лгаињак, У зиму ране стоку 
са овим листом, са сијеном и сламом".* Ј:». П. 
Ненадовић, писац чувених писама „0 Црно- 
горцпЈиа^, казује нам о том у њима ово: 
„Волова и крава врло мало има; тешко их 
је преко зиме изранити, велика је оскудица у 
сијену. По* многим мјестима гдјо има пгуме, 
сијеку лнстЈке и оставл,ају за зпму, а одмах 
с прољећа крешу грање иа с/рока брсти. 
Л>ети чкЋад по брдпма између камења траже 
и српом .жању њеку П1тркл>асту траву, која 
се зове виш (вриједно би бнло разгледати, да 
ли јс јјВИш" доиста 8е81епа Аг(3., а и која 
врста овога рода); и то у сноповима носе кући 
или на пазар." 

А и у крптој Лици и Крбави мало је 
болзв него ли у Дрној Гори, јер с јесени виде 
се које годпне по главицама и плећинама гдје- 
којих горских коса све сами лип1П>аци (п тамо 
веле као и у „гроздпћу гора" — лишњак). 
Уза Јмјекоје куке, И1то су под страном, виде 
се гајеви, па који се од оваких сол>ака бојп 
горарипе (глобе због спјечења П1уме), спјече 
лпп1њаке\у своме гају ; па не иде у планипу 

* П. М. Г, М^дпкоснН, ^ЖиВот и обп 1А11 Црногораца^^, 
1 101111 Слд 18«*(>, стр 1Г)3. 



ни по стожину, већ деђе оно скосје око хра- ' 
стића, који су до цод врх окресани. Гдје су 
стаиови прире^ени за зимовање стоке (испо- 
реди што Вук пише уза ри еч „стан" под бр. 
2.). тамо привезу и ове липгњаке као и осталу 
крму. Прије него стану гране са сухим лишћем 
давати ситном благу, шкропе их који пут сланом 
водом, да би слафе обрстило лишће ; а Н1в даје се 
лишњак благу непрестано, већ наизмјенце са 
каквом другом пићом. 

Није ли зима мека и пропузна, *па се јоп1 
отегне, а на измаку је и пића и липгњацп, оида 
је брст једина храна крупном благу. Сјекпру 
на раме, .а репове преда се, па управо у шуму, 
то се онда зна. А кад тамо изми.1е оне 1'ладне 
животиње, требале би да пмају предње ноге и 
врат као у какве жпрафе, да узмогну саме до- 
хваћати оне гранчице. За то њихов госа ски- 
не ха.Ђину, засуче рукаве, па немилпце сијече 
и огранке и дебла; куд год.сјекиром дохвати, 
задаје П1уми љуте ране, а добро зна, да тијех 
и водн отвара врата, да послцје наглих кипш 
као каква бујпца нанесе му свакојакога камс-" 
ња на оно мало добре земље по долпнама, до- 
чићима и увалама.' Треба се. осолитп и обути, 
па и данке поплаћати, — а при том се онда 
заборавл>а на све; иа јо1и кад му муне кроз 
главу, да ће ова зимосијеч до јесени бити 
добра за огрјев и за печење 1пл»ивовпце, онда 
тек љуто гвож^е сијече све само ону пусту 
П1уму, а ираво јој и буди, јер она му је и 
намакла држалицу. Док се овај живи „мал" 
(имање) набрсти, има госа када? да зађе мало 
дубље у шуму, па да насијече бреме јалове 
четине (грана јалових) за млад, што је остао 
код куће. 

Докле другдје размипкљају о том, како да 
од дрвеннх пилотпна или оппл>ака начине ка- 
кву нову храну мјесто дојакошње крме или 
пиће, дотле се и код нас као и у Црној Гори 
испомажу лип1њацпма и брстом, а том прпли-* 
ком повал>ане огранке и читава дрвета про- 
ждире огањ, који по ријечима светог писма ии- 



кад не говори; доста 
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СЛУЖБЕНО ДОПИСИВАЊЕ ПЛИНИЈА МЛАЂЕГ И ТРАЈАНА . 

{Из нештампаног дјела: ПлЈшије млађи и његово доба. Сврха ^)Вога и почетак дрЈтог столећа по Исусу) 

(ЕТаставак) 




|ад Је ступио на приЈестоље^ нашао је 
стару, скоро изумрлу аристокрацпју, а 
поред ње нову, коју је недавно "ство- 
рио Веспаспјан ; нова није имала да намијести 
у својнм полачама лпке прадједова: консула, 
говорника и војсково^а, али је ишла за тим 
да стече оно П1Т0 јој стари нијесу оставили: 
како је створена по царској волзн, тако је све 
п од цара очекивала; од ње нпје Трајан пмао 
чега да се бојп, и дојста никад му нпје ста- 
јала*на путу. Старајеимала велику прошлост, 
и колпко је трајало прво стол»еће, није пре- 
стајала да се бори протпв врховне главе др- 
жа1ше; први цареви, оснм Августа, којп је 
вјеп1то њом поступао, мало су јој шта кад по- 
пуштавали — а то пм је псторија у велике 
политпчке погрешке убиљежила. Трајанову би- 
стЈ^ом погледу прпказао се је начин, како да 
привуче на своју страну тај немирнн елеменат 
п.да га лпјечи од обијести и празна поноса: 
стаде да је глади, позове је к себи у двор, а 
сенату, у којему је била и стара п нова ари- 
стокрација, поврати, како смо већ видјели, 
нека стара права, права без особите важносттг, 
коЈима су се опет тп изро^ени потомци вел*- 
ких патриција задово.Бавалп. Сенат, ударајући 
печат на цареве одлуке, мислио је да он дој- 
ста влада светом ; а Трајан, Хадријан п оста- 
лн добро су пазили, да кроз ту златну (^псје- 
ну не провири истина. И сам Илннпје 1ипче 
од радости, што су томе славноЈЈе збору тако 
\Т1^пи дани настали, па грди Домицнјана, који 
је сазпвао сенат да впје1^а, хоће ли се умно- 
житп број гладијатора ' илп да сједн без пка- 
*ква посла. ® Антонини су уз то своја либе- 
рална начелЈ^ и тнм на јаву износилп, јпто су 
радо пред аристрокрацпјом спомињали старе 
ренублпканске дане, кад Је п.1емство стаја.то 
држави на чело ;' хвалпли су старпнс1:е врлпне, 
а сам је Трајаи мирно гледао, како је у кућ» 
Илинпјева пријате.Ђа Капптона пзложен кпп 
Г>рута,*Касија и Катона; Марко 1^е пак Авре- 
лпје до тога доћи да куЈе у звиЈезде Брута 
ропубликанца и да га прогласи изгледом ста])« 
римске крепостн. Надодамо ли, да су ТраЈан 

^ РаиоЈГ. Г)4. 
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и његови нашљедници помњиво чували да ни- 
чпм не увриједе тај охоли сталеж, да су с њим 
као прости грађани опћили, и да су приЈатно- 
шћу свога характера на мирни начин освајали 
то непријате.Ђско пол>е, впдЈећемо онда на ЈедноЈ 
странп ту надуту рпмску аристокрациЈу, гдЈе се 
топиу уживању неких таштих почасти, а на 
другоЈ млада одважна иара, коЈи, забав.1>аЈЈћи 
племство празним бригама, привлачуЈе к себи 
врховну моћ над цпЈелим свиЈетом. И ето доброг 
и простодушног нашег ПлиниЈа гдЈо узносп цара 
лпбера.лца ; али тако ниЈесу пЈевале ни провин- 
цпЈе ни муниципиЈа. 

Кад Је с Марком АврелиЈем изведена опасна 
намисао Трајанова и централизовање државне 
адмпнистрациЈе бпла ствар готова, шта је с тим 
добило царство? ХадриЈан Је доЈсха пшао за 
стопама свога претходника ; а.1и већ Антонину 
доброму и Марку АврелиЈу задавали су варвари 
*теп1кнх брпга на граници и си.том су их одв^а- 
ћали од државних посала ; и ето гдЈе Је лежала 
опасност њихова начела, да се владар мора «ста- 
рати за све. За такав сустав захтиЈевало се Је 
савршена цара. Јесте то ТраЈан бпо : као Јавно- 
ме човЈеку нема му се шта забавитп, али у исто 
доба пита се, Је ли се он баш могао скрбити за 
сваког свог поданика, гдЈе год био — како се 
је пред ПлпниЈем н^жад изразио ? То ниЈе за 
цпЈело могао учпнити ; а како каже Ј. Ј. Ампер, 
док Је цар гдЈе ходио с воЈском, многа се Је^ по- 
треба занемаривала, многи Је град одгодио З11да- 
ње свог купатнла или поправу ку^^на канала.® 
Залуду Је човЈек савршен, кад Је наче.1о, по ко- 
Јем се влада, р^аво. Након Антонина други су 
л>уди ступили на њихово мЈесто, л>удћ сад 6о.би 
сад гори, .твуди вЈешти у рату, по гдЈе кад и ва- 
.1Бани у полптици : али шта Је ту царству помо- 
г.ло? Нип1та већ ниЈе заустав.Ћало његово брзо 
пропадање. Непознати днв.ђи народи, страшпло 
ондашњему свиЈету, непрекидно су нападали на 
то огромно, измождено тиЈело ; а цареви, у толи- 
коЈ нево.ги, мало су кад сЈедпли у Римј^, а Још 
су се ма1Г>е бринули за унутрашње ствари. Цар- 
ство се Је срушило збор хи.Ђаду уз])ока ; у њих 
треба да лсториЈа уброЈи и страппто начело све- 
опћег централнзовања. 

Ј. Ј. Ашр»'ге: Г 1пн1о1ге гошсипс а Коше. VI. 
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Кад једном знамо, какве је одношаје Трајан 
створио ме^у собом и својим провинцијама, не 
ћемо ее вите чудити, што се његов намјесник 
тако лако на љега обраћа ; с пута, којим је цар 
први ударио, не ће нико више ваћи ; и њега и 
њих опила је опсјена врховне мо1^и, а више их 
ие ће ништа растријезнити. 

Из самога дописивања ме^у Шинијем и ца- 
рем види се, како се је постепено развијала 
Трајанова намисао. У почетку владар не ће да 
такне у поједина муниципална устројења, не ће 
да се уведу опћа правила за сваку администра- 
цију. Плиније му једном доказа, како би сходно 
било, да закони буду заједнитеи за Понтус и 
Витини ју ; цар му одговори да не може одредити 
тако што, и да је, по његову мишљењу, боље др- 
жати се закона, који за тај и тај град ваљају. 
На исти начин отписао је своме намјеснику, кад 
га је питао, да изда опћу наредбу, која би се 
примијенила на кршћане.'" У важнијим питањи- 
ма, дакле, Трајан се још не умије одлучити да 
покаже своју врховну во.Ђу, и ако му и прем са- 
вијесни Плиније пружа сваки дан прилику да 
је покаже. 

Овдје пак морамо припознити да се је наш 
писац баш својски заузимао за цареву идеју ; па 
све да и цар није са свим увјерен био о згодно- 
сти своје политике и о својој властитој способ- 
ности да је изведе, опет она силна писма, у ко- 
јима се је његов пријате.Ђ с некадашњим поуз- 
дањем обраћао на његову „велику памет", на 
његове „сјајне царске врлине", била су му на 
пошљетку јасан доказ да је он дојста у стању да 
наметне своју вољу цијелој држави. С друге стра- 

»0 Ер181 X. 114, 98. 



не пак, ко чита то њихово дописивање, чудићр 
се, што су оне златне ријечи : „не дирајмо јг му- 
ниципалне установе" у потпуну протусловљу са 
начином, којим су поступали провинцијама. II 
заиста, кад ва.Ђа да до^е допуи1тење из Рима д& 
се покрије канал, да се пренесе гроб ; кад треба 
да царев намјесник одобри градеке рачуне, да 
се брине он за инженире, да помири распре, да 
преустроји чак и полицију : ко то чита, питаће, 
да л' се то не зове имати под својом власти ту^у 
слободу ? Веће нам је пак чудо, кад знамо, да је 
Плиније послат био да уведе опет ред у управу 
слободних градова,^* (а€1 отИпаппиш зШит Н- 
кегагит шгШит)^ те поменуто протусловл,е 
овдје нам се јои! јасније ствара пред очима. Ти 
су „слободни традови" у покрајинама били оби- 
чно проста муниципија,. која су прииознава.'1а 
римску област, или опет градови у почетку неза- 
висни и који су с Римом само у неком савезу 
стајали. Трајан им бијаше по ИлЈгаију поручио, 
да ће његов легат само да прегледа, како су ства- 
ри код њих, а да у њихове повластице не ће 
нико дирати; '^ али ријечи остале су ријечп: 
јер и ако јс цара мрзјело мијешати се онако у 
ту^е .после, а још випге у установна пптања, 
имао је за то намјесника, који га је и преко во- 
.ље на то тјерао. Та знамо ми, како Плиније ми- 
сли иоложају римскога императора ; за њега је 
владар врховни господар свијета, који распола- 
же бићем и животом свачијим ; па ако га позив- 
ље да одреди шта се има радити са туђом сло- 
бодом, то чини, јер је потпуно увјерен да то 
лежи у царској власти. 

(Свршиће се) 
» Ер181. УШ. 24. 
" 8гЈт18 4"ае ћађеап! рпуие^И«. X. 57. 

Јосип Бврса. 





•^ КаИЖЕВНОСТ ^ 
ПРИЛОЗИ СРПСКОМ РЈЕЧНИКУ 

Саврао по Босни и Хкрцеговини 
Иг&ат И. Деми& 

(Свршетак) 



Радо. \Уећегкпес111; (Р11а1ап?шт орИхо). 

ГиљА. Сваки златан новац, чија се вриједност 

врзс око десет Форипата, зовс се у ЈЈоспи 

^риља" (од „Јлгв"?). 
ГиЂинА. К1сши8о1. 



ГогушА. У варошима реку „чеперак" а по селима 
„рогуша*. Мјера за дуљипу, која сиже (кад 
се прсти рапЈирс) од палца до првога прста. 
К1е1ие 8раппе. 

ГогопАД. Врста биљкс. Гласипац. 
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1'кнгл. Лисичја кожа с ногу. 

Редед*. Ирста биљке. Гласинац. 

ОллА. Ха1:шћ1с11. Фина одебела сјајна чоха. 

Олк1»з. Г 1 1» 11 1П и т. 

('лк1'з-мА(*тикА. ПајФпнија мастика (Ма.ч11х-Б1- 
(| и е и г). 

(МмА. Заметена пашјенина (нсећа поган), у коју 
меЈ^у коже, кад нрипремају сахтијан. Мостар. 

СлргиЈл. Учиг«ена магарећа кожа. — Гћа^гхп? 

(.'луг-г.АомА. Р егк а1 1. 

Саддлк. 1)а8 8с111и8 8е11)е111. 

('виЈЕТЊлк. 1^еис111;ка^е г. И Вук је записао 
ову ријеч, али му значи 1) чирак^ 2 блијешњак. 

СичАнот. Аг«еп1к. 

('клЕНКА. Чаша. Херцеговина. 

СмЕТЕник. Пиротски ћилим дуг 2'/2 м. 

Сомов ЗУБ. Од овс врсте ЕИепћеш-а праве бо- 
санскиножари и пушкари коре(корице) за но- 
жеве; виљушке и сличне ствари. Пу то није 
сомов зуб од морске животиње, која се зове 
^УаИгоЈ?^;. дакле ^УаПгоббхаћп. Не бих знао 
за стално казати, како су босанске занатлије 
дошли до ријечи „сомов" зуб; ну држим да 
им је неко непознату ријеч ^Уа11го8б свео на 
познатију \\'еК те јетако од ^УаПгобвгаћпе изи- 
шло \Уе1^^2ићпе = сомови зуби. 

Сомун. Врло мехак хлеб, који се мггого рјеђе за- 
куха но каплама^ те има озго квадратиће. 

Соплљ. Рупа у калани, кроз коју се мјеховима 
дува. 

Срт. Онај дио лисичје коже, што је испод ђин- 
гаФе, дакле са стране на врату. 

(•тЈЕнчицА. Вода, која у планини под стијеном 
извире. 

Сурменчић. Ова справа од тврда гвожЦ изгледа 
као и влаченице, само што има ситније рупе. 

СугАмур. Хог551е11. 

Сут.ам. 8е8аш. 

Сутурин. Овако зову босански мухамедовци по- 
ћешњак. Од 8оуеге1^? 

Седра. 1)111иУ1а1ег Ка1к1:ив*. Сарајево. 

Тл.шр. Врло Фино сурно, од кога се праве чак- 
шире народнијех одијела, Долази у Босну из 
, В1еи<2-а, те има талијер као Б'а ћ г 1 кб бс ћ и 12- 
шагке. 

ТлРАнл. „Турци веле: тарана је храна а хришћа- 
ни купуе и сланина/' У Босни праве тарану 
од ускисла пженична тијеста, које метну на 
сито и притисну, те оно што пропадне добро 
осуше. У Лици тијесто за тарану сатару и 
осу1пе, те онда изгледа као ситно измрвљена 



средина из хл.еба. Вуку је тарана „е1пе Аг1; 
Мећћ^Ј^еЈбе** (кад се наиме у води овари). 
ТишЕ. Учињена и обојепа кожа овчја, коју са- 
рачи узимљу за шарање. (Кад је необојена, 
зову је „мјешина"). 

Тоз-ШЕЋЕР. Хискегшећћ 
Токмл-клЈиш. СпЈЈ:аг18сћ ^е§аг1)1;е8 1^ес1ег. 
Топ. Смотак гајтана; у њему може бити 28—34 
арншна. 

Тргло. Ову справу за хватање куна видио с^1м 
први ^1ут на Романији. Она се састоји од двије 
сохе (са дугијем рашљама), које су у земљу 
забијене у размаку од три корака. Преко њих 
је пребачена вршика а преко ове друга, много 
тежа. Када хоће да тргло запну, онда један 
крај горње вршике издигну, па пшљком под- 
боче доњу; да би иш.љак стојао, обје су 
врпшке са стране зарезане. Прије него што 
тргло запну, натакну на пшљак комад меса. 
Кад се куна припне на доњу вршику те етане 
за месо вући, шиљак се истргне те горња вр- 
шика куну поклопи. 
Тротан. Овако се зове врло проста врста сира, 
и1то се у Босни ио варошима продаје; он је 
нечист, пљеснив те баш ни не мирише најљеп- 
ше. Док је млад, прола.зи како тако. Праве га 
од ситна, или суха а покварена сира, који се 
иначе не може јести, тај онда ситно стуку, 
успу у кацу, налију жетицом (слатком сурут- 
ком) па исциједе. Неки узимљу сир од метена 
млијека, који је у сурутци (у цријепу, у ком 
се сирио) три дана стојао, те ушљед тога јако 
отврднуо. Сир стуку, метну у кацу и посоле 
тако, да на сваки кат сира дође по шака соли. 
Касније га преперу. 

Трт. Гвож1>е, што из калане иза маце истече. 

Тежљај. Онај дио у пилани, на који со трутци 
наваљују, кад се тестерају. У селима под Ја- 
хорином планином. 

Телњаци. 1)гаћ18иЛе. (Од тел=1)гаМ.) 

Тесте. Десет комада (жлица, Филџана . . .) 

^ЕМЕРлиЈА. 811ск8а^е. 

Ћестрмлисавање, Овако зову у Сарајеву посре- 
брењивање. 

Ћестрмаислти. Посребрити. 

Ћјвал. Оно, што и мутаб или покровац. 

Ћ.уприЈл. 1)а8 8сћ1иб8е11[)е1п. 

Т^урЕ. Хрпа кожа, широка два аршина, висока 
арпшн а дуга колико се хоће. 

Ћуселе. Доста танак обојен домаћи говеђи ледер^ 
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Даничић (у „Кјр<?П1к"-у) вели: ,мек«ани турски 

ђон за цииеле*'. 
ЋјфтЛр. Пекмез од грожђа. 
Ћјћо. Врста .духана, тто у Херцеговини раетс; 

спада иод Х1ко1:1апа гибМса 1^. 
УгАРАК. Ве1)пи.е1е 2е11е 1т В^епепког!). ^Добра 

година, све сам угарак." Бос. Крајииа. 
Ул>Е.чинЕ. Ме8с1пп1е(1ег. Учињсиа необојена козја 
. кожа. 
Уресници. Врста 01а8рег1е!1. Наличе на витицу 

(са^о су мање) те су нанизанн на уларима. 
Уруп. Тако зову у Херц$?говини осми дио арп1ина. 
Ут. Мирисаво дрво, којим се к'од Мухамедоваца 

мртваци каде. А^оећок. 
фртАЉУША. Најпростија врста сукна, јпто се у 
фршкЕ. Коп1, којим се рибе хватају. 

Фабрикама ирави. Нсћм^аггеа Ко1с1а1:еп(;лсћ. 
Халва. По Вуку је халва 1.) „е1пе Мећ18ре18е 
(уоп ^Уе12ептећ1, 8сћта12 ип(! Ношо:)".'У Босни 
је праве тако, да пшенично мливо попрже, на 
масти, па тоМе долију (у води растопљена и ува- 
рена) шећера. Даљ^ му јс халва „од ораха, која 
ее продаје". Ову халву зову у Босни бијелом, 
јер је бијела. За њу уваре (у води) растопл>ена 
ше11ера, метну кордјења од сапуњаче (Уарропапа 
оШсшаЦб), нишесте (81:агкегаећ1) и ораха, те варс 
тако дуго, док не отврдне, када се охлади. 
Ц.7ЕЈШЦА. У Босни каменита со. 81;е1П8а12. 
ЦонА. Оно што и жеста. 
ЦрнАД. Потрбушина на лисичјој кожи. 
ЦртА. Хи11(1ћо12сћеп. 

Чахије. Вук је забиљежио ријеч „ћаија", те јој 
додао „Еше Ап ^еЛШГег Кисћеп". У Сарајеву 
праре се чахије овако: узме се „наута" (Иебег- 



ег1)^;е). па сс покисели у врућој водп, опда се 
.'^амијепт Оа ма,10 млива, од тога направи колач 
а онда остави да неколико времепа постоји. По- 
слије се узмс Фина .млива, метне у њ колач и 
закуха, тијесто укалуфи а онда по 4 — 12 комада 
метне у тсфсије, у којима се пече. Ну пе пеку 
се одмах, већ стоје неко вријеме. Код тога сс 
мора пазити да се у пећ пс би вргли ни раније 
ни касније, иначе се покваре. 
ЈПала Јама, у којој табаци]загап1ују'|иак. Мостар. 
НЈапаш. Види „тротап". 

ШапулјА. 1) У Босанској Крајини зову овако 
морску со, Меег8а12. Биће да је постала од 
ријечи „П1ап". А. ТЈик}51(!* спомиње у свом дјелу 
што изиђе пред окупацију под натписом „Во- 
бпЈеп 11П(1 Нег2е«:ол1па" ову исту ријеч те је 
тумачи са „Ти21аег У1ећба12". — 2.) Са пга- 
пом учињена кожа. А1аип^агеб ЈЈеДег. 
Шахи-мердија. Катте. 

ПТестак. Пиротски (па и румелијски) ћилим,»који 
је три аршина дуг. Мухамедовци кажу „пл- 
тилук^, 
Шкембе. Код овс ријечи упућује Вук на „бураг" 
а за ову опет вели да је (,,Тћ1ег)-Мао:еп". У 
Босни је-шкембе јело од волујскога (а и бра 
вљег) дебсла дроба, који се зове „трбуси". 
Дроб тај оперу, обаре, остружу, ситно изрс- 
жу, сваре у води с пиринчем и томе онда до- 
метну размућенијех јаја, бибера, јаворикс или 
каквс друге мирођије. 
П1љивАРА. Ма1ка1ег. Нук је загшсао ријеч 

„1п.Ћиварка'^, која сс говори у Славонији. 
ШовРАн. Ј)ге1-1)иса1еп8и\ск. Биће да је 
постала од Ј^оуеге^кп. 




.г ^ј^ %и .^и О. *ч^.< Ж) ^ ^ .X. >!. ^ ^^в)ј 

^ КОВЧЕЖИЋ ^ 



Ш^ 



ЕБИЖЕВНИ ПРИЕАЗИ 

8и1зоибк:а Ватса, 1)ипјсуаоко-^окаок1 какпНаг 
(«а ЈЈИкапт) га рго81и §0(11т1 189.3. X ^оЛ. 1огај. (Лпа : 30 
иоуС«. I' {!>и1>оНс1, 1а. н1атрапје (11*а 1)инапа Ре1гоу1('а 18'.>*2. В^* 
стр. 88. — У приЈикама. у какима јс проеш-та и писме 
иост католика нашнх у Бачкој, мора сг оПрп^ати рсћ.ч 
пажња оваким кадсндарима него 1пто бипа другда и код 
сличних књига ћириловских. Кад се Јадамо па проспгтпе 
и књижсппе приЈике ми, који имамо'пај Јачи осломлц у 
народиоЈ школи и цркви, којн сем тога имамо и витих 
ткола па ћс и кн^ижсвно друпЈтво, како да сс нааову онха 
ириликс код Буњсвацл, коЈц не само да нсмлЈу пичега 
Јога, н<*го и саиа всра и настава војуЈу против Јевика им 



и иародности ? А па жалост има Још јсднако огромпих 
прсграда изм<1;у правоелавипх и католика у Т^дчкој, коЈс 
пс допуштиЈу на узајамност у просшти и књпжевноио^и а 
камо ли пстовстност и Јединство, То јс прво народио имс 
а Јоп1 вишс вера. Заиаго нс би било на одмет пашем Је- 
зику пи проепети, кпд ^исмо придобили за просвстни са 
вга пеких 1Г)() -хиљ. Буњеваца и Шокацп, коЈи су махом 
вредан и имућан народ а за њих јо тај савез управо жи- 
вотпо питање: бити ил' не бити. — Да то просвећепо доба 
дођ»\ мпого ћс помоћи оваке народнс књиге, писане у ро- 
до.1>убиву духу, коЈс продиру и до наЈмањих колиба. За 
љуб.чв идсЈалном, родољубивом тону, коЈи веЈе кроз 01\у 
кп>игу, и коЈп се дослс слабо чуЈаше у Суботици и око- 
лини ЈоЈ, рчдо ће чит<гла1( прогисдати крлз прсте по где- 
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Ком елабом чааику (п. пр. оиоМ о „ДубровИику") над:\}у1|И 
(м^ дн )|е свака нов<ч годиж! као цдод свога родољубивог 
рада жоти што вгћи одлпв а послсдица тога биће јамачпо 
и пупија садржина књнге. Уа пекодико приповетчица(вс- 
>|И«1ом прсвсдених; истичу со парочито песме познатог 
иссника Мирољуба (иза пссвдопима као дл сс крије нски 
духовниКу кад всли у јсдној песми: „Та гусле сам Јаво- 
ровс }По са олтар-1"). Има дал>е неколико поучних, исто- 
ријских и '^иограФских чланак;!, кратких поука, досстака 
и напослетку четири женске народнв песме, коЈе су ва- 
ријанте већ повнатих нар. песама. Штета П1То пије наана- 
Ч4'по, уа какав се обвчај певаЈу (на пр. 1. са припсвом 
^.љехо"*) где су записане, ^ да ли су тачно прибелсжспс. 
То би било тим потрсбииЈе, П1то јс пародно песнпп1ТВ0 
буњсвачко мало познато Нма и нсколико слика (међу њима 
ОЈика Дубров1П1ка, Вашгагова „Иила", Прсдићсва „Сироче 
на маЈчину гробу"). Књига Јс ппсана икавским говором 
уз малс изузетке. Т. 0. 

В1е кбшсгИсћеп Нешапј1с1еп. ВеИгаЈге шг 
Кепп1п188 <1ег ипг^пзећ- вегШвсћеп Ио21е1и1п;геп. Уоп с1г. Мо- 
■ гНг \г\'ег(пег. (Штамоано у „(Јп^апвеНе Кеуие". Свеска 
УШ— IX. стр. 544—598) — Бг. \Уег1пег расправљао Јс у 
пстом чаеовису о кпсжсвима из куће Нсмањине. Ово је 
сада други део оис раеправе. Писац заслужуЈс сваку хвалу 
и призиање, што Је увидсо значаЈ српске историје за по- 
знавање историје мађарског народа. Искреио жалимо, што 
писац не зна срлски Језик, то ниЈе могао употрсбити но- 
виЈе резултате истраживања наших паучника; исто тако 
нсупотрсбљени су остали в извори писани отарим срлским 
Јс81Лгом. Због то*га Је писмц начинио доста Аогрсшака у 
питањима, која су код нас всћ давно на чисто извсдена. 
При свем том писцу припада захвалност, ЦЈТо Јс темсљно 
проучио изворс страних књижевности о иашоЈ историји, 
н П1Т0 Је те изворс згодно употрсбио* У овоЈ расправн 
наћи ћс и папш историци нова матерцЈа.1а за српску ис- 
торију. ^ С. 

Сиилевац, в^ллки народни калсндар (са сликама) за 
просту годину. 181)3, коЈа има 365 дапа. Урсдник и вла- 
сиик Пера Тодоровић. Година друга, Бсоград 1803. ^Сми- 
љсво" штампариЈа Псре Тодоровићп. Исл. 8а. стр. 160. 
Цсна 1 динар — бО новчмћа. — Година 1893. Јс код нас 
доста плодна у календарима. Календари, што до сада у 
нас и9иђоше, махом су из Аустро-Угарскс и Восне-Хсрце- 
говине; „Смиљсвац*' Јв Јсдини, који нам стиже из краље- 
вине СрбиЈс. Садржина Је у „Смил.свца" бираиа, све сами 
радови наших ндЈприпозватиЈих књижсвника. На првом 
јс мссту чланак „Јсдног Миротворца'* под иатписом „иро- 
мислите сс . . . (посвсћсно родољубима из свиЈу странака)". 
^1ланак оваЈ одвраћа народ од политике и прспоручуЈс му 
да створи какву културпу странку, којоЈ би био задатак, 
да унесе у наро^\ практпчпо подмириван.е сиакилашњих 
потреба, коЈс су куд и камо важниЈс од политикс. По са- 
"Мом тону, коЈим Је написан таЈ чланак, види сс, да до- 
лази из 1'рца и Бог дао, да паши Шумадннци саглуп1;»ју 
ти гласс, који су ваиста гдаси родољуба и „миротворца**. 
Нл овим чланксм долази ,.11рпа и послсдња п<Ч'ма .*1>убо- 
мира и. Нснадовића. I. Иролсће. И. Иослсдња псгма " 
Ове пссмс пропратио Је урсдник ^Сми.гсвца'* нскодпкн« 
р« чима, у коЈима всли, да се ове године нлвршуЈс псдссст 
година, како Јс пропснао Л>. И. Нспадов1.ћ тс позива књи 
жсвпикс и ум*»тник«^ српскс, да прославе што свсчаниЈв 



.1»убину педесету гОдиш11.ицу. У тим пропрагшга рсч1 мл 
вели уредник ^^Смиљевца**, да су то „прва и последња пе- 
сникова", но ниЈе тако Јер и после „последње песме'*, штам- 
пао Јс Л>. Пснадовић Још лани две песме и то „Иод Мс- 
двсдииком (48. бр. „СЧ-рпжилова") и „Путем ждралс- (50. 
бр. ^Јавора''). Сем ових Л>убинАх песама има у ,»Смиљсв- 
цу'' још песама од Гфанка, ВоЈислава, Казбулбуца, Милана 
Нсмањића, 11!ТалиЈс Ж., 1* Милутипа Илића, Вл. М. .)о- 
влновића и дв.^ народнс нссмс. ( вс су овп лспе песме а 
нарочито Бојислављева „Лора-ЛаЈ'^ (? Шљада ЛорслаЈ). 
Нскс од ових П(сама, као н. пр. ВоЈислмвљева ,*Лора-.1лЈ*' 
и Вл. М. Јоваповића „Брачна утеха** нсмгуу места у ка- 
лсндару, Јер је калеидар ирс свега Јсњига за парод, а наш 
иарод јопг није дотлс дошао у обрааовању, да би^ могао 
маћи лспотс у тих песлма и уживати у њима; П1та вишс 
„Брачна утеха** може и штетно утецати на простиЈс чи- 
таоцс ^Смил.свца'*. „В^ачна утсха** Је, без сумњс, врло 
лспа пссм.^, одликуЈс Ју Јака (^атира, али тск тек, ниЈе за 
кал<'нд^р; устсзао би се да Је П1тамиа и урсдпик беле- 
тристичног к;1Квог диста. Иоред пссама имау ^Смиљсвцу" 
и лсп низ ириповсдака. Нилазимо ту Матавуљсву „при- 
чицу из црногорског живота" под натписои „ОкаЈани гри- 
јсх'*, коЈа' је написана већ како може само Матаву.%. За- 
ступљсн Је и други члан приповсдачког триунвирата, 
Јанко Вссслиновић мСликом из Црошлости** под натписом 
„Стредац". СтаноЈло, Јунак у овоЈ причи Је прави Вил- 
хелм Тсл — рађа пушком лулу, заденуту за врат рођеном 
му сину Ивану. Ириповстка Јс особито лепа; како нам Јс 
симпатичан мргодни СтаноЈло, како Је страшна она крат-. 
коћа, кад заповсда Ивану, да му стане иа пишанТ Кад 
смо прочитали ову п. иповстку, порсд тога, што пам се 
врло допала, учинила пам се врло познатом. И ааиста 
читали смо већ Јсдаред ту причу и то у ланском „Годи- 
шњаку". И у ^.Годишњаку** Је исти сиже, иста имсна као 
ц у „Смиљевцу'*, само Јс обрада нешто друкчиЈа. Шта Је 
1ШГнало Јанка Вссслиновића, да нам преради Годишња- 
кова „НишапџиЈу" у „Стрелца", не знамо, али свакујако 
милиЈс би нам било, да нам је пружио што оригимално, 
нгго П1Т0 Јс подгрсЈао старо. Од приповсдака има у гСми- 
љсвцу'* Још дпа прилична рада и то: „Честитка о новоЈ 
години** ч)д А. и „Два жеиска портрста** од Лсле Давичо. 
И Милићсвић јс приложно два своЈа рада. коЈа Је читао 
у ссдници Књижевнс Задругс: „Две слике** и ,Ко се 
чсга боЈи**. Милићсвићеви радови су свлкомс повнптл са 
похвалне им тсндснције; у причи -Двс слике" изнсо нам 
Јс дивне примсре пожртвовања, а у причи „Ко сс чега 
боЈи'" дс!1о и слатко нам Је испричао своЈе путовање из 
Брсстовачке бањс и упсзнао нас Је са Јанком, коЈи сс 
не боЈи ни мсдвсда ни гуЈа, али сс љуто страши од гро- 
бља. И др Казбулбуц Је принсо ^Иолитшсу, 1н;:ло:јб..л.ну 
цртипу пантх дана", за коЈу бисмо могли рећи „опет то, 
али маЈо друкчиЈс". Кад сс Јсданпут, двапут па и три- 
пут говори што ФраЈла-Симкама, Фемкама и 1*акилаЈ1а, 
можс Ј(»П1 поднсти и см^трн се као , виц'*, алн кад сс аа- 
окупи Јсдно тс Јсдно, онда дође као мадо, да 'прости-гс и 
иссносно. Др. М(.илснко) Р. Вссснић) штампао Је своЈ кра- 
сни члапак „Јопј Јсдна врлииа**, у коме је врло лено и 
сходно народном разумевању укратко разложио тсориЈу 
прапа и дужнпсти. ^Доктор из унутрашњости" је припо- 
всдио српском ссљаку „Шта треба да ради у болести, 
док лскарска помоћ нс стигне." К. И. јс прибсдежио „Иа- 
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родне о(|Ичајс око овнца**, а одмах за тим штазшан^ еу 
^Мудре ивреке свију народа и врсмоиа''. Иа крају јс 
штампао уредник ,.Смиљевца" писмо .Ћубе Пснадовића, 
у ком Љуба у скромности својој одбија од себс нрославу 
педессте годишњице кп»ижевног му рада. Ми се у свему 
у тој ствари сдажемо са уредником „Смил.евца*', т. ј. да 
треба достојно прославити тај анамснити догађај у нашој 
књижевности, и ако се Љуба у скромности енојој устежс 
(као што читАмо по новинама, КњижевнаНаједница је већ 
одужила дуг свој и одржала ,,Ненадовићево вечс'*). После 
Ненадовићева писма проговорена је нека и о сликама у 
овом календару. Слика у „Смиљевцу'* има доста. Ув на- 
родне песме (рБој на Чокешипи" и „Бој на СалапЈу") до- 
дане су ув сваку по две идустрације Тптелбахове, и то 
ба тако рђавом техником, да из љих човек не зна крсна 
имена. Донео је „Смиљевац" и ликове неких наших зна- 
менитих људи, као Косте Протића, ' Милутина Илијћа, 
Ђоке Поаовића-Даничара, Николс Тесле, Јанка Весели- 
'новића, Милована Глишића, Војислава, Милон1а Цветића, 
Светоаара Гавриловића н др. Све овс <.лике не могу се 
баш похвадити својом техничком изрпдом, но да ако до 
године буде савршенија, као што нам то обсћава уредни- 
штво „Смиљевца". — Пр<ђосмо дакле целу садржину 
„Смиљевца" н сад на крају можемо ]>ећи, да је овај К|1- 
левдар добар. Као што смо већ споменули, има неких 
ствари у њему, које не подвосе у календар, али ће се 
ваљда г. Пера Тодоровић постарати, да до године и то 
поправи и ка,д још уз то дође боља техничка израда 
влика, „Смиљевац^" ће онда бити саврп1ен календар. Ј. 



' (^тт.ттутДЂТпа БЕЛЕШКВ 

± ^Српски Гдас", орган српске странке у Далмацији, 
који улави већ у своју четриассту годину а уз праву своју 
сврху намењује особиту пажњу и подлиску свом, прика- 
зујући међу осталим и оцењујући све побоље српске књиге, 
што взађу, доноси у подлиску занимљиве белешке с пута: 
„Кроз славенске земље". Изашло је до сада дванаест 
описа, у петнаест броЈева. Описи су почели излазити још 
прошле године, па су прекииути, и сад се настављају. 
Ова писма „Кроз славенске земље" у „Српском Гласу" 
пише његов уредник. Пасац овнх црта с пута „Кроз 
сдавенске земљс" уставио се највише у Чешкој. Вид1е 
ћемо, Када ће изаћи и куда ће окренути. До еад можемо 
тврдити, да су описи ванимљиви и врло поучни. Уредник 
„Српског Гдаса" изнизао нам је у кратко сву историју 
чешкога народа, истичући особито Хусово доба, "све вер- 
ске, народне и полптичке борбе у Чешкој, од наЈстари- 
јих времсна до нашега доба. 

У најновијој свесци „Просветног Гласника" штам- 
пан је П. С. Срећковића одговор Флорипскоме кло писцу п 
Ст Новаковићу као преводиоцу критнке на други део 
„Историје срп. народа". 

У првом броју „ХЈЈпЦјапбко^ /доп'*-^ оцењујс лр. 
Обдак Вондраков рад: Аиб^оуе^нзсће НкшИеи. 



Матица Словсначка издлла је — како јавља иТјЈч!)- 
1јап8к1 >С\'оп" — за г. 1892. овс књиге: 81оуеп8ка хешЏа од 
Кигагја; / о^пјеш .1П шесвш (седма свеска забавиих 
књижлца*) и „1Је1ор1з Маисо. 81о\еп8кс". Осим других 
ствари у њему је расправа дра Мурка: ЕпкИ^Јке V 81о\ег№- 
е1п1 и др. Стрекеља: Јх ћезес^пе^а лакМа пагоЈоуе^а. Осим 
тога фтампана је И. Томића: ВЉИо^гаПја вкуепвка 

ф У 39 и 40 броју листа „Ма^уаг 1ГЈ118а§" од прошле 
године иаашда је приповетка Л. К. Лазаревића „Први пут 
с оцем на јутрењу" у преводу Ћене ТабориЈа а под нат- 
писом „А/. с18б ћајпаИ т18е'\ 

Д „01)7;ог" у 4 свом броју од ове године у рубрици 
„Рго8УЈе1а" јавља, да је од „пано^ хешЏака" С. Јуринића 
у СоФији изишда кн,ига „Осјеааг (^је1а ,Маке(1ошеп ип<1 
АИ-бегђЈеи*". „Ођгог"* вам наводи читав један пасус из те 
оцене и из тог пасуса сазнајемо, како дише Јуринић на 
спрам маћедонског питања. Маћедонци су — разуме се 
— Бугари, а „ . . . 8рошепи1о с1је1о 6орсеу1са пвша П1ка- 
коуе гпапв^уепе тгЈеЈпови тес рпра(1а и угв! опШ (Ие1а, која 
8е р^би и вугћи, (1а ве вуакш шобис1ш пад1аош пергауедпе 
*еЗ&пје рге(1оС'е ргаус(1пш1а, пе184ша 181;шош". Да сами из 
сопственога искуства позиајемо придике у Маћедонцји, 
ми бисмо у том погледу имади свој самостадан суд; овако 
пак морамо те прилике учити из књига. Но ето, књиге се 
у том питању тако рећи дијаметрално разликују и у том 
случају ми ћемо увек пре поверовати капацитету Гопче- 
вићу него Јуринићу, за кога чујемо тек сад први пут. 
А кад уз то још у8мем:о у обзир још и то, да нам та 
Јурииићева „Одепа** долази из Софцје, тим пре се морамо 
држати Гоичевића. 

+ Карићевој „Орбији'^ проговори и мађарска штам- 
па. „ВиЈарезИ 82ет1е'*, псријодични мађарскИ часопис, у 
својој 182—183. свесци доноси из пера Анталтола Ходинке 
доста велик извод из Карнћеве „СрбиЈе" и тако мађар- 
ски читадачки свет упозна с овим дедом а тако и с кра- 
љевином Србијом. О овом је бидо говора у пОдЈеку", бр. 
271. (од прошде године) у овећем чланку ^Орбија Г. В. 
КариНа у ма^арсксј тшжевности^ . — Дозн;\јемо, да Карић 
штампа нешто надик „Србије" о иСтарој Србији"! Дело ће 
бити јануара већ готово, а красиће га депе сдике. 

ЧИТ7ЈБА 

Фердинанд Кикерец, хрватски сликар, умро је пре 
десетак дана у Загребу у 46. години свога ^ека. Кикерец 
је и из наше историје и из нап^ег живота узимао нред- 
мете за својс сдике („Косовка дсвојка", „Марко Краљевић 
и његов Шарац", „Црногорски гусдар") а у дому дра 
Лазе СтаноЈсвића има Кикерсцова икона, на коЈој Је при- 
казан свсти Ђурађ на коњу. Ту икону описао је Мидан 
Савић у 34. броЈу „Стражидова^* од године 1885. 

У нрошдоме броЈу „Стражидова'* у читуљи Јовану 
Гошк:^вићу стоЈи на Једном месту: „као ђак Вука м Да- 
ничића'*, а треба да стоји: „као ђак Вука и МчклотиНа 
и сатрудбеник Даничића'*. 



САДРЖАЈ : Песништво : Срцу. ЊоЈ. Утеха у сузама. 11о1Пљедњи Нурић. Мати Ивана Тургењева. — Поука: Лисник 
или лишњак. Службено дописивање Идинија млађег и ТраЈана. — Књижевност : Придоаи српском рЈеч- 
нику. — Ковчсжић : Књижсвни прикази. Књижевнс бсдешке. Читул>а. Ионравка. 



,,СТРАЖиЛОВО^' излази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на цеду годину, 2 ф. 60 н. ва по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црпу Гору 14 динара иа годчну. — Рукописн св шаљу уредннштву а 
претпдата књижари Дуке Јоцића у Пови Сад. ~ За СрбиЈу прима претплату књижара В. Вадожића у Београду. 



Издаје књижара ^уке Јоци^^а. 



Штампарија дра Павдови1|а и Јоци11а у Новом Саду. 
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Год. VI. 
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^4а 1?!^^ 



•^«г: 



У Новом Саду, 17 Јануара 1893. 



^- 



-^^, 



-^ц^ ПЕСНиштво _:^|1^ 




Зар заман кипи пехар, гле! 

Зар заман вино руди? 

Та кап се блиста, гори све 

И пламен свој нам нуди! 
Бахове деце млади сплет 
Ешпнце росне треба; 
Њу прима снаге наше цвст 
С пехаром, не са неба — 
А ман'те те, 
Што зборе све 
И кваре здраве груди: 
Та опићеп! се, 
Не пи, не ! — 
Досадни то су људи ! 



Ш^1^ ШШ 

Љубави мртве глухи клик 

Себи ме каткад зове — 

Ал ја сам Бахов поклоник 

Па то ми боље гове 
И с тога мрзим туге сласт 

И љубав, што ми вене, 
Тирана мрзим, мрзим власт 
И страшне узе њене — 
И жалим те, 
1Пто зборе све 
И кваре здраве груди: 
Та опићеш се, 
Не пи, не! — 
Досадни то су људи! 



Имо сам до сад драге три 

Ал све ме оставише, 
Не марим сада ни за њи' 
Нити за љубав више — 
Ал сетим ли се — кратки мир 

Нестаје — бол се буди 
Па с туге пије млади Лир 
Да са свим не полуди — 
А мрзи те 
Што зборе све 
И кваре здраве груди: 
Та опићеш се 
Не пи, не! — 
0, то су злобни људи! 
Ленскш 



ПОШЉЕДЊИ БУРИЋ 

Приповијетка с Приморја 

(Наставак) 




III 



|д Франетова доласка на село бијаше 

Јпротекло осам дапа. 

Освиташе таман мали Госпођин дан, 

или, како би Вигањци ка:^али, „Госна мала". 

Берба бјеше у пуном јеку, а Фрапето 

опог јутра објесио о раме двоцијевку, на 

отишао у поље. Након два сахата тума- 



рања не бијаше дигао још ни једне нре- 
пелице. У томе спа:ш под једним борићем 
лијепу постељу од маховине, па се по њој 
иснружи сјетан, невесео, вребајући, не ће 
л' барем долетјети која грмуша. Уза н. 
стојаше Шојтаи, његов ловачки пас, обје- 
шена репа и спуштених упшју, баш као 
да и скм госину лловољу дијел>аше. Одје- 
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диом (*е пгето трже и иапе])1г оба уха. 
Таики :шуци жеиекога глаеа одјекиуи1е 
па:Јдухом, пајирије и:^ тиха, па све јаче и 
:шоикије. Ијеема ее дизала и:ј једиог обли- 
жи»ег доца, и кро:т слађаии иапјев ра^^абј^а 
јој младић ове ријечи: 

Внсер оио, сваком Л1» оп мио! 
Црне очп, сваком лп сте драго, 
Неком црне, а некоме плаве, 
Менп јесу очи мпле вране 

Фраието екочи па иоге, па ее упути 
кро:] густе редове од ло:Ја, што му доси- 
:^аху до прсију; како се год пјевачици 
примицао, то је и и>еп глас све јачи по- 
стајао, а оп корачаше све то лагаиије, да 
јој се пришума из потаје; уједпо насто- 
јаи1е да псето уптутка зпацима. Кад иајзад 
угледа кроз лозово грање окрајак жеиске 
хал.ине, младић :застаде ; па се оида упути 
једној дивл,ој врби и ту сакрије, да из 
бусије прежа младу једиу сел>акип>у, И1то 
се бијаше па стабло припела, да набере 
котарицу смокава. Бјеше цура завриула и 
око паса прикупила горп,у суки,у, :Јавра- 
тила рукаве до самијех плећију, па оиако 
голорука откидапш зрелије смокве са ста- 
бла, те их бацаше једну по једпу у кошић 
од врбовијех П1иба, што га бијаше објесила 
о лијеви лакат. Опуначка и стасита, са 
нел>им граорастим очима и густим смеђим 
обрвама, бјеп1е то прави урнек бујне жен- 
ске л,епоте са Приморја. На руменој усни- 
ци сјајио се живахан осмијех тек процва- 
тјеле руже ; и.еколико кудрастих праме- 
пова :тгасите косе играп1е јој нес^ташно по 
челу, а напупчене груди, био би рекао, 
сада ће јој из њедара искочити. Кј^асно 
пол.ско чедо све једнако ијеваше; глас јој 
биваи1е час јачи, а час слабији, баш ка 
оно у славуја, што у горској самоћи своје 
(*латке мелодије и:тија. Ио иекад би су- 
стала и пеком дјетии»ом иасладом утисиула 
своЈе бијеле :Јубе у :{рело воће, иа ком се 
јои1 цакл.аи1е каил.а јутари.е росе. Свјеж 
лахоЈЈић дражаи1е јој ме1)утим ип^Јкже ио:ј- 
дрне, нш1)ећи око и.е мирис од маховиие 
и гладе]1И јој голС;, пребијеле мипшце. По 
каигго би се :Јагледала у динио иебеско 
плаветиило, па би опет прихватила песму 
и иаставила браи.е. 

*1>раието не скидаи1е (пшју с 'ње ; једра 



га и :{драва л.епота те сел.акии.е бијаи1е 
чпсто оча1»а;|а. Ма да бјеи1е у и.оЈ смје(Уга 
разабрао Анђелију, Перканову сестру, оп 
се ипак пе маче са свога мјеста, но је 
једнако, неопажеп, ћутке мотријап1е. Нека 
га необичпа језа бијан1е кро^Ја све жиле 
прострујила. 

Убава сел,акин>а не престајаше пјевати. 
Смокове се гране повијаху, шкрипућући, 
под жилавим прстима д,јевојчипим, а смокве 
падаху лаганијем штропотом у котарицу. 

Фрапето пиља1пе у п>у, као младо маче 
у жижак; ои бијаше чисто занесеп; наје 
даред се кучак задети и протрча кроз врбо- 
вину, залајкивајућ и н>ушећи горопадио у 
ва:)дух. Анђелија прекиде . одмах пјесму, и 
окретавши се ка врбама, угледа пса гдје 
размахује репом и уза н> ловца у голему 
свијетлу клобуку, пгто му осјен>иван1е пре- 
лијепу главу. Образи јој махом плапу|ие, 
те се и пехотице опузпу ни:т стабло, обо- 
ривши главу преубавим изра:шм стида. 

— Амо, Шејтане, амо! викну Фрапето 
исету. Па пришавнш ближе младици: 

— Помоз' бог, Анђелија! јави јој се 
повјерљиво. 

— Добра ви срећа, прихвати она, ал* 
не диже очију. 

— Ти уранила, Апђице? 

— Ево дођох, да уберем коју суше- 
лицу. . . . 

Младица се сад присјети, е је одвећ 
разголићена, па стаде хитро да одвраћа 
рукаве, гледајући једпако на страну. Онако 
збуљепа и у лицу зажарена бјегае још 
л>епи1а постала. 

Момак јој приђе ближе. 

— Ама шта је од тебе, Анђелија? Ти 
си нас се кап'да сасвијем отуђила! 

— Нијесам, промуца она, по као ми- 
П1л.ах . . . шта бих у ка1птилу, кад госпође 
иема ? , . . 

— Аиђице, Аиђице, ала си опака по- 
стала! Ти :шр, сјем госпође, пи :)а кога 
друго не мариш? 

Цура ии да мрдие; ама по(*таде јоп1 
румеиија. 

Одједиом се саже на лијево, откиде 
граичицу лозовиие, прекри њом котарицу, 
и хтједе да се уклони. 

— Стани, ббна, ђе бјежин!? рече јој 
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емијешећи се мл<чдић: имам да те и>ешто 
упитам. 

— Не мо1у ... не могу. Чекају ме дома. 

— Стани часом, збиља ие ће те иико 
изјести! 

Али се убава сељакиња бијаше већ упу- 
тила, трескајући главом да ие може. 

— Анђелија, чуј, Анђелија . . . један 
час само . . . не буди опака — понавл>аше 
за њом ловад. 

Али се Анђелија не осврташе на ње- 
гове р1гјечи, но придаде ногама, те је скоро 
нестаде за живицом. 

Поджаркијем сунчанијем зрацима оже- 
дњела земља чисто дахта^не. По занрашеном 
по.1>ском друму, што се вијугајући кроз 
маслинске долове к мору спуштао, прола- 
жаху натоварена кола, људи и животиње, 
што се кретаху на сајам у оближње село 
Дикло. Сељани пролажаху чопорима. Бјеху 
то понајвипге људи препланути од розо- 
пека; жене малене, окоште, црвена лица, 
запрашених хаљина; дјеца, иловачине боје, 
опаљене кике, што се унапријед весел>аху 
колу и јеФТиним карпузама. 

На небу не бјеше ни једиог облачка: 
големи свод изгледаше као неизмјерна капа 
од челика. Само се јои1 гдјекоји прамен 
свијетле маглице витлаше над суријем Ве- 
лебитом. Из пожутјелих комушака пома- 
љаху плави мосури зрела кукуруза. По 
стрништима зујаху ројеви од муишца, за 
којима се у потјеру дизаху зеленкасте гу- 
штерице. 

У Франету бијаше срце јако узиграло ; 
да би се лијепој дјевојци опет приближио, 
он се упути низи страиу ка сеоскијем ку 
ћама. 

Украј пута, под једним големим хра- 
стом, затече иеколико сел>ана, који се раз- 
говараху у осоју, чекајући да започне миса. 
Међу њима бијаше и Миш, у одијелу ста- 
јаћем; на њему бјеи1е, наиме, чиста ко- 
шул>а од модра ностава и нова иовцата 
црвен-капа иа глави. 

Фраието нрође брзијем кораком мимо 
л>уде, одазвав се журно јбиховом поздраву, 
и како 1^гиже нрвијем сеоскијем кућама, а 
он угледа Анђелију изваљену у хладовиии, 
под једном одрином у домаћем обору. Гла- 
ву бјеше наслонила мајци иа кољеиа ; ста- 



рој ал' јои1 ирилич1и> ћеисриој старици, 
којој бијаше већ давио ии.е иа косу иа.-1о. 

— Бисте ли ми дале чашу воде, живе 
биле? уш1таће их учтиво момак. 

— Одмах, шјор ! — одврати старица, и 
подигавиш обим рукама дјевојчииу главу, 
отрча у кућу. 

— Анђелија, чему поојеже ... — нри- 
шану Франето цури, која се чисто сиеби, 
кад га пред собом угледа — <^1Јутра треба 
да ме причекаш, јес' чула? Ал' ие морап! 
бјегати. Имам да ти нешто важно речем. 

Младица ни словца; бјеи^е се зацрве- 
нила, као да си је жеравом посуо. У томе 
наљезе старица бокаром хладие воде и ира- 
зпом ча!иом у руци. Фраието сркпу дваиут 
из саме бокаре, захва.'1и старој и оде. 

СУутрадан, у зору, затече Аиђелију са 
неколико оваца иа ливади. 

— Аиђице, ево дођох; послушај ме, 
биће бо.ље за те. Са]>и са стоком дол»е 
крај трстеника. . . 

— Не могу, среће ми, ие могу. . . чека 
ме мати дома — и стадс куиити овце, да 
се уклони. 

— Анђе, иемој се дивл>ати, та ја само 
твоје добро желим; иослу1иај ме, х\.и1)е, 
дођи. . . 

— Не могу, господине, ие могу иикако : 
морам ићи. 

— Ама не кињи мјв тако, ј&де! Зар 
сам збил>а тако страшаи, да ме се мораш 
клонити? — И момак пружи руку да је 
ухвати око паса; ал' му се оиа истрже, 
шмигну листо иа страиу и умаче, погиавиш 
преда се овчице. Франету се учи1ш, као 
да јој на испрћеним усиама сијевну лак 
осмејак ; он остаде за који час иеиомичаи. 
гледајућ како се цуЈ^а удаљује, иа се оида 
упути кући, трескајућ главом и велзћ сам 
у себи: припитрмићу ја тебе, сј^ио моја, 
ночекај малко ! 

ПЈ)отече читава иед^јеља даиа, а Ф\ш- 
нето ни да завири у ноље ; ама једног ју- 
тра, ево ти га оиет у иотјеру за дјевој- 
ком; очи му сијеваху као иика;1 дотле. И 
кад се суице високо над гором истаче, 
угледа је за једним џбуном, гдје се уми- 
ваше у нотоку, ихтоио извираше испод зе- 
леног раста. Бијаи^е цура расплела дуге 
илетеиице и загазила у воду до кол,еиа. 
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Фратгето јој се примаче пгумке, а опа, кад 
га .'{оеда, к))икпу и хтједе да побјепге; 
али јој момак пе даде опепелити, по је 
лието гпчепа око паеа и п[)итегпу сеПи у 
паручје. 

— Пустите ме, шјор Фрапето, пусти- 
те . . . морам ићи. . . Епо ме отац гледа. 

— Не ћеш, јадуЂО, пикуд одовле : тре- 
ба да ме саслушаш. Зашто хоћеш да по- 
бјегпеш? Зар се зби.Ђа од мене плашипг? 

— Остав'те ме, молим вас, пгјор Фра- 
пето. Виђеће ме отац. Епо г' опамо у 
огради. . . 

— Не лажи, А1т1)е ; пема у огради пи- 
кога. 

У тај мах прођотпе путем два чобапа, 
и момак, да га не виде преко плота, узмаче 
и остави дуру саму. Апђелија то једва и 
дочека, и како видје да је момак отишао, 
потрча једанак за људима. Франету појури 
крв на лице, очи му заблисташе и, гледајући 
ДУРУ како бјежи, њешто му штретшу кроза 
жиле, па га свега проже. 

Од тога часа не мога се више умирити, 
но све вераше по пол>у, као сјем крста, 
за;Бубл>ено живинче, што се дигло у по- 
тјеру за изгубљеном другом. Прође неко- 
лико дана, а од Анђелије ни трага, ни јавл>а. 
Он лијепо да из коже искочи: не хајапте 
већ ни за лов, ни за рибап*е. Бијаше чисто 
други човјек постао. Најзад се убезочи, те 
приступи једпој цури из Апђелијина ком- 
шилука, па је као бајаги опако насумт^е 
уиита за младитту. „Сирота, вели Т1.ура, 
болесна је: тресе је грознит^а". 

Момку се помутитпе мисли. 

Сјутрадан прође навлаш пред Шорака 
кућом и угледа младит^у за ттрозором, међ' 
ошкринутим капт1,има; и она 1Т>ега опази, 
поцрветг>е до уптнју и устукну једап корак 
у собу. Учини му се блиједа у лицу и 
ттекуд жалостива, али зато јоттт л,епта и 
тт,ежнија. 

Про1;оше опет два датта. 

Трећи дап, у само ттодпе, изађе момак 
и одтпета правце дјевоЈчипој кући, пе би 



ли је онет видио тта ттрозо|)у, зазрео т-дје 
у обору, ја.1И за кућом па тумтту. Ијх^д 
оборскијем вратима затече дјевојчииу бј^а- 
ћу, која бјеху поспавала у хладовипп : али 
п>ојзи питдје стрва. Фраттето почин.аттте 
очајавати. Не могавши је нитдје видјетп, 
враћаше се он кући сјетап, ттевесео, звЈ^л^а- 
јући т^о опом божјем розопеку ттиз обалу 
морстсу. Протпавши крај трстеника, учппи 
му се као да чује течгко и развучено ди- 
сатт>е чел>адетА што спава. Момак застаде, 
размаче руком трстике, и тта своје велико 
чудо зт^леда убаву се.т>аки1т>у успавапу иа 
посте.1>и од пожутјела литнћа, са лицем за- 
ст1)тим бијелом марамом. Момак чисто тте 
вјероватпе својијем очима. Срт1.е му зале- 
пет^ у грудима, и он учини два, три ко- 
рака, да јој се примакпе. Сухо лишће 
затпкрипута под т1>еговијем ногама, младит^а 
се трже, и, упозттавши свога паттаспика, ђитти 
на ттоге да се укЈТони. Али јој Фрапето 
хитро иа пут стаде, и шчепав је за обје 
руке : 

— Аттђелија — рече дрхтавим тмасом 
— ђе си више, ако Бога знаш! Има ево 
три дтти, да те свуда обијам. . . Немам тиие 
тти мира, Т1И покоја. . . 

— Иустите ме, за име божје, тпјор 
Франето, што ме папастуЈете .... биће 
брука, ако ттас ко овђе затече. . . . 

— Анђелија, срећо моја, :)ар пе ви- 
дитп, да без тебе тте могу'да лшвим? Ти 
треба да будетп моја, моја, јес' чула? 
моја за свагда. 

— Пустите ме, ако знате што је пе- 
во.т,а, тте рут^ајте се са мттом . . . ттијесам се 
ја за тако лице родила . . . пустите ме, мо- 
лим вас. . . 

— Анђелија, потмедај ме у очи, тта да 
видиттт варам ли те ! 

— Иустите ме, ттустите. . . 

Али се она већ слабо отиматтте : от1е 
странте марокинст^е очи бт1Јаху јој сву 
сттагу поттиле. Иаттотшн, савладана, опчи- 
тт.епа, подлеже младепачкој крви и оттој 
зо])!тој мушкој тмави, на (*е предаде сасвим. 



(Паст;11шћ<^ сгЧ 



ф 



Марно Цар 
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МАТИ ШНА ТУРГЕБЕВА 

По мемоарима њсзине поћерке напиеао Мишел Делин 

С Француског превсо Д. Јеврн1| 

(Наставак) 

УШ. 



Мати хоће да „кпњи" 
клете собе 



Про- 



Тужна ус"11ом(ша 
Са ила на горе 

Једна од најнажпијих црта у њезину кара?:- 
теру бсшс та, да нпје могла трнети код других 
пп трага 1!езавиеноети илп оеећаља о доетојан- 
етвеноети. Ко би се усудио, да томе нокаже и 
најмањп знак, тога је од онога чаеа почела го- 
нитп. Лко онај, који надне у немилоет, уме мирно 
да 1н>дносп, могао ее надатп, да ће онет задо- 
Г»пти милост тог женског деснота; алп, ако сс 
усудп, да нриговара, те1Нко њему! 

Мп смо имали нарочит израз, којим смо озна- 
чавалп, да ће еад бпти чуда. Шаптали смо је- 
дно другом : „Госнођа хоће да кињи!" 

Једном јс тражила свађе са својим управп- 
тел,ем, Спмеоном Соболевим. То беп1е лен, дрно- 
мањаст човек ; нонашан»е му беше арпстократеко. 
Пјсговп послови често су га доводили у додир 
еа госпођом Тургењенл.евом, која се с њим са- 
1Јетона.1а о кућевиим нословима. 

Један пут је оназпла, да ее оп усуђује 
имати и својпх мисли То њој бепш доста, да 
тражи задевице еа својим унравнтељем, којн је 
допде био њезнн л.убпмац. Почс га сваки час 
позпватп и 110казпва1не му сваком нриликом да 
јс незадовољна. 

Спмеон је много држао на себе, али је имао 
ма,1о стрпљења. 

Ма да му одговори не беху никада ненрп- 
стојнп, видило се, да сс сплом уздржава. 

То беше дово.Ђно, да га унронасти. 

Симеон јс за ручком стајао за наслоњачом 
гпспође Тургењев.Ђеве. Она је увск нмала код 
свога тањпра малу караФу за воду, која се звала 
„гоенођинавода". Кадјегоснођа викнула „водс!" 
Спмеон јс епнао пз те караФс нсду у чашу. 

Госпођа Тургењевл.ева нанравила је себи 
план, како ће да заједа своју жртву. Кад год 
би јој усуо воде, она бп рекла, да не вал.а, или 
сувише јс хладна, илп врућа, илм мутна, илп 
удара. 

Симсоп би узее караФу, пзап1ао бн на нол,е, 
и допео би друге воде, а госнођа Турген,енл,ева 
6п ју пснила, а нс би се тужнла. 



Тако ирође више дана. На послетку одлучи, 
да носледњи удар зада евојој жртви. 

При ручку узе чашу, да пије воде. Наје- 
даред је оставп, пак ее окрену Симеону. 

— И1та је то? занита. 
Симеон је ћутао. 

— Ја те питам, шта је то? 
Спмеон ћути. 

— Хоћу ли један нут већдобити добре воде? 
И на те речи баци унравитељу у лице иуну 

чашу воде. 

Симеон пребледи, узе карафу еа стола, па 
пзидс пз дворане. Иоеле неколико часака врати 
ее и усне воде у другу чашу. 

— Иидиш, то је добра вода, рече гоепођа 
Тургењевл,ева и испи пола чаше. 

Симеон нребледи као крпа, уенс му дрхтаху, 
корачи нанред, стадс пред еветитељске иконе, 
па ее нрскрсти; 

— Кунем се, рече, пред овим светим ико- 
нама, да нисгш променио воде. То је она иста 
вода, коју је госпођа сад попила. 

За тим ое окрене госнођи, па јој стаис 
унраво у очи гледати. 

Ја сам тада била још врло мала; а;п1 ми 
инак нрестадс срце да куца. Била еам уверена, 
да мати нс ће никада онростити ту увреду. 

Неколико тренутака владаше у еоби ужасна 
тишина. 

Иа јсдан мах екочи госнођа Тургењевл,ева 
на, показујући врата, повика Симеону : 

— Иа поље! 

За тим и сама изиде, и не чекајући, да се 
ручак доврши. Остала је цео дан у својој спа- 
ваћој собп, коју је за еобом закључала. 

Кад сам се еутра дап повратила са шетње, 
видела сам несрећног Симсона у дворишту. 1Ве- 
гов ме је изглед јако растужио. Место елегант- 
ног Фрака имао јс на себи каФтан од најпро- 
стије ненел, сте чоје, а у руци метлу. 

Ио заповестп госпође збачеп је са звања 
унравитељс ег, и паређено му је, да чисти дво- 
риштс. У тој повој служби остао је пуне четир 
годнпе, докле га у том није заменно немак 
Мумуои госа. 
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Иутујући 110 добрима госпође Тургењев- 
л.еве, дођосмо и на добро њене матере, гдс је 
15арвара Петровна иро ела своје детињство. 

Стари замак бен1е скоро са свим нануштен. 
На неким нрозорима не беше ни стакала. По 
Н1Т0 сс мати мало одморпла од пута, обиђе са 
мпом у друштву сву кућу, да нрегледа све собе. 

Уђосмо најнреу врло узану, дугачку и доста 
тамну дворану. Породичне слике чисто љутито 
гледаху на нас из нотамнелих оквирева. У дну 
иа узвишсиу месту, стајао је лик оца госнође 
Тургељевл»еве. Не могу да појмим, како је до- 
снела дивна Грезова слика међу ова мрка лица. 
Слика је та нриказивала младу девојку, са го- 
лубом на руци. 

Нз ове дворапе одосмо или у ходник или 
побочну собу, не могу се тачно опоменути; алп 
сам се зачудпла, кад сам видела једна врата, 
бари адирана иснрекрштаним, дебелим даскама. 

Прнђох ближе вратима и метох руку на стару 
бакрену кваку, која је вирила измсђу дасака. Го- 
снођаТургељевљева зграби ме за руку, и повика: 

— Не дира ј у то ! Не дирај ! Те су собе 
проклете. 

Ие ћу пикада заборавити п»епа нагласка, ни 
израза па п.ену лицу. Тако је пзражен био ужас, 
мржња п беснило. 

Пре но П1Т0 добих времена, да дођем к 
ссби. опа ме одвуче далеко од тих врата. 

Ту сам впдела н наслоњачу мајке Нвана 
Тургељева, на којој је издахнула, но што је 
пајпре сама платила свештенику, да јој чита 
моштву на исход дуп1е. Иван Тургењев опиеао 
јс своју бабу у „Ловчевим записницима". 

Кад поми.мим на нроп1Лост материну, онда 
тек могу да растумачнм себи љен несрећпи 
карактср. 

Ни љезин удаја не беп1е срећна. Она је 
добро знала^ да јс љу љен лени муж узео само 
за л.убав н,сзнну богатству. Вип1е јс пута имала 
прилике, да се освсдочи о љегову певерству. 

Па пн п»сзина дсца — ја их пс окривљујем 
— ппсу одговорила материпу очекиваљу, љеној 
амбнцији и љсзиној нади. 

Ни1сола сс, н нротив љсзине воље, оженио 
спромап1но. Пван је постао кљижевник, а то 
беп1с срампо у љспим очима. Кчад је умрла. љен 
сс спп јоп1 пе беп^е прослаиио. а љегова прва 
дсла пе хтеде ни да чпта. 

Снс Је то дражпло плзнн карактс, н.ен дсспо- 
тпзам постајагпс сЈ^аким дапом свс нссноснији. 



IX. 

Моје патње — Притворна смрт — 8абрана да се 

не светкује Ускрс 

Живот код госпође Тургењевљеве постаде 
несносан, не само за њене .људе, него и за мене. 
Често је за време мога учења долазила, да ме 
испитује. Моја је учитељица стрепела, а ја сам 
се тако застрашила да сам заборавила све, кад 
опазим њено строго лице. Кад сам у дворани 
шила, непрестано ми је говорила: 

— Како то држиш иглу? Што ћутига? 

Ја јој одмах. почнем што год причати, али 
ме она одмах прекиие: 

— Ти само умеш да брбљаш. 
Ако по несрећи испустим маказе: 

— Ала си невен1та! викнула би а глас би 
јој за;архтао. Уз то би заискала капљице па их 
мирисала а цело би ми време пребацивала: 

— Ти си неблагодарна ; ти знаш, да сам 
болесна и да ме најмања лупа узбуди. Ти не 
мислиш ни на шта! То није било нехотице, пего 
еи баш хтела ' 

Така пребацивања нису ме баш могла раз- 
веселити. Ја сам волела матер и била сам увек 
готова^ да јој чиним по вољи, пак за то су ме 
та пребацивања и болела, Ако сам се због тога 
сневеселила, она је н?» ме строго викала: 

— Ходи овамо! 

Ја бих јој се приблвжила. 

— Шта ти је? . . . Питам те, шта ти је? 
Ја не одговарам. 

— Да ниси болесна? 

— Нисам, мати. 

— Внам, знам; ти се срди1и на мене . . . 
ето ти сад опет! 

На то проспе онда на мене читав пл.усак 
пребацивања па ме онда истера из собе, и даде 
ме затворити у дворану или стаклену башту. 

Ако сам се после грдње уси.љавала, да бу- 
дем весела, да јој докажем, да се не срдим, ни 
то јој не беше право. 

— - Што си тако весела? Теби је све једно, 
или те грдила или частила. Ти си небЈјагодарно 
створење, без срца, без осећаја. Ја ти пребацу- 
јем а ти се смејеш. На поље одавде! 

И тако је то тскло сваки дан. 

Године 1845 Октобра 28 нритсче извап- 
рсдном лукавству. Хтеде да види, ко је л*уби 
и поштује. 

Био је то дан рођен^а Ивана Тургењева. 
Свако годинс на дан рођења н.езиних синова, па 
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и на мој, беше велика слава и част. Ту бете 
ирасаца; гушчића^ колача, да се сто савијао иод 
теретом. Заливало се добром ракијом. 

Госпођа Тургењевљева обично се посади на 
своју наслоњачу, а свс слуге по старешинсаву 
иролазе норед ње и л,убе је у руку. Пре него 
гато испију чашс с ракијом^ на ново јој сс 
поклоне. 

28 Октобар те године прође као обично ; 
само што се чело госпође Тургењевл>евс још 
већма натуштило. Ми смо напред осећали буру. 
Око девет сати у вече настаде вика : — Го- 
спођи је зло! Госпођа је на умору! Брже по 
свештеника! Брже! Брже! 

Кад сам први пут читала знаменити Босијс- 
товговор: „Ох да кобне ноћи ! Госпођа умире! Го- 
спођа је умрла!^ ја се сстих оне поћи 28 октобра 
1845 године, кад се викало : „Госпођа је на 
умору!" Сав замак и свс село бсху у највећем 
страху. 

Доведоше свештсника. 

Она се исповеди; аликадје свештеник хтео 
да је и причести, она рече, да жсли мене да бла- 
гослови, и да се опрости са свом својом чељади. 

Изнемоглим гласом заповеди, да прсд њу 
мстн/ слику сина јој Ивана. 

— С Богом, Иване! С Богом, Никола! С Бо- 
гом, децо моја! говорила је издишући. 

Ја сам клечала поред њезине постеље, и пла- 
кала сам тако, да ми је добри лекар ПорФирије 
Карташев давао више пута воде, да пијем, не 
бих ли сс умирила. 

Кад је мати заискала икопу Иладимирске 
Богородице и кад ме је благословила, ја падох 
у несвест. Морали су ме изнсти из собе. 

ПорФирије је био непрестано уз болесницу, 
а тако исто и Агата, те јој ра:иађиваху главу 
убјрусом, умоченим у сирће. 

Госпођа Тургењевљева заповеди, дајој свих 
четрдесет слугу, и сви они, који у кући живе, 
дођу, од надзорника пак до благајника, да ее с 
њима опрости, јер оссћа, да ће скоро умрсти. 

Кад је известише, да су сви у прсдсоол»у, 
ааповсди, да сви испред ње прођу, један по један. 

Госпођа Тургењсвљсва лежала је на п(кте- 
љи. Очи јој беху у пола отворенс, а лева јој 
руке висаше низ постсл»у. Свакп сс слуга до 
»ем.Ђс поклони својој госпо1;и, целива Јс у руку, 
па изиђе на иол>е, да другом начпни мсста. 

Кад је нослсдњн пропгао, госпођа Тургс- 
њввлЈСва запита: 



— Јссу ли сви? 

— Сви, госпођо, одговори Пољаков, којијс 
као управитељ стајао поред постсјбс, да види, 
да ли ћс све бити у реду. 

— Ах ! Ах ! боно уздахне мати. 
Ја еам непрестапо плакала. 

— Доста је плача, рече опа пнјзад, пола- 
жући ми руку на главу. Бог је милостив, можда 
ћу и оздравити. . . Осећам, да ми је боље. 

~ Агата! ^1аја! 

Ја сам била дсте, пак сам за цсло држа.1а, 
да^у изгубити своју добротворку. Нисам се 
дуго могла умирити; али су лсл-ар, Агата и ње- 
зин муж брзо увидели, да је то само комедија; 
само П1Т0 још нису знали, на пјто ћс да изпђе. 

Ио нпсу ни на то дуго чекали. Кад је го- 
спођа Тургењевљева испила две 1по.ље чаја, на- 
рсди да кажу свештенику, који јс у дворапи 
чекао да је причести, да може отићи. 

Тако прође читав сат. 

— Ползакове! зачу се наједаред њен оштри 
глас. 

Тај глас предсказивао јс псмиповпу буру. 
Пол.акои дотрчи. 

— Узми табак артије. 

Блнзу постеље била је кутија, налик на 
књигу. У њој је била артија, на којој је госпо- 
ђ^ Тургењев.љева сама 1П1сала или диктова.1а 
другом комс. 

— Пипш ! 

Наредба. 

Заповедам, да сутра у јутру непосллтине елу- 
ге: Ннкола Јаков.Ђев, Пван Петров и Јегор Кои- 
дратнјев чисте двориште пепред мојих проаора. 

То су имена оних слугу, који нису дсфи- 
ловали пред њом, или су били мало насвирани. 

— Нпткови једпи ! Пијандуре ! Опн су јсдва 
чскали, да им госпођа умре. 

Она је била заборавила, да су тај дап све 
слуге пи.1е у част рођепдапу Ивана Тургењева, пре 
него П1Т0 се дочуло за њено привидно умирање. 

— Они би хтели, да п1То пре умрем! Г>уци- 
батипс једпс ! , . Госпођа им на умору, а опи 
се всссле. 

Пије ми пи па ум пало, да сажа.Ћујем крпв- 
цс Од радости, пгго јс мати оздравила, забо- 
равила сам на свс. 

Сутра у јутру чистплп су пспрсд прозора 
п,сппх кривци, међу коЈпма бсше слугу првог 
рсда. Свп беху обучепп у спи каФтан са маслп- 
каппм крстом па лсђих. 
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. Део свет нна, са каквим нестрпљењем деца 
очекују Ускрс. После клепала како ли весело 
брујс авона! Ускршњи колачи, који се праве од 
скорупа и јаја ! Па тек црвена јаја! 

Један пут нам Је свима обесна мати одузела 
ту радост. Мени, свој служинчади и целом селу! 

Бсше то први дан светлога Васкрса. У се- 
дам сати у јутру весело се разлегаху црквена 
звона. Моја детиња машта стварала је себи не- 
бсску хармопију. Скочих са постеље, која беше 
у соби мојс помајке, и отрчах до прозора, да 
видим какво је време. 

— Куда ћеш? повика мати. 

Ја осетих да ће бити бурс. Легох у по- 
стељу и покрих се по глави. 

Мати зазвони, да Агата дође. 

— Шта звони то? 

Агата не одговори па то питање. 

— Ја те питам, за што звоне? 

— Данас јс Ускрс! усуди се бојажљиво да 
одговори. 

— Ускрс? Оветковина? Ја мислим, да би 
требало мснс питати, да ли и моје срце свет- 
кује. Ја сам болссна, ја сам тужна. То ми је 
звоњењс досадпо. Иди, кажи нека престану. 

Па онда стаде љутито говорити: 

— За мене нема Ускрса, па га не ће бити 
ни за опе, који из моје милости живе. Иди, кажи 
попу, да сам болеспа, и да ми звона не даду 
спавати. 

А ја сам тако радосно слушала то весело 
брујањс! Али звона умукоп1е по заповести го- 
спође Тургењев.Ђсве. У на1пој соби настаде опет 
1'робна тишина. 

Око девет спти рече ми мати, да устанем 
и да сс обучем. Одох у своју собу. Обукоше ме 
у дивну, белу, везсну хаљину. 

Чеках, да се отв-ре капци у материној 
соби, па да јој по обичају читам „Имитације"; 
али капци остадоше затворени 

На послетку донесоше матери чај ијауђох 
У собу. 

Не знадох, како да је поздравим. Да ли да 
кажем „Христос воскресс!" или „Добро јутро". 

Она ми пружи руку, па ме, по обичају, 
пол,убп у чело. 

— 1\о те тако лепо обуче? запита ме. Ти 
ћсп1 се испрЛ|ати. Иди се пресвуци, па дођи 
да попијсш чај. 

У доорапп бсп1е сне снремл.спо за ускршњу 
свсчаност. Тап»при, који су сс само у свечапим 



приликама износили, беху на столу. Па и само- 
вар је некако свечано изгледао. Надзорник кујне, 
у Фраку и белим рукавицама, чекао је да скува 
чај. Ускршња јела дивно су мирисала. Било је 
ту и црвених јаја. Јагње од путера стоји на 
тањиру, а из уста му вири зелен листак. Све 
је било готово за ту свечаност, коју ће мати 
да нам ускрати. 

Пољаков, жена му Агата, моја учитељица, 
госпођа Блеквуова и још неки саветоваху се о 
том важном питању: да ли да се омрсе, или 
само да попију чај. 

— Шта ти је казала госпођа? запита По- 
љаков своју жену већ по стотинити пут. 

— Па већ сам ти казала, да данас нема 
свечаности, одговори ова љутито. 

— Ајели ти П1Т0 говорила о ускршњем јелу? 

— Није ни речи. 

— Није ништа рекла! весело повиче По- 
.љаков. Онда се можемо омрсити. 

— То ти тако МИСЛИП1, рече Агата озби.љно, 
а она беше мудрија од свога мужа. Добро се 
чувај, Андрија. 

Онда се сви обратише на мене. 

— Госпођице, је ли госпођа вама што казала? 

— Није ништа; она ми је само рекла, да се 
пресвучем. 

— А је ли казала, да се можемо омрсити? 

— Ни речи. 

— Ето видиш! рече добри Пољаков, који је 
желео, да се мени, па и њему, за љубав, свет- 
ковина проведе што бол^е и лепше. 

— Молим те, ћути! рече му жена. . . Ве- 
рујте ми, да ће бити најпаметније да сс свс 
то уклони одавдс. 

Остали пристадопЈе те за два минута не- 
стаде свега, П1Т0 би опомињало на Ускрс. Само 
је још чај остао на столу. 

Тога сам јутра пила своје сузе, а не чаја. 
Нисам смела ни да се по вољи исплачем, бојећи 
се, да ми очи не буду црвене, кад ме мати позове. 

Тако протекоше прва четир дана. Цело то 
време мати је лежала у постељи, а кап1^и бсху 
затворепи. Кад је у четвртак ушла Агата у п,е- 
зину собу, доби лаконску заповест: 

— Отвори капке! 

Кад је госпођа Тургењевљева дошла на до- 
ручак, на питање наткуварево, шта ће са ус- 
крп1њим јелом, одговори: 

-— На што сад? Свечаност је већ скоро 
проп1ла; а и онако се већ сне укварило. 



(И.чстпвиКе {•{'..) 
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ИСАК 

(Јбаас 

1. Лицем на нат Божић 1642 године родио 
се човек, за кога Араго каза, да је највећи ђе- 
није свију времена и свију земаља. Име томе 
славноме човеку је Исак Њутн. 

Сада Божићу наврпшло се пуних двеста пе- 
дееет годииа, како је угледао света тај тако заслу- 
жни човек по науку, тако славни научник: Физичар; 
астроном и математичар, за то су неки листови и 
часописи донели, бар у најкраћим потезима, живот 
и научни рад Испкп Њутна, И мене су на пи- 
сање овога животописа побудиле огромне заслуге 
ТБутнове за науку: :за Физику, за астрономију, 
за математику, Признајем, да ни близу кадар 
нисам достојно и потпуно оценити и окарактс- 
рисати :)аслуге овога славнога и великога човека, 
овога ђенија над ђенијима, па ипак сам рад и 
у тавној слици дати читаоцима што ближу слику 
Фнзичара, астронома, математичара ИсакаЊутна. 
Колико се сећам, нисам још нигде наишао на 
живот и рад његов у српској књи:зи, но ако је где 
и писано њему, мислим, да сувишно неће бити 
ни ово од мене а приликом двестапедесетгоди- 
гањице рођења му, Не могу и ие знам ништа 
ново ређати и писати о Њутну\ мало би и су- 
више смео изгледао, кад бих ја и хтео тако што 
чинити — пресадићу у овај лист оно, П1Т0 сам; 
читајући, нашао у немачкој књижевности о ве- 
ликану овоме, о човеку најславнијему до даиас 
у науци, у теоретичној науци. 

2. Исак Њутн родио се 2б. децембра 1642 год. 
по старом календару или 5 јануара 1643 по 
иовоме у сеоцу Вулсторпу (ХУоокШогре) у 
енглеској гроФовији Лајнколну (Кпсо1п). Дете 
се родило пре времена, за то је већином и био 
Њутн слабуњав целога века, средњега стаса и 
ситан телом но духом ненадмашив и онда и по 
том. Поред свега слабога састава доживео је он 
ииак за смртно тело дуг век од осамдесет пет 
година а славом и научном вредношћу својом жи- 
веће, до год буде света и науке у свету. 

Отац Њутнов умро је прс но што му се 
син и родио ; мати му се после три године пре- 
уда а дете преда баби на негу и одгајање. Нај- 
ииже школе походио је Исак у селу једном близу 
Вулсто.па; у дванаестој години својој доспеоје 



ЊУТН 

Хелу1х)п) 
у јавиу школу у Грентаму (вгапШат) а у стану 
ј^ био код тамошњега апотекара. Сам је Њутн 
приноведао, да је у почетку био непажл>ив и 
слаб ђак: седео је међу последњима Једном се 
посвађао са неким другом, који је испред њега 
седео; овај га удари песницом у трбух, што се 
Њутну дало на жао, па да му се освети, учио 
је, како би му место отео. Од то доба био је 
врло вредан ученик па је за кратко време седео 
на првоме месту у школи. Био је миран ђак и, 
кадгод би доспео, правио је моделе за разне ма- 
шине а оруђе и материјал за то куповао је нов- 
цем, који би уштедео. Крајем школовања у овој 
варошици и пропевао је но песник Њутн нигде 
се и не спомиње ; песник Њутн се губи наспрам 
научника Њутна, 

Од петнаест година дошао је кући к мате- 
ри, која је по други пут обудовила, јер због 
сиротиње- иије могао даље у школу. Њутну је 
сад требало економисати на маленом имању своме 
но није му никако ишло од руке а није био ни 
вољан; он се радије бавио књигом. Кадгод јс 
морао у Грентам послом, пратио га је стари им 
слуга; млади Исак му је остављао сву бригу 
око онога, због чега су доп1ли, а он биу стари 
стан к апотекару те би ту читао дотле књиге. 
Више пута је са половине пута самога слугу 
испратио у варош а он би сео гдегод у хлад па 
би се задао у мисли, 

Мати види, да тако ие ће добро бити, врати 
га у школу у Грентам а после неколико месеци, 
б јунија 1660 оде ЊгЈтн у велику школу у Кем- 
бриџ. Нато гаје наговорио рођак један са очеве 
стране. Њутну није било дакле ни осамнаест го- 
дина, кад је ступио на универзитет. 

На математику је имао јако вољу а ту вољу 
је изазвала намера и жеља, да докучи, еда ли 
су правила у астрологији оправдана или нису. 
Декартову примену алгебре у геометрији брзоје 
схватио, ма да је евклидову геометрију у младе 
дане своје слабо проучио. 

У свенаучишту му је био профссор матема- 
туке Б^)о (Вагго\\'), који се својски око Њутна 
трудио. Њутн }е брзо напредовао, и године 1665 
тражио је спомоћничко место на универзитету 
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(Ге11оА^'), али га није дпбио, међу тим је у годи- 
нама 1666 1667 и 1668 прешао све стеиене уни- 
верзитетскс те је тако већ 1669 године именован 
ироФесором математике баш на место свога учи- 
теља Берова. 

Сад уираво и иочиње научни рад Њутнов. 
Ревностан је ирофссор био, служио је за иример; 
говоре да од године 1669 до 1695 дакле за два- 
десет и шест година, никад није дуже од три 
четир недеље игаао из Кембриџа и то само у 
дане школскога одмора: он је имао свагда иосла 
и свагда га је знао наћи. За цело тој вол>и за 
рад, тој марљивости, издрисљивости и постоја- 
ности има данас свет да захвали, и1то се наука 
после Њутна тако јако развијала па и данас 
јоп1 много развија на иринцииима, које је Њутн 
изрекао. Кад га је једном запитао пријатељ му 
Хале, како је дошао до својих ироналазака и 
теорцја, одговорио је : „непрестано сам о томе 
мислио". 

Године 1671 именован је чланом краљевскога 
друштва у Лондо*1у, ма да још нијеничега вели- 
кога створио до то доба или бар није најавност 
изнео. 

Пошто је универзитет у Ксмбриџу бранио 
иротив краља Јакова 11. који је наредио, да се 
једном бенсдиктинском калуђеру изда степен ма- 
гистра слободних вештина а да се не мора за- 
клетн на верност и супрематију, па и победу у 
том питању против краља извојевао, изаберу га 
другови 168"^ са незнатном већином гласова за 
свога посланика у парламент; у то доба се име 
Њутново проносило већ по целој Европи. Као 
иосланик, кажу, није никад говорио; тек је јед- 
ном приликом искао, да се затвори прозор, да 
не би говорник, који је близу био, кијавицу до- 
био. Иосланик је био до 1695. 

Године 1688 упознао се са гроФом Хели- 
Фексом, који га је доцније, 1695 као канцелар 
државне ризнице увео у министарство Финанццје 
и тек је гроФ ХелиФскс славноме Њутну могао 
израдити боља места и бољу плату. Доиста је 
чудио, да човек светског гласа и највећи науч- 
ник до иедесет П1есте године своје није могао 
добити одличније место у државној службинего 
јс живео међу четири зида универзитетска. Ко 
зиа, можда је то баш по науку и ио Њутпове 
иоследнике и добро било. Питање је, би ли се 
Њутн у другој којој служби одао тако науци, 
да у њој чудеса ствара. Немају баш потпуно 



право они, који заморају, што је Њутн тако дуго 
проФесоровати морао. 

У ово доба догодило се нешто, што је, ако 
је истина, знатно утецало на умни развитак бе- 
смртнога математичара. Њутн је био иобожан и 
ишао је у цркву. Кад је једнога вечера пошао 
у капелу, заборавио је угасити свећу, исето му, 
Дијамант, превали евећу, пламен ухвати и књиге 
те кажу, да јс том ир ликом изгорело много ру- 
коииса и бележака ЈБутнових. Кад се Њутн вра- 
тио, имао је пгта и видети, те неки кажу, да је 
самовикнуо: „Дијаманте, ДиЈаманте, ^'иинезнаш, 
какву си ми неерећу учинио!'* а други кажу, како 
га је то потресло, да се разболео и неко врсме 
и памећу иомерио. Вии1е је њих расирављало о 
овоме и ствар иије решена. Највише говори за 
ово јгдно писмо, које је Њутн 16 сеитембра 1693 
иисао Локе-у. 

Париска академија изабрала је Њутна за 
сиољашњега члана 1699 а те године предао је 
он проФесуру Уистну (\Ућ181;ои). По други пут 
био је универзитетски посланик 1701 године но 
1705 пао је на избору славно ; овом приликом се 
усудили на Њутна ударити два сасвим обична 
човека. Говоре, да је иоразу овоме криво било 
именовање његово за витеза ■— ритера — 1705. 

Године 1703 постао је Њутн председником 
краљевскога друштва, па је тако биран за пред- 
седника по томе сваке године све до смрти своје. 

Њутн је умро од камена 20 (31) марта 1727 
године у Кенсингтну (Кеп81П§^п) код Лондона и 
сахрањен је у Вестминстерској опатији по на- 
логу краља Ђорђа. Сродници су му, јер се 
Њутн никад 'није женио, 1731 године подигли 
красан сиоменик на најлепшем месту у Вестмин- 
стерској опатији, где вечити еанак бораве још 
многи славни људи. На надгробном сиоменику 
изрезано је све, у чему је Њутн стекао за- 
слуге, и завршетак гласи: 811)1 8та1и1еп1иг шог- 
Шез, 1а1е ^апШтсЈпе ех1Ј1;188е ћишап! ^епепб (1е- 
сив. Годин^ 1755 метнута му је статуа у вели- 
кој школи у Кембриџу, где на постољу стоји: 
^П! ^епи8 ћитаииш ^п^ешо 8ирегаУ1^ Трећи сио- 
меник је дигнут 1858 у Грентаму. Три су сио- 
меника подигнута најславнијем човеку ме1>у нај- 
славнијима, но ти споменици не < е га никад то- 
лико сачувати од заборава, колико истине, које је 
он изрекао и које се у пжолама и у науци ирс- 
сађују са колеиа на колеио а све сиомињући име 
њутново. 



(Настави^кв се) 



Ст, Миловамов 
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СЛУЖБЕНО ДОПИСИВАЊЕ ПЛИНИЈА МЛАЋЕГ И ТРАЈАНА 

(Ш нештамианог дјела: Шнннје млађи и његово доба. Сврха ирвога и почетак другог столећа ио Исусу) 

(Свршетак) 

разумио" Ј^ Како се види, у писмима овакова са- 




ип1е св Је пута претресло пптање, како 
ШШ]^ то могло бити ; држи се, да је Плиније 
послан у Витинију са изванредном неком 
мисијом, али да је искључиво у важнијим случа- 
јевима смио искати царево мнијење (како што 
ће касније Јибо у Марка Аврели ја) ; али се то 
није доказало, тим мање, што та његова „изван- 
редна" мисија није никад у дописивању споме- 
нута. Па све да и јесте (јер трагове такову по- 
сланству можемо можда наћи у писму, гдје јавља, 
како ће уредити финанцијално стање града Апа- 
меје)^*, опетније вјероватно да се све оне незна- 
тне маленкости, којима досафује Трајану, слажу 
и имају какову везу са особитим задатком, који 
му је повјерен. Да су нам сачувата и доппсивања 
ме^у царем и осталим намјесницима, питање би 
се може бити расправило ; али по споменицима, 
који су нам преостали, не можемо друго закљу- 
чити, него да су провинције и градови, ма који 
били, у свему зависнп од Рима. Истина је, да 
Плиније прећерује своју пдеју о царској моћи, 
али не знамо, је ли то Трајану било жао; 

У њихову службеном дописинању, уз остало 
1ПТ0 смо већ навели, вриједи даистакнемо и разна 
честитања, п1то је нап! писац слао цару, у своје 
име, у име војске и цијеле провинције. Нии1та се 
не мијења у свијету, а што се данас радп, кад 
је глави државе имендан или ро^ендан, то се је 
радило и прије осамнаест вијекова: официјозна 
је форма потпуно једнака данашњој. „Господару 
— поручује наш писаццару — ја и становници 
ове земље свечано смо се завјетовали боговима 
за твоје здравље, о којему впси сре]^а цијеле 
државе, па' смо им се и молили, да нам се завјет 
увијек испуни и увијек да га можемо поновити". 
А Трајан њему: „Ви сте се молили вишњим бо- 
говима за моје здравље, а ја сам то све, мој драги 
Секунде, из твога писма с великим задово.Бством 

>» КрЈ8*. X. 50. 



држаја разлика са даном данашњим лежи само у 
броју богова. У опће цар, кад захваљзде на че- 
ститању, понавља што му намјесник поручује, па 
завршује говорећи да то све радо чује. Такових 
писама има и приликом кад се навршује година, 
како је цар ступио на владу, или, како Плиније 
каже, како је својим доласком спасао државу,** 
па опет 1филиком његова ро^ења и т. д. А ми, 
што знамо нашог вриједног писца, можемо лако 
себи представити, како је жел,но очекивао дан, 
да се моли за свог љубљеног господара ; ми га 
готово видимо гдје достојанствено (како је он 
сам знао) ступа ме1;у народ, а за њим остали чи- 
новници и војска, и гдје диже руке у небо, закли- 
њући богове да сачувају врлсга цара од свакога 
зла, а на већу корист свему свпјету. 

Али има једно писмо, писмо за цијело нај- 
важнпје у цијелој збирци, које је дало повода 
небројеним расправама, а то је писмо, гдје Пли- 
нпје пита Трајана, шта ке и како ће поступати 
са кршћанима у Витинији. То је први случај, 
гдје римски један писац обраћа своју пажњу на 
вјеру, која ће преобразити вас старински дру- 
штвени ред. Познато је, како су први кр1пћани 
мало кад или скоро никад споменути у дјелима 
из онога времена ; шта више на први мах требало 
би да се чудимо томе немару ; . али историја нас 
учи да свијет ријетко кад прпмјећује сувремене 
почетке вјерских или политичких промјена. Рим 
се је с њима или шалио или ругао — није их 
држао достојне озбиљна проматрања. Писцп оне 
доби измијењивали су често к^ршћане са јевреји- 
ма, или се на њих нијесу ни осврћали, јер је 
усхићени позив апостола дизао вјернике из нај- 
нижих слојева друп1тва, а Рим такове људе није 
ни мрзио нити је на њих псовао : он их је просто 
презирао. 



" Ер1Б1. X. 81). 
»*Ер18*. X. 103. 



Јосип Берса. 
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^ КБИЖЕВНОСТ ^ 




П АБИРЧЕЊЕ ПО БОЛИЋЕВУ „ООЕвРШвНОЖ ШНОД^ћАЦ^* 



Распитивао сам иа више страна, па ни- 
како да добијем „Оиокарх КТнод-клца", а 
ба1н бих га требао, да видим како је сам 
нисац у овоме рјечпику „назначио, како а 
кол (ријеч) латТнски, нвл^ецки, илн по потрс* 

ВИ И ГрЧКИ 30К(, ИЗа КОГа ( КОА Јзука про« 

изксджна, и зашто с са нашил1% и/иенол^к тако 
зал*ж8та" („Пр1дислокТе", ХЛ^1.) Чисто бих 
рекао, да овај рјечник није ни саставл>ен, 
да г. Др, Б. Шулек изријеком не папомиње, 
како „и оуот (Зје1и, обођНо и (Зо(1а1ки, 
1та рш1о хтепаћ ШЏа, ропају1§е и бпети 
1 Вабкој рокирГјешћ'*.^ 

Да је писац овога епохалнога дјела 
пренио у њ сва биљна имена из овога „(Јо- 
(1а1ка", не бих ја онда толико пискарао и 
мољакао, да ми се позајми овај „словар". 
Једно сам још требао да урадим, т. ј. да 
замолим госп. Стојана ВоваковиЛа: зна ли 
он што њему, јер је овај многоучени и 
марљиви академик црпао из овога големога 
дјела грађу за „Кјебшк ћгуа^бко^а Ш 8гр- 
бкода је21ка*. А овако ћу па срећу да 
одредим значење ттх ријечи, додајући 
што се њима и другдје казује. 

I 

ПТта је вињика? 

„Н'кки илкЋ, прости, нсразс^дни н гл^пи 
Л10ДИ 0БК1чаи ил1а1о скоа кТна с% сдокнтмл^а 
Агодал1а кТник^ БОАдисати. Одокбд^^ сс киди, 
да { и око раст^кнТс по наш(/И^ (зикб от1& 
ског% 1$потр(БлжТА кТнк1кол«х назкано Ока 
трака по Фр^ ш ко и горн косгди раст{, н 
нзгл{да скоро као д)$кан%, но од% окога ( разгра^ 
натТл, и ЛГ0Д1 сб н^кн! црн{ као црна 
трсшнА, 8 коил1а С1 прсжного с(Л1(на 
налази, и ко{ с^ тако сдокитс, да чокжх, 
ако 4 или 5 лгода И31Д1, 8л*рЈТН Л1ож(" (част 
друга, стр. 145). Ко се иоле разумије у 
бил>арству, одмах ће рећи : впњпка је бил>ка 
А1гора ђе11а(1оппа \ј. Болић пам каже, да 
вињика по Фрунгкој Гори „којегдје" ра- 

* Ји^он1а\е11<К1 1шсгик '»Ија, стр. XIV. 



сте, а ^Пога СгоаИса" зна за њу само око 
Черевића (стр. 637). 

У Вуковим иословицама долазе и ове 
двије ирекоречи({е :^ „Као да се буна наио- 
бао^ и „Као да се бунике пајео^; а то би 
значило: „Као да је полуђео, јер кажу да 
човјек полуди од бунике". По овоме би 
била иста би.Ђка и бун и буника. Да је 
буника по Сријему Нуо8суапш8 П1В'ег ^., 
то је истина; али да је бун једна друга 
би.Ђка, то пам каже и оио „назобати се", 
јер по крајевима. куда ^Јобљу н пр. шл>иве, 
трешње, вишње, црвене јагоде, попржене 
кукурузе, не ће за сјеменке од бупике 
тако рећи, све кад би их и јели. Сријвм- 
дима је смијешно, да и луди могу зобати 
нгго, јер опи одмах мисле да само коњи 
зобљу — зоб. Нека свак мисли нгто хоће, 
али ја још и сад држихМ као у воску, да 
је бун исто што и еињика. 

„Овд^је је л>етос један човјек, баш мој 
сусјед, отишао у Велебит у дрва, па је 
ожеднио, а намјерио се на јагоде од буна^ 
које су кажу врло слатке и течне јести, 
па ти се сиромах из пезнап>а да су отровие 
сит назобље тијех јагода, те потл>е падпе 
у несвијест, да су га једва пашли у грму 
ван себе. Ту га узму и метпу па кола, те 
онако онесвијештена и полумртва дове:зу 
кући; а при том не знајући шта му се 
догодило, лежаше тако код куће скоро пуна 
два дана у бунилу, ТСад се освијестио и к 
себи дошао. приповиједао је, како је иуну 
каиу лијепијех црљенијех јагода позобао, 
а одмах за тијем да је нао у несвијест. 
Онда му сељапи рекоше: ,То си се ти 
назобао буна^ и за чудо је како те враг 

« Овдје ми је приацка, да истакнем Кгако Иук у „Пред 
говору пррђашњем** (од год. 1836) признаје, да колико му 
је до тада познато, ,,у народу натему нема им(ша за по- 
сиовицс"; то је исто мислпо пишући и „Предговор оада- 
шњи" год. 1849. Аји у рјечнцкц од год. 1852 читамо: 
^Прекорецпца^ 1". (у Земуну) ^ргјеичуог!, [»гоусг1ј1пп1, е1\ по 
слооица"-^ ма код ријсии ^пословица'* нсма оиога зцачења. 
Дакле имнмо народну ријеч за руску ,,пословица*'. 
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иије одпио'".''^ Будући да су у вии>ике 
ЗЈ^еле јагоде („бобице") црпе и сјајие, а у 
оком описиваи^у кааује се да су у буиа 
Ј^нрмне јашде", то би у том крају био 
буи друга која отровна билжа, ако тај 
Дпвосел>апин пе даде им то име по црве- 
пом соку, П1Т0 га има у њима. А јамачно 
је на овај сок мислио и Др. Ст. Иетровић, 
чим је паписао да су у велтога биља или 
лулаче „бобице црвене и округле".^ Имаи 
једна би.Ђка са црвешлг јагодама, а то је 
разводник или разводњак („горкослад", 8о- 
1агшп1 (1и1сатага Е.), по оиа је грм, који 
се пење уз друго би.1.е, а у вињике је 
зе.шста стабљика. Могао бих напоменути 
и једпу врсту рода Варкпе ^. због црвених 
а једовитих плодова, по у п»има је само 
једиа сјемепка као каква „коштица", а у 
разводника их је више као и у вињике. И 
врангшо око (РагЈ8 ^иасЗпГоНа ^.) пе смијем 
да заборавим, само да бисмо што лакше 
дозпали шта је бун, 

У њега је само једна многосјемепа бо- 
бица пачитавој „стабљици", а понил;е испод 
ње виде се четири права листа^ који су 
смјештени унакрст, а отуд име њему и 
„петров крст". А јамачпо ћемо познавати 
кере/1е гроњ-^е (8о1апит гп^гит ^.), у кога 
су зреле бобице такођер црпе, а пијесу 
веће од грашкова или зечкова зрпа; но 
главно је у оваком случају гледати на зје- 
пицу, јер ако се човјек онесвијестио једући 
вињикипе „јагоде", опда му се зЈеница ра- 
шири, постапе много већа. 

Једап други земл>ак мој, који је као 
дијете по плапини Јгуку (између Лапца и 
Удбине) гњечио прстима јагоде од буна, 
позпао је ову билжу у бојама пасликану, 
прем да је око н*е било осим разводника 
још и других бил,ака. Још ми рече, да 

• Ово вддим из писма пречаснога госп. Јоце Вогда- 
новива, срп -прав. све^^еника у Дивоселу код Госпића. Ово 
ј« псти оиај Ј. Богланови1|, који је до сада уступио ва 
..кјесп'1к ћгт. III кгр. је/лка" око хиест тисућа ријечи, а још 
има око ^а^^гвг тисућа у својој абпрци, и то „такијех 
ријечи, којијех иема у Вукову рјечнику". О деснују овим 
криједном купиоцу нлроднога блага може се метнути гргу- 
ревАчки парох, преч. госп. Тлорђе МаркотН. Била би го- 
лема штета, кад би ове обје вбиркс пропале; а свакако 
се морају ма било из ока или из бока намакнути еред- 
ства, да се радови оваке врете откунљују и у иптересу 
саме књижевноети што прије и П1тампају. 

♦ Флора окоЈШне Пиша, стр. 606. 



израсте као аптовипа и да му је отац при 
кричивао, да пе једе тих јагода, јеЈ) ће га 
збгјнити, 

II 

ТПта је патегача'? 

Кад сам у једном сријемском селу опа- 
зио вријеже по плоту и с њих да висе 
родови, који су до вријеже попут дршка, 
а на врху пак одебљали, одговорише ми 
л>уди на запиткивање: то је натегача. Оном 
тобожњем дршку име је грлип^ а дебелом 
крају глава^ највећа глава бјеше у дуљину 
22 г^м^ а опет грлић 57 цм; натегачу сију 
за то, Н1Т0 од плода праве теглице. 

У Вукову рјечнику не ћемо уза ријеч 
„патегача" паћи и ово значење, а ни у 
„Ји^. 1т. ћПја" нема овога билшога имена. 
Знајући да у Вукову рјечпику има доста 
ријечи у оним тумачењима, које ћемо за 
бадава тражити гдје би им било мјесто по 
азбучном реду, погледао сам шта је Вук 
све казао о тикви. И ту је доиста говор 
пашој би.ЂЦи: у^натега или натегача^ она 
је до.Бе округла и.1И дугу:Баста, али има 
врло дугачак држак". Наш Болић пише: 
„П()ости и сн()ол«4си /п^дн по О^ш^ и Олл^ 
В0Н1Н вооБШ,с ^11от(){Б/1 Ава1о ткЈКВСнв нат^ 
гач8, К010 са/ии занаћа1о и подран101о" (част 
друга, стр. 217). Мало ниже напомиње он 
и у^тиквену теглицу^, те тако је њему све 
једпо „патегача" а „теглица" ; а придјев 
„тиквепи" меће сприједа, да се ово випар- 
ско оруђе разлучи од опакога, што је „од 
белог и жутог .шма, и од стакла". Вук 
опет пе истиче, за н1то се и натегача упо- 
тЈ)еб.Ђава, као што то ради код других су- 
родица њених. 

Еле је „патегача или натега" суродица 
врсте „тикве", која се још и данаске врло 
ријетко н. пр. по Сријему сије, да се од 
њена 1)ода праве јевтине теглице. 

III 

ПГта значи: да се уг.^иве иасуллгју? 

Доиста је покојни архимандрит „свлто* 
врашвскогх /ионастмра Раковца", паш Про- 
копије Болић, потпуно имао право, пгто се 
још онда туичио па народ, како тресе пј.ђи- 
ве. Па и дапас млацају тресиоци хвојама 
огранке, особито с вишндча (с дрвета, која 
су отишла у вис), да би младице с липтћем 
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могао грабљама грабити испод њих. А што 
исцвјетане шљиве рода не донесу, криве 
су „понаивиш! причин! возд8шн1 прол«'кн|'^ а 
поименце ,,кнш1, л1разови н встрови''. Че- 
сто се догоди и то, да се заметнуте лл>иве 
^,от1& $л«{тн1$ту бнбтра аа кимл мллм б^* 
Бнца пас8лА1^^ (друга част, стр. 414). 
Дакле су ,,бубице" криве, што се шљиве 
пасул>ају. У Вукову рјечнику наћи ћемо, 
да су ^оаасуљиле се шљиве, кад у зелени 
још побијеле па опадају", и да ово исто 
зн«ачи и ријеч „лгг^ав" ; ма овога јој зна- 
чења није придодао. На другом мјесту већ 
је прибиљежено, да се ови накажени пло- 
дови зову рогачу, да су се шљиве извргле 
или „изметле се" у рогаче, и да је то из- 
радила једна гљивица.^ Немојмо Болићу 
замјерати, што због овога криви „бубице'', 
јер тако је онда тумачила наука ово па- 
суљање. Умировљени учитељ бјежанијски, 
г. Цв. Поповић, родом из Барање, рече 
ми да тамо не кажу рогачи него шкриици^ 
а и да су се шљиве ошкриачале. Потвр- 
ђује и он, да дјеца ове рогаче или нжрипце 
једу, али додаје уједпо, да су шкриицп и 
гливе^ које ио дрвепу расту. (Ја бих рекао, 
да су г.љиве шкрипци врсте рода Ну(3пит 
Е. ; тако се напомиње н. пр. буков шкри 
иац и храстов шкриаац). 

ТУ 
„Оосднн^кн^^ л1грисород1& с% ракТол1% зовссс 
8 л-ккарницал^а вода, н. п. лил^вникина, 
Л1ствичина .... вода*^ ; онда „Л1грисав% с€ 

оц1т% направити Л10Ж1 с% лисћ(Л1% л и« 

Л18ник1^ (друга част, стр. 36 и 359). Ли- 
муника је биљка МеИбба оШс^паИз ^., за 
коју сам од прије објавио име лимупала; 
иначе је :шву и „матичн.ак". 

V 
„бднн каж8, да с8 вол-к д8г{ за 11ос8дк( 
поздног% раста, кои по кал1И1Итк1Л1Ј го^ 
рад|а растс, кога жир1& као Л1али гроздиКи 
Б(3% д8гачкн ПЛ0ДНК1 пстслкчица иа 
гранал1а виси. ДрВги с8д(, да € ранк1н раст% 
наиБолкж, кои попаивкшк по равницал1а раст(, 
кога жир% на п о д 8 г а ч к н <11 а п с т с л к к а л1 а 
виси" (друга част, стр. 91) Рапи раст је 

* Лотопис Матице ('рпске, кп^ига 1(50., стр. 82. 



^^ 



Оиегсиз рес1ипси1а1а ЕћгИ., а поини раст 
Оиегсиб беббШПога 8т. 

VI 

„Оа сквбрнс пак% странс Фр8шк1 ид8ћи 
пор|Д1& Дбнава к% восток8 1с8 врда вТноград« 
ска : Шаржградска, Оловинска . . .^ (прва 
част, стр. 23). Болић набраја брда по свој 
Фрушкој Гори, али изу:5евши ,,оловинска" 
сва се по мјестима још и данас могу звати, 
као што их је он прозвао. Село код Ша- 
ренграда данаске се штије Моловин^ и ова , 
половинска брда" била би у^моловинска 
брда". Вриједно би било потражвти опћин- 
ске списе (ако су гдје сачувани), да се 
види, није ли можда наша кривица, што 
је од ^Оловина^' постао „Моловин*' (Волић 
је ово писао год. 1816.). 

VII 

,Овчари Карпатич1ски гора 8 Л1адкарскон, 
а такодкс и по Ц'клои ОлавонТн и Хорватскои 

ПрОСТИ ЛИ>ДИ С$р8ТК8, К010 ОНИ ЖИНЧИЦ0Л1& 

назк1ва10, о'П& природс свос сладк8 и л1Урисав8, 
за нсколико дана кисн8ти оставлА}о, и посл^к 
као пић| 8потрЕБЛАва10^ (друга част, стр. 
304). Да се сурутка зове још и „жинчи- 
ца", то сам први пут пашао овдје. Но ко- 
лико сам ја могао дознати, није данаске 
свеједно „сурутка^ и „жинчица". јер нап1а 
браћа Словаци зову жинчицом слатку су- 
рутку од 0(1ујега млијека, која је па ватри 
из тиха гријана, да би се опет угЈ^унхала. 
Чим овака жинчица (суруци они веле 
„срватка*^) провре, одмах је скидају с ва- 
тре и једу као какву чорбу. Не {ће ли 
нико да је једе, успу је у сирну кесу да 
се оциједи; а оно сира, н1то остане у н.ој, 
зову у,хурда^. У Вукову рјечпику има ри- 
јеч „урда", а уза њу стоји „У1(3е груше- 
вина", ма ни у „Кјебтки ћгу. Ш 81 р је- 
21ка" не ћемо уза „грушЛнту" паћи ни- 
И1та „урди". Ио Пачкој је име овом 
лругом сиру „вурда^; сад да ли су ријечи 
^жинчица", „урда'* и „вурда" наше, или 
смо их попримили од Словака, то пека фи- 
лолози расн1)ав.Ђају, али да „урда" значи 
исто што и рвурда" и словачко „хурда", 
то се не да порицати 

Мојо Модић 
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^ ^ ^ ^ ^ <аЕ> ^ ■>!>. ^ ^и ^ ? .<ј 

^ К0ВЧЕЖИ1^ ^ 

Т* Т* (ЗјЖб Т" Т- Т* Т' •Т' ' 




КЊТТЖЂВНИ ПРИЕАЗИ 

Лс1а Вовпае ро1Ј881шиш еес^свЈавИса сиш 1п- 
8ег118 еЈИогит (Јосишепкогиш ге^е8118 .ађ аппо 
925 Н8^ие ас! апинт 1752. Со11е§1* ек сИбезв!* р. 
Еизећтз Гегтепс^гш, огс1. 8. Ггапејве!, рго- 
\1пс1ае ОарЈ8(гапае ПИиз, аса(1еш1ае 8с1еп(1агит 
€1 агИиш 81аУогпга тег1с11опаИиш 8ое1и8 еогге- 
броп(1еп8. Е<11(Јј( асаЛеш1а 8сЈеп11ап1т е* агИиш 81а?огит 
тепсИбиаИиш. 2а§га1)1ае 1892. 1п (ађегпа Пђгапа е^ибЈет 
боеЈеиИб 1уробгар1исае. На вел. 8-ни VI. стр. 613 н 1 лист 
празан. — Други јс натпнс овога дела Мопишвп1а 8рес- 
1аппа ћхб^опаш б1ауоп1т шегШопаИиш, 6(11(111 аса(1бш1а 
8е1епиагпш е! агИиш б1ауогиш шегкНопаИиш. Уо1итеп у1- 
^ев^тпш (егИиш. — СваЕим се даном све внте грађе из- 
носи на светло и д.^џ;'. тако прилика, да се што боље ра- 
светли и наша историЈА и наша књижевност л наш језик; 
али се на жллост та длна прилика нс употребљава зази- 
дање ведичанствсие зградс наше некадаље културе. Грађа 
сс само гонила, а нико је готово не проучанга. Време би 
једном било васеети и почети и проучавати све до сада 
издано. Тако би можда дон^ао ред и па проучавање и 
ових споменика једнога дела нашега народа — споменика, 
што се тичу Босне, а вредно би их бидо проучити, јер 
би се у њима могдо ча^^и драгоцене грађо, као о Ванду- 
лови1|у, Томку Мрнавићу (писцу Османшчице), о Барт. 
Кашићу, пжоднои писцу, и |{>егопу путу по Босни, Хер- 
цеговини, Србији, Срему и Славонији, а да не помињеи 
граЈ^е нсторнјско*црквене. Ова „Ас1а Вовпае", као што се 
из пдтписа види, почињу годином 925 и иду до 1762, али 
то све није првн пут издано писцсм. Он нам је у опој 
књизи ирибрао и иа о(талих књига (Раг1а(1-а, Рачкога, 
Кукуљев||ћа, Миклошића Мопитеп1а, Ткалчића. Гелчића 
и т. д. и т. д.) саопштивши у изводу готово све, и1Т0 се 
односи нн истакнути продмет; те нлјстлрији њиме објав- 
љен акат јесте онаЈ од 1248 године под бр. ЈјХХУП. 
Највише ппк сноменика обЈапио Је нових из XVI и XVII 
века. На краЈу су „А(1(1иатеп4а'* пропуштених листинд 
из Пуцићевих „Спо^еника", као и извода из недавно изи- 
шлих Јиречком сређсних „Споменика српских". За овим 
је 1п(1ех пошшиш. Овако велико дело захтевало Је и ствар- 
ни регистар, али када га нема, ондп би се желело, да Је 
бар оваЈ „индекс имена*' потпун и тачан. Мсне пак нцје 
могао задовољити, начинио Јс на ме учинак такав — као 
да гл ниЈе ; адио човек од струке, а то ми онда не даЈе 
гараитиЈе пи да су тскстови филолошки преписани. Од 
битн«^ већ ниЈе вредпости, што сс и у индекса поткрао 
праличан броЈ грешака, (о грешкама у тексту не могу 
говоритп с поуздањем, али биће и тамо) те отежавд оно, 
па што служи индекс^; али Је од битне штете, што ниЈо 
— потпун и доследко иарађен. Само овлаганнм прегледом 
па наиђох на добар број испуштених имена. Тако сиио 
с<* стр. 262 испуштено неких пет имена: 018еге1и8 е1и8 
1г. Ли§пв1|иив (1е 1<ег)1-а Ниш1е, Вјнсгекиз ешв Сг. 81ерћапи8 
Ле Уп§»па, Сив^ов бапсИ Нуегопут! Гг. 1оаппб8 с1е ^п^апа, 
Гг. Маппиб (1в бегхава циаг^Иапив Аг1)1, ^г. Сћпаирћогив (1е 
Агћо ^иаг(11апи8 ^е^1е! Сем тога у индексу Је често бв- 



дежио на нме, неки пут па надимак, неки пут опет у 
ком је месту — потпуно некритички. Код презимена (^та- 
вио би и име, али не оваки пут (стр. 294 ЈиапхоНсћ стоЈи 
без Ва1а880). Разне облике Једнога места или имена ч(*сто 
ставља свако иа своЈе место, а често опет здједно! Десн 
се опет, да ни сви облици текста нису ушли у индекс, 
тако Јајха (262 стр.), бШш1со (262) нема у индексу. Једном 
речн никаква правила! А то Је ведика штета, Јер смо, 
може се рсћи, краЈ индекса без индекса. У „Индексу** 
опазих ове грепЕке у странама: код речн Аћоћ (треба 
Аћоћ 6ге§опив) м. 254 трсба 294; код Ђг7л6 Маг1пи8 м. 
265 тр. 565., код 61атос: 261 тр. 262, код Ји811п1апи8 Маг- 
епб 262 а треба 562. 

Беч. Ђ. 

тгтТчТтутаЂТТта БВЛЕШКЕ 

Д „У1епас" и ове године отима, као и лани. Изиђоше 
му до сад три броЈа па ни Један не прође, а да сс у 
њему ниЈе машио грешном своЈом руком туђег блага. Из- 
дази у њему сада (бр. 1, 2, 3, и па8(ауи (•е ве) расправа 
од Петра Крековића под натписом „0 виоГаша ргуШ ћг\а(- 
вкШ рјевпИса''. Али прелистгд само, Србине, таЈ чланак и 
чуда • - нигдс не ћеш наићи буд на каквог „ћгуа^вкој? 
рје8п1ка", већ се срећеп! све са самим сриским иесницилш 
дубровачке периЈоде, — са МарулиНем^ МеичетиНем и Др- 
жиНем. То ти Је, У1епсе, прво нечовештво. Друго ти Је, 
^1впсе, нечовештво оно, И1то рече у 1. броЈу своме уа 
ШтросмЈџерову (дику: „Оопов^шо уеИко^а ћгта(8ко§а с1о- 
ћго1уога ро рог(га1(и, б(о §а је јебепаб 17л*ас[|о п аб (V!) угИ 
итје(и1к ^1аћо В и коу ас. Треће ти Је, У1епсе, нечовештво, 
што рсче у 3. броЈу своие тугуЈући за Кикерецом : „Во- 
1агак Нгта^а", „Кгип^вапје Ктопшига**, „бтг( Ма(1је бићса", 
„К1ко1а 8и1)1(Ј 2г1пЈ8к1 п 81ј?в(и"*, «Кг8(о Ргапкорап 1 Ре(аг 
Хгшјвк! и (аттс!"', „Тошхвку", ^Кга1Јеу1е Магко**, — ро- 
па.ј§1аушја ви пјс^оуа вИкагбка (1је1а, кој1шаје рго81ау1о 
па§и 8 1 а V п и р г о 8 1о в (. Кто, У^епсв, то су ти три ие- 
човештва, коЈа си нам учинио у цигла три броја. Овом 
приликом ћеио ти и то рећи, ^1епсе, да у нашим наро- 
дним песмама (коЈе ти толико своЈаташ) не ћеш пигде 
наћи „К 8 V 8 к п (1јеуојки**, као што ти рече за сшку 
Кикерецову, него Косоаку дЈевоЈку. (Срамота Је, знап!, дл 
се тако шта не зна). 

— У 2. броЈу У1виеа штампана Је расправа Уј. К1а1еа: 
Нгуа(1 1 бгШ, у коЈо) К1а1(^ тврди (а вели и доказа^е), да 
Је рргауо иаго(1по 1ше ха иаго(1 о(1 18(гс (1о Ва1каиа 1ше Нг- 
уа11, а р1етеп8ко бгћ!. бу а к 1 б г ћ 1 п ј е Н г V а(, а И Н г, 
уа( п1јв бг1)1п. Ми смо радознали 1аз^ докаае т, Кла- 
Јића, али нс можсмо пропустити а да не споменемо, да 
ће оваЈ чланчић Још већиа узнемирити и онако већ раа- 
буктале страсти у оба парода. 

4- Рге1ћегг уоп Вгеп(апо издао Је недавно о тропгку 
„Вви(8сће Рћо(о§гарћ18сће ХеКипја:" у ВаЈмару „Еп1С аи»а- 
(вигрћо*о^гарћ18сће 8ра7легСаћг( иа(^ћ Ва1ша('1еп, 
Моп4впе§го, (1ег Нег/е^гоу1па ип(1 Во8п1еи'*, са „5 
„Кип8(1)е11а^еп'*. 

+ У 35. књиаи (за 1892. годину) /еКбсћпЛ-а Сиг \у1ч- 
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8еп8Г'ћаЛПо110 Тћеојо^је, а иа стр. 419-436. Не^ппоИ Ое1хег, 
проФвсор у Јени раслравља ^ОЈе кпсћИеће 6ео§1'а{>1ис 
6г1есћеп1ап(18 уог (1ет би^уепе^пћгисћс". Исти овај 
научник донесе у Хе119сћпС1-у Шг К1гсћеп^е8сћ1сћ1е, књ. 13. 
(ва 1Ч)д. 1892) стр. 240—281. „ВеИга^е хиг ги8в18сћеп 
Кјгсћепде9сћ1сћ1е аив рЈГ1есћ18сћеп ^иеИеп", 

+ У децембарској књизи ^Журнала мин. нар. иро- 
св*1Ц**. штаипано је „ПисЂмо иаЂ Парижа^^, у ком се до- 
писник дотече и неких књига, које се тичу истока. Тако 
говори најире о књиви капетана Јамуша ^^а Ви1^апо", 
о којој смо у прошдогодишњем рСтражидову** броју — 
Јавили, даје изишла. ЗаЛамуша вели, да Је од интелиген- 
тниЈих оФицира, да Је учио руски, а и да ана српски и 
бугарски, да Је поанат сн своЈих радња по воЈним листо- 
вима. Књигу дописник хвали, називаЈући Је наЈбољом на 
француском Јевику о БугарскоЈ у геограФиЈском и стати 
стичком погледу, а нанвсана Је 8Јпе 1га е! б1ис11о (?). Даље 
говорц о књизи Виктора Берара „^а Тиг^и1е е^ Г Не1- 
1еп18ше со п1еш ро г ап1'^ Берар Је ЈеленоФил, не зна 
ни српскога ни бугарскога Јеаика, а пропутовао Је пре две 
године сву АлбаниЈу и МаћедониЈу до ТесадиЈе. 11лод ње- 
гова пута је овлЈ етнограФСки рад. НаЈзанимљивиЈа Је, 
вели се у овои писму, глава овога рада, коЈа говори о 
напретку Влаха у МаћедониЈв. Свакако Је књига зани- 
мљива, а и с тога што пслемише са Гопчевићем. — Иста- 
космо ово с намером, да и наше покренемо, да о тим 
књигама коЈу реку. Докле ћемо бити немарни према оном, 
што ивиде у туђини о нама и нашии ннтересима? 

+ У прошлогодишњем (1801/2) програму чсшке ги- 
мнасиЈе у Прерави штампа проФ. Р. 08бас1а1: „Уугпаи! 
бгћака V (1бј1паећ Нбе гакопвко-ићегзке о<1 г. 1350 (1о г. 1790.**, 
и то први део. Не би згорега било, да се и о овоЈ распра- 
вици код нас коЈа рече, да се и наш читалачки свет упо- 
зна: шта о нама Чеси пишу. 

Ч- У програму Сплстске реалке за школ. 1891/2 г. 
штампани су ови лрилози : Г. Коломбатовића „61ашоС'1 
(боћг!) 8р1је18ко^ Рошогбко^ окгиХја п Ва1шас1ј1'*, Р. 
Гастерини Ја : ,,Прилог Фауни далматинских паука" (Ага- 
пеае е^ ОрШопев) и „Теи1ћгес11пи1ит дрес^ев поуа: .,Масго- 
рћуа (1а1шаиса.'* ~ О програмима нап^их гимнасиЈа елабо 
се у нас и говори. Често се тако изгуби и по коЈа добра 
рађа. Да не би и даље тако било, саопштнвпмо, ма и ка- 
сније, натписе књижевних радова овога програма. „^а- 
вкауш У1е81п1к", а и „Наставпик*', и „Просвстни Гласник"* 
о њему би требали више коЈу рећи. 

-|~ У програму Задарске гимнасиЈе за школску 1801,2 
годипу штлмпаи је свршетак радње Ф, Ербера „81о11а •к'11а 
1)а1и1а/ла (!е1 17*Л7 а1 1814". У програму је пак которске 
гимнасиЈо радња С. Вуловића „О наиадају Кајрадин-аашс 
(Варбаросе) пч Ког-ор године /5.-7Р'*. Ова радња има нских 
тридесет страна. 

+ У Фсљтону „\У1еиег 2с11ии;;-"а, бр. 292 П08нат.1 
Мара Чоп Марлст написа „Вег Ваи «1е« Јаћгеа ће! «1ои ?>и(1- 
р1ауеп". 



4- Трсћа и чотврта свсска друге књиге „Ги<1о1>:егша- 
пјбсћо Рог8сћии§еи" доносс чланак Херм. Хирта „УјП (1еи 
81аУ18сћеи Аи81аи1§е8е125еп" . 

+ Прошле године донесмо белешку, да Јс \\"181а Н1там- 
пала почетак радње С182е\У8к1-ога „о хрватско-сраској фол- 
клористици^^ , а сада можемо јавити, да је у трећоЈ свесци 
VI тома поменутога часописа и свршетак тога рада изи- 
шао. Сада би требао ко од наших радника да и ту радњу 
нашем свету прикаже. 

+ С. Бопчев у трећој свесци (од прошле године) 
„Живал Старина" подуже говори „О аобратимству и ио- 
сестримству у Вугара'^. И Богишићем ое сиужио при из- 
ради свога рада. 

-\- Наше ће чптаоце без сумње интересовати глас, 
да Је крајем прошле године отпочео излазити у НемачкоЈ 
нов лист, коЈи ће се бавити о померанским Словенима. 
Листу Је натпис „В1аиег Гиг Роштег18сће Уо1к8кип(1в", а 
уредници су му 0. Кпоор и А. Нааве. 

-\- Три наставника нипше гимназцЈе подухватила се 
да издаЈу „за школску омладину** лист под емсном: „Књи- 
жица^ и 15 декембра првн броЈ пустише у свет. Али 
како изненађење, када видесмо и прегледасмо први броЈ, 
у ком Је на осам страница: Цил» м аоаив на ареталату^ 
Аитиаоди, Шта су окаменотине, Веа рада нема наарвтка. 
О љутини (гњеву), Ђачке дружине у сред. заводима ао Сјр- 
бији^ Број становника у Србији и паио.мема! Да не беше 
наставиичких имена као издавача, бисмо мислили, да Је 
какав гимназијалац пао у „восторг" да издаје лист — 
тако Је жалосно уређен. Ни Језик се не може похвалити, 
кипти сваки редић грешкама. Стил, да бог сачува, не- 
јасан. За пример само да ваведемо: „Ирема томе су ногс 
два антиподна народа, на ногама, у противноме правцу, 
Табани им Једни у другс глодају, а главе су увдигнуте 
к небу'*. Чланчићи су одвише краткн, Један гимназиЈалац 
у школи мора више да зна но што му настнвник у овом 
листићу ради забаве даЈе! Листић овмЈ бавиће сс већи- 
ном, всли се у „ииљу и позиву'', „науком**, а доносићс и 
забаве, пратиће и покрете ђачких дружина, па износиће 
и имеиа одличних ученика и т. д. И тако „богатом'* са- 
држином недељни оваЈ „лист- стЈуе за иностранство* 3 4. 
а за Србију 4 динара. По овом првом броју не можемо га 
прсноручити, П1та впшс паша би жеља била, да и не 
изиде више, Јср издавачи на жалост не разумеЈу како сс 
урсђуЈе лист за омладину. овом Је листу било више го- 
вора: у „Ворби" и у „СрбиЈн** (оба политична листа од 
лрошл«^ годипе излазс у Всограду), нарочито у „Ср^ЈиЈи" 
(бр. 97. од 21). дскембра) изнпЈла је лена, нспристрасиа 
оц4'на. 

П0ПРА5ЕА. 

У прошлом броЈу у чланку под натписом „Лисник 
пли липЈњак'* на стр. 20 б у јсданаестом реду од долс 
стоЈи Јаловс а трсба Јелове, исто тако у десетом рсду 
мссто Јллових треба да стоЈи јелових. 



САДРЖАЈ : Песништво : Мл.чди Лир. Ноп1љедњи Вурић. Матп Ивана Тургсњева. — Ноука: Исак Н>утн. Службено 
дописивањс Нлинпјн млађсг и Трајана. — Књижевност : Набирчси»с по Болићеву „Совершсном винодјслцу'*. 
Ковчсжић : Књижсвпи прикази. Књижевнс бслеп1ке. Ноправка. 

„СТРАЖИЛОВО*' излаза свакс нгдељс на читаву табаку. Цсиа му је 5 Фор. а. вр. на цслу годину,^ 2 ф. 50 н. аа по 
год., 1 Ф. 2б н. на четврт год — За Србију и Црну Гору 14 динара на годчну. — Рукописи св шпл>у уредништву а 
пре тплата књижари Луке Јоцића у Нови Сад. — За СрбиЈу нрима претплату књижара В. Баложића у Београду. 

Издаје ињижара Аум Јоци^^а. Штампарија дра Пав40В1гКа и Јо1Ч|1|а у Новом Саду. 
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У Новом Саду, 24 Јануара 1893. 
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ПЕСНИШТВО -'Р'^ 




Ја лолвм тебе, зоро, 
Рујну ти волим боју, 
Ал' ие свићи нри свем том, 
Да испијем још коју. 



271 1893. 



По стани, зоро, *стани, 
Не слуш^ на ме сада, 
Јер ево друго нешто 
Леише ми на ум пада. 

Па за то свићи сада, 
Сети ме па њу, зоро, 
Па макар — дивно чудо! 
И чашу махнут' моро. 

(Н. Т. ШЧЕРБИН) 



Твоје ме, зоро, име 
На пешто дивно сећа: 
Име је твоје име 
И мога лепог цвећа. 



Борио 



Да л' се сећаш^ док још бејах дете, 
Па се једном нашалити хтела; 
ПГалила се, ал^ се лоше сврпш — 
Увређепа убола ме пчела! 

Жаока се у прст ми забола 
Те заплаках од бола и јада, 
Али ти си на отекли прстић 
Мало земл,е привезала тада. ' 



Ц поможе : нестаде ми бола 
ђ?в с радошћу ти опази, мила, 
Да сам игру наставила своју, 
Да сам орна, весела и чила! . . 

Ал' сад, ето, дође време друго, 
Стари боли опет на ме пали. . . 
Ја се бојим да ти признам, мила: 
То ми срце моју љубав жали! 



Боег^уа^ 



Па и сада, к'о у прошло доба, 
Излечи ме, доброте ти твоје: 
Хладном земљом још хладније раке 
Заспи, покри јадно ерце моје! 



Р. Ј. Одавић 
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ПОШЉЕДЊИ БУРИЋ 

11риповц]етЕа с Приморја 

(Наставак) 




IV. 



у се, у том хладовитом скровишту, 
и кашње чешће састадоше, да своју 
'тајиу л>убав од немилостивих очију 
скрију. Анђелији чисто бијаше, као 
да се препородила. Сав жаЈ), сва 
страст, коју је и>еп дјевојачки понос испрва 
ушуткивао и коју је тек по гдјекоји по- 
глед издавао, сва се та страст бијап1е сада 
паивпо распламтила, те је сву прожела. 
Кад би му јутром рано па састанак дошла, 
те га из далека угледала са псетапцем, које 
пред њим чепукаше, цури се чињатпе е је 
више на небу пего на земл,и. Оп би бануо 
преда п>у ведра и пасмијапа лица, рапш- 
рио руке, па је махом па своје груди при- 
тискао, док јој се псето уз бедру пропи- 
њаше, залајкивајућиимашућирепом. Бедној 
се сељакињи кашто чињаше, као да сап>а, 
као да то сличи бајци пекој, што је јоп1 
дјететом уз огњиште од бабе слуп1ала. Иа 
кад би тако са својим војпом неколико л>у- 
бавних часова у арајству провела и допто 
час да се растану, онда би се цура па- 
црасно уозбиљила, пала своме драгапу на 
груди па се од јада сва узјецала. 

Затим би дигла главу, упрла у њега 
своје веље очи, па га дуго у лице гледала, 
као да хоћаше да му у дно душе загледа. 
Он би је тад љупко загрлио, па јој се 
осмијехнуо оним благим осмијехом задо- 
волзства, који наличаше осмијеху мора, што 
се сталожило након буре и олује. Младица 
би тад уздахнула, оборила главу, а очи би 
јој се засјале од суза. 

— Та није могуће, рекла би му гдје- 
год, ти ме вараш! Еј, да сам се којом 
срећом у господском дому одњихала, мо- 
гла бих се и тој срећи радовати, ал' овако 
сиромашна и неука . . . 

Он би је тад стао карати: нек се, ве- 
ли, мане тијех неспретнијех слутња; пе 
бјеше ли јој тврду вјеру задао, да ће је 
својом назвати, њу или никоју другу? 

Она би тад њему: 

— Прости, мило моје, прости; али ево, 1 



кад промислим, да се ја пијесам за тебе го- 
јила, по за човјека, коме ћу брагпепицу 
мијесити и у пол.е ручак носити, лијепо 
се сама себи чудим, како могох да запри- 
стапем уз човјека, од којега ме удес јо1п 
у мајчиној утроби раздвајао. Али п1то ћу, 
кукавица, кад не имадох спаге да ти се 
опрем ! 

— Анђе, прекини — упао би тад он 
— : ти знаш да ја пе волим, да о мојој 
.1>убави сумњап!. 

Она би се тада јаче уза н> при;1>убиЈ1а, 
па му тихо пришапула: 

— Не кињим ја тебе, што се тобож 
сама себи бојим, но те кип>им ради овог 
певипчета, што ми под срцем дакће. Та то 
је твоја крв, Фрапето. Промисли само, што 
би се од њега догодило, кад би нас ти 



оставио 



— Мани се — опет би он — тијех 
црпијех слутп>а, Анђе. Ја сам ти своју 
ријеч задао, и што сам рекао, рекао. 

Другда би му се напрасно из загр.1>аја 
извила, па га папречац уггатала: 

— А када ћеш, мило моје, да о пашој 
ствари проговориш с татом? Он још ништа 
не зпа. 

— Није преше, одвратио би оп, има- 
ћемо кад. 

Ама се она не предаваше. 

— 1{ако пије преше, кукала, кад већ 
једва могу да од домаће чел^ади своју по- 
грјеп1ку тајим. А шта ће од мепе бити, 
кад се моме јаду довину? Боже, ко ће 
остати жив од бруке и црпа образа! 

— Не старај се ти за то — оп би 
њој — : то је моја брига. 

Сасвим тијем, ма колико је љубазш^к 
њен тјешио, потајпе стрепње пе могаху да 
је умину. Осјећаше у свом срцу пеку 
празпину, која с дапа у дап дуб.1>а поста- 
јаше. Ма колико се пред њом клео и стару 
јој вјеру понав.Ђао, опа лијепо осјећаше, 
е се у његовој л>убави нешто измијепило; 
па јој сада и мпого рјеђе долажаше. Про- 
П1Л0 би гдјегод по читавих петпаест дана. 
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а 011 у село пи да завири. Кад би пак до- 
шао. а оп имађаше увијек готов изговор, 
да се што прије из л>етпиковца удал>и. 
Чекају га, вели, у граду силни послови, 
па мора да отиде. Оиа би га ћутке слу- 
шала, а овамо јој је од јада срце пуцало. 
Најзад би је љеи1то у грлу стисло, па би 
у горки плач бризнула. 

— Та он је, ве.1*аше, очито вара . . . 
сада бјеше томе сигурна! 

Гдјегод би је оп тјепшо и слаткијем 
ритечима храбрио; а гдјегод би се, богме, 
и збупио, па преда њом ка осуђеп стајао, 
не проговарајућп ни ријечи, да је тужну 
утјеши. 

Једно вече, на растапку, приви се она 
тако чврсто уза њ, гупгећи се у плачу и 
квасећи га својим врелим пољупцима, као 
да збил*а слућаше. е га дуго пе ће ви- 
дјети. Затим се отрже од њега, и оп оде 
ћутке, пушком о рамену и пашчетом, које 
за њим зврл^аше. Она га очима испрати, 
догођ га нестаде у помрчини ; п'опда узда- 
Х1гу и оде кући. 

Бијаше истом зепуло проЈБеће. 

Кад уђу у кућу, мати јој таман ужи- 
жаше лукијерницу. Отац, сухоњав и већ 
гронуо старац, сјеђаше у обору. Бијаше 
блиједа као крпа, а при оној мртвој свје- 
тлости изгледаше још блијеђа. Старица је 
погледа, и кад је видје онако изнурену, 
са очима надутијем од плача, забрину се, 
па је упита што јој је. 

— Нијесам нешто најбоља, мати, рече. 

— Бог с тобом, дијете : да ти се није 
вратила грозпица? 

— Није, мати, но ме нешто забољело 
у ожичици; маленкост, проћи ће. 

Уђе и отац, па је погледа својим му- 
тним очима, на пола угашеним од старости 
и сунчапе жеге: 

— Што је теби, дијете? 

— Ништа, тата... мука печесова у 
ожичици; то ми се, има иеко доба, чешће 
попавља. Ироћи ће, не бој се. 

Ама дапи пролажаху један за другим, 
а ономе поболијевању никад краја. Од 



Франетова задњег поласка бијапге протеоа 
једна, двије, па и три недјел,е дапа, а од 
њега никаква гласа. Цурина се слабост 
претвори сада у праву бол.етицу: блиједа, 
раскосмапа, сузпијем очима, што јој се 
блистаху као у лудилу, не хајан1е опа 
више ш за какву домаћу работу, а пред 
родите.Ђима, који је у чуду посматраху, 
настојап1е утаман да се начини равно- 
душна. Но, они се своме јаду почињаху 
кан'да ставл>ати. Оно блиједо, процијеђено 
лице, опа честа туга у ожичици, све то 
не бијапге, ваистину, без пеке. Оно им 
дијете н>ешто кријаше. 

Једпог јутра, у прозорици, кад се оста- 
ли укућапи разиђоше којекуда за послом, 
навале родитељи па њу у постел>и, и те- 
шкијем клетвама нагнају да им се исповједи. 

Она се испрва отимаше, купећи се у 
клупко под покривачем, да своју срамоту 
прикрије. 

— Казуј, кучко, с киме то згријеши! 
И након дуга јецања и пренемагања, 

кад већ хтједоше да је шакама убију, ис- 
прича им све потанко, давећи се од плача 
и од сињег на срцу терета. Стара дикну, 
као рањена гуја, па се стропошта оне- 
свијештепа на тле. Старога ухвати дрхта- 
вица, стаде да чупа своје часпе сједипе, 
док му крупне сузе потекоше низлице. 

— А и1то учини, кћерце, нашло те 
грдило, ка' је и мепе с тобом! Шта се 
изгуби с опаким ђетићем, брука те зпала, 
као ми ^атас кућу зна ! Да се сјети чија 
си кћи и што је женски понос, шћаше се 
прије удавити, но ми ту срамоту на образ 
навући, кучко, а не кћери! А п1то ћеш 
сада, ојађела друго? Зар да те оиаки го- 
сподичић кући одведе? А пе зпаш, знали 
те јади, да се онај родио, да га служиш, 
а не да се с њиме дружиш? Сад ето те 
тамо твојој судби: ја отресох од тебе 
скуте и рукаве, и нека ти Бог прости, 
што ми у старе дане ову бруку на кућу 
нанесе ! . . . 

Шћаше старац и даље да настави, али 
му уздаси грло стегопге, не мога напријед, 
но се сруши јецајући уза своју старицу. 



(Наставиће се) 



Шарно Цар 
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МАТИ ИВАНА ТУРГЕИјЕМ 

По мемоарима н>езиис по^^ерке наиисао Мишкл Двлин 

С Француског превео Д. ЈевриК 

(Наставак) 



X. 

Колера у Снаскојом селу — Безбрижноат госпође 

Турген,евл>еве — Како се оиа исповеда — Нове 

невоље за АгатЈ' и њезина мужа — Кајање — При- 

мер хришћанске скрушености 

Годинс 1848 ужасно је у Спаскојсм беспела 
колера. Л)уди су падали као муве. ГоспоЈ^а Тур- 
ген>свл>сва не показа ни најмаље страха. Ја ми- 
слим, да је она имала таку веру у своју силу и 
величину, да је била уверена, е се колсра пе ћс 
усудити, да и на њу нападнс. 

При концу месеца јула поче колера да ма- 
лаксава а матери паде на памет, да се исповсди. 

Како је у цркви било врло хладно, то она 
заповеди, да се свето причешће донесе кући. 

ПГсстог Августа ■ дође, по љезиној парочитој 
заповести, свеп1тепик у пратњи свију 1гослуиш- 
тсл>а, уз брујање звона, и донссе свсто причепЉе 
у парочиту собу за молитву, која бепгс богато 
украптспа свстптељским ликовима. 

Свештеник стави свето причешћс па сто, за 
то определ>еп, па рече госпо1;и: 

— Ја бих, госпођо, да вас исповедпм. 

— Исповеди ме, баћушко! одговори опа и 
прскрсти сс. 

— Изиђите свп на пол.с! речс спсштспик 
присутпима. 

— Останитс! заповеди госпођа. ^ 

Сад пастадс за један час забупа; једпи по- 
1;ои1е к вратима ; други се зглсдаху, 1;ога да по- 
слуп1ају. 

-- Останите сви! заповеди опа па ново. 

— По црквепом уетаву исповсда се само 
пред свештепнком! опауи свештеник благо. 

— А ја опет хоћу, да сс исповсдим прсд 
свима! рсче госпођа. 

— Али то је забрањепо. 

— А ја велим, да јс допуп1тено! викпе го- 
споћа Тургењев;Бева, и узме из свештепикових 
руку књигу, коју је он држао. 

Свештеник је био млад човек. Он се збуни. 
Знао је, да му она, по својсм упливу и одноп^ају 
према архиепископу, може мпого нахудити. Попу- 
сти дакле. 

Тада горда покајппца гласпо очита обичпу 



молитву, окрепе се присутпима, три пут им сс 
поклони, и речс: 

-— Опростите ми ! 

По том се брзо окрене свештенику: 

— Сад ме причести, баћушко. 

Кад се госпођа Тургењевљева повратила из 
Петрограда, где је хтела да предупреди женидбу 
сина свог Николе, послала јс Пољакова у Петро- 
град, са налогом, да се извести, да ли је њеп 
син заиста ступио у брак, или невенчан живи са 
женом, коју је себи изабрао. 

Пољаков се сажалио на свога младог госпо- 
дара, коме је мати сваку потпору ускратила, те 
је притајао праву истину пред својом госпођом. 

На његову несрећу госпођа Тургењевљева 
имала је у Петрограду рођака и пријател>а. Мсђу 
осталима бепге и једна породица, чија се кћи 
смртно зал>убила у Николу Тургењева. Мати те 
младе девојкс мотрила је на сина богате госпође 
Тургеп>евљсве, падајући се, да ће за своју кћер 
добити ту богату прилику, ако јој испадпе за 
руком, да раскипе ту свсзу. За то је писала 
госпођи Тургењевл>евој, да њеп син живи нсвен- 
чан са госнођицом Шварцовом, па велику сра- 
моту свију сродника и пријатеља. Вепчање овог 
младог човека држано је у тајности, па :1а то 
пије пико пип1та ни знао о том. 

То је писмо дошло одмах после повратка 
Пољаковл>ева, који је казао матери, да јој је 
син нежењен и да сам живи. 

Кад јс госпођа Тургењевљсва прочитала пи- 
смо, ужасно побесни. Држећи писмо у руци, отрчи 
у свој кабинет па громким гласом повичс: 

— Пољакове! 

Несрсћни Агатин муж уђс вип1е мртав, нс- 
го жив. 

— Ти си ме прсварио ! Ти си лагао ! викашс 
она промуклим гласом. 

Пре пего што је Пол>аков имао времепа, да 
само уста отвори и да се оправда, зграби она 
грдну штаку. То јс она иста штака, о којој Иван 
Тургсп,ев говори у својој новели „Три слике** ; 
то је она п^така, којом је његов стриц куцкао 
по новчаним кесама. 

Та штака бепге врло тешка. Кад ју је го- 
спођа Турген>евљева у својој л>утини зфабила, 
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није ни осетила њене тежине. Она измахну, да 
јаднога Пољакова лупи по глави Још само један 
тренутак и Пољаков би био мртав. Срећом њезин 
девер Никола Тургењев у тај мах улети у собу, 
стаде међу госпођу и слугу и ухвати своју снаху 
за руку. 

Она паде на диван. Никола Тургењев покалсе 
Пољакову врата и сам отрчи, да својој снаси 
донссе воде. Кад се повратио, госпођа узе из 
његове руке купу па му потму.шм гласом рече: 

— Хвала ти! Ти си нас обоје спасао! 
Сутра дан, по налогу госпођину, Пољаков 

буде прогнан на њезина удаљена добра, ла спаде 
са звања управитељског на звање простог писара. 

Пољаков мораде отићи, мораде оставити своју 
жену, која сс од тугс и жалости поболи. Јадница 
беше унип1тспа под двоструким ударцсм растанка 
с мужем и срџбе госпођине. 

Тако прође зима Ја сам виђала скоро сваки 
дан сузс у Агатиним очима. Непрестано је по- 
дизала очи к свстим иконама, молећи сс, да пре • 
стану њене невол>е. 

Њенв молитве бише саслушанс. 

Годину дана послс оног, кад је забрапила 
да се светкује Ускрс, лицем на велики четвртак, 
одведе ме мати у цркву, на причешће. 

Били смо на служби божјој и већ сс при- 
ближивало време светом причешћу, кад мати на- 
прасно изиде из цркве. Оба лакаја зачуђсно изи- 
доше за њом. 

— Алексије ! Кући ! повика кочијашу. 

У највећем трку одошо кући. Тек што је 
приспела, отрчи брзим корацима у кућу. Ни бунде 
није скинула. Уђе у собу за облачење, где јс 
била Агата. Стаде пред своју собарицу, поклони 
јој се, додирнувши прстима даске на патосу. 

— Опрости ми, Агата! До празника повра- 
тиће ти се муж. 

Агата паде на колена, да захва.:1и својој го- 
сиођи-, али ова већ беше на пољу; врати се у 
цркву, и причести се са олакшаном савешћу. 

Мало после повратка Пољаков.љева над^иа 
се госпођа Тургсњевљева, да ће брзо задобити 
љубав свога сина Ивана. Н>ен одноп1ај према 
По.1>акову и његовој жени, који беху ромапсје- 
рови .љубимци, постаде много срдачнији. Н1та 
више она се разбирала и за здрављс своје слу- 
житељке. Ова је зачуђепо одговарала, да јој је 
са свим добро. 

— Ја те питам како ти јс? поновила је го- 
сиођа Тургењсвл,ева. Лко опет добијсш к11ср, 



допуштам ти, да је назовеш Катарином, именом 
моје покојне матере, и овлашћујем те, да је сама 
дојиш читаву годину дана. 

Агата није могла да верујс својим ушима 
те разнежена стаде љубити руке госпођи Турге- 
њевљевој за ту неочекивану срећу. 

Од свију њезиних људи собарица и њезин 
муж беху јој најоданији; аЈш они беху и прве 
жртве њена деспотизма. 

Агата Семионовна ступила је у службу код 
моје помајке, кад јој је било деветнаест година. 

У оно време беше међу робовима као нека 
аристократија. Та се састајала из слугу, чије 
породице беху кроз читаве генерације одлико- 
ване повсрењем својих господара. Агата и њезип 
муж Нољаков бсху међу том аристократијом. 

Н()л>аков се јопт као дете учио са својом 
младом госпоштином, Иваиом и Николом. Он је 
потпуно зиао Фраицуски и руски, па је и песме 
састављао. 

Сви важнији списи Тургењева и сав њихов 
повац беше њему поверен. Његова жена пак чу- 
вала је дијамапте, сребрнину, шалове, свилене 
хаљипе, и све скупоцене ствари своје госпође. 

Од више година беху Но.1Баков иАгатауве- 
деии у ту своју дужноет. На један пут паде 
госпођи Тургсњсвл>евој на памет, да их уведе у 
брачну всзу. Ни једно ни друго нису никада 
ни помиш.1>аЈШ на ту везу. Но госпође њихове 
нијс сс тица;10, да ли им је то по вољи или не. 
Оиа је жолела, опа је заповедила . . . па то беше 
доволјИо ! 

Сватови се одржаше тако сјајно, да не беше 
равиих у Спаскојем селу. Агата је добила право, 
да прими сватовске дарове, што их спремише 
кућевие швал>е, као да се то тица.1о кога члана 
породице. 

Кроз пеко.шко седмица госпођа је давала у 
част младенцима вечерње забаве, на које беху 
позиваие све слуге. Ту се певало, игра.110, ча- 
стило, све на трошак госпође Тургењев.љеве. У 
очи сватова бе1пе свечаност по обичају сел>ака, 
са свима уобичајеним церимонијама. Младожења 
је дао својој невести дар, који се састајао из 
разних ствари, до иајман>их ситЈШца, па и трака 
и мириса. 

Госпођа је била на всичаи>у. Она је држала 
породичну икону у сребриу оквиру. Оснм тога 
јс исвсста добила као мираз иет стотииа руба.Ба. 

Носле веичап>а оси1с сјајаи ручак у дворани 
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госиоттине и госио1;а је иаздравила младенцима 
нравим шампањцем. 

Та силна доброчинства, тај раскош, пред- 
сказивао је само предигру дугогодишње беде и 
певоље за младенце. 

Ова женидба по заповеети није пзишла на 
зло. И Агата и њезин муж беху добри и поштени. 
Поштовање им пређе у љубав те тим постаде 
то примерна заједница. 

Агата роди ћерку. Госпођа ТургењевлЈСва 
имала је обзира према њену стању па јој је до- 
пустила, да се опорави; али тек што сс млада 
мајка приказа госпођи, да прими своју службу, 
кад се обори на њу изненадна несрећа. 

— Како ми је мило, што те нидим, рече јој 
госпођа. Кад тебе нема, ништа се не ради; нико 
не уме да ме задовољи ; ја сам увек незадовољна... 
Сад бирај између мојих се.1>акиња, коју хоћеп!, 
да ти доји дсте, па ћемо је послати у Петров- 
ско, јер ти забрањујем, да дете држиш код себе. 
Какву бих послугу имала од тебе, кад би дете 
било овде? Ти би хтела да си увек код њега. 
Не! Треба га дати дојкињи. и послати га далеко 
одавде. То ће бити моја брига. 

Спрота мати скамени се од чуда а не смеде 
нн речи нрословити. Ко би се смео и усудити, 
да се одупре вољи госпође Тургењевљеве ? Про- 
тив њених наредаба не беше при.зива. 

Па ипак се не изврпш та заповест. 

Срсћом, а морамо казати и у част ње!шх 
слугу, не бен1е међу њима ни једне уводе. Много 
се пгто шта чинило у потаји против њезиневоље, 
па се нико нс нађе, да то изда. 

Тако бегпе и овом приликом. Агатиио дсте 
није послаио на село те је мати налазила на- 
чппа, да га сама доји, нремда је и дању и ноћу 
била око своје госпође. Дању су га носили стран- 
путицом у башту, а поћу су га држали уједној 
страни двора, која је била одс.Ђеиа од главног 
стана врло великом двораном. 

Моја добра учитсл,ица Блеквудова, која је 
имала у том одсл^ењу једпу собу, ноћу је уста- 
јала, да утиша детињи плач, те је на нрстима 
одлазила, да зове матср. Госпођа о том пије ни- 
П1та знала. 

Једиом у мало 1пто мојом нссмотреноПЈћу 
ие издадох сис. 

Мати беп1с болси1лл!иа па јс ручавала у сиојој 
соби. Лгата ју Јс послужииала. Мујући, да је 
дстс у <'оби Г>.1сквудоис, одсм о1И1М(», да 1'а иидим. 
Оио се дсра,1о, и1то јс пгда могло. Ја сам била 



толико глупа, да сам мислила, да ће се дете 
умирити, ако га изнесем на поље, а и онако беше 
лепо време. Узех га, па га изнесох у двориште. 
Оно за час ућута; али, чим опази, да то није 
његова мати, стаде се још већма дерати. 

Врата од куће беху отворена и мати је чула 
дреку. 

— П1та је то? запита тако строгим гласом, 
да сирота Агата пребледе и не знаде, шта ће 
да одговори. 

Њен муж дотрчи као без душе, зграби дете 
из мојих руку, запуши му шаком уста па га 
однесе даље. 

Ја сам се тако била уплашила, да се не 
могу опоменути, како се то свршило. Била сам 
као ван себе. Само сс опомињем, да је госпођа 
Тургењевљева сумњивим оком погледала детињег 
оца и матер и да је сваки дан долазила у оно 
одељење куће. 

Тако је несрећна Агата могла само кришом 
ранити своју децу, и то увек у страху. Она их 
је и по киши и по зими носила у градипу или 
их је дојила где год у каквом кутићу, где је 
не могаше нико наћи. 

Колико сам пута видела, како је на иконе 
подизала своје благе, изразите очи, да им сс 
помоли, или да им пребаци. 

— За што је то? као да изражаваху сти- 
снуте усне кукавне матере. 

Али најужасније муке претрии, кад је ро- 
ди.ча и треће дете, девојчицу. 

Госпођа Тургењевл>ева отиутова.11а је у Мо- 
скву. П Агата је мораЈга за њом ићи. Орце ма- 
терино пуца.'10 је од туге при иомисли, да се 
мора растати са својом децом. Оиа у свом оча- 
јању иауми, да их поведс са собом. да све при- 
зиа својој госпођи и да је на коленима моли за 
ту милост. 

Месеца Децембра, по највсћој зими, приспе 
Агата касно у вече са својом децом нашој кући 
у Москву. 

Одмах јавиЈне госпођи, да су доп1ла кола 
из Сиаскојег сс.га. 

— А Агата? 

— И она је дошла, одговорише јој. 

~ Кажите јој, да се вечсрас може одма- 
рати; али сутра у јутру нека дође, да ме обучс. 

Сутра у јутру, кад је мати зазвонила, Агата 
уђе у собу. Нисам никада видела на лицу те 
жсие толпке одважности, као тога даиа. Оиа ио 
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љуби руку своје госпође, пак одступи неколико 
корачаја од постеље. 

— Добро! Како си путовала и шта си до- 
нела са собом? запита Варвара Петровна. 

У место одговора Агата јој пружи списак 
свију оних ствари, које је донела. 

Госпођа га прегледа па га остави на сто- 
лицу и рече: 

— Добро, можеш и^^и. 

Агата коракне два три пут па на вратима 
застане. 

— Можеш ићи, ја ћу те всћ звати. 

— Милостива госпођо . . . усуди се Агата 
да промуца. 

~ 111та ћеш? повика госпођа љутито. 

— Варваро Петровна ! настави Агата много 
слободнијим гласом. Ја сам са собом довела и 
**ЧЈУ Д^ЦУ« Можете чинити са мном што год 
хоћете ; али ја не могох друкчије. 

— Какву децу ? Шта ми ту булазпиш? 

— Госпођо! речс Агата, па се баци на 
колена. Тако вам Бога, госпођо, оставите ми моју 
децу. Ја ћу вас тако с;|ужити, као што сам вас 
и до сада служила. Ја ћу и дању и поћу бити 
уз вас; само ми оставите моју дсцу. Ја их мо- 
рам имати код себе. 

— На по.1>е! дрекну госпођа. 

— Како вам је воља. Чинитс са мном, што 
1'од хоћете. Та и ви стс мати ; и ваша су деца 
била мала. Зар се могу деца одузсти од матере ? 
Ту једипу милост иштем од вас; пемојте ми 
одузимати моје деце! 

Несрећна жена на коленима се довуче до 
иостељс своје госпође. 

Ова је само одговорила: 

— Одлази! Одлази! 

Ја сам у тај мах била у соби. Сузе ми об- 
лише образе, те сам само викала: 

— Мама! Мама! 

— Шта — а? Ти сс усуђујеп! да плачеп! ? 
Одлази на поље! 

Те тако и мене истера из собе. Изидох, 
непрестано плачући. 

Помамна вика госпође Тургењсвл>еве раз- 
легала сс све већма. Ја дотрчах у побочну собу 
а она је викала: 

— Ја могу с тобом чинити, што хоћу. . . 
Иротераћу те на моје најудаљспије добро . . . 
Децу ћу ти послати у находиште. 

— 11ошал>ите ме у Сибирију. . . али моје 
децс не дам, рсчс Лгата, пспрестапо клсчећн. 



Госпођа Тургењевљева жестоко повуче за 
звонце. 

— Собарице! Где су моје собарице? 
Две собарице улетеше у собу. 

— Узмите је! Вуците је! Водите је одмах! 
Собарице узел1е Агату за руке, али се она 

оте од њих. Чух од плача испрекидане речи: 

— Ни дивља зверад не остављају својих 
штенаца ! 

— Ни речи више! викала је госпођа. Ја 
ку те послати у затвор, па ћеш иструнути тамо. 

— Радите са мном, шта знатс. Радије ћу 
моју децу својим сопственим рукама подавити, 
него што ћу се с њима растати. Шта би било 
с њима без матере? 

— У затвор! У затвор! На поље одавде! 
викала је госпођа, сва запенушена. 

А кад виде. да јој собарице стоје као ока- 
мењене, повика им: 

— Ви ме не слушате? 

— Хајде, Агато Семионовна! рече једна 
од њих. 

Несрећна жена пође к вратима, али се брзо 
окрепу својоЈ госпођи. На њену лицу, на којем 
се увек изражавала доброта, сад се показаше 
знаци л>утинс па на ново поче чврстим гласом, 
који је од љутине дрхтао: 

— Ја и мој муж свагда смо вас верно слу- 
жили ; али у оваким приликама ми вас нс мо- 
жсмо више служити. 

Сад настаде ужасан призор. Госпођа Тур- 
гсп.евл.ева крча.1а је од бесноће; скочи са по- 
стслјС, зграби Агату једном руком за гушу а 
другом као да хтеде да ^*ој ишчупа језик; по 
том паде на наслоњачу и стаде дрхтати. 

Агата изиде, а собарице однесоше госпођу 
у постсл>у; послаше по њезина лекара, који јој 
даде капл>ице да се умири. 

Госпођа је неколико сати узимала кап.љице, 
за тим даде дозвати свога управитеља Лава 
Ивапова, Агатина зета, а тетка несрећне, прого- 
њене дсце. 

— Пиши моје наредбе, овде, рече госпођа 
Тур1'сњевљева, онако, како ти ја казујем. 

Управите.1Б донесе перо, мастило и артије 
и стаде писати ову наредбу: 

„У мојој кући у Москви. 

Наредба. 

^Зановедам, да се још данас пошаљу натраг 
у Спаскоје све троје доцс мојс служавке Агате, 
иа ИСТ1Ш ко;шма, која су јуче одсшде дошла. 
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Алексалдра Даннловна има их одвести уираво до 
куће и мене с места о њихову доласку известити. 
Варвара Тургењевљева" 

— Ова се наредба има одмах извршити. 
Лав Иванов изиде на поље. М^ти даде мене 

дозвати. 

Кад је видела моје уилакане очи, она ме 
стаде прекоравати: 

— Теби је дакле милија робиња од матере. 
Ти би требала да оплакујеш њезину непослу- 
шност. Ја се због ње разболела а ти плачеш за 
робињом и за децом робињином ! Тим само по- 
казује1п да немаш срца, и да га не ћеш никада 
ни имати! 

По том је на ново спопадоше грчеви; мо- 
радосмо донети капљице и довести опет лекара. 

Ја бејах у очајању. Од срца сам сажаљевала 
Агату; па ипак сам осећала да сам крпва. 

На послетку, кад ме мати истера из собе, 
одох у собу, где бсху шваље, тс сам се ту ис- 
плакала на грудима моје драге и добре Агатс. 

Колико љубави беше у срцу те честите 
жене ! Усред своје туге она је још мене теншла 
и миловала. 

Сутра дан, кад је Агата ушла у моју собу, 
која бешс поред материне, да ме обуче, погле- 
дах јој у очи. Ми се разумесмо и без речи. Про- 



читах у њеним очима одговор на моЈв нсмо пи- 
тање. Деца нису била одведена. Знаком показа 
на једно одељење куће, и ја оданух. У оном 
одсљењу имао је Агатин муж једну собу. Ту 
затворишс све троје деце, где не беше довољно 
светлости ни ваздуха, али беху барем близу 
својих родитеља, који су их од времена на вре- 
ме надгледали. 

Ја сам им често одлазила, да мати не види, 
али кад сину пролеће, дадоше нам кукавна деца 
доста муке. Најстарије нас је молило, да гапу- 
стимо мало да се прође. Употребисмо прилику, 
кад је мати још у постељи, те их пустисмо на 
један сат у поље, као птице из кавеза. Сирота 
мати била је непрестано у самртну страху. 

— Ох ! Боже милостиви, само да их пе 
опази! говорила је сиротица. 

Срећом госпођа Тургењевл.ева није никада 
дознала, да јој наредба није извршена. 

Иван Тургењев дочуо је касније о том па 
је јоп! већма заволео Агату и њсна мужа. Оп 
их је обасипао својом добротом и старао се, да 
им олакша болове, које им је мати његова про- 
узроковала. Но за то су Пољаков и жена му 
обожавали свога младог господара. те кад се он 
враћао из туђине у Москву, они беху први, 
који га поздрављаху добродопмшцом. 



(Нлставиће се.) 




ИСАК ЊУТН 



3. Пр,е него што пређемо на научни рад 
Њутнов, споменућемо још неке ствари из његова 
живота. Рекли смо већ, да је Њутп био сред- 
њега раста и слабуњав; пред смрт се јако уго- 
јио; коса му је била свилена, сјајна и седа; 
приповедају, да су му очи, бар за последњих два- 
десет година, тавне биле а по лицу и по погледу 
никако ниси могао познати онај изванредни дух 
и ум, који налазиш у његовим делима. У дру- 
штву је Њг^тн већином ћутао и чудан изгледао; 
узимају, да је то било отуд, што је плап1л>ИБ 
био. Том плашњом правдају и то, што у парла- 
менту никад није говорио, ма да је свагда на 
свом месту био, П1та вишс, кад јс једанпут и 
позван био, да кажс својс мипг.љеп,с, сео је 



(Јбаас ^е\\1;оп) 
(Наставак) 

па је написао шта он мисли. Колико је Њутн 
плашљив био, сведочи и то, што се у колих се- 
дећи свагда држао обадвема рукама. 

Његов прејемник у проФесури Уистн наводи, 
да је Њутн био најплашљивији али уједно и пај- 
лукавији човек, којегаје он икад познавао; исти 
Уистн обарао је Њутнову хропологију, али за жи- 
вота му није смео штампати, јер је Њутна добро 
познавао, па се бојао, да ће га, какав је, и убити. 

И Фламстид (Патб1ее(1) вели, да Је Њутп 
свагда изгледао лукав, до крајности славољубив 
и да никако није трпео, да му ко штогод про- 
тивно каже. Против супарника својих писао је 
ои1тро и .љутито; чисто се нс слаже са човеком 
толике умне снаге. 
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Њцтн је био врло побожаи. Порсд све на- 
учне спреме својс и великог духа Њцтн је и 
скроман био, сујете није по:шавао. У овоме се 
неки не слажу, али судећп цо речма, које је Њутн 
пред смрт своју иска:^ао а 1>рустер (Вге\У81ег) 
аабележио^ морамо рећи, да је скроман бпо. 
Речп великог 1;енија биле су: ,Ја не зпам, шта 
спет мисли мени ; ја и:имедам сам себп као 
дете, које се игра по морској обалп па овдс онде 
на1;е по којп гладак камичак илн особито лепу 
шкољку, али огромно море истине сакрнвено је 
потнуно мојим очима". 

Истине математскс и- Фп;шчне, до којих је 
доп1ао, исказивао је сигурно а је ли нх трсбало 
Гфанпти, бранио ихје с ноу:?дан>ем. Ме1;утнм је 
доста споро и тенпсо изла:п1о у јавност са сво- 
јим радовима; тому налазе раз.гога у томе, што 
се, кажу, бојао јавнпх нанадаја а врло тенгко их 
јс подносио : свагда га је ста.к) жестпне и јсда, 
па је за то вип1е пута и своју науч1шчку славу 
радо а:ртвовао унутрап1њем мпру. 

4. Ирелазећи на научнн рад 1[>утнов, гово- 
рпћемо о 1)аду у физици, у астрономији, у ма- 
тематпцп. 

Главне :шслуге П^утнове свакојако су у фи- 
зицп и у астрономији; са њиме унраво п почпн>е 
(»птика, истина основана је на тсоријп, која је 
данас нануппена, но инак пзвађан>е нојава и 
опити П>утновп и данас јоп1 послс скоро две 
стотине година уиотребл.авају се всћином јон1 
по п1колама. 

П>утнови радови су већпм делом извсдсни 
из опита, екснеримената: онпт му је био главно 
п из њега је за тим оп1трим посматрањем и си- 
гурним изва1;ањем постав.Ћао правпла п закопе. 
Љуг»* је својим експериментпма ударпо новим 
правцем у испитпвању нрироде и закона при- 
родних. Спекулативно извађан»е закона чини.к) 
се Њг^тну несигурно; он је тражио узроке у 
(Н1иту, у појаву. 

Особито баш оптика П^утнова Ј'ссте :т углед, 
како трсба експерпментоватн, појаве носматрати 
и тумачити. 

Пови основни принцинп у науцп по Н^утиц 
били су ово: Пикад не трсба впше у:фока узетп 
нсго што се може ноказати и нсго н1то је но- 
требно да се појав протумачи. Утецај и нротпв- 
утецај свагда су једнаки. Особпнс у тсла, које 
се не могу нн повећати нп уман,ити а пма их 
у сваког тела, морају се у:1ети као онште осо- 
бине те.1а. 



,^). Пема ва.ада појава у теоретичној оптици 
данас, којим није Њутн премишљао, које 
ЈБути иије тумачио. 

Дело јс штамнано године 1704 под именом 
„()рНск8 ог а Тгеа^јј>е оп 1ће Ее!1ех1ов8, КеГга- 
сГ10ПЈ^, 1п11ех1оп8 апс1 ('о1ош-б о^ ЈЛ^Ш'^. Говори му 
оптпка дакле о одбијању светлости, о преламању 
њену, нрегибању и о бојама. 

Свакојако је морао Њутп ноставпти теорију 
цли бар хинотезу о светлости, да би могао тео- 
ретички тумачити горње појаве код светлости, 
с тога ћемо се прво окренути његовој теорији 
о светлости. 

По Њутну је светлост врло Фина матсрија, 
која истичс, извирс, из светлих тела; по целом 
свету се И1ири; кроз провидна тела пролазп и 
кад на осетљиву ретпну удари а она нам кал:е, 
да пма свстлостп. Фина материја је врло ела- 
стпчна и равна се сасвим по законима за судар 
еластичних тсла. 

Оиу тсорпЈу основао је Њутн још 1Н7Н 
године но на свет је изап1ла тек у Оптици, 
п1тампаној 1704 године. 

Теоријом Љутновом тумачи се лако само 
одбпјање светлости а сви други појави или се 
нс могу тумачити или, ако сс и тумаче, тенто 
се тумаче и много нута треба још пових хипо- 
теза :т тумачсн,с. С тога и није ова теорпја 
задржана, ма да је у ночетку усвојена била. 
Данас важи тсорија Хајгснсова (Нпуогћеп^). Хај- 
генс је живео у исто доба са Њутном и он је 
год П)90 поставио теорију о таласању етра, 
но добро каже Литров у својоЈ популарној астро- 
помиЈи, да свет нпЈе ни мпслио на Хајгенса и 
да његова теорпЈа против П>утнове ниЈе никако 
могла продретп мсђу научнике. Њутн Је већ 
онда важно као велик научник и оно, П1Т0 ј.е 
он рскао, било Је све добро. Требало Је вип1е 
од сто годипа, па да се обори и забаци П>утнов 
пазор о светлости а да пз заборава васкрсне 
Хајгенсова теориЈа. Пе ће бити сувишно, ако па- 
всдсм, да би 110 П>утновоЈ теорпЈи морала све- 
тлост у онтично гуп1|1см медиЈуму брже ићи а 
то никако не стоЈи; другом теориЈом тумачи се 
ово нотнуно Јасно и стоЈп, да Је светлост бржа 
у онтпчно рсђем мсдиЈуму. 

У колико Је назор П>ут11(»в о светлости мо- 
))ао насти, у толико випјс сс одржала мпн1Л,сња 
П>утнови о другим онтичним појавама. 

6. Годпне 1Ш} купиоЈе Њутн у Кембриџу 
прн;Јму од стакла на Је стао студпрати доиста 
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врло занимљив део Физике — расипање беле 
сунчеве боје. 

Пре Њутпа се врло мало знало о томе, шта 
бива са светлошћу; кад прође кроз ировидна 
тела а и гато се знало, било је неодређено и 
нејасно. Истина зна се, да је још Сенека нешто 
томе расипању говорио, али је тек Њутну 
остало, да он о томе толико које екстеримснтом 
а које закључком искаже, да се и данас тај део 
није много више развио, него што га је Њутн 
удесио. 11>утнова је заслуга, што знамо, да сун- 
чева светлост није једне и исте боје, но да је 
састављена, по њему, из седам разних боја, које 
се све заједно једна уз другу виде, кад све- 
тлост сунчева прође кроз иризму. Њутну имамо 
да захвалимо, што данас знамо, да ни свстлост 
других звезда па и других светлих тела није 
проста, већ сложсна. Данас је примл.ена свуда 
Њутнова теорија о боји сунчеве светлости и у 
своме развитку је ова теорија тако напредовала, 
да данас већ можемо сигурно говорити и о 
разним појавама на сунцу, па репатицама, на 
многим другим звездама, које су од нас врло 
далеко. 

И данас још идемо И>утновим путем, ако 
хоћемо, да добијемо јасан спектрум; и данас 
још добијамо белу боју из седам спектралних 
боја истим путем, којим ју је и Њутн добио. 

ЈБутн је већ знао, да је, по правилу, кво- 
цијенат прсламања доста велик код оних тела, 
која могу горети; он је још увео појам: моћ у 
преламању и специФичну моћ у преламању. 

8. Први јс тумачио дугу Лнтоније де Доминис, 
по само једну дугу или главну дугу, године 
151)0 и, по Лрагу судсћи, 1шје тумачењс било 
баш јаспо. Декарт и Њутн раширили су и по- 
правили дс • Доминисово тумачење, ма да Њути 
ипак приписујс тумачење дуге у заслугу де- 
Домипису. Исто тако признаје Њутн, да и Де- 
карт има заслуге за тачно тумачење дуге. 
По има прибележепо у рукопису једном у Г>а- 
зелској библиотеци из XIV столећа, да је већ неки 
Немац и доминиканац Теодор де Саксопија ту- 
мачио унутрап1њу дугу једним само одбијањем 
еветлости у капљици воде а сп().1>ну дугу — 
парадугу — двапутаппБим ()дбијан>ем ; у књига- 
ма се пак узима, да јс Јкутн протумачио глав- 
пу, дакле унутрапш,у дугу а сп(»л»апп1.у Јонг 
(Јоипр:). 

9. ()слањају|1и се иа један нстачап скспори- 
мспат, Љутн јс доказивао. да се пе може начи- 



пити дурбин из самих сочива, у коме ће се 
уништити боја око слике у дурбину, па ми- 
слећи, да је то и доказао, латио се конструк- 
ције дурбина, у коме ће место објектива бити 
шупље огледало. Оваки дурбини зову се обично 
рсФлектори. Оп је сам својом руком начинио 
таки дурбин са п^упљим огледалом : у овоме 
дурбину осовина у огледала иде кроз осовину 
у цеви дурбинове и од шупљег огледала одби- 
јени зраци падају на равно одледало под кутом 
од 45®, пре иего што би се састали и слику дали. 
С овог огледала се одбијају у нову цев, у ко- 
јој је тек сочиво, на које се гледа, т. ј. окулар. 
Овај инструменат конструјисао је Њутн 1671 
године па се чува у краљевском друпгтву као 
драгоцена реликвија. Међу тим одавно већ праве 
се врло оштри и јасни дурбини и са самим 
сочивима. 

Тумачење боје у тела, кад га осветлимо 
белом светлошћу, поднео је Њутн крал»евском 
друштву почетком 1675. 

10. Познато је многима, како се сва провидна 
тела, ако су у танким таванима, оглсдају у осо- 
битим неким и лепим бојама: преливају се у 
боји. То су опазили већ Бојило (Воу1е) и Хук 
(Нооке). Овако прсливање долази у мехурићима 
од сапунице; по старом окпу; по леду, где 
пукне; исто тако, кад стакло пукне, и т. д., по 
пајлепше и најправилније виде се боје у П>у- 
тнову апарату, који је велики Физичар баш и 
пачинио, да испита боје танких ваздушних та- 
вапа, премда има трага, да је Хук пре ЊгЈтна 
истим путем истраживао боју у ва,здушпих та- 
вана. Справа је проста и састоји се из конвскс- 
ног сочива али врло мало испупченог, које се 
метне на равну и добро углађсну стаклену пло- 
чу. Кад се плоча осветли светлошћу једне боје 
или ако се гледа на њу кроз стакло једне боје, 
то се види тавна тачка онде, где се оба стакла 
додирују а около наизменце јаснијс и тавније 
прстење; осветли ли се плоча супчевом све- 
тлоп^ћу, на додирпом месту опст је тавна тачка 
а око ње разно обојадисано прстење — доиста 
леп појав и иптсресаптан. Њутн је појав екс- 
периментално испитивао, с тога се и дапас пр- 
стење ово зове П>утново бојно прстење. 

1)0ја у прстен,а јс жив.Ђа у одбијепој светло 
сти нсго у пропуп1теној, уз то су боје потпуно 
комплсмептарне у пропуштепој свстлоети бојама у 
одбијспој светлости. Ово ће рећи, где је црвепа 
боја у одбијеној, ту јс зелепа у пропупЈТсној 
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светлости; где Је у једноЈ светлости наранџаста, 
ту је у другој модра и гдс је у јсдној жута, 
ту је у другој љубичаста. Прстења има више, 
ако се плоча осветли светлошћу јсдне боје. 
Њутн је саопштио своје опите о боји у танких 
лостића краљевскоме друштву крајем 1675 го- 
дине, но у тумачењу није баш био сретан, јер 
његовом теоријом не да се нрстење протумачити-, 
тек је Јонг 1802 протумачио прстење ово интер- 
Ференцијом светлости и ставио појав на основу 
теорије таласању етра. Друга књига Њутиове 
оптике посвећена је тумачењу боја у танких 
плочица. 

11. Као што није могао Јб?/т»с јасно и тачно 
протумачити боју у танких ваздуппшх тавана 
н у танкпх плочица и листића, тако није имао 
праве срећс ни у тумачењу других свстлих по- 
јава, кој'и се данас тек Хајгепсовом теоријом 
јаено тумачити и разумети могу. 

Амо долази и тумачење инФлексије (диФрак- 
ције) у светлости, које је изашло у првом из- 
дању Оптике а у трећој књизи 1704, ма да опити 
о томе морају много старији бити. Њутн мора 



да узме, како се светли зраци, кад окрзну о 
тело, превијају као змије, кад поред тела про- 
јуре, да би протумачио инФлексију. Томе се 
противи баш и сама његова теорија осветлости; 
данашњом пак теоријом тумачи се то без ика- 
кве муке. 

Исто тако је морао Њутн прибећи новим 
теоријама, да протумачи и двоструко преламање 
у неким телима; и ово тумачење је данас на- 
пуштено. 

12. Кад је Њгјтп мерио моћ у преламању код 
дијамапта, дошао Је дозакључка, да дијаманат 
може сагорети. Ово пророчанство се и испунило, 
јер су многи хемичари то и о1штом доказали. 
По Араго каже, да је то пророчанство тек на- 
кнадно допмо, по1пто се зна, да су Фијорентин- 
ски академици већ 1094 на очи великом војводи 
од Тоскане сагорели дијаманат у жижи шуп.љега 
огледала а Оптика и пророчанство п1тампано Ј'е 
тек десст година доцније, Да ли је Њутн до- 
знао дотле за експерименат академичара или ис 
— отворено је 1шгање. 

(Наставиће се; 

Ст, Милоеаное 
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МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА Н МУЗА ИВАНА ТУРГЕЊЕВА 

упоредна карактеристика 

сни младићи, а јот чеп|Ке женскин,е, одсутно 



Писац погружавајући сс у свој рад, по- 
стгдс чссто са свијсм другијсм чопјском, него 
кад се нс занима писањсм. Напрсзањс од- 
зива сс у свем, и наст;Оањсм самол.убља и у 
попишеној осстљивости к свијсм учинима. Под 
музом разумијева се онај идеализовани карак- 
трр, онај склад ума и срца, који обузима чо- 
вјека, кад почне да пише и да твори. Муза 
и сам човјск - два су различна суштаства, 
и ако су израсли из јсднога те истога кори- 
јена, и ако су се срасли тјешње од сијам- 
скијех близанаца.** 

(КрИТИКЂ 60-Х'1» годовт..) 

Када читате боље радове знаменитијсх пи- 
<-аца умјетника, преда вас иила:ш љихова писачка 
ппдивидуалност, њихова муза т. ј. опа њихова 
упутраи1н>а, душевна Физијопомија, која бјеп^е 
код њих за врцјеме стварања т. ј. у тренуцима 
втпега узбуђења организације, живаца и мозга. 
Када папротив читате њихове бијограФијо, а ти- 
јсм ВПП1С кад се њима поблнже упозпате, та пред- 
гтава можс знатно ослабл,стн нли чак ип1чезнути 
— и врло се често дога1;а, да најивпи, пспску- 



замиловавгпн знамснита писца, увЈсраваЈу се, 
да сс вр.1о разочарали о њему, впдјевши га из 
близа. И младићи пе подозријевају, да би он 
сагорио са свијем за врло кратко вријеме, кад 
би умјетник писац био нспрестано у својем при- 
ватпом животу тако високо расположсн, таке 
душевне јасноће, коју испитује, захваљујући осо- 
битому стању живаца за вријеме стварања: за 
непрестано подржавање таквога стања нс би било 
доста никакијсх спла и никаке енергије. Умје- 
тници сс и спасавају тијем од потпунога уни- 
штсња и расточења, п1то је у обичнијем трену- 
цима њихова животпа радиност не само обична, 
него можда нижа и од најобичнпјих л*уди ; њи- 
хои мозак и живци морају да пакнаде свој ма- 
теријал, потронјсп у тренуцима умјстничкога 
горива, који ствара вишу умјетничку јасноћу. 
11])сма томе бап1 бпјограФије п опаске очсвидаца 
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дају доста слаб иојам о умјетнику : они већи- 
јем дијелом казују, каки је он био у ириватном 
животу, а у тијем тренуцима умјетник не бива 
каки збиља јесте, него нижи од себе т. ј. он је 
разбит, изможден, онје, тако дакажем, болан са 
недостатка енерђије, нотрошенс на активно ста- 
ље. И ето по чему је једно те исто одјењивати 
писца по казивању његовијех познаника, гато и 
оцјењивати атлету, гладијатора по казивању 
онијех, који га гледају само послије представе, 
кад обливен знојем, с потмулијем погледом и 
дрхтавијем од умора мигаицама одлази за врата 
позорнице и пада од изнемоглости. Можете себи 
представити, како ће бити вјерап стварни пор- 
трет, нацртан такијем „очевицима", и како ће он 
бити сличап с онијем, што о том истом човјеку 
буду говорили људи, који зпају, каки је он у 
нормалном стању. Нормална сила и лич1и)ст умје- 
тничка није у одмарању, но управо у процесу 
п^сгова ртварања, као што се нормаЈша снага 
атлстина одређује у треиуцима п»егова рада на 
позорници, а не кад слази са п»е ; онда он може 
бити слабији пего дјетс од пет година, и ако се 
тренут прије играо десетинами пудова као ма- 
лијем лоптама. На пошљетку појављује се на 
позорници ц личпо узбуђење, као и код писца 
за вријеме његова стварања. Но то узбуђење пе 
треба да се сматра ненормалнијем за умјетника 
као и за атлету, ако хоћемо да одрсдимо њи- 
хову стварну енергију. У самој ствари: 1) та 
подобпост узбуђења, која подиже да максимума 
Фактичку енергију умјетникову, јесте његова ро- 
ђена подобност, својство његове индивидуално- 
сти; 2) пикако узбуђење на позорници не може 
дати човјеку више сила, него што их он има у 
ствари; позорница може само силније да узбуди 
оно што јесте, но из ничега није кадра израдити 
нип1та тако, чега пе би било у њему. На по- 
п1.Ћетку 3) шта је то узбуђењс? Ето, каже се 
само, да оно долази с по.1>а, од гомиле; у самој 
ствари оно долази из саме личности, која се уз- 
буђује, из њена расположења и представ.г>ања т. 
ј. из њенијех сила и епергије. 

Не одричући са свијсм значења бијограФи- 
јама и биографскијсм коментарима писачкијсм, 
држимо, да јс њихово значење више научно, би- 
јологијско, антропологијско, а не литературно и 
критичко. Надају11И се, да ћемо ее с временом 
свратити и том личпом испитивању Ивана Тур- 
гсњева и Достојевсгсога, сада ћемо сс бавити 
само п,пхонијсм литературппјсм, а пе приватпи- 



јем карактером, т. ј. бавићемо се само музом 
тих великијех писаца, извешћемо из њиховијех 
дјела, њихове личности као умјетника т. ј. њи- 
хове личне црте, које постају у тренуцима ства- 
рања, а за тијем ћемо се обазријети на бијогра- 
Фије само у тијем суштаственијем цртама, које 
нам могу или објаснити или учинити згоднијима 
и иојмљивијима видове тијех муза. Изабрасмо 
упоредни начин за своју расправу као најзго- 
днији и најпрегледнији. 

Достојевскога окривљују, да је његова муза 
утјецала на читача реакцијонаЈшо, да је он био 
слуга регреса, а не прогреса. Према томе је врло 
интересно испоредити музу Достојевскога, осо- 
бито у том одношају т. ј. у смислу прогресив- 
ности, њезина утјецаја на друштво, с музом 
Ивана Тургењева, кога призпају сви за једиога 
од најпрогресивнијих руских умјетника, који 
хвата и моменте рускога прогресивнога развића, 
Читач мора признати, да јс на тај начин теп1ко 
наћи најбољу мјеру за оцјењивање прогресивно- 
сти Достојевскога. 

Исто тако признајсмо унапријед, да нам 
лично то мјсрење великијех талената мјером 
њихове прогресивности врло пријети. А што се 
ми одважујемо па ту задаћу, то није ради тога, 
да бисмо приписивали великијем умјетпицима ове 
или опе утилитарне задаће непосреднога служења 
интересима тренутнијем. Нс, напротив надамо се, 
да ћемо у својсм да.љем излагању расјаснити, да 
служење високијем задаћама човјечјега развића 
није са свијем строго утилитарно. 

Некоји најивни читачи могу ударити у вику, 
да ми горњијем ријсчима, т. ј. не обавезујући 
писца да служи прогресу, — проповиједамо стару 
теорију умјетности о умјетности! Но није тако. 
Умјетник по својем мишљењу може да буде иа 
прилику песимиста, као што је Бајрон, као што 
бјеше дијелом и Тургењев. На тај начин може не 
само да не вјерује у прогрес, но бити увјерен, 
да све на свијету иде у пропаст и страдање. 
Ако он спровађа ту идеју у толико генијално 
и увјерљиво у умјетности, у колико ју је гени- 
јално спровео на прилику Н1опенхауер у фило 
зоФији, је ли можно онда не н<1звати њега вели- 
кијем умјетпиком, као П1Т0 пазивамо Вајрона? А 
у исто вријеме јс ли можно назвати га пропо- 
вједником прогреса, када се сва супггина песи- 
мизма састоји у том, да је крај свјетском про- 
цссу пропаст, смрт, пирвана, да све само томс 
иде, да је у свијету евс илузија, нс само л,у- 
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бав, псго и морал, пожртвовање, жртва, дру- 
П1ТПСН0 елужсн.е, па и еами прогрес, да према томе 
треба тежити само за једпијем можпијем благом, 
нирваном, т. ј. уништељем свакога сазиања, сва- 
кога живота? Зар није јасно, да је мјера про- 
гресивности, користи, па и морала врло кратка 
мјера, која није прикладна за све појаве умје- 
тничке и која показује у њима ђенијалности и 
величнне идеја. Па ипак можемо ми њу употри- 
С руског 



јебити код ова два писца, ми смо ч к дужпи да 
употријебимо њу, јер су њих обојица збил^а слу- 
жили и жел^ели да служе човјечјем развићу, но 
једном се то признаје, а другом се противно 
признавало. У такијсм приликама, када је сам 
писац желио да служи проЈ^ресу, а њега окри- 
вљујУ; да није хтео, то је природан дуг кри- 
тике, да се дотакне тога питања. 



(Ннставпће се) 

Милан Попое^Л 



НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



^Ј>^^ КапИх ,.Е^'>П118с11е бикИеп 1П 8ег1)1еп, 
^Т; • ^вг 1)опаи-вгеп2Дуа11, (1а8 81:габ8е11- 
пе1х, (Ие 8(;а(11:е, Са81;е11е, 1)епкта1е, Тћег- 
тпеп ип(1 Вег^\уегке ул\г КОтеггеИ 1т Ко- 
Л1^ге1с11е 8егћ1еп". Мк 120 РШпеп, 111и81:га1;1- 
опеп, ЈпбсћпЛеп ип(1 1 Каг1:е ПепкбсћгШеп (1ег 
к. Ака(!ет1е (1. ХУ^бзепбсћ. рМ^. Мб!.. ('I В(1 ХБ1. 
ЛУЈеп 1892. Рге!« 6 в. б. \У. 

Ту не давно изишло је из штампе најповије 
дело по.знатога 1гасца Ф. Каница: о римским ста- 
ринама у Србији. Ове студије — јер тако ихје 
назвао исти писац — угледалс су свста трошком 
Царске Академије наука у Бечу, а украп1сис су 
мпогим сликама и јсдном картом, која показујс, 
каква је изгледала Србија под Римљанима. 

Чувени писац „Србије" и „Бугарскс", који 
је још пре двадесет и више година упознао 
европску публику са овим двсма најзнатиијим 
балканским државама и који је са тих својих 
радова стекао себи лепа гласа као озбиљан пу- 
тописац, осигурао је себи најновијим својим де- 
лом, које смо мало час споменули, уважено место 
међу археолозима балканског полуострва. Све 
оно. што је у првашњим својим списима сабрао 
римским старинама, па и оно, што је п1тампао 
у свом ранијем делу „ЕотЈбсће Гип^^е т бегМеп", 
на.<1ази се у новој књизи, коју је попунио нај- 
новијим студијама, прикуп.1>еним приликом сво- 
јих најновијих путовања по Кра.1>евини. Резул- 
тати овог доста трудног и марл>ивог научног 
испитивања превазилазе, без прстеривања може 
се рећи, чак и радове, којима су се у своје време 
обесмртили стари писци и познаваоци балканског 
полуострова а на име Ами Буе, Лежан, Хан, 
Кипсрт и т. д. Највећа је заслуга Ф. Каница у 
томе, што је тражио и нашао нове, до сада не- 
позиате римске путове, којима се траг давно 



изгубио, што је тачно обележио и описао главпи 
друм цара Трајапа, што је тачно обелсжио главпу 
џаду, која је везивала стари Сингидунум са Ви- 
зантијом, и што јс тачно означио сва угледнија 
и мања места и утврђења, којима је злдатак био 
да чувају царске друмове и да послуже легијама 
или као штације одмора или као сталпа преби- 
валип1та. Вредноћа и истрајност пип1чева скре- 
пула га је међу тим са ових главних друмова и 
одвела га је и у оне крајеве, кроз које пису 
пролазиле велике римске војске, аЈШ до којих је 
ипак продирала вредна римљанска рука, градећи 
тврђаве, копајући канале, крчсћи пЈуму, садећи 
лозу и пшрећи културу па све страпе великога 
римскога царства. 

Највсће наше иптересовање заслужује првн 
одељак у Каничевој књизи. У њему сс описује 
главни дунавски друм од ушћа Саве до ушћа 
Тимока. Овај друм, који је уједпо био и гра^гаца 
римскога царства према Панонској и Дакији, 
ишао је десном обалом Дунава и грађен јс у 
намери, да се омогући ОФепсива према Дакији. 
Ррађењс овога пута отпочето је под царем Ти- 
беријем а довршено је под царем Трајаном, који 
је први њиме повео војску од краја на крај. Овај 
је друм везивао све тврђаве (са8|;е11а), којимаје 
задатак био да одбранс Горњу Мизију од папа- 
даја севсрних варварских племена. Ова су утвр- 
ђења за време народне сеобе страдала, али их 
јс псуморна рука цара Јустинијана I. опет дигла 
из рушевина. Дуж српске обале, дакле од Бео- 
града до уп1ћа Тимока, констатовао је Каниц 
седамдссет и два^ која већа која мања, утврђења, 
којима је тачно означио положај и у карти их 
забележио. Тачни планови и мали нацрти овпх 
утврђсња пеобично оживљавају заним.љиви опис 
Трајанова друма те изазивљу интерссовање не 
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само иаучника, него евакога, који хо1»о да ос 
упозпа са приликама у старој римској Србцји. 
Рушевине неких кастела нису билс позпате, и 
ако су се налазиле на старим римским записима 
и на чувеној Пајтиигеровој картп (Та1)и1а Реп- 
^еп^епаиа). 

Да пођемо мало Трајановим друмом од ста- 
рог Сингидунума (Београда) па до Трајапове 
ћуприје код данап1њег Турна- Северина, па и 
даљс до ушћа Тимока. Друм је ип1ао до Сме- 
дерева од прилике опако, као П1Т0 дапас иде 
смедсревски пут, додирујући ова стара римска 
места: А(1 8ех<;ит (Мокрилуг), Ћчсогшшп (Рито- 
пек), А(1 Нехиш тШаге (Гроцка), Апгеп« топн 
измсђу Гроцкс и Смедсрева, и Ушсета (Смеде- 
рево). Једпо од главнијих утврђења било је Га- 
81;еП Маг^ит на ушћу Мораве у близипи дана- 
пш>ега Кулича. Одавде водио је пут право у 
стару мизијску престопицу Уишпас1ит, чије се 
развалипе и данас јоп1 виде код села Костолца 
на Млавеком ушћу. Од туда је главна пруга 
ипЈла право ка Голупцу (Сиррае), па од ту^а 
Дупавом преко Добре (А(1 8сгоГи1а8), Доњег-Ми- 
лановца (ТаНа^а). Код Талијате делио се пут. 
Једним се ишло преко Мироча у дапашњу Брзу- 
Паланку (Е^е1а), а другим кроз ждрело Горњег 
и Доњег Казана у Текије (Тгап^Лхегпа), Сип, Кла 
дово (^апез) и Костол (Роп1еб), где се налазио 
вслики мост, који јс служио као прелаз у Да- 
кију. Између данаш1^сг Голубиња и Текије (Тгапз- 
(Негаа) налажаше се познати римски запис, тако 
звапа Та1)и1а Тгајапа. ви1пе дрЈтиа, који је овде 
био усечен у камен. Овај Трајанов споменик 
одржао сс до данас, а Каничева је заслуга, што 
је српска влада учи1шла нужне кораке, да се 
овај монумсиат римске славе и величине спасе 
од коначпе пропасти, коју му намепи1ие рибари 
и лађари, што су годипама ложили ватру испод 
плочс и ломили камен по камен из споменика, 
да би сс могли заклонити оц дунавских валова, 
који зап.Ђускиваху њиховс пећине и колибс. 

Од велика је иптсрсса и стари римски ка- 
на:г код места Сипа, коме је била сврха, да рпм- 
ским транспортима па води олакп1а пут преко 
Ђердапа, који је и тада био Сцила и Харивда 
за лађаре онога доба. Даиас, када се (*јсдињеном 
умном и материјалном снагом културних народа 
и страховитим модерним машинама руп1с опе 
несавладл*иве пре1раде на Ђердапу, које су упро- 
пашћивале многа л^удски живот и кочиле трго- 
вину и саобраћај, вал.а иам се са пијететом се- 



тити и овог старог римског канала, који је 
служио истим сврхама, којима ће служити дапа- 
шњи гигантски радови на Ђердапу, а који је у 
оно доба, кад се копало и градило рукама а пе 
дипамитом и парним машипама, био право „свет- 
ско чудо", коме су се дивили сви пароди са 
истока и запада. 

Остали одељци у Каничевом делу садрже 
пуно заггамљивих подата а о разним римским спо- 
меницима у Србији. 

Особиту пажњу поклонио је 1шсац путу, који 
је ишао из Мар1ум на Дунаву у Ноггеит Магј?1 
(Ћуприја) а одатле преко 8агта1:ае (Сикирица), 
тврђаве ОгатИап!« (Алекспнац^ у ^шукпб (Нип1), 
који су вс.зивала три пута са Скопљем, Солупом и 
Цариградом. Пут, који сс сматрао у римско доба 
као царска џада, која је спаја;1а север са југом а 
који је ип1ао од Виндобоне и Петронела до Синги- 
дунумаа од овога до Цариграда, готово јсиденти- 
чап са данашњим друмом, који иде из Пип1а у Пи- 
рот, а од туда преко Цариброда у СоФију. Други 
знаменити пут, који јс везпвао пут са Лепшм 
и СкопЈБСМ, додиривао јс тада многа важна и 
чувсна места, као н. пр.: А(1 Негси1ет (Жито- 
рађе), Наттеит (Прокупл»е), А(1 Ппеб (Куршу- 
мље), У1П(1епае (Подујево) и Г1р1апа (Липљан). 

VI, УП и УП1 оделзак посвећеп јс западним 
римским путсвима у Србији, главном друму, 
који је ишао из Сингидунума савском долипом 
преко П1апца у Сисцију (Сисак), и великом транс- 
версалном путу, који је везивао Дунав са ја- 
дранским морем а који је ишао од Маргума преко 
Чачка, Ужице и Вишеграда у Солин (Салона). 

Кад погледамо на Каничеву карту, на којој 
су тачно забележени сви римски друмови и о- 
мањи путеви, вароши и тврђаве, рудс, бање и 
остали споменици, тада смо тек у стању да 
појмимо недостижну културну радњу оног ве- 
ликог народа, који је владао светом а коме се 
траг, и ако је тога народа давно нестало, није 
утро и пс ће се утрти, јерјс за собом оставио 
дсла, која ће и потоњим параштајима казивати 
п»еговој слави и величини. 

Мило нам је, што јс чувеном писцу ^Ср- 
бије" и „Бугарске'* пошло за руком да својим 
најновијим археолошким делом изнесе па видик 
свс римскс старипе, којима је Србија ирепуње- 
па а које данашњој кра.љевини у историји рим- 
скога царства дају толику важност, колику нико 
од пас није могао пи слутити. Овим је радом 
у исто доба које сакуплЈСпо, које допуњено, а 
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које опет иеправЈиено еве оно, што је до сада 
рађепо од ранпјих етраних и еловенских пиеада. 
На сваки начин дело је и огромно и интереено 
У Бечу. 



и заелужуЈе нарочито еа насне етране ако не ви- 
ше, а оно бар онолико пажље, колико му ноклан*а 
етран евет. 

Г. С. Вилоесни 




{ ^ О. О. >!/. О. <Ж> ^ О. ^ ^ О. ^Ј9јУ 

^ шчшгг ^ ^ 



ЕЊИЖЕ2НИ ПРИЕАЗИ 

„ичелица^\ иоучно-влбавни листић з.ч старо и шладо. 
Год, I. Бр, 1. ~ Смер и ирограм том новом малои ме- 
ссчиику, којсга се латио Мита Нсшковић, Јавили смо чи- 
таоцима пСтражилова**, кад смо донсли глас, дп ће «11чв- 
Јица'* излазити (в. бО бр. „Стражидова** од лани). Сад је 
иред нама ирви броЈ, у прикладиу ивдању а са садржи- 
иом, коју јс уреднлк вешто средио ва своју широку пу- 
блику. Извађен је ту из Мијатовпћева ,.Двспота Ђурђа 
1>рмнковићА'* одломак, у којем Јв реч о свадби Ђурђеве 
млађе кћерн Маре; аа тим Је из Милићевићева „Јована 
Ђака* увет амо VI одељак, којемје натпис „Инокоштина**; 
посде тога је из ^Стражилова" од године 1888 узета прва, 
шеста и девета строФа пееме Вл. М. Јовановића под нат- 
писом „Сељак"* и иаЈпосде је по Вуку Ст. Караџићу испри- 
иоведапо, како Је постала у народу пословица „Што год 
ко чини, све себи". Пред сваким прилогом кааује Пе- 
И1Ковић, од кога и од куда јв И1то узео, и разговетно раз- 
Јаи1њава читаоцима, све што им ваља знати напред па да 
потпуно могу разумети ствар, коју ће читати, а сваки 
Јс прилог осим тога пропраћен Још и беленпсом, у којоЈ 
су у кратко изиесенА животописиа дата тога књи- 
жевника и нацрт књмжевна му рада. — Колико на ирви 
погдед изгдеда, да је лако и од по муке уре!)ивати такав 
листић, као што је „Пчелица", толико се у пракси мора 
исказати, да је то посао баи1 доста мучан. Стало Је ту 
до душе ле до Једнога, но то једно и јесте оно, што нијо 
дако. ТугаљивА Је ствар нзбор. Али код „Пчелице" нема- 
мо разлогА стрепњи. Мита Нешковић Је и сувише озби- 
љач радник а да се у њега не бисмо могли поуздати Падо 
нам Је у очи, да се из ирвог броЈа „Пчелице" не види, 
ко Је уређуЈе, а овамо се иа краЈу каже, да претплату 
ваља СЛАТИ на име уредниково у Беловар. Г. 

Ни^о Ва(1аИе. Њтакзка Ап1о1оЈ;1ја. Сшје^по рје8П1б1уо 

»1апје|5а I иоуЏе^а <1оћа. 8а81ау1о . 2а^ге1) 1892. ЈгсЈапје 

^МаИсе Нг^а*8ке". 'Пвак Каг1а АЊгеећ^а. Вел, 8-на. Стр. XX. 
4- 310. — Одбор „Мбтице Хрватске**, желећи прославити 
педссету годишњицу Матичина жчвота што љепше, сми- 
сд1 о је иадати ува редовиа издања овогодишња и ову „Ан- 
тологиЈу** и „Спомен-књигу** (о коЈоЈ ће бити још ријеч). 
„ЛитологиЈу'* је прикааао препородитељима иарода хрват- 
скогА а родител.има Матичииии. Задатак Је АнтологЈуи, 
да у згодним примЈерима предочи развиЈање и напредак 
хрватскога умЈетнога пЈесништва од пријепорода (од год. 
18Н6) до даиас; у округлом броЈу то Је по вијека. Прије 
овега узети су 1|а око ијесници илирскога доба кло што 
се и ариличи, Јер су они заснивачи нове хрватске књи- 
жевиости. Нза њих дођоше њихови нашљедници до данас. 
Од свиЈех 69 пЈесника, којих су дЈела ушла у ову књигу, 
огромпа већина Је из овога вијекА (њих 61.) Ну позната 



Је ствар, да су „Илирима** одмах у почетку покрета остале 
очи иа дубровачко-далматинским пјесницима, који им бЈе- 
ху не само извор поиоса и одуи1евљења него. и први узори 
у 1^евању. Особиие дубровачких пјесника, нарочито у 
стилу и Језику, и до данас су знамеиит саетаван дио 
хрватске појезије. СагвиЈем је добро учииио г. Бададић, 
уређивач ове Лнтодогије, што је узео и пЈосме узорника 
хрватских пјесиика у ову књигу. Тијем је изведена пот 
пуио замисао, да се хрватско цјесништво прикаже у 
својем историјском развцјању до данас. Тако уђошс у 
Антологију: Менчетић, Држић, Чубрановић, Рањина, Гун- 
дулић, Палмотић, Ђорђић и т. д свега 18 пЈесника од 
краЈа XV до XIX виЈека. Дабогме, да се овака књига већ 
не може иазвати чисто Хрватском АнтодогиЈом, и ми се 
чудимо да Једно солидно књижевно друштво као што Је 
„Хрватска Матица** у предговору ове књиге не спо- 
миње ни једном ријечју, да су ово српски пЈесници 
и да су узети само ради историЈске очигдедиости у ову 
кн^игу. Могло би се с правом суињати и у хрваство Рел- 
ковића и Катаичића, алн пренеразисмо се кад видјесмо у 
Хрватскај Антологији Матију Бана, Меда Пуцића, Вороје- 
вића, Утјешеиовића ! Ако се Је у хрватске књижевнике 
дубоко укоријеиила мисао, да су стари дубровачки писци 
Хрвати (то има даЈбуди своју историју), то им се Је те- 
шко одрећи старе љубави, и ако Је сваким даном све 
мање наде, да ће Је кадгод само као свсју притионути на 
груди, зар новп Дубровник ниЈе показао и не показуЈе 
Јасно вољу, да поправи ону неодлучност своЈих старих у 
нлродном имену и да учини кр«'^ већ Једном заплетима и 
неситии тежњама? Матица Хрватска као патриотско друштво 
требало би да предњачи Хрватима у трезвености ; тако ће 
моћи извршити ону велику задаћу, коЈу иначе испуњава 
с ве.1ИКом вољом и подобиошћу. — Распоред књиге, из- 
бор пјесама, красна израда књиге, све може подичити и 
уређивача ове књиге и ,,Матицу Хрватску". Т. О. 

Агсћху ^'иг 81ау19еће Р1111о1о^1е Ш1*ег Ми- 
шгкип§ уол А. Вгискпег (ВегИп), Ј. ве1)аиег (Рга§), С. Л- 
гесек (Рга§), А. Бевкхеп (^е1р21§), \У'. Кећпп^ (Вге81аи), 81;. 
Хоуакоу1е (Ве1^ас1), А. ХУеае^оГвку (81. Ре^егвђиг^), ћегаиз- 
§е§в1)еп уоп V. Ј а § 1 с. РипГгећп^ег Вапс!. 2\уе11е8 НеЛ. Вег- 
1ш. \Уе1с1шапп8сће ВисћћапШипе 1892. — Изашда је дру- 
га свеска XV књиге Јагићева Архива за словенску фило- 
логију. У овој Је свесци вавршетак историЈеко-епиграФиЈ- 
ске расправе Е. Козака. На другом месту долази Полив- 
кина расправа „2иг 6е8ећ1ећ1е с1е8 Рћ18ш1ој^и8 ш Аш 81ау. 
Еиегакигеп". У тој расирави на Једном месту уиоређуЈе 
П"ливка Један српски рукопис XVII века аиз збирке П. Ј. 
ШаФарика са списом Леонарда да Винћи и додази до резуд- 
тата, да Је састављач српског рукописа употребио спис Лео- 
нардов. На трећем Је месту наставак аанимљиве расправе 
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8оегопреп-ове о српском плродиом епском поспиштпу. У 
одсљку „Кп118с110г Лп/«чдог'* рсФсрише Ђ. С. Ђор1;ги11»1 о 
првој књизи српских иародних иссама, која иаађ« 18У1 
под редакдијом Љ. Стојановића. РсФсрснат замсра издавачу 
П1Т0 није мадо више пааио на критичност изддња. Нагда- 
П1ава, да се при такову послу треба држати пеких стад- 
них приниипа, дд би издавање Вукових деда било верно 
и конзеквентпо. У истом одељку оцењује Обдак Стојаиови- 
ћеву Ст. Слов. Граматику. Особито истиче јасно и научно 
разлагање у овој књизи, и ако се аутор морао крдтко из- 
ражаватн према вддатку и сврси књиге. Једино му заме- 
ра, што је код гдаголл узео Лескииову поделу, која је 
доста компдикована, те је питање, да ли ће је ученици 
потпуно моћи схватити. Даље је Јагић проговорио о осмом 
издању Даничићевих Обдика, којц изађоп1е у Загребу 
штампани латиницом, под ревизијом проФ. Маретића. Ја- 
гић радоспо поздравља ово дело, препоручујући га сваком 
изображеном Србипу и Хрвату. У одељку „Кјејпе МИИ^е!- 
1ип^еп" између осталог расправл.а Брикнер о побратим- 
ству код 11о.т>ака и Руга у XVI веку. До сада сс обичио 
мисдило, да побратимства има само код јужних Словена, 
но у Зедном датинско-пољском рукопису из XVI века има 
белешка, из које се јасно види, да је тај обичај постојао 
код Иољака и Мадоруса у XVI веку. 

Беч. Р. 



ЕњижЕвнБ бблбше:е 

— Јова Карамат, књижар у Земуну, јавл,а, да је саЗмај- 
Јованом Јовановићем, власником „Јавора'*, уговорио те ће 
оп од сада издавати „ Јавор". Уредника ће сигнирати сам пз- 
давач а главни ће сарадпнци бити Дап. А. Живаљевић п 
Лидра Гавриловић. Иови „Јавор** излазнће у Формату ста- 
рога, но не сваке недеље, бар за сада, него сваких пст- 
наест дапа и то на доа табака. Цсна остаје стара. Први 
ће број изаћн 1 Фсбруара. Име и једпог и другог гла- 
вног сарадника јемчи пам, да ће новп „Јавор'* потпуио од 
говорити својој сврси и у то име пека је добро дошпо! 

— Иван Иванић написао је расправу о Буњевцима п 
„Матица Српска** је наградида ту расправу и слоппгг;;ће 
је у свом „Летопису". У расправп својој нзиоси Ивапић 
историју Буњеваца и говори о обичајима њиховим. 

■^ У Загребу је изашда друга књига „Грађе за исто- 
рију дубровачке педагогијС* од В. Адамовића. Прва кп.ига 
изашда је 1885. У првој књизи изнесена је историја ду- 
бровачке педагогпје од г. 050—1800. Друга књпга говори 
развитку педагогије од 1800 до наших дана. Задарскп 
дист ^Искра'* у бр. 23-24 проговорио је о овоме дслу, и 
њему се најиовољниЈе изражава. 

-|- У „Иросветном Гдаснику", свесци за октобар и 
повембар проиме годипе, штампане су оцсне др. Бакића, 
Јосића и Срет. М. Аџића па Чутуридов „Лу^ла^Ј", који је 
био писац прерадио и у рукопису поднео на оцену глав* 
ном Просветном Савету. 

У Цариграду је штампан „Голуб'* (год. 1Л") за 

САДРЖАЈ : Песништво : Зори. Земља. Иошљедњи Бурић. Мати Ивана Тургсњева. — Иоука: Иеак И>утн. — Књи- 
жевност : Муза Достојевскога и муза Ивапа Тургењева. Књижевне оцене. — Ковчежић : Књижевпи при- 
кази. Књижевнс белешке. 

„СТРАЖИЛОВО** издааи^ваке недеље на читаву табаку. Цена му је б Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. бО н. оа по 
год., 1 Ф. 25 п, на четврт год. — За Србију и Црпу Гору 14 динара иа годину. — Рукописи со шаљу уредништву а 
претплата књижари Дуке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижара Б. Иаложића у Београду. 

ИздаЈе књмжара Лукв Јоци1(а. Штамларкја дра Пав4ови1(а и Јог.и1(а у Новом Саду. 



Србе у Маћедонији и Старој СрбиЈи. „Српска Застава" 
проговорида је оиширније о овој књизи у 4 броју о. г. 

Д „8и1)о11гкс Хоујие", које смо огдасилп у 1 броју 
„Стражилопа" од ове годиие, доиосе у 4 броју своме ће- 
кродог 1уаиц ВоЈ^коуЈсч!. Радујемо се, што горњи лист прати 
важније појаве у јавном животу овамошњег народа нашег 
п мило пам је чути оваке топле речи, којима „Уи^јоИСкс 
Хо\'1пе** жале за Јованом Бопсковићем: „2а пЈ1га као /а 
1)Г1/лиш п1ЈГ1)уа1е1јеш 1 81ага1е1јеш шИо^ паш ша^еглје;? је/Лка 
пшгајц 1 Виијеу<'1 I 8океј јбкгопо /а/аИИ. . .** 

-|- Руска |е књажевност 14 новембром проп1ле годпне 
претрпела губитак у својој средини. Један од најстаријих 
ветерапа у данашп>ој руској књнжевности, Алексије Дими- 
тријееич Гсишхов умро је. Галахова је пме тесно везано за 
историју руске књижевности ; њом се бавпо тако рећи до по- 
следњпх дана свога живота. ИЈегове „Хрестоматије" дсцепи- 
јама су требници у руским гимнасијама, а његова „Исто- 
р1ЈГ I усскоИ сдовесности** и данас је још готово најбоља 
приручна кн>нга. Од ње јс изишло друго пздање 1880 
годипе, ади на жадост без опога, П1Т0 је оваким дедима 
иајпотребније, без регистра. О раду овога седога књи- 
жевника, који је ро1>ен 1 јануара 1807, више се може 
читати у децембарској свесци ^Журпала мин. нар. про- 
св^п;." у некродогу његову од Л. Мцјкова. 

4- У Фељтону „Хеие Еге1е Ргенне" од 17 јануара, 
проговорено је о Опатији и нешто о околини. Чданку је 
натпис „Аш (^иагпего-. 

+ 12 декембра 1892 умро је др. Јулијан Целетч^ 
проФссор историје иа руској гимпазији у Лавову и пред- 
седник друпггва „ИГевчсико'*. Целевич је позпат и као 
добар радиик на историјском пољу. Ј^усине је у Гадих|,ији 
потресла његова смрт, јер им јс био једаи од пг\јспремии- 
јих народ1{их бораца. 

-[- Најновија (111— IV) свеска Крумбахерова „ЈЈу/ап- 
*ји18сће /е11.ч(11пЛ'' доноси па Француском језику радњу 
Гј. Вис-ке^^пе-а „\ј Шупсиш С(.м'1«'*81а81ј(1ие". Интересно је па- 
рочито ово аа оне, који жеде упознати црквену органи- 
8пц1уу папгег« полуострва пре VII века. А још интере- 
спији биће аа паше историке б<'3 оумње подаци, које нам 
Гелцер у другој свесци овога часоииса ивпесе: „Гн^јјо- 
Лгиск^е ии(1 \\'еи11Г 1Јекаии1с В181ии1Сг\ог/е1е1ии88е (1ег опсп- 
1аИ8с11еи Кпч;ће. У овом нам раду Гелцер иа крају обе- 
ћава, да ће се у другом деду своје радње позабавпти „са 
патрнјархатом александријскнм п ауток<'Фални.м бугарским 
архијспископатом" ; док је у првом тумачпо оно, што се 
одпосило на јерусалимски и антиохијски патријархат. 

-|- Трећи број овогодишњега „Ли^^аи«!''-^. на стр. 30 
до 11 доиео је чланак Ј. РГе111'ог-а иа Веоградн „1) Ј е 
М (> и (• ћ 8 - Ј{ р и ћ И к а и Г (I е ш А I ћ о 8". Иисац сс до- 
тече п пап1е повеснице причајући по Рапке-у о поет^^нку 
Хилапдара п утецају Св. Горе на књижевност нашу. 

-+- У уторак 12 јануара читао је у геограФском дру- 
штву у Бечу рударски директор РаФајел ХоФМан преда- 
вање „Гсћог (1Је Биг^ги^ис ^оуо-ВгЈо ии^! Гшјго- 
1)пи1!; 1111 УИаје! Козеоуо**. 
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Год. VI 




ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



-><*>: 






У Новом Саду, 31 Јануара 1893. 



-^т^ ПЕСНИШТВО ^Р'^^ 







мш 



[е л могуће? Јуче дете 
) Жива ока, кратке косе — 
А гле данас од детета 
Какав цветак развио се! 
Каква ружа! Као рум^и 
Кад прогори па истоку — 
Кам детиљство на твом лицу, 
Камо радост у твом оку? 
За што бежига, кад ме сретнеп!? 
Што обараш лице сјајно, 
К'о да кријеш трепет жеља 
И сан што те мори тајно? 
Но ја слутим маште пусте 
Страх и пемир, што те кида, 
Кад уздахнеш, ил ти навре 
На ланите румеп стида, 
Ид поникпеп! лепом главом 
А чело ти дође бледо — 
Јер већ не смсм да те гледам, 
К'о што сам те некад гледо. 
Па се питам: за што стреппм? 
Као да ми срцем бије 
Вихор тајни, пламеп тихи — 
Да то опет љубав није? 
Ах, ако је љубав, злато, 
Нек у срцу ћути тамо, 
Да је нико пе уочи, 
Тск ми да је оссћамо. 



Јер би Д0П1Л0 изненада 
Растајања кобно доба, 
Вргпуће пас на две стране 
ЛСивот бурни, људска злоба. 
Тек под крилом глухе поћи, 
Кад спавају земља, људи, 
Шаптаћу ти слатке бајке, 
Отворићу своје груди: 
Причаћу ти о ружици 
У градини, славују, 
пољупцих тајапствених, 
Што их само звезде чују, 
И вили, што блудећл 
Тражи свога .љубавника, 
сузама ноћпе магле, 
месецу бледа лика, 
Слушаћемо загрљени 
Песме, што се тајно губс, 
милини, која чека 
Срца, што сс верпо л»убе — 
Ал чим плане сунце златио 
И до1;емо ме1)у људе, 
Сакрићемо брижноЈ^пламен, 
Да нам љубав тајна буде. 
1Петаћемо, кад нас спазе 
Радознала људска лица — 
Ја к'о учтив господичић, 
Ти — озбил>па госпођица. 



Ленскш 
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1^ссћам се самац у страноме свету : 
)Око мене хладни, непознати људи. 
С ким да дслим јаде? С ким да дслим сету, 
Што ми цсле бопе испунила груди? 

Ја никога немам: ни брата ни друга, 
Нити имам кога нријатеља верна. 
Ах, срцу је тешко, кад га морн туга 
Суморна и мрачна, туга неизмсЈ^па . . . 
Берн 



<^> А р) а о 



Али нека туге, нека живот ппје! 
Ја ћу да отрп-^м и тај удсс худи: 
Шта би са мном било, да те туге нпје? 
Шта би друго допгло, да пппуни груди? 

Очајан>е? Злоба? То отровно цвеће? 
Можда се ту место вери, нади спрема? 
Не, вера и нада знам да доћи не ћс : 
За љих у мом срцу вип1е местапема... 
С. Д. Мијалновијк 



Шш:к %1 



^рва је љубав сунце, 
)Што вед^рим небом сјајс 
И срцу подједнако 
Жара и сјаја даје. 
24 I 1893 



Друга је љубав сунце, 
Што мг/тним нсбом веје, 
Ие сјаје као прва, 
Ал опет за то — греје. 



Борис 



ПОШЉЕДЊИ БУРИЋ 

ПриповЕЈетка с Приморја 

(Наставак) 




е исте вечери упути се Ап1)ели- 
ја оиако блиједа и слабуп.ава ије- 
шке у град, да потражи свог пе- 
вјерног јарана. Након онога што се бјенЈе 
У јутру ^^ родите.Ђима збило, не имађанш 
дура ерца да своју браћу у куКи са- 
чека, кад се к вечеру из поља врате. 
Украшћу се, рече сама у себи, криншм 
из куће, на ћу ударити нутан>ом, да ме 
нико не види. Кад стигнем у г])ад, а ја 
ћу правце ка Бурића кући, на ћу се скри- 
ти у канији и ту причекати док 4>рапст() 
сађе. Кад ме види и чује, смиловаће ми 
се, знам ја њега. 

И цура се заиста унути. 

Бијаше се већ ухватио сумрачак, и 
према небу виЦху се јасније него ли дан.у 
обриси брежул,ака и дрвећа. Море, кадп 
вичине боје, простиранте се десно у својој 
вечершој тишини ; блнјсди мјесец нловл>аше 
као сребрни срн но јасном н;гаветнилу не- 
беском. 

Аићелија корачан1е ћутке, избјегавајућ 



нажљиво ријетке нролазнике, које нутем 
сретан1е. Кад у град стиже, бијапге се већ 
смркло; Фењери но улицама бијаху сви 
ноулшжани. Ступпвши у Широку улицу, 
угледа одмах, у дну, налату конта Бурића, 
којој се старинско нрочел,е истицан1е го]}до 
у гасовој свјетлости. Смотривпнт тај го- 
снодски дом, гдје би с браћом својом сваке 
године .Ћетииу довозила, обузе је мала 
снага, те се једва донотеза до ногоступа 
и ту наслони на колобран, цвокоћући од 
грознице. Иогледавнш н])еко пута, прилдети 
е је велика дворапа 1>урића куће сва Ј^а- 
свијет.ЂСпа. ИокЈ^ај главнијех вЈ^ата, која 
бјеху окруњена породичкијем грбом, цопо- 
таху нестрпл>иво два прскрасна вранца, 
упрегнута на господској кочији, којој с 
бокона чкил,«аху два црвена Фсн,ерчића. Не 
далеко од кочије, нрислоњен уза зид, ко- 
чијан1, шибиком у Јзуци, очекиваЈпе да га 
зовну. 

Анђелија, којој се пабрекле груди од 
узбућења силно падимаху, пиждраше је- 
днако у 1)асвијетл,ену дворапу, трудећи сс 
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(^вом силом да угуши горку муку, тпто јој 
с*е у грудима купл>аи1е. Лутем пролажаху 
ужурбапи пјепшци и вароптке госпо1)е, што 
се кретаху у позориште; са „господскога 
трга'' допираху до ње :шутш војтшчког 
орхестра, што пред главпом кавапом уда- 
раше, али опа у тај мах пе имађапте тга 
очију, пи утпију. Наједаред се трже, и 
болан усклик оте јој се из груди. За про- 
зором бијаше зазрела Фрапета и до љега 
младу, убаву жепскињу. Срце јој се укочи, 
као да га је ко хладпим челиком просукао. 
Устаде једапак, па се повуче у крај, да 
их слободније промотри из присјепка. У 
томе њих двоје нестаде с прозора, а у до- 
отоич расвијетљеној дворани настаде мрак. 
Не потраја мпого, а опо се кашуа изпу- 
триде расвијетли, те из н,е испаде Фра- 
нето, држећи испод руке ону младу л^епо- 
тиду; за њима ступахпе једап стари госпо- 
дин у дилипдеру, кога дура пе бијаше 
дотле пикад видјела. Младида, коју Фра- 
нето вођаше, бјеше нрекрастта плавуша. и 
према дрвенкастој свјетлости Фен,ерској 
примјетп јој песретпа се.Ђакиња два круппа 
ока, што се под густим обрвама блистаху 
као два сунда, Љепојка се осмијехпу па 
момка, који јој поможе да се исттетБе па 
кола; п'онда се испе тта тбих и сам, за- 
сједе спрал! оиог старке.т>е, те се кола кре- 
ну, оставивши за собом јак мирис од по- 
душене љубиде. 

Анђелија и.збуљи очи на младит^у, па 
их не дигпу с ње, догод се кола не изгу- 
бише из вида. Затим је обузе трзавида, и, 
да пе л>осне о тле, мораде да се придржи 
уза зид. 

У тај мах изиде из палаче нека пижа 
служавка, која је морала од скора у котт- 
тешипој служби бити, јер се дура тте сје- 
ћаше да је прије вид^јела. Ан})елија јој 
приступи, па је упита за име оног старда, 
што се бјетпе с младијем контићем одвезао 
укочији. С.тужавкаје погледа равттодуптпо, 
па јој равподутппо оДврати : 

— Опо је коттте Криле Дабовпћ. 

— А отта мдадпт^а уза п>? 

— Оно му је кћи, госпођит^а Лиза, 
господарева вјеренида. 

И служавка отрча за послом. 
Господарева вјерепида ! ! ! 



Апј^елији сс смј)чс прсд очима, кол.етта 
јој се сатштттс, и ојађела младпда л,ост1у о 
тле колико је дуга и широка. 

Кад јој до мало приђе једап редар, па 
је т11)одрма да устатте, отта се ттрену, уздр- 
хта сва као прут, и дигавпти-се полагапо: 

— Простите, рече, бпјах умо])Т1а од 
I труда, па ми сс :завртјела свијест . . . 

Затим јој падоше па ум родите.Би и 
браћа, којЧ! су је јамачтто у овај мах мо- 
рали свуда искати, и ттосрћући као ттапито 
че.т,аде, упути се, да Ј^е кући. Градска 
берекипчад, видећи је оттако саму, бадаху 
се за т^ом бубу.цша и затговетаху је сва- 
којаким рјечетинама. Опа иђаше својим 
путем, не об:шрућ се на н>их, као да се 
њихова зидиркиван>а тт.е и пс тит^аху. И:Ја- 
тпавши из т^рада звр.Ћаттте по пољском 
друму, као каква ноћпа аветитт>а. Кад би 
па мостићу, тттто преко потока у село води, 
трже је из опог буттила ттечије лелекање, 
па јој јаспо до ушију доттријс материп 
глас, која је дозтшатпе ттлачући и кукајући. 

Иесрећнида залелека, па отрча да се 
бат^и старој у ттаручје. 

— Ће си била до ово доба, за велико 
име божје? — уттита је старптса јетигјућп. 
Мпијах чпсто, е ти се ттептто догодило. 

Али опа тте могатпе да ттроговори ри- 
јечи ; од тешка јада бијатпс јој се грло 
стетло, кап'да бјеттте у квргама. 

Кад јој малко одлахтту, пе хтједе тти- 
како да се кући врати, бојећи се да је 
старијп брат тте усмрти, тто се ^заклотти код 
једтте куме, постарије удовиде у комттти- 
луку, да ту т1])епоћи. 

Кад се ста])а врати у кућу и својима 
каза, с се т1уЈ)а врпула, Иеркан, који ме- 
1)утим бијатттс сваку оба:итао, исттаде из 
вајата блпјсд као смј^т, и осмјсхујућ сс 
горко : 

— х\ нтто ттс доће кући својојУ :шттт1та 
у:^д1)хталим тласом. Чега сс боји, опа зла 
с])ећа? Зар да тта тт>у, оттако ботту п затруд- 
1т>етту, своју 1)уку дигттем? Ирије ми обе 
отпале. Отта може мироватп ; ал' ттек ме се 
оттај нодлп ги:јдслит1 чува, коме (*е у :и1о 
час ттрохтјело, да ову ттотптетту кућу, тсоја 
та јотп од тттакупћсда частто служи, хун- 
т^утски осрамоти ! 
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И момак шкрипну аубима, стискавши 
грчевито обе песнице. 

— Света богородице ! цикну стара, ди- 
гавши .узвис склопљене руке : хоћеш дакле 
да навучеш на нас каку вељу погибију? 
Прекрсти се, синко, ако Бога знаш! 

— Не бој се, мати — одврати он уси- 
љеним осмијехом. Знам ја шта ми треба 
радити: знам ја што је свијет; нијесам 
узалуд ћесара служио. 

Сјутрадан — једне иедјеље — упути 
се Перкан по заходу сунца у град, тобоже 
за неким послом. Прије него ће се из дома 
кренути, бијаше скинуо с чавла шпага- 
рицу, турио у њу крупно џеврдарско тане, 
па је скрио под капаран и отишао. 

По небу се погањаху густе облачипе. 
Вјетар хујаше бијесно кроз шипражје, ко- 
јим је мјестимице цеста оперважеиа. Ври- 
јеме бијаше на кишу. Млади сел,ак одми- 
цале брзијем ^ кораком, загрнут у својој 
кабаници. Кад стил;е у град, киша лије- 
ваше као из кабла, пљуп1тећи по плоча- 
нику Широке улице. Да се склони од да- 
жда, Перкан уђе у једна врата преко 
пута од палате контА, Бурића. 1Гогледав па 
прозоре велике дворане, примјети е су 
махом позатварани капци. Међутим из иеба 
удараше пљуеак иза пљуска, а кроз нотњу 
помрчину продираху чести бљескови. 

— Господичић је занаго у кавани, рече 
у себи Перкјан, који познаваше добро Фра- 
нетове навике. Не смета: причекаћу га 
ов;це, па ма до зоре чекао. Мораће најзад 
кући. 

Киша бијаше стала п>ешто лакше па- 
дати, и сада тек само прокапап1е. Момак 
чекаше, већ њеколико с^та, стишчући гро- 
зничавом руком куидачић овоје шпага])ице, 
жедан крви и освете. Одједном се трже, 
а срце му стрекиу дивл>ом ])адошћу. Би- 
јаше за;зрео Франета гдје излази из каване, 
спучен до в])ата у своме кипшом капуту. 
На ближњем часовнику избијапЈе таман де- 
сет сата. У два скока доприје контић до 
своје палате. У исти мах са противног 
тротоара плану пушка и јак тутап> пре- 
киде ноћну типгану. Уједно Франета стаде 
крика; 

— У помоћ! у помоћ! Уби мс . . . 
Они из каване, како чуше хнтац и 



контићево запомаган>е, искоче одмах па- 
поље. У тај се мах једпа .људска сјепа 
истаче из полутаме и протрча улицом ; али 
тек што бијаше неколико стопа коракпула, 
а оно се за њом залете два о])ужпика, 
стш^ну је пакрај улице и зауставе. 

То је био Иеркап, који, узабупи, др- 
жаше још у руци шпагарицу, што је би- 
јаше на Франета опалио. У тињи час искупи 
се око њега и оружника гомила народа. 
Спрам свјетлости каванских Фсњера сије 
внуше закрвављене очи сел>акове ужасним 
блијеском. 

— Е па затворите ме сада, просто вам, 
кад сал1 опо пап1че смакао, п1то ми је кућу 
обешчастило — рече оружпицима, који 
приступаху да га свежу. 

А кад из разговорА- сакупљене свијетине 
разабра, како је пушчано зрно Франета 
тек окрзло, и како је коптић здрав и чи- 
тав у кућу умакао, хапсениково се лице 
узвијери, руке му прод])хтаи1е у ланцима, 
и он цикну као рањен лав: 

— Ала си га, Боже, неправедап ! 

Иа се упути мирпо са 0Ј)ужиицима, 
мрмл>ајући кроза зубе: 

— ПТат се још једном у животу са- 
станемо ! 

VI. 

Протекоп1е двије годиие дана. 

АпЈ^елију бијаше снапгла судба свију 
распуштеиица, на име, да у очинском до 
му чами пи жеиа, пи дјевојка. Дијете, ппо 
се једие ноћи уза њу зацилика, бијап1е 
давно ноге стекло и већ узрасло мајци до 
кол>ена. Као сва л>убавпа чеда, бјеше жи- 
во и разговорно, а лијспо као смишл>еио. 
Цуре у селу, кад га гдје путем затеци, 
чисто се посва1;ај, која ће га прије ижл>у-- 
бити. Баби и дједу, који бјеху сада иа 
једпу циглу Л1уп1ку 1'лаву у кући спали 
(стаЈ)ији се брат бијап1е от]пао од заје 
дпице, а Перкан, након годину дапа тампо- 
вања, прихватио свој стари запат и оти- 
п1ао да броди морску пучипу); баби и дје- 
ду бјеше то дијете у старе дане сва уте- 
ха. Они га миловаху, не друкчије, но као 
да им је андјелак с неба у госте сишао, 
да им тугом заражеггу кућу обј^адује. Кад 
У ЈУ^^РУ "Ј^ЗДЛ и>их истрчи, они забораве 
своје домаће јаде, па се дуго и дуго с 
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п>11ме 1 убе, тепајући му и мидујући га по 
враној, коврчастој косици. 

Од Ан1)елиј^ бијаше, међутим, букнула 
трсната ;кенска глава. која у кући рабо- 
таше за двојицу. У лицу бјеше њешто 
смледнула , али јој се тијело куд и камо 
оснажило и ааоблило, па кад по кући про- 
трчи боса, затутње, брате, под н>ом тава- 
нице, као под бедевијом. Није да свог ие- 
суђеног војпа бјепге већ заборавила, јал' 
прегорјела; иа против, он јој бијаше уви- 
јек на срцу рана, али, ево, та се рана у 
потоње доба почињанхе затварати, те ако 
не бјеше сасвим зарасла, она јамачпо би- 
јаите престала цурити. Народ се на селу 
много лакше злој срећи прилагоди, него ли 
градска рука, ка' оно ти ко је од коли- 
јевке навикао да страда и да сг слабо 
добру нада. Па онда, јон1 је њешто у тузи 
њепој Лнђелију тјешило : на име увјерење, 
е је Франето јон1 увијек иеожењено момче, 
па кад, вели, не бп суђено да га она ра- 
дује, а оно јој је некуд срцу лакнге, кад 
се ни друга женска глава још његовом пе 
пазва. 

Заиста контић, вјеран својој старој ло- 
зинци, бијаше након кратка и, додуше, 
безазлена аншковагва, окренуо леђа и го- 
спођици Лизи. па се дао на море, то не- 
вјерно, ал' за његову разгријану машту 
тако привлачно по.Ђе. ГрОФИчица, коју по- 
морчеве очи кан'да бјеху у живац такле, 
не могапЈе за њеколико дана да се смири; 
а.1' како то у граду већ обичио бива, па- 
до1)оше скоро нови удварачи, нова л>уба- 
кања, и она се скоро загледа у јсдног 
ОФицирића „царскијех ловаца". 

Н1то се тиче старе контеше Бриђиде, 
она се послије Анђелијина „случаја" (како 
га она крстијаше) пе бијанхе никад више 
у село вратила. Сву боговетну зиму ста- 
јао би дворац затворен, као да је, Бож' 
опрости, власпицима нукла ногибија. Дође 
и прође прамал,еће, приспије л>ет<) и ко- 
мад јесени, а они пусти капци на нрозо 
рима никако да се ошкрину; тек кад на- 
стане берба, те се зачну б^^ати маслине, 
дође из гЈ^ада једап стари чича, па ода- 
стане у кап1тилу, Док сс л.етина унесе. 

И тако се у Ииг11»у, по Ф[)анетову 
од1аску, врло сумоЈ^нн да1ш 1П1за\у. 



Дјечурлија, коју сада не имађаше ко 
рибом питати, чајаше по сав божји дан на 
морској обали, гладећи се по трбуху и 
играјућ се дугмет^. Миша не бијаше више 
распознати ; на кожи му се цакљаше по- 
солица, а од рђе бјеше сав поруњавио. 
И он би по читава јутра лешкарио у ра- 
жареном пијеску, или би се потуцао кроз 
гребепе, да крњастом вил>ушком прибада 
космаке, што по помаљаху из шкрапа. За 
своје скачи-другове слабо већ хајагае; по 
Нерканову одласку бијаше остао, вељаше, 
ка' одсјечепо дрво. 

А Перкан? 

Његови њему знађаху само то то- 
лико, да је жив, и да се јавио за пири- 
ватру на једном лојдовом пароброду. Кад 
год сеоски поштононЈа донесе из града 
Шорацима какво писмо, Миш одмах бане 
староме Андрији, да чује што за Перкана. 
Али су у овога ријечи скупље од бисера. 
„Жив сам, вели, богу хвала, а сјутра кре- 
ћемо пут Цариграда (и.ш пут Александрије). 
Остајте ми збогом." То му бјеше сва пи- 
санија. Анђелији и маломе Маркиши 
никад ријечи; баш као да нијесу ш живи. 
Старој би се сваки пут сузе завртјеле, па 
би уздахнула и сјетно примјетила: 

— То не стути на добро; знамјање- 
га: опо се дијете пије још смирило, ио 
све једнако на освету мисли. 

Стари би Андрија тад упао: 

— Какву освету, ако знаш што је не- 
воља! Зар нам кућа није већ довољно иско- 
пана и обрукана? Молим ти се, жено, 
прекини. 

Сасвим тијем, старичине слутње бијаху 
донекле оправдане. Она се увијек сјећаше 
оне Нерканове ријечи: „П1ат се још је- 
дном у животу састанемо!" Ту исту ријеч 
бијаше он пред полазак у селу поновио, а 
мати познаваше упорпу и напраситу ћуд 
синовл,еву, па се и нехотице злу бојаше. 

Истинабог, Неркан се бијаше најмио 
на лојду, док Франето у тај мах запови- 
један1е дубровачки барк Јелисаву, те не 
бијаЈне изгледа да се тако лако сукобе. 
Али наши стари рекоше, е враг ни оре, 
пи копа; а над .1>удима влада често и њеки 
зао удес, комујетенгко избјећи. Нустите 
два човјека, који пе мо1'у да се трпе, у 
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гомилу свијета, иа ма колико једап другога 
избјегавали, опи ће се опет, кад ли тадли, 
суерести. Раставите два пепријател.а, па 
их отправите у бијели свијет, у сасвим 
противпом правцу, пема тога што ће их 



омести, а да се, а прије, а послије не су- 
кобе. Тако хоће зао удес. 

Ви сумњате? не вјерујете? 

Може вам бити : чујте свакако конац 
ове приповијести. 



(Свршиће се). 

По мемоарима њезинс поћерке написао Мишел Делин 

С Француског превео Д. Јеврик 

(Наставак) 



Карко Цар 



XI 

Патље Ивана 'Гургељева — Његова ^фепцрка са 

матером — Госпођа Тлфгењевљева и крнтика — 

Неко.1ико светЈшх дана у нашем тужном животу 

Од то доба бепте лице Пвана Тургењсва 
увек замиш.ч^ено и нсвееело. Ии налик на онога, 
кад је још младић био. Често се Јфспирао са 
матером због љенпх жртава, којс је он увек у 
обрану узимао. Јсдном сам и ја била у соби, 
кад се тако нрепирали њих двоје, на мс је мати 
п нокарала за то, што сеја у тс ствари мешам. 

Јсдарсд сам из своје собс, која јс бнла до 
материнс, чула овај разговор: 

-— Ја не знам шта ти хоћеш да кажеш. . . 
Ја тс не разумем. . . Моји л,уди да зло живс?... 
111та би они јон1 хтслп?... 8ар нису сити, до- 
бро одевени и обучепн?... Иаја им још и пла- 
ј^ам. Кажп ми, која још госпоштина плаћа својш! 
робовима ? . . . Дс рецп ! 

— Ја не вслим, да су рђаво одевени и да 
г.1адују, одговорп Иван Тургсњев; али сви стрепе 
прсд тоб(»м.Ј 

— Ио? Иа П1та опда? повпка госпођа гла- 
сом, који изражаиап1е: „Иар пс треба тако ?" 

— Лли, само мало промисли, какав је то 
жпвот у човека, који целог свог века стрепп прсд 
пским, којн осим страха ни за п1то друго нс 
:ша? И>пхови су сс дсдовп и оцсви тсбе бојали, 
стрепс и они, па ћс и п,пхова дсца стрепптп 
о^; тебс. 

— 1{аква стрспп.а? 111та хоћсп! тпм да ка- 
ЖСП1? за1П1та мати ;1,утито. 

— Та за Г)0га, кад човск пп за једап час 
пијс господар свој? 11ад јс дапас овдс, а сутра 
на хил,аду врста дал(м:о одавдс, како тп кад 
мадпс па иамст... јо т1Ј(^ ппкакап :1:пвот. 

— Ја тс 11с ра;5умсм. 



— Чуј, мати. Можеш ли ти, ако ти је воља, 
кога твог роба ма куд прогнати? 

— Да богме да могу. 

— Р^то видиш. Разумеш ли сад, на што се 
ја жа:1им ? 

— Али ја ћу прогнати само онога роба, 
који је крив. 

— Но, ако и није крив, ти га можега нро- 
гнати, ако ти дође у главу, 

— Тако јс. Ако хоћу, и могу ! 

— Видиш дакле, да је све истина, што ти 
ја непрестано говорим. Теби роб није човек, већ 
ствар. 

— Ти би дакие хтео, да их ослободим? 

— Ие! Причекајмо још мало... ја још не 
захтевам то од тебе... још није томе време. 

— Не ће никада ни доћи! одговори мати. 

— Хоће ! За цело ће доћп ! повика Иван 
Тургењев љутито и оштрим гласом, и стаде хо- 
дати по соби 

— Седи ! Ја не трппм, да ми се хода по 
соби, речс госпођа Тургењевљева, утиншвајући 
га. — Моји л^уди несрећни ! нродужи увређеним, 
гласом. Ко ти је то казао?... Како бих могла 
њима управ.љати, да ме се не боје? 

— Може се њима управљати и без страха; 
па онда има и друго и1та, а не само страх. Како 
да писи могла ти, која тако добро познајен! свст, 
опазпти код њих толико оданостн и верности 
спрам тебе? 

— Богме, Ивапс, ти си луд! Ко ти јс ка- 
зао, да Ја моје људе злоставл^ам? 

Осстих, да ће ме снага да н:Јда. Ја сам сама 
мом добром брату казивала о свима бсдама, што 
су нх 1фстрпили Лгата и њсн муж, па ми дође 
у памст, да не ће можда оп о њима говорптн. 
11а јсдап мах обузе ме та мисао, и видсх, каквс 
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би могле бити последице. Зграбих прву књигу, 
која ми дође до руку. Се^^ам ес, да еу то биле 
^Карикатуре" од Граивија, п уђох у материну 
собу, не бих ли ирекипула тај разговор, и да 
крадом дадем ;шак Ивану ТургеЈвсву. 

— Мати, могу ли уг^ети ову књн^у? занп- 
тах, а оеетих, да сам пребледела као крпа. 

— Што си дошла овамо, да иас збуњујеш? 
продере се оиа. Зар пе видипг, да имамо посла? 
Одлази ! 

Ја се повратим у своју собу; али ме мати 
позове натраг. 

— - Ходи овамо ! . . . Шта ти је? Ти си бледа. 

— Иијс ми нип1та, мама. 

— Како нпшта? Ти увек лажеш; блеђа си 
од моје мараме. Боли ли тс П1тогод? 

— Боли ме глава. 

— Ах! Глава те боли? Онда дај ми ту књи- 
гу, па одлази! 

Изидох, али остадох једап час па вратима, 
не бих ли привукла на себе пажњу Ивана Тур- 
гењсва; али је он сео, спустио главу и насло- 
нпо је на руке, те ме није ни погледао. Орећом 
мој страх нс беше оправдан. Наш драги Иван 
Сергијевић беше и сам увидео, да је да^теко за- 
браздио. Матп хтеде да настави разговор. 

— По, па кажи ми, шта сп чуо? 

— Иисам чуо ништа особито, рсчс он. Ка- 
зујем ти само оно, што сам сам опазио. Ја ви- 
дпм, да јс роб престао бити човек и да му сс 
стањс не да поднети. 

— Али за што? навал»ивап1с госпођа Тур- 
гењевљева. 

— Манимо се тога разговора. 

— Иа за што си ми онда говорио? 

Кад је Иван Тургењев увидео, да му мати 
нде иа то, да јој и по други пут каже, шта је 
чуо, он окрене разговоЈ). 

— Ја бих рад да с тобом говорим о брату 
Ииколи. Зашто му ускраћујеш средства за живот? 

— Ето га опет! Он може имати све, пгто 
му припада. То зависи само од њсга, а ти то 
добро знаш. 

— Али он не може оставити својс жене и 
деце. 

— Да1ае ти хоћсп!, да пристанеш на ту 
женидбу ? 

— Иа за што пе? 

— Ја видим, да сп ти са свим полудео. 
Гоепођа Тургењевл1ева стапс грдити свог 

старијег сипа, а по том се н,епа .Ћутпна окрспе 



на Ивана. Пребацивала му је цео ње1'ОВ начин 
живота. Пађе у њв1'а нову кривицу. Иван је са- 
0ПН1ТИ0 матсри, да су критичари писали о ње- 
говим делима. 

Било да госпођа Тургензевл,ева није добро 
знала, П1та јс то литерарна критика, било да је 
хтела да тражи повода свађп са својим сином, 
тек она изазва ужасан призор, који се заврши 
лекарем и капљицама. 

— 1Ига-а? Тебе, племића, Тургењева усу- 
ђУЈУ ^*с да критикују?! 

— Алп, мати, ако ме критикују, то је знак, 
да нисам остао пеопажсн, да нисам нико и ни- 
1пта, о ком нико нс говори. 

— Како те опажају? Руже те; држе те за 
будалу, и ти си тиме задовољан ! Ох ! Та што 
сам узимала учитеље и проФССоре? Један ме 
остави због жене, а други, мој мезимац, мој Ве- 
ннјамин, да постапе списатељ! 

Ето сад пова потока суза, јецања и нове 
дрхтавице. 

Иван Тургењев етаде .љубити материне руке, 
трудећи се, да је умири. 

— Доста је, драга мати. Умири ее! Опро- 
сти ми! 

— Како се могу умирити? Како да не пла- 
чем ? Како да не проливам сузе ? Ето опет го- 
вориш, да хоћеш, да идеш у туђ свет. 

Иреклињала га је да ее жени, да се окане 
пискарања, да ступи у војнике, као идругипле- 
мићи. 

Ови тренуци беху најтежи за несрећног 
романсјера. Ћутећи оборио је главу, не знајући, 
шта ће да одговори на материна пребацивања. 
Лице му изражаБап1е очајање, а погледе је окре- 
нуо на страну. 

Дани, које је Иван Тургењев проводио у сре- 
дини пашој, беху једини, који ожив.љаваху наш 
тужни живот пеким радосним задовољством. На 
песрећу нап1у Иван Тургењев постаде чувен. За 
њега се всћ почело отимати у свету, те то беше 
врло ретко, кад су нам га остављади. Па ипак 
је посвећивао својој матери сваки дан цело пре 
по дне. 

Особа, која је најтеже осећала, кад њега 
нема, бен1с нека доста лепушката госпођа, у 
КЧЈУ јс пекада наш романсјер био заљуб.љен. 
Тада бсше он скоро јопг дете, а његова 'страст 
ппје пи мало ласкала амбицији његове лепотице, 
која се није ни освртала на заљубљеног ђачића. 

Али кад младић дође из инозсмства са свом 
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дражи иотпуна^ иа и славиа човека; она се на 
једаи пут сети, да је тај исти Тургењев некад 
за њом уздисао. 

Која женока не ће покушати, да ли јој дра- 
жи имају још оиу иређапгњу моћ? 

Док је Иван Тургењев био код куће, дола- 
зила нам је та госиођа врло често у иосету, и 
врло се дуго задржавала код нас, али, на ње- 
зину жалост, без икакве користи. 

Ако јс она из јутра дошла, Иван Тургењев, 
који је тада бивао код матере, одмах се изгуби, 
и није се више иоказивао, докле је год траја^ча 
та посета. Ако је дошла у вече, после ручка, 
њега већ ие беше код куће. 

После вииге безуспешних покушаја, да њега 
застане код куће, леиа се госпођа одважи, да 
иам дође између итест и седам сати у вече, на- 
дајући се, да ће затећи Ивана Тургсн.ева, ире 
иего И1Т0 оде у друштво. 

Та жена, ма да је већ имала четрдесет 
година, беше јоп1 врло лепа. Тога вечера беше 
за и.ене годинс нсприлпчио обучена. Р1малајена 
себи белу ха.1)Ину од муслииа са ружичастим 
појасом и богат огртач од црнс чиике; око главе 
је савила ишањолску мараму, и то јој је дивио 
стајало. 

— Дођох, госиођо, да видим како вам је, 
рече улазећи. Ви ћете извинити, што сам овако, 
по сеоски, лагаио обучена. Морала сам са сестром 
у иарку провести вече ; па како је јака омара, 
то не могох триети на себи ништа топлпје. 

Госиођа Тургењевљева учини се, као да се 
задовољава тим разјап1њењем, ма да је врло до- 
бро знала, кога сс тиче то „сеоско, лагано одело". 

Она јој ласкаво одговори: 

— У њему сте тим лепши. Сад ме иодсе- 
ћате иа себе, кад вам је било седамнаест година. 

Но то лепо одело доведе је ипак само до 
иеуда':е. 

Тог иотог вечера требали смо ја и Иван да 
сс иа коњу прошетамо кроз парк и мп већ бесмо 
сиремни. Моја пратилица, госиођа Кредсрова, већ 
је метнула била шеишр на главу п иаву1аа ру- 
кавицс, па ме је у колима чекала. 

Иваи Тургењев дође са сним обучсп из своје 
собе, са шеширом у руци. Остаде јсдио четврт 
сата у двораии, рече иеколико учтпвпх речи 
гои1ћи своје матсрс, иа се окреиу к мени: 

— Но, драга Иарија, хоћсмо ли? 1кћ јс сс- 
дам сати. 

('утра даи јс 1'осиођа Тургси»<'ил,сва у ша.1И 



пребацила свом сину његово ионашање ирема 
лепој намигуши. 

— За жену, која је у четрдесетој, још је 
она добра. Опа је тебе ради све чинила, а ти се 
ниси ни мало показао љубазан према њој. 

— То је истина, рече Иван ; али кад сам 
ја за њом лудовао, био сам још деран. Шта ли 
нисам онда патио ! . . . Оиомињем се, да ми је 
хтело срце да искочи из груди, кад она прође 
поред мене; али је то срећно време прошло! 
Сад вшпе не познајем таке љубави ... ја немам 
више (ше младићске ватре. Прошла је оиа љу- 
бав, која се задовољава једним погледом, једиим 
цветком, што јој из косе испадне. Ја бејахјсре- 
ћан, кад само могох да подигнем тај цветак, и 
нисам ништа више тражио. 

То беше једино срећно време, које ми је . 
мало разгалило последње месеце мога живовања 
код госпође Тургењевљеве. 

ХП 

Породична драма — Нево.ге Ивана Тургењева — 
Поклон поруге ради — Очајна одлука 

Моје последње успомене на кућу госиође 
Тургењевљеве боне су и тужне. У овој иоро- 
дичиој драми, коју ћу сад да испричам, беше за 
мене као неки благ мелем оно дубоко поштовање 
њеиих злостављапих синова, које они увек ука- 
зиваху својој матери за њена живота, и њезиној 
успомени после смрти јој. 

При свем оном суровом ноступању њену 
прсма синовима они ипак остадоше онако исто 
послушии, као и ире, и беху свагда готови, да 
јој докажу своју љубав. коју је она непрсстаио 
одбпјала. 

Ево, шта се међу њима догодило. 

Беи1е то јулија мссеца. Никола Тургењев 
беше још увек у тешким околностима. И он и 
његова жена беху болесни, а то их је стало велика 
трошка. 

Иван Тургењев био је и сам сиромах, те 
није могао послужити своје пријатсље ни чашом 
вииа. Колико је иута био принуђен, да узајми 
тридесет или педесет коијејака од Лава Инаиова 
или НорФирија Карташева, да илати кочијаи1у, 
који га јс довезао. 

Те неприлике принуди1ие оба брата, да се 
обрате на своју матер. Најучтивијим и пајио- 
кориијим речима мо.љаху јс, да им одреди сталан 
приход, да би^ рскои1е, могли својс Тр0И1К0ВС 
подмиривати. 
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Мати их саслуша без икаква знака задовољ- 
ства, штавише^ иризнаде и сама, даје потребнО; 
да имају стаЈ^ан приход. 

11ван Тургењев поче ирви да говори о том. 

— Ја те молим за ту милост, не толико 
себе, колико Николе ради. Ја могу како тако 
животарити од мојих новела и превода; али он 
нсма никаквих извора за живот. Јоп1 малО; па 
не ће имати шта ни да једе. 

— Ја ћу све учипити, све, што ми је мо- 
гуће. Ви ћсте обојица бити задовољни са мпом! 
одговори мати. 

И заиста, тај исти дан издаде налог свом 
главиом управитељу, Лаву Иванову^ да напише 
на обичној артији две даровнице, по којима даје 
свом сину Николи добро Сичево, а свом сину 
Ивану Кадноје. 

Те две даровнице беху написане код куће, 
без законске Формалности. 

Госпођа Тургењевљева даде дозвати оба 
сина и прочита им ова два акта. 

— Сад сте, ваљда, задовољни са мном? за- 
пита их. 

Никола је ћутао, а Иван одговори: 

— Без сумње, мати, да ћемо бити врло за- 
довољни а и захвални, ако дадеш, да те да- 
ровнице и власт потврди. 

— За што? 

— За што ? . . . Па ти врло добро знаш, П1та 
треба радити, ако имаш памеру, да нам та добра 
поклониш. 

— Ја те не разумем, Иване. Ја вам дајем 
сваком по једно добро; па шта би још хтео? 
Заиста те не разумем. 

Онаје сваки пут употребљавала тај израз, 
ма да је врло добро разумела. 

Никола је ћутао, а Иван изиде на поље. 

— Шта би ти, Никола, рекао на то? запита 
га мати увређеним гласом. 

Никола устаде, хтеде да говори, али се пре- 
домисли, па и он изиде на поље. 

Синови госпође Турген»ев.љеве имали су пот- 
пуно право, да буду незадовол.ни својом мате- 
ром, шта више, да се нај^у и увре^^ени њспим 
поступком. 

Они су чули од настојника Лава Иванова, 
да им је мати то исто јутро послала налог на- 
стојницима тих добара, да с места, ма по коју 
цену, продаду не само сву рану, што је има, 
нсго и опу на струку, па да јој одмах пошал,у 



новце. На тим добрима, дакле, не остаде ни сс- 
мена за усев. 

Кад су синови отишли, мати се загвори у 
своју собу са настојником, и дадс преписати обе 
даровнице. 

Пред вече рече ми мати, да одем до Ни- 
коле, који јс у комшилуку становао, и да кажем 
браћи, да их она у осам сати очекује. 

Застадох целу породицу за столом. Браћа 
изгледаху као убијени; Николина жена уплакана. 
Видела сам, да је јело донесено, само да је ту, 
јер га нико ни дирнуо није. Иван Тургењев беше 
тужан, али миран. Његов брат, који је био же- 
стоке нарави, чупао је косу, кад је говорио о 
свом положају. 

Рекох браћи, за П1Т0 сам доп1ла. Иван ме 
запита, јесу ли даровнице измењене, и је ли 
допшо и одветник. Морадох им рећи праву исти- 
ну. Списи су преписани, а од власти није нико 
био, а не може се ни по чему судити, да го- 
спођа Тургењевљева има намере, да даровнице 
даде легализовати. 

Никола је највише трпео у овој невољи. 
Сузним очима рече, да ће отићи у Тургењево, 
а то беше својина његова оца, на коју је имао 
право да је иште од матере. 

После кратког саветовања, у ком сам и ја 
учествовала, браћа се договорише, да оду ма- 
тери. 

Кад сам се повратила кући, мати ме запита: 

— Но? 

— Доћи ће. 

— Н1та веле? 

— Нип1та. Били су баш за ручком, кад сам 
ја дошла. 

— Па ваљда су ма о чему говорили? 
Госпођа Тургењевљева упре на мене тако 

строг поглед, да га нисам могла издржати. 

— Што не говориш? Шта ти је? Ти не- 
што знаш. 

То беше за мене и сувише. Призор код моје 
браће, где сам се усиљавала, да не бризнем у 
плач, да пе бих материну пажњу изазвала, а 
после тај за мене ужасни испит, моји живци не 
могаху поднети. Грло ми се стсже. Осетих неку 
врућину, која ме стаде гушити. Ја вриснух. Мати 
дотрча до мепе. Узех је за руку, хтедох већ да 
све кажем, што сам чула. .. Кад ми наједанмах 
удари крв на уста. 

— ПорФирије! Слуге! Брже! Брже! 
Госпођа Кредерова дотрча и спусти мс на ди- 
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ван. До1;()х к оеби, по пјто ми иат лекар даде 
неке каиЈБице. 

Том случају имам да захвалим^ и1то мс из- 
бави од последица овог разговора. Мати ме остави 
опет иа миру, али се њена ;вутина окрену про- 
тив моје пратилице. 

— Шта има ново ? Ви морате знати. Ии сте 
с њом били тамо. 

Ма да је добила негативан одговор, она је 
неирсстапо павал>ивала на њу, да сазна, П1та се 
догодило ? 

Срећом мојом ПорФирије ми рече, да одем 
на балкои на свсж ваздух. 

. У осам сати до1;оп1е оба брата. Ја сам их 
очекивала, јер би ми врло тегпко било; кад 
би 01Ш ■посумњали, да сам изда^иа њихов разго- 
вор, а писам ни сума^ала, да ће их мати испи- 
тивати за узрок моје кризс. Иисам се преварила. 

— Шта се то збило код вас? запитала их 
је, како их је угледала. Нарија је дошла од вас 
бледа, и крв јој је ударила па уста. 1Ита се 
дакле догодило? 

— Није ии1ита, мати. За ручком смо би.ш 
расположени, повиках, пре пего игго би Ивап 
или Никола проговорили. 

— Ћ-ути ! повика мати. Тебс нико пе пита. 
Одлази одавде. 

Ја се удаЈг.их умирена. Г^раћа су ми била 
обавештена, да мати нии1та не зна о њиховој 
иамери. 

Иван Сергијевић пође за мпом. Колико се 
видело на његову лицу добротс и саучсигћа! Узе 
ме за руку иа иоглсдом ме чисто питашс. 

— Иосле, после! пропшптах, показујући му 
дворану, у коју се он поврати. 

/1<)пссоп1е чај. 

Госпођа Тургсњсв.Ђсва жсстоко је ме1нала 
кап1ичицом, и разлагала карте за игру. 

Иеко врсме ћутасмо сви. Осећасмо, да ћс 
сс нешто догодити; али П1та? Иико од пас нс 
би могао рећи, И1та нам јс управо претило; али 
смо уверегш били, да ће бити пспгго ужаспо. 

Иа послетку зазвони госпо1;а Тургењевл>сва. 

— Доведи овамо настојника! заповсди со 
бару. 

Кад сс Лав Пваповић указа па вратима, 
рече му опа ои1тро: 

— Доисеи ! 

Иоеле п<*К1)лико трелуча^Ја пред*ис пастојпик 
госпо1)и на таплру дг.а свсжи,а. Мати прочига 



натиис а ио том предадс јсдап Николи, а други 
Ивану. 

Ирође тако јсдпо по минута. Обојица при- 
мип1е листове из руку материпих. Иван Турге- 
н,св се мало удаљн од стола. 

— Та прочитајте те даровиице! рече им 
мати нестрпл,иво. 

Спнови послушапге. 

У сред мртве тишпне чуло се само шушта- 
ње артпје. 

— Ио? Зар ми пе ћсте пизахва.шти? речс 
па иослстку мати, па пружи деспу руку Николи 
а лсву Пвану. 

Иикола је ћутсћи пол,уби; Иван сс не мачс 
с места; можда нијс пи видео пружсне му руке. 
Иосле једног трснутка устадс, дође до отворе- 
нпх врата од балкона ; изпде на балкон ; али, као 
да сс на нси1то одлучио, ириближи сс матери. 

— Лаку ноћ, матп ! рече благим гласом, као 
И1Т0 јој је још као дете жслио. Ип једпом речи, 
нп једнпм погледом пе одавапте, колико га је 
болсла та комедија, коју јс мати с њнматсрала. 
За тим, као мало дете, поклони сс матери и ио- 
љуби је у руку. 

Опа, по свом обичају, ирскрсти спна а Ивап 
изиде на по.ђс, ие погледавши никога. Оде у 
своју собу. 

Ншсола, као у чуду, остаде па истом месту, 
где је и био. 

Кад сам ја доигла, да јој зажслим лаку ноћ, 
она Ј'е игра.1а пасијапса, руке су јој дрхтале, 
обрве су биле скупл,ене, чсло намрштсно, беспи 
погледи, П1Т0 пх је бацала на карте — све то 
одаваше буру, која је у њој бсснсла. До.сад је 
увек показивала вслику бригу за моје .здрав.1>е, 
али сад нијс ни опажала, да сам ја пред њом. 

Кад сам ја изашла, устаде и Никола, и оде 
свом брату. 

У кућп погасипгс свећс, а мати оде у своју 
спаваћу собу. И>сна собарица до1;с, да јој, по 
обичају, протре ногс; али јс опа отпусти. 

Мс1;у тпм се моја браћа сложшие, да ио- 
траже (^воје право па имањс свог оца. Они 
мудро доконашс, да не оду на то добро пре 
п(чч) пгго им га мати уступи. Г)ОЈаху сс, да их 
тамоппм! л>уди пе ћс .1спо прсдусрссти. иа, ако 
би их бап1 лепо и прсдусрсли, матп би им се 
окомила па оп(\ којп бп их поздравпли добро- 

Д01ПЛПЦ0М. 
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Да је ствар остала на томе, еинови не би 
ништа пребацпвали матери, нити би одустали од 
оног свог држања ирема њој, а и опа не бп била 



изазвала свог сина Ивана, да га остави стрплЈење, 
нити би га изазвала, да јој све искаже, што му 
је на срцу. (Наставиће се; 




Ј А Р Е Б 




очи светога Саве на три дана по- 
дигао се ловац с пушком у лов на 
птице, па како се Дуназ код Зе- 
муна и ове године заледио, прешао је ја- 
мачно са стЈ)ахом преко леда, те је у оној 
нхумици на баиатској страни нокренуо осам 
комада. Луц, ЛуЦу падоше дгије на земљу. 
Једна од њих бјеше „мала пољска јареби- 
ца" или „шлрга** ; а шта је опа друга, то 
не знаде ловац, и ако већ двадесет и шест 
година ловак лови по земунској околини. 
Сјутрадан ето ти га зором к мени, а 
с птицом у руци. 

— Које добро ? питам ја њега. 

— Убио сам јаребицу, а није јаребица. 

— Право и велите, да није наша јаре- 
бица, јер у ове су птице „црвене ноге, кљун 
и око очију", а и перјеје друкчије боје. 

Будући да и други ловци казују, да 
осим шкрге [Регдхк рег^1х (^,)] нијесу ни 
једпу другу врсту јаребице у реченом око- 
лишу ни видјели ни убили, наумио сам, 
да упозпам ловце и по другим крајевима 
са овом ријетком птицом, а уједно да их 
замолим, пека нам јаве, ако им која надне 
пхака. Рекох, да је ова птица ријетка по 
Сријему и оближњим крајевима Баната, та 
и Етипгер је не напомин,е ; ^ а и др. Ј. 
ЛштиЛ пише: „За две постедње јаребице 
са г^рвеним пегама (РегсНх т1па Впзб. и 
Регкгх дгаеса Впзб.) не знам да ли се обе 
или која од њих двију у нас нала:зе, а 
виђао сам их на више места у Србији и 
разбирао за њих од народа." ^ 

Метнувши шкрту на страну, остају нам 
но најновијем договорном иазивању од рода 
СассаМб три врсте: 

Сассаћхз гиГа (Тј.) . . . КоНЛићп, 
Сассаћ18 захаИИб (Меуег). . Зкгпћићп^ и 

* 8пеи18ко-81атоп8ко-Н1*уа18ке гЦује улуоиије, хујег! 
I |>и*е. /сшип 1857, стр. 174. 

— Нтице у Србнуи. Беогрнд 1867, 1тр. 56. 



СассаМб ре1го8а (вт.) . . КИрреппћићп. ^ 
Др. А. Фрич ве.1и, да је средњу врсту 
— 81етћићп — видио у хрватском при- 
морју код Новога близу обале, а с про 
л^ећа баш кад је бјеснила бура. * ПроФе- 
сор Брусипак^же нам: „Јаребицу гривњу 
нађен! ноиевши од Хрватскога приморја 
кроз цијелу Далмацију и по свим отоцима 
а више нута их видјеше и два пута уби- 
ше и у Которској околини и у Црној Го- 
ри." ^ Наш геиија.т111и Вук чуо је у Сп.1>ету 
за птичје име ујареб''^ те је њему јареб 
иста птица, што и свеучилишном проФесо- 
ру Брусини „јагеМса дпупја", а Фричу 
„81е1пћићп". За то сам ја и дао име јареб 
овој нашој новој знапици; а дајеонадо- 
иста та врста, увјерићемо се на мах. 

Чули смо, да су у јареба ^црвене ноге, 
кљун и 0.0 оч71Ју^. Иза горњега к.1>уна по- 
ређано је ситно црно нерје^ и то на шире 
него ли између крајева доњега кљуна; а 
црни се малко и у куту између к:1>унова. 
Од црнога обруба горњега кљуна ударила 
је узана а црна пруга изнад црвенога оч- 
нога колута. Иза очију искочио је малко 
по једап чуперак више смеђа и посавије- 
на нерја; ја бих рекао, да су ово „ушке", 
и ако Нанчић истиче да у јареба нелга уша- 
ка. Но врх надочне црне пруге види се бје- 
личаста стријека; а иснод ње^ на низ врат, 
спустила се „бијела" нјега, но није са 
свијем бијела, више је замрљапа. Нјегу 
ову опточила је црна огрлица или гривна^ 
на од ње изведоше јаребу њме ^гривоч'' и 
„јаребица г/??/в«»а". Жаомије, што је овај 
нримјерак на том мјесту кваран, те ие 
могу да испоредим ову огрлицу са описи- 
вањима орнитолога. Иначе је перје но гла- 
ви, низ врат и пиз полеђину, па и испод 

3 1 а 8 11 1 к ћгу. пагауов!. (1п1/Л\'а, Ха^гс^Ј 181)0, стр. 82. 

* \а1пга:. «1ог УоЈ?е1 Кпгора^, Рга.1Г 1^>70, стр. 284. 

• (}1ани1к Јит. пагауоа!. Лгп/Дуа, /а^го!^ 181Ј1, стр. 79. 
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огрлице готово до половине трбуха иеие- 
ласто; по испред крила а наоколо ПЈ)е- 
тежнија је црвенкасто-смеђа боја. 

Стражњи дио трбуха па све до репа 
жути се као рђа. Али главно обиљелуе 
ове птице јесте перје, што је порасло по 
боковима, а твори оне краспе шаре испод 
крила. Шаре ове не састају се посред трбу- 
ха, јер их раставља оно жућкасто перје. 
Свако од ових бочних тра из иочеткаје 
сиво, и тек ближе другог краја иоиријечио 
се најир»*је црн ирутак, до љега је опет 
жут као р^а и иошири ;>, а и с ове је 
страпе приљубио се уза жути ирутак оиет 
црпи. У гдјекога пера завршетак Је ијега^ 
којаје налик на иолумјесец^ а кестењаста је. 
Нијесу црни пруци једне ширипе и једна- 



ИСАК ЊУТН 



ко ра;5далеко, па за то су и ;кути пруцп 
неједпаки у пшрипу; а и по боји пе сла- 
жу се, јер је час загаситија час отворенија. 

У репу има јареб шеснаест пера; а 
што се тиче крилпих пера, осим првога 
остала су са спољашње стране чпје^^ а 
испод врха, пјегава, и то рђасто. 

По овим бил.езима поуздано ћемо моћи 
распознати јареба и у сто других птица, 
па биле и оне двије сродне му врсте међу 
њима. Припазимо дакле на њ, па ћемо тек 
опда одлучити, да ли је оп за цијело тако 
риједак гост по крајевима око ушћа Тисе 
и Саве, и ако пи свакидањим ловцима за 
толико година пе дође пикад па очи. 

^ Чиј н је оно у пера, гато сс с блдрљице чија или 
чстља. 

МоЈо Квдић 



13. Навсо сам, како је Њутн морао да прибе- 
гава новим номоћним хинотезама, да протумачи 
неке појаве у светлости зато, што је теоЈ^ију све- 
тлости узео на рђавој основи. Овде ћу навести 
два иримера, из којих ће се лако видети невоља 
великога научника. 

Да би Њутп протумачио преламање светло- 
сти, морао је узети: у провидпим телима има 
међу делићима доста великих простора^ који де- 
лићима светлости пута дају и молекули тела 
привлаче делиће светлости, отуд и мора светла 
зрака да промени правац, кад кроз тело пролази. 
Међу тим, колико данас узимају научници, да 
има мањих већих празнина између делића у телу, 
не узимају, да икаква привлачења има између 
светлости и делића тела; 'не могу по данашњој 
теорији ни узети. 

Да протумачи границе мсђу појединим бо- 
јама у сунчеву спектруму, узима ЈБутн хипоте- 
зу, да постоји аналогија између боја у светло 
сти и између тонова у музици. И ово се морало 
напустити, јср се рачупом нађене границе нс 
слажу са дирсктним посматрањем. 

Нски говоре, да је Њутн измиелио и справу 
за мерсње кута, такозвани сскстант са огледа- 
лом; други опст приписују ово Хуку. Мсђутим 



(Јбаас Ке\\Чоп*) 

(Наставак) 

стоји, да јс прва овака справа начињепа 1731 
године а начинио ју је Хадлеј. 

14. Хотимице сам узсо оптику на прво ме- 
сто у раду Њутнову на физици, јер је то нај- 
важније и најпотпуније обрађено дело, сада ћу 
по нешто само изабрати и из других Физикачних 
диециплина, у којима долази име Њутново, и опи- 
ти, тумачења и закони. 

У Њутнову делу, које је под именом ,,Р1а- 
1о8ор1пае па1д1гаи8 рппсхрха гааШетаИса апсгоге 
1б. Хет^Чоп, Тгт11. соИ. саиШ). босш, МаЉе^еоб рго- 
&8оге ТЈиса81апо е1^ 8ос1е1:а1:18 ге^аИ« 80(1а]1^' под- 
нео крал.свском друштву 28 априла (8 маја) 1680 
године и које је изашло на свет у мају 1687, 
долазе принципи, који се данас узимају у ди- 
памику и у астропомију. Дело је подсљепо у трп 
књиге: прве две расправљају опће закопе о кре- 
тању а трећа јс примсна тих закона на васслену 
и кретап>а по њој. 

Томзн и Те (Тћот^ои и Та11:)"кажу у спојој 
„Теоретичној физици**, да су у уводу у „рписч- 
р1а" изнесепе основе дипамике у врло јаспом 
облику. ДеФинције, осноипа правила и закопс 
кретања треба тск пеп1То попунитп доцпијнм 
истраживањима и разјапнћивап>има па да потпуно 
важе и у пап1е доба и да су много бол,п •уиод 



* У бр. 3 у т. *2 Треба да ји у другом ре.ду дошдо иосле чли јот ово: / јапЈ/ара а пе/си и»«/ј^ и 
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у динамику", иего што јс Т(» даиае у многим и 
бол^цм школеким књигама. 

15. Њутн је изрекао први, да је маса у 
тола иропорцијонална са волуменом и густоћом; 
но оно вип1е даје појам о густоћи. Важно је, да 
опде додамо, како Њутн мисли, да оно, П1Т0 сс 
налази слободно у телу међу делиКима му, не 
преди узиматн у рачун при одређивању љегове 
масе или густоће. 

Опитпма са шеталицом дошао је ЈБутн до 
правила, да је тежина у тела практична мера 
маси. 

По Њут71у јс мераснази квантитет кретања 
за једипицу времена, а кваптитет је продуктиз 
масе и брзине. Данас се обично каже место кван- 
титет брзине — величина кретаља. 

1(). За кретање тела има три главна правнла, 
која се ис1:азују и данас скоро онако исто, као 
пгго их је Њутп исказао. Оба столсћа, што про- 
текоше, од како је Њутн поставио овс закопе, 
пису иишта на њима битно мењала; шта вип1е 
ппје се ни потреба показала за какву измену. 

Прва два закона пап1ао је већ Г. Галилеји 
а и трећи је био познат већ ире „Ргшсхрха- у 
другом облику само. У једно време покушаЈпе, 
да други закоп раетаве у два, те добип1е од 
другог закона други п трећи у динамицн а трећи 
И)утнов закоп папустише, јср сс он у сваком 
динамичном проблему дпрсктно примењује. Но 
спи ови морадошс ее опет вратити ЈБутповим за- 
копима, јер и прпнцип д' Алапбертов (I)' А1ет- 
1)егг), који су били усвојили, није нип1та друго 
нећ 1Г>утпов трећи закоп по у другом облпку. 

Закопп И)утпови за крстање јееу основна 
правила ; изведепи су опажањем, опитом, закљу- 
чнван^ем. 

17. Кад су паучпици, по Г. Галилеју, по- 
челп тражити свуда у природи неке правплноети 
п еве појаве сличпе групиеати па их евађати под 
<»п11е закоие, доп1ао је брзо ред и па појав кре- 
тап»е. 1кћ еам Галплеји је упознао јоп1 1002 го- 
дпие два припципа кретап»у, по их је Њутн иска- 
заоу одређеном виду у књизи евојој ,.Рћ11о8ор1пае 
наии-аИх рг1пс1р1а шаЉегаа1:1еа-* па се и данас 
тако узимају у динамици као првп и други за- 
коп међу она три основпа закопа за кретање. 
'{акон први гласи: 

„Согрпб ошпе рег^^еуега^; 1П б1л1;и зио (Јше^^- 
ееп(11 уе1 тоуепсЈ! ип11ог1ш1:ег ш (Цгесиш!, Мб! 
чпагепп^; Шпс! а У1пћи8 шргеб818 со^Шг »иипш бпит 
пииаге". То ће рећи „Свако тело остаје у своме 



мирном стању или у Јсднаком кретању по правој 
линији, осим ако га 1ге натерају спо.1>не снаге, да 
своје стање промени'^. 

Закон каже, да никакве промене не бивају 
без узрока, да се промена збива са телом, а не 
у телу, у П.СГОВОЈ материји. Даље читамо у овоме 
закону и то, да тело само од себе пикакве про- 
мене у своме кретању није кадро извести, тск с 
пол>а неки узрок мора доћи^ па да промени телу 
стање. 

истинитости овога закона уверавамо се 
у животу пепрестапо : тело се миче, не ће стати, 
док га неко или нешто не заустави ; тело стоји, 
не ће се кренути, догод га неко или нешто пе 
крене. Мора дакле с поља доћи неки узрок, да 
телу стање промени. Узрок тај у физици зовемо 
снагом 

У животу је пуно примера, који се једино 
прд овај закон свссти могу, који се дакле овим 
законом тумаче. Пример један нека буде доста 
за све: Стојите у коли, а и коњи стоје мирно; 
кочијаш ошине коње, опи тргну, а ви хоћете да 
паднете или баш и паднете, но свагда натраг. 

Цео први закон стоји у некој противности 
са науком старих ФилозоФа, који су узимаЈш да 
је кретање по кругу најсавршеније. 

18. Друга половина првога закона чисто 
изискује нов закон и зависност кретања од сна- 
ге. Ми всћ напред питамо, у каквој је вези кре- 
тање са снагом, с тога нам је и дошао одговор 
У Другом :^акону: 

,,М1Ш1иопет тои18 ргорогиопа1ет е8бе VI 
шоМс! 1тргеббае е1 беп бесип(1ит Ипеат 1*ес1ат, 
({па У1б Ша 1трг1тШ1г". Каже: „Промена у кре- 
тању пропорцијонална је са снагом покретачицом 
и свагда је у правој линији, у којој и снага 
утече". 

Овај закон у нешто сс дапас мења у првом 
делу своме, док му други део са свим остаје, 
као шго је и овде наведен. Данас се „промена 
у кретап,у" замепи са акцелерацијом, јср акце- 
лсрација, по данашњем схватању и дсФинисању, 
и преетавља промену у кретању. Закон други 
дакле почиње данас овако : акцслерација пропор- 
цијонаЈП1а је са снагом покретачицом, и т. д. 

ГПто је дакле снага јача, већа је акцелера- 
ција; са слабијом снагом имамо и мању акуеле- 
рацију. 

Из другог дела овога закона видимо, да 
акцелерација зависи само од правца снаге а ни- 
како од тога, да ли снага хвата за тачку ближе 
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или дал>е у њеиу пр; вцу, а то значи, да спага 
може хватати ма »а коју тачку у правцу њепога 
утецаја. Пример пека буде: ужетом вучете што, 
те јс свеједно а ухватили за уже или ближе или 
даље од онога, што вучете. 

19. Трећи Њутпов закоп говори о акцији и 
реакцији. Свакоме је познато, да акција увек 
изазива реакцију. Пута овоме закону крчили еу 
неки научници и то баш сувременнци Њутиови, 
међу њима био је главом и Хајгенс но ипак је 
принцип тек Њутн подигао у ред динамичпих 
принципа. По њему се и зове трећи Њутнов 
закон и оп га је исказао овако: 

„Ас1;1оп1 соп1гапаш »ешрег е!. ае(1иа1ет еб^е 



геас1:1опет, 81уе согрогит (Јпопип ас^^опег^ 1п 8е 
пшћш кешрег ебве ае^иакб е! 1и сопћапа« раг1е8 
(1т^". То значи: „Утецају јс свагда противап 
и једнак противан утецај или утецаји два тела 
једнога на друго увек су једнаки а противпог 
су правца'*. 

Њути сам у своме комептару за трећи за- 
кон каже, да су и акција и реакција просто 
снаге. 

Кадгод дак.1е једно тело утиче па друго, 
и ово враћа утецај и то по величини једнак а 
противног правца. На столу етоји какав камен; 
он притискује сто, но сто му враћа мило за 
драго: одупире се и не да му да падне. 



(Наставиће се) 



Ст, Милованов 
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„ЈЕЗИКОСЛОВНЕ" СИТНИЦЕ 



ислио сам какав да дам натпис овому 
мојему чланку. Мисјгио сам, па сам 
,на једно смислло, а то је: „Језико- 
словне" ситнице. Пре седамдесет и пет година 
с тим натписом изашла је књижица од Милоша 
Свети^а (Јована Хаџића), којом је заметнуо 
кавгу са Вуком Караџи^^ем о правонису и је- 
зику српском. Прво с тога узео сам тај натпнс, 
да се сетимо онпх времена, кад су наши стари 
бој били за српски правопис и српски језик, 
а Хрвати јоп1 се несу досетили да је српски 
језик њихов језик, него су писали кајкавски, 
који је дијалекат словеначкога језика. Срце Хр- 
ватске Загреб и његова околица говори кај- 
кавски, па како се може п помислити да Хрвати 
друкчије пишу него п1то пм народ говорп. 
Боже мој ! онда су Хрвати кајкавци бплп, кад 
се Вук са Милошем Светпћем клппка ву1:ао о 
правопис и језик српски. Несу онда нп сањали 
српском језику да је њихов. Онда прпро- 
дн>аци несу још знали за неко морско чудо, 
којо се зове Старчевић. Тек се сад за то чудо 
сазнало, које ће Хекол описатп у паји(тпј('м 
пздању своје ^Прпродпе исторпје иогтшка". 
Нсде се онда знало за некога мсфскога Пас- 
арића, који у најновијем У^епсп овако ппп10 о 
Србима: „Ово је само за ()По створењо, што 
се крсти српскпм именом, да оно разумнје и 
чпта". Неје со онда зиало за сво то п Срби 



су мирни били од своје браће Хрвата. Хрвати 
су онда били задовољни са својим кајкавским 
дијалектом. Али куд сам ја отишао говорећи 
натпису овога чланчића! Можда ће ми ко 
казати: Па неси ти морао тога натписа узети, 
могао си ти леппш натпис за свој чланак наћи 
из сувремене књижевн^ости. Та ено ти „фило- 
логичко иверје" славнога Хрвата дра Т. Ма- 
ретића. Ја бих истина узео овај натпис, само 
да је добар. Али шта ћу кад није добар, кад 
је погрешан. За то зна и госп. Броз. Да је 
оваЈ натппс коректнији по обличју својем од 
онога пре седамдесет и пет година, ја бих га 
заиста употребио. Али није него је тако исто 
погрешан као и онај пре седамдесет и пет 
годпна, зато баш овај по својој старини има 
-вип1е вредности од „филологичкога иверја". 
Ја сам дакле пзабрао натпис : „ Језикословпе*^ 
ситнице. Прошло је као што рерсох седамдесет 
и пет година, како се заподела кавга о право- 
пис и језик српски, а још три четири године 
иа ћемо славити педесетогодпппБицу, како је 
б1 ])бу сврпто неумрли Чоура Даничић својпм 
у,Гатом за српскп језик и правопис". После 
по пека сетплп се Хрвати да од тога српскога 
правописа скухају за себе неку кајгапу. Ноже мој! 
чисто мп је смепшо, кад сам пре некоји дан 
угледао књигу НгуаЈвк! ргауор18, п1то га је иа- 
ппсао Пг. Туап Вгох. Дапас после по века, како 
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гу {\)6\1 углавили гоои правоииг, погло трп- 
десет година, како се у иашим (']И1гким гимна- 
зијама у Карловдима и Иовом Саду ^и^вео Ву- 
ков правопис, данас иишу Хрвати за своје 
гимназије о правоиису. Па кад се добро човек 
загледа у књигу „Хрвал^ски 1фавопис", онда 
мора т дна дуиш сажаљавати оне колово1)е 
хрватске, који немају образа него се бацају 
блатом на највећу светињу пашу, на нате славно 
и дично пме сриско, којим се сваки Србин горди 
и поноси. Отворите тај „иравопис хрватски^', 
преврћпте га, па ћете у љему наћи како про- 
фесори морају да уче (*воје ученике, наравно у 
хрватским гимназијама, да се ваља читати 
џак а не ђак, јер ово значи ученик, да се 
чита ћелав а не челав, да се говори чув- 
ство а не ћувство. Ту ћете наћи све речи, 
које почињу са V, са ^, са /^, са џ. Ту ћете 
наћи све речи, у којима се пише по јужном 
говору пје, а у којима опет је. Речју ту ћеиг 
наћи у том Нгуа18кот ргауор^ви то, да је пи- 
сан за ону децу, којој језик српски или као 
што бп Хрвати хтели хрватски језик није ма- 
терњи језик. Тако се књига могла наиисати 
само за страну децу, којој није грпски језик ма- 
терњи језик. То се из „Нгуа^вко^а ргауор^ва** 
јасно види. Па тако и јест у ствари. Знајте 
ви то, господине Клајићу, господине Пасарпћу 
и како се ви сви старчевићевци зовете! Мо- 
жете ви испитивати про1Ј1ло(*т колик«) хоћете, 
можете ви тражити име Хрват у Ј'рчкој, по 
Валканском полуострву, можда ћете га наћи и 
у Тунгузији, а;1и то вам ништа не помаже. 
(Јадашњост, сада1ињост, та говори. Сада1пн>ост 
говори да ви и вапга деца не знате тога је- 
зпка, који ви себи присвајате. Ви учите језпк, 
којпм пишете, од Срба, а то је српски. У 
српс^ким гимназијама нема више правила за 
правоппс српски него ова три : 1.) тврда су- 
гласна стоје пред тврдим 2.) мека сугласна 
стоје пред меким 3.) з се претвара у ж пред 
^, љ, «», а с у ги пред ч, /?, љ, њ. ^Ја срп- 
^'ку су децу сасвим довол»на ова тј)и ирпвила 
да знају потпуно прав(шис српгки, а Хрвати 
ево сад имају двеста чет|)паест правпла, којима 
ће да муче своју децу. Сваки беспристрастан 
суднја само из овога може лако видети да ви 
Хрвати учите своју децу неп1то, пгго несу уси- 
сала с мајчиним млеком као што су сриска деца 
У М-у 
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свој српски матер1ви језик с ма-јчиним млеком 
усисЈиа, зато морате у гимназијама да учите 
да се вал>а казати лијепо а не љепо, ђу- 
бро а не чубре и иишете читаве речнике од 
тих речи. Па и ви сами књижевници хрват- 
ски учећи своЈу децу да не ва.Ђа чубре него 
1)убре грешитЈ^ пишући шуч мућ (вид. стр. 
121. Нгуа1;8ко^а ргауорЈза). Какав је то знак? 
кажите нам ! Зар ви мислите, да ми Србц не 
пазимо како се сваким даном све већма по- 
правл>ате у језику пазезћи како Срби пии^у, а 
својих се наказних 0(1лика отресате I Та у нај- 
новије доба и наше иогрепЈке примате, јер не 
знате разликовати добро од р1)авога. Има речи 
у српској књижевности, које су до данас за- 
држане из перијоде српскога макаронизма, из 
славеносрпске перијоде. Па и те речи данашњи 
књижевницц хрватски примају држећи да је 
све добро И1Т0 Србин пише. Тако ћете наћи 
у „Хрватском правопису" лицемјерац, су- 
јеверство, чувство, све речи из славено- 
српске перијоде, које Хрвати несу употреб.Ђа- 
вали, али их данашњи нови књижевнпцп њп- 
хови заводе држећи да су добре, кад их Срби 
пишу. Го(ли)до књижевници хрватски! немате 
право 1ИТ0 тако поступате спрам Срба, кад с^у 
Орби вап1и учитељи, кад све што знате српски, 
научили сте од Срба, из српских народних 
песама, из дела неумрлога Вука и 1\уре Да- 
ничића. Али да пре1;емо сад на „Хрватски 
иравопис" од дра Ивана Броза. Тај је пра- 
вопис шареп. Он назива прећашњи правоппс 
шареиим, али је и његов до(*та шарен, игто се 
ми заиста морамо чудити. Осим шаренила има 
у н>ему и онаких ствари, које не снадају у 
правоиис, него у науку о гласовима и у на- 
уку о(1лицима. Тако на стр. 17. где (^е иии1е 
{) п. п. у глођем од глодати, виђен од 
видјети, сје^ах од сједјети. Па тако 
исто нема места у иравопису, где се пише х. 
Па стр. 17. 18. вели се у ген. множине код 
придева: великих, у имперф. мољах и т. д. 
Зар то спада у правопис ] Да је г. Броз стао 
сасвим на становии1те Вуково и Даничићево, 
не би седанасмогла звати његова књига „Пра- 
воиис Хрватски", него наука о гласовима срп- 
ским. Лли се опет мора признати да Је овај 
правопис бо.ЂИ од пређашњега. Да загледамо 
мало у тај нови хрватски правоиис. 

С. У7. 
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ЕаижЕвни приглзи 

Гласнгас аа забаву %1 науху. Уредник проФесор 3/. Павло- 
еи^. ВЈасиик-иадавач: књижара Велииира Валожића. Год. 
I. Број 1. — Са разноликои, заниј^^љивом, но не и са сваке 
стране непрекориом садржином изишао је 20 о. м. први 
број новога листа под горњим натписом. Састгдемо се ту 
с иидим знанцииа, с ВоЈиславом, с Вл. М. Јовановићем и 
С. Д. Мијалковићем — сва тројица нам се приказаше чи- 
сто у свечаиу руху — па чак и са старим Ђоком По- 
повићем-Даничарем, коЈи нам саопшти четир писма по- 
коЈнога Ђуре Јакшића Још из сретних старих времена 
маЈке „Седмице** а осим тога нас под натписом лПомени** 
уз још неколико заиимљивих података за српски културни 
паметар подсети на Јоксима Новића Оточанина, од чиЈе 
се снрти навршило овог месеца двадесет и пет година. 
Остали, вз коЈих се рекрутовала Фаланга новога „Гла- 
сника'* — само се проФесор К. СтоЈамовић и проФ. М. Н. 
ПеЈичовић (њих два с уредником свакако мисле да про- 
Фесорске дипломе и у књижевности даЈу бенеФициЈа испи- 
таности) не сакрише под псевдониме — нису нам до душе 
то, што Ђока Поповик, ВоЈислав, Вл. М. Јовановнћ и С. 
Д. МиЈалковић, али их већина показуЈе, да — нису у ги* 
мна81џи билн еминенти у класичкчм студ|дама. „М-* на лри- 
мер, који Јв за своју „Љубав** узео предЉет из живота стнрих 
Грка и Рииљана, вели по „Термопил^" па „песмама о п^^^ну- 
су" па „календи*', Корад Рич (ко ли Је то?) у свом „Младом 
пролећу" говори о нском „Фавису** (пише он међу тим и 
^буфет" и њему Је Роберт Шуман „музикант"), а Ђ. С. у 
своЈоЈ, иначе веома занимљивоЈ коверкЏи о ,,Шекспирову 
партеру** спомиње неког „Херакла" и мисли да се коме- 
диЈа латински кажс „М18(по". М. П. наЈпосле, рсФеришући 
одиста трезвено н са доста док;13на матер^^ала о приказу 
Судерманове „1)1е Ећге" у Бсоградском краљ. позорншту, 
вели: ^ио!] ћош^пвб (о( веп^епиае. Нс мислиио 8агла!>иватн 
ове своЈе замерке, нити одбијати од ссбе неос.ашване пре- 
коре, као да нас Је на њих навела зла во.1>а, изазвана стра- 
хои од конкуренццЈе, па ипак морамо рећи^ да се из ирво- 
га броЈа ^Гласннка за забаву и науку" види озбиљна тежн^а 
уредникова, да му лист са свакс стране буде леп и угле- 
дан. Па нека Је сретно и у добрн час по српску лспу 
књнжевност! Г. 

ЕЊИЖВВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

— Ђорђе Т. Мариновић ив Пугојна у Босни Јав.т.а да 
Јс рад да издл двеста деведесет и три сриске народнс 
песне, коЈе Је скупио по околици Бугојиа, ЛиЈевиа и Тра- 
вника, како их онде момци и девоЈке псвјЏу «,при разлим 
пригодама**. Збирци је скупљач дао натпис: Иосанке, гл- 
бележио Је, од кога Јс коју иесму чуо, непознате је рсчп 



растумачио и свакоЈ Је лесми дао натпис. Књига ће из- 
нети петиаест штампаних табака, за претплатиике стоЈи 
75 новчића а после ће ЈоЈ књижарска цена бити 1 Фор. 
Рок претплати траЈе до Цв^ти. 

Џ Црногорски Л1СТ „ПросвЈета" доноси у трећоЈ 
свесци чланчић „О Врањинском манастиру** а из пера Ф. 
Радичевића. У истоЈ Је свесци чланак М. С. Вукчевића 
Кастриотама. 

7^7 „ПросвЈета" Јавља, да Је у Загребу изашло ново 
ивдање Качићева „Ваг^оуог и§о(1п1 паго(1а а^оушзко^". То из- 
дање има 47 оригиналних слика, а радио их Је В. Андерле. 

7^7 У Београду Је штаипано осно издање српске исто- 
риЈе од Јокс. Ст. Марковића. Ово Је издање удешено пре- 
ма новом програиу 

-+- Од нове године добисмо у Веограду стручан ца- 
рински лист. Уредник иу Је Аца Миловановић, а иие му 
Је „/(оримик:". Он Је пре неколнко година почео излазити, 
па престао. Ово му Је друга година. Ш ов^ лист са са- 
држине своЈе препоручуЈемо пажњи стручних читалаца. 
Не пропуштаио Јавити, да Је уредник наиеран, да у сва- 
кон броЈу доноси и ^Прилоге царинској терлшнологнји'* од 
стручњака. У првои је броЈу већ писмо др. Решетара, коЈи 
предлаже несто досадашњих териина: узгредне таксе, ске- 
ларина и калдрмина ове: сиоредне или поредне таксе, 
бродарина и калдрмарииа. СаветуЈе, да остане: кантарина. 
- Изишла Јв1У. књига „Гласника земаљског музеЈа". 
У њоЈ су међ осталим расправама од особите важности: 
расправа др. К. Јиречека: Властела хумока на натпису 
у Величанима, и И. Руварца: О натпису у ОзренскоЈ 
цркви и живопћсцу попу Страхињи. 

У Шематизиу архидијецезе среискокарловачке, аа 
год. 1892. и1тлмпана Је расправа арх. И. Руварца: Пра- 
вославни гриски манастири у Срему, у коЈој су марљиво 
сакуиљени наЈстариЈц номени о свииа Фрушкогорскии ма- 
настирииа па све до год 1690. 

А У „У1епсп'' излази коиедиЈа под натписои „Како 
вам драго*. Догађ^д се збивд у Дубровнику а главно Је 
лице Цвета Цуцорићева, нокретачи иак радње су Држић н 
Динко Ра11>ина. Комедију је ову наградила Матица Хрватска. 

-+- О „1кирилу и Методију"* досчда се иисало толико, 
да Је читава литература нарасла, и кргу свега тога ипого 
је још остало нереиЕСно те даЈе повода новии расправаиа 
н иоипм сре1;икАи>ииа дослдашњега градива. Пастрнек Је 
Т.1К0 Јоп! 1891 годинс у Оа80[>1а-у шаИсе шогаубке" (стр. 
120-138 и 207—215) реФсрисао о повијим радовииа, осо- 
бито руеким, Ћирилу и МетодиЈу ; а сада се опет латио 
тога нродмета, те у ирвоЈ свесци за ову годипу овога 
листа даЈе почстак своЈе ррдње „Коуу ргашеи о буа^/ма 
арок(о1и б^оуаивкеш СупНоуп". 

САДРЖАЈ : Песништво : МладоЈ познаниш!. Иека туге. Прва и друга љубав. Поихљеддви Бурић. Мати Ивана Турге 
њева. — Поука: Јареб. Исак Њутн. — Књижевиост: „Језикословпе'* ситнице. — Ковчежић : Књижевни 
прикази. Књижввне белешке. 



„СТРАЖИЛОВО^* мзлааи сваке недеље на читаву табаку. Цгна му је 5 Фор. а. вр. иа целу годину, 2 ф. 50 н. за по 
год., 1 Ф. 26 в. на четврт год- — За Србију н Црну Гору 14 динара на год^шу. — Рукописи св шнљу уредништву а 
претплата књижари Луке Јоцића у Пови Сад. — За СрбцЈу прииа пр етшату књижара В. Валожића у Београду. 

ИадаУе ињижара 4уив Јоциј^а. Штампарија дра Павдовиј^а и Јоца^^а у Иовом Саду. 
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VII. 



ПрЕсоввјотЕа Првморја 

(Свршетак) 

— Тако 



^ијаше иегдје уа божићие посте. 
Барк Јелг^саваједријаше пут бос- 
Форског ушћа, враћајућ се из Азова те- 
ретом шпенице, што га бкјаше накрцао у 
Маријанопољу. 

Могло је бити десет сата у вече. 

Кнпетан Фрапето Бурић, иза кровног 
вајата, догледником у руци, Јледаше не- 
мирно преда се у потњу помрчину. До 
и,ега бијаше бродски поручик. Оба насто- 
јаху да уоче Фењер на котеру^ што се 
обично на котви дрл^и каких петнаест миља 
од босФорског мореуза, да се по њему вла- 
дају бродови, који поћу долазе из Црпога 
Мора. По капетановим је рачунима Јели 
сава морала сада бити каких двадесет миља 
од ВосФора, дакле самијех пет миља далеко 
од котера^ по чем се Фењерски жижак овог 
пошл,едњег морао већ добро разбирати. 
С тога капетап намјешташе непрестапо до- 
гледник рта око, а поручик чкиљаше радо- 
зпало преко бродског кл>уна. 

Узалудна мука ! Облаци бијаху застрли 
пебо црпијем сагом, а обзорје упаоколо 



пЈштисла 
за лијек. 



густа тмица. Жишка нигдје ни 



ми бога, начне одједном капе- 
тан, или смо сви ћорави, или смо с пута 
скренули. Котер мора бити близу, онамо 
на десно ; морао би се већ видјети Фењер. 
Затим се саже над компас, погледа де- 
сно, преко ограде, пак заповједи: 

— Једно момче на предњу катарку, и 
пек добро унаоколо разгледа ; треба да се 
већ виде два бијела Фењера, један врх 
другога. Живо ! 

Вјетар бијаше к вечеру скочио нагло 
на југо запад, те морнари морадоше још 
око девете да позатварају њека омања 
једра на горњијем кришкама од катарака. 
Море почињаше сада у велике бијеснити. 

Онај, те бијаше одјурио на катарку, 
не даваше о себи никаква гласа. То бјеше 
знак, е не види никакве свјетиљке. 

— Нек још један скочи, викну капетан. 
За првијем момчетом полети и други, 

па се најзад припе на катарку и сами 
„ностромо". 

Гледају сва тројица, али ниједан не 
проговара ријечи. 

— Ништа? упитаће капстап. 

— Ништа, шјор. 

— Над вјетар? 
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— Ништа. 

— Иод пјетаЈ)? 

— Иишта. 

Тако протече дееет дугих, вјечитих 
часова. 

Брод одмиче напријед ка тијеспу, а 
око њега свуда црпа, мапшвита поћ, коју 
ЈЈаман пастоји да обасја блиједи мјесечев 
сјај кроз густу облачипу. Од мрпара, који 
нијесу па катарци, сви су па крову. Сви 
гледају пестрп.Ђиво у једпом правцу, али 
утамап. 

Ништа. 

Међутим се. олуја рагшијала, пп^рила. 
Бијесни валови шибаху страшпом хуком 
брод с бокова, дижући у:шис густе пра 
мове запјенуп1епог мора. Небо бјеше црно 
као пакао. Брод се увијао под ударцима 
разјарених валова, као разуман створ, ко- 
јега је спопала трзавица. Рекао би човјек, 
худи му море, позлило му, па п>егова ре- 
бра, љегове кости хоће од силпога пате- 
заља да попЈ^сну. 

Од Фаре до баша големи таласи укр- 
П1тавају се и стичу у ону грозпу хармо- 
пију, која поморцу мути срце, а узнеми- 
рује душу. Сваки општ стеље, увија се 
свако ребро, сваки комад у броду Јпкрипи. 
А вјетар хуји кј^оз копопље. мислип!, хоће 
сваку жицу да разпесе. 

Наједаред опи с катарке викпу једно- 
грлице : 

— Ј>род на лијево! 

Норучик полети у „сартије" и Ј^азабра 
у дал.ини нламичак б})одског Фењсра ; само 
пЈто тај пламичак бијаше зелен и н1то се 
лагапо примицаше Јелисави. То дакле не 
могап1е бити жудјени котер. 

Кад се томе увјери, поручик сађе 
одмах па „касар", да ствар јави капетапу. 

Фрапето бијанте у томе и с:ш уочио 
непознату лађу, која се све вин1е прими- 
цаше Јелисави. 

— Нема сумње, рече, то мора да је 
п>еки лојдов пароб])од, п1то се кренуо за 
Одесу. ЈБега је ред, да нам се уклони. 

У ствари, Фрапето имађаше право : по 
НЈ^авнлу пароброд па мору треба да се у 
свако доба уклони једрењаку. Нпак нору- 
чик, који бјеп1е по (шојој парави врло 
опЈ^езан човјек, а уз то зпађапге да у по- 



мрчипи пије увијек лако разабрати паро- 
брод од једрен>ака, ријенш да се лађи, 
што се примицап1е, и сам с пута уклопи. 
С тога, и пе сачекав капетапове заповиједи: 

— Малко па лијево ! пареди крманоп1у. 

— На лијево, одазва се крманон!. 
Фрапето, који иђапге тамап да се поппе 

па „каштио", застаде, па ће набусито по- 
ручику: 

— А :шпто па лијево, јадап чоече? 

— Ово је запаго п>еки Епглез, лто 
путује у 11,рпо Море, одврати поручик, 
па као мпијах, биће бол>е да му се малко 
уклрпимо с пута. Би зпате: ти су л.уди 
тврдоглави. 

— Не уклаљам се пи светоме Нетру! 
Море је пшроко, па нек се држи реда, 
био ко био ! — одсјече Франето. 

На ће онда крмапошу: 

— Орца! 

— Орца^ одврати крмапош, дајућп се 
опет крмилом на деспо. 

Норучик слеже раменима, па се испе 
па каштио, да промотри свог Епглеза. Не 
потраја дуго, а оп опета: 

- — Али се он не уклања, шјор. Јама- 
чпо чека, да му се ми уклонимо. 

— Уклониће се колико буде доста, да 
нас мимоиђе, одврати Франето ујед.Ћиво. 
Ја мним, да би прави мрнар овдје морао 
четир ока растворнти, кад би их имао, а 
камо ли да не ће два. Та ваљда нијесу 
л^уди ћуци, да ће се наваЈшце тоггати. 
Него, вјере ми, не знам, рап1та се поду- 
хватисте, да ми војску буните, а без пе- 
вол,е; шћаше паметније бити. . • 

Одједном застаде, прекинувпш па пола 
започету Фразу. Јелисаву сада већ пе ра:Ј- 
двајаху од незнапог пароброда ни пупа 
четиЈ^и ужа ; тобожн>и Енглез јурап1е прав- 
це па Јелисавин кљун. 

Свако маневрисање с једреп>акове стра- 
не било би сада излишпо. Ако су онамо 
носнали, ил' ако чекаЈу да им се Јелисава 
с пута уклони, сукоб је неизбјежап. 

Фрапето стрекну и преблиједи сав као 
дсрна. 

Хоће ли паробЈ)од на н>ега, пе ће ли? 

Та грозна неизвјеспост потраја п>еко- 
лико секунада. 
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Ова војска бијаше међутим екочила па 
касар. 

Сви гледаху престравл.ени у капетана. 

Фрапето ћутапге као заливен ; од ужаса 
бјеше чисто запијемио. 

Кад виЈ)е, да се пароброд збил>а не 
мисли уклопити, он полети као помаман ка 
крмилу, па га свом сиагом стаде обртати 
па лијево, да се брод окрепе под вјетар, 
и тако бар у неколико избјегне паглој 
А аси, П1Т0 се дакћући примицап^е. 

У исти мах Јелисавтш момци крикпу- 
пге очајпо: 

— Ој ви с пароброда, орца, орца! 
Ал' им поклич застаде у гркљапу. 
Горопадан ударац повал>а их све по 

крову, док се Јелисавгт кл>ун пропе узвис 
страховитом шкрипом и ломљавом. Уједпо 
се у помрчини заори страшна рика л>удски- 
јех гласова. 

Јелисава се бијаше сукобила са лојдо- 
вим челик-паробродом Јупигером^ који јој 
својим оштрим кл>упом бијаше размрскао 
сав предљи дио баша и отворио поребарке 
грдио зјало, куда одмах проку.т>ап1е узбур- 
капи ва.ш и страшнијем глоготом цијело 
корито поплавише. 

Јелисави већ не бијаше спаса. 

УШ. 

Кад у воду паде, учини се Франету, 
као да ће и п>ега брод, који тон>аше, у 
гвом вртлогу занијети, те да ће иста гро- 
бница и њега прогутати. Он осјети како 
му се власи на тјемену костреше. У по- 
мрчипи дизаше се јаук и запомагање Јели- 
савипе момчадије. Погледав преда се, опази 
два Фењера, који за час јоп1 зачки.1.еи1е 
па их пестаде у води. 

Ледепа га вода свега укочи ; учини му 
се, као да му је ко главу мразом обложио. 
Побоја се, да пе замрзне, и прикупив сву 
снагу, стаде пливати утомах, тек да му 
живот пе утрне и да га вали не задаве. 
Мисао, е под њим зја растворени бездаи, 
просука га кроза срце, ка' усијано гвожЈ^е. 

— Мајко моја! — завапи очајапо, ди- 
гавши богорадпе очи у небеса. 

У томе га бродске подртине, што их 
вал на њега иапесе, лупише у ребра, и он 
се за п>их ухвати конвулсивпијем напором 



топл.епика, који се за живот бори. Сад му 
се учини, као да је спасен ; прибравпш се 
јопг бо.1>е^ угледа подалеко од себе црпу 
масу бродског корита и над њом два боја- 
дисана пламичка. Са тога брода, или тачније 
пароброда (јер то бјеше заиста Јуиитер) 
допираше до Франетових ушију велики 
жагор. Његова војска сада очито настојаше 
да почињени покор куд и камо исправи, 
те да Јелисавипој момчади у помоћ при- 
тече. Сјем тога, у ономе русвају бијаше 
Јуиитер и сАм неколико .1>уди изгубио, 
који се у часу сукоба на бродском кл.уау 
десише, па их судар преко ограде прдекиу. 

Али сви паробродови напори да своје 
и Јелисавине страдалнике од пропасти из- 
бави, остадоше јалови у оној невидјелици 
и морскоме гњеву. 

Франето, док се могаде за подртину 
држати, праћаше згранутијем очима оне 
јалове папоре, кушајући, с времена на 
вријеме, да се ^јупитеровцима" огласи. 
Али му снаге почепш скоро не достајати ; 
увиђајући, е је за п> све свршило, ако га 
мишице издаду, он се још једном очајано 
прибра, одупирућ се на укочене лактове, 
и на тај пачин успије големим напором да 
се испење и нревали ничице на подртину, 
коју море бијесно ваљаше по својој по- 
вршини. 

Сад му се учини, као да га је погибија 
минула. Међутијем жагор на Јуиитеру и 
вриска топаца трајаше све једпако у иоћној 
тмуши. 0;дедном се подртина наже, и он 
опет цикну, загледав се у помрчину. Учи- 
ни му се, као да су се сви утопл>еници 
око њега стекли, па га очајнички моле да 
их спаси, а вода пм кључа у грк.1>ану; па 
га чисто обузимап!е страва, да му се који 
за ноге не ухвати, те и њега собом у 
бездан не одвуче. 

У томе паде жесток пл>усак и Франето 
се још јаче за своју подртипу шчепа. Ње- 
гове се мисли почињаху мутити. Изгледаше 
му, као да пред собом гледа старог свог 
катихету Дон Луиђа, у црној мантији, са 
паочарима пад челом, гдје на катедри сје- 
ди и тумачи свето тројство. Умнијем очима 
виђаше своје школске другове, књигама 
под пазухом, гдје Се на пол>ани пред црквом 
утркују и бацају стијенама; накрај улице 
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стл))!! 11()(ма(*тичар пуди дјацима своје опге- 
Кеј^еио воКе, а слијепи Богдаи сједи украј 
пута, Јпубаром па кол>епу, пшчекујући да 
му пЈ)ола.'шици пруже милостиљу. 11'опда 
свега тога опет пе(^таде, и аа час се пред 
п>еговом мап1Том патфта жарка вигап>ска 
обала. 11а жалу угледа одмах позпате чам- 
це, рибаре и п>ихове стопапице, а међу 
п,има Аћима, опјпгипског чауЈпа, сребрпом 
плочом па кагги. / Мало по мало, и његове 
сс мисли пом])сип1с са(*вим, тијелому о(*лаби, 
као да се сва к])^ из п,сга излила, и оп 
и:пуби свијест, држсћи се увијек грчевито 
за подртппу. 

Кад у се дођс, киппг бијапте престала 
падати, а и морс се приличпо стипхало. 
^1>рапетово тијсло бјепЈе па пола слеђепо. 

У истоку рујпа (*вјетло(*т почип>ап1е 
раагопити ноћпу таму. Кроз маглу, која 
се лагапо разилалила, трептијаше и по гдје 
која звијеада. 1)ијап1е у сами освит дапа. 

Око њега пукло море, па се зелепи у 
ПЈ^олорици, као зелепи тратор. 

Фрапето се осврте па подртипу, која 
га бијаше од хморског бијеса спасла. БјепЈе 
то спвршсЈг сплав ; читаво П1л>еме Јелиса 
вниа предп,ег вајата, пјто га паробродскп 
кл,уп у судаЈ^у одбио; око сплава угледа 
јоп1 пеколико комада (1родске граће и — 
гр():п1о н ка:тти! — пеколико л,удскијех 
л,еп1ева, пгго се испод воде (жјел.аху. Мо- 
мак остаде часом пепомичап ; п'опда о(*јети 
како се сплав па једпу страпу пагип,е, баш 
као да се пеко о-њ објесио. Протрпу од 
главе до пете; :и1тим диже главу престра- 
вл,сп, да види што.је. 

Блпједо као самЈ^т, (*а цртама 11агр1>е- 
ппм од ужаса, (^ијаше :Ја:Јрео лице Иерка- 
попо, којп се :Јамап у1шп,ап1с, да се па по- 
Д1)тппу испеп>с. 

С'традап,е га бјепЈе свега и:ш<чка:шло. 
11есрсћпп1С пе имаћаЈпе довол.по спаге да 
сиоју памјсру и:т])П1п. Нј^ипињао би се * 
до појаса, па сс од слабости опет у 
воду спуштао. Једап сами часак још, па 
бп 141 бе:1 л,уд(*ке помоћи :1а павијек под 
водом пестало. 

*1>Ј)апсто га посматраЈпе ужаспут; пе 
М()1 апЈс да сс с м јсста макпс, као да (1Јеше 



па п>ему п])Иковап : слијепе му очи грдпо 
стрецаху. 

Перкап ра(^твори очи и упозпаде (^вога 
газду и крвпика; сав му живот уздрхта, 
ојађепо момче цикну као рањено звијере, 
па га пестаде под водом. 

Фрапету се омаче болап вапај из устију. 

Оп се сада трже, и, брз као стријела, 
полети за п>им у воду. За час их море 
својим пространим лицем прикри обојицу, 
затим се двије л>удске нрилике указаше па 
површипу и ту малко одржаше, па их опет 
пестаде међу таласима. 

Још се два пута над Франетовом гла- 
вом склопише мутпи валови, и још два 
пута челичне његове мишице одољеше во- 
депој сили и изнијеше на новршипу уко- 
чепо тијело Перканово ; најзад се момак 
још једпом очајапо прибра, и разгопећи 
стопу но стопу грозеће таласе, доприје 
својим теретом до сплава. 

Радост, што је свог ојађелог друга 
морској пучини отео, ПЈждаде Фј^анету 
пову, нечувену спагу; у тај се мах он 
осјећаше велик, узвишен; моралпа свијест 
јупачком дјелу, што га бјеше изврпшо, 
стопли му крв у жилама, и он исне обу- 
мрлог Перкана на подртипу, па се скрај- 
пим папором припе и сам па њу и сруп1и 
салом.Ђеп од умора. 

Ту одлежаше обојица дуго времена у 
песвјестици. 

Расклопивп1и трепавице, осјети Фрапето 
топао .7>удски цјелов на устима. 

Два се момка погледаше у очи и бри- 
зпуше у плач. Они се бијаху разумјели. 

Пи једап, пи други, пе могаше да про- 
слови ријечи. 

Између п>их бијаше преста.1а свака 
ра:)лика. 

Дигавши се махом па кол>епа, падоше 
једап другоме у паручје. 

— Перкапе, пред Богом брате и шуј)- 
јаче, п])омуца пајпЈ)ви Фрапето, простими. 
про(*ти . . . све ће се опо изгладити . . . 

Али Перкап пе могаше да и:)усти ри- 
јечи. Круппе сузе тецијаху му пиз помо- 
Д1)јеле образе. 

Међутијем супце простираше по воде- 
пом лицу и:)дашпу славу своје моћпе луче; 
вода трепераше благо и л>упк(), прелијевајућ 
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као стоплзеии 



се иод сунчевим зрацима, 
смарагд. 

Наједаред се Фрапетово лице ра:шедри; 
очи му радосио сијевнуше и он уприје 
прстом у далеко обзорје. 

— Спасепи смо ! — цпкпу — гле опа- 
мо оног једра . . . 

Иа се листо распаса и стаде махати 
црвеним свиленим појасом, што га поморци 
око паса носе. Уједпо поче викати, колико 
му истрошене. силе допуштаху. 

Кад им мрнари са намјерпог брода у 
помоћ стигоше, нађоше их аагрЈБене, али 
тако обеснажене од глада и студепи, да 
се једва могаху мицати. 

Прије него ће се у отаџбину вратити, 
одлежаше три педје.1>е дапа у цариградској 
„ћес^арској" боници. 

Кад се у Вигњу дозпаде за Јелнсавину 
погибију, свако жив пожали пострадалу 
момчад, а у 1Порак& кући пастаде л^уто 
иарицаље за двоструким губитком; роди- 



те:1>и и б})а11а кукаху сина, брата, домаћу 
узданицу ; Ап1>елија кукаше п брата и 
несу1;епог војпа свог. 

Алп та Ичалост ио потрајадуго. Тре^^ег 
дана по првој вијести стиже по жпци ве- 
сео глас, е су оба гпасепа. А кад се, иа- 
коп мјесец дана, глапом кући вратпн1е, 
причап.у и приповиједа1Бу пс би у сслу 
краја. 

СтаЈ)и моргки вуци пе могаху да сс 
пахвале ФЈ^аиетова пол;ртвоваи>а, ама с 
уздахом помип>аху витко Јелисавгшо корито, 
п>епу солидну грађу и иослуптост у кре- 
тап>у. 

— Кј, пусто море — вел>аху — ко- 
лико си приморскога блага ве11 пЈ^огутало! 

Кад би опи тако за Јелисавол1 јади- 
кова:п1, стари би Апдрија обичпо протр:1>ао 
руке, па им смјепжајућ се у ријсч упао : 

— Пекавас, .Ђуди болчји, пека: ако је 
сиње морс још једпу приморску ла1;у про- 
ждрло, опо је једпим махом моме Маркпши 
тату повратило. У злу има често и добра. 

Марно Цар 



МАТИ ТТВАТТА ТУРГЕВ^ЕВА 

Ио мсмоарима њсзине поћерке написао Мишел Д^^.шп 
С Француског превсо Д. Јеврик 



Ирелом — Последљи састанак Иванов с матером — 
Ужасан призор 



Сутра дан, као обично, дође Пван Тургсљев 
до својс матере, и јави јој, да иде у лов. Пван 
Сергијевић избегавао је све, само да не спомсне 
оно, што се синоћ догодило; његова пак мати 
непрестано га је заииткивала. Он сс трудио, да 
избегне сваки одговор. На један нут га ;тнита: 

— Кажи ми, Иване, за што ти не хтсдс, да 
ми захвалиш, кад сам ти поклонила добро? 

Нван Сергијевић јс ћутао. 

— Ти си, дакле, и сад са мном не задовол,ан? 

— Чуј, мати, рече он на иослетку. Мапимо 
<'С тог разговора. . . Ја знам ћутати, али нс могу 
ии лагати нити сс претварати. . , ја то нс могу... 
Немој мс натеривати, да ти у очи кажем истину ; 
то би ме јако болело. 

— Ја не знам, шта би то тсбс могло болсти ; 
ја сам увређена. Ја чиним свс за вас а ви сте 
увск нсзадово.Ђни. 



(Наставак) 

— Нс дај пам пиптц мн пс нп1Тсмо ппшс 
ништа од тебс. ЈКпвсћемо опако, као и до сада. 

— Нс! Ип ћетс бо.ЋС жппстп, јср иматс гад 
своја добра. 

— Молпм те, матп, о п1то тако говорпп1? 
рече Нвап, којпвс11 поче да губн стрпл,ењо. Јучс 
ие пма1;ах пишта, а данас јоп1 мап,с. Та тп то 
и сама вр.1о добро зпаш. 

— Како то, да псматс пипгга? Тпој брат 
нма кућу и својих зсмал,а, аи ти пмаш зсмал,а.. 

— Нма кућу! Зар ти пе зпап!, да јс мпј 
брат сувпшс поштеп, да ту кућу сматра као 
своју? Ти хокеш. да остапс у тој ку^п, а оиамо 
пема од чега да жпви; псма шта да јсдс. 

— Како? Л добро? 



— ()п нема ппкаква добра! Тп пам ппсп 
пипгга дала, а пс ћсп1 пам пп датп. Тиојс ^дл- 
ровнпцс", као 1ПТ0 пх тн пазппаш, псмлју пп- 
каквс п)>сдпостп. Лко тп падпс па памст, мо:кчмп 
пам сутра узстп, пгго сп пам дапас дала. . . 11а 
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на што свс то? Ммање је твоје. .. Кажи нам 
отворено: Не дам вам ншита! Ми не ћемо ни 
речи рећи. ... На што сва та комедија? 

— Ти си луд! Ти заборављаш, е кпм го- 
вориш. 

— Ја нцсам имао намере, да тако говорим. 
Ја сам хтео да ћутим. .. Мислиш ли ти, да је 
мени мило, што тако говорим ? Молио сам те, да 
ме се оканеш. 

Глас му беше нун туге. Кад сам чула, како 
говори, учпни ми се, да ће се угуншти од плача. 

— Ја жалим могабрата, настави после кратка 
ћутања.За што си га тако упесрећила? Допустила 
си му да се ожени, натерала си га да остави 
службу и да дође овамо са својом породицом. 
У Иетрограду је заслуживао кору хлсба; а од 
како је дошао овамо, ти га пепрестано мучип!, 
непрестано га кињиш, час на овај, час на опај 
начин. 

— По чему га ја мучим? По чему? јстко 
га запита мати. 

— По свачему! одговори Иван очајпо. Кога 
ти пе мучип!? Цсо свет! Ко смс пред тобом и 
одахнути? 

Рекавпги то стаде ходати по соби. 

— Ја пидим, да не би требало да ти то све 
кажем. 

— То јо, дакле, вап1а захвалност за толика 
моја доброчинства! 

— Јо1П јсдан пут, мати! Ти пећеп! да уии- 
д(1П1, да ми нисмо вип1е дсца, и да нас твг)је 
иоступаље с пама вређа. Ти се бојипг, да ћеп1 
и Јгубити твоју власт над нама^ ако нам пгго год 
дап1. Ми смо били према теби увек поггорпи сп 
пови, а ти пе ћеп1, да имаш у нама поверсп.а. 
Ти пс верујеп! никоме, ти не верујеш пи у П1та. 
Ти оамо верујеш у своју моћ ! Па шта тп јо 
дала та твоја моћ? Ираво, да мучиш цео свот! 

— Ја сам, дакле, последња жепа? 

— Ие! То ниси. Ја ие знам ни шта оп, пи 
'П1та ос у теби збива. Мисли само о том. Иопп- 

тај отвари. 

— чему да мислим? Коме сам ја зла учп 
пила? 

— Комс? Л има ли кога срсћпа, који о то- 
бом долази у додир? Ссти ое Иол,акова и Агато. 
Сви опи, које ои ти прогањала, тебе би .т.убпли, 
а ти ои их унесроћила. Ја бих драгово.Ђпо дао 
полак овога живота, да то не знам п да ти то 
нс морам казати. . . Јеоте! Сјш отроио прод тобом 
а овп бп то моглп л.уоЈггп! 



— Мене није нико волео а никада ме ие ће 
нико ни волети. И сама моја деца окрећу ми леђа! 

— Иемој, мати, тако говорити. Сви би те 
могли волети, а пре свију твоја деца. . . 

— Ја немам деце! повика на један пут го- 
спођа Тургењевљева. Одлази! 

— Мати! 

— Одла.зи! по други пут му речс матн па 
изиде из собе, жестоко залупивши врата. 

Кад оам се после тога срела са Ивапом, 
уопљавала сам се, да угупЈим плач, који ми је 
груди парао. 

— Немој плакати! рече ми он. Можеп! се 
па ново поболети. Шта да радим ! Не могох друк- 
чије! 

И сузе му облише образе. 

Иосле пеколико минута видех кроз прозор, 
где оде братовљевој кући. 

Гледајући га, не беше теп1ко познатн у њему 
човека, кога је жалост опхрвала. Његов ход, ње- 
гово лице, његово држање: све је то одавало, 
да ни најмање пе мари за све, П1то се оно п»ега 
збива. Главу је погиуо, као да је под теретом 
неописапа бола и очајања. 

Ни гоопођи Турсењевљевој нијс било мило, 
што ое ово догодило. Док јој је сип био код 
ку11е, она се уздржав^иа, да му пе по^тже своју 
слабоот; али кад је отишао, њој дође дрхтавица, 
п дуго не могаше да се умири. 

Ирод вече ме позва к себи. 

— Отиди им! рече ми. 

На моје немо питање рече ми пестрпљиво: 

— Иди к њима; узми кола, 

Ја одмах одох Николи. За што? На п1то? 
Ја не знађах. 

Онде затекох највећи перед. Свуда оу сто- 
јалп отворепи сандуци, ормани и торбе. Браћа 
ое опремаху, да иду у Тургењево. 

Кад уђох у собу, оедох, или, боље рећи, 
падох на прву столицу, која ми беше пајближа, 
и почех горко плакати. 

Кад дођох себи, запита ме Ивап : 

— Је ли те мати поолала овамо ? 

— Јесте. 

— Иа какву пам је поруку поолала? 

— Никакву. Она мијесамо рекла, да дођом 
овамо. За п1то, ја пс зпам. И1та да јој кажем? 

Никола бсп1е у очајању. 

— Треба јој казати иотину, праву иотАпу ! 
роче Ивап. К^ики јој, да еутра одлазимо у Тур- 

ГОПвОВО. 
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Ја му рекох, да јој то нс бих смела рећи 
ни за живу главу. 

— Кажите мојој матери, речс Иикола, да 
^У ј^ј сутра у јутро послати ово писмо, које 
јот пије довргаено, и да је молим, да га про- 
чита. Данас је веома раздражена; пе треба је 
још већма раздражавати. 

— Како је матери? запита Ивап бриж1Го. 
Ја им приповедих, гата сс догодило. Иван 

ме је, стојећи код прозора, слушао ; чело је на- 
слонио на стакло и плакао. 

— Сутра ћу доћи, да видим матер, рече 
ми, и не гледајући у мене. 

Вратих се госпођи Тургењевљевој ; рекох јој, 
да ће сутра добити писмо, и саопштих јој Ни- 
колину молбу. Са страхом сам ишчекивала пово 
испит вање ; али ме опа одмах отпусти. 

Сутра у јутру донесоше Николино писмо. 
Сви смо знали његов садржај. Ол јој је писао, 
да са евојим братом одлази на добро њихова 
оца; уверавао је матер о својој синовљој љу- 
бави п молио ју је, да му опрости, што је ради 
евоје породице морао то да учини. 

Мало каснијс дође и Иван Сергијевић. Сип 
госпође Тургењевљеве пије смео ући у њену 
собу, док се не пријави. Закуцах на врата, да 
јој рекнем, да Ивап жели да је види. 

■— Улази! рече ми. 

— Мати! Иван је овдс. Можс ли ући? 

У место одговора госпођа Тургсњевл,сва 
ириђе к столу, узе слику свога сина, и лупи је 
о иатос. Стакло се разби на хиљаду комада а 
елика одлети на дувар. 

Кад собарица хтсде, да је подигнс, госпођа 
јој викну: 

— Остави ! Нека је на земљи. 

И тако је слика Ивана Тургсп,сва лсжала 
на патосу од јула до септембра. 

Кад је Иван сутра дан опст дошао, да по- 
купга да се с матером измири, опа га не хтед(^ 
примити те он мораде отићи а пије ни видсо 
своје матере. 

Испратих брата до степепица. где сс опро- 
ети са мном. 

— Нисам могао друкчијс! П1та да радим? 
прогунђа, праштајући се са мпом. 



Тада је последњи пут споменуо призор, који 
се пеки дан догодио. 

Одмах 11осле одласка Иванова зовие ме мати. 

— Иди што брже онамо! повика ми. 
Знала сам, да треба да пдем Николи; али 

не нађох никога. Браћа су отпутовала била у 
Тургењево. И еад још освћам онај страх, који 
ме је спопао, кад сам се повратила и јавила 
матери. да сам кућу нашла празну. 

— П1та-а? Отиш.11и? 

Опа ие хтеде веровати; морадох јој поно- 
вити, да су отишли. 

Сад настаде тако ужасап призор, да га ии- 
сам у стан^у описати. 

Госпођа Тургсњевљева дође ван себе. Сме- 
јала сс, плакала је, говорилаје неразумл>иве речи 
и љубила мене. 

— Сад ми само још ти остајеш! 

Била сам у соби сама с матером. Спопадс 
ме ужасап страх. Стадох викати: 

— Госпођо Кредерова! Госпођо Кредсрова! 
Ова догрча. 

Мати се мало смири, како је њу опазила. 
Баци па мспе гпеваи поглед па загуп1љивим гла- 
сом речс госпођи Крсдеровој : 

— Одлазите! 

Опст остадосмо самс. 

— Како се усуђујсп! туђипс звати, кад ти 
је мати доп1ла скоро до лудила ? повика ми љу- 
тито. 

Лли опај жсстоки прпзор пије сс обповио. 
Ја сам стајала пред њом; рукс мп дрхтаху, ко- 
лепа клецаху. Бојах се да нс падпсм. На јсдан 
^Јпак дадох матери чашу воде. Чаша јој исиаде 
из руке а вода се просу по њезиној хал,ини. 
Она зазвопи. 

— Обриши, речс својој собарици. 

Носле запита, коликоје сати. Бешедвасата 
послс по дпе. Даде зовнути своју пратилицу, 
госпођу МедведевлЈеву. 

— Саша! рече јој. Спреми све за паш одла- 
зак. Пћи ћемо иа ссло, у Спаскоје. 

После тих речи заћута све у кући, и пије 
сс псколпко дапа прскидало то ћутање, осим 
што је госпођа Тургсп,свљева издавала својс 
краткс палоге. Ми смо сс само знацима разго- 
варали. 



(СнршиКс се) 
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ИСАК ЊУТН 



(каас Ке\\'1оп) 

(Наставак) 

20. Нијс нам могуће навести све, што је 
Њути створио у динамици, но ипак ћемо још 
нешто напоменути. 

Код судара је дошао Њутн до закона, да 
релативнс брзине пре и после судара стојс у 
неком сталном одношају. 

Њутп се бавио много и одређивањем тежи- 
шта у телу и кретањем тога тежигпта. Закон, 
до којега је ту дошао, мање више навели смо 
код другог горњег закона, међутим је овај закон 
познат под именом „закон о одржању тежипхта" 
и гласи: „утецај унутрашњих снага не мења 
кретање или мировање тежишта у телу". 

Ма да је тек Гаус увео практично апсолутне 
мере у магнетизму, а доциије В. Вебер у слек- 
тризму, ипак је још Њутн показао пут овакоме 
мерењу. Мерење ово састоји се у томе, да се 
даду јединице маси, снази, раду, и т. д., са свим 
независно од привлачне снаге земљине. 

21. Њутн има заслуге и за таласно кретање, 
јер је тумачио таласе у воде; исто тако има за- 
слуге и за акустику. 

Пре Њутна се мало знало, како постаје и 
како се шири звук, тек је Њутну остало да у 
своме бесмртноме делу „РћИоборМае па1:игаИ8 
рппсхрха шаШета^гса** наведе јасно и тачпо, пгта 
еу звучни таласи и како се шире. Он вели: 
„Звук постаје трептањем еластичних тела; осци- 
ловањем тела згушњава се и разређује окоии 
ва.здух, тпме се таласно кретање пшри п до на- 
шега уха, ту доспе до нервног апарата па иза- 
зове осећање звука. 

У другој књизи своје „РћПоборћ^ае па^игаИ« 
ргшсхрга'* развио је Њутн израз једаи за брзину 
звука у ваздуху, но тај математичан израз није 
одговарао брзини, коју су нашли експеримептом : 
он је давао брзину тек пет шестина од опажепе. 
Њутн је хтео, да нађе узрока овој разлици, али 
је тек Лапласу пошло за руком, да га нађе. 
Њутн није узео на ум топлоту, која у ваздуху 
иостаје згушњавањем ваздуха и која му мења 
еластичпост: еластичност расте а тиме и брзина 
звуку. Међу тим теоретичним и:^ва1;ањем долази 
до пзра:т, из кога гс види, дл бр^пшл знука за- 



виси само од еластичности медијума, кроз којн 
прола:ш звук и од апсолутне густоће у тела, 
кроз које иде звук, али не зависи од висине у 
звука, од јачине му и од боје; простије речено 
значи то, да звуци разне висине и јачипе шире 
се у истом медијуму свагда истом брзипом па 
долазили опи ма од каквог покретача звука. 

22. Вслики Физичар је поставио први и иеке 
законе за расхлађивање тела, који се мање вип1е 
нису могли одржати, особито се није експсрп- 
ментом доказао закон, да тело губи у тонлоти 
пропорцијонално са разликом у температури. 

23. Прелазимо на трећу књигу И>утнових 
„рг1пс1р1а" и извадићемо из ње тек само јсдап 
део, који говори о гравитацији. Њутн је баш 
законом гравитацији стекао бесамртпост широм 
целога света, целе васелене. Данас се признаје, 
да је закон о гравитацији подигао Њутна па 
ону висину, до које се нико пре њега попео није 
Закон гравитацији начинио је Њутна оснива- 
чем Физичне астрономије а 10 ће рећи онога 
дела астрономије, који проучава снаге и њихов 
утецај међу небесним телима као и кретања им. 

Прича томе, како је Њутна побудило иа 
размишљање о теми и гравитацији то, П1Т0 јс 
јабука са дрвета пала, може бити и истинита но 
ипАк не може јој се приписивати бог зна каква 
вредност, ма да су од дрвета доцније начинили 
и столицу, коју и данас показују у Вулсторпу. 

Тек кад је Кеплер извео праве законе о 
кретању планета, астрономи се озбиљно почешс 
бавити питањем, П1та изазива кретање; каква јс 
то снага, 

Већ пре Њутна покушаваху научници, да 
пронађу снаге, које утечу на планетно кретаЛ.е. 
То је чинио и сам Кеплер али динамички про- 
тумачити кретање код планета није могло бити 
све дотле, док се пису поставили и нашли осповни 
закони у динамици. Прави оспивач мехапике је Г. 
Галилеји, који је нашао законе слободнога падања, 
законе за кретање П1еталице, законе у хицу, п 
поставио закои о пнерцији, те се текпослс њсга 
могло управо мислити на тумачсн,е кретањакод 
планета и па тражење узрока томе кретанЈу. 
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једпе стране дакле Пеплер са закопима о 
крстатБу иланета а с друге опет Галилеји са гор- 
1БИМ законима изазвали су Љутнов закон о гра- 
вптацији. Мстпна .:ткон је ноставио 7Лут«, но 
ниак пма трага, да су и прс њега слично бар 
хтели тумачити кретање небеснпх тсла. Астроном 
Хорокс (Ноггох) држао је, да земл>пна приилачпа 
спага (тежа) утече и у најдаллгм даљпнама; псто 
тако узео је ц Фермат и Г>орели и Хук*, да супце 
ирпвлачи иланете а планете оист месеце својс. 

На :?аконе, који владају у васслени, мислили 
су већ и стари грчки философи, особито Лпакса- 
гора и еинкурејци. И сам Коперник је мислио 
ве!1 да и сунце и мессц и друге планете имају 
прпвлачие снаге нсто тако као и нап1а :^ем;Ба 
пгто ју има. Кеплер се ве11 доста прпГиижпо гра- 
витацији и пмао јасно мии1л,еи.е о њој а то видимо 
по тумачењу 1БС1'ову прилива и одлива морскога. 
Ие11 Нлутарх, расправл.ају11И о облику мссечеву, 
долази до тога, да и мессц има теже наспрам 
:1емл.е. Он каже, да месец :{а то не иада па :{емл>у, 
П1ТО се креће п пгго има ;тмајнс спаге од кре- 
тања. Ово је исто тако, 1:ао и код сваке пударке, 
т које камен не испада, догод се оба кр^гја у 
каиапа држе а пусти ли сеједап крај, камен јоги 
дал>е оде : свако тело гопи н.егова ириродпа снага 
напред, ако иема другог каква у:1рока, који га 
иречи и с пута скреће; не тера дак-ле тежа ме- 
сец, јер спага услсд кретања ио кругу упип1тава 
тежу, те месец пе иада. 

ЊутиуЈе П0И1Л0 :Ја руком да мисао о оипггем 
привлачењу или о опиггој тсжи ра;иц1Је, да гра- 
витацију потпупо схвати, тс да п,омс протумачи 
јо1и више иојава и у васелспи и на ;{ем.Ђин(»ј 

110БрИ1ИНИ. 

25. Премип1.Ј.ају1ји о пада1Бу тела на ;^смл>и, 
дошао је и Њутн на ту мисао, да ли можда не 
влада иста снага, нгто тела привлачи к зсмл.и, 
п далеко ваи наше атмосФсре па можда чак и 
до месеца допире. /Лут?« је прво дока;{ао, да тсло 
јсдпо мора нћи по елипси или бар по ли1итји, 
коју добпјемо, секу11И кеглу, ако па н,сга утсчс 
снага привлачна из пеке тачке и утсцај јој опада 
са квадратом уда.Ђења; седип1те п[)ивлачпој спази 
да је у жижи елипсиној. Кретањс планетно ио 
небу слично је овакову кретап,у, за то се Л^јтн 
одлучио, да испита ово па мсссцу на1псм; оп је 
даклс сам себи задао иита1Бс, да ли можда ие 
К|)с11е мессц око зем.Ђс тсжа :ЈСМЛ,ина. 

Пије тенЈко ово испптатп. Лкцслсрацпја Јс 
на ;к»мл,и У'8()0 м. ; мсссц јс од земл,с далско 



ше:ис^*^'т :Јемл,иних радија. Узмсмо ли, да тежа 
оиада са квадратом уда.ЂСња, то она мора иа 
месецу, ако до њега допире, бити три хи,Ђаде 
шест стотина иута мања него на зем.Ђиној ио- 
вришни: то износи ()*0()2724 м. У истпни даде 
се паћи снага, која тера месец ка зем.ЂИ, и то из 
радија месечева пута и врсмена, :ја које оби1;е 
око :{емл,е: износи 0*()()27(31 м. Као штосевиди, 
разлик*а је малепа и свакојако дола:ш отуда, што 
нису узсте у рачун тачнс врсдности за уда.Ђење 
мессчево од земл.е и за време, за које обиђе ме- 
ссц око зем.Ђе. Спага, дакле, што вуче месец ка 
зем.Ђи, скоро је иста а рачунали је ми по астро- 
иомским опажањпма а пзводили је из хипотезе, 
да и на мссец утече зсмљина привлачна спага но 
да је у обрнуту одпопЂчју са квадратом уда- 
.Ђсња. Ово је јасан дог^аз хииотсзи о опијтсм 
привлачсњу у свету. 

1В\Јтн је у:Јео за радије зсм.ђин, а по томе 
и :т удал>сн,е мессчево, премалену вредност, :т 
то је и иа1пао, да је интензитет снаге, п1то тера 
мсссц ка зсм.Ђи, већи него што то кажу астро- 
иомска п()сматран.а : наи1ао је, да тсло при сло- 
бодну падању треба да пређе на месецу у ирвој 
сскупди 13 стопа а оно нрсђе 15 стоиа. 

Кад је ЈБјјтн видсо овако велику диФсрсп- 
цију, сам је папустио мисао, да је она централна 
снага, И1Т0 утсче на кретап,е месечево, идентична 
са тежом зсм.ђином. 

Тек дванаест година доцније латио се он 
попово ове стгтри. У јунију 1(382 године чује 
како је Никард у Француској измерио поново 
стспсн јсдан и како је по том нашао, да је иро- 
мср :н\м;1,ин дужи за пуну ссдмипу него што је 
он узео био. Таки је почео ионово рачупати п 
нашао је, да н,сгова прсђашња хипотеза о при- 
влачпој спа:{и потпуно стоји: ме1;у нсбесним те- 
лима постоји оппгге иривлачсње, гравитација. На 
земл,и јс даг.ле тсжа а у вассл(М1и гравитацијг^ 
снага између појсдигшх тела. Лраго каже, да је 
Њ}Јтн тги;о био у ирви мах у:{бу1;сн овим сла- 
гап,см^ да пије могао сам ноново преглсдати и 
проучпти споје рачуне, 1имч) је морао једног при- 
јатсл.а свога на то умо.шти. 

Сунце иривлачи дакле плаисте, плансте опст 
мссецс истом онаком снагом, каквом и зем.Ђа 
иривлачи тсла на својој иовршини. 

Њутн јс иоставио по томс тсорију о општсм 
прпвлачсн.у и дока:Јао сигурно утсцајс н.сгове 
пс само у васелспп век и па многим иојавима па 
1 самој зсм.ЂП. 
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Закон 11>утнов имамо у овоме : Сви матери- 
јелни делићи привлачс семеђусобно; снага при- 
влачна расте са масом у делића, шири се она 
у врло велику даљину, но опада са квадратом 
удаљенл, то ће рећи, ако су тела двапут даље, 
снага је четир пута маља, дакле тек четвртину 
од пређашње, на удаљењу три пут већем, снага 
јс девет пута мања, дакле јс тек деветину од 
прве, и т. д. Ова снага тера планете, комете и 
мстеорите око супца, месеце око планета; оиа 



гони свако тело на земљи да падпе, чим није 
обешено или подупрто. Но овим законом само 
не да се протумачити кретање планета и месеца 
у кривој линији, ма да је Њутп баш и извсо 
гравитацију, највише позивајући се на законе 
Кеплерове о кретању планета. Тек кад се узме 
на ум и нека центраЈша снага и да и она оиада 
са квадратом удаљења, можемо протумачити 
кретање по криву путу и то по линијама, које 
добијемо, кад различито пресецамо кеглу. 



(Свршиће се) 



Ст, Милованов 
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„ЈЕЗИКОСЛОВНЕ" СИТНИЦЕ * 

(Наставак) 



1.) На стр. 19 вели се да не ваља пи- 
сати лахко, мехко него лако, меко. Да 
богме да је тако, само није добро што кажс 
г. Броздаје мехко, лахко дијалектично. Ја 
мис^тим да се у српском народу ни у једном 
крају не говори мехко, лахко, него су то 
облици кајкавски, а кајкавски ваљда не ће бити 
дијалекат српскога језика. Дакле тим су се 
Хрвати ослободили и последњих заост^така из 
њпхова к јкавскога дијалекта. 

2.) На стр. 24 и 2б особита је инконзе- 
квонција. Тако се каже да ваља нисати: 
нашче, ишчекивати, рашчупати, слуш- 
че, ишћушкати, грож1;е, а овамо се опет 
каже да ваља писати : сљубити се, изњу- 
шитп, цз.1зубити, те се завршЈЈе овим ре- 
чима: „ПГто се чује и ш.Ђепица, ож.Ђе- 
^^ивати, опражњоти, ижљубити . . . то 
пије претегло у народном говору, па није ни 
узето у књижевни језпк". Ја бих рекао, да 
онај, који пише и ш ч е к и в а т и, р а ш ч у п а т и, 
та.ј мора хоће л' не ће л' писати и ижљу- 
бити, ижњушити, шљубити. Исчеки- 
вати =: ишчскивати, изљубити иг 



иж.љубити стоје под једним п истим законом 
асимилације. Чудан би и тај језик био, у ко- 
јем би се ишчистити изговарало, а не онда 
и ижљубити него изљубити. Као год што 
се говори изљубити и нж.Ђубити, тако се 
исто говори и исчистити и ишчистити. 
Али ми држимо да је ишчистити бо.ље и кон- 
зеквентније према пашче, лишће, обраш- 
чић; па тако исто морамо држати да је пра- 
вилније и конзеквентније ижљубити, ижњу- 
шити према грож^е, пажљпв, испра- 
ж њ е н, п а ж њ а, с м р ж .љ у (^од с м р з а о према 
мишљу од мпсао). Та и у самом је старо- 
словенском језику владао исти закон гласовни, 
кад је & изгубило своју гласовну вредност н. п. 
в&жл10БЛ1-л\ место в&з&л 1об л 1-л^, па чак 
и и ж н 1-е г 0, в I ж н 1-е г место в § з и н 1-е г о. 
Што г. Броз каже за ижљубити да „то није 
претегло у народном говору па није ни узето 
у књижевни језпк", то није истина. Пжљу- 
бити је баш претегло у народном говору, јер 
се говори у Херцеговини, у Црној Гори, гдс 
се најчистије српски говори, а уз то иште 
конзеквенција, као што смо видели, да се тако 



* У почетку овога члашчн треба меето: ,11ре седамдесет и пет год1гаа нзашлаје књижица од Милоша 
Оветићп" да стоји „пре педесет и лет*. Срби су 1818 год. лмали своју п^аматику и свој речипк 
српскп од Вука, какви нема ил један народ, који је н данас јеванђелнје сваком Србпиу, који о језнку 
својем мисли п размишл>ава. Годпне 182'^, 1824, 1НЛЛ изагале су српске народне несме од Вука, које 
разгласнше иа све четири стране срнско име, лепоту српскога језпка н днвоту српскнх народ1Шх 
песама. После свега овога почеше се Хрватп врно.Ђнти н слава срнска поче метаморфо:пфати Хрвате 
из кајкаваца у Србе. Тр*»бало бн когод од Срба да напише и да проштЈ'ди])а тај чудотворнп језик, кад 
су се ХЈ)вати ночелн метаморфо;зиратн т кајкаваца у Србе, па да внде како су опда нзгледали, кад нх 
Је морао 1>абуки11 учнти срнски. ЈГред овом чињеницом истонила бн се ^.нсторнческа исиитанЈл" Кла- 
јиЈга н пакост братска Пасарнћа. 0. П. 
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ппше, и наЈПосле ухгЈћуЈе нас да тако лншемо 
и сам старословонски језик, који нам је у свему 
н свачему најбоље мернло за оваке ствари, где 
св не знамо наћи као што треба. А п1то каже 
г. Броз да ижљубпти није узето у књи- 
жевни језпк, и то му морам казати, да није 
истина што каже, А ко то није хтео узети у 
књижевни језик? Вал>да г. Т. Маретић, који 
пише точка, вјеројатан, мој сонствен, 
који одобрава г. Брозу, да је добро, што пише 
вндјет ћемо. Ми се чудимо г. Брозу да се 
могао иовести за точком Маретићевом. Г. Т. 
Маретић рекао је у првом свеску „Наставнога 
Вјесника" за нредговор Јована Бои1ковића к 
новом издању Вукова српскога речника ово : 
„Нека ми опрости поштовани издавач, ако му 
речем, да су љегова тумачења постања рије- 
чнма на ме учинила утисак, да он за тај по- 
сао нема довол>но приправе — мислпм према 
зактјевима садашње науке". То има право г. 
Маретић И1Т0 је рекао, ал ми не можемо схва- 
тнти, како г. Маретићу, кад је на највећој 
впсини .лингвистике, није ништа, а како се 
спустн у нпзину, добије одмах вртоглавицу и 
ааборави на законе г.тасовне, те се налази међу 
точкама, вјеројатностима, сопствено- 
гтпма и т. д. ПГта да рекномо ми на ово, 
г. Т. Маретићу? Нека ми г. Т. Маретић опро- 
сти, али морам му казати да кад се спусти са 
внсине у низину да га можемо сагледати са 
свију страна, онда видимо да је „обичњејши 
человјек божији" и да је Јован Бошковић жнв, 
могао би код љега комотно слушати ПЈЈОдаван^а 
из српскога језика. Али кад смо код г. Т. 
Маретића, онда морамо неи1то споменути пз 
„Наставнога Вјесника", којему је он уредник. 
Иишући презенсу де1)ом у првој свесцп 
„Настав. Вјесника" велп г. Т. Маретић, да 
је чуо од г. Н. Симића да се говори деђем 
у првој банској пуковнији од православних 
сел,а1{а. Такође му је то потврдпо н проф. М. 
Медић да н у Лици тај презенс де1)ем го- 
воре нравославни сел,аци. Како је г. Си- 
мић казао г. Маретићу, то не знам, али да 
му је г. М. Медић казао да је чуо де^ем од 
п ]) а в (» с л а в н и X сел,ака. то могу ка^тти г. 
Маретићу да није истина. Али баш да је г. М. 
Медић и казао тако г. Маретнћу, ипак није 
три1ао г. Маретић српско име затајивати. Или 
можда то тако треба нрема захтовима дапашње 
хрватск(5 науке, а иозната је ствар да г. Ма- 



ретић стоји на висини данашње лингвистике. 
Г. Т. Маретић друкчије ми је изгледао нре, 
а сад ми се чини да се доста променио. Мени 
се чини да је и г. Т. Маретића запахну.ла тоња 
Старчевићевачка. Али, г. Томо, знајте да Ср- 
бин за то и не хаје. Србин зна, г. Томо, да 
сте ви од њега научилп српски и да вам је 
оно свето како Србин пише, па му није тако 
ни жао што сте му тако захвални. Али вам 
ипак морамо споменути да наука о језику не 
зна за православну веру, него зна за Србе, 
зна за српски језик. За српско име зна псто- 
рија, зна садашњост, зна наука о језику већ 
одавно. Српске народне песме својом лепотом 
очарале су све народе европске. Српске гусле 
чуда су чини.ле у Србији и Црној Гори, па и 
данас на славама манастирским у Фрушкој 
Гори пред носом Клајићу гуде о српском ју- 
наштву и српској слави и маме сузе из очију 
српских, па и на те гусле мећете ви већ своје 
руке, ви Хрвати, који не знате ни како из- 
гледају гусле, ви, који несте никад ни видели 
гусала, ви, који не знате ни језика онога, за 
који су гусле удешене и уз који само могу 
гусле одјекнвати. Свугде је име срнско чувено 
и славно, само се не сме чути међу браћом 
својом, а браћа српска смеју се китити сј^п- 
ским перјем, српским језиком, српским песмама, 
српским гуслама. Дакле, г. Томо, кажите ви 
мени, какви су то православни се.Ђаци у Лици? 
Али сад доста о томе. Сад ћемо ми г. 
Тому Маретића да узмемо за јаку, па ћемо га 
свући доле са впсине лингвистичке у најдубљу 
нпзппу у правопис, па ћемо му доказати, да 
још нпје нродро у дух правониса Вукова, и 
да још не зна ни данас правописа Вукова. 
Г. Т. Маретић приказао је НгуаШ ргауор^в 
0(1 Вг. I. Вгога у 2. свесци „Наставнога Вје- 
сника". Нриказујући тај „НгуаШ ргауор^в** 
замера којешта Брозу, на вели п ово: „Али 
кашто ј.е мислим могло остати на вуковачку, 
јер ту нетражи јасноћа, да се пипш кадп^та, 
како Ј^роз хоће да нише". Из ове се рече- 
нице види да г. Т. Маретић још не зна пра- 
вописа Вукова. Забадава је набубао цео српски 
речник Вуков на памет, кад опет не зна Ву- 
кова правописа. Госп. Маретпћ нема ни мало 
самосталности, јер он није кадар продрети у 
дух српскога језика, јер га пе зна као што 
цтт. Госп. Маретић не зна ни како се пзго- 
вара кашт(». Да је он н^игјро у гово]) срн- 
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ски, „сирјеч" да је г. Маретић Србин, он би 
то знао, онда би му било јасно. Овако морамо 
му казатн да не зна још нравописа Вукова. 
Г. Маретићу, ви сте нашли у Вукову речнику 
само каи1то, на онда мислите да није добро 
но Вукову правопису кадн^то. А оно баш по 
Вукову правопису вал>а писати кадшто, а не 
кашто. Ви не знате да је и Вук био човек, 
па да је и он гдегде случајно заборавио у 
речнпк свој по л1тогод увести, што је требао 
увести, као што је и овде заборавпо на кад- 
И1Т0. У Вукову речнику требало би да стоји 
код кашто У1с1е кадшто. А зашто? Ево за- 
што. Иознато је да се говори госпоцки и 
госпоски, те нри изговарап>у не чује се ни 
д ни т него сасвим други неки глас ц, зато 
је Вук оставио да се за овај случај пише ети- 
мологијски господски. Па тако исто и при 
изговарању речи одштампатп не чује се ни 
д ни т него нешто сасвпм друго, а то је 
очтампати и оштампати, за то је Вук 
волео и за овај случај писати етимологијски 
одштампати. Као год што д пред с испада 
или се сп^ја у ц, тако исто у сложеним ре- 
чима и д пред ш испада или се спаја у ч. 
Дак^ле г. Маретићу! знајте да се кадшто 
изговара и.1и качто или кал[то, зато га ваља 
писати по Вуку кадшто, ма да кадшто у 



Вукову срнском речнику нема, јер то захтева 
начело Вукова правописа. Ако не верујете 
мени, а ви запитајте г. Будманија, јер он је 
малко друкчији момак него што сте ви и ја. 
Он ће вам казати, да је ово истина што вам 
ја овде говорим. Кав^агп! Ухевкп^к је за гимна- 
зије, па како ће се да управљају професори 
п ученици у правонису, кад га не разуме ни 
уредник, који треба да је душа и да даје 
правац П1К0ЛИ у Хрватској. Г. Т. Маретићу! 
знајте да је кадшто на „вуковачку". 

Али кад се већ са г. Т. Маретићем разгова- 
рамо, морамо га још нешто запитати из љегова 
приказа или крптике на Нгуа^вкх ргауорхв од г. 
Броза. У том свом приказу вели г. Маретић: 
„На стр. 44 учи писац да се шше веле- 
Јчени, високорођени, а ја држнм да је 
боље веле учени, високо рођени". Го- 
сподине Томо ! ми то вама не верујемо што ви 
кажете, нега ви то нама докажите. Напишите 
нам дугачку расправу, академија ће вам југосла- 
венска примити без критике, добићете награду 
и не ћете нам опет моћи доказати што захте- 
вамо од вас. Та ми знамо колико. ви ту ствар 
разумете из ваше „ОЛувзеје", у којој ви ^с?уо; 
милогостом преводите. Сад се праштамо са 
г. Т. Маретићем, који је по народности римо- 
католички сељак. 
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музА достојр:нскога и муза ииана тургењева 

упоредЕа ЕарактерЕСТИка 

(Наставак) 

II. или љихове характерс, тиновс, више или мање 

трајне и опће, или на нон1љетку директно њи- 
хова психолоп1ка својства. Казали смо већ, да 
се ти умјетнички приједмети могу обрађивати и 
по:штивно и нсгативно, но врло је потребно опа- 
зити, да умјетници, а особито умјетници, који 
сс читају великијем, претпостављају увијек и 
код свијех народа једнс објекте другијем, јсдан 
начин, на прилику нсгативан, што се тиче једни- 
јех објеката, и позитиван, што се тиче другијсх. 
Тако на прилику излагањс позитивнијех иде- 
јала, друштвенијех облика, рсЈшђијозних, поли- 
тичких или економијских није било нигда при 
једметом пи једнога истинитога умјетника; тијем 
су се увијек занималп или философски или ре- 



риЈс но пгго одредимо упоредпо служсње 
напшх двају умјетника прогресу, интс- 
респо је, да се уопћс одреди, како може умје- 
тпост служити развићу и напредовању човјеп1тва. 
Тијех начина може да буде п»еколико и сви могу 
бити и позитивни и негативни т. ј. или дЈелати 
путсм сатире, комедије, т. ј. путем негирања, 
излажући у негативном свјетлу оно, што се не 
желп, пли у позитивном, заним.Ђивом свјетлу 
оно, П1Т0 се жели. Та позитпвна и негативна 
радња умјетпичка може да има за приједмет или 
друштвенс облике, т. ј. јуридичкс, политичкс, 
економијске, рсЈп1;пјозне, породпчне, пли л»удски 
морал, и п.пхове пдсЈе, фплософскс п друштвепе, 
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лиђијозли и социјалии рсФорматори као Платон, 
Фурије, Кабе, автор романа ^Что Д'}>латБ", т.ј. 
ФилосоФи и нублицисте, који су жељели да нрс- 
туре своје идејс у ^паб! умјетничком облику. То 
исто може се рећи и о позитивнијем идејалима, 
моралнијем и умнијем. Пи код једнога великога 
умјетника не налазимо тежње, да даде људима 
позитиван идејал човјека, ио и ако јс било та- 
кијех проба, то су оне биле код умјетника уви- 
јек неудачне ; а напротив кад и кад је полазпло 
им за руком, т. ј. имали су утјецлја иа дру- 
П1ТВ0, исходећи од ФилосоФа, моралиста, публи- 
циста: тако су оне биле неудачпе код Гогоља 
са његовијем чКостанджогло," код Гончарова с 
„ТушинБШЂ"; код Тургењева са „Соломинбшт,," 
„КирсановБШ^Б**, од којих је први био противан 
Нежданову и комп. а пошљедњи базаровском типу; 
а веома су полазиле за руком миогијем од ру- 
скијех иублициста шездесетијех годипПЈ који пи- 
саху у белетристичком облику програме идејал- 
иог живота и владања у видовима тако назва- 
нијех ^^НовБЈх^Б лн)де&". Но за то су често многи 
велики умјетници обрађивали с већијем савр- 
шеиством сатирички те исте приједмете, т.ј. 1) 
релиђијозне, политичке, економијске и породичне 
облике, 2) моралне типове, опће типове, идејалне 
типове и др. И то пе чињаху једини сатиричари 
и комичари него и садашњи умјетпици реа;шога 
типа. 

Ио најомиљенији објекат великијех умјетни- 
ка јесте анализа, откриће психичкијех и мо- 
ралнијех типова ; моменага високога духовнога 
расположења њихова или најдубл>ега падања, ри- 
јсчју изучавање субјективногаживота људскога, 
како негативнога тако и позитивнога, по увијек 

С руског (Наставиће се) 



стварнога, а не измипгљепога у облику идејала. 
Иа том по.љу по преимућству јав.т1>али су сс во- 
лики умјетници, може се казати као Колумби, 
открпвачи повијех пеопаженијех својстава човје- 
чје психике, човјечјега субјекта и тоимјекажу 
њихова највећа заслуга за човјепгтво, па према 
томе и за развиће истога, која чини, те се вјс- 
ковима и тисућама година спомињу имепа Оми- 
ра, Бајрона, Гета, ПГекспира, т. ј. чистиј'сх 
умјетника; којс је човјеп1Тво држало великијсм. 
Па и сами сатиричари, комичари, т. ј. л.уди, 
који раде па негативап начин, тијем су дубл,е и 
жешће изнспађивали човјеп1Тво, чим су већма от- 
кривали особито негативна психичка својства, као 
СвиФТ, Сервантес, Грибоједов, Гогољ. Борбу са 
самијем облицима живота не појимаше човјештво 
дуго у умјетности, можда због тога, што су ти 
облици већма пријеходпи и промјењљиви, него 
дуп1евпа својства човјечја и таки се писци брзо 
заборављају, ако потпуно не откриваху унутра- 
гањега садржаја човјечје психике. Ко данас чита 
Кабеа, Кампанелија, Тому Мураили „Чтод+>латБ"? 
А још већма, ко се њима тако занимао, као п1то 
се занимаху њихови савремепици? То, П1то чо- 
вјештво заборавл>а борце за облике према умје- 
тпицима типова и дуп1свпијех својстава, можс 
се објаснити још и па други начин осим измјен>- 
л>ивоп1ћу самијех облика, — према дуп1евнијем 
процесима, који су трајни. Рећи ћемо о том 
двије ријечп: можда је човјештво песвјссно по- 
јимало, да је најдубљи прогрсс управо прогрес 
човјечјега типа, а С110л>ашњи облици животпи 
измјењују се сами измјепом типа, т. ј. унутра- 
шњсг, психичког и моралпог земл.ишта друштве- 
нијех облпка и жидзота 



Милан Попови^ћ 
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ЕБИЖБВН2 ПРИЕАЗИ 

Ирмиоаетке дра Стеве Димитријвт^а, У Нопомо Саду. 
Иадавачка књижарнид.ч н штампариЈА А. ГЈајевића 1893. 
XI -\- 192. Цена 1 ф. (2 крунаша). — У нпјновијој нашој 
ки>ижевности нсма пикакви.х проивпода хумористична са- 
држ^да: нити какво књнгс 1шти клква листа. И сувини^ 
смо се уо8<>иљиЈИ, као да нас теп1ко тиште ране, П1То се 
у дппашњим Јавним приликама нашим задају нашем доста 
ивмогсденом органивму. Та Србин је по природи скојој 
тлљлЂ и досетљив, п» је екоЈ)0 чудо, да нема никаквс 
нове хумористичнс дитературе. Иа и они, који се до сад 
депо и оштроумно Н1алилп, уоз(»и.1.пн1е ее на један пут 
Морамо ре11И да нем;џу право П1Т0 се повдаче са онога 
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земљиП1та, где би могли још дуго с уепехом делати, а 
оеобнто кад их јс и природа за то створила. С тога ее у 
опће морамо обрадовлтп свакој новој појави хумористичне 
нарави. И ова књига, коју овде приказујемо, јесте такоиа 
појава. Из предговора исте књиге, који је написао наш 
познати књижевник С. И. Поповић (Чпка-Стева), видимо 
јасно, дл је писац поменутих п1аЛ)Ивих приповедака био 
даровит хумориста а познавао је живот нап1ег народа еви- 
ју сталежа, као што се може то из његових приповедака 
видети. У овој књизи има еабрапих петнаест приповсдака 
разиа садржаја. Оне су биле пггампане по стлрим на 
Н1ИМ политичним и белетристичним листовима као1 „Сед- 
миц»" Т*оке Иоповића-Длничара год. 1^50, 1857, 1858; 
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у мДаиици*' г. 1802, 1805; у „Јавору" г. 1877; у „Заста- 
ви" г. 1870, 1877, 1878, 1879, 1881. Спс ове карактерц- 
стичне припонетко, које би могди млње више испородити 
са цртицама о стадиим карактерима у животу и друпЈтву 
наи1см, одиикују се лаким и ведрим хумором, познавањем 
пашега народа у нижим и вишии сдојевима, ивлагањем 
типичних слика нашсга друштва п свугде провејава кроз 
њих непомућсн патријотски осећај пипгчев и српска свест 
његова. Градиво је црпао писац највише ив друштвеног 
живота младићског сродњих сталежа крко мушког тако и 
женског. Излагање је умео да зачпни вештом и фином 
сатиром Оез личног саркаама; а евугде превлнђује дидак- 
тична тенденција. Као човек политичар и правник живо 
је пратио као посланик на нгппим саборима рлзвитак ја- 
внога радз, па јс и ту нашао обилна градива за свиј ху- 
мористични дар, те је и те прилике у лепу хумору иа- 
нео своме роду. Речју шнла му је аапимл.ипа, ио више 
поучна, иарочито за млад свет. Пс трсба истнна у тим 
прачама тражити оне дубоке хумористичнс пеихологпје, 
што је надазимо у сличним производима најкласичнијих 
народа, него их трсба читати као карактеристичне орисе 
нашег друштвл и појава у нашем јавном животу. Иоуке 
ћемо без сумње наћи. Што се тиче Формалне стране по- 
менуте књиге', велимо ; језнк је прилпчан, у стилу нма 
доста речи, које заиста доликују мисли, која је у њима 
завијена, нађе се мстина по где која рогобатна копетрук- 
ција, ади њу за то не ћемо примити па — мир Бог! У 
главном ову разбибригу препоручујемо нашем свету. 

В.-Пешта. А. П. 

Успомене. П. Од Аце Поаовипа-*)уба. У Будимпешти. 
Мађарска кр. свеучилиштна књигопечатња. 1893 годипе. 
Ведика 8-? стр. 9б + VI. — Ова кн^ижица по лите- 
рарној вредности своЈој нема скоро никакве важности, 
пего има само неке историјске вредиости, по садржини 
својој. Писац њезин јс познат нашој п}блици са сво- 
Јих сувремевих ПЕаљивих ствари из доба нашега Јавног 
живота пре много година. Писао Је слободним и везаним 
слогом. НеЈе овде место, да говоримо о цедом раду пиеца 
ове ки>ижице, већ само о овоЈ кп.ижици као нлЈновиЈем 
производу А. Поповића-Зуба- Ове ,,Успомене'* састоЈе се 
из три главна дела, од коЈих Је сада пргд нама И део. 
ОвцЈ пак други део састоЈи се из опввг дела (до стр. ОЛ^ 
за тим додатка (до стр. 95) за тим има одељак под нат- 
писом: &1Уу Лааи Косгиву (стр. I — V). У овим Је ,,У1'П0- 
менама" хтео писац да изнесе неп1То, п1то је с;1М прожи- 
в<'0, у вре.мену нашега Јавно^Ч! жив^.тл у годнпи 1848 п 
доцнпЈе све до године 1880 — УО, хотсћи н;.м много што 
шта објаснити из тога времена, П1То би с(^ одио( ило ма 
поЈедине догађаје из јавпог, политпчког и кп.пж^влог жи 
вота пашег онда, ивпосећи нам карактерпетпку п«Ј ■дииих 
ЛИЦ.1, коЈи еу тада били глдвии ио}>и и прест^штЈЦп у ти.м 
Д"гађО">''Ц ^Д коЈих су и сада пеки ЈоП1 у жпвпту. Па 
први погл<'Д, кад ову књижицу прочитамо, оп.чжлмода бп 
цсло гр.чдиво, да Је критички и спстематичпо обЈЈ^Ј^гпо. 
могло поелужити као извор за познлвлње тлдап.пх плм 
прилика, особпто кад о њима пипк« човек, који је спе то 
евоЈим очима видео ч сам у п.има учсетвовло. Писац пак 
ове књижнцо Ш'Је своје беле1пке пи гр;1Диво пор('1>ао еи- 
('пматски нити Је пак — јпто би се очскиигмо — пзпсо 
оно. што би имало трпЈпс и опће 11|»сдп<п*тп, пе еамо стплр- 
не, псго и праве књижевпе. У целоме видимо пиз спмих 



просто Једпо па друго иатрпапих пишчевих доживљиЈа, 
чиЈи спомеи без сумп.е можс пеп1то бити од користи до- 
цпиЈим нараштајима; но све су махом ситнице, узете вс- 
ћином иб приватпог живота појединих лица, с коЈима пи- 
сац тада стоЈаше у опреци, аа што, пе ћемо овде да испи- 
туЈемо. Потомејеслаб податак за потоњег „повестничара". 
Писац је мпоге ствари прогледао кроз друкчије наочаро, 
пего П1Т0 би у и<тиии требЈио ; по најзад то Је н.егово 
субЈективно увереп.е, коЈе може човек о сеои тротку наЈ- 
поеле и пуодици предатп, да Је чита, ако хоП.е. Иначе Је 
израда цедог градива доста шаљиве природе, а то |е \епа 
пбИа^а пап1егл писца, уредника негдапЈњег шаљивог „Ко- 
марца" и вредног сарадпика и дапап1ње „Мирођије'*. Као 
П1Т0 рекосмо, ствар може бнти занимљива за чптање у 
извесио преме ; а као озбиљан податак за познавањс на- 
ших прнлика и личпости у добу од 1848-ме до после го- 
дина осамдееетих — по мојем суду — пе може посдужити. 
Писцу се мора без сумње привнати труд. коЈи Је уложио 
у овај посао већ и с тога, што смо уверепи да се тог по- 
сла латио из чист«^ српске родол.убцве тежње, којом Је 
свагда задахнут био. 14 «1е81п4 ујгеа, ^ашеп ее! кпсЈапЛа 
уо1ип(а8. Што се тиче Језика и стила, морамо са свим об- 
Јективно рећи, да се писац, канда хотнмично, не ||е илн 
не може да одрекне превуковског доба, он Је Још „Сда- 
пено-Срб" и етимолог; ади Је правопис ипак Буков. Мадо 
је доследности у „етимодогизирању". У опће Језик пре- 
дипге старином — Језиком оиога времена, у коЈем Је наш 
ппсац цветао. Стил Је пак скроа лагински, особито много 
издпру „садустиЈаннзми". Где где Је хтео писац да под- 
дражава лапидарпостн ТацитовоЈ, али несрећно. Као наЈ- 
чешћи знак старине налазимо у писца мењање партиципа 
и садап.ег и пропмог времена. РечЈу Језик нсЈе онаЈ, који 
нам обрадише и угладише кп.ижевним обликом неумрли 
Вук и Даничић. Узгред буди речено, да писац не цени 
баш особито рад ова два заслужна радника у кп^ижевно- 
сти наптој. Вт> конц* концовг ову књижицу можемо пре- 
поручити само с том погодбом да Је сваки чита е по- 
требном резервом. НаЈзад поЈедииа питања у њој могу пресу- 
дити само онп, којих се тичу и коЈи су и сами проживелито 
доба. С тога држим да ће тн људи и проговорпти о п.ој 
с достојпом обЈ1КТивно!пћу. Ми смо пак пап1лп за вредно 
да прозборимо о њој с шшжевнс стране по унутрашњоЈ и 
СПО.тБЛГПЊОЈ вр<'диостп јој. 

Б.-Пепгта. Д. П. 

Јетпиис Матице Сриске УрсђуЈе .4. Ха^тв. Кп.ига 172. 
18П2. (*в<чка четврта У Повоме Саду, П1тампарпја српске 
ки.илсаро Браће М. Попопића 1892. ггр. 140. — Бећ ее ви- 
П1е пута чула реч, како орган Матичпн нема стална прин- 
цпп;1, којпм би се имао кретати, нема сталпа програма, 
кој< га би се држао прп примап.у и издав.чп.у поЈ<»диних 
р;|Дова Ове су речп з;Ји«та оправдане. Отворп.мо лп скоро 
ма к Ју књпгу Летописп, то ћ<'.мо поред приповетке или 
п<чме наћи чисто н;|учап чланак, који не ће шира пу- 
б.иис;! р;1аум<ти, а Летопис Је баш п.ој иамси,ен. Зар не 
бп бпло бол^е, када већ хоћсмо да Л1'Топис буде народна 
кп.пга, да пор<'Д аабаве удазе такви научни члапцн, коЈн 
еу ппслни лаким стилом, коЈима Ј<1 предмет згодап, к<|Јп.ма 
Јс разллгмње према сврси Јаспо и дако, ј<'дпом ])<'чЈу : 
пауку бп требало популарисати. Тако бп Л<'Топис вип1е 
кпрпетп допоеио, него што садл допоси. .\ко ипак пј 
ћемо тако, то опда раскрстимо еа до<*адап.им трлдицпЈама 
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Летописа, па га прагласимо чисто паучпим оргапом. Л сада 
да пррђем на ову посдсд11.у своску Лстописл. У опоЈ јх^ 
свссци пастакак расправс Жппаљевићеве о Апдрији 1Са- 
чићу Миопшћу. На другом јс мссту запимљива расправа 
о Ислану од МиЈлна НсдсљкоЈшћа. У нас сс мадо писало 
о овом аанимљивом а прло тсптом -^ питању. Историчарн 
на Западу мпого су расправљалн о овој теми и мипк^сп.а 
им сс доста рааилпве. У овој ј« свесци тск увод у опо 
штање, а даљс разлапићо какво ћс бити, идсмо да ви- 
дино. На трсћсм су мссту „Биљарствснн пабирци'' од 
Моја Медића. У овој свссци ндставља Др. Ђорђе Дсра 
свијс ^Успоменс ив Итплије**, Дерини путописи имнју ту 
нсописаму драж, П1Т0 сс у и>пма ис палази просто описи- 
пан»е оиога, п1то је он видсо, нсго сс писац задржава код 
иоле важнијсг каква прсдмста, раздажући му постанак 
н историју. Тако н овде га јс Ватикан побудио, да у кратко. 
адп вр10 згодно карактсришс полож^ј и оиачај папства у 
свстској историЈв. Ив аанисника ктвижсвног одсљсн>а н 
одбора видимо, каквн су рздови стизади, који су прим- 
љсни а који одбачсни. Т«ко је по повољној оцснн Јована 
Грчића награђспа драма ^Јасмина и Ирсна** од Манојла 
Ђорђевнћа-Иризрснца. У истом одељку је оцена М. А. Јо- 
вановића н'а дсло: Ирадомовина Срба". Дсло је одбачено, 
јер, по -оцени, заиста нема никакве врсдиости. У оцснп 
сс веди „да је јасно као сунце, да Је прадомовина Срба 
као н свих осталих индоевроиских народа АзиЈа." О томе 
сс пптању у наЈновиЈе доба води нгОживља препирка, те 
изгдеда као да ће присталице млађс школс — коЈа за- 
ступа Европу као прлдомовину индоевроцских народа — 
побсдити. Осим тога не води се прспирка о томе, да ди 
су Срби дошди' с оис стране Карпата (Јср то је позпат 
Факат) иди су староседеоци балкапскога подуострва, псго 
сс рсшава, како су Срби дошди у ове краЈеве, да ли као 
осваЈачи, иди мирним путсм, као п1то се до екора обично 
држадо. Иа краЈу ово свеске Летописа има некролог Јов. 
1)Ои1Ковпћу од А. Сандића. 

Беч. Р. 

Русск^е аисатели вт* вмбор^ђ и обработ1с1} длл п1Кодт> 
&!> двух^Б томах^Б СБ придожсн1ЛМи: I. произвсден!н ду- 
ховни11 и народноИ слоиссности. II. УказателБ обЋнснсн- 
тЈХ!. 61» книгђ сдовЋ и оборотовг. 111. Теоретико-дитс- 
ратурннН указатедБ. Написал^Б В. Мартиновск!^. 
Издан1е второс, Вђ Тифлпсб 1890. — Као што се види по 
патпису ове изврснс књиге, изашла јс Још пре две годинс; 
ади ни сада иеЈе доцкан, да се у нас, особито сада, о љоЈ 
проговори и да се препоручи онима од пас, коЈи би ради 
биди да науче руски Језик са свим корсктно по изговору 
и нмгдаску, коЈи Је заиста врло тежак и много посла за- 
да)е. Та се тешкоћа знатно олакшава учсњсм рускога Јс- 
зика по горс поменутоЈ христоматиЈи, коЈа Је бапг писана 
ле за оцс, који већ знаЈу нешто руски или ако нс руски, 
а оно други коЈи словенски Јсзик ; те Јс дакле к за нас 
Србс та христоматиЈа врло добро дошда тим пре, П1Т0 се 
н нагдасак нашсг Језики у многоме подудара са руским 
нагласком, бар су и код нас исто тако всдике тс1пкоћс 
скспчане са акцентуац|уом. Ова христоматиЈаЈс одрсђсназа 
шкодсу ирвоме рсду, зди Јс и иначс можс сваки уиотрсби- 
ти за темељно изучавањс рускогаЈсзика. Овп Јс христомати- 
јаЈсдна од наЈбољих и нгдтачниЈе изра1;сних христоматиЈа 
руских. Изговор и нагласлк јс тачно обедежен, тако да се 
можо човск поуздано на њега ослонити, јср Је исту хри- 



стоматиЈу прсглсдала и одобрида руска п1кодска комисиЈа 
лрсма пахтсвима и начелима руске паучнс акадсмвЈс. Ира- 
вопис Је чисто академпЈскн, а то сс тако}>ср мора сматра- 
ти као одличпа особппа поменутс христоматије. Комађе за 
читање нзабрано Је к.1асичним избо; ом из наЈбол.их ру- 
ских писаца, коЈи имаЈу свстскога значаЈа, из њиховнх 
дела узсти су најзаиимл.ивиЈи списоди и по садржиии и 
110 обдику паЈпотпуппЈи. Писци руски, из чпЈих су деда 
узсти кднсични еписоди ва ову христоматију, Јссу: //у- 
ткипу ГогоЉј Љермомтов, Тургеиев^ гроф Л. Толстој, Мај- 
ков, Гончарову Ломоносову Дмитријев, ТЈержавиПу Фон-Иттн, 
Кирамзнн, Жуковсн-и, ГњедиК. Као што всћ напомснух, из 
њихових дела узети су паЈлспши и наЈкласичииЈи еписоди 
како по садржини тако и по Јсзику, и има комада про- 
заЈичних п стихова; стихови су нарочито згоднн за учењс 
изговора и нагдаска, прсд спаким компд().ч у стихопима 
Је први стих метрички скапдован ради л;^кшег ориЈспто- 
вања за читаоца. Оссм свсга тога ваља особнто да ист:11> 
исмо исшто, што ту христоматиЈу одликуЈе п истич(; нада 
све остаде до сада познате; а то Јс: што пред сваким-ко- 
млдом стоји кратак живот оиога писца, од коЈсга Је конад 
узет, и први део те христоматиЈо садржи само бијогра- 
ФиЈскс цртс поменутих писаца, и у другом сс дслу упу- 
ћује у кратко читадад иа потребна мсста у првомс дсду ; 
у тим интсрпрстативпим бпјограФиЈским цртама рсчсно Јс 
само онолико, кодико Је потребно за разумевањс онога, 
што се пиже читл. Друга одлична особина исте христо- 
31ат1|Јс Јесте та, што испод сваког комадн долази под бро- 
Јсвима означсн комснтар т. Ј. кратке бслсп1ке, коЈс тума 
чс горњи комад дсксички, етимодогиЈски, симасиЈодопОскп 
и стварно тако, да читадац потиуно можс разумети оно, 
што чпта, и у њсму со са сппм буди симпатиЈа и заним- 
љивост прсма К1бизи и градиву њену. Кома1^с можс по- 
сдужити и ипачс за чита1Бе из вабавс, пс само за учење. 
Из то христоматиЈе можс човек пор^^^ друге каквс прак- 
тичнс граматикс, као што Је п. пр. за пас БудманиЈсвн, 
дако и скоро непримстно, нехотице иаучпти лспо руски 
Јсзик з^Оедно са изговором и нагласком без икаКвих дру- 
гих сметспих и заплетсних тсориЈа, коЈе наида8и.чо у он- 
ширииЈпм граматикама, као П1то Је н. пр. у Руса Акса- 
ков.гБсва, И8 коЈс не би ни Рус могао дако паучити своЈ 
акценат, ако га не би всћ прс знао потпуно. Ову хри- 
стоматиЈу морам иЈутоплиЈе препоручити свакоме, који 
волн руски Језик и књижевност руску, коЈа данас тако 
рсћи осваЈа свст своЈом дубоком рсадном психологиЈом. 
Ко само будс употрсбљавао ову хрнстомагиЈу, мора Јс 
дужс врсмена читати нспрестано нс само у ссби, нсго и 
на глас од корицс до корицс, па ћс видсти шта ћс по- 
стићи. Нск проба сам1 N0 1иго1 то<1о 1п усгђа шјц<181п 
си1иб(1аш! Књига сс може дако набавити нпЈбдижс прско 
ВалоисиНа у Београду иди преко Хартмана у Зогребу^ ако 
не баш уцраво из Истрограда од књнжара : /Сарбасњинова^ 
Стасиљеанпа или Фену. Стоје свсга обе свсскс 2 рубље и 
бО коиеЈака, а то Јс псшто нрско 3 Форинта. Изпосс обс 
на 475+475 стр. 

Б. Иешта. А. И. 

КЊИЖЕВНЕ БЕДЕШЕЕ 

Изапгла Јс аосладња свсска „Отаџбипс"! Заиста 
жадост! И доклс ћс то довести нс знамо! Бедежимо пре- 
стаиак овог наљапог часописа, а исторпЈа ће врсмспом 
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роћи, 1пта јс вредио. Уарок и.ггову прсст;\)п11.у Јс — као 
П1Т0 еам урсдиик вели: „дсцептралисана радна снага" и 
„нсмогућност да сс најјача од 1ј.с издвојн и ириосрс око 
Отлџбине". — Од знатпнјих радова у овој спссци су: Да 
лп се вриједно у пас бавити оабиљним научпо-народпнм 
питањима? од И. Вогишића; Ефросина Кантакузипа, од 
Драгап1евића. 

- У н^уновијој свссци „Ироспетнога Гласнпка'* П1там- 
пао је П. Срећковић аигмо Матијс Вана о иеторпји срп. 
народа. Писмо ово дошло јс г. Срећковићу — као што сс 
у пАПОменн вели — „слг/иајмо до руку**. И г. Срећкопић 
га даје ттампати! Шта још пе ћемо дочскати! 

X У посдедњс се време почедо.у страним часописи- 
ма миого да пише о „гвозденој капији" на Доп.ем Дунапу. 
Тако јв 1 свеска поанатога нсмачког илустровапог лпста: 
„1){е Стаг1еп1аи1Је" за ову годипу допеда чланак „Лш Е^зсг- 
пеп Т110Г" из пера А. пл. Швајгер-ЛерхенФелда. Писац го- 
вори у чланку томе о постанку „гвоадене капијс" (са где- 
дишта гсологијс). најстаријима скаскама, којимајс позор- 
ница на Доњем Дунаву, даље о томе, П1та се свс до сада 
радило да се „гвоздена капија** регулише п т. д. Говори 
и о српској обали, њеиим лепотама. знамепитостима и 
животу. Имева су написана без погрепкгка, само бисмо 
имали да опазимо, да реч Бабакај (име стсне) не значи 
„(1аз 8е11ге1еп(1с \\'е1ћ", већ је то турска реч и значи стари 
камен. Биће да иисац пије разумео причу о Бабакају, која 
је штампана у Гопчевићеву деду о Србији, па је за то 
погрешио. Иначе је чланак — осим неколико пезнатних 
погрешака — написаи с иаучничким разумевањем, па 
ипнк аапимљиво. Уз чланак има неких двадосет пдустра- 
ција, које су верно изведене, међу њима и вишс слика са 
српске обаде. Тако има слика српских гусдара, Трајанове 
табле, развалина града Голупца и т. д. Уа сдику, под ко- 
јој је написано, да је „8ег1>Ј8е11еб Вгаи1рааг", рекли бпсмо, 
да су то по типу и по ношњи пре румунски него српски 
младенци. 

X Иедики енГлески илустровани часопис „В1аек апс! 
ХУћЈ^С* доноси сдике свију парламепата на свету. У 106 
броју V вол. донео је велику слику народпе скупштиис у 
Србији, по нацрту проФ. Владислапа Титслбаха. Уа слпку 
је доиео и чланак о подитицп и странкама у Ср«')ијп (са 
доста стварних погрепЈака.) — Исту }^, слику донсо и пај- 
новиЈи број 1»удимцеп1таиског листа : „Уа^^агпар! ЦЈ!^аЈЈГ'-а. 

— Читамо у Бечким лис.товима, да јр у пр« тпропми 
ч«'твртак у знанственом клубу у Бсчу Тодор Ст«*Ф;(Иот1ћ 
Виловски држао занимљиво предавање о вп.ЈаптпјскиАЕ 
жепским карактерпма. Гоиорећи о пајана.>1с}|итпјп.м р.п.мп 
тпјскпм вдадарицама (Лтепајпди, Ирппп, ТеоФаппји) пап^м* 
.ј<' у.1''Д11<> всрну слику тпдашн.их политичкпх и културппх 
прплика. 

— Праипса „1*оИ!1к" доноси у .')*2 броју опс го^пп!' 
литлк: Кга (Јг11'о МагИг, е1п 1и)>П155с11ег 1>1«-111ег.1ГГг!<. Ијпп- 



еао га је Фр. (-елак поводом тим, пјто су хМартнћеви „О- 
светници" изашли не давно у лспу пздању неке госпођи- 
це Мплене Мраковићеве. 11 о што је изнео најважн^уе по- 
датке из живота Фра-Гргипа, говори посебно о „Осветни- 
цима". За прва два дода, за „Обрснова" и за „Луку Ву- 
каловића и бој на Граховцу годиие 1УГ>8" веди, да је Мар- 
тић у п.има очигледно Мажуранићева Чепгић-агу у.зео за 
узор; но Мартић је, по Селаку, као тачан познавалац оие 
зем.Ђс п онога света, Мажуранића превазишао, верније 
описавпт збивалип1те радње и снажиије карактерип1ући. 
Сиомиње он ту још и шпк^егћаЛе Сошрон^иоп, коју Стојан 
Новаковић у својој „Историји српске кп.ижевности" Мар- 
тићу одриче. Селак до.жази најпосле до закључка, да Фра 
Грга Мартић заслужује, да се „уз бок етави** Качнћу а 
завршује овако: кад његова дела тек узбуг^у онако позна- 
та, како то у етичком и уметничком погдеду засдужују, 
онда ће се сви сложити са мишл.ењем онога далматии- 
скога критичара, који Јс Фра-Гргу Мартића пазвао пашим 
највећим епичарсм деветнаестога века. 

+ Осми број „ВобпЈбсће Роз!;'* ;1оноси у Фе.1.тону чла- 
пак из пера Фр. Седака о пашем сликару Влаху Буковцу, 
а под патписом „Ејц кгоаНј^ећег Кипзиог". 

-|- Песледња свеска за проптлу годину „Ое.ч1егге1сћ1- 
бсће 1)о(а1118с11е ХеИесЈичћ" доноси сем наставка чланка 
Па1ас8у-ева „Прилози Флори балкапскога подуострва", о 
ком смо већ јавили, још и рад Адамовића „Ве1(га^е 
X п г РМ г а V п 8 ц (.1 8 1 Ј^ е г 1м е и" и завршетакС11аггс1-а 
Епип1егаио р1ап1агпт ашнв 1888-1)1 1п Маее«1оп1а апбкгаИ 
соПееииит. 

^ При крају месеца Октобра имала је „Славмнскан 
КомиссЈл Императорскаго Лрхеодогическаго Об^цества" свој 
први састанак. Спрха „Словснске комисије" јесте, да се 
Н1Т0 бољс упозна историјом и старипима остгалих слов. 
парода и да гаји међу слов. научницима чврп1ћс духовнв 
везе. С. Томић проговорио је о Словенској комисији у по- 
следњој свесци Просвстнога Гдасника. Мсђу остллим ра- 
допима Сдох;. комксије сномиње Томић извештгд Сперан- 
скога о слов. библпјотскама у Кракову, Прагу, Београду, 
Иагребу, у Фрушкој Гори и Ср. Карловцима. Оснивање 
Слов. компспјг ј»^ од вслике пажности по нас, јер опл ће 
и многе пан1с старпне, којс су ран1Тркане, екупити, те ће 
наши научници моћи лакшс до п.пх доћц. 

-|- У трсћој спесцп ^8ЈГ/.и11^:.-,1»ог1<-.11!е'' баварекс ака- 
дсмпјс наука а аа ГЈДПпу 1802 саопћпо јс нроФ. Фридрих 
„Е1п Впе1(1р.ч Лпачја^^јпб 1)11»Но1]и.Ч'агп1;> ап (1еп 1?1н1'11о1' (Јап- 
(јогјгп^; \оп \'(И1оИ'1 и1)ог (Пе А1»Га?^^ип^,^ (1ег „УКа ••тп 1га1к<- 
1:1<1опо ><. С1(М11<'1111^ Га|ч1е\ Омо интсрссно огкрпћ*^ баца 
ВПП1С спстлости па пптап.с о Ткприлу; оно нам и потвр- 
ђУ.Ј^* Д'><'ад1Н11т,е нске прегпоставке о итадпјапској логгндн, 
а и захтсва по ново нрстрссан.с п проучавање питап.а о 
Ћпрп.^у п М» тоднју. Фрпдрпх сг упуштао у ту.мачсња, 
али нпјс свакада био до(1рс срсћс. 



СЛДГЖЛ.Ј : П(Ч'НИП1ТВо: Пошл.едњи Вурнћ. Матп Ппаиа ТурГ1 н.спа. — Поука : Псак П»утн. — Књижсвност : „.Јсаи 
кословне'* ситниц«'. Муаа Достијонског.1 п муаа Ппапа Тургсњева. -- Ковчожић : Кп.пжо1{ни прикааи. 
Кп.ижсвне бслешке. 



„СТГЛЖП.Т()1{0" излпзи силкс псдг.1»с на читапу табаку. Цена иу је б Фор. а. вр. на целу годипу, 2 ф. оО н. за по 
год„ 1 Ф. 2Г» п. па ч. гврт год — :}а Србију и Црну Гору 14 дипара на годину. — Рукописи с«». шч.-ну уроднпштву а 
претидата кп.г.жарп .Јуке .Јоцића у Пови С-.чд. — ;ја Србију прпма претплату књижара В. ВадожиКа у Гхограду. 



Издаје ии»ижара Иуив Јоци1|а. 



Штампарија дра Пав40ви1»а и !01и1«а у Новом Саду. 
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У Новом Саду, 14 фебруара 1893. 




ПЕСНИШТВО -11»^ 




Јоро, чарна горо, висока си пуста, 

кроз облаке мутне прониче ти глава, 
а у грудих твојих, у пећини мрачној 
пети век је како јунак Марко спава. 

Пред пећином Марко привезао Шарца, 
а у стену забо мача зеленога . . . 
Кад на измак дође већ стотина пета, 
вриском Шарац буди господара свога. 

Иза сна се прену Краљевићу Марко; 
прозборише усне, тако давно неме: 
„Ој давори, Шаро, давор, добро моје, 
што ме будиш, Шаро, кад још није време? 



Још мој Србин није зрео за јединство, 
још брат коље брата, крај за крај не хајс, 
још их горе деле, још их вера мути, 
још се мало, Шаро, за слободу даје. 

Још су великаши кукавице старе, 
а простота пука у праху се вије, 
још врлина дрема у Србина мога . . . 
Не буди мс, Шаро, још ми време није." 

* 
Горо, чарна горо, висока си клета, 
у облаке густе прониче ти глава, 
у недрима твојим, у пећини старој 
још једнако Марко мртви саиак спава. 





шт^ штт, шшшт т.. 



[ема сумње, срешћемо ее 
У животу, је ли, мила? 
*Та взљда нас нејс навек 
Кивна судба раставила! 

Причаћеп! ми, мила, шта си 
Претрпела од растанка, 
ноћима црним, дугим, 
Без покоја и без санка. 



знам, мила, сносила си 
Тако много, тако много . . . 
Ну ја својих горких јада 
Причати ти не бих мого. 

Знам, теби би тешко било: 
И ти имаш доста ран&, 
Доста суза и уздаха 
Од онога кобног дана. .. 



Али коса, с главе моје, 
Причаће ти тога данка 
Да сам и ја тако много 
Пропатио од растанка! 



С. Д. МиЈалнови^ 
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^ознаво сам те јоштс као дстс, 
^неразвијсно гонџе док си Гшла: 
анЈ^елак нрави — еамо да су крпла 
на да сс винснј у висине свете ! 

И кад се вратих из туђинских тмуша, 
швигарче дивно нреда мном се јапи; 
тад замириса као цветак нлави 
у напону ти девојачка душа. 

Ал' откуд сада тајни огањ бије 
из ока твог те моје срце пали? 
И какве чари твоја слика кријс, 

да с' Јфсд шом вијем као црвак мали? 
И П1Т0 ми дун1а никад мирна није, 
и страшни олуј хоће да ме свали? 

Љвљо 



Ф 



Гоћ је. Будан славуј над ружама ноје, 
У^роз дремл>иве доље поток само блисне 
Ил звезда затрепти кроз гранчице лисне 
Све је мирно: спавај и ти, злато моје! 
Пе одбијај силу, што ти немар краде, 
После дневног п]ума срцу мира треба: 
То је блага рука анђелка са неба, 
Што уклања маште с твоје дун^е младе. 

Ал' ако ти моја слика мира ие да 
Па ме сузна тражиш по небу високу 
Блудећи у ноћи немирна и бледа — 
0, пребди до зоре с том сузом у оку ! 
Ал се теши, да и мене невшр прати 
И да ми је вечност ова поноћ тиха, 
Да ми никад мира ни Бог не ће дати 
Пи зал»убљен жубор завршнога стиха. . . 

Ленскги 



ш @»?к 



мао сам добра друга, 
јјПс бсЈне га у свем свету, 
С њим сам пево, игро, нио 
Увек, нобро, у ду.јсту 



Али он ми оте драгу, 
Коју но сам силно воло, 
Па сад, побро, из освете 
Певам, играм, нијем соло. 



28 I 1893. 



^ 
^1^ 



Борис 




Ш Е Н У Л А 

Слика из Сарајева 



I. 



[аравида! Каравида!" викнула 
је Велика, ћерка Јова Лецирепа, 
[г^^г Р''^"^ У пеђел>у по васкрсу, преко 
|Ј^11лота у комшипски двор. 
'I „Ево сам! одаива јој се другарица 
^ . с дивапапе па затутп,и пи:ј басамаке. 
^1 Како је лако полећела преко дво- 
^ [)а, ш п.оме се у заталасапоме ваздуху 
повијала дуга, црна коса, јоп1 пеоплетена 
У '^УРЈУ*^^? као опо барјак па вјетру, а 
једпа јој папула у мало пе спаде с ма- 
лепе поге. 

Светлијех очију — у п,иховој се мл>еч- 
пој пепрозрачпости и прозрачној тампини 
ја(М10 чатила пеобичпа радозпалост — и 
зажарепа лица пристаде уз Ш1от. 



„Је ли био?" пита Каравида, а је- 
два дип1е. 

„Био је." 

Јесте ли виђели лпце у човјека, кад 
пред судом чека, да му се изрече пресуда? 

Тако бјеп1е лице у Клравиде, кад је 
нроптапутала; 

„Па?" 

„Дапас ће мој бабо доћи твојему — 

Промијепи се Каравида бапЈ као човјек, 
којему бјеше при глави, кад му кадија 
каже: певин. 

Е лијепо би хотјела, да прескочи плот 
па да ижл.уби другарицу, а у ве.1[>ој ра- 
дости својој и пе види сјете, 1пто је мра- 
чила блиједо лице Иелики. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



43 99 Е^ 



„0, што не имам крил4, да прелетим, 
да те загрлим, да ти наслопим груди на 
груди, да осјетиш по ономе, како ми срце 
куда, колико сам срећна! Што пијесам 
моћпа, врло моћна, да ти учиним, што за- 
желип1, што помислиш ! Што тек могу да 
ти просто, сухо, обично кал^ем: хвала!" 

„Мени је и то доста!'' мало стидљиво 
а више жалостивно ће Велика. 

„Ти си ми срећи путе крчила. Ти прва 
виђела, да га волим, ти проникла, колико 
га волим. Ти му говорила о мени, ти га 
море бити и наћерала да ме данас проси 
— па зар да ти за све то само сухопарно 
речем: хвала?" 

„Прођи се, Бога ти, тога!'' чисто се 
л.ути Велика. „Твоја срећа и моја је." 

„Па и опет," једва се поврати из пр- 
вога заноса Каравида, „као да није тако. 
Блиједа си, бих рекла, да пијеси цијелу 
поћ ока склопила." 

„Ја?" и Велика порумењела, колико је 
изпенади, што јој је другарица то опа- 
:зила. „Ол радости, ббпа, пијесам могла 
:шре сачекати, да ти прва кажем: хоће те!" 

„0, ти си тако добра, тако добра!" 

„Ако теби не ћу бити, а коме ћу? 
Него иди ! Вал>а ти се снремити, да проеце 
дочекаш." 

„Право велиш. Тек како ћу их доче- 
кати? Нијесам ти у томе била па мука. 
Мпого ћу се, чипи ми се, стиђети." 

„Помоћи ће ти они — не бери бригу!" 
јуначи је Велика. „Проговорићеш двије 
три па, док се окрепеш, а ти испропгепа. 
Иего хајде, хајде ! Ето д<ап оеваја." 

„Ала ће бити весел>а, Велика!" и за- 
клапараше јој паиуле иа камепоме двору. 

Велика пропрати оштријем погледом 
онај пуначки стас своје другарице, п1то га 
ПЈ^итијеснио узапи јелек те сс чнни: сад 
ће прснути; одмјери ону једру облину 
па лаганим јој погама, што је час по из- 
бијала испод густо набрапијех шалвара, 
ра;^бијајући у хитању оне многе боре ниже 
паеа па до испод кољена и тренутно да- 
јући танкоме платну облик своје примам- 
љиве л*епоте — и Велики сијевнуп1е смеђе 
очи онијем сијевом, што га потпаљује 
иржња, која је неочекивано посталаикоја 



ее вип1е пе крије, те опо питомо лице Ве- 
ликипо дође ружно, врло ружпо. 

„Колико је полећела!" јетко је шапу- 
тала Велика, сад први пут јетко, од како 
се зна.1а с Каравидом. „Ја, ја! Право ве- 
лиш, ја сам ти срећи путе крчила. Он је 
мени долазио — мој бабо и његов пазе 
се од старине — а ја, будала, стиђела се 
те увијек тебе звала, кадгод ми он дође 
и стане са мпом пред вратима. Нијесам 
могла издржати, да само у мене гледа, 
јер би ме, чинило ми ее, огањ из њего- 
вијех очију спржио; кад се ти овђе нађе, 
погледао је и у тебе и мени бијаше лакше. 
Нијесам умјела с њиме разговарати; срце 
ми једно хтједе а језик говораше друго ; 
кад се ти крај мепе нађе, а рјечитија си, 
говорила си и ти с њиме; и, док ви го- 
ворасте, прибирала сам мисли, заповиједала 
језику, да ме слуша, а у есби се љутила, 
што ми не иде од руке, да пристанем па 
ваше беспослице. Па и 01гет сам била 
срећпа; јер сам, будала, мислила, да ои 
долази амо због мене. А ти си ми очи 
отворила — камо да нијеси ! Сјећаш ли 
се, кад си се прије десетак дана уз мене 
привила па притисла врео образ уз мој и 
прошапутала ми: волим га, Велика, много 
га волим? Нијесам питала: кога? Али ми 
се срце у први мах еледило, па мишљах, 
умријећу, и ако сам само нагађала, кога 
мислиш. Ти нијеси у својсму заносу могла 
тада осуетити, како ми је срце одмах за 
тијем бијесно закуцало, као да ће ми 
груди пробити. Криво му бијаше. много 
криво, П1Т0 га и ти волиш. Та ја сам ми- 
слила, пико не смије вољети, што ја во- 
лим. Јн! Те твоје ријечи пробудипхе у мепи 
љубав, која се притајила, и која је у тај 
мах избила силно па да ме или усрећи 
или сатре. Но ја сам ућуткала евоје срце, 
да не ода црну слутњу, која ми још не 
бијап1е јаспа, а хотјела сам, да се никако 
и не обистини. Савладала сам своје осје- 
ћаје у тај мах и упитах те: а он? — 
„То не зиам", рекла еи ми. — „То ћу 
дознати ја^', одговорила сам ти, недатебе 
охрабрим, већ да сазнам, чему се могу 
надати ја. И дознадох. Сјутра је и опет 
дошао, ајате још нијесам звала. Почесмо 
1палом као еваки дан; за чудо, што мије 
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игало од руке шалити се. — „ПГто еве 
ногледаш у десно?" од једап пут упитам 
га, а бјеше ми већ криво, што му очи то- 
лико запињу за врата на вашему двору. 

— „Тек онако!" вели оп, а мало се збу- 
пио. — пСад ће Каравида," рекох му, а 
он поцрвенео. — „Што тајиш?'' наста- 
вљам, док није дошао себи. „То ће и онако 
избити." — „А шта, Бога ти, тајим? Шта 
ли ће то избити?" чини се он луд. — „Па 
да због ње долазиш амо," велим му, не 
казујући имепа. — Ј?Није него!'^ брани 
се он, а мене сјекну, јер виђех, зпа, кога 
мислим. „А што да пије, кажимо, због 
тебе?" додаде он, тек да се што каже. — 
„Батали шалу!** као л,утим се, а стежем 
срце, не бих ли сазнала праву истипу. 
^,Она је и љепша и стаситија, веселија и 
љепоречија. Па опда, кад она ннје ту, а 
теби се све хита, мало говориш, пијеси 
као обично ведар. Видиш, гледала сам те, 
кад је и она овђе. Друкчије ти се нижу 
ријечи, друкчији ти је поглед, лице ти је 
друкчије. А поврх свега — немој ме 
одати! — она те воли !" Стаде он на издиже 
главу. Не дадох му прословити већ продуљим: 
„Рекла ми је то као другарипи, рекла искре- 
но, отворено." Синуло му лице, но тек 
за часак па онда узеде обичан изглед, а 
поглед му се с мојијем сукоби. Као да 
сам у томе погледу прочитада: да пије то 
теби што криво? Па ће ми мирно, као да 
је то најобичнији разговор: „Да ти по 
дупга кажем. Нијесам ти ја о томе још 
мислио. Јесам за женидбу. Одавно ми бабо 
говори: вријеме је, да тражим снаху; а 
1а: има се кад. И сад ми дође: Каравида 
би ми збиља била по срцу. Велиш, воли 
ме?" — „Воли те," кажем му, а стискох 
зубе и уздигох трепавице, да ми очи не 
засузе. — „Па шта велиш та?" и он ме 
је гледао, као да ће послушати п1то му ја 
кажем. Ја да му сјетујем! На каквијем 
сам мукама била, добро сам му још могла 
одговорити: „Ја? А што ја? Питај своје 
срце, своју памет, па нека ти они кажу!" 

— „Питаћу, Велика, питаћу. Сјутра ме 
ево, да ти кажем, а већ Каравиде пе могу 
сачекати." И оп оде. Сјутра дошао прије 
уобичајепог вакта и рекао ми, што сам 
напријед зпала, да ће те прогити. Ја, ја! 



То сам ти, Каравида, учинила ја. А јесам 
ли добро учинила? Да ли би друга на 
моме мјесту исто учинила? Мучно. Али 
нека! Бар сам сазнала истину. Па и опет 
ми се срце цијепа. Што му казах, да га 
волиш? Море бит', не, није море бит\ већ 
зацијело му пе би криво било, да сам му 
призиала: ја те волим. Да ли би био то- 
лико немилостив, да ме одгурне? Не би, 
за1Ц1Јело пе би. Луда Велика, луда! Но још 
није мегдан изгубљен. Борићемо се, јои1 
ћемо се борити па ма борбу сто пута об- 
нављали, а потље ко остапе жив!* 

И Велика се одлучнијем корацима вЈ^а- 
ти у кућу. 

П. 

Таман је Велика сву кућу помела и 
намјестила па застирала још диванану, кад 
се на двору врата и отворише и затво- 
рише. а зачу се људски бахат. 

Задрхта Велика па ће остраг у магазу, 
а више лети, но што иде. 

Стала уз прозор па размакла завјесе, 
тек колико да јој очи виде диванану и оне, 
што су се мушкијем корацима пели уз 
басамаке. 

Учини јој се вјечност, док се испе 
прва прилика. 

Најпре се помоли нов Фес алове боје 
са дугачком кићанком на просједој глави, 
па под мало заваљенијем Фесом високо чело 
с неколикнјем уздуж борама; па с прста 
иснод пошљедње боре хусте, сведене обрве, 
испод којијех су доброћудно гледала два 
велика ока; па према старости још доста 
румено дице са орловскијем носом и ду- 
гачкијем брвдма; испод главе а под крат- 
ким вратом укаваше се широка рамена па 
крупан стас у свечапоме и богато иски- 
ћеноме гуњу, под којим се сијао у своме 
1паренилу свилени појас од танке цари- 
градске тканине ; а, кад јога обла десница, 
чврсто стиснувши сребрну дршку, наслони 
дебелу палицу на пошљедњи басамак те 
обема погама стаде па диванану — осврте 
се Крсто Бјелић. 

„А што ти се ноге пресјекле?"* ја- 
снијем ће гласом Крсто, журећи сина. 

„Па — као десна ме жуљи", одговара 
му син Пешо, а помоли му се момачка 
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глава те се на ономе свежем лицу види 
руменило^ чисто га у лаж тјера. 

„И ти си ми момче заженидбу!" кара 
га бабо. „Стидл>ивији си од ђевојке!" 

И Крсто се упути у магазу напријед. 

„Хајде ти!" вели му Пешо, а већ је 
изашао у свој својој стаситој појави на 
диванану. „Ето мене, чим стријесем пра- 
шину". 

И он извади бијели рубац те њиме 
стаде ударати по обући. 

Само што се врата за Крстом затво- 
рише, кад с противне стране искочи Велика. 

„Нек ти је са срећом!" учини она. 

Исправи се Пешо. 

„Хвала, Велика, хвала!" и пружи јој руку. 

Велика је прихвати. 

Чим осјети врелину његове руке, трже 
своју, а у пркос јунаштву, којијем се ју- 
начила, заигра јој суза у оба ока. 

„Што ти је?" уозбиљи се Пешо. 

„Ништа. Забољеше ме прсти, колико 
си их стискао — ето види!" 

И пружи му танке прстиће. 

^Ништа ти ја ту не видим," чуди 
се Пело. 

„Ти не видиш, али ја осјећам. Но ба- 
талнмо то!" заговара Велика, тек да се 
Пешо не домисли, е јој је што друго сузе 
наћерало. „Казала сам Каравиди, да ћете 
данас доћи^. 

И Пешо једва чека, да Велика настави. 

»Мореш мислити." 

„Радује се?** 

„Да је питаш, како јој је име, пе би 
погодила.** 

„Е — е!" учиии Пешо, јер пе хтједе 
одати својијех осјећаја — стид га од 
Велике. 

„Ти као да се баш много не радујеш?"* 
полако ће Велика, а нетрепће, очекујући, 
да јој он то потврди. 

„Не радујем се? По чему?** и Пешо 
и радознао и као срди се. 

^Кад би мени допао глас, да ме воли, 
који ми је по срцу, кад бих са^нтала, да 
ће бити мој — 0, ја бих кликиуда као 
ресел{1 птица у зелепој гори, ја бих поле- 



ћела драгану, ја бих е већ не знам, 

шта бих све утанила! 

Па тек се трже, а већ јој дође, да 
рашири руке, да загрли Пеша. 

»Зар и ти волиш?" пита је ону чуду. 

„Није ријеч о мени," хладно ће она, а 
криво јој, што се одала. „Ти си по 
сриједи." 

„Кад бих умио говорити као ти, ја 
бих све рекао, што си ти рекла. Овако 
ти тек могу рећи: ноћас сам више био 
будаи, по што сам спавао, па ми је и 
будну и у сну била пред очима Каравида. 
Јутрос једва дочеках зоре; устајем и обла- 
чим се, а преда мном Каравида. Пођосмо 
овамо, а у свакој женској прилици, што 
је сретасмо, видим Каравиду. Дођосмо, а 
ти ме одмах сјећаш на Каравиду — тако 
ми је, да сам не знам^ од куда могу још 
да се савлађујем те да из свег гласа не 
занјевам : о својој срећи, о својој љубави, 
Каравиди!'^ 

„Благо Каравиди !" прошапуће Велика, 
а задрктале јој уснице. 

„А што ће ти те сузе ?" 

«0д радости ми теку," савлађује се 
Велика. „Много је волим, па се радујем 
њеној срећи, твојој срећи." 

^Море момче!" зачу се звонки глас 
Крстов из велике магазе. Зар баш сва 
прашина на тебе паде, кад се још не 
очисти?'* 

„Та ево ме — де!" одговара Пешо па ће 
тише Велики: „Још никад се данашњом 
радошћу не зарадовах." 

И ои уђе. 

Намршти се Велика и ногом лупи о 
диванану. 

„А што ми се везао језик? Што се 
срце стегло? Куд ми је првашња воља, 
да му кажем, колико га волим ? Све се то 
као магла разишло пред оном ведрином, 
што му је срећа по лицу исписала, што 
му је радост у очи духнула. А зар бих 
смјела горчином своје намет.љиве љубави 
мутити његове радости? 0, ја га онда пе 
бих истински вољела! Тако је боље! Њих 
двоје биће срећнн; зпаће, да сам их ја 
зближила па ће ме благосиљати — боље 
је тако! Ја ћу ввпутћ, туга ће ме умо- 
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рити па, кад ме зем.Ћа покрије, пе ће ми 
њихова срећа навести себично срце, да 
станем међу њих и да покупшм срећу им 



разорити — тако је боље! А ти, Боже, 
иошљи ми што прије самрт те ме ослободи 
овијех мука, овога искушења!'* 



(Свршиће се) 



Мита Шивноеи^Ћ 



МАТИ ИВАНА ТУРГЕИјЕВА 

По мемоарима њс;шне поћеркс наиисао Мишел Дејшн 

С Фраицуског превео Д. ЈевриК 

(Свршетак) 

XIV 



Иоследњи нападај ни Иољакова — Несносно стање 

Ивана ТургеЈвева — Болест госпође Тургењевљеве 

— Њена смрт — Како је Агата мислила о својој 

госпођи 

После нсколико дана дођосмо у Спаскоје 
село. Иољаков и жена му Агата изиђонЈс пред 
пас. Агата глсдап1е са страхом своју госпођу, па 
и са неким саучеп1ћем, Госпођа Тургеп>свл>ева пс 
беп1е вите опа иста. Агата пс инађап1с, од куда 
та промена, али се њено срце боно стсл:е, кад 
виде своју госпођу. 

Кад јој приповсдих, П1та се збило међу љом 
и синовима јој, рече: 

— Свс ћемо ми то искијати. 

Она се преварила. У Спаскојсм, као и по- 
СЛСДП.ИХ дана натсг борав.љења у Москви, мати 
је само толико говорила, да у кратко тто за- 
пита, или да тто нареди, па и то лепо и тихо. 

Иа пеколико дапа после пашсг доласка до- 
пусти ми, да се па коњу проп1втам. Кад сам се 
спрсмила, одох к њојзи, да јој кажсм: с ЈЈогом! 
Кила сам обучена као амазонка, са бичем у руци. 
Затекох јс у неописану беснилу. Иољаков ста- 
јап1е пред њом а усне му дрхтаху. 

Један баттовански погмоћник, не знајући ни- 
П1та за породичне тајне, саопштио је госпођи 
Тургењевљевој, да су њена оба сина, један дан 
пре нап1ег доласка, провели у (.^паскојем. 

— Како си се усудио, да их пустиш у кућу? 

— Како их не бих пустио, кад су они нати 
господари? одговори управител>. 

— Вапш господари ? Вап1и господари ? Ти 
имап! само једног господара, а то сам ја! Овде 
ја заповедам. 

Кад изречс ове речи, истржс мп бич из ру1:с, 
па опшну њимс пс образу пссрсћпога Иол^акова. 

То бсп1с послсдњс бсспи.10 госпо1)С Тургс- 
ПА*вљсве. Од то1'а доба п.спо је здраил»с посте- 



пено опада.40. Водспа болест све јс всћма па- 
предовала. Дисање јој беше све тсже и свако 
јутро беху јој очи набуле. Иије више прогањала 
ни своје околине. Изглсдаше, као даје са тслом 
и во.ља јој ослабила. 

Њени синови становаху у Тургењеву, пстна- 
сст врста далско од Спаскојег ссла. Они су чссто 
писали матери, али им она пије одговарала. 

Иван је често доласио, да се извести о ма- 
терипу здра.1>у, али га опа не хтсде пуштати 
пред ссбе. 

Једног јутра осећала се госпођа Тургсњев- 
љева врло рђаво. За неколико сати даде спрс- 
мити своје ствари и оде у Москву. Са собом јс 
повела само свога лекара и своју собарицу. Мснс 
и госпођу Кредерову оставила јс у Спаекојем са 
налогом, да и ми дођезло у Москву, чим се кућа 
доведс у ред. 

Два дана после њепа одласка чујем, каспо 
у всчс, где пеко лупа па вратима. Госпођа Крс- 
дерова повика мп у страху, да не отварам. Ири 
свем том ја поглсдах кроз стаклена врата, и 
угледах Ивана Сергијевића. Он беше сав мокар. 
Дошао је из лова с пушком и ловачком торбом. 

— Како јематери?... И1тајој је? Чуо сам 
да јс болесна. .. Је ли опасно? 

Ја га охрабрих. ИорФирије Картап1ев нијс 
рекао да је опасно. 

Иван Тургењев изгледао је врло узпсмиреп 
и брижан. 

— Вратићу се што прс у Москву и гледаћу, 
да се с матером измирим. 

За тим устаде да идс. Госпођа Кредерова 
увидела је, да му нијс мило, да говори о својој 
матери пред туђином. Она изиде на пол»с. 

-- И1та јс урадиламати са мојим писмима? 
запита мс полугласно. 

— ЧитЈиа их је, рскох му. 

— Ох ! Како ми јс тешко ! Како гс л.утпм 
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на ссбе, што се оида ие могах уздржати. С Бо- 
гом^ Варија! 

11а брзо изиде на поље. 

У Москви чух, да се знаменити лекар Ино- 
земчев изразио, да је материна болест врло опа- 
сна. Воденој болести нридружила се и супшцаг, 
а болеспица нијс могла ни да једе. Јела је само 
грожђа и укувана воћа, и ништа вишс. 

Не знам, да ли се она у том владала 1Ш 
наредби лечниковој или по својој ћуди. 

Живот јој се тако вукао два месеца дана; 
и лекар се чудио, да се, у пркос томе, што јој 
је било седамдесет година, могла одржати па 
тако слабој храни 

Госпођа Тургењевллсва осећала јс, да јој сс 
приближујс смрт, и она је о том често са мпом 
говорила. Њена се нарав са свим изменила. Нс 
беше више ћудљива и обесна, али ни нежна. 
Беше немарна и неосетљива. 

Једног дана даде метнути на сто, на старо 
место, слику свога сина Ивана, коју јс пре не- 
колико месеци лупила о земл>у. То бешс први 
знак повратка матсрине љубави према њену ме- 
зимцу ; али 1шкада не прослови ни речи о љему, 
а ни ми не смедосмо ни споменути о њеним си- 
новима. 

Непрестано се бринула о мојој будућности. 
Завештала ми је петнаест хиљада рубаља; по- 
клонила ми је све своје драгоцене наките, и ка- 
зивала ми је у перо ово писмо : 

,Драга моја дедо, Никола и Иване! 

^Заповедам вам, да после моје смрти осло- 
бодите Пољакова и сву његову породицу, и да 
му дате хиљаду рубаља, као награду. Исто тако 
ослободите и мога декара Порфирија, и подајте 
му пет стотпна рубаља у награду**. 
На сама својом руком потписа: 

„Ваша мати 

ВАРВАРА ТУРГЕЊЕВЛ>ЕВА-*. 

Кад је потписала писмо, она ми га предадс 
говорећи : 

— Чувај га; а кад умрем, ти им га предај. 
Кажи им, да захтсвам, да се моја послсдња воља 
испуни. 

Око 20 октобра дође Никола у Москву, да 
буде при послсдњим часовима своје матерс; али, 
кад смо год покушали да повсдемо разговор о 
мојој браћи, оиа би окрснула разговор па други 
предмет. 

28 октобра у1)0Х у њену собу и рскох јој: 



— Добро јутро, мати! па дрхтавим гласом 
додадох: Честитам Вам дан Иванова рођења. 

— Зар је већ двадесет осми? рече, а глас 
ј<>ј јв дрхтао, и погледа у календар, који је по- 
ред д»е висио о дувару. 

На један пут јој се очи напунише сузама. 
Узех је за руку и стадох је плачући л»убити. 
Мало за тим хтедох, да се заузмем за њене си- 
нове, који су је у својим писмима преклињали, 
да их пусти преда се, али ми она истрже своју 
руку, показа ми врата, машући марамом, којом 
је брисала сузе. 

— Одлази! рече ми. 

Не усудих се ни речи да прословим. 

Нраво да речем, опа у срцу свом нијс држа- 
ла, да су п.ени синови криви. Нзсн пам је днсв- 
ник открио њена најтајнија осећања. Она их је 
матерински, свим срцсм љубила; али не хтедс 
да их види, јер би то значило, да је попустила; 
а и при самој помисли узбунила би се у њој 
крв ЈБутовинова. 

Могло се лако опазити^ да се љуто борила 
са собом. Осведочили смо се о том из ових 
неколико речи, које је написала мало прс своје 
смрти : 

„Мајко! Децо моја! Опростите ми! И ти, 
Господе! опрости ми; гордост, тај смртни грех, 
беше моја мана." 

]5ребасмо прилику, да јој кажемо, да њсп 
син Никола стапује само пеколико корачаја да- 
леко од њспе куће. На послетку 4 новембра, на 
дап Николипа рођења, рекох по домаћем обичају: 

— Честитам Вам, мати, дапас је Николин 
дан рођења 

На онда брзо додадох: 

— Нпкола је у Москви. 

Мати упре на мене својс, још увек сјајнс, 
изразите п лспе очи. Рекао би човек, да би радо 
пешто рекла, али се брзо окрену, стадс па столу 
прегледати бочице и премстати, па ми за тим 
рече: 

— Читај ми штогод. 

— Узех један Француски роман, који ми 
први дођс до руке, па почех песигурним гласом 
да читам. Чптањсјој брзо досади и ја прсстадох. 

Неколико даиа пред смрт изрази жсљу, да 
се исповеди и причести. 

У очи дана смрти својс рсчс ми из нснада : 

— Зови Николу. 

11о знам, да ли је то учинила из сопствспе 
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побуде, или 110 свештеникову савету. Тај ми је 
налог дала оним старим, огатрим начином. 

Кад Никола уђе у собу, паде на колена 
поред материне постеље. Мати га слабом руком 
привуче к себи, пољуби га и молећи прогаапута: 

— Ивана! Ивана! 

— Одмах ћу послати по њега! одговорп Никола. 
Али јој не бегае суђено да види свога Ве- 

нијамина. Кад је Иван Тургењев допто, његове 
матере не беше више међу живима. 



Издлхнула је други дан после свога састанка 
са Николом, 16 новембра 1850 године. 

Агата ми је једном изразила жељу, да јој 
прочитам своје мемоаре. Донесох рукопис и ста- 
дох јој читати. По што је пажљиво саслушала 
причање и о својим патњама, добра старица уз- 
дахну па кроз плач рече: 

— Јесте! Ја сам много патила од покојне 
госпође Тургењевљеве ; аЈШ сам је ипак љубила. 
То је била права госпођа. 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 



Веома се чссто чује прекор — који је за 
студију византијске повеснице постао већ прави 
Фаталитет — да у византијској пропглости има 
неизмерно многога, тто изазива гнугаање. Обично 
се то каже онако олако, у намери, да се у не- 
колико оправда то, што се занемарује неговање 
изучавања византијске повеснице. Хвала Богу у 
најновије се време и на том пољу иренуло те 
се са задовољењем опажа, како су неоиравдани 
они прекори и колики се силан п рагишврстан, 
занимљив и поучан материјал дајс сваком, ко 
покаже права интересовања за вишс иего хи.ља- 
дугодигињу повесницу те државе. 

И1то се специјаЈШо тиче главе о оном, што 
„иза:шва гнушањс", то се отњуд не да ни зами- 
слпти, да се у средњем веку а у држави, која 
је иостојала више него хиљаду година, нијс де- 
сило П1Т0И1та, што одиста изазива гнушање, те 
да иа државу, која је одолевала најбешњим бурама 
дивљих народа, која је посредовала прелаз са 
незиабожачкога у хришћански ред у сиету и која 
је најзад започела те се, по кад кад ие бсз крви, 
иреобразио јсироиски народни систсм, нису уте- 
цале суровс ирилпкс оиога времеиа. 

И И1Т0 сс иа иослстку тиче ирекора иоква 
реиости и свирсиости, тога иаследиог грсха из 
ирсмспа рпмских имисратора, то иређашња, па 
чак ни иотоња Иизантија нијс иише ии мањс 
скривила, ио што су у том греигилс свс остале 
државе срсдњсга вска. 

Иарочпто сс визаитијским жеиама иагрбачу 
свал.ује власто.љубл.е, верски Фаиатизам и кобио 
уиливисање иа ток државних иослова, као да су 
ииачс у Јсироии биле свс саме чистс, нсссбичне 
жсис и свс сами аиђсли ио доброти и као да 



оно познато сћегсћег 1а Гешше за оно време нијс 
имало куд и камо већу оправданост, него за са- 
дашњост, у којој — радо ја то признајем — уз 
жену, која по кад кад у тајности ради, са свим 
леио и иолитичка, нацијонална и социјаЈша идеја 
чини ону снагу што покреће светске догађаје. 

У време некадашње меровиншке државе 
превазишла је злогласна Фредегунда, једна од 
најзакованијих грешниц& свију врсмена, власто- 
љубљем и свирепошћу све своје часне другарице 
онога времена и врсмена ио том. 

У време, кад су на БосФору женску владу 
по кад кад неугодно осећали, истакла се и у 
Риму злогласна Теодора и њена још злогласнија 
ћерка Марозија тим, што су своје синове и ми- 
лоснике постављале папама, а на неколико векова 
доцније заузеле су Борџије иаиску столицу те 
тако овладале целокуппим католичким светом 
Неморалнс краљице наиу.љске: Јованка 1 и Јованка 
II исто су тако нсограничеио утецале на државне 
иослове, као у своје време визаитијска Теодора 
и н.сна другарица Антонина, жена Велизарова. 
Елеонора од Поату-а, развенчана жепа Францу- 
ског Луја УП, донела је Хенрику П енглеском, 
за кога сс преудала, да би се осветила Лују, 
уз вслик комад Француске још и иаиучу, којом 
је завитлала не само над главом свога краљев- 
скога војна, него и над Енглеском. Исабоја од 
Баварске, ле из мржње према свом сину Карлу 
УП издала је Француску Енглезима. Па како је 
то тск било у енглеском рату ружа, који намје 
велики иесник са тога острва иеснички овекове- 
чио у својим ненадмашним историјским драмама. 

Чак и Данте једва да би у толикој мери 
свој иакао могао био наиуиити грсшинцима п 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



43 105 Е>- 



грешницама, да му није „ведра Италија" и ње- 
гова, по уметности и по природи дивна домо- 
вина дала на то употребљива материјала. 

Шта више је и нови век препун иример& 
људских слабости и страсти, које су на жалост 
и сувише утецале на јавне послове. Прекор да- 
кле, који споменух у почетку, не тиче се само 
визаитијске прошлости, него и свег средњег века. 
11а ипак је, по кад кад чак и претежно, уза зле 
карактере, чији је утецај био штетан, било и од- 
личних дарова и светлих карактерних својстава, 



који су унапређиваЈШ оно, што је добро и ко- 

рисно. 

Сред коприва ћеш наћи јагод& 
И здраво воће усаева и аре 
Најбоље украј лошцјега рода — 

вели Шекспир у Хенрику V, и те речи нигде 
нису већма оправдане него овде у нашем слу- 
чају. Нарочито вреди то за оне жене од утецаја, 
које су владалачким врлинама куд и камо му- 
шкарце превазилазиле. Исто је тако савизантиј- 
ском прошлошћу, у којој наизменце долазе пле- 
мените и честите жене за рђавима и неваљалима. 



(Наставиће се) 



Т. С. Вилоесми 



^ 



ИСАК ЊУТН 



(18аас Ме\\Чоп) 

(Свршетак) 

26. Законом гравитације тумаче се врло 
многа и различита кретања а и утецаји разних 
природних снага своде се на овај закон. 

Већ Њутп није се задржао само на томе, 
да постави закон о гравитацији^ о снази међу 
небесним телима; он је ишао и даље, он је тим 
законом протумачио и облик земљин и разлику 
у тежи на земљи на разнлј геограФској ширини, 
.за тим је протумачио прилив и одлив, црецесију 
пролетње тачке, и т. д. 

Њутн је показао, да кугле тако утечу, као 
да је снага смештена у ередишту им, кад се 
узме, да су са свим густе или бар таке, да им 
густоћа зависи само од даљине од средишта, с 
тога је и утецај на све тачке на површини јој 
једнак. Али како земља није потнуно округла, 
није ни једнако густа а и не утече једнаком 
снагом на разне тачке на површини јој. 

Код прилива и одлива на мору имамо ово : 
површина и средиште земљино нису једнако да- 
леко од сунца и од месеца, с тога на њих утечу 
неједнаке снаге. Резултанта ових снага управља 
нокретљивим делићима на површини земљиноЈ, 
отуд око земље се непрестано* диже вода на 
оној страни, са које је месец, као и на противној : 
вода ударајући о обале чини или прилив или одлив. 

Њутн је први измислио начин, да директним 
путем докаже, како се зем.ља окреће око сунца. 
У пиему једном кра.Ђевском друштву године 
1679 спомиње он, да би камен пуштен са висо- 
ког торња тек онда пао на подножје виска, кад 
би земља мирио стајала; но како се земља окреће од 



запада ка истоку, а с њом и сва тела на њој, како се 
даља тела од центрума јој брже окрећу — то камен 
мора пасти нешто источно од подножја. Друштво 
повери Хуку, да експерименталним путем испита 
ову мисао. Хук је доиста нашао, да камен не пада 
на подножје, али да не пада ни управо источно већ 
према југоистоку. Свакојако имамо, да се опит сла- 
же са назором, е камен не пада у подножје виска. 

Прецесију еквинокцијалних тачака тумачи 
Њутн спљоштеношћу у наше земље. 

Само гравитацији имамо да захвалимо^ што 
се чисто рачуном могла открити планета Нептун. 

27. Остала су нам још математска дела Њу- 
тнова, да их наведемо и читаоцима да прикажемо. 

Већ при набрајању заслуга Њутнових у фи- 
зици и у астрономији бојао сам се, да не паднем 
сувипге у науку, па да ме читаоци не узмогу 
довољно разумети; у математици пак врло је 
тешко говорити и искати од вас да мс довол,но 
схватите: поред најбоље во.ље не могу то чи- 
нити. Морам овде што краћи бити. У матема- 
тичним радовима Њутновим има таких ствари, 
које ће разумети тек оиај, што се бавио ибави 
математиком ; радови Њутнови у математици за- 
сецају већином у вип1у математику. тим ства- 
рима пак не да се ни близу расправљати па да 
шира публика схвати. У физици и у астрономији 
да сс говорити и о оним предметима, које је 
Њутн извео вишом само математиком, па ипак 
да су за ширу публику разумл^иви. 

Њутн је први опазио, да биномно правило 
важи и онда, ако јс експоненат биному и разло- 
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мак или и негативан број, за то се биномбо пра- 
вило зове још и Њутново правило. 

На основу овога правила доп1ао је велики 
математичар до оићега принципа о Флуксијонима. 
Метод Флуксијона састоји ее у томе, да се по 
нараштају слабом и непрекидном, по течсЈБу да- 
кле количина, нађе вредност њихова. Радови ови 
долазе у тако званом диФеренцијалном и инте- 
гралном рачуну. Више о овоме не могу говорити, 
ал ћу споменути, како је и Лајбниц у исто доба 
дошао до његове инФинитезималне методс, којој 
јс сврха иста као и Њутповим Флуксијонпма. За 
то се и изродила 1712 годинс распра, ко је осни- 
вач диФерепцијалном и интсграЈП10м рачуну. У 
ту распру пс могу се више упустити па овомс 
месту. 

Њутн је поставио и мстоду јсдпу за реша- 
вање нумеричких еквација випЈСга степспа аоспи- 
ва се и ово па Флуксијонима. 

28. Спомепуо сам веК, да сс велики астро- 
ном и хронологијом бавио, но са мањим успехом 
него у другим дисциплинама. Чим му је хропо 
логија света угледала, побио јој је сваку вредност 
Фрсре (Кгеге!). 

Њутп јс студирао и теологају и Лраго жаЈШ, 



што Је велики математичар потрошио доста вре- 
мена на то студирање, и вели, да би боље било, 
УА сс одао више на усавршавање природне фи- 
лозоФије, којој се може са неким правом узети 
да је баш и творац. 

29. Дела Њутнова штампана су или на ла- 
тинском или на енглеском језику а има их штам- 
паних и на једном и на другом језику. Нека су 
преведена на Француски и на немачки језик. Сва 
дела И>утнова у пет књига са комептарима издао 
је Хорслеј (Ног81еу) од године 1779 до 1785. У 
првој књизи (1779) су матсматска дела; у дру- 
гој (1779) прва два дела природне ФИлозоФије; 
у трсћој (1782) трећа књига природне филозо- 
Фије, астропомија и оптика на латинском језику; 
у четвртој (1782) је оптика на енглеском језику, 
разне расправе и писма; на послетку у петој 
(1785) књизи је хронологија па епглеском језику 
и јоп1 неки списи Њутнови. Најбољи коментар 
уз „Ргшс1р1а" је у издању у трикњиге од 1730 
до 1742 године у ЛСеневи. 

30. Живот и рад всликога Физичара, астро- 
нома и математичара о1шсао је Араго (немачки 
у Липисци 1855 од Ханкла) и Брустср (немачки 
у Липисци 1833 од Голдберга). 

Ст, Милоеаное 
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(Срршетак) 

2.) Г. Броз пипш суца место судца, оца 
место отца, сучев место судчев, а овамо 
опет видјет ћемо. Видјет ћемо сматра 
за две речи и вели да нема потврде за групу 
конзонанатску тћ. Да видјет ћемо несу 
две речи него једна, казује нам акценат за- 
једнички и што се т не чује ни у којем крају 
српскога народа да се изговара пред Л Т пред 
а отпада, јер већ у /? има т, зато мора једно 
т отпасти исто као што и т пред ц испада 
зато, што већ у ц има г, те једно мора отпа- 
сти, јер се два једно до другога не могу изго- 
ворити. Видјет ћемо не изговара ее нпгде 
друкчпје него видјећомо. Т дагае пред ^ 
у изговору испада. Узмимо н. пр. глагол тре- 
г т и и п л е с т и. < )д т }) е с т и пмамо т р о с т-ћ у, 



где т пред /? отпада, а с пред И мења се на 
ш по закону, по коме и г. Броз пише л и ш ћ е, 
машћу, дакле трешћу, плбшћу. То су 
живи облици, тако излазе из уста српских и 
тако се морају и писати. Па као што је т пред 
/? испало у тр^шћу (трестћу), тако исто је 
испало и у видјећу, писаћу и т. д. Што 
пак хоће г. Броз од младац да пише вока- 
тив младче, а од млатац млатче то су 
за нас слатка „воспоминанЈн" на славеносрпску 
перијоду, кад се свашта писало да се само 
пи[пе и ми се данас слатко можемо насмејати, 
кад тако што читамо. Тако исто нема смисла 
писати књижевничке речи као пш) хоће г. Броз 
по изузетку т. ј. надцесар, надчовјечни 
и т. д. 
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4.) Госи. Броз вели да треба писати тр п ј е- 
ти, а „што се чује — вели — и сврбљети, 
грмљетп, трпљети, живљети, то није 
претегло у народном говору па није узето у 
књижевни језик". Бога ми је претегло сврбље- 
ти, грмљети, јер се тако говори у Босни, 
Херцеговини, Црној Гори, а сврбјети у 
једном крају југозападном. Али се не пита, 
које је претегло у говору него које је класич- 
није према старословенском и осталим дијалек- 
тпма српским. Оно епентеско л узело би се у 
књижевни језик само онда, кад би било за- 
једничко у свима дијалектима српским т. ј. кад 
би се говорило јужно жив.1, ети, источно 
жив.Ђети, западно живљити, а.ли се тако 
не говори него у ист. живети а у зап. жи- 
вити, па покрај тога нема га ни у старосло- 
венском, јер тамо гласи жив^ти. Дакле то 
је л у живљети доцнијега постања и нема 
му места у књижевном језику. С тога се није 
жив.т.ети ни примило у књижевни језик а 
не што би претегло у народном говору. 

б.) Г. Броз има у свом речнику, који до- 
лази уз правопис, и речи бдјење, бдјети. 
Ове речи нису српске. Те су ушле још из 
елавеносрпске перијодо у нашу књижевност. 
Група конзонаната бд у почетку нема у срп- 
ском језику. Словенски гласи глагол бвд^ћти. 
Српски се каже стражити, стражење. 
Бдјење, бдјети немају места у књижевном 
српском језику. Што ми избацујемо, то Хрвати 
сад прпмају. 

6.) Г. Броз пише бјелаица зато што у 
Вукову речнику тако стоји. Он се држи Бука 
као пијан плота. Код Вука је ушло у речник 
случајно бјелаица место бјелајица. 

7.) Г. Броз има у својем речнику реч чув- 
ство и вели да је дијалектично чуство. Да 
ми је знати откуда зна г. Броз да је чуство 
дијалектично, кад се та реч не говори ни у 
једном крају српскога народа. Она је ушла у 
српску књижевност из славеносрпске перијоде 
п данас, који хоће да је употреби, мора је 
употребити у облику чуство, а не чувство, 
јер се група кензонаната в с т в (чувство) у срп- 
ском језику не могу изговорити. Прво в испада, 
јер долази на четвртом месту опет в, те зато 
п ппшу неки књижевници чуство, па и сам 
ДоситЈф Обрадовпћ писао је чуствен, који 
је нначе добро познавао црквенословенски језик. 

8.) Г. Броз пнше од донијети дони- 



јевши, од нанијетинаниЈевши, одпод- 
нијети поднијевши, од пренијети 
пренијевши, од пронијети пронијев- 
ши, од унијети унијевши, одзанијети 
занијевши. Ја мислим да та партиципија 
несу обична у говору и њих би требало из 
српских умотворина потврдити. Обични су обли- 
ци од тих партиципија: донесавши, подне- 
савши, унесавши и т. д. и те је облике 
пре требао г. Броз употребити него оне. Али 
г. Броз донесавши, поднесавши и не 
спомиње. 

9.) Г. Броз има у свом речнику исмије- 
вати, а то је немачко аивксћеп. Српски се 
каже подсмијевати се, подсмијевање. 

10.) Г. Броз вели да је извјештај боље 
него извјешће. То би требало доказати. Ми 
знамо да је извешће сасвим добро, јер одго- 
вара старословенском изв4сти1-е, пре би се 
можда могло казати даје извјешће боље од 
извјештај, јерје извјештај од књижевни- 
ка начињена реч, али ипак држим да је добро 
начињена реч. Дакле једнако је добро извје- 
штај и извјешће. 

11.) Г. Брозвели; „лак, лако; дија.лек. 
лахак". Ја држим да се лахак нигде не 
говори у српском народу, него је лахак кај- 
кавски, а кајкавски не ће бити дијалекат срп- 
скога језика. 

12.) Г. Брозвели: одлахнути. Ја бих 
рекао да ће боље бити одлакнути него од- 
лахнути према одмекнути од мек. 

13.) Г. Броз има: лицемјерац, лице- 
мјерчев, лицемјерити. То несу народне 
речи. Све су се те речи увукле ив црквено- 
словенског језика у наш српски. Место њих на- 
род говори претворица, претварати се. 

14.) Г. Броз има мек, меко; дијалек. 
мехак. Мехак је кајкавски и нема места у 
српском језику. 

15.) Г. Брозвели: „мјезимац и мези- 
мац; у нас је обичније мезимац". Пошто 
има у старослов. м^зинбцб, то се онда не пита 
шта је обичније него шта је боље и по томе 
г. Броз мора писати мјезимац. 

16.) Г. Броз вели: „НекаД; некакав, 
некп; дијалек. њекад, њеки и т. д". Баш 
напротив њекад, њеки јесу књижевни облици 
према старослов. н^бкмЈ!, н-ћкогда и т. д., а 
неки, некад и т. д. јесу дијалектичне на- 
рави. 
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17.) Г. Броз има опредијелити, опре- 
дјељење. Ове су речи тзвте из црквеносло- 
венскога језика и нису нам потребне, јер имамо 
своје одредити, одре^ење. 

18.) Г. Броз има „побољшати*^ дпја- 
лек. поболшати. Нити је једна нити друга 
реч српска и откуда г. Броз зна да је још 
дијалектитао поболшати, нека га Бог зна. 

19.) Г. Броз има понедјелник и по- 
недионик. Понедионик је по аналогији 
начпњена реч и нема места у књижевном је- 
зику, а најмање у школској књизи. Школска 
књига мора знати само за понедје.Ђник да 
је књижевна реч. Да је то тако, није нам по- 
требно доказивати. 

20.) Г. Броз има равновјесје. Види се 
да г. Броз чита „Веселе дворе Иве Загорице" 

У М-у 



од Милована Видаковића. Ето наша браћа не 
даду мира нп нашем Миловану Видаковићу. 
Наша браћа канда су изгубила равнов-бси^е па 
не знају ни сами већ шта ће. 

21.) Г. Броз има „срећа, зап. срића". 
Ово западно срића нема места у школској 
књизи, јер је тај облик по аналогији постао 
на западу. Срећа мора гласити у свима ди- 
јалектима јер старослов. гласи с^^рл^шта. 

22.) Г. Броз има строг. 

23.) Г. Броз има сујевјеран, сује- 
вјерство. Ево нас опет у славеносрпској 
перијоди. Није позната реч госп. Брозу пра- 
зноверица. 

24.) Г. Броз вели у свом речнику; шуч 
мућ. А ми велимо на послетку шућ мућ. 

С. /7. 



МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА И МУЗА ИВАНА ТУРГЕЊЕВА 

упоредна карагтбристика 



(Иаставак) 



У самој ствари позитивна наука открила 
нам је, да се еволуција човјечјих душевнијех 
и моралнијех својстава усавршавала поступни- 
јем и несвјеснијем утјецајем друштвенијем, из- 
радивши нове моралне и друштвене инстинкте/ 
прилагођавањем човјечјим к приликама друштве- 
нијем. Дакле умјетници, откривајући нова ду- 
шевна својства и типове човјештва, прснашали 
су несвјесно у свјесно, изводили га на свјетло, 
нагонили, да негира и негодује и да се смије 
једнијем својствима, нелагодиијсм и преживјели- 
јем за друштво, и да љуби и клања се другијем, 
новијем својствима, која обећавају ново и боље 
расвјетљење човјечјих одношаја, а према томе и 
друштвенијех облика, породичнијех, релиђијозни- 
јех, екоиомијскијех и полртичкијех, који су се 
из ЈБих рађали. Човјештво је знало из нссвје- 
сног опита, да и ако друштвепи облици могу 
сами утјецати на грађен»с новијех типова, то 
се опи измјењују (т. ј. облици) и прсрађују се 
у нове облике само новијем душевнијсм и мо- 
ралнијем својствима. Прост животни опит бјс 
дужан, да увјсри о том. Ие треба подигнути 
десет новијех, бољих ппшла, ако нсма десет но- 
вијех људи, подобнијех, да буду ваљани учи- 
тел.и у њима. Тијем већм . не мислимо да ство- 
римо на прилику релиђијозну систсму или ре 



Форму, ако нема типова и новијсх, душевниЈех 
својстава за таку рсФорму. Просто управљање 
градићем или земљом не може остати бољијем, 
ма каку му рсФорму дали, ако нема честитијех 
људи, оданијех друштвеном добру. И чим је 
шира рсФорма, тијем већма даје она самостоЈ'- 
ности самом друштву, тијем су потрсбнији бо.љи 
типови, бољи и ваљани, јер чим је шири облик, 
тијем је већина дужна да буде самостојнија, а 
према томе дужна је она да буде и савршенија, 
како при малој самостојности већине могу ствари 
напредовати само при саврп1енству ма1Бине, у 
чијим је рукама у то вријеме живот већине. 
Јасно је, да је савршенство личности неопходно 
у оба случаја: и за то да бн се сами облици 
животни побољшали и — за то, да би се, пошто 
се једном побољпшли, могли одржати и развијати. 
То није могло човјештво а да пе сазна и по 
томе је вјероватно, да је увијек високо став- 
љало све раднике, који су имали утјецаја и то 
на усавршавање унутрашњега типа човјечјега, 
особито па морално усавршавање, које одговара 
погодбама бољега жића: таки су релиђијозни рс- 
Форматори, за тијем проповедници вишега дру- 
штвенога алтрујистичкога* морала и на ношљетку 

* Аига18ти8: ивраа у новијоЈ етици аа противав на- 
зор (*гоЈизиу, наиие. ла се закони иорадиога иорцју ва ' 
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умјетници као откривачи бољијех новијех и го- 
ријех старијех својстава психичкијех, побуђу- 
јући одвратност к једнијем, ка другијем енту- 
зијазам, једнијем само извађањем тијех свој- 
става па свјетло божје. Но особито велико зна- 
чење дужан је да има иисац, ако је његова муза 
испитивала (свјесно или песвјесно, тенденцијозно 
или нетенденцијозно) таке осјећаје и таке по- 
требности, које би се слегле у дупЈи човјечјој 
као сјемена будућијех подстрекача прогреса, ал- 
трујистичкс и друштвене радиности и самостој- 
ности. Ако је напротив муза пип1чева, основно 
раеположење рада његова тако, да оно ослабљава 
унутрашњи подстрекач таке радиности и само- 
стојности, то се може писац називати како му 
драго: великијем умјетником, великијем мајсто- 
ром, гвнијалиијем филозофом и т. д. и т. д. но 
он може бити само под погодбама назван про- 
гресивнијем т. ј. на прилику гледећи на то, у 
колико је био нов за човјештво душевни мате- 
ријал откривен њиме, у колико пријенос тога 
материјала из несвјеснога облика у свјестан 
елужи позитивиијем или негативиијсм оруђем 
друштвенога развића. При том се догађа кад и 
кад, да човјек, држећи се самијех непрогресив- 
нијех идеја, може да васпитава покољење нај- 
потребитије за прогрес садап1њега друп1тва. Таки 
бјеше на прилику Гогољ са својим скоро реак- 
цијонијем идејама, но с убилачкијем смијехом, 
који је управо саздао негативнијем путем цијели 
моћни правац, што је знатно потпомогао нашу 
судбену рсФорму. 

Сад нам остаје, да пријеђемо у напред 
означеном правцу, у какијем су сс облицима 
умјетничкога утјецаја на прогрес показивале 
музе Достојевскога и Тургењева. Почећемо с 
позитивнијем идејалима бољих друштвенијех 
облика. Не треба ни говорити, да ни он ни 
други нијесу нигда пробали — као и сви већи 
умјетници, — да нам цртају у белетристичком 
облику своје идејале друштвенијех облика, т.ј. 
н^јесу пробали тако што, налик на „Утопије" Томе 
^УР^у ,,Сунчане државс'' од Кампанелија или 
„Икарије** од Кабеа или чак на „Что д-ћлатв". 
Но то би било у осталом за Тургењева врло 
тешко, имајући у виду, што његови идејали не 
нђаху даље од енглескога државнога уређења, 
а што се тиче економијске области, ту он бјеше 
оштар консервативац. Што се тиче Достојев- 

водитн из принципа обазривости на други (у1угс роиг 
аи1пп). Вгоскћаоз' Соп^егваИопа ТЈвхЈсоп. 



скога, то је код њега био, као што се очевидио 
види из његова „Дневника Писателја", а тако 
исто из ријечи у „Братјах-в Карамазовмх-^", 
доста одређен социјално-релиђијозни идејал, 
осповап органски на оном душевном својству 
људском, које је он настојао да открије као 
умјетник у њима и о којима ћемо ми дал.е го- 
ворити. Он је вјеровао, да,' .чахваљујући томе 
својству, и ако не сви људи, а оно барем Руси 
са својим особитијем, заједничкијеминстинктима 
и с високо развијеном способношћу, дв осјећају 
туђе осјећаје (да љубе ближњега), могу и дужни 
су с временом да створс друштво с принципима 
који су дијаментрално противни западнијем т. ј. 
друштва основана не на спољапп{>ем договор- 
ном или другом принуђавању, него на слободној 
љубави, другијем ријечма да остваре идејал је- 
ванђелски, а то је он у једном од пошљеднијех 
бројева „Дневника Писателја" назвао право- 
славнијем социјализмом. Особине тога православ- 
нога социјализма и његове разлике од другијех 
учења социјалнијех подробно су објашњене у 
чланцима о Достојевском („Мнслб" 1881 г.). а 
сад ћемо рећи у двије ријечи да је Достојев- 
ски вјеровао у идејал такога друштва, гдје би 
релиђијозна. екстатичка љубав људска према при- 
јате.Ђу могла да замијени све подстрекаче спо- 
љанпБсга принуђавања и Формалне обвезаности, 
т. ј. где би човјек био апсолутно слободан по 
томе,. што би се његова воља учврстила само 
рођенијем подстрекачем унутрашњијем љубави и 
алтрујизма, који стоји у вези с идејом Бога, а 
са њом у цијелом друштву. Пробе томе, да из- 
неее у мипијатири психолошки строј таква дру- 
штва, видимо у одношајима старца Зосиме према 
Аљеши и другијем његовијем увјеренијем при- 
сталицама. Тешко је себи и представитп идејал 
више теоретски, но његов практички утјецај на 
руски прогрес једва се може и признати: прво 
и прво он је био изложен одвећ нејасно, одвећ 
мимоходом и укратко, а при том егзотерички; 
друго тако далеки идејали могу само мало њима 
да освијетле пут. За масу треба увијек 1пто 
ближе и копкретно. Осим тога особите по- 
годбе нашега живота породиле су врло несим 
патичан одношај у друштву к свему, што би 
било у ма какој вези с проповјеђу љубави, а 
тијем вип1е хришћанске љубави, већина под 
утјецајем раздраженога расположења, које је на- 
стало под погодбама временијех и искључл>ивијех 
узрока, гледала је извор прогреса у егојистичком 
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утилитарпом моралу, у борби и пспријател.ству. 
То је било побуда и предрасуда против Досто- 
јсвекога. По тијем узроцима могли су да учине 
певажну службу прогресу и позитивни или диаб! 
позитивни типови, које је Достојевски настојао 
да изпесе у лицу Зосиме и Аљеше као пред- 
ставника те идејалне љубави према људима. 
Достојевски је говорио, да ће метнути својега 
Лљешу у прилике стварнога живота. Шта би 
[1ашло из тога, не знамо, но ипак може се др- 
1ТИ; да би њему, као и сваком већем умје- 
т||ику бољс полазили заруком живи типови, који 
раде практички за живот с њеком идејализа- 



Јом у духу његовиЈех идеја, 
С руског 



и они би могли 



донијсти већу корисг, псго одвећ опћи п ап- 
страктпи, одвећ тетки — практички тип Ал.е1пип 
или Зосимов. 

111то сс тиче Тургсњева, то је о6 пробао 
да црта, ако не идејалне, а оно позитивне ти- 
пове, но они па жалост још мањс подпосе кри- 
тику. И то је први Андрија Калосов, тип дија- 
метрално противан по моралу позитивнијем ти- 
повима Достојевскога. Ту се баш особито пока- 
зује поларност, дијаметрална противност тијех 
двају му.за. У осталом позитивни типовиТурге- 
њевљеви тако су интересни противријечјима ње- 
гове музе и њезинијех идејала, да ћемо се овдјс 
њима подробније позабавити. 



(Ндставиће се) 



Милан Поповић 
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)^ас1 Ј11§081ауепбке ака(1еш1је гпапови I ишје- 
1поз|1, кпј|^ СХП. Ва%ге(11 Г11о1о^1бко-ћ181опск1 \ ШовоПско- 
јипсИбк!. XXXVI. П /а^гећи. Кпј1^.ага ји^оз^ауепакс акаЛе- 
шде ((Иоп^ске Ивкаге). Ттк (Иоп^ске ивкаге. На в-ии 1 
лист садрж^а и 243 стр. — Прошле године обрадопа н.чс 
југословенска академија кр^О остадих издања и овом књи- 
гом ^Рада", чиЈа Је садржина одабраиа. На првом Је ме- 
сту Мусићев рад пОпош1ск1 аог181 и ^гекош 1 ћгуа(9кош је- 
/дкп", добар прилог другоме дслу српске синтаксс. ОваЈ рад 
МусиКев може с<^ узети као наставак његове расправ(% 
„1шрег{ека1 I аоп81" (Ј/ујебсе ^^шп га§г. 1884.), коЈу овим 
где где и исправља. Примерс Је ирпао за грчки гномички 
аорист већином из Оиира, а за хрпатски (иа Једном месту 
додајс у загради срнски) из Вукових нар. умотворина. Од 
стр. 41 до 153. Маретићев Је рад „/1Уо1 1 кпј1?.еУ|Г1 га(1 Рг. 
М^ккнк^а**. Расправу ову поделио Је на три д(^ла: у нрвом 
делу реч Је о животу покоЈникову, у другом претреса 
„Миклошићев књижсвни рад поЈединце** разделивши оби- 
лан му рал на неких девет гомилл; а у трећсм говори у 
опћс књижсвиу 11.егову раду. Овцј посао Маротић(*в д^је 
укунаи преглед Микдошићева рада с већином оиравданих 
замерака у поЈ('диинм паучним питањима. Маретић се тру- 
дио да приц^пи све рлдон«' и да о њима донесе суд, али, 
КАК1) исли^пет ситпих чланчнћа нцЈе могао добити Биће, 
чини т сс, вишс од пет, Јср ииЈе убројао у тлЈ броЈ п 
оне д^ оцене у /еИаећпП-у ^'иг <\\а ое81егге1сћ18с11еи Оушпа- 
«1611/1853., но том на другон мссту више. Нока Јс онде 
јоп1 поменуто, да Је Миклоншћ био изабран за рсктора 7 
о;(т. (по новом) 1853, а да Је инст.иациЈа била 20 октобра, 
да Јс одре1уен аа члана комисиЈс лл учител.ске исните, 
и то 8а словенистику, 28 марта (по нов.) 1853. Трећи је 
рлд наставак драгоцсних Матковићевих саопћсња „Ри(о- 
уаија ро Ва1кап8кош ро1ио1оки XVI ујека". У овоЈ су књизн 
два интерссна нриЈОга ониса нутовања дилЈу царских по- 
сллнстава у Дариград и то К. Римп године 1571. и Л- 
Унгнада 1572. Рукопис, у ком Је путопис Римов, ниЈе био 
ии издан а ни познат, те је у толико већа ааслуга Мат- 



г. 



ковићева, што га изнесв нА свстлост бои^ега даиа. У Ри- 
мову путопису има нсколј^ко драгоцених података. Па је- 
дном се месту прича, да Аг БугарскоЈ девоЈке свс до удадбе 
режу косу; Јп после удадбе косу нусте да расте, те им 
виси „или Је тако подвезана, да се чини, као да би на 
глави имала здЈелу, као што Египћанке". Оне, воли се, 
радо гледаЈу момке иаг туђих зсмаља, а оообито оне, који 
имдју новаца! НакићУне су ср(^бриим, медним и коситрним 
новцима, прстењем н т. д., а носе обично па врату, у коси 
и у ушима. Воле Јако нрстење. Када оетану удовице, ро- 
жу косу и гребу лш^е. Ни Унгнадово путовање ниЈе без 
добрих података. Лрича се у том путопису измсђу оста- 
дога, да су путнииима, коЈи се одмараху у Параћину, до- 
н(ми три кллуђерА из Равапицо на л«1р Јагње, иеколико 
глава кисела купуса и мешипу винл. Калуђери су дуге 
косе, на глави 1В1.'0у „камиларку*^, носс црнс ха.%иие, слу- 
же ерпским Јсзиком у цркви, н с грчким обредима. Они 
им причаху, да их је ио манастирима до >'Ш>, к да је у 
Раваници тело/деспота Лазара, коЈи Је владдо и Бугарском 
и СрбиЈом ! Впло Је интересан дпље иодатмк о дружичалу, 
коЈи се обичЈМ и дан данас у Срба овде онде одржао. 

Беч. I Ђ. 

Вг. Аз/)б1ћ О.ч/каг: А ћап§ви1у а н/Јцу пуе1- 
уекћеп. Вц(1аре81 18У0. 82 стр. Паапгло у: Ег1ек(»/о8ек а 
иуеК'- (^з 87Ј?р1и(1ошаиуок к()Г('1Јо1, ккиЏа а М. Ти«1. АкаЛ^чиЈа, 
зхегкевгИ (Ууи1а] Ра1, Х\^ к()1о1 УПГ. »лаш. — Ова изпрсна 
распр'*ва^И8идв пре две године, а читана Јс у мађ. на- 
учноЈ академији 5 мгЏа 1890. И ову књижицу прикаиуЈемо 
овдс за то, и1Т0 се по предмету, коЈи Је у њоЈ обра1>ен, 
миого и иас тиче, Јер наш акценат има врло важну улогу 
норед других словснских Језика : а друго у акцентуациЈи 
свиЈу словенских Јеаика у опће Је мало рађено систематски 
и у духу новиЈе компаративне науке о Језику, где се мора 
нарочито узети на ум ФункциЈа и утецгО акцентов при 
промснама рсчи како у облицима им, тако и у значењу. 
До сад се некако мало акценту приписивало стварна уте* 
цаЈа у промен«1ма речи. Ова Је књижица подељена сем 
увода на два дела: онћи и носебан део. У уводу се го- 
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вори у кратко ароменч обкала у основама речи и какве 
везе ииа акцснат с тон поЈавом, као н. пр. у грчком 
лбСго): Л2А017ГХ: емтгоу, или хАгтгго): хбзслооа: е^сАатст)^ 
или зсАбтгтт)^: хлотг/], у нсмачком 1>111(1еп : 1)аш1 : ЈЈе1)ип4е11 
ИЈИ В111(1е: Вап(1: Вип(1. У опћем делу се говори прво о 
акцевту у равним словснским јсзицима, и испоре>>уЈс сс 
исти са првобитнии акцентом. Писац врдо Јасно разлаже 
уарокв томе, аа што н. пр. у четком^ словачком^ лржишо- 
сраском пада акцснат на први слог у речи; а у пољском 
на претпоследњи слог; у руском^ бугарском, новом еловен- 
ском и сраском језику пак лкценат нејо везан аа Један 
слог т. Ј. слободан Је. Даље говори писм^ посебно о ру- 
схом и сраском акценту. Испоређује руики и српски акце- 
нат, наводећи да Је српски акценат тежи од руског, у 
толико што Је руски акцеиат Једноставнн, а српски разно- 
лик. У посебном делу говори писац прво о акценту у 
плуралу именнца средњега рода као о специЈалноЈ поЈави, 
тражећи оноЈ акцентовсј аокретљивости трага у осталим 
индоевропскии Језицима. Та појава Је свугде згодним при- 
мерима расввтљена. ОваЈ део Јс особито поучан и заним* 
љнв, а са свим Јасан и прегледан. Што се тиче повлачења 
акцепта у плуралу, писац говори о сваком Језику словен- 
ском на по се, а онда о томе у санскриту и другим индо- 
свропских Језицима. Онда говори писац о а-основама 
код речи женскога рода, и то прво етарије иојаее и онда 
новцје. Између осталога говори спецвЈално о акценту во- 
катива и битности му. НаЈзад долази завршна рсч, где 
писац обећгОе скорим веће дело о акценту у словенским 
Језицима, које ће исцрпсти градиво систематски. Међутим 
Јв вредно и ово у кратко знати, Јер Је непгто ново. Ваља- 
ло би превести на српски ову књижицу, Јер всћина на- 
тих људн, коЈи су вешти овом посду, не знаЈу мађарски, 
т*1 не могу иврећи свог стручњачког суда. Ми са своЈв 
странв сваком Је препоручуЈемо, ко год хоћс да изучава 
акценат словенеких Језика основно и научно. За ову би 
се хњижицу могло иначс рсћи оно КвинтилиЈаново : Р1ив 
ћа1Је^ ореп8 ^иаш 08(сп1а1'1оп'18. 

Б.-Иешта. А. П. 

8уе11 1уап Кар181гап, ро^ЈЈесШеЏ Тигакаћ ко(1 Вш- 
^гаЛа §0(1. 1456. Рпск! ер и 17 рјеуапја!^ зрјеуао ХИја 0- 
кг11Ј51с 8г1ешас. 1Ј Коуош бас^п. 81ашрапја Вга Ра\1оу1(за 
I Јос1(^а. 1892. С1епа 60 поуГ^. стр. 104. — ОваЈ аункиеије 
састављен у спомен петстогодинпБицв св. Ивану Капистра- 
ну, всликомс борцу ''у бици код Београда г. 1456. Про- 
слављсна Је ова годиппБица 23 октобра 1885 у Илоку. 
Види сс да Је поанати пис.пц „Саћурицс и шубаре" н 
„ГрабанциЈаша'*, коЈима се тако наслађавасмо, читајући их, 
саставио оваЈ еа из чистс родољубиве тсжње прсма своЈоЈ 
отаџбини и племену своме. То Је бсз сваке сумњс сваке 
похвале достоЈно. Велико одушевл>ење писца као свећеника 
за племенита дела Капистранова задахнуло Јс песиика тс 
Је хтео и прсдузео да баш у народном (пучком) епу опсва 
славу Капистранову, не би ли тако његова слава одЈскнула 
кров народне сдоЈсвс и испунила с ца и наЈубогиЈсг се 
љака и наЈвмника. Но тимс нам Јс пишс жао, што морамо 
одмах и^апити да у дслу нсЈе писцу са свим пошло за 
рукон оно, за чимс јс тсжио. Пре свсга цсла израда еаа 
или боље саева нс носи на ссби оних обслекОа, коЈа ства- 
р«^у народни вп; такав еп — као 1пто знамо - мора бити 
створ народнога духа, коЈи нссвесно ствара; народни оп 
морл провеЈавати простота и н^ивност (нг^иван еп), а ни- 



како ис мож<^ бити проникнут индивидуалиом субЈсктив- 
ношћу ии извештачсношћу, и1То сс у всћој мсри огдсда у 
уметпичким епима. Тема Је бсз сумњс.добро изабрана и 
дгиа би сс спски опевати, ади само духом и маштом пра- 
вога пссиика вепгеака у оба смисда речи. Писац сс истина 
трудио, и то бап1 доста, да угдади што вишс стиховс, па 
Је свс и сва на то употрсбпо, а друго, што би дало спсву 
траЈнс умстничке врсдности и учинило га створом правс 
појезије, запемарио Је писац. Дакле сав своЈ песнички рад 
утрошио је на метричну — Формалну — страиу, што ме^у 
тим нсЈе нцјглавнвЈс. Тс се види већ и отуда, што нам 
долазе пред очи разне врсте размера: десетераца са сли- 
ком и бса слика, двапаестсрци, четрнаестсрди, шеенасст(ф- 
ци (у логаиди.чном склопу), а има и дужих стихова. Та- 
кова метрична композициЈа нс одговара као потребан по- 
стулат иучком епу, особито Још кад садржина појсдипих 
списода не стоЈи у хармоничном одиосу са мстричпом ком- 
позиццјом. Та Је хармоннЈа постигнута само гдо гдо и то 
са приличном контсициЈом; наЈбоље Јс пак то изведсно у 
X. псвању, коЈв сс одликуЈе диричним рсФдексиЈама. Оста- 
ли стихови пак имаЈу метричне складности, но сдабо 
ритмичне лакоће и бдагогдасности (суритмиЈе) ; рсчју хар- 
мониЈа међу ритмом и т. зв. рид-ЈЛс^ОЈле^ОУ-ом Јо лабава. 
Слик Је већином и махом добар и правидан ; али то нсЈс 
постулат ни обелев^о аучког епа. Да се писац оставио сл 
свим слика, те да нсјс за њиис тежио, зацело би бољс 
испевао и ааиста створио иучки еп са свима аахтевима и 
погодбама, коЈс има пучкн сп као производ праве поЈсаи- 
Је. Овако нсЈе ово ни иучки еп ии дсло, коЈс има у ссби 
праве поЈезиЈс. Сва всштина, коЈу Јс писац нокааао, дсжи 
у спољашњоЈ Форми. Подеда градива Јс у главном добра, 
оссм што би псвш^с XVI. 1 које Јо наЈбол>с испсвано, могло 
шпШЈз ши1ап41[8 бити прво, из разлога, којс падазимо у 
композициЈи спскс поЈезиЈс. Пиоац Јс проучавао, као П1Т0 
изгдеда, и пашс нарбдне пссме и другс уметне производс 
тС врстс, а' нарочито Мажуранићево „Смрт СмаЈид-агс 
ЧенгиЈћа" и Гундудића, Јер се трагови тога утсцгуа налазс 
у спсву. Махна Је у целомс Још и та, П1Т0 Је писац и су- 
ВИП1С гл(дао да изведс оно, што сс обично зовс „спско 
описивање и опширност", тако да Јс то прсшло у „нееп- 
ску растегнутост", због чсга сс гдавна мисао често губи 
и расплипо. ОваЈ спев исма у ссби дубокс поЈезиЈс ни за 
то, што сс нс одликуЈо еиском ипјетичиом аластичношНу^ 
коју особито иаводс лспи тропи и Фигурс, коЈима обилуЈс 
свнки прави сп. Такових лсних, поЈетичних слика у нантсг 
пссника нсма. Фигурс, којих Још има, Јссу махом т. зв. 
^/•лахта Ае^го); (фигуре фопстичнс и етимологичнс). Л и 
псснички подст Јс рсдак, а махом слаб. Потомс овгу спев 
има мадо умјстпичко поЈстичнс вр(дпости, особито као 
„рп^^к!" сп - спопија — Уо1к80ро8 — као што га Јс пе- 
сник назвао. Ј1исац Је хтео да обогати хрватску књижсв- 
ност народним спом ; ади по духу, коЈи провсЈава у спеву, 
види сс да Је исти ипак продукат субјективне тенденције 
ПИП1ЧСВС, коЈа се развида под утсцаЈсм наЈновиЈе хрватеке 
струЈс у Јавпом животу'; а то иаЈмањс пристаЈе аучком 
спу. Из вишс мсста упа:^а у очи кдирикализам. Читав 
спсв Јс по нарави својоЈ обичап епкомијон, особито сс то 
види из развучвног XVII. псвања. .Јсзик и конструкциЈс 
су често нсспретно изр^гжеис. Иисац Јопг пријат(»љујс с 
стимологијом, и ако тако нс гопори. Гдс гдс Јс дспо упо- 
требљен по коЈи прави народни изрг.з, а где гдс нсшто 
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сковАНО невешто. Много је песпретно н тешко речоно ^из 
невоље ради стиха". На нвого места нажааимо код суп- 
стантива с атрибутом месотеву преддога, често на неке 
МАНиЈе употребљену, а иогло би се кааати и без месотеве. 
Има доста и параплиромАТичних речиц&, но невгодно уве- 
те абог тога, и1то ни мадо не одговарцју садржини нити 
приносе што лепоти у )е8ику иди поЈетичној уметвости, 
као што то видимо н. пр. у ОмировоЈ поЈезиЈи. Можемо 
ради потврде своЈих речи навести оцену на оваЈ еп од 
св. јероЈимског друштва, коЈу писац на кра)у своЈе књвге 
НАВОДи и с коЈом се ми у главном глажемо. Оцењивач 
вели ово : „81ауо8р1еу'' 1ша НерИ! шотепа1а и 8е1>], кгавпо 
орјбтапШ рпгога ро1)Ц(1]Ј1У1ћ 1 паа 1 га(1оуајис1ћ сг1а и. зу. 
г1уо1а 81ау1Јешкоуа ; иг ^о иее §1а1ко 1 хуопко 811ћ, гошопес! 
рори^ ро^об1еа па паго(1пи (?). Је^1па 1 ^[атпа шапа ши је, 
8^0 Је ргео1>8е2ап, а 1о (1оиек1е вкосИ 1 пје^оуој 8ас1ггт1. 
б^таг је 0(1у1бе гаг^е^пи^а, ор18ији 8е ашо 1ато з(уап 81- 
^шбпе с1е1от 81гапот, које ђ! 8е (1а1е врошепи!! п с1у1е сгИсе; 
рг1шјбг1се орјеуа 8в 500 ^0(11бпј1еа рег 1оп|;ит е! 1а1ит, ра(2е 
181е 2(1гау1се 1 па2<1гау1јас1 1 1. (1. 8ув 1о, како зе изисИћ рп- 
ротепа11, и(3ш1, 1е ве је шабе 11ер1 епкот1оп ргеко шјеге 
о^е^ппо, |$1аупа ае т18ао 8]{ого гагр1ши1а 1 с1е1о81 1 пигпа 
је<1ш81уепо81 пез^о рос1ера1а. бау оп^ гикор18 (1ао ћ! 15—16 
81атрап1ћ агакаћ {огшв1а, 81о ^а 1та<1и кпј1ј^е (1ги8(уа 8у. 
Јегопипа. А 1о је гћЦја 0(1у18е уеИка рЈевша, који се 1е2ко 
ва пазШош с1е1и ргос1(а11 1 паоћга2еп соујек, пек шоИ рго811 
8е1јак Ш 8ко18ко (1ја(}е". Сем тога т^ спев неЈе примила 
ни „Матица Хрватска" у своЈа издања. На краЈу спева 
оу додате кратке .орагке*" уа поЈедине личности и дога- 
^^е лстор|џске, што их спев спомиње. Према томе спев 
познатог нам писца „Саћурице и тубаре'' и „Грабанци- 
Јаша** можемо препоручити само онима, коЈи би хтели да 
сс увере о ономе| што рекосмо. 

Б. Пешта А. П, 

Јигај Саг1с. Кг181оГ Ко1ишћо 1 о1кг1ее Атг1кв. 
Кар18ао ~ ^ ба б1 вИкош 1 ^ео^гаГвкош каг1от Ко1итћоу1ћ 
ри1оуапја. Ка^(1јепо 1г 2ак1а^е А(1оИа Уећег-Тка1еву1еа га 
боаши 1891. 2а§гећ. Њк1а(1а „МаИсс Нгуа18ке.'* 1892. — „Ма- 
тица хрватска" сетила се четирстогодишњицс открића Аме- 
рике и прославе њене, те Је од своЈе стране зажелела, да 
у ту славу изда књигу Једну за народ без икакве „зиан- 
• ствсне тежине" а у што занимљивцЈем облику. Израду 
кшиге поверила Је ЈурЈу Царићу. Царић се послужио ру- 
кописом профссора Е. Гелчића, за тим књигаиа Басти- 
Јана, Кронау-а, Хелпса, н других, и остао Је доследан у 
изради, држећи се доиста задатка, да пишо популарно и 
занииљиво. У двадесет одељака изнео нам Је културно 
стање Америке пре открића и нека открића пре Колумба. 
за тим живот и опширно сав рад Колумбов, да добиЈе 
потребне ла1>е и новнца аа мисао своЈу; по том четири 
путова11>а његова а ниЈе заборавио пи путовања и откри- 
ћа других путника. Крлтки прикал оваЈ не може се освр- 
нути на историске истине или неистинс у књизи. Књига 
нам црта особито живо прве нассобнне у западиој ИндиЈи 



и борбу међу самим насељеницима, за тим гроз:Те и нс- 
дела белих људи, ксЈи се дигли да шире цнвилизациЈу у 
нецивилиаованим крјОевима и међу канибалима. Сплетке 
па двору шпАЊОлском против Колумба као и незахвалност 
Фердинандова Колумбу описане су доста опширно но за- 
слуге Колумбове за просвету навео Је писац врло укратко. 
Ко хоће да дозна, како Је Америка пронађена и ко хоће, 
да научн и упамти, како Је ишло са тим открићем, може 
чцтати ову књигу али на жалост Јо мешавина српских 
Д|^алеката; писац се држи Јужнога Д1^јалекта али га не 
употреби свуда. Стил Је лак н разумљив, као да ниЈе 
Хрват писао књигу. Местимице има ипак хрватштина. Но 
нестлће и тога, Јер Хрвати нагло уче наш српски Језик 
а заборављаЈу своЈ. Замерамо Јако писцу, што нцЈе гео- 
граФска имена писао онако, како се чит^у и тек у за- 
гради навео, како се пишу, Јер познато Је, да се друкчиЈе 
изговара напнсано име. При8Н1\)емо, да би на ово требало 
доста времена утрошити и да опст не би било све нн 
коректно. Но има ту иисна, коЈа данас знамо, како се 
изговар^Оу *гачно, па бар та обичнцЈа имена и бар имена, 
коЈа и данас по Америци долазе, треба да Је писац, свугде 
онако навео, како се изговараЈу. Нс знамо ни натписа 
правога Јер Је у насдову ^Колумбо** а у тексту свуда 
Колумб. На чнсто морамо бити, коЈе Је боље. С. М. 



тгр.тп1^ВЂ^ В БЕЛЕПШЕ 

— Како награда, коЈу срп. краљ. академцЈа сваке гр- 
дине даје из Фонда Николе Ј. Мариновића за оригинално 
саставе из српске лепе шћижевности, лањске године нн- 
ком ниЈе бнла дос^ђсна, то Је решено, да се пренесе на 
ову 1893. годину и тако ћо сад академија моћи наградити 
или два мања списа по 600 динара или Један велик са 
1200 динара. Рукописе, туђом руком преписане. под зна- 
ком, коЈи кр^е име пишчево, ваља посдати академцји 
н^даље до 20 маЈа ове године. 



ПРОСВЕТНИ ГДАСЕИЕ 

— У Сомбору се образовао одбор, који ће купити 
прилоге, да се дигне споменик на гробу покоЈнога Мите 
Петровића. 

— У Веограду се основало друштво за помагање из- 
немоглим српским уметницима и њиховим породицама. 

-— НцјодличниЈи данас чешки пссник Јарослав Врхлиц- 
ки славио Је ово дана четрдесетгодишњицу од свога рођсња. 

ЧИТ7ЉА 



ТОША ЈОВАНОВИЋ 



У Београду Је 6 о. м. умро изврсни члан н редитељ 
срп. крлљ. позоришта Тоша ЈовановиН у 48 години свога 
вска. ИокоЈник Је преко двадесет и пет година сдужио у 
храму ТалцЈину и уздигао се у глумачкоЈ вештини до ви- 
сине, до које се дижу само наЈодабранцЈн. Док Је био 
млађи, приказивао Је сентвменталнс и салонске љубавнике 
а доцнијс се дао на улоге трагичких Јунака. Родом Је био 
из Бечкерека. 



САДРЖАЈ : Иесништво : Марков сан. Нема сумње, срешћемо се. *. Немирна ноћ. Ив освете. Шенула. Мати Ивана 
Тургењева. — Поука : Женоки карактери у староЈ Византк^и. Исак Њутн. — Књижсвност : ^ Језикословне'* 
ситнице. Муза ДостоЈевскога и муза Ивана Тургсњсва. — Ковчежић : Књижевни прикази. Књижевне бе- 
лешке. Нросветни гллсник. Читуља. 



„СТРАЖИЛОВО'' излази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. 60 н. за по 
год., 1 Ф. 26 н. нн четврт год- — За Србију и Црну Гору 14 динара на годнну. — Рукописи се шаљу уредништву а 
претилата књижари Луке Јоцића у Иови Сад. — За СрбцЈу прима претплату књижара В. Вадожића у Веограду. 



И9даЈе књижара Аум Јоцића. 



Штампарија дра Пав401111(а и Јоци1(а у Нввом Саду. 
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У Новом Саду, 21 фебруара 1893. 



к- 




-^Ш^ ПЕСНИШТВр 



1Ш?а к,мш 



1^=5^^— 



ј^ЈуГсђ' сепкама густим сумрачних борова, 
Ј^^Ту, гдс всје мирис плапипскога цвеКа, 
Ти боравиш данс тихога живота, 
1>ог једини знаде колико столећа. 
Пикада у лету премииулих дана 
Пуних борбе, крви, славе или бола 
Вал живота бурног пије се пролио 
У мирно криоце самотнога дола, 
Иит се грешна рука подигпути смела 
Да те вргпе у свет из мртвога мпра. 
У светип.и само молитвепог часа 
Кад загуди звопо с глухог манастира 
И нодигне дуп1у пут неба висока, 
Тражио те жел>но пун вере и страха 
Путпик из дал»ипе жедап воде живс 
Ил побожпа мисо ссдога мопаха — 
Ко ти беше творац, где ли му је име? 
Мс1/ редови пије слатких молитава — 
Оп погрсбеп давно ко соп без имепа 
Под обраслом плочом у Јфобници спава, 
Заборав.1,еи скупа са прошлоп^Јту мутпом. 
Лли ко тс чита, том се дижу грудп 
А дуп1<)м пролсти елутља пеп(ЈЗпата 
И чудна се слика кроз мап1ту пробудп : 
Спавају долине, всдра ноћ се спуп1та, 
Мртвп мир попада врхове од гора, 



Кроз пемирпе сепке кб очицс будне 
Сузпе звсздс трспћу с лазурпога мора. 
У том часу монах нечујпим кораком 
Иступа из храма, застане и гледа: 
Поно11Но је доба, — послс дугог бдеља 
1^рлиће га изба уморпа и бледа 
Ал' пре светог санка још раскида вепац 
Весеља и сласти са бледога лика 
Па пем и гологлав с покајаљем пада. 
Пред обЈ)азом бопим првог мучепика, 
Шапће и моли се у свстом ужасу 
Ил' под тајпом силом страха надземпога 
Запеми да чује ил' осети живо 
Струју Духа светог и присуство Бога, 
Трепери и слути откуцаје срца 
Певидл>ивог духа, што над љиме дип1с 
И запет се дигне, да трепетпом руком 
Апђеоскс речи у кљигу запише. -— 
Л у мрачпој гори топла попо11 трепти, 
Клопуло дрве11е саља мрачпс спове 
И врсоце ПЈуји. По у мртво доба 
Ко га опо сада по имспу зовс? 
Да л' то пгапат страсти облеКс му пзбу 
Да умрлог доба у самоћи сети 
Опог, П1Т0 у огљу светог надахнуКа 
Прс^чирућп зсмл,у над звсздама лети?... 
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'нег покрио брсг и дол»У; 
јУништио мило цвсћс; 
Крај прозора моје еобс 
Једна црна птица леће. 

Знам ту птицу, зпам и псслу, 
Песму њсних црних груди, 
Пеему чудну, п1то у срцу 
Тако миле епове буди. 



Сада ћути птица ова, 
Ал' кад дођу ноћи мајске, 
Из љсзиних топлих груди 
Одјскнућс пссмс рајске. 

Вееела јс птица ова, 
Ма да сумор свуда влада: 
Она снива лепп1с дапе, 
Пролећу ее она нада. 



Ну пролеће мог живота, 
Мирисаво мојс цвсће, 
Мипуло је, увело јс -— 
]Ц)атити ее никад не ћс. 



С. Д, Мијалновић 



1^уго, ах, дуго лутах 

по бслом евету том, 

епрам еебе тражах цвстак 
пол.аном, градином. 



Л гле, бап1 украј мепе 
одавпо пу1П1 цвет - 
п занеее ми милвсм 
и ерце и памст. 



оЖ^к јон! бејах детс лудо, 
к^дкУ чаеима срстних дана 
А у евоме загрл*ају 
Причаптс ми мила нана : 

Да је еудба еваком створу 
Дала зве;1ду дивна ејаја, 
Да га прати кроз сав живот, 
Живот патп>а, живот ваја. 

Слуп1ао еам као дете 
Слаткс рсчи с уета љени', 
Ал им емисао дуп:а млада 
Нс умсде да процсни. 

Кад дорастох па ми с' дупт 
Занеее за дивнп енови, 
Кад упознах идеале, 
И за њима е' дута пови: 



И овог евета гајим 
јоп1 једпу еамо жуд: 

да мој малеии цветак 
на жарку етиенсм груд. 



Лвљо 



Тад ми на ум падс пана' 
И чудеена прича њена 
Па потражих евоју звсзду 
Пут небеских ваесљена. 

Но на псбу залуд тражах 
Своју звсзду, евоју ерећу, 
Очајањс обузс ме, 
Да је никад наћи нс 1»у. 

Али тада срсд очаја 
Впдех чарнс очи 1ксне, 
Очи, које евојим ејајем 
Звездс могу да замсне. 

И дуп1а ми млада рече, 
Да те чарис л.убим очи, 
Јер л*убсћп очи њене 
.'1)уби\1 звсзду својс моћи. 
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И моја јс звсзда јсдпом 
Ме1> другама својим сјала, 
Ал' омрзну свет небески 
Па је с неба доле пала. 



А кад наде, раснр^нта сс 
У два ока, очи њене, 
Из којих 1ге веља срећа 
За ме јадна да нросевне. 



Она мене јадна те1ни, 
Кад ме тешки јади ломе 
Угаси л' се једном она, 
И моја 110 срећа с љоме. 



Ипамов 



^крилатише ноге, 

летимо као стрела; 
у мојој чврсто стоји 
твоја ручица бела. 



Над нама гавран гракће, 
и грозна зима студи — 

ал' бујно пролеће струји 
кроз моје вреле груди. 




Ш Е Н У Л А 

Слика из Сарајева 

(Срртстак) 



Лвљо 



т 



рођоше двије пеђел^е. 

У Каравиде сваку вечер сијело. 
Искупи се ђевојака, искупи мо- 
мака па у смијеху и П1али другарице 
дорађују испрошепици педовршену 
прћију, а момци уз каву и духан дирају 
их и разговарају. 

Док им досади и рад и ра;^говор те 
поскоче па се ухвате у коло — тутп>и 
магаза. 

Једап пут два долазила и Велика па/ 
тек изостаде. 

Не има је Једпе па пи друге пи треће 
вечери. 

Рекоп1е, болеспа је. 

Звао Пециреп све хећиме из реда, и 
нап1е и оне пшапске. 

Гледнли је опи, лупкали је по спази па 
тек врте главама. 

Д1,авали јој њекакве врагове, да пије, 
и опа пила, а не оздравила. 

И, за чудо, пије лежала. 

Ио цио дап хода, а из магазе па двор, 
а са двора у магазу — све бијап1е у ње- 
какву пос^1у. 



'^екад јој дође па пјева, пјева — ори 
се и магнза и двор; ђекад з.акука — да 
ти је срце од камепа, проплакало 6и. 

Питали је: шта јој је? 

А опа; 

„Сама пе зпам. Дође ми тегако, тешко 

— пе умијем вам казати. Кад се исплачем, 
лакше ми је." 

Рекоше : 

„Да кажемо, шепула је, пије ; али ће, 
бели, шенути.'* 

IV 

Дошла јој једпог дапа Каравида, да је 
види. 

,Баш си ми добро доп1ла!" вели јој 
Велика. „Иде ми се, а пе имам с киме 

— бабо ми отипшо послом у чаршију." 
„Иа да идемо!" пристаје Каравида. 
„Да идемо — ?" и Велика се мало за- 

мисли. „Јн! Да идемо на бембашу. Много 
ми се допада опај шум, она ломњава, онај 
поглед уз брдо, а чини ми се, нијесам 
оиђе била — пола је вијека.** 

И пођоше раме уз раме, руку за руку, 
као прије толикијех мјесеца. 

Мало су говориле, идући кроз папуџије. 
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Тек кад промакоше мимо ому турску 
капу на Мил.ацки и кад се т далека за- 
иуо потмули пл,у(*ак еребЈ)пи]ех таласа, 
пгго се ломЈ>аху о брвпа па бембапш, тек 
тада ће ЈЈелика: 

„Дакле у другу пеђел^у?" 

пУ ДРУ^Т' Ј*^'" радоспо прихвата Ка- 
равида а иасвијетлила очима. „11 ти ћепЈ 
доћи, чипи ми се лакпге ти је. Г>ез тебе 
ми весел>е пе би било потамап." 

„То је у бон;јој руди!" уздахпе Ј^елика. 

„Ма ето ти је добро. Нијеси толико 
пи блиједа; а и хећим — опи пап1 — 
])ече мојехму бабу, чула сам својијем уши- 
ма: ваља је удати." 

Супу крв Велики у лице. 

„А, погодио је!" и Каравида ])адосно 
пл.еспе рукама. „Ту тебе боли ! Зато ти 
пе има лијека у апотеци ! Е, види ти п>е, 
а мепи пшпта и пе говори ! " 

„Не будали, бопа!" л>ути се Велика. 

„Иије доб1)о, што тајип!," пе да се 
збупити 1|аравида, Ето ја — ка:зала сам 
теби, другарици, што ми бјеше па срцу, 
и то ми поможе. Кажи и ти мепи, калш ! 
Л већ пе ћеп1 се покајати." 

„Да ти кажем? Теби? Штадатикажем?" 

]Јелика се мало колебала. 

„]Јидим, п.ешто имап! ; осјећам, н.ешто 
тајпш — исповједи ми се, среће ти! Ти 
В0ЛИП1 ! Ето си опет порухмеп>ела — страх 
тс, да пе волип! за паго, па пе смијеп! 
да кажеш. Ма ја бих ти помогла. 0, ти 
пс :)пап1, ппо бих све ја теби с драгс 
вол»е учипила!" 

„Ти би, а мореп! ли?" 

„Добро си почела. Нродул,и, п|)одул,и!" 

,Л'екласи: све?" као пе вјеЈ^ује 1и»лпка. 

„Све!" одлучпо ће ]\аравида. 

„Јеси ли то добро одмје])ила?" 

..Јесам!'* лакпЈе ће Каравида, а поче 
п,еп1то аепсти. 

,,11ма", и 1Јслика је сваку ])ијеч оштро 
п:и'оварала, а НЈ^аво је у очи јој гледала. 
,,па свијету, пгго ја хо]|у, ппо ти хоћеп! 
— би ли могла то дати?'^ 

Ламисли се Гиц^авида, а спуп1ти очи. 

,ЛГа — могла бих," једва ј^е :тустити, 
„пгго да пе могу? Да :јаип1теп1 полу срца 
мога, ја бпх ти је дала. Кад тебп пе бих, 
а коме Ј^у?* 



]>иле су допгле па Миљацку, опђе, 1)е 
је ријека ШЈдубила себи вј^ло дубоко ко- 
рито ба1П у:^ саму стијепу. 

„Рече ли :]бил>у?^^ пита је Велика, још 
не вјерујући. 

„Тако је, како рекох !'' потврђује Ка- 
равида. 

А ]ЗелР1ки и глас и усппце задрктапге : 

,,Опда ми дај — Непт!^' 

,,1Нта рече?^' и ]^аравида не вје])ујући, 
да је Д1)угарицу добро разумјела. :задржи 
дах, а руком :заклопи ухо, да одбије шум 
Миљацке те да боље чује свако словце 
]Зеликипо. 

,,Дај ми Неша!" попови Велика, а глас 
јој бјепге очајап као опо у и:згладп,ела 
просјака, кад ип1те :)алогај хЈ>еба, да пе 
скапа од глади. 

*Да је стотина топова рикпуло, Кара 
вида рике пе би чула; да је гром па три 
корака ударио, иа п>егова тријеска ]\а])а 
вида би само ра:^умјела стра^овпт одјек: 
дај ми Неша! 

,,Ја га волим, КлЈ^авида! Дап ми пе би 
био д^сн, супце ми пе би било супце, ако 
оп пе буде мој. Да се дигне све Сарајево 
па ме, да ми отме Неша, ја бих :због п>ега 
борбу прихватила. Мени пе има живота 
беп њега — оп мора бити мој !" 

Гкаравида ријсчи није чула; п>ој је у 
уп1има :5ујао тријесак: дај ми Неп1а! 

Велика је ухвати .ча Ј)аме : 

.,Не :)пам, како га ти волипг, али га ти 
пе морен! во.л>ети као ја. 1-Јато моЈ^а бити мој.*' 

Освијестила се Каравида. 

,,3а1) и онда, ако те он пе ће?'' и Ка- 
])авида само п1то не заплаче. 

,,И опда. Ја п>ега хоћу, било да ме 
воли, било да пе воли. Видшп ли, колико 
га волим!" 

„Ја само видим," нолако ће ]гар.авида, 
„колико сеОе волиш. Лијепо! А што опда 
од лене ип1теп1 Неп1а?" 

„;^а сада је твој." 

„»-Јар мпслипг, да се и то море покло- 
пити? Нар би ти доста било, да кажем: 
пе ћу га, пека га теби? *Лц) се ту пе пита 
оп? Није ти стало, да ли ће те хотјети оп?'' 

.,0п? А што да пе ће? Н ја сам и:ј 
добре куће; и моје лице 1шје ])уи;ио, и ја 
сам жепска страпа — п1то да ме не ће?'* 
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„Ма ти си ми сама говорила, да он 
лгене воли!'' л>ути се Каравида. 

„Иа тто је с тијем? Оп тебе воли, 
док те види/' 

„Ие треба да те види па ће те забо- 
равити.'^ 

,,А како даме пе видиУ Да се кријем?" 

,,Како да те пе види, како — како — 
како било. Тек те ие смије вип1е виђети, 
јер само тако море бити мој." 

,,А што само тако? Зар ће он, кад пе 
види више мепе, баш тебе завољети? Зар 
не има више ђевојака у Сарајеву? Ти си 
болесна, Велика! Тииезнап!, и1то говорипк'' 

,,7"« пе зпаш, П1то говорпш! Мало час 
си рекла: све ћеп1 ми учинити, а сад ти 
криво, што ти иштем Иеша.'' 

„Бог ми је свједок," и сузе заиграше 
Каравиди у опима, кад их ди/ке гоЈ^е, ,,да 
бих ти и љега дала. Дала бих га и Д1)уги- 
јема, а теби најрађе; али он, он!'' 

„Шта он?' 

,,Хоће ш он пристати, да га ја као 
играчку поклан^ам? Оп мисли, оп осјећа. 
Послије опијех ријечи. што их је меии 
говорио, смијем ли помислити, да ће оп 
в^оћи бити срећап с тоболг ? Ја га толико 
волим, да ми је његова срећа драиса од 
моје, да бих ти га па једпу ријеч његову 
уступила, само ако оп призна, да ће бити 
с тобом срећан.'' 

„Да ти призпа? Што ћето? Кад тебе 
пе буде, он ће те жалити и нЈ^ежалити ; 
а већ моја ће брига бити, да опда буде мој!'' 

,,^ал ме ле буде, велиш?'' И Каравида 
се прекрсти. „А како да ме пе буде?'' 

,Умријећеш!'' хладпо ће Белика. 

Трже се Каравида. 

„Умријети? Не улшре ми се, Ј^елика!" 

„Мораш умријети да Иешо буде мој," 
итрипне Велика. 

„У питању је срећа Иешова. Кад би 
се она морала купити мојом смрћу, радо 
бих умрла; али ја зпам, а и Бог па пебу 
зна, да се срећа Иешова купује мојијем 
животом и ја ћу жив^ети. Ти би зар и 
том пијепом, да мепе у гроб оћераш, ку- 
иила Иеша? Зар поред толике мржње па 
другарицу море бити у твом срцу опо- 
лпко топле .1>убави, колико треба да усре- 



ћиш Иеша? Не дам ти Иеша! Не бих 
ти га сад дала, ни кад бих њиме само ја 
располага;1а!" 

И Каравида поноспо дии^е главу. 

„Како ти то охоло велиш: пе д«ам! 
Лијепо! Не дај га! Али ћеш га дати, јер 
ћеп1 умријети." 

„Рек.1а сам: пе ћу!" 

,.Не ћеш?" сикне Велика кроз зубе, 
а мржња и пакост исписаше ружпе ц[)те 
по опом блиједом јој лицу те се па мо- 
дрини свака длачица исправила. „Не ћепг?" 
попови она, а коп1туњаве јој руке као 
клијеште дохватише обле руке Каравидипе. 

„Ие ћу!'' одговара Каравида, а ' од 
страха пе бијап1е у п.епу гласу опе одлу- 
чпости од прије ; од ст})аха, ма да бијашс 
јача, и пе номипЈл.аше, да се оп})е силипи, 
којом ју је Велика повукла стрмој обали 
Ми.Ђацке ; од страха пиј^с у први мах пи 
разумјела, у коликој је опаспости. 

„А зпап1 ли," јетко прихваћа 1к\1ика, 
да си у мојијем рукама? Зпаш ли, да те 
могу у часку рипути у овај вир па да те 
не има? Видип! ли опу бубицу, што је 
ви]) обрће у ковитлац? Гле, како се отима, 
да побјегпе! Вир је пе пушта — епо је 
вуче даље! Тако ћеиг се и ти отимати. 
али замап!" 

И док је то говорила, од острагјсобу- 
хватила Каравиду. 

Тек сад се разби сап К^аЈ^авиди, тек 
сад опа виђе, шта јој гро:ш. Иод грчсви- 
тим стезањем Великипијех руку пробуди 
се у Каравиди, море бити доцкап, жудп,а, 
да се спасе. Иред хладиим педЈ^има дубо- 
кога вира, што је могу сваки час пригр- 
лити, да је из :тг1).Ђаја више пе пусте, 
ожив.Ћс у Каравиди, дотл>е успавана, вол^а, 
да се браии, да се пе дА. 

„Не дајте ме!" отим.1,ејој се из груди 
вшпе дрека но вика. а свом се сиагом 
одупре у назад. 

„Иико ти не море помоћи!" бијссио 
јој се од.шва ]к\1ика и потисие јс. 

Осјети.1а Каравида, дајој ие има сиаса, 
јер под погама па глаткоме камсиу и:иу 
била је ослопац те се спотакла и клекпула, 
а пије сс по бјесомучиим ријечима св(»Јс 
друга])пц(* могла падати мплости, па у томс 
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страшноме часу, предавши се кобноме уде- 
су, прошапуће презорно: 

^Зар мислиш, да ће те икада моћи по- 
гледати Пепш, кад чује, да мене иосиш 
на души?" 

Мало застаде Велика. 

^Мислиш," одговара она загушл>ивијем 
гласом, ^моћи ће ико и помислити, да сам 
те ја отисла? Никога не има, да нас види. 
Кад ме запитају: шта то би? казаћу им: 
омакла си се.'^ 

^Лијепо си смислила, и доликује ти. 
Тек једно заборављаш : а опај горе?" 

Велики се руке мало размаконЈе, но 
још је не пушта. 

„Кад би ти хотјела," узеће она, а 
једва дише, „да оден1, куда било тек да 
то нико не дозна, да не зна Пешо, и да 
не знају, ђе си — поклонилабих ти живот." 

„Не тупи зуба! На то не бих ник.пда 
нристала. Или с Пешом или никако ! До- 
врши ! * 

Наста одсудни тренутак. 

Каравида осјети, да Вслика зане т све 
снаге и да је гурну. 

Каравида стиште очи. 

Грдно се преварила. 

Мјесто да је Миљацка својим студом 
загрли, осјети Каравида нод собом тврду 
стијену па отвори очи. 

Чисто себи не вјерује, на тр.1>а очи 
у невјерици* 

Лежала је на нутан>и, а и\)ел н,омс на 
самој обали клечи Велика очију нупијех 
су.ш. 

,,Не зиам," јсцала је Велика. „како би 
мени било, да сам на твојему месту. Чипи 
ми се, ни ја не бих драгана ни за свој 
живот дала; али не знам, бих ли имала 
сиаге, да то у овако страшноме часу. у 
каквом си ти мало час била, тако јуиачки 
и одржим. Но једно је, и1то добро видим: 
видим, колико га ти волинк а већ прије 
сам ви})ела, колико он тебе воли. И мржња 
ми се претворила див.1>ен>ем. Да, ја се ди- 
вим тој твојој .љубави. Гријех би био, не- 
опростив гријех стати на нут толикој .1>у 
бави. Будите срећни!'* 

Нађе се у чуду Ка|)авида: да ли то 
зби.1>а говори она иста Ислика, што мало 
час п^ћаше, да учини стргипан гријех? 



„Не чуди ми се!** иаставља Велика и 
полако устаје. „Обезумила ме љубав. У 
часку мишљах, могу ти гријехом на силу 
преотети Пеша. Лудо ми мишљење ! И теби 
хвала, али не теби, већ хвала твојој љу- 
бави, што ти је у мало пређашњем часу 
мојега бјеснила, мојега дудила у уста 
метнула ријечи, које ми просвијетлише па- 
мет те не учиних, са чега бих данима, 
мјесецима, море бити годинама умирала. 
Тијем си ми платила, богато платила за 
оно, што сам те с Пешом саставила." 

Послије онога страха, послије овијех 
мекијех ријечи Великинијех Каравида не 
моганте једне заустити, а вреле јој сузе 
одаваху, да су је обузели осјећаји, које 
ријечи не зпају истумачити. 

,.Ја лолим Пенш," опет ће Велика, „а 
чудне сам ћуди. Кад видим, да ми га не 
даду. дође ми, да га сама на силу узмем. 
Пе питам, с киме ћу се о њега побити; 
пе мислим, хоћу ли учипити гријех; мени 
је само то у глави, да он мора бити мој. 
То ме држи који тренутак и ја не знам, 
Н1Т0 радим, ја се бојим те своје ћуди.. 
Страх ме је, да ће ми то безумље у та- 
коме тренутку једноме угун1ити сваку бољу 
мисао, да ће ми непрозрачним покривалом 
застрти ум, те ће ми лудило казивати, јнто 
да чиним, а несвјесна во.Ђа послушаће га. 
Ја се тога бојим и морам стати на нут 
тој ћуди, морам је сломити, унии1тити." 

Кдравида пије разумијевала, штајето, 
што је тако чудноватим мислима мамило 
те јо1н чудиоватије и.зразе у другарице 
јој, и, не .зпајући, не слутећи циља такоме 
говору, слушала ју је, не бунећи је ни 
једном ријечју. 

„Видип1 ли опај вир, којијем сам ти 
мало прије пријетила? Кажу, онђе је то- 
лико дубоко, да би стала цијела велика 
црква заједно с кулом, а да се крст не 
види. Онђе на дну мора бити врло добро. 
Нити се чује овај страшан жубор, лто га 
таласи валовите Миљацке дижу, нити се 
види ово сунце, ово зеленило, што чрвјека 
овоме свијету привлачи, нити се зпа за 
л>убав ни за мржњу. Истипа посте.ља је 
онђе хладна!", и Велика се стресе, а го- 
ворила је као да је сама. ^Али ако! Ту 
на дпу нс осјећа сс пи врелипанихладпоћа.^' 
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уВелика!" дрекие Каравида, тек сад 
прозирући кроз ону маглу Беликинијех 
ријечи, шта је смјерила. 

„Погдедај ону грапчицу!" и Велика 
пружи прст виру, а и пе види Каравидина 
ужаса. „Дочепао је вир па је врти, врти. 
Епо је вуче доље, а опа се пе да. Испри 
јечила се те стала као човјек на меку 
калу, па полако, полако упада па ниже. 
До половинс је увукао вир. Гле ! како се 
прегибље — отима се. Само што не про- 
говори, само што пе викне: помажите! 
Будало! Што се бојиш? Под водом ти 
не ће бити горе, но што ти је сад. Одво- 
јепа си од стабла, од оца и мајке, од све- 
га, И1Т0 ти је драго — што се бранип!? 
Што ће ти још живот? Та и онако ћеш 
свенути далеко од својијех. Боље ће ти 
бити ту па диу, по да те вода на обалу 
изба1^и и да ти супце сву крв исније па 
да се од сухоте скоцап! и да те грабљива 
1>ука човјечја дохвати и у ватру баци. 
Смрт ти је овђе, смрт те чека и послије, 
па пека се бар и то што прије сврши. 
Буди јупак! Тако! Топи, топи! Ма што 
ти је? Што си опст издигла главу? Што 
још врхом провирујеш? Да зпап1, како је 
тамо Д()л>е добро, пс би се пи часка оти- 
мала. Хајде! Или чекпи, мачко чекни! За- 
једпо ћемо!" 

И вода п.1>успу. 

Нир се отвори и затвори, а новрх ПЈСга 
пндуп1е се пеколики мехурићи, ситнији и 
круппији, па тек попуцап1е. 



И чу се само страшан јаук па тек би 
као и прије: таласи Миљацке и да.ље се 
ломљаху брвна, а вир је и дал^е играо 
коло, које је повео прије пезапамћеиијех 
година. 

V. 

Мало послије враћале се тијем путем 
неколике Сарајлије. 

Из далека запа:шше жепску прилику; 
лежи као трупац баш уз саму обалу; мачо 
да мрдне па би је прогутала она дубина, 
да је више никада живу не врати. 

С тешком је муком освијестин1е. 

Каравида је отворила очи, али п1то је 
говорила виру, о Велики — ти, Боже, знај ! 

Више је одпијеше, по што је одве- 
доше кући. 

Шест неђеља пије устала, а, док је 
боловала, бунцала је. 

Њеп бабо и они, п1то су је гледали, 
имали су шта и чути. 

Из опијех испрекидапијех ријечи раза- 
брали су страпшу истину. која се у брзо 
и потвЈЈДила, кад је Миљацка избацила Ј^е- 
лику. 

Сви је ;калили, искрено је жалили, али 
тек рекоше: Велика је шенула. 
* * 

И дапас, кад Пешо са својом Кара- 
видом изађе па гроб.ЂС, да прелију гробове 
својијех родитеља, пе заборавл>ају прелити 
и опај гроб, у којему је јадпа утопл.еница 
боравила мртвијем санком. 

Шита Шивновић 



МРКИ ВУК 

Историски гомлп АдАмл Кркховјецкогл 

ИРЕВЕО С НОЛјГКОГ РзДКО 
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РИСТУП 



Вгнч од Шамотула 
[јеликим »лочином и нссрећом остадс обелсже- 
на година господља 1331. 
Випч од Шамотула, родом Инленч, воЈнода 
познањеки, доведе у :^емљу крстЈпнку силу, да 
се освети краљу Владиелаву, коганваху Локтек, 
и1То му је одулсо нслнк^нкјљско намссннн^тво. 



Проли1не се иотоци крви, читава се »емља 
зави у црно; где беше камен, остаде рун1евина; 
где беше дрво, гариштс и непео; где нре цве- 
тан1е живот, весеље, обиље, онде остадоше цигло 
гробови, невоља и очајање. . . 

У последњем часу, кад веК бен1е нронаст на 
нрагу, раскаја се Винч, одметну се (1Д Крстан1а 
и, с номо11у његовом, смрви краљ најездничку 
силу у крвавом боју код Иловшц!. Иобсдајс та, 
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да како^ купљена потоцима сввже крви и иовим 
осироматељем иебројеиих иородица. 

А беп1е то бој, у коме се, с једне стране, 
бораше пеутољива мржња и жеН за уништењем, 
а с друге странс стајап1с на белези крајно оча- 
јање , целога народа. Обе стране напрегоше сву 
снагу. Крсташ знађаше, да то бојиште одлучује 
о његовој мо1ш а и крал, Локтек знаЦгпс, да 
се код Пловаца ради о животу пародном, о ње- 
гову опстанку и будућпоети. 

И очајаЈ^е се показа јачим од мржн>е. (Лт- 
мп се сили крстанЈка под ударцима наЈ^ода у 
обрани. Лли тај изнурсни народ не осети сла- 
стп тога елавл>а. 

Пастаде мир — али налик на самртни мир. 
По гариштима и развалипама ви1;аху сс као мах- 
пите прилике, које пол,удским гласом призиваху 
освету издајици. Беху то онп, који у тим крва- 
вим метежима изгубише породпце и иман^а, гу- 
бећи, у истп мах, памет и разум. Смсјлху се 
детин^им смехом, или плакаху бсз јаука, а па- 
даху као мухе — од глади. 

Пеки, мршави као костури, у дроњцима, из- 
рањени, бсжаху од места до места. Киђаху се 
полуделе жене, које трчаху иасумце и припове- 
даху, без икака реда, како су им поубијани му- 
жеви и деца. 

Л догађало се и то — и то беше најужа- 
сније у томе ужасу — дога1;ало се, да се ти 
јадници бацаху једно на друго и убијаху узај- 
мице за парче леба, крпу одсла, за најкукавније 
склониште. II П1Т0 је још преостало нетакнуто 
од крстаппшга оружј«, то уништаваше до краја 
тај дивљи рој огладнслих и сулудих људи. Жеђ 
за пустошењем, крвожедна грабежљивост овлада 
духовима. Из потока проливене крви, које земл.а 
пе могаше попити, ни реке прогутати, дизаху 
се ужаспа испарс1^а, која омамл»иваху духове и 
затвараху срца. . . /Кивот л,удски изгуби сваку 
вредност у тој забуни. 

На несрсћу, губици и порази се рсђаху је- 
дно за другим. То страиик1 суша, која унипЈта- 
ваше уссве и испијапЈс рскс до дна, то кужни 
ваздух — лЦрна смрт% то спсзи — који нада- 
ху сметовима, у мају, на зассјапа пол^а, то ви- 
хари и буре, које чупаху пз корспа старода1П1с 
храстове. Као да је сама нрирода помахнитала 
скупа с л.уднма, који, не зпају11П пјта да чине 
и куда да сс склонс од божјс дссницс, ил' пу- 
жаху на коле1И1ма по зсмл,п, уздигнутпх руку 
нсбу, ванпју11П за мплост, пл' сс скупл.аху у 



оружане гомиле и, гоњени дивљом помамом, раз- 
ношаху страх, смрт и палеж. 

У једним те истим устима спајаше сс топла 
молитва с подругљивим хуљењем; у једном те 
истом срцу живлЈаше побожап занос с крвоже- 
дном грабљивон1ћу ; а онај, који се изјутра мо 
лио с јауком у храму божјем, ноћу је гњурао 
у крви и постајао лупеж без срца. 

Стадоше се саставл,ати у вели е разбојничке 
чете На чело им се често истицаху познати ви- 
тезови, чешће туће протухе, који пљачкаху, што 
се јоп! дало упљачкати у опустоп1епој зем.т,и, 
па измицаху у Иоморје и немачке крајеве. 

Л главни зачетник свију тих нссрећа, Винч 
Наленч од Шамотула, сеђапге у Кракову, краљу 
уз колено, са свим без погибли. Иосле онога 
срећнога боја код Иловаца крал, мујесвеопро- 
стио а повратио му јоп1 и иска достојапства. 
Ио у Нсликопољску, где беше некада готово не- 
ограпичен господар, не смсде се ипак војвода од- 
мах повратити. Стра1пна се мржња дизаше онде 
нротив н>ега; стари завидници подигоп1е главе, а 
сељаци, упропаштени крсташком најездом, на 
сав глас проклињаху име издајниково. 1Јинч зна- 
ђапге, да му сада опде пе ће дати ни подићи 
гласа, нити владати као некада, да би могао и 
главом платити, кад би се дрско иовратио. 

Род његов, Наленчи, беху, * до дуп1е, онде 
силни, али сада морадоше ћутати. Од иамтиве- 
ка беху они на гласу као разуздаии и брзи па 
бупе. Јогп кнез Иримислав 1 мораде с њима да 
се бори, а сип му Примислав П само пгто јс, 
својом храбронгћу, метнуо на главу крупу Хра- 
брога, паде под ударцем убилачке п,ихове руке. 
Спрсгоше онда Наленчи с исто тако силним ро- 
дом Заремба, па дајући одупи;е мржњи на При- 
мислава, пе устручаваху се ни да служе као 
средство брандебурн1ким маркгрофовима. За то 
издајство и убиство краљево, које беше повод 
многогодишњим смутњама, одузете су им разли- 
чите части и достојанства. Не имађаху права 
да се облаче у скрлетно одело ни да се боре 
у првим редовима витешким, а иека им имања, 
као ]'рад Чарнков, преузс кра.љевска благајница. 

После много година стало се већ заборав- 
л,ати на срамотну казну и Паленчи се опет оси- 
липјс, кад ето у Винчу, који је својим досто- 
јапством и значајем повратио стару славу роду 
своме, — узавре бунтовничка крв, а н,егова из- 
даја подсети на стара злочинства Иаленча. 

Доби|{ ипак опропгтсн.е од крал,а, Нинч мп- 
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шљаше еамо о том, како ће се докоиати изгу- 
бљене моћи и влаети. Сс^^ашс у Кракову, а као 
звер затворена у к всзу, тако осеЈјашс грижу иа са- 
вести и немир у души. Болело га је љуто и што му 
иема жене, коју је оставио у Шамотулама, а коју 
је волео од срца, јер беше лсна и добра, да сс не мо- 
же исказати. Занессн охолон1ћу и гнсвом, отео се 
из љена загрљаја, нс назећи иа молбе и закли- 
1Ба1Бе, не назећи на љено стаље, да ће на скоро 
ностати мајком, и отишао је у Маријснбург, 
крстан1Ком мајстору Лудсру, бруишвичком кнсзу, 
да доведе љегове разуздане чсте, нс би л' сс 
осветио краљу. Од то доба није ју видео, а до- 
бијаше само нсноуздане гласове. Знађаше да јс 
жива и да је, на брзо ио љсгову одласку, дошло 
на свет, у Шамотулама, дете љсгово, ћерка, 
коју нрозвашс Мартом ио матсрину имену. 

Али ои не мишљаше о том дстету. Ирсд 
(1чима љеговс дун1с сТајаше нсирестаио жеиа, 
тужиа, уилакана, где крши рукс у очајаљу. Тако 
ју виде последљи иут, а тако бете бесан, дају, 
молећиву, нељудски одЈ^урну те је иала на ко- 
лена, јсчећи глухо. Тај га јск буђашс сада иза 
сиа и Винч ђипаиге с иостел,е. 

— Марта! Марта! — викаи^с у страху. 

II ши.1)аше удиљ гласнике у Всликоиољску 
с зановешћу, да му жена дођс у Краков, без 
оклеваља. Но ти се гласници чссто иута ис вра- 
Каху, а ако се који врати, донссс му немиле 
гласове, да му се жена, врло болесна и несрсћна, 
склонила из Шамотула у Познаљ, а одаиде не 
може никуда, јер су нутови нспоуздани, разбој- 
ншнтво се страшно раипфило. А како ће боле- 
сна жена да иде, у тако време, с маленим де- 
тетом ? Причаху му даље, како сва чељад и сви 
дворани оставише жену омрзнута издајиика, 

На тај глас стресе се велика, охола нрилика 
Виичева, као да ју језа прође. Огљевитим очима 
мрко погледа, стиште неснице, а неразговетним 
гунђањем прећаше онима, који тражаху освете 
на невиној жени. 

— Штенад! — шанну кроз зубе. 

Беше то онда човек у иајбољој сиази. Слика 
и прилика витсшка, јуначка; одважност му ви- 
рап1е из очију, дрскост се огледап1е у крупним 
изразитим цртама. Глас му бсше јак, иавикнут 
на заиоведаље, а кретаље тако, као да ие до- 
нушта, да би му ко смео стати на иут. 

Та се прилика не угибаи1е још под бреме- 
ном брига, ал се савијан1е као подсечеи храст, 
кад су му ти гласници стали ирпчати о страш- 



ном оиустон1сљу великопољске земље, о метежу 
и л*утом разврату, који овладаше онде после 
ратие несреће. 

— Камен на камену не остаде, — говораху. 
— А како је у земљи, тако је и у људским ду- 
шама: злоћа све уништи. Нема речи, да се то 
исирича; суза, да се оилаче-, молитава, да измоле 
милости. На страшну нронаст иредана је та зе- 
мља; око божје затворило се над љом, а ђаво 
је свсмоћио завладао. Човск, који је видео, шта 
се онде догађа, нс ће сс иоилашити вал«да ни 
иакла. Љуће је од крсташкога мача оно лудо 
очајаље, које не слуша ни писку деце, ни молбе 
жсиа, ни клетве стараца. Разбојничке чорде ире- 
летају читаву земљу и ие праштају никоме, а 
пема ко да станс на браиик. Лсшине се вал^ају 
110 иутсвима нссахраљене, ваздух зева смрћу, с 
димом од пожара и топлом паром од крви дижу 
сс клетве до нсба, из кога пада или гром, или 
облак скакаваца, или крвава дажда, која уни- 
штава усеве по нол.у, пали траву, трујереке... 

Винч слу1нан1е, ћутећи, и само му усне дрх- 
таху, лице бсше блеђе, а охоли се врат сави- 
јаше полахко к земљи. 

х\ли охолошћу надувсно срце не доиушташе 
још да се иокајс. 

Више иута се стискивашс песница, да удари 
у груди и да призна грех, који лежаше на души 
кап камсн, али уста, грчевито затворена, ћутаху. 

— Нисам ја томе крив! •— објашљаваше 
глас самол,убља и охолости. — Светио сам се за 
неправду, а после сам све накнадио код Пло- 
ваца... Краљ је опростио... Когје онростио... 
људи морају оиростити. Није на мени кривица 
за оно, П1Т0 се је после догодило... за лудости 
и злочинства других . . . 

Тако сс је тсшио Винч. Али кад се снусти 
ноћ и окружи га мрак ода свуда, кад сан не ћс 
на очи, а ватра га стане налити и успламћивати 
чула, обузме га најпре жива жсља за Мартом и 
брига за љену несрећну судбину. Иослс му не- 
стајап1е испред очију љена прилика, а указива- 
П1е му се зсмља оиустошена војном и ножарем, 
крвЈву заливена . . . Изгледаше му она као див- 
ска телесина, у љутим ранама, коју кидаху ди- 
в.1>е птичурине. Час онет виђа1не читаве гомиле 
полуделих л»уди, који се нревијаху у страхови- 
тим мукама, даваху од себс нел>удске гласове, 
панадаху беспо један другога, хул,аху на Г>ога, 
ирезираху светиљу, разуздаии на свако чудо п 
покор. 
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Стискиватс очи, ирислан>ап1е на њих врелс 
дланове, час опст, пружајући руке, тераи1С од 
себе крвавс утворс — узалуд ! На иротив, све 
ее јасније истидаху, свс разговстннјс слушате 
гласове клетве, који падаху као жар на његову 
дуЈпу; еве јаче викаше глас савссти: 

— Ти си крив!... проклет био!... 

— Краљ је опроотио ... — понав.Ђап1е Винч 
шапатом, брансћи се. 

— Краљ ... да ! али јесу ли ти опростиле 
тисуће жртава? Гледај!... 

И опет СС; пред укочснпм оком Иинчсвим, 
распивап1е крвава слика. 

С бојишта устајаху мртваци истргапа тела, 
просуте утробе, размрсканих лобаља. Устајаху 
и иђаху к п.ему, бризгајући на њега крв.1,у из 
својих рана; мртвим очима гледаху му у ду- 
бљнну душе. Випч ви1;аше, како из тих очију 
стадоЈпе цурити сузе, испрва полахко, после све 
бујпијс, док с њима са свим пе исцурип1е зеницс 
и остадоп1С само јаме у лобањама, црпе, дубоке, 
вслике. С мртваца се спузаваше израњспо н 
сагњило тело, отпадаше мссо на комаде п оста- 
јаху голи костури . . . читава гомила костура, који 
шклоцаху сухпм костима, ппфгутаху исксжепим 
зубима. 

Силом откиде Випч свој поглед од тога ви- 
дика и преврну сс па другу страну ; али опде 
опазн другу гомилу, живих људи, али ис1о тако 
страшних. Ве!пе то као одссв опога, што му је 
приповсдао гласник, који дође из Всликопол.ске. 
Опим скелстима трчаху хрпе, гоњсне очајањем 
или лудилом, — мушкарци, старци, жепе и деца. 
Свс то гладпо, мршаво, с огњсм мржње у оку, 
с пспом па устима, с дрском проклетства. 



Измс1;у тпх к<»стура и жпве гомпле стајашс 
Винч. И виђаше, како се сваким часом, све већ- 
ма примиче к њему та дивља навала; јурила је 
бсз памети управо на њега. За тињи час беп1е 
већ на зсм.Ђи, под ногама тс силссијс. Осећаше 
на себи, на живом свом телу, како га газс, ломе 
му кости^ можда и лобању, гњаве груди и срце, 
а не одузимљу живота. Испрва га пригњечио 
грдан терет, после оссти бол у костима, које 
пуцаху, а после му читаво тело постаде једна 
рана, коју бесна гомила, час по чае, раздирап1с 
погама. Хтеде да умре, а није могао. Нестало 
му сапе, а дихао је; очи му извадише из главе.. 
а те очи све виђаху; мозак му разгазип1е, а он 
је све разумевао и чуо сваку клетву. Чуо је 
дивл>е вијање лсивих и шуштање костију па 
костурима. 

Док се пије најзад све спојило, замутило 
у јсдпом хаосу, свс заклонила крвава румсн, све 
заглушио силни шум, као шум узбуркапа океана. 
Винч се прену и ђипи с постел>с. 

Беше зора. У пејаспој свстлости јутарњој 
опази Винч бастије краљевскога замка, увијепс 
провидпом маглом. 

Стрссао се и задрхтао. 

— Идем онамо, — речс сам ссби. — Крал> 
нека ми даде књигу нроводницу. . . Морам ићи 
у Позпањ, — хоћу да видим својим очима! 

Дрска то бси1е одлука, ал се Випч пс тржс 
натраг. Скупив оружапу пратп>у и спабдсвсп 
краљевском заповешћу, одјезди сутра даи из 
Кракова, да се својим очпма увери, да ли је 
истина, што су му говорили о пустоши и нсво- 
.љи, да ли су морс, којс га прогаЈиаху, донста 
одсев јаве. 



(Наставиће се.) 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ 



(Паст; 



Атбнајида 



^рва слнка приказуЈС нам плсмепиту жспску 
Лглаву. Лицс је вапрсдпо лепо, попрсје има 
неодол.иву драж. Вез свакс сумп>е, то јс лик, 
како би га приказали вслики грчки мајстори, да 
човсчапство ужива у том салику жепскога бо- 
жапстна. Иа ипак издаје к нсбу подигпуто пзра- 
зито око и црта бопа осмсјка око пајсаврп1епи- 



У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 

ивак) 

јих уста, јесте лепу жену, али и жепу, која 
мисли и осећа, жену, у које је срцс отровано, у 
којс јс душа распорена. 

Изгледа скоро као лик хришћапскс мучснице, 
која, прожмана дубоким религијозним уверењем 
и чврсто верујући у очитовање божјс, са ти- 
хом, плсменптом ресигнацијом гледа смрти у 
очи. Или је то можда лик онс чувспе Ипатп 
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је*, која мушки срчаио бранс1»и своје ФилозоФске 
принципе под хрипкћанским рукама пупЈта душу ? 

Нијс ни један ни други а ипак има неп1то 
и од једног и од другог. У том лику, који тако 
живо приказујс унутрашњу душевну борбу, чсжњу 
за спознањем истине, дубоку тугу због бескори- 
сне борбе духова, наду на најзадапмБе искупљсЈБе 
и крај мучне борбе, чипи се Ј\=ЈСдаоцу да опажа 
једаред хрнгпћапеку, друЈ'и пут опст поЈнничку 
мученицу. 

И јесте то мучепица, по не мучениЈ^а, коју 
растрзају дивље зверке и која умире од уда- 
раца Фанатичне гомиле. Њспо је мучсииштво 
царсЈси дијадимат, који као несносан терст те- 
рети лепу хвену главу а ЈЈомножава дуЈЈЈсвну 
борбу у уЈЈутрашЈБости јој. Да ли ћс доживети 
краја својим мукама? Да ли ће и за љу сЈЈанути 
дап, Ј€ад ће крај шпу својих видети сломл.енс 
златпе ланце ропске? Да ли ћс бој, гпгто у јј,с- 
нпх Јрудих тако жсстојш беспи, икада прссгати 
тс сс растворити у дивну дуЈЈЈсвпу хармопију? 

Но дајте наЈЈЈре да псприповсдим нсторију 
лсЈЈС Атспајиде, чији лик овоЈ^а часа посмотри- 
смо, па ћете у Ј^ој наћи жсл.ена одЈовора. 

Давно се всћ у римској држави бсЈЈЈС ЈЈро- 
меиило све, кад је Теодосије И, упук всликоЈ-а 
Теодосија а син славне Елије Евдоксијс ј-одијјс 
408 ступио ЈЈа ЈЈресто Визаптијс. Нпје толико по- 
дсла државе на двоје доприпсла тс сс из оспова 
нзмснила ФизцјоЈЈомија свстскоЈ^а царстна, колпко 
јс велики верски преврат државу и друЈптво 
од1«со ЈЈа нове стазе те створио новс ЈЈазорс. Го- 
п^СЈЈо и трЈЈљено хрнЈпћапство постадс всром- 
владарицом, ЈЈа и*ако је декрет, којим јс цар Коп- 
стаЈЈТип хрншћапство иа мссто поЈ^апиЈЈЈтва јјо- 
ставио био државном вером, напЈао у Јулијану 
Отпаднику жестока противника, то се ИЈЈак није 
мо1\'10 вишс ии сумњати, да је најзадаЈпња и 
одлучна победа нове црЈсве била већ чин, против 
кога се моЈ^ао дићи само онај, који се у тре- 
нутку непојм.Ћиве заслепљепости осмелио, да за- 
држи наравни ток ствари. Нагло сс промсниле 
улоге а с њима и сценерија. Од гоЈвепога хрипЈ- 
ћанства постаде вера владарица, од Ј^осподарице 
ЈЈоганичке вере постаде наЈЈЈре трпл.ена, па за 
тим 1'оњена поганичка јсрсс. Ако су ЈЈре ЈЈотрсбни 

* Ипатлја т Лдександрпји била јс ћеркд математи- 
чар I Теопа а жсна ФилозоФа Исидора и олликоиа.ш сс лс- 
потом II иаралиошћу. Кад је годнис 4Јб пос.чс Христа 
букнуо иародни устанак услсл тога, што су Чивутс про 
гањали, убијс љу као учитсљицу филозофпјс Фанатичко 
хЈшшЈ^аиско стаиовништво. 



били сдиЈхТи толеранЈЈ,ије, да се не гопе ХрипЈћа- 
ни, то су сад такви едикти бпли јсдина запЈтита 
за Ј^ОЈБспс присталице погапиЈЈЈТва. Било је до- 
во.Ђно мало столећа ЈЈа да се уведе промсЈЈа у 
светском рсду, какву донде а и од оно доба пијс 
у такву обиму доживело човсчанство. 

На жалост је хрипЈћапс1«4 црх^ва, сад најс- 
дарсд ЈЈОПосЈЈа посилица новоЈа моралноЈ^а рсда 
у свету, добпвЈпи лрвснство изЈ^била свој сим- 
патични младачки лик. У борби, коју јој Је сад 
ваљало издржати, да би учврстила своју власт 
не као религија у Јпирем смислу, пего као Јфква 
у ужем смислу, па жалост се латила и опих 
средстава, којима сс некад ЈЈОслужило ЈЈОЈ^ани- 
Јптво, кад је вал.ало сузбити божанствспу пауку 
СпаситсЋсву. ДоЈ\ме и култи, саборски закл.учци. 
и всрсЈШ члаЈЈЈ^и, деФиниЈЈ,ије и тумачсЈка до1;(»Јпе 
на мссто ЈЈр1шп1ПЛ1х простих наука. Нрва после- 
дица тс метаморфозе бсху разилажсп>а у ми- 
ЈпљсЈЈ*у мсђу самим хриЈЈЈћапима, -цсЈЈаЈЈ^а у цр- 
квспс Фракције, устанЈШ и ЈЈ(|буЈЈС, борбс и ра- 

ТОВИ, С ЈСОЈЈЈМа СС ЈЈО НуЖДИ ЈЈа1;0ЈПС и сви оип 

изЈ'реди, Ј{оЈима Је тадап1П1И римски свст сам 
ссбс ЈЈопижавао. Колико се ХриЈпћани, док су 
били Ј^оЈБсни и потисЈЈути, свим врлипама одли- 
ковалп пад поЈапиЈ^има, толико им моралпо ста- 
п,с ЈЈостадс сличпо стаЈБу ЈЈОЈ^аЈЈИЈШ, од како хри- 
Јпћапство ЈЈостаде В(»ра владариЈ^а у римсЈ;ом 
царству. НрстсриваЈЈ,с у асЈ;сзи и пспсппто- 
ваЈЈ*е браЈ{а потпом^пч^јјјс немора;ЈЈЈост, владу у 
држави Фанатизма. Нсра у то, да се савр- 
Јпено схватило, јшко ва.1,а рсЈпити свстскс за- 
гопетке, одстранила Јс јјс само сваЈШ оссћај 
смсрности и скромЈЈости, ЈЈСго Јс л,удс ЈЈачипила 
и суровима, без оссћаЈа и свиреиима ЈЈрема сва- 
ком, у кога нису имали вере да ће оно схвати 
ти, т. Ј. према свим иновсрцима.^ 

У оваким ЈЈриликама ниЈе бЈЈло чудо, пјтоЈс 
всћ ТсодосиЈс ]]елики 1Ч)динс 380 могао издати 
славни онаЈ сдијхТ, коЈим се СЈ^аком римском Ј'ра- 
ђанину палаже да ЈЈрими хрпшћансЈ^у веру. ТаЈ 
се едиЈ«т свуЈ^де извео, па ипак је било Још мнојо 
Рим.Ђаиа и Грка, коЈи му се нису хтсли поко- 
рити. Нарочито сс јјиЈс повинова.Ја Грчка, коЈоЈ 
су стаповници Јопј Јсдпако жртв(шали боговима 
и држали сс старих филозофских паука. 

Вслика шЈчола у Атили Јопј Јс Јсднако ва- 
жила Јшо расадница Јслијјској' образоваЈ^а па чак 
су и хриЈпћапски тсолози пз Атпнс ЈЈабав.Ђали 

* Оио Ирппо аш НИуп. 1)је Кгап 1п 11ег КпипгЈге- 
8е111с1Ј1в. ВегПп. 181)2. 
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иотрсбпо знаљо, које их је оспособљавало да де 
:1ују као учитељи и беседници. Јсдан од »ајпо- 
знатијих ФилозоФа у оно време на опој школи 
био је соФис^а Леонтије. Ои је општс важио као 
један од иајвсћих зналаца-, као зјело богат чо- 
век био је и иначс уважен. 11у највећа му је 
дика била његова лспа и духовита ћерка Лтена- 
јида. У поганичкој вери однегована, под упут- 
ством очевим посвећена у мистсрије филозофских 
зпапости, била је Атснајида скроз п скроз обра- 
зоваиа те је међу врппБакин.ама својим светлила 
као ретка звезда. Појезију и риторику знала је 
у прсте, бавила се веп1тинама и проучавала је 
знаности. Ретко јс зацсло игде било спојсно то- 
лико жснскс умилности и научности, чедности 
и слободе духа, жснске скромности и самостал- 
ности у једном јсдином лицу, као у Лтепајиде, 
те славне ће^^кс славнога оца. 

Јоп1 је рано сазнала и за принципс хри- 
пИ^аиске цркве. Прелаз са Платона па пауке 
хрип1ћапства није јој био тежак. Проста па ипак 
узвип1ена наука Назарећанинова допала јој сс. 
Ма да је бпла незнабошкиња, ипак се као фило- 
зоФкиња дивила пауци Христ(»вој па често се 
дешавало, да јс у разговору с оцем изјавЛ)Ивала 
своје пазоре о том. 

Тада се догоди нсшто неочекивано. Пјсн 
отац Леонтије умрс те се у породици изроде 
распрс о паследство. Атснајида мораде право 
својс тражити у престоници. Са својом тстком, 
очсвом ссстром, оде у Цариград, да онде цару 
преда своју молбсницу. 

Како ли јс морало бити у дуп1И младој фи- 
лозоФкнљи, кад је ушла у престоницу источног 
римског царства и познала живот у љој. Ио 



улицама је беспсло верско трвсљс п борба стра- 
нака. Још је становншптво било под утецајем 
страшнога устанка, који је букнуо, кад је Арка- 
дије Аријанцима хтсо поне1пто да понусти а 
патријарх се Јован Златоусти томе опрео. Још 
се једнако говорило о том, како је царица Ев- 
доксија изгнала тога великога човека и јопг се 
једнако кувало у циркусу и по црквама у Ви- 
зантији.* Тавница и смрт чскала је ревноснога 
противника а изгпанство н скскомуникација сва- 
кога, ко би покушао да се опре момснтаној 
догматско-црквеној струји. Док је у варопш 
беснео бој о догме, дотле се млади цар бавио 
реп1аваљем богословских питаља. ТеодосијсП био 
је учсн, али слаба карактсра и не1К)верл.ив, те 
се дао да га у свсму руководи старија му сс- 
стра, енергачна Аугуста Пулхерија. Пе оп, опа 
је управо била владар и под њсним се падзором 
млађани василсј васпитао у побожности и мо- 
ралној чистоти. Царски двори у Визаптији ли- 
чили су манастиру, у којем се без престанка 
молс Богу. Ту је било седиште правс црквс, 
пе ортодоксије, у чијсм се духу управл.ало ве 
ликом државом. Пулхерија је била дуп1а двора 
и државе и мора се признати, да је та чудно- 
вата жена, ма да би је човек са слепе јој вср- 
ске ревности кадар био и осудити, ипак с друге 
стране престолу Теодосија II била заиста на 
дику. Двор у Византији никад није био једпо- 
ставнији, никад није имао маље захтева, никад 
није у њему владао строжији морал, као баш 
опда, кад је љиме управљала побожна и строга 
Пулхсрија. 

(Настнвиће се> 
* ћео|)о1(1 Капко. \\'еи?гс8с11к-11(е. IV. I. ^еЈр/ЛЈ; 1888. 
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прошлогодишњем „ Стражилову " (бр. 
18. 19. 20.) напигао сам одјену ст. 
слов. граматике од г. .Тз. С — ћа, изра- 
ђенс „по Лескину"*. Мпслпм да сам доста 

* Говор«'>1И потреби Вроаове ст. слоп. грлматике у 
Хрвата, ааГшравцо сам ондје напомеиутп Дивкопићеис 
Облике ст. слов. јеаика, гиш стиар се не мнјења, јер по 
Лагићеоу ннптљељу ннје ип та ппсол. К11>нга в]тјсдча. в. 
Аге1иу УШ. Н1. 



јасно и ако укратко показао њезине празнпне, 
недостатке, и што је главно: неразумјевање 
Лескина, за чије се име замонпо г. С— ћ. 
Одмах за тијем написао је и г. Жпвановнћ 
своје примједбе, и показао такође њекоје по- 
грјешке, 1НТ0 по ствари 1пто по језику, којпх 
бн најмање смјело бити у школској књпзи. 
научности код такова посла по може бпти нп 
ра^п-овора, и о томе ће се свак увје^^ити, ко 
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иоле еавјесно проучи ту књпжиду п иепоредп 
еа Леекипом. — Али ипак није тако. У по- 
1и.Т|вдњем „Архиву" (XV. 2.) написао и г. 
Облак њеку рецензију у 37 редова, пестварну 
да речем, јер ту ее ништа не доказује него 
онако на браду да му вјерујеи!, — и прона- 
шао у г. С— ^а Јасно и научно разлагање", 
што и г. Р. у „Стражилову" (о. г. бр. 4.) 
прпказујући исту евеску „Архива" онако за- 
довољно иетиче. — Али да оставимо на страну 
то књижевно пријатеЈБство (јер пријател^ство 
је евакако лијепа ствар). па да видимо како 
суди г. Облак поменутој ст. елов. граматици 
г! Љ. С-ћа. 

Био је, вели, пријатно изнена^ен уоп Дег 
1е1сћ( ГаввИећеа ппЛ Лосћ ^^ЈввепбсћаАНсћеп Оаг 
б1е11ип^, ... (Ие (1ег УегЉввег 1го12 (1ег већг кпар- 
рео ип(1 киггеп Аивбгаскз^уе^ве т еггеЈсћеп уег- 
81ап(1. Тешко је, вели, резултате научне изни- 
јетп пред омладину тако, да их лако разумије, 
а не запает1[ при том у пространо разлагање, 
али баш у том заслужује књижица еваку хвалу. 
Тако треба и њекоје мале нетачности, како му 
ее чини, одбити на рачун Лет . . Ме 11п(1 (1а 
(1осћ т киггеп Га88ип§;. Међу те нетачности 
рачуна он (Ие Ап^аће, (Јаз оп г\\ ћ\ ту1Г(1, оАет 
(1а88 (1аз а 1п имл аив еЈпГасћеш еп ћегуогде- 
^апееп 861. Онда би хтио да еу мало протума- 
ченн они тН е1пет 81егпсћеп Десопг1с, аћег 
п1ета18 уогћап(1епе 8рик§ећ11(1е \^1е пе/скахг. 
Преко тијех малих недостатака без штете ће, 
вели, ученпци уз тумачење ваЈнана учитеља 
прије^^и, али допуетио би ееби ејпеп 1е!8еп 
2^е1Ге1, оћ \У1гкИсћ а11с ЈЈвћгег (Иеве Гп^епаи!^- 
ке1кеп Г1сћ11^г1181е11еп уегзкећеп. ТумачсЈБе аори- 
ета ^асЂ од ()одс7» рачуна милостиво у штамп. 
погрјешке. Хвали што еу изнееени многи при- 
мјерп уз паЈ)адигмата п уз поједине партије, 
епомиње обраду слож. глаг. облика као практи- 
чну па тако и примјере на заврпгетку књиге 
(не говорећи ништа о коректноети и не разби- 
рајућп до|:ло иду ти примјери, јер их евакако 
није пи читао), и најпоелије не евиди му се 
Јеекинова подјела глагола (да ли и Леекин учи 
да 4%\да'ти нема наетавка за инф. оенову?), 
ј<'Р јв одвећ компликована (Гиг (Иеве 81иГе (1е8 
1Јп1егг1сћее8), и ученици ће је еамо уз помоћ 
ва.Ђана учитсЂа разумјети. — Тако г. Облак, 
а г. Р. као да је још више прегонио, прика- 
зујући у 4. бр. „Стражи.лова" пом. св. „Архи- 
ва". Ту ее вели : „Особито иетиче јаено п 



научно разлагање у овој књизи" , паонда: 

у^Једино му замера што је код глагола узео 
Лескннову поделу'^ и т. д. У истој евееци 
„Архива" је и 'Борђевићев реферат о првој 
књизи српских нар. пјееама, коју је уредио г. 
.Ћ. С — ћ, па ево како г. Р. приказује о томе 
у „Стражилову" : „Референат (\л. С. 'Бор^^евић) 
замера пздавачу (Љ. С— ћу) што није мало 
више пазио на критичност издања". Како према 
овоме изгледају фактичне ријечи 'Јоор1)евићеве : 
Мап ћШе ппг (Ие8ег 1ех1;кг1(;18сћеп 8е1(;е (1ег 
Аив^аће тећг АиГтегк8атке11; 8сћепкеи воИеп, 
с1епп Угекз гсигЛе аизде^аззеп (Агсћ1У XV. 2. 
стр. 275.). Онда долази гомила поправака у 
том правцу. Иза тога велн г. Ђ— ћ (стр. 277.) : 
Е8 181 гесћ1: гм ће(1аиегп (1а88 (Иезе Аи^^аћв (1ег 
Уо1к8Иес1ег П1сћ1; Гге! уоп ВгискГећ1егп 184. Вепп 
ги (1еп 25 ВгискГећ1егп, Д^е уот Негаив^ећег 
8е1ћ81 согп§1г(; ^иг(1еп, 81пД посћ зећг гге1е ћ1п- 
гихихаћ^еп^; па онда још већа гомила попра- 
вака у том правцЈ^ Ја не знам шта се друго 
може тражити од једног издавача тЈ^^ег поела 
него да буде без тијех погрјешака, које г. 
Ђ — ћ једанпут означава са „много", други пут 
еа „врло много", — и како према свем том 
изгледају ријечи г. Р. „што није мало више 
пазио" ? — Види се да та господа један дру- 
гом каде, само да су то оставили на само, а 
не да ее у јавноети замеће траг истини, јер, 
хвала Богу, знадемо и ми читати. Али да пре- 
кинемо с тијем, јер сад нам је већ јаена си- 
туација, па да се обрнемо г. Облаку. 

За и м А хтео је рећи да није од *и - м е н 
него од *и-ме^н; за оп — л; мшми спгурно 
асс. р1. рабЂ! т. ј. пут: *рабоне — *ра- 
бунс — *рабунс — *рабун — рабт,!, 
дакле опет хоће да рече да је и овдје %\ од 
он или ун. (Иепор. на стр. 6. у С— ћа, гдје 
ее говори о промјенн самоглаенпка иза неп- 
чаних еугласника, дакле какон. пр. „Х1 које је 
поетало пз он" бива иза непчаних сугл. а, а 
то је асс. р1. муЈгисих 0-оенова). НајпоелпЈ'е 
аориет б а е 1, ни је од *б о д е 1> него од *б о д е % 
(то је хтпо рећп). Да^сле у цијелој књпжици 
поправио је г. Облак цигле три дужине, без 
којих је мо1^то елободно оетати, јер ће Цк и 
с тнјем дужинама пето толико ра^Јумјети етвар 
као и без њих. Крупнијих погрјеитка дакако 

« Има их до 2Г>0 (в, „Јпвор" о. г. стр. 36.) На иитсф- 
пункцију иијс тлкођ(ф пажсно, зо (1а88 81е оћ 1>е1 (1епзе11)еп 
Уегзеп уег81'!по«1о11 јз!;. („Архпв" стр 285), 
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нијо натао, којс бн одбно барем на рачун (1ег 
211 кигаеп Равзипе. Што се у § 2. индиректно 
учи да у грчком имају слова ч, ц, а; у § 19 
да у крЂСтити — г није имало никакву 
гласовну вриједност; јпто се на стр. 9. говори 
„именпчкој" промјени (Леск. Вес1. (1ег N0- 
т1па); на стр.^ 10. о основи рабг — ^; тто се 
цијепају 0-основе на двоје (као да је Лескин 
по родовима дијелио); што се „по Лескину" 
у-основе стављају ме^у конзонантичне, а ееп. 
8^. цргкЂве тумачи из ^цргкгге (према 
томе и б Б 1-е н г из *б б б в н ђ) ; што се за 
основу компаратива меће наставак -^уБс-"*; што 
је сложена деклинација скроз р};аво протума- 
чена; што се инфинитив и супин зову „начи- 
нима", аорист „преЦигњим свршеним", а плус- 
квамперф. ^давнопроиглим" (тако се ваљдајопс 
прије по вијека учило); што се у §. 169. учи 
да се секундарни наставак у 1. л. једн. „сто- 
ппо" с крајњим гласом од основе у г\ што се 
императив тумачи (§. 190.) да се од основе 
сад. вр. мијења крајњи глас на и^ а у двојини 
и множ. на %Ј или у сва три броја на и; 
И1Т0 имперфекат није никако нротумачен (исп. 
§. 191. 211.); што је Лескинова подјела гла- 
гола нагр^ена (д4ла-тп нема по г. С— ћу 
наставка за инф. основу а хвали-ти има ! ! !) ; 
што пл1^ти има сад. вр. плев/Ћ (стр. 47.); 
што ц^ћлФтћ значи „лечити" (стр. 61.); што 
су примјери на завршетку без критике и не- 
потпуни и т. д. — све је то г. Облаку или 
научно, или пука ситница према онијем трнма 
дужинама његовим, а мора се већ и онако од- 
бити на рачун Дег ги кигхеп Р^авзип^. 

Нама је заиста чудно то начело г. прика- 
зивача. Запети за оне три дужине, које не ће 
ама ни за длаку раширити грам. знан,е једнога 

» 11. Шг1 (2и Леп вКчујдсћеп Ли81а1Н9.о:еве1хеп), који са 
великом рјсројетпопгћу локплујо «1а88 1>е1;оп1Р8 -о а!« -о 
егиаИеп 1)Ие1», ип1)еи)п1о9 7л\ -т, \\'ип1е, пл пош. н.ј^. раб7. 
тумачи из праслои. *ирбос, ипак са рсзсриом обилизп 
тумачсње Лескиново: да је пош в;?. рабЂ оа праео акуза- 
тив. Нскл јс рабт, и пот. али осиовл је рабо-. («Г. 111(1о- 
^егт. РогзећипЈЈеп II. стр. 345. и д. стр :И)0.) 

* Лескин учи да се лдјективна оспова сврпкша на *, а 
наставак је за осн. компаратива само -ј*»с-? по г. С-ћу 
-&' припада наставку; сигурио и то на рачуп (кг /.п кпггеп 
РавзипЈ^. За то * читамо у Г>ругмлна да је = индогерм. 
^ ип(1 ез капп каиш е1пет Х\уе1Ге1 ип1ег11е<7еп, с^азз ^Пезе 
Сотрага11у1)11<1ипЈ? <1а(1иге1Ј еп^бЈапЈеп \уаг, (1а89 (1а8 биШ.х 
-јез- ап (1еп и1н1г. з^. (1ег 0-81аште апГ еап^га!". . . . (Огип(1- 
П88 11. 410.) Једно од опог двојега је научно, а које 1е, то 
ћу оставити г. Облаку да ријепп!. 



гимназиЈалца, а све ово напријод пропуститп 
и одобрити; не само то, него јо1п говорити о 
научном и јасном разлагању. Кад се г. 0. већ 
задржао на страни 6. и запео за оно „х! од оп^ 
[м. он(с) — ун(с)], онда је требао на тој стра- 
ни и то опазити да нема тог метода, који бп 
допустпо да се говори у школској књизи о „-* 
које је постало из аи или ом", о „-^ које је 
поста.710 из дугог е", о „х! које је постало из 
ок", и „511 које пије постало из он", (ово 
је врло прецизно и наутао !), особито кад на- 
пријед нема систематски изра^ене фонологије, 
и кад нема никаквог путоказа (а не може га 
ни бити у шк. кљизи) за такове прилике. Шта 
значи то „које је постало из овог — из оног" 
или још „које нијб постало из овог" и т. д.? 
Шта је добио ученик тијем празним ријечима, 
особито у гимназији, гдје се без потребног зна- 
ља других језика не може то ничим расвије- 
тлити ни потврдити. Мјесто што је поправио 
оно „Ђ! од он^ требао је све такове параграфс 
уништити, а кад већ поправља, онда како је 
могао према томе поднијети: 

1.) да се према § 169 тумачи аорист н. 
пр. везЂ од *везом — *везон: да се лични 
наставак стопио с крајњим гласом од основе 
у «, кад ту „стапању" нема ни помисли«'' 
него од * в е 3 н \у1Гс1 о е^пс 81иГе паећ и (!>) 
уегесћоћеп: ^везЂН, па онда -•бн уегНег«; веш 
п (^евк. стр. 19). Кад дакле од -о н буде -т>н, 
а п отпадне, да ли то онда чпни појам „ста- 
пања" од -ч>н (-от)? Ако тамо није. х! од он 
него од он, онда се ваљда не смије ни овдје го- 
ворити стапању. Ако и ово иде на рачу1г 
(1ег ги кпггеп Гаввип^, онда је за оно још јачи 
тај • разлог, гдје би се морала тумачити проце- 
дура: рабонс, рабунс, рабунс, рабун, 
раб1)1. 

2.) кад је допустио да се говори о томе 
1:ад је ^ постало од шг, ом, или од е, како 
је он;1а могао поднијетп да се императив н^ 
пр. берп тумачи од беро с промјеном од 
па ?/, кад је на беро- дошао још знак за 
оптатив г, па тек од ог у једној прилици п, у 

*) Г. С- !»л јс помсло то што Лескин всди (на стр. 
99) аа сскупд.чрап наставак -ш — (епИЈаИеп 1п -1.) али то 
трсба разумјсти ; јср ваљда тск не ће Лескнн иа једнои 
мјссту јсдпо Гстр. 18 — 19) а овдје друго. Овдје се има 
рааулј^ти само опај утјсцај, што га Ш остављА оа собом 
(е1пс Кас11\\п*кпп^ ш Јег Ха8а1Ш о(1ег вопвИ^еп Уог- 
ап(1 ег п п 5 (1с8 уогап5еИсп<1еп Уоса18; стр, 18). Тгд 
утјсцај назала са свијсм поричс Н. Н1Н., Ј. Р. II. 345. ЈЈбО. 
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Другој 7у (ирема различитом акценту, како се 
миели)? Ми еа напгпм обичним умом не ра:Јуми- 
јемо тај метод: у једној ирилици говорити о 1' 
кад је од ог, а ондје гд.;е се има иоказати 
слнчна прилика бјежати од о% па мијењати 
темат. вокал о на %. (По којем је то закону?) 
Или једно илп друго ; трећег пута нема, а не 
ће га ни г. Облак пронаћи. 

Ја не мислим овдје ионављати свега онога, 
П1Т0 сам ве1^ једном напигао; нити је то по- 
требно, нити се може, нити ми се хоће. (Коме 
је стало, молим да испореди.) Мени не треба 
нип1та него да се њешто више задржим код 
сложене деклинације (у г. С— ћа), тто је 
важио и ради српскога језика, па ће се нај- 
бол>е видјети П1та све може Јгоднијети г. Облак. 

Ве11 сам улазак у „сложену промену" врло 
је „јасан" и „логичан", као што је то добро 
опа:зио г. Жпванови^^. Ту се каже (§. 139.): 
„По сложеној промени мењају се кад су у 
одре1;еном виду прости прпдеви". . . Кад су 
у одре1)еном виду не могу бити прости ; нама 
је то јасно. Али и то кемо одбити на рачун 
Лег ги киггеп Гаввипе, него ово је главно. Г. 
Г— ћ прво каже како постаје одређени вид: 
„кад се на неодређенп дода заменпца и, 1-е, м, 
(.:Ја коју у § 183 учи да је = који, је, ја!!) 
па тако (*е и у свима осталпм падожима иа 
падеже именичке промене додају падежп те 
заменице" (§ 140). Дакле: на именске па- 
деже додају се падежи замјенице у 
свпјем осталпм падежима сложене 
деклинације. Али одмах у § 142. њешто 
друго, тто се овому у § 140. протпвп. Ту се 
опет учи да се падежи замјенице не додају 
•на^падеже именске него на основу, и то: 
у 6. иад. једнине за мугпкп и средњи род, па 
онда (у § 143.) исто тако у 3., 6., (??!) и 7. 
пад. множине и 3. и 0. двојнне. Иа тијем ј- § 
144. учи да се у жен. р. у 2., 3. и 7. пад. једн. 
не додаје цео облик заменице га: 1-е1л, 1-еи, 
иего само 1а, и*'; (а гдје је 2. п 7. пад. дво- 
јпне; да ли је ту нокоу|-е1о или иокоу^!^? 
Да^сле то Је теорија у г. С— ћа, о којој г. 
Облак ни ријечце, јер све погрјетке, које се 
овдје нп по којем начелу не могу оправдати, 
дакако много су мање од оне његове три 
дужине. 

ЈГескин у граматици (стр. 86.) прије свега 
учп, да се у свпјем падежпма сложене декл. 
Д'да.;у ппдеж:! замјонпце на номпналнс паде- 



же адЈектива, а нпгдје на осиову, па упу- 
ћује на своју ВесНпаИоп ст]). 131, где је ту 
ствар јасио протумачио (противно Миклоп^и^^у) 
и одредио један принцип ш све падеже слож. 
деклинације; падежи на падеже. Облицп, 
у којима се не виде јасно оба падежа, наста- 
ли су или дисимнлацијом сличних заврЈпетака 
у оба дијела, тако да се заврп1етак у средпни 
губио, илп дисимилацијом у самој замјеници 
(скресавање замјенице у 2., 3., 6. и 7. пад. 
једн. жен. р. и у 2., 7. пад. двојине), или ана- 
логијом слож. облика једно према другом илп 
према прономиналној деклинациЈЧт. Ево тијех 
привидно неправплних облика: 

Ш8(;Г. 86. М. И Ср. р. ДОбр-Б^-ИМБ ОД 

добрг(мБ)-имБ, дисим. слпчних завртетака 
и дуљење « у Ђ! као у пот ве- м. р. добргз и 
од добрЂ-М. 

(1а1:. р1. д о б р г1 - и м Ђ од д о б р о м I, - и м г, 
дисим. и по аналогији 1П8(;г. 

10С. р1. Д б р 1,1 - И X "Б ОД Д б р 4 X 1, - И X 7>, 

дисим. и по аналог. ^^п. р1. (гдје су јаспи па- 
дежп оба дијела: добрг-ихг, дул^ењем до- 
бр'1)1 -ихђ), јер су ^еп. и 1ос. и онако једнакп 
у проном. дек.1гинацији. 

с1а1;. 1П81г. ЛиаК д о б р ^1 - и м а од д о б р о м а- 
и м а, аналогпјом диспмилација. 

Снага аналогије и ивједначивап>е облпка 
према проном. деклпнацији види се лијепо у 
Да1. 1П81г. 1ос. р1. и у (1а1, 1П81г. Јпа!. жен. 
рода, гдје нема посебнпх облика за' жен. род. 
Требало би : 

Да1. р111г. добрамЂ-имг, отуд би би.то 
добра-имт>; 1П8(г. д о б р а м и - и м и = д о- • 
б р а - и м и ; 1ос. д о б р а х г - и х т, = д о б р а- 
ихђ; (1а1 1и81г. (1аа1. добрам а- има^ид о- 
бра-има; свијех тпјех падежа никако нема, 
него и за жен. род су исти као и .за друга 
два рода, а то може бити само према проном. 
деклпнацији, гдје то исто наладимо. 

У жен- ро;1Ј у 8^. била је диспмилација 
(„Рогтуегкиггип^", 11ап(1ћисћ, стр. 86.) у самој 
замјеницп: §:еп. добрг1-1А мјесто добрг!- 
|-е1А; Да1. 1ос. добр*-и м. добр*-1-вји; 
тако ш81г. добр/Н-м^ м. добрл-|-в1л; или 
(према другом номпнал. облпку) од доброел;- 
1-е1л; — добро1Лч-1л па онда добро1л;. — 
Тако дакле стоји по Лескину, по науци и но 
истини; а како је у г. С— ^^а, то смо видјелп. 

Сад рецимо да г. С — ћ није прпхватио 
наче.ло Лескиново. Добро. У њега има, рецимо, 
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главно правило, по коЈем долазе падежи замје- 
нице на падеже номиналне. (§ 140.) Против 
тога правила имају онда „изузеци'*, (§ 112., 
113.) гдје се означавају слож. падежи, у ко- 
јима падеж замјенице долази на основу но- 
миналну. Добро. Шта ће онда ме^у тијем „изу- 
зецима" 1П81г. р1., гдје је јасно као сунце да је 
дошао падеж на падеж : д о б р Ђ! - и м и. Да није 
овдје имао на уму жен. род, кад му у мушком 
и средњем није јасно ? Али зар д о б р Ђ! - и м и 
за жен. род може постати од добрами-ими 
или од добра-ими? Даље: кад г. С — ћ не 
спомиње међу „изузецима" (свакако бар у § 
144.) ЛвХ, 1П81г. 1ос. р1. и Ав,и \т^г. Лпв\. жен. 
рода, онда значи да се сви ти падежи владају 
по главном правилу т. ј. падеж на падеж, 
и онда бисмо имали облике: добра-имг®, 
добра-ими, добра-ихЂ и т. д. а не до- 

" Управо по њсгову правиду: добрам^н-ииЂ, до- 
брами-иии и т. д. 



Ср. Карлоеци 



б р Ђ! - и м г, д б р 11 - п м и и т. д. као ШТО Д(»- 
иста јесте. Па јита онда дакле? Аивигдит. 

Могу слободно рећи да је у г. С — ћа сва- 
ка партија тако поуздано обрађена, а ако јо 
г. Облаку све то јасно и научно, то је онда 
свакако свједоџба његова здравога укуса. о' 
чему није напге распитивати. 

Него ми нити смо при^^е нити се можемо 
сад дуже задржавати око појединости у овој 
књижици, које би се морале поправити, ако 
хоћемо поуздану школскј књигу. Вриједно би 
ипак било загледа1И у још погдјекоје пара- 
графе, па да се види шта све ту има и шта 
нема: разумије се само према оквиру школске 
књиге и према начелу једнакости, — али то 
до друге прилике и до потребе, а мислим да 
ће и овдје вријеме многу „јасноћу" разбистри- 
ти и многу ^научну" просвијетлити. — Још 
би њешто било вриједно испитати: до којих 
граница може допријети пријатељство у науци ? 

Рад, Врлоеац 




.>и ^ .X« ^и «%и ^ж^ «ј>. »^^ »!<. ^|<* »1- 

^ ^ ШЧШЋЋ ^ ^: 




1^ д.тгапаЂтпа БЕЛВШКЕ 

Џ У Српску Књижевну Задругу уписало со близу 
бООО члаиова, те ивгледа, као да ће Српскд Књижсвна 
Задруга преп}таипати овогодии111>а своја издањл, јер нопи 
чланови мепреетапо стижу. 

-^г Иера Тодоровић, власник и уродник „Малих По 
вииа", пооива на претплату па „'^имзелеп'*. У повиву се 
вели: „Зимвелоп ћс доносити одлбрапе причс и ромлне, 
нап1о и страпе, а на крлју ће Сити увек и по која здрава 
и духовитапоталица". „Зимзслеи" Не излазити спаки други 
дан. Дена му је за Србију 12 а за странс зсмље 2б дин. 

■ф- Нзашла је седмп свсск;1 Летописа Југословеискс 
Академије. У овој јо свесцн изпесено друп1твепо стаље и 
рад проп1ле годинс. ,Изме1;у остллог важан јс члаиак дра 
Фрање Рачког ^Осврт на двадссотгодипп1,е делов:1П,е Лка- 
демиЈе'*. 

тјг Први број „Јавора" допоси пиомо Ч. Мијатовића 
М. Ђ. Милићевићу. У овоме писму говори Мијатовић о 
својој приповетци „Р1\јко од Рпсине" тумачећи јој постаиак. 

ф У трећем броју ^Бооаискс Ииде'* оцоп.ује Ст. Ста- 
нојевић бугарски „Сборник!, за плродни умотворепип, 
наука и књижнина". 

^ Изашла Је трећа књига Књижевпих радова П. Ду- 
чића. У овоЈ су књизи: 1 Биљешке о ЦрноЈ Гори; П Г>ој 
на Граховцу 1858 г. Ш БоЈ у Крњицама 1861 и 62 г. IV 



Покрштење потурица у Васојевићима 1825-- 1857; V Бо 
жић у ДриоЈ Гори; VI Путовање кроз Црну Гору ; VII 
Колашин у Хсрцеговини. 

^ Прошле године подигнугЈе спсмсникХадук-Вељку. 
Сада пак хоћс његова породица да изда књигу „Хјддук 
Вољко и његова браћа". У позиву иа претплату воли се, 
да ће у овој књизи бити и1тампаиа ска писма, дипломе и 
документи, који се иалаас у оригиналу код породицо 
хајдук-Вољкове, 

У првом броју „Лавора" П1тампана Јо оцона иа 
Пасарићев чланак: 1|Гуа1«кот ргауор18П, о комо јо и 
„Стражилово" више пута гце што напомињлло. „Овмј чла" 
нак — всли „Јавор" — пије писан иаучиом збиљом]и пупом 
трезвеношћу**. 

— Сриска Књижевна Ио;^уга Јавл,а да ће се кроз који 
даи поолати отп1тампаии спискови свима, коЈи еу новлц 
купили, а уз Јодну књигу биће спискови и повезани. Због 
еломонтарних нозгода ниЈо могао кп.иговесцу па време 
(тићи 113 Епглеске маториЈал потрсбап за тврд повоа и 
с тогл Јоп1 све књиге пису повозапе. Чим и остатак будо 
готоп, одмах ће се р<аза1пил>лти. 

— Мпршал Мак Махоп полази слд марл>иво народпу 
бпблнЈотоку у Паризу и опде се забавља проучаваЈућп 
списе ратним догај^аЈимп, у коЈимаје и сам учествовао. 
Г)0леп1кс и изподи, П1то их онде вади из тих сииса, послу- 

I жиће му да доврши својо успомене. 



САДРЖАЈ : Песииштво : Света књига. Црна птица. МоЈ цветак. МоЈа впозда. Наледу. ПГепула. Мрки вук. — Поука: Жеи- 
ски карактери у староЈ ВизаптиЈи. — Књижовиост : Ј^а УогНе ауап* 1ои1. — Ковчожић : Књижевпе белеп1Ко. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлааи сваке недеље иа читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. 50 н. за по 
год., 1 Ф. 25 в. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи св шаљу уредништву а 
претплата књижари Луке .Јоцића у Пови Сад. ~ За СрбиЈу прима претплату књижара В. Валожића у Београду. 

И8даЈв ммжара 4умв Јоцм^ка. Штампари|а дра Павдова11а и Јоца11а у Новом Саду* 
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Год. VI 



^ ^ У^ ^ ВЛАСНИК И УРЕДНИК -^^^* Ж" "^ 



— — сгЧТ^Ча — — . — ^- — 

У Новои Саду, 28 фебруара 1893. 



*<- 




-^%-- ПЕСНИШТВО -^Џ^ 



""5^ 



@; 



иШ1 сумориој, мрачној Н1уми 
^^Вита јела тужно енина; 
Око ље се бршљан вије 
Па је грли и целива. 

Када дође нојца тиха 
И успава и1уму целу, 
Онда бршл>ан још страснијс 
Грли своју танку јелу. 



^^©!^@1^Ш ЈђШШ 



И нтапће јој нежне речп — 
Како цвеће само знаде ; 
Дркће јела, и уздах се 
Кроз њезине гране краде. 

Одозго их тако тужно, 
С нлавог неба, мссец гледи; 
Он се сећа мрачне тајне 
И од бола тихо бледи: 



Испод јеле и бршљана 
Познаје се траг од гроба, 
У коју је два срдашца 
Закопала људска злоба. 



^ 



С. Д. МиЈалновиА 



Ш 



X, зашто увек ћутиш 
и кријен! сваки зпак? 

о^ зашто не разагнап! 
са моје дун1е мрак? 



Изреци речцу клету, 
нек сине једном над. 

И не дај да ми свене 
у чежњи живот млад. 



^ 



Лвљо 



загрљаЈу лутасмо по гаЈу, 

о пашој љубави говорили смо живо 

ал' чекаЈ* . . . је л' бан1 тако било, 

или сам само сниво? 



Не могах срцу свом одолети, 
уста1пца твоја жарко сам целиво 
ал' ие, то не ће бити било, 
за цело то сам сниво! 



Лвљо 
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НАЈВЕЋА ЉУБАВ 



аашла воЈска на гранипу да заштити 
и одбрапи иптересе и част отаџбипе. 
Већ се па неколико места и суда- 
рила са непријател*ском војском, али се 
јо1П лијв била одлучна битка. Ненријател* 
је био бројно јачи, али верне сипове отаџ- 
бипе не застрашава то, што је непријател, 
бројно надмоћан. Они чипе до краја своју 
дужност, јер је у борби за славу отаџбине 
часније славно нодлећи но срамно побећи. 

Као сутра дан требао је да се бије 
одсудан бој. Врховни заповедпик ртшестио 
је војску. Свако оделзен.е имало је одре- 
ђен задатак, на ком месту и како да заузме 
положај. Једном мањем одељењу, које је 
чинило потпун батаљон, било је наређено 
да се иа вису ушанчи са четири топа и 
ту да дочека и сузбија ненријател>е. Од 
д])жап,а овог батал>она зависило је, да ли 
ће се десно крило војске моћи кретати и 
наступати као п1то би ва.т>ало па да буде 
изгледа на успех саме битке. И старепшпа 
батал>она добио је налог, да за жнву главу 
не напушта заузети положај, па ма морали 
сви изгипути. Сам положај тога виса био 
је такав, да се, кад га добро утврде и ју- 
начки бране, може за дуго одржати и про- 
тив неколико пута јаче пенријател.ске силе. 

Батал>они старегаина био је јупачап. 
честит и савестан војник. Свестан своје 
војничке дужпости вршио је на длаку што 
му је у задатак долазило. Увек је бивао 
одлучап и на све решен. Једном је вал>ало 
да изненади ненријате.Ђа и да му се са 
својим војницима пеопажен нриближи П1Т0 
ближе. Како је била повелика трава, оп 
нареди својим војницима да лазе потрбуп1ке 
и да се што више притисну на земл.у. Ј^ила 
је поћ и нокуЈпај му испаде срећно за ру- 
ком. Али како су војници били у летп>ем 
оделу, то им од вучења по трави све ха- 
л.ипе с преда нозеленеше. С тога тај ба- 
тал.он доби име „зелени батал>оп". 

Није дакле чудо да је старепшна „зе- 
леног батаљона" имао велика уважеп>а у 
војсци. Њему се врло често повераваЈш 
тешки задатди и он их је увек изврп1ивао 
у сваком ногледу исправно. А то је могао 
постизавати само за то, 1Пто је сам по (*еби 



био увек одважан и присебап. Према сво- 
јим млађима био је увек правичап, алп и 
строг до крајности. Оп је све подједпако 
волео као да су му ро1)епа деца. Старијп 
млађе нису смели злоставл>ати, али млађп 
су морали слупшти без приговора и па 
длаку. Реда је моЈ^ало бити и морао се 
одржавати до пајмап.их ситпица, јер: „вој- 
ска без реда — готова погибија" -— го- 
ворпо би оп. И ко би се о то огрепшо, 
ста1)ији или млађи, био би пемилосрдпо 



кажн>ен. 



Гакав је био старешина ,,зелепог ба- 
тал>оиа". И кад му је био новереп часпи 
али и тешки задатак, да буде претеча су- 
тра1пп>е очекиване победе, он је био реп1еп 
да ту часну задаћу у свему извј^ши, или 
да са својима. до носледњег, изгипе. 

Те рече својим л>удима: 

„'Ветићи моји! На1п господа)) и напнг 
драга отаџбина траже од нас с правом да 
учинимо своју дужност. А папт је дужпост, 
да на овоме месту до последп>ег истј^ајемо. 
Од пас зависи судбипа толике наше браЈ^е, 
па пама је част пашег ОЈ^ужја, коју пе 
можемо и не смемо окал>ати. Нама је НЈша 
у део велика част, да будемо па мртвој 
стражи. Ми смо ту и остаћемо ту — живн 
или мртви ! Је ли тако, ђетићп моји?" 

.,Како заповедате, госнодипе комапди- 
ру!" зачу се пеколико гласова. 

Многи су суморно погледа,1и — а по 
пеки су богме и одмахивали главом. 

Које од дугих и тешких иохода, које ' 
од папора у носледњим бојевима, већина их 
је била скоро суст^иа. А знало -се да је 
непријате.т. прибрао велику силу, и мпоги 
бап! са страхом очекиваху да свапе дап. 
Спага „зелепог батал.она" била је нриличпо 
малаксала. 

Али старешина, и ако је то дои])о опа- 
и;ао, ипак се чинио да ништа пе опажа. 
За трепут пабере обрве, угризе се за успе 
и ударивши руком по ба:1чаку од сабл>е 
баци оштар поглсд редом по л.удима; пу 
6ј)30 се прибЈ)а те усил>авајући се зав|)пш 
весело : 

„Тако, ђетићи! А сад па посао, док 
пам 11епЈН1Јател> не па доће пушкомет." 
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Суице је већ почело да ее скла11>а :т- 
ходу. Да би војиици радили с вол>ом те 
да се посао брже сврши, — сам старешииа 
уае «ашов и први удари у земл>у. Сад и 
војници навалшие па посао и још није била 
ш>ћ а батаљоп се опшанчи како ва:1>а 

За све време рада старешииа је свуда 
обилазио и живо подстрекавао да се журе. 
Сваки час је узимао у руке то будак то 
аншв, те заокружавао линије опкопа^ и 
кад је све било готово, очински похвали 
своје „ђетиће", нареди да се раздели на- 
појница и даде вољно да се војпици одморе. 
По што је још поставио страже, стареншна 
опомену своје „ђетиће** да буду на онрезу, 
тако, да наизменце по два сата спавају, 
па се онда, оиако како је био обучен, 
пЈ)ужи у један ров, да и сам мало отпочине. 

Војници полегаше у гомилицама, и ма 
да су били већ са свим сустали, ипак тек 
ако је по гдекоји одмах склопио очи. Ве- 
ћипа их је лешкарила разговарајући тихо. 

Свуд унаоколо владанш мртва тишина. 
По небу се навлачили облаци као стада 
оваца, звезде су биле ретке, а нун месец 
час по би обасјао логориште, које изгле- 
дан1е као окамењено. Једино страже Н1е- 
таху тамо амо, а изгледале су при месечипи 
као дуси. 

На један пут, у једној крајн»ој гомили^ 
отпоче л;ивл>и говор. 

„Ама, људи, чусте ли шта по рече ншн 
комапдир?" — занита тек неки Баја. 

„ Ја. . . !" „Како да не !" „Богме чусмо!" 
о:шаше се поједини гласови. 

„Говори ти он, брате си ми мој, као 
да из кн>иге чита!" поче опет Баја. 

„Бан1!" унаде у реч Радоје. „Ни нан1 
попа пе чита тако из еванђел.а." 

„Ја. . . !" опст ће Баја. „Лено ти је 
то бити стареншпа, па чова ти само за- 
поведа." 

„На неко мора и да зановеда!" опа- 
зиће Јова. „И у куЈш, где смо сви своји, 
иа мора бити стареншне." 

„Ое1о јесте, мој Јово . . . у кући. Али 
тамо се кућа кући а овде в{и.а да се гине 



за нра' Бога. без суђена дана. ТИта ми- 
слиш, брате Јово, да тако пешто сутра 
ногинен!, а? Хајде ја, за мене пе ће ни 
петао закукурекати, али ти, болан Јово, 
шта ће твоја млада невеста?" 

Јован као кришом погледа око себе а 
из груди му те оте тежак уздах. На то се 
озва Радоје прекорним гласом: 

„Мучи болан, Бајо, какав је то збор 
од тебе! ?** 

„Е, какав? Такав! А да него ћу сад 
ва.1,да прст у уво па да заневам танко гла- 
совито ! Јадно нам певан>е!" 

Баја је био чудан светац. Онако није 
био нлашл>ивица, није се бојао ни беспа 
бика; кад се распали, ударио би сам и на 
десеторицу, али никако му није годио вој- 
нички зант и ред Он је мислио да се на 
војску иде као ца манастирски сабор. А 
како старешина пије у томе знао за шалу, 
то је Баја, док је био у касарни, скоро 
сваке недел>е бар но један пут одлежао 
апса. ХБему се све чинило да га стаЈ^ешина 
онако дМрзи" те га, бајаги, с тога свакџ 
час ша,1,е у анс. 

„Вала дохакаће Баја п тој сили, само 
.здравл>а, Боже!" мислио је Баја, кад су 
пошли на границу. „Некоме ће од нас 
двојице смркнути." 

И Баја је сад још безбрижније искакао 
из реда, ади за то је тим више ускакао у 
„кочиће", камо га старешина често метао 
за казну. Једном је био тако загрдио, да 
у мало што не дође пред ратни суд. Глава 
му је висила о кончићу. 

Али старешина га инак поштеди, јер 
је знао да је Баја неустрашим, а таквих 
.1>уди треба, кад се бије бој с непријате- 
.1>ем. Његови другови и дотле су га ува- 
жавали као срчана човека, а од тада су га 
још више ценили, покрај свег н>егова че- 
ста борав.1>ења у „кочићима". То је јон1 
више осмелило Бају, те је увртио себи у 
главу да му „нико ништа ие може". 

И збил^а могао је да говори шта је 
хтео, никоме од његових другова пије мо- 
гло ни доћи на ум какова издаја, а још 
мање да му што противурече. 



(Наставнће сс) 



Шпнојло ђор^^вви^к Призрвнац 
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МРКИ ВУК 

Историски ромлп АдлмА Крех овл кцкогл 

ПрЕНЕО С 110Л»('К0Г РЗЈКО 
(Наставак) 



арта, жспа Винчепа, кад ју оетавише ени 
' етари дворапи и верне елуге, прееели ее 
иа Шамотула у Поннаи*, падајућп ее, да 
ћс онде наћи ноузданијсга екЈ0нин1та. Иојвода 
имађаше ондс велик двор, и ту ее наетанила 
Марта е детенцетом и неколико најмл.ених елугу, 
у оеами и великој жалоети. 

Поелс љутих мука од*кре.ташке најеаде, нре- 
турила је ту нов етрах од чешке онеаде, која 
је неноередно нретила Познашу. Јер кад крвни 
пенријател> нољскога нлемена, Јап, крал, чениш, 
дознаде за крета1нку ногибију, заболи га то јако 
као еавезника иобеђенога Рсда, а бојсЈЈИ ее да ес 
Пољаци врло не оеиле, екупи сву енагу и крене 
на Познањ, да то меето нритиене онеадом. Па 
ерећу инак побоја ее евоје дрекоети и јунаштва 
крал.а Владиелава, на ее махну намсрене онеаде 
и новуче ее, еа ерамотом и губитком, до Врати- 
елаве. 

Заказаи1е ее тада, по евима храмовима, елужбе 
захвалнице ; народ ее узрадова врло, кад ее оно- 
равио од етраха; а у Познањ, који ес је тако 
готово чудом избавио, етадоше ее етицати из 
околица, о11уетоп1ених крсташком најездом, да у 
граду нотраже номоћи код милоетивих и имућни- 
јих л,уди. Беп1е, до душе, и ту велика невол.а, 
али бар живот бешс еигуриији, него по селима 
и нутевима, гдс еу жарили и палили витезови 
разбојници. 

По 1Ш.Д етадоше еве јаче павирати гомиле 
тих јадника, који чеето беху на евс брзи, но- 
етајаше ипак из дапа у дан тежи живот жени 
зачетника тих неерећа. Двор војводин онкол.а 
ваху чеето нијанс руље, изазивајући, нретеЈ^и и 
бацајући гадне клетве. Пе беше мира ни даљу 
ни поћу; жену издајникову нико не емсде узети 
у обрапу, а дошлоје и дотле, да јој не хтедоше 
продавати јела у граду, да јс морала трнети глад 

— Погано гнездо треба упиштпти! — го- 
вораху. 

Док ее једнога дана пе појави у двору етари 
Г»артош, кога зваху Силом, због нелике енаге у 
рукама, еиромашан П1л,ахтић, а од младих година 
елуга војводин. Оетавио га он у оном чаеу, кад 
.е 15пнч нребегао у и^аријенбург; Г»артон1 је одмах 



отишао у краљевеки табор, да ес јуначки борп 
нротив евога издајничкога гоенодара и кретап1кпх 
чета. Уз храбра витеза Прибиелава Папивона од 
Борка претурио је читаву ту крваву војну, на 
ее, поеле победе код Пловаца вратио у Познан.; 
а кад јс зачуо ту за погибао, која прећаше женп 
Винчевој, емилова ее јадној жепи и пауми да ју 
брани. 

А кад етадо пред љу и подиже на п»у ту- 
робан поглед, псустрашено ерце етарога вптеза 
растони ее од еуза. Толико беше бола, толико 
нсумирена очајања и бригс у том лицу, нокри- 
всном мртвачким бледилом, у том етаеу еломл>е- 
пом, погнутом к земл»и. 

БспЈС то жсна лепих црта и врло Јсраене 
еллке и прилике; али ју туга еави и еломи, пзри 
боре 110 челу и лицу, угаеи блееак у очима, а 
НР"У^ ^>УЈ"У Ј*<>^У поеребри еедином прс времена. 

Г>арто1Н ју зна1)ап1е од дстин>ства и врло 
миловашс. Знађаше оп, како је евом еилом одго- 
варала мужа од издаје, како је нузала пред нл1м 
на коленима, зак-шњала га евим на евету. Ллп 
гнев војводин беше неумитан, огорчење без гра- 
ница. Да ее уклони еузама и новим иекун1ењима, 
Бинч умаче, као злочпнац, ноћу из П1амотула 
кре-ташком мајетору, и од то доба не пмађаше 
војвоткиња ни за чаеак мира. Чињап1с јој ес, 
да еваки нораз, свака нова жртва, свака кап 
крви притиекује новим теретом њену душу. И 
можда не би ни издржала толиких мука, да јој 
материнека љубав не додаваи^е енаге. Дуго без 
деце, измоли у Бога то детенце, којс дође на 
евет баш у оном чаеу, кад Бинч од П1амотула, 
на челу душмапеких чета, унаде у отаџбину да 
ју упигпти и унропаети. 

П гле чуда! У наточ мукама, н1то но нх 
трнл^ашс мајка, дсте дође па евет здраво, јако, 
чило. Само на челу, горе код елепоочнице има- 
ђап1е крвав жиг, као железом иепал.спу повсзу, 
коју ноп1ап1с војвода па евоме грбу и која ее 
зваше Паленч. 

Мати нритиште, од тешкс радоети, ново- 
рођенчс на груди, ал кад еназп то знамен.с, 
вриену очајно и наде у пеевеет, а еви, који то 
видсчпе, ('тадоше унрепаппенп шапутати: 
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— Донела јс жиг иа чслу... ђаволски ^Јпак ! 
Иојвоткии,а је тешко боловала и дуго, па 

ако ее је после опоравила и силом вољс и л,у- 
бави матсринскс држала на ногама и крспила 
духом, ипак БартопЈ, кад је виде, у мало не 
крикну од упрепаштења. 

Сепка то беп1е некадашпиз жспс; изглсдап1с 
му као мршав костур, који глсда па њега очима, 
замагљенима од суза. 

Пружи му Марта обе рукс, захвал>ујући, 
што је дошао. Бартош се сагпу до њсних ко- 
лепа, а главе не дизап1С, јер се бојап1е, да се 
цокаже узрујаним. Часком ћуташе, а послс рече 
опорим гласом: 

— Дођох, да вас обраним... опаспост је 
велика. . . Ваља бсгати одатле. . . 

— Бегати ! — јекпу војвоткип.а, — а куда? 

— Стар сам всћ — прекиде Бартош, — а 
нисам пш^да узмицао, макар да нс бсјах у јсдпој 
ватрц. Ио ту 'видим, да јсдипо бсгство можс 
спасти вас, — вас и вашс детс. Кад до1;с го- 
сподар војвода, предаћу му обрапу и отнћи, куд 
мс очи водс. . . 

— Оставићсш пас опет! — повиче Марта. 

— Не могу ВИП1С становати с њим под јсдпим 
кровом, — промрмл^а старац намрп1Тсно. — Про- 
тив њега сам ипто у бој, омрзнуо ми јс, за то 
ми не пј^иличи да будсм скупа с њим. Али док 
га пе будс, заклињсм се, да ћу вас, који писте 
кривп за проливену крв, чувати до послсдњсга 
даха. .. По овде вам ипак није хмоја обрана пи 
од какс користи. Спла се ту лупсжа скупља, а 
нема никога да их задржи п да вам пружи руку 
помоћницу. Бсжимо за то одатле, пгго бржс ! 

Бојвоткиња очајно ламап1с рукс 

— Али куда да се бежи? — понови слабпм 
гласом, — ко ћс се сажалити на пап1у невол»у? 

— Г>сжимо у ПГамотуле — рсчс Бартош, — 
онде у околици није јамачно нико остао, пустоп! 
је свуда, само војводип замак стоји на стражп 
те пустопш. . . Крстапгкн је мач вас поп1Тсдпо... 

У.здржасе Бартош од рсчи, којс дпсаху горчп- 
пом; уздржа се из милости према жспи, која 
слушап1с, ћутсћи, с изразом нсисказана пола па 
Г).1сдом лицу. Ужасавала се од повратка у П1а- 
мотулс. Опдс бсп1с стар замак и врло потму- 
рап, подигпут у глухим П1умама, па пасутом 
брсжул.ку, опко.Ђсп ровопима и бсдсмпма. Опдс 
— оссћаше то — почеле бп ју на ново мучптп 



успомсне па ужасни растанак с мужсм; онде у 
пустињи и тишини још би ју жешћи немир кин,ио. 
Али Бартон! одлучно захтеваше. 

— Учините то за вашу ћерку! — говораше. 

— Ту сваки час може навалЛти на двор силе- 
сија разуздана света. ^Гуо сам, како се догова- 
рају; не смсте губити ни часка. 

— Причекајмо још ! — мољапЈс војвоткиња. 

— Винч ће се вратити. .. 

А на то Бартош саже раменима. 

— П)Сгов повратак вам не ће донети срсће! 

— промрмлза. 

— Та краљ му је опростио — шапну бедна 
жена, — он је своје дело откајао код Пловаца. 

Стари се слуга гневпо стресе. 

— Откајао ! — понови. — Покољења ћс 
памтити тај злочин. Јоп1 се иије осушила крв, 
к^ЈУ јс пролио, ветар није развејао гарип1та, 
пспео сс пијс утулио. . . А смрт толиких тисућа, 
а псво.т.а толиких породица, а срамота женскиња, 
а псвина сирочад ? . . . Биће, богмс, од њих л.ути 
освстници и нови ће злочини до*'И трагом првога!... 

Г>арто1п говораше с великом спагом и те- 
П1К0М тугом, ал' се опет уздржа, видећи, како 
Нзсговс рсчи изазивају самртно бледило на лицу 
војвоткип.пну. 

— Сви смо, сви проклети!... оп, и ја, и 
чсдо пашс ! -— јаукала је она. 

Милосрђс потрссс срцем Бартошевим. Не 
глсдајући на њу, поклопи јој се до колена. 

— Опростите ! — рече. — Бог је пајвиши 
судија. Оп ћс прссудити, не уста грсшпа човека. 
Туга ми срцс цспа и горчином зачиња речи. Ја 
сам мужа вашега знао, док још млађан беше, и 
волсо сам га од свега срца. Ал' ето, свејеунро- 
пастио, и вас тиснуо у пропаст. . . А они, који 
вас воле, а гледе на вап1у нево.Ђу, тим се јаче 
морају жалити па њсга. Пе пазите ипак на речи, 
псго послушајте мо.1бе за своје добро. .. 

Војвоткиња му пружи руку, коју он по.Ђуби. 

— Зпам — рече — да ти је од срца, што 
год си рскао. . . За то ми није жао, ал' ме боли, 
П1Т0 пико, осим краља, не ће да опрости Винчу... 

— Пска му Бог опрости! пшпну Бартош, 

— то јсдино можс рсћи човек самртник, да не 
купс. 

Тпм сс заврпп! разговор. Тај дан одлучип1с 
да оду кришом, ноћу, у Н1амотулс, да се скрију 
од осветс .гудскс. 



ПГаставиће ее.) 
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ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 



(Наставак) 




1ву је евоју бригу она иосвсћивала ва- 
епитању свога брата. Црквени новесничари 

^опога времена не могу да се нахвале Пул- 
херије, за коју веле да човек управо не зна где 
код ње престају дужности сестринске а где по- 
чин»у материнске дужиости. Туторисање своје 
над братом терала је тако далеко, да га је го- 
ннла да се ожени и да је штавип^е тражила за њ 
жену, кад јс он најзад изјавио, да ће испунити 
сестрину вол.у под погодбом, ако њој по1;е за 
руком тс на1;е најлешпу и пајобразовапију де- 
«<>јку У Цслој држави. 

То јс њој и П0П1Л0 за руком без великс муке. 
Јср кад се Лтенајида појавила прсд престолом, 
да моћиој августи преда молбепицу да се урсди 
очииска оставннп, тада се рсшила судбипа лспе 
Атињапке. ИулхериЈ'и и њену брату чисто су 
стале очи, кад су угледали племенити лик дс- 
војчип, а кад су тек опазили, како јс Атспајида 
образонана и учсна, пије им било више до пре- 
мип1Јбап»а те је за пеколико дана рнмско-грчки 
свст изиспађеп био гласом, да јс дар у својој 
,.псизмерпој доброти" изабрао ссби за певесту 
ћсрку скромна Атињанина и да јс ту пресретну 
девојаиу, која је доотигла била двадесету годину, 
крстпо иред Пулхеријом патријарх Атик. 7 маја 
421, кад се млади царски пар венчао, добилаје 
Квдокпја — тако се зва.'1а од тада — из руку 
свога царскога војна дијадимат уза звук свстих 
пссама и уз радосне кликс парода у 1)изантији. 

Нова се августа теп1ко умела да прилагоди 
промсп»спим приликама. П1то је истина истина, 
Тсодосије јој јс дуго био одаи муж, али особене 
прплнкс на двору а исто тако и црквепе зађе- 
вице, које су и у граду и у држави бивале све 
всће, нису могле всселити образовану а уз то 
исжпу Евдокију. Како није марила за дворску 
усиљеност а није умсла да се п?»ђе у дворским 
сплеткама, то се осећала као бил>ка, пресађена 
У туђу земл*у. Сад је опп1тећи са светом, који 
се пред крал.ицом клањао по у н.ој мрзио жеиу, 
Н1Т0 се дигла до тако висока положаја, морала 
свс исиЈТо подозрсвати, морала јс с рачуиом го- 
ворити и твоЈ^итп п морала јс бптп сиисходл.ива 



онде, где је пре била природна и љубазна.* Да 
је била властољубива, потиснула би била Пулхе- 
рију, која је још једнако сама владала. А овако 
се повукла у своје одаје па је тражила утехе у 
својим старим атинским успоменама или у пого- 
ђеним хексаметрима, у којима је покушавала да 
опева осећаје пријатељства или небеске љубави. 
Занемарена од свога мужа, који се бавио теоло- 
шким студијама те по читаве дане са ученим 
црквеним оцима расправ.љао догматична питан>а, 
избегавана од своје заове, која се искл.учиво 
бавила државним пословима, стала је према Па- 
влинију, што је био ша^б^ег оШс^огшп на царском 
двору, осећати пеобичну пријатељску оданост, 
јср је тај човек од утецаја и некадањи саученик 
царев био једини на двору, који је, било из ми- 
лосрђа било из .љубави према лепој жени, ука- 
зивао царици ону пажњу, која јој припадаше као 
првој личности после владара. У царичиним гру- 
дима биће да је поникло било тако нешто као 
потепцован осећај захваЈшости према Павлииију. 
Та и са свим је могуће а у приликама се даје 
и схватити, да је Евдокија, парочито после, кад 
су јој одно1иаји према цару са свим почели хла- 
дпети, осећала према Павлипију нешто вип1е од 
пријатељства и захвалности. По да јс тај однопшј 
икада прешао границе онога, што је дозвол.ено, 
том не знају ништа да причају чакнинајвећи 
зли језици међу тадањим писцима. Па све да је 
то и било, царичина уверавања на самрти могла 
су уверити свет, да сумњичења и оптужбе цара, 
који је постао био и сувип1е иеповерљив, нису 
биле ништа друго до последице гадноЈ клевети. 
Евдокијина је душа услед жалосних догађаја 
на двору и услед несрећног јој брачног живота 
била потресена а тек је у држави поново рас- 
пламтела црквена борба побудила у Јве гнупг ње 
према Византији и чисту јој душу испуиила 
сумњом у божански искон хришћанске всрс. То 
ли је дакле било хришћанство, које је она зами- 
ш.Ђала као истиниту и праву веру човечаиске 
љубави! Баш је букнула била нова борба о догме. 

* Ксп1. Оге^^огоујиб. ОокоЈпгћ^е сЈпег 1»у/.а11и1П8е1|С11 К:и- 
8СГШ. 1с1р/л§. Е. А. Вгоскка^Га 1882. 
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Несторије од Антијохије учио је, да је свста 
Богородица само на човечји начин постала мати 
Сиаситељева. И Евдокија је то тако схваћала и 
тако јој се чинило да је природно. Ну Иесто- 
ријеви противници, међу које је у првој линији 
спадала још једнако моћна Пулхерија, напали су 
на ту нову догму и жигосали је као лажинауку. 
У Византији и по свој држави орила се убојна 
вика црквених странака. За царицу су то били 
дани страха и бриге. Ио није то још било све. 
Ваљало јој је до дна искапити ту горку чашу. 
Њену јединицу Евдоксију удадоше за западно- 
римскога цара Валентинијана Ш, стричевића 
Теодосију. По одласку љубљенога свога детета 
осећаЈга се царица остављсна и усамљена. Камо 
јој нестаде идејала младости, камо наука фило- 
зоФијо, камо религијозних уверсња? Ништа, ни- 
шта јој није више преостало, до празпа плитка 
јава и сумша у Бога и људе. Само је мало Фа- 
лило па би се била повратила својем ст«1ром 
поганичком уверењу. Но и то јој није више го- 
дило ; и сувише је већ постала била хришћанка 
а да би се могла вратити на олтаре идола. Па 
ипак је чезнула да се ослободи свију душевних 
мука, које су ју кињиле. Тада се деси обрт. 
Теодосије јој дозволи, да оде у хаџилук до све- 
тога гроба. Само је ондс мислила да ће наћи 
мира и васпоставе, само па светој земл>и, у нај- 
пепосреднијој близини места, где је Исус про- 
поведао и творио, гдс је за своју науку патио 
и умро, надала се да ћс наћи изгубљспу веру 
у човеп1тво и божанско откровење. Са великом 
се свитом" Евдокија кренула на пут преко Анти- 
јохије. Тај град, тада средип1те анатолскому 
хрипПшнству, дочекао је августу са скоро бо- 
жанским частима и искрсном радоп1ћу. Ту Ј'е у 
Евдокији па ново васкрсла Атепајида. Ту је ца- 
рица, чија је још једнако сјајна лепота муп1карце 
запосила а величанствена јој појава свет до лу- 
дила распаљивала, беседила пароду а беседа је 
та 1шдсећала на најлепп1е данс старс Атине и 
на златна времена римска. Њеп пут у Јерусалим 
био јс прави тријумФ. Народ сс ценио срећннм, 
П1Т0 види многохва.Ђену лспу и духовиту Ати- 
њанку, која је у Византији канда утонула била 
у таму и заборав. 

То су били неизбрисиви утисци у срцу и 
души Евдокијиној. Иа тск Јсрусалим ! Тујепрви 
пут осетила дах истинитог и правог хришћанства. 
Далеко од загуп1љивог паздуха диорског, далеко 
од гнусне сва1;с црквених отаца уживала је њена 



ду1па у свпм успоменама, којима је Јерусалим 
с околицом својом задобио чар светиње. 

Тешким се срцем вратила Р^вдокцја у своје 
царске дворе на БосФору. Та чекала ју јс тек 
ипак само златна тамница и живот пун муке и 
јада. Теодосија је давно већ оставила била мла- 
ђана му доброћудност. Од доброга цара — на 
жалост је то у већине римских императора био 
већ обичај — постао је био тиранин, који је 
само сумњнчио а склон био на окрутност и сви- 
реност. Давно је озби.љна царица, која није ма- 
рила за дворске сплетке, постала несносна свету 
па двору. Са све већом дрскошћу распростирали 
су пепријатељи Евдокијини глас, да она са Па- 
влинијем живи у кажњиву одношају. Подозревање 
стаде маха отимати у цара. Једаред, кад је Тео- 
досије без пратње домаћег министра, који је био 
болестан, пошао у цркву, даде му неки сирома- 
П1ак голему Фригијску јабуку. Цар се задиви 
реткој воћци, прими јабуку и даде за њу сиро- 
машку сто и педесет златица. Теодосије пошље 
јабуку својој жени а ова је поклони бономе 
Иавлинију Овај, никакво зло не слутећи, дарује 
лепу јабуку цару. Кад цар запита Евдокију, где 
је јабука, она му рече, да ју је појела. Ту лаж 
по потреби скупо је ваљало да искија царица, 
јер је сад Тсодосије био увереп, да му је жена 
певерна. Ту чудновату историју с јабуком, која 
подсећа на трагичну епизоду с марамом из „Отс- 
ла", узмимо да је искитио или чак и измислио 
црквени повесиичар, који нам је прича, па ипак 
то ни1пта не мења историјски доказану чињеницу, 
да је Теодосије Евдокију одиста сматрао за 
прст.убницу. Брзо нестаде царскога љубимца 
Иавлпнија с двора, да после буде погуб.љсн у 
Кападокији, а царицу одгонише у изгнанство. 

Али Ј*е изгнанство било и спасење за царску 
мученицу. У Јерусалиму, за кој'и су је приве- 
зивале наЈЈепше успомене из хаџилука јој, близу 
гроба Спаситељсва хтела је да заврши животЈу 
молитви и добрим делима. Онде, гдс јс СпаситсЈБ 
ИС1Ш0 пехар својих мука, хтела Ј'е она да сс 
ослободп својих јада и да оплакује Павлинија, 
који је због ње невино умро. 

На светим местима: у скро^номе Витлејему, 
на подножју маслинове горе у чаровном врту 
гециманском, на висовима Голготе, коЈ*е је по- 
светила мученичка смрт Спаситељева, на.1азила 
је несрећна царица утехе и крепости тс ј'с тск 
ту пезнабопжиња Атенајида постала права оду- 
пгеп.Бсна хришћапка. Крп1тење, којим ју је иекад 
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патријарх Атик покрстио, није ју могло да осло- 
боди ФилозоФских сумњ&^ пуста свађа црквених 
отаца није могла да је доведе до уверења, да 
је црквена ортодоксија уједно и ираво хришћан- 
ство. Несрећа, која ју је у животу гонила, ду- 
шевна борба, која је у њој беснела и никад јој 
мира није дала, убила је у њој сваки осећај за 
религију. Овде пак у непосредну додиру са све- 
том, у којем је негда Спаситељ радио, кад је 
потпуно сазнала његову науку, примивп1и је у 
себе без икаква догматског посредовања а обу- 
зета била моћном чаролијом праве религијозности, 
развила се љубав према религији и према бли- 
жњима у одуп1евљење, да, чак у Фанатизам. Како 
се опростила својих сумња а захвална била, што 
је нашла утехе у несрећи, на ново је стала духом 
радити. Узвишена појезија, коју је негда у очин- 
ској кући неговала у славу боговима, постаде 
сад трубом хришћанства теје Евдокија у течиим 
хексаметрима, које Фотије нарочито хвали, опе- 
вала моћ вере хришћанске. У „Кипријану и Ју- 
стини", спеву, у којем описује патње првих 
хриптћана, довикујс, као мученица, коју је снашао 
всрски занос, људима овако : 

Ви, који верно признајете Христа, 

Искупитеља којн љубите, 

На сузе моје погледајте сад 

И ЧЈЈте врело мојим патњама. 
* 

А ви, што јоиг у тами чашгте, 

Ра;)берите се, чујте, што ћу ја 

идолима вашим причати. 

На свету није било човека, 

Да одан беше лажи-бозима 

К'о ја свом душом и да зна за крв 

Ђаволску тако, к'о што знађах ја. 

Док јс Евдокија у Јсрусалиму живела богоугодно 
и за појезију, дотле је дивља врева парода бе- 
снела по западу Европе. Давно је већ муж њсн 
Теодосије био међу мртвима. На царском пре- 
столу византијском седели су, у смислу последњс 
вољс покојникове, Марцијан и царева сестра 
Пулхерија. Царски престо у Риму, па којсм је 
седела Евдокијина ћерка, био се раскламитао и 
сваки час се чинило да ћс се срушити под удар- 
цима дивљих германских руља. Не би дуго вип1е 
суђеио да постоји западпо-римско царство. Куд- 
год је човск 1Шглсдао, свуд јс био сам бој и 
сама пропаст. Кувало сс и врилоје у тадапш.см 
свету као у вештичину котлу. Овдс доле на овом 
свету није велика патница у ЈерусаЈшму нип1та 
* Г. бге^огоујпн. (те8с1Г|с114с ојпег ћух. Ка^бопп. 



више могла наћи, што би јој срцу прибавило 
радости, души јој мира. Саморана, остављеиа^ 
несрећом гоњена прибегавала је у сјајне небесне 
висине, које јој је отварала нова вера и песни- 
штво. Мора човек појмити време и женску душу 
па да у Евдокији на ново позна Атенајиду. Из- 
мучена се душа ослободила. Па за дивно чудо, 
и последњи сујој дани морали донети поновљена 
бола и јада. Суђено јој је било, да до дна искапи 
чашу патње. Бвдокија је свим срцем и свом ду- 
шом одана била својој кћери и двема својим уну- 
кама. Старија унука, по лепоти иста истоветна 
на своју стару мајку, звала се по њој. Тада до- 
ђоше на Рим дивље руље вандалске. Гајзерих 
одведе младу принцезу Евдокију, да је уда за 
свога сина Хунериха. Све је в сва покушавала 
ожалошћена стара мајка, да унуче своје спасе 
из руку варварскнх. Последњи њени труди, по- 
следње јој муке, њене последње топле молитве 
биле су зарад љубљенога упучета. Најпослс је 
младој Евдокији пошло за руком те је умакла из 
Р^артагане, главнога града у вандаЈ[Ској држави*. 

Но прекасно је стигла у Јерусалим. Царица 
Евдокија већ је испустила била своју племе- 
мениту душу. 

Са признањем, да је Павлиније невин умро, 
и замоливпш своју ћерку, царицу Евдоксију, која 
је дошла била на самртнички јој одар, да јопј 
једаред све и сва покуша, не би ли ослободила 
љубљено унуче, за које је она мислила да јејош 
једнако у Хунериховим рукама^ издахнула је 
племенита патница**. 

Р^ад је млада Евдокија стигла у ЈерусаЈШМ, 

* Бвдок1да Је учествовала била и у црквеиој реводу- 
цији, што се изродила у Падестини. Дуго је Евдокцја бида 
приврженица монофизитичнс наукс, коју је никсјски и 
хадкедонски сабор жигосао као јерес. ПулхерцЈа и цар 
Вадентинијан глсдади су да је одврато од тога. Саи паиа 
Лав 1 писао је по наговору Пудхерцјину и Вадентинија- 
нову царици у Јерусадим и гдедао Јс да Је приволи да 
се врати ортодоксноЈ науци о двогубоЈ природи Хриета 
СпаситеЈва. То писмо Је Још сачувано. НпЈиосдс попусти 
ЕвдокиЈа те прими ставове никеЈскога сабора. 1гад су 
Вандади упади, постала Је царица ЕвдоксиЈа (ћерка Евдо- 
киЈина) ваједно са своЈим ћеркама Евдок^џом и Идлциди- 
Јом пден вандадскога краља ГаЈзериха. ЕвдокиЈу одведошс 
у Картагину па Је сидом удадоше аа краља Хунериха, 
сина Ггџзерихова. ПлацидиЈа се посде удада за ОливриЈа. 
Евдоксцја Је обудовида ва ВадентиннЈаном. Мдада Евдо- 
киЈа, кад Је умакда из Картагинс, остада Јс у Јерусадиму 
и живеда Је као кадуђсрица. 

•* Царица ЕвдокиЈа (Атен^ида) умрда Је 460 после 
Христа, пожнвевши 67 година. 
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похитала је у Стсванову цркву, да сс исплаче 
на гробу своје старе мајке. 

Билс су то сузе члстс дстишско љубави и 



захвалности, за којима је Атенајида у својој 
несрсћи чсзнула и бсз којих је њој, царици, што 
даје љубав и милосг, целог века било тешко. 



(Наставиће се) 



Т. С. Вилоесми 



-^•►ч 



•Ш КЕИЖЕВНОСТ ^ 





ПРИЛОГ К ИСПРАВЉАЊУ ТЕКСТА „ОСМАНА" ГУНДУЛИЋЕВА* 



ило би вријеме бар приликом тристого- 
дипгњице славнога нашега пјесника 
Ивапа Гупдули^а, да се ме];у нама 
отпочне рад око исправљања текста његова 
епоса: према језику, који находимо у истоме 
њему; према смислу, на који нас здрав разум 
доводи ; и особито према сравњивању разнијех 
текстова, што их имамо. Јер је познато, даје 
Осман, док је птампом на свијет изашао, у 
рукопису лежао преко двијести година; а што 
је још грђе, није лежао него преписивањем 
цпркулирао бар по Приморју. Па када јои1 
промислимо, каквијем се правописом то чинило, 
онда нам је јасно, одакле је у Осмапу толико 
нејаснијех мјеста, лингвистичкијех несмисала, и 
неправилнијех стихова. 

Сравњујући најновнје загребачко издање 
Османа, које је приредио латиницом проф. 
Вроз по издању Југославенске Академије, са 
најстаријим, или тачније једнијем од два нај- 
етарија издања, а то онијем будимскијем Јевта 
Поаови^а, које је ћирилицом на свијет изашло 
г. 1827, Ја сам дошао до увјерења, да се није 
наставило издавање овога наЈпега највећега 
пјесничкога дјела оном љубави и оном бригом, 
како је то само дјело захтјевало. 

Послије будимскога издања проЈило је пу- 
нијех седамнаест година, докле је у Загребу 
изашло прво издање, и то ушљед заузимања 
нсумрлог Гаја око ширења српскога језика 
међу Хрватима. Мора се признати, да су Хрвати 
доста учинили око исправљања текста, јер је 
ово пошљедње издање загребачко, у опће узевит, 
куд п камо боље и јасније од онога будим- 
скога ; али ће се напријед видјети, да је могло 



бити јои1 боље и јасније, да је г. приређивач 
овога издања или прире^^ивач академијског из- 
дања г. А, Павип имао пред очима будимско 
издање. 

У намјери да са своје стране допринесем 
ка приређивању издања Османиде, које би 
имало које књижевно друштво наиге на себе 
узети у славу тристогодишњице пјесникове: 
узимл»ем Брозово издање, па ћу из њега наво- 
дити сва она мјеста, која ми се чине, да се 
могу исправити издањем Поповићевијем, те ћу 
то исправлЈап,е овијем и покушати. 

Цјевање прво 

1. Одмах у петој строфи долази стпх: 
Тад врх круне сабља пада — 

а у Поповићеву издању: 

Сад иод сабљом круна пада — 

а то ми се чини логичније, особито према стиху, 

што му претходи: 

Сад врх сабље круна виси, 
Сад под сабљом круна пада. 

2. У Б. на стр. 4 долази ова строфа: 
Али да тијем пјесни моје 
Сасма дуге не исходе. 
Само објавте смрти своје 
Худе узроке, тужне згоде. 

А у П. овако гласи: 

Алп да тијем пјесмп овв 
Сасма ДЈте но исходе, 
Смрти објавте ви пегове 
Худе узроке, тужне згодс. 

Ова је варијанта коректнија и јаснија. 

3. На стр. 5 : 
Пједна у срцу усиомсна 
Цару Осману бјешс ост^иш — 

а у П. мјеста иједна стоји јадна, што цијелу 
строфу разјашњава. 

Овај мој рад је Матица примила и наградила још 1888; уз то је био почсо дднас већ пок. Јовап Бошкови!! 
да прирс^уЈе иодање „Оемана", које је у Земуиу свијета угледало г. 1890: тако сам ја кећ овај мој прилог к испра- 
пљлњу текста Гундулићевс епопеје био и забаталио, видјевпш да је љезиио издап*е у најкомпетентнијим рукама. 
Лли је пок, Вошковић своје издање приредио по загребачкоме академијскоме издању, пе узммајући у обзир ии иајмање 
будимско издаље, те је сасвијем слично иадап>у Прозову; и за то овај рзд мој изпосии сада па јавност будућем 
издаиаоцу „Осмаиа" па расположеп*е, еда буде од какве користи. 
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4. Мало нижедола^и: стремите^ш ту^Шг- 
јех сила; а у П. стоји боље стрритеља. 
б. На стр. 7 : 

Била вам су брашна холе 

Без разлуке свака штл, 

А иоскуио хлпдне воде 

Пића угодна племенита; 
а у П: 

Била вам су брапша у иуту 

Бсз разлуке свака жита 

А студенца бистра у скуту 

Пића угодна племенита. 
Пића угодна у скуту бистра студенца Јесте 
вода; с тога бих ову варијанту претпоставио 
првој, особито обзиром на оно ходе. 

6. На стр. 8 и 9 подијељена је ова строфа: 

На трпезах врху сага 
Дуге и обилне гозбе чине 
ЛијуЛ докли свпјес и снага 
Од вина им свијем погине — 
а у.П. : 

На трпезах врху сага, 
Кад обплне гозбе чппе, 
ПиЈу и т. д. 
Ова је варијанта тако^ер боља. 

7. На стр. 9 : 

Једа и они пијесу .Ђуди? 

Јвда и у вас срца није? 
А у П: 

Једа и вн иијесте л>удп? п т. д. 
Ово ми се чини логичније у оној апострофи 
Османовој, управ.1|еној војсци његовој од По- 
љака разбијеној. 

8. На стр. 10: 

Јер од овијех страх сс стучи 

С неаослухом јаннчара — 
а у П. стоји с неиослуха, а то је правилније 
и јасније. 

9. На стр. 10 и 11 долаЈзи подијељена 
стЈ^офа : 

Тим пастијери иза стада 
Војеводам иод овп-цим, 
Како хоћеш да икада 
Улритп се смнју с јунацим ? 

А у П. Д1»уги и четврти стих гласе: 

Под војводам овацима, 

Удрит смију с јунацима — 
а то мп се тако^ер чини боље. 

10. На стр. 12: 

ХтеНи само да се узвисе — 
а у П. 

ХоЛе сано да се узвисе, 
и тоје логичније, јер пјесник овђе излаже 
одлуку Османову : Ко се укаже јунак бољи^ 
тај да паст виигу аред ним стече. Овијем 
свршује једна реченица, па почиње сасвијем 



друга, независна од прве : Хо/?в, да се на вла- 
дања царска узвисе само они, који добију 
част сред боја. 

11. Одмах иза овога до.лази ова ст^^офа; 

Тер не пимез, блуд п жене 

Нег ли сама крјепос гола 

Пут од милости и од сцпјене 

У царскога буде стола. 

Ово иут нема у П. нити му је онђс мјеста. 
Осман је одлучио, да одсле не буде од мило- 
сти и од цијене у царскога стола т. /. у 
цара новац, блуд и жене него сама крЈе- 
пост. То је јасно. Али није тако ова варијанта: 
да буде иут од милости и цијене у царскога 
стола и т. д,, јер прије свега требало би да 
стоји : аут до милости и до цијене; а друго 
ов^е пјесник каже закон, који Осман даје цар- 
скоме престолу: да цијени и љуби витезове 
не ио иимеау и блуду, него ио крЈеиости; 
а не даје га витезовима, кагсо ће до царско 
милости и цијене доћи; а то се не може ни 
из далека претпоставити, јер је цар онај, који 
милује и цијени, па би узалуд било витозовима 
бити крјепоспи, кад би цар блуднике вишо 
миловао. 

Цјевање друго 

1. Одмах у трећој строфи долази стнх : 

У попосној твој похлепи — 
а у П. мјесто твој стоји го/, а то јо јасиије. 

2. На стр. 15 : 

Мудро су они размислнлп. 
ПГто још младос тебп не да, 
Њ1 све воље само силиу 
Ка на далек не погледа. 
А у П. овако гласи подвучени стпх: 

У све воље самој сили. 

Да видимо, који је стих бољи. Први би зна- 
чио : младост, која силује само све или своје 
воље^ која на далеко не иогледа. А други : 
МладосТу која на далеко не иогледа у самој 
сили своје во.ге. Мени се ова варнјанта бо.1>с 
сви1)а. 

3. На стр. 16: 

У сред мјеста псписана 

Златнијем цвнјеНем више модра — 

у II. мјесто цвиЈеЛем стојн словом, а то ј'о 

приличније и јасније. 

4. Одмах слиједе ови стихови : 

Врху сага тканијех златом 
Стоји туг^в.ла згпр црвена — 

ауП: 

Стојп узглавница црвена ; 

осим што је узглавница чистнја рнЈсч српска, 
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у првоЈ варијанти находпмо двије ријечи, које 
значе једно исто: врху и нгар или озгар, 
дакле једну ри.еч сувипшу на штету јасно1^е. 

5. На стр. 17: 

И да јој се тој кад збуде — 
у II. мјесто тој стоји то, а то има смисла. 

6. На стр. 18 мјесто црпијем ирутом у 
И. стоји чарнијем ирутом^ а то бо.Ђе одго- 
вара смислу, јер се ту говори о баиском чарању. 

7. На стр. 19 мјесто: ^судеЛ лијепос по 
погледу — у П. стоји ; судеЛ и т. д. а то има 
смисла. 

8. На стр. 20: 

Кро:} ма уста чл^ј свјет славни — 
а у Н. мјесто славнп стоји ставни, ириЈ^ев 
сасвијем својствен именици ; а друго, ни да цар 
коме говори, не би могао ро1ки: „мој свјет 
славни", а камо ли мла1;и цару. 

9. На стр. 24: 

Ну не ж/вм прије иего сн 

Спиовкм се поштапио — 
у II. мјесто лави стоји ходи^ а то има <'мисла, 
дочим прва варијанта нема. 

10. На иетој страни: 

Иајприје мудар пачли гледа, 
Да уадржи што је шегово, 
Прости]1е се пак наприЈ'еда 
И ирихита јоште пово. 

У II. ови пошлзедни стих гласи: 

II ирихитат пште ново — 
<>ву ваЈ^ијанту претпостављам првој, јор: иде 
пааријед и јоште иршита пово^ није лијвпо 
речено ; љенше је : иде наиријед и тражи да 
ирихити ново. 

Цјевање тре^е 

1. Одмах трећа стЈ)офа гласи: 

Кад сунчана зрака плаха ^ 

Ио небу се гфужи ведру, 

Л поклисар царски узјаха 

Златиом саб.Ђом ресе11 бедру. 
Мјесто оно А у II. стоји тад, и1то одговара 
ономе кад у почетку, премда ни а не квари 
саисао, и ако није најправилније. 

2. На стр. 32: 

Један, с чудом неиЈзмјерне 
Тве крипости чијем замјерп — 
а у И. ми се боље свиЦ овако: 
Једап труде неизмјерне 
Тве крипости чим замјери. 

3. На стр. 34: 

Сто круна ти одспл КЈ^ју — 
МЈОСТО ОДСад у П. СТОЈИ ОДСвуД^ И1Т0 бо.ЂС од- 

говара смислу. 



4. На стр. 36: 

Лијепа мјеста, драг иростор је — 
а у II: 

Лнјепа мјеста и аросторје 

Све се пј™ села види; 
виде се лијегт мјеста и све иросторије иуно 
села; напротив прва варијанта би овако гла- 
спла: Лијеиа су мјеста, иростор је драг^ 
све се види иуно села Ов^е долазе лијеиа 
мјеста и драг иростор, а то значи једно. У 
II. је пак добро употребљено иросторје, да се 
избјегне дикција: која се мјеста виде иуна 
села, која би била сасвијем прозајичка. 

5. На истој страни при дну: 

Час поклисар ле иоставаЈ 
Иу поспјепшо напријед ходи — 
а у II. стоји не иуштава. Онамо значи : час 
пе стоји, а овамо : час не ироиушта. Премда 
је то све једно, мени се чини ова пошљедна 
реченпца јача, апстрахујући од доброте облика 
иостава и иуштава. 

6. На стр. 37: 

Мру градови огрпути 
Од камења становита, 
А од умрле човјек иути 
Жали јер не има вјечнијех лита. 
У II. друкчије гласи : 

Мру градови глпсовити 
Од камеља становита, 
А од умрле човјек бити 
Жали п т. д. 

8а .1>убав оном потребитом опитету гласовитиу 
а да сс уклони она не најсрећнија дикција: 
огрнути од камењпу ја бих пошљедну претпо- 
ставио првој варијанти. 

7. На стр. 38 при дну: 

И ко цару Лех одо.1>е. 
А у II: 

Како цару Лех одоље. 

Прије свега оно и није потребито ни пјесничко ; 
а друго овако је стих јаснији од првога, комо 
смета оно ко скраћено. 

Цјеваве четврто 

1. На стр. 40: 

Иу да обране и од тога 
И друге им све су иале. 
Ирсп би их од замога 
Кра.Ђевића сачувале. 

У II. мјесто све, које квари смисао, стоји до, 
П1Т0 смисао цијеле строфе разјашњава. 

2. На стр. 41 мјесто : пгест тисућ се ови- 
јех нађе — у II. стоји: шест тисућа њих се 
нађе; — па је бољи смисао и 6о.ђи стих. 
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3. На истој страни : 

Тим Алија верни ага 

Замани их кори и кара, 

Чим соојп сама спбљп и снага 

На обрану бјеше од цара. 

У II. на против гласе ова два стиха: 

Кад иољачки мач и снагп 
На погубе бјеше од цара — 
која варијанта има више смисла. 

4. На стр. 42 : 

Јаки јунак; али коли 
ЈаКу потхибан дару свому. 
А у II: 

Јакп јунак; али колп 

Ах, пол химбом цару свому — 

која варијанта тако^ер има вишо смисла. 

5. На стЈ). 44 : 

Да он Пољака сам наршш. 
Л у II: 

Да на Пољакс сам нарипи — 
како стреба, јер се не вели : паршити кога, 
него на кога. 

6. Одмах слиједи ова стЈ^офа: 

Паче осуда била је така, 
Турска војска да погиио, 
Кад опуш11е од јунака, 
Еи ју брањаше над све име. 

У и. иошљедни стих гласи: 

Ку браљаше над све име — 

која ми се варијанта боље свиђа, јер брањаше 



А у П. 



је једноброј, а од јунака вишеброј, дакле се 
оно ки не може односити на јг/наке, нсго ин 
војску ; а ко брањагае војску ? Осуда. 

7. Да-Ђе одмах слиједи: 

Сам насрта скупне силе, 
Ваља, удара, сијече и стријел>а, 
Докле се рвп врх гомпле 
Од побијенијех непријатол>а. 
стоји : 

Док се обори врх гомиле. 
што је тако^ер јасније. 

8. На стр. 46: 

]Јптез назван, лупеж збпља. 
А у II: 

Вптез 71а око, лупеж збпља — 
што јс много боље. 

9. На стр. 47 : 

Оружијем се свп опстрпјеше, 
С коњем иоте^ ваз^^а лаци, 
Сви нод перјем, сви се ријеше 
Правн витези и јупаци. 
А у П: 

Орулсјем се свп опстрпјеип*, 
Копјем текуН свуда лацп, 
Свп под перјем. сви се реше 
Први витеаи п јунаци. 

И ова ми се варијанта бол,е свиђа. 

10. На стр. Г)0: 

Гони љубав срце чисто. 

Л у II. мјесто гонн стојп гори^ што има смисла. 



(Иастнвиће се). 



Л. ТомановиА 



МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА И МУЗА ИНАНА ТУРГЕП>ЕЈЗА 

упоредпа карактерЕСТига 

(Ндставак) 



И тако ћемо иочети с Калосовијем. Само 
име његово; као што сс чииИ; изведено је из 
ријсчи ^коллосб" т. ј. великаН; узето за то, да 
би ноставило његов тип високо; таки он ијест, 
испоредивши га с околицом. У ствари он јс 
тако звани демонски или бајронски тин, који пре- 
нсссн на руско земл>иште, родио сс у Перочи 
нима, а на иош.љетку и у Гласковима. То јс 
човјск, који види свјетско средиште у себи, вс- 
Кијем дијелом у својим чулнијем уживањима са 
жеискијем родом. Узвип1еност н,сгова над масом 
и састоји се у том еамо, јпто јс оп всћ са сви- 
јем изгубио осјсћај савјести, осјсКај да појима 
туђа страданл, уважсње према личпости и срцу 
другијех, који као да не Ч51'зистују за њсга. 



Тако, кад му се допала сиромаип1а.д,јевојка, (П! 
се састајс са н>оме, зиајући, да ћс је одбити, 
кад му се досади. Својега најбол>ега пријател>а 
употребљава за картање с оцсм дјсвојчинијем, 
само да одвуче за то вр^уеме пажњу старчсву 
од кћери. А кад му се та кћи досадила, оп Јој 
пс да, да се уда за тога истога пријате.1>а п т. 
д. Ријечју он је допгљедњи певалзалац и егоји- 
ста, док сс други колебају, варају и лажу пред 
собом и пред другијсм и по томе су бап1 пн- 
гмеји и неваљалцп Јаспо јс, да мсђу невал>ал- 
цима можс бити гиганата, по држати нх за то 
позитивнијсм, пема разлога. Тургењсв је видио, 
као П1Т0 сс чипи, псгативне странс Калосовијех 
тек каспије, кад јс видио тај тип у облпку 1>а- 
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.'шропа, и ако Казаров по Тургењеву негира 
приицние, оп јс у самој ствари увео у свјссни 
припции, у логичку теорију то, што је Калосов 
радио како из неморала урођепога и нашл.ед- 
п.сга, тако и и:ч нсморала добивенога од околипе 
п васпитаља. Но ту се и види педо1пл>едност 
Тургсњсвљсва: према Г»азарову влада се, чини 
иам сс, негативно, само по томе, п1то је База- 
ров други Калосов, који негира^БС свакијех мо- 
ралнијсх нринцина и своје правилпо „дјелам, 
1ПТ0 ми сс донада" не Формулшне само логички 
свјссно и нс нротсже само на своју јсдину лич- 
мост, него нроповиЈ*сда и другијем као тсорију 
т. ј. уноси своје исновиједаље међу нлебеје и 
разночипце.* Таки јс и Губарев у „Диму", дру- 
ги нсгативни тин, који сс развио из Калосова. Ако 
Тургењсв, нонижавајући сс нред Калосовијем, не- 
павиди нашл>едникс Калосовл>еве у Базарову и 
Губарсву, то је та љсгова педонм^едност свој- 
ство скоро све нап1е могуће интелигенције и 
дадс се нсихолопши веома нросто објаснити: 
п!то може племиК не може сс.т1»ак, ал из тога 
нллазс ненријатпе но1нл»едпцс као онај знаменити 
сан, који је снио Тургсљев о сељацима, који 
д<>1)0Н1е к љему, нозивајући га учтиво, да иде 
да издржи казну. То је крива срсдина, која је 
у ссби нрсдставл.ала увијск двострук морал и 
полптику и говорсКи слободоумно у својој соби 
за нримаље нохода, одмах би истицао :и1амсниту 
Фразу: „(1с\'ап1. 1еЈ> Јоше^ГЈ^пеб", када бн улазио 
каки год ронски лакеј, који бјеше у таком по- 
Јожају нрема нлсмићу, у ка ом је био нлемић 
прсма оном, којсм је он говорио слободоумно. 
Та навика к двострукијсм моралима и идејама 
сачувала сс и нослије ослобођеља Стављајући 
на нозорницу гнусну личност Калосова, Турге- 
И.СВ па нрилику нс онажа, да је тај тежак, ко- 
јсга је он с таком одвратно^нћу и:^вео у „Стихо- 
твор^т-ах'1> в'б нро^^-ћ" и који хоће „на срећу" 
да куни комадић ужета од обј.сн1енога „нрија- 
тедм1', онај исти Калосов, по дубљини својега 
нсморалаи немилосрђа, јер љега руководиједини 
принцнн, љеговарођенасрсћаиникакијехдругијех 
алтрујистичких ^осјсћаја није ра:1буђено у ље- 
му. Но ту умјетник нојимаше, како је то гнусно, 
као Н1Т0 је нојимао и у Базарову, но он се нијс 
узвисно до тога иетога негираља у Ј^алосову 
т. ј. кад не бјсЈнс „(1еуап^ 1е^Ј (1оше8<;1(1пе8", кад се 
пожар нс бјс још распростро на нлебеја. Но ми 
сс случајно заговорисмо о негативнијем тинови- 

*) Рлниочанли,: који нема личногн плеиства. 



ма Тургсљевл.евим, а хтедосмо говорити о по- 
зитивнијем. 

Пријећи ћемо к љима и ту ћемо све бол.е 
видјети, да су и ти позитивни тинови Турге- 
љевљеви по су штини својега морала исти Калосови, 
месо меса љихова. Тако је очевидно, да је Тур- 
гељев ставио браћу Кирсанове као противност 
Базарову. Но шта су то ти Кирсанови, кад се 
дубл,е носмотре? Оба живе на рачун народљи, 
нс мислсћи, да га награде за то ни на који на- 
чин. Никола Нетровић .забавл.а се као и Кало- 
сов с Теничком, имајући и дијете са љоме, на 
и ако је не одбија (то је дјело у:зраста и тем- 
перамента, а не морала), то је неузима ни за 
жену, јер то, видите, вријеђа аристократске 
„нренсипе" љегова брата. Но да то на ношљетку 
вријеђа женски и релиђијозни осјећај биједне дје- 
војке, то он не само да не мисли, него и не 
сномиље ни сам Тургељев, дакле то је само 
љспгго умекшани и маље слични тип тога истога 
Калосова, а Базаров и Губарев су више слични 
тинови љегови. Никола Петровић позива се у 
својим еротичкијем лакоумностима на „пренсипе" 
братов.1>евс, а у својој доколици на рачун се- 
љачки, вјероватно на разне „(1го1(;8**, док се Ба- 
заров подсмијева „пренсипима'* и свакијем 
„(1го11;8", изузимајући оно једно: „дјелам, што ми 
сс допада". Разлика није велика. Једина црта, 
која одликује Базарова од тијех бајаги позити- 
внијех личности, може се ноказати тијем, као 
што смо горе опа:шли, даје неподобан, да л>уби 
Тургељевском л>убављу и његово негарање умје- 
тности, док Никола Петровић свира Шуберта, 
а љегов брат сав живот свој љуби романтички 
љеку јунакшву и страда од несрећне љубави 
нрема љој. И тако Тургељев нцје могао да учи- 
ЈШ услугу ни својим позитивнијем тиновима, 
који се по суштини ни чим ие одликоваху од 
љговијех негативнијех типова; то су они исти 
преставници животнога егојизма, звјерскога на- 
чела у човјеку, служења једино својему „ја",на- 
чела гфотивнога начелу јунака Достојевсковијех; 
само једни више, а други маље налик, но меко- 
сти своје нрироде; једни се :шслањају за старе 
нринцине, други бајаги ,за нове, који су исто 
тако врло стари. У Руса се заметнуо и ра.звио 
тај морал исто тако усред пресићенога нлемства 
и тек нослије :^аразио је и ниже класс тако ре- 
вно .заштићаванијех „(1отебГ1(111е»" т. ј. плсбсја 
и разночинаца, као 1нто бјен1е Базаров. Всза 
тога морала с пресићеношћу види се не само 
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историјски него и психолошки. Људи, који жив- 
л.аху цијсли вијск ие трудом и усиљаваљсм гла- 
вс и руку, трудом, који треба кооперације, 
уједињења и састављања сила — и1то и изра- 
ђује дру1птвеис, алтрујистичке оејећајс, — пего 
наиротив, који живљаху туђијем робовскијсм 
трудом, т. ј. скоро са свијем лишепи, да морају 
мозгати за себе и за друге, вјежбати своје ти- 
јело радом, уједињењем рада и т. д. на крају 
крајева не могу а да пе дођу до атроФије осје- 
ћаја специјално друп1твенијех и алтрујистички- 
јех; уза то људи, који имађаху сила времена 
да развију апстрактне силе ума или апстрактпи 
осјећај естетички, морају неопходио доћи до нс- 
кога песимизма, што се тиче радиности, какоје 
њихова средина мутна, једнолична, јср у њој 
нема главнога извора постојанога ентузија:ша 
а особито радње љубави према ближњему, пема 
ни извора за негативно узбуђење духовнијех 
сила, какијех имау биједњака, који трпе нотребу 
и глад; због тога се*и показује резултатом жи- 
вотни песимизам с култом уживања: естетичкога, 
љубавнога, интелектуалнога, као што ћемо одмах 
показати; сви ти Лаврецки, Руђини, Хамлети 
Шчигровскога округа, Шубини, па Бсрсењеви, 
сви су они представници разнијех видова тога 
истога типа. Но због њиховс ситости, обезбје- 
ђености, естетичности њихов је песимизам и 
егојизам мек, њежан, умјетнички, кад и кад мо- 
же чак и очаравати својим лијспијсм облицима 
сјете и негарања. Но кад он пада на земљип1те 
плебејско, гладно, озловољсно животом, он прима 
збиља Базаровске нелијепс, неспретне облике, а 
код Губарева је он подобан за сваке осјећајне 
и друп1твене изгреде. 

Сад би за овијем трсбало размотрити, ка- 



кав је био утјецај обају автора на про1фес ие- 
гативнијем путем т. ј. путсм иегативпога црта- 
ња животнијех облика или облика типова и иде- 
ја. Што се тиче негативпијех типова и идеја, 
то су они згруписапи код Тургсњева у „Диму", 
„Очевима и деци", а код Достојевскога у „1И;- 
сах^в", „Преступлен1и и паказаши*' и у ј1>екојим 
другијем. Послије тога требало би испоредитп 
та дјела. Но то би био иезахвалап посао, јер 
није у том пегативном цртању живота била 
снага пагпих автора и нијесу имали дубока нс- 
гативна утјсцаја па пап1е вријеме ни тај пн 
други ромапсијер, на прсма томе се пе ћемо 
уставити на тијем странама њиховијех дјела. 

Што се тиче негативнога одпошаја према 
самијем облицима друштвенијем, то се Достоје- 
вски иигде пе показује директнијем негатором 
тијех облика, ако се не ће сматрати опћс узбу- 
ђење симпатије према биједнијем, пониженијем 
и увријеђенијем. Тургењев се јавља такијем пе- 
гатором само у „Записках-Б охотника", и ту је 
само његов утјецај на ропске идеје рускога плем- 
ства био велик. Послије тога оп је већ почео 
да се влада према сељаштву пегативпо, особито 
у „Појезији у прози". 

И тако је најглавније било, у чем се могао 
састојати, и, како ћемо одмах видјети, и саста- 
јао се прогресивни утјецај обојице умјетпика: 
то њихово објашњавање психичкијех страиа чо- 
вјечјих, које се јавл^ало као откриће, гопсКи 
•^уде, да пажл>ивије завире у свој душевнп 
свијст, да радс на и.ему, да л.убе једпе стране 
његове, а друге да мрзс, — и у исто вријсме 
да постуиају друкчије и са средином. То су 
биле нај јаче страие обојицс њих и у њпма су 
се бап1 већма од спега пзражавалс њихове музе. 



(Идставићс сс) 



Милан Поповић 
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Е&ИЖЕ2НИ ПРАЕАЗИ 



КпЈ1§е МаИее Нгуа^аке. РпоуоЈ! дгСкИп птвкЈИкЈа- 
81ка. бувгак ЛвуеИ. РЈи^агћоу! 1ха1Јгаги уЈуо^ор!«!. Ј)\о 
ргУ1. Г'1Уо{оу1в\ хпашеп^ић Огка. Ргеу«о, иуо(1 1 ШЏенкс 
пар18ао буераа 8впж. /а?;ге1. Т^вак Каг1а АП^гес^иа 1892. — 
Други део „иађгапИ!" Нлутархових упоредних жипотописа — 
В(о1 1гаралАУЗА01 — иадала је „Матица Хрватска" проп1ле 
године, дакле нре овога дела; у другом дАлу су живото- 
писи анаиенитих Рииљана. Тај део је ирикаван у бр. 6. 
овога листа прошле годит». Ми лрикааујући сада први 



I део Сгицоп.ч проподл Плутпрхових упорсдних животоппсп, 
прс свега се придружујемо опомс, П1то јс рсчопо у помо 
нутом прпказу другога дола, с том само опаском, да м«»сто 
Апис н 1\леомбп вал.а да стоји Агис п Клеомсн, јср је 
реч Агису 111., сипу Јевдамндипу, који владашс у 
Шпарти г. 244-240., пе о Апису, којега Плутарах у опћс 
не спомин.е. *) Плутарах је своје историјско дело Ц101 
харалА7ЈА01 саставио у 46 (2X23) упоредних животописа, 

*) Оно је онде очевидно штампарска погрспжа, ма да 
у два маха долааи. У* 
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спе лва и дпа, једног Грк«1 и јсдпог Риијг>л11ипп, овако: 
Тисгј.ч п 1*омулп, Ликурга и Иуму, Солона и Вал. Пубди- 
колу, Томистокла н Камила, Порикда и Фабија Максима, 
Ллкивијада и Марција Коријоданд, Тимолеонта и Емилија 
Идвла, Пелопиду и Марцеда, Аристида и Катопа старијег, 
Филопииена и Квинција Фламннииа, Иирха и Марија, Ли- 
саидра и Сулу, Кимона и Лукуда, Никију и Краеа, Јевмена 
и Серторија, Лгесилпја и Иомпејл, Лдександра и Цевара, 
Фокијона и Катоиа старијег, Лгиса и Клеомена са оба 
1>аха, Димостена и Цицерона, Димитрија Иолиоркита и 
Антонија, Дијоиа и Брута. Уз 10 такових парова додао је 
синкрисе т. |. у кратко скупљена упоређсња оие двојице, 
чнји је живот напред описао. Од тих жипотописа прсвео 
јс Ст. Сенц у овом нрвом делу ове: Темистокла. Аристида, 
Кимона, Иерикда, Алкивијада, Димостена, Александра, и 
аа тии долазе „НИјенке'*. Но г. нроФ. Ссн1( иеје свој избор 
удесио са свим према смеру и иаради Илутархова дела' 
неје изабрао животописе параделпо, што јс баш овом 
приликом требао учинитн; могао је и он одабрати по Је* 
дног Грка и по једног Римљанина са додатим синкрисама, 
јер би то одговарало верности и тенденцији Илутархова 
деда« Овако је по мојем мишљењу доста промашена сврха. 
Иал.да тек неје г. проФ. Сенца рукоподила та мисао, да 
ни сам Илутарах пеје паписао уза сваки пар своју син- 
крису ? Та мисао не би бида оправдана с критичког где- 
дпи1та. Г. проФ. Сенц превео је ове „0(1а1)га11е" Идутархове 
животописе по изврсном, критичком иадању од К. Синте- 
ниса, али се могао уједио послужити и критичким изда- 
н.ем О. СиФерта и Фр. Бласа. Иначс је превод веома 
пераи изворпику тако, ^а где где трпи штету дух јсзнка, 
на који је превођено. Језик је већим делом чист и нра- 
видан; Фонетика Ј'е свугдс ваљано изведснл, осем у нре- 
во^н^У имена, где је доста и много П1Т0 шта рогобатно 
исиало; с тога би требадо да Јс преводидац имепа превео 
но изговору новом грчком, консеквентио, а не латинеком, 
коЈц неЈе свагда консеквентан. У јевику нреводиочспу ина 
и неколнко нсологиаама, коЈи несу баш са свим згодно 
стлорени. Иеке речи и називи нссу преведеги како би 
требало: и. пр. реч арусоу, ?е11. арЈг07Т-о;, р1- лр/бут-ш, 
превео Је г. Сенц речЈу :* агћоп, агћопа, итд.; тако назив 
ттгјС^ 1Јеп. -Јго/СУо:, или -тгужб; превео Је номинативом ; 
речи: 7.р4<7тохрат1а, бУ1|ло'лрат1а^ и др. превсо је без узрока, 
иаравно по датинско немачком, са: аристокрациЈа м. ари- 
стоБраТдЈа итд. Преводила1( Је чешће употребио израз: 
,кгох ко^ ^;1о пСчпШ", а то не одговара духу нашегаЈезика. 
Реч уор7)уб; превеоЈеса: „21)010У0(1ја'*. СложеницаЈе добра, 
но аа што не бисмо узели реч „диковођа", коЈа већ живи 
пре речи „/ЛзогоуосЏа" V У преводу додази реч „УоЈпгес" 
(та ':70Аг»Л1Х.а, та тголбрлх)^ и то Је, чини ми се, и сувишс 
веран нревод. Неке Је речи употребио преводилац друк- 
чцЈе, него што сс иначе говоре и пишу, н. пр. 8иш12аи м. 
у:|држати (аТкОтретгг^у), рова^^гаЛјепо (стр. С) м. саграНсно; 
пша^а бс (сгр. 27) м. омотава се; рогоЛ! ае и усИкабшт 
НЈГ/пја (стр. 30) м. настаде итд. Има Још и по где коЈа 
Н4Ч'риска или нехрватска конструкциЈа, но ипак према 
в^иинама иревода тога у опће губе сс ситнцЈе грешке. 
Најз.чд што се тиче „В11је?.ака", онс су већином згодне и 
прнстаЈу ткипу; али су местимицс заишдс у ситнице, док 
шђу тим иоред свег тог изостало Је ипак нешто, што се 
могло споменути, као н. пр. о неким грчким месецима: 
Паксму (стр. 68); о Мајмактиријопу или ЛлалкомениЈу 



Гстр. 59) такође псма спомспа у „ВИје.чкаша**. У олће, поред 
свега тога, Н1То опазисмо, препоручуЈе»10 ову кљигу сва- 
коме, коЈи )^оће да се уповна са узвишеиим карактерима 
оних лица, што су сЈала као звсзде преходницс у кудтурно 
доба старих Грка и Римљана. Читадац ће наћи и у овоме 
преводу депих црта и красно поуке, коЈа се може приме- 
пити на свако доба и па сваког човека. 

Б-Иешта А. И. 

Иларион Руварац, латписниа у оа|>елској црквн 

н о жнвопнецу попу Страхињн. Ириопћио , архи- 

мандрнт. Сепаратии отисак из лГласниха земал>ског му- 
зсЈа у Босни и Херцеговини'', годинл 18^*2., књига IV. — 
СардЈево. Земаљска штампарија. 1892. Стр. 8. — Оварас- 
права Јс допуна РуварчевоЈ расправи о мапастирима у 
Босни. (Годишњица И.) Запис са Озрснскс цркве саопштидо 
Је до сада више 11>их, али махом погрсшпо. Рувлра1( Је 
докавао, да Јс црква Озреиска попатосана 1687. г., а по- 
патосао Је поп Јаков Марић за спомен себи и родитељима 
своЈии. Овом приликом опоменуо Јс Руварац онс, коЈи 
саопштаваЈу старе натписе и записе, да особито пазе на 
знак за броЈ 90., Јер у томе су многи грепгиди. На крдЈу 
Је Руварац проговорио о живописцу Страхињи, коЈи Је 
живописао и Озренску цркву г. 1(»09. 

Беч С. 



ЕБИЖБВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

+ 22. Фсбруара Је био 1'одиппћи свсчани скуп Лка- 
демиЈе Иаука у Бсограду. Између осталога иа њем Је чи- 
тао архимандрит Н. Дучић своЈу приступпу академску 
беседу: Ј,Свети Сава, сриска црква и српска краљеаина у 
ХШ. секу**^, 

+ гКњижевно-уметничка здЈедпица". како јавл>а „Ја- 
вор", приређуЈе Саом&шцу о лрослави педесетогодишњице 
Љ. II. Ненлдовића. Редакција „Спомеиице'* поверена Је 
др. Мил. Р. Неснићу и проФ. ИдиЈи И. Вукнћевићу. Био- 
граФиЈу Нснадовића, са погледом на и>егов рад, написаће 
у ту сврху бив. мин. просвсте Лндра Николић. 

+ Изишао Је и други броЈ „Цариника*'. У том Је 
броЈу писмо Новаковићево, у кон одговара на питања 
постављена му од уредника. Новаковић тврди: да су ца- 
ринарница и царинара иарази за ђумрук; да је боље рећи 
рСпоредне таксс** него „узгредне"^ да не трсба дирати 
термине: „кантарииа", „скедарииа** и „калдрма". 

Д „Матлца Сдовеиска" разасдала Је своЈим чданови- 
ма овогодишње своЈе књиге: 1. Летопис (уредио Л. Бар« 
тел), 2. Словенска земља, I део: Грофство Горица са Гра- 
дишком од С. Рутара и 3. Забавна књижица УИ. свеска: 
Огњем и мачем од X. Шенцјевића (1. и 2. део) у прсводу 
М. М. — а а са идустрациЈама В. Олнвс. 

-|- Сдовеначки народ изгубио )е Једнога од своЈих 
ветерана, коЈи Је псром у руци привредио многом сдо- 
веначком добру. Иетнаестога Јануара промсни светом 
Јосиа Ми^упу профссор и каноник Он Је 1887 био и пред- 
седником .Матице Словенске'* у Љубљани. Књижевио му 
Је поље бида ФилологиЈа. Хвале му нарочито „Језичник". 

— „Ухепас"* доноси у 9. броЈу оцену на „Иссника п 
вилу** кнеза Николс из пера МидивоЈа Шрепела. 

— У 3. броЈу „Кпј12вупе 8шо1гв*' оцењена Је књига 
Јос. В. СтоЈановића „О утицаЈу домаће дпсциплине", коЈа 
је прикпзана у 1 броЈу па01ег листн ове године. Оцењи- 
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вач Љ. Дворииковић приговар? ллтпису, кавује покодико 
олавака ла појодиности ло у главном хваЈИ и прспору- 
чујс Д(*ло. 

— Од 15 о. и. изЈазв у Београду ^ТипограФски Вс- 
сник"| огран сриских типограФа. 8а нас овдо ст;Ое годи« 
П1Н>с 4 Фор. а излазићс дваред месвчно. 

Д Филодошко-исторцјски разред „.Тугоедавенскс Ака- 
дсмије" дао Је под тисак две Филолошке расправс: „Рап 
ски дијаЈекат** од М. Кушара и „Додатак оланчарским 
пазивима" од М. Медића. У првоЈ расправи говори се о 
особинама дцЈлЈСКта, коЈим се говори на острву Рабу ; 
апаменито Је по саму ФилологиЈу, што Је означсн акценат 
свима речима рапског диЈалекта, што дОЈазо у тоЈ распра- 
ви. У другоЈ расправи тумачн М. Медић по азбучном реду 
доста опаичарских назива, коЈн се употребљсчн^^у по Срс- 
му и Лици. 

Д Бечка академиЈска друштва: чешко и СЈовачка 
цТатра'* спремаЈу се, да просЈаве стогодишњицу од ро- 
ђења Јана КоЈара, која се навршуЈе 29. ЈуЈиЈа 1893. У 
ту сврху наумише да издаду као неку „спомеиицу**, у 
коЈоЈ би се изнеЈО све, што се зна о животу и раду Ко- 
Јврову. Већ су обећани поЈедини члалцн за ту споменицу, 
тако Је н. пр. Фр. Пастрнек обећао расправу о изворима, 
коЈима се поелужио Колар говорећи о старинама и Језику. 
Миливој Шрепел 1е већ написао и послао о утецаЈу Ко- 
ларову на хрватску књижевност, а о Кодаропу додиру сл 
Србима пиеаћс Ђ. Ђорђевић и Ст. СтаноЈевић. Споменица 
ће бити украшена неколиким сликама, коЈе се односо на 
1СоЈара и његово доба. Старање о том, као и око и1тлм- 
пања узео Је на се скриптор двореке библијотеке и лектор 
чешкога језика на бечком свенаучишту Менчик. 

— Папа Лав ХШ допустио Је, да научници свцју нл- 
рода могу лоходити ватиканску библиЈотеку, да црпу по- 
датке о ирол1Дости своЈих народа. У тоЈ библиЈотеци 
одређело Је засебно место поЈединим државама и наро- 
дима, да онде чуваЈу наЈзнаменитиЈа дела о своЈоЈ поди- 
тичкоЈ, лрнвноЈ, црквелоЈ историЈи. Тлко има и Чешка 
аасебло место онде. ИсториЈски земаљски музеЈ у Прагу 
решио Је да у ватиканску библиЈотвку пол1ље „Рг1у11е§ја 
шбв! рга^^вкућ" од Челаковскога и Ербенове ^Ша Рпша- 
1огеп (1ег АИв^шИ Рга§". 

-|- 8. Јанулра умро је у ФдорснциЈи Теофил Лечарто- 
тК (ро^. у Наршави 1822.), пољски лирски песннк, коЈи 
спада у групу варл1авских песлика четрдесетих годила. 
Три четвртине века провео Је скоро у туђнни, већином 
у ИтадцЈи, чиЈа свежа природа утецан1е на његопу мап1ту 
тако, да му она бнше Један од гдавлих извора, одакде 
црпаше своЈв мотиве. Сем тога мили су му биди ре.ш- 
гиЈознн као п лародни пол>ски мотиви Од иптереса су му 
нарочито „ЕЈгепка" и „Роехуе." 

-|- У другоЈ свссци „Агсћно1о?:18(г11-ер1*^Ар1и«с11еп М11- 
^ћеиип^ел аив Оеб^егге^сћ-Ип^агп'* И8ме1;у осталога Јол1 су 
ови прилози, коЈи се тичу бадканскога полуострва: 8/.ап1о 
„Аив АЊап^еп**, V. 1)оша8хе\\'8ку «Ргае1ог1апсг(Ир1от 



апв П111даг1еп"и „Оаз Ј2узу<л(ла уоп Козоуо 1п Ви1. 
даг1сп", и Н. и К. 8ког1»|1 /Ап*1ке Тпвећг^Г^еп апр 
Вп1^аг1сп'*. 

+ Ог. УопЈгак о трошку чел]ке академиЈс издао Је 
„01а^оИ1а (Лохп?*^ Овим издал>ем лопуњуЈо сс оску- 
дица у њем, Јер Колитзрово „01а^оИ(а С1о7лапин'' било Је 
библнограФиЈска реткост. 

+ У првоЈ свесци ^.МШћеИип^еп (1. 1п8111ц1в Шг оез^егг. 
Ое8ећ1сћ*8Гог8('ћип^еп** лилге 81аге о пстор\лјским радовима 
угославеиске академије у Загребу, 

-\- У додатку минхенских „АИ^еш. ХеИј?", бр. 35. 

интересан Је прилошчић Оое1г-ов „Каећ Тигк18сћ-Во- 
^пјеп". 

— У 8 броЈу повослдског немачког докгиног Јиста 
„Вас8-ВоЛго§ћег Рге88е" има подЈистак ,.1Јс1>ег бегћшсће 
В1ећ1ип§**. Иаписао га Је нски Јосиф Шнабл. Реч Јо ту 
нгОвише о Бранку и ЗмгЏу и изнесена Је од сваког по 
Једна песма у немачком преводу капетана Светозара Ма- 
ноЈдовића, за кога се ту с правом вели, да му приЈатељи 
депе кил1жевности треба да су захвални, п1то Је Немце 
упознао многим бисером српске умстничке поЈезије. 

— Сарду Је пре две иедеље у „Огат! Тћеа1гв"-у у 
Паризу читао иролог свом комаду у четир чина под нат- 
писом „Ма<1ешо18е11е 8ап8-Оепв'*, коЈи Је написао у дру- 
штву с Еиилом Моро-ом. Продог игра у Паризу 10 авгу- 
ста 1792 а остали чинови у КомпиЈс1^у године 1811. 
.Јупаки1Г>а драме Јс млршадкиња ЛсФсбирова. 

-- Лет»%ега семестра ове године предапаће проФссор 
Лескин у свенаучишту у Липском: граматику литавског 
Језика и упоредну синтаксу словенских Језика. ПроФссор 
Шолвин пак предаваћс граисчтику руског Језика (други 
део) и чигаће с ученицима Лава ТодстоЈа и^^љиги дља 
чтениЈа.** 

— АдФонс Доде ради на иову роману, коЈи ће угЈе- 
дати света Јога овог проЈсћа. Књизи ће бити натпис «80«- 
(јеп (1с 1ат111е'* а предисти ће ЈоЈ бити данашња омЈадина. 

— У Монакову ће на нсмачком језику у десет све- 
закл а са спега од приЈике хнљадом ИЈустраццЈа изаћи 
истоЈшја сликарска у XIX ввку. У том ће се ДСЈу говоритћ 
први пут о томе, како се развиЈО Јевропско сЈиклрство 
од поЈовине ХУШ до крцја XIX. века. Осим Немачке и 
Француске биће ту опширна реч о ЕнгдескоЈ, Шкотској, 
ХодандскоЈ, Бедгдји, ДанскоЈ, ШведскоЈ, Норвеи1КоЈ, Ита- 
лиЈи, ШплњолскоЈ, за тим и о Америци и Јапапу. 

-ј- Виктор Верар, о чиЈем смо делу у 3. броЈу ового- 
дишњега „Стражилова" бедешку доледи, лродужуЈе-на 
Јавност излосити своЈс бедешке с пута. У првоЈ ^шесци 
овогодил1њега „Нсуие (10 1аии11е'*, лхто издази 1иеста година 
у Плризу, чданак Је његов „Еп А11»ап1е". Било би од 
иптгрссп 11 иво лриказати лашсм свету. 

-\- Прошлогодишњс ^Стражилово** говиридо је о Ипдо- 
вој К11>изи „^оу[1Ја/.аг пш! Ковбоуо", а сада четврти броЈ 
Лин1ап11-а доноси реФерат XV. Оо12-а из Минхена. РсФСре- 
нат похвадно говори о овом делу. Узгред тумачи „Косово" 
па всди да долази од речи ко8а = <11е АшвеИ 



САДРЖАЈ : Песништво : Несрећна љубав. * 
тиЈи. — Књижевност : Придог 
Ивана Тургењева. — Ковчежић : Књижевни прикази. Књижевне бедсшке 



^*^. НаЈвсћа љубав. Мрки вук. — Поука: Женски карактери у староЈ Визан- 
к исправљању текста „Османа" Гундудићева. Муза ДостоЈевскога и муза 



„СЛ^РАЖИЛОВО'* издази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 6 ФОр. а. вр. на целу годину, 2 ф. 60 н. аа по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. ^ За Србију и М^пу Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шнљу уредништву а 
претодата књижари Луке Јоцића у Мови Сад. — За СрбцЈу прима претплату књижара В. Вадождћа у Београду. 



И8/(аЈв и№1жара Лукв Јоц1Гка. 



Штампарија дра Павдова1|а и Јоци1|а у Новои Са^. 
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У Новом Саду, 7 марта 1893. 
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'лавуЈ куца на прозорцу: 
ј|)„Чујеш, мала! Чујеш, сунце — 
Прерано сам можда дошо; 
Видим сњежне још врхунцв, 
Пнк ћу јадан ногинути, 
Ако не ћеш да ме примиш 
У рај топли срца свога 
Пре сунашца прољетнога!" 

Чује мала, па (»твара 
Гва враташца срца :1лата. 
„„Ево, у1>и у светиште, 
Куд прољеће сја из врата! 
Ево рај ти отв(фени, 
Како ннкад сниво ниси! 
Уђи само, запЈевај ми, 
Слади пјесмом први рај ми!"" 



„Хо11у, душо! Пјеваћу ти, 
Како никад ниси чула, 
Уздах пјеват', како јоште 
Никад ни(»и уздахнула. 
Прољеће ћу срца твога 
Распрострти свЈетом цЈелим, 
Одуваћу груд^ леда, 
Који свЈ(^ту дахнут' не да. 

Топиће се силне горе, 
Топиће се смрзле р^јеке; 
Куд погледаш, све ће гранут' 
К'о животом за ув'јеке. 
Л>убица ће уздахнути, 
Питаће ме стидно: — Што је?... 
Не ће знати, да се јадно 
Растопило срце моје". 



?ж^ шт 



јЖа даљна брда сунашце јарко 
^/ Полако тоне, издише, мре. . . 
А ведро небо звездице ките, 
Посред њих месец блеђани гре. 

Поток у гори тихо жус^ори, 
Чилих му вала блиста со сјај, 

А лахор меки КарлиЈа, шуми — 
Груди ми шири мирисни гаЈ. 



Сред*џбуна славуЈ у песми поЈе 
ОсећаЈ свети ердапша сиог, 

А Ја га слушам, срце ми п.1ира 
У баЈну ми.ву од гласа тог. , . 

ноћи тиха, светињо дивна, 
Та тебе љубим искрено Ја: 

Типшна твоЈа Јаду ми црном 
Толико пута мелема да. 



Гојмо 
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1% т^^1Е^ 

(Хенман Ролет) 



ги, пееиици^ етари, млади^ 
Ми имамо дужност краеиу: • 
Опевамо цвећс, небо, 
Опевамо зору јаеиу; 

Дах ветрића, жубор врутка, 
Срећу ерца, удее худи, 
Пеемом' милом, неемом звучном 
Одевају нап1с груди. 



Пајтајније енове душе 
Изразимо речју еамо; 
Што већина једва елути, 
Ми то тако јаено знамо. 

Што хиљаде срца мори, 
Тугом мрачи живот цели, 
Ми у једној еамо песми, 
Изноеимо у евет бсЈги! 

С, Д. Мијалмоеи^ 



НАЈВЕЋА ЉУБАВ 



(Наставак) 




ако Је било и сада, кад је Баја по- 
чео да говори. Један иа гомиле еамо 
додаде : 

,^3а1(еваће иама сутра куршуми око 
главе, да ће пам ути оглухнути." 

',^Вала, какви смо, и не заневали нам!" 
п])ихвати Баја. 

,,Хе, брате, шта ћемо ! Мла^^и смо па 
вал»а слушати старијега, кад је старији..." 

„Ко је старији?" л>утну се Баја. „Овај 
нан1 бандоглави командир? Ко ми је он? 
Дошао ту бог те нита од куд, не знамо 
му ни куће ни кућишта, па нас води као 
овце па клани11у да гинемо ! А за што?*' 

Сви се убезекнуше и почеп1е сс осврта- 
ти да ко да.1>е не нује, док тек Радоје пе 
опомену полако Бају: 

„Море, Н1та ти ту говориш? Знагп ли, 
ако чује. . . ."• 

„Ко?'* осекну се Баја. Он?! Марим 
ја — пека и чује .... ја говорим само 
П1Т0 је истипа. Кто, кажите ми: као Н1та 
Кемо ми овде? Јесмо Ли ми то тр«1жили?" 

„Тхе. . . ." „Иа да видип!. , . ." „Оно 
јест...** чу се овде онде по гомили, али 
пико пе доврпш, већ на томе оста Само 
би ногледали то па Бају, то нреко гомиле, 
да није који (*т<аЈ)ији у бли;шни. 

„11а опда, шта (*у они л>уди тамо** поче 

опет Баја и пружи руку П})еко шанца, 

„нама . . . мени, теби и коме од пас на жао 

учинили, па да се с њима овде ко.1>емо?" 

Па се онда окрсну редом слунтоцима: 



„Пог^најепг ти кога од опих тамо ?" 
„Ја, вала, пе, као ни они мене!" о:ша 
се једап иа гомиле. 

„1^0 ија!" настави Баја, па се окрену 
другом: ^А ти?" 

„Бог с н>има, писам им очи видео." 

„Ни они твоје!'* опет продужи Баја. 
„Па и ти не?** :тпита трећега. 

Онај само одмахиу главом и цокпу је- 
:шком непце. 

„Бала и ја ти их не познајем, далеко 
им лепа кућа!" — о:^ва се четврти и пе- 
питан. 

„Да богме," прпхвати опет Баја. „и тај 
до тебе не, и ни један од свију пас овде. 
Нити ми њима шта учинили 1га они пама. 
И сад нас довели овде да се бијемо. . . . 
Нас, шаку л>уди, па њих бог те пита ко- 
лико ! А да питаш за п1то ! И да победнмо 
— на П1та ми добивамо од тога? Пребијене 
руке, ноге, и:п'убл>епу главу .... а нап1 
командиЈ) лепо у но:Јадности сејири и ниже 
:ше:здице и ордене. . , Ето то је!"* 

„Богме, на да видиш и тако је . . .** 
рећи ће тек један. 

„И никако друкче!** потврди Баја. 

„Оно :Јпапг можда је и тако," примети 
Рсчдоје, „слмо нгго нап1 комапдиЈ) пе :ша 
:1а ШЈиу.** 

„Ти си кукавица!" осори се Баја. 

Радоје се намршти: 

„Нисам ја кукавица — то памти, Бајо!" 

„Па Н1Т0 онда презаш од онога?" оеме- 
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хну се Баја и махну главом правцу, камо је 
старешина лежао, „Плашиш га се као зец 
од пса. Чудно ми чудо, куршум му је — 
куршум ми је. Ако иоси звезду на мундиру, 
не носи је на челу, мањ' ако му је Баја 
не пришије." 

И Баја је збиЈ^а мислио да ако баш и 
пе узмогне командиру „пришити" звезду 
на чело, оно ће моћи осветити му се и тим, 
ако поколеба своје другове те да ови, у 
одсудном тренуту, оставе командира њего- 
вој судбини. Знао је, да би то за коман- 
дира и за његову војничку част био већи 
удар од смртоносног куршума, па можда и 
сам не би хтео да преживи такову срамоту. 
Мржња према старешини толико је била 
занела Бају, да није ни мислио на остале 
зле последице, а можда није био ни кадар 
да одмери величину и тежину наумљепог 
злочина. „Сад или никад!'' мислио је Баја. 
„Нећеш га, бели, више метати у кочиће!" 

У тај пар зачу се са предстража пу- 
цањ. Чу се једна пушка, па две . . . три . . . 
настаде прасак. 

Засвира узбуна. 

Војни1Ц1 пођипаше, ишепаше пушке па 
сваки на своје место. Диже се урнебес. 
Праска је била све јача, аЈ1и ипак се час 
по час чуо командиров глас. С првине 
момци се држаху јупачки, први напад био 
је мушки одбијрп и командир је весело 
довикивао : 

„Тако, ]^етићи! Тако, јунаци!" 

Али се у тај мах зачу из ггугпчаног дима 
један глас, који пројури кроз редове као 
стрела : 

^Бежите . . . опкол.ени смо . . . похватаће 
иас као мишеве!** 

То је био Бајин глас. 

У стику настаде у редовима комеп1ан>е. 
Командир наређује да се свира па1>ба у 
месту, ајак, тек једа]1 по једап почеше да 
окрећу леђа, па по двојица, па четворица, 
док пе поче искакање из шанца у гомилама 
— па беж! 

Командир је у први мах храбрио по- 
колебане редове, на задржавао, па претио 
и најзад молио. Све то није ншпта пома 
гадо. Чим би се командир одмакао, аЈоно би 
се издвојила гомилица па скачи из шанца. . . 

Баја још није бегао. Он је чак ватрено 



понавл.ао командирове речи, док се овај 
није одмакао, па би онда пропшмкао кроз 
редове. пганувши то једном то другом другу 
на уво : „бежи, брате, да не гинеш лудо. . . 
сви ћемо. . . ." 

И тек кад виде да је командир остао 
са једпом четом, која се била искупила око 
заставе, и својим четним старешипама, — 
онда и Баја уграби прилику да неопажен 
искочи. 

У тај мах баш је командир био изишао 
на шанац. Видећи да је непријател> опет 
почео да наступа, убрза паљбу из тх)пова, 
а у том му једио иепријатељско тане раз- 
мрска леву руку, која му клопу те испу- 
сти револвер. Ађутанат га силом свуче у 
* шанац, на брзо му обвије ран>епу руку и 
папомепе да ва.1>а спасавати заставу. 

Командиров глас задрхта: 

„Заставу? Да спасемо заставу! Ње се 
не сме дотаћи непријатељска рука!" 

Па опда зграби заставу из .заставникове 
руке. пол>уби је и рину у један ров, да се 
једва видео крај од држаља. 

„Претрпајте је добро!" заповеди. 

Ађутанат хтеде нешто да каже, али ко- 
мандир викну: 

„Без приговора!" 

У стику заповест би извр1[1епа. 

„А сад на коње па за опим кукавицама! 
Ноћ је. Иису далеко !" — рече комапдир 
и помоћу ађутаптовом ускочи у седло. 

„Заглавите топове и припа.1ите фитил, 
па муницији!" зачу се глас тобџијског ста- 
решине. 

„Не, за живуглаву!" — викпу комап- 
дир. „Оставите како је. А ви, јупаци," 
окреиу се осталим војпицима, „пођите за 
нама." 

Колико је било коп>а, појаханЈе кон>е, а 
остали су ишли у позадности, држсћи увек 
пушке на „готове". 

Месец је био зап1ао са свим за облаке, 
кад изађоше из опкопа, а гшко ни да би 
речи. 

Командир је и1пао нанред. 1^апу, ма^ 
колико да га је болела, није осећао, јс]) 
је од тога бола јачи био бол у срцу. Само 
би напрезао гледање у напред да п])озре 
у ноћ, која је својим црним велом прити- 
сла зелмл>у. 
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Када су прешли косу, а тек т опе 
помрчине испред њих овде опде чује се 
пуцкање, и како плане пупгка, виде се 
сенке појединих војника. 

„НепријатеЈви!" викну ађутанат. „Збиља 
смо опкољени." 

„Да то каже какав редов, не бих се 
чудио, господине ађутанте. али ви?" рече 
љутито командир. „Зар не знате овај по- 
ложај, да непријате.Ђ може ту доћи само 
оданде!" и показа Јлавом натраг иа опкопе. 
^А по оваковој иоћи опи ће се врло добро 
чувати да се и макну ван опкопа. . ." 

„Али оио су ипак војнициУ*' опази 
ађутапат несшурним гласом. 

„Јесу пап1И — прстапш!''* рече коман- 
дир и аапп.рипи зубима. „Знао сам ја, да 
уни не ће бити далеко." 

„ ( 'ве је изгубл»епо ! " — уздахну аћутапат. 

„Војник пе може изгЈ^бити све, јер је 
његово све — п»егова част. А војник, који 
и.згуби част — пије појник! Јесте ли ра- 
зумели?" осорпу се комапдир. 

„Разумем!" одсалутира ађутапат. 

„А ја сам војник, док је мепи на ра- 
менима главе. Ја ћу опе кукавице пате- 
рати, да засггаву зеленог батаљопа изнесу 
на видело још светлију, но п1то је до отојич 
била. Мислите ви, да сам ја оне топове 
поклонио непријател>у ? Онда ви још не 
познајете ко вам је старепшна." 

* У редовним воЈскама, за врене рнта, деитва се по 
кад кад да ее по некоји војник сам „онеспо^оби'* за рнтну 
службу, одбијајући ееби прсте, да изгледа, каи да је ба- 
јаги у боју „рањен". Узрок овим жалосним појавама није 
увек само — кукавичлук. .Теднн иаш војни старешинн 
иричао ми Је да су, за време рпта. многи воЈипци беглли 
иа данца, и нико ниЈе за њих анао. Кад после нгког вре- 
мена ето ти њих натраг и јавл.аЈу се ..да су дошли'*. За 
П1Т0 су бкли побегли У Ћ/га за аа«ичаје.л1 тако их била 
савладала, да нису могли одолети те еу се паложили опа- 
сности да буду оглаи1ени зл војне бегунцс — само да 
виде своЈу кућу. И кад су видели све на долсу, они се 
мирно сами враћлЈу у команду. Други воЈни старешина 
нричао ми је за оваЈ случаЈ. Ледан воЈник тражио Је „од- 
суство" на пеколико дана; - кад му није било дано, он 
у првом судару сам одбије ирсте, али тако веп^то, да му 
се ниЈе могдо кнзати да Је „нрстагп**. Испрате га у бо- 
ницу. По што му се рана прилично зацелила, он аахтеда 
га пусте у комннду. Пусте га, али он у место у комацду, 
аапне — куКи. И дошанши до своЈе куће, сам се убиЈе ! 
— У осталом, не давно потврђено Је, да Је аа врсме не- 
мачко-Француског рата и у самој победоносноЈ немАчкоЈ 
воЈсци било „прсташа**. 



У том су већ били далеко одмакли, кад 
се и.за облака појави месец и обасја око- 
лину. Видело се као по дану. Од неприја- 
теља нигде ни корова, али се у дол>и уочипЈе 
гомилице војника, како се понајлак упутили 
потоку. Неки су се ослап,ал1г о пушку, 
неки је упртилп преко рамепа, а по неки 
је ишао и без пугаке. 

Командир застаде и узе разгледати око- 
лину. У страни, па висоравњу, видела се 
шумица, која се спупЈтача према потоку на 
прела^зима на другу ст])ану у полукруг. 

„Видите ли ону шумицу?'^ окрену се 
комапдир официру, који му је био с десне 
стране. 

„Видим." 

„С нама пек остане само једап трубач 
а остале узмите собом па замакните п1то 
брже у ону шуму." 

Па викпу за собом: 

„Подајте им коње, да брже иду." 

Опда се опет окрену ОФициру: 

„Само пазите да вас не опа^^е опе ку- 
кавице доле. Пређите поток, и кад будете 
с оне стране, у згодној долини, а ви па- 
редите трубачима, нека што јаче свирају 
поход, али нека трубама тако окрећу, да 
изгледа као да машира повећи одЈ)ед војске. 
Тамо ћете чекати даље наредбе." 

„Разумем!" — одсалутира оФицир и 
оде да извЈ^пш заповест. 

Командир се окрену ађутанту: 

„Ако ми маневар испадне за руком, 
опда смо .за два сата на старој позицији; 
а ако не, опда . . . онда однесите комап- 
данту поруку: да је старешина :*елен(1г 
батал.она ј^^чинио све п1то му је дужност 
и част налагала. А сад — напред!** 

И пође полако напред. За њим су ишли 
остали. (^ви занемели и само цогледају на 
командира, који се сваки час освртао на 
шуму, 

Месец је опет био зашао за облаке, 
када се преко потока зачуше трубе. 

Командир, као електризован, ободе коп>а 
и у трку стиже до потока, око кога се 
војнћци већ били окупили. Некоји су били 
полегали као пропЈци, некоји пију воду, а 
некоји испирају „ране" на прстима. 

Командир како отиже, подвикну : 

„Зар тако, кукавице?** 
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Они, који су лежали, пој^ипаше, они, 
који су пили воде, усправише се, а они, 
који испираху „ране", само окренуше гла- 
ве. па онда наставише свој посао. Једпи 
су откашљуцавали, други се снебивали, а 
по некоји се као и испречили. Ме1>у овима 
је био и Баја. 

^Шта сте умукли као никакви л>уди?!" 
викну још громкије командир. 

Опет овлада тишина, док тек не изаће 
Паја : 

„Па што се не може, господине ко- 
мандиру, не може се ; нисмо ни ми нашли 
главе на купусишту. Ето изгибосмо!" — 



заврши Баја, окренувши се онима, што 
испираху ране. „Зар не, браћо?" 

„Баш изгибосмо!" — зачуше се два 
три гласа. 

„К^о прсташи!?" цикну командир. 

„Пн дабогме прсташи, кад нас, шаку 
људи, изводите на касапницу да гинемо за 
пра' Бога. Ето нека кажу, ако нијетако!'* 
окрете се опет Баја друговима. 

„Овако је, кукумавко!** — цикну ко- 
мандир и потегну револвер иа Бају. 

Прас! 

И Баја се свали као свећа. 



(Свршиће се) 



Манојло ђор^^воић Призронац 




МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјр:цкога 
Превео с полјског Рајко 

(Наставак) 



јЈутра дан бепте ведар, пролетњи дан. 
Оунце ее дизаше подневу зрачно, те- 
гаећи срца надом. По улицама врвеле го- 
миле, али мирније, него јуче, нехотице ее 
радујући тој чудној јаеноети сунчаној. Про- 
летња топлина разгреваше (^рца, отвараше 
дуиге б<кЂим осећајима. 

По улицама по;шањеким пролажаху свечане 
опходње е литијама и иконама. Светина се ти- 
скаше за њима, невајући химне захвалнице и 
побожне песме. 

Посред те гоми.[е, на отворену мссту, које 
јс јемачно оставл.ено из ве.шке пажње, ступапге 
нисок, сед старац. Онажин плсћа погронла му се 
од година ; и1;аше по.1ахко, гси1Ко. ослањајући 
се на палицу ; одевен беп1е сиромашки, као прост 
човек, и ако се могло 1И):шати по држању, да 
иије посЈедњи. 

Ча''. по час дизан1е ссду главу и сивим^ 
мутним очима разгледапЈе по светини, која смерно 
нђаи^е за духовницима. Беше онде највип^е ета- 
раца, жена и деце, дораслих л,уди елабо, а. и 
што је било, изгледаху изнурени, као после тс- 
шке болести. Вило је и рањених и богаља, који 
су се вукли за ДЈгугама. Некад те некад чули 
се глухи јауци и плач, а онда си видео, како се 
кр1пе руке и дижу к нсбу. Старац погледа и 



магла му паиде на очи; опет обори главу на 
груди, па иђаше даље уморним кораком. 

Веп1с то Прибиелав Напивон од Борка, го- 
сподар на ПГеракову. Железне воље и иетрајно- 
сти бепЈс тај човек, а неустрашене храброети. 
У евима бојевима за Владислава Локтка бораи^е 
се у првим редовима и неуморан беше друг у 
делима тога владара, да (»д раскомадане и ра- 
здел»ене 1>о;Беслављсве бап1тине створе опет 
једну, јаку државу. 

Бсшс то човек проста обичаја; војник у го- 
вору и животу тврд и искрен, а жесток у гневу 
и пријатсл,ству. Због тих леиих особина мило- 
вап1с га витсппчи краљ, а ценећи врло снагу 
његове ми1пице, као и савет, није му штедео 
милости ни достојанства. Прибислав је неко 
време обав.Ђао и част старосте великоиољскога 
и војводе, ма да није желео узвишења и није 
био лаком. Након последњега боја с Крсташима 
дође стари Напивон у Краков, оде на замак 
краљу и рече: 

— (;тар сам, милостиви господару, времеје 
да очи склопим... отпусти ме, краљу... 

Л Локтек се диже на те речи: 

— Хоћеш да идеш ? Куда ? . ; . Хоћеп!, да 
ме оставиш? За што?... И ја сам стар, а у 
трудпом телу једва срце куца , . . Многе ме бриге 
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тиште и тако сам сада, на краЈу живота, неси- 
гураи, као некада, кад сам започињао дела... 

— Крсташ је сломљен, — примети Приби- 
слав. 

— А је ли на дуго? — прекине живо краљ. 
Ухвати Напивона за руку, па га одведе к 

про:шру. Одандс се, у блеску сунца на заходу, 
ви{;аху зидови замка, а иза њих далеке планине. 

— Сломљен, велиш ? — рече брзо у ватри. 

— Осим Крстап1а има других, који вребају. На- 
прегпи око, па ћеп1 видети птлеску границу. 
Н1лсска све већма нагиње Јану чеп1ком, а тај 
се, као па поругу, пазива краљем пољским ! . . . 

— Напа је пресудио и вама признао круну! 

— примети опет Напивон. 

— Нризнао, — понови крал>, — призпао, али 
потајно ; јавно нијс смео, јср је Јап силан... 

Заћута, а за час опст стаде бессдити, по- 
ка^^ујући руком у даљину: 

— Ноглсдај дал.е! Ту ти јс Мазовска за 
Ниљицом, неподложиа, завидна, спреже с Крста- 
П1има... онде, за Нотећом, Крсташи, иа Поморју 
Крстапш, на Кујавама Крсташи ! Куд оком скре- 
неш — претња; куд се мисао залети — поги- 
бао... Читава Иеликопол^ска, читава Н^ерађка и 
Лснчичка земља у рушевинама. .. Л Ја сам се 
борио толике године па немам ни сигурних гра- 
пица, нити знам, пгга 1»е бити сутра!... 

Малени стас витсппчога крал^а тресао се од 
узруја1И)сти. Нс пуштап1е рукс Прибислав.ч>евс, 
а напрсгнутим, жарким Јшгледом гледаше у да- 
л,ину, преда сс, као да хоће да проникне у бу- 
дуКност. 

На западу сс гомилаху облаци и заклањаху 
послсдње сунчаие зракс. Мрак сс брзо хваташе. 

— ЈНта ће бити? — шапташе замишљспо 
крал», као да говори сам себи. — Шта ће бити... 
кад...? 

Не доврши. Најтежа брига притиштс му 
ду1пу. Најсдарсд дижс главу, проницав поглед 
упре у лице Нрибислав;1,ево, па запита потмулим 
гласом : 

— Јеси л' говорио с краљевићем? 
Напивон сс стресе нестрпљиво. 

— Нисам. .. — прогунђа, — нисам говорио, 
јср то иишта ис врсди. Ја сс нс ћу паучити ње- 
гону говору, а ои мога не разуме. За то иисам 
говорио, иити ћу говорити. 

.1октек пусти руку старога војппка, Ноглед 
му пређс полахко по всриомс дру^у, па сс, па- 
мрштси, укоим у зсмл.у. 



— Не разуме... не разуме!... понови П1а- 
патом. — То је истина ! 

Прибислав не могап1с зауздати речи, које 
му подметаше тешка туга. 

— Није то војник! — плане. — - Код Пло- 
ваца — срамота је рећи — сам видех... бс 
жао је ! 

— Лли под Кошћаном — прекине кра.љ, да 
зар обрани сина, — под Кошћаном се држао 
јуначки. 

Прибислав зловољно заклима главом. 

— Његов обичај није наш, — примети. — 
У том је најгора погибао. Кажи му, иилостиви 
господару, нека се у жслезо окива, а не да иоси 
свилу; кажи му да, од зоре до мрака, слуша 
звеку мачева, а не женске песмс; кажи му, нека 
се учи крвавој борби, нека челичи десницу и 
дуХ; да може савладати, што смо ми савладали. 

Кад то Напивон говор^п1с, стари Локтек 
подиже главу, па опет гледапш па иаоблачсни 
запад, уздишући дубоко и тешко. Типшна :^а- 
влада у мрачној изби, сведеној и простој, у ко- 
јој не беше нип1та вип1е, осим војничкс постеље, 
покривене медвеђом кожом, осим дрвених клупа 
и дрвена стола, осим мачева, штитова и војничке 
опреме. 

— Друга времена иду — рече за час краљ 
одлучно, као да му је у том трснутку неки 
глас дол1апнуо речи. — Друга времена иду... 
не онака, кака смо преживели... Ја расејане де- 
лове хтедох железом да спојим у целину, крва- 
ЂЉ'а\ руке и често се моридох пони:^ити. П ето 
на крају видим опет силесију пепријатсљских 
погибли; видим, да оно, што је железо спојило, 
железо може и да разбије... Нека Казимир по- 
куша друкчије... Нека један дух удухне у це- 
лину, да живи једним животом... 

— Слаб ће то битидух... кржљав, женски, 
— прекине неуверени Прибислав. 

Локтек подиже руке у вис. 

— Бог ће му дати моћи, ако усхте... Бог 
Свемогући... 

Л кад то говорапге, исправља1пе му се стас 
и растијаше дивно, да у мраку, с уздигнутим 
рукама и главом к небу, изгледаше пун величап- 
ства и нсобичне всЈшчине. 

И сам Прибислав обори главу, ћутсћи, као 
знак, да га је до дна пропикла та силна вера 
краљевска у свемоћ божју, која уздижс слабе 
силс л,удске. 

— Биле, крал,у, твојс речи услип1ане! — 
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шапну узрујан, сагињући се владарској р/ци. 
Владислав »агрли вернога друга. 

— 1{а:ЈИмиру — речс — не буди сувишс 
суров, а мене не остављај ! Светујмо се скуна, 
шта да чинимо и како да осигурамо, што смо 
отворили. Човек самртник, не знајући будућно- 
сти, страхује за дсло својих руку, и живо се 
труди, дн не пропадне. Што год носле учини 
Казимир, можда учиНи боље ; али пред смрт, која 
јемачно није далеко, треба да му дам последње 
оиомсне и да исповедим своју вол,у. Хтсо бих, 
да будсп! ту онда, кад будем говорио... 

На1П1Вон се ипак не даде поколебати у сво- 
јој одлуци. 

— Имам синова — рсчс — разуздани су... 
Долнзе ми свакојаки гласови; времејсда станем 
пред љих, па да их ономенем. А хтео бих и да 
вндим, како јс тамо у Великопољској . . 



— Зло је — - одазва се замишљени краљ; 

— свуд нсвоља и злочинства, а туђ дух пре- 
влађујс... Иди дакле, па можда твој пример буде 
од успеха... А мени пошљи кога сипа... волео 
бих, да је уза ме. 

Иапивон од Борка поклони се дубоко. 

— Хвала, милостиви господару ! — одговори. 

— Иего, нс знам... Старији ми, Јан, збратио се 
с Исмцима и међу њима борави; а млађи Маћко... 

— Пе ће хтети! — прекиде живо Влади- 
слав. — Може и то бити! Они су онде у Велико- 
пољској, краљеви за сс... Али му рсци, да дође. 
Ие ће иа мене зажалити. 

Кад то речс, пређе краљ неколико пута по 
соби, свс всћма замишљен. Слежс најзад рамс- 
нима, као да хоћс да стрссс бригу са себе и, 
отпративпЈи вернога слугу, прекрсти се, очита 
кратку молнтву, па леже да отночине. 



(Наставиће се) 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 



ЦарЕца Ирина 



(Цаставак) 

ских василика. Тсолопске диссртације о једно- 




\Уа8 181 80 »гј;, с^аа »јсћ!, пш «1с11 џ^т1Џ /и ^Иип, 
Е1п \Ус|1) Л1е бигпс 11а1 7Л\ ш^ап'^ 

Ш1е1апд 

рек(1 два века било је протекло, од 
како сс над Атенајидом :^атворио био 
гроб. 

И опет видимо да сс царски дија- 
димат засјао на глави Атињанци. 

Ну да голсме разлике међу оним не- 



кад и овим сад 



Грчка, пре још последље прибежип1те пога- 
ништву, у ово се време тако саврп1ено била 
похришћанила, да је важила као једна од нај- 
важнијих покрајина хришћанске цркве. Давпо су 
већ у византијској држави шпчезли и последњи 
тра1Ч)ви, који су ономињали на времена Рима 
или Јеладе. Велике пгколе наука у Атини, на 
којој је негда радио и учитсл.евао Леонтијс, 
нсстало је по налогу цара Јустинијана I, јер су 
нравоверни цар и п>сгова моћна сувладарица, 
славна негданића играчица Теодора, у опстанку 
те школе гледали даље живовање поганичких тра- 
диција. Онде, гдс су некад стојали поганички 
х]>амовм, дизала се сад силпа кубста хрпп^ћан- 



ставној и двогубој природи Христовој замснише 
разговорс соФиста, који сс нскад водили гласно. 
Што је некад вршила делФска Питија, то је сад 
радио хрипЈћански епископ, који је на први дан 
Ускрса правовсрним Атињанима навсп1тавао сре- 
ћну и благословену годину или му се са усана 
захорила страпша анатема на сваког, ко 6и се 
усудио противити сс закључцима светих отЛца. 

Али у једпом погледу као да је 1Т)Чки на- 
род остао веран својим старим навикама. 

Поганички култ идола, којега сс Грци тако 
дуго и тако чврсто држали, навика, у слици 
приказивати и поштовати божанства, прешла је 
била и на хришћански култ а нигде се са то- 
лико рсвиости и толико претеривања није слу- 
жило киповима и иконама, као баш у Јелади. 
Атина је у том наткриљивала Рим, Антијохију, 
Алсксандрију па чак и Цариград, гдс се најпрс 
развио култ кипова и икона. Калуђсри, који се 
бавили сликовним приказивањем светаца и реза- 
ријама од дрвета и вилдип1а, живо су потпома- 
гали ту навику, која се свиђала простој ћуди 
народној. Сликари и вајари^ којих је тада у 
грчкнм ;и*мл»ама би.1о всома много, бојали сс, дн 
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ће им занат — јер то, што су онн радпли, није 
давно већ била уметност — натити под прва- 
шн>им хришћанским култ^^м те су марљиво те- 
сали кипове и мазали иконе. Нарочито су жен- 
ске волеле да имају кипова и икона, пред којима 
никад нису каспле каидила и за које су са свим 
*исто тако жртвовале, као што су жртвовали 
њихови преци у поганичко време. Био је то култ, 
који се преко старих поганичких навика наро- 
дних сам од себе увукао у хрин1ћанску цркву а 
ни мало се на н> ни освртали нису црквени оци, 
којима су важније билс догматичке препирке. 

Тек кад је побожно поштовање кипова и 
икона мало п<» мало преп1ло у пусту празно- 
верицу, почели се освртати на њ. Ревнова- 
ње малоазијских секата против црквене орто- 
доксије у првом је реду иш.1о против култа 
кипова и икона, за који су већ МоноФизите и 
Навлицијанцп пзјавили да је злоупотреба, коЈа 
хрипИшнство ппиижава до ид<>лопоклонип1тв«. * 

Тада сс рсши цар Лав ЈИ или Псавријски, 
^као што га обично зову, да уништи култ кипова 
п икона или бар да га сузбије. 1]одупр.1И су га 
у том спискоип: Тсодосије Кфсски, Тома Клавди- 
јопо.Бскп п Констаптин Фригијски те Лав ПЈ 
године 72^) изда од сената санкцијонован декрет, 
којим се осуј^ује култ икона, Но да би неко врсме 
пггсдео осс11аје вер1П1х п народ постепено навп- 
као иа <*в(|ју рсФорму, нареди цар, да се за 
прво вргме икопе обесе вип1е те да се уклоне 
испред непосредног додира. 

Иу тај декрет царскога новотара постаде 
спгнал борби, која, одвратна у својој врсти а 
кобиа у својим последицама, потрссе државу из 
основа и узбуни сав хришћански свет од јер- 
менске висине до западних обала Италије, од 
северних граница државпих па Дунаву до чак 
унутра у АФрику. Црквена се ортодоксија расце- 
пила у два велика табора, који се побише бесно 
и свирепо. Иизаитија је одјекпвала од страпте 
убојне вике иконаша и противника им. Сувише 
је касно увидео Лав Ш, како је непамегно ра- 
дио, кад је неприправ.Ћено хтео да унгсе ре- 

* Нарочито је то била секта Панлицијапица, што (Ч' 
појавила Г>ила у Сирији и Јермгнској, ин којг сс дгтније 
у Тракији и Макгдонији р.авио ВогузпкикЈпм; они су, на- 
слан.}»ју11И сг на Гиостичирс^ истицади морилпу стрмну 
хрин1ћанства а одбпцивпли су сву с1М)Л.атњу дрквеност, 
нарочито иост, кал^ђсрстпо. култ икона и цркнсиих утвмри. 
Ипди <) том мгђу остализ! и зтЈс .»^тЛеп и1>ог «1оп Воо:о- 
шШ^шин." Ирилог лпсту ^ЗКпи-^епсг АИЈ^еш. /еШт?" Г)р. 
•Ј2->. 18Г-Ј. 



I форму, којој је ваљало искоренити обичај, што 
је у народа дубоко ухватио био. корена. Догме 
се свакако могле декретовати и скидати, јер њих 
I маса није разумевала, али се тек тако с неба 
па у ребра нису смели дирати обичаји и култи, 
који су народу ушли били већ у крв те му 
били све његово религајозно мишљење и осећање, 

Лав, место да попусти, чврсто се држао 
онога, што је био започео. Владара тог, који је 
иначе био мудар државник, занела је самовоља 
и нека врста религијозна заноса. Од таква усева 
морало је бити жетве. Хри1ићанској је цркви 
ваљало опет прекинути једну од оних опаких 
дечјих болести, какву сваки организам у младо- 
сти својој има да препати Ма да јс била :засн(Ј- 
вана, да л>удима буде религија мира и л>убави 
према ближњем, јавила се опет у оном одвратном 
лику, у којем се огледао Фанатизам, удружен са 
интолерандијо.м и свирепсппћу. 

Ио бол>е да и не описујем ту борбу, која 
је трајала скоро читав век а пустила те се раз- 
буктале најружније страсти човечје. 

Жени, Атињанци, снаси једног од највећих 
ме^^у противницима икона, би су1;ено. да борбу 
иконе на крвав начин заврши те да неприја- 
тељима свога царскога војна а тиме и култу 
икона помогне да дођу до одлучне и трајне 
победе. 

Константин V или Копроним, како еу гл 
звали непријатељи му, умео Је ретком енергијом 
и оданом љубављу пре.ма својим четама да утврди 
владу иконокласта бар за први мах.* Главна му 
је тежња била на крају вреднога му живота, да 
сину свом осигура наследство а династији иса- 
вријској набави потребну стабилност. Са.мо је 

* Константин јс сазвао сабор у Цариград, који се 
дрнсао 10. Фсбруара 754 у двору ИЈериЈону под предсе 
дништвом самога царп, и који је укинуо култ икона. Рии, 
Ллександрија, Јерусалим и АнтиЈохиЈа нису били ан- 
стуиљени, те с тога доцниЈе тај сабор нису сматрали као 
васеленски. Култ икоиа буде проглашен за јеретичан .ч 
осим тога будо вабрињена и употреба кипови, иа чак и 
крстова. Ни Један виаантиЈски владар ннје иосл»* од стриие 
црквених повесничара бпо неираведније оиеп.1и, него Кон- 
стантин Л^ Па ипак је он, кад се човек не осврне на 
љегову иконокластичку ЈересиЈу, коЈа Је у осталом тадн 
важила као наука ортодоксне цркве, био Један од н«ј- 
славнијих вивантиЈских царева, Јер Је познатоЈ му саол,а- 
пиБоЈ политици иотпуно одговарала унутрашња подитикд 
запта и реда. Право дакле каже 011)1)оп (СебсШсћ^в Јек 
аПтаИ^еп 81пкеп8 ппЛ впсШећвп Сп!ег§ап^е8 (1е8 гбт^всћеп 
\\'еиге1сћвб, IX свеска): „Похвада Јеретичара мора се сва- 
гда бацити на каитар, да сс одржи рмнотежа лрезаа 
грлњама правовераца". 
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на тај начин мислио да ји* трајно коригтити н 
^•твари иколокласта. 

Кад ј(* нарастно син му, нотољи .1а» IV, 
п;п1брао јг иа Нв жсну, коЈа ј<* п.н.кдала да много 
оГм.'11аЈ1'. 

М.шда, лгна а даронита, као ма.1 те не све 
Лтин>а1ЈК0 оних нрсмсна, васкрсЈа је Прина, жена 
Лава 1\\ у народа успомену на Лтенајиду. По- 
тичу^^и. |;ао и ива, и;; уважене гра1;ансие норо- 
днце у Лтини, имала је. као Н1то јг с ночетка 
иигле;1ал4», ^нина сиојстка сиојс всликс нргтхо- | 
динцс и ма да нијс оила тако 1.ласпчкн (1ора.-{о- | 
вана !:ј1о Лтснајида. инак јс всомл брн;кпо бнла ! 
ваенитана. У поч,т';у Јг чоЈим: Јсдва јсдпицс 
мога(» по;пп1ти у мл;|1;апе, Т1л: (•едампаестгодип1Н>е 
Прине ружна сво.јстпа у љсну карактсру. коЈа 
су била скривсна. Л[о;кда Је тслссна слабоет и 
и са овом сноЈена несргичност н,сна иначе сЈсро;? 
п скЈ)о;1 доброг мужа била улрок те Је царица 
Још веома рано ааг.1едала у дворске и државне 
ствари, на је са частол>убл,ем, игго се у њоЈ 
нробудило, доцниЈе маха у;им(Ј и властол.убл,е 
у оноЈ мери, у коЈој Је њен муж бивао све сла- 
бији п нопусљивиЈи. Таквп случајеви нису бан1 
ретки и ва.Ђа ми само подсетити на в.1астол»у- 
биву Јс.чисавету од ]11паниЈе и:1 дома <1>арнс:1с 
ц на убаву и с почетка скромну малу нрппцесу 
од Анхалта-Церпста, од којг 'сс после у.Ј с.1а- 

(П:ит;ит! 



(К)га ЈоЈ мужа ип1чаурила потоња Катариш* II, 
па да онда у млађану лику Ирипипу јо1и никако 
не видимо ништа необично и одвратио. 

1^^Д ј^ умро Лав 1Л'* те на престо дошао 
малолетни Константин VI, имала је Ирина до- 
вол>но прилике, да задово.ЂИ своЈе часто.вуб.Ђе 
и да даде важности своЈоЈ неуморноЈ енергиЈи. 

И>оЈ, Атињанци, коЈа Је одЈ)ас.1а у култу 
И1:она, свагда су М1)(1:и бплп иконокласте. Док 
Је жпв«м) стЈ)01И н.сп свсЈсар, под чиЈом је вла- 
Д(»м п<»пгго1ип1.е П1:(тп било :Јабрањено те и:^гле- 
дал(» као да га Је и иестало, дотле је Ирина 
уме.1а мајсторски да ПЈ^икрпје своЈу мржњу на 
ИЈсонокмасте. Ирема свом мужу всћ Је мање но- 
ка:швала об:шра. Иу кад јс ностала регенткиња, 
Јавило се у ње у;? часто.Ђубл.е Јоп1 тако неи1Т0 
1:ао всЈ^ски Фанатп;и1м. 

(' упЈ)енаш11ен>ем су гледали иконокласте, 
коЈих Је страпка у воЈсци и ме1)у вишим све- 
пггенством бпла Јака и мо1)на, како се њихови 
прртивници, жедни освете, куне око царице. Иа 
ипак Је Ирипа била исто тако ра:^борита, као и 
в.1асто:1.убива; и:{гледало Је, као да ће се у ње 
каЈ^актсрна своЈства Једно и:^ ДЈ)угога системат- 
с1:п ра;м5птп па да свету очи стану. 

•• ;'.п .1^1Иом 111 11с.чи1»11јЧ-кпм, к«).ји Јс умро г<»Д. 741 
иос.Н' Хртти, дгт.чо ј^* п.ггов гин 1\от'Т;п1тпи V <Коиро- 
1111 м' .<д 711 до 77Гј, а ла оким Лав IV од 77.") до 7:^0. 
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САВРЕМЕНА ПИТАЊА ИЗ УМЕТНОСТИ 




I 
нашпм .^Јистовима, како белет])пстичким 
тако исто н полптичкпма, слабо Јо за- 
ступ.Бена уметност. Наша журналистика 
ма.10 се бри .е о уметничким радовпма сј)пскпх 
уметника, а још мање о радовима уметника у 
страних народа. Врло ретко ћоте на*^п у ф(м.- 
тонима наших политичких лпстова, да ппшу о 
овом пли оном уметнпку, да п]>пказују њпхове 
радове, као што то раде ]!:',ои]>;гл:ен::ји снј^оп- 
скп пародн. 

Л ;ш П1Т0 је код нас у томе п])аи11.\ нЈио 
мало у]Ја1)ено ? 

Има внше у:ј|)01:а а ј(М.ап в^мо важап је 



унрок и то, што многи Ср(")И, 1ј)Ји бп тЈ^еба.т 
да се брину за уметност и да је потномажу, 
можда не знаЈу нли не ^^е да знају, да Је 
уметност од велпке користп за народ. 

П1та је то унраво уметност ! 

оа сада не ћу одговаЈ)атп на то пнтање, 
Је]) бп ме то далеко одвело од моје намеј^е. 
То ћу останптп ла ДЈ^уги чланак, а сада ^^^у 
г«'Н()рпт11 о в))едностп вепггине у ку.ттурном по- 
гледу п гледаћу да раснравим Још нека друга 
гавремепа пптања. 

Опште је познато, да уметннци у својим 
])адов11ма пзражаваЈу ндеје п ид(ф1ле свога вре- 
М(Ч1а. Л да лп п могу .Ћуди, којн гу одраслп 
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у народу, коЈИ имају са тим народом исте на- 
вике, исте жеље, нсте идеје, исте осећаје, иста 
убеђења, кад су људи једне исте расе, једног 
истог језика, да ли и могу тада уметници је- 
дног народа тражити идејале у икојем другом 
народу, до ли у своме и опет за свој народ? 
Погледајмо само слике славног пољског 
сликара Матејка. Шта нам он приповеда у тим 
сликама? Предмет његових Сллика је жалосна 
судба његове негда славне, сјајне и моћне до- 
мовине. Он нам верно приказује њену славу, 
в.1аст и величину, њене невоље и беде, њено 
опадање и пропаст. Па зар је и могао тај 
велики син пољског народа. који неизмерно 
љубљаше своју несрећну домовину, и сликати 
друге слике? 

Погледајмо радове чувеног руског сликара 
Верешчагина. Ни у једног светског сликаране 
видимо нацијоналну индивидуалност тако изра- 
жену, као код Вереи1чагина. У сваком свом 
раду он се показује прави Рус. Оно, што се 
у великом, горостасном руском царству мисли^, 
осећа и потражЈЈе, то је све јасно и лепо из- 
ражено у његовим сликама. Својим радовима он 
доста наличи на Матејка, само је у толико разлика, 
што овај црта руску садашњост, а Матејка мно- 
го више интересује пропшост њсгове домовине. 

.Тепоте појединих уметничких радова могу 
се узети за стваралачка дела појединих генија, 
али цео народ ради при стварању самог дела 
заједно са уметником. Сликар или вајар се 
сматра само за даровита уметника-генија, који 
ону скривену лепоту у народну духу из мра- 
мора ослобађа или је ставља на платно дивним 
бојама. Без искреног и срдачног учествова- 
ња савременика при стварању, компоновању 
дела не може се замислити ни један чувен 
песник, музичар, сликар или вајар. Савреме- 
ници Калдерона, Шекспира, Фидије, Микелан- 
џела. Рафајила, Хајдна, Моцарта, Бетовна, 
захтевали су те људе. Оно народно учешће 
при стварању дела испрва се показује у при- 
хваћању самих дела, после обично долази 
похвала тих дела, народ нема довољно речи, 
којим ће лепоту тих дела изразити — те до- 
лази одушевљење. Оном топлином, којом народ 
прнма дела својих уметника, она радост, оно 
одуп1ев.1|ење, то све силно делује на уметника 
и он се тада сам одушевљава за још боља 
дела. Тако сам народ и нехотице силно упли- 
вппге на продуктивност уметникову. 



Па кад се народ тако силно радује и цени 
радове својих уметника., то онда ти радови 
морају јако утецати на сам народ. Уметност 
може ублажити навике, она растапа, уншптава 
осорност, суровост и несклад у човечанства, 
које је већ јако огрез.1о у себичности, она у 
души човечјој доводи у склад очулност са 
наравственошћу, јер чулно лепо у веигаши 
јесте символ дупгевно племенита. 

Можемо ићи још и даље. Уметност може- 
мо сматрати као средство да се образује омла- 
дина и да се васпита народ. Та и шта се у 
опште постизава образованоп^ћу ? Шта се може 
и мора изискивати од образованости ? На то 
ћу одговоритп речима немачког знаменитог 
писца: „ТУ^гкеп аиГ Деп ТТвПеп, аиГ (Ие есћ!«, 
ћоће Меп8сћеп§е81ппипв;''. У томе погледу слу- 
же нам Грци као најбољи и нај јаснији при- 
мер. Да ли бисмо знали данас за Термопиле 
и Маратон, за Саламину и Платеје. Та имена и 
имена оних бесамртних јунака данас н^ би 
била ни од какве вредности за нас, да нам ти 
исти Грци не оставин1е и душевних радова, 
да нам не показаше бесамртне песнике. нај- 
славније говорнике, ненадмапгне вајаре и дру- 
ге уметнике. Они су могли бити још храбрији, 
могли су још веће жртве приносити за своју 
домовину, а при том да су остали скитнички 
народ без икакве културе, за њих би се већ 
одавна било заборавило. Светска историја спо- 
мињала би само и њихова имена, као и имена 
других скитничких народа и ниипа вии1е. 

Права уметност је излив слободна и пле- 
менита народног живота. Прошла су одавно 
времена, кад је уметност била само играчка 
богатаи1ке ћуди. Она није випге раскопг бога- 
таша. Данас је уметност свеопи1те добро. Али 
код нас још једнако фали потпуно разумевање 
и право схваћање саме уметности. Код нас. 
њу сматрају као просјакињу, која проси ми- 
лостињу. А то она није. Она је богиња, која 
оберучке само онде дарује срећу, где су јој 
врата широм отворена и где јој је опреде.ч^ено 
достојно место за њен боравак. 

Она уздиже вредност живота, она спрема 
народ бољим навикама, чистијим осећајпма, 
пред којима ишчозава и потамњује све ппо 
је ниско, просто и неваљало; она даје поје- 
диним народима победничку снагу и моћ; она 
нас упућује, да овај живот идејалније схва- 
ћамо; она скреће наше погледс на оно, и1то 
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је добро, племенито, истинито и лепо, Што 
се народ мање одушевљава уметношћу, то је 
знак, да тај народ није умно далеко напре- 
довао, његово изображење стоји још на ниском 
ступњу, његово срце и ум још нису оплемењени, 
тај народ још је неотесан. Воља за уметношћу 
и разумевање уметничких дела најбоље је ме- 
рило, које нам казује, до кога је ступња обра- 
зованости дошао који народ. 

Али не само то, уметност је уједно један 
од нај јачих и најбољих покретача народног 
благостања. Јер ако је знање моћ, то је онда 
уметност благостање. Колико колосалан утецај 
има данас уметност на индустрију ? Не постоји 
готово ни један занат, који се не би могао 
усавршити помоћу уметности. А за што је фран- 
цуска индустрија данас на гласу ? Само за то, 
и1то ФранцЈ^зи своју индустЈ^ију базирају на 
уметности. 

Српском народу, који има толико дара за 
уметност, до данас је дато врло мало прилике, 
да се тим лепим добром упозна. Да сам народ 
има заиста велика дара за уметност, за то 
нам даје најбољи доказ наше народно песни- 
штво. Песништво стоји по своме садржају не- 
измерно високо над другим вепЕтинама, јер све 
остале вештине: архитектура, сликарство, ва- 
јарство и музика, нису кадре казати нам оно, 
што нам каже песништво. Па онај народ, који 
има дара за ту највишу и најпотпунију уме- 
тност међу свима вештинама, заиста има дара 
и за остале вештине. Само треба отворити 
вољу, треба га упознати са осталим вештинама. 
И то би се бар донекле лако могло постићи. 
Ту је школа. Она је позвана на првоме месту 
да буди у омладини вољу за вешгинама. Уз њу 
ваља да ради журналистика. Сви српски ли- 
стови позвани су, да учврсте уметност у српском 
народу у народном духу. И тада ће радост а 
и воља за лепим и за уметношћу као силна, 
плаховита река излити се у душу и срца срп- 
ског народа, и свугде, камо допре, распро- 
стираће богатство и образовање. 

Свака се уметност мора увек придружити 
тежњама, настојавањима, борбама и идејалима 
свога времена. Као 1Ј1то свако доба има свој 
сопствени државни устав и веру, који тачно 
одговарају осећајима и потребама тога доба, 
који одговарају културном стању народном за 



то време, тако исто и свако доба има и своју 
уметност. Погледајмо само летимично појезију 
за време старог, средњег и данашњег века, па 
шта видимо ? Кроз појезију старог доба провла- 
чи се једна главна мисао: узалудна титанска 
борба човечанства са небом, његова судбина, 
његово упропашћивање и унииЈтење. За време 
средњег века владао је иројско - романтично- 
хришћански правац у појезији. А какав и који 
је карактеристичан знак појезије наших дана? 
Општа жеља за знанственим познавањем закона 
природиних и животних закона за људеко и 
друштвено развијање и практичним потребама. 

Како је било у сликарству за та три века? 

Како у старом, тако у средњем, па и но- 
вом веку имала је религија највећи утецај на 
сликарство и на вајарство. Зар нису стари 
Грци у својим вајарским радовима приказивали 
своје богове: Зевса, Иру, Аполона, Ареса и 
све остале, у човечјем облику? Зар ппсј још 
први хрин1ћани у својим катакомбама урезивали 
догаЦје из јеван^еља? Зар нису навећи сли- 
кари свију векова: Микеланџело, Рафајило, 
Павле Вероњанин, Леонардо да Винчи, Коре^о, 
Тицијан, Дирер и Холбајн, Рубенс и Рембрант, 
Мурило и Веласкез, за своја бесамртна дела 
узимали 1фадиво из светога писма? 

И ако су у религији тражили уметници 
мотиве за своја дела, за то опет видимо доста 
велику разлику ме^^у уметничким радовима у 
уметника једне исте вере. Да споменем само 
славног немачког сликара Дирера. Тај уметник 
је у својим радовима остао увек правиНемац. 
Ни један од његових савременика није био ка- 
дар у својим радовима тако вешто, живо и 
верно приказати особеност немачког духа, не- 
мачке осећаје, иемачку озбиљност, немачку ср- 
дачност, искреност и разборитост. Он се бавио 
од 1505 до 1506 године у Италији, изучавао 
је слике талијанских уметника, па за то се опет 
у његовим сликама не опажа ни најмање уте- 
цаја талијанске школе. За њега је био то 
стран говор, који он није могао разумети. 

Тако исто је и са најславнијим шпањол- 
ским сликарем Муриљом, који је врло добро 
познавао Микеланџела, Рафајила, Рубенса и 
Рембранта. Његови радови нису ни најмање 
слитаи, ни по композицији ни по колориту, 
радовима тих уметника. У његовим сликамаје 
са свим ворно приказан шпањолски нацијонални 
карактср. С)н се само у својој домовини добро 
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осећао, радио је само за свој народ и у своме 
је народу тражпо идејале. 

Ту другу разлику, како у мотивима, тако 
исто и у бојама ствара ирво : природа у око- 
лнци уметниковој. Онај КЈЈај, који је богатији 
нлавим рокама, бистрнм нотоцима, мирним је- 
Ј^ернма, внсоким горама н дубоким нонорима, 
такав крај чнни ве)^н утисак на уметника, него 
ли нредео на највипшм северу или жарки нре- 
дели нустиње Сахаре. Дру1'н је утецај државни 
устав, обичаји, начин живота и сама раса. 
Тако француски сликар Ингре. који је тако 
дуго у Италији нровео, увек је и као уметник 
осећао као нрави Француз. У његовим слика- 
ма ни најмање се не онажа манира талијанских 
уметника, него је он наставио нравац својих 
земљака ГГусина и Давида. 

Религија и раса су два врло моћна фак- 
тора, који су јако утецали на правац у сли- 
карству п вајарству. 

Питање је, пгта ће битн онда са уметно- 
тћу, када настунн она еноха, када људи не 
буду више веровалн у бога. него само у нри- 
1)оду? .Тнда ћо уметницн само нрпказнвати 
ирироду, Јсао год 1ПТ0 су стари грчки и хј^и- 
шћански уметници тЈ^ажили мотиве својим де- 
лима у божанству. Оставиће се свпх идејала, 
јн}) Н1)И нрпказивању голе прпроде не може их 
тако лако ни наћп, тежпће само да се уса- 
врше у снољапшостн. 

Така уметност биће бела као снег, плава 
као небо, зелена као ливада, валовита као 
вода; и нри свем том не ће имати идеје, не 
ће имати праве милине, љупкости и нријатно- 
сти. Она ће бити јоп1 увек сувпше крута, др- 
венаста. У њојзи не ће бпти правих нокрета. 
Религпјочнп матер[ф1лизам увући ће у уметност 
натуралиаам са његовим колористичннм мани- 
р!1ма. Данас јн тај натуралпзам ухватпо дубока 
1:«'.рнн:^ н»* само у сликарству и ваЈарству, него 

II у 1!« Ј<-.]МЈИ. 

Д(» слдп Је с1]а1:а права вештина имала своју 
Јм^јалиу 11 с:јоЈу и^оЈалну страну. Управо нити Је 
постоЈц.Ј нити Је могао ностоЈати чист реја.1и;зам 
пли чпст идејализам, јер нс ностоЈи никакво обје- 
ктивно схваћање нрпроде, нптп се може идеја 
11рпка:1атп Снул обиира на нрироду. Тако кад 
би со сноменуло, да у коЈој вештини влада 
рејалан нравац, то би се онда имало разумети, 
да у тој вепЈтини превла^^уЈе рејализам, али су 



за то опет застунљена оба правца: и идеја- 
лизам и рејализам. 

Вештина у XV веку имала је рејалан пра- 
вац, у XVI веку је превла^ивао идејалан пра- 
вац, у XVII веку учврпЉују се у уметности 
два нова правца. Ти нови правци зову се 
еклектизам и натурализам. 

Еклектичари су били они уметници, који 
ее држали донекле становишта својнх великих 
претходника, попримали њихова најбо.ља свој- 
ства и гледали да та својства доведу у склад 
са природном студијом. 

Натуралисте нису ни најмање обраћали па- 
жњу на правац својих претходпика, него су 
нппи за природом н за својим гениЈем. 

Па да ли те натуралисте теже за приро- 
дн(^м истином / Натурализам је само пожуда за 
обичном нрироднопгћу (Ка1;игНсћке11), или шта 
впиге за природннм протнвностима. 

Добро вал>а раиликовати натуралисте, који 
се први пут појавише у сликарству и то у 
Х\'11 веку, од ових данашњих натуралиста. 
Вођа оних нрвих натуралиста био је Мике- 
.ланџело да Каравађо (1Г)69 — 1609). И он 
Је бно врло велик геније, али се за то опет 
не може сравнити са велпким мајсторима та- 
лијанске ренесансе: Микеланџелом, Рафајилом, 
Леонардом да Впнчи. Све снаге његове бо- 
гате природе нису стајале у хармоничној рав- 
нотежи. Он је био днва^, страстан дух, који 
се ни у једном погледу није могао умерити. 
За то и није могао сам постићи све оне сврхе, 
које му лебдијаху пред очпма, и то на такав 
начин, коЈи би вредио за све векове. Али тај 
натуралиста ннје просто коппрао природу, нити 
је само констатовао појаве у природи, него 
нам ноказује овај свет онако, како се огледа 
у његовоЈ душп. Он даруЈе томе свету дух од 
свога духа, и на тај начин подиже те земне 
створове у више сфере. Његова Је сврха била 
да носматра прпроду својпм очима и то новпм 
очима новога времена. Али опет за то нпје сли- 
као предмете онако, као п1то су у самоЈ стварн, 
него као п1то пх Је он впдео. 1Г>егово душе- 
вно око било Јс од тако моћна уплива на 
његово тел(М'но око, да му се овај свет при- 
казивао у некоЈ особитоЈ уметничкоЈ светлости. 

А како раде данашњи модерни сликари? 
Мотиве својим сликама т|)аже у животу нај- 
нижег сталежа, како у варопш, тако и на селу. 
У тим радовима приказују нам најружниЈе стра- 
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не тог сталежа : н>вгов Јад, натњу п голотињј . 
Те најмодерније сликаре највише занимајт мале 
и незнатне епизоде т свакидањег жнвота — 
она силна борба :га опстанак, јер те слике 
потпуно одговарају укусу велике ве1^ине. Али 
ако је уметник прави уметник, он ће опет у својој 
слици бити кадар, да и ту голу истину по- 
свети својим личним осећајнма. Прави уметник 
мора тежити увек за тим, да све опо, пгго му 
изгледа ружно, ниско, обпчно и просто, зао- 
дене песничком одећом, да у ону грубу п си- 
рову материју улије духа, да Је оживотвори. 
Тако су радилп код Француза натуралисте сли- 
карн Ми.1>е и Г>ретон. Онп обично приказују 
француског сељака прп тешком му послу пли 
нри вес-е.Ђу и забавн, онако масивна и груба, 
али за то опет не изражавају у својим сликама 
сасвим тенденцијозно тежину његова живота, 
него до некле ублажавају, оплемењују ту истину 
дражима своје колористичне вештине. То су 
доста благе натуралисте. Они се у својим сли- 
кама јои1 увек одликују лепотом боје и облика, 
они су и добри цртачи. Предмете својим сли- 
кама не траже у најнижој и најпростијој при- 
роди, него натурализам је истом онда ниско 
пао, кад је почео просто да К()пи|)а природу. 

Тако раде импресијонпсте. Утемел>ач те пај- 
новије И1К0ле био је Е (1 и а г (1 М а п е 1 (умро 
1883). Та најновија мода у француском с.тп- 
карству ј()И1 није итчезнула, као п1то обично 
код Француза свака мода брзо иппезава, пего 
је шта више ухватила врл«) дубока корена не 
само код Француза, него и код осталих свет- 
ских уметника. 

Мапее и 2о1а су два најбо.Ћа представника 
импресијонизма, онај у сликарству а овај у 
роману и новели, јер писац „А88ото1г"-а и 
није ништа друго, него Мапе1; у појезији, само 
што је 2о1а много даровитији, него творац им- 
пресијонизма. Један као и други најбољи су 
цртачи прл>авп1тине, гада, смрада и тривија- 
литета. 

А ко је био мо1^ан савезник Мапек-ов? 
Управо детињаста мржња на све доданашње 
основе и правила у веп1тини и она неоправда- 
на жудња, да поруши све, п1то је до сада ва- 
жило и сматрало се као право добро и лепо. 

Назори те најновије школе ови су: Слику 
не треба као до сада компонирати у ате.Ђвру, 
него на лицу места, где је предмет. Треба све 
конвенцијонално у вештини напустити. Одати 



се чистоЈ природи и њу прика.зивати у потпу- 
ној па ма п у бруталној истинп. Не треба се 
ни најмање држати оних оправданпх назора 
старих највећих уметника. Утисак впљп са свим 
гавесно прикаиатм. о«ч'1,ај у пптпупој игтпни 
ш»казатн, ми како чуднојЈлт н-јгл".[.ј1о. Пригта- 
лице т*' најнпјЈнјн Н1кил<' у гпојпм г.пи^ама глн- 
кају оно 1НТ0 инд<\ п онако. ка!:« т^ид^-, т *'ни\\ 
непосредно, доб])о нлн рј^ан^), Гм^ј пкаквнх од\- 
зетака, без икаква тумачеп>а и ок*олпн1ења. Тн 
уметници сликају сигтемапкн гамо оно, |пто 
је гадно п [»ужно, из прост^ опозицпје прнма 
лепоме, које је њима већ додијало. Они траже и 
бира.ју само оно, јпто је просто и ординарно, 
јер мрзе оно, што је елегантно. 

Ко ово уи1чита а још случајно није видео 
ни једне слике тог импресијонистичког правца, 
тај ће заиста помпслпти, да су ти уметници 
прави наследници Веласкеза и Рембранта, јер 
и ови су више пута напуштали хотимице спо- 
љапгњу лепоту својих слика из просте .Бубави 
према ономе. п1то је пријатно и угодно. Али 
тим старим великаппма служпла је та хотпмп- 
чна ругоба п наказа само као посуд, у којп 
су улевали саврЈпену п потпуну лепоту осећаја 
п пзЈ)аза. Лли код импреспјонпста не може 
битп томе пи разговора. Лица њихових сли- 
ка обпчно су без икаква израза, предметп на 
слпци су тамо амо разбацани; управо од чега 
с<' прави уметник клони, то они обожавају. 

Лмпресијонисте одбап,ип1е све традицијо- 
нално у вештини. Хоће једном да посматЈ^ају 
природу са свим искрено, а не као до сада 
кроз наочаре овог или оног великана. Они од- 
бации1е све школске манире, школске рецепте, 
које, све скупа узето, врло много шкоде сли- 
карском вићењу. А да ли те импресијонисте 
са свим добро виде . и без оних наочара ста- 
рих уметиика ? Не виде добро. На њиховим 
сликама наилазимо само на јаке, жестоке боје, без 
икакве сенке п полусенке, наилазпмо на неку 
тврдоћу у изразу. А од куд та твр.^ој^а у пз- 
разу? 1Нто не признају ону меку полусен1:у, 
која свако тело опко.кава и која тада ону твр- 
доћу израза ублажава и даје пр(»дмету мирнији 
и блажи израз. 

Једну заслугу им1Ц)есијонизму не може од- 
рећн ни највећп противник тога правца, а то 
је: П1Т0 су пмпресијонисте на ново подстакш 
изучавање деловања саме светлостп. 
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По пгго сам тако пгтованим читаоцима, ко- 
лико ми је могуће било приказао ту најновпју 
сликарску п1колу, које се данас држе многи 

Беч 



светски уметници, прећи ћу на саму изложбу 
слика у Вечу, у којој је доста заступл>ен и 
правад импресијониста. 

Паелв Лагарик 





•ш кмжшост ^ 

ПРИЛОГ К ИСПРАВЉАЊУ ТЕКСТА „ОСМАНА" ГУНДУЛИЋЕВА 

(Ндставнк) 



Цјеваве пето 

1. На стр. 54: 

Али веле хуђа је мука, 
Ку ви^ење свеђ му дава 
Од скоренијех сухијех рука 
И од усахлијех црнијех глава, 
Мјесто скоренгуех у II. стоји скученијех, што 
је јаснија ријеч а друго сходнији епитет; јер 
скучепа рука суха значи што и згрчена 
суха рука; а сасвијем је природно, да се суха 
рука иогрчи или скучи; дочим не бих знао, 
што бап1 значи скорен^ ако није од коре^ што 
би нам престављало руку с кором ; али по п1то 
је сухПЈ нема смисла на њој кора. 

2. На стр. 58: 

У што смиони јунак тада 
Запрекам се тијем промиче — 
а у П. мјесто у гито, које нема ов^е смисла, 
стоји уз тОј што је на своме мјесту. 

3. На стр. 59: 

Пријети освете, тужбе грди — 
а у И: 

Прнјети освете, туже^ грди. 
Тужбе грди нема овђе смисла; дочпм тужеЛ 
грди има. 

4. На стр. 63: 

На стремени су обје стало 
И ако не изда сила многа. 
Кога? У П. каже: 

И ако их не пзда сила многа. 

5. На стр. 64: 

И сретају усред сме1»е 

Копја и штити, сабље п мачн,. 
А у П. 

Сретају се усред сме^^е 

Копја и т. д. 
што је правилније и јасније. 

Цјеваае шесто 

1. Одмах четврта строфа гласи; 
Лрем се хтјело мртвој мешг 
Мјесто овако глјхо и пусто, 



А у П: 



Да ме тмасте здруже скјенп 
Ке прост1фа дубје густо. 



Лрије се хтјело мртвој мени 
Мјесто овако глухо и п)'сто, 
Да ме тмине друже сјени 
Ке простира дубје густо. 

Обје су ове варијанте нејасне, али прва сва- 
како нејаснија од друге. 

2. На стр. 71: 

Чим у смећи и у плачу 

Тако тужи дшсла млада^ 

Глас из ЛЈта један аачу, 

Гди се уз горске дипли склпда. 
У П. мјесто млада стоји блага а мјесто склада 
стоји слага, коју варијанту бих претпоставио 
првој, јер је љегапе речено: уз диили слагати 
него ли складати. 

3. На стр. 72: 

.Так уздржи ПТШ1У веска, 
Ком танахни прут се облијепи, 
Тако свјетлос тва небеска 
Мене кроз твој поглед лијеаи. 
У II. мјесто лпјеии стоји хлеии^ али не бих 
знао, уз коју бпх варијанту пристао. 

4. На стр. 76: 

Пош.Ђедња ова мисо добра 

Младици се му,\рој види, 

Тим на коља скочи и обра 

Да пут мпран мирна слиди. 
У П. мјесто мудрој стоји мудра, јер се односи 
на мисо : внди јој се мудра мисо ; а мјесто 
аут мнран стоји иут дуги, п1то је такоЈ^ер 
бол^е, јер ако је у њеној власти да мирна 
путује, није јој у влагти, да иут миран буде. 

5. На истој страни : 

Тере тако прнобучена 

Из роднијех се страна дпјели, 

И до мало прем нремена 

У Цариград дође бијели. 
Ова пста строфа долази и у П.; али прије ове 
строфе долази ова: 

Тер убрзо кроз разлика 
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Мјеста и стране мину млада 

И уљезе у велика 

Врата од славна Цариграда. 
Истина је, еадржај обје ове строфе истовјетан 
је, и за то ваља једну или другу изабрати; 
али би требало свакако ону, што се изостави, 
иод звијездицом донијети. 
6 На истој страни: 

С многом мислим цијећа тога, 

Што је плахост сва залиха, 

Цијени и сули, да је од свога 

Поклисара лијепос тиха. 
У П. прије свега мјесто мислим, што нема 
смисла, стоји мисли^ како треба ; друго: мјесто 
цијени и суди стоји чиме цијепи, И1то ми се 
боље свиђа. 

7. Одмах слиједи : 

Ваздан, иаче још иокоје 
Себи и друзијем иопне смета. 
А у II.: 

Ваздан у све неаокоџ 
Себи и друзијем иопи смета. 
Ја бих и ову варијанту првој нретпоставио. 

8. На стр. 77: 

Диље од вијека часе зове, 
Справе од пута свеђ иотежи, 
И у памети МИСЛ1Г пове 
Све!) од већијех жеља ернјежи. 
У П. мјесто оно иотежи стоји иотеже^ а мјегто 
еријежи стоји утеже, П1то ми се такођер вип1е 
допада. 



9. Мало ниже: 

И краљевства сва остала; 
а у П. мјесто остала стоји најдала^ што је 
значајније и још одговара рими крала. 

10. На стр. 79: 

Ки од полЈдаа и од шточи 
Јур (5удући прошо краје 
Купећ лијепос од свијех очи — 
а у П: 

Ки од полудна у итости 
Јур будући прошо краје 
Купећ лијепос и свјетлости. 

Ова је варијанта много боља, јер Кизлар ага 
није тражио ^евојчице само по љепоти него и 
по свјетлости рода ; а друго лијеиос од свијех 
ачи није лијепо речено. 

11. Пошљедња строфа гласи: 

Тер с млађахнијем њима доје 
На крај мора најпослије, 
Гди би његда град од Троје: 
Би, зашто га сада није — 
а у П: 

С дјевојчицам свијетлим доје, 
Уцвиљене ке га слиде, 
Гди од старога града Троје 
Оби.Ђежја још се виде. 

Ов^е не може бити ни сравњивања изме1)у ове 
двије варијанте: куд и камо је ова боља од 
прве ! 



<Наставиће се) 



Л, Томановик 



.с .41. ^ »Ј/. »^Х^ ^ ДК>>Ј>. >!. .Ј/. к1^ »чи Г 

-^^ 1^ КОВЧЕЖИЋ »^ 

*т ^ -^ ^ '^ ^т* еж«) т- "^ •т* т- «1- "5" 





ЕаИЖБВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

Д Како „Гласник 8а забаву и науку** јавља, Драгутин 
.Ј. ИЈић пишс нопудраму под натписом „Ђорђе Кратовац**. 

— Књижпра Пдадииира Радовића у Мостару наумиЈа 
је да изда Нунжћеве „Ириповетке јсдиога капдара" у дру- 
гом попуљену иадан>у. 

X У последњој свесци „Паставника" па пропгду го- 
дину при№1зао је Милив. Симић чланак Р. ЗсћпНега „РЛ/е 
8ег1)јеп8" (I), који Је иаишао 1890. године у II свесци 
„Не(1\у1^1а", часописа аа науку о криптогамама. Шретер 
је у томе свом чланку проучио један дсо гљива, којс живе 
у Србији, међу којима је описао и три сасвим пове специЈе. 

X Читамо, да Јс Гига Гершић држао својс приступно 
лроддвање у краљевскоЈ ерпскоЈ академиЈи наука. Говорио 
Је државопрпвиоме ноложаЈу Восие, Хврцеговине и острвл 
Киира. 

X У 454" броЈу Бсчкога воЈног диста „В1е Ко1сћа\уе1|г" 

написао Је Н. А. иа Цариграда подлистак о нок. ^енералу 
и намеснику Кости С. Протићу. Писац прво обЈективво и 
пналачки гонори о српскоЈ и бугарскоЈ воЈсци, аа тим о I 



животу Протића и на. послетку о н>егову раду као воЈника 
и књижевника. 

— Скоро ће, као што кажу, почети иалазити америчкс 
трговачке новине на руском Језику, коЈе ћс доприносити. 
да сс унапреде руско-амерички трговачки одноппОи. Уте- 
мељилац тога подуаећа Јесте неки О. В. Мадаус, родом ив 
Риге, од год. 1873 натурализован Америчанин. 

— НЈОновиЈе нешто на иовинарском пољу Јесу теле 
Фонске новине. Иаумела их Је управа локалног т«'леФона у 
Будимпешти. Уредништво Је са 230 прстплатника прЈШЛог 
месеца започело своЈ посао. Претнлатници плаћгду Једну 
Форииту и педесет новчића на месец па добиЈу особеи 
снроводник у своЈ стан а тгџ спроводник има само две 
маде слушне и1К0љке. 1С:1Д се из уредништва даде знак, 
метну прстплатници тс шкољке на уво па онда чују гла- 
сове, што су стнгли у уредкиштво тедсФонских новина. 
Свеза будимцештанских тедеФонских новииа у исто време 
са Бечом, Здатним Прагом, Брном, Грацом и Трстом на 
немачком, мађарском и тадцЈанском Јеаику красно Је по- 
Н1ла за руком. 
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— „У^епас'*' док ^ути ћути, ади кад ј« дарел он прп- 
го«ори, онда коме воћмаЈао већ уродннку „(трлжи.тпл *. 
Дуго се всселнпк са оеталим ..о/ИЛјпЈН! Џп.ИиЈа-. д.чк.л' и 
са овдаппвим рсвннз! апостолом и ироиоиодиико.м слмге 
мсђу Србима н Хрватима, госи. ХранилотИпчч ..1ок у.^/.аЈио'* 
смејао ^'18:п ва Сга/лша, уаЛјоппи 1/ ио/папја 1 110;.г().-^\1^»!1јг»1101г 
^!0У1п1?:ша* па им већ додијало те сс г. ХрчиилошП! дигао 
да, у смиеду оимуипвс претље својЧ- у ириватну пнсму 
уреднику овога листа, абрише са лица аемље ^Стражило- 
во", «1ај ктакако и зуакош р0Ј:1е«1п иајб^аЦј! 1)е1е^п«Г1ск1 И«^ 
0«! 8\чји сазорјеа, нко па з1ауеп8кош ји^и ј/Лахе'*. Нс можо 
никако да прегори, што му о!гај мучки атситат нн „Стра- 
жилово' у другом божићном додатку уз „Браиик^ (Гф. 
151) прошле годпнн оетаде ја.1ов, на иуетио човек срцу на 
в:)Л.у те и1иром дао одуиЈке иравсдну свом гисву на уре- 
1вика овога листа, грдсћи га, нс <1аи1 онако, како бн све- 
штеном лицу прилпчило, иапрћући »^икта па — ниЈи 1пала! 
— чак и судом претећи а „шис1го [.»п-ко јо/.иге ^Кап. о 
којој бс гаај, рге1а2ее1. јег пајрозИје спИП јс> 11:.ј:нк«^.''\ На 
зановетања госп. Храии.кжића номамо тта д:1 одг^жпрммо 
Да нам Је Бог дао 1к«'Г«»пу смејЈНОгт, можда Писмо ум»ми 
и одбранити част „Стражилову", али ипа ћ»ми, кад нј- 
умемо као г. Храпиловић хвалити ее, как<» Је рубрпка 
Кн.и;кевиост у „Лавору" онда, кад се аа и,у скоро искл.у- 
чив«) г. Храниловнћ бринуо, „тако бнла одлично иа(гуи.г.е- 
па, као малоие ннклд у нпједном папим .^оеадан.см листу* 
и како је ,.Лавор*' онда, кад је иа н.сму највипк' радио 
г. Храниловић, „на ново процнао п Дигао »ч^ на висину 
бедетристичког листа, који одговара евим захтевима мо- 
дерног напретка". Нема сумње, еушта смерност и к^ви- 
жсвничка содидност! Лоп? само пешто, нс „Ујепси"*, него 
г. Храниловићу. С н>име ми имамо посда, Јер Је он писао 
и оно зимус у „Бранику" н сад ово у „\депеи'* а и прп 
ватно писмо уреднику овога листа. Н»ему дакле имамоЈоп! 
ово да кажемо: Нити веруЈемо Иашем је8уЈитеК(»м прене- 
маган>у нити се боЈнмо Нашпх грдп,а и прстц.а. Консе- 
квентио ћемо и дал,е мотрити, 1ита Ии и та Иап1а браћа 
по „Ујепси'* и иначе раднте па чим дариете у оно, што 
Је свакоЈ! честитом Србину свсто, ми ћемо Иае, не као Ии 
нас „1/. шИокгЛја'*, него онако поп!тено лупити по прстима, 
да Иам од.мах испадпе из руку, и1То заграбите иа туће 
куће. Ип поред тога, г. Храниловићу, слободио у српгким 
православним листовима пев;\Јте химне Богу и прснема- 
жите сс по вољи. Ми Иам то не замерамо. Кад Иама ниЈе 
ааворно и нсеносно, бити од два лица, пп« ;гепј|(; е^^ и1«-11^ 

+ На седници правничкога друи1тва у Бечу *Ј4 фс- 
бруара читАо Је <1г. к'аг1 Ии/лска адвокат предавањс евоје 
„ГећегЈ?1с111 (1ег П1 КгоаИеп ип«1 ^^1ауои1еи ^геИеп^Јен Ли^ЈЦ/.- 
^в8еГ/.^'е1»ииЈЈГ"*. 

-К У Старинама XXVI штампа се „(Јг.^коујсоу о«11ошак 
^1а^о1нко§ ар08(о1а од проФ. И. Лагића. ОваЈ одаомак 1ма- 
голског апостола Јагић баца у краЈ ХП нли почетак ХИ1 
кека. Иаласком његовим шире се и грапиие глаголиама. 



- ф|л/''#п//». нроФ«м'(«р пстмриЈс н.ч ск«'наумп1иту у Иар 
П1ат1. напп<'.'1о Ј«- п »»''•"лс^ \;4и11о у „Слнп);1н«'1;ом <><'«|;ЈрЈ<'- 
I нију '1.1;;ни1: п Ч«'Ипл»Ј н 'Ј.чнма. р1»'1 ј. ту о Ч(«ми..)1 
Јаином ;к11И.т}, о ^Јлатиом Ирагу, о ч^мпком народном по- 
;м|)ишту, о дружинн Ч.-ха ђака, и ипаче о Јалпим при- 
ликама. 

— Ово дана умро Је у Париву Ииолит Теп, пожи- 
вевши шездосет и пет годана. Тена елаве као творца новс 
критичке методе. У евоЈим К!Бпжевним и-историјским есе- 
Јима развиЈао Је Теп свагда исту основну мисао, коЈа се 
као црвен конац провлачи и кроз ведико му дедо о еигле- 
скоЈ књижевпости, у ошпте кроза сва њ«^гова дела, а то 
Је њсгова утсцаЈна теориЈа, за 1соју немачки неки крити- 
чар велп, да Је Дарвипова теориЈа д«'сцепд*'иције, прене- 
сена га животтвекога на ду1исвни а:ипот. Нсти крптичар 
вели. да Фраицуска у Тену гуГ.п .ниг мајорнгиналппЈег, 
пајисзависннЈсг мпслиоца, евог наЈвНГсг^ паучЈтка, свог 
наЈсилпиЈсг стилпстл, човскл, у ко1а ,.у Гшле спо/снс двс 
с!1осоГчи'Сти, коЈ«' р^ !1>ч. Ј» та крај др\ г.* раде: критички 

Д\ X И уМ П1и 1|;.Ј ТИ' ЈММ. •ПГ.Ч СН.-.1.Ч. 

— .Л //..;././» Ј Мчјмри.ру цј,. вг.» ј|' на »моконачкп 
прЈшх 1М.МТ 11|.чио1;. ч.ц- I .1. Ј:. Ла.1ар»'1М11,.1 п ''аопптава 
ир»'вг>д у .БуГ,.1,анско.м „( '.^оримту*. 

— *Г«мики нссник Јарог.шв Врхии/ич, кимс с\- н»^давно 
прославили чстрдссстгодишњицу иревреднога му жипота, 

I биће, као што ео поговара, пме1!0нан за проФссора стра- 
ии^ кп.ижевности на чсшком свенаучишту у Прагу. „И1а8 
Хаг0(1а" Јавља, да Је аустриЈскц мннпстар проевете о тои 
в« ћ расправљао са председником чешке академије Хдаве- 
ком, коЈи Је министру дао на дар сва деда Врхдицкога. 

~ Ире дееетак дана умро Је у Нрагу Јам. М. Черни, 
одлпчан чешки К1БИЖевник и т;Оник кр. чешког музеја. 

-I- \У. Оо1/ наставља у додатку минхенских „ЛП^ешеше 
7е11ипЈ?'*-а, бр 55 своЈс црте из Босне, а под натписом 
„1п (1еи |Ј>а11<18сћак{« уоп Тпгкј.^чећ-Иобп^вп". 

-4- У девстом броју „.^и«1ашГ'-а чланак Је Л. бсћпИ- 
1сг-а из Карлеруа „Вег \\'е1иђаи 8вг1иеп8". 



ПРОСВЕТНИ ГЛАСНИЕ 

У Карловцима се под заштитом Н»еговс Св^тости пц- 
триЈарха Гсоргија Г»;»апковића образовао одбор днадееет- 
петорице, 1соЈи ће се побринути, да ее у прославу етого- 
дишњпцс сриекс пеликс гимназиЈс Карловачке_, српекс 
православнс ГмЈгословиЈе п патриЈаршког бл.ЈГодјеЈанија 
прирсди у Карловицима народнп светковипа и да ее ми 
трополитус тсваиу Стратимировићу, Дпмитрију Анастаеи- 
Јсвићу СаГ»оиу и другим добротворима та три завода дигну 
спомсиицн. ако се народ прплозима одазов«*. о^^^ор \ кра- 
сну и одуи1свл,(М1у ироглас} 1г«-.П1И1 народ на при,1:1Г:м1.г 
а у евоЈ1' ћг ррсмс ,ј;11М1тм 1С.111 !и' Гмпи си«*т^овнпп Ири- 
логс иал.а с.1ати г. .1«м:ану Сим1он«ии:ћу-Чо|;11ћ>' у иар.1.)иц«' 



САДГЖАЛ : Несништво : МоЈоЈ малоЈ. Тиха поћ. Ми, иссници. Пајисћа .1.уб;1в. Мрки вук, — Ноука: Жспски карактери у 
етароЈ ВизаитиЈи. — Умстиост : Савремеиа питап.а иа умстностн. Књижсипост : Прилог к исправљАЊу 

тскста „Османа" Гундулићсва. Ковчсжић : Кн,ижсвнс бслешкс. Нроснстни глагник. 

„СТРАЖИЛОИО'' издази сваке нсдел,е на читаву таб.1ку. Цспа му Је 5 Фор. а. вр. па цслу г<»дииу, 2 ф. 50 н. аа по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год- — На Србију п Црну Гору {\ дипара иа год^шу. — Гукопиеи с*^ пм.ку уредништву а 
претпдата кн,ижари Луке Лоцића у Нови Сад. — За СрбнЈу прима пргтплату К1{,ижара Н. Иаложића у Београду. 



И9;|аЈе ињижара 4уив Јоф|1(а. 



Штампарија дра Павдоа||1(а и ЈоциЈ^а у Новом Саду. 
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Ш^ ^ ^ Вллсник И УРКДНИК -^^^Ј ш^ ^\ 



-&<?: 






Ј^^<- 



У Новом Саду, 14 марта 1893. 



"т^; 



"^- 




ПЕСНИШТВО -%^ 




|1идиш ЛИ; душо моја, облаке сиве опе, 
^Како сс мутни.м небом, к'о црни дуси, гоне ? 

Тако је исто, злато, у мојој овдс души, 

Коју но облак црни — несрећа моја — гуши. 

П од те туге клете груд ми се боно диже 

И суза сузу стиже. 



Ја љубл»ах тебе, дуп10, и твоја слика милн. 
Увек к'о апђо среће пред очима ми била. 
Тада јоп1 беше наде, ал сад је више нема, 
Јер ето мајка твоја рузмарин цве1»е спрема — 
Па када на то мислим, груд ми се боно диже 
И суза сузу стиже. 



И ти ћеш, рано моја, за данак само који 
Ступити к храму божјем, са другим да те споји 
И бићеш туђа љуба. .. А ја ћу трајат' дане — 
Чекаћу доба гроба ^ бар тада да ми сване — 
И чекајући тако груд ми се боно дижс 
И суза сузу стиже. 



^орис 



>'|све је тихо паоколо, 
^/^ Испред таме даи се кријс 
И у трави весо цврчак 
Сласт вечерње росе пије. 

Са запада ноћ се спушта, 
Њезнн дах се једва чује — 
Слатким санком нежне гране^ 
Густе шуме успавл.ује. 



(ГроФ 111ак) 



И уморним птичицама 
Склапа благо очи сане; 
.1)уља цвеће, л»ул»а класје, 
Све док зора .љупка сване. 

Дођи, ноћи, мајко мила, 
Загрли ми плахе груди, 
Стишај моје срце бурно, 
Што за миром залуд жуди! 

С, Д. МиЈалнови^ 
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НАЈВЕЋА ЉУБАВ 



• Свртстлк) 






(»јпици стадоше као уконЈши. М они 
Н1Т0 су нрали „ране", но1)Инаиге, гле- 
дају1|И уне:шеј)ени 1нта то пн. 

Од нреко нотока дони])ан1е :н<ук ТЈ^уба 
еве ближе и ближе. 

Командир, држећи ненрестано Ј)еиолпер 
у руци, викну: 

„(Чшрно ! У строј !" 

ЈЗојници, чисто махинално, 1и)чен1е да 
(*е ностројавају. Иико ни речи. 

Командир се окрену ађутанту. 

^Госнодине ађутанте! Онамо, од куд 
се чују :шуци труба, дола:ш госнодин ну- 
ковник са својом војском. Потеците и ка- 
жите му ^ 

Ту се командиЈ) наже ађутанту и окре- 
ну Француски: 

„Зпате, кога сам онамо послао. Идите 
и мотрите. Ако се :т сат и но к|)енемо 
одавде, бићемо на.старој но:зицији. До1)Ите 
:{а нама." 

Месец се онет нокагја и:)а облака. 

Трубе се чујаху све ближе, ађутанат 
одјури у каријеЈ^у, а командир (*таде н|)ед 
ст|)ој : 

„•Јпате ли ви^ шта бива (*а оним вој- 
ником. коЈи и:н1евери своју заставуУ Али 
кога ја то нитам? То :шају војиици, а ви 
нисте ни (^абе, јер и бабе чувају (шоје 
нреслице, а ви срамно нанунЈтате своју 
:тставу, па коју сте се :тклели. . . . кри- 
вооетници!** 

Иа про1)е покрај строја: 

„И ви још држите то светло оружје, 
које вам је отаџбина дала, да је браните 
као н.ени синови? Иушке доле!" 

Иа се ок|)ену опој верној ч(гги, која 
Је с н»им била остала у шанцу а сад баш 
стигла: 

„Оду:шите им оружЈе!" 

„Ио :ц1новести !"* о:ша се паредник и:) 
оне чете па са своЈим л.удима нЈ)и1;е строЈу. 

ВоЈници у (*троЈу почеше се спебивати, 
погледаЈући час преко потока, час кришом 
па командира, али сваки стегао пунжу, па 
Је све полако повлачи иаа леђа. И онп што 
су пошли да оду:шмл.у нушке, као да би 



били |)ади да их не у:шу, док се тек пе 
о:ша Једап глас и:ј сЈ)едине ст|)оЈа: 

„Не, госнодине команди|)у, ако Пога 
гншш. . . 1>оље пас де(*еткуЈ, него то. . ." 

КомандиЈ) ногледа но стЈ)оЈу, на тек 
рече : 

„Доб|)о . . . пека буде. ()(*тавите их." 

Они, пгго су били ношли да куне ору- 
жЈе, одмах одстунише :т комапдиЈ>ова леђа. 

„ИостроЈте се све тјж по тј>и!^ окј)ете 
им се командир. ,У лево ! На готове. . . 
А сад да нј)одесеткуЈемо!" 

И^омандиЈ) НЈ)о1;е цео строЈ на онда :т- 
ђе с чела да броЈи, почевпш са пет: 

„ИГест, седам, осам десети па 

пол.е!** 

ОпаЈ Јадпик и:тђе. 

„Вежите му очи и Ј)уке. на тамо код 
1)аста. ^ 

Заповест се и:^вј)Н1и. 

Комапдир Јс броЈио дал>е и и:шлачно 
десетог. Тако дође до чет|)десетог, од 1о- 
сно четвртог. 111ад Је почео да 6ј)оЈи нету 
десетину, пастаде у н>()Ј нека мешавпна и 
тамап оп махну револвером : 

^Педесети па поље!" — а иедесет ирвн 
искочи иснред недесетог и одсалутира : 

„Молим покорно, Ја сам педесети!" 

„Иије истина, господине командиЈ)у, Ја 
сам!" викну опаЈ прави недесети, на одгур- 
ну оног педесетпрвог и стаде па његово 
место, 

И поче1пе да се џевел>аЈу и одгуркуЈу. 

„Ие слушаЈте га, госнодине командиру, 
Ја сам. . . " 

„НиЈе, Ја сам. . ." 

Командир :н1 тренутак :тстаде, али како 
му пиЈе било до тога да губи времепа, 
љутпу се : 

„И1та се ту претеруЈете? Не иде се 
овде на свадбу него на губилиште. Један 
од гас с ме(та нод Ј)аст!" 

А опа обоЈица почеше Још живл.е: 

„Ја ....*' 

„ИиЈе, бога ми. госнодипе командиЈ)у, 
пего Ја. ..." 

КомандиЈ) одмери погледом Једног и 
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другог, па, одмахпувпш главом, запита их 
журно : 

„Одакле сте ви?'* 

„Молим покорпо, Радоје Берић из 
Зврјока." 

„А ти?" 

„Јовап Степић из Мирогоја." 

„Нисте браћа?" 

После кратке почивке рећи ће Радоје : 

„Нисмо." 

„Побратими?" 

Тгуте. 

Командир се окрете строју: 

„Познаје ди ко ову двојицу? Шта су 
они један другоме те се отимљу, ко ће 
:т кога да погине?" 

,,Молим покорно," озва се тек један 
из строја, „ми смо кумови. Јован је пре 
поласка у рат испросио Радојеву сестру." 

„А има ли Радоје још кога од браће 
и сестара?" запита даље комапдир благим 
гласом. 

„Имао је, али су му пре године поу- 
мирали: два брата и једна сестра!" одго- 
вори онај из строја. 

Командир поћута, гледајући немо на 
Јована па на Радоја. Лице му се чисто 
ра.зведри п он спусти револвер. Па их тек 
запита бдагим гласом: 

„Је ли тако, како онај вели?" 

Ови се ногдедаихе па тек Јован про- 
муца : 

„Јесте, господине к.мандиру; али ве- 
рујте, ја сам педесети!" 

„Немој болан, кад сам ја ! Ти си ме 
одгурнуо и стао на моје место!" — бра- 
пио се Радоје. 

Командир се окрену строју: 

„Ви, коЈИ сте били до њих, знаћете, 
ко је од њих био педесети?" 

Војни1Ц( слегоше раменима. 

„11е сећамо се, господине командиру, 
ми смо сваки себе гледали!" — озва се 
педесетдруги. 

„Јесмо !" — додаде четрдесетдевети. 

Командир, који је дотле немирно про- 
лагзио покрај строја, стаде на средину и 
поче громким гласом; 

„Војници! Видесте ли и чусте ли како 
се ова двојица отимљу, ко ће за кога да 
погине ? Брат за љубав једипице сестре, да 



јој верепик пе страда, — вереник за л>у- 
бав невесте да не изгуби једипца брата — 
тачмиче се да један другога замени. Лепо 
је то, војници, љубити своју вереницу, 
нлемепито је гинути за своју сестру, дичпо 
је да брат брату замени главу; али да би 
та л,убав била истинска, да би била чиста, 
да би била беспрекорна, вал>а сваки од 
нас, и ја и ви, да делом покажемо како 
смо кадри да појмимо, да је наше срце 
кадро да се загреје, да је наша дуп1а ка- 
дра да се занесе ирвом и најнеЕом љуба- 
вљу — љубављу ирема нагиој отаџбини, која 
треба да је свима нама најдража, да је 
сви подједнако и у првом реду љубимо и 
да се пре свега за њу жртвујемо. Јер ко 
иије кадар да осећа љубав према отаџбини 
и да се за њу жртвује, тај не може истии- 
ски љубити ни оца ни мајку, ни брата ни 
сестру, ни побратима ни вереницу. А ви 
сви, и ти, Јоване, и ти, Радоје, срамним 
бегством показасте, да немате л>убави нре- 
ма отаџбиии. Упамтитедобро, војници: онај, 
што бега испред непријател.а, који дола:ш 
да му пороби, да му попали, да му осра- 
моти и понизи мајку свију нас, нашу драгу 
отаџбину, тај није никад био нити моасе 
бити ни добар син, ни искрен брат, ни 
веран вереник, тај у опп1те пије достојап 
да се називље човеком. Такав је гори и 
од животиње, јер и животиња брани своје 
легало од туђе напасти, и опа тражи и бори 
се да јој легало буде што угодније и оси- 
гураније, и она чува своје младе, које љуби, 

— а ви . . . људи . . . момци, који имате 
своје домове, своје очеве, мајке, браћу, 
сеје, Јнубе — ви ето срамно бегате и на- 
пуштате да непријатељ пороби, попали, 
осрамоти и упишти нашу пајвећу светип>у 

— пашу отаџбину! Са каквим ћете се 
образом вратити својим домовима: очеви- 
ма и мајкама. браћи и сејама, љубама и 
друговима? Како ћете пекад стојати пред 
својом децом и унуцима, који ће се оду- 
шевљавати славом Обилића . . . а ви, њи- 
хови очеви и дедови, мораћете склањати 
своје седе главе од стида, да вам се на 
челу не види жиг кукавштипе, а до вас 
је самих стојало да с поносом дижете гла- 
ву, да сте се с бојишта враћали као јупа- 
ци . . . као Обилићи. ..." 
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^И хоћемо, господине командиру!" — 
узвикну Радоје. — „Хоћемо ето ја и Јо- 
ван . . . кунемо ти се : тако нам свега што 
нам је најмилије." 

Па подигоше пушке, а Јован кликну: 

„Пуштај нас натраг!" 

„И ми ћемо . . . сви . . . води нас, ко- 
мандиру!" захори се по строју. 

Командиру се наднуше груди, усне му 
заиграше . . . он, стари отврдли војник па 
се заплака — толико му срце беше пупо. 

Па се окрену онима под растом и хте- 
де да по обичају викне, али је једва могао 
испрекидапим гласом да каже : 

„Дрешите им руке и скидајте с очију 
завој, да виде светило највеће л>убави!" 

Па онда ободе коња, махнувши рукама 
правцем од куда су дошли: 

„Онамо напред, ђетићи, у име божје 
а за част и славу наше отаџбине!" 

„Ура! захори се као из једног грла, 
тако да се са свим из1"убио глас труба, 
које су до тог трепутка одјекивале преко 
потока. 

И цео се бата^БОн крену напред . . . 
сваки весео као да се иде у сватове! 

* 

За време похода месец је био са свим 
зашао за облаке а лака кишица ноче да 
ромиња. Ишло се што опрезније, тихо, 
нико од себе није давао гласа. Командиру 
је, које од узбуђења, које од ране, јако 
било позлило, једва се држао на коњу . . . 
тек тек што се није свалио. Али је он на- 
нрегао сву снагу, да дочека бој. 

И дочекао га је. 

Непријате.1> је био заузео шанчеве, че- 
кајући у њима безбрижно да сване. Није 
пи слутио, да се разбијена војска може 
тако брзо да одважи на нов бој у ноћи. 

Али се та војска одважила па стала 
јуриптти. И те како је јуришала ! Из пе- 
нада, као бујица, која човека помете и 
занесе, да нема кад да дође к себи. Не- 
нријате.Ђ истина није стајао скрштених 
руку нити је одмах устукнуо. Чим је осетио 
да се приближује „зелени батаљон", осуо 
је смртоносну ватру. Нападачи су гинули, 
као кад се град спусти на богато класје. 
Али су ипак за то јуришали и као лаке 
га:^еле ускакали, борећи се лавовски и по- 



тискујући иепријател.а са сваког педл.а 
земл>е. 

Командир је имао још толико снаге да 
дође до места, на које је зарииуо био за- 
ставу. Са последн,им напором извуче на 
видело освештано војничко знамење, и та- 
ман га радосно подиже у вис с ускЈШком: 
„Ево, ђетићи — иапред!" — заниха се 
и клону. 

Јован, који се борио рам^ уз раме с 
Радојем, у тај мах нритрчи и прими аа- 
ставу из командирове клонуле руке и по- 
несе је напред. И тек закорачи два пут, 
а преда њ искрсне непријатељски ОФицир, 
који се једном руком маши да П1чепа за- 
ставу, а другом замахне сабљом на Јовапа, 
који брже стукне. Међу тим је Радоје као 
перо ускочио међу Јована и непријател^а, 
замахнувши на овога кундаком. Све је то 
било у тренуту, Радоје и непријател>ски 
ОФИцир се сударише у исти мах. Ударац, 
намењен Јовану, прими Радоје, па потегпе 
непријатеља кундаком посред главе, тако 
да се овај пичице стропоштао. Али се и 1^а- 
доје заниха . . . лево раме беше му одруб- 
љено и Јован га прихвати у наручје. . . . 

Крв шикну по Јовану, а Радоје само 
рече : 

„Чувај ми сеју, Јоване. . . Аманет ти. . 
Загрли је на твоје јуначке груди и за мепе 
тако . . . као што грлшп нан1у заставу. . . 
Чувај их као зеницу. ..." 

Па се сроза на земљу и издахпу. . . . 

Свитало је. . . 

Свануо је леп дан. 

Освитак дана донео је „зелепом бата- 
љону" сјајну победу, којајебила претеча 
победи на целој убојној линији. . . . 

„Зелени батал>он" био је истипа пре- 
половл,ен, али је попео славу Обилића. . . 
У редовима погинулих јуначких бораца 
био је и њихов командир. . . 

1^д се свршио рат, вратио се Јоваи 
своме дому са поносним именом: неустра' 
шиви барјттар. Груди му беху окићеие 
златном колајном за храброст. Сви се и^име 
дичили и поносили а нопајвише верпа му 
љуба, која је на свога војна гледала као 
на светињу. 

А застава „зелепог батаљона" лепрша 
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се и данас високо, окићена витешким од- 
личјем с мачевима а обасјана вечним сја- 



јем највеНе љубат — љубави ирема отаџ- 
бини ! 

Шпмојло ђор^вви19 Призрвнац 




МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјецкога 
Прбвео с пољског Рајко 

(Наставак) 



рнбислав сутра дан оде из Кракова; ал' 
кад дође у Великопољску, узалуд је 
свуда распитивао за синовс. Не беше их 
у дедовском Шеракову, а ни у Познању не беше 
давно о њима гласа. Поновљено је Прибиславу, што 
је он већ знао, како му старији Јан борави у Не- 
мачкој, у каселском замку, где се је побратио с 
ландгроФОм хеским; а млађи, по имену Маћко, 
нојав.Ђивао се само кад и када с великом вите- 
шком четом, нрелетао улице познањске и.јурио 
даље, као вихар, који се не да достигнути. Бо- 
јаху га се свуда, и говораху, ако и беше још 
млађан, истом двадесет година, да је постао 
главни коловођа витезова разбојника, који зада- 
ваху страшан немир и чињаху небројена беза-. 
коња. 

По великим шумама, којима беше покривен, 
за онда, зпатан део тс земље, борављаху ти 
опришници,'^ гомилајући онде уграбљени плен. 
Пепроходне мочари, барс и језера брањаху при- 
ступ до њих. Да се нрегазе, ваљало је добро 
знати рстке прслазе. Највише тих витезова раз- 
бојника, који сс зваху немачки праубурги" или 
„раубритери", стицало сс у околици' крушви- 
чкој, иа обалама вода, које спајаху Гопло с 
Нартом, Вислом и Балтичким морем. Онде беше 
главни друм трговачки, онуда пролажаху трговци 
с робом и пловљаху натоварене лађе из Карте, 
Прознс, Издварте и Обре до Гданскога, — - онде 
беше често обилата жетва за лупсже. 

Опако и одговорише Напивону, који брижно 
раепитиваше за свога млађег сина: 

— Треба га тражити око Крушвице! 

Бацило то јако у бригу седога Прибислава. 
Внађапн; он, да је Маћко разуздан и лахко је 
нристајао, да је могло бити онако, како му го- 
вораху за њсга. Паумио јс да га чска у По 
знању, а дотле, како бсше богат, всликодушан 
и богобојан^ одао се добрим дслима, помагању 

* К^^сеџцје, ризбојници. 



сиротиње и побожним подвизима. Настанио ее у 
манастиру Фратара св. Доминика, којима је, ве- 
ликим трошком, основао цркву под именом св. 
Еатарине. Окружен беше опћим поштовањем и 
истицан за пример витешке врлине и обичаја. 

— Синови су друкчији, — говораху. — Лу- 
пежи су, одметници прадедовског обичаја. Отац 
је војсвао с Крсташима, а они се учс у Нс- 
мачкој сваком ра^^врату и разбојништву. 

П1апутаху тако и на оној опходњи, која 
иђаше кроз улице познањске, певајући захва;ше 
песме, кад наједаред, на скретњи, испаде нред 
њих у трку велика оружана пратња. 

— Пан Маћко! — повикаше. 

Стари Напивон живо подиже главу^ аЈШ у 
оном, којијахашена челу пратњи, не познаде сина. 

Беше то витеЗ; сав у оклопу, главом випш 
од Маћка. Лице се нс могаше раза:јнати, јср га 
заклањаше спуштсн визир. По држању и крс- 
тању изгледаше много старији од Прибислављева 
сина. 

Пратња стадс, кад опази опходњу. Другови 
онога витеза, који јахашс нанред, открише главс; 
само он једини, подигав се мало на стрсмсну, 
да види читаву гомилу, не скиде шлема. Стајаше 
на стременима и гледаше. 

Светина се стаде бунити. 

— Не открива главе! — шапутаху, — по- 
ганин ! 

А кад те речи дођоше до ушију витсзу, 
трже се, мало се промисли, а после наглим по- 
крстом откри лице и главу. 

И указа се очима глсдалаца свима добро 
нозиато обличје, крупних, сурових црта, обслс- 
жсних мрачним изразом. Очи испод густих, на- 
костреп1ених обрва ноглсдаху готово грозно, 
пркосно и дрско. Борс по челу и лицу и про- 
ссда коса сведочаху о годинама витежевим. Не 
скидаше очију са светине; држање му беп1с 
охоло. 
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Жагор умуче. Настаде тишина; и духовници 
престадоше певати ; опходња стаде. Велика пре- 
нераженост обузе свс листом. 

Бешс то Винч од Шамотула. 

Наједаред^ као на дани знак^ један крик 
гнева, срџбе и злоће раздера ваздух. 

— Пздајица! — дераху се, — злочинац! 
на смрт! на смрт! проклетник! 

Тисућа стиснутих песница диже се у вис. 

Коњ Винчев се пропињап1е, Фркаше, и држан 
снажном левицом седаше на стражње ноге, ди- 
зап1е главу и бацашс пену испод жвала. 

Војвода десном руком зграби за балчак од 
мача. Ио намргођеноме му лицу, које канда за- 
стирап1е уиутар1ва брига, прелети муња гнева. 

И бепге тако грозан тренутак, да изгледаше, 
с Кс светина иасрпути на војводу, а оп ће 
сиојим преступима додати још један : убиство 
псоружаних. 

Насупрот Випчу истаче сс одмах стари При- 
бислав. Размакоп1С се прсд њим; умуче дрека, 
а седи друг краља Локтка, изип1ав на отворено 
место, мирним. поузданим, неустрашеним погледом 
поглсда у лице охолом војводи. 

Настаде свечана тишина, прекидана само 
п1упЈтаи,см литија, које се полахко лелујаху у 
ваздуху. 

Випч одмах познаде, ко му стаде на супрот. 
Мс1?у њнм и Напивоном владап1е давнашња мржња. 
Тај исти мирнп и неустрашени поглсд прожизаше 
га пскада на бојип1ту, кад је Винч И1пао протпв 
својих, на чслу крстап1ких чета. Сукобили се 
једпом онда у боју и сударили се тако јако, да су 
1ПТИТ0ВИ одјскпули, папцир се одбио од панцира, 
а коп»и у мало пе попадашс на зсмл.у. Випч јс 
подигао мач и био би, бсз сумњс, убио проти- 
впика, — али у тај мах зачује потмуо глас, 
глух, који му до дпа потресе дуп1у: 

— Издајицо! — викаше тај глас — крв та 
па тсбе и па твоје потомство! . . . 

Иред силом тога гласа и тога проклстства 
тргпуо се (шда Випч и пемоћпо спустио мач, — - 
а и сада, пред старцем, трзаше силпо коња, као 
у папрасној махпитости. Прибислав пс скидаше 
очију с п,сга. 

— Вппчу — јави сс пајзад полахко, гла- 
сом, који дрхћући забруја у ваздуху, — Випчу, 
П1Т0 си дошао : да сс кајсп! или да сс ругаш?... 

Норуга нскрини уста, а муња гнсва пре- 
лстн (шст прско лица војподипа. 

Огара мржпгЛ омиии. Гавап му, ако пс пма- 



њем, оно достојанством^ а виши опћим пошто- 
вањем, пријатељ и саветник краљев, који јс 
Винчу одузео намесништво, тај, који је увек 
радио на државном једииству и имао целину на 
уму, тлачећи себичне пожуде, који се је, значе- 
њем својим и утецајем у Великопољској, смео 
мерити с његовим — Наленча од Шамотула — 
угледом, родом и значењем, — Прибислав од 
Борка стајаи1е опет пред њим . . . Стајаше не- 
оружан, али јачи сто пута, него онда, кад се је 
сукобио с њим у боју штитом штит. 

Наслоњен на палицу, сед, погурен старац, 
кукавно одевен у сиви каФтан, као гоља, поди- 
гао поносито главу и мерио га смелим погледом, 
њега, господара од Шамотула, који не знађанЈе 
себи премца. — Један мах, један ударац мачем, 
и труп дрскога старца трзао би се у прашини; 
једна реч, један :знак, и оружана дружина Вин- 
чева насрнула би на ту гомилу стараца, жена 
и деце, растерала би и прегазила копитама по- 
буњену поганију, којањему, недавноме намеснику, 
бацаше погрду у лице. Светина га је проклињала, 
— а тај се старац осмелио, да му говори о ка- 
јању!... 

Све те мисли пројуриЈпе, у тренутку, кроз 
душу војводину. 

Већ се опет стаде дизати грозни жамор, кад 
Прибислав запита по други пут: 

— Винчу, јеси ли дошао да се ругаш?... 
а ако си дошао да се кајеп1 — на колена! 

Коњ војводин, силно тргнут, стаде скакати 
упропнице. 

— Даљс I — цикне Винч, пе могући се вип1е 
уздржати, — поштуј краљеву :ш10вед, ја сам 
ту по његовој во.љи и под његовом :тп1Титом... 
Дал>с ! . . . 

Л на те речи захуча бура. Дрска, јска, 
клствс измешаше се у јсдан моћан глас: 

— И.здајица! издајица! на смрт! 
Ирибислав испружи руке: 

— Иди! — крикне, а глас му за час над- 
јача врсву. — Иди . . . али с том клством, коју 
си чуо. . . Иди и чскај суд — близу је! 

Коњ Випчев полети трком, бацајући зсмл>у 
копитама. За њим се натури читава дружина, 
дпжући облаке од прашипе. Опходња сс крспу 
с места, светина се заталаса и пођс полахко 
дал»с, прскинута песма побожпа :^абруја опст у 
ва:1духу, али ју придуп1авап1с граја од клстава. 

— На смрт! па смрт! п:)дајпик! проклст 
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био! слуташе Винч, одмичући трком, као да га 
што гони. 



— Чекај суд! 
Прибислављсве. 



— брујаху му у души речи 



(Наставиће се) 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 



(Наставак) 




удри иначе државник Лав Исавријски 
у своје Јс време преухитрио решење 
^иконског питања. Без многа размиЈпља- 
1Ба упустио сс цар у борбу, са које се доцније 
зацело чешће покајао. 

Није тако радила млада Ирина, кад јс ва- 
л»а.1о васпоставити иконе. Пре но што је одсудно 
ударнла на иконокласте, брижно је промсрила 
шансе успеху, јер је добро знала, да покуншј с 
обзиром па велику моћ протнвника може и ома- 
хнути. Опрезно и по одређену плану стало 
сс спрсмати. Пре свега се ишло за тим, да се 
одузме важност закопима сабора Ијеријонског 
и декретима Лава П1 и Константина V, који су 
Пили издани против култа икона, па онда иконо- 
кластички патријарх Павле буде приморап да 
захвали а за натријарха буде изабран Иригш 
одани П1СФ кабипета ТарасиЈс. Па тек после две 
године, кад су чете и гарде, које су биле одане 
иконокластичкој странци, билс дислоковане и за 
заповедпике постављени били са свим поуздани 
оФицири, ударило сс свом спагом тс сс годипс 
787 сазвао сабор у Пиксју, који Јс, уз помо^ 
1Е>их сто и тридесет 1салуђе{)а н збачепих игу- 
мана а у присуству посланика папе Лдријана 
I, закључкс Ијсријопског сабора жигосао као јс- 
ретичкс, васпоставио култ икона а на иконокло- 
стичког патријарха бацио вечиту аиатему. 

Победа иконодула била је услсд тога саврпЈс- 
на, како сс само могло замислити. Само нс тј^сба 
питати, какви су призори допми за закл,учиима 
Пиксјскога сабора и како сс страппи) освстила 
побсЈ^еној странци страпка побсднлаца.* 

* СиСор јс био септсибра 787 у Пиксји. Иа сабору су 
Стлл II три знаиснитн саврсиоиа Јсторнчара: 11и)1ИФор 
(доцнии' 8<>6— 81б патријарх). Гооргпје, сИ1|1;го иатриј;|рха 
Тарасијл, и {ксгои иријатсљ ТеоФаи, славии иркпопн исто- 
ричар. Имена иконоКЈастичких латријпраха. које су иа 
том сабору нроклсди, јссу: Лнастасијг, К^литаитин и Ии- 
||ита. Да бк се бар у јсднои праицу дала иска орста кои- 
цссиЈс иконокластпма, ицјапио јс сабор иарском, да „слу- 
Жс1|>с*' иконама ие трсба смстати са „обожакаиЈСМ"*, тако 



Противиицима, који нису хтели да сс покорс 
декретима регенткињиним, претило је изгнанство 
и смрт. Улице Византије Формално су биле по- 
плављенс крвљу убијених. Запомагање се орило 
од једног краја вароти до другога, а дотлс се 
лспа, дивљом всрском рсвношћу прожмана по- 
бедилица кроз варош возила до Софијине црквс. 
Кајасс њспа четир бсл»ца држала су четир па- 
триција, к(»ји су пспже ишли уза главпс кочијс. 
Клагодарсљс у Софздиној цркви, која јс опет 
била украп1ена икопама, всличало је побсду пад 
оном јсрссн, коју је распростирао предак овомс 
цару, П1Т0 сад у пуну царском сјају, ссдсћи на 
узвишену прсстолу, слуша страшне рсчи, п1То 
их патријарх у знак анатеми просипа па свс, 
који исповсдају лажинауку Лава Ш. Дотле мо- 
жемо прахити ту одиста ванредно даровиту жепу. 
Безгранично шсно частољубл»с и нсобуздана јој 
верска рсвност у сташу су до дупге унаказити 
црте у те ванредне жспе, али се дају оправдати. 
Нарочито сс љсн Фанатизам, у колико се поп1Тсно 
с љиме мислнло, мора узсти као религијозно увс- 
рсљс, појачапо до крајље активности. Разбори- 
тост, којом јс Ирина извр1пивала своје плановс^ 
доказујс П1та вип1с пеобичап државнички дар, 
којсм се свако мора дивити. 

Пу нс да сс оправдати псобуздапо власто- 
л.уб.Ђс, којс ју сад обузс тс јс стаде гопити са 
јсдпог злочина на други. 

Она, која је до сад скоро исограпичспо вла- 
дала, нијс могла појмити, да сад мора власт усту- 
пити другом пском. П1то јс тај други пско бпо 
п,сн снн, то пијс мси>а.1о п>епа пазора. Опа јс 
чак и љсга мрзила, јср јојјс стојао па путу. Пс 
би марила била и да оп умрс, само да уздс вла- 
сти задржн у својим рукама. 

игто да сс искључују кииаријс тс сс само доиуи^тају бо- 
јои рађснс иконс, мозајици и всии иа спстим одсждама н 
утварима. На опаЈ дсо саборскога »акључка иијс пристгиа 
римска црква, иего јс аадржала и кииариЈе, ма да су тада 
обс црквс билс Још сиојснс. Ииди о том 1>г. '<•*. К. 11ег1/- 
1јсг1г, (.1СН1-1|1с!Ио «1сг Иу/аиИпег, ИоНЈм, 1>>^:). 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-43 168 Б«- 



Свакако је Константин VI био слаб и не- 
марно одгојен. Ну зар му није она могла бити 
на руци као мати и саветница? Зар не би уте- 
цај, који је она као прва саветница монархова 
имала на државне послове, довољан био да страст 
частољубља у склад довсде са светим осећајима 
и дужностима материнским? Али све то није било 
доста властољубивој жени, која је државна до- 
стојања делила међу своје поткуиљиве штиће- 
нике а команде у гарди и у војсци поверавала 
својим политичким пријатељима, који су јој по- 
могли да уништи иконокласте. Страховање њено, 
да ће јој син моћи постати самосталан те јој 
сметати у њеним страстима, нагонило је те је 
већ сврн1ено прстеновање Константина са Ротру- 
дом, ћерком Карла Великог, опозвала, јер се бо- 
јала Франачкога таста и нове царице, да ће и 
једпо и друго хтети утецати на Констаатина. * 
Иосле некога комплота против царице, који је 
био откривен те пријатељима младога цара доиео 
и сувише строгу казну, побуни се један део 
војске против узурпаторске царице-регенткиње 
те Ирина морадс захвалити, да начини места 
свом сину, правом владару. На жалост је Кон- 
стантип слабопгћу, незахвалношћу и свирепошћу 
за кратке своје владе (790—797) осрамотио све 
сјајне васпитне резултате те је матери олакп1ао 
да га првол! приликом свргне с-престола. Сплетке 
царичипе, којима је сврха била да сина збаци 
с прсстола, превазилазе одиста све, што се даје 
замислити, и показују нам ту ђаволску жену у 
пајпсуснијем облику. Она је умела мржњу на 
сипа свог међу војском, међу свеп1тенством, па 
чак и међу дворанима и пријатсљима царевим 
тако да потпали, да човек ни пајмање не може 
посумњати у крајњу моралну поквареност те 
жсие. Да би са свим упропастила свога сина; 
латила сс исто тако оштроумно замип1љене као 
и гнусне сплетке. Она је била опазила, да је цар 
св(»Ју, нсгда му наметнуту, жену присилио на 
разнод па је лукавством нагонила патријарха 
ТарасиЈа да даде благословити нови брак Кон- 
стантипов са пеком дворапком његове матере. 
Ио тада се диже уважено, моћно, аскетско све- 

* Сиакико је томе допринело иешто и гркоирао упЈс- 
тање ПАиске курије. Силетке иц Рима каида су цдрици 
»рло добро доп1де биле. да узиогне са свим прекинути 
иреговоре с Клрлом Великим. О томе говори оппшрпо 
ТеоФап, који прича и то, да је Ирипа доиниЈе сама хтела 
да пођ«* :|а Карла Великог те се овгу »еК упустио бно е 
п.омг у пр< го11ор1*, које је прскипуло то, п1то је Ирина 
Стлл сиргиутл. 



П1тенство манастирско — на челу им Платон, 
игуман манастира Сакудија на витинском Олимпу 
— против тога, што је повређена црквена ди- 
сциплина и ред. На тај начин постаде цар међу 
народом непопуларан, нарочито кад је, огорчен 
са отворена им устанка, неколицину најуваже- 
ниЈИХ духовника прогнао. Уз то ее замерио и 
своЈој јерменској гарди, којој је мати сплетка- 
шица најгнусниЈих ствари доЈављивала о свом 
сину. Константин се тада даде навести на наЈ- 
строжиЈе мере против своЈих гарда, коЈе сад 
стадоше мрзити цара. Тако Је Ирина понижавала 
,свога сина и дражила Је воЈску, народ и све- 
штенство против законитога цара, коЈи, кад до- 
чуЈе за комплот, гледаше да умакне, но га заве- 
реници стигну и у наЈвећим мукама на заповест 
рођсне му матере ископаЈу му очи. 

Од то Је доба влада Ирине, коЈа Је сад до- 
шла до самовласти, била низ наЈнижих насиља. 
Нечовечна жена, коЈа Је своЈе рођено дете дала 
ослепити, ниЈе се грозила ни каква више недела. 
Чак и наЈвећи ласкавци и величаоци њене владе, 
коЈи су, у интересу цркве, тежили, да забашуре 
њене пороке и злочине, долазе у неприлику, кад 
говоре неделу са рођеним сином, и двосмисле- 
ним алузиЈама теже, као што чини на пример 
ТеоФан, да злочин са виновнице свале на наЈ- 
мљене убице*. Властољубље и слепа верска рс- 
вност у карактеру те византиЈске царице подсећа 
на потоњу Катарину Медичи, па ипак лик побе- 
дилице Хугенот^, коЈа се никад ниЈе одрекла 
своЈих материнских осећаЈа, бледи према жени, 
чиЈе Је необуздано частољубл>е у закутак бацало 
све друге осећаЈе. Катарина, охола и властољу- 
бива као сви МедичиЈевци, мислилаЈе да ће по- 
служити интересима цркве и свога сина, кад Јс, 
прожмана мрачним верским Фанатизмом, пристала 
на то, да се у Паризу пролиЈе онолика крв**. 
Напротив Ирина ниЈе познавала других интереса 
до своЈих, па кад се одлучила на иаЈгнусниЈи зло- 
чин, што га познаЈе историЈа човечанства, тоЈе 

* аЉ^ЈОП. IX. стр. 307. 

♦♦ 1Сао што је познато, дао је паиа Гргур ХШ после 
оне тужно-знамените ВартоломиЈевске ноћи, које је погинуло 
три хиЈваде Хугеиота, сковати споменицу, на којој јс на 
предп>ој страни био његов лик а на стражњој анђео оеве- 
тник са натписом: ТЈ^опоиогиш в^га^ев. Катарина сама 
ДЈиа је сковати другу колјОну, тако звану краљевску ме- 
даљу, са натписом: Рхеив ехсиауК јпбиИаш. (Побожност је 
И39»вала справед&ивост). То подсећа на Иринипо благо- 
дареље у СофиЈиноЈ цркви после поразе иконокласта. Чо- 
век не пна, да ли у оба ова случаја вите да сажил.ана 
свра1!1Дл,ивост илн оеобену побожност! 
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урадила то с тога, што је на лествицама људ- 
скога неваљалства, које воде доле у Дантов па- 
као, дошла била већ на најдоњу спицу те је у 
њој изумро био сваки осећај о човечанском до- 
стојанству. Од Уголина, који у тавници, мучен 
глађу, једе своју рођену децу, јесте да се ужа- 
савамо, али је он кадар изнудити у нас и осе- 
ћај милоср1;а*. Но нечовечна мати, која свог сина 
баца с престола, само да би сама могла владати, 
јесте лик, који у нас изазива гнушање. 

Па барем да је све то било урађено зарад 
какве вип1е сврхе, можда зарад бољитка државе 
или њена спаса од извесне пропасти, то би човек 
отуда још како тако могао измудровати неки 
мотив. Но овако чак ни та најслабија од свију 
извина, кад је реч о матери, не може вредити, 
јер је Иринина влада одиста била најжалоснија, 
што је византијска држава доживела пре и по- 
сле ње. Држава, коју су потискивали спољапгњи 
непријагељи а унутрашњи је ТЈаздор трошио, 
била је већ на ивици пропасти. Љубимачка влада 
василисина и то, што је на двору и међу војво- 
дама са свим опао био морал, учинило је те је 
дух у друштву и у војсци клонуо а угинуо 
еваки осећај за дужност и ред. Свагда донде 
уређена држава личила јс на сајам, где се про- 
давала места и достојања, а допдс свагда пуна 
благајиа била је сад празна. Сама сс царица 
никад није грозила уморства и убиства, кад је 
била том реч, да се с пута уклони ма који 
незгодан поданик. Тавницс су свагда билс пре- 
пуњене а ослепл>ивањс и другс тортуре добип^е 
маха. Милосници и евнуси имађаху у рукама 
'*' Односи се на Дантов Пакао, ХХКШ псвање. 



највиша државна звања, а патрициЈске се поро- 
дице са свим повукоше, хвалећи Бога, ако оста- 
доше читави од гоњења царице и њених креатура. 
То је био притисак, какав становништво донде 
чак ни под најгорим царевима није осећало. 

Као да се отклонила .зла болест, која је 
државу мучила, обрадовао се с тога народ ви- 
зантијски, кад врховни хазнадар и некадањи су- 
завереник царичин патриције НићиФор па челу 
дворске завере, сличне оној, којом је Ирина 
свога сина свргла с престола, царицу у њеним 
одајама изненадише и примораше, да скине круну 
с главе. Кад је властољубива жена видела, да 
за њу друга изласка нема, покушала је да ла- 
скањем умилостиви свог врховног коморника. Ни- 
ћиФор, који се од царице упутио био правце у 
престону дворану, да себи на главу метне цар- 
ску круну, одбио јс све њене молбе па је с 
престола бачену царицу одмах дао извести ван 
вароши. 

Без игде ичега отерана на острво Лезбос, 
мораде Ирина — тако је била воља новога цара 
— од предива живети, док јој 9 августа 803 
није дошла смрт. 

Зацело није ни једно једино око у простра- 
ној византијској.држави засузило, кад се пронео 
глас, да је изопачена Атињанка, која је осрамо- 
тила и успомсну на свој завичај и своје женско 
и материпско достојанство, умрла у беди и не- 
вољи. 

Само се захваЈша црква сетила победилице 
иконокластичке јерсси тс је „правоверну" царицу 
примила у број својих светитеља ! 
(Свршићс се) 

Г. С. Вилоесни 
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. ^ КБИЖЕВНОСТ ^ 

ПРИЛОГ К ИСПРАВЉАЊУ ТЕКСТА „ОСМАНА" ГУНДУЖЋЕВА 

(Наставак) 



а У 



Цјеваае седмо 

1. Стих 20 гласи: 

Е()га огањ Троју сиржи - 
П: с кога, што има смисла. 

2. Одмах слиједи строфа: 

Ах, куд плахи млаче поје, 
На ки ли се иут иогежи, 
Кроз горјење нека твоје 
У псполу Троја лежи? 



Мјесто горјење у П. стоји блуђет^ што ми се 
бо.ље чини. 

3. На стр. 82: 

Али у што молит у«е — 
а у П. мјесто у гато стоји уи то, како смисао 
захтијева. 

4. На стр. 83: 

Ах, сво имање нпје ли доста, 
Ке се од нас за 1гаијех стијеца, 
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Тежја сила да не поста, 
Од ке нам се грабе дјеца. 
У И. трећи стих гласи: 

Тешка снла да не ироста, 
што је сасвијем логично. 
б. На стр. 85: 

Паро, окле реснјаше 
Царске дворе Јграмор бијелн — 
а у П: 

Цркве и дворе мражор бијели, 
што је приличније, јер није само царске дворе 
мрамор ресио. 

6. На истој страни: 

Тако срећа свим аузива ; 
а у П. стоји варљива, што је тако^ер при- 
личније. 

7. Мало ниже: 

Кон Олимпа јоште гледа, 
Пелио и Оса г^е се измачу, 
Од коЈЈдех се прнповиједа 
Да у небо врсгш тичу, 
А у П: 

Гора Олнмпа још се гледа, 

Пелио и Оса ?бе се г^змнче, 

Од којијех се прпповиједа 

Да у небо в^ух гш тиче. 
У ирвој варијанти не зна се ко гледа и за то 
је ова друга боља. 

8. На стр. 88: 

Невјерству су старом плате 

Садањи ови твоји порази. 
Мјесто садањи у П. стоји задни, тто је при- 
личније. 

Ц]евавб осмо 

1. Одмах четврта строфа: 

Од радости и разблуда 

Скуп избрани, складна мјерц, 

Слатка од срца свијех пожуда, 

Мила од очи свих зал/ера. 
Мјесто мјерау што нема смисла, у П. стоји 
мира, што се разумије; и црема мпра у че- 
твртом стиху долази шмира мјесто тмјера, 
што се такођер разумнје; дочим коме ће доћи 
на памет да мјер значи мир? То Гундулић 
ни^е не у110Т1)ебљава. 

2. На стр. 111: 

А од алата чаше избране, 
Слатке ииЛе у ких стоје; 
а у 11. стоји слатка иива много боље. 

3. Мало ниже пјесник каже, како је Л>уб- 
драг имао дванаест синова и како му их је 
смрт иоломила; а у П. стоји много бол>о ио- 
илијенила* 

4. На ст1). 120: 

Парица11у. пег сповијсдат 



Од старијех мојијех невоље — 
а у П. боље: 

Старијех мојијех све нево.Ђе. 

5. На стр. 121: 

Плачној мајпи поручили 
Трудпе гласе. згоду прику; 

а у II. мјесто трудне стоји худе^ П1то је та- 

ко^ер приличније. 

6. Мало ниже : 

Ћаћка твога стара и слијепа; 
а у II. стоји старца слгфиа, шго је много 
љепше. 

7. На стр. 126: 

Пруузе тешки страх је опета — 
а у П: 

Приузе је стрги опета, 
Јпто је љеип1е а онај тешки је излишан. 

Цјбваве девето 

1. На стр. 130: 

Рујна и злптна Ш1ћа угодна, 
а у II. мјесто ово златна стоји аттка^ који 
је епитет својствен пићу, дочим првп није. 

2. На стр. 132: 

С тебе весео кротка стада 
Под сеироку пастијер пасе — 

а у II, мјесто свироку, која је ријеч непознага, 

стоји -иод свиралу^ П1то ^е јасно. 

3. На стр. 134: 

Ако из дубрав густијех када 

Пастирске она диплс чује, 

ЖудеК да ту пасу стада 

Весели се и радује — 
мјесто оно жудеЛ у II. стоји судеЛ сасвијем 
добро, дочим је прва варијанта нејасна. 

4. На стр. 137: 

У то драге моје иабрапе 

Не бојеЛ се од потјора 

Осједимо коп^е &р(тце, 

Почипимо кон језера. 
У II. мјесто пе бојеЛ се стоји ие сумнилхо а 
мјесто вранце стоји вране, пгго чини рнму са 
избране ; осим тога не говори се коњ вранац. 
јвр јо доста рећи вранац илп коњ врани. У 
II. јоп1 стоји осједајмо мјесто осједимо^ ком 
бих прво претпоставио као .Ћепше и правилннје, 
јер је ту вишс коња, којп се не могу једнијом 
чпном осјести. 

5. На стр. 138: 

Поносите и злосрдо 

Од истока врле дикло 

Овако се спрва тирд^', 

Ме1;у собом пак су клнкло. 
Оно се чпни да је ова строфа нејасна; а кад 
се на мјесто се стави их\ 1сао што је у 11. 
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онда је смисао јасан и у свези са преЦшњом 
строфом. 

6. На стр. 139: 

Њека је руди прам врх чела 

У облук златан покупила, 

Њека низ био врат расплела, 

И врх вода њим здаждила, 

Што значи ово здаждила? У П. находимо 

заилила, игто нам даје лијепу слику живописне 

кичице. 

7. Мало ниже: 

Чнм н>е влажпн прам од коси 

Тихо прпга с хлатка блага. 
Мјесто влажни у П. стоји злагни, што је 
добро, јер влажни прам не би могао иршити 
са хлатка т. ј. вјетрица. 

8. На стр. 140: 

Ето од трубља и од виааја 

Замње около сва добрава, 

Ловди ју круже са свијех краја 

Кра.Ђевића Владислава. 
Л у II. мјесто ваааја стоји ијесама^ а мјесто 
краја стоји страна; ова је варијанта много 
боља, јер откуд вашгја ме^у ловцпма весели- 
јема ? А такођер је љеппш : окружит са сви- 
је^ страна^ него ли са свијех краја. 

9. На стр. 147 : 

Ко ово рече диже с врата 
Лијеп огрљај хитро зглобјен — 

а у П. мјесто зтлобЈен стоји склоијен. што 

ми се тако^ер боље чини. 

Цјеваве десето 

1. На стр. 152: 

Али онуђе од Дунава 
ПазеЛ слеће сива птпца — 

а у И. мјесто пазеИ, које нема смисла, стоји 

(РрзеЛ сасвијем умјесно. 

2. На стр. 153 има: иогледом % са?а- 
рат; а у П. боље стоји згарат. 

3. На стр. 154: 

Дај да одахие и починс 

Укопаннјех пепо кости; 
а у П: 

Дух да одахне и почине и т. д. 
боље ми ее сви1)а, јер није природно да аеиео 
одахне. 

4. На стр. 155 : 

Не од хлапа, ки на јата 

Затјерани на бој ходе — 
а у П. мјесто не од хлаиа стојп 7тје од Ара- 
иа, 1ПТ0 ми се боље сви^а. 

5. На стр. 159 : 

Коругва т миож раалика 
Врху копја трепти уватцх — 



а у II: 

Еојијем стијезих множ разлика 

Врху копја трепти т^тгис., 
У првој варијанти увитих нема смисла, јер 
ако се односи на коругве (стијеге или барјаке), 
како би ув?4те треп^еле? А ако се односи на 
копја, што би значило коиЈе увито ? Дочим се 
зна што је вито коаје; и зато је варијанта 
Поповићева много боља. 

6. Одмах у слиједећој строфи мјесто части- 
јаше у П. стоји облаже, што чини риму са 
каже, а и стих је бољи, к томе не квари смисао. 

7. Мало ниже: 

Сухо им злато седла скова, 

Сакрпфо^е бисер низа — 
мјесто сакрофа^е, ријечи непознате, у П. стоји 
а огла^е, П1то је познато. 

8. Опет мало ниже: 

Погледа су све разблудна, 
А обличја господичма, 
Љепота је њих причудпа 
Божицами рајскијем слична. 
А у П. други и трећи стих гласи : 
А обличја господичнв, 
Божни.ами рајскијем с^тчпе. 
Ова је варијанта боља, јер на кога се односи 
у првој оно слична ? Да се односи на љеаоту^ 
мјесто божицами рајскпјем требало би да 
стоји божица, рајссијех: леиота је њихова 
иречудна слична љеиоти божиг^а рајскпјех. 
А на обличја не може се односити преко ре- 
ченице од љеиоте. Ва то мора бити : љеиота 
је гшхова иречудна; сличне су божицама 
рајскнјем. Тако је П. варијанта боља од прве. 
9.'На стр. 160: 

1Бих су коњи впђет тацн 
Да не тичу тл^, чим језде. 
а у II: 

Да не тпчу земљу језде — 
језде да не тичу немљу — врло боље од П[)В(з 
варијанте. 

10. Мало ниже: 

Да тко их па:ш, живијех суди — 
а у П. стоји жпве их судц — сасвијем добро. 
^ 11. На стр. 164: 

С круном, с ком је згар вјенчана 
С маслиноме ловорика; 
а у П: 

С круном, ка је згар смнјешана 
С маслпноме ловорика; 
која је варијанта много боља од првс. 
12. Мало ниже: 

Прилика ова заглатла 
Бјеше оба свијетла реда; 
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а у П. мјесто заглавила, које је сасвијем 
прозајично, стоји загрлша, што нам живље 
опис иреставља. 

Цјевавб једаЕаесто 

1. На стр. 173: 

С перјем жутијем врху главе. 
Мјесто врху у П. стоји па врх, што је бо.1зе, 
јер вра;у је што шпадЈ дакде не иа глави. 

2. На стр. 177: 

Пази уз њега заточницу, 
Ка аритте дјелим славу — 

а у П. мјесто иритече стоји аретиче, што је 

правилније. 

3. На стр. 181: 

Краљ великом канђилијеру 
Придава га, ки шти у њему, 
Поклисару да кра.Ђ вјеру, 
Штогод рече, иодп свему. 



А у П. стоји иода у свему. Да видимо која 
је боља варијанта. Прва: краљ иредава кап- 
^илијеру иисмо (што му је цар послао), који 
у тму штије да краљ аода вјеру свему 
(своме) иоклисару, штогод рече. Друга : краљ 
иррдава нан^илијеру иисмо, ноји у њему 
штије, да краљ иоклисару иода вјеру у свему, 
штогод рече, Ово штогод рече тражи у свему, 
и за то не може остати прва. 

4. На стр. 188: 

Лак и кратак жамор један — 
а у II. мјесто кратак стоји кротак, што је 
приличније. 

5. На стр. 189: 

Увјетоват све што тријеби — 
мјесто увјетоват у II. стоји обслужити, шго 
је боље. 



(Свршиће сс) 



Л,- Тотаное^Л 



МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА И МУЗА ИВАНА ТУРГЕЊЕВА 

упоредна карактеристгка 

(Цаставак) 




пт. 

'ви зиају, да сс у Тургењева тииоби уви- 
^ јек јављају свс пар по пар. Лаврецки 
и Лиза, Версћев и Маша, Гуђин и Наташа; Ин- 
заров и Јслена и т. д., и т. д. Основа роману 
оснива сс скоро увијек па љубави тијех парона 
и са њоме се свршава роман. Та љубав има осо- 
бито Тургењевско обиљсжјс. Она је скоро увијек 
попраћсна музиком („Дворлнское гн^здо") или 
умилнијем пјевањем („Затишве'^) или окружена 
слеђијском природом са шуштањем сјенастијех 
ачсја и вртова и славујевијем прижсљкивањем 
(„Наканун-ћ", „Рудинт,"). Па и така чисто осје- 
ћајна љубав као у „П-ћсн* торжествујуп^сб 
лјубви" обраћсна је у чудну, чаровпу музику. 
Изузетак чини љубав Базаровл*сва према Один- 
је изнессн као негативан тип, 



ЦОВОЈ, по 

подобно Иигасову, и к броју његовијех, нега- 
тивнијех страна дола.зи очевидно и његова не- 
подобност да љуби Тургсњевском .вубавл^у и да 
ужива у музици (иа[|адање на вијолончело и 
Н1убертове мелодијс). Друга назива иијесмо мо- 
гли да нађсмо тој љубави: она јс управо музи- 
кална. Осим музикс Тургењсвска се Ј^убав по- 
праћа скоро увијск умнијсм „добријсм" разго- 
ворима, кад н кад скоро сличнијсм по учипу с 



музиком, као па прилику у „Руђину", или с по- 
јетичкијем читап,см („Фаустоа"). Друга особипа 
Тургењевске љубави осим онс, тако да речсм 
музикалнс, подобности, да уноси у бајни неви- 
дљиви свијет појетскога снтузијазма, састоји се 
још и у том, што сс она свагдјс свршава као 
мимољетпи сан, промијепивши се у мутну прозу. 
Љубавиа срећа показује се момснтана, показује 
се Фантастичкијем очаравањем, које се разру- 
шава или спољашнијем, породичнијем узроцима 
(„Дворлнское гн-ћздо*', „Фаустт>") или неочеки- 
ваном смрћу („Иаканун-ћ") или што нс одговора 
јунак идејалу јунакиње („Рудин-в", „Иеждановт>", 
„ВеретБВЂ" и т. д.). На тај начин игра музика 
огромну улогу у дјслима Тургењевљевим, као и 
љубав и елеђијска околица на крилу природину. 
Музика, по Тургењеву, има аналогпо својство с 
љубавл»у т. ј. подобна је, да унесе човјска у 
њеки особит, иевидЛ)ИВ свијет снова, који сс 
унапријед осусћа, са слатком сјетом, која оча- 
рава, и узбуђснијем, уморнијсм очекивањем. Ду- 
П1а, вративши се из тога невидљивога, бајнога 
света у рејалну срсдину, осјећа псзадовољство 
и монотонију, напада јс њска туга, њека одвра- 
тпост према свсму, што ју окружава; узнеми- 
рују јс ти спови као њешто неостварл>ив<>, 
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пролгшио ; и тако се овај живот по Тургсњеву 
јавља само као момепти тога ептузија:ша љуба- 
ви и звукова, који брзо пролазе^ а обичпа збиља 
не вриједи да се пазове жипотом ; оп је мучап 
и пуот, у њему је хладпо и непријатно. То се 
оејећа на крају свакога дјела његова, која се 
сва своде на то, да се љубав свршава као и 
музика повраћањсм у прозајичну збиљу, у којој 
нема управо ништа иптересно. Сваки се сјећа 
његовијех „Певача*"*, гдје чак и похођапи сеоске 
го*»тијопице долазе у њеко особито расположеп>е 
безузрочне сјете о њечем невидљивом, које из- 
лази ван оквира свагдашњости и животне прозе, 
захвал*ујући чудном одушевљеном пјевању је- 
дног пијанице. По Тургењеву јавл.ају се овдје 
звуци директпијем гласом високо расположене, 
одуп1евл>ене дуп1е и по томе захваћа особи- 
том силом и туђе душе, доводећи их у тако 
исто високо расположење, преносећи их у други 
њеки свијет. Сродност музикалне екстаг^е с ек- 
стазом л.убавпом особито је јаспа у „Дворли- 
ском!) гнкзд^** и „Затишве". 

Лем — стар музиканат — дуго је високо 
расположеп 1И)Д утјецајем појетскога задаха л>у- 
бави Лаврецкога и Лизе, задаха, које у пола 
свјесно прима његова осјетл>ива, умјетничка, ста- 
ра, но не престарјела дуп1а. Он чак ноћу проба, 
када иду с ЛаврецкиЈем, да каже каки експромт 
етиховима о звијездама и мрмл>а овако њешто : 
„звијезде, тихе звијезде, ви једнако гледате на 
ерећне и на несрећне" и т. д., и т. д. Он проба, 
да што год сачини, но из почетка не иде све 
најбоље и он у очајању немоћи говори Лаврец- 
ком: ни појета, ни музиканат. Таласи одушев- 
љења, таласи тога задаха њекога невидљивога 
свијета иду око њега, скоро га се дотичу, он 
осјећа њихово приближавање, он скоро чује те 
звукове, скоро унапријед осјећа те више осје- 
ћаје, но прође час и звуци и осјећаји одлијећу, 
не дају се ухватити ријечју, умарају и растр- 
'Лпју својом неостварљивоп1ћу ; но ето за њеко- 
лико дана већ у граду Лаврецки иде улицом и 
слуп1а дивну музику, од које му се диже коса 
на глави. Управо невидл>ива сила духовнога 
еродетва довела га је до стана Лемова баш у 
опај мах, када је овај захваћ^^и одуп1евљењем и 
задасима тога невидљивога света. И Лем га је 
тачно чекао. Помолио се кроз прозор у ноћној 
хал>ини и капи; лице му је тако оштро израже 

* Превсо их је пок. Бранко Констннтиновић („Стра- 
жилово« 1885). 



но, глас звучи тако особито, глухо и пеобично, 

да се и Лаврецки и читач израније папуњујс 

очекивањем њечега свечапа и необична. Кратки- 

јем ријсчима, да не би изгубио својега распо- 

ложења, зовне Лаврецког у своју смјерну собицу, 

каже му да сједне и почне да свира. Лаврецки 

својим очима гледа чудо одуп1евљења, кад чо- 

вјек престаје бити обичнијем човјеком а задо- 

бија огромпу, чудну власт над душом и срцем 

другијех л>уди, добија власт, да влада њима с 

пол>а и да их уноси у тај невидл»иви свијет, И 

ту се особито показује, у чему сс састоји тај 

бољи свијет, по Тургењеву. Факат је, да у ве- 

ћини другијех дјела Тургењевл>евих музика сама 

буди представе о том другом свијету и рађа 

сјету, испоредивши га са зби.1>ом. То није у 

призору са .1емом. Старац је сам одун1евљен 

збиљом, а особито је љубављу Лаврецкога и 

Лизе изазвано његово расположење. Те музике 

недостаје Лему, да изрази, што се догађа нао- 

коло, његова је музика само закључни акорад 

друге музике, музике љубави, коју је Тургењев, 

као што тфије опазисмо, у једном од својих дје- 

ла, „П^спБ торжествујуп^еи лјубви**, директно 

ипдентиФиковао са бајнијем звуцима, и ако треба 

опа:шти, да је тамо друга љубав, осјећајнија, 

вип1е Физијолоп1ка, мање идејална, но за то се 

она изражава у дивљој, тајанственој, бајној, 

источној мелодији, која заноси дивнијем чарима, 

по мјесечини, очарану, опчињену до сомнабу- 

лизма жепскињу. Лем други дан постао свагда- 

П1њијем Лемом, чак и кијавицу добио од тога, 

штојеноћу отварао нрозор, зовући Лаврецкога 

к себи. Ријечју свијет појезије и чуднијех снова 

музикалниЈех ишчезао и замијенио се прозајичном 

свагдапЈЊошћу. По зар није то исто било с му- 

.зиком љубави, која бјеше у дупш Лаврецкога 

и Лизе? Дошла жена Лаврецкога и снови се 

распрп1тили, а бајно лице инђијске богиње Маје 

ип1че:^ло као ноћна магла при свјетлу натмурена 

кишовита јутра. Проза свагдашњости са својим 

малијем незгодама и сјетом замијенила је кра- 

тку перијоду бајпога одушевљења љубавнога. 

Ту исту везу међу л,убављу и музиком видимо 

и у „ЗатишБи", гдје на позорницу ступа бајно 

пјевање малорускијсх и циганскијсх пјесама. У 

том је пјевању оличена или, тачније хоће да се 

изрази, незадовољена љубав Маше према Вере- 

ћеву. Иаша је жељела, да види у Верећеву чо- 

вјека идејалнијега, и ако је њен идејал мутан. 

Он је немиран, необу:^дан, мален, одважан, а то 
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јој пе даје тс хармонијс, тс пуноћс л.убавне 
ектазе, чију ексистенцију упапријед инстинктивно 
осјећа њезино срце. Та се правнина и изражав.п 
ијсвањем^ а свршава се самоубиством : најбољи 
доказ, да Маша није била [уметница; она је 
прије свега жена, а као умстница јавл>ала се 
као незадовољена жена; музика бјеше њој само 
сурогат љубавнога незадовољења, ал не унутра- 
шња самостојна потребност особитс музи1;алне 
екстазе као у Лемат. ј. у истинитога уметника. 

Код Руса су у критици пробали да изведу 
из љубавнијех аФера Тургењевскијех јунакиња 
њеки 1фађански и прогресивни смисао, који се 
састоји у том, да његове јунакиње откринају 
својом пажњом виши друштвени тип; но то Је 
крајње натегнуто: ако је Лиза из „Племвћкога 
гнијезда" претпоставила мекопутнога млакоњу Ла- 
врецкога петроградском правнику Пашину, и ако 
се у том може видјети прогрес, тоје Одинцова 
претпоставила такога правника Базарову, Ната- 
ша претпоставила Волинцева Руђину и т. д. 
Изузетак је Јелена, која је изабрала Инзарова. 
Па и у Руђину, при ближој анализи, главни еле- 
менат, који је побудио интересност^ т. ј. л.у- 
бавну екстазу Наташину, била је новина, ори- 
ђинаЈшост јунакова, а дијелом музикаЈШОст ријечи 
његовијех. Дјевојачка љубав, њена љубавна ра- 
дозналост распламтјела се у њој у онај час, када 
вечером Руђин, одушевљен пажњом слушача у 
тихој звјезданој ноћи, тајанствено гледећи кроз 
прозоре, близином младе дјевојке, која учини на 
њега учин својим .зачуђенијем очима и узбуђс- 
н.ем, — почиње да говори и да сс сам заноси, по 
ријечима Тургењевљевим, музиком својих ријечи. 
Да је то била музика, а не кака му драго тачна 
н одређсна ФилозоФска и грађанска проповијед, 
јасно је из краја ријечи, које изговара Турге- 
њев. Тај крај оеобито пада заједно с опћијем, 
елеђијскијсм расположењем Музе самога Турге- 
п.ева и уопће тијех музикалнијех расположсња, 
која састављају његову специјалноет. Руђин за- 
врн1ује своју ријеч познатом п10тландском еле- 
ђијом; та елеђија испоређује живот људски са 
птицом, која је улетјела у свјетлу и топлу собу 
из бурне зимскс иоћи. Она полети над скупом 
л.уди, који се ску||ип1е код домаћсга огњип1та, 
па излсти опет у незнану, хладну таму и П1та 
ће бпти са п.оме, куда ће је бацити бура, то 
нико не зна. 

Ето то је исти елеђијски протест о прола- 
зностп срсћо, која се распростире већ на сав 



живот људски. Видимо, како тај песимизам Тур- 
гењевл>еве Музе, почевши у „Пјевачима" стренут- 
нијем сазнавањем непотпуности животне, у мо- 
ментима музикалне екстазе задобија овдје своју 
:тврнп1у Форму у живој ријечи. Опазићемо, да 
у мопологу Руђинову, као и у Јуесмама и му- 
зици Тургењевл,евој има јоп1 и нада на њеко 
„(1аћш" т. ј. на њсшто непознато, што стоји 
ван граница обичне стварности и што се откри- 
ва као тренутни призраци у моментима вип1ега 
расположења љубавне и музикалне екстазе. Под 
крај живота Тургењевљева губи тај песимизам 
своју политичку, музикалну боју и у неким де- 
ловима ^Појезије у прози" долази до потпунога 
очајања и негирања, гдје се смрт не јавља већ 
у облику мучнога питања, него у облику просте 
рејаЈше јаме, која израста и одасвуда се узди- 
же изнад појете, или у облику слијепе, гадне 
бабе, идући свуда трагом за својом жртвом. И 
никакијех нада, никаква излаза! 

Подводећи све то опћем и основаном располо- 
жењу 1У1узе Тургењевљеве, видјећемо, да то није 
ништа друго него филозофски песимизам, подиг- 
иут очевидно на земљип1ту Филозофскога неги- 
рања и скептицизма: сјетите се онога мјеста у 
„Племићком гнијезду", гдје се пријатељ Лаврец- 
кога, свратив сс к њему уз пут, препире са 
њиме сву ноћ, а овај при том особито истиче 
једну Фразу малорускијем акцентом : „ти си 
скептичар!'' Тај песимизам гаји се код Турге- 
њева особитијем култом, култом елеђпјске екста- 
зе музике и љубави, дијелом чисто стварне и 
романтичне, дијелом Фантастички осјећајне, но 
развијајући се до сомнамбулизма као у „П+.ен-ћ 
торжествују1цси лјубви". 

Да нацртамо према бијограФИЈи опћи пор- 
трет Тургењевљев, који би нам објаснио то зе- 
мљиште, на којем је могла израсти така Муза, 
тако расположење. 

Тургењев бјеше у младости лијеп и кроза 
сав свој живот богат. Његова доколица, удоб- 
пост и слобода били су са свијем обезбпјеђенп 
богатијем, нап1љедњим имањимат. ј. испрва тру- 
дом робовскијем, за тијем на вријеме обвезапи- 
јех сел.ака5 на пошљетку долази к том огромап 
приход од књижевнисања. Живот проводи ве- 
ћијем дијслом ван Русије, гдје слуша предавања 
странијех проФссора ; за тијем се зал.убљује у 
њеку знамениту пј^вачицу, за којом свуда иде, и 
са којом остаје нераздвојен до саме смрти. 

По својој вањској судбини, по богатству. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-43 175 а- 



л»епоти и одлучености од отаџбинс, и ако по до- 
Гф()волл1ој одлучсности, живот му је уопћв сличан 
са жпвотом лорда Г>ајрона; међу њимајсњстто 
опКс п у пссимизму, но нацијопалност је оби- 
л.ежила н.ихове тиноис н>екијем цртама крајње 
противнијем. Песимизам Лајронов је охол, пун 
пр(»теста н аавнсти ; Тургољсвл.ев је нроникнут 
еле1>иј(*ком поје:шјом и примирењем у тренуцпма 
екстазе л.у^твне и музикалне. Код Бајрона до- 
лаии он до ФилозоФСкс логичке дошл.едности, код 
Тургењева не нредставл»а никаква логичкога раз- 
внћа, изузевппт природни, заврн1ни акорд под 
старо(»т, о чему смо всћ говорили На нрви по- 
глед можс сс покаиати, да јс таки песимизам, 

'^^ »чи >х. «Ју. -ј/« -чи ' 

-^■^ ^ КОВЧЕЖИЋ ^ 



како смо га нацртали код Тургсн.евске Музе, 
та тежња оном ,Ла1ип" од живота могла да буде 
само штетна за про^рес. По то није тако. Муза 
Тургењевл,сва, као и у опће западни правац рускс 
интелигенције приморава Русе, да сс замисле 
о околини, која пх окружава, да И1нту одго- 
в(»ра на силесију истакнутијех питања, иза.зва- 
нијех тим П1Т0 је осјсћај нсзадовољен. Она их 
јс нриучила апстрактноме мин1љсњу, уважавању 
идеја;п1ијсх слемената њихове нрироде и тијем 
нодготовила земл.ин1те за израду позитивнога 
идејала. Но то је био други рад, из другога 
табора. 

([1пставић(^ се.) 

Милан ПоповиА 




^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Ј1 
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т ^ТТ^хтуЂЂТТЂ БЕЛВШКЕ 

— Издлвачкп књиж.1р11ица Алексс Л. Јовановића у 
КрагуЈовцу јав.1>п, да ће у и.ену изда11>у изаћи и до млја 
ове годинс бити готове оес две кп^иге : „Методика школ- 
<*ке дисциплине с обвпром на хигијенска и психо-начода" 
(?!) од ЈосиФа 1\ ( тојановића, и „Васпитање и иастлва", 
дедо Руса Н. .'Вадова, које је са шестог иадап.а превео 
ЈоеиФ И. Стојановић. 

X Недавпо је изи1пло други издлн>е уџбеника „Ста- 
роб1лгарек<1 граматика ст, упражнепиа, обрааци И8т> старо- 
б1«лгарскитђ иамстници и р1и1ник1> С1.етавид1> др'Б Л. Ми- 
летич1>, СоФил. 

X У уторак 9 марта држао је др. Пећеелав Вондрак 
евпје прнступно нредавањс на бечкомс университету, па 
којем ће бити доцепат сдовспске Филологије. Те><а мује била: 
Г)је рЈЧрвСе ипЛ (Пе зЈаУЈнеће ГЈ(пг<?1е 1П Ипег ега^еп Р11а.че 

X У мађарекој академији паука држао је академик 
Лл<*ксаидар Марки приступно предавање о Иери Сеге 
динцу. Као што смо И8г*еп1тени, држаће месеца апрпла и 
др. Оскар Ажбот своје приступно предавање: о сдовен- 
ским елементвма у мађареком језику. Ове ће године др- 
жати мађарска академија свечану седницу у спомен свомс 
пок. члану Фрањи Миклошићу. У седници ће говорпти о 
пгкојнику др. Оскар Ажбот. 

— Велико дедо о путу наследник« рускога преетола, 
великога кнсаа Никоде Александровића по истоку год. 
1Ни<1 и 1891, које је нлнисао руски несник кпез Б. Ухтом- 
еки. изаћи ће пачстком идућег мссеца у издању Брок- 
хаузову у Липском. Најире ћс угледати сшта руско, пе- 
мачко и Француско ивдање, о другим издањима јоп1 нису 
доври1еии прегово и. Дедо ће изаћн у две књиге илн 
тгздееет свезака са 24п таблка текста, сл 120 ведиких 
гдика на читавој стрлпи и 280 едика у тскету у дрво- 
резу, оснм тога и еа портр« том царевићевим у чедикорезу 
п са вишс карата. Слике је рт^дио руски сиикар Корасин. 
Иед::ки кнез је у томс путу пропутовао Грчку, Мисир, 
Индију, Цејдон, Стражн.у Индију^ Сијам, Кину, Јапан и 
Спбир|уу. 




■=т^^-' 



- Како И8 Петрограда Јавлају листу „1п(]ереп(1апее 
1)е1^е'', руско књижарништво вдраво опада. Кривица је до 
новина, којима није доста П1Т0 имају опсежне подлиске, 
нсго по свој зсм&и расџростиру сиднс додатке дитерарна 
садржјОа- Издавачи и књижари обратиди се с тога мод- 
бом па миннстра унутрашњих дела и траже особен порез 
пс слмо иа тс пубдикације, него и на шкодске књиге и 
на кп>игс, коЈс издазе у издању писаца. 

— Париски дист „Бе јоигпа!" раааедао Јс на скоро 
све Фрлицуске уреднике, као носиоце Јавнога мап1Јоења, 
пита11>а, ДА кажу, коЈих су четрдесет Фрлнцуских К1^и- 
жевника љубимци образоване Францускс те би ирема том 
сачмн>авали „ојммг^ академију**, Пл млл те не свим испу- 
њепим табацима био Је 8ола на првом мссту; од 1200 
гласова добио Је он 1193. За њим у дугу размлку додазе: 
Теп (774) и Дод(' (718), за тим у мањим интервадима са 
од приднкс шсст стотина гласова: Аоае, Гоикур, Мопшану 
Леконт де Лил, Рипшен. Преко сто гласова добили су 
још: Дмдш, Рон1Фор, Вакри, Ј?уржв, Сиди-Придон; ва овима 
долазс: /А^ил Оимому Кдарети, Сарду^ Верн, Мељак. На 
двадееетчетвртом мсету Је ТериЈе, пгОновији академичар 
]>орниЈе нл посдедњем је месту. Од тридесст и осам сад 
живих чдлнова академиЈиних само су тринаесторицл епо- 
менута. 

X Кроз кратко време ући ћс у штампу српско-ма- 
ђарски део речника српекога и мађарскогл јсзика, коЈн 
су написади лроФесори ВдагоЈе Браичић и др. Ђорђе Дера. 

X У 2. броЈу „Стражидова** ове године изишао Је 
приклз на чданак дра Вертнера: „В1с к6пј§118сћеп Кеша- 
пј1(1еп", коЈи Је и1тампан у часопису „Сп^апзеће Кеуие". 
Па тЈд Је чданак нанисао СтлноЈе СтаноЈсвић ^^^дговор, 
коЈи Јс под натписом: „Ше к()п1^11ећеп КсшапјМеп. №и;11- 
(гнЈ^ИеИе Вешегкип^еп", иаишао у првоЈ свесци „Сп^ап- 
асћс Кеуие" ове године. 

01 Јоигпа! (1е9 Есопош18(еп у овогодип1ЊоЈ свсс1(п за 
мссец Фебруар доноси ресиме Једног иапеп^таЈа о трго- 
винскмм и економским г^^дносима Коспе и Херцегоаине, који 
Је поднео белгиекоЈ влади њен генерални консул зл Ма- 
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џарску г. б. Виекег18. Саи извсштај даје врдо јаспу слику 
природног богатства ових двеју иокр^*ина. 

— Кад ко о каквој ствари мундучи, тај се онда сво 
већма запдеће па за час пиде у кучинама. Тако и наш г. 
Храниловић. У 29 броју „Браника" труди се и мучи јад- 
ник да испетља, ако икако може, но уаадуд иу сав труд 
и сва мука. ДодируЈе све неке споредне ствлри, да богме 
све у рукавицама, и „најпристојниЈим начином*', Јер Је он 
од „образованога света", а ни чии не докавује, да нисио 
ииалн право, кад сио га 1^8вади човекои од два дица. 
Окодишећи призн«^е да Је оно зииус у „Бранику" он 
написао а и са белешкои у „У1епси" здо Је ускубурио. 
Не ће да каже да Јесте а не иоже да каже да ниЈе. Међу 
тии Је то доказана пстина па иа сад и „У1епас" по иодби 
г. Хранидовића кодико хоће ицјављивао, да г. Хранидо- 
вић не саио ниЈе написао ону белешку него да ниЈе ни 
дата за њу дао и да уредник „У^епса", сваклко са ^обра- 
зовавога и наЈпристоЈниЈег тона", ниЈе иорао но нешто и 
брисати, по што Је белешка дуго чекада ~ на ред иди 
на рааиишљање. Тако Је исто и са онии мучким напада- 
Јеи од зииус. Г. Хранидовић се брани тии, што онде, ве- 
ли, цНе споииње се ни Једнои речи „Стражидово*'. Па то 
баш и Јесте оно, с«1аткн г. Храниловићу. Ииа случаЈева, 
где Јс оно старо ^ииш 1аееп1 с1ашаи1 са свпи оправдано па 
тако Је и овде. — Е а сад да завршиио рачуне са госп. Хра- 
нидовићеи. Уредник овога листа не сећа се, да Је игде 
написао н Једне речи о Храниловићу као човеку, сећа ее 
саио да иу Је по Шрепду оценио књижевну радњу у 14 броЈу 
„Стражидова*' пропие године. Он дабогие у познатоЈ сиерно- 
сти каже, да му Је „књижевни и Јавни рад од толико година 
отворена, неокаљана књига*'. Уредник овога диста посдедњи 
Је био, коЈи Је у то икад и нг^иање посуињао, али посде 
оног зииушњег приватнога писиа, оне бедешке у „Бра- 
нику" и вапад^а у „У^епси** иорао Је, макар саио у не- 
кодико, проиенути пИњење**, па иа то у очииа г. Храни- 
довића изгдедало и „немужевно" и „безиачј^дук'* (о да 
дивне речи!) и „ФарисеЈство не од два већ од десет дица'*. 
А то иисдии да су иоради учинитн сви, коЈима Је српско 
иие свето, Јер Хранидовићева бедешка у „У^епси** кодико 
Је наперена дично на уредника овога диста, толико и Још 
више на част српске књиге и просвете. — Збиља ! Г. Хра- 
нидовић веди Још, да ,,нц|боље би бидо", кад би се његово 
приватно писио изнедо „на Јаву**. Можеио иу учинити по 
вољи, али у његову интересу држиио да Је боље да га 
„на Јаву* не изнесеио. А ниЈе ни потребно. Знаио ии сад 
сви већ сиерност г. Хранидовића, па што да ваи Је још 
идуструЈе и пасус из тога писиа, у кои г. Храниловић 
себи у засдугу уписује то, што Је у власништва „\Чепса'* 
измодио клише свогл лика те га уступио „Стражидову". 
Бол>с седите с мирои, госп. Храниловићу, и неиоЈте Још 
всћма — каљати ону књигу. 

X Др- ЈосиФ Тим нанисао је ведико дедо: „А вгегђек 
((ИЧопе^е**. Од ове године латио се др. Тим, да у органу 



мађарскога историЈског друштва „бгакаЈок" иавештава о 
розудтатима српске историЈограФиЈе. 

П У Јоигпа! (1е8 Есоиош181е8 за 1892. г. ау ЈануарскоЈ 
свесци лриказана Је II св. XX књ. „Руског ^шсоаиса*^, у 
коме се находи чланак А. Вгискег-а „Један публицпста и 
финансијер XV П века у Русији.*^ ТаЈ публициста — то Је 
наш Ђорђе КриЈанић, који Је задуго вреие био прогнан 
у СибириЈу, ну чцја су дела ииада дОста ведика утедаЈа на 
развитак Сдовенства. Списи су му угледали света тек 
посде два стодећа. КрцЈанић Је писао нарочито о данку, 
администрациЈи и т. д. Он Јс био први творац пансда- 
визма, а коЈи је саиии Московииа открио Европу, т. Ј. 
заплдну цивилизациЈу Још пре Петра I. 

□ ПроФссор женевског университета Луј Бриделдржао 
Је пре кратког вреиена у великоЈ университетскоЈ дворници 
конФеренцију о Женском иокрету, Дворницр Је бида препуна 
слушадаца обоЈега пода, нарочито женских. Бридед Је 
познат »етеран по овоие врдо важнои литању друге по- 
довине рода људског. Његово историско дедо ^Жена са 
ираеног гледишта'^ наишдо Је на опште одобравање свих 
присталица' еианципациЈе женскиња. 

-^ Бечко свенаучиште добцЈа Још Једнога проФссора 
за сдовенску ФИДологиЈу. Јосиф Константин Јиречек« про- 
Фссор опште историје на прашкои свенаучишту, познати 
писац деда „Ваз РигзгепШиш Ви1§апеп" и иногих историЈских 
чланака, постао Је указои иинистарскии другии нравии 
проФесорои за словенску ФИлодопУу и науку о старини. 
Додаскои његовии у Беч и отварањеи тии Јоп! Једне ка- 
тедре за словенистику подиже се углсд свенаучишту. За 
сада Је Једини бечки университет, да ииа два редовна 
профссора за сдовенску Филологцју. 

— Изашда Је гМала Катавасија", одговори и црквене 
пссие ва недељноЈ, празничноЈ и пређе освећеноЈ сдужби, 
на призивању и опелу за два дечЈа гласа (сопран и адт) 
удесио Тих. ОстојиК. Издање авторово, цена 40 и. Може 
се добити у Н. Саду код автора. 

+ Недавно Је сдавио чешки народ две славе: дваде- 
сет и пет година књмжевнога рада Светопука Чеха и, 
као што Је већ Јављено у овом листу, четрдесет година 
живота Јар. Врхлицкога. ОбоЈица су се своЈим радои 
истакла у сувреиеноЈ чешкоЈ књижевности као наЈбољи 
песници. Чеха познаЈу и наши читаоци оа његових депих 
новела у нашеи преводу. Ј. Врхдицки Је у правои сиислу 
поЈета, права песничка душа. Сеи оригиналних песаиа 
препевао Је са свии „Фауста" Гетеова и Дантсову „Божан- 
ску комедиЈу" и Аријостова ^Беснога Роланда", од кога 
ии једва добисио прву песиу у преводу др. ДрагишеСта- 
ноЈевића. И на драиатекои пољу огдедао Је срећу. „Сно- 
иеница" Коларова биће такођер укрангена Јсднии њего- 
вим умотворои. Врхдицкога Је биЈограФиЈа иедавно иаишла 
из псра профссора на декарскои одељењу бечкога евена- 
учишта дра Адберта. И Чех и Врхдицки приликом про- 
славе одликовани су грађанством прашким. 



САДРЖАЈ : Песништво: « * « Вечерња песма. НгЏвећа љубнв. Мрки вук. — Поука: Женски карактери у староЈ 
ВизантцЈи. — Књижевиост : Придог к исправљању текста „Осиана** Гундулићева. Муза ДостоЈевскога и 
Муаа Ивлна Тургењева. — Ковчежић : Књижевне бедешке. 



,,СТРАЖИЛОВО^* издази сваке недеље на читаву табаку. Цена иу Је 5 Фор. а. вр. на цеду годнну, 2 ф. 60 н. аа по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи св шаљу уредништву а 
претпдата књижари Луке Јоцића у Нови Сад. — За СрбцЈу прииа претпдату књижара В. Вадожића у Бсограду. 



Из/^аје К1кижара ^уие Јоца1ка. 



Штампараја дра ПавловиЈка и Јоца1ка у Ноаом С^му. 
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ДУМ-БАРИШИНИ ЈАСЛИ 

Слнка с Приморја 




I 



1^ а Бадн.и дан у јутру, но доручку. 



Ш\сг ^>ијаше се Дум БаринЈа Ц*-^'^', в])ло 
поштовани л . . . еки нопа, у крупне 
миели дао. То му се читало у ЈЈа- 
иринутом лицу ; ал' и без тога би се човјек 
одмах сјетио, е је Дум-Баринш пен1то „на 
(•Ј)цу'^, јер се бјеше згурио у своју стару, 
исхргану наслон,ачу, на стао мотати па - 
цима, гледајући насумце кроз притвоЈ^ена 
окна, као чел>аде, које пен1то мозга, или 
нен1то пробавл>а. 

1Јјера и бог, о тептку пробављању пе 
моган1е у Дум-Бариншпу случају бити 
говора. Промислите само : Н10л>ицу црпе 
каве с таљирићем „пригапица^, што их 
стара Марта, по приморском обичају, бијаше 
у цик зоре испригала — то је попи сав 
доручак био. Би зпате, да богме, што су 
^ириганице", те сла1)апе веселице примор- 
ске дечице, а знате ва.Ђда и јпто су „старе 
Марте". На приморју би тешко било за- 
мислити Бадп.и дап без пригапица и сеоског 
попу без стаЈ)е, или бар постарије Марте. 
11а како свуда, тако бјепге и у селу 
Јр:м:. ^Ј^^ Јц,Ј,^ овдје стара МаЈ)та бијаше 
у попином домазлуку све и сва: и слу^- 
/Канка, и кухарица, и пра.1,а, и акотекар- 



ка. и благајпица; једпом Ј)ијечи-, ПЈшва 
домаћица. 

У осталом, паш попа бијаше ујелу вј)ло 
умјерен. Обичпијех дапа, кад је просто 
мрсити, њему су за доручак довољпа два 
згуспута јајца, обједу здјелица чорбе и 
„кошчица" меса, а вечери већ како се може; 
по пекад би се оп зпао проћи и са двије 
печепе гере. Јер је село Л*** јако сиро- 
мапи^о село, и с тога „редовипа" у њему 
до зла бога шкрта. 

Једпу саму ствар не могаше Дум Ба- 
рип1а пред ручак пикако да прегори: ча- 
пшцу лозоваче. То човјека, вели, подржава 
у спази, нада све зими, кад уждије бура; 
па опда Дум Барипш бјеп1е зимоморап, као 
сви ПЈ)иморци, к томе остЈ)вл,а1Шн, а то је 
као рећи: човјек вичап још из малена, да 
се „мученицом" одвлал;нијехвјетровабрапи, 
П1Т0 га често с моЈ)а обилазе. У осталом 
није срамота до неке мјере ,^капл>ицу" во- 
лити ; СЈ)амота је пе имати мјере, срамота 
је у пићу прегонити. 

Кле, све у тој л . . . ској парохији би- 
јаше чедпо ; чедап пастир, а јон1 чедпије 
стадо : све поморци од давпијех давнипа, 
на мору, тако рећи, никли и одрасли, л>уди 
скромни и ради1нни, који се бјеху при.Ћу- 
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ОИ.1П у:Ја споје родио жало, тамап као лу- 
пари уз хридипу. 

Ма да бијаху већипом голи еиЈ^омасп, 
опи ее опет, у веееле дапе, ејећаху евог 
етарог попе, и кад их у лову добра ерећа 
поелужи, еваки ће од п>их по пепгто у 
парохијску кухињу оетавити: пеко еипу, 
иеко груја, иеко ;^убачића, и неко спрт- 
вицу претака, тог красиог мореког воћа, 
којијем би се и цаЈ)ска еоФра подичити 
могла, а камо ли не ће екромпа трпеза 
жупничка. 

Дум Барип1а бијаше дакле замип1л,еп, 
;ии пе е тога, што му се и нехотице по- 
глед отимаше онамо преко затопа па убаво 
и чак богатије село С***, главну општип- 
еку парохију, за којом попа давно узди- 
еагпе ; не, п>егове се миели око друге, мпојо 
чедпије ствари врзаху, али му та етвар 
бијап1е од јуче тако памет заокупила, да 
већ пи па 1пто друго пе могаше да промисли. 

Ево што је било у ствари. 

Сваке године у очи Божића бијап1е 
етарац павикао, да у парохијскоЈ црквици, 
под главнијем олтаром, направи „Витлејем- 
ску појату", те евојим вјериима прикажс 
у П1Т0 ЖИВЛ.ОЈ елици Хриетово р*ођеп>е. 
'Гом ее побожпом обичају пе бијап1е још 
пикада изиевјерио, али у пошл.едње вријеме 
— управ од пет-шест годипа овамо — кад 
би год приспио чае, да ее јаели из „са- 
криетије" изпееу, Дум-Парипшпо би ее 
(И1упачко лице пеком певидовпом ејстом 
о<*уло, и оп би дуго ћутао, па се потајпо 
гризао. А имаћап1е и рашта, !зог п дуп1а ! 
Оп ее <*ада ејећаше, е еу јаели до зла бога 
јтеклпмапи и па вип1е мЈсета црвом про 
точепи. 

(■ваке би ес у Бога годипе ти Јаели 
куд и камо дотЈеривали и из пова боЈади- 
еали, али у 1'одипп дапа влага учипи евоЈе, 
чавлићи изпова попуете, а кад паступе 
благи дапи, ето ти певол,е : божапствепоЈ 
ее колиЈевци дашчице Једва :тЈедпо држе ! 
11у, то пе биЈаше пајвиша жалоет; гора Је 
жалоет, што Је и воштапо диЈете И('уе, 
коЈе тЈ)ебап1е у Јасме емЈеетити, па вип1е 
мЈеста окрљавило и читавом Једпом руком | 
о(*акатило; сЈем тога, деепог му ока пеетало 
еаевим, а иуете гагЈ^ице и:п'рп:ие виши дио 
коеице пад челом. 



Да толиком квару доскочи, чип»ап1е 
стара Марта чуда од хитриие и доми1Њ1.а- 
тоети. Чае би окретала божапствено чедо 
на лиЈеви бок, да му прикриЈе ону празну 
очницу, а час би га обртала на десно, да 
забашуЈ^и опу еакату руку; уз то Ј)а:ш- 
етираше сламу тако, како ће гледаоци по- 
мислити е су опа два одсутна уда иод њом 
оетала. 

А таЈ милосЈ^дпи поеао етарица ево већ 
пеколико година редовно понављаше; па 
опет, пе би оиа т|)уда жалила, да је га:зда 
пепрестано у послу не ометаше, причаЈући 
ЈоЈ чудеса о баспоеловпом богатству цр- 
кава у граду; да јоЈ Је, вели, завирити у 
саборну цркву евете СтошиЈе : ту ти је 
новорођепче повиЈено у самој биЈелој кадиви, 
и;звезепоЈ :златниЈем гајтаном, а лежи у ие- 
ривоЈу цвијећа, .шЈепо као пас^ликапо; 
мислиш, сада ће проговорити, да иолазни- 
цима захвали па посЈети. 

Марта би га гдјегод молила, и то доета 
опоро, да Је ее мапе и да Је пе омета. Тад 
би господин попа у:Јдахпуо, па се кроза 
зубе жалио на .Ђудску злобу и па тешка 
времепа, п1то су за сиротип.у пастала, док 
би етара домаћица даље евоЈ поеао па- 
(*тавл>а.1а и отира^а ПЈ)ашипу еа дрвепиЈех 
кипова Светог ЈосиФа и ^'(јевице МариЈе, 
коЈи ее пекуд бо.т.е зубу времепа отимаху. 

Ове године пак, када се ПЈ)епоп1аху Јаели 
и:) цЈжве у парохиЈски дом, биЈаше ее елучио 
комичан ПЈ)из()р. Кад МаЈ)та узе да иетЈ)ееа 
лап.еку еламу, шмигпу из Јасала еитап ми- 
шић, пЈ)огрча преко тавапа, заће за попипу 
паелоп.ачу, па га не^таде у ЈедпоЈ пап.е- 
;кпци на поду, који ее, па жаЈ10(*т, бЈеше 
па впше мЈеста пЈ)(>бушио, Јер ее општипа 
поеве (мабо (*таЈ)ап1е, да парохиЈеки дом у 

ЈХ^ДУ ЛЈ)ЖИ. 

То мајушпо „:ЈбитпЈе" одв(м.е |)а:и^>вор 
па другу (*трапу. 11аЈ)охиЈекп дом, а бо':п1а 
и ЦЈЖва, бпЈаше у паЈжалоепиЈем етап.у. 
1 1одетакпут Мај^типиЈем Ј)иЈечима, скап.и- 
ваше ее Дум 1>аЈ)Иша већ поодавпо, да 
по1)е лицем у главпо мЈеето те пачелпика 
:тмоли, да му општипа цркву и стап попЈ)ави ; 
па жалост, пачелник, п.еки етари помој)ски 
вуЈо, биЈап1е суп1ти бе:}божник, а пе бјеху 
му бол.и пи ПЈ)иеЈедпици, те се етарац 
боЈаше, да му ева мука у:ииудпа пе буде. 
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Дум.Бариша бијаше у вјерском погледу 
веома сношл>ив, па му се чињаше, да би 
иоштен човјек, ма и пе био сам побожап, 
морао ипак туђе увјерење штовати; а да 
би у неким приликама могао, без свога 
зазора, чак и дркви пгтогод приложити. 
ТТТто се њега тиче, кад би год на просјака 
паишао, он га никад ве питаше, да ли се 
крсти или клања, но би једнаким пијететом, 
по могућности, удијелио свакоме. Та то 
тако души годи, кад човјек може да своме 
искрњему каку услугу учини! 

Али су људи, л>уди; наиме: прије алу, 
него ли добру наклоњени, и што су год у 
бо.т>ем положају, то се мање за собом 
осврћу. С тога се биједни жупник слабо 
чему више од њих надаше. Особито му се 
чињаше, е је млађи нараштај у 1Беговој 
парохији, што се вјере тиче, страшно осу- 
ровио. Он, попа, пе бијапге то јоп1 никоме 
живу казао, али, Боже прости. ко би данас 
у л . . . ској парохији примјерна христијанипа 
тражио, заман би га у н>еговом стаду тра- 
жио. У Л*** живљаше, истинабог, честита је- 
дпа дупш, коју народ у селу и околици бија- 
и1е прозвао „сиромашком мајком" ; човјек 
поштеп и душеван, готов да се свакоме у 
невољи уз бок наТ^е ; али гле невоље ! тај 
племенити човјек, та биједа врапа, тај Симо 
Пупић, којега свак жив у ошптини штова- 
ше, не бијаше попин једиовје})ац, иего при- 
падник „старе вјере" — шизматик! 

Било како му драго, старцу свештепику 
пудаше срце па помисао, е у тој трошној 
л . . . ској богомол>и, тако запуп1теиој, да јој 
се од влаге почињаше већ и шљеме рушити, 
не бијаше могуће преко године ни толико 
новда скресати, колико га требаше, на да 
се о Петрову сајму набаве нове јаслице и 
оотали намјеп1тај за пајчеднију Витлејемску 
појату. 

Ето рап1та се Дум Бариша бијаше онако 
у мислима занио. Положај његов бјеше 
заиста плачан. Док толики његови другови 
по сусједним парохијама, ако и не бјеху 
имућпији, а оно бар имађаху своју потре- 
бицу, дотле њему бијаше суђено да узди1пе 
за најпЈ^ечим потребама своје богомол>е. 

II 

Најзад, требало је, пјтоно реку, стегнути 
душу у се и ћутати; јест, а.Г то бијате 



тежак врло тежак посао ; тако тежак, да 
се сиромах попа, уза све Мартино напре- 
зан>е да оно ишчашепо дјетенце куд и 
камо исцијели, не могаше измирити миш.1>у, 
да и оне године своју стару жел>у неми- 
лице прегори. 

Час по час, па се лагано бјеше и мрак 
ухватио. 

Враћајући се из цркве са исповиједан>а, 
мишљаше Дум Бариша јопг једпако на своју 
недаћу. Прошавши мимо лучицу, угледа у 
њој виши број л . . . скијех лађа. То попу 
малко умири. Сад бијаше бар сигуран, да 
је понотњој миси зајемчен обилат број 
учесника: рибарске лађе ријетко када у 
очи Божића из луке излазе. 

На мору не бијаше много вјетра, ама 
колико га бјеше, бјеше мрзао ; валови до- 
лажаху на махове, па се ломљаху о обално 
стијење својом обичном хуком. 

С ону страну мора. куле свјетилнице 
почињаху се већ прижижати, а градски 
стапови, П1Т0 се бијаху изредали уза саму 
обалу моЈЈску, изгледаху одовуд као голема 
свијетла гуја, што се низ крај пружила, 
па трепти у мраку. 

И у граду се, дабогме, слављаше Хри- 
стово рођење ; али тамо власти не одрицаху 
божјим слугама своју руку помоћпицу. 

И дичпом се старини чињапЈе, као да дау 
вјетар, својим потмулим Фијуком, доноси 
са пшроког мора веселе гласе општерадости, 
и као да су све оне ватре, расијапе по ' 
игалу, ватре истом наложепих бадн>ака, 

Стигавши сјетан, иевесео у нарохијски 
дом. затече Марту уз огњип1те ; стара слу- 
жавка притицаше ватру са ншпто суварака, 
1ПТ0 их бијаше пред вече за кућом усјекла. 
^Тедиа соФра у још чедпијој трпезарији 
бјеп!е већ постављена, риба испржеиа, зел>е 
обареио и зачињено, и јо1п је само треб^ао 
да се пилав свари, па да се суедне на 
вечеру. 

Хеј, судбо клета! човјек мора да на 
овом опаком свијету мпогу горку капљу 
гуцие, и да се мало по мало својих нај- 
Ашлијих идејала одрече, оних идејала, које 
је највишом л>убављу његовао. Па кад је 
така судба велике већипе самртпих .људи, 
зашто да јој се баш отимл>е један духов- 
ник, и то главом узорпи л . . . ски попа? 
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Ои, којему пајзад еав понос у томе бијаше. 
како да бол>е угоди своме Творцу и по- 
служи његовом пресветом дому? 

Овако, по души, у себи разлагаше ста- 
рац свештеник. Ама унаточ томе, пе мо- 
га1пе опет да се смири ; промислите само : 
човјек се с године у годину надаше. е ће 
му најзад за руком поћи, да састави ма- 
јупгау свотиду, која му требаше, али вај ! 
убоштво сваки дан подсјецаше крила тој 
његовој пади, и кад се примакне конац 
годипе, ако се што и приштедило, то се 
све измиго.ЂИ за најпрече кутње потребе. 
Ну, добри попа зато опет пе суетајаше, 
него би сваке годиие у очи младог л>ета 
једнако понав.1>ао: 

— ВаЂаће да се дамо у штедњу, јес' 
чула, Марто? 

1>ог и душа, Марти то бијаше право, 
јер се, папошљетку, и сама гризаше, гле- 
дајући како се попа у својој у^гутраш- 
њости кињи ; ама, за милога бога, на чему 
да се прцштеди? Та често се деси, па у 
кући нема пи циглог јајета, да га човјек 
за лијек тражи! Стара би домаћица дакле 
жалостиво погледала свога госу, па фило- 
лософски примјетила : 

— Лијепо је, мој господару, П1тедјети; 
али је то лакше рећи, по извести. Оставимо 
ми то за до године, господин попо ; Бог је 
велик, па ће вал>да и на нас погледати. 

Те би ријечи Дум-Баришу за час уми- 
риле и он би до другог Божића престао 
да говори П1тедп>и. 

Иа како прошлијех годипа, тако и те 
вечери бијаше стари жупник, па Мартипу 
примједбу, дубоко уздахпуо, велећи сам 
у себи : 

— Напошљетку, Марта има мол;да 
право. Та увијек жепа бивало, које су 
бистрином ума мпогијем .1>удима предп>ачиле ! 

И Дум БарипЈа примаче столицу постав- 
л»епом асталу, гдје но Марта бијап^е већ 
изиијела ни.1ав са улигњима. То јело, по 
старом предан>у, пе смије па Бадњи дап 
изостати ни у једној приморској кући. 

У тај мах пеко закуца алком па авлијска 
врата, ама тако пагло, да се стари жуппик 
и домаћица му и пехотице пренуше. 

Па како попа пе бијап1е још скинуо с 
главе свој старп, всћ олин>али тророги 



пЈепЈир, с којим се зими врло тешко ра- 
стаја1пе, он хтједе да старицу одмијени. 

— Стани, рече, ти, Марто : отићу ја, 
да видим ко је. 

И он збиља изиде у авлију и приђе 
вратима, да отвори. Кад се вратпице от- 
крилише, угледа према себи човјека сред- 
п>ијех година у одијелу приморскијех лађара : 
на п>ему бјеше модра сукнена кошул>а, 
кестењасте чакшире и црвен-капа на глави. 
Лице у тога човјека бијаше благо и питомо, 
ама — ствар чудна — не могаше Дум 
Барипга да се сјети, да га је прије ви^^ао. 

— Добар вече, господин попо, јесте л' 
ви то? 

— Јесам, синко, одазва се свештеник, 
чкил.ећи радознало у дошљака ; ама ко си, 
и«ив био, ја те готово и не познам?... 

— Богдо Плима, господин попо, ла]^ар 
из варопш; дођох да вам донесем сандук, 
што ми га јутроске за вас предаде онај 
газда, што се за Трст кретао. . . . Онај 
газда, знате, из ваптег села ... не памтим 
му сад имепа ... ал' ви већ зпате о коме 
говорим. Иего извините, молим вас, што 
пе дођох .раније. . , . Благи су дани, па се 
човјек малко и у кући позабави. . . . 

У томе се чу глас Мартип, која из- 
путра позиваше свог домаћина па ред. 

— Ама, за име божје, мичите се с 
отијех врата : та вал>да писте вол.ни да се 
пагрдите ! 

Дум ])арип1а се сада сјети своје јон1 
не искихапе пасзиме, па ће лађару махнути 
руком, да ул.езе. Ну, овај се сада узе 
извип>авати : 

— Каспо је, вели, господин попо, а 
ред ми се што прије у град врпути. Пе 
ћу с тога да дангубим, него идем смјеста 
по сапдук: ено га до.Ђе у чамцу. 

Дум Барипт хтједе да зипе, али му 
онај не даде опепелити, но се окрете, и 
појури низ обалу. Пе потраја много, а оп 
се опет врати, носећи па рамепу повип1у 
четвртасту скрин.у, која као да бје1пе п\т- 
лично тепЈка. 

У два крока доприје с попом у трпе- 
зарију, и ту испрти своје бреме пасред 
собе, пе без велика чуда попипа, који Јопг 
никако не могап1е да се довије откуд му 
тај пеочекивапи сандук. 
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Једва једиом успије да се малко ра- 
забере. Ал' кад хтједе, да човјека распита 
за име тајапственог пошиљача, овај се 
бијаше већ упутио вратима, ие сачекав ни 
напојнице. 

— Добру поћ, господин попо, и на 



здравље вам Божић ! Ја одох, да прије 
кући стигнем. . . 

— Стани, болан не био, да се бар на- 
пијеш . . . викаше за њим Дум Бариша, 
али опај побјеже главом без обзира. 

(Свршиће се) 

Иарко Цар 



МРКИ ВУК 

Историгки ромАН АдАМА Креховјецкога 

ПРЕВЕО С ПОЛјСКОГ РЗЈКО 
(Наставак) 




а 110 миље од рекс Вартс, у плодпој и 
Н1умовитој околици, лсжатс баштина 
^Винчева — Шамотули. С једне стране 
велика равница, која сс нростираше до рскс, с 
друге Н1ума, а у средини Н1уме, на брежул,ку, 
стари ;шмак, с једним високим бсдсмом, који глс- 
даше нреко врхова од дрвета. Ме})у равницом 
и шумом нружило се омалено, кукавно местанце. 
Иеколико бољих кућа, а оно друго малсне, убоге 
колебе од нлетера. Па средини дрвсна црквћца, 
а такн и торањ. 

Али ту се не могаше познати ни трага од 
ратна нустошења. У онћем поразу остадон1е чи- 
тависамо Шамотули, седиште издајниково. с нро- 
летњим зеленилом својих ливада и шума, с иена- 
рушеном целином својих кућа, ругајући сс опћој 
невољи, гариштима и рушевинама читаве око- 
лице. Шумском нутањом, ноћу, доведе Бартонг 
војвоткињу у замак шамотулски. Наместио ју 
скупа с дететом и дадиљом у бедем на у|лу, 
који се је, у случају нападаја, могао лакше обра- 
нити и лакше се моган1е из њега криншм утећи, 
јер имађаше нодземне ходникс све до Вартс. 
Смотреност та изгледаше му нреко потрсбна, 
јер се уверио, чим су дошли у Шамотуле, како 
варљива бешс нада, да је ту сигурно скло- 
ниште. Из дана у дан могашс насти, и на тај 
онустели замак, освета разја1;сна народа. Око- 
лица беше, до дугае, пуста, али за то врвљаху 
листом у Шамотуле, који остадошс читави у 
онштој пустопш. Ко се не могаше довући до 
11озна1Ба, тај остајан^с ту, тражећи заклона код 
ме1нтана. 

Иснред цркве и на оној равници, која беп1с 
некада обра1;ена^ а сада на угару, јср нијс било 
радних руку, нружап1С сс иравн табор чак до 



Вартс. Стајаху ту кола с иснрсгиутим коњима, 
а на колнма се намсстилс читавс породице. Ио- 
даље разанињаху ПЈатрс, дизаху сенице, копаху 
зсмунице — речју, намеп1тао се сваки, како је 
и гдс је могао, а духовници и имућнији, мило- 
срднил.уди донон1аху онамо јсло и одело и раз- 
личите Јскове, јер сс и болести стадоп1е мно- 
жити у тој нево.љи. 

Добрих чустава, опрон1тсња и наде није 
тражити у тих људи. Кад се је, сутра дан по 
доласку, приближио Вартош цркви, где се слу- 
жило вечерње и, помешавши се ме1)у народ, 
хтео побожно да се помо;ш Г>огу, чуо јс у сред 
молитве и нарицања така изазивања и хуљс1БС, 
да га јс нрожегао страх до дна дуп1е. 

Пао је на колена, оборио главу к зсмљи и 
тако сагпут у праху, не улазећи ни у цркву, 
молио је за милост. 

За час сс појави свсћеник на црквеним вра- 
тима са најсветијим сакраментом у руци, По- 
диже златну монстранцију, која се прелеваше на 
сунцу, па благосиљашс народ. 

Л у тај мах се вслик крик, налик на ви- 
јања, оте из тисућс груди. Иружаху рукс к небу, 
удараху главама о земл^у, падаху на лице и пу- 
жаху с јском, ударајући се покајнички у 1Т)уди. 

Свсћеник начини вслик крст у ваздуху и 
нестадс га, — служба се свршила, — за час 
нобожна разнежсност устуни место дивљсм оча- 
јању. С ниском децс споји сс крика жена, јср 
засушене им груди нс могаху вип1е давати дсци 
хранс. Иа мршавим лицима светлуцаху, грозни- 
чавим огњем, очи, уналс у главу, које глсдаху 
мрачно. Иико не изусти странше речи, — али 
из свију извиривашс — глад ! Сва је за.1иха 
псцрпана, ни милосрђс вппјс ис могап1с пишта 
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да иружи несрећнидима . . . махнитост беше 
близу ! 

11одал,с од Бартоша, који уди.Ђ клечаше, 
стајаше пеколико људи, па ее гласно разгова 
раху: двс жене с децом на рукама, два се.Ђака 
и један, мало богатије одевен, млад човек, мрп1ав, 
малена стаса. Говораше брио, одлучно; немирпе 
ногледе бацан1е око себе, а врћан1е се, као на 
угл>евл.у. 

— Добро — говоран1е, хватајући за балчак 
од мача, који му бенЈС о бедрима, — радито, 
како инате . . . Кад вам се хоће носкапати ту од 
глади, а ви седите . . . На што чекатс ? 

— Чекамо божје милости! — приметиједна 
жена. 

— Хе, хе! . . . — засмсја се мали. — Сад 
је тако време, да милости нема ни на небу ни 
на асмл,и. Видите: нролсће је, сунце сс спуп1та 
занаду, а тако жеже, као лети у по дпе. . . 

— Крв пали, — онази неко. 

— Али ће опалити и зрно у земљи; стока 
не ће иматп траве, а човек ни хлеба, ии воде, 
јср ће рекс усахнути . . . 

— Ка:ша божја! бич божји! — викаху. 

— Да! да! — потврди мали, — бич божји, 
због јсднога, на свима . . . 

— Због Винча1 — крикнуше. — Пакао га 
прогутао жппа! 

— Хс, хе! . . . — засмсја се опет онај чо- 
вечул,ак. — Пакао га нс ћс про1утати, јер се он 
познајс с 1;аволом. Всћ му је и кра.1, опростио 
и достојанства му повратио... богат је пан, 
као п пре! 

Слушаху у грозну ћутању, а мали је све 
исћма оживл>авао и ватрено говорио дал,е : 

— Широм псвол,а, гарин1та, глад, — а Ша- 
мотулп нстакнути! У замку блага, свсга на 
свету — а ви скапавате од глади . . . глупацп ! 

— Хајд'мо на замак! — неко Ј)пкну. 

Све сс внше скупл.ан1е л,уди око говорпп1:а. 
Слушаху га п згледаху се ћутећи, алп му по- 
гледом повла1;иваху. 

Неки заниткиваху тпхо: Ко ј'с? јср га многи 
пе познаваху; дошао је ту истом јуче, ал је 
највип1е викао и већ је постао коловој^ом у тој 
гомили јадних и очајних л.уди. Начуо јс нитаље 
и засмсјао сс као обично, нодруг.ЂИВо, сухо: 

— Хе, хс!... — нитатс, ко сам? Л пн 
што пам, да :п1атс? Тражпм лп од вас хлеба илп 
склонпшта? Кад огладнпм, зпам нпа ћу! 

Ч УД«'!^" 1)уком 1П> ба.1ча1:у од мачп. 



— А најпосле — одазва се за час, — није 
то никако тајна. Ја сам Бо.ђко од Гостиња. Имао 
сам оиде имање, и своју кућу, и лепе и,иве, и 
своје хамбаре . . . Имао сам жсну ћерку и род- 
бину . . . 

Глас му запе у грлу. Стаде часом, одахпу 
дубоко, одхракну и, дижући руке горе, викаше 
у:^дрхталим гласом: 

— Данас ... од свега тога изнесох само 
ДУ'"Уј — ^ Д^ ^^^ ЈУ? којом срећом, пзгубио ! 

— која удиљ види нред собом смрт женину, и 
срамоту кћерину, и губитак имања, и ватру, 
која прогута кућу ! . . . Душу, која све то намти, 
и тело, које само осветом дише . . . 

Застаде опет на час, на одмах крикну: 

— Л што да том и говорим ? Та сваки 
од вас то исто осећа, јер то исто памти, и сваки, 
од зорс до мрака, проклиње јсдно име . . . 

— Винча од НГамотула! — врисне гомила. 

— Сузе, невоља, крв наша на његову душу!.. 
На :^амак хајд'мо ! на замак! 

Маче се Бољко од Гостиња, радостан зар с 
утиска, што по га учиНи, и опет отвори уста, 
да јоп1 непЈто каже, кад наједаред стаде пред 
њеГа стари Бартош. 

Устао је од клечања, исправио се и, пронп- 
цавим погледом, погледао око себе. 

— Зло радип!, Бољко од Гостиња ! — рсче 
громко. — Мржњу сејсш, а нама треба милосрђа. 

На те речи, изговорепе поузданим гласом 
у бучној дотлс гомили — настаде тиншна као 
У гробу. 

Бартош тресијаше својом седом главом. 

— МсЂасте се — говораше да.ЂС, — а.Г 
молитве ваше ие иду к Богу, него пузе но зем.Ђи, 
као дим... Праштање и кајањс имају снаге да 
отклоне десницу божју, — а проклетство на- 
влачи нове клстве. Ђаволски си ти посланик, 
Бол,ко од Гостиња! 

У гомили се диже иотмуо жамор. 

— Ко је? — питаху. — .Буто пас кара, 
а за што ? . . . 

— Бићс, да је и:дајица . , . Винчсв допт- 
птавало! — неко довикну. 

Подигоше се грозно стиснуте пссницс. 

Старац стајаше непрестапо на месту п, нро- 
нпцавим очима, гледашеиспод намрпЈтених обрва, 
као да нс чујс, гата се говори, као да не види 
подигнутих несница. Само ссдом главом уди.Ђ 
треспјаи1с од сажа.Ђења. 

— Ђаво је опет уншо у вас — одазпа сс 
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за час, — њега иризивате, нс ми;|()сти1зога Бога ! 
иогани сте ви, погани1^И; није аа вае да се мо- 
литс у светипж господљој, нсго у неннабожачким 
храмовима^ где ђаво нрима жртву од крви и 
клетава, од злочина и сваке нечистојтс! 

Дуже му нс дадоше говорити. Прискочило 
к н»ему неколико, вриштећи нијаним гласовима, 
а Бол>ко од Гостиња, који стајан1с најближс, 
подиже нссницу и смерашс, да удари старца. 

Али нре нсго што могаше то да учини, Бар- 
ТОН1 диже десницу са налицс, на коју бешс на- 
слоњен, стисну ју у нссницу тако јако, да су 
иа њој жиле набреклс. 

— Поштуј оца! каже зановсд! — речс кра- 
тко. — П гурну безобразника тако, да сс је за- 
батргао и треснуо о зсмљу. Снага, види се^ бешо 
у тога старца велика, а како она увек буди но- 
1нтовањс, особито кад јс удружсна с мирноћом, 



није чудо, што се други одмах умерише. Де- 
раше сс само Бољко, који лежан1с на земљи, али 
кад сс дижс и онст хтеде насрнути на старца, 
задржашс га говорећи: 

— Сед је као овца, грехота га јс тући; а 
у на]ним јс рукама, на га нс ћемо нуститн, док 
нс кажс, ко јс . . . . 

Мз гомилс се зачун1е гласови : 

— Внамо га! — та то јс 1>артош Сила . . . 
Иинчсв дноранин ! . . . 

То имс нробуди бсснило, којс сс на час 
утин1ало. 

— Амо га! — викаху, — нека нлати за 
госнодара ! 

Сад всћ ннјс н.их неколико, нсго сс читава 
гомила сабила око 1)артон1а, грозна, разуздана. 

— Гдс ти јс госнодар? — дсраху сс. — 
1^ас обојицу на смрт! 



(Пастлвићс се) 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 

(Иаетавак) 



ЦарЕца ТеоФашја 

,к 19 1}еа111у ♦ћа^ ЈоН! оГ1 шаке уошсч! [)Г01к1; 
,* 18 у11Чие 1ћа1 ЛоИг таке Ишш шоб^ аЛипгсс!; 
,^ 18 а ^^оуепшеи! 111^1 шакез Икш! 8сеш сИуше. 
(Лецота чиин жену ионосном; 
С врлине сап уважава је свст; 
Божанствсна је са моралности.) 

Шекхпир^ Хајприх VI. 

јогледајмо опет горс у светлс висипс, где 
I се леиота, врлива и моралност у одиста 
] божанствену слику сиајају те веселе 
срце у човека. Доста је борбе и клања! Доста 
је гнусне ругобе, коју иам показује жена, кад 
нестапе с њс онша, и1то- је као жену дичи, мати, 
кад постане дивља звсрка! 111та вреди лепота и 
снага, 1пта вреди владалачко достојанство и ра 
зборитост, кад не иду под руку са врлпном и 
мора:гном величином! Ирина, у које себичност 
и властољублзе убија сва нежиа чувства жепина, 
све осећаје материнске, никада нас не може па- 
гонити да јој без зазора признамо њепе добрс 
стране. Леди Мекбетова, у чијој сс дупш буди 
мрачни демон најстраспијег частољубл,а и му- 
чк<и'а убиства, изазива у пас гнуп1ап.е, које пс 
може да умањи пи прпвидпа њепа л>убан према 



мужу. Па чак и руска Катарина II, која је својс 
властол,убл,е откајала одиста великим делима, 
којима је. извојевала себи име једне од наЈслав- 
нијих влада.;1ица, с тсшком је муком кадра у нама 
угуп1ити одвратиост, коју осећамо према гну- 
сном убиству, којим је свога мужа смакла са 
овога света. Како ли впсоко стоји над свим тим 
ликовима Корпелија, узорита мати Граха ! Како 
ли нам срцу годи величанствепа појава мушки 
пожртвовне па ипак и женски подане Германкиње 
Ту<нелде, како је се сећамо са Пилотијеве дивне 
слике ! А како ли је тек узвишен лик српске кра- 
л>ице матере Јевросиме, која, као што нам прича 
народпа песма у песнички лепој одсћи, свом сину, 
јуначкоме Марку Кра.љевићу материпски савет 
даје, да на збору великап1а државних не гласа 
ип бшлЈ ни т стричевпма, веЛ ао ирав,\и Бога 
пстииога, како би крупа засјала па глави зако- 
питом наслсднику, мла1;апом царевићу Урои1у.* 

* ^Марко сине једиии у мајкс 
„Не била ти моја рана клота, 
^Немој, синс, говорпхи крипо 
„Ни по бабу ни 110 стричсвима, 
„Већ по правди Г>ога истинога. 
„Немој, синс, изгубити душу, 
„Боље ти јс изгубити главу, 
.,Него своју огрсшпти дуту." 
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Зар да ме}>у византиЈским женама ннје било 
и таквих; које су нас лепотом, спагом и морал- 
ном величином кадре одупзевити? Зар није било 
и Византинкиња^ које су умеле задатке владари- 
чине спојити са узвнп1епим опредељељем жен- 
ским, телесну лепоту са душевном племенитошћу, 
енергију карактера са женском благоп^^ту, чаето- 
љубље са савесноп^ћу? 

Покушаћу да изпесем слику такве једне 
Иизантинке. Не би ли учинила, да заборађимо 
на слику ружних људских страсти, која је при- 
везана за име грозне жене, која је убила свога 
рођенога сина, те да нам се крвљу укаљани 
царски скрлст укаже у лепп1ем сјају, који је 
достојнији човечанства! 

Такав племснпт лик јесте славна ТеоФанија, 
ћерка цара Романа II а сестра опог Насилија, 
који се по једнодуп1ном суду потомства сматра 
за једног од најособепијих и пајвећих владара 
византијских. 

Беше то обична појава у византијском на- 
родном и државном жпвоту, да је добро и зло 
често било тик једно уз друго ил да је једно за 
другим долазило непосредно. Не може се овде 
право говорити о сјајпој перијоди па онда о 
опадању јер се то обоје мењало непрекидно па 
се врло често десило, да је после епохе при- 
видно коначне пропасти допјло време регспера- 
ције, кад се све већма развијала моћ, на којој 
је држави Теодосија Иеликога могла завидети 
многа млађа држава. Ко је онда могао и поми- 
слити, да ће се после оних потреса, које је Ви- 
зантија имала да препати под дугим низом не- 
способних владара и владарица, родити визан- 
тијском народу у Ма^^едон^анима тако славпа 
династија! 

Под њом се дуп1евни живот у ЈЈизантији 
успео до висине, до какве је стигао само под 
Комненима. Ако је дакле реч о фипо11И и о па- 
учној образованоети византијскога друп1тва, то 
се тиме с правом може дпчити век, у којсм се 
истакоп1е велики талепти и карактери. .У тај век 
пада младост царске припцесе ТеоФаппјс, којој 
је судбнна наменила била нешто вслпк-о. 

Свакако нису биле пајпоспсшнпје прилике, 
у којимајсопа, заједно са браћом својом, одрасла 
на двору. Њихов отац Ромап умро јс млад а 
како им се мати показала пеподобпа, да води 
рогс1ггство, то се, по претходној, ппаче са свпм 
псзпатпој дворској пупп, гспсрал НпћпФор Фока 
под тптулом цар(];ом дао прмгЈасЈГГп тутоЈХЈМ 



царскс дсце. Ноложај ове деце према цару ре- 
генту, чија јс влада у осталом била врло срећна, 
мора према томе да је био мучан, ма да се Ни- 
ћиФор брипуо, да се принчеви и припцесе васпи- 
тају као што треба. 

Нарочито је ТеоФанија била за дивпо чудо 
лепа, умилна и учепа. Далско за границе ромај- 
ског царства допро је глас о њој и имеиито је 
наип1ао на моћан одзив на двору немачкога цара. 

Отон 15елики, најмоћнијн владар из саксон- 
ске куће, био је то, што се бринуо, да свом 
имењаку сину и наследнику нађе лепу прилпку, 
равна рода и образовану другарицу за живот. 
И одабра ТеоФанију. Кад му је до тога било 
стало, да себи привеже моћно царство источно, 
зар је и могао на другу мислпти, до на ТеоФа 
нију, цар тај, који је државу своју пропшрио и 
до нова је угледа довео, који је снажпом руком 
дрмао и Нсмачком и Нталијом те дело своје 
хтео да стави на чврст теме.г>, да бп могло одо- 
лети бури и незгоди? Је ли могао Отон I за 
свога сина наћи одличнију и образовапију жсп- 
ску, но што је била скрлетородна царска прип- 
цеса, која јс уз то јопг духом, обра:{овањем и 
умилпоп1ћу надмап1авала сав свет на царском 
двору у Впзантији. 

Долазило је све једно царско посланство за 
другим у Цариград, да у цара НићиФора запросн 
ТсоФанијину ру у за младог Отопа. Најпре је 
био Млечапин Доминик, за тим Лујтпраид, е1П1скоп 
Кремонски, најпосле архиепископ Геро из Колопа. 
Сва тројица су у име нсмачког цара с НићиФо- 
ром и Јованом Зимиском водили преговоре ради 
царске невесте. На жалост су распре о напул.ски 
престо задржале реп1сп*е тога питања, којеје по 
Отопа било врло важно, јер је НпћиФор наваљи- 
вао да се призиа напу.1зска имаовина и пребаци- 
вао нсмачком цару, да па неправди хоћс да до- 
бије ту византпјску земљу. Зна се, како је ра- 
жл.ућени НићиФор поступао тада царским посла- 
ником, спископом Лујтпрандом.* НићиФор умре 
а цар Јован Зимиск попне се на престо као ту- 
тор Романове деце. Отонови сад на ново пове- 
депп преговори с Цариградом доведоп1е до по- 

* Лујтпрнндов посланствсни изксштај цару Отону I 
и дарици Адедхајди сачуван је и при свој гркомрзпј т«'и- 
дснцији, коју је у осталом кадро растумачити р1>аво по- 
стунћњс царскнм посланством, има у њсму много што шта, 
што јс вредно читати, нарочито с ноглсдом на друн1твспи 
живот у Цариграду. Гиасбрехт јс у својој ^Г|0<г1п<1П(» ј^ог 
(1еп{91:11еп Ка1нег7Л'Ј1" од рсчи до рсчи саопштио Лујтпраи- 
дов паисштај. 
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вољна резултата, ЈСр јс нсмачки цар изЈавио да 
је готов паиуетити јужну Италију.* Колонски 
архнемшскон Геро однео Је дару у Ранену ра- 
доени глае, да цар Лован нрнетЈус да ТсоФанија 
иође 'ла младога Отона. Јованјеосим тога еилне 
екуиоцене даре дао иоеланству, ме1;у оеталим и 
тело еветога Плнтелејмона, које је тако доснело 
у Кол(Н1.** Можс човек себи живо нредставити, 
какву је радост етароме цару ироузроковао тај 
глае. Дочек, којим је дочекана крал,ева невеста 
— Отон је већ био ироглан1ен кра.1»ем — кад се 
некр1(ала иа анулској обали, био је неонпсан. ()а 
ејајном свитом креиула ес једва дочекана царска 
кКн иа нут у Кеневент, где ју је дочека.:1о друго 
поеланство царево, којем је на челу био еииекои 
Дитрих од Меца. У Риму су свекар и младожен,а 
чсЈаии нову младу, нотољу царицу, која је у 
печити 1рад ушла у;^ одушевл,ено клпца1^е свега 
иарода. Одмах нана ТеоФанију крунин1С у Петро- 
вој цркви и благоелови брак н,ен еа младим ца- 
рем. У спатс)вима су сви само гледали на м.1аду 
царицу, која је била јон1 иола дете но инак лако 
ладоби.ча 11он1тован>а у ту1;инском народу. ПиЈе 
11рон1ло много а ТеоФаниЈа Је ;Јадобила свачиЈс 
ерце те се умилноЈ младоЈ неви с див.Ђен,ем 
клаља.ш иемачки кнежеви, који су донми бпли 
преко Ллиа, да учествуЈу у царскоЈ светковини. 
Ну нико ииЈе био срећниЈи него сам велики цар, 
коЈи Је сад видео иену1вену своЈу Ж(м,у, да мла- 
дога Отона епоЈи е наЈлен1Иом и наЈобраиованиЈом 
принцесом оних иремена а тимс да моћном цар- 
еком двору даде и сно.БаниБег сЈаЈа. Та голема 
рачоет Отона I нанма Је и:1ра:5а и у том, што 
је своЈоЈ енаси дао наЈвеКп и наЈленнт В(Ч1чани 
дар, коЈи је пгда добљш коЈа немачка царица. 
Ј4)И1 данае сс види ;<латним словима на скрлетну 
иергамеиту иаииеана и'ове.1,а о том великом дару 
цареву, коЈи Јс .захватао две нокрајине у Пта- 
лнји и исто толико у ПемачкоЈ уи ве.1ик броЈ 
гроФиЈа и иних имаовина.*** Оншти еуд онога 

* Иог(/1)СГ.ЈГ у свом позн;1Т«»м исторпјском долу мпсли 
овлко: Да ј« еклопљсн бпо уговор, ииј^^иарском плисдеио, 
но са свим сч* одрсђено може у;Јгти д.ч га јс бпло. и то у 
том смнелу, да Ји^невент и 1Саиу;1 оггану под нсмачком 
врховиом влаш)1у, Лпулпја пак с Калабријом, Салсрпо и 
Иапул> да сч' од стране Нсмг.ца имају приинати као грчкс 
покраЈиис. 

** Свсти Наптслсјмоп био јс хрип1ћански мучсник 
нз Ннкомидијс и живсо је под Дијоклсцијаном. У Нсмачкој 
су тадн тај дар цара Јована одпст;1 сматрали као почаст 
п као барсм исто тако важан, ако не јо1н и важн<]]'и до- 
гаНаЈ, псго то, што се срсКно свр]нили жсиидбсни ирсговори. 

*•* Дпровница Отоиа II — ипдао ју ј«' наимс цар муж 
коЈе К* дспи оригипал сачун:1Н јон1 у Г»оЛФ<'нбитлу, нрс- 
штампаиа јс у КсИшиИ ЛтиЈо^* ЈпцмтИ III. (иск('1»гс.-1|1. 



времена, иа чак и суд ТеоФанијиних непријатеља, 
г:1аеио Је поепепшо ио царицу и за цело човек 
не ће промапјити, ако брак младога цара наг^ове 
ерећним. Иа двору у х\хену до душе редовала 
је још царица Аделхајда, жена Отона I а мати 
Отона II, но на екоро је та честита и духовита 
жена увидела, да јој је [одузет неограничени њен 
утецај на еина. Као да је Отон II ТсоФанију 
тако био заволео а ванредним љеним дуп1евним 
евојетвима такву моћ приписивао, да је, кад му 
је отац умро те цареки екиптар прешао у ње- 
гове руке, у жени евојој опазио најмудрију еа- 
ветницу и њу — као што је иеторијеки дока- 
:тио — поеветио у евс своје велике планове, 
којима је миелио да доврши дело евога елавнога 
оца, да наиме оенује велику римеку универзалпу 
моиархију на немачкој иодло;«!. 

Иу царица није никад ирела:шла граница 
евом по:{иву као жена и мати. Иикад ее е пол^а 
ннје могло она;шти, да Отон II пкако елуша до- 
Н1аптаје женине, јер еу еви миелили, да јс Отон 
II .ча то и еувин1е еамоеталан и разборит. Де- 
лање ее ТеоФанијино е тога ограничавало на тада 
теготну ренре;)ентацију двореку и на добра и 
милоетива дела. Знало ее, да је царпца евугде 
по еилпим преетоницама царевим у Немачкој и 
у Пталији увела пове и Фине обичаје и да је 
жпвот на двору тако удееила, да одговара ве- 
ликом угледу немачко-римеког цара; на елушало 
ее много што нгга ^(»хвгино а богме много што 
нгга и покудно о њоЈ, како еу кад о њоЈ гово- 
рплп нриЈател»и или неприЈател»и, Јии ЈоЈ ее ни- 
кад нпЈе могло пребацити, да се меша у државне 
поелове или да цару даје еавета на П1тету државну. 

11:пледа, да ее у том уверењу ишло тако 
далеко, да еу ТеоФа!1иЈу евуд ематрали еамо као 
жепу еветеку, обра;и)вану и учену, а пикако 
ниеу миелили да има у ње оне енергиЈе, коЈом 
ее евагда иетицала царица ЛделхаЈда, коЈа Је 
еад боравила у евом удовичишту у Италији. 

У толико ес већма :тдивио евет, кад ее де- 
епло нсмпто, тпто Је ту младу туђинку довело до 
положаЈа, у коЈем ЈоЈ Је пал,ало нока;1ати евс 
одлпчноети евога живахнога духа и евоЈс ретке 
обра:шваноети и ева <*ЈаЈна евојетва евога ка- 
рактера. Заплетавпп! ее у рат е Лрапима, коЈи 
беху продр 1и у Јужну ИталиЈу, буде вредни и 
амбициЈо:п1и цар у 1{алабриЈи потучеп. Г>ол еа 
тога а н п1то му ее оеујетип1С мпоги плановн, 
но нарочпто глаеовп, коЈи му и;ј Иемачке до1;01пе 
о немприма и нобупама — еве Је то на кобан 
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начин утецало иа цара, који је и онако био осла- 
бео. Отон II умре у Риму те га сахране еанај- 
већим свечаностима у препрати Пстрове цркве 
бап1 у исто време, кад су у Немачкој, по ње- 
говој наредби, у Ахену иомазали његова тек 
четргодишљег сина Отона за краља (983 \ 

Крзо се 110 свој држави разпео глас о нс- 
надној смрти царевој. А Отонска јс влада, ма 
како да је била силна, сав свој ослонац имала 
у два ока царева. Па сад се те очи заклопипш 
те држава остаде сироче, јер се није дало за 
мислити, да слаба, па још туђинка жена и дете 
од четир годинс буду наследници престола, са 
којега се владало целом Немачком и Италијом 
Бар тако се мислило у Немачкој а тако се и ра- 
дило. Фрапачки Хајнрих, сродник саксонској цар- 
ској кући подиже заставу отворсна устанка и 
даде се изабрати за краља. У Италији се стало 
комепхати против немачке владе и в^»ћ се ми- 
слило у Риму, на који је утецала ^^изантија, да 
јс куцнуо час, да се стресс царска врховна 
власт. У НемачкоЈ се бојни поклич заорио с 
једнога краја државе па други. Узалуд су при- 
јатељи покојнога цара: архиепископ Вилигис од 
Мајнца и херцег Конрад од Швапске покушали 
да опомену Хајнриха на заклетву, којом се за- 
клео цару, и да га приволе, да сужњега царс- 
вића изда матери и држави. На ТеоФанију ста- 
Д0П1С свашта потварати, називаху је туђипком, 
неваљалом женом, која рупш морал. Тражили су 
да докажу, да у немачкој држави не може бити 
жепскога регентства, као што је то био обичај 
у Византији. Препирало се и свађало по свој 
држави. Делу Отона Великога као да би суђено 
да пропадне ! Тада се наједаред у Немачкој по- 



јави ТеоФанија, која јс дотле све једнако била 

у Риму на гробу свога мужа. Уве^^нњм речима, 

са величанственим попосохм праве царице, са пра- 

ведном срџбом уврсђене матере затражила је 

државу и круну за Отона П1. Голема енергија 

те духовите а уз то и красне младс жене изне- 

надила је немачке кнежеве. Вилигпс и Копрад, 

највернији ослонци царскога прсстола, пису се 

од то доба пи одмицали од царицс. Јсдан државни 

кнез за другим отпаде од Хајнриха Франачког 

па још кад се рашчуло за то, да се ТеоФанија 

и Адслхајда, да би спасле државу и млађанога 

цара, помириле и намсриле да дођу иа сабор, 

што је сазван био у Визепп1тет, тада је сву 

Нематку прострујио клик радости и вессља, јср 

сад су тек право познали ТсоФанију, сад су тск 

били уверени; да је то она права рука, која јс 

држави и прсстолу у овако бурним времспима 

од преке потребе. Хајнрих се морадс одрећи 

свога достојанства и мораде издати младога цара, 

а ТеоФанији буде поверено да управља државом 

и да буде туторка свога сина. У ФранкФурту је 

пред сакупл>еним народом Франачки Хајнрих у 

почетку године 985 изапто пред ТеоФаиију и 

на очиглед државним великашима кајући се при- 

знао свој грех. Скрп1теиих руку положио је по- 

носни херцег Франачки клетвеничку заклетву у 

руке младом краљу, око кога су стојали херцези 

од Саксонске, П1вапске, Баварске, Коруп1ке, Че- 

шке и Пољске. И Италија се покорила регент- 

кињи. Тако је пајзад васпоставл,ен био мир 

унутри, дете је било осигурано на престолу 

свога оца а ћерка грчкога цара владгиа је као 

права царица у западном царству. 

(Свршиће се) 

Г. С, Вилоесни 
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ПРИЛОГ К ИСПРАВЉАЊУ ТЕКСТА „ОСМАНА" ГУНДУЛИЋЕВА 

(Срршетак) 



ЦјбваБе дванаесто 

1. Одмах дрЈта строфа: 

Не потелси, ну га тјера 
Же.Ђа огласит, како узроча 
Друштво сунца од сјевера 
До мјесеца од псточи. 

Оно уирочи нема смисла, напротив у II. 

(ц)рони г)д сроиити мјесто углавпти. 



СТОЈИ 



2. На стр. 191: 

Не поч1геа кратка часа, 
Свул се туче, вртл п вијс; 
а у П. мјесто свуд се туче стоји саула тече, 
која је варијанта простија и логичнија. 

3. На стр. 197: 

11ожа.тги јој злу иоигоду 
Н бо.гс се свој њс иле^и. 
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А у П. овај стих гласи: 

И боље се цјеН ње сљедп. 
Мени ипје јасан ни један ни други стих, али 
бих их овако ме^усобно исправио: 
И боље се цјеЛ ње зледи, 
4. Мало ниже : 

Алн за мир ње љепоте — 
а у II. мјесто аа мир налазимо тмјер т. ј. 
чудо т леиоте, П1то разјашњује цијвлу строфу 
доста тамну. 

б. На стр. 199: 

Од жалости не разби])е 
У вају се жестокому — 
а у И: 

Од жалости се не рааб1фе, 
У вају ]е жестокому, 
која је варијанта иростија и љетпа од ирве. 

6. На стр. 200: 

Јак из цвијећа и из траве — 
у И. мјесто ОЋО и стојиуал, што је логичније 

7. На стр. 201 : 

Црно је суице. мјесец тама — 
а у II. мјесто црно стоји тамно, што је нри- 
личније. 

<Ч. Мало ниже: 

Крунославу да ли твоју 
При Турки1г»и тм остчвп — 
а у И: 

При Туркиљи зпборавиЈ 
што је тако|ер боље. 

9. На стр. 202: 

громови, трескови, 
Урнебес се вти обали — 

а У И: ^ 

Ти с небеса згар обали. 

х\ јабих ова два стихаовако ме1)усобноисиравио: 
Урнебес се згар обали. 

10. На стр 204: 

С Крунославом унигује 

И веселиј свеђ се каже; 
а у П.. мјесто унигуЈв, што се не разумије, 
стоји умиљује^ п1то има смисла. 

11. На стр. 20б: 
КрЈИослава маиријед ходп, 

Ни ју погуба ниједна страшп — 
а у П: 

Њу погуба нпједна устртиа, 
П1Т0 ми се бо.Ђе сви^а. 

12. А иош.Ђедња строфа гласи: 

Ну од тамнице једва ступи 
Прико арага дикла смиона, 
А рпскогипн затвор скупи 
И у сужањству оста и опа. 
>' 11. онет друкчије: 

До тамнице једва ступи, 
Како аро^в дикла смиона. 



А храстов се затвор склоии, 
И у сужањству оста и она. 
Ни једна ни друга варијанта не ва.Ђа ; али би 
се могле међусобно исправити: н. пр. мјесто 
раскошан, што нема смисла ов^е, стоји врло 
добро храстов, 

Цјеваве тринаесто. 

1. Одмах друга строфа: 

Сатарисан краљ 1фибива 

Од ринутијех с неба духа 

У пучини огња жива, 

Кц му охолас сва распуха. 
Мјесто охолас ст у П. стоји охола свијес, 
коју бих варијанту првој претпоставио, ако 
ништа ради јасно^^е. 

2. На стр. 207 : 

Пебу се оприт справам овпм 
Тврдоглавн бијесник ступа, 
Зоборпвљеи, ко тресковим 
Свемогућа рука л)^па. 
Мјесто забдравлепу п1то нема смисла ов1)е, 
стоји у 11. врло добро шборш^лАг. 

3. Мало ниже: 

Цокоћу се, грохте и тресу 

Ноћне спиле из дубнне; 
а у П. први стих гласи : 

Цокоћу се зуби и тресу итд. 
што је боље, јер овђе нема мјеста грохте. 

4. Опет ма.71о ниже: 
Звпжду, звече, сквиче, лају; 

а у П. мјесто звече стоји веие, јер ниједна 
животиња не звеча него само метал. 

5. На стр. 208: 

Над свијем вјернијем сјенам стиштен; 
а у П. мјесто вјернијем стоји вјеунијем^ шо 
има смисла. 

6. Ма.то ниже: 

Срши глава најежена ; 
а у П. : 

Змијам глава нарешена; 
П1Т0 бо.Ђе одговара даљем опису. 

7. У ш.Ђедећој строфи долазе стихови: 

Нос незгрпмни на кл>ун пада, 

Чељуиине јазне трубе — 
а у И. стоји нос незгробни и чељуштине од 
чељусти, 

8. На стр. 210: 

Вишњи они, кн 1фистајо 
Злобећи нас нпје никада: 
а у 11. мјесто злобеНи нас ст(»ји зло аедеисат. 

9. Мало ниже: 

Ну у пропас ироиас донит 
Заман ичија моћ се истакЈш; 
а у И. мјесто друго проаас стоји иораз. 
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10. На стр. 212: 

А Луцифер, збијен у ништа 

У краљеству празну зучи? 
а у II. мјесто зучи^ што ов^е нема смисла, 
стоји чууи од чучати, што одговара току 
мисли. 

11. Мало ниже: 

Згода онада какогоди 

Другима је добит дала ; 
а у П. : 

Згода онада кому угоди? 
Не бих знао коју варијанту прифатити. 

12. На стр. 114: 

Дико знана од Парнаса 

И Еликона свете горе, 

Ка иотако мени каза 

Страшне од пакла договоре. 
У II. мјесто днко стоји дикло, а мјесто иотако 
стоји иотапко. Ово одиста имају бити штам- 
нарске ногрјешке! 

ЦјеваБе шесваесто 

1. На ст^). 265 : 

Велећ: да ти иобио 
Нијеси љега он би тебе. 

А у II. мјесто иобио стоји иогубио, како за- 

хтијева смисао и стих. 

2. На стр. 267 : 

Госпар сваки слугу свога 

Без бојазни смије удрити, 

А бојпЛе цијећа тога 

Од роба се цар честити? 
А у П. : 

А бојпт се цијећа тога 

Од роба Ле цар честити — 
много боље. 

3. На стр. 171: 

Ну у вазећу Цариграда 

И изгубљењу цркве ове 

Оста име, тер и сада 

Софија се мечет зове. 
У II. други стих гласи : 

Изгубљене цркве овс — 
што је тако^ер много боље. 

4. Мало ниже: 

С црном, ки је женам твиме 
Стража и т. д. 
А у II. стоји с црнцом, и1то има смисла. 

5. Опет мало ниже: 

Кад нам будеш погоаџо — 
а у II. мјесто иогодао стоји госиодио, и1Т0 
ми се чини боље. 

6. На стр. 273: 

Тнм уступ'те, рец\ ИЈ^ида, 
И>егда вјерии и уздаии; 



а у П. први стих гласи: 

Тим уступте ријеч. назада, 
што има више смисла. 

Цјевавб седамнаесто 

1. На стр. 277: 

Отвори очи ва бремена: 

Јер ако им збудеш ова — 
а у П. мјесто збудеш стоји иуштиш, што има 
више смисла. 

2. На стр. 281 : 

Страх ме ако, власт тва прија 

Главу љутој змији плесати, 

Да она хуђа и отровнија 

Еуде на те не обрати, 
Мјесто куде у II. стоји хуЏ, пт има више 
смисла. 

3. На стр. 282: 

Гди је сад сида тај здружена, 

Ка против им смјеће изити, 

Сад од огља, сад од плијена 

Твој град, твој пук обрашстиУ 
У II. трећи стих гласи: 

За од огња, за од плпјена — 
која је варијанта логичнија. 

4. Н. стр. 286: 

И да војсци пак навијестп, 

Да је одлука твоја ова: 

Тим зламењем с добром чести 

Све јунака помилова. 
А у II. : 

Тве јуппке помилова, 
што тако]^ер има више смисла. 

Цјева&е осамЕаесто 

1. На стр. 303: 

Паче низ љу у невиљку 

Сто витеза меће он један — 
а у П. мјесто певиљку стоји навилку од на- 
вилак, што се разумије, дочим се не зна, што 
значи и окле долази невилку. 

2. На стр. 304.: 

Јакно давњи дуб у гори 
На години злом •веоми — 
а у П. мјесто злом стоји злој, како треба. 

3. На стр. 308: 

Искре меће тврда нада — ^ 

ово нема смисла; у П. мјесто нада стоји Јада 
што стиху смисао повраћа. 

4. На стр. 309: 
— тер вапије 
Мало скачућ — 

а у П. мјесто мало стоји нагло, што је умесно. 
б. На стр. 310: 

Љуто у срцу смом сс снути — 
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а у II. мјесто смом стоји свом. како смисао 
захтијева. 

ИЗеваве деветваесто 

1 . Одмах на првом листу при дну стоји : 

На њима пшпу златна слова 
Међу тисНем разлициме — 

а у П. мјесто тиспем стоји лишЛем, што се 
разумије. 

2. На стр. 313: 

Ага у сг/рах сједипгте ина — 
а у II. мјесто у сурах стоји Узуф, јито ће 
бити правилније. 

3. На стр. 317: 

Ах, прилико, с мртеа лица — 
мјесто с мртва у П. стоји смртпа, јпто боље 
одговара смислу. 

4. На стр. 318: 

На уаах т намијењена 

Круна ти се привратила? 
а у П. мјесто узах^ стоји ово, п1то има впшв 
смнсла. 

5. Мало ниже: 

Дилавера тзва тимп — 
а у П. стоји иозват гша, н1то се ра^Јумије. 

6. На стр. 319: 

Так два бика у планини — 
а у П. мјесто так стоји јак^ јвр наводи при- 
мјер, а на ниже долази тако. 

7. На стр. 321: 

Ну ко тебе п тве остале 
Добићу и отет јопгте жива. 
А Ј II. мјесто отет стоји оавг, како смнсо тражи. 

8. На стр. 322: 

Прико града витеа врлп 

Таки срне, рукам маха — 
а у II. мјесто такн стоји тр^гн, пгто боље 
смислу одговара. 

9. На стр. 323 : 

Прида мнон си и пријс скако. 

II још ћеш, свпјес ме тва не устраша. 
Ово свијес овђе нема смисла; у П. мјесто 
свијес стоји звис (звиждаље), П1то би имало 
внше смисла. 

10. Мало на ниже опет долазн так мјесто 
јак, како у II. стоји. 

11. На стр. 324: 

Млати, хвиста, хуса, лупа — 
мјесто хуса у II. стоји буша, који глагол чссто 
дола^^и у ОсманидпЈ дочпм хуса не дола^зи. 

12. На стр. 327: 

Под ногами мојим соипши — 
мјесто соаиши, јпто нема смисла, у II. долази 
зднши од здисати или изднсатн. 



13. На стр. 330: 

Дај допусти мјеште дара 

Ови један тужној менп — 
а у П. мјесго мјеште стоји од свијех, што 
има винш смисла. 

14. На стр. 333: 

Мећу ра;^лог, разбор грде — 
а у II. мјесто меИу стоји тће, Н1Т0 је при- 
личније. 

15. На стр. 335: 

Слон велики, снптни и јаки — 
а у II. мјесто снажни, п1то значи исто што 
и јаки, стоји страшни. 
Чб. На стр. 338: 

Није жене, за ку хаје, 
Ких нам жељу нарав пода. 
А у II. мјесто ких стоји ку много бол>е. 

Ц]ева&е двадесето 

1. На стр. 344: 

Ки сто свијем је на високу — 
а у П.: 

Ки столује на високу, 
и1то је сасвијем логично. 

2. На стр. 349: 

Одговори тим камење — 
а у П: 

Одговори ти камеље, 
тако1;ер сасвијем логично. 

Ово су главније ра-злике, и п1то се могу 
боље опипати, изме};у најстаријега п најновп- 
јега издања Османиде. Називљем будимско 
издање пајстарујим ево за што : у предговору 
овога издања Јевто ПоповиИ нам каже, како 
је ово дјело преко двјеста година у рукопису 
тавнило; како је у Далмацији врло познато и 
свуда хваљено; и како има више од године 
дапа, да је у његове руке дошло преко Хри- 
стифора Цвијетовића. А предговор је датиран 
80 јулнја 1826 ; 1трпта1иг од цензуре став- 
љен је 6 сеатембра исте године; дакле По- 
повићу је Осман дошао у руке 1825, годину 
дана ирије иего је у Дубровнигсу иечатан; 
и по томе морао му је доћи у рукоиису спо- 
менутоме; друго, Поповић прп приређивању 
гвог издања није могао имати пред очима 
„Османа'* у издању дубровачкоме. 8а то бу- 
димско издање има се сматрати сасвијем неза- 
висно од дубровачкога, и овоме савремено. 
Из предговора не можемо знати, ко је Османа 
преппсао ћирилидом, али би се дало прије 
закључити, да је доп1ло ћирилицом наппсано 
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у руко ТГопови^^у; прво, јвр да ј« ^>н сам то 
учинпо, био бп у предговору казао; друго 
Христифор (Крсто) Цвијетовић родом је био 
Бокељ православне вјере из Новога, који српски 
није могао знати него што је у манастиру Са- 
ввни научио, а ту се није учила латиница; 
дакле да није било ћирплицом написано, не 
П1ћа1пе се наћи код Цвијетовића. Отуд закљу- 
чак, да је Осман, по напгем приморју бар, 
циркулирао и у рукописној • ћирилици прпје 
него је шгампан био. 

У пофалу вриједноме Јевту Поповићу на- 
вепЉу из његова предговора мјесто, у ком 
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се огледа, какваЈе свНЈест Јединства српскога 
владала ме1)у књижевнијем Србима у првоЈ 
четврти овога вијека : „ Природним говором-. 
красним ријечма и дивтш пјесмотворјем 
склоппо је Гундулип Османиду тако^ да пе 
пајјаснија г>ш1га у сриском књижевству 
остати. Са Османидом нас пе разни иа- 
роди вигае пОзнавати.^ 

А куд смо забасали за ово по вијека? И 
кад ћсмо се повратити свијешћу народном у 
прву четврт овога вијека — у доба бе- 
смртнога Доситеја и љеговијех непосреднијех 
ученика ! 

Л, Томанови^ 



' ^Ј«*. .Јх* •чЈ/» »X* *>Ј^ л. 



-гЈС—^у^. ^ ј 



) Т' "Т- "^^Г^ 



■=Т^т 




КаИЖЕВНЕ ББЛЕШЕБ 

= Ориска Краљевска Академија имала јс по чл. 28. 
основнога закона 22. Фебр. о. г. свој свечпн скун, на којсм 
је академик М. Ђ. Милићсвић објавио иавештај о годишљем 
рвду и приликама Ср1Г. Кр. А. у проптстој год. Пз тога 
извеп1таја по „Јавору" бр. 3. вадимо ове главнијс белошке. 
У првој тачци јавља академик већ познати радосни глас, 
да је удешен спорааум између Акад. и Срп. Учен. Дру 
штБЛ на основу аакона од 10. Фебр. Х892. г. Ио том аз- 
коиу је С. У. Д. на свом главном екупу, 16. нов. 1892. г. 
изабраио осморицу својих чл. за Срп. Краљ. Ак. другс 
странс Акад. је на год. скупу 28. дек. 18^*2. приступила 
()ирању четворице повпх чл. Од 10 капдидата само је 
један добио потребан број гласова. За кратко времс при 
миће А. од С. Уч. Др имање (библијотеке, архпве, лсп1те\ 
За пропкгод. бепге одређено зајавкост 8 /'ллсова (31— 38. л 
алн јоп1 несу сви доштампани ии сад. Међу ГЈагт.има 
Срп. Акад. четири расправл.ају о историји, два о мате- 
матици, по један о праоу и песппп1Т»у. Од 8 Спомениш 
(XV XXII.) 4 еу готова, 1 се довршује а 3 ће ее штам- 
пати. По одлуци ак. 23 нов. пр. год п^тампаће се. као за- 
еебна кн.ига опширна студија академика С^т. Попакопића: 
Осшшање слооенске кгшжепности на Јтлкашком аплцттр^^г,. 
Ориска леген;^а о Влад\1миру и Тхпсарп. Од расписаие че- 
тирн темв само је једиа добила сдговор .мли педостатачпи, 
аато је Ак. па скупу 11. јап. о г. од.тучила випк* и пе 
расписивати иаграде. Од проп1асте год. јс; прсдеедиик Лк 
Димитрије С. Пешип. Са иовим члппоппма има сада Акмд. 
30 правих (20 из Србијс) и 14 доипсиих (? из СрЧијО 
члапова. (По закону може бити правих 34, допи! пих дна- 
пута толико). Год. 1892. беп1е 1 (»ечаи екуп, скупопа 
целокуппе Ак. 22 председпиштпа и 10 стручних Лк. Сри. 
Акад. стоји у свези п измеии са 72 научпе дрЈЖПпе 
(академије, университета, ученадруп1т., ки»ижнице и т. д.) 
На рлсписапу М^^грнновићсву ниграду стигло је спиеа, 
али ни једаи И4'|с добио паграде, иего ланска пагрпда 
остаје за ову год. те ће се пли наградити два спиеа или 
јсдаи већи. Иапослетку јоп1 јав.ч^а академик Милићевић, 
да Је прош. год. премннуо изпбрапи акадсмик Јов. Бош 



ковип. — По овом извештају пс може со рећи, да јс рад 
Срп. Акад. у проп!. год. био обилат. Јамачпојој је сметао 
И(5уређен подожај прСма Срп. Уч. Друп1тву и оскудне нов- 
чане прилике српске Краљевипс. Прва је сметља сретно 
уклоњена. Сад имамо у Бсограду само једно научно дру- 
П1ТВ0 са повећаним бројем чланова. Сваки пријлтељ српскс 
науке би се обрадопао, да се тако брзо и згодно савлада 
и она д уга пеприлика, јер заиста бсз новчане помоћи 
тсшко ће моћи Ак. предузетн каки ве!|И посао. Желимо 
Српској Кра.1.. Академији у новом добу, у коЈ"е јс ступила 
овом годином, напретка и успеха на запуштеном али 
плодном пољу српеке науке! 

У „Гласу Црногорца** је написао Фплип Радичевић 
у име црногорског свештепства некролог петроградском ми 
трополиту Исидору, у кгјем с благодарнотћу спомии.е 
опу љубав, коју ј^- гајио пок. митрополит руски према 
Црној Гори. 

1. нов. проп1ле годппе је свечапо прославл>ен Г»0-го- 
дипиБИ јубплгј 1си,ижевиог рада зпаменитог историка и 
археолога П. Е, Забелппа. 

1б. дсц, пропглс године паврП1ило се 80 годипа Ја- 
кову Карловићу Гроту, потпрсдеедпику пстроградске Лка- 
дсмије паува. 

У јавној седиици руеке «кад( мије иаука, држан(|ј 
29. дсц. 1892, досуђепс су премије и кп.пжевне ниграде 
овим кп>ижевпицима: премији иип. Алексапдра И. досу- 
\)\'\\л је П. П. ('сМ(Ч1ову 8а састаа: ОснобождепЈе крест1>лп'ћ 
г>1> царовап1е имп. Ллексдидра II.; прва М(%^|Ј>а и пончаиа 
п;»града из ааклад(; гр. Тотстоја проФ(»сору .^апсону аа 
састав: 'Георјл статистики, а друга медал.м Л. Першкеу 
зп саетав: Лкцизно-блндеролт.пал система т..б 1чпаго иа- 
лога в'1> РосеЈи и в'1> Соед. ПТт. С^ћв. Лмерики. ПремиЈа 
Сибпрјакова је досуђепа прОФ. Нуцинскол! аа састав: За 
сел иЈс Сибири и б^гтт. иорв1ЛХ7> еи паеелкпиковЂ. 

3. дец. пропмс готин(^ у.мро је у Москви један од 
најбо.1>их новијих пееиика руских Л А. Фет-1Пепп1ин. 
Пиеао је лирске песме врло пежиа садржаја. Осим тога 
јс превео врло добро Хорацпја, ТиПула, Кнтула, Овидија, 
Всфгилија, Марцијала, Персија п Плаута, а од нових Ге- 
теова Фауста. 
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У и.чЈиолпјпм спетчицпма Ко«^1ат-опе ^ГпЈтегва! В!- 
1|Ио11»ек-е изидоше мсђу осталим преводи дела пг^јбољих 
руских књнжевппкл, тако у бр. 2955 ивиитло је дело И. С. 
Тургењева „Литгратуриш! и житеЛск!« . воспоминанји" у 
пр1^воду Фр. Валтсрп; у бр. 2966—75 издано је гр Л Н. 
Толстоја „ВоДна и мир'}*'* у преводу драЕрнеста Штренгеа. 
Од нлјновијих руеких белетристичара оеобито преводе 
Немцм приповетке В. Королеика и А. ^Јехова; тако је у 
бр. 2840., 2868 и 2929. изашло од Чехова „Вђ сумеркахт,*", 
од В. Короленка „Сибпрск^е разскгам'' и „Сл^ђпоИ му- 
амкангБ". 

У месечном журпаду „Кеуие тиуегаеИе**, пгто И8- 
лази у Женеви, у <.'веекама аа август и септембар г. 1892, 
изишла Је стручна и занимљива критика па епохалпо 
дело А. Вудиловића ^Обп^еслапанскИ! лзикт,". Ту је кри- 
тику написао повнати Фрачц. Слависта Луј Леже (1ј01И8 
Бе^ег) под натписом: „Са 1ап^це гизвв е1: Г охрапзшп Нее 
1ап2ие8 в^ауез^. „Стражидово** је прошле године уЗВброју 
донело Иипииово мишљење о том питању. 

У октобарској свесци руског журнала „РусканСта- 
рпна'" има два врло ингересна чланка из политичне руске 
историје ва посдедљих 50 година Један је од уредника 
историка Н. Н. Шилдера, у ком саопштава својеручан отпис 
цара Николе пред битку г. 1853. канцелару своме гр. 
Неселроду и у коме је цар хтео да се води рат н«1 Вал- 
канском подуострву; но Нееелроде је то царево мишљењв 
побно и тако се водио рат у Криму место онде, где је 
цар хтсо. Другп је члапак од Сперан?ког копиран отпис 
Катарине II. о. т. ав. „грчком пројекту", у којем врло 
иитс! есно Катарина II. иалаже своЈе мисли о политичној 
равнотежи међу Русијом, Римом и Грчком аа свагда. 

Нре дне годипе еу у Китајском Туркестану иско- 
пали пода«^мни град, у којем су иап1ли санскритскп ру- 
копис писаи г. 4? 6 пјјс Хр. Рукопис се састоји из 1гет 
делова, од којих се у првоме и последњем говори о ме- 
диципи. Тај је рукопис скоро превео др. Хернле и биће 
П1таипан у авијском друштпу у Вепгалији. 

31. дец. пр. г. умро јс позиати руски јуриста и 
К11>ижевник Никодпј Ннапопић Соколов. Вио Је прло ду- 
бок Јуриста теоретичар ; оп је стпорио. Русима држпвно 
право. Радио је много по сувремевим часописима Јури- 
дичног и политичпог садржаја, уређивао је наЈпре с И. С. 
Аксаковии, а посло сам јуридички и политични лист 
^Голос!." и Виржевми В^домости". 

Новодом лапске проелаве Л. Комснскога преведеио 
ј«' неколико дела п.егових на руски Језик. Тако у журпилу 
.ГимназЈи'* иаапио Је п.егово „Лаппа Лп^иагит", а у мо- 
ековском Филологиеком Обозренију изилоп1е ,И8абрана пе- 
дагошка д^ла. Л. А. Ком^^пског" у пргводу С. ЛЈ^бому- 
дрова и АдолФа. 

У Нар "ави јо умро педавпо пол.ски белетристичар 
Александар Невј;|ровски (1823—1892); од четрдесетих го- 
дина јо почео писати приповетко и Фељтоне по рааним 
варпк-шским попинама, од коЈих Је многе и уре1>инао; а 
био је ст.'иаи Фел.тоиигта ^ВарпЈавског Дпевника'*, 

Нрошле године јг оенован у Вечу нов орган сло- 
вепачке академпјске омладине „Весна"; излази сваког ме 
с«*иа. СадржаЈа је просветпог и књижевног. 

У Нрагу Је умро недавно вредни и учени директор 
чешког иар. мувеЈа Антон Ларослав ВертЈатко (1815 — 1892). 
Од г. 18.Ј5 пеуморно Је радио на ч<-п1КоЈ белетрпстици, 



аа тим па фнлологиЈи и чеп1КоЈ кп.ижевности. Он Је из- 
дао илустровацо издање Крал^одворског рукописа. 

У ЛондопуЈенедавно умро чешки емигрхнат Ал- 
берт Хеири Вратиелгв, коЈи Је стекао бесмртие заедуге 
око упозиавања Енглеза с ^Хесима. Г. 1889 Је издао зна 
мепиту збпрку „шездкет народних сказака"* (8ухЈу 1ч)1к- 
1а1е8) на епглеском Језику, а превео их ив збирке Лербвнове. 

Из годпппБег алмапаха прашког чешког еввнаучи- 
П1та дизпнјемо: да Је у аимском ееместру за П1К. г. 1891/2. 
било у њему свега 2339 редовпих елушаллца и 331 вап- 
редин, — а у летњем сетестру 2065 ред. и 289 ванредпих. 
Докторских промоциЈа Је бидо: у Факултету богослов. 1, 
У јуридичком 74, у медицинском 148, у философијском 12; 
свега 235. Међу њима Је и почасни доктоЈ:ат песника Јл- 
рослава Врхлицкога. 

Изапгло Је иово издање Зупкова дела „ИСивото- 
пис Л. А. Комепског под натписом: Улуо^ Лапа Атода Ко- 
шепвкећо. ^а 81а\'и *?181а1е1е раша^ку јећо пагогеп! верва! Гг. 
Л. Хоиђек. То Је Једпа од н;убољих расправа о Коменеком. 

Нрашка акадсмиЈа ш ука мздала Је трећи део својих: 
Кохргауу себкб ака(1еш1е. Ту се свршава илврсна распрнва 
Фр. Дворског: АЊгесћ! г Уаћ1б1ојпа ак па копее 1621, 

Нрашки прОФ. А Резек (Кегек) евршио Је евоЈу 
^ИсториЈу Чешке и Моравске за Фердинанда III. (1637 до 
48)** и издао Је прву књигу продужења под натписом: 
ИсториЈа Чешке и Моравске у иово доба, која садржи до- 
гађаЈе у г. 1648—1667. Нрва књига: Ооје Гвсћ а Могауу 
ха РепИпапИа 1Н. кошта 3 Фор. 80 новч.; а друга: 1)еј1пу 
(.'еећ а Могауу поуе (1о1)у 3 ФОр. 30 н. 

Штампан је по заповести папе Лава ХН1 Глаго- 
љашки мисал ва црногореке католике и готов Јс био за 
папип ЈубилеЈ (Фебр. 1893). 

п 20. окт. 1892 умро је у СофиЈи познати бугареки 
пубдициста Вогоров. Издавао Је г. 1840. у ЛаЈпицу иовине 
„Вугарски Орао", а за тим г. 1849. у Царигрнду „Цари- 
градскн Веспик". НаписаоЈе и Француско-бугарски рсчник. 

У Сабрапику Мин. Нар. Нросв у СофиЈи изашлаје 
пона разлрава Ипана Вазова: Великата Рилска пустини. 

Недивпо Јс умро зиаменити пемачкп ориЈентадиста 
Август Мплер, ппсац „ИсториЈе Ислама па истоку и за- 
плду'*, Лрапске и турске граматике", уредпик „Источне 
библиЈограФиЈе" ; живо се бавио и словенским стварима. 

1. дец прошле годипе пааршпло ее сто година од 
емрти кп.ижевпнка Д. И. Фон-Випина. 

— АдолФ Хоровиц, пакладник у Трнову, наумио Је да 
евЈ лиреке песме НетеФиЈине изда у еловачком преводу 
па Је замолио Мпценауера-Вењовског, да се прими то^^а 
превода. Сав ће превод изаћи у дееет снезака, од коЈих 
су две већ нзап1ле. Лгдош ЂерФиЈа, проФссор у Трпову, на- 
писао Је уз то издаЈ1>с биЈограФиЈу пеепикову. Цена је 
пчЈсдиној спесци 20 повчића. 

— Црногорска Је влада шваЈцарском савезном еавету 
јавилп, да Црпа-Гора првим Лулом ове годипе ступп у 
униЈу за злштиту кп.ижевног и умстничког власнип1тва. 
Остале државо у тоЈ упиЈи Јссу: Немачка, Велгија, 1Нпа- 
њолска, Француека, Велика ВританиЈа, ИталпЈа, Луксен- 
бурпгка, Монако, Тупие, ХаЈити. 

X У 4.59 броју Всчкога в Јног листа „1)1е Не1<^ћ8\уећг" 
иаишао Је члапак Хермана Шиндлера „/иш КПша уоп 
Мо81а1-*. 

+ Зддарека „Искра" у 3 и 4 броЈу свом почела Јс 
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Доносити П. Радића о ^^Говекопој Трагедији" Млда^овој 
у лреводу иашега ЗмаЈа и П. 1Сасапдри1)а „Кж^јгоу Килјго- 
уог 1Ј80(1п1** п Лгп^ој ро1оупи XVIII. У1јека. 

+ У Липисци је ивишла прошле годипе књига „VI а- 
с110-Ме^1вп. Е1пе екЈто^гар^изећ-рИИоЈо^Јвеће 1Јп- 
1ег811е1111п§", од др. Густава Вајганда. Кљига има стр. 
XXXVI и 78 обичие осмине, а тичо се онога краја измеј^у 
Битоља и Солуна, који 1е под именом Меглена познат. 
Књига је ова интереспа у спаком погледу; у њој нам 
пислц И8Н0СИ, да су становници тога краја и типом и 
иошњом и начином живота као и обичајима битно раз- 
дични од својих суседа. Главна црта ове је расправе фи- 
долошка, ади се обазире и на етпограФију тога краја. По 
њој Мвгленићаии су најзнатиијп остатак буглровлглпки, 
управо прарумунски. О овој књизи проговорио је \^. Не1п, 
иреаоручујући је, у првој свесци ХХШ књиго „М^иће!- 
1пп§еп (1ег ап^ћгороке^бсИеп безеИдећаГ!'* у Вечу. 

— Лепу песмицу X. Хајне-а: „Ви ћјз^ \у1е ејпе Б1ите", 
коју смо у данском „Стражилову" донели у преводу Бла- 
гоја Бранчића, издао је у немачком једном лиету датин- 
ски преведену Ернст Екштајн, писац „АФродите", коју 
емо донеди у преводу у „Стражилову" године 1888. Ла- 
тински превод гдаси: 

Ез Лоп8 1пз1;аг виатЈб 
Е* р1а е1 сапс11(1а; 
ГшћиИиг соп1ешр1апГ1 
М! еог 1г181и1а. 

Тшропеге 1Пл уеиш 
Напс шапиш (гепшћш! 
Ргесапз, и! (1еи8 1е 8егу(>1 
К1 рјаш е!; еапЛ1(1аи1. 

БЕЛБШЕЕ 7МЕТН0СТ2 

— Од нове годипе бави с«^ дружина српског парод- 
ног позоришта у Панчеву. Низ прикааа отпочела је Шап- 
чаииновом „Задужбином". Као п1то мз ^Иеепика" пидимо, 
репертоар је јоп1 једнако стари. Иов је еамо препод Пај- 
ронова ЈјС шоп(1е оп оп ^'епппИ и орпгинал „Јабука**, П1а- 
љива игра Вел»е Миљковића, за коју је Дубек еклопио 
музику. О тој новипи допоси ^Ј^есник"* у 9 и 10 броју 
повољну оцену. Из Папчепа пде друлсииа српског иарод- 
ног нозоришта у Ковип. 

= Из „Лавора" бр. 3. дозпајемо, ла је Неогрпдско 
псвачко друп1Тво почело издапати П''сме евога репеЈ)тоа])а. 
Свакога месеца ће излазитп по три. До еад ^у Јптампагк' 
ове композиције Стеве Мокрап.ца: Пп^^пјте ораСо од Тл. 
Лакптћа, Хајдук Вељко из пар. пееа.ма и Пп моји домттпо, 
Гадоено поздрављамо ово предуз^^ће! 

— Одлична хрватска иројииа Марија Руисичка Стрп- 
цијева елавиће меееца Априла ове гидипе двадссстпгт 
гоДип1н.ицу свога глумовап.а. Дава11е е(^ том приликом у 
аемаљском иозоришту у Загребу ,.Лдријепа Јекуирероп.ч", 



коју је Строцпј(*ва Т1рев<»ла е ФрапцуекЈ»га оригппала. Пета 
уметпица преводи и еа талијанскога. Тако је лапи у 
„0!)/.ог"-у и:иазио у и.ену преводу Хакометпјева истори- 
ска драма „Марија Антоапета" а преп^тампаи је препод 
п у заеебну књигу. 

["] Х1па Раек, чувеиа оперска певачица из Пари:Ја, 
за коју веле да је Египћапка родом из Ллекеапдрије, 
ангажована је на жепевекој опери, где је се ириказала 
публици у 15агнеровпм опернма: Лоенгрипу и В^штрп. 

— Чувени вијолиниста Фрања Ондјпшск^ кога и паш 
свет овде познаје, пропутовао је педавно Шведску и Пор- 
вепЈКу, са ванредним успехом дајући концсрте по ведиким 
варопшма оиде. Ово дана је концертовао у Загребу. 

27. пов. прошле године навршило се 50 година 
апа.менитој оперн Г.ЂИнкипој „Руслан и Лудмила". 

Мађарски сликар Мункачија припрема нову слику, 
петнаест метара шпроку и шест метара високу, за нови 
угарски пардаменат. Осветиће се г. 1895 приликом евет- 
копања хиљадугодишњпце како су Мађари доп1ди на сред- 
њи Дунав. 

— Иемачки компописта Лвгуст Бунгерт прера1?ује 
Омирову Одисију у музикалну тетралогију. Сва четири дела 
те опере испуњаваће по цело вече. 11оје:^иним еу деловииа 
по реду натписи ово: 1. Кирка, 2. Паузикаја, 3. Повратак 
Улисов, 4. Удисова смрт. 

ПРОСВЕТНИ ГДАСНИЕ 

Браћа Трећакови ноклопили су евоју богату у св(»ј 
Епропи познату уметпичку галерију граду Москви. Та 
галерија вреди три мплијона рубаља. 

У Финлапдији је оенопана еамостадна правоелавпа 
архијер«»јска столица, којој ће припадати еве иарохије и 
маиасти1)И у Фиплапдпји. Епархијеки архпјереј ће бити 
архијеппекоп Фипландеки и виборгски са столицом у Ви- 
боргу. За архијепиекопа је имеп^жап епиекоп Лптоиије. 

Дспутапија буковипскпх грађана поднела је цару 
петицију, да се оепује медицпнски Факултет у черпоиичком 
свепаучи1пту. Цар је обећао то учипптп, еамо док ее фн- 
папсије д»)веду у 1)ед. 1Го.т.ск1^ попппе пе воле ту П(;тпцију. 

2. дец. пр. г. проелав.т>епа је у Черповпцама истл 
годипт.ипа букоппиеко руеког 1)ачког друпЈТва ^Буковинл- 
у приеуетву њих 00 члапова, еем тога бсик* мпого !'(»- 
етију еа етрапе и пеколикг) упивере. проФссора. 

У Прагу јс за епомс^ник ппамепитоА! чјчпком и('т»> 
ријограФу п „опу чепЈКога парода** Фр. Пала1(Ком екуп- 
л.еио до еад 42.000 Фор. п јот ее екупл.а. Сам Ирагпри- 
лаже годппгп.е по ГјОоО Фор. 

ПОПРАВЕА 

У И» броју па етраии 152 б у 13 р('ду од гор1! м»что 
пЈип:пи11'гп треба да стојп арек1/:кгти а у Ј I броју п.ч 
страпи 170 б у 7 п 10 ргду од горе меето Кријаиип т\и<ч\ 
да Је [хрнисаииИ. 



САДРЖАЛ : Песништво: Дум Барппшни Јаелп. Мрки вук. — Поука: ЛС^пски карактери у етарој Инзаптији. - 1Си.ц- 
жевиост : Прилог к иеправља11,у текстд „Оемана" Гупдулићсва. — Ковчежић : 1Си.ижевпе бедешке. Г>о- 
леп1Ке умстпости. Просветпи гласпик. Поправка. 



„СТРАЖИЛОВО" излази свакс пед(\Ђе на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. па Ц(му годииу, 2 ф. 50 н. за, цо 
год., 1 Ф. 2б н. нн четврт год. — За Србију и Цј^пу Гору 14 динара па годчну. — Рукописп со шаљу уредииштву а 
претпдата књижари Луке Јоцића у Пови Сад. — За Србију прима иретплату књижара Н. Вадожића у Београду. 



ИздАЈе ињижара Луие Јоци1|а. 



Штампари|а дра Павдови1|а и Јо1^и1|а у Ноиом Саду. 
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^ ^^ ^ ВЛАСНИК И УРЕДНИК -^^Ј^ 
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У Новом Саду, 28 марта 1893. 
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ДУМ-БАРИШИНИ ЈАСЛИ 

СлЕка с Приморја 

(Свршетак) 




III 



|ад се сами пађоше, згледаше се попа 
|и Марта зграпутијем очима, па се 
стара служавка стаде у чуду крстити: 

— Буди Бог с пама, вели, откуд та 
скриља, и што ће у њој да буде! 

Дум-Бариши не могаше јоп1 језик да 
се развеже. Њему једиако у ушима зу- 
јаху оне лађареве ријечи: „газда из вапЈег 
села". 

— Из мога села ! прогунђа изнебуп1еп; 
је л' могуће, Марто, из мога села? Ту 
мора .занаг да је нека збрка. Да-пу при- 
свијетли, ћерце, жива била . . . 

Марта паднесе свијећу пад сапдук, и 
стари жуппик прочита па заклопцу овај 
патпис : 

ЛЛ П. Госиолипу 

Дум'Бариит 77**'^ 



жупнику 



л 



*** 



— Нема сумп.е, :швапи Дум Бариша, 
то је заиста мени управл»епо. Лли ко ми 
то и1ал>е, Марто, ако Бога зпашУ 



— Богме, господару, док :шклоп пе 
одбијемо, не ћемо то никад дозпати. 

— Шта велиш, ббна, ти би зар да ову 
скрињу отворимо? 

— Па наравпо, кад је вама памијепЈепа. 
У осталом, ко зна? Можда ћемо у њој 
наћи и какво писмо. 

Стара служаБка — жена као жепа — 
не могаше од радозпалости да се у чапри 
одржи. 

— Имаш право, Марто, треба да ту 
тајну одгоненемо. Додај-дер ми опај чекић 
из кухиње. 

Старица послунга, и у тињи час одби 
Дум Бариша једну по једпу све четир 
дашчицс, којима бијап1е саставл»ен закло- 
пац. По том разгрте изрецкапу хартију, 
која бј^ше озго паслагана, те која просу 
по соби неку чудновату. ама врло пријатну 
вон>у. Што се затим попи даде угледати, 
то није лако замислити, а богме ни опи- 
сати. По свој дужини сандука цакли се 
дивпа кристална зграда, налик на сеоску 
колибу, са угловима оперважепима прекра- 
спим златпим рубом. Унутра сједи Мати 
Бо;кја, а на крилу јој убаво чедншце, би- 
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јело, иа румеио, како се еамо у еиу :т- 
миелити може! На шему је дивио и:ше:Јеиа 
коту.ница, и:) које еу и:)Ј)аеле оиуиачке 
])учиие, набубреие иожице и у бога и.ежна 
главица, тако и>ежиа, да би се човјек, кад 
јој ее у лице :тгледа, очима :заоео да је 
жива! Старац ЈоеиФ — да му је хвала и 
елава — иригнуо ее иад њима, иа мотри 
мајку и дијете, а благ оемјејак леб;1и му 
ио уеиама, иа ее ирелијева ио еиједој аио- 
етолекој брпди. Одмах до и.ега етекли ее 
мударци еа Иетока, у својим ј^аекоипЈим 
оделсдама и :ЈВије:ЈДОМ водил>ом иовииге гла- 
ве, иа иуде иоворођеиом С^1теител>у богате 
дарове: тамјаи, миру, :Јлато, драго камеи.е 
и оие екуиоијеие иубијеке тканине, и1то 
им ее боја ирелијева, као алем еирам еуи- 
чаие ждраке. Иаиокои, у дну. мали магар- 
чић, евијетле длаке, и крупаи мрконт, 
г|)иекају еијено и:{ дубових јаеала, Н1Т0 ће 
да ноелуже божанетвеиом еиеанчету :иа ко- 
лијевку. Еле, евака је етвар на евом мје- 
ету, и друго не треба, иего да то човјек 
у цркву иренеее и иод олтар емјеети, на 
да чу^таво еело у н>у наврви. 

Како Дум ВаЈ)инт на нрви мах оетаде, 
то је лакгне :тмиелити, него ли иричати. 
Староме ее евенаенику оте ноклич и:з 
уетију, а МаЈ^та еклопи руке, ван еебе од 
чуда. Гоепе од Ро^зарнја! Та бијаше ли 
могуће? Таки украс :т чедну л . . еку 
црквицу, кад би ее мало час ноиа био еЈ)е- 
ћан ематрао, да му ко и еаме јаелице од 
НЈ^оета јелова ДЈ^вета иоклони! Бог и ду1на, 
то личаЈне бајци некој ! 

И чеетити етарац виђаи1е веК умиијсм 
очима евоје вјеЈ^нике, како ее нред том 
дивот-иојатом еа свију страна гомилама 
куие, и већ умован1е како ће да КЈ)ај ол- 
таЈ)а намјеети таеић :)а ирилоге, је]) ко би 
еЈ)ца имао да макар (нтогод ие нриложи, 
Н0Н1Т0 ее оне дивоте иагледао буде? Ка- 
мен ио камен, нолача; :фпо но :јј)ио, по 
гача. Иовци ее на ономе таеићу негидовно 
множе, већ их је читава гомила, и Дум 
Бариит дозивл»е мајсторе, да се цЈ)кве1П1 
КЈ^ов поиаправл,а, иаређује ра:зпе утваЈ)и 
и :тмјен>ује новим онај стари »Рш Сгисг^« 
на луваЈ)у, јнто га мол>ци бијаху већ до- 
брим дијелом илгршзли. 

Све. то бија1не тако лијено и тако не- 



обично, да се етароме духовнику од мила 
(*у:]е у очима :т.вртјси1е. Он иоче ио мало 
к себи дола:зити, ал' кад Марта иав<ади ча- 
ровну појату и:} сандука, те ее Дум 1>а- 
риша увјери, е уза 1ву иема иикаква ии- 
ема, ои ее и:и10ва убечи у своју ДЈ^угу, 1т 
је етаде гледати евојим малим, еијерим 
очима, као човјек, којега мучи пека етра- 
1нна, унорна мисао. 

Он ее чието побоја, да ли је то еве, 
пгго ее око њега :Јбивап1е, „Божјом вол.ом'^ 
текло. 

Иа опет, гшајући МаЈ)тиио иЈ)азновјеЈ)је, 
:тдЈ)жа за ее евоју мисао, иа ее јо п на- 
чини, као да ее бајаги наједаред домиелио 
откуд му тај непадни поклон. 

— Гле мене луда! рече. Сјећаш ли ее, 
Марто, кад је оио л.етос госпођа намје- 
ениковица у село дола:]ила? Ја је ИЈ^ове- 
дем КЈ)о:{ ЦЈЖву, па јој ее пожалим иа ову 
и опу педоекутицу; наравна етваЈ), да еам 
се том пр11Ликом дотакао и ехаЈ)ијех јаеала. 
„Умирите ее, господип попо — мепи ће 
она — што ее јаеала тиче, то ће бити 
моја брига, да их у евоје вријеме доби- 
јете." И пи'ш ти н>е? ово је хтјела да ме 
данае ПЈ)ијатно изненади, па је оиог чо- 
вјека паучила, да ме онако иепЈ)еек«чче! 

Иопа чаеком сустаде, да обрише зиој 
са чела, затим иодиже лагано бајну коли- 
бицу, па је емЈести изиова у сандук. Ује- 
дно ће етарој елужавци, што но Ј^еку, из 
неба, па у Ј)ебра: 

— А паче, МаЈ)то, зар ми пе миелимо 
ове године да кућу прокадимо? Док иио- 
коеан човјек бадњаке не ложи, богОхМ иро- 
сто ; али да нам на Бадн>и дан кућа пи 
тамјаном не замирип1е, е, то би, ћеЈ)це, 
емЈ)тни гЈ)ијех био ! Да-ну екочи, жива 
бпла, и донееи два угл.енчића на ожегу, 
да окадимо бар ово икона . . . 

МаЈ)та похита емјеета у кухип>у. 

Како етарина изиде из собе, а попа 
1)Ипи махом у оближн.у ложнипу, очебрсиу 
етЈ)учак од маелинове гЈ)анчице, К(»ја би- 
јаше :тђедена за богородичином иконом 
поврх поете.1,е, :шмочи тај стЈзучак у шкро- 
пиопицу, те виеаше иепод иконе, на ее 
бЈ^же бо.1>е врати у трие;тЈ)ИЈу, приђе 
еапдуку, те га опшропи евећепом водицом, 
м|)мл ајући крогт :Јубе неке латинеке Ј)ијечи. 
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У томе ће Марта банути са ;керавом. 

Дум Бариша просу по шој два-три 
грумка тамјапа, те пајприје окади икопе, 
п'опда сву кућу паоколо. Свршивп1и тај 
побожни обред, сједоше да благују. 

Једва већ једпом! Свако зрно ориза 
бијаше пабрекло, као да се, Боже прости, 
три дпи варило. 

На црквепом звопику избијап1е тамап 
П1еста. 

У селу пуцњава у славу Христова ро- 
ђеи.а бијапЈе у пајбољем јеку. 

IV. 

Кад сјутрадап у праскозоЈ^је Дум Ба- 
риша урапи па прву мису, „бабипи П1тап- 
ди" пе бијаху још за брдо запали. Чим 
протрл>а очи, сјети се одмах сипоћљег по- 
сјета, и то му чисто помути весел»е, које 
би ипаче па освит такова дапа осјетио. 
Кад човјека која пепадпа спађе, па се по- 
слије пемирпа спа први пут разбуди, оп 
осјети као пеко чудно бреме око срца. 
Мисао, још добро пе разбистрепа, врти се 
најприје око обичнијех ства})и, којима се 
човјек иавикао, ал' му скоро сипе пред 
очима нова биједа, па га у тиљи час свега 
заокупи, и то тако пемилостиво, тако др- 
ско, да се човјеку, у опом трепутпом упо- 
ређељу, још већма пооп1три бол, што је 
у први мах осјетио. 

Пздржавши тај п})ви сукоб са ствар- 
ношћу, искочи попа из кревета и погледа 
па дебео, сребрп часовник без ланца, пјто 
га даљу ношанЈе у џепу, а ноћу држап1е 
на асталићу крај постеље. 

Бијаше тек истекао п})ви черек шесте. 

На дивану чекаше Дум-Ба})ишу пова 
мантија, која би се само у свечапим зго- 
дама из ормапа вадила, и иова повцата 
огрлица. 

Обукавши се журпо, иђаше попа тамап 
да се обрије, кад му се стара служавка 
огласи и потапша по вратима. 

— Шта је? упитаће изнутра Дум Ба- 
})иша. 

— Бисте ли, да вам метнем сребрне 
пређице па ципеле, господип попо? 

— А као зашто сребрне? обрецну се 
малко живље Дум Бариша, који иначе по- 
све лијепо са својом домаћицом поступапЈС. 



— Богме, господип попо, једап је Бо- 
жић у годипи, па као мип1л,ах . . . у оста- 
лом, мени је право како ви наредите . . . 

— Е па ради што зна^п, Марто, ама 
само брзо, да пе окасним у ц})кву. 

По сахата кашље чепукап1е ста})и све- 
штеЈШК већ пут цркве, која бијап1е на два 
крока од парохијског дома. 

У јутрљој румени истицаху се, па 
крајљем обзорју, снијегом заст})те планип' 
ске в})лети, те се одовуд чиљаше, као да 
је иебо сребрпијем ројтама порубљено. 
Море, при крају, бијаше још у тамнилу, 
а попгљедље звијезде трепераху благо пад 
и.еговим поврпцем. Упакрст влада^пе пот- 
пупа типшна. 

Први пут у свом животу пе осјети 
Дум Бариша запоса за те природпе чари. 

Пред сакристијом затече школску дје- 
чицу, нјеваче, и листом све па})охијапе. 
СвеЈнтепик оде да обуче стихар и превјеси 
петрахил, па ће одмах за тим банути у 
цркву; за љим домиљенге и два дјечка, 
такође}) у стихарима. Приђоше скуна лср- 
твепику и попа заче одмах 1п1гоИ)о, 

Кад би у неко доба мисе, те се Дум 
Бариша окрете ка својим вјерницима и 
изрече „Вотпшб УоИбсит ' , они се у чуду 
заниташе што је господип-попу, па опако 
изнуреп изгледа. А пи глас му, бо'зна, 
јутрос пе бјеше опако чист и звопак, као 
другијех пра;^пика, кад се миса поје. 

Кад Бог даде, те служба доврши, па- 
врвјен1е сел.ани у сак})истију, да свом попи 
честитају Божић. Попа одздравл>а свијеА а 
редом, а с пекијема се чак и „мирбожи". 

Ама бадава: види му се па лицу, да 
га пека б})ига мори, да су љегове мисли 
па Д})угој ст})апи. 

Мало по мало, па се народ разиђе, а 
Дум Барипт ће нриво кући. 

Тек што бијаше са себе скипуо пову 
мантију и развезао ципеле, а опо пал>езе 
Марта из врта, посећи под пазухом огро- 
мпу главу купуса. 

— Господин попо, викну старица, епо 
вам па столу једпог писма: сад га је баш 
допио кљигопоша. 

Дум Бариша п^^иђе столу, узе писмо, 
па га стаде л>убонитл»иво п})ев})тати. 
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— За чудо, рече еам собом, мепи је 
тај рукопис сасвим непознат. 

Па као да слућаше, е ће то писмо да 
му одгонене тајну, која га од спноћ пе- 
мирна држаше, попа натаче наочари, пре- 
ломи журно печат и погледа радознало на 
потпис. 

— Господе јаки, је л' могуће! повика 
снебљен: та то је писмо од Сима Иупића! 

И пришавши ближе к прозору, убезе- 
кпути и дубоко тронути старац прочита 
на глас ово писамце : 

Врло аоштовани господин попо! 
Иолазећи јутрос за Трст еа обичним те- 
ретом вина, не хтједох пријс да се кренем, 
док вам не набавих и не опремих једну 
стварчнцу, за коју знам чисто, да вам не ће 
жао бити, П1Т0 вам је послах. Немојте дакле 
гледати ко вам је шаље (Бог је један, и 
ако му се на двојаки начга молимо), него 
је примите као мајушан прилог том храму 
Божјем и уједно као биљег високог штовања 
и љубави, коју сам свагда према вашој особи 
гајио. Пзволите нримити моје срдачно по- 
здравл,е. Ваш поксрнн слуга 

Сгшо ПуинЛ. 
Глас, да је римски папа у православл.е 
нЈ^еншо, или да је Дум Бариша прошшедеп 
за православно!' владику, не шћап1е Марту 
тако изненндити, као * што је изненадипте 
та четир Ј)етка. 

— Шта наопако, викну .згрожена : ри- 
ПЈћанин, па да нашој цркви дарове ша.ље ! 
Бог с нама и апђели божји, оно треба па- 
траг послати, господин попо! 

И стари свештеник бијан^е остао, што 
но реку, као да си га врелом водом посуо. 
Није да оп зазире од ^рин|ћанског" 
дара, него човјек позпаје предрасуде сво- 
јијех парохијапа, па се сирома' боји да му 
тај чудни случај пе побуни па])од, да пе 
отуђи стадо од пастира. 

Старац се почепт по глави. успе му 
се лагапо Ј^азмакопге, па ће бајаги као да 
то љега нимало не буни: 

— Чудим ти се, бора ти, Марто, 1пто 
зборин!. Зар честит човјек не остаје уви- 
јек честит, па ма ма које вјере био? Шта 
бисмо, без невол>е човјека вЈ^ијећалп, ако 
Г>ога знап1? . . . 



— Не кажем ја, да оп није честит, 
но као мшпл,ах ... од њиховијех је . . . 
па се бојим, да се не би огријешили . . . 
А већ како ви речете, господии попо. 

— Ја бих рекао, е Бог пе гледа како 
се ко крсти, но како божје закопе штује, 
Марто . . . У осталом, ко зна? молчда се 
је то и по Његовој во.ћи збило. Разпи су, 
моја ћерце, пути, којима пролшсао божји 
благородне душе на чистац изводи . . . 

Ово пошљедње изрече старац у очитој 
намјери, да своју домаћицу умири; зна оп 
већ, да ће она сваки зазор савладати, кад јој 
С8 у изглед стави могућност, да се тим 
путем једна л.удска душа од вјечнога огп^а 
избави. 

— Е, кад је тако, рече, то је нешто 
друго. Ви знате најбоље, што је Богу драго. 

И старица се маче за својим послом. 
Сад ће је попа задржати. 

— У томе — промуца — нема, ка' 
што и сама видиш, ништа зазорна . . . ал' 
опет, биће бо.1Бе да о томе не говој)иш по 
комшилуку, Марто. 

— 11а и не ћу, кад ви рекосте. Богу 
хвала, нисам ја никака брбЈ>авица. 

И МаЈзта отчепука у кухињу. 

Дум-1>ариши малко одлакну у срцу. 
Ако село :т Нупићев дар и обазна (а оба- 
знаће сигурно, кад је Марта обрекла чу- 
вати тајну), оно не ће моћи да попином 
држању приговара, јер ће се цијела та 
ствар тумачити као дјело промисла божјег. 

Старац се сада подними, посједа који 
час у наслоњачи, па се полагашко упути 
у трпезарију. 

— Напош.љетку — вељаше сам у себи 
— ја знам пајболЈе каква је племепита п 
богобојазна душа тај Симо Нупић, поппо 
сам га ја пајвише затјецао код сироти11>е. . 
А што су нашн пустили, да их иповјерац 
у том богоЈнубпом дјелу претече, пек сами 
себе криве . . . На крају крајева, ии они 
мудаЈ)ци са Истока не бијаху Христове 
вјере, на опет је Господ п,ихове пок;1оне 
бегеписао. 

V 

Два сахата капт>е, па великој мисп, 
засја се л . . . ска богомоља од пустијех 
жижака, ка|Гда бЈеп1е сва у пламепу. Нред 
јевап1^ел.е, кад пјевачи с тријема задЈ)ИЈеп1е 
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„У ее врј'еме годишта . . / 
аавјесице под жртвеником раскрилише се, 
као да их невидовна рука маче, и зачу- 
ђени вјерници угледаше, међ' гором свје- 
ћица, витлејемску појату и у њој благи 
призоЈ) Христова рођеља. С краја на крај 



дркве зао])и се Један цигли, Једва савла- 
дапи усклик дивљења. Народ пахрупи ја- 
тимице око жртвепика, да се поклопи пово- 
рођепом Спаснтељу. 

У тасићу се тог дапа па1)е, сјем си- 
тпежа, прско двадесет твЈ)дијех плета. 

Марно Цар 



МРКИ ВУК 

ИОТОРИСКИ РОМАП АДАМА КГЕХОВЈЕЦКОГА 

Превео с иолјСког Рајко 
(Наставак) 
ајгласније вриттате Волжо од Гостиња. Лице I тс вреве заглушити, нитта — ни емрт! А ни 



му горап1е, а днвл>а оснета нотресан1е чи- 
Цавим маленим телом, да јс дрхтао као у 

грозннци и ерљао нанред. 
— На смрт ! иа смрт ! — викате. — За 
ка:шу наших отаца, :т срамоту нашнх жсна, :т 
крв деце наше, :т уграбљена имања, :^а невол.у 
иашу ! . . . 

Отарац слушаше не говорећи ни речи. Не 
мви1л>ан1е да се брани, само дрмаше главом као 
и пре н гледаше тужно нреда се мутним очима, 
које се све већма маглиле, као да се навлачи 
на њих сива навлака. И наједаред брнзнун1е из 
њих две сузе, крунне, сјајне, и скотр.Ђаше ее 
ни:^ унале образе. 

Као пре дока;^ необичне снаге, тако с«да те 
су:1С :шдржаше буру. 

Размакои1е се с нон1товањем нрсд тим болом. 

— Плаче ... — 1нанутаху. 

Чак се охлади и Бо.1,ко од Гостиња. 

За час нревуче Картош, нлирокнм дланом, 
преко лвца, убриса сузс и, ухватив се за дугу 
седу браду, која му надаше на груди, иснрави 
се опет. 

— Срамота . . . невол>а . . . смрт и крв! — 
понови нолахко, — то је истина! ИЈалост срце 
ра:4дире. . . жао ми вас је свију, и тебе, Г>ол>ко 
од Гостиња! Лл' ви јон1 нисте доживсли ни вп- 
дели, чега сам сеја нагледао нод старс године !.. 
1>ио сам ја свуда, где се крвца лпла . . . био сам 
и на Кујавама и у Добринској зсмл.и... Н1то 
гам гледао, што сам осетио, то се нс може за- 
боравпти ни у гробу. Виђао сам таки 11окол>, да 
сад виднм свет, као кроз крваву маглу . . на- 
слуп1ао сам се таква Јаука, да ншнта нијс кадро 



ми нретите смрћу у освстној злоби! Да убијетс 
и мене, и Винча, и још стотину других, шта 
ћсте се номоћи? Зар ће наша крв пробудити 
оне, који су нали? Зар ће откупити толике гу- 
битке? А ја не бежим од вас . . . Ево мс, све- 
тите се на мени ! . . . 

Старац умуче; а.нико не смеде нодићи ни 
гласа, ни главе. Најразу:^данији ником ноникнуп1е. 
Само се чујаху нригушени уздаси. 

Бартош стајаше јон1 часак у скуну, као да 
слуп1а своје мисли. И никоме ни на памет нс 
наде, да га зауставља, кад се кренуо с места 
и нолахко одилазио. 

На скретњи застаде, на се осврну. Пред 
црквом још и сад она гомила, сабијена, а врви, 
као мравињак. Дал,е, са брда и ноља, слазе ма- 
лена стада и неколико људи иду у местанце. 

Сунце зашло и нестало већ и послсдњс 
днсвне светлости Беше тишина, само одандс, из 
гомиле, дизаше се врева измешаних гласова људ- 
ских. Час 110 час се разлегашс лавеж наса или 
отегнута рика говеда. И;т местанцета, далеко, 
црњаху се у мраку необрађена ноља, зарасла 
травом и коровом, који се новијаше за ћувом 
вечерњега ветарца. С друге стране, где стајан1е 
Бартош, нротезаше се густа Н1ума, а у срсд ње, 
изнад врхова од дрвсћа, номаљашс се високн, 
црнп, дрвсни бедем од замка. Л изнад тога бе- 
дема, новрх дрвећа, над цслом околицом, ранш- 
рило се небо, ведро^ мирно, без облака, као нла- 
ветан 1натор. 

У дал>ини се стин1аваху гласови . . . Свс 
разг(»встнијс 1нумл>ате Н1ума над главом стар- 
чсвом ; шумл.аше јсднолично, туробно, у сј»сд 
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тишине, коЈу прекпдашс само цвркут итпца, које 
слетаху у своја гнезда на починак. 

— Птице имају еклоништа — 1иапну Бар- 
тош, а Марта и њено дете можда ће сутра бити 
без крова . . . 

Превуче руком но челу, уздахне, уђе у 
шуму, и пође бедему, који ее помаљап1е у мраку. 
Ветар јаче духну и заниха врховима од дрвета, 
који се час нагињаху један другоме, час удал,а- 
ваху, жаморећп, као да шапућу вечерп,у мо- 
литву. 

Не враћап1е се још стари Вартош у замак, 
него седе у густу шуму, па премип1љап1е. 

Не беху му мисли веселе. Војвоткиња бе1пе 
слабија скаким даном. Кад је допгла у замак, 
одмах је легла и ви1пе се не могаше дићи с по- 
стеЈ1,е, а пала је у таку сету, рекао би, да ни1пта 
пс впди и нппЈта не чује. Вепге као мртва ; само 
великим, стагменим очима гледапхо горе, узди- 
еап1е час по .час и, бледим устима, 1папутап1е 
пеке нечујне речи. 

— Шта ће бити с дететом, кад матн умре ? 
— мип1љап1е Вартоп!. — Л изгледа, да ј()ј се 
прпмиче последњи час. 

Врига ју гризе и убија . . . 
Виде ју у памсти онаку, као некада: младу, 
лену, узвишену. 

Срце му се стеже од бола. 

— Л! — уздахну, — страпшо, што јсдап 
човск може да пачини несреће ! П1то су појсо- 
л»сп,а градпла, он је једним махом сруппп). ])0г 
је дао велпку моћ злим Јвудима ; таку моћ, која 
111' упнштава само (шо, шго јесте, него \гл\ул ноие 
прсступе, изазииа пове злочине, шири трулс;к . . , 
Винч је злочинац, а ето се муче педужна ство- 
р1'ња. Марта умире у нсвол>и, а ћерка јој се мора 
прсбијатн од пемила до недрага ! . . . Лко се от- 
храпи, — биће па несрећу и себи и другима . . . 
пе ће знати за срећу . . . Сузе п крв пашће на 
н,у... пашће до трећега колена... В()л,е би 
можда бил) за дете, да умре сада, док још 
не почне мислити . . Лли, заклео сам се, да 
ћу пх бранити, избавити — и избавићу! Нека 
се после суд божји врши, како хоће . . . Срс- 
ћа, што сам успео, да (»ада умирим п утп- 
шам бесппло опога Г>ол,1са од Гостиња и срџбу 
светине... Ипаче би всћ данас био крај . . . Л 
зар ће дуго бптн мир? Тај је Вољко несрсћап 
човек . . . изгубпо је све, што душа ми 1ује . . . 
(ме освета га ппдмЈЈ^с. Ис 11о1>е ли за п.пм опа 
Јадпа гомп јп, што код цркве скапава од |малп, 



наћи ће он јамачно друге, макар оне витезове 
разбојнике, који се вуку свуда по путевима... 
И осветиће се^ — јер таких, као он, има више; 
тисуће их је таких, који дишу мржњом против 
Винча... А зар је и чудо? је ли он имао ми- 
лости према њима?... Душа дрхће од препасти, 
кад се опомене, шта је он нарадио . . . 

Крваве се слике стадоше сновати пред очима 
Вартошевим. 

Особито му у памети остаде онај час, кад 
Крстап1и, не могући освојити град Каљиш због 
јаких утврда, навалип1е бесни од љута гнева па 
пеутврђено место Конин, на окона села и за- 
сеоке . . . Ни од куда спаса . • . докле око допире 
крстаппсе хорде, попрскане крвл>у, жедне крви. 
Вартош је видео онда својим очима, како матере 
убијају своју децу, да их сачувају од бкру- 
тности крсташке, а после, полуделе од очајања, 
трчаху на мачеве и коп-Ђа непријатељска, не би 
ли нап1ле заборава у смрти. Читава поља засе- 
јана пеукопаним лсшинама видео је тада Вартош, 
а сада узалуд одвраћа мисли од те слике; снује 
се она у памети, као мора. . . 

У том страшном часу притече, у помоћ не- 
срећницима, једаи део кра.љевске војске; долети 
Прибислав од Ворка с Вартошем. У сред гужве, 
у једном боју, чуо је један пут Вартош разго- 
ветно громки, разуздани глас Винчев, како потиче 
на убиство и покол,. У облаку од прапшне угле- 
дао је прилпку војводину, која све надвип1а- 
ваше, охолу, поноспту, с пламеном срџбе у оку. 
Изгледаше, да самртни ударци не схваћају те 
прилике, коју је ва.љда ђаво чувао у опом ме- 
тежу. Винч је само, час по час, дизао десни- 
цу, а за сваким јој ударцсм бризгап1е крв 
струјом... а Он се ње нпје бојао — проклетник! 
— само се смејао подругл>иво и довикивао; 

— Удри! сеци! . . . 

Вартош се стресе од одвратпости. Остао му 
у дуп1и тај глас, који потицапте на покол,. 

— А ја сам га волео! ... — шапну. — Лко 
се врати, нећу остати ту ни тренутка. Не бих 
га могао г.Гедати, а можда бих га сам убио од 
гађења и зала. Страпшп човек! Отићићу у свет, 
или б()л,е ту, у тој П1уми, чекати смрт. . . 

Окренут лицем к небу, подметнуо руке под 
главу, па гледао горе врхове дрвета, витс, као 
куле, а пад њима парче потамнела плавна и не- 
колико трепет.ЂИВих звезда. Лип1ће престаде 
П1уштати, таки беп1е мир у ваздуху ; — ни од 
куда ппкака одјска, пп шума . . . 
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Лежате тако дуго — можда еахат и више 

— ал наједаред му се учини, као да је земл,а 
задрхтала. Из далека врло т далека дође му 
до ушију, као тутањ коља и приггаљс, крхање 
грања. 

— Привиђсње ... — шапну, — ко бн но^^у 
тумарао но нгуми ! 

Но тутањ ностајан1е све јачн и гломот сс 
свс јасније разабираше. 

Бартош се диже, седе, на сс усил,аван1е дл, 
нанрегнутим ногледом, нробије ноћну таму. 

Мало даље од ме.!та^ где он беше, нружао 
се широк шумски нут, одавна зануштен, а не- 
када, док војкода борављаше у Шамотулима, 
бен1с то главни улаз у замак. Тим нутсм нро- 
лажаху неки ко1ваници. 

Диже се Бартош на ногс и нримаче сс оном 
иуту, кријући се за дрвсЈ.с, да га нс оназс. 

На неколико дссетина корака она:и1 јасно, 
гдс сс нриближујс чета од дссет, а можда и ви1нс 
коњаника. Јахаху брзо. а говораху гла<но, ј'с- 
мачно сигурни, да их ннко нс можс нрислун1кн- 
вати у тој онустел(»ј околици. И НартонЈ, ако 
н јесте нанрсгнуо слух, не моган1е разумстн речи; 
дониран1е до њега само жагор изменишнх гла- 
сова, а час но час смех, којп се разлсгапге но 
шумн. 

Приблнжн се. Ис!! је ок(» Г>артон1сно м(»гло 
раздзнатн свакога. Г>сху оружани, а ивскн оружја 
мен1ан1с сс с тонотом кон»ским и крхан.см сухога 
грања, којс су коннта ломила но нуту. 

— Ко то можс битп ? . . . — нЈанпу Г»артон1. 

— Јсмачпо (мт јпјтсзовп разбојницп, којп ну- 
СТ0П1С оно, нгго су Крстанш заборапплп опу 

СТ0НП1ТП. 

Чста бсп1с вс1| готово спрам н.сга. Пнпрсд, 
на бадру, белу кмњу, јаха1пе стаснт витс:ј. 
НЈлсм му беп1е подпгнут, алн у Н)1)Пој сспп 
јсдва мо1*ан1с Бартон! назрстп младо лнцс п при- 
лику сна-жну, плсћату, бсспу. 

Други и1;аху за њим, а 0}| говорнп1с на глас : 

— Замак на згодном мссту . . . околпца пуста; 
згодан бп бно заклоп ли нас. Н вслип1, нма под- 
асмних ходнпка? 

— Хе . . . хс . . . — засмсја сс јсдап у дру- 
пггву, који јахап1с најблнжс уз опога ВЈггеза — 
пружају сс (»д б(»дсма па углу, свс доПартс... 

— То ||С ва;1.атп за пас — од|'онори вит^з, 
— врло ће пам добро до11И. Трсба оглсдатн, а,1и 
ис сада. . . 

Нројуригпс трком порсд 15артоп1а ; пачу оп 



Јоп1 нсколико испрскпдапих рсчи и име Нипчев(», 
а после нотмуо смех, подруг.1>ив, који јс одмах 
познао. 

— Келики Боже! — шапну. — Та то је 
Бол>ко од Гостиња, који јс веЉ пашао друштво, 
па спрема освету. . . Л тај витсз, то ^с бити 
главом Маћко од Бо|)ка, Нрибиславл>св сип, са 
својом разбојничком четом. . . 

Чета пролети и нсстадс јс па скрстњи пута, 
којим сс нђаше у Познањ. Топот коња, звска 
оружја п крхање грања допнрап1е Јо1н као смс- 
шан одЈ(;|:, 1:оји **е нолахко стишаваше, док сс 
не раснлипу у дал.ини. . . 

Бартот псздиже к пебу очи и рукс. 

— Спаси, Свемогући ! — пронпшута. — Смн- 
луЈ сс псгрсћноЈ жсни н псиином дстсту ! . . . 

С вслнким страхом у срцу пожурп замку, 
коЈи беп1е погружсн у туробно ћутањс. У воЈ- 
воткињиној собп бсше тихо. 

Болсснпца лсжашс нсмоКпа као мртва, а да- 
диЈБа почивашс порсд спаваКива дстета. Г>арто1П 
стаЈашс подуго на вратпма и слушашс тсп1К(» 
дихап>с болесничипо. У таком стању бсгати 
с њом дал>е и тражити другога заклона бе 
шс немогућс, нс могашс сс мислити пи на 
обрану замка у случаЈу нападаЈа. Нсколико нај- 
.м.адних слугу бсху читава посада; 0Ј>ужЈа (П1 сс 
нашло, али ко Кс да га носн ? 

Мучсп страхом лсжс Г>арто1п па почппак. Ппак 
му нс хо1»ап1с сап на очп. Нсмнрпс мпсли нспу- 
НИ1ПС му душу, мућаху сс 110 главп, ускорншс 
куцап.с срца. Тражашс срсдства за спас, а.1 ба- 
дава! Док му сс пајзад пс јчини, да срцс прс- 
стаЈс лунатп, да Јс глану прптнспуо пскн грдап 
тсрст, само шум чуЈашс (и;о сс^К', а мислитн вишс 
пс могашс ; онладала њнм камснита укочспост и 
заспа тврдо. 

Мора га прогањан1с н у спу. Час вп1;а1пс 
чсту разбоЈпика витсзова, како напада на замак ; 
ви1>ап1с мртву воЈвотки1ку и дстсЈој окрвавл.сно, 
Гдс му, с п П1чем, пружа ручице; — час му опст 
глас Иинчсв (фуЈашс у ун1има, као гром : „Удри! 
сеци! ..." Н учини му сс да Јс ма боЈишту код 
Нловаца... Христс Божс !. . да страпша вндпка ! ... 

Снлпс сс воЈске сударишс, збнЈснс у хрпу, 
да пс можсш разазнати сноЈих од душмана. 
Сунце сс ра1>а, жарко, на небу бсз ^('Злака; али 
зраци му гагну у прамсновима маглс н прашине. . . 

Нсбо Јасно, а зсмл.а у сумраку и па њоЈ 
мравињак, коЈи сс снл(»вито комсша. Нс чуЈс сс 
нпшта, осцм зпскс оружЈа, пс чуЈс сс 11оЈ(^ип1ИХ 
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гласона, само Јодан крик, Једак ударац, као Јуиа 
млатом. . . ТиоуКе руку у ваздуху, тису^^е ма- 
чева блиста; л.уди падају на земљу стотинама, 
од један пут, као многоглави трун, подсечен 
косом. . . 

НаЈ'сдарсд. се расуше чете . . . Станиславе 
свсти, помози ! та то су Локјеткови редови но- 
ломл»сни . . . бсже у нереду ! 

На малеиу дорату седи непомичан крал>. 
Гологлав, без П1лема, с уздигнутим мачсм у руци, 
стоји и гледа одбеглице. 

Нодиже сс на стременима, да будс зар винги, 
лице му гори светим огљем, а он виче громким 
гласом : 

.,Праведна је борба наша! Уздајте сс у 
Кога, он ће помоћи! Стојте и муп1ким грудима 
се (»дуприте непријател>у, који се је нагумао 
нап1е Лзубави и дарова, па сад нам пде о гла- 
ви. Он војује војском пајмљеном за новце, ба- 
всћп се грабежу и покол>у ; а ми се боримо за 
жене и пејач нап1у, за светиње и домове божје. 
Стојте, јср ће непрпјатељ да преточи нанЈу крв, 
ако ми будемо његове штодели! Стој, ко зна 
за своју част и славу имена својега!" 

На те рсчп као да нов дух уђе у витсзовс. 
Јсдни застадоптс, други притскогпе, сврстап1е се 
нови рсдови. Уз крал.а, који се, узнесена лица 
к нсбу, с.пјап1е од надзем.Ђанскога заноса, ста- 
до1пе: јуначки Кристин од Острова, Литота од 
Моравицс п седц Јаков од Шумска. И на челу 
нових чета Јурнуше напред. . . 

У том тренутку, с противне стране, иза 
главнога одсЈнења крстантога, појави се голема 
сила витезова, орулганпх до зуба. . . Нова помоћ 
— пропадопЈе Нољаци ! . . . На челу те дружи^ге 
јахаше човек висока стаса — и:{дајица, Иинч од 
Н1амотула. Подиже мач, завикпу и као бесна 
звер срну у бојни вртлог . . . али пе у помоћ, 



него на пронаст Крсташима. Упаде међу њих са 
својом дружипом и нестаде га, — док се пе 
проби на други крај, ра:Јдеравши на поле њихове 
редове својим мачем, да је средом потекла рска 
од крви. 

„Удри! кољи!" — слушаше Бартопг глас 
Винчев и виде како испаде спрам краља сав крвав, 
као вампир. Очи му на врх главе, бледе успе дрхћу, 
отворена шлема јури непрестано, не предише, и 
сече десно и лево без страха, да ће га који уда- 
рац домапшти. Погнаше се за њи.м разбешњенс 
гомиле; натури се јуначки комтур Алберт гдањ- 
ски и дође час, да се огледа с Винчем иа мачу. 

Кратак часак, као тренутак . . . ударац Ал- 
бертов одби се од штита Виичева, а охоли комтур 
паде под коња војводина, мртав. . . Винч ће онда 
краљу, и док престрав.љени Крстапш бежаху 
главом без обзира, он баци мач пред погс Вла- 
диславу. 

— Сад хоћу да погинем, — рече — за- 
служио сам смрт. 

А краљ му пружи обс руке, и дајући му 
свој мач; 

— Не ! — одговори, — живи да поправиш, 
П1Т0 си нарадио. . . 

Бартоп1у беше некако чудо мило око срца. 
Осети сузе под капцима, трже се и прену. 

Беше видно. У собу, где почиваше Бартош, 
продираху први сунчани зраци. На дворишту од 
замка беп1е необичан метеж и граја. — П1та би 
то могло бити ? 

Као наставак свога сца, зачу Бартош хр- 
зање коњско, звеку оружја и људске гласове. 
Прстрпу, јер му се учини, да су то Маћкови 
витезови већ заузели замак. Диже сс онда и без 
памети отрча соби војвоткињиној. 

Уђс и крикну од чуда. 

(НАСтавцће се.) 




ЖЕНСКИ КАРАКТЕРИ У СТАРОЈ ВИЗАНТИЈИ 



(Свршетак) 



1л^:Ј1Ј\Јј)нам(Ч1ит јсдан садапп1»и псмачки пстори- 

/"^^ччар у своЈој ,.(1С8с11к'111е с1ег ЈеШ^сЈгеп 

^^^^>^Ка1^Јег/е11" опптрно је п интересно опи- 

сао ТеоФанпјппо рсгсптство. У том оппсу долазп 

д<> закл.учка, да влада тс лгснс спада у пајлсшпе 

см<>хе нсмачкс пгторпјс. „Ирпрода Отопскога 



царства^* вели тај исторнчар ,таква је била, да 
се све ослањало на особу владаочеву. Само сс 
снажан и интснзиван карактер могао одрасати на 
владп те њснпм средствима постнћи велике сврхс. 
Пре свега пак изглсдало је да је сад потрсбна 
вапрсдна спага, како се нсмашсој држави са свију 
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страна грозило те сеи изгубило много што шта 
од онога, гато се било добило. Па сад жена, која 
је одрасла у уживању, лепу животу и сјају, да 
свлада оио, што захтева пуну душевну јачину 
најбољега човека. Узме ли се уз то још, да та 
жена ни у Немачкој ни у Италији није имала 
оне иародне оданости, која сама од себе при- 
иадне домаћим владарима, да је морала сносити 
свс предрасуде, које су западњачки народи га- 
јили према Грцима, онда ће се моћи одмерити 
сва тешкоћа тога дела, којега се она подухва- 
тила, примивши се туторскЈе владе за свога сина. 
Ну она је била готова свега се латити и свакој 
тешкоћи пркосити, како би наставила дело свога 
покојног мужа те сину свом одржала државу 
његових отада. Како на западу није било цара, 
то се она била решила да се сама попне на цар- 
ски престо и да себи и свом сину присвоји сва 
права, која су имали Отони. Мушком је одлу- 
чношћу узела у руке узде те је пуних седам 
година не без славе управљала државом, јер је 
од најраније младостп знала како ваља владати. 
Још рано су јој замерали, да је у срцу ва.зда 
остала Гркиња и да није марила за немачки на- 
род, но истина је то, да је она поред дужносчи, 
које јој је нллагала нс^ва домовина, скоро забо- 
равила на стару своју отаџбину и ни једно право 
западнога царства није принела на жртву Цари- 
граду и својој браћи". Тој сјајној сведоџби модер- 
нога историчара додаћу још суд, који је о њој из- 
рекао један од најодличнијих њених савременика, 
којнјој никад није био пријатељ а ни најмање није 
имао узрока да ласка својој многогодишњој непри- 
јатељици. Епископ Титмар од Мерзебурга вели за 
*^У^ да.је била жена скромна па ипак чврста кара- 
ктера, ма да није била без сдабости свога пола ; 
живела је управо примерно и са одиста мушком 
снагом бдила је над бољитком свога сина и своје 
државе, јер јс надубеие понижавала а понизне 
дизала. Овај је крониста погодио праву реч. Са 
одиста мушком сиагом и са духом, који обу- 
хваташе далеко, владала је ТеоФанија великом 
државом. Са ретком генијалношћу умела је нај- 
хетерогеније интересе појединих делова у склад 
да доведе с интересом државе а богме и цар- 
екога скиптра. Са Вилигисом, коме је поверила 
да васпита и образује младога цара, и са нај- 
мудријим кнежевима своје државе поЈављивала 
сс пас у Лотрингији час у (Италији те строго 
царски судила. Једаред се бавила саксонским, 
други пут опет чепшим и Фрапцуским при.11и- 



кама и лично јс надгледала, да се све доведе у 
ред. Препирке међу државним кнежевима, распре 
међу племићима, борбе у Италији свагда се до- 
бро свршавале, кад се царица појављивала, да 
странке измири и по потреби на^^^ади или казни. 
Та главно је стало било до тога, да се неповре- 
ђено очува оно, што је Отон Велики стекао, 
како би унук снажном руком цсчо дело до краја 
извео. Ратова се до душе није могла лаћати, 
но ипак је ваљало свуд у држави осетити снажну 
њену руку. Јаком је вољом савладала бунто- 
внике Венде и умела је да изађе на крај с 
Аботридима у Мекленбургу. Задевице са пољ- 
ским кнезом Мјечиславом и са чеп1ким војводом 
Болеславом довеле су најзад до споразумљења 
па се то мудрој државници може урачунати у 
највећи тријумФ, да су пајпосле после дугих 
бојева оба моћпа словенска владара догала пред 
њен престо. Но прави ремек државничке вештине 
извела је ТсоФанија утичући у западно-Франачке 
прилике. Карловићи су баш били изумрли — 
Лудвиг V, Лотаров син, отишао је био са света 
— кад је један од најмоћнијих крунских кле- 
твеника у Француској Хуго Капет гледао да се 
дочепа врховне власти. Није ми овде задатак да 
приповедим, како је поста.ча данашња Француска, 
алм је потребно споменути, како је ТеоФанија 
умела да на обртни процес нове државе оиде 
тако утече, да ни у којем правцу не пашкоди 
интересима немачкога царства. Од ње су помоћи 
тражиле странке у Француској те је она услед 
тога у најважнијим тренуцима ступила као ми- 
рилица и врховна заштитница Француској и Ло- 
триншкој. Па тек Италија ! Овде се у њену лицу 
овапућавала идеја немачко-римске универзалне 
монархије, јер су онде неограничено припозна- 
вали њену владу те се талијански кнежеви без 
поговора клањали царској владарици, која нигда 
није пропуштала а да се у Италији не да звати 
„римским царем**. Колико је заступала интересе 
династији свога сина, колико се бринула за ње- 
гову будућност, најбоље доказује то, што је у 
Рнму и у јужној Италији свагда сузбијала моћни 
уплив своје царске браће у Византији, где је 
ваљало одржати врховну власт немачке круне*. 

* Квгашапа бге^огоушв, који у својој „(1е8сћ1сћ1в (1вг 
81аа(; Кош јш М1ие1а1*вг" (81ии^аг1, Со^а 1876) описује ие- 
мире под Патриш^ем Кресценцијем и папом Јованом XV, 
кно и борбе у Италији за то време, говори о царици ре- 
генткињи с привнањем и с похвидом. „ТеоФанија је" вели 
Грегоровијус „ускорила свој пут у Рим, камо ју је поввао 
потиштени папа. Кад је године 989 отишла онамо, аоко- 
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СиЈНН је био царичин утоцај у држ«авп и па 
двору па и сама спољашња политика; која је до 
дуп1е мање стварала, но за то одржавала, нијс 
зацело могла бити у бољим рукама до у регентки- 
њиниМ; која је сама водила преговоре са посла- 
ницима страпих владара. Свуд је било трагова 
њеној делатности ; свс се клањало Ј^арицИ; о ко- 
јој архиспископ Герберт од Рејмса, потоњи папа 
Силвестар II, њсн савремепик, вели, да леиотом, 
,\ухпм и АОстојппств'»м спв свет очаЈ)авп и иоко- 
равИш 

Таква је била ТеоФанија као рсгенткип,}). 
111то је као мати урадила, то је после доказао 
Отон 111, кад га је свст у младнм годинама по- 
анао и дао му надимак „дпвно чудо свстско". 
Отона су Вилигис и Калабранип Јован, који је 
после добио владичапство Пијачспце, паставл.али 
у Ј'езицима, веп1тинами и знаностима сваке врстс. 
Саксопски гроФ Хојко научио га је витсписи рсд. 
Пин1та сс није пропунЈтало, само да сс оснажи 
и окрепи тело и дух лепога царскога младп11а 

2тла се ииачс омако иемуриа Италујањој^ 1рк*лњу, а чудним 
су СЈучгдрм у исто преме источним царством вл;«ла.1Н 
њсна брлУ^Лу који никако иису хтели да се одрекну својих 
лсгитнмних права на Рим и Итплију. Пптрицијс није испрсд 
11.С аатворно канијс граду; ии чуло се није аа икакав 
отпор, само аа послуишост Римљана цлрспој удови и ма- 
тсрн младога дстета, комејс била иамељенл царска круна. 
Нису они сматралн имигрију да је, угаспула смрћу 1нспа 
мужн, те су владу над Римом гматрали као пасл«'Лство 
љсна снна У.^иа и енергиииа жеиа^ иа коЈом је стојао дух 
Отона Исчикога^ влодала Је као цприца и Ри.м сс пиЈе више 
смео сеИати оних времена, кад су паие ииЈављиапле, да оии 
даЈу нмпеЈшЈу, Нн аападу ипјс било примера да жена 
влмда кро царним, по ТеОФлпија се као Иииаптипка ес- 
|1аЈа Нрим.* и Тсодоре тс тико пи она пије хтсла да Ј'е 
само вепта ради крунисапа аа царицу. Смело јс ступила 
као царпцп, да, чак као пнр; у н.еним јс рукама била 
иупа власт царска у Равенп и у Риму; сама јс главом 
држала ^рЈасЈТа** ј у своје јс име давала изврп1ивати суд 
ске прсеудс. У Хилдесхајмским ана.шма (Моп. (Јепп.) 
овакп стоји: „ТИеорИапп Јшрега^Нх ш«а1ог ге;1:"|}* Кошиш рег- 
гех1к, 11>ј«|. па1а1е Вогаии се1е1Јга\1^ е1 ошпеш гсЈ;шпеш НеЈ?1 
нп1>(И<НЈ." У другој једној иовел>и стоји чак овако: „'Пјоо- 
рјтпјпн јцггакја (11у1па 1шрега(ог Лп^иа^иб". У повељама Рл- 
пепским има шта вишс ово место : ^1шреги ОошЈпас ТИс- 
(»)>|]апи 11П[)ега*пе1н ХУПГ 1п<1. 111. аеИпи Науешпге 1'еИс1*ег", 
где је империја рачунана кд љеиа вепчаља с Отопом. То 
су свакако рсчитн докааи цлрскс Мо)|И, К(Ја јој је била у 
р)кама, и утецпја, којим је утецлла у Рпму и у Пталији. 



те да се на таЈ пачип разпиЈу сва одлпчна свој- 
ства његова карактера. ТеоФанија је сама над- 
гледала Отоново васпитаље. Од ње и од Јована 
научио је цар грчки језик и филозофскс знано- 
сти. Па одиста се Отон III, који је зацело био 
најобразованији Немац онога времсна, ни по 
својим душевним способностима, ни по фином 
свом образовању, није одродио од своје матере. 
Прерана смрт тога даровитога владара, који је 
сасвим о.збил>но хтео даваспостави римску свст- 
ску монархију, последица је љсгове младићске 
жестинс, којом се дао па то, да нзведе најми- 
лији план свију Отона, не промеривпш средства, 
која су му стојала на расположењу. А мождаЈ'е 
и друга једна прилика припомогла. Иије млади, 
преврели цар имао више највсрније саветнице 
— своје разборите и проницаве матере. ТеоФа- 
ннЈа је наиме умрла, пре но П1Т0 је њеп син 
проглап1ен био за пунолетна. У Иимвегну, камо 
је с Отоном 1И и са великом свитом била оти- 
П1ла да из близине падгледи развитак дога1;аја 
у <1>раицуској и ако буде потребе да се у инте- 
ресу државе и уплете, испустила је своју пле- 
мениту дуп1у царица рсгенткиња 15 јуна 991, 
поживевши неп1То прско тридесет година*. 

Отара мајка Аделхајда прсузс сад туторство 
Отону Ш, прожмана до дуп1е најбо.1>им намерама, 
по слаба и немоћна, а да би могла зауздати 
моћнс државпе кнежеве. ТсоФанијино мвсто нијс 
винЈс могла да попуни па наскоро се у Исмачкој 
морало увидстп^ ппа је држави и всличини јој 
врсдила снажна рука даровитс, савсспе и че- 
стите владаркс, која у лаж утерујс чувену реч 
Молнјсрову: ,Л)и (-61^ (1е 1а 1)аг1)е еа^ 1а 1ои1е — 
риј^^^^аисе-' и доказујс, да и жснс мсгу владати. 
И1то је то била баш 15изантинка, којој модсрна 
историјограФија даје палму влидалачке венЈТине, 
то је мени огобена зад(1Во.1ЈП1типа, Ј'ер тиме могу 
да докажем оно, пгго сам у почетку ове распра- 
ве тврдио, како паиме грепЈС они^ који за визан- 
тиским жепама говорс само иајгоре. 

• Модерпи пемачки псторичари миеле, да јс наиорни 
рад и нарочито тада еурова клима Псмачке, коју, на југ 
павикла, Рркиља нијс мог.1а да иодноси, узрок била, те 
се иапраспо разболела. Г>лр алуаијс етарога кронистс упу- 
1»ују иа ту црилику. 

Г. С. Виловсни 
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ПРВЕНЦИ „СРПСКЕ КЊИЖЕВНЕ ЗАДРУГЕ" 



Ј 



одуже чекасмо. Влослутници почепш 
већ говорити „српском немару" 
и дока-зивати, да су одма знали „да 
2)К од свега не ће бити ништа". Али на 
^њихово посрамљење и на велику радост 
озбиљних пријатеља народних ових дана 
јавише се првенци Српске Књижевне За- 
друге. Лако ћемо опростпти закашњење, 
кад се сетимо, колико главобоље задаје 
гра^ење оваке задруге : све треба изнова поче- 
ти, сваку ситницу добро промислити, свашта 
удесити не за тренутак него за дуго време; па 
тек техничке тешкоће каке су и колике ! Прва, 
најмучнија, поступаоничка година Задружина је 
претурена и надамо се, да је она управи Срп- 
ске Књижевне Задруге таки наук дала, да ће 
за ову годину све ићи глатко. А за чекање 
су чланови и улагачи обилато награђени. 

За који дан ћезадругари на руке добити 
седам красних књига из Белога Града. Одмах 
иа спољашњости ће ти застати око ! Тврд, еле- 
гантан повез, чиста, разговетна штамиа, леп 
укусан распоред: све то дичи н управу За- 
дружину и државну штампарију крачЂевинску. 
А што је још главније: садржина одабрана. 
Ту су и мла^и писци и старији, и песништво 
п наука^, песништво и у везану слогу и неве- 
зану, и песма и драма и приповест и путопис, 
еле од 5000 чланова зајамачно не ће ни је- 
дан остати празних руку. А угодити толиким 
1\удима заиста неје ласно! 

Ево, чптаоче, да ти по имену прикажем 
сваког првенца. Свеколике их предводи (и при- 
лика је) мудри Чаковац Доситеј Обрадот^ 
са својим „Животом и Приклученијима'^ ; 
(за штампу приредио и предговор написао 
Живко Поиовм^Ј. Кроз ум тога вечитога пут- 
ника озарила је први пут бистро и јасно за- 
падна просвета наш род, који је и после до- 
сељења у ове прекосавске и прекодунавске 
крајеве наставио живети средовечним, затуца- 
ннм животом. Ну и ако му језпк одише старином, 
његов слатки стил, његова доброћудност и на- 
јивно одушевљење и данас ће те загројатп, чи- 



таоче. — За Доситејем ступа са својим цртама 
^С мора и са сува^^ други српски путник, 
„поморац" др. Милап Јоваповип, који је умео 
и у вреви и жагору бродарског поморског жи- 
вота чути откуцаје људских срдаца и похватати 
чаробне жице, које их спајају, и силе, које их 
потресају. Ко прочита ових седам елегантних, 
фино израфених сличица, увериће се о том. — 
За њима иде заСчТужни Вршчанин Јовап Ст. 
ПоаовиК пружајући нам у новом руху своје 
Даворје ; за штампу приредио и речник и 
предговор (и тумач) наппсао Љубомир Сто- 
јаповиН. У овом попуњеном издању Даворја 
даје се прилика данашњем нараштају да се 
упозна и да ужива у суморној али свагда 
родољубивој појезији „оца српске нове дра- 
ме", а можда ће и песницима данашњим 
улити мало више озбиљности. — На четвртом 
месту је Сима Матавуља биографски роман 
Бакоња Фра-Брне (с речником и предгово- 
ром Љуб. ЈовановиПа). Норед своје велике пе- 
сничке цене, коју још зачињава бистар хумор 
и реси красан језик, има ово дело и велику 
етнографску вредност, упознајући нас са животом, 
обичајпма и врло тачно и са језиком наших 
католичких примораца у Далмацији. — У петој 
књцзи су Драматсм сииси Косте ТрпфковиЛа 
свеска I ; за штампу приредио и предговор на- 
писао Данило А. ЖиваљевиЕ Ту су стари, 
добри знанци: Француско-пруски рат, Чести- 
там, Школски надзорник, Избирачица. Тако 
рано преминули за нашу драму Трифковић за- 
служио је једном овако издање већ и стога, 
што је он јоп1 и сад сасвим усамљена појава 
у напгој драматској књижевности. Какав је редак 
дар био Коста, види се и по том, што још до 
данас нико се не умеде узнети до неке иде- 
јалне висине да с хумором посматра погрешке 
и слабости нашега друп1тва и да их онако пла- 
стичио наслика. — Шеста књига приказује нам 
т^Истинс^пј службу^^ дело једног од млађих 
руских писаца И. Њ Потаиепка у преводу 
М. Ђ МилиКетва. — Напослетку достојно се 
прпдружЈде свима овима дсло двају Љубомира, 
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ТСовтевива н Јовановипа^ Историја сргтскога 
народа с погледом на историју суседних Хр^ 
вата и Бугара, свеска I. Тенгке али веома ко- 
рисне задаће латише се ова два научника 
српска: да задобију успехе у истраживању 
српске историје и за шири круг читалачки. 
Никада неје овако дело потребније него данас, 
кад се све покрајине српске бз^де ш средо- 
вечнога сна. Цонос народни треба да добије 
храну и сталну подлогу у делима народним. 
Историја народна треба да свбже садашњост 
с пронтлонЉу, да порупш оне предрасуде, које 
векови и прилике посејаше ме1)у нама, да успо- 
стави оно идејално јединство, које развргонш 
политички и културни утецаји. Штета би била 
да нам се тако врсна наци јонална п"ћа пружа 
у овако малим оброцима и дугим размацима. 
Ово је прва жетва Кн>ижевне Задруге. Она 



нас може п по обп.татости и каквоћп потпуно • 
задовољити. Ну не сме се прећутати, Н1та вин1е 
мора се истаћи, да се народ тако лепо ода- 
звао већ прве године. Први отисак задружних 
књига не ће залећи. Пријавише се сувише јон1 
до бОО чланова то ћв се, како се чује, књи- 
ге на ново претиснути. Првенцп ће већ разгла- 
сити име своје мајке те ће се и многи окле- 
ваоци загрејати. Тако се можемо надати ове 
године још већем броју чланова, а од тога ће 
без сумње зависити и ко.тичина и каквоћа 
књига у будуће. Засад нека је родољубље по- 
кретач на уписивање ; тако ће брзо доћи време, 
да ће то бити потреба. 

На крају да пожелимо српском народу јаЈсу 
Књижевну Задругу а Задрузи много даровитих 
н вредних радника и сложних и дарежљивих 
чланова ! 

Тих. 0. 



МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА И МУЗА ИНАНА ТУРГЕЉЕНА 

упоредна караЕтеристика 

(Наставак) 




IV . 
ред нама је друга Фигура — нервозна, 
раздражљрта, изгледа ма;1ена, погрбљена, 
болесна пред тијем свјежим и моћним 
гигантом, који је задржао тај исти моћни изглед 
и онда, када је његова брада и глава била бјеља 
од спијега његове отаџбине. Први сав свој жи- 
вот није :шао, П1та је то насилан труд, а тијем 
више Физичко страдање, изузевши иошл,едњс 
дане његова живота; други бјен1е сушто стра- 
дање, измучсп превеликијем трудом, истрзан на- 
иадима епилепсије и годинама робовања, с упа- 
лијем образима и избоченијем челом, с очима, 
које су се немирно и иодозриво кретале или се 
повлачиле у себе, у својЧ*. ужасне успомене, од 
којих се и туђа крв леди у жилама — тај бони 
човјек, у којем сте већ упозналп Достојевскога, 
представља дијаметралну противност нрема Тур- 
гењеву, не само по спољанп^ЈИЈем ногодбама жи- 
вотнијем, него ц по характеру своје .иузе, својега 
унутрашњега расположења; нијесу они били уза- 
луд непријатсљи. 

Да потражимо црте те друге, страдалачке 
Музе, којс њу одликују. Пријс свсга падаовдје 
у очи као противност Турген.евској лепоти облика 
Језика и слика — тепша скоро одвратна сно- 



љапп1.а непривлачност облика Достојсвскога и 
њихове загушљиве, смрдљивс, подивљ*»ле и спар- 
не околине. Но то је само спољашња страна. 
Што се тиче унутрашње или субјективне стране, 
то се намјеравамо на црту, која јс на први по- 
глед слична с Тургењевском ; код Достојевскога, 
као и код Тургсњева, основни мотив њсгове 
Музе јестс тренутна екстаза, ентузијазам т. ј. 
високо расположење одушевљсња, које излази 
ван оквира свагдашњости и заноси читача. Ну 
при ближој анализи та екстаза јуиака Достојев- 
сковијех нема ништа опће с Тургењевскијем: оп 
прво не говори ни о каком „(ЈаМп*', не зове ии- 
куда од тога обичног суморног живота, од обич- 
нијех типова у нспознату даљину, он напротив 
говори чудној подобности тијех нај јаднијих 
типова, чак најнесрећнијих, најзаборављенијих и 
палих, исгштЈде највећа расположења л>убави 
(аЈШ не Тургењевска, но са свијем друга), осје- 
ћаје човјечјега достојанства, части, самопожртво- 
вања и велике мужевности. Код Достојсвскога 
ти моменти екстазе не узбуђују се музиком ии 
сполном .љубављу и изражавају се нс узвицима 
или хармонијскијсм ријечима и не ограничавају 
се унутрап1њијем посматрањсм, од којега пе иде 
даље екстаза ТургењевскЈуех {унака. Екстаза 
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Достојевскога Јс буђеп.с иекрс чоијечпоети у 
душама најлаГ)оравл>енијим и нропалијем, искре 
подављсне, поругане и закопанс у блато и то се 
буђењс догађа нри одрсђеном сукобу спол»ап1Њи- 
јех илп унутрашшијех ногодаба наједаред, из 
иснада, јав.Ђајући се свету у облику душевнога 
норива и дирљива ножртвовања ; дун^евна би 
еиерђија, багн као нара, добивнт највећи при- 
тисак у затворену нростору, на једаред раски- 
нула силном моћи све нрепоне, које ју држе, и 
јављала би се у свој својој велпчини и красоти. 
11(»слије тога изрива и код Достојевскога и код 
Тургељева настуна обпчна животна пораза, но 
ипДк не остаје сјета за њекијем „Лаћш", које 
лсжи не знам гдје, ван граница збиље, не остаје 
иесимизам ни невјеровање у могућност о чем 
год идејално бољему, осим на тренут. Нс, но- 
слије душевнога изрива јаднијех, гаднијех ју- 
нака Достојевскога остаје за дуго одушевл.ена, 
радосна успомена, као на прилику код Димитри- 
ја Карамазова, пуна удивљења и њекога стра- 
хопоштовања према својем рођеному прошлом 
расположењу и према сакривенијем душевнијем 
силама човјекаи најништавиЈега. Тај учин остаје 
и у читаоца и код гледаоца. Захва.Ђујући ти- 
јем тренутнијем појавима унутрашње силе и 
код самијех измета људских, у читаоца се по- 
јављује вјера у могућност велике будуће сре е 
међу човјен1ТВОм, рађа се страсна же.Ђа, да живи 
и да ради за ту најобичнију, суморну околину, 
за тс саме измете људске, у којим под гнојем 
и ранама, које су нанијеле неподноп1л>иве ногод- 
бе животне, тиња искра божја, велико зрно више 
душевне и срчанс красоте, која чека само своје 
ослобођење, чека само новољнијех погодаба, живе 
рнјечи, живе топлоте и свјетлости, да раснири 
чежњс за випјим блаженством људским, блажсн- 
стном л>убавп, ^итрујизма, братства. 

Но, како је то? питају нас : ето, Турге- 
њевска Муза всћ је ноказала, да је срећа на 
земљи пролазна, да су љубав, младост, красота 
само трснутни цвијеци, који исто тако брзо вену, 
као П1Т0 се брзо и расцвали, па и сам животјо 
само птица, која је улетјела на тренут у осви- 
јстл»епи простор. 

У том се и састоји разлика, п1то љубав, 
красота, одун1свл,ен>е и младост јупака у До- 
|*тојсвскога није са свијем то, н1то у јунака 
Тургењсв.Ђсвијсх ; та л>убав, та л.спота ннјесу 
иролазне, но вјечнс, као пгго јс вјсчно и човје- 
чанство, онс нигда не умнру, јер оставл,ају свој 



траг и обил.ежја на животу, који растс п раз- 
вија се у човје1нтву, док је оно живо. Да узмемо 
два, три нримјера, да сс не изгубимо у де- 
тал^има. 

Ии се сјећате, када у „Братлхт, Карамазо- 
вбхх-б" Јекатсрнна Ивановна, да спасе од сра- 
моте старца оца, код којега се при лредаван>у 
благајнице не нађе њеколико тисућа, долази на 
нозив Димитрија Карамазова у његов стан, да 
добије новац нод цијену рођене срамоте. Ви се 
сјећате, како тај развратни, нап1л>едно покваре- 
ни човјек, наједном потресен њечим у њену лицу 
и појави, можда и величином њезина страдања 
и презрења нрема њему, а можда и неизмјерно- 
шћу њезина пожртвовања, осјећа у себи њеп1То, 
што јоп1 није било у њега, скоро нсвјероватно 
.за сама себе: у њему ишчезава њекуда развра- 
тник и извире жеља за пожртвовањем, жеља за 
добријем дјелом. Пошљедње своје новце, крајње 
потребне за др/го, даје он њојзи муче са дубо- 
кијем наклоном. Дјевојка исто тако муче, сва 
блиједа и уздрхтала, једва вјерујући себи и 
њему, поклони му се до земље и изиде, а он, 
кад она изиде, једва се држи на ногама, при- 
слонио чело на хладно стакло, за тим замахнуо 
бодсжем, да се убије, да умре с тијем осјећајем, 
с тијсм одуп1евл>ењем, које је носио у себи, — 
но не уби сс, него само пољуби тај бодсж. 

Н1та се то догодило? Човјек се нробудио 
у животињском облику човјскову. Пробудила се 
човјечја нодобност, да поима и осјећа туђе зло, 
туђе страдање као својс. Од куд се пробудила 
та подобност? Мождаод туда, што је њему тада 
први пут дошло да види зло таке величине, 
таке интснзивности. да је на пошљетку дошло 
до срца, дирнуло онде давно заспалу струну и 
јсдан покрст тс струне ослободио јс цијелу масу 
алтрујистпчке снерђије, притиснуте дуго вре- 
мсна притиском немилосрдна, развратна живота 
са њсговијсм дивл>им васнитањем, прсдрасудама 
околине, нашл>сднијем трулежем и вјештачкијем 
развићем звјерскога живота. И, као што се чини, 
што је већма притиснута та урођена човјечност, 
то су јачи њени изриви. Но то не значи, да се 
ти изриви догађају само ондје, гдје је живот 
устројен тако безобразно и ужасно, као што је 
то било код Димитрија Карамазова. Не, Досто- 
јевски их само за то воли да црта код нај:шбо- 
рав;|>снијпх и порочнијех, да би тијем дао 
всћу вјсру у човјештво, у могућност н>егова уса- 
врптвања и ускрса ка бол.сму животу. Но ми 
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1ШДИМ0 код њега Алексу Карамазова, кидимо 
Кољу Краеоткина, којих живот иије давио, није 
тро. да, и није могао још да таре, јер су они 
јот младићи и скоро још нијесу ни живјели 
лнчпијем животом: у њима живи та иста љубав 
према брату човјеку, тај исти алтрујинам, као 
ненрестана радна сила, радећи без престанка и 
без изрива, као што ради пред натим очима 
сваки дан у стотинама и тисућама младића и 
д^јевојака, који иду на сурови рад за рођени 
крај и ближње у убогијем, леденијем школама 
сеоскијем, у дашчарама и боницама као љекари 
и љекарице, учитељице и учитељи, трудбенице и 
трудбеници за велико дјело одлакнЈања стра- 
дању и разгањању таме међу рођенијем народом. 
Та дјела нијесу видна и громка, по без треска 
и декорација, дакле, шта је код њих подстрекач? 
Каква непрестана жива сила подржаје те људе 
у борби с хладноћом и глаћу, тамом и незнањем 
оидјех, који их окружавају, с уврједама и под- 
смјехом тупоумља и рутине, с непријатељством 
и подвалама мрачњака и лукавијех људи ? То је 
та иста сила, која рађа тренутни изрив који 
смо видјели код Димитрија Карамазова; но та 
сила не ради изривима, гдје јој је дато просто- 
ра да ради. Некорисне употребе не трпи та 
сила, јер је она свЈесна, разумна, морална сила. 
Тамо, гдје сазнаје корист своје употрсбе за 
људе, она расте непрестано на добро л»удско, 
као пара у локомотиви, као вода на мирној во- 
деници, као матерња л»убав код постсл>е болесна 
дјетста. 

Но ми бисмо пали у погрјешку, када бисмо 
истакли, да се само братска љубав показујс као 
елеменат ентузиЈазма Музе ДостоЈевскога, да 
се она одушевљава само ЈедностраниЈсм осЈсКа- 
Јем човјечности, коЈа се састоји у поимању ту- 
ђега страдања као своЈега. Нс, то Јс само Јсдап 
елсмснат ентузиЈазма. Други слсмепат, исто так-о 
омил.сп ДостоЈевском, састоЈи се у пробуђеном, 
дуго пригуп1еном п великом осје^ају човЈсчЈега 
достоЈанства. СЈетитс се призора с Макаром 
Алексијсвићсм ДЈевупигинпм код ђеперала и њс- 
гова размип1љања послиЈе то1а: „да ниЈе то при- 
Једно попижавати себе так(» одвсћ пред тпјем 
свиЈем блеском" ; сЈетите се јоп1 ЈасниЈсг при 
зора, кад Аљеша Карамазов допоси њеколико 
банака од сто рубал>а нссрстном, сиромапшом 
капстану, коЈега Је ДимитриЈе Карамазов извео 
за браду из гостиЈонице па га тако водао по 
граду. СЈетитс сс, да јс у тога пссрстиога, за- 



боравл.спога и попиженога капетана 1и1Јела о- 

громна породица гладна, с полудЈелом матером, 

са болссниЈем, врло нервозпиЈем сином Ил.уш- 

ком, коЈи се и разболио од тога, што Је видио 

уврЈеде, нанесене његову оцу, — са кћерЈу 

кур.зистком, коЈа ниЈе могла, да оде на курс, Јер 

Је дала породици иовце, зарађене за пут. СЈе- 

тите се, кад таЈ несретник с охолошћу, њему 

неприрођеном, и ако с накажениЈем лицем и са 

жалошћу и њекиЈем страхом пред своЈим рође- 

ниЈем дЈелом — баца те стотиие рубаља пред 

ноге Аљеши Карамазову за то, што Је он брат 

његова увредиоца, за то, што капетан не може 

да прода своЈу уврЈеду за новац. Од кудатаЈ 

порив? Како се могао да Јави у тоЈ давио за- 

борављеноЈ, давно попиженоЈ души? Мпого Је 

психичкиЈех узрока ту потанко истакао Досто- 

Јевски; Један између главниЈих узрока Јесте сам 

синчић Иљушка, коЈи безумно љубљаше својега 

несретнога оца, који Је опет њега страсно љубио, 

коЈиЈевидио срамоту своЈега оца и коЈега Је опа 

више узбунила, него и самога увриЈеђенога. Ој1 

тога часа поста диЈете осветник очвн, под- 

вргаваЈући се страшпом тучењу школскиЈех дру- 

гова, оп, нервозан, болан, слаб, одмажђуЈе зубима 

и ноктима и ударима перореза за свако подсмс- 

П1ЉИВ0 иапомињање о призору с оцем, коЈсга 

И1К0ЛНИЦИ прозвап1е ^липовом ликом" збогишчу- 

пане му браде. Тога Ил.уп1ку ниЈесу смЈели да 

пуштају у п1колу, да га не убиЈу другови, тако 

се он озлобио на њих, и они на њега. И гле, он 

иде с оцем далеко у цо.ље, да их нико не види, 

нико, коЈи знаде за њихову срамоту. Ту ето 

излиЈева диЈете и његов отац Један пред дру- 

гиЈсм своЈу вел.у муку, несретно диЈете л.уби 

оца, плаче за њим, мнслећи, да и отац исто та- 

ко осјећа уврједу као и он и његово свЈеже 

дЈетињско срцс. ()н говори 1Бему, како би било 

добро, да купе коње и таљиге, да метпу па њих 

свс, што имаЈу, да сЈсдну мати и ссстре, па да 

отиду далеко, далско, гдЈе иема тако :ииЈех 

л.удп п гдЈе пс бн ппко зпао за њихову срамо- 

ту и гдЈе им се пе би иико подсмиЈевао, па би 

почсли да живе новиЈем, добриЈем, сретниЈем 

животом и сви би их уважавали и л.убпли, То 

диЈсте, може се рећи, заразило јс и својсга :^а- 

боравл.спога оца тијсм осЈс^ајем човЈечЈега до- 

стоЈанства; страсно узбуђењс тога осЈећаЈа у 

њсму за увриЈеђснога оца, изазваио дЈетињом 

л.убавл.у, пробудило Је п у нссретном 1сапетану 

11.сп1Т(» давно заспало и :^аборавл.сп(>. Но ппЈс 
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сам Илкута бно такан 11(»бу|)пвач: кКп курзистка, 
раадражепа и озловол.спа иотрсбом, иемогуКно- 
шћу, да оде на курс, јер је дала своје нопце 
породици, та кћи на сваком кораку ирсбацује 
оцу његово иоии:кеи>е^ и>е:'0ве гримасе, и>егов 
јаднп, иоиизии, роиски говор. Оиа је охола и 
ра:{дрджеиа и :ј6ог т^а може само да иребацује 
и иецка. и ако се у дубини иод озлобл>енон1ћу 
крије иригуи1сна л.убав ирсма несретном оцу. 
И сто та дјсца, то иово ноко.т,сп.с, они се и 
пока:ши1е иодстрскачсм, који нобуди у :^аборав- 
л,еном оцу осјсћај достојаиства човјсчјсга. Њи- 
хов је утјсцај јасио изражсн ДостоЈсвским. Када 
је па прилику канстан бацио новцс и нобјегао, 



чист ) сс бојсћи, да сс нс ћс савладатн п повра- 
тити сс, да у:^ме новац, нс би ли остварио за- 
мпсао И.т>у1нкнну, да отиду и:^ ироклстогатрада 
или да дадс кћери њезии иовац, сабраи тен1ки- 
јем трудом :т нут, — кад он бјежи н всћ је да- 
лско побјсгао, наједном сс окрсне блиједа, нака 
жсна лица, и:^виљујући се пред Аљепи)м Кара- 
мазовијем, па ускликпу : — „А П1та ће рећи Ил.у- 
П1ка?" — Ту јс јасно, да се у капстану његово 
крајње узбуђење већијсм делом подржава ми- 
П1л,у: „Ис ћс ли Ил>упп{а помислити, да сам ја 
узсо новце за своју уврједу, да сам иродао сво- 
ју част"*. 

(('НЈ)111И1И' (•«•) 

Милан Попови^ 
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КаИЖЕВНИ 11Р2ЕА32 

Мита От. Клицин. Латнница за школе у Боспп и 

Херцеговини, удссио — учит«*љ. Цона 10 н »пч. Сом- 

бор. НакдмдА књ. Мил К^^ракапгепићл. 1892. — Само онај, 
којн Је у српским пжоллма Босне и Хсрцсговине радио, 
може беепристрпсно оценити предност такве кљигс. кно 
П1Т0 је „Латиница" г. Клицина. Српска деца у окупира< 
ним крајевима обнезана су учити ллтинпду, а до слд су је 
учила, колпко ми је познато, иа хрпатске ^РоГе^пЈсе'*, а 
да та пије одговарала нотрсб.мма српских н1К0ла у тим 
крдјевммл, лахко се даје ехватпти. Ма да бих имао по гдо 
П1ТО дл замерим ^Латиннди** г. Клпдина, инак бц се спе 
те вамерке изгубиде лрсма погреП1Кама, коЈих за нас нма 
Роес1п1еа. Пстина јл бих замсрио само оном делу Клиди- 
нове рЛатиниде" где су „Мала ппсмена'* абог еитие 
штамне, а нпЈлспп^е морам похвад^^ти садржипу „Ма1с Ој^ап- 
Ли-е" у ^Латнииди'*. У тој читанчпци има више лспих 
п< смида и 1:ричица са 8драв<|М са/пржином а коЈе не ће 
ип 11;умп11.е вређпти осећаЈ срнски код ученика. За то Је 
иаЈиекреније нрепоручуЈгм оним;|, коЈима Је намељена. 

Ј. 3. М. 

Лосточимн сбориикг,. С Иетербурп,. ТипограФЈи П. П. 
СоИкинл. Стреминнал, 12,1893, 291 — 590-|-а4. — ОваЈ са- 
браинк Јс додатак „СлавЈанског обозрениЈа", и то за г 
1802 ев. III ки.. 11 и 12. ПриказуЈемо га овде и споЈоЈ 
читалачкој иублиди због мпогих изнрсних члаплка и беле- 
жакл и И8 нап1ег Јавног, културног и књижсвног живота. 
Ц«>о оваЈ еабраник састоЈи ее из два дела : всћег (стр. 
291 — 690) и мањег (етр. 1—34). На првоме месту стоЈи 
плртрет ведиког радспика у словенскоЈ псторнји и Јевику 
Лосипа Макспмовића Бо1>анског (1808—1876) са 
11р|»пратиом речЈу о животу и раду знамепитог слависте 
од учеиика му Алгксандр ч Кочубинског, прОФесора у Одеси 
'Лл тим долапе ппема из прениск^^. пзме})у кнеза И.шдимира 
Ал*ксаидровића Чгркаског (1824 • 1878) и П. А.. Милутипа 
<• реорганнзациЈи пол^ских манаетира указом од 27 окт. 
1НЛ4 са портрстом Ч«ркаск.*га. Та су пи;'ма врло ваљан 
•1од:1Так и:1 пст:|рнЈу одп мнаЈа ме1)у 11о.1,ском и РусиЈом у 



наЈновиЈе доба. Па трећем месту овог сабраника налази 
ее кратак чланак Н. Страхова о Ренановим погледима п? 
словенски свет, где се у кратко износс Ренанове мисди о 
еличности ме)>у келтским и еловепским нлеменом по ка- 
рактеру и нарави. На четпртом меету Је некродог епископу 
ромап1Ком Мелхиседеку (Мих;\Јилу Петровићу СтеФанеску), 
коЈи Је умро 16 (28) маЈа 1892, а био Једап од п^већих 
поборника и раденнка око нроснсте рум>нске за ових ио- 
еледњпх тридесет година. Некролог Јс из т'ра ГгоргиЈа 
Слмурјана. Па пет.^м месту стоји опис, како )е откривен 
споменик Виктору ИнаиопиКу Григоровићу, проФесору ело- 
венпстике у ногом руском свенаучишту, а ж»дигнут Је тај 
споменик у Једпсаштнну граду (у херсонскоЈ губерниЈи) 
18 окт. 1892, са дивним говором, што га Је говорио Ллекс. 
Кочубински том свечаном приликом. Па шестом м»'сту Је 
опп1иран чланак о ЧешкоЈ и Чесима по путним бедвшкама 
од И. Фидепић.1, о којем Је Јап.Ћепо у 10 бр. „Стражи- 
дова" ме})у књижепним белеп1клма. Члапак се састоЈи из 
дпа одељка и врло Је занимљив и поучап, а нарочито ра- 
евет.ЋуЈе наЈиовиЈе културпо и политично стањс у ЧсшкоЈ. 
Чланак Је наппсан с дубоком студијом. Па сетмомеместу 
има чланак: Дое. речп о Поснч п Херцеговгшп од Дубровча- 
нина, у П1ССТ одељакд. У овоме чланку се наЈвише гопори 
о данашњем пациЈоналном, подитичном. кудтурном и про- 
светном етању у Восни и Херцеговини, са кратким погле- 
дом па пстори}ску пропмост тих ае&1аља- На осмом мсету 
има врло поучап и .1епо написан чдапак П. Ровинског под 
иатписом: Црна Гора аре и сад. Ту се испорсђуЈе про- 
гпетно и културно етање у ЦрноЈ Гори нре тринаест го- 
дина и еад. На деветом месту има чланак ноког Галича- 
нииа галичко) емиграциЈи у наЈновиЈе доба. На десетом 
месту је подулсн члангк: „СловеноФилство" по назорима 
Н. С. СоловЈова од А С Оно је управо критички поглед 
на мпслп СодовЈовљеве ^о Словенофидству и његову пре- 
поро^^ају"*- Чланак се састоЈм из шест одељака. Иажлн Је 
особито аа познавање моторних уарока новоме покрету н 
ренесанси у кудтури модерног сдовенског света. Па Једа- 
наестом Ј^- месту чланак А. Будидовића о еветковини де- 
всдессте го^ппиипце дорпатског спен:1учпп1т.1, коЈе ј«' управд 
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проглашено за јавно имперпторским отписои од 13 дец. 
1802. За тих деведесет година је иаашдо из тог свсна- 
учишта: 210 академичара и свенаучишних проФесора; 30 
астронома и Фивичара; 50 учених иутника; 70 песника, 
публициста и уредника; 390 виших грађанских чиновника; 
45 војних ђенераЈа и 313 офисира у опће; 31 дипдомата; 
265 адвоката; 30 ааповедника; 65 аемаљских саветникн; 
54 градска начеоника; 1130 проповедника; 1110 учитеља 
(међу њима 58 днректора); 2250 дечника, а међу њима 
1160 доктора медицине. За тим додази посебан одељак 
под натписом: Летоаис^ који се састоји из низа разних 
чданака о сувременим политичним, кудтурним и књижев- 
ним појавама разних европских кудтурних народа. Чданци 
се махом одликуЈу критичном тачноп1ћу. Они су махом из 
пера А. Будидовића, познатог пубдицисте и критичара. 
Овде је такових чданака осам. За Лвтопксом додазе писма 
из сдовенских и других земаља, тако овдв: из Варшаве о 
руско-пољском литању; из Лавова о иалоруском говору у 
Гадичких Русл; о чешким гимнастичним друп^твима; из 
СоФије; из Берна о Русима у швајцарским свснаучиш- 
тима; из Лондона о енгдеско-руском књижевном друштву. 
По том додази нова бибдиЈограФцја са приказима најно- 
вцјих деда сдовенских, међу којима саопћава П. Ровински 
књижевне новости у Црној Гори, где спомиње нове књиге: 
Максима М. Шоб^Оића „Старине у Зети". Београд 1892 
стр. 120; за тии: Марка Драговића „ПокушаЈ за бибдио- 
граФ1ду ЦрноЈ Гори. Цетиње 1892 8^ 62. Ж. Драговића: 
„Заступници европских држава у некадашњемЦариграду**. 
Цетиње. 1892 в'^ 86; од истога: Руски заступницп у Ца- 
риграду 1496—1891 г. Цетиње 1892 8° 108 (превод с ру- 
ског). На крцју долази процес Хурбана-Вцјанског; онда 
уредвиков одговор г. Вссвододу Крестовском и н^зад 
К1ћижевне и просветне бедешке. У другоме деду долазе 
червоноруске народне песме, четир на броЈу, дирског са- 
држ^Оа; две преведене приповетке: са сдовеначког „Луда 
духана" од ЈосиФа Јурчића н са чешког „Бесамртник** од 
Гавриједс ПраЈсове; међу њима Је с чешког преведен спев 
„Психа и Сатир" чеш ког песника Врхлицког. Садрж;д 
овога сабраника Је врло обилат, а међу тим критички 
обраЈ^ен. 

Б.-Пешта. А. 11. 

МилетичЂ Л. д—рЂ. СтаробЂлгарска граматнка сб 
упразвненил, обравцн изђ староб1>дгарекнт1ћ паиетпнцн 
и р^ћчникЂ свставилЂ — — . За срђднит^} учебни заве- 
ден!н. Второ, пр^работено и доаЂднсно издаи1е. Софин, 
ДЂржавнн печатница 1892. На 8-ни IV I л. и 181. - На 
последњоЈ страни корицастоЈи: Ц^ђна 2 левп. — Но мислим 
окд«> говорнти о овоЈ књизп као школском уџбеннку, Јер 
би онда требало подуже пнсати и указивати на многс но- 
је,1^цност11, од коЈих пати и ова К1виг.1, намењена средн,оЈ 
школи; хтео бих само да унознам чнтаоце с овим књн 
жевннм нроизнодом бугарске књижевности. Књигу Је ниеан 
поделио на три дела на: „звукословио** (Фонетику), пВидо- 
с*10пие* ;.морФОдогију) и на „синтактичии осоГкшости". 
Нред Фонетиком Је увод, у ком говори и о псторцји н 



наЈстариЈим споменнцима старословснскога Језика иди по 
њему старобугарскога. И он нам номиње, да има два нааива 
за Један језик „макар че почти всички учени вече не одо- 
брнвнтЂ Конитаровото мн'ђние*', заборавл&аЈућн уз то да 
поменв и како стоЈи у том 'погдеду с проширеним Микло- 
шићевим мишљењем о панонисму. Можда.онда не би могао 
онако смедо рећи, да су Ћиридо и МетодиЈс лреволи 
свето аисм*> и друге богослужебпе књиге на Језик бугарских 
СлоБвна у МаћедониЈи. У „гтаробугарскс** споменике ура- 
чунава и Остромирово еванђеље, и ако и сам веди, даЈе 
пуно русизама. — „Звукословие** му почиње страном 8 па 
допире до .34. Ирво Је истакао азбуку, у коЈоЈ је кр:^ 
обичне глаголице и углату донео, а по том на дугачко и 
на широкопричао поЈединим сдовнма, вокадима, конзонан- 
тима, утецгду Јоте и т. д. НеЈе заборавио да подуже 
говори и степеновању вокада, то) већ застаредој теораЈи ! 
— У другом Је делу наука о обдицима. Ту Је деобу имв- 
ница уаео као и Броз на пет врста, споЈивши у прву 
врсту именице муш. рода на ф с им. ср. рода на о (е). 
На стр. Је 68 деоба гдагода по гдагодскоЈ основи, ади се 
ње по том не држи, већ Лескинове деобе по основи са- 
дашњега времена. — Страном 100 почињу „Синтактични 
особености**. У том делу говори о двоЈини, па и о чдану, 
те умеће ону теор|уу о постанку чдана у бугар. Језику, 
коЈу је већ заступао у своЈој дисертацнЈи „0 с1апи о 1>и- 
8:аг8кот јег^ки" (Хадгеђ). ДодируЈе даље поЈедине падеже 
без преддога и с нредлозима а с њиховим значењима. О 
инФинитиву, деоби гдагола но траЈању и о вреиенима јесу 
посдедњи параграФИ ове граматике. За овим додази на 
стр. 143—163 „Образци сб поправено правоннсание'*, а од 
154—172 „Образци изђ староб1>дгарскигђ паметници", и 
то из зографскога, маринскога и асеманова еванђ., кдочева 
глагољаша, синаЈскога псалтира, савине књигс и супра- 
салскога зборника. Глагодске Јс текстове штампао на ЈедноЈ 
страни гдагодицом, а на другоЈ транскрибовао ћирилицом. 
Од 173 па до краЈа Је „РФчникђ". У овоЈ књизи наћи ће 
се: да је зубни глас м, а уснени .нХ20 стр.), да се & у 
српско-хрватском говоридо до 13 века, а да дј даЈе у 
српскохрв. само ^\ да п.^тб, р^^ка рашчланввши изгдеда 
овако: попНтб роннка (стр. 15); да се жодб меља као костк 
(стр. 42); да Је 6. п. ј. ж. р. од кђш: ко|-ви, итд. И ово 
Је довоЛкНО, мпсдим, да укажс на у^доброту" ове књип^ 
Беч. Ђ. 



ПР0С2ЕТН2 ГДАСНИЕ 

У ЦрноЈ Гори св конлЈу близу древнога града 
Дукље (ОЈоо1еа) старине, коЈе прегледа нлучник Л. А. 
Ронински. Ископаио Је много спомоника кдаспчне архн- 
тектуре. 

У Салцбургу је отоорен богословски Факултет у ка- 
толичкои свенаучишту, а скоро ћс се отворити Јуридички 
и ФилосоФски Факултет. Завен1ће сс катедра и за сло- 
венске Језике. 

ПроФесор истор^де у паришком СоИе^с б(ап1б1а8 АИ)0г1 
Ма1е позппн Је на две годнне у Беогрпд ла нредаЈе ието- 
рпЈу крпл,у Алексаидру. 



САДРЖАЈ : Песништво : Дум-Барип1ини .Јаслн. Мрки вук. — Иоука: Лхепски карактери у староЈ ]$и8антиЈи. — Књи- 
жевност : Ирвенци „Срнске Књижевне Задруге". Муаа ДостоЈевскога и Муза Ивана Тургењева. - Ков- 
чежић : Књнжсвни лрикази. Иросветни гласник. 



„СТРАЖИЛОВО** издази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на цеду годину, 2 ф. 00 н. за по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годчну. — Рукопиоп се шаљу уредништву » 
претпдата књижари Луке Јоцића у Нови Сад. - За СрбиЈу нрима претплату књпжара В. Бадожића у Београду. 



И9дајв књмжара Аум Јоци^^а. 



Штампари^а дра ПаедоеиЈка и Јоци1|а у Новом Саду. 
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§урном гором олуЈ хуче, 
Борје чупа, љуља стене 
11 разиграи лоток шиба 
Кроз провале замагљене. 
Дивље тиче скупља крила 
Па се скрива у лећине 
Да с препашћу отуд пази 



Гром кад рикне, муња сине. 
Кад ни оро илена не ћс 
Већ лод стељем тражи спаса, 
Срце стрепи, дух се нин1тп 
Од покора и ужаса -— 
Ја са тобом напред јурим 
По врлети ал' без страха, 

НАЈВЕЋИ ГРЕХ 



Не бојим се дивл,с смрти 
Пи кад ссвне муња плаха, 
,,Л>убим!" кЈЈИчем, глас се губи 
Тамо где га бсздан прима, 
И усхићен дижсм чсло 
Пркосећи громовима ' . . . 

Ленск1и 



Гатка 




старо време био је у пеком селу 
дечак, кога су сви звали Иерад, 
ма да му то иије било право име. 

1>ио је најмла1)И сип у оца и мајке, у 
којих ии једно дете иије било тако јаке 
спаге и висока стаса, као п1то је био тај 
Нерад. Али тим вип1е су били вредпи и 
иосдутпи, тако да је оцу играло сЈ)це од 
радости. 

Док су сви по кући и на пол,у радили 
сваки свој посао, једиии би Нерад седео 
скрштених руку. Ио цео боговетпи даи 
само би се ва.т>ао под јабуком и кад би 
ко од иосленика прошао покрај њега, он 
би га на сва уста грдио, п1то га буни. 

Док је још био дете, отац и мати нису 
од њега ни захтевали да п1то ради. Али 



кад је већ почсо да :и1ла:ш у годиие, они 
га световаху, да ба)) истера на пап1у краве 
и овце, јер то иије ииЈпта тспшо, а може 
оиде лежати колико хоће, само иека иа:ш 
да се стока ие растура и ие ула:ш у по- 
трице. Али за Нерада је и то било тешко. 
Куд би се ои с толиком бригом иосио?! 
За њега је било миого лаки1е да по вас 
дуги даи лепжари и дрема. 

На послетку га отац у:Је коЈ)ети, да од 
њега ие ће бити иикад иишта. Али Не- 
раду ии бриге. Како је ирема својим го- 
дииама био читава грдосија, то је уобра:ш() 
себи, да је и.ему суђеио да буде велик 
и славаи човек. За то му није потребе да 
ради као оии остали кепеци у селу, који 
и нису ии :т И1Т0 Д])уго ствоЈ)еии до :т 
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Иростачки рад. Нерад је само чекао да му 
се срећа јави, на н>у је само мислио и 
веровао је да ће му се показати у сну. 
За то је непрестано само спавао. 

Кад отац и мати видеше, да ту ништа 
не помажу ни савети ни претн>е, оставише 
Нерада н>еговој срећи. Имали су, хвала 
Богу, свега доста, остала деца била су им 
вредна па су могли да исхране и једног 
дембела. Браћа и сестре још су жалили 
Нерада па су тим више радили и за себе 
и за њега. 

Али остали Нерадови вршњаци у селу 
почеше најзад да му се ругају, па му на- 
денуше име; Дерад. Старији .вуди, кад 
год би хтели млађе да покарају. само би 
рекли: „Угледај се на Нерада", па би то 
било горе но Бог зна какова каштига, и 
онај, коме би се то казало, прихватио би 
се посла као кртица. 

А Нерад је баш и био на поругу ! Он 
се само ва.1>ао по дворишту, а кад би му 
дошла глад, узео би да једе, птто би му 
под руку дошло. Најрадије је лежао под 
јабуком, па би горе зинуо и чекао хоће 
ди која спасти с дрвета. Страшно« их је 
волео, али је био лен чак да устане и да 
се за грану маши. 

Тако је проживео Нерад до своје два- 
десете године. Био је омрзнуо на цео 
свет, што му се сваки ругао. Како је био 
грдосија, могао је сваком добро да плати 
за подсмевке, да би га се после сваки 
добро чувао, али је после и ту био тако 
лен, да га је мрзило и да макне руком. 

У то доба појави се страшна куга, 
која је таманила све од })еда. У Нерадовој 
кући помре све, осим њега и његових 
родитеља. Ни толика несрећа није Не- 
рада ожалостила, а камо ли иа рад по- 
кренула. 

И тада дође Нераду у сну старац дуге 
браде и косе па му рече: 

„Ја сам твоја срећа. Ти си дуго на 
мепе чекао, али ја нисам хтео да ти се 
јавим, док се не уверим, јеси ли достојан 
среће, коју ти носим. Достојан си је и 
(5ада ме чуј. Устани, па иди преко три 
велике воде и три горе. Кад пређеш трећу 
гору, наћи ћеш у развалинама старца, који 
држи покрај себе велику топузииу. Он 



чека на тебе већ три стотиие годипа, од 
њега ћеп! примити своју срећу.** 

И старца нестаде. 

Нерад се пробуди. Све му је живо 
остало у памети, али ко ће да иде преко 
три воде и три горе! То му се никако 
није свидело и он остаде где је и био. 

Другога дана опет му се јави у сиу 
онај старац и запита га: 

„Зар још ниси отишао?" 

Па му онда понови све што му је 
казао први пут. 

Нерад се пробуди и покуша да устане, 
али се ипак предомисли. Ко да иде нреко 
три воде и три горе! 

Кад и треће ноћи, опет се јави онај 
старац и подвикне Нераду: 

„Несретниче, одмах устај па бежи одавде 
и иди, куд сам ти казао ; ако не одеш 
одавде, сутра ће се.Ђаци да те спале, јер 
код њих се пронео глас, да си ти та куга, 
која је поморила толики свет. Пут под 
ноге, ако ти је мила глава на раменима." 

Нерад скочи као онарен: 

„Зар ти простаци да мепе спале? Бол,е 
нек пропадне и цео свет, но ја и моја 
срећа. " 

Па ,се онда крене- па пут,. пе казавпш 
ником ништа. 

Ипшо је, ишао, читава три месеца, док 
је дошао до прве велике воде. Други би 
човек донто онамо за три дана. 

Али и то није била мала П1ала за Нерада. 

Од те велике воде до прве горе ишао 
је већ мало брже. Стигао је за два ме- 
сеца, ма да би други стигао за два и 
по дана. 

Одатле, што је да.1,е ишао све је и1пао 
брже, док је од треће воде до треће горе 
дон1ао за три сата, 1пто други л»уди једва 
ако би могли за три дапа. 

Кад је стигао тамо, збил*а наиђе на 
старца, чудновата по изгледу. Тело сам 
костур, очи упале, да се једва као чијоде 
виде, брада и коса до табапа а нокти од 
руку до коленица. Седео је на ра:^ваЈШ 
пама, а покрај н>ега је лежала тепжа 
топузипа. 

„Е синко, једва те дочеках. Ево већ 
три стотине година како те изгледам да ме 
избавиш, јер мени је суђено да не могу 
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умрети, док пе добијем свога знмепика. 
Иидиш, сикко, овај топуа? У љему је 
дивека снага. Ко њега понесе, пико му не 
може одолети. Узми га." 

Нерад се маши за топуз, али пи да га 
помери с места, тако је био тежак. 

„Е, мој сипко!" рече старац. „То се 
пе добија тек онако на празпо. Пре свега 
мораш ми обећати, да ћеш ме избавити, 
па опда да ћеш тим топузом убити свог 
оца и мајку, јер само ако обећаш да ћеп! 
то учинити, онда ћеш добити тај топуз и 
постаћеш господар свету.** 

Нерад обећа да ће учинити све што 
старац жели. 

„Е онда дигни топуз па ме њим удари." 

Нерад шчепа топуз и удари старца . . . 
У тај се пар старац распадпе, а на месту, 
на ком је седео, створи се горски поток, 
чист као суза. 

Нерад се препадне од тога чуда и 
учини му се, као да га тај чудотворни 
поток хоће да поплави. И оп нагне да 
бежи, држећи једнако топуз у десној руци. 

Тако дође у своје село, као да је кри- 
лима летео. Чим га се.Баци угледаше, а 
они почеше да му се ругају: „Гле Не- 
рнда, гле делије! Само кад би га се пеко 
још бојао!" 

То је једило Нерада, али се брзо сети 
шта му је онај старац казао. Оде право 
очевој кући и наиђе на болесна . оца, 
кога је мати неговала. 

Родитељи се обрадоваше, кад угледаше 
сина, али Нерад, не рекавпЈИ ни речи, 
само замахне топузом на родител>е. Мати 
утледавши то, вриспе: „Не, сине, да те 
Вог не убије!" па падне на оца да га 
заклони од синов.т>ева ударца. Како је пала 
тако је и остала. Од ужаса пресвискоше 
и ота11 и мати. 

Нераду се учиии као да се са свим 
пре0бра.зио. Осети у себи дивску спагу 
и све је тукао и газио п1то му је доп1ЛО 
па домаптај. 

Тако је Нерад постао па далеко и П1и- 
роко славап и чувен разбојпик. РБегово 
страшпо име проносило се од уста до 
уста, и није било те силе, која му могаше 
стати на пут. Па као што то обичпо бива 
да човек .за зла дела пађе више другова 



но у Д()брочипствима, — тако је и НеЈЈад 
брзо скупио око себе велику чету опаких 
ЈБуди. који су чинили грђа зла и од сама 
Нерада. 

Тако су они пустошили мпого и мпого 
година, кад се на један нут нађоп1е код 
онога потока, који је постао од старца, 
кад га је Нерад ударио топузом. 

Нерад и његове слуге седоше да се 
одморе. Наједаред угледаше смерпа калу- 
ђера, који је полако ишао и иешто посио 
У руцп. 

„Уа! Какав је оно јарац!" викну неко 
из друштва и сви прснуп1е у смех. 

„А уме ли да вречи?" запита пеко а 
остали се смејаху грохотом. 

„Да видимо!" рекоше неки и скочи1пе, 
вичући на калуђера: „Хеј, стани!" 

Али калуђер се на н>их и пе осврте, 
већ настави пут. 

Настаде граја, сви потрчаше за калу- 
ђером и склеп^аше га. 

У том се појави Нерад и запита: 

„Шта је то тамо?" 

„Ослободи ме, синко, ове непадне бе- 
де!'' мо.Ђаше калуђер. „Ја сам смерап 
слуга божји, па носим свето причешће и 
опроштај грехова велику грешнику, који 
се сада покајао. Ако не хајете за спасење 
своје душе, онда бар не сметајте спасењу 
других ! " 

„Каквапричест! Какви греси!" подвикпу 
.Ђутито Нерад и истргне из калуђерових 
руку путир са светим причешћем. „Нокај 
се, попе, за твоје придике!" викао је Не- 
рад, церекајући се, па проспе на калуђера 
причест а путир треспе о зем;1>у. 

Тек што то учини, подиже се стра1ппа 
олујина, пуче гром, а Нерад се нађе у тамп, 
кроз коју се чуо само јаук и цви.Ћеп>е. 

Нерад се тресао као трска па води и 
пије се могао с места макнути, тако је 
био слаб и смрв.Ђен. 

Када се око њега разведрило, а оп 
остао сам самцит, слаб, стар, немоћап, сама 
кост и кожа. Покрај њега тече онај по 
ток, али мутап и крвав, а где је био то- 
пу-Ц ту је изникло прекрасно дрво, јабука, 
пуна цвета. 

Нерад је викао, колико је могао, а.1и 
из горе му је дол<чзила потмула јека: 
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„убицо! убицо!" Био је жедап, хтео је 
да се папије макар из оног мутпог потока, 
али чим се дотакао воде, опа га опече 
као жеравица а у жубору је чуо чудно- 
ват глас: „Кај се !" 

Хтео је да бежи одатле, али није могао, 
био је као приковап. Мучио се и мучио, 
док није са свим сустао, те ту где је стао 
ту је и остао. 

Тако је остао трп пут по три годипе. 
Над љим су грактали црпи гаврапи, око 
себе виђао је хи.Ђаде и хиљаде пламепих 
очију, сама страшила ругала се и кезила 
на љега. Био је гладан. а није могао да 
једе; био је жедан, а пије могао да пије. 

Када се паврши три пута по три го- 
дине, а он угледа опог истог калуђера, 
коме је некад истргао из руку путир са 
светим причешћем. И викну колико је 
могао : 

„Оче, свети оче!" 

„Шта је, сипко?" 

„Познајеп! ли ме, свети оче?* 

„Познајем." 

Нераду се учини, као да му се повра- 
ћа снага те да му је много лакше. 

„ Ја сам, свети оче, много . . . страшно 
много грешио и патио сам са тога мпого. 
Јоп1 колико ми вал>а да испаштам, свети 
оче, па ако ми се не удели милост да ми 
се опросте греси, оио бар да ми се смрт 
смилује?" 

„Видиш, сипко, сад си тек сазнао да 
има греха, сад тек верујепг у опроштај 
грехова. Кај се, сипко, милост и опроштај 
у Г>ога је!** 

Рекавши то, калуђеЈ) пође своЈим путем. 

„Не одла:ш, оче, док ме пе саслу- 
птш, док ти се не исповедим. Опрости ми 
бар ти." 

„Исповсди се, спико, а ја ћу сс за 
тебе Г>огу молити." 

II Нерад исповеди (*ве по реду своје 
грехе и сва зла, коЈа Је био почипио у 
току мпогих годипа. 

Како се исповсдао, тако Је падао цвст 
по цвет са опе Јабуке, коЈа Је била изпи- 
1аа из Нерадова топуза. А па место опа- 
лог цвећа поЈави се Једпа по Једиа зелепа 
Јабука. 

Кад се псповедпо, Ј^сче му калуђср : 



„Видип!, сипко, Бог те услишио. Ено, 
видиш опе зелене Јабуке, то су твоЈи ве- 
лики греси. Кад дозру и отпадпу — онда 
ће ти бити опроштено. А дотле само — 
каЈ се. Кад буде вреле, ето мене опет 
до тебе," 

То рече и нестаде га. 

И Нерад Је остао да се каЈе у мукама 
и да моли Свевишњег, да се на њега сми- 
луЈе. И што се више и искрениЈе каЈао, 
то су Јабуке више и више сазревале. Кад 
се навршиле три пут по три годипе, а оно 
све Јабуке зреле, само се на врху виде Још 
три, коЈе осташе зелене. 

У том дође калу1)ер: 

„Ево ме, синко, да впдим, колико ти 
се Бог смиловао. Видиш : Јабуке су зреле, 
али не све. Попни се на дрво па их отреси." 

„Али Ја ие могу да се макпем!'' рече 
Нерад. 

„Тгад Ја велим: можеш, онда можеш." 

И Нерад се збиља попе. Тресао Је, 
тресао, а с дрва падаху Једна по Једна 
Јабука, равпо деведесет и осам. 1\ли оне 
три зелене никако да падпу. Мучио се и 
мучио да их стресе па све узалуд. 

„Бадава се мучиш, синко, Још оие не 
ће доле. Силази." 

Нерад сиђе с дрвета, а калуђер му 
рече : 

„Видиш, спнко, те Јабуке пјто су пале, 
то су греси, коЈе ти Је Бог опростио. А 
за оне три, коЈе Још пису зреле, вал.а да 
се кајеп! и трпип! Јо1п три пут по три 
годипе . . . КаЈ се!" 

То рече и пестаде га. 

Опет Је Нерад испап1тао, каЈао се Јоп1 
три пут по три годипе, док опе три Јабуке 
пе сазрешс. 

Калуђер се опет поЈави. 

„р] сад Је к])аЈљо време, синко, ако ти 
до сад пиЈе опроп1тено, не ће ти никад бити 
опроштепо. Ноппи се па дрво па треси." 

Нерад се попе и поче да тресе. Једна 
Јабука спаде, али опе две остадо1пе па 
ВЈ^ху. II Нерад Је тресао од Југра до мра- 
ка, а Јабуке стоЈе па стоЈе. 

„Г)адава ти, сиико, сва мука твоЈа!** 
рсчс ка.|у{)ер. „Те две Јабуке пе ћеш никада 
стрссти! Сиђи доле, да ти кажем за што." 

Нсрад спће сав погружеп. 
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„Видиш, синко,* поче калуђер, — „ова 
јабука. што је сад спала, то је твој по- 
следњи грех, кад си ми истргао из руку 
свето причешће, те си ме спречио да уде- 
лим свету тајпу самртнику покајпику. Н 
то ти је милостиви Бог опростио. Али оне 
две јабуке, што су још остале, то су греси 
према твоме оцу и твојој мајци. Тежак је 
грех, мој синко, највеЛи је грех^ кад син 
4игне руку на своје родителе, То јоп1 до 
сад није нико на свету учинио, ти си први 
такав грешник, а за такав грех не може 



да буде и не Леш добити оароштаја ни на 
овом ни иа оном свету!^ 

Чим то изусти калуђер, а Нерад се 
сруши и ])аспаде уз грозан јаук, који се 
разлегаше по оној гори, и, како се прича, 
разлегао се непрестано, све док није услед 
странЈна земл,отреса та „проклета гора^* у 
понор пропала . . . 

И ту се, веле, онда створидо „мртво 
море", у коме не може ни данас још ни- 
шта да расте ни да живи; ни биљка, ни 
риба, ни шкоЈБка, ни црв. 

МаноЈло ђор-^еви^ Призрвнац 




МРКИ ВУК 

ИСТОРИСКИ РОМАН АДАМА КГЕХ ОВЈЕЦКОГА 

Превео с ио.ђског Радко 
(Наставак) 

уаа се близу и — клонутс без 



соби стајаше Винч гологлав, гледајући 
[-укочено преда се. Поред љега, на кукавној 
'постељи; лежаше спаваћива. а можда и 
песвесиа жсна, привлачећи на груди своје 
једногодишње детенцс. Винч гледаше а 
бледе му се усне грчевито стиекаваху. Бо- 
јаше се, да се макне, а немирним погледом испи 
тиваше нромене; које виђаше на лицу своје љубе. 
Растао се с младом и лепом, а сад је пред њим 
оама кожа и кост. Сухе груди дишу с муком, 
тешко; уста помодрила и искривлЈСна од уну- 
тарњега бола; очи затворене, упале у дубл>ину, 
а од њих, по мршавим образима, ижљебиле сузе 
две бразде. .. 

Превијао се од бола и сагибао к земљи охоли 
стас војводин; из стешњених груди извијаше 
се дисање са сиком ; на очи се хватап1е магла, 
ноге се тресијаху, и наједаред се Винч сруши 
на колена.. . 

— Боже! Боже! — јекну. - Милости!... 
,Чекај суд... близу је!** — брујаше му у 

души глас Прибислава од Борка. 

Марта отвори очи, велике, пуне препаети. 
Гледаху оне за час укочено, ал' сс одмах за- 
сјаше радосним блеском. Из груди се изви слаб 
у.звик и речи тихе, потмулс: 

— Винчу ! Винчу ! дођс ли пајзад . . . Чекала 
сам те . . . умирем ! . . . 

Беле, мршаве руке обухвати1пе главу Вип- 
чеву и притискоше ју па грудп... Држаху ју 



тако за час 
снаге. . . 

— Христе 1>оже ! — крнкну Винч. 
Скочи на ноге и поведе сс, као пијан. 
Војвоткиња премину. На њеним ледним гру- 

дима лежа1пе плачно дстенце, а код ње ста- 
ја1пе Винч кршећи руке, и ћутл>иви, мрачни 
Бартоп!. 

— Бартоп1у — јави се за час војвода, — 
узми дете. . . 

Бартош намрштено погледа 

— Детс има родитеља — одговори, -— мојој 
јв заштити крај. Нека вам Бог опрости. 

Поклонп се, приоекну код мртва телаМар- 
тина, пољуби јој когатану руку, за тим устаде 
и пође на врата. 

— Бартошу! — викну Винч, — остани!... 
Дворанин застаде на нрагу. Пружи руку 

и рече: 

— Та је дссница тражила ваше груди, да 
вас убије; уста, која то говоре, нризивала су 
освету божју на твоју г.чаву, војводо; — та 
рука вам више не може служити, ни та уста 
окусити ваптега хлеба . . . Нека вам Бог о- 
прости . . . 

И изиде. Војвода стајаше као окамењен. 
Погледан1е час на врата, на која изиде Бартош, 
час па мртво тело л>убино, час на нлачно де- 
тепцс и сабпраше мисли, које се разбегоп1с, као 
поплајпспс птнцс. . . 
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Паједаред екочи и викну оружаним момцима, 
што но стајаху на дворишту : 

— Слуге! 

Глас емрти војвоткињиној и повратку Вин- 
чеву разнео ее брзо. Једни називаху тај повра- 
так дрекошћу и припрећиваху ; други ћутаху, 
јер се прибојаваху оружане дружине војводине, 
а беше и таких, ако и мало на броју, који, го- 
ворећи смрти Мартиној, еажал>аваху судбину 
дете1п^ета сирочета. 

Нико не могапЈС завирити у скровишта срца 
војводппа и нико њега не сажалЈавап1е, ако и 
бен1е он можда највећма вредан жаљења. Сад 
истом сагледа оп у свој страхоти величину сво- 
јега злочппа и свију му последпца. Бојпа же- 
стина и срџба засгепљиваху га, кад је, у срсд 
унипггавања и пожара, давао знак за сечу ; л.у- 
бав кралзп, којп му праштап1е, окружавап1е га 
у Кракову; опде га је тспгила јоп1 пека нада. 
Ту, пајсдаред, нзгуби све: жену, коју је .1>убпо, 
и свак-о уздап.е, да би икада могао поправити, 
Јпто је учинио п измирити се е иародом. 

Рочп старога Прибислава од Борка обисти- 
нип1е сс сувпн1е брзо. Страшни суд је изречеп: 
немпло(тива смрт узе му жепу, а њега окружи 
мрачпа, ужаопа самоћа, настањена само црним 
мислима п брпгом за детињу судбину. Оставип1с 
га сни стари, поуздапи, верни, па и Бартоп! ; 
остадопјс пајм.1>енс слуге, плаћени војиици, који 
се лахко могаху окренути против њега. 

И спопадап1е га често помамно очајање. 
Ноћу се буђап!е из тспЈка сна, трчаше замку на 
бедсмс п заглсдап1е сс, напрегнутим погледом, у 
густу тмину, гдс му дуп1а опажанЈе увек једне 
те једне утворе из про^плости. 

Спопадап1С га иозпана, до јако, страва. Ча- 
сом се бојап1е и смрти, час ју опст призпвап1с, 
као пзбавптсл.пцу, час падашв на колена у соби, 
гдв му јс умрла жена, груха1пе се у прса и уси- 
л>авап1е сс да се моли. Лли речи молитвепе .за- 
мпраху па устима. 

— Бог не ће да чује! — П1апутап1е; — Бог 
није опростио! 

Л чссто се опет дизап1е узбуна у надуве- 
ном срцу војводипу. Кочпо се онда и пркопкљи- 
впм погледом изаи^вао цео свст. Оп, господар 
Шамотула, псдпијп) памссник Иеликош)л,скп, прсд 
којнм сс КЈЈШ.аху свс главс, мало пс као прсд 
крал,см, оп да <'е бојп суда, којим му јс I ретпо 
кукпвап ста])пц. Нрпбпслав од Г»орка! 



— Нека он преза од моје освете — гово- 
раше кроз стиснуте зубе, — од оевете за нане- 
сену ми увреду ! 

И обузимаше га све јаче беенило. 

Док му једном не допадо1пе гласова, којима 
испрва не хтеде ни веровати. Говорпло се, како 
Прибислав од Борка сазива П1Л>ахту у Познањ. 
па опћи збор. Ваљало се посаветовати, како да 
се стане на пут све већем бсзакоњу, а невоља 
и глад да се предупреди. Разаслао је тада При- 
бислав гласнике с позивом свој властели, само 
не посла у Шамотуле, јер је па том збору ва- 
л>ало претрести и Винчеву ствар. Захтевап1е то 
и стари Прибислав, а и други знаменитији, да 
се војвода подвргне њихову суду и да чини 
покору, ако хоће опет да заседнс међу властелу. 
— Убица — говораху — по етародавни.м нашим 
законимадужан је чинитијавно кајање,које сезове 
покором. Нска онда учини таку покору н господар 
од Н1амотула, који није убио једнога, неготисуће. 
Нека дође амо у Нознањ, нека свуче са себе 
горњу одећу, отпагпе појас и сабљу, као прост 
човек, па нека иде пеп1ке у цркву, посред народа. 
Убица стаје пред рођаке убијенога, а ои нека 
стане пред тај народ и моли за опроп1тење, а 
а ми ћемо му онда моћи одговорити, као они 
рођаци: „Нека ти Бог пе помиње, што си пролио 
толику крв!* Л после нека разда имање своје 
најбсднијима међу опима, којима је скривио 

Тако се је говорило; али да те речи постану 
закоиом, ваљало јс да сви одлуче, .за то је са- 
зван тај збор, који је требао да и:^рече одлучну 
прссуду. 

Винч је чекао до последњега часа, хоће ли 
добити позив на тај збор, док најзад, нестр- 
пллпЈ, асве немирнији у дугпи, нс посла нарочита 
гласника у Познањ, да се о том потпуно обавести. 

А чекаше његов повратак у великој узру- 
јаности. 

— Јои! сам ја војвода — пхапуташе у бе- 
снилу, — а они чине зборове без мене ! 

Чим се пак поврати гласник и стаде пред 
њега, прочита му одмах с усплахирена лица, да 
доноси зле гласове. 

— Н1та је? — дрекну, - говори! 
Л гласник муцаше у страху: 

— «Зло јс, господару војводо Гомила се 

народ у Нознањ; једни иду, јер се надајукакоЈ 
помоћи, а други се купе на гледалипгге. . • 

— Гледалии|те! како? — прскиде Випч, 

— Г)слс, да ћс збор вама да судп, а ви да 
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ћете, господару војнодо, јавно, пред народом, 
чинити покору. .. 

Скочи Винч на те речи, као рањсно звере. . . 
Не рече ни речи, еамо крпкну и, пограбив гла- 
еника за рамена, избаци га на поље, а сам бежаше 
дуго по соби, час гласпо псујући, час подру- 
ГЈћивим оемехом исказујући беснило, које га је 
распнњало. 

Сутра дан, чим зора забели, заповеди читавој 
својој дружини да седа на коље и да станс под 
оружјем у најлс1ппој опреми. А сам се удеои као 
на свечап поход или витепЈку забаву. На кратак 
каФтан од зелепа аксамита, који допираше до 
колена, врже љускав панцир, сложен од четвр- 
тастих златних плочица. десном боку, на ланцу 
од сухога члата, вип1аше нож у богатој канији. 
На левом рамену беше Винчу причвршћен штит 
у облику трокута, испупчених бокова, врло 
искићен, са сликом племепскога грба. На глави 
се војводиној прелеваше шлем стародавна облика, 
шиљаст, од суха злата, с отвореним визирем; 
од шлема се спуп1таше мрежа од златних жица, 
па покриваше пшју унаоколо. На врху се нихаше 
перјаница од паунова перја, савијена у полукруг. 

Тако одевен изидс војвода из собе, а за 
њим момак ноп1ап1в мач његов, тако велик и 
тежак, да се не могаше припасати, него га но- 
шашс у рукама или притврђиваше уз ссдло. 

Узјаха Винч мркова, којп готово сав бсше 
покривен дивним покровцем, да сеједва могаше 
видети испод њега крајичак главе и ногу. А 
седло беп1с високо с узвипЈСНим облучјем и тро- 
кутним стремењем. 

Већ се вал^ало кретати, чекаше се само на 
знак, кад на једаред устави Винч бесна коЈ^а и 
рече кратко момчади: 

— Плашт дајте! 

Момци се згледнуше у чуду, ал', не смејући 
се опирати, похиташс да извр1пе заповед. 

Пребацип1е тада Винчу преко рамена голем, 
иаборан плап1т беле боје, скопчан под грлом ки- 
ћеном врпцом. А на левој странн плашта беп1е 
оно, добро познато и страшно, знамење : крст од 
црна сукна, без горњега крака, каки ношаху света 
браћа крстап1Кога реда. Тај плашт имађаше на 
ссби Винч, кад јс, скупа с Великим Мештром Лу- 
дерем, ип1ао на Великопољгку. . . 

— Сатанска дрскост ! . . . — жаморило се 
тихо у дружини. — Злочинац је и пепокајап 
и:^дајник ! . . . није шала служити га. .. 

Х1и Винч не чу тих шапата С охолим под- 



смехом погледа на црно знамење, после мигну 
оком на дружину и крикнувши : 

— За мном ! у Познањ I — ободе кои»а. 
Расипаху се, у дугиним шарама, зраци сун- 

чани од чзлатних љусака на панциру; прелеваху 
се боје паунове перјанице; блешташе злаћани 
П1лем, да засењиваше очи гледаоцима; шуштап1е 
у трку покровац на коњу и надимаху се у ва- 
здуху боре бела плашта војводина, а црно зна- 
мење титраше злокобно пред очима. 

Пролазници :застајаху у чуду, а који угледа 
црни крст, камени се од препасти или бежи као 
бсз душе, разносећи страх и трепет. 

— Крсташи! Ево Крсташа! — викаху. 

А Винч јахашс и смејаше се од беснила. 

— Ноказаћу ја вама — мрм.Ђаше, — да се 
не бојим никаква суда ! . . . Идем покору да чиним, 
покору ! . . . 

На самом се себи светио за онај страх, који 
га је често плашио иза тн. и скроз проницао у 
осамљепом замку. 

— Небојимсе! не бојим се! — понављаше. 
А љућаше га само то, што бегаху испред 

њега. Он би сада хтео, да се, око у око, сукоби 
с непријател>ем. Осећаше у себи онако исто бе- 
снило, као кад је ишао у Маријенбург, брун- 
швичком кнсзу. 

Све добре мисли одбегаваху му душу ; свако 
кајање изгањап1е из ње подругљивост и жеђ 
освете за остављеност, за презир, за смрт же- 
нину, за муке, које га кињиле. Хоћаше да за- 
глуши глас савести, а не мога1пе. Обузело га са- 
танско бсснило. 

Бука се диже у Познању, кад први крици, 
у предграђу објавише долазак Винчев и његове 
дружине. Вежало се с вриском; у први мах не 
познаше војводе, нико не могаше ни сањати, да 
ће бити тако дрзовит. У престрављености при- 
казиваше већ великооки страх поплашенима, како 
улази читава крсташка војска. Пре него што 
могаху затворити капије, Винч већ беше у граду. 
Умерио је и коњу кас и, охоло уздигнуте главе, 
јахаше корак за кораком, изгледајући, који ће 
се усудити, да му противу стане. Јахап^е, ал' 
узалуд изгледаше отпор. Испразнише се улице; 
позатварана беху врата и прозори на кућама. . . 
пустош га и ту окружаваше. Чујаху се само 
потмули гласови, пуни упрепаштења. 

— За што они беже... подлаци! — сикну 
кроз стиснутс зубе и јахаше да.1>е. 

Ал' наједаред удари катедрално звоно на- 
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оиаио. Разишло му ее брујање на далеко, звучало 
дуго у ваздуху дрхКући и замукло. За час други 
откуцај, опет један, онет исто тако гласовит. 
Л иосле тишина и трећи откуцај... 

Винчсв ее коњ иропињаше, јер га трзапге 
псетрп.Ђива рука. 

Л звоно откуцавап1е непрсетано, потмуло и 
једнолично; хучанЈс као грмл.авина, поелс бру- 
јап1с дуго као вапај и разилажаше се у уздрхталу 
јеку. Сваки тај откуцај падап1е на ду1пу Вии- 
чеву, као бреме. 

— Пе бојим се!... — понови још, — ал' 
му јс дуп1а зебла од нссавладанс илашње. 

— Нека се сви слетс! сви! — мрм.1>ап1е. 
Пза леђа зачу жамор; иепрва тих, послс све 

глаенији. Окрете коња и погледа грозно на своју 
дружипу, која ее у гај мах, као на дани миг, 
раштрка на све етране. 

Винч етип1тс коња оетругама и натури ее 
за бегунцима. 

— Пас\ји еинови! — врип1таше, — смрт вам 
за издају! 

П јура1пс као елеп. Голем мач исука из ка- 
није па ее загпа. Наједаред етаде. Пред п^им, 
оподал^е, нс беп1е вип1е бегунаца, него стајап1е, 
као жив бедсм, збијсна светина, која вришташе 
пел»удеким глаеовима. Стицаху се сада са евију 
страна, на одјск звона. Дружина ее његова по- 
меп1а у тај парод и пестаде је. Одонуда допи- 
рашо еве грознији жамор, а чае по час дизаше 
ее дрека : 

— ]>инч ! проклети ! па емрт ! 

Војводи појури крв у главу. Растављаше га 
еамо какпх дееетак корака од еветине, која ври- 
пггап1е тако, да бсп1е те1Пко разазнати речи из- 
мепЈапе у јсдној вреви. Винч чујаше само своје 
име, а после бссну осветну дреку и испрекидане 
рсчи проклињања. 

Стајаше на пространом тргу код већнице. 
Пред већнпцу беху нзнели етолове и клупе и 
онде ее екупила грдна гомила грађана, п1.Ђахтс 
п витезова, на збор, који еазва Прибиелав од 
Ворка. Тесно беп1е у већпичким дворницама, е.1с 
већаху под всдрим небом, а говораху бап1 о 
Винчу, кад ес је дигла бука и кад јс војвода у 
евом злаћаном пмему н креташком плап;ту, за- 
елепл,ен гпсвом, упао на трг, поесћн вслики мач 
у дееннцп. 

Оп пепрва ппде еамо, пред еооом, ону уличпу 
Г1и»гппу, |;оја дп:{ап1е 1|)ају до небееа, кад ал' 



наЈСдаред, гледнув на страну, снази гомилу вла- 
стеле у голему чуду. 

Подизаше се сви с к.1упа, укипљени са 
дрскости војводине. Неки да боље виде, понсше 
се на столове, бечећи очи од тешка снебивања. 

Винч стајаше часком као укопан. Разазиа- 
ваше нека лица, док наједаред не пшргутну зу- 
бима, окрете коња на ту страну и потече напред. 
У тој гомили спази седу и достојанствену при- 
лику Прибислава од Борка. 

Стари витез испаде му на сусрет, а Винч 
устави коња, па стаде мерити Прибислава ус- 
пламтелим погледом. 

Гнев му гушаше речи у грудима; пред 
очима му титраше крвава еветлост, на уста уда- 
рапЈС пена, горка као жуч. 

Подиже се на стременима и наже се При- 
биславу, као да хоће да га убије п^косним по- 
гледом. 

— Збор . . . збор ... — муцаше, — сабрасте 
се на збор, а где је ваш војвода?... 

Прибислав пружи руку и показа на крсташко 
знамење на Винчеву плашту. 

— Ти си жигосан жигом крвавим и сра- 
мотним — рече гласом, у коме дрхташе срџба, 

— ти ниси вредан да седиш у колу племићком. . . 
С очију нам иди, мрски непријатељу ! . . . 

Л на то Винч замо сикну, као да га што 
опечс. Не говорећи ништа, измахну мачем над 
старчевом главом. 

Крикнуше сви и полетеше у обраиу При- 
биславу. Сто сабаља заблиста у ваздуху. 

Лл' Прибислав их задржа. 

— ЈПтста вап!их мачева I — рече. — Винчу 

— говораше даље, окрећући со опет војводи, 
који јс дошао мало к себи, па спустио мач и 
еамо дахтао, као бесан, — Винчу — понови, — 
ето ми, браћа негда твоја, осудисмо те отоич, 
да ти је лакше вратити се међу нас. Згрешио 
си љуто пред народом . . . убица си, по хнљаду 
пута убица и као убица треба да чиниш покору, 
да ес опереш. . . 

— Да ћутиш ! — плане војвода на ново. 
Коњ му се,» трзан нестрпљивом руком, заигра- 
вап1е, клсцаше на стражње ноге, пропињаше, 
Фркаше и бацаше пену. 

— Ћути ти! — повиче у л,утини етари 
Прибислав, ■— не бојим се твога мача, јер мс 
св (ш нећедотаћи, ни твога беснила, јер је не 
моћпо. . . Једну реч ћу рећи и на тебе ће наср 
пути та еветипа, жедна освете, П1Т0 по ју видпш 
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подаље. . . За час ћеш се ваљати у ирашини и 
иод њиховим ногама испустити нечиету душу. . . 

— Чин>аи1е се Винчу у тај мах, да се оби- 
стињава она мора, која га је често мучила у сну. 
Чињаше му се, да осећн на себи тежину светиие, 
која га гази, Заврте му се у глави ; крвава магла 
заслони му поглед, дух му замираше у грудима 
Не чујаше више ништа, само ^ад и када нази- 
раше, кроз ону маглу, мирно лице Прибислава 
од Борка, који стајаше пред њим као судија с 
достој|[нствено опруженом десницом. 

Из вреве, која му иснуњаванЈе дун1у и главу, 
извијан1е се час по час јаки, ако и дрхтави, 
глас Прибислављев, који му говораше: 

— После тога, што си сада учинио, малена 
је за тебе и нокора, на коју си осуђен. Пљујеш 
норугом на крв, коју си пролио, подсмехом чупаш 
ране, које си задао братоубилачком руком. Еле 
погинућеп! срамно, јер си непокајан лупеж . . . 
јер си подлац!... 

Скочи коњ војводин, убоден остругом, скочи 
и поклечс на стражње ноге, — а војвода се наже 
Прибпелаву са зажареним лицем и читавим телом. 
Укопа дивљи поглед у његово лице и дихап1е 
гласно, с ропцем. У грлу му се сасупшло, а на 
уста теција1пе удиљ горка пена. Хоћаше да го- 
вори, ал' му се из котлаца извијаху само нераз- 
говетни, храпљиви гласови. 

— Погинућеш — понови Прибислав, — 
погипућеш срамном смрћу. . . Кажем ти то, Випчу, 
у име народа, коме се ругаш!... 

— Ругам се! — врисну наједаред Винч, — 
ха! ха! ругам се и теби и твојима!... 

Саже се јошјаче, а после се наједаред испра- 
ви, стресе и п.љуну пену, којаму цурашена уста, 
Прибиславу у лице. У тај час ободе кон>а остру- 
гом, да му је крв бризнула, окрете се нагло према 
уличној светини и улети као муња у сред гомиле. 



Цика, јаук, забуна, као на страшном суду. 
Размицаху се у страви пред војводиним коњем, 
који се пропињаше, Фркаше и, подбадан остру- 
гом, разбијаше, потираше људе. Војвода јахаше 
без запрекс. С обе стране стиснуте песнице 
уздигнуте горо, и лица, искривљена од препасти, 
пакости или бола. Ал он владаше, над читавом 
том гомилом и над тим беснилом својом силом и 
дивљом махнитошћу, која га обузе. Нико га не 
смеде напасти; нико ни од оне оружане дружине, 
која се одметнула од њега и имала мачеве у рукама, 
стреле у туловима, ноже за појасом. Он одолевап1е 
својом дрскошћу и с измахнутим мачем у руци, 
пробијајући се кроз редове расрђене светине, осе- 
ћаше се без погибли, сам самац према тисући. 

— Голаћи! разбојничко колсно! понавл,аше 
кроз грчевито стиснуте зубе, 

Протуче се и трком прелети кроз град. 
Пропири га хладнији ваздух ; мисли се враћаху 
у усијану главу. Застаде и осврну се. 

Допираше до њега из далека врискаијаук; 
улична се светина разбежала на све стране, а 
код већнице стајаше још гомилица властеле, 
скупљена око Прибиелава. Виђаху се торњеви 
од цркава и кутњи кровови, а над њима се про- 
тезап1е, у чистом ваздуху, бео пас од магле. 

Док наједаред, на једном месту, не покуља 
црн стуб дима, заврте се високо горе и полахко 
се разиде. За час други стуб још црњега дима, 
а после жесток пламен, један, други, трећи и 
сноп искрица. Дим се мало разиде, а Винч угледа 
два огњена рукава, где лижу к нсбу, док се нај- 
зад не спојише у један грдан пламен. . . 

— Гори . . . прогунђа Винч, — гори мој 
двор ! . . . Фукара се свети — глупаци ! . . . 

И засмеја се. 

Стајаше још и гледапш за часак, а после 
окрете коња и појезди у П1амотуле. 



(Наставиће св) 
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ЈЕДНО ПИСМО ВЛАДИКЕ ПЕТРА ПЕТРОВИЋА ЊЕГОША 

али како нема никакве важности, то ку га 
слободно да мимођем. — Нанротив врло је 
важно друго његово писмо, које је нисао 
10/22 августа 1 850 которскому лијечнику 
Марипковићу. Иисмо није писао сам вла- 



.збирди автограФа бечке царске би- 

Рблиотеке имају и два писма владике 

пјесника. Једно- је писапо 16/28 но- 

вембра 1840 руски руком владичипом 

Ллександру Тадимировићу у Котор, 
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дика својом руком, већ га је само потпи- 
сао, ат1И се и по дикцији и по мислима 
бистро види да га је он некому у перо 
казивао, тако да га слободпо можемо бро- 
јити баш у права владичииа писма. Ја га 
овдје сасвим вјерно пЈтампам, придржавпт 
и стару љегову ортограФију. 
ПоштениВ Господнне ДокторЂ Маринковићу ! 
Л нЈесамЂ 10штг издравјо, али самв се 
добро поправЈо. У мо1оВ болести п самБ и о 
смрти помншлао, него ова мисао ни мало мени 
шкодила Н1е, но шта више, зраке су ми ду- 
шевне лакше кроз т^ело проницале, како сун- 
чане зраке крозг танке и раздробл^не облаке 
што лакше проничу. Моа е идеа ме^у небесима 
и гробницомг см^ло лећела, и л самБ смртБ 
овако разум^бо: или е тих1ив, в-ћчннИ санг, 
кои сам борав10 пре^е ро]^енл; или лако пу- 
тован^ изг св^та у св^ктг, и причисл^н* без- 
смртноме лику, и в^чито блаженство — Н се 
ада нима.Ј10 боао шесамв, ербо у мени адска 
ду|па Н1е, и л Бога не представллмг као Не- 
рона и Мухамеда П. но га представлнмг по 
Н^говомТ) Величеству, за духа превеличественога 
— премилостивога своима тварима — Н самг 
душу човеческу представлло за некЈв таКн- 
ственнИ фокусг, коа, како се раздвои одгт^вла, 
сине хитромТ) зрачицомг, и запали бесмртнБ!!* 
пламЂ напгега в^чнога живота и блаженства на 
небесима — А наше лдно тјело што е? — 
угоштен1е и попиран1€ земалБскога гада — 
глибина, одЂ кое се гади — праи1ина, сљ ко^омђ 
се вихорови ругак) и игран) — НБОмг бистре 
источнике водене муте — нбомђ снВне зраке 
сунчане затмиван) — и великога чуда, колико 
МБ1 ово нии1тавило лгобимо и колико насБ инте- 
ресув! — ТЈело е много ништавЈе но укленнВ 
судБ — даИ буди изломл^на стакла купе, 
У Бечу^ 6. априла 1893. 



калнви Чифути и пометнути трговцн, те \И 
продан) — а наше тЈело безЂ душе ни зашто 
не служи — Досадихг Вамг, но то е крива 
доброта Ваше душе, кок) сте ми одкрили — 
хиллду самБ сов1ЈТНика нмао, одг како самБ 
се разбол10, но самБ се на(|више Вашега со- 
в^^та држао и данасБ се наввише држимЂ, 
ербо самБ ВИД10, да пзђ дубине познанства и 
благородне дупге исгбче — Неки су ме со- 
в^товали, да ништа не мнслимђ, како ће 
чов^ћкЂ жив^ћти, а не мнслити; неки су ме 
сов^товали, да очи на женскЈМ полг не окре- 
^^емЂ, а чов'ћк не може и са смртнога одра, 
да очи не бацн на красно створенје — Неки 
су ме сов^товали, да фанеле на тивло ни ма- 
раме око врата но носимђ — Неки су ме со- 
в^товали, да двоструку фанелу на тивло и до 
уших^Б обучемт,, па преко }Л вунену мараму 
око врата, да метнемг — Неки су ме сов*- 
товали, да лежимг потрбуп^ке, а неки опегБ 
да лежимЂ на плећа — Неки на Л1вву, а 
неки на десну и проч. и проч. 

С/Б БогомЂ ГосподинЂ Маринковићу! буди 
ми здрав7> и весео, и незаборави твоимг дра- 
ГИМЂ воспоминанЈвмЂ 

Твоега 
искренога пр1нтела и сдугу 
Влалмку Црногорскога 
П. П. И^ћгоша 

Цетин* 10/22 Августа 1850 год. 

У овоме је писму дакле владика у 
кратко али сасвим јасно казао што мисли 
Богу и човјечјој души а и о жени, 
па ко хоће да прикал;е владичипо мишљење 
и осјећаље, треба да се свакако пањ освр- 
не. То ћу покушати да други пут овд^је 
учиним, а за сада нека је доста и ово. 

Милан Рвшвтар 




„ЈЕЗИКОСЛОВНЕ" КРУПНИНЕ 



10 броју ,Л'1епса^* стоји на стр. 159: 
>7Ц^^ „I пе(1аупо је 1ха.^ао п ,,8(га^11оуи" ба- 
*^"^ * 81ауак, и кот пек! јипасша, »акпГ род 
Ш1С1ја11та 8. Р. ро81ау1ја 81;аге пик1гоби, (1а би 
НгуаН о1:сП је/1к о(1 кЧг1)а, (1а (1апаб пе 2пајп бгр- 
8к1. 1 бИ^^.пе 1и(1опје, 1 (о (1акако (т1т „и<г1аи'е- 
П1т" 1опот 1 опот јакобсн (1()ка21Уапја, којот бе 
и орс-е о(1Ј1кије ,,81п1?л1о\'о", 1ај б\акако и бУакот 



ро^1е(1и пајбкМј! 1)е1е1:пб1;1бк1 Иб1; од бУ1Ји бабор1ба, 
б1;о па б1ауепбкот јиди 121аге^'. Ја не звам каква 
је то јуначпна што то пише у „Мепси", али то 
знам да та хрватска јуначина нс зна кога је 
рода рЈничшт. Ја не знам ко је ову белешку 
нанисао у ,Л1епси", да л' ју је нанпсао високо- 
учени г. Пасарић, који зна и о правопису п то 
хрватеком да пи1не, или јс нисао г. Јован Хра- 
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нилови11, који зна и велика „умствованија'* о 
хрватском језику да избаци из својега ћурчјега, 
раскреченога пера. Ево шта нип^е г. Храниловић 
језику г. 'Балскога у „У^евси" бр. 9.: р^>1о бе 
пбе јегака и оуот готапп, 1 1и »е ора^а ;5па1:ап 
иаргебак. Хјејгоуој о1;тепој бШхбИс! пце бе п! рпје 
шпо^о рпј^оуагаЦ аП пек!, кој! бп бУакако ћ1јеИ 
(1а рп^оуагајп Оја1бкоти, 1 П1би о (1ги?от ^оуо- 
Г1и, пе^о (1а ти је је;51к рип јгегтапхгата 1 пепа- 
го(1п1ћ Г1јес1, 1 пе оћа^^гис! бе па ргауп УПЈе(1поб1; 
га(1а (тја1бко^а. ^ека ба(1а б1оћо(1по 1 о\т ргеИбЦји 
ргекгабпп рпроуцеШи Оја1бко^а, 1 пека, ако Ш1 
је (1о 1б11ие, ргкпаји, (1а бе (тја1бк1 1 и 1;оп1 ро- 
о:1е(1и ибаугбије. 1Ј об1:а1от П1ј?(1је 1о пе б1:ој1, (1а 
бп бУ1 12га21 1. бус пјеб!, ^Го бе пе о^огоге и Ва(1- 
кој хМ Вапа^и, пепаго(1пе. Гпје пекоИко ^'О^!"«'^ 
12(1а1а је \т1је(Јиа „НгуаГбка Ма11са" рг^роууе^ке 
Мко1е ТогЈшса, пека бе У1с11, коИко је 1)1а§4) па- 
го(1ио^а је21ка роћгаијепо п 81ауоп1Ј1; а о(1г1са1;1 
буакотп 12га2и, кој! је П1као и кајкатбкот пагесји 
„а рпоп" ^гаЛјапбко ргауо, 1;е ^а робрг(1по па- 
гуаИ „ћгуаштот-*, као Ла је 1:о (1ока2, да пе 
уа1ја, 2паб1: б1:аја11 јоб иууек п окоуппа опе гјебпо- 
рт1(1поб1:1, која пе уо(11 к паргеЉи. 1И бп то2е 
1)Ш гјебп1С1 Јатћге§1(^еу 1 Вје1обГјеибеу па о(1тр1? 
Л1ог(1а ошта, кој1 2а пЈ1ћ 1 пе 2паЈ'и". Оиако го- 
вори г. Храниловић о језику г. Ђалсиога у пај- 
новијој љеговој ириповетци „ОбуИ:". Колико се 
разумева г. Храниловић у овом иослу, показаЈЈСмо 
иа самом г. Ђалском. Отворићемо његову најно- 
вију ириповетку „ОбУ11", па ћемо видети ка о 
пише највећи приповедач хрватски и највећн 
приповедач на словенском југу. Ја сам у медсни 
кус ирочитао ,08у11;" и потнуно се слажем са 
онима, који хвале и узносе г. Ђалскога као нај- 
већега ириноведача хрватскога, али ја имам да 
запитам г Храниловића и г. Иасарића, уредника 
„Мепса", којима су „неосноване тврдње" нај- 
већега словенисте Миклошића и који су гракнули 
на г. дра Маретића што се слаже с Миклошићем 
и што не могу од њега да начине ^втораго" 
Старчевића — велим, имам да запитам: којој 
књижевности припада „Об\1^* ? Подигли су чптаву 
грају на г. дра Маретића што овај брани Ми- 
клоп1ића, ^а ћгуа1;бке рго1;1\'П1ке 21око1зпе 1иро1;е2е 
М1к1об1(:'еуе ј^гД! 1 роп^гпје'* па узвикују г. Маре- 
тићу: Хакагпо^ И рго12УО(1а паораке псепоб!;!! 
Наказне су намети они .1>уди, који се држе по- 
лптпке Старчевићевске према Орбима и држе као 
у воску да је булажњење пророково наука. Ти 
.1>уди пе виде дал,е од носа. Њихона политика 



осветиће се на н,има самима, јер они пс могу 
добро проћи, који своју најрођенију браћу часте 
најногрднијим именима и до скота ионржавају, 
и то такову браћу, која су пм и срце из својих 
Ј-руди, свој рођени језик дала. 

Да је ипотеза Ми^иошићева сушта истина, 
ми ћемо вам показати на вашем највећем при- 
поведачу, па ћсмо онда ући у вап1е школство, 
пролистаћемо вап1е и1колске књиге, па ћемо вас 
онда запитати какав је то језик, којим су ва1пе 
књиге написане. Ми ћемо увек нризнати прод 
јужпим Словен(»твом и пред целим Словенством 
да то није на1п (фпски језик и ми би(*мо се сти- 
делп присвајати таку накараду за св(1Ј језик како 
ви пишете у својим школским књигама. Ми ћемо 
на послетку ући у вап1у југославенску акадсмију, 
па ћсмо разгледати и вап1е „Ка^оуе" по језику 
и будите уверени да такав језик не ћемо никад 
присвајати за свој. Ми ћемо овим само пока:^ати. 
да има од ватега препорођаја впше од пола века 
и ви још ни даиас несте научили српскога језика, 
који вп себн присвајате да јс ваш, а овамо га 
не знате. Ја дакле имам да запитам г. Храни- 
ловића и г. Пасарића којој књижевности припада 
„ОбуЦ" ? Српској књижевности заиста не нри- 
пада, јер Србин не би иикад признао да је то 
српски јнзик. То је, г. Пасарићу, ваш хрватски 
језик и ви се можеге дичити њиме предјужним 
Словенством. А сад да видимо како стоји та 
21око1)па ("за Хрвате) 1про1е2а Миклошићева и да 
видимо колико вреди пресуда г. Хранпловића п1то 
се тиче језика г. Ђалскога. 

Па стр. 6 у приповеци „Обу11;" стоји ово: 
Поред то1'а имала је почети два три дана касније 
жупанијска рештаурацпја, а за јбом велика кон- 
грегација скупа са иосветпом слчвом нове жу- 
панијске заставе. 

На стр. 7 стоји: Од скора саграђепој двО' 
рапи, кпје се не могоше наславпти госиода. 

На стр. 7, 8 стоји: У првој помодној трго- 
вини Поповаћа и Друга „л: седмом иланету"^ — 
а мало да.1>е стоји: те су наЈ'сталније Поповићеве 
муштерије морале поћи и у „модру кругл*у" и 
к ^Изидином лцку^ на крвавом мосту, дапаче и 
к ^Цјшом кокоту^ на Хармпци, а то бијаху тр- 
говине тек другога реда. 

На стр. 9 стоји: Који четврт арије шесте 
редала се кочија за кочијом и само се полагано 
могло наприед. Бискупски пандури са камерди- 
нерима аослен) су од гостију примали ппиове, 
маптпл.е, кабаницс и рединготе, водећи их све- 
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чпно-дрзко до стубишта, гдје су кућни ОФицири 
Њ. Преузвипгености ареузимали гоству да их 
аоведу у горњи спрат пред бискупа. 

На стр. 10 стоји: Бискуп је пошао у дво- 
рану са својом пратњом и овдје заредао међу 
1Ч)стима, почашћујући многе и премноге мило- 
стивим нпговором, Мало даље стоји: .Ћепушаста 
румсна и чила контеса дубоко се поклони и ио 
љуби бискуиу руку. Вискуп јој се добростиво и 
шаљиво заариети, но није втпе имао када, да 
јој П1Т0 одврцти^ јер је прсда њ ступио триде- 
сетичар Шумаговић и нспрестанцс арпвио дубпке 
иоклоне. 

На 11 стр. стоји: Све јој се сви^ало, 

На 12 стр. стоји: За станкс окрене се би- 
скуп грофици Драшковићки и аожали већ по 
други пут, што није дошао суаруг њезин, гроФ 
Јанко Драшковић. 

На истој страни: Та знаде Наша Преузви- 
шеност, како гроФ воли младеж око себе, — од- 
врати гроФица и благо се насмијеши у фином 
својем лицу. 

На 13 стр. ; Послије тога комада имао је 
свирати на гласовиру влпстите своје складбе 
млади Тивадар. 

На стр. 17 : А молим вас, што сте то играли 
— какав је то мађарски комад био? Ах, — 
одаоврне он — игрпо сам њте народие наајеве. 

На стр. 18: Онака тугаљива и од древне 
стчрине тпјинственц сељачка хрватска пјесма. 

На стр. 19: Кад се вама сви^а, мора да се 
и мени допадне! — одаоврне Тивадар. 

На стр. 20: Играли сте ми из душе. 

На стр. 23: И онда са два прста отворио 
и овако редом свакој госпођи нуђпо. 

Па истој страни: Приповиедао је, да стари 
богатун Котроманић кани оженити младу — 
посвс младу дјевојчицу. Мало даље: П1то се 
је једноч усудио суаругу њезину у лице бацити 
увреду. 

На стр. 24: Шт** ли га ниесам одвраћала. 

На стр. 25: Јер она није у обће трпјела 
аод живу главу младих лиепих госпођа. 

На истој стр.: Пред конзулом и генералицом 
дубоко се н клони. 

На стр. 26: Вило му као аод шибама. Он 
се желио угнутп елегантној вреви у дворанпма. 

На стр. 27: Дашто^ који пут није само о 
имендаиу кра.1>а, палатина и бискупа згјахпо 
свога Пегчза. 



На стр. 29: Не — Не, — Лошпе та^пМсе ! 
— аребнЈе га опат. 

На стр. 33: Он би био нчјволио питати, но 
није се подуФао. 

На стр. 34: Да му многи и премиогид/1ви$'|/^. 

На стр. 37: И она пође из дворане и изађе 
у предсобље, гдје заповједи, да јој кочију аред- 
веду. Думић узме живо п.љескати. Стари Вилковић 
незадовољно остави собу. 

На стр. 38 : Тивадар их с разуздаиим весељем 
дочека. 

На стр. 39 \ Он му сгав/* њежно своју бие.ту 
пуну руку арвд уста и завикне: биепМиш. 

На стр. 40: Напокон се око четврте отму 
друштву Качгачевић и Церовић. 

На стр. 41: Та — завезли се у ра^зговоре, 
који су их посвема зааремили. ' 

На истој стр. : Иначе бијаше у својој вањ- 
штини строго арема дневној ношњи одјевеи. 

На стр. 43: Познам је, — аозна,м\ — 
кликну овај. 

На стр. 45: И он узме ходати узбуђено. 

На стр. 45 : И очи му се зачарано овјесе за 
крчсним видиком. 

На стр. 51 : Муцао је прекидано и чссао се 
за шнјом. 

На стр. 52: Тивадар на силу учини лукаво 
лице и са смиехом аокаже своје красне бисле 
зубе. 

На стр. 59 : Отац се узео по својој навади 
илетпти собом, чекајући иноша, док пауа<Ш| даје 
зчарегнути кочија. 

На стр. 61: За свој овдјешњи аосјед има 
ближе кметове из Пригорја. 

На стр. 64: Да је красна Мадлена пош.т 
међутим замуж, 

На стр. 67 : Ј^ ту сврху имао с^^м штоприје 
поћи у Праг. 

На стр. 68 : Готово сам замрзио на ту нашу 
страст. Мало даље: А П1То буде с Бертом? 

На стр. 69: Доврши дрхтавим гласом Р1ван 
и сакрије лице у обје руке. Мало даље : и при- 
ступи к Ивану, да га објеручке огрли. 

На стр. 70 : Ј'ер је отишао у аослу у Самобор. 

На стр. 71: А ја сам ишао, да арозрачим 
главу. Мало даље: Одврати Иван хрватски и 
макне се нешто на сједалу. 

На стр. 72 : Кроз отворени се прозор кухињс 
у задњем крилу чуло такођср силно стропотање 
сп суђем. Мало дал»е : Управо су устали и узхшљу 
црну каву у салону. 
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На стр. 78 : И замоли да би сио клавиру. 

На стр. 80: Ја бих морала да будем увређена. 

На стр. 85: Д^иа^^е ипборгша изворано лице 

се.%аково зпирими пеки сумњив^*, готово прпезирни 

Њ9р*13ш 

На стр. 86: Па почнем разговор у нашем 
је:шку. 

На стр. 87: И он аоаостане покрај писаћег 
стола. Мало даље: Дакле што кажеги томе? — 
Прекине с^ у читању Иван. 

Ја сам већ доста ћутао. Сад се више не 
може ћутати. Морам госп. ХраниловиКа запитати: 
Јв ли могуће да се може од читања прекинути 
„сирјеч" . . . . вити? Ако ви, г. Храниловићу, 
несте чули у Новом Саду шта значи: „арелги- 
нути се", а ви питајте г. Пасарића, он је отворен 
човек, зпа о правопису хрватском да пише, ра- 
:)уме Вука Караџића натрашке, јер где се Вук 
и:^ дна душе подсмевао, то је г. Пасарић нај- 
озбиљњејше схватио, наравно само зато да би 
своја глупа „доказателства" навео на своју во- 
деницу. Г. Храниловићу ! како вам се сад свиди 
јегшк г. Ђалскога и како стојите ви сад са вашом 
критнком јсзику Ђалскога, ви, који се хвалите 
да сте „Јавору" подигли цену својом сарадњом? 
Али ја ћу засад прећутати о вашој сарадњи, а 

У М~. 



ако будом изазван, онда ћу вам показати да 
ваша сарадња никакве користи није нама до- 
нела него штетс. О плшд* И](Х позна1Т1 их*. 
Мат. 7, 16. 

Интересантно је споменути како наша браћа 
мисле језику. У приповеци „Обу11;" чита Иван 
Качића, тај исти Иван што се арекинуо од чи- 
тања. Како му је лако ишло разумевање Качића, 
и не прекинуо се. — „Но да, — но да! — од- 
иоврне некако Мужевић. Али ти ћеш признати, 
то није у )езику нашем, како га ево на примјер 
говоримо ти и ја, и овај сељак". 

— Наш је то језик, наш језик. Овдје се 
код нас вЗЕВарио (! ! !), ал Качић је у Босни чуо, 
како се право говори. 

да морских назора! Сиромаси Кајкавции 
не знају да је њихов језик искварен. Не знам 
само шта су згрешили Богу, те им се језик 
искварио.Није тако,господо књижевници хрватски. 
Каикавкск&т 1лз%1к% от% Бога доср^к с%тво> 
р1Н% Б%1стх, него сте ви искварили српски језик, 
зато вам и јесте књижеван језик чардак ни на 
небу ни на земљи. Хајде сад да пређемо на 
„08У11;", да видимо хоћемо ли опет што пи- 
кантно наћи. 

(Скршиће се) 

С. /7. 




^ ^К0ВЧЕЖИ1^ ^ 




ЕЊИЖЕ2Е2 ПРИЕАЗИ 

Вл, Мсклина. Тук на лук^ арилор аа бнографију вврмог 

слеЈ^еиика клаеичкме карактера др. Јое. Туромаиа од 

Београд. РадикаЈна парна штампарија. 1892. год. — Кон- 
цезс прошдс Г0Д1ШС пвашла је ова књижица, хоЈу Је на- 
иисао квалификовлии проФсеор из киасичне Фнлодогије, 
иеиачког Јс^апка в педагоп1Јс г. Пд. Мадипа. Ко прати и 
ко Је лратио радовс у ипс Србл па пољу кдасичне фидо- 
логпЈе, сетићс сс, кпко сс жестоко прспирали о настави 
класичноЈ у посделње врсмс др. Туроиан и Пл. Малинп. 
Позиато Је, да је г. Туромап издао на свет кп>нгу; Клква 
Јо датипска граиатнка потрсбна за нашс гинназиЈе? у ко- 
ЈоЈ тврди, да би ос1говипска теориЈа начинила у шкоди 
на^већу збрку то абуиида и ђаке и учптсљс Иа то јс г. 
Туромаиу сво овом књижинои одговорио Бл. Малипа. 
Књпжнца ее делп на П1сст гдава. Пратсћн ту научпу прс- 
ппрку дошао с«А1 до закључка, дп ту ствар ппЈе трсбадо 
тако дадсжо тсрати. Г. Мадина у пстој глнви доказуЈе 
стварно и лспо, да Је нама потребпа датписка граиатика 
З.Ч нашс гилназиЈо, у коЈоЈ пма ризредба именских и гда- 
годских обдикл по осповппскоЈ мстоди. Тврди, како сс у 
Ма^дрекоЈ пећ од год. 1880 предцје по осиовинскоЈ тсориЈи 
(Га1ш а1акип од Барт.чла и МллиошиЈе). За тии предази 



на другс краЈсве, где се тако прсдаЈе, н. пр. у ИтадиЈи 
м РусиЈи. Спомињс, како су и учсљаци као 1^ап§е и Всћепк! 
за ту теорпЈу ПЈдпосде захтева грлматпку датииску по 
длнапшжим захтсвима науке но ни сам ииЈв изрлдио по 
ндЈновиЈоЈ сасвпм методи своЈу трсћу декдинациЈу, коЈу 
је штампао у ^Паставнику" (свсска за Јуди и август 
прошде годинс) Ми знамо, да се код нас датинске и 
грчкс граматик(; по немачкима удсп1ав1ду па за то бнш и 
треба узстн паЈбод>у, коЈу паучпици у фидодогиЈи пре- 
поручс тс по њо) израдити за наше српско гимназиЈс. 
Ио поргд многпх других стварн, на које треба пазити, 
п.џиажппЈс Јс у л.чтппскоЈ граматици обележаваи>е кванти 
тета, Јср Јс оп од всдика зпачаја Ли г. Малина пи др. 
Туроман не обслсжаваЈу тачпо^ п ако радо признлЈсмо, да 
Је то мучпп посао. Колпко се радујсно овом прпновку г. 
Ш. М.члипе, толико пе одобравамо пачпн ппсања пи с 
Једпс пи с друге страпс. Жсдс.^п бисмо само, да П1То прс 
угдода свет граматика г Вд. Малпне, коЈа Је Јоп1 па пре- 
гдеду и оцени код Гл. Просп. Савста, па ћемо онда о њоЈ 
опширпо изрећи своЈс мип1љење. 

Кардовци Г. Л. 

Пехарникова 1|ерка. Приповетка Валврија Приборовског^ 
с пољског прсвсо Ројко. У Новом снду, издање и П1тампа 
А. ПЈ^свића. 1893. всл. 8-а. стр. 69. — Биће всћ добар 
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досстак годинп, како Рајко са алравим п фнпим укусом, 
са необичном иоЈоОМ и %1арљивош1|у и са всликом исштјиг-з! 
пресађујв производе словснских књижсвности нпрочито 
пољске, у нишу тс твме пеоспорно лспс услуго чини 
српској књиви. Тим својим радом стекао јс Рајко рскли 
бисмо иеограиичсно повсрење у уредника бслстристичних 
листова, којима је у свлко доба добро дошао какавњсгов 
превод, но, П1Т0 Је свакако бсла врана, умсо је и ово мало 
напшх књижара издавача да вадобије те се лате да му 
иададу прсвод а тиме — ма и само у другој линији са 
њихова гледишта — и оии учине по коју лспу услугу 
српској К0«и8и. Као всле, кад је Крашевскога „Псснив и 
свет" у Рајкову преводу доживео то чудо да се распачао 
као алва те ва најкраће време дочскао и друго издање, 
што то не би могло пасирати и дслу другог кога пољског 
писца, који Још нема славе Крашевскога, само кад Је на 
њвму „ааштитна марка** с пупиларном сигурношћу укњи- 
жене Фирме РгЏкове. Како ее комбинује да комбинуЈе, 
тек књижсвност наша долави до РаЈкових прсвода а РлЈ- 
ков Је сваки превод чист добитнк. Тако Је и са овом 
.Псхарниковом ћсрком** Иољака Прнборовскога. Пе смемо 
рсћи, да јс ванредно што, али је краснл, „ироЈско љубав- 
на*" еписода из живота пољске шљахте ссдамнаестог*1 
века са неволико оригиналних тс занимљивих шљахтићких 
типова и са потребном примссом витсшке романтике а 
испричана течно и живо. РлЈков иревод разуме сс да јс 
прве врстс, само се канда слагач нашао у послу те се 
упсо из пстних жила да на силу бога тсра у лаж сав 
свст, коЈи Јс увсрсн да РаЈко дивота зна своЈ Језик. Томе 
мудрици свакако ваља рећи хвалу, што се у Рајков прсвод 
поткрало и оЈ^а1/хие (стр. 12) и иа^човеиамеки (стр. 21), 
оито^ена (стр. 29), Чј/длиоост (стр. 31) и ове нсдослсдно1 ти: 
иомоКиНеш (стр. 47), до^ипу (стр. 54), сасеНе (стр. 62) и 
аотуНе (стр. 66). Наилааи човск и ва педа^ неможе и незиам. 
Што на 20 страни место уа1е8 стоЈи уа1е9, не могу му за- 
мсрити, }ср Јс свакако отишао био у слагаче пре по што 
му Јс Тит ЛивиЈе дошао до руку. Г. 

Рјезп! 1иЛи. Хеђга1 Худшип! 01о§ег (\у 1а- 
1ас11 1801—1891). Михуке оргасо\уа1 2у^шип1 Ков- 
ко\У8к1. \У Кгако\у1е. Хак1а11еш аи1ога. 181)2. — Сва- 
комс Јс данас позната, колико Јс словснека иародиа по- 
јсзнЈа и мслод1|Ја омиљена у цсломс свсту. ИЈџкултурнији 
народи узимаЈу за своЈе уметничке мслодиЈ!« градиво 113 
словснске народне поЈс8иј«4 и словснскс мсЈодијс. Кога 
несу зчнслв и очаралс дивно мслодиЈе рускс псвлчкс дру- 
жинс СлавЈанскога?! И ова доста богатаибирК1 пародиих 
псгама, коЈе Је музички обрадио Сигисмун.го Поскокски, 
а ирибрао их Сигисмундо Гл^-^гер, од ж*тмсри1'Јс прсд- 
ности за љубитсље и приЈатсљс словепеку песзк^ пародис 
и слов. мслодиЈс, коЈа нам тако осваја срца св^Јом умил- 

НОШћу, ГИПКОШћу, ХарМОПИЧНОП|||у П ВСП1ТИМ0М. По.1>ска 

стиограФиЈска књижсвпост пма до данас много богмтих 
иборпика и збирака народних пссама и мелодиЈа, од ко- 
јих Јс наЈзнамснитија обилата абирка (у 30 всликих спс- 
закп) О. Колберт, Но пијс на нсЈс стсклп толико иопу- 
ларпости и опћсг интсрсса, са своЈих лирских псс::ма уз 
паП(В(*, колико ова 1'логсрова збирка. У п>оЈ можс наћи 
забапс и ужи1;ап»а нс само онаЈ, коЈи се стручно п спс 
ц||Ј;<лио бави народном слов. поЈсзиЈом п музиком, тто и 
свпки у опћс приЈатсљ п,сп и дилстанат у такову послу. 
Иадавалап јс заиста всп1тачки и извргпо одгоп« рио своЈој 



задаћп Читав зборник сс саст«»ји иа пет дслова: I. д<'0 
садрл;и 128 пссама, В1*ћином свсчанл и обрсдна ^церимо- 
ниЈална) садржаЈа, као: о повоЈ години. ускршњих, бо- 
жићних, кол<*дских, и др. II. дсо има б71 песму: све су 
всћином сватовске, у коЈима су пеобичпо живо и .зн- 
пимљиво описани сватовски обичаЈи и обрсди. III. дсо 
садржи 164 дужих н краћих лирских пссама н балада; у 
IV. дслу има 434 наЈразличпиЈих спсциЈално њнхових ти^ 
пичних песама, т. зв. „куЈавчачких" (о развратним дсвој - 
кама), „мазурских*' (о бећарима и лоповима), аа тим т. зв. 
ко1у8апк1 (колисанке) т. Ј. 'песме уз коловку („колсв 
чицс"), за тим т. зв. \ууг\уабу, т. Ј. разне шаљиве под- 
скочице и досстке, доста пастирских и других шаљивих 
песама. V. д«'о садржи бвб т. зв. ^кракорЈака'* т. Ј. неке 
врсте краковског кадрила, коЈи (*е игра као народна игра; 
то су обично тетрастихне строФ« са врло различним те- 
мама (ндЈвише о љубави), врло налик по своме карак- 
теру и садржаЈу на дуготргуне вариЈациЈе т. зв. руске 
„барињс*' Гб^ринн). Иначе су веома лепе и аанииљиве 
песмице. МслодиЈа им Је истина мало развучена, но нпак 
веома симфонична. С тога Је и ми овде приказуЈсмо своме 
свсту, а особито онима, коЈи ое бавс изучавањем наших 
народних пссама и мслодиЈа, коЈих има на избор н коЈс 
се могу испорсдити са наЈлспшим мслодиЈама осталог 
Словенства и других народа. Цсна Је читавом овом збор- 
ннку само 1 рубља н 50 копеЈака (до 4 крунаша или 
два Форинта). 

Б. Псшта. А. II. 

Т^а Ви1§аг1е (1ап8 1е рабве е^ 1е рге8еп(. Б^иЈс 
1Ј1в(оп9ие, 6(по^гарћ1дие. в^аИ^Н^ие е! ш1111а1ге раг М. ^соп 
^ашоисНе. 1892. сћех Со1Пи. — Писац описује дстаљно 
Бугарску од 1876 год. па до дпнас, пртаЈући Јасним бо- 
Јама њсну историЈу, Језик н обичаЈе, обасипаЈући хвалои 
њсно природно богатетво, п.сну младу државно-админи- 
стративпу структуру. Бавсћи се њсним економским при- 
ликама, он се нарочнто задржава — к<ао воЈник — на њсној 
воЈпоЈ организацпЈи, за коЈу нема довољно рсчи да Је истакне 
своЈим :)емљ:1нима. — У Јсдном кратком додатку писац говори 
нсшто п МаксдониЈи. Порсд ЛавлсЈа, К;1ница и ^^ф. ова 
Јс књига добро дошл.ч за свс онс, коЈп сс бавс проучава- 
њсм балкапских пародности и источног пнтап.а, л можс 
сс сматрати, да Јс ово иаЈпотпуииЈс дсло о БугарскоЈ у 
фрлпцускоЈ литсратури. 

Жспсва и. С. П. 



КВИЖТЗВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

У 1'сдници Филоло1икоисториск<ЈГ разрсдаЈугословш 
ско акадгмијс у Иагрсбу 23 млрта п. р. читао јс др. П. 
Млткоппћ расир.лпу : Опис иутоваи>а царских посл:1ИИка 
у Ц.|ригрдд, наимс Дав. Унгиада год. 1573-78 и .Гоах;:- 
ма С|1Пци:ц;орФ.1 год. 1577. И овом расиравом, ка > и шгом, 
о којој говорасмо у 17 броЈу „Стражилова* пропис го- 
дпис и коЈа Је штамиаиа у С.\П књизи НаЈа (в. 7. броЈ 
и.ппсг лисга от* годиис у прпом књижсвном прикаау ма 
стр. 1.0), нает.11.1..ч сс студија о путовањима по балкаи 
1 1.0М полуострву XVI вскл. Ил подлогу Јс овом иаставку 
улго Матковић путописг Ст. Гер.^аха н Сал. Шкајгсра, 
к«»ј|| до дуп1с хропоЛ"П1КИ нс сиадају заЈсдно, али оба 
иотсчу од лутсраиских проповгдника, коЈп со у своЈим 
путописим:! парочито бавс рслигиЈоаним приликамч тур 
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гких »емаљ«*!. Г|'рлахов путоппс прик;|;1Ј'јс лруго путовап.с 
Давидл Унгинда, когд ј(> цар М.чксимплијлн године 1573 
с лннком II са богатии даропимл послао у Ц.чрпград, да 
уз суделова1ћс таиошњега царског посланика Рима оГто- 
ви с Турцима мир тс да оида Упгнал замсни Рима. Гер- 
л.чх описује путовањо од Беча до Београда Дунавом а 
одпвде до Цариграда и натраг сувим, паимс ондашњим 
главним војничким друмом, који су старпји писци раано- 
врсно описали. Као посл.чничкн проповедник видно ј» 
Герлах пажљиво свој лневник, но само на путу у Цари- 
град и натраг него јсднако д<»гјд је био код посланствн 
у Цариграду; бележио је пе само оно, што се односило 
нч путовање него и оно, П1То ее готово за пст година 
апаменито догоднло у Цариграду сваки дап, л нгОзад и 
опо.- што )е само чуо а чипнло му се да је знамепито. 
С тога има у његопу дневнику свакојаке грађе, коЈу су 
после уаотребљавали историчари. Матковић из Гсрлахова 
дневника истиче само оно, што је гсографске, односно 
топогрлФске садржине или п1то со одпоси на путопис. 
Швајгеров путопис приклзује путовање царскога посла 
ника СинцендорФа, којега је послао цар РудолФ II с дан 
ком и с даровима у Цлриград, да ондс замени посланика 
Унгнада, којем је длвно био истекао рок посллничкој 
служби. Посланство је то путовало истим путем, којим и 
Уцгнадово. Швајге. ов је путопис доживео пет издања а 
пиоац га је раадслио на три књигв : у прБоЈ Је описан 
пут у Цариград, у другој сам Цариград, његове анаме- 
нитости и околица му, у трећоЈ наЈпосде опнсан Је пут 
од ЦнриградА у Јерусалим и натрлг у Немачку. Матко- 
вићевоЈ Је распрпвп предмет првл К11>ига а нз друге иади 
само белешке гсограФСКог садржаја или које су у ^вези 
са самим путописом. — У истоЈ Јс седници др. К. Иојно- . 
вић пр4>дао библиЈоТраФСке плбирке из дубровачких архи- 
ва, коЈе Је сабрао, истражуЈући паучну грађу за правну 
историЈу дубровачку у државноЈ и судскоЈ архиви и по 
би^лиЈотскама дубровачким. Лрво му Је било, да даде 
преписати краЈ т. зв. Жуте књиге (Г^И)ег егосеиз) од по- 
ловине год. 1792 до 26 Јануара 1803, како би се попу- 
ни_' рукопис, коЈи има у архиву Југосд. академиЈе. Посде 
тога је дао преписати Глђсг спшЈпаПиш дубровачке рспу- 
блпке. Иамеђу богатога градива, што Је нашао у библи- 
Јотсци Фрањеваца, истиче н апостолско писмо папе Кли- 
менте V од 1 апри.га КЈ.)8, писапо српком краљу Уроп1у 
(Милутину), у коЈем га прима у крило римске цркве, 
стављаЈући му услове. Иа чнтаве хрпе стародавних ио- 
игивнше Јнвних исправа иа дубровачке историЈе XIV— ХУШ 
|:ека, коЈс му Је па расположсп.е ставио потконауд б<'д- 
гиски Пегриви, исписао Је неких шсздссст. Ту има ори- 
гималнл листин:!, коЈа расветљуЈе одкопиде дубровачке ре 
публике пррма угарским краљевима, а то Је отпис угар- 
скога краља Владиславл од 1 октобра 1-190 па кнеза и 
већс дубровачке рспублпкг, у коЈсм Јав.1.а, да су га по- 
гдо смрти кр.1Л.» МатиЈапт стал 'иси изабр;ии за краља и 
пзвињуЈе се, П1То предетаппике рспублнчиие није поавао 
иа К||уиисаи.е, Јср су га неприЈатслл! били опколилп, и 
поа:1нл>е их, да му попм.у посланике, преко коЈнх би по 
тв;>диди своју верпост а он ће штитити |{>ихо»у слободу. 
Гопори наЈпосле о непздапим дслима Игњатп Ђор^^ића, ко- 
јимл Је рукописс прсглгд.чо по доброти иоследп.ега по- 
томка породицо Ђорђићсве. У библнЈотеци Фрањевпца има 
еамо нппотпупл прва свеска ЂоЈ^ђлћеш велпког.ч дола о 



илирскнм старппама. У ]-укописима, које је прсгледао др. 
ВоЈновић, има огроман Ехсегр^опиш а(1 гев ЈПупеаб и ту 
Је побележено цело градиво ведикога дела, коЈе Је Ђорђић 
био намерио изрлдити. Има и Ап11^и1(а(пш рагв Ш, где го- 
вори домовпни св. Јсронпма, о Ћприлову и МстодиЈеву 
иреводу бпблије, п о свим енропским народима, коЈи су 
с Илирцима доп1ли у додир. Др. ВоЈнопнћ тврди да та 
дела чине Ђорђића „ананственим оцем Илпрства* на по- 
четку ХУШ века и ,.увршћују његово име у число пр- 
виЈех ерудитА свога столећа". — Филолојпко историски 
разрел Југосл, академиЈе имао Је опет еедницу у пропиу 
среду п у тоЈ Је седници дописни члан др. Ми.швоЈ 
Шрепел читао расправу о латинском песнику Которанипу 
Ивану Бслицн. 

+ Иа „Неоградских општинских новина" ои1тампана 
Је у посебну кп.игу повећа исторпска расправа Пиколе 
Вулића, слушаоца филологиЈс на ВеликоЈ Шкоди у Бео- 
граду, „Ћура^ Касгриотп^ Скендербег'* . Ова Је расправа 
била награђсна одлуком Акпдсмискога Савета прошле 
године првом видовданском наградом опп^тине београдске. 
Књига има 208 стр. и 1 л. обичне осмине, а стаЈс само 
динар. На првих 36 страна писац претреса изворе, којима 
се служио при иаради ове расправе. 

— Од велпкога -^Речнвка хрватскога или српскога 
Јеаика", п1то издаје Југосл. академиЈа знаности и уметно- 
сти а обрађује Будмани, ивашлл Је тринаеста свеска. У 
њоЈ су речи од „испрекрижати'* до „измиЈешати". Као и 
у ирсђа1пњим свескама тако Је и овде поЈподробниЈе 
растумачена свака реч и кааана ЈоЈ јо цела историЈа у 
литератури, наввдени су силни примерп кроз све векове, 
казуЈе се, коЈа Је реч прасловенска и упоређуЈе сс са 
словсиским Језицима а погдешто и са другима, и у коЈем 
се вску први пут Јавља. 

-|- ИзипЈла Је и осма књига „Сборпика'* буг. мини- 
старства просвсте. 

— У иадаи.у Франклинова друштва изашлс су две 
књиге ЈокаЈиЈевих позорипжих дела. У првоЈ књнзи су: 
МШоп, драма у пет чпновл; Нба РаКТј; драмеки приаори у 
три слике«, бхср М1к1|а1, по8орип1па игра у чстпр чина с 
предигром; А 1)о1оп(1ок ртоГја, лакрдиЈа с пепањем у три 
чппа; УЈ1а4^В7д''р 1сапуок, поаоришна игра И8 народног жи- 
вота с псван.ем у три чина. У другоЈ су књиан: А §ах(1а^ 
вхе^^епуек, драма из пародпог живота у три чниа и неко- 
лико позоришннх призора и пролога, кој(> Је ЈокаЈиЈа 
спрсмио аа разне прилике и светковиие. 

— Од всликога дела ,.Аустро-3'гар1ка монархпЈл у 
речи и слици'* иаан1ла Је 177 свеска, П1ссиае1-га свсска 
трсћ(? кп.иге, у коЈоЈ је рсч о УгарскоЈ. У тоЈ Је С1^есци 
пастављсп опис Будимпештс и то гонори Беда Лукач о 
промету и тргоиипи а Лајош Илошвајијп о мипер.-лпим 
водама и купатилима у Будимпешти. 

— У УанапЈарЈ Гј«ПЈ?-у читпмо, да је пекп Е. Фиркап!, 
плодовит млад писац мађарскп, написпо Јсдапасст причл 
иа жпвота у Босни. НаЈвинш описуЈе жив(.т мађмрских 
бака у Боспи, но како всле, да по нсп1то опис\Је и на- 
род у Босни и обичаЈе му, то нас бап1 ааипма, те смо 
паручили књигу, да Је видимо па ћемо Је приказати чи- 
таоцима „Стражпдова". И од Лрпада Абоп.ије, пс»зн«тог 
мађардког попслп.те, изашла је збирка таквих припопе 
дака под опп1тим патписом „Босапскс слпке**. У тоЈ збирци 
пма дпанасст малих прпча Ммђчрска пх крптика хвалц 
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и всЈи, да има М(фу њииа таквих, које су прнвом Вереш- 
чагинском сиагом иасдиклнс. 

-|- У научном кдубу у Бечу држао јс 16 марта др. 
Ггапг \Уаћпвг предавање „и1Јвг1)08 1и8с11еЕа1и18с11аГ1еп". 

-|- На место академика пок. Ренана ивабран Је аа 
чЈана фрапцускс акддемиЈе Сћа11ете1-1Јасоиг, дпнапиБи 
председчик Фраицуског ссната. 

— Ивашло Је седмо иадање целокупних дедн Кароља 
КишФадудије. 

О ваб^оп Рготте1, доценат на ФидоаоФском Факултету 
женевског универаитста, држаћс предавања о ТолстоЈу за 
време овогодип1њег детњег семестра, два пута недељно. 

□ У Квтие (1и бго!!; 1п1егпаНопа1 од 1801 г. а у књ. 
ХХШ, св. б, иаашАо Је чданак Непп РазеапЈ-а „Полити- 
^ко гласан,е код важнијих цивилиаованих народа**, Овде пи- 
сац говори доста опширно о подитичком гдасању у Ср- 
биЈи; ва тим о њеноЈ Скупштиии, бирпњу посданика и 
т. д. И ово се не аабедежи у нас. 

[Ј Јоигла! с1е8 зауап^а од 1890 г. на стр. 331 донео 
Је опширну критику на дедо прОФ. Фдорилског „Саоме- 
ници Душановог вакоиодавства*^ , коЈе Је ивашдо на руском 
|езику 1888 године. 

— Руски ведики кнев Константин Константиновић 
ковршио Је руски превод Шидеровс „Месинске Иевесте", 
који ће скоро иааћи у руском ивдању Шидерових цедо- 
кушшх деда. 

— Удовица покоЈнога историчара и ФидозоФа Ипо- 
дита Тена у Паризу Јавља, да Је покоЈни њен муж изре- 
ком у опоруци забранио да се на )авност изнесу њсгова 
заостада писма. Све, штогод се односи на његов приватни 
живот, има се избрисати из списа, који ћв изаћи на свет. 

— Лондонски месечник „Тће Ке\у Кеу^е^у** донеће у 
апридскоЈ своЈоЈ свесци до сад још на Јавност не изн« сен 
чданак из пера покоЈног Ернеста Ренана под натписом: 
^Израјиљева деца по сужањству**. 

— Скупљева деда Ђорђа Еберса изаћи ћс у Штут- 
гарту у 105 свезака. 

— Од скора издази у Загребу нов књижеван дист 
> ^Рго8УЈе1а**. Није нам понуђен у замену, нисмо га нн ви- 

деди, не можемо дакде ништа рсћи о њему, но иоддп- 
стак у 12 броЈу „Српскога Гласа" под натписом „Хрват- 
ска кудтура и ,.11росвЈета"'* к зуЈс нам, да ни нпЈмањо 
нс и1тетуЈемо. 

— У Нрагу Је прод кр^џ прошдог мес<'цн умро Фра- 
ља Јержабек, чеп1ки драмски песник. 

— КипЕФалудиЈево друштво раздпдо Је споЈим чдаио« 
виматри књиге. У првс двеЈе иададо пет припопедака вели- 
ког.ч ромапсјера баропа Жнгмонда Кемиња („Иопори ерца'*, 
^ДигЈг ^рећних'*, „Л>убав и суЈета", ^Алкимет'* и „Ирлипа 
н прнстоЈ"). ТрсћоЈ Јс књизи садржина гДвс љубави", 
жалосма игра у три чина, коЈу Јс написао покоЈни Гли- 
гориЈс Чикијп. 



□ У књ V. (1е Г^а СгапЛе Епеус1оре(11е, коЈа иалази 
у П:1ри8у уз сарадњу првих Француских књижсвпика 
и научника, на стр. 208. има чланак Сћ. Уо§^е1-а о 
Банату, 

□ Кои\§11е ћЉПоЛЦие рори1а1ге, коЈу уређуЈе Сћаг1вв 
б18шоп<], доноси у св. 344 извод И8 познатог дела мадамс 
А(1ат (Јииеие Еашђег) 1а Ра^г1е Ноп^гохзе, нод натпи- 
сом: .Туре« е* рауза^еа (1;в Ноп2г1в"; и „^е ^епбга! 
бкође^јеу", некодико нових података о Јунлку руско- 
турског рата. Мше А(1аш Је Једна од гдавних сарадница 
часописа Копу вИв Веуие, коЈи се већ у ведико такмачн 
са Кеуие Ае беих шоп(1е8, где јо она написада многс 
књижевне и подитичке чданке. Ова књижевница Је веома 
омнљена у ФранцускоЈ и на страни, Јер свака њена тво- 
ревипа оддикуЈе се фидозофском иди социЈадном тевденци- 
Јом, што дцје ведику важност њевим списима, а њоЈ 
ствара достоЈно мссто у оном табору, коЈи Је до селе 
бивао пренебрегнут, но коЈи ће имлтн моћна утецјда 
— 161 ои (аг(1 — при решавању многих вамршеиих пи- 
тања, под чиЈим теретом стење данас род људски. 



БЕЛЕШЕЕ 7МЕТН0СТИ 

— Дружина српског народног позоришта, по што Је 
на ведики уторак Гетовнм „Фаустом" завршила своЈс 
бављењс у Панчеву, отип1да Је у Ковин, где ће се бавити 
Једно месец дана. Први Јв приказ онде био на други дап 
Ускрса а даван Је „Краљевић Марко и Арапин" Пеље 
Миљковића. Трећи дан Уекрса дошда Је на ред Округи- 
ћева „Шокица". 

— (*мстаниву „Продану невесту" певлју сад у Вечу 
у „Тћеа^ег ап (1ег ХМеп^-у. БечдцЈе Јв веома радо сдушаЈу 
те се даЈе мад тс не сваки даи у дупком пуној кући и 
понављ:Оу се многи бројеви те красне опере. У Прагу Јо 
пре неки дан 232 пут давано то Снетанино дедо у чешком 
народном позоришту. 

— Сдикар Стева Теодоровић иврадио Је у природноЈ 
величпни дик Л>. П. Ненадовића и намевио га као дар 
заједници књижсвника и уметникА. 

— Други део Арањеве трилогиЈе „ТоддиЈину љубав" 
удесио Је МихнлопиН, управител. ма1>арске асмаљскс му- 
зичке. академиЈе, у музичку драму, т»^ сс то дедо с успе- 
хом диЈс на будимпеп1танекоЈ крал.епекој опери. 

— Сара Нернмрдова игрлла Јс ово дана у Будимпе* 
шти. Прва јоЈ Јс улога била Клерл у Онетову „Господару 
копницд**. 

— 1Јп1уегн11у Мпа^са! бое^еГу у Ксмбриџу едави1|С Ју- 
ииЈа месеца опс године свој ЈубилсЈ концгртом, на коЈем 
ћс М(1>у осталим судедовати и руски компиниста Ч}^- 
ковски, коме ће универвитет тога даиа дати достореко 
достоЈанство. 



САДРЖАЈ : Песништво: У бури. ИлЈв^^ћи грех Мркп вук. — Ки.ижсвпоет: Једно писмо владикс Петра ПстровиНа 
П.сгоша. ^Језикословпв'* крупниие. - Ковчежић : К|».ижевии прикпаи. Књижевне белсшке. Бедсшке о 
уметноети. 



,,СТРАЖИЛОВО*' издази сваке иедеље на читаву табаку. Ц(ша му јс 5 Фор. а. вр. на цеду годину, 2 ф. 60 н. ва по 
год., 1 Ф 26 н. на чстврт год. — 8а Србију и Црну Гору 14 динара на годчну, — Рукописи св шлљу уредништву а 
прстпдата књижари Луке Јоцића у Пови Сад. — За Срб^Оу прима претнлату књижара В. Вадожића у Београду. 



И8/|а]в ињшжара Дуив Јоцн1ка. 



Ц|гампари|а доа Пао4оаи1|а и 1о1\1|1|а у Новом Сцу, 
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7 Новои Саду, 11 алрила 1893. 
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--^^ Ц-- ПЕ СНИЦЛ^ВО 




§с;^рг— 



^•^Ј^латно јутро трепти кроз маглице беле 
Па бисерје тресе по лисном дрвећу, 
?&ни ваздух мири, журе вредне пчеле 
Са поздравном песмом у походе цвећу. 
Слушам звоно сетно, што из даље пева, 
Гледам, како тихо м^сли река чиста, 
Ведри исток, што се светлошћу облева, 
И прозрачни листаКу што на еунцу блиста. 



Л^?1Р@ 



^ 



Тиха радост дрхти у грудима мојим, 
Не море ме жеље ни нејасне мете 
Ни будућност тајна са болима својим 
Нит ме прошлост мучи. К*о весело дете, 
Које анђо штити а незнање теши, 
Не знам ни за патње ни усуд потајни, 
Већ к'о у сну гледам где се на ме смеши 
Безбрижно весеље и живот бескрајни. . . . 

Ленскгп 



Тћ љупко чедо мојих ведрих дана, 
|[^На што терет тихог неспокојства тог, 
На што њежни уздах с румених усана 
И горка суза л'јепог ока твог. . . . 

На што јад да мрачи твоје бистро чело 
И да туга тајна таласа ти груд — 
Ти спокојна буди .... стегни срце врело, 
Не мисли на тугу и растанак худ . . . 



И нек мину дани, године и лета 
Кроза бурног жића опустели крај, 
Свуд ћв да ме прати твоја слика света 
И љубави твоје слатки спомен тај. . . . 

И један пут, можда, када миле очи 
Меканом ти руком сведе санак свет, 
Кроза неми покој и тишину ноћи 
Чућеш тихи трепет и тајанствен лет. 



То је мој анђелак, што немирно блуди 
А све тебе тражи по тишини тој — 
Та он теби, златО; моју љубав нуди 
И до тебе носи задњи уздах мој 



Јое, Л. ДучцЛ 
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КНЕЗ БОРИЧ 

ЖАДОСНА ИГРА V ПВТ ЧИНОВА 

НАИИСЛО Е. СИГЛИГЕТИЈА 

С ма(>ар<к(»г ирсвоо Благоје Бранчнћ 



л и ц А : 

Болеслав, пољски кне:з. Бори% кисз Галицији. Јудита, жсиа му, кћи Болеслављева. Бодомир, кумански 
кнез, бегунац. Ружа, кћи Бодомирова. ЈБудвВИТ VII, Француски краљ, вођа у крстаи1ком иоходу. 
Предолава, Воричева мати, ире мађарска кра.љица, спд калуђерица. Мађарски палатин. Тордаји, 
Шамшон, Чанад, Фолкзгш, Титуо, ма1)арски бегуици. Први, други, трећи иољски великаи!. Први 
п други кумански великаш. Ђорђе, мађарски ратник. Гласник. Куманска послужитељка. 111ами1онов 
паж. Отац СераФИН, калу1)ер. Харита, калу^^ерица. Анџелииа, калуђерица. 

Мађарски. пољски, кумански великаши, внтезови и ратницн. Збива се: радња прва и трећа у неком 

пол,ском манастнру; ДРЈта у Угарској на рецп Слани, у табору Борнчеву; четврта опет ту, у табору 

Људевига VII; најпосде пета у Куманској. Време: тфва половина XII века. 



ПРВИ чин 

Дворнпца у манастЈфу. Уска зграда мрка изгледа. С 
лева прозор од решетке. Десно врата, која се с по.Ђа 
отварају. С врата се улази у дубок мрачан ходник. 

Прва појава 

ХАРИТА, АНЏЕЛИКА 
ХАРИТА 

Посестримо се и умири се! 
Ублажиће ти овде вера бол, 
Пост, кајање и ревне молитве 
Биће ти болном срцу моћан лек. 
Ил мислиш: само ти си страдала? 
И твоја судба да је најцрња? 
ПГто љубља, па те драго превари, 
Јест тужна прича јадне грлице, 
Али би чула прича страшнијих, 
Да дуварови ови прозборе. 
Ви'п1 ону жену у дну ходника ? 
П1то клечи ено пред распећем сад, 
Молећ' се богу, док се ево ми 
Сво одмарамо, мирно, спокојно — 

АПЏЕЛИКА 

Јо л' Долорозу ? 

ХАРИТА 

Да, ту патницу. 
'Лнш ко је била она? Крал,ица! 
У бисеру је некад ходила, 
А сад јој бисер сија у оку. 
И зборила је слатко, весело, 
К'о што жубори поток кристални, 
А осмех с љених уста милених 
Ил' зрак из оних сјајних очију 



Збуњивао је редом дворјане — 
Сад пак те усне горко уздишу, 
За милост молећ' крал^а небесног . . 
Да, која милост некад дељап^е, 
Сада је сама пука сирота. . . . 

А1ТЏЕ.таКА 

Па ко је она? 

ХАРИТА 

Ко је? Предслава. 
Ношапге некад к-руну Угарске, 
А сад јој чело боре попале 
Те стоје као натпис, урезан 
Над гробом срца саломљенога, 
Над 1фобом славе, сјаја минула. 

АНЏЕЛИКА 

Какви је јади амо догнаше? 

ХАРИТА 

Го.1емп јади: црна клевета. 
Бејаше ташта, жива, весела, 
ЈБубљап1е суај и дворске забаве, 
Жељаше, да је хвале дворјани 
И да јој дивним чарма ласкају — 
И тад су подли дворски ласкавци, 
Што с цвећа само отров збирају, 
Са осил,еним саветницима, 
Да боље у^у крал^у у милост 
И да с' уз престо већма утврде, 
Оцрнили је, на њу изнели — 
Што моја чиста уста не смеју 
Изрећи, јер би била оскврна. 
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АНЏЕЛКА 

А краљ јб веровао? 

ХАРИТА 

Верово. 
И одагно је! 

АНЏБДИКА 

Чудно, доиста! 
Но кад већ т тог света одбеже, 
Који јој венац части рашчупа, 
— Тај венац скупљи венца краљевског 
И амо до^е да се сахрани — 
Што онда овде тако тугује? 

ХАРИТА 

0, да је • само н>у јад снашао, 
Она би 8нала судбу трпети! 
Ал јој прогонство — чедо поклони, 
Па отац се и њега одрече ! . . . . 
Две острице имаше клевета. 
У један мах је двоје посекла: 
И матер и то чедо несретно, 
Жени је част, а сину, Боричу, 
Узела престо и с тим славу му! 

АНЏЕЛИКА 

дете је за цело несретно! 

Јер све да му је мати грешна баш. . , 

ХАРИТА 

Ал није, није. Доказано је. 
А знаш, ко грешну сумњу краљеву 
Уништи? Стеван, син јој пасторак. 
Јер кад је он на престо ступио, 
Испитао је грозну п^есуду, 
И натраг стече име маћеси, 
Па кад га чедом не обдари бог, 
Свом мла^ем брату престо намени 
А дотле га за кнеза намести 
У Галицији, па га ожени 
Лепотом ћерком Болеслављевом. 

АНЏБЛИКА 

С тим мање појмим, за што тугује. 

ХАРИТА 

Хеј, све је био сан, све пропаде. 
Побунише се главе ма^арске 
И не хтеше за краља Борича 
Већ даше престо другом огранку, 
Слаботињи и слепцу некоме. 
Тако је гадно њен син изигран — 



И тако ти је јасно ваљда сад, 
Колики боли тиште мајку ту — 
Ал ево ње, где амо улази. 
Сад ће јој доћи син у походе, 
Јер друкче она нејде овамо 
У ову собу. — Оставимо их! 

Долази Предслава; Анџелика и Харита одлазе ход- 
ником ; једна калуђерица затвора средња врата. 

Друга појава 

ПРЕДСЛАВА сама, с лицем пуним туге и као не опа- 
жајући изашлу Анџелику и Хариту. 

ПРЕДСЛАВА 

Молим се, али нема милости! 

молитву се обесила лаж 

Па не мож' да се дигне до неба. 

Јер тајим. . . 

(Чује се Јек рога. Предслава се прене) 

Син мој ! Његов јечи рог ! 
Одјекни срце, кличи, радуј се, 
Опет ћу видет' сина . . . (поражено) 

Сина зар?! 
Не, он је живи сведок срама мог, 
И ја ћу видет' жиг на челу му, 
Жиг, што му дадох — родивши га, ох! 
Хај, свет ве^ више ваљда и не зна, 
Ал знадем ја, и кад му љубим лик, 
Ја чујем укор тајног духа мог: 
Зар таква мајка љуби? Љуби још? 
Њен пољубац је отров, није сласт! 
Но он то не зна; његов видокруг 
Ведрину само и чистоту зна, 
А што му каткад чело помркне, 
Због мене бива. Ја сам, мисли он, 
Сввта и чиста, па сам — мученик. 
Но ја га варам, све је пресна лаж, 
Безазленика њега варам ја, 
Варам му свети, топли осе^ај. 
Да зна пред киме клечи! То да зна, 
Да зна, од кога проси благослов, 
С гнуи1ањем би ме даље отиско 
И за мој благослов ме — прооео! 
Но смем ли уверење његово, 
Да л смем, да л могу нарушити? Не! 
Јер волим, волим, мој да остане, 
Па немам снаге да га жртвујем — 
За цело бих га ја изгубила, 
Ту једну љубав посред јада мог ! 



Опрости, Боже, мајци несретној, 
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Та ја ти се одрекох радостп 
Ван њега једног друге свакоје, 
И не ропћем на судбу и на свет, 
Што с невредне ми главе ршпчупа 
Пресјајну круну па ме — прогонп, 
Да овде изван света робујем. 
Ево се кајем, постим, мучим се, 
А савест још ме гризе највећма. 
Тек то не ишти, да исповедим 



Пред сином својим мој претешки срам. 
Стид од тог би мв већма мучио, 
Нег пламен твоје клетве вечите — 
Већ нек ме љуби невинн ми син, 
А цели свет нек мене презире — 
Тек он нек љуби — син безавлени! 
(Отварају се врата са стране. Она се исправи.) 
Он ! 11де син мој ! Даље, туго ти ! 
(Трчп на сусрет раширених руку.) 



(Наставиће се) 



МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјецкога 
Превео с пољског Рајко 

(Нлставак) 




асна зора заблиетала на небу, навешћу- 
, јући рани освитак летњега дана, — беше 
^то Ивањ дан године господње 1332 — 
а војводу још те ноћи нс ухватп санак. Док је 
владало њим беснило, дотле се осећаше јак, го- 
тов да се мери са сваким нелријател>ем. Али кад 
се врати у замак и кад га виде јоп1 већма пу- 
ста, него пре, јер од одбегле дружине нико не 
мишљаше да се враћа, — овладагае њиме црне 
сл^т1^е. Виде се немоћан према тој мржњи, која 
га окружаваше, према тој освети, којом му се 
претило са свију страна. Преосташе му само 
двојица најмљених момака и дадиља малене Марте. 
Преостало му п то невинап|це — вип1е терет, 
псго утеха, — коме не могаше слушати плача, а 
које га белегом својом такођер подсећаше на 
гадпо дело и на казну божју, која га већ сти- 
заше . . . 

Дуго стајап1е Випч те поћи над колевком 
успаваиог детета и посматраше ситне му, неја- 
сне црте, које га опомињаху, као у магловиту 
одсеву, на лице љубљепе, покојне жсне. Подру- 
г;1,ивост тајап1е у његовој дуп1и, као снег на 
зрацима сунчаним. а поплавл>иваше ју велика 
разнеженост и голема туга. 

— 111та ће бити с тим дететом — пигап1е 
сам себе — кад мене убије л>удска освета?... 

У том часу чињап1е му се као неминовно, 
да ће погинути. Слутње се претворип!е у истину 
и не бу);аху вип1е никаква страха. 

— Смрт — мишљаше, — то је одмор, то 
је несвест, то је мир ! Вог је милостивији од 



људи, јер он зна и разуме све. Нека буде један 
пут крај тој муци . . . 

Али то дете! то дете! . . . шта ће с њим да 
буде . . . Само да га не убију они, који дођу по 
мој живот . . . Јер ужасна је смрт детета, беза- 
злена невинашцета, које свој страх и бол не 
може да ублажи никаком мишљу ! . . . 

И у престрављеној души ВинчевоЈ оцрта се 
страшна слика, која му се често приказиваше у 
време крсташких најезда. Виде, како Марту угра- 
бип1е витези разбојници; виде, како је један 
међу њима ухватио детс, па витла њиме по 
ваздуху ломећи му кости, а он чисто чује како 
пуцају. Виде липте свога детенцета искривљено 
од бола ; виде најпосле, како јој је тело изло- 
мљено, крвљу облив^но, како лежи под ногама 
убица и трза се хрчевито... А он на коленима, 
у прапЈипи, сломљен у својој охолости, моли за 
милост, — он, намссник! господар од Шамотула!... 
Закривши лице рукама, истрча из собе на бедем 
од замка. Зрачна зора већ блеђаше. На небу ни 
облачка, ружичаста светлост прелеташе по њему, 
плашећи сене. Али у грању од дрвећа, око зам- 
ка, бсп1е још црна ноћ и тишина, плашена само 
цвркутом пробуђених птица. 

— Ху . . . ха!... — разлегну се наједаред 
у П1уми, узвик, као поклич. 

— Ху . . , ха ! . . . — открикнуше други гла- 
сови, будећи одјек у шумској пустињи. 

Војвода задрхта. 

Да није већ приспео последњи час лресуде? 
Смрт ! . . . За П1Т0 не дође на бојишту, где 
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ју је тако често иризивао жарко? Гинути иод 
ударцем убице, који испада, незнаН; из шум- 
скога мрака, као осветник, то је страшно ! . . . 
Гинути без славе, као од крвничке руке, слу- 
шпти пијанн урлик разу.здане руље и не моћћ 
се бранити ! . . . 

Винчу се чињаше у том часу, да слуша 
крике, који вичу за ооветом, да види оне исте 
стиснуте псснице, које су му претиле у Позна- 
^Јј где се дижу против н>ега. Осећаше на себи 
тисућу очију, које гораху одбеснила; осећаше, 
како га притискује, како се наваљује на њега 
терет роптања и клетава. 

— Смилуј се, Боже! — завапи и паде на 
колена. Ужасан страх прође га као језа, леден 
зној га проби по челу. — Смилуј се ! смилуј ! 
— понови. 

Занихаше с'е дрвета од ћува ветрова. И 
опет се зачу крик, вика и дивљи поклич: 

— Ху ! ха! . . . ху ! ха ! . . . 

Све ближе гласови, све разговетније допире 
војводи до ушиЈу пуцање грања, које ломљаху 
коњска копита. Можда се то враћа одбегла дру- 
жина? . . . 

Скочи Винч на ноге и напрегнутим погледом 
завири у густу шуму. Ништа се не види — 
али ту ближе, баш под самим бедемом, титрапш 
нека прилика. Висока, плећата, као прилика ста- 
рога Бартоша. 

Осоколи се војвода у души. 

— Бартоп1у ! — кликну, — ти си то ! . . . 
Прилика се стресе и приступи ближе. 

— Ја сам ! . . . — одговори тихо. — За чав 
ћеш погинути, војводо!... мораш погинути . . . 
Али дете избави . . . дај ми дете ! Брже ! . . . 

Винч стајаше и слушаше, као да не разуме 
речи. Стинила му се крв у жилама; мисли се у 
страху помутиле и помрачиле. 

— Брже! — поновп Бартош силовито, — 
не можега ни часа губити. Чујеш ли ту дреку... 
те покличе? Иду витезови по твоју душу, иде 
Маћко од Борка, да се освети за очину срамо- 
ту . . . Убиће те, заузети замак, унипхтити, спа- 
лити . . . нестаће прага твоме гнезду . . . Винчу, 
повери ми дете . . . Заклињем се, да ћу га чу- 
вати као зеницу у оку! 

— Ху ! ха ! . . . — разлегну се крик већ 
под самим замком. У грању засветлише ее еада 
бакље. Велики им црвенкасти пламен бацаше 
варнице и увијаше се црним димом. А при том 
блеску виђаху се витешке прилике, у оклопима, 



како се пробијају кроз честу. Обиђоше шанчеве 
и бедеме, коЈи опаеиваху замак и иђаху шум- 
ским путем, с ону страну, куда беше најлакши 
приступ. За цело им неко од одбегле дружине 
пока.зивап1е тај иролаз. Неки у мраку залуташе 
и, запаливши буктиње, пробијаху се сада кроз 
густу П1уму, крчећи силом пут кроз грањо, а 
дерући се и вичући на другове. 

Упадоше на пусто двориште. Нико им нс 
брањаше улаз и нико им не изиде на сусрет, 
— замак стајаше црн, тих, као да у њему нема 
живе душе . . . 

Кад се прве прилике вите^пке помолише из 
густе шуме, Винч скочи и као луд трком утрча 
у собу Мартину. 

Дете опаваше. Мале ручице сложило па гру- 
дима па лежаше непомично. Винч стаде над ко- 
левком, загледа се у црте невинашцета и глухо 
јецање потресе му читавим телом . . . 

— Оданде иду разбојници.. . — шапну, — 
а овде ја, злочинац, осуђен на казну, међу нама 
пак то дете, које чска смрт у анђеоском сну . . . 
Страхота и помислити . . . читава века ће тако 
стајати уепомена моја над тим дететом, као 
гадна сенка, као вечита срамота, као пресуда 
зле среће ! . . . Избави ју, Боже ! — јекну за 
час. — Ако си свемогућ, избави ју и сачувај !... 
макар казнио паклом моју душу. 

Диже Марту на руке, притисну је на груди 
и приђе прозору, који изилажаше на бедем од 
замка. Онде чекапш Бартоп!. Винч му даде дете, 
не говорећи ни речи. Само знак крста начини у 
ваздуху, кад је старога слуге нестало на оној 
страни, где беше улазак у подземне ходнике. 

— Винчу! Винчу од Шамотула! покажи 
се! — дераше се неки глас громко и грозно. 

У собу упаде витез; он једини у дружини 
својој бсз галема и панцира. За њим утрчаше 
два друга^ носећи буктиње, које жестоко освет- 
љаваху лице вођино. Младо му лице имађаше 
суров израз. Густе црне обрве, спуштене над 
очима, сведене беху као лук на високом чслу. 
Очи сипаху варнице; уста, охоло напрћена, беху 
отворена од викања. На себи имађаше тај витез 
таман каФтан, без рукава, који показивап1е гола 
рамена и јаке, жилаве руке. појасу му висашс 
кратак мач и велик нож заденут у корице; а 
у рукама држаше малену убојну сскиру, која 
имађаше с једне стране оштрицу, а с друге јој 
стрчап1с ту1[ гвоздсн клин. 
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Упаде и застаде отворених уста, кад виде 
Винча, где стоји. 

На војводину лицу нестаде већ свакога трага 
прекуженој узрујаности. Миран, хладан, охол, 
окрете се дошљаку својом величанственом нри- 
ликом и погледа га лицем у лице, оком у око. 

Младић издржа тај поглед. 

— Винчу — рече — ја сам Маћко од Борка, 
Прибислављев син . . . ти си осрамотио мога ро- 
дитеља, за то ћеш погинути! 

Војвода се подбочи и ћуташе. 

— Стрепиш, кукавицо! — дрекне Маћко. 
Подругљив смех искриви уста Винчева. 

— Да си дошао — рече полахко — и рекао, 
да опћа кривда захтева моју смрт, можда бих 
се и бојао. . . Ал' кад велиш да долазиш у име 
своје и очино, да светиш срамоту, онда се не 
бојим. Ти се пази, Борко, јер си ти разбојник, 
не витез! . . . 

А на то младић прискочи ближе. 

— Знај — одговори — да сам посланик 
опће мржњена те. . . Нећу те ја погубити, него 
ће те убити други, који подаље чекају на знак. . . 
Ја сам себи задржао с мо први ударац, јер си 
ти подло осрамотио мога родитеља. . . На колена, 
Виачу, кај се ! . . . 

Војвода кину. 

— Разбојниче и рђо ! — дрекну тако страпшо, 
да се одбијаше по свима собама у замку — ти 
на колена преда мном ! . . . 

И тргнув нож иза паса, окоми га Маћку у 
груди. Ал' тај, у трену, јаким махом секире, одби 
ударац ножа, те га само окрзну по рамену и 
распара му кожу. Крв бризну — а у исти мах 
тупи оин иа секири погоди Винча у слепо- 
очницу. 

Ударац беше јемачно страшан. Из груди се 
зар Винчсвих оте јек, као рика рањене звери. 
Клин се омаче са слепоочнице у око и истера га 
на поље, облевајући крвљу Винчево лице. Он се 
поведе, ал' не паде. 

— На колена, издајицо! — дерало сс иза 
њихових леђа. 

Војвода пређе руком по лицу, убриса крв 
и погледа избијсним, модрим оком. . . Усне му 
дрхтаху, дихаше као у ропцу. Стисну нож у 
руку и загна се напред. 

У железан загрљај пограби Маћка, левом га 
руком опаса као обручем, а десном гађаше у 
њсга ножем. 

Нс говораху ништа, само.дихаху оба као 



мехови; из уста им цураше иена, а обличја им, 
дивља, крвљу обливена, изгледаху спрам светлости 
од буктиња као лица проклетничка. 

Ношаху се за један тренутак. Винч мала- 
ксаваше. . . Маћко подиже руку — и опет удар 
секиром, туп, глух, у лобању. 

Занесе се војвода и обори се на земљу скупа 
с Маћком. Лице му помодрило — изгледаше, да 
издише. . . 

Маћко се диже за час и стаде над њим, 
распараних груди од оштра ножа, крвљу по- 
прскан, блед као мртвац, стиснутих усница. 

Подиже десну ногу и метну је на груди 
Винчеве, — а после му пљуну у гадно, наказно 
лице с избијеним оком. , . 

— То је за мога родитеља! — рече. — А 
сад — додаде, окрећући се друговима — вр- 
шите своју освету ! . . . 

Одмах се напуни соба. Навали руља крво- 
жедна, бесна. Не беху то витезови, него махом 
гола Фукара; она, која је претила Винчу у По- 
знању, коју је подстицао Бољко од Гостиња пред 
шамотулском црквом. Страсна, зажарена лица, 
жигосана дивљом жеђу. 

Упадоше с грајом и скупише се над телом 
војводиним, које беше већ у последњој трвавици. 

Хе . . . хе ! . . . — зачу се из гомиле глас 
Бољков — утајио се скот, ал' је жив. . . Изву- 
цимо га из собе! 

Маћко стајаше подаље са оружаним својим 
друговима, ћутећи. 

— Вуците га! — рече за час мрачно. — 
Вуците ! . . . Страшан мртвац ... — промрмља, 

А послс додаде јачим гласом : 

— Све, што је у замку, ваше је! — до- 
викну руљи. 

Спопадоше тада тело војводино и извукоше 
га на поље. А Фукара се разбежа по замку, тра- 
жећи живежа и блага. Не нађоше ипак много и 
то још већма разбесни попашнике. С дивљом 
дреком истрчаваху из соба и искаљиваху се над 
лешином војводином, који без хаљина, наг лежаше, 
гажен ногама, пљуван, укаљан блатом и крвљу. 
А живот још тињагае у њему. Дотући га не 
могаше ни пакосна туча Бољкова, ни слепи ударцж 
разуздане руље, која се најпосле раштрка дж 
тражи плена у подрумима од замка. 

И беше час, па се тај растргани, на само 
остављени труп још диже и приклекну; из хруди 
му се изви храпљив јек, после опет испрекидане 
речи : 
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— Пред Тобом, Воже, на колена ! . 
. . . и спаси! . . . 

Заљуља се и паде на земљу, лицем к јасном 
небу, раширених руку. 

Тако погибе Винч од Шамотула. 



А дете његово, једина наследница имена и 
— срамоте издајникове, загрљена рукама старога 
Бартоп1а, заспала мирно у тишини и мраку под- 
земних ходника птмотулскога замка. 
(Наставпће се.) 




ЖИТНЕ РУПЕ ИЛИ ЖИТНЕ ЈАМЕ 




|ад је наклани ^ на пређап1њем ко- 
1троманачком^ земљишту у Земуну 
Јкопан темељ за нову болницу, уда- 
рише радници на двије рупе, које су билс 
празне и налик на буре (бачву), имађаху 
црвене бокове, а бјеху средњем човјеку 
до грла. Оно нас, што се око њих ску- 
Пјвасмо, не слагасмо се из прва, шта би то 
могло бити, но послије смо се увјерили, 
да су ове рупе или јаме из оних времена, 
када су и овуда коју врсту жита или н1то 
друго закопавали у земљу. 

Вук напомиње житпу руиу [у рјечнику 
код „рупа" под бр. 2] ; он нам сачува и 
прекорјечицу (пословицу) .• „Раж Упжу пу- 
ни*, али уза њу додаје: За Србл>е у тур- 
ским државама не ће бити сувише овђе 
напоменути да се у војводству особито у 
Бачкој сипа раж^ а кашто и друго жито, 
у јаме мјесто амбара или кошева". 

Будући да ми није доста било, што 
сам тијем житним рупама нашао у но- 
знатом нам дјелу „Вте 081. -ипр. Мопагсћ^е 
ш \Уог1 ипс1 ВЈИ*',^ замолио сам лани госп. 
Стеваиа Жекг^Ла^ учитеља и управитеља 
српеких вјероисповједних школа у Старом 
Бечеју, да ми јави : како се тамо по Бачкој 
копају ове јаме, како се пуне и како се 
из њих вади жито. Нијесам дуго чекао на 
одговор, а јамачно ће са мном заједно госп. 
Жекићу бити захвални и по1птовани чи- 
таоци овога члапчића, јер ће у њему наћи 
све пртанко описано. 

„Код нас има житних јама^ и не зову 
их друкчије осим тако, али већипом по 
селиштима (салапшма), који су на узвише- 

^ Трећа година натраг. У Сријрму се говори: лапе, 
преклане и накл.^^не. 

* Од ^хотромАнад'*, а то је лаааЈ^ет или комтромац. 
« Пп^агп* II свезак стр. И8. 



нијем месту, јер у низи због блиске воде 
не могу се копати. Јаме ове нађу се у 
бол>их га;еда, које имаду хране на почек, 
а не да је — што но реч — са гумна 
продају. Као што рекох, копају се па оце- 
дитом месту, како би и с пролећа после 
мразова, а и у свако друго доба године, 
око њих сухо бидо. Обично се копају на 
догледу, као : нред кућом, на улици пред 
прозорима, у затвореном дворишту, а и 
другде. Копају се у облику ћупе, горе 
грло узано, за тим што пиже све шире. 
Кад се ископају, онда се изнутра исаале. 
т. ј. баци се сухе сламе, па се запали, те 
тако унутра гори два три дана, док се 
јамни бокови јави не испеку. За тим се, 
по што се ватра угасила, онај гар ишчисти 
на поље. Величина је рупе или боље јаме 
различна. Удешава се по меровима. Људи, 
који јаме копају, знају то удесити, н. пр. 
100, 200, 300, и још више мерова. 

Јаме се пуне овако. На гумну оврп1ено 
тто товаре у др^кЛ Иатоварена кола 
натерају над житпу јаму, тако, да стражњи 
точкови опкораче грло од јаме. Онда се 
дрек од остраг одапне и зрно у јаму ло- 
патом грће, а напослетку се и поњава из- 
дигне од папред и истресе. За тим се свеже 
сноп од сламе или сепа у тврдо — то се 
зове омут; и тим се омутом грло од пупе 
јаме зачепи, па се онда нагрне зем.Ђе преко 
њега у виду пирамиде, и облепи се блатом. 

* „Кад се у отвореиа кола, а то је без стражњих ша- 
рага, прострс поњава ла крајеви захвате обе лотре, те се 
она онда луиа наепе храпе и сва четирн рогља њена 
скупе се и свежу упакрст, ето то је лрел-. Неки опет веле: 
у празна отворена колл метне се проко лотара напред и 
натраг мотка, па сс поњава подуврно и кдиновима при- 
боде, да се не иавуч«*, а тако и уз лотре". У Сријому 
зове се ова поњава житара^ а клипови ирљцима („Јавор** 
за год. 1886., стр. 1617). 
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Кад дође доба вађењу хране — какве 
било — покида се леи^ одгрне се земља, 
извуче се омут или зачеиак^ па се храна 
вади на ноље. С почетка иде мучно, јер 
је грло потесно, а особито кад је јама 
пуна. Доцније, кад се мало одграби и у 
ширину спусти, онда на пајвану (једеку, 
ужету) спуштају повржен суд, који се 
руипак ^ зове, те онај унутра нагрне у 
њега, а други над јамом извлачи и изру- 
чује на разастрту поњаву близу јаме, да 
се одмах превеје. 

Ове житне јаме морају се сваке године 
пре сипања нове хране итаљивати због 
задаха. А док су празне, свагда јапе, и 
само једним рђавим точком поклапају се, 
да се какво марвипче не сурва унутра. 

Достављајући вам ово, јављам вам уједно 
уз изричну напомену госп. Исе Дебељачког, 
мерника и иматника, да су стари солгаби- 
рови неваљаче и сумњиве људе у такове 
јаме затворали нре истраге, дакле у истра- 
жни затвор, ради ,покајанија' и бољег при- 
зпања'*. 

Једно бих још имао да додам овом опи- 
сивању, и то: да није добро одмах, чим се 
ове јаме отворе, скакати у њих, јер се до- 
гађало, да су људи главом плаћали ту сло- 
боду своју. Свакојаке паре или плинови 
скупе се у оној празнини, па угуше човјека. 

И прости човјек умцје да се размеће, 
па као што се н. нр. лички сељак поноси 
кад му нуна кукурузана кукуруза не- 
отучепих (у клиповима) дочека коризму или 
још петровски пост, тако се и по Угар- 
ској истјечу газде пуним житним јамама. 
Циганину је празна торба тежа од пуне, 
па тако се чини и људима уза празне јаме, 
још ако су их почистили прије него су се 
дочепали новога круха (хљеба). 

По Хрватској и Славонији поуздано да 
нема данас ни једнога мјеста, гдје би људи 
ма коју врсту жита остављали у оваке јаме, 
а тако ће бити и с ону страну Велебита, 
па и с десне стране Уне и Саве. А даје 
њекада и по тијем крајевима рађено то, 
посвједочиће и ови примјери. Тако су при 

' „Руињак је суд округао, као обод од сита или ре- 
1иета, но мадо јачи и од букова дрвета. Садржина иу Је 
ио мерпцв или ио тке, које четири иду у иожунски меров, 
пожунац или вагаи'*. 



прекопавању једнога краја Ј^Хунадскота 
двора^ у Земуну наишли посленици на 
двије рупе, које су биде оплаћене и јечмом 
насуте. Па како се она дрвена оплата Бог 
зна којом приликом западила, то је с кра- 
јева јечам бно изгорио, а у сриједи је 
остао здрав, као да је онај час ондје иза- 
сут. А још је љепша била она „руца", на 
коју погодише при усијбцању земље за 
нову цесту (друм) по крај гробља; па има 
„Горњоварошана", који памте, да су гдје- 
који људп у том диједу Земуна имали 
житних рупа. Да су сељани, а можда и 
војници за вријеме ратова, метали у оваке 
јаме жито и што друго на оставу, говоре 
и оне црвене рупе, што су се показаде на 
одроњеној десној обади Дунава код Еа- 
сарне, б а и оне око Евј^енхуевих или 
Лаудонових опкопа изнад Бјежаније. У 
академијском рјечнику налазимо примјер из 
„Рег1У0Ја" Бартола КЛшиНа: „Пшеница се 
не усипа у хамбаре, руие иди јаме, докде 
није очиштена". А и у Даничићеву „Рјеч- 
нику из књижевних старина српских^ има 
код ријечи ро8па, ри1еиб : житна руиа. Па 
и оне ^хамбарине код Детлака" у Босни 
јамачно су оваке рупе, а што су двадесет 
и три до сада нађене на заједничком мјесту, 
то не чини ништа, јер тако је по Угарској 
гдјегдје и данаске. Оне округле бушотине 
у боковима, гдје су јаме најшире (а дубоке 
су 1"5 ж до 2-8 л«), поуздано су за то он;де, 
да се како лакше удеси излазити ван, да 
не треба шкала (мердевина) као н. пр. по 
Бачкој.*^ Можда су у оне бушотине били 
позаударани кочићи или шиљци, као што 
по Лици још и сада ударају оваке кочиће 
између каменова од зиданих бунара, када 
љети слазе унутра, да на вреду награбе 
воде, јер су „бунар прекадади'' (сву воду 
исцрпли). С помоћу тијех кочића издазе 
онда и ван. А ЈЈам(Јарине"^ име је још и 
једном крају у хатару села Липолиста у 
Србији у шабачком округу. 

Са житним рупама не смијемо замгјењи- 
вати аемунице. По Сријему се нађе по која 
земуница у виноградима, и то за пударе 

* Овако народ вове свхо „Нови Бановци". И вао да 
се то нме чешће чује од овога. 

^ К Херман, Главник вем. мувеја у Восвн н Херцего« 
виниу Сар|0^во 1892, стр. 248 н 244. 
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(обшгао су они у колибама), али су оне 
озго наткривене, готово онако као и трааот^ 
по Лици. Да је земуница њекада било и у 
данашњем Земуну, дознало се при копању 
подрума за вино (лагума) ; • но ове су морале 
бити налик на рне, што су их стари Гер- 
мани правили, само што нијесу озго гнојем 
(ђубретом) ни мало потрпане биле. ^^ И оне 
земунице у западној Јерменији бјеху скро- 

' У Двничићеву „Рјечнику из к&ижевних старина 
српских*' рцЈеч „ТраПК" ииа два вначења; паЈеронсам 
каже, да пне вна шта би бидо на 1^есту на којем стоЈи: 
вемди Је цркве св. Ђурђа ва Србшори ишла међа до трапа 
србскаго", то се госп. Калужниацки подухватио, датачниЈе 
одреди оба вначења овоЈ рцЈечи („ХЈеђег сИв Ве(1е1иип$ (1е8 
аИввЛхвоћеп трапк'' у XII свеску „Агсћху-а, стр. 636). 
У Ј^одацима овом чианчићу (XIII свезак, стр. 310)дошаоЈе 
0В1У писац по рЈечницима и на вначења, што се данас у 
народу чују; а особито Је внаменита биљешка уредникова, 
госп. дра В. Јагића, да се рцјеч ^тграп** чуЈе у хрватско) 
лГорњоЈ краЈини". На поаивање на т;\| крј^ Јавио сам 
уреднику „Агсћ1У"-а, што сам анао о трапу. Па и овдје 
истичем, да ее ва трап ископа дугуљаста четвороугдаста 
Јама гдЈегод бдиву куће; кад Је порожена (т. Ј. метнуте су 
три четири гдаве рогова) г жиовчице прибите су, дође по 
њима стара шимла (шиндра), сламурика, буЈлд, комуша 
(кукурувовина), што ко већ има, а сврх свега повдер, 
п&ева и вемља, а нгОаад и бусење, само да Је у трапу 
топЈЦЈе. С Једног кр:Џа оставе се враташца. куда понај- 
више потрбушице улаве дЈеца, да иаваде што ван. 

Скидати онј^ кров овго каже се : разваљивати трап, 
а кад Је силом раава&ен или се сам срушио, сЈа она Јама; 
Јамачно су овако разваљени били трапови, преко коЈих Је 
она „баба прескакала". 

У траповима — пише ми Ј. Богдановић — држи на- 
род осим кромпира „и остало ввлвмв, као н. пр. корабу, 
рокву, а гдјекоЈи и приЈеранке*' („прц)еранак" Је исто што 
и „иввода'*). Јамачво Је од истога кориЈена изведена и 
рцЈеч „утрапити**. 

У ЦрноЈ Гори кажу „трапу" нор (Љ. П. Ненадопић), 
а и А. ВиколиА писаше: „Кромпир треба у више трааоеа 
сместити, како ћемо редом Један по Један отварати и ив 
њ/га хр^.мпир ва потрошак иввазити". Но овгО писац од- 
гожара и на питање : „Како би се жито, коЈе Је вадрЈ од 
жатве јаке илћ иначе од влажног н1еста добило, употре- 
бителним учивити могло". („ Чича ОреНков лист^* ва годину 
1847, стр. 108 и 39). 

• 1^. борргоп, Мопо^гарћхв уоп 8вшИп ипЛ ТЈш- 
§^ћип^, стр. 60. 

«> „01в (}егтап1а (1в8 С. ТаоИиа" (приЈевод дра 
М. Обербрајера), 16. 



вишта и за људе и за стоку и за жито и 
вариво. Па опет је било вино у посебним 
јамама закопано,^^ готово као што се и у 
светом писму напомиње ^сакривено благо 
у пољу, пшенице и јечма и уља и меда". 

И ако се по нашим крајевима човјек 
извукао из оваких земуница и склонио 
своју главу у куће на земљи, опет милиони 
људи пребивају и сада још у земуницама, 
али у сјеверним крајевима Хине. Ллјепо 
ди је Ф. пл. Рихтхофен описао ове крајеве 
и подземне станове. „Догађа се, да се у 
којој плодној и веома насијаној долини не 
види ниг;^е ни једна кућа. За луду пита 
човјек сам себе: а гдје живе ти људи, 
који су то све обрадили? докле не наиђе 
на одсјек од леса, ^^ који са стране обру- 
бљује долину. Тамо пак врви све једно као 
кад се дарне у пчелињи рој, јер од свуда 
извиру људи иза оних жутих земљаних 
стијена". 

Трапови и житне рупе сјећају нас на 
она давна времена, када је човјек у опће 
глави својој тражио уточиште у земљиним 
њедрима још за живота свога; а што се 
тиче ^житних рупа** на по се, ваља нам 
знати, да су и Римљани и Грци са „рупом" 
попримили и ту^оземско име „81ги8" (<лр6;) 
за њу. 

Прем да ми је права намјера била, да 
се што боље упознамо са житним јамама 
по Бачкој, не ће ми се ваљда замјерити, 
што сам потегао примјере из народа и из 
књижевности, само да се увјеримо : да је 
овај старински обичај владао и по оним 
крајевима, куда данаске сасипљу ишто у 
кошеве, у стублине, у каце и у амбар- 
ска ока. 

" „X е п р ћ 11'в А п а I) а 8 1 8** (прцЈевод дра М. Обер- 
бр^ера), IV б. 

^* Лес иии „жута земља" Јесте илоеача^ у којој има 
по мадо пијеска и вапненца; од Вуковара до Земуна од 
њега је н. пр. десна обала Дунава, а расповнг^е се по 
том, пгго се стрмо одроњава. Но нигдЈе на свиЈету нема 
ове пЖуте вемље'* онолико нагомидане као у Хини. 



Иојо Кедик 



Ф 
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•$Ј КМЖЕВНОСТ ^ 
ЈЕЗИКОСЛОВНЕ" КРУПНИНЕ 

(Свршетак) 



На стр. 8^^: Ово склоне Ивана, да послуша 
Мужевића. 

На стр. 88: Док се је Иван облачио с ао- 
моЛу иношп. 

На стр. 88. Њему је једаред пало на ум, 
да би могао Мадлену састти. Све се ове дане 
тога бојао. 

На стр. 92: Из времена Француске страхо- 
владе. 

На стр. 92: Кад јој је Иван руку пољубио, 
она се завјесгта о његово раме. 

На стр. 92: Што је његов стриц од земана 
желио и настојао да би се Иван сноме заручио. 

На стр. 92: Но. ипак се не доимаше никога 
ова љепота 8ач'*рно, јер је из ње читаве стру- 
јила хладноћа. 

На стр. 92: Пратећи течај забаве. Једино 
би се својој теци који пут насмиешилп. Котро- 
манићу тек да је некако одздравила, 

На стр. 94: Не би ли с тога иастала зи 
ирека братовој женидби. 

На стр. 94: Па и био је барун аристале 
ванштине наслиеђене од матере. 

На стр. 94: К тој црној коси иравиле су 
сјајне крупне модре очи дражесну и необичну 
опреку. 

На стр. 95: Није ни с ким разговарао, већ 
без мисли листао час у „Артагаег роН1;18сће 2е1- 
Ггт^*^ час у ,А11^ете1пе Леи^бсће Виг^ег- ип(1 
Ваиет-2е11;ип^, где је тек припадом зачитавао 
и доаис из Хрватске. 

На стр. 96: Овдје стој и црно ка бијелом, 

На стр. 100: Сам Иван такођер није иоњао 
ништа. У први се час тек толико сабрао да је 
узмогао сложити забуњени смиешак и доста не- 
спретан поклон. 

На стр. 100: Али овако му се готово глава 
мутила. 

На стр. 100: Да Мадлена само хини равно- 
душ)е. 

На стр. 103: Али зато смо се ми борили 
виекове и виекове на свим бојним пољанама свиета. 

На стр. 103 : Како је био у салону и у от- 



мену друштву, трсио се, да не аремјери у из- 
говору^ у кретњама и у циелом свом начину. 

На стр. 104: Мајка јој никако није хтјела 
признати, да је већ одрасла, па желећи још 
увиек, да је свиет држи дјететом, није јој још 
доауштала иосве дуге асуте. Зато јој је одјеКа 
ирестајала доста високо пад глежњима- 

На стр. 104: ја сам господина Барако- 
вића истом — истом — касно састала, 

На стр. 105: Моја најдубља служба ваи1им 
милостима и славној господи! — проговори гласно, 
док је доста бучно улазио у салон и изруковао 
се с првим Луцијем Мартићем, својим врмтаком 
у годинама и другом са школских клуаа. 

На стр. 106: који је циело вриеме дрхто 
од весеља, 

На стр. 107 : Ну овај му тек нешто загунђа. 

На стр. 108: Зато одлучи, да св куда сарође, 

На стр. 108: Ниесу могли схватити, што 
љубезни млади господин, сусјед њихов, не аоао' 
стпне код њих, да по коју риеч прозбори с 
њима. 

На стр. 114: Син је неп1то и од ње имао, 
особито су очи наличилв круаним још увиек 
красним очима матере. 

На стр. 116: Журимо се, дјецо, дауредимо 
ствари, а онда ћемо сјести к вечери, 

На стр. 117: Мајка је истина запалила ло- 
јаницу своју, да изиђе у куЛанском иослу, 

На стр. 118: Највише му се свиђа она: 
„Рано зорјом"! — и Марија узме својимугодним 
алт-гласићем гунђати ајесмицу. 

На стр. 118: па се за часак врати наарАен 
књигама. 

На стр. 119: Госпођа се није дала нагово- 
рити, већ је посла:1а по своју негдашњу соба- 
рицу, удату за некога бријача у варошу, па је 
њој повјерила, да обнови ареклињске шеширп, 

На стр. 119: Кад је пак на дан банова до- 
лазка рано послијс подие стајала пред зрцалом 
са обновљеним шеширом на глави и морала си 
признати, да јој шешир предпвно стоји, па да 
му сс не иознаје двогодишња старост. 



0\д\{\2е6 1зу 



Соо§1е 



-И 235 е:к 



На стр. 120: Видјевало се такођер сваки 
час племића и хонорациора. 

На стр. 120: Сваки час аројпшио би који 
илемић. 

На стр. 121: П1то би казала генералица 
Либендорф, да нас види међу свјетином — на 
улици! — Аометив весело госпођа ирема Хани, 

На стр. 121: У тај је час до/урмла низ брдо 
тежка шестеросарежна свечана кочија. 

На стр. 122: Опазио је рпу госпођа, уљудно 
сл нпклонио и поздг|авио уздигнутом до калпака 
десницом. 

На стр. 122: Но страх од генераличине про- 
ницавости учини, да се је исти трен сабрала и 
позвала мирним гласом друштво, да је слиеди к;/Ни 

На стр. 124: Прве иђаху двосареге, затим 
четворосареге и најкасније богате шестосарежне 
кочије. 

На стр. 125: Народ је с једне и с друге 
стране за пшалирима био крцито натискан. 

На стр. 125: Па чим је га је примистила, 
Н1це више могла од њега скинути очију. 

На стр. 127: Тај мах угризе га савјест. 

На стр. 127: А сјајна господска поворка 
кретплп са својим лаганим часом наприед и у 
заиаду сунца прелиевао се њезин златни и гри- 
мизви сјај. 

На стр. 129: Доста неспретни Славонац 
требао је неко вриеме, да се сна^е у друштву. 

На стр. 129: Је ли видио новога бана и 
како му се сви^а поворка, а он сав збуњен (го- 
тово је осјетио, како му крв удара к сљеаочи- 
цама) одговори муклим „не", па се тај час пре- 
страви с изречене н^истине. Мало да.ље: миесећи 
ситне кругљице из круха. 

На стр. 130: „већ узео у руке завичајну 
своју тамбуру и гундрао уз то пучку заљубљену 
пјесму*. — Г. Храниловићу, помозите ми про- 
тумачити каква је то песма заљубљена? Да ли 
г. Ј. Храниловић каже да је г. Пасарић заљуб- 
љен у Старчевића, е онда бих га одмах схватио, 
али шта ће значити заљубљена песма? Ваљда је 
н та пучка песма заљубљена у Старчевића, јер 
данас се мора све и сва заљубити у Старчевића. 
Да смо весели! 

На стр. 132: Он бијаше сада такођер љут, 
што је изауштеп. 

На стр. 139: Само код нас може се дого- 
дити, да имаде изрода, који волв учити туђи 
језик и који заговарају, да си туђим језиком 
иравду кројимо. 



На стр. 143 : „Уздигнутом је руком у зраку 
соколио Гај своје младе пријатеље у слаткоЈ 
њетној својој рођепој кајкавштини^ . — Заиста 
вам је рођена кајкавштина, али се, браћо, при- 
хватисте ипак српскога језика. 

На стр. 144: Објед сви смо закаснили. А 
сада ће бити доље на Хармици аеч&ње бан- 
скога вола. 

На стр. 144: Поздравља све и нада се, да 
ће се на повратку моћи наврнути у Загреб, 

На стр. 146: Осим тога бијаше и бољих 
шатора, гдје се уз новац точило и гдје су била 
господа и бол,е грађанство. 

На стр. 148 : Тим јаче оћути бол, што им 
не може да узврати ијесмом. 

На стр. 153 : Иван је био обећао мајци и 
сестрама, да ће ићи с њима аогледати расвје- 
ту града. 

На стр. 153: На крају Маркове улице код 
закрета казалишту онази истом, да ово није 
била Мадлена. Сада га узмучи помисао, да је 
можебити не ће бити у казалишту. 

На стр. 154: Он такођер у први мах није 
знао, П1Т0 би учинио, — а да гласно поздрави 
н да је наговори, није се усудио. 

На стр. 160: Неколико је пута узкликнуо, 
како га радује, што се је Иван онако понио. 

Иа стр. 161: Све ми је бан приповиједао, 
питајући ме, што је на ствари. Мало даље: Само 
га нешто смета. 

На стр. 168: Како ћемо мајци казати? — 
упита оца слабим и дрхтавим гласом, но видјело 
се ипак, да се сили к јакости. 

На стр. 169: Дјевојка задивљено, готово 
захваЈШим заносом, гледаше у красно младићево 
лице, па се у једаред зарумени и аусти мајчин 
загрљај. Кад су кола најављена, изјаве мајка и 
Хана, да иду и оне у Загреб. 

На стр. 170: Хана се смркне и риечи мате- 
рине биле су јој неугодне. 

На стр. 171: Да је .љубав могућа и без 
иосједа. 

На стр. 171 : већ је минуо сат, што је дошла. 

На стр. 171: У циелој је кући владао во- 
аолдашњи мир и негибање. 

На стр. 172: У собу је унишао брижно 
одјевени старац — у моди од почетка виека. 

Ја сам тек на половини књиге „ОбуН", јер 
књига има 351 страну. Несам хтео целу књигу 
прећи, јер је сасвим довол.но да се види и из 
овога какав јс језик највећега приповедача хр- 
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ватскога. Што не ваља у језику; ја сам под- 
влачио и несам хтео коментирати. Да сам пак 
коментирао све Што је подвучено, морало би се 
све јужно Словенство ухватити ^а трбух. Ја 
држим да је ово најбољи пут да се занесења- 
цима Старчевићевским покаже, чијим језиком 
пишу. Овв је најбољи пут да се онима покаже, 
који Миклошићеву теорију о хрватском језику, 
која је на истини основана, називају ипотезом 
„злокобном". Није то, господо Пасарићи^ ипотеза 
него је то теорија, која је на истини основана, 
коЈа има својега чврстога темеља; који несте ви 
кадри пољуљати. Има већ преко по века како 
ви наш језик учите^ па га још не можете да 
научите. Ево како вам пише ваш најбољи при- 
поведач! Испоредите ви по језику својега Ђал- 
скога са српским приповедачима Матавуљом, Ла- 
заревићеМ; Адамовим^ Шапчанином и т. д. па 
метните руку на срце и признајте да ви учите 
наш српски језик. Језик, којим је написана при- 



поветка Озу!!;^ не живи на овој земљи нашој^ а 
тим су језиком написане и вагае школске књиге, 
па таки се језик подоста налази и у самим 
Вадоуша југославенске академије. Немојте дакле, 
г. Пасарићу, викати на г. дра Маретића. Госп. 
Маретић је човек од науке. Њему је наука вишс 
свега, премда се опажа да ви много утечете на 
њега својим СтарчевићевствоМ; које не носи ни- 
каквога добра него раздор и неслогу сеје међу 
Србима и Хрватима, који једно друго требају. 
Ми из дна душе жалимо што нас браћа изази- 
вају, да овако што морамо писати. Ми несмо 
криви^ јер и ми смо од меса и кроз нас тече 
крв, не можемо ни ми бити хладни и немарни, 
кад се нама онако говори, као што је заопуцао 
у У1епса г. Пасарић, којем је др. Маретић кост 
у грлу, а н-ћст-Б достоинБ сапог^ 1-вмоу понести. 
На послетку имамо да опоменемо г. Хранило- 
вићу^ да његова пресуда, што се тиче је.зика у 
ОбуИп, не вреди ама ништа. 

С. П. 



МУЗА ДОСТОЈЕВСКОГА И МУЗА ИВАНА ТУРГЕЊЕВА 

упоредна караперистгка 



(Свршетдх) 



И|о има још мотива^ који пробуђују у јуна- 
!,цима Достојевскога високо расположење чо- 
вјечности. Сјетите се на прилику код тијех 
истиј^ех „Братвах^в КарамазовБпсЂ" побочнога сина 
Карамазовљева. Смерђакова. који је убио својега 
оца, мислећи, да је тијем стекао велико при- 
јатељство и уважење својега брата Ивана, пред 
којим обожава његове идеје, ум и образовање. 
Тај несрећни Смерђаков дође на мисао о убиству 
очину; као пожртвовању за тога истога Ивана, 
држећи се опћијех, негативнијех и филозофскијсх 
ријечи Ивановвдех, који очевидно није давао 
својим ријечима никакога практичкога значењаи 
није мислио, да ће онс; падајући на уску Фана- 
тички одану душу његова побочнога брата, одмах 
пријећи у радњу и практичко остварење. И када 
несрећни убица уображава себи, да га чека за- 
грљај тога, по његову мишљењу, ђенија, па када 
видје само презрење и пријетње, страшно би 
потресен и разочаран том недошљедношћу, том, 
као што се њему чињашС; неочекиваном слабошћу 
својега идола. Када Иван, изливши задоста своје 
негодовањС; на пошљетку одлази — несретни 



Фанатичар, у пола идиЈОта, ВЈСша се на ирвом 
ступу а ви почињете да поимате, како високи 
могу да буду тренуци само11регорења и у тој 
изрођеној и обогаљеној души! 

Вама наједном долази поЈ*мљивији цио тип, 
цио ред таке јадне изрођене оданости и подоб- 
ности да жртвуЈ'е себе, и крај пређашњега него- 
довања рађа се у вама јоште осјећаЈ* бескрајне 
жалости према несретноме типу, који је осуђен 
својом изрођеношћу на умну потиштеност и мрак, 
својом околином, која не даје никакијех морал- 
нијех основа, навика, идеЈ'а — и ви бисте хтјели 
не само, да не карате, но да унесете луч свје- 
тлости у душе тиЈ'ех моралнцјех, умнцјех богаља, 
јер ви видите, да се и под њиховцјем богаљ* 
ством дубоко криЈ'у искре човЈ'ечјих тежња, но 
само се оне поЈ'ављују нелиЈ'епо, пагубно, брато- 
убилачки, Ј'ер су смЈ'ештене у лавиринте изро- 
ђенога сазнања. 

Можно је прегледати сва дјела Достојев- 
скога, почињући од „Б-ћднвххг ЛјудеА% „Бксовт," 
или чак „Ползункова", за ткдем „УниженнБпсв и 
ОскорбленнвххЂ", ^Записки Из^б Подполгја", „За- 
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писки Из^в Мертваго Дома" и свршујући пДнев- 
ником^Б Писателја*'; гдје се за цијело сјећате 
онога сељака, којему у иоље долази његов тје- 
леени господар, поплашивши се вука — сељака, 
који као мати њежно^ љупко успављује дцјете^ 
ни на час се нс сјећајући, да је то — дијете 
његовцјех мучилаца. Свагдје и свуда наћи ћете 
тај исти основни мотив Музе Достојевскога, 
који се састоји у пробуђењу човјечности. 

Но Достојевски није цртао само те моменте 
пробуђења т. ј. он вијс само будио читачеву 
вјеру у подобност људску к човјечности. То би 
било само половица његове Музе. НС; он је при- 
моравао чнтача, да сам у себи преживи то про- 
буђење човјечје т. ј. приморавао га, да сам страда 
за другС; да их љуби, да плаче за човјеком и да 
се мучи ради туђега достојанства човјечјега. 
^тач на тај начин није био прост посматрач 
туђега пробуђења, него се и сам пробуђивао, 
мучно и страдао заједно с пониженијем и уври- 
јеђенијем т. ј. откривајући непосредно и у себи 
самом ту подобност за човјечји позив, који му 
је цртао Достојевски код другијех. Да говоримо 
још јасвије. Достојевоки није само цртао про- 
буђену човјечност и уносио вјеру у њу. Шта 
бибило у тој вјери, кад бисмо ми њему вјеровали 
само на ријеч?! Не, он је ту нас увјеравао 
нашим рођенијем, унутрашњијем опитоМ; да је 
тако пробуђење стварни Факат, који ми осјећамо 
у себи самијем, а да ннје никако Фантазија или 
каприса његове Музе. Ми смо збиља плакаЈШ и 
били изнурени од саучешћа и жалости са стра- 
дања његовијех јунака и од њихова пробуђења 
и то није само вјера, но су Факти. На тај начин 
вам је он сам откривао незнана нам блага нашега 
рођенога унутрашњега свијета, приморавао нас, 
да их осјетимо, како их не бисмо више ннгда забо- 
равиЈш. И ето то је било још и дан данас у 
једном листу ријечима другога критичара названо 
„жестином*' његова талента. Жестином названо 
је у листу очевидно то, што је он знао, — на 
рођеном, робијашком тијелу знао, како је подо- 
бан човјек, да мучи човјека, како је тешко ото- 
пити жестоку кору срца његова, да се у њему 
пробуди та велика искра човјечиости, јер је он 
држао да се не да замислити да отопи кору 
лакијем учиннма саучешћа н жалости. И ето, то 
је човјек, који је тцјем више осјећао страдања 
људска^ што је он сам ввше страдао, тога човјека 
окривљују жестином за то, што је улагао у свој 
рад сву своју измучену душу, преживљивао сам 



наново туђе муке, да их може тако изнијети, 
како би их други дубље и силније осјетили, за- 
борављајући сам себе, свој болешћу нзнурени 
оргавизам, који је скоро после свакијех такијех 
редака падао поражен ужаснијем нападом. Тај 
човјек, пишући соком својих живаца и крвљу 
срца својега, дјелом и ријечју приносећи људима 
у тијем рецима живот свој на жртву, своју крв, 
свој пошљедњи издис1Ц, само да би увјерио људе, 
да су они људи, да су они подобни за човјечност 
и да у тој човјечности збиља лежи срећа већа 
од самога живота — па тај човјек, да је био 
жесток таленат! 

Треба ли ма и шта да се дода томе, што 
ка.засмо о тој црти Достојевскога? Јелимогуће, 
да је што потребно ? Зар не морамо и ми ми- 
слити, као што је мислио и Достојевскн, да није 
лако отопити ледену кору, која се ухватила на 
срцима људскијем, да није лако отворити њихове 
рођене покварене очи на њихова рођена душевна 
блага. Не, нијс лако. Понављамо још једном, 
да је Достојевски љубио људе и саучествовао 
са њима не само идејално него и Фактички свијем 
тијелом и крвљу својом, јер је и сам знао, шта 
је то страдање. Сјетите се само, да је он у 
Сибирији подносио чак и тјелесну казну. Са- 
учешће такога човјека није више само идејално 
саучешће, но страшна, ужасна асоцијац^уа рође- 
нијех прошлијех осјећаја, рођенога прошлога 
ужаса, како је гледао туђа страдања. За такога 
човјека може се рећи, да није имао доста ријечи 
и боја, како би људима нацртао страдања, која 
њима чине њихова браћа људи. Па ако човјек 
вјерује при том у биће искре божје код свакога, 
ако при том знаде, како је тешко разбуднти ту 
искру и какијем се чуднцјем пламеном распламти 
она, ако знаде, да ју распири, то је јасно, 
да се таки човјек не ће само ограничавати на 
слабе слике туђијех страдања. 

Погледајте, како је ужасно страдање морао 
да види Димитрије Карамазов, да би се пррбудио 
човјек у њему. Но и Достојевски је знао, да и 
страдања у тисућу пута ужаснија нијесу могла 
да пробуде човјека у човјеку, а међу тијем је 
исто тако знао, да је сваки човјек ипак човјек, 
тај исти његов мучилац, дошавши кући, може 
ласкати својој дјеци, да је чак и звјерски раз- 
бојник осуђен са њиме на робцју, био сјетан и 
плакао при помену далекога села, родбине, на 
велике свеце итд. итд. Та ето је и тај убица 
Смерђаков у дубини своје душе човјек. Дакле, 
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шта му је преостало даради? Шта ? Преостало 
једно: да распаљује ријечју срца људска, да 
спепели у њима сав нанос, звјерство и бешчо- 
вјечност и да пробуди велику божју искру. И 
то није све. Зар се то може назвати жестоко, 
ако нас човјек наждене да преживимо то стра- 
дање, које се назива саучешће? А ко пе зна, да 
је тако саучешће највеће блаженство? Шта то 
гони те гомиле људске у позориште, да гледају 
великога трагичара? Шта друго, ако не жеља, 
да преживе неколико тренутака дирљивијех еуза 
и нарицања за другијем ? Шта нагони, да се 
купују и читају дјела Достојевскога ? Зар ико 
иде добровољно на искушење и допушта, да га 
сијеку? У том се и састоји, даје мука саучешћа 
највеће блаженство као и љубав према човјеку, 
та рођена сестра саучешћа. Научити људе, да 
саучествују и да љубе, научити их, да вјерују 
у саме себе и човјештво, нагонити их, да пре- 
живе тренутке душевнога бола за другога, то 
не значи мучити их, то значи открити им, дати 
им највеће блаженство у животу, надарити их 
неизмјернијем благом, паитојемало; тозначи: 
дати им не само лично блаженство, но и извор 
опћему добру т. ј. нов моћан подстрекач к 
радиности за добро другијех, дакле и за опће 
развиће: така је жестина Достојевскога! У њој 
С руског 
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и лежи значење за руско развиће. Но са друге 
стране значење и то велико значење Ивана Тур- 
гењева састоји се у том, што је његов песимизам 
преносио у свјесни облик несвјесни песимизам 
самога живота руских племића ; он их је нагонио, 
да се муче тим песимизмом и да ишту изласка 
из њега. Тургењев је показивао тај изла.зак у 
умјетничком, љубавном и мислилачком ентузи- 
јазму. Но и то је била велика заслуга за оно 
вријеме. Показати красоту умјетничкијех и ин- 
телектуалнијех осјећаја, приучити појезији љу- 
бави, која је била позпата само са своје осје- 
ћајне стране, то је значило приправити мозак и 
живце за виши стадијум револуције, развити у 
њему потребе далеко идејалгаје и духовније, 
него што бјеху у средини руских племића, и 
такијем путем приправити земљиште за позитивно 
сјемење Музе Достојевскога. Тургењев се може 
сматрати у педагошком одношају његов пре- 
теча, као и уопће претеча идеје западне мисли. 
Својом критиком, својим песимизмом и презре- 
њем рускога живота, својим идејализмом, пози- 
тивизмом и материјализмом служили су само као 
плуг, који преорава руску ледину за друго са- 
мостојно, народно посматрање свијета, које је и 
дужно да замијени перијод западнога негати- 
визма и песимизма. 

Иилан Попов(Л 
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ЕБИЖЕВЕИ ПРИКАЗИ 

Замо ГрбичиЛ. Девет веселих дапа. Успомене це- 
тињске омЈадине са издета у Никшиће. Написао — — . 
Цетиље, књ. црн. државна штампарија, 1892. стр. 144. — 
Ове су успомеие прештпмпане из ^Гласа Црногорца", а 
штампао их је и удесио по одлуци целе цетињске омла- 
дине, што је путовдла н правила иалет у Никпшће, члан 
исте омладине Зано ГрбичиП под Орловијем Кршем^ на 
Данилов дан 1892., где је цетињска омладина депетог дана 
свог путовања држала евој закључии саетлнак. Пап1а пу- 
тописна књижевност доби бољег полета тек у најновије 
доба путописима анаменитих наи књижевника .Ђ. П. Нг- 
надовића, дра Ђ. Дере, Марка Цара, дра М. Јовановића 
и М. Живковића. Њихови се путописн могу заиста сма- 
тратн узоритим проиаводима те врсте са малом рааликом. 
Ове успомеие цетињекс омладинс аа дввет, заиста пеее- 
лих дана носе на себи искл.учипо тип неселог одуше- 
вљења ђачке младости за напредак и едаиу свогч народа. 
Не одликују се толико умном ргФлексијом ни философи- 
ском стихијом, колико младићским омладннскнм жаром 
правог цриогорског српског млада света. Где где се ис- 
тнче и видар младићски хумор, који је тако потребан 
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зачии сваком младом друштву у часовииа пријетна путо- 
вања. Свако нам је лице природно одушевљено н привлачи 
нам плжњу својим скроз симпатичним говором и држањем. 
Нарочито нам се истичс „покојни ђаво** или „покрштени 
ђаво", саветник у лружини (секретар), који целог путо- 
вања има улогу сличну МеФистовој. Из целог путописа 
се нарочито види, како је црногорски млад свет, к^^о и 
цео народ, родољубиво одан својој домовини. своме Го- 
сподару и својим власницима, и како је обратно Господар 
са свима својим доглавницима одан и милостиво распо- 
ложои према младом нараштају црногорском. Читалап 
може лако наћи у овим успоменама врло лепих цртица и 
података из народног живота црногорског; до дуп1С мало 
ииа уметно-појетског полета, али тим више младићског 
одупи'пл.сн>а. Што је н;0 јасније, то је што се види, П1та 
може српска омладина у своме народу, кад би чеп|ће у 
друп1Т«у путовала по српским крајевима и тиие при- 
купљала градиво за евој иотоњи рад у народу своме. 
Црпогорска би омладина могла у томе послужити као 
узорит пример. Ове веселс успомене из деветдневног 
путовања одликују се лелим, чистим народним језиком у 
јужном разречју, кроз који провејавЈџу особине црногор 
ског говора са лепим народним речима и изразима, којн 
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би иоглн бити благо и остадих кр:^ева српских, кад би 
овн иабацвли друге туђинке. Једино што би се уписало 
у махну овоЈ књи8и то је, што је ваненарена интерпунк- 
ци)а. Штаипа Је читка и проста. Свакоие Србину читаоцу 
препоручуЈеио ово успоиене од свег срца. 

Б. иешта. А. П. 

11оп Тадија П. ЕостиП, Приповетке. Написао — -. Све- 
ска прва: Стари људи, — Зао глас. Београд, штаипариЈа 
Св. НикоЈпћа (горн^а Јов. ул. бр. бЗ.) 1892. Цена 60 лр. 
дин. стр. 69. — У н1^|новпЈеи перцЈоду наше припо- 
ведачке и новелистичне књижевности, под чеденкои врс* 
них наи приповедмча: Д. К Ллаареввћа, Сиие Матавуља, 
Јанка Веселиновића и П. Адаиова, поЈављуЈу се иер^Оо- 
дично више илађих снага, коЈи узиилЈу градиво своЈим 
приповеткаиа иахои саио иа нашог народно-сеоског жи- 
вота, подражавгдући поиснутии представнициим. Но то 
подражавање се еаио ограничава на спољашну страну, 
дескрипциЈу, а неиа оне дубљине у иислииа, реалности 
у цртању кармктера ни психолошке иотивације. Такове 
су у опће номине у нашоЈ нјОновиЈоЈ приповедачкоЈ књи- 
жевности. Постпла )п та ианцЈа, да ое саио увие градиво 
иа сеоског животл очако, какво Је, беа икакве уиетничке 
иарадп. Овв две приповетке „Стари људи" и „Зао глас" 
Јесу две новине у приповедачкоЈ нашоЈ шОновиЈоЈ књи- 
жевности, али се ипак доста рааликују израдои своЈои од 
е.воЈих друга. Гргџкиво Јс и овде иа ерпског сеоског жи- 
вота, и то зсат е^^ОУТЈу и8 оних краЈева српских, где су 
се Још вгџ^ржали трагови оних старих патрнЈархалних срп- 
ских обич^а и оног блаженог идиличног живота у српскоЈ 
вадруаи. Градиво Је беа суињо добро ивабрано и иоже 
вазда послужити као средстпо, коЈии се буди у данаш- 
њии нарашт:0в1<А нашии одушевљење и ишерес аа 
прошлост нашу. Тенденција Је нациЈонално •дидактична. 
Друга рриповетка под натписои „Зао глас** и иарадои и 
тенденцкЈои надиаша прву, у коЈоЈ ииа преиного опи- 
сивања, коЈе неЈе свугде од преке потребе. У првоЈ Јо 
где где повређена и реалност, па по тоие иагледа, као да 
приповедач попршно црта одношаЈе и придикп оних људи, 
ив чиЈег живота уаииа градиво аа своЈе приповетке. Ток 
иисли Је некако надевен и иеханичан. Унутарње иис.1ене 
дубине ииа иало. Уживање Је читаоцу тренутно. Међу 
тии у другоЈ ииа више иислене унутарње дубљнне, него 
спољашње Фориалне дескрипциЈе. Друга Је приповетка 
иање више иного боље пошла приповедачу ва рукои од 
прве. Особите технике, коЈои се одликуЈе данал'ња — 
иодерна — приповстка и вовела, неиа у ове две припо- 
ветке; а узрок је тоие слаба студиЈа и слабо проучавање 
странпх класичних производа те врсте у наших иладих 
приповедача. Но ипак стоЈе оне над новии некии нашии 
приповоткаиа високо. Саио Је спољашњи облик овим при- 
поветкаиа доста иеагодан. Језик Је прилнчно неправилан 
и погрешан, иа да Је приповсдач аналац иародногЈевнка. 
Штаипарских грешака ииа иного. Сеи тога Је штаипа и 
артиЈа врло ординерна. За Јеаик се канда наши илађи 
приповсдачн такођер мало брину, а то иного систа. Ове 
приповетке препоручуЈеио нашоЈ широЈ читалачкоЈ иу 
блици као добру лектиру аа народ, Јер има у њоЈ до- 
ста поуке. 

Б. Пешта. А. П. 

Ц/ра СтрајиН. Жена као доиа^жнца, супруга и иатн. 
Говорио на вабави ^Добротворне аадруге сентоиашких 



Српкиња** в. Фебр. 1893. у Сентомашу — — свештеник. 
У Новои Саду, иадавачка штаипарцЈа А. Пг^евића, 1893. 
Дена 20 нов. стр. 24. — ОваЈ кратки, а Јеагровити говор 
поанатог иладог песника и ваљаног свећеника сентоиаш- 
ког 'В. СтраЈића одликуЈе се у првои реду родољубивои 
тенденццЈои преиа женскоЈ страни нашега друштва. Го- 
ворник Је у кратко изложио и предочио у женскоЈ за- 
друаи аадатак и дужности женскиње у кући као доиаћице 
и жене прсиа иужу, а нарочито узвишени поаив иатерин. 
У лепу и Јасну изразу Је говорник с песничкии полетои 
а с реалнои истинои ивнео основне привципе женскога 
узвишенога позива у српскоЈ кући и српскои друштву. 
Цео говор провејава иорална тенденциЈа тии пре и боље, 
што Је говорник свећеник — личност дпкле, коЈа ииа 
освећено право и повластицу, да у овакву правцу пот- 
храњуЈе иоралну снагу у нашеи друштву. Опажаио да би 
то био иорални задатак свииа нашии свећеницииа, да у 
оваком оравцу негуЈу иорално здравље српске куће и 
српскога друштва. Из овог патрцЈотичног говора иести- 
иице се указуЈе песничка природа говорникова, и ако не 
риторска техника — но то овои приликои и неЈе била 
наиера говорникова. Говор Је завршио говорник песиои 
у Нј^родољубивиЈеи тону у тринаест строФа од четири 
стиха са сликои. Стихови су особито лаки и лепи; са 
свим пристају овакои пригодву говору. Цео говор се од- 
ликуЈе и лепии, чистии српскии народнии Језикои. Језику 
се не би ииало баш ништа приговорити, да неиа још не- 
ких оиашака, коЈе ћеио овде лак.^ поброЈати, ако би их 
се хтео писац у будућности чувати ; у књижевнои Језику 
треба избегавати н. пр. оваке речи и облике српске: 
^произвести'*, рОпштина**, „резулгиро/у'*, „добробит", „су- 
пруга**, „супруз^ањски'*, ,.делокруг", „осигурати'*, „цељи*. 
„меслв", „сигурно**, „нужно", „сравниио", „дочии", „узети 
на знање", „залива'*, „уплив", „уиливвше" („упливисати" 
Је рЈ/ско-ераско- бугареко-новогрука нлкл^ллл)ј „зависити од**, 
„срца" и. срдаца, „«вда", „иеђутии", „човечијег'*, „заиене, 
„неће", „кулиинира**, „хрђав'*, „будући", „условљава", 
„дечиЈе", „осИи", „лахко**, „вреивнои'* и. с временои, „же- 
нииог", „утИцаЈ", „општи**, „попут**. Сеи ових неколико 
омашака Је све друго чисто и правилно. С тога н^топлиЈе 
препоручуЈеио овнј говор српскии женскињаиа и и^терама. 

В. Пешта. А. П. 

Ђор^е С. Ћор^ееиЛ. Сииа Мнлутнновнк Сар|^л1да 
(1791 — 1847) Прилог новоЈ историЈи сроске књижевности. 
Написао — — , проФесор. — Београд. Штаипано у др- 
жавноЈ штаипариЈи краљевине СрбиЈе. 1893. Цена ГбО 
динара (оштаипано из „Просветног Гласника" Јуна1892до 
Фебруара 1890.) Стр. 936. — Често се чуЈу гласови, како 
Је жалост да ии Срби Још неиаио добру и опширну 
историЈу и историЈу књижевности. Ти гласови нису оправ- 
дани. Нап1а књижевност Је Још илада, код нас Је Још 
рано, да добиЈеио добру исторцЈу и исторд)у књижевности, 
Јер ии Још неиаиб доста разрађених ионограФцЈа, неиаио 
Још доста добрих прилога за историју ц књижсвност (кмо 
што је н. п. оваЈ Ђорђевићев о Милутиновићу и Јова- 
новићев Херцегу Отевану) ; а без таких прилога не иоже 
бити добре историЈе и књижевности: иного би било од 
Једног човека тражити и да скупи иатернЈал и да га 
разреди и процени: Јсднои речи, да уради све! А када 
иаши књижевници наслажу доста оваких ирилога, када 
сс прикупе сва та зрна, ево погаче ! И ова Ђорђевићевн 
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расправа је богат иридог истирији књижевности наше. 
Посде краткога приступа предааи писац на животСииин, 
коЈи Јв ивнео први део ове расправе (стр. 6—95). Писац 
Је прихупио сву грађу о животу Сииину, средио и про- 
ценио Је. Особито Је добро, што Је писац у животу Си- 
иину увек уаииао на уи и приватва писиа Сииина. На 
приватна писиа поЈединих књижевника до сад се код нас 
ниЈе довољна пажња обраћала, а у њииа се надази иноги 
драгоцен податак за књижевност. У другои делу (стр. 
96—217) Је књижеван рад Сииин, изнет по хронолошкои 
реду. ВрЈо добро Је учинио писац, што Је код важнцЈих 
дела ианео подробаи садржгО- Ђорђевић Је првкГ, коЈи Је 
прегао да поброји еее књижевне радове Сииине; наравно 
да ће се ту наћи недостатака и погрешака (тако н. л. 
радови Сииини: РавпЈач^Б, ОбопдЂ Сербина и црногорска 
приповФдка, нису штаипани у „Срп. нар. листу" и пСрп. 
аовнни*' као што вели писац [стр. 181] него у „Магавину 
аа художество, књиж. и иоду" г. 1839), али то не обара 
цену расправи, Јер се зна како Је код нас тешко оваке 
библц|ограФСке списке састављати. На кр|^уЈе писацдодао 
некодико важних писаиа Сиииних Вуку. Ова писиа сад 
су први пут штаипана. — Расправа Јв написана онако, 
како додикуЈе овакои посду. Ивдање Је депо, а цена иа- 
дена. Нека Је ова књига свакоие нзЏтопд^Џе препоручена. 

С. 



јд ^тгагтјрд д БВЈЕВШКВ 

— У „Просветнои Гдаснику** ва ЈАнупр ове године 
почеда је нвдавити расправа Д. Мц|ушковића: Грчка др- 
жава и њене установе у средњеи веку. 

1»*1» Од некодико иесеци аио поЈавио се у пчедар- 
скоЈ дитератури неки Едвард Мецгер, анотекар, у Пешти, 
са својои новои теорцЈои, да неиа код иатице партено- 
генеае, коЈу ву н1^сдавниЈи научници јасно доказади раа- 
нии експерииентииа, особито под ножеи и иикроскопои. 
Он Је дошао са вовом ипотезои, да Је иатица сустрииак 
(иеде8=2т71иег). Међу иногии учењацииа, коЈи се истакоше 
против овога, особито се оддикуЈе и наш Јован ЛСиваноеиЛ. 
Он Је у 4 броЈу неиачког пчедарског диста, коЈи стоЈи 
под покровитеАСТвои Њена Ведичанства краљице Једи- 
савете — „В1епеп-Уа1ег-а написао чданак са натписои: 
„Б1е пеие Тћеог1е (1е8 Неггп Б(1. Ме^х^ег ићег сИе 
ВеГгисћ^ип^ (1ег Вхепепкдпх^ш*', у коЈеи Јакии сво- 
Јии раадовииа поб1џа споиенутог Б. Мецгера. 

X Бечки воЈни дист „В1в Кехсћвмгећг" доноси у 468 
и 4в9 броЈу расправу о воЈсци краљевиис Србцје и орга- 
ниааццји ЈоЈ. 

+ У Черновици предг^е детњега сеиестра ове шкод- 
ске године Ка(и26аск1: „Историју гдов. Фидодогцје'*, „О 
'Н1истарцЈии руско-сдов. рукописииа", „О поштовању ирт- 
вих и обредииа погребнии у старих Сдовена". Ог. Синд. 



Стацки предгОеИсторију руиунске књижевиостиХУ!— ХУШ 
века и Увод у русинску падеограФцЈу. 

— Путопис Марка Цара „У Латинииа^^уКоЈиЈе иаашао 
у „Стражидову" данске годнне, иааћи ће у васебноЈ књиви 
у иадању А. П^евића, попуњен и проширен а биће у 
књизи и некодико идустраццЈа. 

+ Иа чешкои свенаучишту у ПрагупредаЈе Гебауер: 
Се8к4 Шега^ига папкоуа а у сеиинару старочешку граиа- 
тику и читање рукописа Храдецкога. Подивкадовршује 
упоредну науку о обдицииа Језика сдовенеких а дектор 
Ео1а1^ чита граиатику подску, српско-хрватску и руску. 

— На хрватскои свенаучишту у Загребу чита про«. 
др. Т. Маретић староиндиске песие о краљици Савитрцјн 
и историско-етнограсски прегдед западних Сдовена > од 
VI до IX века, а дектор Цедестив предЈОе о животу и 
дедииа А. С. Пушкина уз читање, превође&е и туиачење 
ЈевђенцЈа Оњегин«. 

-- У седници иађарске ваучне акадеицЈе на други 
дан Ускрса ове године читао Је дописни чдан др. Оскар 
Ажбот расправу овоЈу „Сдовенске речи у иађарвкои Је- 
вику", у коЈоЈ изводи, да нјОвећи део речн, коЈе су стекде 
право грађанства у мађарскои Језику, потече од онаква 
сдовенског Језика, коЈи Је са старии сдовенскиж у шЏ- 
бдижеи сродству. 

П У Женеви је пре две недеље дана уиро Ад«онс 
де Кандод, угдедан природњак, варочато ботаничар, син 
сдавнога Августина Пираиа де Кандода, чцЈе Је гдавно 
дедо („Рго(1готи8 8у81еша(18 па^игаИв ге^ уе^еићт!") на- 
ставио и довршио. Написао је и „Ш81о1ге ^е 1а 8с1епсе 
е1; (1е8 8ауап{8 (1ери18 (1епх вЈбвк^**, где |е прииенио Дарви- 
нове идеЈе на народе и породице. 



БЕЛШПЕЕ 7МЕТЕ0СТИ 

— Певачка дружина „Станковић'' у Београду при- 
редида Је на ведики четвртак духовав ковцерат у двор- 
ници Ведике Шкоде. ПоЈане су тои придикои наше цр- 
квене песие, како их Је удесио коровођа Штирскн. 

— - Особље хрватског народног веиа&ског поворишта 
у Загребу гостоваће иесеца М^а ове годнне у Сп&ету 
у«ондашњеи градсвои позоришту. Бавиће се онде пун 
иесец дана и даће ва то вреис двадесвт прикааа. На ре- 
пертоару ће бити иеђу остадии Гундудићева „Дубравка**, 
„Шекспиров „Хаидет", „Отедо", „Мдстачки трговац" и 
„Много вике ни о што", ОиЦереви „Фуршаибодоан'*, Скрн- 
бова „Чаша воде", Сардуова „Федора^, Онетов „Господар 
ковница'', Додетов „Фроион јип. и Рисдер веп., Паљиов 
„Наш приЈатељ Некљужев" и Даубов „ГрОФ Есекс'*. Ми- 
едиЈо се и на ^Теуту'* ДииитрцЈа Деиетра, ади се вбог 
сценских твшкоћа иорадо од ње одустати. Дружина ће иа 
Загреба отпутовати 2 ма^& п. р. а први ће прикаа бити у 
Сиљету 6 И2д'а п. р. у очи ведикога сајил спљетског. 



САДРЖА Ј : Песвиштво: Јутро. « Кнез Борич. Мрки вук. — Поука: Житне рупе иди житне Јаие. — Књи- 

жевност: „Језнкосдовне" крупнине. Музз ДоетоЈевскога и Муза Ивана Тургењева. — Ковчежић : Књн- 
жевни прикааи. Књижевне бедешке. Бедешке о уистности. 



„СТРАЖИЛОВО** нздааи сваке недеље на читаву табаку. Цена иу Је 6 Фор. а. вр. на цеду годину, 2 ф. 50 н. вж по 
год., 1 Ф. 26 в. ва четврт год- — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву а 
претпдата књижари Дуке Јоцића у Нови Сад. — За Срб^Оу прииа претпдату књижара В. Вадожића у Веограду. 



тдаЈе ињижара Аум Јоцић«. 



Штампари!« дра Пиловића и Јоцн11а у Ноаои Са^У* 
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_ -.-_ _ СГ^^^^^У— 

У Новом Саду, 18 априла 1893. 
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-^1- ПЕСНИШТВО 



?>=!№г- 



КНЕЗ 

ЖАДОСНА ИГРА 

НАПИОАО Е. С 
С мађарс^ког пронсм) 

Тре1а појава 

ЈУДИТА, РУЖА, ПРЕДСЛАВа 

ЈУДИТА (надајући Предслави у наручја) 
Ох мајко ! . 

ПРЕДСЛАВА (грлије) 

Кћери ! — Где је синак мој ? 

ЈУДИТА 

И он ће одмах доћи. 

ПРрдеЛАВА 

Оклева ? 

ЈУДИТА 

Није што не Ч1и мајке желео ; 

Домаћинска га л^убав задржа. 

Пмаде госте, пол>ске војводе, 

На заједнички амо допгли лов. 

Спрам брега ћемо дићи Јиаторе 

И ради тебе у тој пустопп! 

Нровести једну целу недел,у. 

Тако ћет сина дуже гледати. 

Ја с моје стране такве забаве 

Не марим тако много, него ћу, 

Док они лове, с тобом седети. 
(Иоказује на Ружу; на лицу јој веселост но кроз 
ову пробија, јер не уме да је скрије — љубомора). 



--г^'@^ 



БОРИЧ 

V ПВТ ЧИНОВЛ 

И Г Л И Г Е Т И Ј А 

Благоје Бранчи1к 

А с њима биће прпјателгица, 

Амазонкиња права правцита! 

Заузда та најбетњег парипа 

Па трчн на њем к'о олујина. 

У лову уме ласту згодити 

А копље даље човек не хитне! 

Забунила се вал>да природа, 

Кад муЈпком срцу даде женску г^^уд. 

РУЖА (себи) 
Ла знам да женски, женски осећам! 

ПРЕДСЛАВА 

П>ен благи поглед то но издајо. 
Чпја је? 

ЈУДИТА 

Нома нигде нпкога. 
Једина ћерка принца некога, 
Ког отац прогна, подозревајућ\ 
Мој муж га жали, п1то је несретан, 
1^а то му пази дете његово, 
Јер судба им је налик на налпу, 

ПРЕДСЛАВА (себи) 

Шга велп она? 
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ЈУДИТА 

Ал су судбнне 
И опет друкче: њих је прогн'о краљ 
Од страха, не пак од љубоморе, 
Од страха, што се сина бојао, 
Да живу њвиу престо не отме. 

РУЖА 

Мој отад није буну дизао, 
Ал га је народ као витеза 
Са храбрости му врло волео — 
Та грчки цар би увек задрхто, 
Кад он иЦше с војскон на Грке. 
Сада без посла седи код куће, 
Јер отац жели нира пбд старост. 
Но жив је Бог а ту сно ево ни, 
Византија ће пасти пред нана, 
Пред нојин храбриж оцен. 

Јудита (Предслави) 

Ето је, 
Таква је: Голуб, алп с канџама. 

првдслАВА (грлећн Ружу) 
Добро ни дои1ла ! Инаш натер још ? 

РУЖА 

Не. Унрла је нене родивши. 

ПРЕДСЛАВА (себи) 

Да сретне најке! (гласно) 

Чудна девојка! 

ЈУДИТА 

Другачија је са свин него ми 

Ц духон и по обичајина, 

•1а нас је скроз и скроз непојнљива. 

РУЖА 

У другој зенљи други је и дух, 
Та друга је и вера, дууги бог: 
Иа друкчи закон, друкчи обичај. 
Но за то у нас влада бољи ред: 
Већа је верност, нање преваре, 
Нег у вас, тобож образованпх, 
Лл претворних хришћана. ' 

ЈУДИТА 

Како то? 
А рекла си, да код вас бракове 
Кад нуж, кад жена често кваре. 



РУЖА 



Иа? 



Зар нена права срце на ср^^е 



Већ треба да се воли ненило? 
Кад нису двоје једно за друго, 
Шта снета савез да се раставе? 
Место да једно друго варају, 
Исповеде се, да се не наре, 
Па бев зла срца свако себи хајд! 
А код вас нена искрености те 
И тако једно пати због другог. 

предслАВА 
И не зна, да не вреЦ свака реч! 

ЈУДИТА 

(коју је евака реч вређаха, угушивлш л.утину. 
окрене јој се) 

Ио тон у вас и нена верности. 

РУЖА 

Ти нислиш, да се често раставл>а? 
Ал није. Знано ни за оданост. 

(одушевљено) 
И ја знан, кад бих кога .Ђубила, 
До гроба бих ну верна остала, 
Ц крв бих знала за њ пролеватн. 

ЈУДИТА (Иредслави) 

Бто шта збори, шта ли осе)^а, 
Та, која с нана овде гостује. 

РУЖА 

знаћу за то ја захвалити! 
Без увреде је ... 

ЈУДИТА (хладно прекидјуући) 

Ман'но седа то! 
Већ чуј ти, најко, неки важан глас, 
Мож' бити лаЖу ал тако говоре. 

ПРЕДСЛАВА 

Јел' добар по нас? 

ЈУДИТА 

Добар, да како! 

Иосланик нога оца дознаје 

— Бар казују господа на^арска — 

Да грозна влада кра&а слепога 

И зулун, који чини враЈћица, 

Догрдише, те евак уверава, 

Кад би ин с војскон отишо ној нуж, 

Да би уз њега листон пристали — 

Иоклонивши се лравон краљу свон, 

А то је нико други већ твој син. 

ПРЕДСЛАВА 

Ујшони, Воже, од нас такво зло! 
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ЈУДИТА 

Шта, зло ? Ти дршћеш ? Не радујеш се ? 

Твом гину красна нада синула, 

А ти кч) мртва бледа етојиш сва . . . 

ПРЕДОЛАВА 

Ох да, јер М'л те.наде нровидим, 
Да син мој навек 6е\т несретан, 
Ох, навек до сад, само — тајаше, 
Да жели бити нешто велико; 
А сад, сад тражи, док злу своју гсоб 
Не нробуди из привиднога сна. 

ЈУДИТА 

То јест, док своје право, престо свој 
Од отмичара не извојује. 

1№ЕДСЛАВА 

Можда га ти на све то гониш, је л' ? 
Можда се ти за славом отимаш ? 

ЈУДИТА 

^}а сјајем никад нисам гинула, 
Али ме ТИН1ТИ, мучи, гледам ли, 
Где је од права јача — отмица. 
Где добри твој и племенити спн. 
Који је мудар, смео, јуначан, 
Ког благослови Бог и природа, 
Који би мого усре^^ити свет, 
За парче земље .стоји привезан : 
За Галицију, тај малечки крај, 
Што, према трону краља ма^арског 
К'о мален само разбој изгледа. 

ПРЕДСЛАВА 

Ох куку мени! — Кад си поиша за њ, 
Тада је њему престо предстојо, 
И ти, којој је отац силан кнез, 
У тој му нади даде руку зар, 
Да још и већа с њиме постанеп!? 
Још века нег' уз оца? Сујето!.. 
Да, сујета је то, што тебе тре — 
Ох будућности, шта ћеп1 донетп ! ? 

ЈУДИТА 

Не, мајко! Ти ме вре];а1и сум1г>ом том. 

Четврта појава. 
Г.ОГИЧ (наглоулазо111[), Ирс^^аппг.о 

КОРИЧ 

Ох мајко! 

ПРКДСЛАВА 

Синб ! (грле се) 



ПОРИЧ 

Сад сам ево твој ! 

ПРЕДОЛАВА 

(др;ке1ш га ш руке и гледајуЈ!!! му у очп) 
Па јеси л' срећан, задовољан, је л'? 

ПОРИЧ 

А 1ИТ0 то питаш, мајко мила, п1то? 

ПРЕДСЛАВА 

Но таји. Јеси л срећан? Геци мп? 

БОРИЧ 

А што да нисам? (загрливпга Јудиту) 

Ево л^убе ми, 
Која ми чини рај на зем.м већ ; 
Па нам је богом благословен брак. 
Да видиш само малог сина мог: 
Већ иде, па ме добро познаје, 
Па зна да грли и да по.Ђуби 
И зна, када га шиљем матери, 
Зна, да јој моју љубав преноси, 
И пољубе, што на њ ја притиснем, 
А и натраг донети-од мајке, 
И1то ми их она по њем натраг да. 

га^ЕДСЛАВА 

(дајући руку Јудити) 
Опрости ону моју увреду, 
Мо, син је, видим, с тобом пресретан. 

Борич (Јудити) 
И1та, увреда? А каква? 

ЈУДИТА 

Никаква. 
Мати ти мисли: ми смо несретни, 
У браку нашем није склад и мир: 
Ти отимаш од Беле престо свој 
А ја ти као то пребацујем. 

БОРИЧ 

мајко! Ја сам свико трпети, 
Ал опет нисам несретан ја, не; 
Несретнији су, који гледају 
Где слепа обест јаиге државу. 
Има л за земљу веће несреће, 
Нег слепац-краљ и женска управа! 
Они су, дакле, не ја, несретни. 
Без хвалисања тако говорим. 
Та Галиција пре мог доласка 
Изгледаиге к'о опљачкани крај, 
А сад је онде свега обилно, 
И свет је миран, нема тужења. 
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Ја давно владам, ал тог не чух још 
А глв њих овде: тек завладаше 
Па знају већ и бичем пшбати. 
Поданство тужи, пишти, проклиње, 
Да вриска чак п до нас допире. 

ПРЕДСЛАВА 

Пусти их, синко, њихној судбини, 
Крокодилске су море сузе то, 
На зло те само могу занети. 

ВОРИЧ 

Тако је, мајко. Нека кукају, 
Заслужили су, мене ради не, 
Јер ја сам сретан и без престола, 
Без бриге, која иде с престолом ; 
Но ради тебе, мајко, патнице! 
Рад тебе, коју срамом осуиге. . . 
Ни оца свога не смем кривити, 
Што поверова гнусним гујама, 
Та њега бол и туга ка;шиЈпе, 



Пре времена га савест умори; 

То знам од мога брата Стевана. 

— Но када тражим, мајко, престо тај, 

Због тебе желим, да те уздигнем, 

Па опадачи, који живе јои1, 

Нек ти се сви до земље клањају. 

ПРЕДСЛАВА 

Ох не, не дај му такво оружје, 

Ти освето! Јер — ја сам мртва већ, 

Ја душманима свима опростих, 

II молим те, не тражи освете. 

Волиш ш мене, њих заборави, 

Ту расцепкану земљу остави, 

У њој је за те пропаст, осећам ! 

БОРИЧ 

Умири се. Заборавићу их. 

.4л' ко то иде? Кнез? Да, отац мој, 

Одржа реч и ево дође нам. 

(Наставићв се.) 



МРКИ ВУК 

Историски ромАп АдАМА Кр Е X в Ј р: Ц К О Г А 

Прквео с пол^ског Рајко 

(Наставак) 



I 
ПрвЕ смерови 
[јинуло је много година од смрти Винча од 
јШамотула, а успомена на ружну његову 
издају живљаше удиљ у народу. Затираше 
јој трагове мудра влада сина и наследника Вла- 
дислава Локтка, краља Казимира, али смутња у 
ћудима трајаиЈе још дуго и немирни духови ди- 
заху буне трагом Винчевим, не хотећи признати 
великих мисли и дела краља-законодавца. Стии1а 
се звека оружја, а млади краљ владап^е не стра- 
хом и силом, не уз јеку бојних труба и бубњева, 
— пего започе тихи и спори посао, који духо- 
вима давап1е светлости, отвараше срца и опле- 
мењивапге савести. 

После крвавих бојева беп1е тај мир изнуре- 
ном народу као животодавна роса после жаркога 
дана. Одахнуло се слободнијс, — али за час ди- 
го1пе се иза сна бунтовнички духови, којима до- 
дијаваше типтна, које засењаваше светлост, 
којима закон изгледап1е несносап јарам. И гуп- 
ђаху људи старога кова, павпкпути на ратнс 



труде, називајући миран рад леношћу и тромо- 
шћу. Тужаху се, да им рђа убојно оружје, кад 
им се не да прилика ратовању. Њима се најпо- 
сле придружип1е они, који мишљаху, да нови 
закони, написани за целу земљу, иду на. штету 
старих обичајних прописа, да украћују само- 
сталност појединих покрајина. Оно, што је до 
сада спајала једино личност краља Локтка, спа- 
јаше сада у једну целину писаи закон — од 
сада није више само крал> један, него једнака 
правда, једна влада, опћи дух . . . 

Започе се тада борба мсђу старим обичајем 
и повим, међу дотадањом тамом итом светдош^у, 
која, управљана мудром руком крал>евом, проди- 
раше силовито са Занада и Југа. 

С трудом и не без жртава иде краљ напред, 
у паточ тим злокобпим жаморима, који се дижу 
против њега у земљи, у паточ грозним опасно- 
стима с поља. Понајпре прећаше крсташка елла, 
која јоп1 не беше са свим саломљеиа. У рукама 
Реда крстапшог беше земља Добрињска и део 
Кујава. С друге страпе: крал» чешки, који <'е 
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увск ранмеће називом пољскога крал,а, коме се 
к.'1ања Шлеска и Мазовска, који је у савезу с 
Крсташима. 

ВаљадС; дакле, најпре ту опасност откло- 
нити, — ие оружјем, јер војна све да буде и 
усиешна, истрошила би на дуго изнурени народ, 
него уговорима о миру, макнр и с губитком. 
Крал> даје Чесима Шлеску и кнежевину Плоцку, 
да се одрекну присвајаља пољске круне; за Ку- 
јаве и земљу Добрињску уступа крсташком реду 
Приморје. Губитак је тежак и прети иовим ква- 
ром будућности, — али за сада је купљен њиме 
мир, осигуране су граннце, — отворено је поље 
просвстном раду. 

А први корак на том по.љу јс припојсље га- 
личке Русије, ослобођељс љено од татарскога 
јарма и литавских пајезда, а уједно срећно про- 
ширеље граница: освојена је читава горља обала 
Иислина, — тим ће се путем отуда стакати, без 
сметље, богатство у земљу. 

Зап1теђена снага народа стаде сс за чудо 
ра;шијати. Процвета трговина, занат и науке. 
А Казимир, стојећи на челу томе покрету, сваку 
распуштеност ограничаваше законом. Статут про- 
глашен у Виш.љици беше онај дух, који требаше 
да удахне јединство у делове, раздељене дојако 
обичајима, који требаше да буде спона разузда- 
них до тада стихија. 

Стихије се те јоп1 будс, ал' енергачна, по- 
уздана у се, смела рука краљева, савија тврде 
вратове. Годинама дорашћује већ ново колено, 
младо, пуно живота, које осећа као краљ и које 
га добро разуме. Витешки дух Локтјеков не гасне 
у љему, него се оплемељује; дух тај ваља да 
остане увек први темељ у народу ; али на љему 
израп1ћују већ друге личности нове, пуне чвр- 
стоће и воље^ а у једпо пуне светлости и науке. 
Борба међу старим и иовим обичајем мора се 
свртити тријумФом светлости и правде. Али бор- 
ба јс та тсшка . . . 

Из да.1ека, из туђих крајева, иду вихари и 
буре; одонуда продире злокобна струја неверова- 
1МЦ одонуда се шире зли угледи окрутиости и зло- 
чина... скупа са спасоносном светлошћу дола^^е 
различита искушсља, којима се нссталпи јопг ду- 
хови нс ће опрети. А глас највишега достојан- 
етва и власти, глас, који је до тада јсдини од- 
лучивао и крепио све, глас столице Пстрове 
слаби и занемљујс. Гим — до тада савсстсвет- 
ска — стоји пуст, а из Авиљоиа, куда јс пре- 
иссена столица Петрова, папински сс глас не 



разилази тако моћно и гине често без од^јека... 
Поквареност обичаја шири се као зараза; разносе 
ју по свету различите секте, као: Флагеланти, 
Фратричели, Пасторели, а дух побожна запта 
опада и међу самим духовнип1твом. 

Великопољска се јопт не подиже из разва- 
лина, после крсташких пустоп^ења; још беше онде 
голема певоља, а зле се страсти не стишаше, 
кад је подухнула та нова струја, као отрован 
задах. Опустошена земља имађаше тим мање 
отпорне снаге. Из Шлеске и Угарске стадоше 
гомилама грнути Флагеланти, готови на сваку 
разузданост, да шире поквареност, да слабе веру 
и уздањс у речи свештеника, који узалуд про- 
клињаху бсзбожнике. Из Поморја и Бранденбурга 
придолазе непрестано витезови разбојници; од 
околице крушвичке, од Гопља разлећу се по 
земљи, тражећи у љој склоништа за уграбл.ени 
плен. А ни међу п1љахтом и великашима нема 
једипства, нема пре свега признаља крал>евском 
раду — на против, на љега се диже гласан жа- 
мор или тајно сплеткареље. А те све вихаре 
скупља око себе један човек, који се наједаред 
истакао над том разузданом рул,ом, силпн има- 
љем, родом и положајем, још силнији дрскошћу 
својом и вољом: син Прибислава Папивона од 
Борка — Маћко Борковиц. 

У обзиру на заслуге љегова родитеља, даро- 
вао му беше краљ град Кожмин и петпаест држа- 
вина. Веше то, истина, за онда шумовита пу- 
стиља, мочари и баруштине над рекама Орљом 
и Барипом, а само местимице станови људски, 
јаме ископаие у земљи или јадне колебице. Пеки 
слегаху раменима, чудећи се томе дароваљу. 

Но пану Маћку Борковицу беи1е тај дар 
драг. 

— Пустиља је то — речс — али голсма... 
У тим шумама, баруштинама и тресету бићу 
ја краљ! 

— Само што нема поданика и дворапика . . . 
— примстии1е подругл.иво. 

А па то сс пан Маћко подбочи п аасмсја сс 
дуго и гласно. 

— Не ћс бити оскудицс пп у поданицимн, 
пп дпорапицима, ни друговима. Пл.сспсм у рукс, 
па 11С сс стрчати од Кротошпна, Кал.пша и 1[о- 
знап>а... стрчаће се из читапс Но.1.скс, а макар 
пз Н1леске, Чепше и Поморја! 

1'ако јс и било. Напустој просторпјп :{ароЈЈ1о 
сс у псколико година читав мрави11»ак. Пскрснуло 
сијасст ссла, а у средипи се дпзашс град ЈСои;- 
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мии н вслик замак; већим дслом зидан, о коме 
ее приповедаху чудееа. Радникс доведс иан 
Маћко из туђих крајева, који су неколико годииа 
радили и иодигли грдан двор, опасан са свију 
страна бедемима, ишичсвима и врло веи1тачким 
иалисадама. Замак тај, како причаху, сложен 
беше од два дела. У један.је водио главни улаз; 
у другоме, који се сучељаваше с неиролазним шу- 
мама, а зидом беп1е одељен од осталога замка, наго- 
милано беше, по причању, небројено благо : златне 
шиике, најскуиоценији сагови, крзно и сукно и 
свакојако оружје, — све то разбојнички илен. 
Јср нс беи1е никава тајна, да је иан Маћко 
коловођа оних оиришника или разбојничких ви- 
тсзова, који беху страх и треиет читавој велико- 
иол,скоЈ земЈ^и. То иије тајио ни сам Борковиц, 
на иротив, још се јс разметао својом моћју. 

— Викнсм — говораи1С — иа ће сс слстсти 
к мени стотине и тисуће. .. Да хоћу, могао бих 
заузети читаву земљу!... 

И не беше то иразно хвалнсаље. Виђало се, 
како се често стиче у замак читава војска тих 
витезова. Частило се оида дан и иоћ, а тако 
бучио, да су се зидови трссли и одјег^ сс раз- 
легао ио И1умама. 

Пскада оиет изгуби сс иан МаЈтко, иа дуго, 
из земл,е. 1'овораху, да жари и иали с оиом 
чстом ио иемачкнм КЈ^нјсвима. П оиет сс вра^ашс, 
иоказиваи1с сс ме1)у И1л*ахтом и иамстап1е јој 
се за во1)у, као иајмоћпији. Л кад му сс који 

уСИрОТИВИ, укрОТИ Га ЈСДИОМ рСЧЈу НЛИ Гј)031П1М 

иоглсдом. 

И иајсмслпјп умуккс, јср позиаваи1с жсстииу 
МаКкову и зна1;аиЈС, да код љсга ини1та ис 
врсди живот човска, који му иротиву стаис. 

Јои1 док бсп1с дсраи, хтсдс јсдиом даиојашс 
днвљсга коња. Коп. сс опираше, а Маћко га тако 
јако луии буздовапом у главу, да су му одмах 
очн нскочилс п срушио се мртав. 

— Кои> бсшс леп и јак — говораи1с послс 
пан Маћ|;о — па га ппсам жалио; а човек јс 
гадпо п псмоћпо марвипчс... убнјсм га шаком, 
кад ми се успротпви!... 

А кад му јс 1:о спомснуо за оца њсгова 
Ирибислава, како беше побожап витсз, како јс 
основао цркву св. Катарнпс у Позиап.у, — паи 
МаКко сс гласпо исмсвашс. 

— ВнКу и ја — всли, - ппбпжап, кад до- 
живпм очиис годпие. .. 

Пиак. док* бсте у животу ссдп витсз При- 
бпслав од Г»орка, умсравашс Јоп1 паи Ма1|К(» по 



нешто своју дрскост, ако се и не покорава1ис 
његовој вољи. Али кад отац склопи очи, осећаше 
се нео17)аниченим госиодарем. Од тада се сваким 
даном множаи1е његова разбоЈничка дружина, а 
састављена беше од људи, коЈи беху готови на 
сваку самовољу и не знађаху ни за каку стегу. 
Држаше их на узди пан Маћко јаком руком и 
захтевап1е од њих слеиу верност, а за то им 
донушташе свако безакоње. Оиреман1е се с њима 
све чеи1ће у немачке краЈсве где Је чете њи- 
хове Још умпожавао, а кад се читава та воЈска 
већ доста илена нагума за границом, навалс на 
великопољске градове, грабе, што се да угра- 
бити, убиЈаЈу, пустоп1е, а најпослс сс враћаЈу 
иа починак у кожмињски замак. 

Знађаху добро ту дружину Маћкову немач- 
ки трговци, знађашс Ју и Гдањско, Познањ и 
Кал>и1п. Та три града склопише и сапез иротив 
тих хаЈдука, али иан Борковиц само се смејаше 
томе савсзу, а над трговцима тих градова Још 
се већма искал^иваше нсго ире. 

Долажаху често тужбс краљу, ал' Борковиц, 
како беиЈе лукав, умејаше всјито да сс иротив 
н>их заштпти. У биустошеиоЈ ВсликопољскоЈ бсшс 
оп наЈиосле наЈмоћниЈи: други ј^отово не имађаху 
ни гласа. Плсмс Налснча бсшс, до душе, одличпо 
и врло вслико, ал' су и опи осиромашили у 
опћем поразу, а при том их Је тии1тала стара 
нсмилост и пова срамота Внпчсве издаЈс. 

ПаЈмоћниЈи ме1)у Ј^има бешс сада Миколај 
од ПТамотула, сииовац Випчсв ; иорсклом и лспим 
имањсм бсшс па гласу и ВспиЈамии Паленч од 
Чарикова; мудар и писму всигг бсЈие Још и 
Јапко од Чарпкова, коЈи сс одао иа паукс и 
комс Је прорицаио, да ће доћи до вслиЈса зна- 
чаја и части. 

Лли то свс бешс пншта према моћи Маћ- 
ковоЈ, звали се ти Палснчи од П1амотула илн 
Чарикова, Јср Чариков, одузет им због старих 
злочипа, Још увек бсп1е у руци кра.љсвскоЈ, а 
И1амотулски замаЈС, од смрти Винчевс, држаи1с 
пап Маћко и ис хоћаше га прсдати ; Јсмачно му 
зар беху ЗЈ^одии оии подземпи ходпици, коЈи сс 
пружаху од замка до рскс Варте. Чињап1с то 
можда и из велике мржњс иа Палсичс, Јср јс 
одлучио да уиишти стари им зиачаЈ. 

— Пс ћс ту бити — викаи1е — другога 
госиодара, ии И1Л|ахтића, осим мспс! ^1амак сам 
шаиЈотулски освоЈио, држаћу га и ис дам 1*а 
ипкомс ! 

У тоЈ мржил! па Палспчс 1в>држаЈ(ашс га 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-е 247 в*- 



још поуздани му друг, родом Наленч, по имену 
Сен1>ивај, који се је завадио еа својом родбином, 
на јој навестио борбу на живот н на смрт. Чо- 
век тај беше много старији од пана Маћка, за 
чудо мрачан, ћутљив, а запечен у тој мржњи. 

Други Наленчи, имајући н сами јаких не- 
нријатеља, а мало снаге, ако и сачињаваху ве- 
лику гомиду у Великопољекој, не могаху успешно 
радити протнв њега. Па ни за смрт Винчеву, 
због које су јавно грдили иана Маћка, не сме- 
доше дизати тужбе, знајући, како је још жпва 
успомена на издцју гоеподара од ИЈамотула. 
П1та више то, што му је пан Маћко дошао 
главе и неправично држао п1амотулски замак, 
не беше никоме нротивно, оснм тој пјади На- 
ленча, а многа му још беху за то и захвални. 

— Осветио се за све нас. . . — говораху. — 
И због те заслуге нраштаху му и доцнија бе- 
закоња и самовољу. 

Беше то, најпосле. тако доба, особито у ве- 
дикоџољској земљи, да су нцјвећабезакоњамогла 
проћи без казне; не беше никога, ко ће да казни, 
да суди, да бдије над правдом. Вукао је свако 
ееби, што је могао, а јачи беше и у праву. 

За то морадошс и Наленчи да ћуте; а неки, 
моћнији, као пан Венијамин од Чарнкова, или 
пан Миколај од ПЈамотула, одлучише да чекају, 
док им крила не порасту, па да успешно устану 
на пана Маћка. 

На пет година после грозне погибије Вип- 
чеве, а одмах након побожне смрти Прибислава 
од Борка, разнесе се глас по Познању, да је 
ћерка Винчева спасена н да је жива. 

Причаху, како ју Бартош, прозвани Сила, 
избави из шамотулскога замка и, донесав ју При- 
биславу од Борка, под чијом је заставом војевао 
у последњем рату с^ Крсташима, испроси у тога 
праведнога господара милосрђа и склони^пта за 
невино детенце. 

Је ли нстина било, П1Т0 ее говораше, не 
могаше нико знати. Једини пан Маћко зиа1)аше 
добро за то и није заборавио никада онога часа, 
кад га је отац, пред смрт, позвао к себи. 

Не поштоваше он, до душе, у делима очине 
вол>е, али углед родитељски, једино ње!^ на 
свету, 11ризваван1е. Нехотице обараше главу пред 
родитељем и нн гласка не дизаше против њега. 

Кад се стари Прибислав истресаше над њиме, 
често врло љуто, Маћко стајаше пред њим и 
ћуташе. После није пазио на очине заповеди, 
бунио се протин њих делима, ал' опет никада 



речју. Појави родитељевој нв могаше одолети ; 
и готов беп1е борити се са сваким за родитеља, 
не могаше отрпети ни једне речи против њега, 
макар да му својом самовољом и разузданошћу 
сам задаваше најтежс ударце. 

Тако и онда, кад га дозва Прибислав пред 
смрт, стајап1е пред њим Маћко оборене главе, 
покоран као никада. 

Лежапш Локјетков витез на медвеђој кожи, 
простртој по земљи, у маленој мрачној собици, 
у којој једини намвштај беху дрвене клупе и 
прост сто. Заповедио је да га обуку у стару 
опрему његову и метну мач поред њега, и тако 
чекаше смрт мирно и са снагом душевном, која 
није попустила ни у томе часу. 

Кад виде, где улази Маћко, за^шведи да га 
дигну, да му наслоне леђа на зид и сви да изиђу 
на пољв. 

Дуго посматраше еина, а после ће рећи 
овако : 

— Вас двојицу синова даде ми Бог на утеху, 
а ви ју окренусте у горчину. Старији ти брат, 
Јан, баштиник на Чачу, место да прионе око 
свога имања, заволео је Немце, па борави ме^у 
њима и за то јс изгубљен. А ти идеш на пљачку 
с разбојничком дружином, вољи пак очевој увек 
еи се разуздано опирао. У тебе има витепжога 
јунаштва, ал' си га окренуо на рђав пут. . . . 
За то ти велим: умери се, докје каде, јер ћеш 
пропасти, као што пропада дуб, ако ијестејак, 
к»д га громом ошине бозкја дееница 

Маћко ћуташе гледајући у земљу, а Приби- 
<*Ј1ав се уздржа за час и одисап1е тешко, а после 
настави, хватајући дах, који му бегаше из груди : 

— Убио си Винча . . . рука твоја беше 
оруђс праведне освете — ал* је то ипак убиство ! 
Злочин ће тај судити Бог, а ти га искуни што 
брже добрим дсЈШМ, да ти може бити опроштен 
. . . Ћерка Винчева је жива ! . . . 

А на то пан Маћко силовито скочи: 

— Где је? — крикну. 

Ирибиелав с тешком муком диже десницу. 

— Стишај се! — рече. — Она је жива, али 
ти се нс ћеш ње ни прстом дотаћи, јер ће ју дух 
мој чувати од пропасти. Нс задржах руке твоје. 
кад еи ии1ао на шамотулски замак, да задаш 
смрт ономе, који ме је осрамотио. За то сам и 
ја крив тој смрти . . . а.1и ћерци Винчевој не дам 
учинити кривде, а ти да се ниси усудио, да је 
се дотакнеш, ако хоћеш, да те не спали 17)ом 
мога проклетства! Кад затворим очи, стараћеп! 
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се за Винчево еироче. . , . Нска се отхрањује да 
ни не зна за своју крв, јер срамота је жалосно 
наследство . . . нека се просто отхрањује. Тако 
је за њу боље. Бартош Сила, који ју је избавио^ 
отишао је са света, и тако за тајну не зна нико, 
осим дадиље детиње, Агате, којој сам заиоведио 
да ћути. . . . Остави ју овде, или ју чувај у 
Кожмињу, али да јој влас с главе не спадне. То 
ти кажем ја, који већ одлазим са земаљскога 
света и идем на страшни суд. . . . Онамо ћу и 
тебе призвати, ако не учиниш тако, како ти 
кажем па самртном часу ! . . . 

И премину храбри витез Прибислав, а Маћко 
се ие смсде опрети последњој му во.1>и. Дете се 
испрва отхрап.ивап1е у двору Прибислављеву у 
Иознању, ал' ако и пс бешс сведока разговору 
очипом с Маћком, почело се и сувише брзо ула- 
зити у траг истини. Да ли јс дадиља Агата рек,1а 
пред странима каку пепромгппљепу реч, ил' је 
можда обратило пажњу оно, на лсБој слспоочпици 
дстињој, крваво зиамење, које приказивнп1е грб 
Иалепча, твпп^о беше докучити. Иико не умејаше 
показати, од куда потицаху та нага1;ања, 1«1о гпто 
то чссто бпва ме1;у л^удима, али сви П1апутаху 
свс гласније: 



— То је Винчева ћерка, баштиница И1амо- 
тула ! 

Дођоше најзад ти гласови и до папа Мико- 
лаја Наленча. 

Обрадова се он врло томе и одмах се крену, 
с паном Венијамином, из Чарпкова у Познањ; 
беше то за њих једина прилика да се освете; 
јер ту се више није тицало издајника Винча, 
него невина детенцета. 

— Идем краљу — викагае пан Миколај — 
па ћу да тражим правде у име Винчеве ћерке. . . 

Но, дошавши у Познањ, узалуд тражаху. 
Прибислављев замак стајаше .запуштен и пуст. 
Дадиљи и детсту не беп1е ни трага. Куда се 
дело, пико пе знађап!е. А пап Маћко, кад му 
јавише за ту потрагу, бсшњап1е од зала! 

— Лаж! — викаше. — Винч је оставио иза 
ссбс само гагричаву успомену, а никака потомства ! 

Трага пе бегпе; еле говорило се о томејош 
дуго, а пајпосле се заборавило. Иаленчи се нигде 
не помогоше; у опће се нагађало, да је пан 
Маћко заповедио да се отпреми дете са света 
или га чува у кожмињском замку. 

А то је зпачило толико, као да ју је осудио 
на смрт. 



(Пастивићо се) 



V Г\ Г\ ГУ /\ /\Г\ /\.п г\ г\г\ 



^/\Г\Г\ Г\ Г\ Г\ Г\ Г\ Г\ П /Л/Л1КС 

-Ш '•^""КБИЖЕВНОСТ !$• 






ХИПОЛИТ ТЕН И МОДЕРНА КРИТИКА У ФРАНЦУСКОЈ 



педесет и пјсстој години свога жи- 
^вота, а од сухе болести, умро ]е 
^^4-ог марта, у Париау, Хиполит Тен. 
■^^У и,ему је културпи свијет изгубио 
једпога од највиЈ^епијих умпих труд- 
беника, а савремена Француска нај- 
одличнијег свог кн>ижевника, нослије 
Литреја и Ренана. Тен бијаше :тиста онај 
К1»итичар, ФилосоФ, историчар и умјетник, 
који је својим нлодним и разноврсним [)а- 
дом најбол.е и најсавјесније ааступао и, 
тако Ј)еки, Ј^еФлектовао нокЈ^ет модерних 
идеја и мсђунаЈ^одну култуЈ^у дана1нљег 
вијека. 

]|>егов је живот био: сунгго умно на 
нреаан.е; мста н.егова Ј^ада: естстски, на- 
учни и моЈ)ални у:ич)ј л»удства. Главни му 
ндејал бјсшс: да глужн науци, даЈој глужи 



пон1тено и достојанствено. С тога се слабо 
обзирао на хвале, којима га ^к^егови вршн.а- 
ци обасинаху, а још ман.е на нанадаје сво- 
јијех нротивника, који га нијесу штедјели. 
СЧунајуКи на књижевно нол.е, бијаше млади 
Тен одмах ударио на отнор метаФи:шчара, 
који у његовијем теоријама на:шраху пеку 
умишл>ену онасност за јавхга морал, :т 
слободно онЈ)едјел.ење и за л.удску одго- 
ворност, те на н. поди:шху страншу вику. 
Чувени ФилосоФ Ку:^ен настојаше свијем 
сЈ^ествима, да му на нут стане, противећи 
му се по свенаучиштима, но академијама, 
и гдје год његов утицај могаше да допре. 
Али он стога не сустајаше, не скреташе 
с пута, него у својој научничкој бистрини 
стунан1е нап[)ијед, пе об:шрући се ни на 
дссно, нн на лијсво ; и тако постаде, као 
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што се згодно изразује један љегов био- 
граФ, наставником свога времена. Он је, у 
правом смислу ријечи, био гласник јеван- 
ђеља модерне критике; његова теорија о 
угицају средиштк постала је у књижевном 
проучавању права догма ; његове су књиге 
поуздан кажипут свакоме, који се озбиљно 
књигом бави, и прави шсЈв тесит за кри- 
тичара и умјетника, за пјесника и фило- 
соФа. Његова је смрт немило одјекнула 
гдје год се наука цијени, и многобројни 
његови ученици, раштркани тамо амо по 
свијету, посветише врлом мајстору заносну 
посмртпу ријеч, оплакујући у њему зала- 
зак првог реда звијезде са књижевног и 
пауковпог неба. 

Нек ми читаоци „Стражилова" допусте, 
да им овом приликом и ја проговорим о 
човјеку, који је у великом свијету толи 
славпо име оставио, а о којему је, код нас 
Срб^, посве слабо досле писапо и говорено. 
Разумије се, да ово пе ће бити никаква 
студија Тенову животу и књижевном 
раду (за то би се друга крила и други 
простор хтио), ама једноставни приказ ње- 
говијех начела, како их врли мајстор при- 
мјењивао на естетску, на књижевну и на 
историјску критику. 

1 

Напредовањем знаности и ширењем 
експеримепталпог постутса у науци збио 
се је у многој грани људске дјелатности, 
па и на пољу критике, у ово попЈљедњих 
педесет година, радикалан преврат. Да 
овдје и не излажемо историју њена по- 
степеног преображен>а, од почетка овога 
вијека па до данас — историја, која би 
заиста поучпа била и садржала језгру оп- 
П1тег развоја јевропске свијести — доста 
ће бити да упоредимо критику Волтерову 
са критиком Хиполита Тепа, па да нам се 
одмах предочи голем јаз, који нас дијели 
од академске критике прошлога вијека. 
Стара емпи])ичка система, којом се слу- 
жаху Волтер, Ла Харп, па и сами Лесинг, 
одликовала се тијем, што су ти критичари 
судили увијек по субјективиом утиску, те 
поклањали сву своју пажп>у једино дјелу, 
које би проу^1авали и тумачили. Опо би- 
јап1е на њиховијсм очима увијек псшто за 



себе, и као ствар независна од свога са- 
чинитеља. Њима је довољно било да то 
дјело подвргну, као што згодно вели један 
Француски критичар, »камену кушње сво- 
јих апстрактних теорија". Прогласили би 
га добријем, кад би одговарало условима 
извјесних правила, а лошијем, кад би се 
од њих одмицало. Тако бијаху себи уза- 
конили неку врсту литерарног кодекса, 
мимо којега не бијаше књижевнику спаса. 
Што се саме Француске тиче, у којој је 
више мање — ма да то невјероватно из- 
гледа — увијек систематски дух владао, 
наиме тежЕва нека за класиФикацијом људи 
и л>удских појмова, ту су ствари најгоре 
текле.^ Француска академија, која је у 
погледу укуса, што но реку, и ведрила и 
облачила иђаше увијек за гијем, да књи- 
жевност доведе у склад са осталијем уред- 
бама аутократске монархије, које бијаше 
и сама одојче. Академија — као год Луји 
XIV у својој држави — бијаше у књи- 
жевној републици све и сва. Из њезина 
су крила врцале мисли и естетска правила, 
а свијет им се слијепо покоравао; 1Ц10 
саобраћај мисли сводио се на неколико 
академских Формула, о које се писци, без 
свога чуда, нијесу смјели да огријеше. 
Реторичари, уједно и метаФИЗици, одлико- 
вали би се ипак тадашњи критичари кап^то 
са своје дубоке проницавости, са богаства 
својих дедукција, са језгровитости своји- 
јех разлагања. Није могуће не признати 
у некијем страницама њиховијех лјела силу 
и оригиналност дијалектике и по гдје који 
блијесак правог генија. Али та критика 
бијаше скроз и скроз субјективна; та ту- 
мачења, ма колико сигуран изгледао њихов 
критеријум^ бијаху у суштини идеологиј- 
ска. Не д6стајап1е им појам о начелу жи- 
вота, појам о међусобном „одношају" 
л>удскијех догађаја, појам о органској вези 
историјских појава, — п1то управ сата- 
њава знанствени темељ модерне критике 
у опште, а књижевне напосе. 

Сент Бев је био први, који је кп>и- 

* Француски је ум, веди БнгЈеа проФ. ДаудН| ^ргс- 
еиипепиу вуа^ешаИс'* (претежно систематичаи), и да 
поЈмовс збиЈв у систему, јал' у иетоду, иди нросто да 
иолучи становит ред у мислима, он чссто ствари иосматра 
на апстрактан начин, или их чак и мимоилави, кад се но 
даду у спстему ибити. — - РгоГ. Е. 1)о\\ч1е11 : ЈЈИсгагу <м*ј- 
1јс1нш ш Ргнпсс. Ког1|П51111у Коу1е^у, ивсет1Ј. 1. 18^^У. 
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жевној критици нов правац дао. Он јој 
аоложи прије свега чврст темел>, наиме 
темељ историјски и природословни. Затим 
увиђе нужду, да се дјело стане тумачити 
човјеком ; уви^е, да је свака књига стварно, 
у неку руку осјетљиво биће, задахнуто 
духом и животом човјека, који ју је саздао. 
Док стара, тако звана ФилосоФСка критика, 
посматраше књижевне производе као да су 
с неба пали, и о њима изрицаше суд без 
обзира на њихове творце, Сент-Бев утврди 
најпрви тијесан одношај између свијести, 
замишљаја и израза тога замишљаја. Он 
доказа, како није могуће књижевно дјело 
потпунце схватити, ако се прије не осврнеш 
на његов извор, ако не заронипг у исто- 
рију његОва постанка, ако себи не створиш 
бистар појам о личности сачинитеља и о 
његову душевном стању, кад је своју 
мисао на хартију преносио. И нови кри- 
тичар ие разлучи више дјело од његова 
сачинитеља, него му проучи поријекло, 
живот, наклоности, и узе сматрати напи- 
сану страницу не више као изолиран по- 
јав, него као продукат разнијех елемената, 
у којима треба тражити разлоге њезина 
постанка. У здравље свјетлости, што би 
на тај начип у изобиљу на књижевна дјела 
одбијао, истицао би им критичар на ви- 
дЈело читаву повјесницу, нагонио је да 
ускрсне. да се пред њим креће, и упуштао 
би се тако у ситна истраживања, при ко- 
јима страсти, предрасуде и правила а рпоп 
не има^аху никаква утицаја. Његови прет- 
ходници тек што бијаху својом иглицом 
пропарали чапру, Сент-Бев зајури свој 
анатомски нож у саму утробу живих и 
својом снстемом ускрснулих аутора. Стаде 
пратити карактере кроза све згоде и при* 
лике, које могаху на њих утицати, или их 
битно мијењати, те нрибиљежи све прилике 
и неприлике, које бијаху умној активности 
појединих писаца помогле, или одмогле. 
„Сент-Бев, као критичар — велиједан 
итаЈшјански писац — задужио је сву је- 
вропску литературу тиме, што једотјерао 
до савршенства књижевни у>рог1гаг1^; онје 
у њему први стао проучавати човјечју 
душу са назорима знанственим и са савр- 
шеним поимање^' умјетничкијех танчина." ^ 

* СиИо Мах/дми: Тга \[\)г\ е саг1в. Коша, Рав^па- 
1исо1, 1887. 



Златие ријечи, до душе, које би се могле 
примијенити не само на инддвидуални аор' 
тре^ већ и на сав укупни књижевни рад 
Сент-Бева, који је први од књижевне кри- 
тике створио важан одјељак биологије. 

„П 681 1е рбге с1е 1а сгШдие соп1етро- 
га1пе. Мош зоттез Гоиз зез ек^ез. 8а т6- 
1ћо(1е а гепоиуе]^ (1апб 1еб Цугеб е( јибдие 
(Јапб 1еб јоигпаих, 1ои!е 1а спИдие 1Ш6га1ге 
е1 рћНоборћ^дие- С еб! д' е11е ^и' П Гаи1 
рагИг роиг соттепсег Г еуоШИап иИепеиге.** 
Овако њему пише Тен,^ који је кашње 
његове теорије о средишту, нашљеђутем- 
перамента и о поријеклу усаврпшо, а како 
неки тврде, чак и претјерао. 

Бидјели смо на више, како јеу Фран- 
цуској, успркос напредног духа, који је 
оном народу урођен, владао увијек док- 
тринаризам у мислима. Позната је ствар, 
како је и сама Револуција, пошто је стару 
друштвену зграду срушила и предрасуде 
оборила, на крају опет ударила у ауто- 
ритаризам, те га догнала до крајности. На 
против, код Сент-Бева налазимо рдлучну 
противност свакој системи (у њемачком 
смислу ове ријечи) и сваком доктринарству. 
Он бијаше пријатељ идеја, али се бојаше 
тираније унапријед усвојених појмова. Врло 
је карактеристична околност, коју спомиње 
у својој расправи проФ. Даудн, наиме, 
како писац чувенијех Сагсзеггез Ли 1ипЛг 
бијаше дао урезати на своме печату ен- 
глеску ријеч ТггЛћ (истина) ; и заиста главна 
је црта његових радова нека неодољива 
тежња ка истини. Али то апостолима 
„системе" не бијаше довољно; они га 
обиједише е су његови радови без плана; 
рекоше да вјешто разлаже, али да нема 
теорије. пОни, који су ми највећма накло- 
њени — рећи ће једном велики критичар 
— били су тако добри, те су признали, 
да сам прилично добар судија, али судија 
без кодекса." И признајући да је његова 
система: „одсудност сваке системе", он 
им у кратко изложи своју критичарску ме- 
тоду, која се у главном ослања на здравом 
разуму, те индуктивнијем начином изводи 
из појединијех чињеница опште законе, 
полазећи увијек са извјеснога на неизвјесно, 
и чувајућ се сваке претјераности. Али 

> Та1пе, НЈв1о1ге (1в 1а ^И^ега^иге Ап$1а1ве, 1и 
1го(1ии11ои. 
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његови земљаци назвате оваку критику 
иегативном ; критиком без кодекса ; ка' оно 
ти гдје се са судачког стола не читају 
параграФИ, бива, рецепти за приправља^БС 
ремек-дјела. 

Међутим задатак кгБижевне критике, као 
што је замишљао и у дјело изводио Сент- 
Бев, не бијагие више да изриче похвалу 
или осуду, да потврђује или да пориче. 
Посао књижевног критичара постајаше од- 
селе у главном дјело сравњења и психо- 
лошке анализе. Сравњујући, у ствари, пло- 
дове модерне свијести са онијема нашијех 
предака, што нам иадоше у нашљество; 
процје1вујући поједина умјетничка дјела, 
не у себи, већ обзиром на цјелокупан раз- 
витак дотичног умјетничког облика (роман, 
драма, пјесма и т. д.), улажаше критичар 
обично истини у траг, и оп бијаше у стању 
да непристрано опредијели мјесто, п1то се 
којем дјелу пристоји. 

Дакако, ни Сент-Бев пе остаде увијек 
вјеран начелу, које бијаше истакао. Често 
се и оп исти на по пута зауставио. Имао 
је он и своја устезања, своје слабости — 
као све што је л.удско. Тако му Ј'е при- 
говорепо, да је неке писце за живота 
хвалио, а по смрти худио, као н. п. Ша- 
тобријана (у својој књти Сћа1еаидпапс1 е1 
8071 дгоире НШгагге), и обратно. Али је то 
била до некле пон1л,едица његове крити- 
чарске независности. И у природи нам се 
ствари друкчије приказују, како их са којег 
становишта посматрамо. Кад једној згради 
само једио лице гледаш, она ти се друга- 
чија чини, него кад јој погледом цио Фропат 
заокупиш. Његова девиза бијаше иначе: 
„Копб ботппеб гаођЛеб е1 поб јиееопб (Јеб 
е1геб тођПеб". Код њега је важило само 
једпо начело, изван којега је све хипоте- 
зом и маштанијом сматрао : ко хоће да 
што дозпа, нек добро очи раствори. „8а- 
У01г, с'еб1 У01г." 

И заиста, у њега је око, као мало у 
кога, оштро било. Али као да му ипак не 
достајаше опај широки, окружни поглед, 
што га Французи назив.1>у ..ге^агс! (1* еп- 
бетМе". Виђао је. кажу, бистрије но ико 
прије и послије њега, али је виђао само 
преда се. За њим пођонхе други, који про- 
ширишс ста:Ју, куда он прошао бје1пе. Те- 



нов натурализам и Буржетов психологизам 
пијесу, у ствари, него систематска елабо- 
рација методе упорављене у чувенијем 
^тгЛгз^ а којој Сент Бев не бијаше још, 
по Француском обичају, одсјекао правила. 
Тен поступа истијем начином, употре- 
бљаваисти халат; само што је он, као год 
и Бурже, његов ученик, у томе одређе- 
нији, а како се некијема чини, и много 
смјелији. 

11 

Тен је од критике створио позитивну 
знаност, ил' бар покушао да је створи. 
Позната је његова теорија о средиштима 
и повјесничким приликама, примјењена књи- 
жевном и умјетничком развоју народА. У 
њега је иначе и философски поглед много 
шири и замашнији. Он не признаје, на 
примјер, у антропологији б1ггне разлике из- 
међу Физиологије и психологије ; те ће вам 
проучавати у склопу мозга и у разним 
Физичним Функцијама човјскове тенденције 
и наклоности ; проучаваће вам, до потребе, 
сав људски организам, а да проникне у 
душу човјекову. По нарави просуђује 
личност, а по личности дјело. Теп је, уз 
то, и бољи стилиста од Сент-Вева, а то 
долази можда отуда, што се чувени кри- 
тичар посве мало новинарском литературом 
бавио, те је своја дјела на тенапи изра- 
ђивао. Његова је проза, особито у путо- 
писима, урнек стилистичке пластичпости и 
сиЛетрије ; течна као музика, а бистра као 
алем. Његов Ј^Еззаг зиг ТИе Хд«;е" и ње- 
гови у,Р1гг1о8орће8 (гапдагз Ли XIX 8г^1е^ 
бијаху, као првјенчад, права мајсторска 
дјела. А то се може слободно казати и за 
његове у^Е88аг8 Ле сггИдие е1 Л^кШогте'^. 
Али његово главно дјело, његово ремек- 
дјело, то је зацијело чувена у^Ш^Шге Ле 
1а ^ШегаШге Апд1аг8е«, издана о трагу два- 
десет и више година, скоро у исто доба 
кад и Ренанова „Ггв (1е Је8ш^. У свом 
задњем, на жадост недовршеном великом 
дјелу: >0ггдгпе8 Ае 1а Ргапсе еоп1етрогагпе« 
нашла је најшире примјене његова кри- 
тичарска метода. Ту се експеримепталиим 
начином побијају идеодошка нагађања мно- 
гог пређашњег историка, па и самог Тијера 
и Мишлеја. Републикапци га обиједише, е 
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је у тој књизи оцрнио велику Револуцију, 
а Бонапартовци се пожалише, да је у њој 
хтио да умањи славу првога Наполеона. 
Али се он, срећом, не обзираше на гла* 
сове људске и страначке сујете, но се др- 
жаше чврсто свог научничког инстинкта, 
своје здраве и рационалне методе, која 
га једино упућивапге к истини. „Између 
људи, који приказују ствари на један на- 
чин, и природе, која их приказује на други, 
треба вјеровати природи". Ово је Тенов 
принцип. Кац и не бисмо дијелили одушев- 
љење Ренаново, који га називаше у,1'ћотте 
Ли ^гаг, Гат^иг с1е 1а ^егИе т^т^«; кадине 
бисмо пристајали до краја уз његове тео- 
рије, морали бисмо се ипак поклонити вели- 
чини његова особног и неодвисног талента, 
с којим се уздиже попут орла изнад сви- 
јех слабића старе и нове спиритуалистичке 
ФилосоФије. 

Као критичар развио се Тен непосредно 
од Сент-Бева. Са том разликом само, што 
је овај пошљедњи сваку ствар за себе у 
бесконачности сматрао, дочим је за првога 
све у васелени неразрјешиво међу собом 
скопчано. Ово би могло коме изгледати као 
противурјечпо ономе, што смо навише о 
Сент-Беву казали, али није тако. И заиста, 
Сент-Бев, који се у томе слаже са Гетом 
— сматра свако књижевно дјело као на- 
равни продукат пишчеве индивидуалности, 
али га он сматра у себи. Тен, на против, 
попут Хердера и Дидроа, не раздваја ни- 
кад дјело и његова сачинитеља од вјечнога 
ланца времен^ и идеј^. Другијем ријечима, 
.'Будски је ум за њега подложен плими и 
осјеци владалице струје времена, и свако је 
књижевно дјело, ка' оно ти израз људске 
мисли, нужни рсФлекс те струје. 

Као П1Т0 читалац види, овдје се опет 
палазимо пред савршеном еистемом; али 
системом, која би у пракси лако могла да 
нас одведе странпутице. Сасвијем је умје- 
сно. нама се чини, великом критичару 
опажено било, да тако звана ^струја вре- 
мена" илити ^средиште" није увијек до- 
во.)Бно, а да нам неке личпости протумачи, 
које сасвим за себе стоје и од својијех 
се вршњака коЈуенито разилазе. Како на 
примјер, да се у псеудо-класичној и двор- 
ској атмосФери ХУП вијека протумачи 



владалицом струјом оригинална личност 
ЛаФОнтенова, па у неколико и Молијерова? 

Нема сумње, до неког је степена Те- 
нова теорија апсолутно истинита; као што 
сваки човјек, тако и књижевник (умјетник) 
подлијеже до неке мјере утицају свога 
времена, рецимо момента^ у ком је живио ; 
а ма што радио, мислио или стварао, он 
увијек носи собом, више мање, биљег иж- 
мет (1а гасе) из кога је поникао, као 
што и срелишта (1е тјиеи) у ком се раз- 
вијао. Али се сила индивидуалности не да 
зато ипак порећи: она се отимље свакој 
а рпоп скованој теорији. Има људи, које 
бисмо утаман кушали да обичнијем ар- 
шином измјеримо. Њихова се личност јаспо 
пред нама истиче, разабрали бисмо је међу 
стотипама другијех ; а врло би тешко било 
изрећи у чему се ти људи са својијем са- 
временицима подударају. Ово је можда 
пајслабија страна Тенове системе. 

У остаиом, не треба претјеривати и од 
критичара захтијевати, да чудеса стваЈ>а. 
Попут хемичара, који проучава ра:зне еле- 
менте живота, па опет не може да пам 
објасни како тај живот постаје; тако ни 
критичар не може да прозре у битност 
самог генија, који се увигјек људској апа- 
лизи отимао. С тога ми се чудновато чини 
захтијевање једног њемачког писца,* који 
се чуди што му Тен не може да проту- 
мачи теоријом о средишту: зашто оио 
историјско доба, које је Гета створило, 
није саме Гете стварало? Наивно питање, 
бог и душа ! Као да је збиља Француски 
критичар својом теоријом изумио неки 
аутоматски апарат за Фабрицирање гени- 
јалних .1>уди, од прилике опако као што 
се у прускијем касарнама Фабрицирају 
војници! 

Било како било, и макар како о ље- 
говој теорији мислили, за двије ствари 
треба свакако да смо врлом критичару за- 
хвални: прво, што нам је први показао 
тијесно сродство између књижевности је- 
дпог доба и осталих умннх појава одиоспог 
времена, друго, што је доста томе до- 
припио, да сами себе обуздамо у препа- 
глом изрицању повољнијех, јал' неповољ- 

* Хуга ВлтманА, у подлиску бечкс „Хвпо Рге1в РгеЈ^ке* 
12-:Тог марта о. г. 
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ниЈех пресуда, на основу тЈесиогруде есте- 
тике укуса, који моментано влада. Сви 
смо — каже нроФ. Даудн — од њега на- 
уиили колика поука лежи у ситнијем де- 
тал>има о друштвеном животу, о ФОрми 
владавине, о законодавству, о сујевјерју, 
па и самој ношњи извјесног доба, кад 
се ти детаљи упореде са Фактима савре- 
мене им књижевности. 

У том погледу пружа нам најпоучнији 
примјер дивна његова студија о Балзаку. 
Прије него ће ту студију написати, при- 
брао је писац што је год више могао до- 
кумената, књига и чланака, те су о чувеном 
приповЈ'едачу написани ; затим је стао рас- 
питивати старије људе, који у младости 
бијаху с њим опћили и свакога у опште, 
који му могаше што о њему казати. Али 
му то не бијаше доста : он пропутова ј'ош 
и оним мјестима, за која знађаше да је 
Балзак у њима боравио, обађе му родно 
мЈ'есто, куће, у којима становаше, шета- 
лишта, куда бијаше прошао. Ништа се на 
тај начин критичаревој истрази не поткраде ; 
пи пишчева ћуд, ни његове наклоности, ни 
његова пријатељства ; а кад се критичару 
учини, да му је довољно кроз душу про- 
иикао, он тек онда сједе за сто, па се 
лати списатељског посла. 

Треба само прочитати Тенову студцју. 
Из ње ће свако увидјети, како мајстор на 
дјелу поступа. У човјеку налази потпуно 
обЈ'ашњење односног дјела; Балзак, кога 
вјеровници прогоне, ради дању и ноћу, 
да им се из чампрага истргне; загрнут у 
својој пустињачкој долами, пише по два- 
наест сахата на дан, а које вријеме ноћу 
не преспава, то проведе у замишљању 
најчудноватијих проЈ'еката. Глава му је 
прави' вулкан, и на тај начин свијетом 
кубури, док мало по мало не напише своје 
огромно коло романа ^^а Соте4ге ћитагпе*. 

Ето, такав нам се Балзак у Теновијем 
страницама приказује. 

Попета на овој висини, свЈ'есна саме 
себе и своје задаће, критика се креће на 
сггалну земљишту : празна идеологија уступа 
мјесто разборитој експериментацији. Сва- 
ко вјештачко дјело постаје тако зрцалом 
свога сачинитеља ; оно без њега не постоји ; 
оно се изван њега не може да појми. 



Историја К1{>ижевности није више прост 
зборник ран1трканих мисли без међусобне 
везе, без одноптја са ониЈ'ема, који су их 
зачели и изразили. Оиа нам се, на против, 
приказује као пиз карика једног те истог 
ланца, као голема литија, гдје од памти- 
виЈ'ека крочи човјечанство, и у кој'ој на- 
зиремо с времена на вријеме^ оне ода- 
бране духове, што их ЈЕнглез Кдрлајл 
(Саг1у1е) називље преходницама. 

III 

Довле критичару. Аги закритичарем 
долази умјетник. 

А умјетник је у овоме критичару-Фи- 
лосоФу пенадмашив; и не ће бити преће- 
рано, рекнемо ли, да Ј'е ријетко када кри- 
тика извјеџбанијом руком вођена. Језик 
је у Тена јединствен: нека беспримЈ'ерна 
смјеса пластичности и енергиЈ'е, сјаја и ко- 
лорита ; а при том чудна полета у сликама, 
чудне тачности у упоређењима! По некад 
ти се чини, као да имаш посла са Шекс- 
пиром, или Микеланђелом — два умје- 
тпика горостаса, које је оваЈ' критичар 
обожавао заносно. Ко Ј'е вољан да се 
упозна са Теном, као умјетником, нек 
прочита његов ^Уоуаде агсх Ругепеез^^ или, 
још боље, онај његов у бога дивни у>Уоуа- 
де еп 11а1ге<^, Ти су путониси, привидно, 
написани без икаква плана, онако насумце, 
како Ј'е писац што виђао и осЈ*ећао; ама, 
боже! живоиисних ли пејзажа, краспих ли 
размишљаја! Строго узевши, то и нијесу 
путописи; то су исповјести једног умје- 
тника, који нам прича своје заносе спрам 
дивота природних и ремек-дјела вЈ'ештач- 
ких. А такове су, више мање, све његове 
књиге. Опака, како нам је он саздаје, 
Дантонова слика у историЈ'и Револуције 
(„Опдхпез (Је 1а Ггапсе соп1етрогаше") из- 
гледа нам горопадна. Исто тако и они горди 
синови италијанског Ренесанса, које нам 
он из мраморних гробова ускршава, крећу 
се пред нама и ми се с њима разговарамо 
као са живим створовима. 

У својој књизи „експерименталном 
роману" жаљаше се Бмил Зола, што оваЈ' 
велики сликар на перу не бијаше прегао 
да пише приповиЈ'етке и романе ; по ње- 
гову мишљен>у Тен би био заузео прво 
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мјеето међу данапт>им приповједачима. И 
не еамо то, него се чувени вођа Фран- 
цускијех реалиста жа1>аше још и на то, 
што велики критичар не хоћаше да уче- 
ствује за живота, као негда Септ-Бев, у 
дар-мару свагдањег живота, те да ступи 
на пол>е новинарско, као вођа јавнога мни- 
јења у књижевности. То би се мјесто — 
по Золину мишљењу — њему било при- 
стојадо, ка' оно ти естетичару оне школе, 
коју он (Зода) апсурднијем именом назва 
„ експерименталном" . 

Не ћу да овдје расправљам, да ли је 
прва жеља била оправдана; али што се 
тиче потоње жалбе и Тенова сродства са 
литерарнијем ортаклуком, којему је Зола 
коловођа, вриједно је овдје навести, што у 
том погледу мисли већ толико пута иаве- 
дени проФ. Даудн. Нема сумње, он каже, 
да су Тенова критичарска дјела потекла 
од оног истог проту-ромаитичког покрета, 
од којега потекопш и Димаове комедије, 
романи Флоберови и дјела нове историске 
школе на устук лирског повиједања Миш- 
леова и Кардајлова. Па се може наћи нека 
веза и међу Теновом теоријом о средишту 
и јеванђељем, што га проповиједа г. Зола. 
Али чудна контраста између та два чо- 



вјека ; чудне ли разлике у практичкој при- 
мјени ма и оних идеја, које су им заје- 
дничке! Док се Зола, занесен духом системе. 
упиње, да л>удство монструозно идејалише 
у облику „човјека-живине", дотле Теп 
обраћа своју пажњу, једнаком л>убављу 
истине, људскијем појавама у опште. Ако 
је ријеч „реализам" данас постала обли- 
гатна, то се она само њему савршено при- 
стоји, који је збиља реалиста (а ^епшпе 
геаНб!) у индуктивном проучавању темпе- 
рамента сваке врсте и сваке руке људи.^ 
Сент-Бев бијаше, без сумње, више но 
прост реФорматор. Он је створио сувре- 
мену критику, која прије њега, може се 
казати, није пи постојала. Али, као сваки 
повајлија, оставио је за собом широка ноља 
истраживању својих наш.љедника. Неко- 
лицина од њих утапачили су његову мето- 
ду и попунили јој празнине : Тен и Ед- 
мон Шерер у Француској Ђорђе Брандес 
у Данској, Хилебрапд и Лотајзеп у Ње- 
мачкој, Морли и Сентсбери у Енглеској, 
Треца и Бартоли у Италији. Али је Тен у 
томе, за цијело, најзаслужнији ; у колу 
тиЈех вал>анијех прегалаца спада му у сва- 
ком погледу првенство. 

* Сравни: РогНи^иИу Кеу1е\^, 1ос. си. 

Марно Цар 
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т^тулт^тат^тттт ПРИЕАЗИ 

Књиже^и радови Мар. С. ПоаовиХа-Родољуба. Ив- 
даље кНкИжаре Јовина Радакн. Ццјвиа 50 новч. Всд. Ки- 
кинда 1803. Штампаријл Јована Радака. Стр. 168. — Ова 
вбирка књвжевних радова дели се на два главна дела: 
иутмв црте и арниовијетке^ (прозјинчан део); и ијесмв (део 
у стнховнма). Пјееме се деле на три кола: А^ К. 1Ј по 
садржини. Напред са свим је песма, посвећена иадаваоцу 
Јовану Радаку, спевана у Фочи на Херцеговини г. 1893. 
Нутне црте н лриповетке су махом из српских Јужних краЈс- 
ва и И8 српског народног живота у оним крајевима, коЈи су 
билп ниОвише под непосредним утецаЈем турскога господ- 
етва. У свима овим цртана и приповеткама превлађуЈс 
геогра«ска н етнограФска дескрипц1^а са мало реФлексиЈе, 
а и та реФлексиЈа Је махом ивлев патријотиама пишчова. 
Дубоке поЈедиЈе и класичне психолошке обравложености 
нема. Но иплк Је све верно и с искреним српским родо* 
&убивнм осећјЏем описано ; па Је ва то свака ова црта 
ипак ванимЈБива. Свака може послужити кло податак аа 
Ц08нава&е ондашњег српског живота и народног осећања. У 



приповеткама влада љубавни лиризам, проникпут родољу- 
бивом тежњом. Писац Је и путне цртс и своЈе припопетк<> 
створио под утецаЈем народних наших умотворинп: нлродних 
песама и народних приповедака. МногсЈе од њих и прибеле- 
жио на свом путовању, како су му их причали раани познанн- 
ци и домаћини, где Је с дружином одседавао. У путним нр- 
тама имл доста података аа геограФеко ОЈжЈентовање по 
СрбиЈИу а нарочито по Херцеговини. Тдкове дрте и И|»и- 
поветке Јесу по реду овв: ,,ДаГ}рица и град Коштуи 
(Коштур)". У њоЈ има нгОвише геограФског оппса, наро- 
чито Дабрици. Ту Је прибелсжена и народна песма, коЈаје 
врло слична са оном из Вукове збирке. „Марко Кр:1Л>евић 
и Мина од Костура**, ваједно са народном причом, коЈл ноЈе 
ништа друго до парафразл поменуте пнродне песме. Пиеац 
пропраћа поједина народна причања о каквом исторпЈскои 
дОгађаЈу историЈском истином, како Је то у пауци по- 
знато, и ако не баш свугде са свим критички. Ова Је 
путна црта постала у Стоцу 1 септ. 1888 г. За тим додавд 
„Невјера'^. Ово Је приповетка — карактернстична црта из 
младог брачног живота са неколико дирљивих лирских 
реФлексиЈа. ПоЈава Је у њоЈ ннлче врло обична и почеста 
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7 реаЈвом животу. Може посдужитн као згодна поукл мда- 
^уем свету. На трећем Је месту „На Ореча^нр^, ПосвеНемо 
митроаолиту хврцегоеачком Се^рафиму ПероеиИу. У овоЈ 
прмповецн има податпка за повнавање српокнх крц|ева и оби- 
Ч10а. Прожетд Је родољубивим осећдЈима пишчевим. Иврада 
Је обнчна као у народним умотворинама више епске нарави. 
Онда дОЈвви ^СеЈа**, приповетка) лепа и нежна реФдексиЈа 
иа млађаног жнвота, верно ваведена. ОсвгОа своЈом неж- 
ношћу. Осећаји су доста Ј*>ки; опис тојики, којики треба 
да Је. Што би биЈО сувишно ц иажипгно, неЈе уметнуто 
снЈом. По том доЈАВн »Д^г пп Вукушу*^у путна цртМ| у 
коЈој нма Јепих података ва повнава&е приЈика у српском 
животу народмом под турсквм агама На шестом Је месту 
пВулл ХаџиЛ и Дуран Цигсшин* — истинит догађЈ^ — , 
верио прибеЈежен као цртица иа вреиена турске деспотиЈе 
над Србима у Босни и Херцеговини. За тим Јо „Један дан 
на Кукању'', — ово Је пут пишчев до негдашње тврђаве 
Херцега Степана т. 8. града ^Куклња^-.СЈична Је врЈо са 
народном причом. Има доста података ва поанавање народног 
ервског живота у Херцеговини. Нежно Је и аанимљиво на- 
пиеана ув доста опширну ЈокаЈну дескрипццЈу. НематоЈико 
уметне поЈевцје, којико искрена српског родољубља и нежна 
нац|ОонаЈна ос«ћ|Оа српског. На осмом месту Је прнповетка 
«Мара ~- МеЈрима*' — истинит догађг^ -~ У шест одељака. 
То Је врЈо ванимљиво и нежно, Јирски написана прича 
ив српсвог живота аод турсквм господством. Нарочито у њоЈ 
иабцЈа то, како Србин и Српкиња љубе своЈу веру. По том 
дОЈивн џПут на Враноеину**, путна црта поучна садрж10а| 
доста важна аа пОвнавање српских старина, о коЈима ннрод 
првча, л не знајуКн ни водробно иеторцјсвог аначгОа. На 
дееетом Је месту ариповетка „Лрееарена дјелсјка*^ у три- 
наест одељава. У њоЈ се описуЈе догађцЈ И8 девоЈачког 
жнвота српсвог. Иисац Је тсжио да Јепим и нежним ји- 
рнамом навесе и психојошви оцрта нешто иа народног срп* 
свог жнвота, чему Је освов љубав ^ истина вастареЈа тема, 
но влак ваада н^|8годниЈа ва аиаЈНву наЈнежнцјих и на)- 
«ивц)их осећ^а. Ту нам ввЈаав невша в природна де- 
војачва љубав н верност са осећг^ем Јвчне мораЈне чистоће 
о'е8 труви срамоте. НавЈааимо на сукоб међу та два еЈе* 
мента. Морал побеђуЈе свугде. Само нам приповедач исЈе 
са свим мотивовао ту победу оним цриЈикама, коЈе оу 
одсудне у прнповеци му. Нешто се прећутаЈо, што би 
требвЈО повавати Јасно. У опће се види да писац боље 
паше путне црте, него ји праве приповбтке| у воЈима не 
треба тоЈИВо описа спољна, којико унутарње мисЈеностн 
н пенхоаошвог цртнња ваво варактера тако и ситуацц$а 
н миого више уметничве поЈе81Џе. Песме се деЈе у три 
воЈв. Прво воЈо су само чвсте патрцјотске песме Јирсве, 
где воЈа бвЈада с патрцјотсвим коЈоритом. Има доста при- 
годних весама Јирсвог и родољубива садржг^а. У свима 
превЈађуЈе одушевљење више, него поЈетична уметност. 
У њвма има н двдавтичне тенденш^е, и ако ова неЈе 
Јасно н КЈасично иввпдена. У ноЈу Б су песме вишс Јир- 
ског љубавна садрж^Оа, но ипак у многима се истнче ро 
дољубље ерпско. Где где Је то и неагодно на песму на- 
каламљено, макар у посЈедња два стиха и боа органичне 
свсзе Једна )е од њих ода љубаеи под нааввом „Ко Је 
сретан?* Ту Је доста Јирсвих реФЈбксиЈа, прем да нема 
тоЈМКо дубоке поЈе8|Џе. ЈВубавна бвЈада с осећ^Оним ји- 
риамом „ АЈ«|Овма СуЈтаниЈа" Је спеваиа по узору „Потоњег 
Абенсеража" кнеаа Пикојо. У В коЈу су махои Јирске 



рофЈексцје песникове, подељене на : 1) Ј^у(!ичице; 2) Ва* 
рошанке. Ово коло има на себи Јирско обеЈсмОе с љубавном 
и родољубивом садржином. ОсећЈОи су нежни и искрени. 
Ритам Је већином правиЈан. Сјик Је где-где неспрстав. У 
свима песмама у опће нема толико дубоке мисЈбне Јирске 
поЈевцје, коЈико Јирски изражена патр|ф)ти8ма, Сви ови 
радови Јесу ивЈев српског родољубља. Јевик Је у њи1|а 
чист народни срнски херцеговачкн, онаки, какна имамо у 
народним умотворима. И спољашност књвви Је Јспа. По томе 
препоручујемо ове радове свакоме правом Србину и тироЈ 
читаЈачкоЈ пубЈици и народу своме. 

Б.-Пешта. А. П. 

Гагкав Бшб(1. ВоашШап. БЊевге^^век. (ги . 

Ага 1 Гг^. В11(1аре81, 1893 Куоша^о!^ М4гки8 башипа!. 8-а 
стр. 142. — Ту нову књигу, ва коЈу смо читаоцима „Стра- 
жиЈова" ЈавиЈи у претпрошЈом броју, добиЈн смо иа Ву- 
димпеште и ево хоћемо да искупимо вадану реч, хоћеМо 
наиме да је прикажемо. У тоЈ књивв има Једанаест краћох 
приповедака. Нлтписи су им редом овн: Аг е7.ге(1б8 1еапу, 
Јбппек а сгј^апуок, Бх^га уИа^ђап, И Кгбгив, А јовпд, Ви- 
с8Ц2би1, Шгеш1)еп, А ћбзок, А ђовпуак шоппуааагопу, А ћа- 
гош Ји^ог1о8, Н1а<16. У црве две СЈабо нма што о Восни и 
о животу онде, радња им се могЈа исто тако абвтн ма 
где у свету, оствјих девет већ су, више ији мање веаане 
бнЈс ваБосну, ону вемљу, што ое, по Фаркашу, овуд смешн, 
ма и туашо, као Јунак, упрегнут у победночева победничка 
коЈВ, биЈО ва Херцеговину, коЈа, опет по Фаркашу, ПЈаче, 
као старац, коЈи Је оћсЈавно у своЈоЈ тамннци. У трећоЈ, 
четвртоЈ в пето) прича веки „Уеп 1и(1б8 ђоапуак", „ти^^етв" 
иа Придворице, о свему и свачеиу, о богумидима, о вра- 
љеввма Восие, и то вн иродотски а нокмо ји тувидидски, 
него онако по ЈогограФски, те се види, да Је оно, што вв 
уста тога старца течо, што но ревао фарваш, „т1л1 а 
свиг§а1о1( шбг", само „е(1в8 теае* и нншта друго. ПосЈед- 
њих шест приповедава — од чести комичне, од чеетн 
тужне еписоде и8 босанско-херцеговачког похода в не- 
поувдане приче иа прошЈости Воснине — вао да се упеЈе 
да докажу, да су више проиввод пишчеве, в то Још овЈашве, 
студиЈе а никако рођена му посматрања. Мн му бар, ма 
шта радио, не можемо веровати, да Је чуо своЈим ушима, 
да Срби у Босни и Херцеговини говоре овако српски: 
„пан воЈак*" (стр. 28), „на хЈапчи, та будвеме бавиц ? кед 
ње, та Јитре ексецирка** (стр 30), „чарњи ^во** (стр. 32), 
„добре'* (ј61 тап, стр. 104), „МЈада двивка моЈа, сеђ себе 
дОЈу" (стр'. 109). „нови веЈИКи цмр барж мудри а статотсни 
СЈовека (а% иј па^у егаг па^оп окоа бв (1ег6к етђег, стр. 
117). Једно му свакако веруЈемо, чиме се хваЈИ, а то Је, 
да ,.ј6 ша^а 18 свак аппуН копуИ а вг1аућог, т1п( а 1ађ]а- 
ћ1г6 аг и81Го1^о2а8ћог", Јер по свему видимо, да Је њему 
сЈовачки и српски све Једно. НцЈе нам никад до руке 
дошЈа „Босна и Херцеговвна** Јована Ажбота, ив коЈе 
Фаркаш цитира по нешто, те не можемо внати, аЈИ ми* 
СЈИмо да не може бити, да н он, као Фарваш, ва га^де 
веЈи, да су „1бђђ Ниги, бђ1б8 §11агГогша ћап§;8гег'*. Кад во 
што не вна, рнда не би требаЈо о том да пише, а аво 
ипак пише, онда му Је посао — несоЈИдан. Ијн је то 
вар соЈидно, кад се с поворнице чуЈе где Србни Босанац 
пева: „девоЈчииа руОу брвЈа, рак Је ааспаЈа**?! А таквих 
Је гаЈИматц)аса пуна „82ер Вагшка", коЈе смо се живо се- 
тиЈи, кад смо читаЈИ ове Фаркашеве прнповетке ив Босио. 
А што Фаркаш с подсмехом воји на страни 9:^ „(^ђев 
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зхеши ев Ј^опгвоу.чг ћвгсле^оуслок'*, то св мора одбити на 
„е^сл**, симо што јв таЈ „«1сг"* и сувишс — „ускопу рбпги". 

Г. 
'О авр^ 7Г01УГПп^ Л^Ј^аро; К. Ла^аре^ст;, ^жо ВХа- 
бауои ГешруеР^т^. 'Ауахосусотц Ју хп ^^^оХоуиссо (тиХ- 
Хоум Паруа»Т(Јсо тпу 1 г,у МартСои 1893. Вел. 8а стр. 32. 
1893. — Владан Ђорђевић држао Је у грчком књижевном 
друштву „Парнасу", коЈега је и сам почлстан члан, 1 
марта 0. г. предавање о Л. К. Лаааревићу. То Је цреда- 
вање, КАО што виднмо, и штамаано. У уводу депо иоводи, 
да Је «оно мадо цвећа у истину песничке душе Лаваре 
вићеве не само нзЏлепша днка мдаде српске књижевности^ 
него равноси у све скоро Јеаике Јевропске, да српски на- 
род не само има народну поЈезцЈу, коју су и вештпЈи од 
меие упород ставиди с Омировом, него и уметник^песни- 
ка, какви се сдавом уаносе ■ у богатц|им књижепности- 
ма*' ; ицЈав&уЈе даде своЈу жадост, што не може пред дру- 
штво да иавесе у прегдеду свих осам приповедака Л. К. 
Лаааревића, {ер Је штета да изостави и најмањи део, тако 
му све изгЈеда дспо. Саопштава за тим у верну грчком 
преводу цело ^Први пут с оцем на Јутрење" (стр. 4—20), 
па овда „На бувару** од места „Арсен Је тих човек** па 
до краја (стр. 21^29); вели за тим, да Је и свака од 
остаднх шест приповедака Л. К. Лазаревића мален књи« 
жевни бисер. На посдетку наводи, што Је П. Адаиов у 
39 броЈу „Стражилова** године 188в рекао за Лазаревића 
и првих шест му приповедака, кад оно угледаше свет у 
збирци, и све, што Је где и код нас а и у страним књи- 
жевностима писано о Л. К. Лазаревићу и коЈа Је од 
његових приповедака преведена на чешки, Француски, 
руски и немачки. Лепше нцје могао Вдадан Ђорј^евић 
одати пошту сенци свог покоЈног прцјатеља и уверсни 
смо, да ће му с нама 8ц|едио хваду за то дати сав ерп- 
ски свет, коЈи мари за своЈу књигу. Г. 



т ^ТТ^ттутатпд БЕЛЕШЕЕ 

— Из нашег Је диста у засебну књигу отштампана 
расправа Т. С. Видовскога: Женсви карактери у старој 
Византији. 

>- Душан Л. Ђокић у Београду јавља, да Је превео 
роман ПЈера ЛотиЈа под натписом „Женидба ЛотиЈева"* 
Књига ћб изнети до двадесет штампаних табака а изаћи 
ће у првоЈ подовини месеца маЈа. 

— Приватно дозтЏсмо, да се за 1894 годину у Мо- 
стару спрема нов кааендар, први у Херцеговини, под нат- 
писом „Неретданин'. Издаће га Радовић а уредити Свет. 
Ћоровић. ЧуЈемо да су сарадњу обећади: ЗмаЈ, Матавуљ, 
Марко Цар, ВоЈисдав, МаноЈдо Ђорђевић-Лризренац, Вд. 
М. Јовановић, Идцја И. Нукићевић, Мита Непжовић, Стс- 
ван Мидованов, Бранисдав Ђ. Иушић, А. М. Матић. 

— У Бечу издази сад пољски нсдељник „Оаге^а 
ХУхес^епзка", коЈи заотупа интересе ондашњих пољскпх 
друштава. 



X Као што јављ«'^у Београдске „Мадо Новинс'^, превео 
Јс Чедоииљ МиЈатовић с сигдескога роиан „Крв инЈе 
вода**. Превод ће изидазити у „Зиизелечу'*, додатку „Мадих 
Новииа*'. 

• - Као што Јавља „Србобран", написада Је Рускињл 
ВЈера Гавридовна Гдумона и у 49 броЈу петроградских 
„Бдаговести** саопштида кратак животопис кнеза Николе, 
ЗмлЈа Јована Јовановвћа и Бранка Радичевића. Уз живо- 
топис кнеза Иикоде додада Је у руском преводу на углод 
његову песму „Мору", уз Зм^уев животопис три „Ђулића 
Увеока" и „Гуслареву емрт'' а уз Бранков песму-влосду- 
тницу „Лисје жути — ". Иста Је Рускиња преведа в Зиа- 
Јева „Шарана" на руски а веди да Ке скоро на руском 
Језику изаћи и превод „Балканске царице" кнеза Николе. 

— Математичкоприродосдовни разред Југосд. акаде- 
мије држао Је у прошду суботу Јавну седницу, у коЈоЈ Је 
Јосип Торбар читао своЈу расправу о прогнози времена. 

— У Загребу Је сад у уторак умро хрватски књижев- 
ник Радосдав Лопашић, пожививши педесет и осам годинл. 
Међу многим историским делима Лопашићевим нјдвеће Је 
„Ас1а ћ181опаш сохШпи шПКапа сгоа(1о1 Шив^гапиа'', за коЈе 
Т. 8. у „Ођгоги" каже, да Је наЈглавниЈа збирка за исто- 
рн|Ју хрватске крјЏине. 

— У издању Атенеума у Будимпешти изашда Је на 
мађарском Језику бугарска граматвка, коЈу су написали 
АдодФ Штраус и Имре Дуговић. „Ре81ег Е^оу«!" хвали ту 
граматику, да своЈим систематским и лако преглсднии 
скдопом са свим одговара своЈоЈ сврси. 



БЕДЕШЕЕ 7МЕТЕ0СТИ 

— Веља М. Миљковић, до сада оддичан чдан и редитељ 
у дружини нашег народног позоришта, апгажован Је у 
краљ. срп. иародно позориште у Београду. Ступио Је у 
прошду суботу као Рислер у Додетову „Рислер зеп. и 
фромон јип". А§прра у „Српској Застави" веди том при- 
диком за њ да Је играо врдо добро и да у његовоЈ при- 
ЈатноЈ поЈави и допоме гласу има неоцењив глумачкн ка- 
питад те да Миљковић ииа све погодбе, да Једном постане 
од првих и н<ОомвљениЈих глумаца нн БеоградскоЈ по- 
аорници. 

— Српски сдикар Вдахо Буковац насдикао је лик пок. 
гроФа Јанка Драшковића, основаоца Матицо Хрватске. 

>- Управа бечкога позоришта Тћеа(ег ап (Јог \У1еп хоће 
да набави и „Тајешв^у!", Сметанину опгру, да Јс даде прнка- 
зати у Бечу. Днректор Јаунер био Је у Прагу, кад гу у 
чешком позоришту давади ту оперу. 

— Ођхог Јавља, да ће Вилхар под натписом „Нгуа^вка 
Пга** издати ове године четврту књигу своЈих „ош*1Уе111| 
^1а81)о1уогша". Књига ће та „ођићуасаи кошрогшје, р18апе 
и 1/.к1јис1У0 {и-уа^акош <1вћи, б1о ^а је УИћаг оно^^Шш шагош 
§;оЈ1о (као да Је таЈ дух назиме!) 1 ипаргесПо'. Ако добиЈемо 
„Хрватску диру'* кад изађе, Јавићемо читаоцима „Стражи- 
дова", да ли се Видхар саееено држао тога „гоЈсног" духа. 



САДРЖАЈ: Песништво: Кнез Борнч. Мрки Вук. — Књижевност: Хиподит Тен н модерна критика у Францускцј. — 
Ковчежић: Књижевни приказн. Књижевне бедешке. Белешке о уметности. 



„СТРАЖИЛОВО** издази сваке недеље на чвтаву табаку. Цена му Је 6 »ор. а. вр. на цеду годвну, 2 ф. 60 н. за по 
год., 1 Ф. 26 н. на четврт год. ^ За Србију и Црну Гору 14 двнара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву а 
претпдата вњвжарв Луке Јоцића у Нови Сад. — За СрбцЈу прима претпдату књнжара В. Вадожића у Београду. 



Ц9^1% имжара Лум Јоцн^ка. 



Штампарвја дра Пшовв11а ш Јоци11а у Ноаом Саду- 
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У Новом Саду, 25 априла 1893. 
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лушао сам елавуЈа у лугу, 
5 Слушао га много, много реди, 
Кад је иево, извијајућ' тугу, 
Што га Д7Јага његова не гледи. 



Тужни акорд: ао невернице! 
И у мом је срцу оцјекиво, 
Осећо сам бол несретне птице, 
Што чупаше њено срце живо. 



Ох ал шта су елавујеви боли, 
— Јер П1та олавуј осећати умв? — 
Спрам мог бола, о аиђеле холи, 
Што ме твоја дуи1а нс разуме. . . 



Благоје Бранчи^ 



т 



нам те, да си велик ђаво. 



& Снебивало прве врсте, 
Па се с тога чудим здраво, 
Гдс то на1)с петље чврсте: 



' Да сс јавно оним хвалиш, 

I Што зна само паства твоја, 

! Кад на њојзи срце калип! — 

I А то ти је права боја. 



Образ другом срамио каљаш, 
Слепо срљаш као кр.ља — 
Ал да! — ту, где ти се ваљаш, 
Блата доста, ту је — брља. 
Јовам ГрчиИ 



Ж1Г т шш шш ттш, 

(пктефија) 



'4 



'ветЈе оваЈ тако голем, 
[ј А ти, лане, тако мала ! 
Ох, ал тебе моја душа 
Не би, не би за светдала. 



Ти си данак^ ја сам ноћца, 
Пуна мрака као гора, 
Ох, ал да се с тобом стопим, 
Синула би моја зора. 



Не гледај ме тако, немој, 
Спржише ме жарке очи! 
Ал да! шта ти хајеш за ме.. 
Пуштај поглед, нек ме точи. 
БлагоЈв БрамчиИ 



0\д\{\2е6 1зу 



Соо§1е 



-јз 2.^8 Е*- 



КНЕЗ БОРИЧ 

ЖАЛОСНА ИГ^РА Ж иШТ МИНОВА 

ПАПИС^АО Е. СИГЛИГЕТИЈА 
С ма1)а])(К(п^ пропео Благојс Брапчик 



Пета појава 
волЕСЛАВ, Пређашљп 

БОЛКСЛАВ 

Па није сам. 

(Предслави) 

Мој поздрав, госиођо! 
(БоричЈО 
Гласник је доно моју поруку: 
Изнајпре муњу, п' онда за њом гром, 
А чућеш шта је гром нарадио. 
Чим оде ти, а руља ускока 
У мој двор стиже. Ево ту су сад, 
Па преслушај их. Смисли, како ћеиг. 

ПРЕДСЛАВА (иевгарно) 
Мој син да смисли? На што иде то? 

болб:слав 
Добро је, ако и ти будеш ту, 
Јер говор је о судби сина твог, 
И ти ћеш можда мрачне собе тс 
За навек оставити. Желиш ли? . . 
Умотај лице, ако не волиш 
Још за сад да га гледи мирјанин. 

ПРЕДСЛАВА (сиусти вео, себи) 
Ужасна слутња. 

БОЛЕСЛАВ (отвори побочна врата) 
У^'те, господо! 

Шеста појава 

П1АМШ0П, ЧАНАД, ФОЛКУШ, ТИТ, ТАМА1ПИ, ТОР- 
ДАЈИ. ПРВИ, ДРУГИ, ТРЕКИ ВЕЛИКАП1 ПО.ТБСКИ. 

Бодомир. Пољски великаши. Пре1;ашњп. Болеслав, 

1>орич, Предслава. Јудита, Ружа, Бодомир седну 

с десна од главиог места, у среди Мађари, 

десно Пољаци. 

ГјОЛЕслав (пока:пје на 1>о]шча. к ускоцима) 
Ово је кнез. 

1ПАМП10П 

Јест, он је! 
(к Ма]>а|И1ми) 

Бид'те га! 



Ово је величанство краљевско; 
Од овог чела никад светлије 
Земал>ска круна није кптила. 

ВОРИЧ 

Добро ми дошли! — Ко сте? Шта ћете? 

ШАМШОН 

Зар ко смо, питап!, кнеже велики ? ! 
Ма^ари смо, то исто што си ти, 
Бегунци, прогнаници без куће, 
Ал с једном отаџбином у срцу, 

(с већом ватром) 
Које је светих права лишила 
Тиранска обест жене . . . жене ? Не, 
То није жена, него црни враг. 
У срцу жене, ма и проклете, 
И милоп1те је бар за мрвицу, 
Ал срце ове — сам је пакао. 
С удварањем и осмејкивањем 
На збо[» нас сазва лија лукава, 
Кад тамо, нас убице чекаху, 
И ко џелати на нас ^ипипш, 
Те паде крв . . . Ох, крви оца мог ! . . 
У крви само видим цео свет — 
Оружје мени . . . није за ме реч. 

ТОРДАЈИ 

Опрости, кнеже, ватру, јопг је млад, 
А оца му убице убипге. 
Да кажем ја по реду, П1та се зби. 
У Арад народ на збор сазва краљ: 
Ие слутећ ништа, и ми до]^осмо, 
Који не бесмо оне партије, 
Што држапге са клетим Алмоптм, 
П Коломана дуго гоњап1е, 
Доводећ' туђу војску у зем.Ћу. 
Нас нису звали, већ нам звања сва 
Иоузимаше редом од сваког, 
Да издајице њима одаре. 
Отрпели смо, жалећ отшитво, 
У таке руке П1то га врже коб: 
Отрпесмо, да не рушимо мир, 
Отрпесмо заради оташтва — 
Да од зла можда горе не буде. 
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први по.т.ски ВЕЛИКА1П (осталима) 
Поштени, красни/дивни гра1)ани ! 

тоРДАЈИ (Боричу) 
Та и ти, кнеже, и ти отрпе! 
И хваљасмо те, што се одрече — 
Међу нама се често чула реч: 
И то је знак несебичности му ! 
Да, ти си наш и с наиа осећши, 
У теби бије срце мађарско. 

други пољски ВЕЛИКАШ (осталима) 
Са њим се збила грозна неправда. 

ТОРДАЈИ 

Мн, знајући за своју невиност, 
Отидосмо, с најлепшом намером, 
Да саставимо какве законе, 
Да наше теи1ке ране залече, 
И, к'о што ме^у собом срочисмо, 
С Пољацима да савез склопимо, 
Нека се та два силна народа 
У часовима тешким помажу. 

ТРЕЋИ ПОЉСКИ ВЕЛИКАП1 

Као јунаци. 

П0.ЂАЦИ 

Мис'о паметна. 

ТОРДАЈИ 

И отвори се збор. Изиђе кра.Б, 

И отпоче се саветовање. 

Кад, а.1и у^е сад и краљица, 

По договору, децу водећи, 

Да на скупштину већи има мах. 

У напред је већ све то смипкЋено — 

И војске беше намештено ту, 

ЈСад устреба, да буде готова. 

Говорила је. Око сипа гнев, 

И чисто читаш бес и освету — 

х\ претвара се: плаче, јеца све. 

ИРИИ П0Л>СКИ ВЕЛИКАП1 

Иа шта ли рече? 

ТОРДАЈИ 

Муж јој, краљ је слеп, 
А ми смо криви, што с Коломаном, 
Са Боричевим оцем држасмо, 
Кад овај не могући друкчије 
И брата и синовца ослепи: 
И Алмоша и Белу малога, 
А Бела сад је крал> и њезин муж. 



(с горким подсмехом) 
Тако је млада, лепа, умилна, 
А муж јој њезин чари не види, 
Па за то жели, да свиколици 
Што законитог свога краља тад 
Слушаху, не пак њега, Алмоша, 
Тог бунтовника, издајицу тог, 
ИГто брату кра.Ђу хтеде узети 
Не круну само, но и живот му — 
Јер, к'о што знамо, он се свезао 
С убицама и пустолинама, 
Да, који беху с краљем, с оташтвом, 
Те све до једног сатре, побије. 
Јер љупка жена тражи освете 
За драгог мужа, крви потоком, 
Па суд тај иште — као краљица! 
Те узе трти очи марамом 
Бајаги плаче ... а то беиш знак, 
Да дворјани и њене присташе 
По^ипају и маче потргну. 
Загрме: Смрт! . . . но шта би мален број, 
Кад скупштинара више беше ту, 
Па би их за час све распудили, 
Ал' искрснуше најамљеници, 
Све орјати и вуцибатине, 
Онако жедни крви невине, 
Како од мукте-вина пијани, 
Те они сташе сад да касапе, 
Начинивши од збора кланицу. 
Једном су свецу главу расекли, 
И седе вдаси обли рујна крв ... 
Оседила га брига за родом — 
И падајући б.1агосиљаше : 
„Ох отаџбино!** С тим је умро. 

сви 
Грозота ! 

ПРВИ П0.1>СКИ ВЕЛИКАШ 

Зар га нису бранили? 

ТОРДАЈИ 

Три сина му се хтеше пробити 
До њега, али доцне . . . паде већ, 
А с њим и они сва три падоше. 

ПРВИ ПОЉСКИ ВЕЛИКАП1 

разбојништва ! 

ДРУГИ П0.ЉСКИ ВЕЛИКАШ 

Па на скупштини! 

ПРЕДСЛАВА (себи) 

И трпе разбојнпчку кра.ЂИцу! 
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ТОРДАЈИ 

Ево вам во1)е, славног, честитог, 

За домовину често који је 

И лио крв и умом добио 

Не једну битку . . . а сад с хулама 

На смрт и живот бије крвав бој, 

И добија забоден у груд мач. 

К'о плату, што је спасо оташтво. 

сви (ударајући мачевима) 
Тај покор тражи грозну освету. 

ТОРДАЈИ (показује на Шамшона) 
И овом оца испробадаше 
И посекоше на комадиће. 
А за што ? Није био човек љин ; 
Уз то је им'о силно имање, 
Па им је ово богме требало, 
Да плате њим убице, лупеже. 

(показује на другог) 
Овом су млафег брата исекли, 
Ма да ни рођен није био тад, 
Кад дете Бела очи изгуби, 
Но отац умре пре те освете — 
На за њ је моро погинути син. 
»^бог њих и ја без сина остадоу, 
Заштитив мене он ми погибе, 
Ох, И1Т0 га нисам ја заменио ! . . . 

(гледају^^и на небо) 
Без тебе шта ћу — немам другога. 

ПОЉАЦИ 

Сиромах старац! 

ТОРДАЈИ 

Но шта зборим ја ! 
Сред општег јада свој п1то спомии.ем! 
Та паде шесет осам племића 
А тек иза те грозне скупштине 
Наступила су права гоњења. 
Што но су чак до Бога вапила. 
Ког удворице нису трпеле 
— На је л још уз то био имућан ! 
С)суд1пне га те ил бегаше 
Ил погибе — и он и својта му. 
У домовини широм и у дуж 
Потуцају се силии ускоци, 
У торби главу своју носећи. 
У земљи има сада станка још 
Иа удворице и за просјаке. 

Г»ОДОМИР 

А зомл>а трп.ЂанЈе и трпи јоп1? 



ТОРДАЈИ 

Сахранп Боже, кад би трпела! 
Сила је била — сто на једнога, 
Па сила тера и сад покоре, 
Но суграђани многи кипе, вру, 
И желе боја, само треба знак. 
Да с колком толком војском у1)емо, 
Сви би се под наш барјак прибили. 
И мисли л' ико да би текла крв? 
Не! Богаљ-краљ и жена крвница 
На цедилу би сами остали. 
Тек тријумф би нам био читав рат. 
Хајдемо, кнеже, хајде с нама сад, 
Поведи војску — моран! бити краљ. 

ЧАНАД 

(полако, све се ближе тлскајућл) 
Гад домовине: ослободи је! 

ТАМАШИ 

Та твој је престо. Бела није краљ, 
Већ наметник, без права остав.љен, 
Чим АлмоЈн отац беше протеран. 

ФОЛКУШ 

И баш да доби нраво избором, 
То право не мож', не сме вредпти: 
Ко законе нам једном погази, 
Тог смемо ми по праву сметнути. 

тит 

Крв вапије и тражи освету, 

Сам Бог је с нама, нек пх кални он. 

ПЈАМШОП 

Отрпи л' Бог да правда страда јопи 
Ја сам ћу змијски род сатарити, 
Да теби празан престо начиним. 

Ш»ВИ П0.1»СКИ ВЕЛИКАП! 

И мене води с мојим момцииа. 

ДР.\ТИ ПОЛ.ОКИ ВКЛИКАШ 

Ту не ће ићи, ко^ јс срцо кам. 

ТРКТ%И ПОЛ>СКИ ВЕЛИКАП! 

А мп? Хоћемо л', браћо, у номо1-» ? 

ПОЛ.АЦИ 

Свп, сви идемо. . . 



сви 



Здраво, Боричу 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-И 261 «- 



Бодомир (пружа руку) 
К'о бескућник сам примљен у твој дом, 
Од овог часа нека сам твој друг, 
Да злу и добру сре^^у делимо. 

БОЛЕСЛАВ 

Ја своју аемљу морам чувати; 
Но бирај војске из мог народа! 

Борич (гануто) 
Сам Бог ми чисту душу прозире 
А ове сузе бол ми натера. 
Не, што бих можда чезно за круном, 
Одавно свикох тешки удес свој, 
Одрекох се и круне очине; 
Кунем се, никад не бих бунио 
Мир отаџбине, престо тражећи — 
Ал отаџбина страшно пати сад, 
Да ево свак, и ко јој није син, 

(иоказује на Пољаке) 
Ком није онде род и огњиште, 
Из учешћа у тузи проплака, 
И свак је за њу готов лити крв, 
Иа ту ! . . . Зар ту да миран будем ја, 
Ког отаџбина млеком одрани? 
Или сам сиња кукавица зар? 
Не струји л и у мојим жилама 
Крв краљевска — крв дичног оцамо/?! 
Би' л био Ма^ар, да не покушам . . . 
Да, покушаћу — хоћу престо мој. 

МАЂАРИ 

Да живи Борич ! 

ПОЉАЦИ 

Ми смо с тобом сви. 

ПРЕДСЛАВА (изван себе) 
Не, сине! Стани! 

ВОРИЧ 

Мајко, прости ми; 
У срцу мом је сада општи јад, 
Заборавих на тебе Један час. 
Узнеси, мајко, чело поносно, 
Одастри тугом измучени лик, 
Нек виде ови јадни ускоци, 
Које је зла коб тако притпсла, 
Окрећући им нож у грудима, 
Те лију горке сузе потоком — 
Да има неко од њих беднији; 
Ти, која с грозним болом матерњим 
Свог сина родн, да со днчии! њим, 



Али се ниси могла дичити. 
Одгрни вео! . . . Није под њим срам 
Но само жртва гадне иотворе. 
То кажу ево сви. 0, господо, 
Поклоните се мојој матери, 
Прогнатој, тужној негда краљици. 
(Хоће да јој подетне вео). 

ПРЕДСЛАВА 

Што дираш, сине, вео жалости ! 
Мог лика нико не ће видети 
Нит желим да ми с људи клањају. 

ТОРДАЈИ (мало з0уњено) 
Опрости, што је било, краљице! 
Твом сину ћемо накнадити све, 
Што можда теби некад згрешисмо. 

ШАМШОН 

Похаоните се; то док не буде, 

Њен син нам не мож' краљем постати. 

МАЂАРИ (клањају се) 
Да си нам здраво, светла краљице! 

ВОРИЧ 

Твом сину, мајко, срећу, благослов! 

ПРЕДСЛАВА 

(очајно, падајући му ско врата) 
Слушај ме, сине, нејди, остани! 

ВОРИЧ 

Ал већ је, мајко, свршен уговор, 
А са мном би11е право, земља, Бог ! 
Још благослова твог и — пуштај ме! 

ПРЕДСЛАВА (борећи се) 
Ох, онда ... Бог те благословио : 
(стропошта се у столш1,у) 

БОРИЧ 

Ти остај, жено; теши матер! 



ЈУДИТА 



Да, 



У манастиру овде остаћу, 

Док ми се натраг вратиш као краљ. 

Ил — ако паднеш — док ме устраје. 

Г.ОРИЧ (Рјтки) 
А ти зар не ћеи! овде остати? 

РУЖЛ 

Ја с тобом идем, крв пролевати, 
/1,а победпмо пл да погинем ; 
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ЈУДИТА 

(чујућл то, илане очнма: себи) 
Ох, жаоке. . . . 

БОРИЧ 

Ти дркћеш, бледиш сва. 

ЈУДИТА (збуњено) 
Да . . . жао ме је . . . та растајемо се. (себн) 
Ова ме сумња може убитп. 

ВОРИЧ 

Кад натраг до^ем, радоваћеш се! 



(љубп је у чело) 
Док овде, где сам сад пољубио, 
Засија круна, што ћу донети. 
Сад с Богом! Браћо, хајд на посао: 
И овде плачу, што се кре^емо, 
Алп и онде, и1то нас нема већ. 
Настојмо сви, да радост на1;емо 
И ове сузе да су последње. 

СВИ 

На оружје! Да живи прави крал>! 



(Ндставиће се) 



МРКИ ВУК 

Историски ромАп АдАМА Креховјецкога 
Превео с пољског РаЈко 

(Наставак) 




|амак тај, утвр1)ен као тврдиња, пе беп1е 
ни од куда прпступачаи. Чувап1е га увек 
^јака и оружана посада, а читава снага 
Паленча пе би залегла, да се одважи на успешап 
јуриш. 

Ипак се пан Венијамин од Чарнкова тако 
онда распалио, да је наумио, од тада, да се ко- 
ристи сваком приликом, само да спреми освсту 
и пропаст дрскоме Маћку, који се ругаше свима 
претЈћама. По имања свога жртвовао је на то 
пан Венијамин. А најпре на граници шума, које 
окружаваху Кожмин, стадс дизатп замак за обрапу, 
као чаклон и тврдињу за све опс, којима Маћко 
учини кривду. Тако се уз бок продрзл,ивцу го- 
милап1с војска, састављена од његових крвпих 
непријател>а. 

Али пан Маћко сс подсмсвап1е томс послу 
и, навалив пип1е пута онамо са својим друго- 
вима, порупш за једну ноћ све, на чему сс ра- 
дило читаву годину дана. 

— Играчка! — говорапге, смејуКи се. 

Ллп огорчење између њега и Налсича пе- 
прсггапо растијаше. 

Иан Ве1П1Јамин, упаточ смстњама, не оду- 
стајап1с од својс одлукс; поруп1ене зидонс, 1нан- 
чеве н бсдеме на пово поирпвл>ап1с, а помагаи1С 
му у том читава гомила Паленча и свн они, свс 
више их на броју, 1:(»јп су сс заклслп иротив 
самовоље МаКксшс. Сталп сс онамо и :{гртати 
хргшмице, а замак тај, јер требаи1е да служи за 
обрану потпппсипма^ ирозваик* Одсочом. 



Бацап1е то у велику бригу онога Налснча, 
који, из мржње према свомс роду, беше всраи 
друг Маћку, а име му беше Сенђивој. 

— Чувај се! — говораше он вшпе пута. — 
У тој се Одсечи гомила велика сила злости про- 
тив нас . . . Време је да се угуши. 

Али пан Маћко још пе мишљаше ла то. 

— Упашћу опамо један пут — одговори — 
па ћу их све јсдним махом погушити, као у 
коппшци. Сасећу ту Одсеч до ноге 

А сад беше забављен другом брнгом. Године 
протецаху а пану Маћку растијаше до дуиге 
богатство и моћ разбојничка, али ие имађап1с 
угледа. Шљахта 1'а се бојап1е и повлађиваше му 
на зборовима, кад је говорио, ал' се кришом 
гунђало, а бсп1е и такових, који отворено држаху 
страиу Налепчима, јадајући се на разбојничке 
витезове. Код крал>а не мога1пе пан Маћко бити 
омил>ен, јер вечите тужбе стизаху па њега прсд 
прссто, а за то не имађаше дојако нп никакс 
части, ако и мишљаше да му то већ припада и 
по роду и по годииама. 

Мучаху га тада немирис мисли, будећи жсљу 
.за владом, која особито ту у Великоиол>ској, мо- 
гап1е бити врло примамљива. Владашс ту јоп! 
потиун перед; 1фал> не имађаше дојако кадс, дн 
се поближе заннма великопољским стварима, осни- 
ваи1е ои свој прссто на новим л>удима и стараи1е 
се да се најпре у Малопољској учврсти, како би 
се после свом снагом окренуо старој покрајиин. 

Л у Всликопол>('кој цзбијаи1с јо1п иепрсстанп 
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дух етаре самоеталности; Казимира честојоши 
сада, као и Локтка, називаху краковским краљсм, 
а на изданс од њега законе гледаху прским о:;ом, 
држећи се упорно давнога обичаја. 

Свс је то Борковиц Д(|бро видсо и разумео. 
Иђап1е он неколико пута у Краков, да види те 
иовс људе и нови ред, и уверио се, е јс крајње 
врсме, да се покаже корисним краљу и да стече 
његово поверење. С друге стране ваљало је свом 
енагом подржавати оне тежње за самосталнотћу 
у Великопо.1>ској, а, подстичући зловољу против 
краковскога краља и нових закопа, дочспати се 
начеонога места међу пгљахтом. 

Игра беше двострука и тешка, али Је сс 
пан Маћко не поплаши. Не повсравајући евојих 
мисш никоме, па ни СенђивоЈу, заиоче потребан 
рад, а најпре вешто тражаше ослонца мсђу 
п1љахтом у ВеликопољскоЈ. ПриЈатеља не пађе 
много, али множину онаких, коЈи би лахко за 
њим П0П1ЛИ против малопољеких, како их зваху, 
закона и против новога реда, коЈи иђапЈС за 
изЈедначењем. Моћан беше паи Маћко, силан, 
па осећашс и знађаше, кад повиче, да ће већи- 
на поћн за т м лозинком и његовом моћЈу. 

Можда се за то и утишао на неко време 
и одлучио да за сада не осврћс главс на ону 
Одсеч ВсниЈаминову, само да не буди љућега 
гнева против себе. 

На брзо за тим сађо крал. у Позпањ. Не 
губљнше он никада из очиЈу вели опол.ске ства- 
Ј)и и често му оне задаваху бриге; ваљало му 
је ипак одгађати на доцниЈа времсна, Јер трс- 
бап1е да отправл>а друге ближе и хитниЈе по- 
еловс и да одбиЈа грозниЈе опасности. Л сада 
дође, да се својим очима увсри, како би се мо- 
гло злу доскочити. Кад виде безакоње и опћи 
дармар, врло се раетужи, али одмах опази п 
то, да ваља полагаио радити, да се ради ус- 
пешно. Бистрим оком спази одмах кра.љ, да ту 
пре гвега не беше чуства о Јединству; на ма- 
лопољску област гледаху преким оком, завидпо, 
као на туђу. Уз краља их мало пристаЈаше, цс 
лииа беп1с зловол>на и готова да се одметне. 

Виде то све краљ, а увери сс и о том, да 
му ваља тражити савсза са моћнима, ако ће 
тодасавлада — а пајмоћниЈи бепЈс ту Борковиц. 

Упустити се с њим у борбу, значило би 
све т6 незадовољнике послати к п>ему, да ои 
од њих вуче корист против краља и Једипства. 
А умирити га, значило би поставити Јаку уста- 
ву против буптовиичких вихара; кад би га за- 



добио н задахнуо другим духом, могло би то 
умирити готово читаву ту покраЈину и приву- 
ћи на страпу реда и поретка. 

Тако мишљап1е кра.Ђ, и за то се показа 
врло ласЈсаво према пану Маћку. А пан Борко- 
виц, вессо због те милости, Јер бсше добро до- 
шла његовим смеровима, пазио Је добро на сва- 
ку своЈу рсч; гледао Је много, слушао Још вип1с, 
а говорио пије готово ништа, тако се пак веп1то 
увиЈао, да Је он, за боравка Казимирева у По- 
знању, своЈом личношћу заслонио све, пуштаЈући 
само оне пред лице краљево, коЈи говораху за 
њега. Кад дођоп1е Наленчи да дижу тужбу, он 
одмах постави против њих СенђивоЈа Наленча, 
коЈи своЈом озбил>ноп1ћу и годинама изгледап1е 
краљу да заслужуЈс вере. Тужаху се и други 
на разбоЈништва Маћкова — и за то га краљ 
нс Једап пут карашс, опомињаше и позиваше 
да се умери. 

Алп и за то нађе пан Маћко смишљену и 
вешту обрану. 

— Не велим да нема злоупотреба — гово- 
рап1е покорно — догађаЈу се насњља, коЈима 
стаЈсм па пут, колико могу. Али витепјтво се не 
да обуздати. На читавом сада свету жари и 
пали то разбоЈничко витеп1ТВ0 . . . А дружину 
морам држати, Јер бих сам био у погибли, у том 
опустоп1епом краЈу, осим тога ту и треба да 
буде иско, ко има снаге и кога се боЈе. НаЈпосле, 
та дружина мањс зла чипи овде, него немачким 
трговцима, коЈи би сс ииаче осилили преко мере . . . 

Тако се Борковиц брањапш од приговора, а 
крал., ако га и опомињаше сурово, увиђап1е ипак 
свс бол,е, да га Је пробитачниЈе привлачити, пего 
одбпЈати. 

— Учинићу га — мип1љаше — чуварем 
реда, па ће ми он сам доцниЈе те лупеже сатрти 
н обуздати. 

Кад се, дакле, пан Маћко показа покоран и 
присталпца краљевске ствари, учини га Казимир 
кастеланом ленђким а СенђивоЈа именова накЈељ- 
ским кастсланом, па после тога оде из Познања. 

Налепчи се упрепастише, а пан Борковиц 
славл>аше славље и смеЈап1е се Сенђивоју, гово- 
рећи : 

— Видећеш, бићу Ја ту иа брзо воЈвода, а 
можда и што веће!... 

А СснђивоЈ, како бепге ћутљивс ћуди и ие 
пушташе рсчи у ветар, само климашс главом и 
мрким оком гледаше на ону страну, где су На- 
лспчи градили ону Одссч. 
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— Онде је погибао ! — ирогунђа . . . Снагн 
злобс велика је снага! ... 

Али пан Маћко не хтеде да мисли о томе. 

— Ха! ха!... — засмеја се. — Један пут 
се размахнеМ; па ћу срушити ту Одсеч... Чудна 
ми посла!... А сад треба седети с миром...док 
се не вратим . . . 

И спремагае се на пут, гиздавије него обично. 
Поведе мању дружину, ал' све еаме најодличнијо 
витезове; онс друге остави у Кожмину под упра- 
вом Сенђивојевом. 

Иђап1е полахко и наумио беше да сада са свим 
друкчијим оком гледа на ствари п људе. Смерашс 
даиде у пемачке крајеве, ал' се дуже време задр 
жа у ИЈлеској, где одавна имађаше сила пријате- 
л»а, који га одведоше на двор глоговскога кнеза. 

Глоговски кнез беше за онда Хенрик V же- 
га1вски, прозван ЛСелезним. А зваху га тако вал>да 
због велика оклопа, што но га ношап1е на ссби 
у младости, само 1пто тај кнсз, ако и беше јунак 
у боју, не имађаше ни трунка железне вол>е и 
подао се беше са свим немачком адету, макар да 
бепге по роду Пјаст. Притиснут од Чеха, који 
преваром заузеше и држаху наследну му престо* 
ницу Глогов, досађиваше им, до душе, кад и 
кад, упадајући им у земљу, али сад беше и то 
зпнемарио, па сеђаше у Жегању, старом, дрве- 
ном замку, који се дизап^е па брегу над кукав- 
ним мсстанцетом. 

Радознало иђаше онамо пан Маћко, јер тога 
кнеза слабо позиаваше, а слупЈао је чудеса о 
п.сму. Говорило се, да је то поносит и врло лу- 
кав, а по изгледу добродушан великаш, који је 
често, особито кад сс поднапије, волео да збија 
шалу, ал' му ипак не беп1е веровати, нити се је 
могао човек на то ослонити, јер би одмах пла- 
пуо и с великом кичељивошћу испрескакао про- 
дрзљивца. Волео је да спомиње, како му је дед 
владао над Великопољском и називао се крал>ем 
пољским; ни отац му се никада не хтеде одрсћи 
те титуле, а и тај Желсзнп кнез јемачно звап1е 
сам ссбе, у свом охолом срцу, наследпиком пољ- 
скс крупс, ако му и не достајаше снаге п вољс, 
да се покуспа машити за њом. Краља Казимира 
не трпл.ап1е, већ и за то, П1то је, не имајући 
муп1кога потомства, одрсдио за наследника Лу- 
двика угарскога, а обишао П1леске Пјасте, као 
понемчене п псмоћне. А жал>ап1с па п,ега л,уто и 
П1Т0 јс мачсм отсо Всхову, коју Шлезаци псза- 
коипто држаху, а Ћсњаву, другу 1плеску престо- 
иицу, опустопшо оружјсм п (»гњем. 



Но сву ту мржњу чуваше тај Железни кнез 
у своме срцу, јер имађаше мало снаге. Ал' што 
беше мање снаге, тим се више гомилаше злобе и 
охолости. Одрекао се свога рода, заборавио пољ- 
ски језик, синове своје слао у Немачку, а сам 
сеђаше у том Лгегању само с ћеркама Јадвигвм 
и Аном. 

Двор му не беше баш велик бројем, ни сја- 
јан, ал' је волео да се окружује владалачким 
обичајем и дочекао је одмах пана Маћка тако, 
као да хоћап1е да му покаже своју кнежевску 
славу и величанство. 

Пан Маћко се смејап1е у себи томе величан- 
ству, кроз које провириваше невол>а у томе кнс- 
штву, које би он сместио у један Кожмин. Не 
показа ипак одмах то на себи, него радознало 
посматраше те обичаје. А кнез, видећи смелост 
и богаштину пољскога витеза, спремаше му гозбс, 
каке се давно не видеше у мсегањском замку. 

Кнез је врло волео да пирује, пио је много 
и био јаке главе, а нарав му беше така, да је у 
пићу слушао и памтио све, и ако је говорио без 
репа и ушију. 

Беше то већ човек у годинама ; висок растом 
и необично плећат, а големе спаге. Глава му бете 
голема, готово ћелава, окружена седом косом. Па 
лицу не ношап1е ни бркова, ни браде; црвени, 
дебели образи виШаху у збрчканим борама; очи 
му беху велике, јасне, превучене крвавим жили- 
цама као мрежом; а уста дебсла, црвсна, која 
се често отвараху у простом смсху. Говораше 
гласно, одлучно, а лагано. 

Уз њега, као ради противпости, неодступап 
друг бе1пе витез, висок као и кнез, али страшпо 
мршав. Лице хму беше дугачко, узано, уста ма- 
лена а таке и очи, које се смејаху глупо. Име 
му беп1е ГотФрид и беп1е родом Немац. Њему 
се увек окретап^е кнез, неп1то му шапуташе на 
ухо, а на његово мршаво лице гледаше великим 
очима, често с тако презорним изразом, као да 
хоће да га сможди. Говорило се, да га не трпи, 
а ипак је с њим једипим друговао и употребља- 
вао га за различите услуге. 

Осим тога ГотФрида врзло се опде још си- 
јасст пемачких витезова, ал' их кнез држаше 
далеко од ссбс. Беше још на жегањском замку 
велик број дворкиња старије ћеркс кнежеве, 
Јадвиге, јер млађа, Ана, беше још дете. Тај 
двор и прилика Јадвигина одмах свратипш па- 
Ж11*у пана Маћ1и1. 

Бешс за опда та Јадвпга у цпсту првс мла- 
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дости; а лепоте бете необичпе. Висока, вита, 
унвишенс слике и приликС; сушта владарка. Кад 
иде, рекао би, не додирује земл>е ногама; а главу 
ношаше увек укочену и севаше поносито тамним 
очима. Нонгапте увек беле хал,ине, златом везепе, 
а на сјајну, бујну косу, обичио расплетепу, на- 
мсп1таше злаћане почеоиике, те изгледа1пс као 
крал>ица у круии. 

Виде ју први пут пан Маћко у колу нско- 
лико жснских, међу којима свака бе1пе лепа; ал' 
ни једна не беше дорасла Јадвизи по господском 
држању и лепоти. Беп1е онде понаособ једна 
жена, равна Јадвизи стасом, али коса јој беп1е 
црна, а лицс црномањасто и очи као угал,. Сва- 



коме замицаше за око, особито онима, који се 
не усуђиваху подићи очију на Јадвигу, а пану 
Маћку одмах причаху, да је та лепотица жена 
онога страшно мршавога ГотФрида. Засмеја се 
од срца пан Маћко на те гласе, ал' ипак не 
свраћап1е па то оштрије пажње, јер ју сву при- 
влача1пс на се Јадвига. 

У колу тих женских прелажаше преко дво- 
рпшта замачкога. Иђаше полахко, а изгледаше, 
да плови уваздуху; ГЈШва јој беше укочена као 
обичпо, а очи пупс заноса. Пред њом иђаше 
млад још човек, скромна изгледа, мршав, хром ; 
удараше у лутњу и певаше. Беше то дворски 
цитраш кпегањице Јадвиге, по имену Улрик. 



(Нлставиће со) 




ПЛИНИЈЕВО ПИСМО О ХРИШЋАНИМА 

(Ер1б1. X, 97) 
(ив нештамианог дједа: Плнније млађн и његово доба. Сврха нрвог и почетак другог доба по Исусу) 




Црије него пређемо на потање проматрање 
Плинијева важнога писма, обавијестимо 
се начелима хришћанскевјере и о по- 
ложаЈу, кији је иста заузимала напрама држави; 
јер само па овај ћемо начин протумачитп и у 
иеколико и и.звинити понаптње римског парода 
и царева прама њој. Нападаје, с Јсојих је она 
три пуна сто.1>ећа толико трпљела, не можсмо 
липшти историјске критике, без које бисмо чак 
до тога дошли да убројимо и нашег честитог 
Плинија у најгоре злочинце. 

За вријеме цара Клавдија, кад супрвиХри- 
шћани долазили у Рим да нову вјеру пропо- 
виједају, Јевреји су се аећ били разишли свуда 
по царству, Соломунов се је храм једнако дизао 
насред Јерусалима, а трговина је вукла тај иза- 
браии народ у најнезнатније крајеве свијета. 
Али поред свег дотицаја, у који је скоро сва 
земља долазила са тим народом, за и1то његова 
вјера није пове сл.едбепике к себи привлачила, 
као што ће до скора хришћанска? А Хршпћани, 
који нијесу имали за собом никакве прошлости 
до једине славе Исусове смрти на крсту, како 
су они могли за три сама вијека прсокренути 
вас друштвени ред, и успркос толикому про- 
гонству? Газлика је огромна мсђу карактсром 
тих вјсра: јеврејска — како Џибоп каже» - била 
» 011)1)011 II. и. 



је изванредно подобпа :ш обрапу, алини по што 
за освајање; да се о томе освјсдочимо, достаје 
да пролистамо историју тог чудноватог народа, 
који је од давнина па до дапас толико претрпиоа 
никад се није предао; непријатии карактер његове 
науке одвраћао је свијет да је пригрли, тим 
випЈС што су и сами Јевреји строго пазили да 
велике тајне њихових обреда не продру у по- 
ганско друп1тво. Закони им нијесу наређивали 
да намстну свијету праву вјеру; шта вип1С А- 
врамовим јс унуцпма силно ласкало, што су само 
опи наслијсдили Мојсијево објављење, а кривим 
су оком гледали, кад је год туђин тражио да 
му се њихова вјерска начела разјасне. Ако се 
је који странац подвргао образовању, то није 
никад заслуга била самих Јевреја; странац је к 
њима ишао понајвише с тога, што му се није 
давало даље вјеровати лијепим измишл>отинама 
јелинско-римског политејизма. Такова је вјера 
искључиво створена за Јевреје и тврдо скоп 
чана са идсјом народности њихове. Мојсијс им 
бијап1е наредио: „три пута у годину пека дође 
свако мушко пред Господа Г)Ога својега на мјесто 
које изберс" ^^ па да су се такова прописа строго 
држали, нс би Јевреји пикад прекорачили били 
границе обећане зем.^ве : ту су били у стању да 
брапе и сиоју државу и своју вјсру, и тако би 

" Пета кљнга Мојс. XVI, 10. 
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ее била иепунила жел>а њихова великог пророка: 
да ее нрава вјера никад од избраног иарода 
не одлучи. 

Саема противним емјером ходило је хрин1- 
ћанетво. Од кад је Христос ирепоручио евојим 
ученицима: идите п проновиједајте, апоетолеки 
ее јс 1'лае већ разлијегао но југоисточном дијелу 
римекога царетва. Што су Јевреји оноликом 
помљом тајили, то еу нови вјерници по евијету 
разгласивали, Та пова војска гоеподња није дру- 
гога оружјаимала, до проповиједањп мира наземљи 
и вјечнога живота на оному евијету; ејеме, које 
је еијала, добрим је плодом уродило, јер је 
зем.га у оно доба била и готова да га прими. 

Римеко друп1тво, већ у очи Авгуетова вре- 
мена, оејећало је потребу да ес уведу преинакс 
у народну вјеру; оно, у што је пекрепо вјеро- 
вало етаро јуначко доба, кад је простота у жи- 
воту напоредо ходила еа простотом чувства, то 
све ппје могло да задово.Ђи ново друп1ТВо накоп 
поп1Л|едних грађанеких ратова, друп1ТВо, које ее 
упозпало еа евим Финоћама умјетпости и књи- 
жевности, еа евим раекогпима лукеуеа и моћи, 
и којс је иапокон, у неисказан<»ј двоумици, уско- 
лебаним ерцем приелунпсивало ра.злагања нске још 
нејасне ФилозоФије. Лли је ФилозоФија крозцијело 
прво етољеће све то већма напредовала и еве то 
јаенија поетајала тим, што је приказивала сви- 
јету неко јединетво божје, и што је проповије- 
дала морал дотлс непознат; опа је ублажила 
сурову римеку ћуд, ублажила је окрутноет, до- 
вела јс друп1Тво на разборитост, казнила је пре- 
етупке ћудоредности. Под њепим се упливом 
Рим еправ.ч>ао да прими ејеме оне вјере, која је 
у ееби садржавала моралне напуТке филозофијс, 
н која је на најблажи и најразговјетнији начин 
ријеп1авала замрп1ено питање о божјему једин- 
ству. У толико је римека вјера изумирала у 
људеком ерцу; али како јс у ието доба била и 
пародна и државна вјера, тако је чувала је- 
днако евоје мпогобројпе обреде, па се и ограни- 
чавала на те јавне, доетојанетвепе, али тап1те 
доказе неке приеил»ене побожности. Свако је 
емио невјеровати, али није емио свсуе оејећаје 
изиоеити на видјело. Ијереке евечаности, то еу 
биле државпс евечаноети, а вас^ је свијет био 
захвалап приватним оеобама, чиновпицима и еве- 
1птеиицима, П1Т0 еу редовито на одређепе дапе 
клали вола или овцу на жртвепику, горјели та- 
мјан и ди.зали руке у пебо, молећи ее боговима 
за ерећу рпмскот парода. Иећина нпје ни за 



час сумњала да еу ти разнолики богови најивне 
изми1и.1>отине прадједовске, али иико их ниЈе 
питао за то: вјеровали, не вјеровали, они еу 
извршивали дужпости које сеу оно доба нијееу 
разликовале од оеталих дужности римскога гра- 
ђанина. Неко бијаше рекао једноме понтиФекеу: 
није могуће порећи да има богова; дакако да 
није — одврати свештеник — кад еи пред 
евијетом ; али кад еи у евојој кући, онако, с 
пријател.има, онда свс ти је просто.' Стари до- 
стојанетвени Варон, којему је силно нг4 срцуле 
жала вјера, што је толико дијела имала у по- 
вјести римекога народа, није ни он крио евоју 
елабу побожноет, али је у ието доба жалио, п1то 
ће римска вјера прије пропасти од немара са- 
мпх грађана, исго од непрајате.1>еких нападаја.* 
Али ко је у Рпму озбил.но вјеровао таковој пот- 
пуној пропасти? И ако су сви бољи умовп јаено 
изражавали евоје мнијеље о лажљивим боговнма, 
ни једпоме ее пије измакло да рече, да ће вјера, 
као државан обред, једном иестати. Хорацијеви 
еу оејећаји добро познати, али је овај велики 
пјееник опет рекао: „моје ће ее пјесмс пјевати, 
док велики понтиФскс буде ходио уза етубе 
Капитола а поред њега П1утљива весталка";* а 
тим је миелио да ће му пјееме неумрле бити. 

У овакову стању, док се је јавна свијеет 
толико колебала, страним вјерама и митима била 
еу широм отвореиа врата у Рим. Вас се исток 
еа евојим боговима прелио у тај нови Вавилон 
и пореметио дупгевни мир; у том метежу, у не- 
исказаној забуни, у којој је била евачија памет, 
проповиједач које му драго нове вјере налазио 
је евуда занееених вјерника, тим више кад еу 
прониси те нове науке обећавали и путснс рас- 
К0П1И — као П1Т0 је у опће опако и било. Све 
ес оне стране новотарије у неколико слагале с 
римским боговима, биле су с њима некако у 
роду; нова божанства и с њима екопчани обреди 
нијесу ни по што искључавали заповиједи и 
обреде старе вјере. Али хришћанетво, чим ее 
помолило, еукобило ее еа свим дотадањим ВЈ*ер 
еким идејама; Хришћанин се морао одрећи свих 
традицнја непријател>ског политејизма; еамо под 
тим је увјетом хрип1ћанство могло очекивати 
еигурну и потпуну побједу; да је и мало по- 
пуетило, пе би никад било напгло потребите 
енаге да распрши поганство. 

5» Сиего. 1)е па1ига «1еопш!. Т, 22 

* Св. Августии. ^е стШе 1)а\ VI, 2. 

^ (\1гш. ИГ, 30. 
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Јеврејска вјера, рођена еегтра хритћанекој, 
није ее ни она ни по што сударала с римеком; 
нзу:шемо ли крвавс борбе, што је Рим дијелио 
е Јеврејима, прије под Веспаеијаном и Титом, а 
касније под Хадријаном, опет и они су ималн 
дијела у оној снонкђивости, коју је држава ис- 
казивала свим страним вјсрама: прво, јср Мој- 
спјеви закони нијесу бранили никоме да не су- 
ДЈ^-^^УЈв У ј^вио-^^с животу; друго, јер је јеврејску 
вјеру састављао народ, народ, који јс уи свог 
влиститог бога имао и своју особиту ношљу, 
свој језик, својс обичаје; трсће (а то је нај- 
важније), јер се они једнако клањали оиоме 
богу, којему се п љихови преци клањали. 
Упоредимо ли их с Хрип1ћапима, нап1 ће закл,у- 
чак на жалост испасти на П1тсту 1пл,едбеницима 
апостолског проповиједаља. 11 доиста: љима Је 
судјеловање у јавноме животу било строго за 
брањено, јер није могло да стуна папоредо са 
идејом кроткости, поглавитим и најл>спп1им Хри- 
стовим прописом ; друго, они нијесу састављали 
никакав народ одијсљен и ограничсн 1!а сред 
римскога свијета; а треће, бог, кому се молили, 
није био бог њпхових отаца: та јучс су палили 
жртвс на олтарима пред Јупитром и Аноло- 
ном, а данас се одричу старе вјерс, да прпгрлс 
нову: ето прекршаја, који :^аслужујс најстрожу 
казну. Хришћанство, дакле, чим је започело својс 
тајно освајање старинскога свијета, наин1Ло је 
одмах на страствен и необорив отпор. На први 
мах сами су се Хриспћанн чудили, п1то су њи- 
хова начела онако прогоњена, кад у исто доба 
влада није зазирала, да се егинатској Испди и 
псрсијском Мнтру дигну храмови на сред града, 
и да се најерамотнији обреди врше. Лли је 
Христос већ био нагласио да ће његови ученици 
изаћи ради њега пред цара и суца; а то их је 
пророчанство кријепило и соколило, те им је јам- 
чило за истинитост њихове вјере. Него П1та је 
могао и нај јачи отпор против људи, који су 
нроповиједали невол.ницнма без ра:^лике мир на 
.')ем.1>и и вјечни живот око престола божјега? 
Ред је сад био да кроткост и невиност свлада 
обијсст и насиље. Нијесу се дизали вјерпици из 
редова богаташа и великап1а, али су сс дизали 
из нижих ста.1ежа; слатка вијест о једнакости 
свих људи пред Богом продирала је у срце бан1 
опих, који су трпљели од срамотнс ра:^лике, што 
је владала међу члановимаједног те истог дру Н1тва. 
Тим су се поганици често послуживали, да хуле 
вјеру, у коју спада свн та.1ожина, свс смсћс 



човјечанства; ^међу њима су све сами робови, 
сељацп, радници дјеца, жене, сиромаси**. « С 
друге странс пак пе само што Рим није схваћао 
сву .љепоту вјерс, осниване на пожртвовању, на 
једгпшости, на вјечноме блажспству, П1То је обсћано 
п :Јлочипцу и луђаку, него му се није дало ни 
замислити вјеру, прогла1пену од човјека простака, 
који је душу испустио на срамотном крсту; 
није схваћао чисти и у:^вип1енп појам о Богу, у 
кога су вјсровали без раскошних свечаности, без 
мраморних олтара, без жртава, без икакве слике.^ 
Још је пак маљс схваћао хришћанску ријсч : шта 
бисмо дизали кипове Богу, кад јс човјек по ње- 
говој прилици створен? Н1та бисмо му дизали 
храмовс, кад га васслсна не може садржати? 
Нап1а му јс .чупт храм, у којему нашс срцс 
жртвујсмо.8 Алп су те рпјсчи пусте остајале, 
нити су се вслики умови и филозофи онога врс- 
мена, као Сснека, оба Плинија, Тацит, Плутарх 
и Марко Аврелије, оеврћали на велики морални 
напрсдак те нове наукс; ФилозоФИЈа је доиста 
била искоријепила из њихова духа сва празно- 
вјсрја; нспрскидним сс учењем њихов велики ум 
дапомице све то вип1е усаврптвао; њихов се је 
жипот — како каже Џибон« — трошио у неуморну 
пстраживању истине и крепости. Али поред све 
мудрости њихове, савршеност Христове науке 
пијс ни један разумио. Који је Хришћане спо- 
мињао, прсзирно их јс спомињао, држаоихјеза 
некс :^лочссте :тпессњакс, који нијссу кадри били 
нп једпим дока:1ом побптн старинскс идсјс. 

Али је хришћанство, уза све потсп1коће, 
јсдпако расло. Умпожавању љихова броја по- 
могла су вслика римска освајагва, латипски језик, 
који је на све странс свијста ширио Псусову 
ријеч и чудеса, а напок(П1 и велико распроетра- 
њење Јевреја; највип1е пак тајанствспост догмс, 
која је и:^ријеком тврдила обећање блажепства 
на ономе свијсту, јер и стари су припознавали 
паклопост људске душе, да вјерујс оно, п1то је 
нсдокучл.пвом тајном ^заодјспуто. ^® Никад се пак 
не ће установити њихов број почетком другога 
стољећа. Тацит, говорећи о прогонству Хришћана 
под Нсроном, каже да их је сплан број био;^^ 
Нлинијс, у свом писму Трајану, поручује, да су 

^ Мјти-пкч КсИх: (К^^аујик. 8. 

т Ос(ауи1а. 10. ('ИГ ппИаз ашн ПјИјси!, (етр^а миНа, 
1111 11а по(а $1пи|1асгаУ 
« 1Ш, 32. г. 

• Оенс1ио111е <1о8 ПпЈсгЈгапЈ^гоа Лон гоп!. КсЈсИо?«. II, 441. 
«« Таек. Лп. Г, 22. 
'• Лп. XV, 44. 1п"мм|< ши1(11ш1о. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-43 268 Б«- 



римски храмови опустјели, да нико већ не купује 
животиње одређене за жртвеник, а да је нова 
вјера већ продрла у сва села у Понту и у Ви- 
тинији. Тертулијан, који је живио за вријеме 
Септимија Севера; каже : „ми смо се (Хришћани) 
тек јуче појавили, а већ напуљамо ваше царство, 
градове, поља, декурије, племена, Палатин, сенат 
и Форум** — па даље наглашава, да, кад би сс 
Хришћани гдје прсселили, самоћа би завладала 
свијетом а сам Рим би се престравио, П1То ца- 
рује иад пустопш. *^ Ова су свједочанства може 
бити нешто претјерана, ал опет не можемо на 
ипо а да не вјерујемо великом броју Хришћана 
у оно доба. Али Плиније, доиста као и остали, 
мислио јс да се пшрељу те нове вјерс може лако 
па пут статп, и да ће се ти запесељаци опст 
једном освијестити. 

Видили смо, дакле, како Рим није зазирао 
од осталих вјера, које се бе;^ препреке пшриле 
у царству; али није могао да трпи Хришћане, 
који су се крили од свијета, који се нијесу ни- 
како бринули за материјални живот, који нијссу 

»« ТегСи!. Аро1обв1. 87. 
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хтјели да имају дијела у државној управи. Ци- 
јело се њихово благо састојало у надп о буду- 
ћем животу; па, као наравна посљедица, пре- 
зирали су све, што је са садашњошћу скопчано, 
тим више што је вијест о окорој пропасти сви- 
јета кријепила то љихово увјерење. ^' ОдбациваЈш 
су све, што се је у свако доба у раскоши убро- 
јало ; стрп.љење им није допуштало да бране 
себе и своја имања; њихово пасивно понап1ање 
прама потребама друштвеним, прама војничкој и 
државној служби, огорчавало је сваки дан све то 
више њихове однопшје с поганицима, а поганици 
су опет с разлогом питали, шта би се догодило 
од царства, на које толики варвари насрћу, кад 
би се сви гра()ани онако плап1Љиво устезали од 
сваке службе? Та Римљанину је прва дужност 
била да служи држави, а људи, који су, као 
њихов вођа Тертулијан, говорили: нама није ни 
најмаље брига за јавне ствари — морали су у 
неколико себи протумачити, за што их толико 
мрзе и прогањају. 

(Свришће с«) 
1* Јеван!;. по Матеју 24. и прва посЈаница Кодошаниха. 

Јосип Бврса 
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ријв но што пријеђем на ствар, 
опазио бих, да би било потребпо, 
да се доносе животописи и дјела 
не само наших и осталих словен- 
ских знаменитијих писаца, него и дру- 
гијех народа. У такијем животописима 
имала би читалачка публика укратко 
пред очима овога пли опога писца. Ту би 
била његова дјела, садржаји појединих дје- 
ла, а те би вал>ало критички пропратити. 
Само онда може користити дјело, кад 
се најприје прочита критика о њему, јер 
се онда зна, П1та ва.Ђа присвојити из тога 
дјела, а шта одбити, а онако се често на- 
сумце присваја све, као н1то је писано. 

То вриједи особито за ширу публику, 

која не може критички да чита само дјело 

те чссто може дјело да промаши своју сврху. 

Тако би вал.а,10 и преводилац да ради 

с умнпјсм радовима нојединијех писаца; 



имао би пред собом, шта да преводи, и не 
би се тако преводило макар шта. И за чи- 
таче би то било од велике користи. Про- 
читавши унапријед критику о дјелу, чи- 
тали би с већом пажњом само дјело. 
Критичар би их упутио на добре и сдабе 
стране дјела, показао начин, како се до- 
лази до такога посматрања, у чему се са- 
стоји оригинал ност пи1пчева, техничка израда 
самога дјела и т. д. На тај би се начин 
образовали читачи етички и естетички, до- 
лазили на ношљетку до самосталнога ми- 
П1л>ења, размисливши добро о оном, што 
су читали и упоредивши своје мишљење 
с критичаревијем миш.Ђењем и с мишљењем 
самога писца. 

Таква је процедура врло кориспа и аа 
читаче и за писце, на према тому и за 
књижевност. 

Са друге стране потребно је познава- 
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ње лииное1И пишчеве и за то, да се разу- 
мије љегово утЈецање, његов начин ми- 
шЈвења. Читајући дјело какога писца, ми 
често и не помишл>амо на њега. Не по- 
мишљамо, у какијем је придикама био, шта 
је морао искусити, претрпити, кад је то 
писао. Када то анамо, онда ћемо истом 
разулгјети писца. У свакој ријечи, мисли, 
у сваком посматрању видимо реФлексе по- 
јединијех учина, доживљаја, образовања и 
васпитања пишчева. Ба ово се мора и кри- 
тика обазрети, ако хоће праведно да оци- 
јени писца. 

Онда ће нам истом бити јасно, за што 
је овај или онај 1шсац писао баш тако, а 
не друкчије. 

Само тако треба да се изучава не само 
своја литература, него и писци странијех 
литература. Онда ћемо тек јасно и право 
појмити писце, који нам износе друштвено 
стање, мисли, идеје, тежн,е, у опће скуп 
умнијех течевина у народу, његове назоре 
о религији, моралу, науци, о свијету, борбе 
различитијех принципа, у какав одношај 
додазе они са стварнијем животом л,удски- 
јем, како на њих реагује дух народни, — 
који нам износе у опће живот л>удски у 
пајразличитијим појавама његовијем. 

То ме је побудило, да прикажем нашој 
читалачкој публици Александра Иванови^а 
Левитова. 

Ово сам израдио по чланку А. Пи- 
иина, који је изишао у ^В^стншсу Евроии^ 
под на;швом у^Веллетрпстг-нпродникг те- 
стидеслтихг годовг^^, а послужио сам се 
његато и ЕегпкоШ-ОЋом : »Ое^с/псШе Лег тз- 
шскеп Шегагиг^. 

У скупл>епијем дјелима Ал. Ив. Леви- 
това, која је издао К. Т. Солдатен^ов: има 
и бијограФија од Ф. Д. Нефедова^ но како 
нијесам могао да добијем дјела Левито- 
вљева, пијесам се могао пи да послужим 
том бијограФијом, не1 о само толико, колико 
из п,е цитира А, Пгшгт у својем чланку. 

А сада да пријеђем на ствар, одредив- 
пш у напријед у н.еколико прилике, у 
којијем се јавл>а Левнтов. 



Руским пис1Ц1ма садашњега доба, који 
зову себе називом „народњагатва", претхо- 



дници су публицисте, науч1гаци и песници 
из старијс руске литературе у П1ездесстијем 
годинама овога вијека. 

И Левитов спада овамо, даровит и ори- 
гиналан и један од знаменитијих писаца, 
који су, као и он, започели свој књижевни 
рад у Н1ездесетијем годипама и који ће, 
као и он, остати у историји руске лите- 
ратуре као особити представници времена 
велике нацијоналпе реФорме у Русији. 

БијограФ Левитовљев, характеришући 
погодбе, под којијем се јавља и пониче 
рад његов, вели: „То бјеше вријеме, кад 
се пробудила друштвена мисао, када се 
сазнале вјековне заблуде и зла, када су 
најбол>и људи тога времена страсно тра- 
жили идејале. На чело покрета стаде сам 
цар, чијом вољом пукоше гаоздени окови 
ропства, а стари преживјели строј замијени 
нови перијод у животу рускога народа. 
Укидање крјепоснога (1е1ће1веп) права, као 
и друге рсФорме о сељацима позивале су 
на рад друштвене снаге, показивале у пер- 
спективи свој омладини, без ра.злике ста- 
лежа, широки пут к образовању и посма- 
.тран^у, дал,и ток у рЈишитку грађанскога 
живота, С^'е, што бјеше тада младо, свјеже 
и бадро — све се то ода,зва с ватренијем 
одушевљен>ем на позив врховнога вођа Ру- 
сије и журило се, да се заузме за дјело, 
које је свијем драго, да ради, не знајући 
за умор, како би се увела у живот нова 
и хуманитарна начела, која су била основ 
реФормама Цара-Ослободиоца. То бјсЈпе ње- 
ко особито вријеме . . . Као да је поолије 
бескрајно дуге и страпЈНо сурове зиме са- 
шло ћаједиом па руску земл.у врло мило, 
сјајно и топло прољеће^ . . . 

Друштвени цокрет тај није могао а да 
не утјече и на саму литературу. 

„Он је" вели НеФедов „изазпао на 
рад цијели ред новијех писаца, који за- 
узеше у литератури са свијем особито 
мјесто. Као први међу тијем 1шсцима по- 
јавише се П. Усаенскију Сљеацов, Левитов 
и Помјаловскиј ; за н>има — Рјешетпнков^ 
Гл. Успенс^нј^ Златовратскају Засодилгскиј 
и многи други. У руску је литературу, 
као што су по том стали говорити, упто 
сад ^ра.зночинац^'.* У намјери да наставе 

* који неиа личиога племствл, ие ПЈемић, п слободаи ј<». 
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литер.атурпе традиције школе Гоголзеве, 
нови писци 11о1;оше наскоро тијем само- 
сталнијем нутем и поставин1е себи друге 
задаће. МаниФестом 19 Фебруара* докину 
се крјеносно ста1Бе сел»ака и много мили- 
јуна народа доби грађанска права. Писди 
четрдесетијех година, — а на челу им 
Тургењев — ноказивали су у својијем 
дјелима сву неправду и велико зло крје- 
поснога права, у умјетпичкијем облицима 
и сликама износили су сељачки свијет и 
показивали, да је мужик исто тако човјек 
као и сви л>уди и тијем будили друштвепу 
свијест, изазивајући симпатије и искрено 
саучешће према угњетаваној класи. И но- 
ви писци стадоше обраћати пажњу на на- 
род и његов живот. Не имајући таке снаге 
у умјетпичком цртању живота и ства})ању 
типова, као н>ихови претходници, млади 
писци стадоше с ватреном љубавл>у да 
цртају народни живот у различитијем по- 
јавама његовијем. Опи не постадоше само 
живо1гасци и вајари, него иснитивачи, пу- 
блицисте и комептатори животпијех по- 
јава, које су описивали. Хоће ли дјела 
новијех писаца заузети мјесто у руској^ 
литератури или не ће, то се питање не 
може сада ријешити; по без сваке сумње 
заузеће мјеста у руској литератури дјела 
писаца у шездесетијем годпнама. 

Већина нисаца из шездесетијех година 
поникоп1е из сЈ^сдиме свеиЕтенства или ни- 
жега чиновништва или директпо из народа. 
Родивши се у скромној околи1ш, васпита- 
ваху се они у нотреби и свијем незгодама; 
стајало их је велика напора и страпта на- 
нрезан>а и енергије, да се образују и да 
се не изгубе у маси. Једино богатством 
нрироднијех снага и талента по1>е им за 
руком, да се издигну из своје с])едине, — 
из средине често сурове, необразоване, 
која је кад н кад жестоко нроган,ала л,уде 
управо за то, пгго је овијем било су1;ено 
да заузму друкчије место у животу. /Ки- 
вот нисаца, који ноникоше из народа или 
1)азночинства, нуп је велике горчине, сил- 
нијех страдан>а, која се не могу ни зами- 
слити : таки л.уди заслужују, да се обрати 
нотпуна пажн>а на њихов живот и да их 
човек нозпа. Истом онда ^^е сс моћи ној- 

* 1801 год. 



мити н>ихова дЈела и праведно оцијенити 
те „слике^^, „скице" и т. д. Од писаца, 
које нрије набројасмо, многијех нема више 
на свијету, — они рано легоше у гроб; 
јоп1 живе два, три човјека. Но тај лите- 
рарни нравац, који они започеше, није 
н})естао, него и дал>е егзистује. Та појава 
иза:шва сама собом врло интересаптно пи 
тање, које треба да се оз6и.ћно проучи. 

То је питање, да ли су управо разно- 
чинци у литературу унијели нови елеменат, 
којега не бјеше нређе у њој или су само 
развпјали нравац друштвене мисли и по- 
јетичкога стварања, који се опажао и прије 
Н1ездесегијех година? 

Народњачки писци истичу, да се баш 
из средине разночинаца појавл>ују радници 
у новијој литератури и да је њихова за- 
слуга, што су у1гајели у литературу на- 
родни елеменат. Отуда та њихова харак- 
теристика „пародњаштво". 

Да ли је управо „народњаштво'* по- 
вина, која је својина само разночинаца, 
а за коју се пређе није знало? 

Руски народњачки писци веле, да јесте. 
Ио Пипип доказује, да сталеж у опћем, 
ширем покрету литературне идеје нема 
никака значења. Тому су узрок образо- 
вање п пацијопална свијест о себи у 
животу пародном, а сталеж, околина ва- 
спитан»е може да даде особито обиљежје 
лпчпом характеру и историјском развићу 
у животу шннчеву. 

Геније или таленат нигда се не огра- 
ничапа одрсђепијем стунн»има друштвени- 
јем. Ето па пр. на крају XVII стол>ећа 
родио се у руској царској породици гсни 
ја:пга човјек, који учини прев|)ат у руској 
историји; а на почетку ХУЈИ стољећа 
роди се други велики човјек у сел.ачкој 
породици, који учипи силан утјецај на 
судбу рускога образовап,а. 

Стара литсратура руска до Иетра Ие- 
ликога нрипада Ј^азночинцима (т. ј. све- 
Н1тепству, већипом нижему), но нијесу 
могли да је учине народном. Иапротив 
почетком ХУШ столећа 1гатање о карод- 
ности истакон1е не разпочинци, него вла- 
стела, чак и аристократе. Непосредни нрет- 
Х0ДПИ1Ш новијих народњака, 1гасци у четр- 
десетпјем годинама — западн>аци и словено- 
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Фили — нијесу били рампочинди, па пј). 
()Д&1ах иза Иуииспна и Гогоља: Тургењев, 
ЈГскаплер, Грановскиј, Кавјелин, Григоро- 
ви^, Некрасов, Самарип, Хомјаков, Коше' 
.гев и др. 

Смијешпо је дакле тпрдити, да су само 
раапочипци истакли пај^одпу идеју. Треба 
само испитати, у чему се састоји улога 
разночинаца при тому, ако је опа чим год 
специјално обиљежена, па би се одмах по- 
ка.зало, да та идеја пије у свези с пита- 
љем сталежу, из којега су изигали писци, 
но су ту идеју развија.1и писци из свијех 
сталежа, ако су имали талента и образо- 
ваља, да је појме. 

Но за то не треба мислити, да се тај 
друштвени елеменат, т. ј. разночип1Ш, није 
појавл>ивао у новијој литератури руској. 
Многи писци у шездесетијем и седамдесе- 
тијем годипама били су збиља разночипци, 
н. пр. осим Левитова, Рјешетииков, По- 
мјаловскиј, Шчапов и други; па како су 
ти људи били у непосредну дотецају с па- 
родом, то су добро познавали обичаје, је- 
зик и тешкоће његове, те тако стекоше 
заслуга за обрађивање поједипости тога 
1гатања и у том смислу само оправдап је 
тај њихов пазив и характеристика „парод- 
њаштво". Дакле то пе бјенге њеки прнн' 
цпи^ који ниЈе био прије позпат руској 
литератури. У том смислу, т. ј. у самому 
припципу претходпици Левитову, Рјеше- 
тникову и др. били су Гоголј, Тургеп>ев, 
Григоровић, Некрасов, чак и Меллтик, Пи- 
семскиј и Потјехин, а дјеломице и писци 
као Кокорев (писац „Саввушкн!"). 

Осим тога мора се човек обазирати и 
па погодбе историјскога правца, у којијем 
се палажаху хшсци четрдесетијех година, 
који тада због цепзуре пијесу могли да 
цртају живот пародпи тако, као П1то то 



бјеп1е у П1ездесетијем годипама, када и 
сама држаиа докину ропство те прпзпа- 
де пародпо питање и тешки положај ру- 
скога сељака. До тада се то 1шје призпа- 
вало, јер се држало, да је све у свом 
реду и добро, те пије било допуп1тепо ли- 
тератури, да се мијеша у упутрапш.а пи- 
тања друштвепа и државпа. Кад се то 
у.зме иа ум, лако је појмити, што та идеја, 
*^^ЈУ ј^ истакао Тургењев, пије могла у 
то и тако вријехме да се даље пшри и 
развија, те се морамо дивити, како су мо- 
гли тада да изађу „Записки охотника". 

Тургењев је дакле истакао пародпу 
идеју, приправивши доњекле друштво, да 
је појми, а позпији писци су је даље раз- 
вијали и ширили, користећи се бо.Ђијем 
приликама и личнијем опитом самога жи- 
вота, који су описивали, и то је главпа 
характеристика „пародњаштва", као што 
напријед спомепух. 

Сјетимо се па пр. „Подлиповцевт>" Рје- 
1петникова, тога, као што каже КеЈпћоки, 
најбољега писца из категорије „народп>а- 
штва", па да се одреди права црта па- 
родњачкијех писаца. Никакав песпички та- 
ленат пе може да нацрта таку слику без 
директпога позпапства с тихијем, самотни- 
јем животом народпијем. 

Левитов спада дакле у перијоду сеоске 
приповјетке, идиле и социјалнога романа, 
гдје су п>екоји горко иронисали, цртајући 
живот биједпога мужика, или иавлачили 
„жуте рукавице", дотичући се те „прл,ав- 
штине", као што каже велики Достојевски, 
док је .1евитов с искреном л>убавл>у и са- 
учеп|ћем цртао живот, патећи и сам миого 
у п>ему, те ра;Јумијевајући сваки уздисај, 
поглед, сузу и ријеч биједпога мужика; 
по том послије, а сада да пређел о ка сам 
жпвотопис п.егов. 



(Пдставиће сг) 

^ КОВЧЕЖИЋ «0 ^^- 
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Милан Попови% 




Летопшо Матшце Срлсие. Урсђујо Л ^Са^ш^. Књига 173. 
ГвОЗ. Свсек;1 прва. У Новомс С.чду, штаипарија српске 
кљћжарс Браћс М. Поповића. 189И. Стр. 169. — ОвоЈ 11г\ј- 
нов|Џиј свесци Матичииа Летописа на челу јесу путничке 



бедешке Сгојана ПоваковиКд о Пруси у Малој Азији. Иа 
другом месту је вапочета расправа дрп Стевана Павловића 
о Сими Милутиновићу Сар«јд|џи и стао је у ову свеску 
приступ, у којсм је кпзан смер р.мсправи, па живот Симип 
и извори, који су, уз Симпие умотпоре, били Пакловићу 
на руци у овом послу. На тр«ћем је мвсту опет нов рад 
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Иривренчева драмл „Јасмина и Прсна", од коЈе је овде 
саотлтен први чин. Остало су све сами наставци. Па- 
стављен јо Живаљевићев „Андрија Качић Миошић** аа 
Милана Недељковића „Ислам" и најиосле Дерине ^Усио- 
мене из Итадије", у којима је овде довршен Рим и аааочет 
Напољ. На кр2^у има навод нз заиисника књижевног оде- 
љен>а, састанка му од 7 септембра прошле године. Ту су 
саопштснс одене Саве Петровића, Милана Савића и уред 
ника овог листа на драме и приповетке, коЈе су Јесенас 
стигле биле на расписаиу награду. Г. 



т ^ТУуТТДтдЂтттјј БВЛЕШКВ 

— У Оћгоги читамо^ да Је иа Ргозује^в у засебву књи- 
жицу прештампана Кухачева расправа „о р1еви 1 р1е80Упој 
^кгМ**, у коЈоЈ међу осталим вели за коло,.да Је „жива 
слика јавног и обитељског живота хрватскога народа". 
СветуЈе даљо „хрватским глазбеницима, нека гоје праве 
хрватске поииевке и праве хрватске плесове" и т. д. Ако 
и ТЈЦЈ Кох ниЈе велик враг! 

+ Поаната Мара Чоп Марлет у 68 броЈу „\^1епвг 
А^^епс^роз!'*-^ пише „Ргв1о, е^пе УоИЈЗбШе с1вг 8и(181ауеп". 

+ У априлскоЈ свесцн „Журнала мии. нар. просв^и^/ 
штампан Је рад ЕвгениЈа 1Џетухова „Болгарск^е литера- 
турние д^ђатели древн^ђИшеА апохи на русекоА почв'ђ'* 
(стр. 298— 322ј. У овом лепом историЈско-библиограФискпм 
прегледу ПЈетухов нам износи дела Климента, Јована Ег- 
варха и Константина (прозвана лрезвитером) у рускоЈ 
стариЈоЈ књижевности. Пјетухов Је раниЈе писао о повна- 
том руском проповеднику ХПГ века Серапиону (1888 год) 
као и Востокову (у Журналу мин. 1800 за март), а и 
неке хомилиЈе објавио Је у ХЕ Сбориику руске акадвицЈо. 

+ Минхенска „АП^ешеЈпе 2еиип§" у додатку свом к 
броЈу 51 доноси чланак „1)1е Епи'1ске1ип^ (1ез 8ег1}18с11еп 
/е^иш^^вхуенвпа". У истим новинама, а у додатку к броЈе- 
вима 117 и 118 штампао јс УУ. 6642 „Ковоуо ро1је". Чини 
се, да ће бити низ чланака о том. Гец Је у овим новинама 
од ове године писао о Босни, као што и нагласисмо у 
Једиом од прошлих броЈева. 

+ Нов иввор Ћирилову раду, што обЈави Фридрих, 
а ком ми донесмо белешку у 6 броЈу, изазвао Је н нпЈ- 
иозванијега да о њему своЈу рсчс. ПрОФ. Јагић о том про- 
говори у наЈновиЈои своЈем делу ^Вповћ нлИд^тноо спи- 
д"бтел1.ство д'ћнтел1>иости Констаптина ФилоуоФа порпо- 
учители Славлн-Б св. Кирилла'*. (Петроград 1893 на 8-ни 
44.) У овоЈ расправи своЈоЈ Јагић штампа уз латннеки 
оригинпл и руски прсвод тога нопог извора, писма Аиа- 
стасиЈа Библиотекара, коЈе нам обЈашњуЈе између остллога 
и рсчи наше легсиде о св. П^ирилу „1-акоже пишетћ вх 
обр1;тснии 1-0^0**, под коЈим треба равум> ти Једно од три 
љсгова дела писана иа грчком, а коЈа се тичу св Климеитс. 

-|- Можемо всћ јавити, да су из штампе изишли та- 
кођср и Јагићсви „бкујвсИе ВеИгногс хп (1еи 1)11)Н8с11еп 



АросгурИеп", ито Ј. Вјс а11к11с11еп81а\чнећеи Тсх^е Јез АЈаш 
ћисНез'* у првој свесци Х^И књиго цСпоменика бсчко ака- 
демије'*. (Ниди први броЈ од ове године). 

+ И8ИП1ла Је трећа, четврта и пета свеска „Цари- 
ника" уЈедно. У њо) Је ссм осталога градива и иови трго- 
вачки (или како тамо стоји „трговинскн") уговор између 
СрбиЈо и Аустроугарскс на сриском и у Француском пре- 
воду. Овом своском отвора уредништво рубрпку „Прндози 
нашоЈ терминологиЈи" и ту Је рвч о речима: „пошиљка" 
в „корманош''; за прву се преддаже „послатак", а за 
ДРУ»Т пКрмар** или „крмилар". 

— По литерарноЈ оставвни Ернеста Ренана Јопт се 
Једнако пабирчи. За наЈкраће време изаћи ће четврта све- 
ска „ИсториЈе Изр.'диља", претпослсдња свеска великога 
дела „Ог1^1пе8 ^и С11П8(1ап18ше", коЈи се „Животом Исусо- 
вим" започели у овоЈоЈ средини, па се доцниЈв одвели 
натраг до свог праизвора. Цело Је дело у сирову кову 
довршено Ренановом руком. С лочетка Је пИзраЈиљ** био 
прорачунан на четир свеске. Али се т^ оквир исказао 
сувише тесан ва преобилну грађу, коЈу Је Ренан, наку^ 
пивши )е разгранатом спремом, ђутуре бацио на арт1^у, 
да ЈоЈ у тачноЈ**изради, коЈа Је траЈала месецима, дадв 
одлучан, што ЈасниЈи и беспрекоран облик. Баш Је хтео 
да доврши последње две свсске, кад га Је спречила смрт 
те бригу том предала другима. Осим тога ће под нат- 
писом „Ме1апбе8 р1п1о80рћ1^ие8'' изаћи ио избор мањи њс- 
гови списи, коЈе Је у току година саопштио у часописима : 
.ОеШв", „Кеупв рћИоаорћ^^це" и „Јопгпа! <1е8 ватап^з'*. 



БЕЛЕШЕЕ 7МЕТН0СТИ 

— Франтишек Онджичек прошао Је сад ИталиЈу, да- 
Јући концерту, и свугде су га славвли. У Парми Је са 
дозволом ПаганиниЈева сина Ахила а ув одобрењс варошке 
власти видео балзамовано те сачувано тело, нарочито ка- 
рактеристичну главу великога Ђеновљанина Николе Па- 
ганинија ПаганиниЈе уиро године 1840 у Пици, био Је наЈ- 
пре сахрањен у ГаЈони (код Парме) и тек Је године 1876 
пренесен иа гробље у Плрму, где му Је син Ахил подигао 
всличанствен споменик. 

— Бохуслав ЈеремиЈас, учитељ певања на великоЈ 
реалци у Пизеку, издао Је у четир свешчице збирку своЈих 
песама за мешовит лик. Збирка Је у првоЈ линиЈи наме- 
њена средњим школама. 

— Чувеии музичар Брамс слави 7 маЈа о. г. евоЈу 
шездесетгодии1њицу. Брамеова су дела распрост ањсна по 
спсм обрлзованом свету. 



ПОПРАВЕА 

У претпрошлом броЈу ^Стражилова" ип стр. 240/Г у 
прком р<*ду од горс место Сга«^ пЈ^едаје Псто^шЈ*/ румун- 
ске књиж€4Јносги треба да стоЈи : Стоцки иредаје Историју 
русимске књижаоности. 



САДРЖАЈ : Пссништво : НвЈеднаки боли. Делији од два лицп. Свет Јс овај тако голем. . . КнеЗ Борич. Мрки Иук. - 
Поука: ПлипиЈево писмо о Хршпћаиимл. — Књижснмост : Алсксандар Пвановић Лепитов. — Ковчсжић: 
К1ћижсвии прикази. Књижевие бслешке. Белсшке о уметности. Поправка 



.,СТРАЖИЛОИО** излази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. 60 н. за по 
год., 1 Ф 25 н. на четврт год- — За Србију и Црну Гору 14 динара на год шу. — Рукописи св шаљу уредништву*а 
претплата књижари Луке Јоцића у Нови Сад. ^ За Срб^Оу прима претплату књижара В. Валожића у Београду. 



Иадаје књижара 4уив Јоца1|а. 



Штампари|а дра Павдоаи1ка и Јо^а11а у Новом С<цу. 
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Врој 18. 



Год. VI 






-^:ГГ 



У Новом Саду, 2 маја 1893. 






4^ 




-^^ ПЕСНИШТВО Ј^«^ 



(ф-®^ 




■^1 



ШЗ БОШ 

ЖАДОСНА ИГРА V ПБТ ЧИНОВА 

НАНИГАО Е. СИГЛИГЕТИЈА 
С мађарског прокоо Благојс Бранчик 



ДРУГИ ЧИН 

Борпчов табор на обали рекв ТИаја; с оно страно 
види (0 табор Пелпн. Расвитак. 

Прва појава 

РУЖА 

(иод оружјем, наслоњспа на копљо, укии.7,оно) 
И зора руди. Је л' због мене то? 
Види ли тајне мисли срца мог? 
Не буд' се, дане, да још бдијем ја; 
Не скндај ноћни вео с лица мог, 
Не нздај ником мога срца стид, 
Што срамно гле у борби под.тежв. 
Ја, коју отац, еина немајућ', 
У место сина на бој научп, 
.Т>убавл>у ево падам свладана; 
Ја, коју некад чека управа 
Над поноситим целим народом, 
Ни собом не 8нам, ево, владати; 
Ја, коју зваху ратном богињом, 
Јер бијућ' бој уз храброг оца свог 
Један пут убих вођу дуншанског — 
Једној се стрели не знам опрети, 
Већ, као луда, све је тражим још . . . 
'Јој мени с мојом мупгком мишпцом, 



Кад ненам снаге, кад сам женски створ! 
Из очију му севну искрица 
Те моје јадно срце запали. 
Кад причах нашу патњу, бегање, 
И како нас је деда гонио, 
У њега око засја сузама 
И те су сузе биле варнице, 
П1то у мом плачу не угаснуиш. 
СаучепЉе, тај дивни осећај, 
Распалило је крво моју груд, 
А после хвала, поп1товање му — 
Из тог се разви трн и отров тај. 
Ја дођох у рај, ал уз пакао. 
Жену сам грозно стала мрзити, 
К'о пако сам . . • Ал њега заволсх, 
Ох, заволех, к'о рајске сладости. 
Тек онда спазих предубоки јал, 
Кад већ у њега бејах упала. 
Јер нема наде . . . љуби љубавцу, 
А мени оста само скривен јад . . . 
(свитаљо је све јаче; у табору се иојављују војнпци) 
Док живим, он то не 1^е дознати, 
Но љубику га, док не погинем. 
Тек то нека ми добра срећа да, 
Кад погинем, да буде близу он, 
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ЈГа кад ми крв истечс. скоро гва 
И лик не узмож' већ руменети, 
Да могу рећи : За те умирем ! — 
Одбаци шлем к даље вргаи мач, 
Да можеш као вила у небо: 
Јер жива можеш гујом постати, 
И мож' те како — омрзнути он; 
Ова1:о ће ме барем жалпти. (Одјурп) 

Друга поЈава 

ШАМШОН, ЧАНАД, ЈЕДАН ПАЖ. 

тпАмшон (пажу) 

Дај коња, док ми је јопт врела крв. 

(паж оде) 

ЧАЛАД 

Ти бунцаш, брале? 

ШАМШОН 

Луд си, видим, ти; 
А не ВИДИП1 те вране над нама, 
Што чекају, па да нас поједу? 
Зар за нас ту мож' бити победе? 
Ил шта ће, који битку изгуби? 
Гле нап1е војске, а гле прбко њих ! 
Онамо дичне, храбре делије, 
Из целе земље изодабран цвет — 
А у нас с брда с дола гомила, 
Што хтеде пљачке, ал се превари; 
Добро ће бити њој. и гинути 
Па још од војске, коју управља 
Ко ? Жена ... 

ЧАПАД 

Ти ги богме сустао! . . 
А ако к нама пређе војска та? 

П1АМ1П0Н 

У чуда веруј ти: ал ПГамшон не! - 
Но ја сам не1пто друго смислио, 
Ире смрти неки план и освету, 
Да једним ма^ом 
(показује руком како 11С пробура;шти) 
све вас излечпм. 

ЧАИАД 

П1та, прева])ом? 

ШАМ1П0П 

Да, ево одох сам. 
Везав на руку бслу мараму, 
Јер то је њпхоп знак за договор. 



Кад стигнем пак до двора крал>овског, 
Мој доро већ је на то научен 
И стаће одмах као укован — 
А ја ћу сићи, па ћу унутра, 
Бајаги да се краљу поклоннм, 
И тад ће рука своје сврпшти. 
Хоћу л' на дору натраг добећи 
То не знам, може бити друго п1то . . . 
Сад с Богом! Ако буде друго то, 
Ти онда почуј мудри савет мој : 
Куда те очи воде — гели се. 

ЧАНАД 

Тог стЈ^ах и зебња храбрим учини. 
Тре&а појава 

ПРВИ ПОЉАК 

Мени је сунце нешто крваво, 
Да Бог да, да му залаз впдимо. 

ДРУГИ ПОЉАК 

П1та, опет кукаш ! 

ТРЕЋИ ПОЉАК 

П1та ? Па ево чуј : 
Јуче ти про1)ох табор кроз п к1)оз, 
Иа П1та ли впдех? 

ДРУГИ ПОЛјАК 

Но? 

ТрКТгИ ПОЉАК 

Па видех то, 
Да у зло коло упадосмо сви. 
Вел>аху, да ће уз нас устати 
Цвет народа, па је ли ово цвот? 
Но шта би онда олош био ту ! 
Куражаху нас, док на границу 
Са војском ми к'о поток стигнемо, 
Да ће се поток морем створити — 
Но то је море слабих таласа . . . 
Јо]) гле, јоп! и сад траје ослека. 
А камо плиме, пгто се скан>ује? 

ПРВИ П0Л>АК 

Твој вид је, друже, претерано црн, 
Наш душманин је сила, заиста, 
Но сила, коју сила притеже, 
К'о буре, док га држи обручје: 
Но стуци ово, распашћв се све. 
А друго, зар је и нас мало баш? 
Ил мора л' воћа војска надбити? 
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Најпоеле нисмо дошли на част маст, 
Већ рОуТ^и, свето право бранити, 
Да осветимо народ погажен 
И окитимо чела ловором. 
Ратујмо, дакле, као витези, 
У место чистог свога образа 
Бежећи срам би кући понели 
А смемо л' то? 

ДРУГИ ПОЉАК 

Не смемо! Тако је! 
Четврта појава 

ВОРИЧ, ТОРДАЈИ, ВОДОМИР, ФОЛКУШ, ТИТУО, ТА- 
МАИШ. ПОЛ.СКИ И МАВАРСКИ ВИТЕЗОВИ. 

ТОРДАЈИ 

Шта уради то, краЈву, за Бога! 
То нијо добар друг ти светово ! 

ПРВИ ПОЉАК 

А игта? Шта би то ? 

ВОДОМИР 

Ја му световах — 
Л ко је њему бољи друг нег ја? 

БОРИЧ 

А мислим, да ће то одобрити 
И пољска бра)1а. 

ПРВИ ПОЛ>АК 

Шта то, краљу? Шта? " 

ВОРИЧ 

Од противника гласник доигао, 

Да јави, да посланство спремају — 

То јест ако се прима. 

ТРЕЧШ ПОЛ.АК 

8а што не? 

ТОРД.\ЈИ 

Ал желе, вели, да смо и ми ту, 
Да сви главари чују поруку. 

ПРВИ ПОЛ,АК 

За цело: треба да смо и ми ту, 
Јер без нас, савезника крал>евих, 
И не сме бнти какве погодбе. 

ВОРИЧ 

Тај услов бих им и сам нудио, 
А боље кад га сами ставииш. 



ТОРДАЛИ 

И биће збора и преговора! . . . 

БОРИЧ 

Бећ нгта? Да бежим, да се уклањам? 
Зар није са мном право, правда, Јзог? 
Ја круну ваљда нисам красти рад 
Већ као своју извојевати, 
Не желим само грубу победу, 
Но моје право да ми признају. 
Савладати их пгта би вредило, 
Да не добијем срца њихова? 
Клањање мора ићи од срца, 
Господству, власти, то је станац кам, 
Грађанска љубав, верност, оданост. 

БОДОМИР 

Шта страхујете? Зар је страпша реч? 

ТАМАШИ 

Ваиг ако је, ти мораш надбити, 
И ја ћу знати што говорити: 
Говорићу клању арадском, 
Јер пако не зна таква недела, 
Нит небо зна толико праштати, 
Да ико такво игто заборави. 

ФОЛКУШ 

Па ко и после још не увиди 

Да ј' оно крви жедна фурија, 

А наш краљ сушта благост, невиност, 

Тај мање види него слепи краљ. 

ТОРДАЈИ 

Ја ст1)впим, не ће бити добар крај. 

ВОРИЧ 

Пст! На пољу се чује комеигај. 

водомир 
Војници стреме према обали 
А иреко ено опет гомила — 
Да видим П1та је ; хајдмо, господо ! 

Пета појава 
тит, (;т њим) ЧАПАд; про1,;1тњ1г. 

ВОДОМИР 

Тај беп1е богме преко. 



ВОРИЧ 



Шта се зби? 
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тит 
Од једног очевидца дознадох, 
Он баш у реци коња купаше, — 
И виде, где на оној обали 
Од једновс велик метеж настаде, 
И душмани се устумараше, 
За коњаником неким јурећи. 
Овај с баира скочи у воду 
Но за њим одмах стиже и други 
Те и он скочи, оног гонећи, 
На то се после стекло више њих. 
Кад тамо, ко је гоњен? Шамшон наиг. 
И гонилац га стиже, прободе, 
Те само коњ се празан спасао. 

сви 

Је л умРо? 

тит 
Да, одмах потону. 

ВОРИЧ 

Шта лп га у стан њихов однесе? 

ЧАНАД (ступа на среду) 

Луд план, од ког га залуд одвраћах, 
Но ако му је испо, добро је, 
Јер дуишани ће горко плакати, 
Кад виде да — без краља остшпе. 

БОРИЧ (пренеражено) 
Вез краља?! Шта је хтео несретниЈС? 

ЧАНАД 

Да отмичара смакне са света, — 
И рврсао бих, кад се жртвово, 
Да рачун тај не беше бесмислен, 



(Паставиће се) 



Јвр све их ено смете, забуни, 
А трепет њин је ншна победа. 

БОРИЧ 

Зар трепет њин! Па то је рачун та ј ! 
А је л то за нас лепо, часно, је л ? 

ТРЕЋИ ПОЛ,АК 

Зар изненада смаћи богал»а, 
Који се не зна сам ни бранити! 

ТОРДА.ТИ 

Ал на скупп1тини зна убијати 
То уме, може! 

ПРВИ ПОЛ.АК 

Макар! Гадно је, 
Зло злим се не сме никад враћати. 

ВОРИЧ 

Не желим богме, да је испо план. — 
Што не знадох.... Заробио бих га. 
(С поља се чују трублзв) 

БОДОМИР 

Посланство. Не ће бити испо план, 
Ј^р друкче не би допјли. 

БОРИЧ 

Дајте знак! 
(Одговарају трубљама) 

Битези, браћо, ја сам дао реч, 
1\о жели доћи, може с.1ободно, 
И како хоће, може зборити ; 
Стрпељиво их даЈие слутајм«), 
Н без зла срца одговоримо, 
Не правдајмо со, кад смо нраведни. 



МРКИ ВУК 

Историски ромАи АдАМА Креховлецкога 

Превко с ПОЛ.СК0Г Рајко 

(Наставак) 



ап беше всдар, а зраци сунчани осве- 
^1^^ тљаваху цслим својим блсском ту чету 

лепих жсна, мсђу којима доиста крал;с- 
ваше Јадвигина слика и прнлнка. Та јасна при- 
лпка, бсла, узвшпена, ок})ужсна сунчаним блеском, 
којаступаше полахко за дирл>ивнм нвуцималутљс, 
као у заносу, учпни чудан утисак па пана Маћка. 



— Ала да јс — номислп — ту узвип1ену кнс- 
гиљицу наместити у кожмиљски :»амак?... 111л»а- 
хта би нала на колсна нрсд љом. Ијастовска 

крв да јој се дода моја моћ, Ј^сликонол.ска 

би била бол,а, него жегаљска кнежсвина, А чсму 
сс она можс надати? Какп лаидграФ или макар 
и таки глоговски кнсз није бол>и од мене. . . 
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Постаием војводом всликоиољским, ожеиим се 
ијаетовском кпегињицом, а после. . . 

Силом сс мораде отргнути од тих сањарија, 
тако му се оне свиђаху. Науми да се дуже по- 
аабави иа жегагБском замку, да испита намере 
Хсирикове и да се ириближи Јадвизи 

Лли ии једно, ни друго не беше лахко. Ја- 
двига гледаше на њега с великом охолошћу, две 
три речи изусти кроз зубе, иа одмах одлази с 
читавом својом иратњом, не поклањајући му 
веће иажње. ГоворапЈс с њим, као краљица с по- 
даником, а кап1Т0 као кроз сан, као да га-ие види. 

За то га она лепа жена мршавога ГотФрида 
дариваше увек значајним погледом и ласкавим 
Ј>счима, старајући се очевидпо да одврати ње- 
гове мисли од Јадвиге. 

— Охола је то женска! — говораше често 
Маћку. — Увртила је у главу, да ће бити кра- 
љица, иа обичне витезове не ће пи да гледа. 

А кад му то говори, погледа му нежио у 
очи, као да хоће да искаже тим погледом оно, 
што јој уста још не смедоше да кажу. 

Пап Маћко је то добро расиознавао, ^ л' се 
смејапге у себи тој осетљивости; а љуто га гнев- 
л,ап1е равнодупЈност Јадвигина, особито, што ни 
кнез Хенрик, ако и беше врло пријазан спрам 
њега, не заподеваше поверљивих разговора. Пио 
је с њим до душе, пировао, а кад се поднапије, 
бпвао је разговоран, само онда најчешће гово- 
раше о свомс" високом роду и љућаше се на 
нсправсдну судбину. 

Један пут, а беше то већ након дужега бо- 
равка паиа Маћка на жегањском двору, распри- 
поведао се кнез више, него обично. 

— Одосмо суноврат! — говорате, седећи 
за столом, а наслонив на руке вслику лмаву. — 
Чеси држе Глогов, Казимир заузе Всхов, а марк- 
|фаФство брандебуршко, моју бап1тииу^ јер ја 
сам најстарији син Мехтилде Брандебурпше, угра- 
бн Лудвик Баварскп као свој Фсуд, кад се силом 
иопе на царски иреето. .. 

— Папа је судио ту ствар .. . уплете се Маћко. 
Хенрик тресиу шаком о сто. 

— Судио! — повиче, — судио је! Па ако 
је и рекао, да сам ја прави иаследник марк- 
граФСтва, ииак је испало тако, да је Браиде- 
бургија ироиала за нас па веке векова. . . Не ће 
је више видети Пјастови, не ћв видети! Реци то 
и своме краЈву, кастелане. Место што нам је 
отео Бсхову, опусто1пио Ћенаву, боље би можда 
било, да је брату ио крви иомогао, да иоврати 



то маркграФСТво. . . Проиало је оно... па веке 
векова иропало ! . . . 

И растужи се најзад до суза киез, сиоми- 
њући том. Дебели му образи час побледе, час 
поцрвсие. Испод очију погледаше на мршавога 
ГотФрида, који сеђаше до њега <:утећи. 

— Ђаво ће нас однети, је ли тако? — запита. 

— Тако је! — одврати ГотФрид. 

— - Крепао да Бог да! — дрекне кнез. — 
Нореци, а не лажи! 

Борковиц је готов то рећи Казимиру, љу- 
бљеноме брату, да се радује, како више нема 
шлеских кнежева... 

Засмеја се подругљиво, искрену пехар вина 
и пл>уну. 

— • Хеј, хеј! — муцаше даље, Јер му већ 
пиће помути мисли у глави — користе се сви 
нашом баштином... Лојс угарски ће да се шири 
па пол>ском престолу... а ја, Пјаст, угушићу 
се у том Жегању!... 

Опет погледа иа ГотФрида. 

— ГотФриде! — крикну, — ти спаваш? Го- 
вори што, јер мене боли јвзик. . . 

— А шта знам рећи ... — прогунђа мр- 
шави Немац, јемачно већ навикнут на таке сцене, 
-^ шта знам рећи?... зло је! 

— Не лажи! — цикне Хенрик, — како зло ?. .. 
Така јадна стока, као ти, ие би смвла у очи 
погледати пи једном честитом немачком ланд- 
граФу, а ти седиш са мном, као са свби равним! . . . 
са мном, кнсзом!... 

ГотФрид се маче, али заћута, а Хенрик га 
гледаше злобно и презорно. 
За час увдахну. 

— Е... — рече — да сам ја краљ пољски, 
или бар брандебуршки маркграФ, оида бихја тебе, 
ГотФриде, попео тако високо... тако високо... да 
пе би могао видети, шта се доле догађа.. . А ова- 
ко. . . шта? вучеш се за мном, као свнка и чкиљиш..ф 

Наже се Маћку и шапну: 

— Јеси л' ти видео његову жену ?. . . Дивота 
од жене ! . . . 

Засмеја се и мљесну језиком. 

Пан Маћко већ од дуже времена не обра- 
ћаше иажње на оно, што киез говораше и, за- 
бавл,ен својим мислима, вребаше само прилику, 
да вешто изнесе пред киеза своје планове и да 
га искуша, како је расположеи према њему. Хеп- 
рик изгледаше данас пијанији, него обично; иа- 
даше чосто у ссту, говораше о својој изгубље- 
пој величпип, — тренутак изгледаше згодан. 
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За то сс прстваратс пан Маћко, дн нс чујс 
питап^а о жс11и ГотФридовој, иа, користс1»и сс 
тим, и1То сс кнсз љсму обратио^ нримакне се 
јои1 ближс и рекне: 

— Доиста вас, кнеже, неправедна судбина 
сналази... Али судбина ее та можс поправити 
разумом, ако не снагом... 

Хенрик избсчи у њега велике очи, ^уташс 
часком, а после махну руком и иљуну. 

— Ех ! — одазва се, — снаге бешс некада, 
сад вншс ис... сад не!. .. Железним ме зваху, 
јср сам чсшким псинама нриврућивао, колико ге 
год могло. .. али сад — тсшко је. .. старост!... 

— Трсба тражити млађих савсзника... — 
примети Борковиц, — таких, који би имали од- 
важности и моКи... Иелнкопољска ваи1сга дсда 
Хенрика памтп... спомиње. .. 

Кисз скочи и пограби Маћка за руну. 

— Спомињс! — крикну. 

И хтеде још нешто рећи, ал' сс уздржа, 
узмачс од Борковица и опет га гледан1е избсче- 
пим очнма, као да хоћаше да га проникне. 

— 1Та П1та онда! — засмеја се за час. — Л>уб- 
.Ђспп брат Казимир има снаге... не ће иустити! . .. 

Пан Маћко нс хтеде говорити отворено, 
само жсл>аи1с да испита мисли Хенрикове, а сум- 
и>аи1с, да ли ћс га он разумети, кад је пијан. 

— Нс вслим ја — рече .за час — да се 
ту трсба мсрити снагом с Казимнрем. Али да 
сам па вашем мссту, тражио бих у Великопољској 
такога чонска. којп би могао онде постати на- 
мссннк... свс и сва... Ћерка је ваша, кнежс, 
Јаднига, вр.к) лспа... могла би бити краљица. .. 
Такп би је всликаш рад<» узео. .. не тражсћн 
мираза. Добио би то, 1пто би се у Великопол,- 
ској старе усномснс окреиулс унуци Хенриковој, 
који се је звао пољским кра.1,см, окренуле пја- 
стовскпј крвп. 

Кнез слуи1ашс, не прскидајући га; само му 
се уста чудновато мпцаху, дебело му сс лице 
згрчавашс, као од пригуп^ена смеха ; а на велике, 
у ]\[а1.|:а избсчснс очи наврсше сузе. 

— Муж ваше ћсркс — говораше да.т.е Маћио, 
не глсдајући у кнеза, јер тако се беите занео 
својим мислима, -- муж кнсгињице Јадвигс, има- 
јући снагс и богатства, имајући за собом шл,ахту 
п парод, могао бп времс11«>м од намесника. . . 

— Ха! ха! ха! -- грунс пајсдаред Хснрик 
у тако грохотан смсх, да се све разлсгаше. . . 

51:||||:о с<' сп.мчлто нрцну, а кпсл сс окрстс 
мрпкшом 11с>:цу. 



— Чуј, ГотФридс — крикну — шта он 
говори ! 

— Чујем — проусти Пемац, и сухо се 
насмсши. 

Тај смсх распомами пана Маћка горе, нсго 
гласни грохот кнежев. Погледа на ГотФрида с 
таком мржњом. као да га хоћап^е убити тим 
поглсдом. 

Ђипи од стола. 

— Чему се смејете? — дрекне грозно. 

— 0... 0... о!... — повичс Хенрик, трза- 
јући сс најсдаред, — а по том се видсло, да 
беше господар својих мисли, у наточ пићу и 
привидној несвести — не љути се, кастслане, не 
љути ! . . . ГотФрид има ту луду навику, да се 
смеје, кад му ко озбиљио говори, а ја сам су- 
више пио, па му је срце весело... Али знам - 
додаде за час — 1пта си хтео да кажеш... Тај 
великопољски пан. .. намесник. .. то си ти! 

Борковиц стојап1е намрштен и ћутаи^е. 

— Но... но... — говораше даље кнсз, исиод 
очију злобно гледајући на њега, — седи, да се 
поразговоримо. Јер оно, знаш, Јадвига. .. 

Окрете се наједаред ГотФриду. 

— Како ти мислиш? Јадвига... шта? 

— Ваља да буде краљица... — рсчс крат- 
ко Немац. 

-т Ето видиш — заопуца Хенрик и рашијш 
рукс, у11равл>ајући опет злобап поглед к Борко- 
вицу. — Ето видиш ! . . . Јадвига ваља да буде 
крал.ица .. тако јој веле сва гатаи>а, тако вели 
ГотФрид и његова лепа жена Мехтилда, тако 
всли цитраш Јадвигин, хроми Улрик, који јој, 
од зоре до мрака, пева и свира чудне песме. ., 
Еле чини јој се. да већ и је^^т кра.ЂИца. .. Поси 
круну, не гледа на људе, па ни са мном, жс- 
гањским кнезом, ие ће да говори. .. А ти би 
хтео. . . ха ! ха ! ха ! 

Пан Маћко опет скочи као иа иглама. 

— Но, не срди се! — дометну бржс бол>с 
кпез, гушећи смех. — То тај мрптви скот, Гот- 
Фрид, опет ме натера на смсх... А ја протип 
тога, кастелане, не бих имао ништа . , Ти си 
красан господин... достојан... бићен^ намсспнк 
— то је свс лепо! Само питај Јадвигу, хоће 
ли дотле да буде кастеланка... 

Борковиц свом снагом стиптваше срџбу, ко- 
ја у њему кипљаше. Лукава добродушиост кнс- 
жева пшбаше га по души љутом поругом, коју 
оссКашс у свак(д речи; дражашс га смсх пнчоп, 
а особпто пзраз на лицу мрнииина Пемца, којн 
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час 110 час бацаше на њега нроницаве, а пуне 
злобе, погледе. Да је слушао своју напраситост, 
био би већ одавна прекинуо тај разговор и от- 
нравио како треба лукавог кнеза, који га оче- 
видно омаловажаваше, — али обзирност и жива 
жеља, да успе са својим частол>убивин смеро- 
вима, зановедаху му да јои1 ћути. Бле уједаше 
се за усне до крви и гутап1е натраг напрасите 
речи, које му истрчаваху на уста. Али осећаше, 
да већ не ће дуго издржати. 

Кнез, међу тим, гледапЈС удиљ на њега ис- 
под очију, а на дебслим уснама имађаше под- 
ругљив осмех. 

— - Питај Јадвигу — понављаше — питај 
Јадвигу... Или знаш шта? — повиче за час, 
ударајући се руком по челу, као да се наједаред 
досети нечему, — Јадвига хоће да буде кра- 
л.ица. .. па да се обратиш на млађу, Ану... 
Даћу ти ју — за... десет година! 

Исмевање беше и сувише очевидно. Ана 
бе1не још дете. Мрпшви ГотФрид прсну гласно 
у смех, а кнезу се тресијаше трбух од пригу- 
шена смеха. 

Борковиц тресну пгаком о сто тако јако, 
да се нсхари поизвраћаше — и устаде. Жиле 
му набрекоше по челу, на лицу изби пламен 
гнева, а очи стре.Ђаху надовитим блеском. 

— Подсмевага се, кнеже! — крикну. — А 
ја ти кажем, да сам ја таки пшахтић, који за 
подсмех плаћа, мршавим Немцима, шаком, а кне- 
зовима саб.Ђом! 

Хенрик ЈКелезни још јаче избечи очи, па 
зину у Корковица. По зацрвенелом му лицу пре- 
леташе променљив израз злоће, охолости и под- 
ругљивости. Диже се, као да хоћаше устати, 
ал* се опет умери и нагло окрете ГотФриду. 

. — Чуј, ГотФриде! — иовиче, — чуј, шта 
он збори . . . та он те наружи ! . . . 

Мршави Немац зачкиљи, погледаше час на 
кнеза, час на Борковица. Јемачно му не паде 
слатко тај призив Хенриков. 

— Кукавица је! — засмеја се Маћко, у 
коме је крв узаврела. - Подао слуга помаже 
гвоме господару у глупу смеху... а обојица... 

Напрасан гломот заглуши увреду, која Бор- 
ковицу већ беше на језику, јер не владаше вишс 
собом од беспила. Кнез ђини тако изнебуха од 
стола, да се је иревратила клупа, на којој се- 
ђашс. 

Укочи се чптавим својим дивским телом и 
поглсда поносито. Лицс, којс се отоич добро- 



дуншо осмехиваше, засЈа наједаред изразом нс- 
обична достојанства. 

— ГотФриде, гроФС на Хохенбергу — рсче 
— знан!, шта ти ваља чинити... Оружју твоме 
нека Бог помогне, да осветиш срамоту... А ти, 
господиие Борковицу, памти, ко сам ја. .. Примио 
сам тс под свој кров, а ти ми плати увредом. . . 
За то се ослони на божји суд, а ако те западне 
победа, одлази — не ћу да се светим! 

Борковиц ђипаше, као бесан. Хтеде да пре- 
кине, али груну само у подругљив смех, 'јер 
кнез говораше то великим гласом, не дајући му 
да дође до речи. А кад изговори, изиде из собе, 
остављајући самога ГотФрида, који, наслоњенна 
сто, стаја1пе сада блед, али укочене главе, и ме- 
раше Маћка изазивним погледом. 

Борковиц наже за кнезом али му на вратих 
закрчи пут мршави ГотФрид, 

— Чувај се! — рече. — У нашој си вла- 
сти;твоја дружина не ће одолети нашој посади... 
усхтеш ли учинити насил>е, погинућеш! 

— Ти ћеш погинути, одвратни костуру! — 
цикну Борковиц и, отиснув песницом ГотФрида, 
излети на поље. 

Али није сад хитао за кнезом, него својој 
дружини. Знађаше он, да му ГотФрид није ба- 
дава претио и да се, у овај мах, не може онако 
осветити, како јв желео. И богме кад истрча на 
двориште од замка, опази одмах, како се скупл>а 
читава витешка посада жегањска и већ стоји под 
оружјем. Капије се затварају на замку, а на 
њих се постављају јаке страже. 

— На коње! — крикну пан Маћко својима. 
Дуго се не чујаше ништа осим звеке оружја, 

хрзања коња и вике, у којој се најгромкије ис- 
тицаше глас Маћков. Хитно му беше, да сврши 
ту борбу и да што брже остави тај замак, па 
да спрема љућу освету охоломе кнезу. Све веће 
га беснило спопадаше, шкргуташе зубима и 
псоваше. Најзад се постројип1е. С обе стране 
пространога дворишта сврсташе се оружани ре- 
дови Маћкове дружине и жсгањске посаде ; први 
у сјајној опреми и блиставим шлемовима, други 
жалосно одевени, али за то јачи бројем. На челу 
својих другова изјаха пан Маћко, сав окован у 
железо, са штитом на левој руци, с копљем у 
десници. Из рсдова жегањске посадс изјаха мр- 
шави ГотФрид, на велику дорату, исто тако у 
ок.чопу, то јест у панциру од жичаних прсте- 
нова, а на глави имађап1е голсм, тежак шлем, 
испод кога се помаљашс само доњи дсо лица. 
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Међу тим се већ спусти ноћни мрак, — за 
то би заиовеђсно, да се ужегу велике буктиње, 
које држаху подаље момци на коњима, а које 
жестоку светлост бацаху на опрему и обличја 
витешка. У том осветљсњу, које се бораше оа 
све већом ноћном тамом, изгледаху они као же- 
лезни киаови, иза којих се еноваху по земљи 
још веће сенке, дивске, чудноватв. 

Пан Маћко изјаха напред и обазре сс у 



наоколо. Подаље, у ходнику на ету1швс, скунила 
се читава гомила радозналаца. У наточ сутону 
опази око Маћково са свим јасно вслику, дебелу 
прилику Хснрикову, а поред љега чињап1е му 
се да види белу, виту Јадвигу и у црно зави- 
јену лепу жену ГотФридову. Та потоња као да 
се истицап1е, да добро види борце. А Хенрик сс 
нагињашс к њој и говорап1е јој нешто, гласно 
се смејући. Јемачно се подсмевап1с као обичпо. 



(Нлставиће се) 




ПЛИНИЈЕВО ПИСМО О ХРИШЋАНИМА 

(Ер181. X, 97) 
(из пешгампаног дјела: Пшшије млађи и јвсгово доба. Сврка ирвог и цочетак другог доба по Исусу) 

(Свршетак) 




ли за вријеме нашег писца Рнм нпје 
јопЈ поставио јасне законе против те 
нове вјере, нити су царски намјвЈНИ- 
ци знали, какав је тај злочин, за који су она- 
ко етрапше казне прописане. У свом писму 
поручује Плиније овако цару: „Ја још иије- 
сам пикада присуствовао такову процесу, те 
с тога и не зпам, како ћу водити истрагу и 
како ћу казнити; нс знам, хоћу ли узети у об- 
зир разлику, П1Т0 је у годинама оптуженика, не 
знам, смијем ли ноступати с млађим као с ста- 
ријим; пе зпам, хоћу ли опроститн покајнику; 
заслужује ли само име ХјришЛанин, да тога и 
тога педепсам, и ако на њему никакве друге 
љагс није? Разумију ли се под тим самим име- 
ном и злочини?** Ето гдје и сам царски намје- 
спик не зпа, како да схвати закон ; у исто доба 
пак велика псприлика, у којој се наш писац на- 
лази, јаспо пам доказује како се је ондашње 
друштво мало ингересовало за Хришћане. Ти 
обожаваоци Једног незнатног човјека" били су, 
како смо видјели, већ у приличну броју и могли 
су већ задавати страха непријател>ском друп1тву; 
али оно није опет ни чим показивало, да се њих 
управо боји; чврсто јв било увјврено, да ни- 
каква страпа сила не ће потрести широки темсљ 
римске државе. Али Трајан, који је у свом од- 
говору на Плинијево писмо изријеком паредио, 
да се с Хришћанима благо поступа Сп^фавно, 
увијек у смислу опдашњих закона), п да се судац 
не смпјс осврћатн па апоппмпе оптужбе, Трајап 
)пст у чпсто рпмск(»м духу прогоппо ту пову 




вјеру. И он је мрзио .'иуде, који нијесу марили 
за јавни живот, за части, за сигурност државс; 
али морамо споменути, да се сви хрпшћански 
обреди ограничавали на молитву и на састанке, 
на којима су вјерници сједили за опћом трпезом, 
и да је Трајан, као и остали цареви, строго за- 
брлљивао тајне скупштине, ма које год врсте 
биле. У оно доба мало је који народ, као римски, 
заволио друштвепи живот: прости тежак, ковач, 
пекар, ркбар, морнар, сваки .занатлија тек је 
онда могао дићи поносито главу, кад је припадао 
свомс особитом друштву ; богатап!, аристократа, 
није имао чега да се боји, али сиромаху тежаку, 
који јс тр1Ш0 од велике разлике сталежа, нијс 
било другог уточип1та до у колу својих другова. 
Ту је скупа с осталима благовао, тујеу свакој 
неприлнци на;1азио припомоћи, а друштвена бла- 
гајна, у коју је он мјесечно малу свотицу улагао, 
старала се и за његов погреб. Нема доказа, да 
је влада, за вријеме републике, зазирала одтих 
састанака ; по свој прилици није допуштала да 
се чланови састају у ноћи и тајно. Али чим је 
Јулије Цезар преокренуо политичко устројење, 
сва су погибељнија друп1тва' била распуштена. 
а, по нову закону, забрањено установљењс нових. 
Казне бијаху страшне: који год купи какво 
ДРУ1ПТВ0, биће осуђен онако, као да је мачем у 
руци навалио па свете храмовс; једном ријечју: 
биће му посјечена глава, или ће се бацити пред 
дивљу звјерад, или ће се жив спалити. Строгу 
забрапу укипуо јс тск Алсксапдар Ссвср ; алп 
за Плппијеиа врсмспа закоп је јоп1 са свим својим 
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поељедицама опстојао. Од свих цнрева Трајанјс 
сигурио онај, којп се је иајвипгс бојао тих скуп- 
1птина п држао их опаспе за Рим и за свијет. 
Кад га је Плипије једпом упитао, хоће ли до- 
пустити, да ковачи и заиатлије у Никомедији 
подигпу пожариичко друи1тво, отпоручио му јс : 
„ми се добро сећамо, како су сличнс ствари 
чешћс ону провинцију узнсмириле-, подкојимсе 
14) д пзликом ти л>уди састалп, које год име ссби 
надјенули, оии ће сс опет тајно сакупљати." ** 
Како је пак цар све своје снаго улагао за си- 
гурност царства, тако је био приморан да снм 
поповп и повећа она друјптва, која се старала, 
да буде вазда у граду хл»еба и оетале храие. "^ 
Кад еу се толико бојали пожарника, како су тск 
судили о састанцима Хрип|ћана, л>уди, иа које 
је иарод и онако био киван ! Од великс мржи,е 
п презирања били су принуђеин да држе својс 
састанке што скровитије; али за што се толико 
крију? иитали су погаиици — ; крију сс, јср их 
је срам износити иа видјсло што тамо раде. Тај 
љихов живот дао је иапокоп повода, да народ 
измисли пајлуђе и најзлочестијс оптужбе; по 
јавном казивању Хрип|ћани су обасииали муком 
тек ро1)ено дијете, свеи1теиик га је випте иута 
иробадао ножем, а вјерпици су онда гжли њсгову 
крв, и удове му на гадан начин откиЈали; ио 
том су раскоипш благова:ш, док се на одређеио 
вријеме нису свијеће удуи,ивале те се у опој 
тами члаиови подавали најсрамотнијим путиим 
иечистоћама. ^« Залуду су иа такс^вс иесмислене 
нападаје павађали прсд судом ријсчи самогајс- 
ванђелија, које су тумачиле вјерска начела; за- 
луду су спомињали самога Исуса, који је иаре- 
ђивао да се морају оставити сваке л најмање 
раскоши и удобности живота; залуду су и сами 
римски суци тврдили, да се на хри1ићанским 
састанцима ништа не ради, П1Т0 закоии забра- 
^^'УЈу; залуду те измип1љотине нијесу могле да 
сс одрже пред здравим разумом — народ је 
једнако у њих вјеровао. Сам Плиније поручује 
Цару, што су му ти иевол,ници прпповиједали о 
својим састанцима: „по њима — пише - вас 
се њихов 3.10ЧПН у томе састоји, што им је обичај 
сакупљати се па одређене даие у зору, да се 
моле Христу своме богу ; ту се они затјечу, 
да ће један уз другога стати, али нс да ври1е 
какво рђаво дјело, већ да ие ће никад иишта 

»* Ер181. X. 43. 
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красти, иикад иападати на 1гутнике, никад пре 
љубу учинпти, да ћс задану рпјсч одржати. По 
том сједну сви :т трпсзу, гдје им јс јсло нај- 
простије; па ми кажу да ово потоп,е нс ће ви1ис 
учинити, по што сам им ја по твојој паредби за- 
бранио такове скупштине". 

Ето дакле гдје су и сами њихови састанци 
давали иовода пајтежим исдепсама. Али су их 
царсви могли и прогонити као сл,едбенике страпе 
вјере. Тертулијан, тај вслики браиилац Хрин^ћана^ 
спомиње неки стари закон, ио којему се страие вјере 
нијссу смје;1е ншритиу 1'иму, а да их сенат прије 
но одобри;^^ него поред све строгости јавио је 
мнијење било противно томе закопу, акакокаже 
Ноасје: обична болест народа, у којсму влада по- 
литсјизам, то је што јсднако хоћс да умпожи број 
својих богова; колико их год имао, хоћс да их 
ви1ие стсче, док једнога даиа ето га гдје се 
клања пред боговима свега свијста.'® Али је за- 
кои једнако трајао, а до прилике могао се пре- 
творити у страЈпно оружје у рукама римских 
царева, као онда, кад се Тиверијс њим послу- 
жио да прогна четири хи.1,аде Јевреја у Сар- 
динију, где ће пострадати од грознице.^«* У исто 
доба пак видимо, како су сами Хришћани при- 
познавали, да њихово тако звано злочииство ие 
пада само под оиај закон, јер Тсртулијан јасио 
каже да су оптужени и прогоњенп по1'лавито 
због оскрвњења светих ствари п због вслсиздајс.^о 
Под првим чланком оптужбе могло би сс разу- 
мијсти, да су позвани прсд суд, што не ио.штуЈу 
римске богове; али сама ријеч 8асп1е^итш значи : 
крађа, уништење свстих ствари у храмовима, а 
тешко нам јс вјеровати да су први Хришћани 
икад тако што урадили. Можс бити да се по- 
четком другога стоЈнећа смисао вслеиЈЈдаје про- 
п1ирио, и да јс (по Момсену) закон о велеиздаји 
браиио толико цара колико римску вјсру и све 
што је с њом скопчано.2* И сто гдје се оптужба 
велеиздаје диже као страпшло пред невољним 
Хрип1ћанима; под њом се разумије сваки поку- 
П1ај, напереи против сигурности римскога на- 
рода. Јесу ли они шта намјеравали против те 
сигурности? Је ли икад откривена каква њихова 
завера? Та они нијесу нападали ни на какву 
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свЈстовну власт, ни на какав ч.тнак државног 
иоретка; нијесу нападали ни на иоглавити темељ 
старинекога друштва: на роиство. И они су 
има.1И својс робове, и баш хршнћанске робове^ 
којима је Св. Петар јасно иронисивао да буду 
вјерни и одани евојнм госиодарима, и ако ови 
не иоступају благо њима, и ако их је тсн1ко 
задовољити.22 Али вал>а знати сумњичави харак- 
тер Рима, тог всликог тиранина, који је, од нре- 
велике моћи и госпоства, ненрестано био на 
опрезу, снује ли се шта нротив њега. Чудновати 
живот Хришћана, јбихови тајанствени обреди, 
њихово строго и озбиљно понаи1ан>е, то Је све 
иобу1;ива;п) у Римљанима неки неисказаи немир, 
а јавно се мии1л>сње све то вс1»ма увјеравало 
даХришћани (како о њима иии1е Тацит'-**) оиако 
живе, јер мрзе људско кољспо. Л доиста, И1та 
је н>има могао мислити иогаиин, који је слу- 
чајно читао у јеванђелију: Ако ко дођс к мсни 
а ие мрзи на својега оца^ и на матер, и иа жену, 
и на дјецу, и на браћу^ и на сестре, и на саму 
душу своју, не може бити мој учсЈшк!^* Криво 
схваћање аиостолових ријечи могло је лако до- 
вести л^уде до зак,^1>учка, да Хришћаии доиста 
мрзе и оно, и1то крв хоће да ти је драго. Пи- 
тали су опет, какви су ти грађанр!, који пе при- 
стају у опће весеље, кад ето сенат свсчано 
проглаи1ава, да римска држава нијс никад онако 
срећна била? Какви су то грпђани, који не ра- 
свијетл>ују своје куће, кад стигне у Рим вијест 
каквој побједи на граници? Какви су то људи, 
који ие иолазе ни циркус ни амфитеатар, кад 
су игре цару на част? За П1Т0 иду опако сјетни 
путем? За што су увијск невесели? П1та снује 
тај свијет, који се у тајним избама крије од 
сунца, на јаЈш једнако ћути, а тајно једнако 
блебеће?" 

Али иоглавити доказ велепздаје било је то, 
што Хрии1ћани нијесу ирипозпавали божанство 
римскога цара. Ето шта Плиније поручује Тра- 
јану: ,Ја их прво питам, јесу ли Хришћани; 
припознају ли да јесу, онда их ио други и тре- 
ћп пут питам и иријетим смртпом казном; не 
одустају ли од те исповиједи, онда су кажњени. 
Има пекојих — каже дал>е — који, кад их ио 
други пут иитам, поричу се и кажу да су иекад 
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давно Хрип|ћани били : пред њих су одмах из- 
несеии кнпови богова и твој властити кии, а 
они им жртвују, како им ја паредим, тамјаном и 
вином". По његовим ријечима јасно је да је обо- 
жавање цара могло отклоиити Хришћане од стра- 
шнс оитужбс велепздаје; нијесу ли пристајали 
па то, онда им није вииЈе било спаса. Пред та- 
ковом оптужбом нестајала је свака разлика дру- 
1Итвеног положаја, која је опет толико вриједила 
у осталим случајевима: велеиздајник је смакнут, 
па био он роб, занатлија, витез или сенатор. 
Лли цара, као главу државе, Хришћани су до 
иста прииознавали, они су се молили Когу, како 
је Св. Павле наре1;ивао „за цареве и за све, 
који су у власти'';^* на обичним састанцима мо- 
Јшли су му се, дижући руке у иебо и голе главе, 
и тражили су од Бога ^да иода цару дуг живот, 
прииознату од свијета власт, слогу у обитељи, 
иобјсду на бојном пол>у, вјеран сснат, крепоспе 
иоданике и да напокон вас свијст буде у миру**." 
Признавали су царску моћ пад људима и над 
људским стварима, али „да је цесарево све, шта 
би Богу преостало?''^^ 

Кад се Октавијап, ио предлогу Мунација 
Планка, „удостојио" да ирими назив Аи^иби!^ 
(који се је надијевао храмовима, што су посве- 
ћени по*вјерс1Шм обредима), онда је цар постао 
света особа, његова је власт божанска, а он 
је сам намјесник богова на земљи; по његовој 
смрти нови владар ироглашава апотеозу свог 
иретходника, и по сепатовој одлуци одређсно 
му је мјесто на пебу поред Јупитра и Марта. 
Наш Плиније каже Трајану : Ти си поставио свог 
оца Нерву на небо, али то нијеси учинио из 
обијссти или да се самоме небу ругаш, већ што 
си увјерсн, да је у истини Бог"."* Ове су ријечи 
доста чудновате, јер тешко нам је иомислитида 
су Плиније и Трајан увјерени о Нервином бо- 
жанству; та учени људи нијесу од ријечи до 
ријечи схваћали идеју о аиотеози. Они су пра- 
вили велику разлику између апотеозавана цара и 
правих богова; цар на небу није за њих друго 
псго иеки иолубог, ио калуиу јелинског херосл; 
то јс човјек, који тамо на високу сједи, јер су 
њсгове врлине тражиле паграду преко гроба. 
Али за простака цар је прави бог, који се јавл>а 
као остали у сну и у облацима. Жива иак цара^ 
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и ако је света особа, ипак ис обожавају, осим 

ако махпит какав владар, као Калигула и До- 

мицијаи, :{ахтијсва од препла1иеног сената, да га 

већ за живота уброје у богове; ми ћемо само 

споменути, како је Трајан ријетко кад допуштао 

да се његов кии памијести поред кипа Јупи- 

трова.8<> Тим је дакле Август обезбједио себи и 

својим потомцима моћ и углед, али је тим дао 

и повода страпшоме прогонству вјере, која није 

могла да припозпа тај нови чланак римскога 

устројења. „Ја •— кажс Тертулијан — пе на- 

зивљем цара богом, јер прво не умијем лагати, а 

опет не ћу да му се ругам; ја немам него је- 

дног господара, а тај је и царев гоеподар; само 

ње1'а треба обожавати, ако хоћен! да буде на- 

клоњен и владару. Чувајте се дакле да не испо- 

рсдите с Когом човјека, који бсз њега ништа нс 

може".^^ Вјерска начела поганика и Хршпћана, 

ходила су дакле сасма противним смјером. Ви- 

дили смо, шта је Плиније тражио од Хрншћана, 

да се увјери, јесу ли се заиста освијестили. 

Увјети за опстанак били су им јасно назначени. 

У смислу римеких идеја и закона, држава 

је врпшла своју дужност, кад се је толико ста- 

рала да тријеби нову вјеру. Пуна је црквсна 

повјест мука и невоља, што су трпљели Хри- 

шћани; али поред све крви, којом је омашћена 

свака страна те њихове доиста велике историје, 

данапш>а је критика рашчистила истините дога- 

ђајс од предаја и претјеривања, те је баш за 

доба нашега писца доказано, да право прогон- 

ство још није било. ЈСако је Плиније с Хришћа- 

нима благо поступао, онако су по свој прилици 

и остали суци, Вјерници се нијесу увијек ка- 

знили: који баци грумен тамјана на олтар пред 

Јупитром, прост је од казне; који су пак тврдо 

при својему богу остајали, мало су кад смак- 

нути; или су .затворени, или прогнани или су 

нослани у руднице." Суцима је највише до тога 

било да одврате људе од њихових начела; нре- 

дочавали су им све сласти живота и сву гро- 

.зоту смрти ; кад пријетњом нијесу од њих нпшта 

постизали, онда су их став.1>али на свакојаке 

муке, да свладају ту њихову још нечувсну твр- 

доглавост, као што је и сам Плиније чинио. 

Али је такова упорност на жалост често иза- 

знвала и у суца јоп1 већу постојаност у истра- 

жнван>у истине — и ето како се збивало да су 

»0 Ер18*. X. 8. 9. 

»' Лро1о?. 33. 34. 

" Аро1о§:. 12. III ше1а11а «1јшј11»Ш11г. 



муке и казне онако странше биле. „Ако се чу- 
дите — кажс Боаеје — што је било људи, који 
су тако П1та наређивали, веће нам је чудо П1Т0 
су невол»нс жртве често и својевољно хитале да 
тако шта подносе".*' 

Може бити да Хришћани не би били никад 
толико претрпљели од римских судаца, данијесу 
на се навукли мржњу простога народа. Та знамо 
како су у оно вријеме сви напори филозофијс 
тежили на то, да ублаже характер друп1тва, и да 
морал, дотле подвргнут госпоству страсти, заузме 
мјесто, које му припада у .људском срцу. Али 
она ФилозоФИЈа, која је толико расвијетлила па- 
мст и разборитост вип1им сталсжима, она јо 
мало продрла у нижс слојеве друштва, а нај- 
мање пак у ссл>ака: он се још чврсто држао 
својих старинских мита, а стара митологија — 
рекао је не знам већ ко - како је постала од 
просматрања природе, тако је на пољу и на 
ливади била још увијек као у својој кући. 
Простак, далеко од сваког моралног развитка, 
дочекао је хрин^ћанство као права ненријател^а. 
„Колико се пута — приповиједа Тертулијан — 
на нас камењем бацали! Колико су нам пута 
спалили куће! Па чак и гробовн нашс браће 
откривани су, .љепшне извађсне и раскомадане!'* '* 
Па први мах чисто смо у чуду, кад видимо, на 
какву је одвратност нова вјера наип1ла баш код 
оних људи, којима је она обећавала да ће бити 
први у царству нсбеском, којима је она разби- 
јала окове и проглашавала једнакост па земљи. 
Али јс на жалост велика истина, да прост сви- 
јет или се махом занесе за каквом идејом или 
јој постаје највсћи противник; који јс нову 
вјеру пригр.љивао, био је најжешћи Хришћанин ; 
који јој се противио, био јој је нај.љући душ- 
манин. Томе непријатељском елементу придру- 
живао се и друга, који га је шта вип1е и гонио 
и раздраживао да напада на Хришћанс, а то су 
били не само заступници римске вјере, који су 
кривим оком гледали брзи ра.звитак нове науке, 
всћ биле су и онс источпе вјере, што су у оно 
доба господовале у Риму. Свештеници богиње 
Цибеле, египатске Исиде, гатаоци, врачари, жи- 
вили су варајући прости свијет; смуцали су се 
по крчмама, по улицама, гладни, на пола голи, 
принуђени да продају све п1то на себи имају,^* 
да спавају на нечистим мјсстима, поред лупежа, 

" Гл1 (1и ра^а1и8шо I. 480 

^* Лј^оК)«:. 37. 

>^ МагИаИб XIV. 204. 
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морпара, робова и гребодсра.^^ Глупа им је свје- 

тина вјеровала, а они су јасно доказивали како 

су све Хрпн^ћани криви, 1нто су толико нсвол,е 

на свијету, јер су богови љути, е та нова вјера 

одвраћа народ од старинских храмоЈ^а; нада ли 

ненрестано кин1а, устраје ли нрсвећ сунца, раз- 

лије ли се Тнбар нрско обале, удре ли гдје 

тријес, Хрин|ћани су томе криви.^^ Јаох ти нак 

невољницпма, кад су јавнс светковине, кад су 

игре у циркусу и у амФитеатру! Те странЈне 

школе окрутности и разузданостп билс су као 

створене да с н.их Хрин1ћани нронате. У циркус 

сс носилс слике богова и царсва; гладијатори, 

што сс клали, крв, нјто је но нијеску текла, 

то је сво раздраживало всћ н онако окрутпу 

|1уд римску ; али ни закланп гладијатори, ни 

заклана звјерад није задовол,авала тв крволочне 

бсснослељаке : они су чен1ћо тражили да се до- 

веду и сужњи и који су на смрт осу1;ени^ да их 

лавови растргају; а куд среће, кад су им нри 

руци Хришћани! 

Поред свега тога није било 1фава нрогон- 

ства за вријеме Трајаново; сам се Тсртулијан 

нс тужи на н>ега. Царев одговор на Плннијево 

ннсмо јасно доказујс, како је он желио да се 

праведно ностуна Хрин|ћанима. „1!с ћу — каже 

— да их сам тражиш и гонин! на суд; казни 

оне, који нринознају да то] вјсри нринадају; 

они нак, који жртвују наншм боговима, и ако 

сумњаш да нрава своја чувства крију, нека су 

слободни". Можемо нак и то рећи, да се Рим- 

.Ђани у оно доба нијесу још толико бојали тог 

новог бога, који јс свијету казивао, да онај, 

који се не одрече свега 1Нто има, не може бити 

његов учспик;2б та не госнодује ли Рим и без 

н,ихова бога над цијслим свијстом и пад њима 

самим? Идеја о свеонћој вјери није се нпкад 

нриказала л.удима, којп су десно и лијсво гле- 

дали, гдјс сс наноредо дпжу храмови свих мо- 

гућих вјера. Каспије, у трећсм вијеку, кад је 

хришћанство нреотсло мах, кад је стари свијег 

" Јиуеп. VIII. 17(5. 

»' Аро1о};. 40. 

»»^ Јев. по Луци XIV. 26. 



нанокон увидио каква му онасност нриЈСТп од 
тих скромних и сиромашних вјерника, онда је 
борба свс то жешћа ностајала, а и најбол>и ца- 
реви нцјссу всћ зазирали ни од каква срества, 
да се нова вјера уништи. И гле, бан! у оно 
доба закони су блалги били и нротив нростих 
злочинаца и нротив нолитичкпх нрекршаја, а 
најславнијн су законодавци цвјетали; али за 
Хришћанс није бнло милосрђа никаква, а борба 
је била замстнута између њпх и власти. Закон 
о вслеиздаји сачувао је сву сж)ју строгост, али 
само нанрама хришћанству; а Тертулијан, који 
је као нравник добро нознавао римски законик, 
каже; ,ми смо живи снал.ени, само због нашег 
бога; дочим такову казну не трно ни нрави за- 
версници нротив сигурности државне, ни они, 
који очито надају нод закон велсиздајс'*. Хриш- 
ћапство је пнак тајно, али увијек јсднаком енер- 
гијом нотконавало темел> старинској згради. 

всликом уму Трајанову није већ сумње; 
али и најмања нојава Ксчквс нове идеје, која би 
и мало могла ностати онасна државп, расла јс 
нред НјСгоиим очима као да је нрава и велика 
онасност, којој јо он морао са свом строгости 
стати на нут. Он је доиста нрви рнмски цар, 
који је Хришћанима, ма којсму народу нри- 
надлли, устезао опе новластице којо су сне 
остале стране вјере уживале; недопсао их је 
само у колико су се они, но његову мишл.сњу, 
јавно нротивили законима и власти и бпли онасни 
за мир рпмскога друштва. Је ли оп зар пред- 
виђао у дубини својс дун1е, да је та нова вјера 
нозвана да нобуди најзнатнију револуцију, што 
је свијет пкад дочекао?... 

Свијет је нак његову усномсну радо сачу- 
вао: средп.и га је впјек нреобразио у неку про- 
дају. По њој је свсти Гргур нана иснросио од 
1)()га да буде Трајан спасен са његове великс 
доброте, и како кажу, Бог му јс угодио. По 
Данте-овој Божанственој КомсдиЈи Трајан јс 
на небу; по суду данашње критике Трајан и 
његово доба заузимл>еједну од 11ај.1|еншихстрана 
велике римске псторије. 

Јосип Бврса 



Ф 
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АЛЕКСАНДАР ИВАНОВИЋ ЛЕВИТОВ 

.(Наставак) 



лександар Иваповић Левитов родио 
се 1835 годиие у селу Добром, 
лЈ^^^1ебедјанскога округа, тамбовске гу- 
верније; отац му је био ђакон и држао 
гостијоницу, а осим тога и сеоску школу. 
Јои1 као дијете научио је читати и писати 
и прије него нјто је стунио у школу (ле- 
бедјанско духовно училиште), номагао је 
оцу у његовој сеоској школи. Како је 
одлично ноложио испит за духовпо учили 
ште, буде му донуштено, да може остаги 
код куће и да долази само на испите. Кад 
је добро положио и заврнпш испит у ду- 
ховном училишту, пође у семинар у Там- 
бову. Тај семинар био је са свијем аскет- 
ски удешен. Левитов, који је код куће 
имао, истина, нуне руке посла, био је 
иначе слободан, те се није могао навикнути 
на тај семинарски живот, гдје је наиншо 
на ћуд;1>иву окрутност управИтел,ства и 
сурове обичаје другова. ЈБегов меки ка- 
рактер, н.егове песшгте наклоности пијесу 
биле за ту средипу, гд^је не налажаЈне ни 
одзива 1ш заштите, него су га и другови 
и проФесори нападали и пецкали. Но сре- 
ћом нађе друга, с којијем га зближи л,у- 
бав к читан>у и литератури и који га бра- 
н>ан1е од нанадаја другова, како бјеше 
Физички јак, те је Левитов с н.им па по- 
шл>етку отишао на свенаучингге и живио 
Ј|>еко вријеме у Петрограду. То бјепхе 
њеки Соколов, драматичар, који је писао 
и романе, у којијем се црта невал,ало 
одгајан>е омладипе и Н1тетне пош.т.едице 
његове. 

Најво.т>ели су читати 1Пиле])а, Гетеа, 
Дајкенса, Текереја и Жорж - Сандову, а 
од рускијех кн>ижев1П1ка ПуЈнкина, Гри- 
боједова, ЛЈеЈ^монтова и каспије Гого.т,а. 

Левитов пријеђе у други курс семи- 
нарије, ФилозоФију, али га не св])Н1и. Ип- 
спектором семинарскиЈем постаде н>еки мо- 
нах Јероним, којн пије трпио 1ш најман.ега 
одстунан.а од нређант.ијех правила. ни 



самосталпа рада и мисли, а особито није 
трпио свјетске литературе. Међу тијем Је 
Левитов већ био нозиат са својега „сочи- 
нител.ства" и једном га затече сам инспек- 
тор, гд^је чита енглеске ])Омане. Сада га 
стадоЈне прогањаги. Једпом дође сам ип- 
спектор у семинарски стан, гдЈе Је живио 
Левитов и затече га око поноћи, гдЈе чи- 
та са друговима „Мртве дун1е". Инспектор, 
затекавши га на мЈесту „преступљења",, 
ниЈе бирао израза у својем гњеву; Леви- 
тов се не моЈаде уздржати, те одговори 
грубо. ШтаЈе било послиЈе, ево шта кал^е 
сам Лсвитов: „Мене окЈ^ивише, без суда 
и истраге, да доводим у стан Лченскиње, 
да сам без узрока гј^дио унравите.т>а и 
осудин1е, да ме пшбаЈу. Јероним Ј.е вј^ло 
добро ноЈмио, да ће така казна бити за 
мене осет.ЂивиЈа, него да ме истЈера из 
семипара. Када позвап1е мене и сав ра:)ред 
у зборпицу, онесвиЈестим се! . . Шта Је 
било нослије тога, не знам; само знам, да 
сам био осуђеп на смрт; надпем у живча- 
ну врућицу и дођем к себи тек за мЈесец 
дана и то у болници." Кад Је оздравио, 
сврнш и ФилозоФСКи курс и буде уза све 
то одређеп, да приЈеђе у богословско о;уе 
.Ђсп.е ; но н.ега пе бЈеше више у семина- 
ру. Оп и Соколов риЈеше се, да пођу па 
свепаучингге ; упитаЈу за савЈет познанике, 
коЈи су се већ учили на свепаучин1ту 
моск()В(;ком и медицин(*коЈ академиЈи. Ови 
одобре н.ихову намЈеру. Пише оцу о томе; 
отац му пе одобри, но он Је то све сли- 
као оцу ружичастиЈем боЈама, остаЈуЈЈП 
при своЈему. И опи се тако крепу на пут. 

ЛиЈепо каракте1)ип1е биЈограФ Левито- 
в.т,ев ту теж11,у семипараца, да иду па 
спспаучп1пте. 

„Јоп1 у недесетиЈем годипама" говој^и 
оп „показуЈе се тежп,а међу папшм 
омладином у духовпиЈем школама, да иду 
па свепДучипгге и друге вип1е п1коле; а 
у шездссетпЈем и (^едамдесетиЈем годинама 
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завладала Је та тел^и.а тако умовима ее 
мипарскијех Јштомаца, да су јатомице гр- 
нули у пријестоие градове и другдје, гдје 
је било свенаучишта. Већина тијех ускока, 
л>уди без икакијех средстава, пијесу имали 
скоро никаква појма о оиому, пгто их чека ; 
како ће ући у свенаучиште, или акаде- 
мију, како ће се издржавати, настављајући 
курс и т. д. Они се осјећаху незадовољни 
у тој околини, у којој живл.аху и у којој 
се одгајаху и због тога су тражили излаза ; 
излаз бјеше само — дочепати се свена- 
учишта. . . Једни од њих умјели су да 
уреде свој живот и сретно су свршавали 
курс, други, можда најдаровитији, не мо- 
гаху издржати борбе са суровијем прили- 
кама живота, те су гинули под ударцима 
немиле судбине." 

Сав пут од Тамбова до Москве ишли 
су Левитов и Соколов пјешице, с лакијем 
пртљазима на плећима, с њеколико рубал>а 
у шпагу и са дебелијем батинама у ру- 
кама. На путу сврати се Левитов кући, 
но не каже матери своју намјеру. Отац 
му даде пет рубаља и благослов. У Москви 
се разочарају: сазнаду, да је тешко до- 
бити стипендију, на коју су они рачупали; 
рекоше им, да иду у Петроград. Они се 
збил»а и врате. 

Настаде сада опет ту нова биједа за 
Левитова. Када је мати му чула, шта је 
учинио, тако је то на њу утјецало, да је 
за њеколико дана умрла, а он за то до- 
чује тек послије њеколико мјесеца. Код 
куће је пошло све низ брдо : отац стао 
нити и да пе би бабе му, отин1ло би све 
као низ воду. Међу тијем положи Леви- 
тов сретпо испит и постаде студентом ме- 
дицинске академије. То је било у августу 
1855 године. Из почетка је кубурио, како 
није имао стипендије, по што је закаспио 
с молбом, него тек у другом течају доОи 
стипендију. Осим тога упо:)наде се с вој- 
ничким доктором Б. И. Мал,ијем, који му 
је ишао на руку. 

У академији нроводио је вријеме са 
Соколовијем и са још њеколико другова, 
много радећи и читајући, а кад и када би 
се и провеселили, кад би имали н>еколико 
ЗЈПиппшјех рубаЈ.а. 

„Левитов је" каже н.егов бијограФ 



„био л.убимац и дупга другптву у том сту- 
дентском кругу. Његово бистро онажап.е, 
нриродна веселост и разговори, који одси- 
јеваху правијем оштроум.1,ем и хумором, 
увијек су оживл.авали студентска друштва 
и одушевл,авали све ачушаоце. Левитов 
имађаше симпатичну спољашњост. Овисок, 
тапак и стасит, овална лица, а по обра- 
зима се разлијевала жарка румен, дуге 
плаве косе, која је падала у витицама до 
самијех плећа, смеђих очију, које су гле- 
дале замишљепо и свијетлиле умом. Глас 
му бјеше грудни тенор, тих, звонак и ду- 
бок, баш као да је излазио из самога срца. 
Само треба погледати то лице и чути глас, 
па да се човјек осјећа њекако мило и 
лако : лице то бјеше сад живо, весело, сја- 
јући се од добродушнога смијеха. сад за- 
мип1љепо с изразом њеке благе сјете, са- 
учешћа и л.убави, сад опет весело и на- 
смијано . . . Другови су љубили и умјели 
да цијене Левитова" . . . 

Ту је Левитов читао својијем друго- 
вима свој први књижевни покуп1ај : „Сел1>- 
СК1К праздпикЂ", који је на пошл>етку 
штампан нод натписом: „Типбх и сцепм 
селБСКОј нрмарки". 

Послије тога је мислио, да ће заште- 
дјети њешто од стипендије, па да отиде 
кући, али то прокарта ; дође вријеме испи- 
та, но мјесто анатомије њему је у глави 
Ребека Шарп (Јунакиња Текереја, која 
бјеше његова „прва .љубав") и лица п>е- 
гове сеоске приповијести. Пред самијем 
испитом разболи се, те је сад било или да 
остави курс на другу годину или да при- 
јеђе на свенаучиште. Сада тек види, да 
није требао учити медицине, те мип1л,ап1е, 
да пријеђе у филолошки Факултет. Л>ето 
је провео код доктора Мал.ога, ра;шин1ља- 
јући, како да пријеђе у московско свена- 
учи1пте, по ту га снађе нова биједа. То 
је било у јесен 1856 године. По казивању 
сестре Левитов.љеве „ПЈ)имора га п.еп^то, 
да отиде из академије. тому ми брат 
пије нигда говорио ; то мора, да је н.ека 
ужасна тајна и ја сам увјерепа, да је и 
он сам настојао, да заборави ужасну исти- 
ну. Тај догађај сломи напошљетку његове 
силе, исквари характер и помрача и.егову 
чисту душу. А друг н.егов и рођак, Е. И. 
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Шчепотјев умрије, кад је брат отишао иа 
академије : једни #*у 1 оворили, да се убио, 
а други, да се отровао." Послијс видимо 
Левитова као видара у ЈЗологду, а за ти- 
јем у Шенкурску, архангелске гуверније, 
гд^је је много трпио, нијући од тешка оча- 
јања и л»уте невол>е. 8а бијограФСки мате- 
ријал за то вријеме могу нам послужити 
само лисма његова кући и његовијех при- 
јател>а њему. У нисму, које је нисао се- 
стри, не казује своје адресе, те михњЂаху 
код куће да је умро. 1857 писао му је 
н.егов друг и пријател> Соколов, храбрећи 
га, да не клоне духом и да ради. Међу 
тијем је доктор Мал.и радио код медицин- 
скога управитељства, да ослободи Леви- 
това. 1858 премјесте га у град Вел>ск, а 
доктор му пошаље новаца, да отплати сти- 
нендију, но он не одговараше својему за- 
штитнику; ваљда није ни добио новаца. 
Послије тога у јануару 1859 нише му 
С^околов, да заврши свој „СслскбјИ нраз- 
дник^б". У марту добије Соколов трећу 
главу „СелБСкаго нраздника", да нреда у 
редакцију „СБтна Отечества" Старчевскога. 
Па пошл>етку 1859 добије слободу. 

Међу тијем се удала његова сестра за 
ва.1>ана човјека и имала већ ћерку, кад 
је к њима дошао Левитов. То је било у 
ав1усту 1859. ^Дошао он из ЈЗологда бо- 
лан, уморан и сломљен" казује његова 
сестра — „скоро го и у њекијем пану- 
чама мјесто цинела. Мјесто коже на таба- 
нима било је комађе меса, и у то месо 
упилили се комади нлатна, којијем су биле 
обавите н>егове мученичке ноге. Ја онрах 
та мјеста својијем врелијем сузама, зали- 
јечих ране не скупијем .т>екаријама, него 
л.убавл>у и н>егом." 

Кад је оздравио, отиде с нрол.ећа 1860 
у Москву. Баба и сестра заложе н.ешто 
рубенине, те с тијем оде на нут. У Мо- 
скви није имао никога од познатијех. Док 
је трајало новаца, ноћивао је у гос^иони- 
цама, а кад му нонестаде новаца, ноћивао 
је по клупама уз обалу или у дашчарама, 
гдје се унознао са нретрглијама, који су 
га хранили и частили тутупом. Одавде би 
ишао сваки дан на пон1ту, да види, јесу 
ли стигли новци, но увијек би се враћао 
нразнијех П1ака. Једном се сЈ^етне слу- 



чајно са ЈедниЈем другом из семинара, но 
овај не само да га није потномогао, него 
му није ни донустио, да преноћи у стану 
н.егову. Међу тијем стигну му новци од 
куће. Сестра ЈБегова ирода два вола очина, 
те тако сад најми стан. 

Биједни Левитов ипак Је и дат>е ра- 
дио, но тако је мало вјеровао у своју ли- 
терарну снагу, да га је увијек морао њеко 
са стране да нодстрекава. То бјеше њеки 
стар човјек, који бјеше слагач у штамна- 
рији „Русскаго В^^^^стника". Овај га упозна 
и нреноручи Анолону Григорјеву, који бје- 
П1е тада у редакцији тога листа. Но прије 
тога однесе он сам руконис Григорјеву, 
кад Левитов не хтједе. На рачуи хонорара 
даду му сто рубаља и постаде осим тога 
јон! помоћник секретара у редакцији тога 
журнала. То учини, те је опет заборавио 
на све своје биједе и страдања: већ је 
намишл.ао, да ће моћи ступити у свенау- 
чиште, слати својој сестри мпого новаца, 
и њој пише : „да се узда у њега као у ка- 
мену гору". Ту се унозна с В. Сљепцо- 
вијем, Бабиковијем, И. Кељсијевијем, А. 
А. Свиридепком, А. А. Козловијем, који је 
тада био директором редакције „Москов- 
скаго В^ћстника'' а сада проФесор Ки- 
јевскога свенаучишта, и са другијем. Но 
послије два мјесеца разболи се и отиде у 
болпицу. не вративши се више у редакцију, 
ма да му је мјесто било остављено. Руко- 
пис, који је одобрио био Григорјев, врате 
му натраг, како је Леонтјев нашао, да не 
одговара нравцу журнала. 

Тек 1861 у нрвијем бројевима „Мо- 
сковскога Вјесника'* ночела су се нрви 
нут штамнати дјела Левитова, то бјеше : 
„Слаткое житбс," треће но реду. „Лрма- 
рочнБш сценм" бјеху послане у журнал 
Достојевскога „Ј^реми", гдје су биле Јнтам- 
нане у августу 1861. Ту је доштампапо 
и „Слаткое житве", кад је престао да 
излази „Московски Вјесник". У „РусскоК 
Р'ћчи*' изиђе 1861 „Ц+>ловалг>пичиха" и 
^Про-ћул^ан стеннал дорога". 

У то вријеме ноче1не се нојавл.ивати 
доста често н.егове црте и нриновјести у 
већијем и мањијем журналима московски- 
јем п нетроградскијем : у „Зрител^^" — 
друга цЈЈТИца „Стеннал дорога, т^М^рскои 
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судЂ" („Расправа"), „Дурочка" ; у „Раз- 
влечен1и" — „ДорожнмМ очеркЂ" (»Насу- 
против^в") и т. д. 

Послије тога отиде Левитов у Петрс^ 
град, гдје стече много новијех познанстава 
у литерарнијем круговима, особито млађи- 
јем; у „Библиотек-ћ длн Чтеп1и", „Русском 
мЈр^Ј," „ОчеркахЋ", „Народном^Б Богат- 
ств-ћ", ,,Искр1^'' (нод псевдонимом Ивана 
Сизова), послије у ,,Современик4^' и ,,^4- 
стникј^ ЕвропБ!" појавл>ује се цијели ред 
и>еговијсх чланака и приповијести. 

Овдје живљаше тешко због климата и 
П1Т0 није имао новаца, те се одавде опет 
пресели у Москву, гдје га другови једва по- 
знаше, тако је био опао и промијенио се. 
У августу 1866 добије мјесто за учител^а 
рускога језика у Рјашку (Рпжскђ), но не 
прође пи мјесец дана, кад видје, да је то 
Једна од пајвећијех глупости, што их је 
учинио у животу", те га већ у октобру 
видимо опет у Москви. Ту је давао ча- 
сове у једној московској женској гиа на- 
зији, но ни то не издржа и опет наста- 
доше за њега худа, времена. Гладовао је 
и зебао, падао у болпицу а кад и кад 
преселио се к пријате.1>има, кад није могао 
више да издрлш. Но уза све то он је ипак 
љубио свој друговски круг, гдје су младе 
идејаЈисте тражили истипу и више сврхе 
животпе. „Ма како да је много искусио у 
лшвоту и код л,уди — казује његов би- 
јограФ — ма колико да је поднео иску- 
шен,а и недаћа, увијек се заносио слупт- 
јући младе ријечи и вјеровао, као јнто 
може само вјеровати младић, који јоп1 није 
могао да остави п1колске клупе. Уза све 
то Левитов је умио увијек па први поглсд 
да оциЈени личност и н,езино достојапство 
и с малијем изузецима увијек се обисти- 
нило, 1НТ0 је .1евитов рекао. Врло бп га 
ти1Птало, кад би се ра:зочара() о л,удима. 
Своје спмпатије и аптипатије увијек је 
отворено казивао, не устежући се ни 
мало". 

1866 отиде опет у Иетроград, по ли- 
терарна неудаћа и болест нримора га, да 
оде из ГГетрограда, те га видимо као по- 
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моћника поглавару код николајевске же- 
л>езничке пруге, ио за»по године ето га 
опет у Петроград, гд^је се одајепићу, бо- 
рећи се са сваком биједол! и невољом. 

У августу 1870 дође .1евитов опет у 
Москву, гдје опет почињу нове биједе и 
пево.1>е. Растројено здрав.ље требало је ли- 
јечења, по не бјеше новаца за то. Жеља, 
да види мјесто свога рођења, тако га је 
обузела, да се једнога јесењега дана по 
највећој киши пустио пјешице у тамбов- 
ске степе. Њеки познаник његов, који га 
је хтио да походи, стаде га свукуда тра- 
жити и нађе га у крај пута у јарузи скоро 
онесвијешћена, гдје је пао од изнемоглости. 
ЈБеки пријате.Б узме га к себи, те су при- 
јатељи ЧИНИ.Ш, што су могли, но нијесу му 
могли са свијем помоћи. 

Левитов је ипак радио и баш у тијем 
најнеповол>нијим приликама хтио је да на- 
пише један овећи роман ; но како не има 
ђаше мирна времена за то, роман није 
напредовао, пего само извади из њега је- 
дну епизоду под називом „Говорнш,аи обе- 
ЗБнна", која је штампапа послије његове 
смрти 1879. У почетку 1871 врати се у 
Петроград, гдје се наставила страдања, 
муке и патн>е и пијапство од очајања. Јоп1 
једном одлази за учител>а у Козлов, па- 
мјерава, да издаје свој журнал, по не до- 
бије допуштења за то, управл>а њеко ври- 
јеме редакцијом илустрованога журнала 
„С1нн1е" и т. д. по свсчгдје га проган>а 
несрећа, јер је ненрактичан и неистрајап. 
Пошл,едње годипе пј^оживио је у Москви, 
гдје су почели да излази један по један 
од зборника н,еговијех дјела, но мало се 
н>има говорило у литератури, а то је 
јон1 већма тиштало .1евитова. Но оп се 
ипак уздао, да ће моћи написати роман, 
гдје би показао позитивне и негативне 
стране рускога парода, послије би опет 
носумн>ао у себе и падао у очајаи,е. У 
почетку 1875 годипе разболи се озбил.по, 
тако, да се винЈе није ни дигао. У јапуару 
1877 годипе умрије Левитов од сушице у 
свенаучишној клиници у 42 години својега 
мученичкога и горкога живота. 
иће со) Шипаи ПоповиЋ 



САДРЖАЈ : Иесинштво : Кн<*з Борич. Мркн Иук. — Иоук.ч: Нлпнпјево пиемо о ХрипЊаним«. — Кп.ижгвиост : Лјск- 
сдндар Иванови!) Левитов. 



ИадаЈа књижара ^ука Јоца^ка. 



Штампари|а дра Павдови1(а и Јоци11а у Новом Соду. 
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У Новом Саду, 9 маја 1893. 



1>-б" 





-^жи- ПЕСНИШТВО ^1^'^ 




* 



[е питај ме за пре1)ап1ње дане 
И за ноћи псемом опеваис! 
Не питај ме ни за моје јаде. . . 
За н>их еамо моје срце знаде 
— За се ћу их у тајности крити — 
Пред тобом ћу само ведар бити, 
Јер, крај тебе, мирно живот сносим, 
Покрај тебе јадима пркосим, 
Па утишам и уздахе своје, 
Да бих чуо дахе душе твоје. 
Загрли ме, моја жељо жива, 
Треба живот и да се ужива! 

Ако ми се бора челом јави, 
Пс питај ме .за што сс појави! 
Пе уздипш, пе ћути, не клони! 
Но је, одмах, с мога чела гони! 
Не кори ме, него ме излечи — 
А нек су ми слатке твоје речп 



^ 



Или осмсх с рујних уста твоји', 
П1то ме, чаоом, милином оиоји 
Па ме носи, измеђ дрних јада, 
У арајство, у царство наслада. 
Загрли ме, моја жељо жива, 
Треба живот и да се ужива! 

Видела си цвеће мирисаво, 

Кад настане пролеће убаво, 

И девојке, како пол.ем ходе, 

Да га беру, да младости годе. . . 

Не питају, шта је било с њимс 

Преко дуге снеговите зиме, 

Не питају, да ли вене с чега 

Ни да ли је све добро по њега — 

По сс диче оним, што им пуди, 

Стручак ману — цвет метну на груди. 

Загрли ме, моја жељо жива, 

Треба живот и да сс ужива! 

Вл, М. Јованови^! 



тт 



.Јтрошга" и ,8ек8р1га"!! 
Погме си се ти отрцо, 
Изан1>ала теби лира, 
1Га и ти би још падрцо! 



рече 



' Но .,ро81је(1пј11^- — велип! 

И у трње копл.е врже, 
. Певању ти дође вече — 

Пегаз чудно иешто рже. 



Додијало већ и скоту 
Шеврдање Жумбер-пашо 
Зар да трпи ту срамоту, 
Камелеон да га ја1пе?! 
Јован Грчи^ 
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КНЕЗ БОРИЧ 



ЖАЛОСНА ИГРА 

НАПИСАО Б. С 
С иађарског прсвео 

Шеста појава 

ПАЛАТИН. МАЂАРСКИ ВЕЛИКАШИ, БЕЛИПЕ ПРИ- 
СТАШЕ. (СВИ у ОКЛОПу Н Оружју). ПРЕЂАШ1БИ 

БОРИЧ 

Но ево их већ иду. (Палатин}0 

Ко си ти? 

Да буде дочек, како иште чин. 

ПАЛАТИП 

Палатин земље, први чиновшск 
За краљем. 

БОРИЧ 

Онда ступи ближе јоп1! 
А другови? Што они осташе? 

ПАЛАТИН 

Јер не знам, да л нас овде не чека 
Нож у прса па — нека умрем сам. 

БОРИЧ 

Ја веру дадох: до^те слободно; 
Јунаци ту су, разбојници не. 

ПАЛАТНН 

Баш када си се крстом клео ти, 
Твој разбојник се један домако 
До краља, да га смакне. 

БОРИЧ 

Истина, 
Ал од нас сваки то осуђује. 

ПАЛАТИН 

Сад може бити. Ал нап1 језик то 
Нитковом и убицом назива. 

ПРВИ ПОЉАК 

Не 8ову то ни код нас друкчије. 

ПАЛАТИН 

(с поштовањем према Пољацина) 
То знам; у вас се ми и уздамо. 

БОРИЧ 

Тог не би бпло, да докучих ја. 



V ПШТ ЧМНОВА 

ИГЛИГБТИЈА 

Благојс Вранчик 

ПАЛАТИН 

Наш краљ је и без тебе сачуван. 
Кра^Б краљева је њега штитио, 
За слепца Бог је с неба гледао; 
Кад виде шта ће грешни зликовац, 
На окуп онде и нас нареди, 
Те, место оштра ножа, зликовац 
Тек жаоку могаше пустити. 
Тек рече нешто, понда скапа скот, 
К'о зоља када пусти жаоку. 

БОРИЧ 

Веруј нам, то је нама мио глас. 

ПАЛАТИН 

То видим. (Пољацима) 

Браћо, пољска господо ! 
Обећајте нам, ма без заклетве, 
Да, ако реч нам ове (на Ма1>аре) узвре^а, 
Да ће нам вапг мач бити одбрана. 

ТОРДАЈИ 

Па то да трпим?! Краљу, и ти зар? 
Зар твоју дату реч да презиру? 
Нек иду натраг несаслушани. 

БОРИЧ 

Стрплзоња мало, већ сам молио . . . 

ТРЕЋИ ПОЉАК 

Да, збори само. Ми смо обрана. 

ПАЛАТИН (пратноцима) 
Е, онда хајд'те . . . 

(Излазе н осталн нз чунова; с једне стране наместе 

се пољскн великаши, с друге побуљени Мађарп с 

Норичом; у среди пак палатпн са прнста1нама 

Белиним; дотле:'! 

други пољАК (друговнма) 
Нама верују. 

ТРЕЋИ ПОЉАК 

И јесте гадно; слепца напасти. 

ДРУГИ ПОЉАК 

Господин овај лепо збори, је л? 
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ПРВИ ПОЉАК 

Хад видећемо, преран тп је суд. 

БОРИЧ 

Говори! Које добро? Шта бисте? 

ПАЛЛТИН 

Пре нег би војске сабЈве потргле 
И снопље мртвих пољо покрило 
Те за њиЈса да пиигге сирочад — 
Желимо внати, и1та ти тражиш ту? 

(с достојанствож) 
Па и ви с њима, драги суседи, 
Што ли је вама додијао мир? 
Је л бољи ваљда грозан, дуги рат, 
Који би док нас траје водили, 
Да пропаднемо у њем ми и ви. 

БОРИЧ 

Ја тражии своје право, скиптар мој ; 
По праву тражим, ја да будем краљ, 
Јер ја сам краља Колоиана син. 

ПАЛАТИН 

Онда нас не би река делила, 
К теби би сваки Ма^ар хптао; 
Но ми имамо краља избраног 
И круна само њему припада. 

БОРИЧ 

Том отмичару, слепцу, тирану? 

ПАЛАТИН 

Па нек је тиран, к'о што велит ти, 
Но ми тог слепца ипак слушамо, 
Баш за то, јера — није тиранин. 
Из славне лозе наше краљевске 
Од Арпадове крви син је он 
Још жив и, што се каже, законит. 

ВОРИЧ 

Зар тако ? Тако мени у очи ? . . . 
А ко сам ја?! 

ПАЛАТИН 

(мирно, с достојанством) 

Опрости оштру реч; 
Ми поштујемо љубав синовљу 
Спрам ода твога — Бог је сведок наш, 
И никад не би пребацивали, 
Да није ево баш за невољу. 

(вишим гласом) 
Јер кад нам руше домовини мир 



И сум1вичо нам право избора 
Те чисту, сјајну круну краљевску 
На грешну главу рука скрнава 
Пренети жели те нам тако част 
И народни нам понос згазити: 
Мировање би било јадништво, 
А лудост, кад би кога штедели . . . 
Па зато велим очи на очи : 
Да Борич није — Коломанов спн. 

БОРИЧ 

Та реч је теби или мени смрт. 
Не један живот, ве^! ни хпљада, 
Да имам, опет не би спрали срам - 
Извуци мач, а сведок биће Бог. 

ПАЛАТИП 

Ал гледај преко оне бојнике, 
Колико год их видиш, казаће 
То исто, П1Т0 ти ево рекох ја. 
Њих све пак не ћеш моћи посећи, 
Ма један мора од п>их остати 
Да виче ко си . . . 



Што врдап1? 



БОРИЧ 

Кукавицо ти! 

ПАЛАТИН 



Нисам кукавица, не, 
Гле ове ране свуд на челу мом! 
Па сад да чувам чело рањаво?! 

први пол>АК (Палатипу) 
То није лепо, што си спомињо, 
Доказало се, да је била лаж: 
Краљ Стеван га је призно за брата. 

ПАЛАТИН 

Јест, Стеван круну њему намени, 
Ал' том се сваки Мађар оппро, 

(на Боричеве присташе) 
И ови овде бунтовници сви 
(Пољацн се тргпу) 

ПРВИ ПОЛјАК 

И они нису хтели. 

ПАЛАТИН 

Нису, јест, 
Те онда Стеван закон погледа, 
И видев П1та је, махну Борича, 
Већ наследником Белу прогласи. 
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ТОРДАЈП 

Тп П()дмоћп111; ми нисмо присталп. 

ПАЛАТИП 

Да, нисте на то, да се закрал>п 
Онај, којем сте одузели вид. 

(узима од једиог 1П)атпода пиемоно) 
Ал ево писмо, суд за Предславу, 
Да није била тако невина. 

(Тордајијп) 
Ти бепге судац (показује Пољацима) 

— ево потпис му ! 
ПаЧанад (окренут к њему) 

— ево и твог пмена. 
А ево главних, што је тужише, 

И ево њих И1Т0 спис потписап1е, 
Сведочећи о прељубнип1тву јој. 
Па ти, што матер тад осудише, 
Сад хоће да је син њен законит ! . . 

(ЧГредаје писмеио Пол,ад1ша. Борпчево пристпте, 
иоражени. иемају речи.) 

П0.7>АЦИ 

(међусобно, жесте1пг се) 
Та то је покор! 

ПОРИЧ 

Мати, мати, ох! 
(Водомиру, тихо) 
Је л свест ми стала ил се врти свет ? 

ТОРДАЈИ (прибравппг се) 
1Го ми смо све порекли с ка'ан>ем. 

ПАЛАТИП 

Чујете л то ? То збори судија : 
ЈГриннаје, да је криво судпо 
И једној жени узо име, част, 
А краљици да оте круну јој 
П да јс јадно чедо жигосо, 
1ГГт() кра^т>ица нопиапге под срцем ! 
Да, жигосао дете невино 
Још неро1)ено : овог јаднпка, 

(иа Норича) 
Ког сад за крал^а желп уздићп. 

(ГГољацима) 
Гчоје је горп грех? Пресудите! 
ЈГл лажан суд спрам двоје невипих 
Ил бунити се против отап1тва, 
Те хтети сврћи кралиа законог 
А уздигнути крв незакону — 
Избер'те, па нек ови витези 
вама знају П1та ће мислити. 



ТОРДАЛИ 

Погрепгисмо, те поправл>амо грех. 

ПАЛАТИН 

Ја нисам био судац, нитп тад 

ГГотписах под ту тужбу пмена, 

ГГа ипак ево то потврђздем, 

А и сва земља тако казује 

Да суд тај беше прав и законпт. 

Ви лажете; јер као прогнати 

И не знате за част и светињу 

И П1та је правда ... Да је вама крЈкЋ, 

Г\оји вас прима с греси под скуте 

ГТа бпо оро или — кукавче. 

ТОРДАЈИ 

И опи закон, правду спомињу ! . . 
А онај крвав суд у Араду ? 

БОДОМИР 

Ако је тако, к о 1пто веле сви, 
Онда је закон ваш : убијати. 

(показује на сиис) 
ГГ с тог не вреди ни ваш онај суд. 

ПОЛ>АЦИ 

Да, признају, да криво судише. 
(Г)Орич уздахпе) 

ПАЛАТИН 

ГГа нек је тако ; нек је она К1>в * 
Потекла услед беса тиранског — 
То само нас ко такве казује, 
Да тирана и прут му волимо, 
ТГег лажан кам у круни крал.евској. 

(Пољацима) 
Но то овако беше, господо : 
Они су вашег саучеЈпћа жар 
Спрам патЈБи, које вама причаху, 
У згодном часу употребили . . . 
Ох, ал да вам и грех свој причаху ! . . 
ГГо ево ја ћу. 

МАЂАРИ 

(на страЈП! ГЈоричевој с внком) 

Доста рече воћ ! 
Осветимо убиство! На ноге! 

ПОЛ.АЦИ 

Не ! Саслуп1ајмо ; обећали смо. 

трр/ии по.т.АК 

Да, чујте ! друкче ми се делимо. 
(Жагор ее етишава) 
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ПАЛАТИП 

Наш кра.1>, наш силни, свети Владислав, 

За ким илакасмо целу годину, 

Реко је да је Алмош наследиик, 

Ал Коломан се диже — поста краљ. 

Тад Алмош своје право тражаше — 

ТОРДАЈИ 

И домовини створи силна :}ла, 
До смрти своје буну дижући 
II зовућ ту^е чете у помоћ. — 

ПАЛАТИП 

К'о бап! сад ви . . . Ил за вас није срам, 

ИТто тад код њега срамом звасте сви? 

Ја нисам пристајо уз АлмоЈиа, 

Уз бунтовника. Но крал, Коломан, 

Опраштао јв буне брацу свом, 

Док слушаше свог доброг анђела, 

Јер зна^аше за ону наредбу: 

Нек скиптар мла^и брат му наследи. 

Ал ви сте у њег отров сипали, 

Докле му срце не отровасте 

И он, ох, грозно дело учини! 

Те рођеноме м.т1а^ем брату свом, 

Избости даде ока обадва! (Пољацима) 

Грозите се? Но ту још нв ста бес! 

И на то још га после склонише, 

Да нејако му чедо невино = 

Ком пгарен лептир беше милији 

Нег десет круна, десет престола, 

У ком анђелци јои1тв жив.1>аху 

А греха ни да има не знаде — 

Да, чедо то, нејако, невино 

Из мајчина му кри.т[а тргоше 

Да види оца с оком крвавим 

И то да му је задње ви^ење, 

А по том више ништ' да не види : 

Јер тад и њему вид одузеше. 

Због црног Г1)еха, гриже савести, 

Коломан после свиште, кунући 

Зле саветнике својс — 

(на Боричеве присташе) 
Ове ту! 

ПОЛ^АЦП 

Ох грозно, грозпо ! 

ПГВИ ПО.БАК 

П1то то чпнисте? 



ТОРДАЈИ 

Да сатаримо поган змијски род, 
И1то сада ево гризе, уједа ... ♦ 

ПАЛАТИН 

Из страха, да ће дете бити крал>! — 

Ал нису само вид му узели ; 

Господа су се мудро бринула, 

Удиљ глави њему радећи. 

Но њега спасе свети манастир, 

У који смо га одмах склонили, 

Да не би био жртвом џелатском. 

Сачуво га је Бог, те поста кра.1>, 

И душманима грехе опрости. 

Ал ови, ови мира немаху. • 

Да натраг стеку изгуб.1>ену власт, 

Најам.1Бенике подло на^оиш 

Да нуде ПЈзесто разним кнезовма, 

Е, богме кад се за то дознало, 

По праву бипге протерани сви, 

ПО.ЂАЦИ 

То нисмо зна^чи. 

МАЂАРИ 

Све јо потвора! 

ПАЛАТИП 

Вас иреварише. — Тог је било већ: 

Кад ваи1и оци Белу донеше 

И Андрију, а Петра, тирана, 

Са престола нам доле свргои1е, 

Они су онда друкче примљени: 

Ма1)ари пред њих листом одоше 

И с благословом оба примише, 

К'о спасиоце бедног оташтва. 

Но с овим овде друкче стоЈи ствар. 

Натурује се, свет пак не ће га. 

Па, на жалост и ви сте устали ! 

Мрзимо л ми вас, кад се буните? 

Не! Ни сад још вас не мрзимо, гле, 

Јер знамо да су издајице те, 

Претварајућ се, вас обманули. 

— Та срце вам је пуно милости. 

Ал ако баш желите с нама бој, 

Нек тече крв, нек тече потоком, 

Ио (на Борпча) овај, знајте, не 1^0 бити кра.Ђ ! 

• (1фатиоцима) 
Сад хајдмо! Један дан нек стоји још, 
Те опда — у рат, па шта среКа да ! 
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ПОЉАЦИ 

Ми не можемо у рат! Хајдмоте! 

ТОРДАЈИ 

Остајте још, да ја одговорим. 

ПОЉАЦИ 

Мп не можемо у рат. Знамо све. 
(одлазе) 

ТОРДАЈИ 

Ми остајомо с нашим краљем ту, 
Да иоправнмо, што му згрешисмо . . . 

БОРИЧ 

(који јв до сад поражено стајао, и више пути хтео 

отићи, да га није аадржао Бодомир, сад силно 

уздахнувши) 

Ви не тражите за се пробити, 
Вас верност веже за ме, верујем. 

ЧАНАД 

То беху само улизице му, 

Ал земл>а, народ, суди друкадје. 

БОРИЧ (ледено) 
А што Иољаци тако одоше? 

ТОРДАЈИ 

Онп су иошли само у пљачку 
Не у бој, то им ова прилика 
Бнш добро до1)в, да нас оставе. 

ЧАПАД 

У борби ћо нам нрећи другови. 

НОРИЧ 

А бићо, мпслиш, „издајица", је лЈ 



ЧАНАД 

Шта, издајица? 

БОРИЧ 

То јест присташа! 

ЧАНАД 

8а цело: више од половине. 
Иобедићемо, краљу, води нас ! 

Борич (Тордајчи) 
Удешавајте војску. Где је план? 
Да, водићу вас! 

(Мађари оду; Бодомиру) 

Кнеже, причекај! 
Ови ће сви у — смрт, до једнога! 
А ти — ти бежи, драги побрате! 

БОДОМИР 

Ни разговора! Ту ја остајем. 

ВОРИЧ 

Ал ти си отац! 

БОДОМИР 

Са мном ће и кћи. 
Већ друго нешто... Ако сам ти друг, 
Саопшти мени душе твоје бол, — 
Угушиће те. 

БОРИЧ 

(једва се савлађујући) 
Лаж је, не ввруј. 

БОДОМИР 

На устма ти је брава гвоздена, 
Ал издају те очи — огањ тај; 
Ја знам — 
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САВРЕМЕНА ПИТАЊА ИЗ УМЕТНОСТИ 
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II 
ад разгледамо развитак свију наука од 
Илатона и Аристотела па све до .1ај- 
бница, Канта, Коперника, Њутна, Га- 
лилеја, Дарвина и других, видећемо, да се 
све науке у току векова све то више уса- 
вршавало, У томе развптку наука дешавало 
да су неку теорију, коју старн Грци но- 



ставише у науци, доцнији векови са свим пору- 
шили и на место ње поставили другу, много 
иапреднију. Читаоцима ће бити познаго, да се 
пре Дарвина држало, да сваки напрвдак у 
природи бива скоком, да бива услед жестоких 
револуција у земљи, које све измењују. Ту је. 
теорију оборио Дарвин. Он је научно докааао 
тсорију тихом развитку ОЈ^ганског света. Силна, 
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очајничка је то борба била, коју је Дарвин 
водио са својим противницима, али је опет 
зато из те љуте борбе изашао као победилац 
и данас су осим најконзервативнијих научника 
примили сви учени људи његову теорију као 
најприроднију. Начела те теорије не владају 
само у природним и друштвеним наукама, него 
у последње време и у самој уметности. 

Има ли у опште икога на свету, који би 
могао тврдити, да је ма која наука дачас до- 
шла до тог савршенства, да се не би могла 
још боље усавршити? 

Заиста, стари Грци имали су свога Ила- 
тона, Аристотела и других, великих научењака 
и филозофа, али поред свих тих великана опет 
се у свету појављују Кант и Лајбниц и други 
великани. 

Стари су Грци положили темељ многим да- 
нашњим наукама, али зар је све то светиња и 
необорива истина, што нам они написаше и 
чему нас они научише ? Зар не сме нико више 
дирнути у ту светињу? 

Стари Грци оставили су нам много дивних 
дела у уметности, која су потоњим нарашта- 
јима служила а и данас служе као узор, али 
зар се наше доба мора зато у свему угледати 
на те старе Грке? Заиста би то била врло 
лепа „сведоџба сиромаштва" за наш век. То 
„старо доба" је у самој ствари „младо доба^* 
човечанства и те „старе људе" можемо пуним 
правом назвати „омладином" човечанства. Па 
зар 11емо се ми још и данас у те омладине 
свему учити? Зар је наш век у самој ствари 
тако сиромашан, да се не може ни сравнити 
са старим веком? 

За све њихове радове одавали су им сви 
векови највеће понЈтовање, али опет зато нису 
бнли задовољни оним напретком у науци и 
уметности, до кога су дошли стари Грци, него 
су их донекле поправљали, даље их усаврша- 
вали и нове стварали. 

Све, што сам до сада рекао за науку, важи 
и за уметност. Зар се може уметност зауста- 
вити на оним законима, које су јој поставили 
Грци и Римљани, на оним законима, које је 
за уметност поставила ренесанса? 

Кад сравнимо историју развитка науке и 
уметности, видећемо, да се те обе људске ду- 
ховне тековине у своме развитку нигде не 
слажу. У оно доба, када је грчко вајарство 
било у цвету свога развитка, није било готово 



још никакве науке. У петнаестом веку, томе 
златном добу италијанске уметности, када се 
појављују најславнији сликари Рафајило, Микел- 
ан^ело и 1еонардо да Винчи, наука је била 
још у повоју. Доцнијо је наука рапидно напре- 
довала и данас још увек напредује а уметност 
је почела опадати. Тек у нашем веку појављују 
се у уметности јачи духови, који су је кадри 
подићи до висока ступња. 

Јасно је дакле, да наука није кадра про- 
палој уметности улити нов живот, нити може 
дати уметности јачега полета, али зато је на- 
ука била уметности од велике користи, јер је 
она усавршавала уметничка техничка средства, 
наука је створила за уметност многа врло важна 
правила и законе, те је на тај натан попра- 
вила њене старе погрешке а сачувала је од 
нових погрешака. 

Према томе се може рећи, да се уметност 
није задржала само на законима, које су јој 
поставили Грци, Римљани и ренесанса, него су 
уметност унапре^ивале природне науке све до 
данас. 

Толико техничкој страни саме уметности, 
а сад по^имо мало даље. 

Сви производи вештине, који нису постали 
у нашем веку, ако хоћемо да их разумемо и 
да у њима уживамо, захтевају од нас да се 
пренесемо у ону епоху, која је њих произвела, 
иначе ће нам ти радови бити доста непојмљиви, 
чудновати н увели, и ако су их створилинај- 
генијалнији уметници. 

Уметник може бити јако даровит и ориги- 
налан, али опет зато на његов уметнички рад 
силно утиче његова околина. Околина не само 
да утиче на избор мотива, него и на изва^^ање 
самих облика. 

Уметничко је дело производ општег стања 
духова и обичаја свога времена. Онај уметник^ 
који може да својим радовима најбоље одго- 
вори захтввима, потребама и осећајима свога 
времена, изазваће највеће симпатије, дивљење 
и одушевљење код својих сугра^ана. 

С тога се они уметнички радови, који се 
допадал:и старим Грцима и Римљанима, јер су 
потпуно одговарали духу и обичају, захтевима 
и осећајима оног времена, не морају и нама 
допадати у истој мери, јер ми данас са свим 
друкчије осећамо. Од времена тих старих уме- 
тника, па до данашњег дана било је у дру- 
штву разпих промена. Према најразноврснијим 
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утецајпма постале су и разне потребе, захтеви 
и обичаји, постао је и други напредак а са 
напретком постао је и други укус. 

Да бих донекле ту тврдњу оправдао, потру- 
дићу се, да бар летимице пропратим некоје 
правцв у француској уметности и да покажем, 
у колико су одговарали захтевима свога времсна. 

Тако је н. пр. класични ПЈ^авац у фран- 
цуској појезијп под Молијером, Расином и Кор- 
нељем био прави израз и највернија слика 
свога доба. Појезија тих дана величала је краља, 
прпдворну господу и остале великаше. Кад по- 
гледамолицаРасиновихи Корне.Ђевих трагедија, 
наћи ћемо ту заступљен цео двор : од краља и 
краљпце па до најнижега гардпсте. Под грчким 
именима: Ахилом, Орестом, Одисејем крију се 
сами великашп оног времена, људи фини, угла- 
ђени, елегантни, пуни пристојности и учтивости, 
сами каваљери, који се владају по свима са- 
лонским законима. 

^\лп је та појезија животарила само дотле, 
докле је у народу трајало одушевљење за 
краља и династију. Када је простом народу 
додијало оно си.лно терорисање кра.Ђево те се 
почео полако дизати против својих неограни- 
чених господара, морала је пасти и појезија, 
која нијс ни најмање одговарала потребама 
простог народа, него осећајима краља и ари- 
стократије. Тај класични правац ишчезава у 
оном тренутку, ка-да је револуција сруитла 
стару монархију, ра^^орила аристократско дру- 
штво и сељака изравнала пред законом са пле- 
ми1^ем. После те велике револуције наступа у 
Француској нов живот. Према новим приликама 
развпјају се и нове потребе п нови захтеви, 
који су опет потражили другу врсту уметничких 
производа. У фрапцуској се уметности поја- 
вљује романтички правац, који је био производ 
тог новог времена. 

У тој романтичкој перијоди јављају се пе- 
сиици V. Ни^о п А. с1е Мивве!;, сликари Ве1а- 
СГ01Х, 6ег1саии и К. Е1еигу, вајар ВаУ1(1 А* 
Лп8сг8, музпчари ВегИог и Аићег, и критичари 
Натп^-Веиус и ваиИег. Сви су ти уметници 
проповодали еванђе.Ђе природе и за најкраће 
време стекли су сплне присталице. 

Али сви ти уметници не само да су обо- 
жавали природу, него се у исто време одуше- 
в.1»авали и самим ноприродпостнма, а оно „про- 
сто" и „обпчно'* И1Т() су иашли у при])оди, то 
су га свим избогава.ЈИ у снојим Јждовима. Сам 



V. Ни§о мрзио је »обично"" у животу, него 
је заволео — „страсно", „ужасно", „нечу- 
вено" и „изванредно". Тако видимо његова 
Квазимода, звонара богородичине цркве у Па- 
ризу, гурава, глува, горостаса и дива у снази, 
где се заљубљује у милу и љупку циганку; 
видимо његова Трибулеја, тога патуљка, не- 
сташка, дворску будалу, како страсно љуби 
девојку, коју му је краљ осрамотио. Он скаче 
поред њене лешине као бесомучан у џаку, мп- 
слећи да гази онога, који је њу осрамотио. 

И ако је тај правац у уметности био нрим- 
.љен са великим одушевљењем, није зато опет 
остао дуга века, јер није био потпуно срастао 
са тадањим животом, зато је и он морао пасти 
и уступити место много напреднијем правцу 
— чистом реализму. 

Па да видимо, да ли реализам потпуно од- 
говара студији и захтевима нашег времена. 

Реализам даје са свим верну копију правог 
и истинитог живота. Он нам приказује .људе 
онакве какви су а не какви треба да су, као 
што су радили пре^ашњи правци. 

А који је најмаркантнији знак наше епохе? 
ЈБуди наших дана неизмерно цене оно што је 
реално, егзактно и истинито, дакле са свим про- 
тивно струји осамнаестога века, где је владао 
идејализам и осећаји. Осамнаести је век створио 
највећу слободу за појединца човека. У својој 
унутрашњости човек је пронашао неизмерно 
благо — дивне дарове ума и срца, и сматрао 
је за свој највеки задатак и своју најсветију 
дужност, да то благо добро сачува, да га што 
већма развије и доведе до савршенства. 

Али та слобода појединца човека није дуго 
трајала, породица и људско друштво катего- 
рично су затражили индивидуум са ра«вијвнијом 
дуишвном снагом натраг у своју средину, да 
том снагом помогне породици и друштву. 

Човек је дугим расу]^ивањем дошао до за- 
кључка, да он није нипЈта друго, него део оне 
природне вериге у целој васелени, с тога и 
он тако исто подлежи утецају природних снага, 
као и сви остали природни створови. Од тих 
природних снага зависи сам опстанак чове- 
ков на земљи, с тога је потребно, да човек 
прпродне снаге врло добро упозна, да их 
добро проучи и употреби на своју корист. Но 
при изучавању природних снага престаје свака 
фантастична птекулацпја, него су ту посма- 
трап,а, огледи и покушаји једина средства, која 
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воде сигурно до сврх«. Данас свугде готово, 
и у науци и у животу, највећу пажњу свра- 
ћају на себе чињенице, јор су оне само је- 
динв кадре упливисати на нашу будућност, Да 
би човек дошао до чињеница, мора најпре са- 
свим уништити све своје осећаје, јер субјективност 
може врло лако да нан1Коди праву иосматрању. 

Дакле кад данас у друштву, у животу и у 
науци море човек да рачуна само чињеницама, 
онда, према општој струји времена, мора човек 
и у уметности рачунати само чињеницама, а 
за то је најподеснији чист реализам. 

ЈПта д нас тражимо а и1та се и до сад 
тражпло од вајара? 

Да на својој статуји и1то тачнпје имптује 
човека. 

Шта тражимо од сликара? 

Да може човека не само схематично карак- 
терисати, него да нам га прикаже у реалну по- 
ложају, да нам прикаже предео онако, како га 
је створила природа. 

Према томе тражимо и од песника као уме- 
тника, да нам у својим радовима прикаже права 
природна човека а не допадају нам се данас ни 
иајмање фантастичне слике или сама сентимен- 
тална нагваждања. Ми данас тражимо и и од 
песника да је реалиста. 

Од песника или уметника у опште тражимо 
данас, да у нама побудп љубав према оном жи- 
воту, који нам он приказује ј своме раду. А 
који ће предмет уметничке израде побудити у 
намавећу симпатију? Да .1и онај, који је верно 
из природе прецртан, или онај, који је ство- 
рила песникова фантазија? Ја бар држим, да 
је оно прави уметник, који ми верно али и 
вештачки у роману или драми, на слици или у 
камену изради оне и сувише трагичне и дра- 
матичне дога^аје, који се готово сваки дан де- 
шавају у свету. 

Тако је први почео да ради генијалнп Но- 
погб (1в Вакас. У циклусу романа, који је 
назвао једним именом „СотМ^в ћигааЈпе", верно 
је приказао Француску у XIX веку. Тај се 
циклус романа може сматрати као инвентар 
страсти, порока и врлина тадањег друштва. У 
романима црта он живот најужих и најширих 
кругова, живот вароиги Париза и живот по про- 
винцијама, црта живот у миру и у рату. 

У томо правцу пошао је даље изврсни ро- 
мансјер визкауе Риићег*. Један од најчувенп- 
јих заступника тог модерног правца био јо 



Н. Таше, чувени критичар и књижевник, а 
после њега даровити Е. 2о1а, са првим својим ра- 
довима. Њему данашња критика највшпе замера. 
Али му се зато опет радови данас највише чи- 
тају. Он је у циклусу романа под именом „Кои- 
еоп Ма^иаг^" најбол>е нацртао друго царство у 
Француској. Тај чувени писац, који ими необи- 
чан дар за посматрање, најбоље је уочио мане 
како вишег тако исто и нижег друштва. 

А ко се у Русији са искреном .Бубављу за- 
узео за оне понип1тене и презрене људе, за ону 
безимену и црну масу, коју је пре^ашња ве- 
П1тина са свим избрисала нз свога тефтера. За 
те је први пут подигао свој глас Гогол> и Тур- 
гењев. 

У исто доба црта нам н норвешки ппсац 
X. Ибзен данашње друЈитво у његовој жалосно,; 
и страшној истпни. 

Данашњи уметници: песницп, сликари и 
вајари раширили су свој делокруг те мотиве 
својим радовима не траже випш у високој ари- 
стократији, него по правој хришћанској науци 
заузели се и за спромахе, те и њих, као н пле- 
миће и друге богаташе, сматрају за најдиво- 
тнији створ свеопп1тега Творца. 

Ти песници најбоље су погодили же.Ђе 
п осећаје својих сународника. Они дигоше 
свој глас у име много милијона других гла- 
сова, који су са свим незадовол>ни данаи^њим 
друи1твеним уређењем. Они су гласници силне 
бура, која прети данап1њем и физпчном и мо- 
ралном стању. Та данап1ња бура врло је налик 
на ону страпшу буру пре сто година, која је 
сруп1ила тадањо државно уре^ење, но ова прети 
данаи1п>ем друштвеном уре^ењу. 

Има врло много људи, којима се овај мо- 
дернн правац у уметности никако не допада. 
Томе незадовољству можемо лако на^^и и узрока. 
Сви противници модерног правца у уметности 
потпуно су задовољни са данапгњим друштвеним 
уређењем. те зато се доста труде, да ту струју 
зауставе. Али су они врло слаби п нејакп 
против милијона оних других незадовољника. 

Духови су јако узбуђени, звоно се већ 
полако занијало те \\в наскоро огласити сасвим 
друго стањв ствари. Може проћп неколико 
година а може п неколико дсценија, али Ј^о 
оно тек огласити нов живот. 

Противници модерног правца испрва дигопјс 
грају на сам избо)) мотива, по како му са те 
стране нису могли нтита наппсидити, то се 
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онд?», још горе окомише на спољашњу израду. 
Али и ту немају право. Види се то на сликарству. 

Могло би се рећи, да су стари, најславнији 
па и остали сликари врло јако осе^Јали, да су 
добро мислили, али нису видели са свим добро. 
Доцнији нараштаји не ће то исто моћи пре- 
бацити данашњим сликарима, јер и они јако 
осећају, врло добро мисле а при томе још и 
врло добро виде, јер ко је имао прилике да 
види радове првака ове модерне школе, као 
што су Немци: Уде, Либерман, Скарбина; Руси: 
Вереш^Јагин, Сухоровски и Репин; Французи: 
Бона, Диран, Курбе, Миље, Бретон, Басти ен 
Лепаж и многи други, тај може то тврдити. 
Све су то силни дарови, чија се дела одли- 
кују савритном техником и лепотом боја. Пред- 
мвтима, које ти уметници сликају, дају они 
боју, како је виде у природи, а не ону, коју 
су употребљавали стари уметници и која је 
занста доста неприродна. Походите једанпут 
ма коју галерију слика, па ћете одмах рас- 
познати радове старих уметника од радова мо- 
дерних сликара. Стари су сликари узимали 
само тамну и црвену боју. Црвена им беше 
уједно и основна боја (вгипЈ&гће), а данап1њи 
модерни сликари узимају сиву боју за основ- 
ну боју. 

Сада се намећу два питања, и то прво: 
да ли је природа пре пзгледала онако, као 
што су је стари сликари сликали, или се кон- 
струкција човечјег ока од њихова доба па до 
наших дана изменила тако, да њихова природа 
данас нама изгледа сасвим друкчије, јер се 
сама природа није могла тако јако променити 
у току година. А друго је питање: да ли су 
можда они стари уметници силом изменили 
природу на својим сликама? Од тога двога 
једно мора бити. 

Као што већ рекох, и опет су били Фран- 
цузи утемељачи тога правца. Познато је, да су 
Французи до 1825 имали само једног доста 
познатог слпкара предела, а то је био Клод 
Лорен, али покраЈ свог чувеног гласа он није 
био кадар створити школу у сликарству. Од 
182Г) — 1830, када се први пут појављује ро- 
мантичка П1кола у литератури француској, по- 
јавл,ују се у Француској п чувени сликари пре- 
дела а то беху Т. Русо, П. Коро, Ј. Дипре, 
Флер и Каба; они су створпли тако звани 
„Раува^е {пНте". Ти уметннци, док су још 
ишли у ишгиу, само су копирали старе хо- 



ландске сликаре пределА и то најчЈтвенијег 
БиувдаеГа. Али по што су напустили школу 
те се упутили далеко од бурног Париза у 
густе шуме и зелене ливаде, зачудили се, кад 
су спазили да природа са свим другачије из- 
гледа, него што су је они упознали на сли- 
кама својих учитеља. У природи нису могли 
ш^хи загасита дрвећа, загаситих ливада и за- 
гасита зрака., него су ту виделн свеже зеле- 
нило. Око њих беше свугде јасно и светло, 
дивна игра светлости и боја. То све нису 
могли наћи на сликама својих учитеља. Њи- 
хови су учитељи сликали њиву, ливаду, шуму, 
зрак и све остало само загаситом бојом. Ови 
мла^и људи одмах су напустили правац својих 
учитеља, оставили су њихову загаситу боју 
и природу су онако сликали, како су је ви- 
дели својим ро^еним очима. Сви њихови доц- 
нији радови, то су вам саме дивне студије. 
Њихови предмети немају тврдоће и оштрине, 
него су пуни нежности, мекоће и љупкости. Пер- 
спектива њихових слика била је савришна. 

Ту у чистој природи они су свој вид 
добро изои1трили и брзо су дои1ЛИ до зак.1>учка, 
да се у затворену простору, обичној соби или 
сликарском атљеру показују исте појаве, као у 
природи, т. ј. да атмосфера свугде јако упли- 
више на боју. 

Сада је настало клицање и весеље код при- 
сталица те нове, модерне школе а велико 
огорчење код њених противника. Сваким даном 
било је све више и вииш присталица тога но- 
вијег правца; но ме^у њима била је и читава 
војска дилетаната, који су показивали врло 
много добре воље, али врло слабо способ- 
ности, И баш ти дилетанти својим површним 
и слабим радовима изазвали су највеће огор- 
чење код противника те новије школе. Али не 
треба по радовима тих почетника одмах осу- 
^ивати ту целу школу, јер она има и својих 
великих уметника. Ти дилетанти заиста су 
грдно греишли и њихове погрешке ја сам по- 
ближе означио у своме првом чланку. 

И данас још увек лребацују тој модерној 
и1Коли, да њене присталице не знају цртати. 
Јесте, не знају цртати, али само они диле- 
танти а не прави представници модерног правца. 
За доказ ето радова генијалног Немца Ф. Уда. 
Он је изврстан цртач. То му признају и његови 
противници. 

Противници модорног правца пребацују ње- 
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говим присталицама, да немају смисла за облик 
и да нису добри анатоми. Да је и то са свим 
неоправдана тврдња, служе нам за доказ ра- 
дови многих француских, немачких и руских 
уметника а специјално радови Немца Ф. Скар- 
бине, који предаје анатомију на сликарској 
1ПК0ЛИ у Берлину. Ко је видео његову слику 
„Бу]^ењв", може то са свим позитивно тврдити. 
Та вам слика приказује собу за анатоме. По 
разним столовима леже многа мртва тела, која 
ће лечници и ^аци да сецирају. Један од тих 
људи, сигурно привидан мртвац, уздигао се 
н посматра своју околину. У томе се раду 
огледа силна подобност уметникова за ана- 
томију човечјег тела. Њему се не може ни- 
како пребацити, да нема појма о анатомији 
и да није изучавао све проблеме кретања. 

Савршеном техником и перспективом вла- 

дају многи уметници те школе а у лепоти боја 

неки су достигли и саме старе уметнике. Само 

да напоменем Руса Всрешчагина и Француза 

Беч. 



Е. Воппа<;'а. Тај уметннк осим што показује 
врло велик укус и савршенство за облик и 
израз, још је већи у лепоти боја. Месо ње- 
гових слика изгледа вам право, топло, здраво 
и живо месо. Француз С. Оагап данас се 
сматра за највећег колористу модерне школе. 
За њега кажу Французи, да смо у стању месо 
његових слика прстом угнути и да испод коже 
његових нацртаних ликова пулзира свежа крв. 

Ми данас живимо у врло неповољну добу, 
у добу прелаза, у добу спремања. Прастаре 
идеје већ су давно порушене, порушиле су их 
енергични и способни људи, али на њихово 
место нове још нису назидане. Зато су нам 
потребни многи даровити људи, који ће у своје 
руке иримити започету. зграду и сретно је 
довршити. 

И наш деценијум има доста таких људи, 
којима никако не смета та страшна вика про- 
тивничка, него свој започети рад мирно на- 
стављају. 

Паеле ЛаеариА 




^ КМЖЕВНОСТ Ш- 
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АЛЕКСАНДАР ИВАНОВИЋ ЛЕВИТОВ 

(Свршетак) 




|ишући ове ретке и пехотице сам 
се сјетио нашега Ђуре ЈакпЈића, 
који је исто тако патио и мучио се, 
којега је живот био исто тако пун јада и че- 
мера. Потомство треба да је захвално та- 
кијем људима, да их љуби и поштује и да 
их се сјећа, људи, који су тако рећи 
писали сва своја дјела својом врелом 
крвцом. 

Тако је обично у животу свакога та- 
кога човјека, који се с муком, напрезањем 
уздигне иад обичпи ниво, да се за живота 
њихова мало обазире на њих и не видимо 
ништа код њих необично, а кад их нестане, 
онда тек видимо, да то није био обичан 
човјек, кујемо планове, какав би био и 
докле би дотјерао, да му прилике бјеху 
повољније, али смо са свијем равподушпи 
ирема њима, док су живи, док се муче, 
док, што се каже, 1шју своју рођену крв. 
Тијем се већма морамо дивити, како 



су ти људи могли да љубе, а да не мрзе 
људе, ме^у којијем су проживјели толико 
биједе и невоље. Характеристика такијех 
л.уди јесте, да су обично непостојани, ие- 
практични, а то стоји у свези са њиховом 
идејалношћу и појетском диспозицијом, те 
према тому не знају да удесе свој живот 
као остали обични људи, него прибјвгавају 
разнијем начинима, да забораве доњекле 
свој тешки положај, а не бирају средства, 
јер је страственост код њих врло развијена. 
При тому теже увијек за новијем учинима 
и због тога су ријетко задово.љпи. Све их 
њешто стеже, осјећају њеки нритисак, који 
је узрок њиховој сентименталиости и песи- 
мистичкој диспозицији. Свака уврједа и не- 
правда тешко одјекне у њихову осјет.љивом 
срцу. На што се обични људи и пе оба- 
зиру, то може њих жестоко да увриједи. 
Свако разочарање, па било ма о чем, стоји 
увијек у свези са жестокијем потресом 
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свега душевиога живота и^ихова, те по- 
стају јоп1 осјетљивији и сентименталнији. 

Тако је било и са Левитовијем, који 
умрије у пајбол>ој снази, претрпивши и 
искусивши много у својем мученичком ;ки 
воту. 

Као што напријед спомепух, Левитов је 
припадао 01Ггимистииком П1)авцу тадашн>ега 
доба, т. ј. у шездесетијем и седамдесетијем 
годипама, но ипак оп заузима ту своје 
особито мјесто и са свијем специјалан ка- 
рактер литерарни. Од природе тих, мирап, 
појетски диспонован, није имао нрилике, ни 
у својем дјетин,ству, ни у младости, да 
се правилно развију његове урођене но- 
добности и да се озбил.но образују здра- 
вијем искуством животнијем. Чак се мо- 
рамо дивити, како су се те подобности 
љегове могле да одрже у тако ужасну 
положају, како да се не озлово.ћи та дун1а 
у такијем тешкијем биједама и невол>ама и 
како да не ослаби његов таленат. Његова 
школа (семинар и медиципска академија) 
није му пин1та давала за п.егово умјетничко 
образовање, као што напријед видјесмо ; 
једина п1Кола н>егова био је Дајкенс, Те- 
кереј и Гогол>, њима се он заносио до 
бескрајпости. Све његово друн1тво бјен1е 
њеколико п,еговијех другова, који се исто 
тако заносили умјетничкијем дјелима своје 
и туђе литературе. Код Левитова се збњБа 
мол;е опазити, да га је васпитао Гогол>, 
а уједно и Дајкенс и Текереј, или бол»е 
рећи, ти су писци помогли, да се развије 
његова лична црта. Из свију дјела Леви- 
товл>евих провирује силан лиризам, као 
излив п>егова узбуђенога осјећаја, његове 
радости или бол.е рећи бола, који се измје- 
њује с оригиналнијем хумором, као што 
виђамо код Гого.Ћа и Дајкепса. Но његова 
рођена својина, којом се ралликује не само 
од Гогол.а, него и од н.еговијех пепосредпи- 
јех претходникн, као Н1Т0 бјеше Тургеп>ев 
и Григоровић, јесте та, што је добро зпао 
свс ситнице пароднога живота, а за тијем, 
што је умпо да добро проникпе у упу- 
трант>и жпвот лица, која је цртао ; осим 
тога опажа се код н.ега одуЈневл.ени, коло- 
ритни језиЈ; не само у н.сгову казивап.у, 
него п у ]>азгово1)у лица, која Ј^аде. Ке111- 
1и)1си у сиојој књизи : „Кизб^бсће УИегаШг- 



8ебсћ1сћ1е'' каже у овом смислуза Леви- 
това ово: „ЕеАУ11о\у 1б1 јипд ги вгипс1е ^е- 
дап^еп ип(1 ћаИе шсћ1 2е11 беш Та1еп1 ги 
еп1&исп. бе1пе ЕгхаМипдеп, т сЈепеп б1сћ 
е1п егпбЉаЛеб Веб1гећеп кипсЗ^^ећ!, (ЗЈе Уо1кб- 
8ее1е игкЈ П1сћ1 ћЈобб (ЗЈе дгоће Аиббспбе11е 
(јеб Уо1кб1ећег1б ^^и егГаббеп, епШаИеп 1геШ1- 
сће Апба.12е гиг рбусћо1о§1бсћеп Апа1убе, 
1е1(1еп аћег ап е1пег делујббеп вебрге121ће11 
111 Аег Касћаћтип^ (1ег Уо1кбге^е\уе1бе игк! 
ап 8еп11теп1аИШ1*. Ово је уједно све, п1то 
у онће Ке1пћо1(31 кал^е за Левитова у својој 
историји руске књижевности. 

Други приједмет лиризма код Левитова 
јесте описиван.е природе, коју је оп стра- 
сно .1>убио, опе степе средн>о-источпе Ру- 
сије, гдје је толико пута пјешице путовао. 
„Природа је мени увијек па првом плапу** 
— каже Левитов. „Ирирода је н.еЈПто пај- 
бол.е од свега, што сам ја са:знао у својем 
животу. Сијајући п>егда правом красогом 
у моје дјетин>ске очи, она ме пагпа, да јс 
од срца заволим". МолчС се зби.1>а казати, 
да Левитов црта природу пе ријетко као 
и Тургењев, но ра^^лика је у том, што 
Тургењев, као чист умјетник, за чудо 
схваћа сва танка шатирања облика и боја ; 
а Левитов онисује природу лирски, л>убеки 
је и одушевл>авајући се њом. Сам хоће 
да дијели живот са њом и често јој даје 
зби.л>а да говори л>удскијем језиком, да се 
уплеће у живот људски, да спомиње своју 
прошлост и проп1лост људи, који живе у 
њој (цртан>е старе П1уме у „Уличпмх^^б 
картинкахЂ"). Но њега пе весели само при- 
рода; он увијек истиче, како је тијесно 
везап живот људски с том природом, како 
много каже та природа свјежему осјетљи- 
вому дјетињству и младости, какав коп- 
траст и какав укор често даје њезина 
красота педјелима, која се догађају у жи 
воту. 

Круг 11>егова рада пије отпирап. Он 
је описивао само Н1то је видио и искусио. 
Објекат н.егове Музе бјепЈС сеоски живот 
сел>ака, светтснства, грађанства и трго- 
ваца; у пријестоницама живот биједнијех 
л.уди, неморалнијех женскин.а, ишвот л>уди, 
који станују близу градова, покварепијех 
и распуштепијех утјецајем крчмарске ци- 
вилизације и градске раснун1теностн, живот 
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малепогл окружпога града; слпке ип про- 
1ПЛ0СТИ, :тмисли младића опога покол>е11>а, 
којему је и он сам пршгадао, ужаспе слике 
пијапства, гдје се оп жалибожс пе пока- 
аује само као посматрач, пего и као Фактор. 

Задаће п>егова сгварап>а пе бјеху тако 
теиже и сложене као код ромапсјера, који 
пастоји, да црта заплетене појаве и ћу- 
дл>иве карактере из випшјех и С[)едњијех 
кЈ^угова друштвепијех, по ириповиједаље 
п.егово тече слободно, људи, које црта, као 
да су њему позпате личпости, али кад се 
ближе посмотри, види се, да у том при- 
повиједању, простом по спољашности, а 
сложепом по сижеу, имамо пред собом 
чисто умјетничко стварап>е живота, а пе 
само просту ФОтограФију. Његова су лица 
типична, у њима имамо пред собом пе 
ипдивидуалан случајап портрет, него ха- 
рактерна представника једне страпе жи- 
вота овога или онога круга. 

Према својијем личностима Левитов 
увијек осјећа топлијем хуманијем осјећа- 
јем, који га нигда не оставл>а и са којијем 
пије нигда помијешапа сатира ни раздра- 
жеп>е него увијек топло саучешће и б л. 
Као умјетник није он гледао па жи- 
вот и л>уде са гледишта теорије, пего кроз 
призму појезије и осјећаја. Ма да бијограФ 
Ј1евитовЈ>ев каже, да оп пије принадао ни 
једпом књижевпом п))авцу тадашп>пјех пар- 
тија, стојећи извап п>их као умјетник, ипак 
је његов друговски круг имао одређепа 
мип1л>еп>а, па за то је Леонтјев био коп- 
зеквептап, кад пије хтио да П1тампа прву 
приповијест Левитовл>еву, како пије одго- 
варада правцу н.егова журнала. 

Ио мишл.ењу А. Пипипа пије право, 
да Левитова прибрајају категорији тако 
звапога „наЈ)одн>ап1тва", пего оп припада 
опој групи рускога дру^нтва и литературе, 
која је с одуп1евл.ен>ем и сауче1пћем по- 
здравила реФорме пропкдога царевап>а, оче- 
кујући ■ већу културу и образовап.е па- 
1)Одпо. У том смислу био је оп народшгк, 
као што бјеху и други радпици руске 
литературе при крају педесетијех година, 
који су радили у прогресивпом правцу. 
То тврђење А. Иипина може се одмах 
увидјети да је умјеспо, кад се узме у ра- 
чуп, како Левитов поима парод. 



.Левитов је л.убио свој народ, као што 
л>уби човјек своју отаџбипу, мјесто свога 
рођеЈс.а, разумијевајући са свијем радост 
и весел.е, тугу и жалост пародпу ; по ње- 
гов идејалпи парод пије био у садашњости, 
пего у будућпости, — парод образован и 
самосталап. Он је л>убио пародпе старипе, 
обичаје и пјесму као појетску страпу па- 
родпога живота а цртао је живот опакав, 
какав јесте, са његовијем добријем и рђа- 
вијем страпама, пе гледајући у пародној 
патријархалпости пајбол.у дЈ^уштвену орга- 
низацију и пе идеалишући је, као и1то то 
чини новије народп>ап1Тво, а то га и ди- 
јели од овога. 

Из пародне старипе јесте приповијетка 
„Аховск!^ посад7>", којасе одликује таком 
љепотом појетском, да се може испоредити 
с пајбо.Ђијем радовима те врсте у руској 
литератури. Из времена крјепоснога права 
има п>екол«ко приповијести, као „Мон Фа- 
МИЛ1Л, из воспомипан!^ времепо-обизаннаго", 
„Мое д-ћтство", гдје пам излази нред очи 
истинита психологија човјека, који је од- 
растао нод тијем крјепоспијем правом. 
„СтсЈшме ВБЈселки", „Бабушка Маслиха^^, 
„СелБскос ученје — степнанидилл1н" припа 
дају к пајбол>ијем приповијестима из па- 
роднога лшвота, какијех има само у руској 
литератури; по свјетле стране засјеп>ују 
велика страдања и поквареност, којијема је 
коријеп пе само у спол>ап1п>ијем тешкијем 
прилпкама, садапп1>ијем и Ш1шл.е1;епијем у 
току историје, пего у пестарап.у .за па- 
родпо мораЈии) образовап.е и у перазвије- 
пости пародпога ума. У приповијестима 
„Деревепск1и случаи", „Расправа**, „Сказка 
и правда" иропише се доп>екле примитивпо 
схваћање о народном добру и самостално- 
сти, која је збил.а само пука ФЈ^аза, кад 
пема сам народ широка појма о себи, о 
својем позиву, о узајампом праву и ду- 
жпостима. У приповијестима Левитовл.евим 
може се опазити та црта, да су побожпе 
и разумпе сентенције у патријархалпом 
животу само одежда дрскога лицемјерства 
и нискога лагања. У п>има Левитов удара 
осим тога па рђаве традиције и обичаје 
пародпе, цртајући пасил>е јачијех над сла- 
бијим, мушкијех пад жепскип>ама, старијих 
па дјеци. Таке су приповијести : „Сладкое 
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житве", „Новмб[ колоколђ", „БлаженпенБ- 
кан", „ГраФчикЂ", „ГорбунЂ", гдје се црта 
биједно стање младе жене, која је дошла 
У туђу породицу под власт зла свекра и 
зле свекрве. У приповјеци: „ПередЂ открв!- 
Т1ем1> селБСкихЋ школ^б" црта нам Левитов, 
како се тога народ побојао, као што је 
обично код неукога народа, да се боји 
увиЈек новипе, за коју нијесу зиали његови 
преци. Ту је видио прости руски сел>ак 
прст вражји, да ће враг одводити бабе и 
дјевојке и др. 

Таке слике народнога незнања, поква- 
рености и празповјерства црта Левитов у: 
„НравБ! московскихЂ д-ћвственБххЂ улицт>", 
„СчастливБхе лгоди", „Московскин уличнБш 
картинБт", „Хорош1л воспоминашл", „Не 
(укЈОТБуЧге жнугБ" ; „Безпр^штнБ!^", „Шос- 
сеИнБ1б денБ", „БезпечалБНБ^И народт*" и 
др. ; свагдје овдје био је он компетентан 
посматрач, 

У приповијеткама: „Новб1!1 колоколђ", 
„ЛковЂ Иетровичт> СБфо^ћд-Б**, „Бароч- 
пикђ", „Картузов^Б", „В-ћрное средство отт* 
разоренБн", црта нам лажну побожпост, 
гдје се учини њеко добро дјело, да се 
могу послије тога правити већа недјела. 

Левитов није могао, да мимоиђе пијан- 
ство и вино, које је тако раширено те га 
има и при весељу и при жалости, пију га 
и људи и жене; отац га даје својему ма- 
лому сину, а мати дјетету у колијевци 
ракије, да слађе заспе. ПошЈБедица је вина 
увијек гадна и зла; весеље се најчешће 
сврпшва свађом, чак и убиством ; господар 
кућни пропије и пошљедњи повчић, зло- 
ставља породицу и т. д. Цртање тога на- 
лази се у „Типбг и сценБг селБСкоИ нрмар- 
ки", „Ц-ћловалБИИчиха", „Горбут>", „Ра- 
справа" , „БлаженпенБкан " , „ Имниинб! 



селБСкаго ДБлчка". Само па њеколико мјеста 
покушава Левитов да објасни ту појаву, и 
то психолошки, гледајући у „пијаници*^ уви- 
јек не гадна но не ријетко несретна човјека, 
који не зна другога излаза из својега те- 
шкога положаја. Писце, као што бјеше 
Левитов, који се дотицаху те стране жи- 
вота народнога, окривљивали су, да воле 
прљавштину и да виде код народа само 
тамне стране његове, а то није оправдано. 

Посматрање градскога пролетаријата 
остављало је на њему мрачне учине: „Ар- 
кадское СемеВство" ; но он ипак није пе- 
симиста, јер се и поврх мрачнијех мисли 
у души пипгаевој лелуја тихи, љупки распо- 
ложај, који је био нај јача основа његову 
карактеру. 

Још ћемо споменути „Петербургск!^ 
случаК*, гдје чиновник Памеранцев, за- 
дубљујући се у успомене своје младости, 
силази с ума, а то стоји у свези с пишче- 
вијем успоменама на семинарски живот, 
испите, друговања, педагошка мучења и т. 
д.; за тијем „Говорн1цан обезнна", епизода 
из несвршенога романа „Снбх и ФактБ!**, 
пуна личнијех мисли и реФлексија, гдје млади 
умјетник очајава, не могући примијенити 
своје идејалне тежње на стварност, губи 
моралну равнотежу и одаје се пићу. Ту се 
најбоље види мрачно расположење пишчево 
у његовијем пошљедњијем годинама као 
пошљедица тешкијех материјалнијех мука 
и биједа упоредо с идејалнијем тежњама. 

На крају смо и живота и рада Леви- 
товл>ева. Руска је критика достојно оци- 
јенила својега мученика-умјетника и ја 
држим, да није с горег, и1то се и наша 
читалачка публика упознала животом и радом 
његовијем. Свакако би било вриједно, да се 
и преведе п1то од п>еговијех приповијести. 

Мипан ПопоеиЛ 
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ЕЕгжЕввн првглзг 

Српска краљевска Академијн. Глас XXXVI. Струиека 
облает у XIV. веку и цар Стефаи Душан. Од СтоЈана 
Новаковићд. — Веоград. Штампано у краљ. ерпскоЈ др- 
жавноЈ штаипариЈи. 1893. Стр. 49. - Писац је ставио 
себи задатак да расправља о југоисточноЈ граници Ду- 



шаиова царства. „У тии границана и у аеиљама, којс су 
покраЈ њих, наТ^и 1)6 се прави кључ за раауиевлње како 
ондашњих тако и гдекоЈих повнкЈих догађгда". Раеправу 
Јв ппсац поделио на четир деда. У првои дсЈу гопори 
пзворина 8а своЈу раснраву. Извори ти су грчке повеље 
ц»ра Душана и грчких царева. Повељс то ивдали су: 
Миклппш)« и Мидер, ПетрониЈевић и Фдоривски. Удругои 
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делу испитуЈе, докде Је допирала сфрумска обдаст под 
Грцима. Осим Сера, хлатнла Је она: Струму, Красову, 
ТополиЈу, Христопољ, Мосинопољ и Волер. У трећем делу 
расправља о серскоЈ области. „Она Је хватала: целу 
оредњу и доњу долину Огруме.. .; целу водопађу Месте и 
приморјем јужно од Драме и око Крстопоља; ло том при' 
морски кр^ око КсантцЈе и Мосинопоља (Ђунулџине) 
до грапице приморских водопађа на северу; по том краО 
међу десном страном Марице, Мосинопољем и морсм, коЈи 
је на север хватао до северие границе морских водопађа) 
илн до Јужне границе области дидимотичке". У четвртом 
делу раелравља писац о догађ^има у струмскоЈ области 
1345—1363. Новаковић мисли, да Је Душан освоЈио 
Сер одмах по Митрову 1346. и да се по своЈ прилици на 
Аранђелов дан арогласио ва цара. Још 1343. год. зауаоо 
Је Душан Хрељине аемље. Писац Је по Кантакуаену и 
Грегорасу испричао живот и смрт Момчилову, чиЈе 
вемље вауве Кантакузен (1345.) Из живота Момчи- 
лова морам нешто иапоменути : Грегорас прича, да је Мом- 
чило «када *му Је било тридесет година, смислио да се 
мало оета&и хајд^чкога паиина живота и да почне жнвети 
уљуднцЈе. те н^ми Једнога уљудности вешта Грка од бо- 
љега рода, да га томе научи. Лли му се иа скоро и то 
досадиу аа се оает врати к евоме иреатњем начину хај^- 
ковања и четовања'*, Ово ме много опомиње на народну 
песму: Орање Краљевића Марка. Ја не сумњам да Је у тоЈ 
иародноЈ песмн одЈек Момчилове намере, дн се остави 
четовања; само Је радња пренета на Марка, што ни шО- 
мање не смета. — Нека Је ова лепа расправа свакоме 
нц}топлиЈе препоручена. 

Беч. С. 

У. Ја^1б. АгсН/у /бг з/ашсНв РНИо1од1в ип1ег М1ичгкпп§ 
топ А. Вгискпвг (ВвгИп), Ј. Оећаиег (Рга§), С. Лгееек 
(\У1вп), А. Бввкхеп (Бехр/л^), \У. Ке11г1пд (Вгевки), 81. Ко- 
уако716 (Ве18:га<1), А. ХУ^еаве^оГвк! (8*. Рв1вг81)иг§) ћегаие- 
§в§в1)вп уоп — — ЕипГ2вћп*ег ВапЛ. Вги^ев НеЛ. ВегШ!. 
\^еИшаппвоћв ВисћћапсИип^ 1893. — Изапиа Је трећа 
свеска XV књиге Јагићева Архива еа словенску филоло- 
гију. На првом месту Је чланак од РудолФа Абихта 
^ив11еппаоћ\уе1вв хиш со(1ех виргавШвпа^в". Супрасалски 
кодекс Је нгдстарцЈи ћириловски рукопис, те с тога се 
њнме толики и баве и изучавају га. Како Је пак на мно- 
гим местима словенски текст таман и неЈасно преведен, 
то се писац овога чланка потрудио, да гкупи грчке т- 
воре, помоћу коЈих ће се поЈедина тамна места у кодексу 
потпуно моћи раеумети. На другом Ј«ј месту „2иг \Уигс11- 
^ипј^ (!еа А1181о7еп18сћеп'* од Облака. У овоме члаику рас 
правља Облак о оним питањима, коЈима со Вондрак за- 
нимао у своЈим расправама о ст. слов. Јсацку и еуир* |^<^ 
дексу, коЈе ивађоше у органу царске академиЈе иаука у 
Бечу. Облак говори о супрасалском кодексу, Клоцову 
глагољашу, СавиноЈ књизи, прашким и киЈевскнм фраг- 
ментима, и иа послетку о домовини ст. слов. Јеаика. На 
трећем Је месту чланак „Прилог средњовековноЈ припо- 
ведачкоЈ књижевиости у Југословеиа" од В. Мочуљског. 
Ту Је ивнесен тскст Једне средњовековне| приповетке, 
од коЈе се рукопис из Х\^ века нашао међу папирима 
Григоровићевим, а сада Је својина свенаучишта у Одеси. 
Основ Је тоЈ причи освојење ТроЈе» само што Је претрпана 
разним другим мотивима. Мочуљски мислн, даЈо састављач 
те приче био Југословен. Како се у Јеаику, па чак и у 



српскоЈ рецензиЈи опажаЈу бугариами, то држи, да ће 
путор те иричо бити Бугарин Даљс је чланак од М. Ре- 
шетара „2иг Тех^кНик уоп Ра1шо11с'8 Вгашеп". Решстар 
аамера Навићу (иод чиЈом редакциЈом изађоше дела Иал- 
мотићева у вбирци 81ап р1ве1 ћпга^вк! св. ХП— XIV), што 
ниЈе Јасно изнео однош^О Палмотићевих драма према из- 
ворима, одакле Је црпао мотиве. За текст му вамера, и1то 
нцје лише рукописа употребио, него Је већином изЈедног 
рукописа отштаипао бев икакве критике. Даљс Је чланак 
„Хиг Аи(ог8сћаГ1 е1п1§ег 1ш II Вап(1 8*агј р18с1 ћ1та18к1 јгс- 
(1гиск1еп Ов^Иећ^е** од 11. Крековића. У одољку „КгШбсћег 
Апге^^ег" оцењуЈе Рсшвтар Броаов Хрватски правопис. 
НризнаЈе да Брозово деио ииа врло добрих страна, алп 
има много погрешака и недоследности. На краЈу ове 
оцене ииа додатак Јагићев опет о томе. Даље Јс Јагић 
проговорио о Будиловићеву делу : Опћи еловенски Језик 
итд. Дело Је ово иаписано поводом награде, коЈаЈе расписапа 
1886 приликом хиљадугодишњице словенских апостола. Кроз 
дело се као црвен нит нровлачи идеЈа, да словенски Језици 
немаЈу будућности, него ће се изгубити, да даду места 
рускомв Језику. Јагић Је наЈбоље карактерисао ово дело, 
када вели: То виЈе иаучна работа, него тенденциЈозна 
исторцЈско-политична брошира, која Је и сувише поле- 
мичне пр1 роде**. У „ВЉИо^гарћхвсћен'' међу осталим про- 
говорио Је Јагић о „Теорцји књижевности" од II. Ђорђе- 
вића. Јагић са задовољством истиче, што је аутор унео 
примере из српске књижевности. Опажа само да Је књи- 
га израђена према узорима, коЈи су већ застарели. У 
одељку „К1еЈпе МШћеИип^еп" има од Јиречска Једна бе- 
лешка бадњаку. До сада се ва бадњак знало од ХУП 
века овамо. Јиречек Је наишао на Јодан споменик, где се 
бадњак спомиње Још у ХШ веку. У томе Је одељку опет 
белешка од Јиречека о Јуначкии играма у средњовековној 
СрбцЈи, чеиу Је у XIV Архиву говорио. Из ове се бе- 
лешке види, да Јуначких игара не беше само у СрбиЈи, 
него и у Дубровннку и ДалмациЈи, где се и сада у не- 
колико сачувнле под именом лалка'*. 

Беч. Р. 

Рош1а(1п1 ^1аи. Розтесеп! б1оуепзк1 М^асПгп III. Пге- 
(111 А1оЈ7Јј б^гој. 7а1о?<и1 8о1ги(]п1к1. Т18ка1а ка1оИска ивкагпа 
ц 1јиМјаи1 1893. 8«. 81г. 110 Цена невез. 20 н., всз. 30 н. 

— Тако елег;«нтно и красно опремљене словеначко књиге 
већ дуго не имађасмо у рукама, па и садржаЈ никако не 
ваостаЈс, шта више далгко наткриљуЈе спољашњу страну. 
Напред има веколико нежних лесама, Једноставне су али 
внаЈу прокрчити пут до срца За тим доллзи спретно на- 
писан животопис папе Лава ХШ и триприче: „Напа^шг! 

— ра (1о1§о ^ЈуЏепје"; „V пећезШ — рп вуеи ћјгш!**; .Ха- 
к1а(1 V ћгивк!". Па крају Је „боврос! у1 Тг81а"* глума у два 
чина аа младеж. Повод Је тоЈ глуми тристагодишњица од 
порааа код Сиска год. 1593. Језик Је лак и правилан. 
Не би било с горега, кад би се нашао ко. да ту књигу 
преведе на српски. Српска би деца у њоЈ зај^ело нап^ла 
лепе забаве и поуке. 

Марибор Ј. Н— ц. 

122а ш1а(11ћ 1е^ Ревш^РгапаОгапа Ое81г1иа. Се1је- 
1893. Т18ка1 Бга^. НгЉаг. б(г. 116. Цена невез. свесци 80 
нов. вез. 1 Ф. 30 нов. (ДобиЈа се Једино код А. ЗагорЈана, 
књижара у ЈБубљани). — Гестрин Је Један од бољих мла- 
ђих песника словеиачких, па су за то Словенци с весељем 
и поздравили то издање његових песама. Песме су ве- 
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ћим делом еротична садржаја, али у оригиналну, еаврии^пу 
облику. Особито су красн1*: Чему, О мрнку, При народиих 
певцих, Иа госноспетском пољу, Братом Чсхом. Ио иамс- 
1;у свију јв 110н;\јлепи1а епска песма: Задп.и брат. Кога 
аднима словоначка кп.ижевност, ми му те песме топло 
препоручујемо. 

Марибор. Ј. Н - ц. 

Е&ИЖБВЕБ БЕЛЕШО 

— „Песиик и Иила" кнеза Николе иваћи ће ва који 
дан у нову издању. Уаорити владар Црне Горе дозволио 
је ЦвтињскоЈ читаоници, да изда његов н^новији спев а 
у корист Зетском Дому. Један део овога другог ивдања 
биће штампан латиницои. Цена ће бити књиаи на фипоЈ 
артиЈи 70 новч. а на простиЈоЈ 50 новч. Одавде од нас 
ваља претплату у плаћену писму слати Иетру Рамадано- 
вићу у Котор. 

= „Просветни Гласник'* у овогодишњоЈ свеспи за 
марат довоси на стр. 146-180 веома марљиво иарађепу 
бијограФиЈу пок. Јовапа ВошкотИа од нашега вреднога са- 
радиика Ћ. С. Ђор^ееипа. 

— Антоније Стражичић Јавља, да Је у свескама рад 
да иада ИсториЈу Дубровника, на коЈоЈ Је радио пуних 
шост годвна и од коЈе Је понешто штампао и ове године 
у „Заставн". Цело би дело иаашло у десет свеаака по два- 
десет новчића а писац аа сад позива на претплату на 
првих пет свезака. У првоЈ свесци биће описан данашњи 
Дубровник а у другоЈ ће свеоци почети историЈаму. Ирет- 
пдату ваља слатв писцу амо у Нови Сад. 

= У 7 бр. овогодишњег „Јавора" стр. 216—220 штам- 
пан Јо академика Ст. Новаковипа Иредлог да сс отпочне 
купљење грађе аа академиЈски „Српски Речник" и да сс аа 
т^) посао установи у АкадемиЈи „ЛексикограФски Одсек". 
Па састанку Српске Краљевске АкадемиЈс од 12- апр. о. г. 
иалбран Је одсек лексикограФски, у коЈем су академици: 
Ст. Новаковић, М. Ђ. Милићевић, Св. Вулови1|, ЈБуб. Ко- 
вачепић, Иера П. Ђорђевић, ЈБуб. СтоЈановић. Одбор ће сс 
по потреби попунити и члановима вап АкадемиЈе. 

— „Видело" се у последње време бап1 вло окомило 
на „Стражилово"*. Некн се Н-у (Наггу) и^О^ио у опдашњега 
српско-хрватскога Јануса да „систсматски напада** „Стра- 
жилово", нс би ли му „дошао главе'' па да се тако оствари 
идејал Јанусов. Но ниЈе Јанус пашао поу8Д>.иа мандатара. 
И-у |е и сувишс игнорант или (да му српски кажемо, 
иначе смо уверени да нас не ће разумети) пеапалица а 
да би могао с успехом извести смер свога ваЈнога ман- 
данта. Уз то Је, као и све неаналицо. и бестидан па кад 
нпл.а пападати, истина му је иајспореднија ствар. Уред- 
пика овога листа „тучс** 1{уковим речником а код Ила- 
гоЈа Браичића и ие злвируЈе у тј^ речиик. Како му Је 
кнд згодио, да се прави паметап! Иего сс уме и луд да 
прави т«^) И'у! Овамо пише по наруџбинн „дедиЈе од два 



лица", а опамо му Је „шјаепа" песма о том делиЈи. Но 
све кад И-у не би и равумео, не би било штета. Главно 
Је, да „делиЈа" раауме, а таЈ раауме. Нек вагледа И-у у 
19 броЈ Менса, осим тога у 17 броЈ истога лвста и у 10 
и 11 брсЈ „Стражилова", па ће му онда, мада се снлом чи- 
пи певеп1т,Јасна бити и пссма у 17 а и ова у данашљем 
броЈу „Стражилова*'. А што се хвали, како се у „Виделу** 
сваки пут (баш не ће бити истина!) рогиструЈе садржина 
^Стражидова'*, ту бисмо га ми еами молили, да се више 
и не осврће на ^Стражилово**. Ирво в прво прикавуЈе са- 
като (место „Берса** каже „Берсл'*, место „Поповић'* 
„Павловић*' и т. д.), а друго никад нам не ДЈОе прилике, 
да му љубав вратимо; бар аа ово годвну и по дана Једва 
ако Је Једаред било прилике, да се вв „Видела" прпбе- 
лежи што, што Је вредно прибележити. Или ваљда да бе- 
лежимо морске прикаае и белешке Једнога Наггу-а? Воље 
нека таЈ београдски шкриблер сам још учи српски је 
аик, па не ће онда овбиљно уаимати реч Јеавкословни", 
него ће Јо метати под коц|е ноге, кад опет уварда при- 
лику, да уредника овог листа и ВлагоЈа Бра1|чића Вуко- 
вим речником „научи памети*'. А човеку, коЈи или не вна 
или пе ће да ана шта све значи н. пр. „ђаво**, „точити'', 
„петља**, биће прилике свакн час да — пискара коЈешта. 

= У програму ц. кр. државнв гимвавцје у Прерави 
(у ЧешкоЈ) ва год. 1891 има чланак: У^гпаш бг1)^ка V 
(1бЈ1ПЈи?11 Јјае хакоп»ко-и1»вг8ке о(1 гоки 1350 (1о ^. 1790. (Зна- 
чаЈ Србиј« аа повесницу австро-угарску од год. 1360 до 
1790), коЈи Је написао Фр. Ош^мдал. РеФвренат у ^6^- 
8сћпГ1 Гпг (11е ов^ег. СушпавЈеп (ове год. четврти свеаак) 
вели: За сад се доводи ов^О посао до у XVI век. Иисац 
описуЈе на осиову иавора истор|^у српску од СтеФана 
Душана и прегледа аатим првлике у УгарскоЈ, ЧешкоЈ, 
ПољскоЈ и у хабсбуршкнм васледним веиљама у том добу 
Словеначка Матица ивдаће ва годину 1893 ове књи- 
ге: „ТЈе1ор18", коЈи урсђује проФ. Бартел ; „Оогхнка'* П део, 
пише проФ. С. Путар; СЈен^^евић М. М. „2 о^дјеш Јп ше- 
сеш'' И део. Чланова има укупно 2300 и то седам по- 
часних, а то су: гроФ )1ван Харах, властелин у Прагу; 
др. Ватрослав Јагић у Бечу; др. Иван Квичала, свенауч. 
прОФ у Ирагу; Јан Лего, чиновник чешког муаеЈа у Ира- 
гу; др. Фрања Рачки у Загребу; др. Фрања Ладислав Ри- 
гер, властелин у Ирагу; барун АндриЈа Винклер у Го- 
рици; 293 утемељитеља и 2000 годип1њих чланова. Слове- 
начка Матица располажс с 53824 Фор. имстка. Годишња 
претплатнина ианоси три Форинта. Чудно Је, да није ни 
Једлн Србин члан Словеначке Матице! 

-Нг „Бес^да"*, која издааи у Лавову, доносв у шсстоме 
броЈу расправу „Света гора и светогорски калуђери". Ову 
раеправу пише В. И^уратЂ. 

-- Из „А115ешв1нв ^У^епег шеЈ1гЈп18с11е /еИвсћгИ*!" пре- 
штампана Је у аасебну књижицу расправа Србииа докторл 
Николе Вучетића иа Митровице под натписом „ВеИга^хиг 
СааиЈвИк (1о8 МогБив АЈсИзопк" 
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Иесништво: * * * Јога Једна делиЈи од два лица. Кнез Борич. — Уметност: Савремспа питања из уметности. 
— Књижевност : Алекслпдар Ивановић Левитов. ~ Ковчежић: Књижовни прикази. Књижевне белешкс. 



,,СТРАЖИЛОВО*' излази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је 6 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. 60 н за по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 двнара па годииу. — Рукописи се 1пнљу уредиип1тву а 
претплата књижари Луке Јоцића у Иови Сад. — За СрбиЈу прима претплату књижара В. Валожића у Београду. 



И«д«ј1 икижара ^ука Јоцића. 



Штампарија дра Павдовића и Јоцвћа у Новом Са^у. 
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7 Новом Саду, 16 маја 1893. 
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-^^-- ПЕСНИШТВО -»Ј^^^*- 

Госпођнци Е Б ј. 



Јв^ело је жарко сунце, да бледи мссец сине, 
/(^ На цриу земљу пала иролет11,а нојца тиха, 
Анђо се мира спушта с високих својих двора 
Па л>уде санком ннха. 

Пролетњи еанак снива и лепо шарно цвећс, 
Пролетњим санком мири зелена, бујна трава, 
Престао цвркут тичји, нестао жагор људски, 
Све мртвим санком спава. 

Само у врту цветном, где бајно цвеће мири, 
Играју лако коло вилинска красна чеда, 
Све виленици млади и виле лаке миле — 
Бледи их месец гледа. 

И гле виленик млађан, најлеппш међу свима, 
Из вилинскога кола крадом сс епо губи 
Па Н1еће красним вртом кроз цветне опс лсје, 
Да цвеће грли, љуби. 

Удес је тако хтео, да месту оном стиже, 
Пупољак где но ружип пролетњи еанак спива, 
А око љега свуда обрасло голо трн>е 
Па цветак чува, скрива. 



Диже се млађап смело пад голим 01птрпм трњсм, 
Пупсшку стиже ближе, бсла му обвп педра — 
Нидо га пико није, једипо голо трње 
И поноћ нема, ведра. 

Слатке му збори речи, л.убав му своју пудп — 
И цветак бурно дише, дрп1ћу му слабе груди, 
Љубав је силна, моћна, савлада слабу душу, 
Љубав се у њој буди. 

Он млађан моли нежно пољубац један еамо, 
А цветак дршће, бледи, уста му пружа евоја, 
И севну пољуб ватрен, и пољуб стиже по.11.уб 
Сред цветног перивоја. 

Мрко погледа трње, ал јадно моћи нема, 
.Ђутито тресе главу и мрке своје власи, 
Плаче за лепим санком невиног до сад цветка 

Па земљу росом кваси. 

* 
Сванула рујна зора, пролетп,е грану супце, 
Да дивно чудо види, по свету да га П1ири: 
Где синоћ још стајаше пејак пупол^ак ружип, 
Сад красна ружа мири. 



Али на лицу бледом росна се суза блиста! 
За П1Т0 ју јадна проли? Зар вако сретна није? 
Жали, што прође доба невиног, чедног санка 
Па росне сузе лије. 



Ипаное 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-В 306 Е*- 



9 



КВПЕЗ 

ЖЛДОСНА НГРА 

НАИИОАО Е. С 

С ма1>арског иро.поо 

Седна појава. 
РУЖА (долали и стане с ле1;а); пређаиш.и 

ВОРИЧ 

Је л' одгев мука пакленнх — 
На груд ми пао камен — гути мо — 
Матер ми на пеленгир метнули 
ИаЛ^ џелате не удавих, ох! 
^Ј1в! Крв 1^е само то угасити. 

I 

1 ВОДОМИР 

Па |и лру1'и су клеветали је. 

I 

БОРИЧ 

_-Ал не пред сином, није преда мном! 
Тек улизице причаху к'о сан, 
К'о причу. Па је боло и тај сан, 
Но сада кажу, да краљ Коломан 
То ннје сањо, но се збило бапи 
И гле, који су са мном устали 
Да буду моја помоћ — верују. 
А ко ме штити? Нико, до ја сам! 
Бар кога да се косне погрда! 
Ал има ттравде, грозне освете 
Од горе, с неба: Ето судије, 
И тужитељи што потворише 
П што јој лепо име отеп1е, 
(-ад за њу нду у смрт сигурпу, 

((' г|кшим смејањем) 
Да умру за част, коју ;{т:шше. 

ВОДОМИР 

Па поправић«^! 

ВОРИЧ 

Поправиће, да! 
Док доспу, кул Ку ја их послатп: 
У нако, јер су то заслужили. 
Ја мр:и1М то П1Т0 водим, презиром. 
Л мрзим и п>их, против којих смо ! 
( 'Удар ћо бити то два облака : 
Нек падну, једно друго прождирућ! 

ВОДОМИР 

;11е мр;п1, али добре разликуј ! 



БОРИЧ 

У ПВТ ЧИНОВА 

И Г Л И Г К Т И Ј А 

Благоје Бранчи!. 

ВОРИЧ 

П1та беп1е него љубав живот мој, 
И милост и доброта, радост, сав . . . 
Ал дођох ту у земљу страшила, 
У подземаљски свет, пун демона, 
Пун бесне рике и потварања, 
Те крв ми, пре^е чила, замрзну, 
И у срцу ми .Ђудство пзумре 
Те само сенке видим свуда ја, 
Ужасне, гнусне, глотне ликове — 
На пример к-раљ са круном прл>авом 
Те за то круну сквда, баца је, 
И мени гневно виче: копи.1е! . . . 
У моје мајке сенку крије лик 
И на ме гледи страхом застрапген 
Те бежи . . . 

ВОДОМИР 

Море, про1)' с^ тога сад! 
Освести се, јер лаж је — 

ворич (борећн се собом) 

.Иг^ж је, да! 
Да један језик пма читав свет 
И да ми виче ту реч у ухо, 
Опет бнх чуо материну реч 
П1то она каже . . . Питаћу је бап1, 
Не ! Не . . . ја не смем уста скврнитп 
Тим гадним питањем ... Ни мпсо та 
У глави мојој не сме 'ГЈ^^ја'''"- 
(1*оговн, трубл*о) 

ВОДОМИР 

Хајдемо к всусци. Мислп иа ГЈОга! 

ВОРИЧ 

Г^а таком војском јоп1 со надатп ! ? 

(видећи Ружу) 
Уклони кћер, јер нема победе, 
1Јвћ биће гробл^а. Ружо, иди куд, 
Па тражп ]>адост. 

РУЖА 

Радост ? То је — смрт ! 
Да, то ја волпм: смрт, да погинем! 
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БОРИЧ 

Ох, ја је волим, смрт је за ме спас, 
Јер она ^1в ми јаде пресећи 
И можда јолг и веће збрисати. 

РУЖА (одушевљено) 

Јер прекаљена дута узлети 
А тропши део доле остаје. 

БОРИЧ 

Јест, ако сад у боју погинем, 
Не морам клети, нити мене ко, 
Јер ако није била пуста лаж — 
Можда бих своју мајку проклињо ; 
А ако јесте, ја бих цео век 
Измишљао и биро освете 
За мајку, те бих вазда лио к-рв — 
А с тог би мене клео цео свет. 

РУЖА 

Умрећу сад, да клетве не буде. 

БОДОМИР 

К'о луда збориш, да л' си луда бар? 
(Ратцц иовшџ1, трубље) 

РУЖА 

Да, бол>е, оче, ако погинем. 



БОРИЧ 

Ти не ћеп! у бој ; иди, спапг љу ! 

БОДОМИР 

А ти? Ти ниси отац!? *Лп, што тп 
Вап! тражпт смрт. 

БОРИЧ 

Јер ја сам још п спн, 
П1то бежи сам од себе. 

РУЖА (себи) 

Исто ја. 
Умрећу, дакле, при том остајем. 

водомш* 
Већ чујем бој. Хајдемо. Даће Бог, 
Да победпш и тад ће држава 
Иред твоју мајку пасти ничице 
Те тим најлепше лаж опроврћп 
(све јаче се чују повици) 

ВОРИЧ 

Ха, добро збориш. Хајд на освету ! 

Да надбијем, па да се осветим 

Ил нека кажу: ПадФ за матер! (Оду). 

РУЖА 

Нек рекне за мном слатки благослов: 
Зар за ме, Ружо ? За ме погпбо ? . . (Оде). 



(Пдставиће се) 



МИШКО УБОЈИЦА 

Слика 



/Јгу^ва дана дуваше Јак Јужпи ветар те 
се бр:и) растопи сав сиег с иланина 
/((^^!ЈЛ и јоп1 само остадоп1е ио осојима 
]^ ^ дугул.аста, полу:Ј.амрзпута спежпа 
илатпа, поткожупЈепа према :Јемл>и, а из- 
бр«а:(дипа малим потоцима. У то се доба 
чује, кро:) мирпу и влалшу Фебруарску ноћ, 
тужпо пиштање П1л>ука и чим се први 
слободан дап пађе, дигосмо се пас двоје 
:)а њима. Спремпи да газимо добро па- 
квашепу и мочарпу .земљу, да се влажпе и 
набуЈ*але ишбл>ике не сусрећу са голим 
рукама, ми смо пешачили од јутра до 
мрака, умории, као војници на маршу, и 
зловољни, као ловци бе:^ лова. Видимо обоје, 
да тога дана ^^нема среће", па се опет 



радо:]паЈШ пробијамо кро:} у:тпе и влажпе 
дубодолипе и стрме вртаче, пгго су обрасме 
густим, сад поцрпелим, пшпражјем, пе би л' 
пам се за који час продужила та, увек 
богата, пада па срећу. Док пајпосле про- 
1)осмо кроз једап стрм и у:тп поток, који 
пам искрепо показа „своја пра:ша педра", 
душа стиже до јабучице, а супце лагапо 
утопу ,ча први брег пред пама. Доста је 
било П1Т0 се погледасмо ! Куће нам далеко, 
још се само лепо види голо и обло брдо, 
испод кога се спу1пта вароп! у равпицу. 
Влага нам натопила хаљипе, пушке одва- 
л>уј'у рамепа, жеђ и умор испекли успе, 
осушили грло, а јоп1 пред пама толики пут, 
за који с^нема кад одмарати. С^ваким ча- 
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сом око иас спе ве^^а титипа и све там- 
иије. И:{ дубине се иочела да диже густа, 
беличаста магла, лагаио ааклаи»а пелике, 
црие букве и дрвеикасту ситногорицу и 
онако раадушена тихо се диже из иоиора, 
од куда је, како се чиии, иеки сиажии ме- 
хови иотискују, али сталио и 1)ав1И)мерио 
дижу у вис. 

Мој друг аатури руку иреко куидака 
од иуи1ке, смаче каиу иа иотил.ак и збриса 
оиу влагу и :И10Ј с чела. 

— Ми оиамо, рече и иока:за руком 
ирема вароши, ми оиамо ие ћемо стићи 
ии до ио иоћи, иего можемо само да „ире- 
скочимо" ово брдо и:за иас, иа да одемо 
до једиог мог позиаиика . . . зиаћен! га и 
ти : Ми1Ико Убојица, старешина кордоиски. 
Дочекаће нас, веруј. леио. 

То је била леиа мисао и о њој се иије 
дало луго разми1ил>ати. Док смо за тим 
обоје уиоредо ишли, ио доста ишрокој иу- 
таи.и, томе човеку са тако иеобичним иад- 
имком, мој се друг одужи иа „свој иачии" 
ирво овом иесрећном даиу. Оиомеиу се 
иосле иеких места, камо иисмо могли даиас 
стићи, а „ако иигде ш.т,ука иема, ту их 
сигурио мора бити", али, ии самом себи, 
видим, ие иоверова миого. Зарече се, да 
се ие ће скоро ломити за овим „шумским 
ђаволом**, али одмах додаде, како је чуо, 
да су са оие страие реке иеки јучо „дигли 
седам и убили иет комада" и најиосле се 
сети овога Мии1ка, кога вишс :и)ву ио 
иадимку, те ми иоче доста живо о и^ему 
да ирича. 

— То је чудаи човек са вип1с среће 
но иамети, али скроз иеиојмл,ив. Пити је 
сад, као ире Једиог сата, нити ^^е такав 
бити иосле сата. Знамо се добро, али, и- 
скреио ти кажем, ја га се тако радо ие 
леиим. Маии га! 

Мој друг се иреко иушке ухвати :т 
крај од каиута и два иут отресиу н,оме, 
иа оида иастави: 

— Главно је, што он . . . Мишко, 
с])ца иема . . . Ра:^умем овако срце, П1Т0 
се у другом смислу каже^ Тај у своме 
веку није ии1ита учипио, за И1та би иеки 
иут зажалио, или што би иожелео. Ни сам 
уираво не зиам шта је то и од куд је то ! 
Меии сс чини, да Јс то иека иемерл,ива 



сила, коју човек само оссћа, осећа је чу- 
лима, али је не може да иојми. томе 
се не да мислити ! . . . Него, што сам ја 
иочео неке своје теорије да иричам, тек 
у главноме је он за мене загоиетан. У 
њега се сплеле све саме супЈ^отности, од 
којих се свака иушта у своју крајност 
толико смело, да сломије сваку иреиопу, а 
и толико јаспо, да се види и иајгајнија 
н>ена страна. . . У све то гледамо ми, као 
у „:)абрањеиу јабуку", жел>ни да је ио 
некад загриземо, али увек стегиути опим 
КЈ^угом, што се зове здрав разум. Свега 
тога код њега иема! Његова жел>а нема 
тежину, којом би се :)алепила за земљу, 
или коју би ограничио какав .чакон или 
ред. Ои се у свему смело иуи1та :т сво- 
јом вол>ом, не водећи рачуна о свршетку, 
као ии опасностима, које су му тада на 
путу. Осећа сиаге у себи, а то је мпого ! 
Иа још свему томе додај и>егово срце, 
или уираво замисли га без срца и то ти 
је убојица!... Ево само ова ситиица, што 
ми је сам иричао. Волео је, каже, једног 
голуба, волео га ии сам ие :зна за 1пто. 
Био је од обичиих голубова, са широком 
ћубом и великим :тиопцима, а беличаст. . . 
Звао га је, чини ми се, гаћаиом. На је- 
диог јутра суие кобац, дограби голуба, иа 
с н.име иреко илота. . . Убојица иотрчи за 
њим, оиалк из револвера . . . опали, као 
да би се каменом бацио, где би га и могао 
иогодити ! . . . Кобац, каже, исиусти голуба 
и оде. Ништа жалосиије, вели, иије било 
видети, но ту тицу, тог његрва голуба. 
Нао иа земљу, једно му крило и:звијеио, 
и исиод и>ега расечеие груди, иа се види 
гдс кроз рану одскаче бела џигерица. И 
још гледа тужио и уилаихепо ! Тад се убо- 
јица ражалио! Речс ми, да је илакао. .. и 
веруј да је плакао, сигурно је илакао! 
Иосле јс савЈ^ебао коица, ранио га и оиако 
живоме исиекао ирво иоге, иа и:]бо очи и 
све перје иочупао, док иије лиисао. . . Л 
:тр те, заиитах га, ниЈе жао било ? . . . 
„Нисам, рече, иикад веће задовол>ство имао, 
ио тада, само ми је било криво, што онако 
брзо липса !". . . А све је то учинио ! . . . 
Знам да је учииио ! Колико волим да сам 
с и>име, увек сам га се и илашио. Осећао 
сам, да и:Ја опс п>стч)ве л>убазиоети, оне 
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ириЈатие спољашности, да иаа свега тогн 
вири притуљена, али ипак јака, дивља 
страст, којом би и мене могао мучити, као 
и опога копца. Само ти кажем, то се не 
види, то се само осећа. Чини ми се да у 
томе видим неки певидл>ив прст, који ми 
пЈ^етии шапуће: чувај се!... Видећешисам! 

Мој друг заћута, те се обоје у корак 
дохватисмо еамога врха тог брда, које је 
вал,ало „само прескочити'*! Око нас већ 
све тампије, да се Једва распозпају пај- 
ближи жбунови ситне П1уме, а остало се 
пејаспо црпи у мраку, Над целом се око- 
лином осећа свом спагом тих и непомичап 
дах поћи, к[)о;ј који по пекад више напшх 
глава прохуји неразговетап шум, п1то до- 
ла:ш с планипа. По блиском псбу светле 
круппс беличасте :шезде. По пекад са 
страпс из плаиипа засија пуна, округла 
ватра пред каквом поЈатом и ми Ј'е час 
губимо из очију, кад се шза густог ши- 
пражја заклони, или се подуже Ј'аспо и не- 
покЈ)стпо светли, док се иде преко равне 
голе утрипе. 

Иочесмо се спуштати пиз брдо. Ни на 
десет корака не видимо пут, само пас 
зсм.1,ип1те води у неку јаму, која Ј*е НЈ^е- 
ливспа густом, пепровидпом помрчином. 
Па ј'ош, уз све то, пред очима ми топла, 
позната соба, коју сам јутрос тако ра- 
доспо оставио. . . Ја видим како светлост 
од лампе са мога стола пријатно сија па 
све стране. . . видим своју постел,у, осећам 
прави умор и идем па конак Мип1ку Убо- 
јици ! 

— Видиш, настави опет мој друг, тај 
исти Ми1ПКо живи ту, у селу, сам, као 
пустиник. Иарош му јс, што се каже, до 
носа, а по своме нослу и својој' служби 
може живети и тамо, као и овде, а оп 
изабрао село . . . зар то пије чудо ! , . Лане 
је седео тамо . . . у вароши. 1Јоли друп1тво, 
воли да седи, да није, весели се, али, чу- 
дповато: не пева. Тај с нама није никад 
запевао! И кад је највип1с весео, не мо- 
жеш му нсшто особито опазити. Неки пут 
само сам каже: „ово вреди!" А да не 
каже. по љел у, по н,егову лицу, пс би 
могао опазити. . . Такав је п кад тако 
само то, што сс П))с- 
Иидсћсш да је ства^) 



пе каже. У:ши 
селпо у ссло. . 



таква. . . таква. . . чудна, са свим чудна ! 
Седели смо нас двоје једпе поћи у једпој 
каФаии тамо у вароши. Седимо обоје за 
једним столом. .. обоје ћутимо. . . ништа ту 
нема необична! Момак распрема стваии 
по ка<1»апн, лупкара столицама, погледа па 
нас, као да вели : та и за вас је време ! . . . 
Мишко, кажем ти, обичан. . . Није био ни 
нерасположен. ни љут, ни жалостан. А што 
ћути он, исто тако ћутим и ја. Као да га 
сад гледам: затурио се леђима на јсто- 
лицу, ногом одупро подпожје асталско, 
те се сав занео заједпо са столицом и 
гледа ВИ1ПС себе некуда у таван. . . После, 
кад се све сврпшло, учипило ми се да је 
на н,егову лицу био израз неког напре- 



гпута ра:шишљап,а. 



Ал' кажем ти, то 



сам после помислио ! . . . Тада од једном 
тр;ке ногу од астгиа, столица брзо паде 
на све четири ноге, а оп лупи обема ру- 
кама по асталској табли и гласно рече: 
волиш ли ти село?". . . Какво је, помислих, 
то питање? Хтедох од почетка, ра;)умеи1 
већ и сам, а он, мислиш, да ме чује, да 
ме слуша... Ништа, брате, од свега, но се 
диже са столице, а још па асталу држи 
руке, па онако пригнут рече: „сутра се 
спремам за село !" И ето га ! . . . Али ;јашто, 
крошто, то пи онда, пи сад, пити ће икад 
рећи ! Само толико : „идем'* и оде ! . . . 
После сам чуо за неку женску. . . но то су 
већ гатке!... како је ишао преко Саве... 
Путовао све поћу. . . Зпам да су говорили 
некој ПТокици, како су га они отуда 
јурили на коњима, али. . . Па ко и то зна ! 
Не бих смео рећи да пије, као ни да јесте. 
Све он сме, све оп може, само кад хоће . . . 
разуме се, кад то ои хоће ! . . . 

Иза једпе мале окуке засија слаба све- 
тлост са два прозора и мој* друг пока:т 
руком ту кућу и рече: „Ту смо!" Нијс 
пам требало дуго, да се прво ПЈ^овучемо 
кроз узане вратнице на авлији, да се кун- 
даком бранимо од домаћинова пса и да у 
половипи сусретпемо п,ега... самог дома- 
ћипа. . . са гво;^депом шипком у руци и 
како у два три маха .љутито викпу на 
свога пса, да нас остави. Мени би при 
јатпо, што пам се од истипе обрадова, те 
с лакшим срцсм уђох у маиу и доста при- 
јатпу кућу. 



(НастнпиКе ес) 



Илија И. Вуни11вви% 
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МРКИ ВУК 

Историски гомАн АдАМА Креховјецкога 

Превео с пољског Рајко 

(Наставав) 




ај смех узбуди наново беснило у Бор- 
ковицу. 

— Излази, брже ! — викнс на Гот- 
фрида. 

У тај мах нри1;е Маћку један од његове 
дружиие Беиш то омален човек и изгледаше са 
свим кукавно. Примачс се што могаше ближе и 
журно шанну: 

— Штеди Немца. . . то је нревара. . . 
Маћко подскочи на коњу. 

— Иди отале, Скоро! — речо гневно, 
Ал' тај Скора не узмаче. 

— Слушао сам ја, што се је говорило — 
рече — међу носадом. Кнсз јо лукав, хоће да 
се^ твојим рукама, опрости тога Пемца, јер је 
драган лене му жене . . . 

— Ха! ха! — засмеја се Маћко. — Може 
то бити ... — У тренутку му падоше на памет 
испрекидаие речи Хенрикове, којима хваљашв 
дражи Мехтилдине и пуни зависти му погледи, 
које бацаше на ГотФрида, а најпосле јасна жеља 
кнежева, да натера на борбу мршавога Пемца. 
Све му то дође на ум, а уједно се сети оних 
љубавних погледа, које му шиљаше Мехтилда. 
— Била би добра шала! -— помисли. 

— Скоро! — рече гласно. — Ја ћу, у на- 
точ томе, убити Немца, јер ме је исмевао насји 
сип; али лепе Мехтилде не ћу оставити Хенри- 
ку ! . . . То ћв бити почетак освети . . . Пази ти 
добро на све, па ако се пружи прилика, макар 
још данас уграбили Пемицу . . . 

Ударише у бубње — знак борби. 

— Излази! — цикну Маћко, ободе кон,а и 
пусти св трком. ГотФрид јахаше полахко. Око- 
мио копље и као да чекаше нападај. Борковиц 
се устрми на њсга, као муња. СударипЈС се П1ти- 
тови, одјекнуше оклопи, коњи поклскоЈпе на 
стражње ноге, пропињући се предњима у вис. 

Готфрид притеже кон,а, одскочи и свом сна- 
гом памсри у груди Борковицу. Али он1трица се 
одби од железиа оклопа, — но ударац беше тако 
Јак, да сс Маћко заљуља и рикну од зала. 

Пв пазећи више на погибао, која му пре- 
ћап1е, баци своје коп.Ђв и, тргнув кратак пож из 
корица, ободс опст коња остру^ама и полстн на 



Немца, сукобив се с њим тако близу, да гле- 
даху, бесни, један другога око у око. 

Гласан жамор престрављености зачу се међу 
дружином Маћковом. А и из ходника замачких 
допираху пригушени крици, и час по час, гла- 
снији смех кнежев. 

— Брани се, ГотФриде! — викаше Хенрик, 

— Спремај се на смрт! — вришташе Маћко, 
ван себе од беснила. 

И крешући штитом о ГотФридов штит, га- 
ђаше га ножем. Немац се, с великом одважношћу 
и присебношћу, уклањаше тим ударцима, ако му 
се и беше тешко бранити; нв хтеде зар пуп1тати 
копља из руке као Маћко, а оно, одбив се од 
оклопа Борковичева, омачв се и забоде у бок 
његова коња. Коњ се успропада, ђипаше, Фркаше. 
час се пропињашв, час клецашв а све ближе 
срљаше на коња ГотФридова. Наједаред скочи 
тако јако, да је, у том силовитом покрету, од 
бацио велики штит Немчев. Борковиц уграби ту 
прилику, па у тренутку удари ножем у откривене 
груди ГотФридове. Али ударац нв беше смртан, 
железни прстенови на панциру не пустише оп1три- 
це сувише дубоко. Немац јекиу, пусти копље, 
па исук' мач из каније. 

Али бешв већ прекасно. Маћко га другим 
ударцем погоди у грло, на оно место, где се 
оно, покриввно слабијом жичаном мрежом, пома- 
љаше испод шлема — и сјури нож до дршка.. 
ГотФрид се, без јеке, сруши на земљу. Али у 
исти мах и коњ Маћков, смртно рањен копљвм 
Немчевим, тресну о земљу, наваљујући се сво- 
јом тежином на витеза. 

Настаде ужасна граја и крика. Мислило се, 
да су оба борца погинула; дружина Маћкова 
прискочи у помоћ господару, који лежаше на 
земљи, Жегањци дизаху Немца, који још крчаше. 
Беше ужасна забуна, иа ходника се стрчаше го- 
милама, и сам кнез пође, а пред њим трчап^е 
лепа Мехтилда раширених руку. 

Маћко лежаше, међу тим, притиснут тежи- 
ном коња и свога оклопа. 

— Скоро! — вришташе, -- свуцитесмене 
то убијено к.1Бусе, па ме дижите . . . Здрав сам 
и читав. 
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Дизаху га тада у густом мраку, јср се жс 
гањска момчад скуиил.) с буктињама око Немца 
и старате се да пробуди у њему живот, кога 
више не беше. 

Радостаи Скора кретате се око Маћка, да 
га бржс подигиу, кад ал' иаједаред у мало ие 
крикну. 

Отискујући окупљене витезовс, дрхћући од 
ужаса, с очајном вриском притрча Мехтилда. 

— Убијен! — врисну. 

А Маћко већ беше на ногама и дочека ју у 
загрљај, у који она срљаше без отпора. 

Не могапЈС се ни часа часити. Ваљало се 
користити противничким немаром. На миг Ско- 
рин 0ПК0ЛИ1ПС Мехтилду и дадоше Маћку коња; 
а он уседе на њега, пограби Мехтилду и наме- 
сти ју уза се, после тихо даде знак. 

У смакпутим рсдовима крену сс дружина 
Маћкова на капију. Не чувана у тај мах^ јер 
се сва страна стрчала к ГотФриду, та капија 
бепЈб отворена. Бле Маћко јурну сада трком и 
користсћи се опћом забупом, нсгоњеп, умаче 
лзван градских међа, са читавим својим дру- 
штвом. Слушајући топот и звеку оружја, која 
се губл^аше у даљини, кнез Хвнрик се злобно 
засмеја. 

— Опростио сам се незваних гостију ~ 
мпшљап1е с радошћу, а погледпјући па ГотФри- 
да, који лсжаше на земљи без живота, додаде 
у духу : — И тога сам се опростио! . . . 

А мислећи тако обзираше се жел.пим погле- 
дом, не би л' угледао лепу Мехтилду, коју ми- 
шљаше тепЈити у њену удовип1тву. 

— Где јс Мехтилда? -- викну пајзад, јср 
је не могаше нигде да спази. 

Нико му на то не знаде одговорити, јер нико 
не опази, кад јс уграбл>ена; а сви се сада до- 
сетише, за п1то је пан Маћко тако напраспо 
утекао. 

Кнез је беснео од жалости и зала, али то 
му није помогло. 

Ра.заслана, на све стране, потера вратила се 
бсз успеха — дружине Маћкове нестаде без 
трага. 

А мсђу тим Мсхтилда, нссвеспа, дрхта1пе 
загрл.сна рукама Маћковим и пе бсп1е ни сама 
на чисто, П1та се то из нсбуха догоди. 

Страхујући за живот витежев, који је чу- 
дним начином овладао њсном ду1Пом, потрчала 
је к њему у очајању, држећи, да ће га затсћи 
мртва — најсдарсд осетн сс у његову паручју. 



отета, уграбљена, иеспособна да прозбори рсч, 
ни да се опире. 

Встар св сада титрао распуштсном јој ко- 
сом, гладио ју по лицу, а она, затворених очију, 
осећаше само, да ју пека незнана сила носи у 
далеки простор, у свет непознат и туђ. Хтела 
је да виче, ал' јој глас замираше у х^рудима, 
срце престајап1е да куца, и падапЈе у иесвест, 
у којој се ка1пто, као страшна мора, појавл>и- 
ваше високи, мрп1ави, крвави труп ГотФридов .. 

Не оде сад Борковиц, у овај мах, у нсма 
чке крајеве, као што смераше, него се из Же- 
гања, скупа са својим живим плсном, врати из 
ненада у Божмин. 

ћан Сепђивој од Чарнкова прекрсти се од 
чуда^ кад дознаде за то. 

— А на што ти та жспа? — проЈ^иђа, — 
Наслади се њоме, ако ти се допада, ал* је не 
држи код себе, јер то ти је тако, као да држип! 
гују у недрима . . . 

Ни Маћко испрва не мишљаше друкчијс. 
Жсља за осветом управљап1е њиме у онај мах, 
кад је, не могући добро ни размислити, шта 
ради, уграбио Мехтилду из жегањскога замка. 
После беше и у неприлиц11, П1та да почне с том 
Немицом, и волео би, да је сс отресс. Али Мех- 
тилда беше врло лепа, а њене црне очи гледаху 
на Маћка, као да ће душу да му прожегу. 

Борковиц доселе не обраћап1е оштријс па- 
жње па жене. Презирао их је, а миловао пије 
ни једие; силом је отимао, кад му сс је која 
свиђала, ие питајући за вољу; и тако наила- 
жап1е само на престрављене им поглсде и слу- 
шаше само молећиве речи, — .љубавннх рсчи пи 
не познаваше. Прва Мехтилда гледап1е на њега 
нежно, а говораше још нежније, не тужећи се 
на своју отмицу, ни на то, што је у кожмињ- 
ском замку бпла туђа, осамљена и као у роп- 
ству. Нс пушташе само Маћка од себс, а закли- 
њап1е се, да хоће да му буде всрна жсна и 
слупткиња. 

Та њона нежност заплела је срце Маћково, 
као мрежа. У загрљају Мсхтилдину заб<)рав.ља- 
ше, па час, на свс, што га је гризло. Пада1пе 
му кашто на памет кнез глоговски Хснрик и бу- 
ђаше жеђ за осветом; подраживаше га Сенђи- 
вој, пребацујуГи му псрад; осећаше и сам, да 
је врсме да се нзвије из тих загрљаја и да ради 
успспшијс, пего доселе, ако ћо да се дочепа 
власти у 1клико110љској, — али те намсре и 
гнсв ослабС; кад год поглсда у црне очи Меж- 
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тилдиие и кад начује љен нежни глае. У аамку 
ее већ иочело п1апатом роптати па то, особито 
кад је пан Маћко заповедио, да ее спреме собе 
за ту Немицу и кад их је сјајно искитио. Још 
се говорило, да су се тајио венчали. 

И тако прође дуже време, — година, ако 
не и више. Док се најиад пан Сенђивој од Чарн- 
кова не могап1е випге уздржати. 

— Маћко — рече један пут, гледајући мрко 
на њега — ја не мислим ту тропшти с тобом живот 
уЈтутап,... У Одсечи су Палепчи ојачали, ја сам 
се заклео, да ћу им се осветити, а годинс про- 
лазе у лудо. За то те ја остав.1Бам, јер си сети 
изгубио у Нсмичину загрљају, па идсм и радићу 
како будем најбол,е зпао . . . 

Сенђивој није јоп1 никада тако дуго гово- 
рио, ни с таком жалошћу. Уморио се, да га је 
зпој пробио по челу и удил> гледашс на Ма11ка, 
који се смејап1е и показиваше беле зубе. А по- 
сле наједаред прискочи и загрли Сспђивоја. 

— Искуп1авап1 ме, крвави ђаволе! — викну. 

— Лл' си право рекао . . . Очарала ме та жена, 
али то већ пролази, већ је прсшло. Осећам, како 
ми опет срце бије као пскада и отима се одавде... 
На Одссч ћемо поћи на брзо, а сад јоп1 пдем у 
Нознип,, па онда крал^у . .. морам бити памесник 
п освегити се глоговском кнезу . . . а овде се 
докопати власти! . . . 

И од воЈике радости, П1Т0 му је срцу од- 
лахпуло, начинио је те поћи част у замку, а су- 
тра дап, у рапу зору, узев Сепђивоја, С|Сору и 
пајуглсдније своје друговс, крсне се у Нозпаљ, 
гдс бсп1С збор П1л,ахте. 

— 1Јидећс1п ти сада — говораше Сспђнвоју 
путем — да писам био глуп, што сам се при- 
мирио пеко врсмс. Н1љахта је мало заГшравпла 
па старе уврсде, Палспчи умирени ћуте, сад је 
врсме, да сс ту учврстим. 

Сснђивој сум11»иво глсдаше на љега игпод 
очију и ћуташе. 

— Сада идсмо — продужи Маћко — па 
збор као у|'лсдпи сспаторп, не као разбојнички 
вптсзови, — ја сам л,сп1;ки, ти пакјел,ски ка- 
стелап. 

Сспђивој п;Буну. 

— Ђаволу ћу дати кастс.1апство ... - про- 
гунђа. 

— Нодај, али пе одмах - одврати Маћко, 

— јср је опо сада потрсбпо . . . Ту сс непреста- 
по буркају против крал,а и ма.1опо.ЂС1Шх закопа, 

- СЈС трсоа сс тпмс корпстнти. Кад им кажсм: 



браћа смо против заједничкога непријатеља, а 
тај је малопољско право . . . онда нам ваља скло- 
пити братски савез или конФедерацију, па ћемо 
имати снаге, којој не ће ништа моћи никоји ста- 
роста краљевски. 

— Мудро збориш! — крикну Скора, под- 
скакујући на коњу од велике радости. 

— Не ћеш успети ! — промрмља Сенђивој. 

— Видећемо ! — засмеја се Маћко. — Ја 
сам уверен, да ће сви за мном. 

И не превари се у тој нади. Збор у Позна- 
њу беп1е врло велик; дође Прецлав, кастелап 
познањски, а с њим други кастелани, као Јарош 
старогрођки, Војслав дрожињски, Адам островски, 
пеколико Заремба и Њемјеша. Све противници 
новога права, који одмах почеше против њега 
викати с великом жестином. А кад се већ ду- 
хови распламтеше, диже глас пап Маћко. 



Браћо ! 



викну — не може то бити, 



да се ми подамо томе малопол,ском праву, Јер 
онда ће Краков завладати над нама . * . а то се 
не може допустити! Х^рађани склапају, против 
нас витезова, братске савезе — ми пак без је- 
динства ходимо сваки за се, и онда је лако кра- 
л>евском старости да нас гази свакога појединце. 
Читајте нови закон: за убиство, разбојство, на- 
сиље, палеж, уништавање граница и пчелињих 
пањева . . . ха! ха! ха! Највишу казну: ,,седам- 
десет" суду, а „петнаест" породици, дужан је 
утерати староста у целости, запленом, у.зимањем 
у залог . . . Та опда не ће бити никога међу нама, 
кога тај староста не би притиснуо залогом . . . 
А ко ће се тиме обогатити ? Само суд или крал. 
против нас, и породице, које туже — неприја- 
тел>и паши ! . . . 

Усклик опћега пристајања поздрави те речи. 

— Учинимо опда — настави пан Маћко 
дал.е — узајамни завет љубави и братинства, 
за всчита времена, да ћемо се узајмице пома- 
гати против свакога . . . 

— Пе против краља ... — јавише се гласови. 
Пан Маћко бистро погледа. Хоћаше можда 

порећи, ал' се умери. 

— Не против краља — понови — него про- 
тив права, које хоћв да нас потлачи . . . Пикоји 
од пас нс ће оставити другога па цсдилу ни у 
којој прилици, него ћемо се узајамно бранити 
мачем, жртвујући живот и имање, и остати у 
братипској љубави . . . 

— Тако је! такоје! — викаху. — Тако мн 
помогао Г>ог и свсти крст!... 
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Пан Маћко ее зажарио од радости. На Сен> 
ђивоја погледаше са слављем; а у речима беше 
умерен, да не поквири ствар. 

Не приступише илак одмах пиеању и пот- 
писивању акта тога братинскога еавеза, јер не 
беп1е за онда војводе познањскога^ а он је први 
трсбао да потврди тај акат. Бојаху се још да 
не ће краљ то достојанство поверити евоме по- 
у.зданику; а; Боже сачувај, можда и коме мало- 
пољеком великашу. За то се жртвова пан Маћко, 
да сам главом оде у Краков, не би л' етао на 
пут тој опасности. А кад пристадоше на то еа 
евим ВО.ЉНО; признаде и Сенђивој, да јс пан 
Маћко врло вешто извршио читаву ту ствар, 
бап1 како је и мислио. 

А Борковиц, као да му је у тај мах при- 
дошло разума и прсвејаности, еве је духом сво- 
јим ехватио и овако рекао Сенђивоју и Скори: 

— Пазите ту, да се тс намисли и жеље не 
охладе, докле се ја не вратим. А вратићу ее 
као војвода познањски, потврдићу акат конфсдс- 
рације, па ћу, еа својом дружином и том П1љах- 
тићком Фукаром, бити гоеподар, кога ћс сс бо- 
јати и Казимир, нс еамо кнез глоговски . . . 

Повратио се јоп1 на неко време у Кожмин, 
ал' се одмах опростио еа Скором, који је требао 
да, у Познању, подржава тај дух међу П1Л>ахтом, 



и са Сенђивојем, који ће оетати еа осталом 
дружином у кожмињском замку. 

А на поласку рсче још намрштеном Сен1;и- 
воју: 

— Нека те не таре брига ,^бог те Одсечи 
и Наленча. Осветићсмо се тим већма, П1Т0 дуже 
чекамо. Али треба прво оЈачати енагом, да нам 
вика не може нашкодити . . . 

Сенђивој проврча неп1Т0 неразумљиво, зло- 
вољно, а Маћко му се нажс на ухо и додаде: 

—^ Пази на Мехтилду, да ми буде верна у 
тој остављености ... Нс волим јс, али нс бих 
допуетио невсре, особито, јер је мати мога де- 
тста. 

Сснђивој скочи као опарен и поЈ*леда у чуду, 
јср нико, па ни најприснији пријатељи пана 
Маћка не знађаху, да је Мсхтилда, баш у то 
доба, повила синчића. кога Борковиц признаде 
за свога, и назва га Фридхелмом, иемачким 
имсном. 

Не беше то по ћуди Сенђивоју, који није 
трпео те Немицс, јер је умекп1авала витешко 
срце евојом нсжношћу. Сад се побоја, да ћс 
дете свезати с њом за увек иана Маћка и у 
миелима стаде ковати заверу против Мехтилде. 

— Почекај ! — гунђаше кроз зубс, пратсћи 
очима пана Маћка, — биће новина, кад се вратиш. 



(Наставиће сс) 




ОЦЕАНСКИ ПАРОБРОДИ 




|ад је Колумб открио Америку, сваке го- 
^ине као да јс расла зсмља прсд очима 
Е>уди, који су пловили на запад — иза 
атлавтског оцеана указа се нов део света, који 
се пружа од далеког ссвера на далеки југ, а 
иза овог дела света нов оцеан, „грдно неизмерно 
море, веће него ниједно познато море, тако ве- 
лико, да се не може ни схватити колико је", као 
што је објавио зачуђеном евету историчар и 
еведок првог пловљења око земље. На свом првом 
путу Колумб пуних тридсеет и шест дана ништа 
друго није видео, нсго еамо нсбо и воду — а 
данас хиљаде људи, који буду ишли на светску 
пзложбу у ^Јикаго, из етарога у нови свет, љу- 
тиће се на капитена, који их не буде за осам 



дана пренео на обалс амсричке. Наравно од онда 
до данас проп1ло је доста времсна; данас је 
са евим други век, данас је све постало ближе, 
као да је земља постала мања. И водена пара 
јссте тај мађијоничар, .који је све то учинио. 

Та још и у почетку нап1ега деветнаеетог 
века, врло се споро по мору путовало. Са ју- 
жнога врха Енглеске па до ХелиФскеа у Новој 
Н1отландији у Северној Америци требало је 
пловити обично тридссст и два до тридсеет и 
три дана, а тај јс пут у округлу броју ду- 
гачак три хиљадс морских ми.Ђа (ј^Д"^ морека 
миља = 1852 метра). И тада су лађе биле јо1П 
са свим уиућснс на встар и каквоћу времепа ; 
аЈШ године 1У07 начинио је тамо, у новоме 
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сввту, Фвлтн први згодан пароброд „Скгетоп!;", 
и тако св поче приближивати врсме, када ће 
пара помагати човеку при пловл>ењу преко оцеана. 
Већ године 1819 усудио се пароброд „бауаппаћ" 
да први плови преко оцеана и прешао је из 
места бауаппаћ у северној Америци до Ливер- 
пула у Енглеској за двадесет и шест дана; но 
покушај није био одлучан^ јер се на томе путо- 
вању морало осам дана пловити на једра — 
дакле помоћу ветра. 

Тек године 1833 једино помоћу паре пре- 
бродио јв пароброд „Коуа! Д\Ч1Иат" „велику 
бару**; тај је пароброд пошао из Америкс 18 
августа а 12 септембра срстно је приспео у 
место вгауе8еп(1, што је на ушћу реке Темзе 
у Енглеској. Углед нових лађа бивао је већи и 
пет година доцније пароброд је одржао победу 
пад лађом ветрељачом, када су енглески паро- 
броди ,81гшб" и ^Стгеа^ \Уеб1;егп" из Бристола у 
Енглеској стигли у Њујорк за пвтнаест до два- 
десет дана. 

Са грозничавом журбом поче сада свет пра- 
вити новс и све боље пароброде. Да би се могле 
ковати грднв шипке, које требају за парне ма- 
пшне, почео је у Крезоту у Фрапцуској године 
1842 да ради први чекић на свету, који пара 
диже, — модерни ци лоп недавно је елавио пе- 
десет година свога рођења. Место точка на па- 
робродима дошла је обртаљка (бс^п^аиће), и већ 
године 1845 пловио је преко оцеана први паро- 
брод на обртаљку; машине су биле поправ- 
љане и сваке године су пароброди све брже и 
брже пловили. Особито се ишло затим, како да 
се што брже прелази оцеан мвђу Јевропом и 
Америком; поједина паробродска друштва над- 
метала су се, које ће брже преносити путнике 
и пошту преко оцеана, а у такву надметању 
рачунало се на сате и минуте а нв само на дане. 

„Једна ласта још не чини пролећа" — па 
тако и један брз пут првко оцеана још није 
доказ, да је лађа добра. И пароброди морају 
рачуна водити о лвпу и ружну времену; и 
боља лађа може доцније да дође, а лошија пре, 
ако је ова имала погодније време. У таквим при- 
ликама одлучују једино бројеви у средњу руку, 
добивени по просечну рачуну. С каквом брзи- 
ном плове поједини пароброди оцеаиски, најбоље 
казује преношење поште. Ђенералпи поштар Њу 
јорпжи издајв сваке године статистику, у којој 
се казује и о томе, П1Т0 је мало час наговештсно; 
и по статистици изданој за годину 1891/92 не- 



мачки један пароброд одржао јс победу — био 
је први. Немачки брзи пароброд „М\г81; В18тагк" 
први је био на мети. Тај пароброд да пренесе 
пошту из Лондона у Њујорк треба просечно 
сто седамдесет и један сат и три минута, дакле 
седам дана, три сата и три минута. За њим 
долази енглески пароброд „Теи1;ошс", који је 
онај пут прејурио за сто седамдесет и пет сати 
и два минута; енглески пароброд „С^у о!" ^елу- 
Уогк** за сто седамдесет и девет сати и четир 
минута; на четвртом је месту немачки паро- 
брод „Науе!**, који је препловио онај пут за 
сто осамдесет и два сата и осам минута. Све 
те лађе просечно пређу двадееет морских миља 
за један сат — заиста грдна брзина, кад се се- 
тимо, како су, скоро да кажемо, милили први 
пароброди преко оцеана! 

Но ми живимо у добу, где се јако полаже 
на брзину; нама је то још сиоро, како се ДЈСнас 
путује из Јевропс у Америку ; ми бисмо хтели 
још пре да прејуримо преко атланског оцеана; 
дакле: дај још више паре! До душе, то је лако 
казати, али тешко извести! Да се та же.1>а ис- 
пуни, многи инџинири лупају главу. 

Брзина пароброда зависи од јачине парие 
машине ; но јачина парне машине стоји у врло 
незгодну одношају са брзином самога пароброда. 
Хоће ли данашњи наши брзи пароброди брзину 
пловљења да повећају само једном морском ми- 
љом, иа то већ морају сваког сата плаћати са 
хиљадама коњских снага. У једном енглеском 
стручном листу недавно је изнесен о томе тачан 
рачун, а основа томе рачуну јесте брзи паро- 
брод „С11;у о!" Рап8". 

Треба ли да тај пароброд има брзину од 
десет морских миља за један сат, машине ње- 
гове морају бити јаке две хиљаде идвеста коњ- 
ских снага. Повећају ли му брзину само за полак 
толико, дакле на петнаест морских миља заједан 
сат, онда за то није доста можда три хил>аде 
триста коњских снага; са свим је друкчији тада 
одношај ; тек кад су машине јаке седам хиљада 
триста коњских снага, биће она брзина. За брзину 
од седамнаест миља заједан сат требавећ 10.700 
коњских снага, за деветнаест морских миља треба 
15.000 коњских снага, за двадесет миља 17.500 
коњских снага, за двадссет и једну морску миљу 
20.300 коњских снага, за двадесет и две морске 
миљо 23.800 копзских снага а за двадесст и П1ест 
морских миља треба нских 38.500 коњских снага 
— заиста голсма снага, и увек треба да имамо 
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на уму, да ти бројеви вреде ад онакав типус 
пароброда, какав јс пароброд „С11;у о1' Рап8**. 
Највећс брзине, које су до еада иаиста пости- 
гнуте, јесу просечно двадесет миља за један сат. 
Кад тв бројеве узмемо на ум, онда ћемо се 
лако уверити, како мора грдних новаца да стаје 
свако повећавање брзине у пароброда, јер парне 
мапшне требају угл*а! 

До дуп1е и у конструјисању машина по 
стигнут је успех, те данас рслативпо мање тре- 
бају угл>а нсго што су требале прс. А колики 
је тај успех, бројеви ће нам пајбол>е показати. 
Пре тридссет година парпе маптпе по старој 
конструкцији трошиле су сваки сат подруг ки- 
лограма угља за сваку коњску снагу; кад су 
начињеие парне машине с пуним притиском 
(Сотроипс!), спало је од прилике па један кило- 
грам, а од годипв 1864, од када имамо парне 
машине са троструком експанзијом, треба само 
три четвртине килограма угља, сваки сат за 
сваку коњску снагу, а данас праве маптне већ 
и са четвероструком скспанзијом. 11ре тридесет 
година пароброду од 1000 коњских снага требало 
је за пут од двадесет дана 14000 мт. центи 
угља, данас пак толики исти пароброд треба 
од прилике само јсдну трећину од тога. Где 
пак треба да се парна машина појачава са хи- 
љадама коњских снага, ту је количина и по- 
троп1ња угља врло важна околност, те за то па- 
стаје питање, а је ли вредно бацати се у то- 
лики трошак, кад се пут тиме скраћује само 
тек за неколико сати! И за то држе многи, да 
смо ми данас, са дана^пњим нашим паробродима 
дошли до крајње већ грапицв. Други пак веле: 



„време је новац" те не питају, шта стаје, само 
ако се може постићи пјто већа брзина у плов- 
љењу пароброда. И збиља, неко енглеско друштво 
гради у овај мах два брза пароброда „Сатраша" 
и „^исаша", дугачки да буду сто осамдес<^т и 
три метра а машине да им буду јаке 26.000 
коњских снага, те ће ти пароброди брзином над- 
машити свс досадашњс најбрже пароброде — 
шта вип1е пропосе се гласови, к<10 да имају нски 
у плану да почну правити лађе, дугачке двеста 
тринаест мстара, са 30.000 коњских снага! 

До сад смо говорили о брзини увек у мор- 
ским миљама. За то ће нашим читаоцима добро 
доћи, ако им то исто кажемо и у мери, која јв 
нама, који немамо с морем никаква посла, по- 
зиатија. Најбржи данас пароброди пре^^у за сваки 
секунд од прилике десет метара. Ради сравњивања 
спомснућемо јоп1 и ово: кад коњ трчи, прејури 
за један сскунд четир до пет метара; особпи 
железн« воз за један секунд девет метара, брзи 
воз четрнаест метара, муњевити воз двадесет и 
јсдаи метар, а у најновијој проби на централној 
железници Њу-џерсијској у севврној Америци, 
била је брзина четрдесет и два метра у једном 
секунду! Заиста грдна брзина! Па гвоздспој 
шини дакле надмеће се парни коњ са орканом 
(великом буром), која има брзину тридосет до 
педесет метара у једном секунду, А да ли ћв и 
пароброди достићи кадгод толику брзину? У 
напхе дане све је могуће, и нико не може ни 
слутити, чиме ће, каквим новинама данашња 
унапређена техника у грађењу лађа људство 
јоп1 изненадити! 

„ваг1еп1аи1)е". 

Лндрија Н. Нпти% 
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ГЕТЕ И НАПОЛЕОН 

По мемоарима киеза Тајвраиа * 



ад је први Наиолеоп године 1808 
пошао у Ерфурт, да са руским ца- 
рем Александром преговара о иовој 
Гдеоби света, био је још па висшш 
своје СЈ)еће. Та стара Јевропа иије 
од хил>адс годипа амо видела човека, 
који влада тако па далеко, човека, чија је 



свемоћ била скоро пеограпичепа. „Ја сам 
Карло Велики!" издерао се иа своје дво- 
ране, кад су га једаред сравнили само са 
Лујем XIV, па било је ту.пешто и екром- 
пости, да није још више захватио, да се 
ПЈ)осто пије прогласио да је бог те иаредио 
да се службе служе у славу љеговој лич- 



•'*= М1*то1ге8 (1ц Х^ппее »{е Та1Јс'угс1Ји1, 2 Уо1ише8. Гап8, Сн^шапи ^ечу. 
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ности. Место њега чииили еу то други. 
Одиста му се молили као богу а бојали га 
се као ђавола. Руска царица-мати пије 
хтела да пусти свога сина у ЕрФурт, јер 
се Шфозила, кад је помислила, да га Кор- 
зикапац без мп^.га околишења може С51ак- 
пути. Убитш војводе од Апгијепа импути- 
рало се свашта. Такав страх је савио леђа 
и владарима у рајпском савезу, такав страх 
је и најстарије крупиеапе главе у праншпу 
бацио ПЈ^ед тог повог човека, који је као 
вихор дојурио био у јевропски концерат. 
У Ерфурту, у дочекалишту тога еилпика, 
свако су јутро у опкладу пузили владаоци 
те се Тал4)ап, који је бар мпого држао 
па спол.ашп.и пристој, ма да му достојан- 
ство кукавног човечапетва није банг бог 
зна како лежало на ерцу, морао зачудити, 
како ли ее све могли понизити они мали 
великаши. Како оп каже, то је већ нјјс- 
вазилазило еваку меру. У Ерфурту еу 
краљеви еами понижавали краљеветво и 
проигравали поштовап.е свега света. Три 
пут се ударило у бубњеве, кад ее једап 
од оба цара провезао крај позоришга, а 
једап пут, кад је то био који крал,. 1То 
који пут је Фраш^уска гренадирека етража 
и у овом елучају ударила у бубан, и по 
други пут, но одмах би ОФицир викнуо: 
„Доста, то је само краЈв!" 

Па ипак је већ тада пошло натранше 
корзиканском рушиоцу и оспиваоцу пре- 
етола. Трагична му је кривица била пе- 
еитост а у ту је кривицу запао био већ 
до грла. Најпре је хтео да поруши сваки 
престо Бурбопаца, па онда у опште није 
хтео да трпи никаквих владаЈ^а вшпе у 
Јев])опи, оеим оних по милоети Наполсо- 
повој, најзад је етао сневати о евету, у 
КЈЈем иа еваком преетолу ееди по јсдап 
члап п,егове евојте. Тако етвори крал^см 
евога бј^ата ЈоеиФа, евога бЈ^ата .'1уја, евога 
брата Јеронима. Обично је говорио, да 
краљеве „паименује". Наименовао је кра- 
љсве, као што ее паимепују чиновници, и 
ематЈ^ао их је као такве, као отнуел,иве 
чиновпике, који ва.1,а да елуннуу, иначс ће 
их збацити. Кад јс једаред улазио у пеку 
малу нп1анеку варо1Н, читао је па елаво- 
луку ово : „Ко кра.1>еве намснгга и екида, 
етоји над кра.1,евима". То јс било ула- 



гивање које му је највнше уху годило. У 
ерећи.је био пееит. Кад је пошао у Ер- 
Фурт, у потаји је смерао да упишти пра 
стару хапсбуршку монархију. Као за што 
да буде тешко, ра:збити Аустрију, кад је 
већ П0Н1Л0 за руком, ерушити Пруску у 
боју код Јепе? У овај ее бој пије био 
упустио без тајне стрепн,е ; Фридриха Ве- 
ликог још пиеу били заборавили у Фрап- 
цуекој, ратпа елава пруеке војеке јон1 је 
била неповређена. Но цар је дошао и 
нобедио, а еад за тих ерфуртских дана 
нриредили су њему у чает велик лов ба1п 
на бојинЈту код Јене, где је на две го- 
гине НЈ^е тога ногинуло толико нсмачких 
еинака. Обееније човек пије могао и:твати 
завиет богова. Та.т.рап је био једап од 
првих, ако не бан1 и први, који је осетио, 
да тако беепримерна е^^ећа не може тра- 
јати вечно. ЈЗећ поеле тилситеког мира 
:^атражио је да буде отпун1тен — први 
пацов, који је утекао са лађе. И Напо- 
леона еама етале еу почеето мучити зле 
елутп,е. С кра.1,евима и краЂсвинама умео 
је брзо да буде готов, био је доета јак 
да унин1ти еилне војске, по па ])а:^вали- 
нама света, који је оп ра:зорио, дизало 
се пешто, што није могао да ехвати, што 
није могао да покори, а то је био пацијо- 
пални дух. Још га је у Шпаљолској по- 
зпао а сад је и у Немачкој оеетио дах 
те невид.[,иве силе. Данас ее зна из је- 
дног пиема ЈЗолтманова ((Јое^ће- Јаћ1'1зис11, 
Јнеста свеека), да је Гете баш тада ми- 
елио да све одличне представнике пемачког 
душевног живота еазове па :Јбор у Ј^ајмар. 
Конгрее против конгреса, Ј^ајмар против 
Ерфурта. Овде еу већале круниеане главс, 
онде је валзало да ее састану владари 
уметности и књижевпоети Тај се плап 
пије остварио, али памера већ доказује, да 
се почео будити немачки нацијонални дух. 
Са тим је духом гледао Наполеон да 
дође у додиЈ), а Ерфурт му је дао прилике 
на то. Можда је било по његовој нарочитој 
/кел.и, што је еакеонско-вајмарски војвода 
Гста и Виланда позвао у Ерфурт. Оба еу 
пеепика еа свим лепо нристајали у евиту 
немачког владара, ма да се ту ипаче чула 
еамо најетарија Фсудмна имена. Гстс је 
21) еснтембра етигао у Ерфурт а већ је 
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капда 1 октобра био па леверу у Фрагт- 
цускога цара. Оутрадап га је Наиолеоп 
изреком иознао. Што се та два суверепа 
ра:иоваЈ)али, влада]) па ирестолу и владар 
од ума и духа, о томе Тал>рапови мемоари 
говоре ириличпо другачије, по што је до 
сад забележено. Тал.ран уверава, дајеово 
права истипа п1то оп каже. Оп је Гета 
испратио, да га :Јове па ручак, па опдаје 
код куће цео ра:^г()вор паписао од речи до 
речи. Та.1>рап, који је ипаче био само :за 
високу и пајвипгу политику. :тписује ра:)- 
говор међу царем и немачким песпиком! 
То је по себи већ :«так, да му се та ствар 
чипила важпа, чак политички важЕта Гете 
сам :за чудо пије никад хтео мпого да при- 
поведа о том састапку и тек се пред смрт 
дао навести, да папипхе своје успомене па 
тај састапак. ПТто је записао, ма да је 
кратко и само као пацрт, дока:зује, да му 
је и после десетипа година све још било 
живо у дупш. Улази пред цара. Овај седи 
крај велпка округла стола и доручкује, у 
једпом куту Та.Тзрап, у другом Дари. Цар 
даде зпак песпику, да приђе ближе. Гете 
се приближи, поклопи се па стане мирпо, 
без театралпа попоса, у својој једпоставпој 
песпичкој величипи, и спол,ап1п.е узорита 
појава. Цар га гледа дужс времепа. Да ли 
иаједаред осети, да у Немачкој има још 
сила осим оне, коју је оп сломио? Да ли 
се задиви природпом достојапству тога чо- 
века, који са свим одудара од прегибл.ивих 
дворапа? Доста то, оп му се јави опако, 
како је то већ забележепо у историји пе- 
мачке књижевпости : Уоиз е1еб ип ћогаше ! 
За тим кажу да је отпустио Гета а рекао 
опима око себе : Уо11а ип ћотгае ! Та два 
усклика су као оквир целу разговору. У 
Талфаповим мемоарима пема пи једног ни 
другог. У Та11>рана разговор почип.с сва- 
кидашњом Фра:зом царевом: „Господипе Гете, 
ја се веома радујем што вас видим!" а 
паставл>а се овим Гетовим комплимептом: 
„Ја видим да цар уз пут опажа и нај- 
Јгезнатније ствари". Тако се причало у 
Тил.еријама. Но вероватније ће бити опо 
Гетово Уоиз е1е8 ип ћотгае ! Усклик је тлј 
и суви1пе карактеристичан и сувише једин- 
ствеи, а да га је ико могао измислити. Те 
су речи свакако биле и:фечене. Тал.р.1П се 



сваки час л.ути па улизивап.е владара: у 
КрФурту, вели, пије видео пи једног човека, 
„који би с племепитим пристојем погладио 
био лаву гриву". Тог човека, тог једипог 
човека вал.ало је тражити међу песницпма. 

После овога увода пита цар свога госта, 
колико му је годипа. „ПГездесет". го 
дипу дапа прави се старији. Скоро на дап 
је од цара старији за двадесет годипа. 
Гете је рођеп августа 1749, Наиолеон је 
рођеп августа 17(59. Онда ра:^говор, по Гету, 
нређе одмах па кп.ижевност, најпре па Вер- 
тера, кога је Наполеоп „скроз и скроз био 
проучио". Зпа се, да га је у Мисир био 
попео ХваЈшо се, да га је седам цута про- 
читао а песпику је озпачио једпо место, 
које му се чипило неприродно. Које место ? 
Гете је уживао да затаји то место а ра- 
до:шала запиткивала радо је једио одго- 
вором: „Погодите!" Од тајпога саветпика 
Милера дозпало се после, да се Паполеопу 
„то. П1Т0 су смепЈапи мотиви увређепа 
частол.убл.а са мотивима страсне љубави" 
чи1и1Ло неприродио а Гете је смешећи се 
давао Милеру за право. Још важпије је 
опо, што цар рече за Фрапцуску трагедију, 
а он је „Фрапцуску иозорницу посматрао 
са пајвећом пажњом, као какав криминалаи 
судија". Ошипуо је том приликом суђајску 
трагедију. ПТта то сад човек хоће са суд- 
бином? „Политика је судбина". За све то 
ништа не зпају Тал.ранови мемоари, по 
тим још пиЈе речепо, да ти мемоари доносе 
само пеистипу о састапку Гетову с Напо- 
леоном. 

Кад се изостави опо, што је иеверо- 
ватно, попуп.авају ти мемоари слику. По 
Тал.рапу ра:^говор одмах иосле првог ио- 
:здрава прела:^и па Шилера, од кога цар 
вели да је читао само тридесетгодипш.и 
рат; а у том, вели, мол;е човек пајвипте 
паћи грађе :Ја булварске драме. Гете ре- 
чито брапи своје велике земл.аке : ПЈилера, 
Лесипга, Вилапда. Разговор прелази онда 
на ТћеЛ1ге Ггапда18, чије су ирве спаге 
биле по:шане у ЕрФурт, па Фрапцуске жа- 
лоспе игре, на Француска три јединства, 
па Гетово обрађивање Француских траге- 
дија. Мало онда залутају у политику. „Је 
ли ваш парод срећан?" — „Мпого се на- 
да." Па опда опет опаске о позорипггу, о 
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свечаним приказима, игранкама, о иартеру 
крал>ева. Да ли Гетс познаје кнеза-прима- 
та Далберга? Дабогме да га познаје! На- 
полеоп је еедео у кући, где је пре више 
него тридесет година становао Далберг као 
намесник, где је Гете сам проживео толико 
веседих и тужних часова. Биле су ту још 
старв тапете. само је нестало старих сли- 
ка с дуварова. Овде је некад висио лик 
војвоткиње Амалије, у редутском оделу, 
са црном полуобразином у руци. Бог зна, 
камо се уклонио тај лепи рококо-лик испред 
нове бучне дивоте. Сам Далберг сад је 



1 један од владара, које је створио Напо 
леоп. Гете му хвали дух, знање, племени- 
тост. Вечерас у позоришту, одговара цар 
видећете тог ретког човека, како спава на 
рамену виртембершког краља. Најзад На- 
полеон пита за Коцебуа а Гете моли цара, 
да код руског нара Александра рекне до- 
бру реч за сибирскога изгнаника. Но ту 
већ подобро рамл»е текст Таљранов. Коце- 
буе већ пуних седам година није био више 
у Сибирији, шта више је од то доба био 
опет у Вајмару а то је Гете добро знао. 

(Свршиће се). 




.ј^ ^ ^ ^ ^^)^и ^ 

^ КШЕЖИЋ '^ 

^г^ ^ ^ ^ >^ ^ ^а>ј»в) •Т' •Т- •Т- -^ •Т* "^ 




ЕЊИЖЕВВИ ПРМАЗИ 

Оимо Матаеуљ. Из раЗИМЈех крајева. Нове ариаовијетке. 
Садржина : Стотчнар. — ЈЈови слијет у старом Роаоаеку, — 
Преображења. ■— Дете. — Нововерци. — Мостар, издање 
ирве српске књижаре Ваадииира М. Радовића. 1893. стр. 
237. — Ова Н|ЏиовцЈа абирка прииоведака познатог наи 
н^новиЈсг приповедача С. Матавуља, нао што видимо, 
садржи пет приповедака| којииа Је градиво из српског 
нар. живота у разним крајевима и коЈе су всћ угдедале 
света у напши повременин листовима и часописииа, као 
у „СтражиЈову"| „Отаџбини", и „БосанскоЈ Вили". Зна- 
ио С. МатаиуЈ1>а као Једног од н^бољих приповедача но- 
виЈе нам књижевности, коЈи се у своЈим приповеткама 
одлнкуЈе варочито познАвањем срп. нар. живота у свииа 
краЈевииа . Српства, а особито у крјОевииа прииорскии и 
црногорскии ; сеи тога његове приповетке провеЈави ведар 
хуиор и оддбрана тенденциЈа. На првои иестуЈеприповстка 
„Стотинар" (од стр. б — 12). Ово Је кратка цртица и» црногор- 
ског живота. У њоЈ се изиоси оданост и љубав, коЈу Црно- 
горац гаЈи преиа своЈоЈ отаџбии! и како му а) и у илЈвећоЈ 
невољи тешко растати с њоме. У овоЈ приповеци Је као 
у каквоЈ скици саио износена та црта из црногор^ког 
живота, а иначе неиа у њоЈ иного пссиичке уметности нп 
особита цртања карактера. На другом Јо мссту ^Нови 
свијет у старом Розоаеку'^ (од стр. 17—72), нлЈлетпа у 
овоЈ вбирци, иаашла Јс у овои листу прошле годипе; у 
њоЈ се износи слика из живота л.удн, коЈи живе ма11.и 
више ван доиашаЈа нанрсдних — иодерних — идеЈа. 
Приповедач се иного забавио детаљиии опи('ива11>ви свога, 
што Је као ново изазвало вслике проиене у старомс 
Розопеку, где Је дотле живео консервативан, полуобра- 
вован свет. Што мало не пристаЈо оп Ј приповеци, 
то Је, што има иного описивања и ре^ања, и што 
опис старог света и опис нивог нс стоЈе ме1>у собом у 
свметричну одношзџу. Описивања треба у опће да буде 



саио толико, колико Је потребно за обраду и за орга- 
ничну цслину у приповеци. Описане су овде и неке си- 
тнице, коЈе су иогле са свии изостати, Јер несу битни део 
органичнс целине. Цртање појединих лица Је доста тачно, 
но цртање њихобих карактерних особина Је ретко и не 
са свим знач^но. Тенденц^Оа је целој приповеци та, да се 
докаже, како нове идеЈе долазе у сукоб са отрАним навикама, 
док наЈзАД нове не победе. Саио ипак неЈе приповедач изнео 
то у облику иодерне приповетке, какву бн данас очеки- 
вали са таком тенденциЈои. Многи иоиенти несу пбтребне 
последице из прилика, одсудних у приповеци, већ их 
приповедач по своЈоЈ вољи таио наиешта, те по тоие на 
иногии иестииа ова приповетка неје ништа друго, до ие- 
хлнично ређање поЈединих иоиената, коЈи тсшко скла- 
паЈу органичну целину. Особито наи Розоиек излази пред 
очи КАО нека чудновата варош са Још чудноватцЈии ста- 
новницима. Иначе Је ова приповеткА врло ванимљнвл и 
вреди је с пажњом и студијом прочитлти. На трећеи Јс 
иссту приповеткА „Преображења'* (од стр. 76-170). Ова 
Јс приповеткА такођср врло занииљива и всома слична са 
својом прстходпом другом по ивради, само што су и једна 
и лруга некако при кр;ду и сувише засечене и кусаве, 
свршстак не стоЈи у ЈеднакоЈ пропорциЈи са почетком и 
сродипом. Градиво Је овоЈ прииовеци из ђачког животл у 
ДллмициЈи; Јупак те приповотке Је ђлк, ч^Џи се живот 
детаљно прича од наЈнижих школа све до осмог гимн. 
разродл, по том Је врло у кратко ивнесено и завршено 
оиако на орву руку. Но поЈсдине еписоде су врло ааним- 
љиве. Цело Је верна слика сиромашнл, но добра ђака. 
Описа ИИА ц овде доста, ио свн су већинои прикладни и 
пристају органичиој целини. Лица суверно оцртлиа, преи 
да нсма ни овде оног дубоког психолошког ресо]»а. Иначе 
има мсстимице ведра хумора хао особите особине при- 
повед|>чеве. ПоЈедине су еписоде кад и кад брзо поређане 
п скокопи су ч(-1пће хитри, док Је међу тим по нешто 
прско потребе раввучено, кло н. пр. он2д пут ђеда. Влада, 
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111пира л Иваиа. Има иинчо и роФДекеиЈа иаццЈоиндне 
природе. Слнка је дакЈО у глапном описне ирироде. Ова 
је приповеткл ивашла први пут у „Отпџбипи''. Тешко Је 
катсгорично одредити ипак, коЈа Јв дспша од ових двеЈу 
приповедака, да ли ^Нови свиЈет у старои Роаопеку* иди 
„Преображења'*: по градиву су равдичите, а по изради 
всома сдичне и своЈим оддикаиа и махнама. По том додази 
„ДиЈвте" (од ст|). 173—193), депа нежна причица т жи- 
вота Једпог свршеног гимназистс са иешто дирских ивдева. 
Можо посдужити као добра поука ва оне, коЈи богатством 
своЈим не живе природно, као што овде чини спахиница. 
Градиво Је илаче уаото иа српског живота у некадањоЈ 
ВоЈводини. И ова Је причица ванимљива. Ио примедби 
приповедачевојЈетребада бити штампана ова прича источ 
лии рааречјем. На кра)у Је пета приповетка мНововерци" 
(од стр. 197—287). Градиво ЈоЈ Је из београдеког дру- 
штвевог живота, а нарочито иа нововерског, наааренског. 
ТендеициЈа Је та, да се изнесе наваренсЈса аасдепљеност, 
Фанатичвост и настраност. Дрта Је цеда аанимљива. Опи- 
сивање Је живо и аанимљиво. Овде се истиче та махна, 
што весу довољно оцртана дица, коЈа су противни едеменат 
наааренииа, Јер ои;\) проФесор богосдовиЈе и поп Коста 
несу прави браниоци наше вере лротив Фанатичности и 
гдупости назаренске. Опис назарена Јв у детаљности 
прадично развучен и неке би ситнице могде са сввм изо- 
стати- Иначе гпољашњи обдик ове књиге Је леп и угде- 
дан; напред Је и дик приповедачев. Језик је са свии 
чист и народан, стил веома прост и дак. Ирве четири 
приповетке су писане Јужним, а посдедња источнии раз- 
ре<^ем. Матавуљ иначе као стручњак проучава српски 
Језик научно и труди се да му у књижввним рлдовима 
буде Језик што чистиЈи и едободан од сваких варваризама. 
У његову језику надазимо речи, коЈима би могди и трв 
бало бл да замеиимо странс речи истога значсња. Овдв 
ћемо НАвести само неке, пгго их Је Матавуљ у овим при- 
поветкама употребио, као н. нр. крвсавм^а = падидрвце, 
жигица, шибица, машипа; аогаегкт^а = штикда; двора- 
иица = сала, соба ; кроаињара = шатра ; и^Јодавиица = ду- 
ћан ; аоднвепца — подне ; стојпица = Н1тада ; стакленица = 
фдашл; алосжа = чутура; о.мосгиги = боЈадисати; руко- 
лшје = давор, леген ; све^миик = свечан дан и т. д. Ио по- 
род свих врлииа у Језику, долазе у овоЈ абирцн и неке 
омап1ке у Језику, прем да су иезнатнс и махом фо^^мпднс 
природе, као н лр. облици од хтети с негациЈом пишу 
се ЗЈОедно, а трсба одвоЈсно: ?<с% м. ие %; исто тако 
ме1^1/тнм м. међу тим; иоврх м. по врх; даље страно је 
С^виобраалуКу кревеТу силе^тја. ОдвоЈено треба писати и 
2>ем да, не премда, увалуд м. у залуд; исто тако из ие- 
буха, не ививбуха\ па суперлатив иајјачи ваља пиеати ппј 
јачи, а не, као што и<чкнадно писац испрлпл.а Н10 Јачи са 
наЈЈачи. Реч супружаиски (стр. 83) ие би тако1>ер требадо 
улотребл.апити у том значеи,у, коЈ(» ЈоЈ ее обичпо хоће 
да д&, а не злачи то. С«м опога Је Јсзик са евим чист 
и уаорит. Норед опог, лјто оиазпсмо, лрепоручуЈсмо лаЈ- 
толлиЈе ове запимлвнпе ириповетке свакоие. Цена Је књизи 
само 75 новч_. 

Б. Пел1та. А. П. 

Лор^е Стратимировип. Гоиони. ПЈесмо. Извео лх — 
— . Лубровлик, „српска дубровачка л^тампариЈа'* А. Па- 
сарића 1893. Мада 8-на, стр. 75. Цена? — Улраво Јо еад 
иекако година дана, како сио читаоцима ^.Стрпжидова" 



приказали „Талаее" Ђорђа Стратимировића. Казади смо 
тадн, да би бидо смедо, рећи, да песник „Тадаса*' ле ће 
моћи и 1ЛТ0 боље „удесити", нвго што су тих педесет 
„Таласа", но сад бисмо богме дошди у непридику, кад би 
се затражидо од нас, да то Још Једаред казц:емо. „Ромони*' 
не само да нас нису утврдили у томе мишљењу, нсго су 
нас навели да здраво посумњамо, да ди би бидо смело, 
рећи оно за песника „Таласа". ^Ромони'' до душе одаЈу 
иеи1то више песничкв жице, заромиња из њих иствна по 
коЈи пут и чист осећлЈ и ле евакидашња реФдексиЈа, па 
опет им не достнЈе много, да би се могди и допасти, а 
камо ди занети. Много има тавна, неЈасна у тим „Ромо- 
иима". Оло се ниди да их Је већину „извео** „црним очи- 
ма** (стр. 21) „дивном оку" (стр. 40), „драгим тим очима" 
(стр. 39), „црног ока силеном баЈу** (стр. 52), „љиљан- 
раму" (стр. 21.) „кнјмак грду** (стр. 23), па чак и „рука- 
вици мвдоЈ, мадоЈ** (стр. 22); види се даље, да их Је до- 
ста „извео" „мидом роду српском свом" (стр. б) па опст 
човек код по коЈег мора и сам дах зауставити, нв би ди 
чуо, шта то „ромони" таЈ „Ромон". Шта вишв и XXXVIII, 
коЈи Је по замисди између свих педесет Још понгОдепши, 
тако нвкако нејасно одјекнв у поЈевти, да се човек Једва 
разабврв у том звуковном хаосу. Биће да је н1^вишв кри- 
во томе то, што Стратимировић никако не можв обдикда 
свдада, никако нв може да га доведе у скдад са идеЈом. 
НајекдатантниЈе се то види по оонетима (IX, XIX, ХХУШ 
— ХХХП1). Доста дугачки редови (десвтерци) па уз њих 
Још и позамашни водумен сонетски — и опет тамно па 
тамно. Ад да, ту опет треба у тодико више сдикова а са 
сдиковима Стратимировић кубури. У ведикоЈ невгоди до- 
дази н. пр. у педесетом, посдедњем „Ромону**, коЈем Је 
иатиис „Превлака", чак до тога гадиматиЈаса у синкопо- 
вању, да у придеву „српска** нзостави „п**, да би могао 
добити едик ла „дрска**. Према том су чуду оне синколе 
*^ '* пРУЖ^на" од „ружина** (стр. 4) Јол1 смиље и ковиље. 
А и у сдизцји чини Стратимировнћ ненадмалша чудееа. 
„И' ови дан" (стр. 54), д' обори'* (стр. 42), „ак и" (стр. 39) 
и „шт' осташе** (стр. 70) заиста су уника у своЈој врсти. 
У задуд се опиремо, сидом нам се намеће уверење, да Је 
СтратимировићевоЈ лоЈезиЈи гдавво обедеи^е нека манири- 
раност, неко локњиштво у песии. А посде Бранка, Змгиа, 
Ђуре Јаклшћа и епвгоиа им певати покњишки, више је 
него нцјивло и смелшо. Иди зар песник, коЈи осећа и 
мисли чисто срлски, може еа гвозделом консеквенциЈом 
говорити овако: „Сунчаница цигда тек мимо облак ал' 
иек лрође" Сстр. 6.), пМирис ади њих и мене грли" (стр. 
8), ^дух та срце треба** (стр. 14), „трн на близу што ал' 
стоји" (стр. 17), псвсђ ал' траЈе чама (стр. 18), „скрит' ад' 
ле мо'л1 вељу рану (стр. 22), „дулш моЈоЈ затЈуит' те ал' 
110 знам" ((^р. 20), Јл ад' ггОим сету своју" (стр. 29), „ти 
под смЈех стави моЈу ал' збиљу" (стр. 35), „задуд прегди 
али да освоЈе", „тек ад' цвЈетак Један раст'о б^Једи", „ху- 
ди разум здобло али вели** (све троЈе ла стр. 37), „еве!| 
ад' поиоћ у час лр'јеки стигие" (стр. 38), „то ал' дозлах" 
(стр. 39), „срцу ал' мом" (стр. 40), „лећу ал' корит" (стр. 
^^^ђ иЛух ал' извости*' (стр. 4Р, „животворну зраку али 
— " (стр. 60), „кад ме изда свака нада и с' одрЈешв аем- 
ске споне" (отр. 36) ? ! ЧитпЈући то човок и нехотице за- 
борави српски па га изнеиади на стр. 20 „ал* аи1уедски 
уз њих хор", ла стр. 25 „ади погдед ова срока забораву 
Ја не дам" и на стр. 46 „ад до задњег пдаменова маха"*. 
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Иемлмо ризлога поррћи, да Стратимирови!* осећа и иислп 
српски, али то стоји, дл њогови оссћаји и н.сговс мисли 
нису одевенс у српско рухо. Ти су осећ<'Ои нски господи- 
чићи у Фраку, лаку и клаку, а мисли су те неке каћи- 
перке у ампир-тоалети. Г. 



ЕЊИЖЕВЕЕ БЕДЕПШЕ 

— Још пре две годинс иоашла је у органу иа1>арског 
етнографсвог друп1тва и ма}>арског народног музеЈа (Е*1и10- 
§глр1иа, вхегкевуЛЈ с1г. Јапко Ј&пов) студија Суботичанина 
11ван.и1е о етнограФИји Буњевада. Та је студија иа ново 
ивАП1ла у другој свесци монограФије града Суботице. Том 
се приликом осврће сад на њу у реченом органу етно- 
граФског жруштва и музеЈа у свесци за прву четврт ове 
године Ћорђе М. Поповић и доказује, да је Ивањ^Оа, уз 
неколнко, и то несретних, ивмена, преписао чданав Јосипа 
Антуновића из часописа „Нагапк** од године 1868, у ко- 
јем је Антуновић прерадио расправу БвгениЈа Сарића о 
суботичкнм Буњевцима у часопнсу „Кеес!©" од године 
1842. По што Је навео пет великих места, из коЈих се 
јасио видн, да му Јс тврдња истинита, вели да даље не 
ће да иде, Јер кад би све хтео да прикаже, и1То Је Ива- 
њиЈа од Антуновнћа узео, морао би ив расправе од шес- 
наест страна преписати дванаест. 

— Прошле године месеца августа одржан Је у Москви 
ме}^ународни антрополошки и преисториско-археолошки 
коигрес, коЈи Је издао и нвколико стручних дела. У првоЈ 
свесци тог издања изашла Је расправа свенаучишног про- 
Фссора у Москви, Анатода Богданова „^иеИе ев! 1а гасе 
1а р1и8 апе^еппе (1е Кизбхе?'* Богданов Је у тоЈ расправи 
скупио резудтат свога двадесетпетгодишњег рада и иввео 
закључке, који су всома ааинтересовали научнике. О Бог- 
дановљевоЈ расирави говори Мађар др. Јован Јанко у ча- 
сопису Еишо§:гарћ1а (1-3 свеска 1893) и саопштава, што 
Богданов пипЈе о смеру и резултату своЈих подробних 
истраживања на преисториским лубањама, које су иско* 
пане И8 преиоториског тумулика око Москве. 

— Ођгог у 107 броЈу региструЈе Живаљевнћеву рас- 
праву Качићу, П1Т0 издази у Летопису Матицв Српске, 
па му ниЈе доста да ужива, у „свакако важиу појаву'*, 
П1Т0 Живаљевић надази, да Качић ниЈе правио никакве 
разликс између Срба и Хрвата, него се однах стло „гојити'* 
и надом, како ,се га која бос1ти аос! Ло иујегепја (ко?), 
(1а је Каб1е 2.2^о1јп1 Нпга1, какау и 1з11пи ћуабв. а пе ро1а 
8г1ип, а ро1а Нгуа1, како 8а<1а Х1уа1јеУ1С рош181ја-. 

+ У светскоЈ литератури опет о Б^икану изиде п.». 
веће дело. ОиМез-Јоаппе написа „Е\&\м «1и Вапи1>с е! 11е8 
Ва1капк** у две књиге. СтлЈе с повезом 16 Фор. и 20 н. 
Не би требадо »аборавити, а да ее и о овом делу коЈа у 
нас не р^*кнв. 

+ Из „Фидодогическ1н Записки", п1то у Бороиежу 
издазе, а из прве свескс од ове године дознаЈемо, да јв 

САДРЖА.Ј: Песништво : Пупољку у цвету. Кнгз Борич. Минпсо УбоЈицл. Мрки Вук. — Поука: Оцеански пароброди. 
— Књижевност: Гете и Наполеои. — Ковчижић: Књижевни ирикази. Књижевне бедешке. Просветнн 



А. Стсповпчг на попетку Ово 1803 године издао у Кијеву 
„Оиерки шп-, исторш гЈмвниекихг, лптератург**^ ^ и да у овом 
делу од стр. 82 до 112 иде говор о Бранку и његовој по" 
Јееији. Сам предмет Једнога деда ове књиге захтева, да 
се и о том у нашоЈ мадоЈ књижевности проговори. Ако ми 
сами не ћемо да пратимо оно, што изиде у туђини о нама, 
а да ко ће други ? — Степовичг се бави нашом литера- 
туром од некога времена на овамо ; он Је, као 1ито смо 
у своЈе време Јавиди читаоцима, и о нашем пок. Лази 
Лазаревићу коЈу депу рекао. У пФидодогическ1н Записки' 
ради обично на рубрици „Сдавииск1н изв-ђст!^'*, у коЈима 
се рсферише и о нашим дедима. У овоЈ свесци Стеиович^в 
проговори IX издању Бранкових песама, дотакавши ее 
с хвадом и Вудовнћеве радње о Бранку. 

+ Београдске новине Јав&!^у, да Је проф. Карић дао 
у штампу броширу ,.Србија и балкански савва*^. 

+ Од времена на време минхенске ^АИ^ешеше 7»е1' 
(ип^" у књижевним додацима доносе и о српскоЈ дитер ^- 
тури дописе. Један такав изишао Је у 116 додатку, са- 
општав^дући неке новине иа „Јавора'*, ади, разуме се, с 
грешкама. На првом је месту реч о интересноЈ студиЈи 
Ст. Новаковића о боју на Марици 25 н 26 септ. 1371, што 
Је изишда у ЈануарскоЈ свесци „Ратника" (у минх. стоЈи 
6а1п1ка!), а за тим помиње радњу воЈноисториску, коЈа Је 
намењена ФебруарскоЈ свесци истога диста, а коЈу Је пи 
сао такођер Новаковић, „<1ег 1>вкапп^е Ме(вого1о§;е" (!). — 
Говори се опет у кратко о геодошком друштву и знатни- 
Јимрадницимау њему. Чудно, даЈе Жујовићаиме изостадо! 
На кр2џу Је помен о смрти Мата Водопића. 

+ У овом истом броЈу Је и чданчић „2иг везсћ^сћ^е 
(1ег 81оуак18с11еп бсћгШвргасће". Чини се, да писац не иде 
у стопу за науком, када устцЈе да побиЈа неке пнсцешез- 
десетих година, коЈи писаху, да су Ћиридо и МетодиЈе 
проводиди на Језик сдовачки! 

т|г У трећем броЈу „МШћеПип^еп Лев Уеге^пз Л|г Ое- 
8сћ1сћ1е 11ег Оеи18сћеп ш Вбћшеп" расправља Липерт о 
историском значају рсчи „жупан'* и „жупа* у чешко! 
историЈограФиЈи. 



ПРОСВЕТЕИ ГДАСПИЕ 

— У Л)уб.1ани дижу Сдовенци „Народни Дом". Већ 
Је стигдо седамнасст нацрта и досуђене су награде. За 
коЈи дан ће главни одбор изабрати Јсдан од нацрта и онда 
ће се одиах почети зидати. 

— Матина Хрвлтска рен1ила Је Још дане, славећи 
педес'етгоди1Пп.ицу свога опстанка, Једпогдасно, да кости 
гроФн Јапка Драшковића, оснивача и првога председиика 
Млтице Хрватске, из Горње Радгоне у ХПт^арскоЈ пре- 
неее у Зпгреб на МирогоЈ у аркаду за „хрватске препо- 
родитсљс'* ме!>у покоЈникове другове Илирце. По П1Т0 Је 
сад спс спрем.<ћено, извешће сс закључак месеца ЈуииЈа 
оле године. 



„СТРАЖИЛОВО*' издази сваке недеље на читаву табаку. Цена му Је б Фор. а. вр. на цеду годину, 2 ф. 60 н. за по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годчиу. — Рукописи св шаљу уредништву а 
претпдата књижари Луке Јоцића у Пови Сад. — 8а Срб^Оу прима претпдату књижара В. Вадожића у Веогр^ОУ- 



ИЗ/|аЈе ињ1жара 4ука Јоци1&а. 



Штампари|а ^ра Паа401и11а ш Јоци11а у Ноаом Са^. 
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7 Новои Саду, 23 иаја 1893. 
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КНБЗ 

ЖАЛОСНА ИГРА 

НАИИСАО Е. С 
С мађарског превео 

ТРЕЋИ ЧИН 

Соба у манастиру. Средња врата водо у другу собу 
изнутра. С десна врата »а улааак. Лево стб. 

Прва појава 

отАц СЕРАФИИ. ПРЕДСЛАВА (пред њтгм клечећи, 
после исповести.) 

ОТАЦ СКРАФИН (усправи се) 
Опростио сам, 11ерко, грехе ти, 
Опростио сам, устај! Шта ћеш још? 
К'о млада, мазна, ташта, несташна, 
А ме^у дворским ласкаоцима, 
Заслепела си па си — поклизла. 
Кад очи грже, беше касно већ. 
Но устај, благ је Бог и милостив 
Те прашта. . . Ја сам обред сврипго. 
(окрене се да пође) 

ПРЕДСЛАВА (маша му се руке) 
Па ипак, још ме бол притискује! 
Ужасно! Већ се с Богом нзмирих, 
Но још умрети мирно не могу. 

отАц СЕРАФИН (окренЈ-в се) 
Јер зна ти душа, да је мало још 



БОРИЧ 

V ПВТ ЧИНОВА 

ИГЛИГЕТИЈА 

Благоје Браичић 

Што грехА шапну менп у ухо. 

ПРЕДСЛАВА 

Да, зна и — стрепи. 

ОТАЦ СЕРАФИН 

Стрепи ? ! Ода шта ? 
Вар но ће тајна у гроб са нама? 
А опростих тв. 

ПРАдслАВА (с брижним погледом) 

Ох, ал не још све ! . . . 

ОТАЦ СЕРАФИН 

Још пе?! 

ПРЕДСЛАВА 

А је ли, морам ре)^п све? 

ОТАЦ СЕРАФИН 

збори, јер не могу внати сам, 

С чега те мучи савест и је л' грех 

Опростив ил му нема милости; 

Је л' прошлост што те тре ил' будућност, 

Указују л' се нова страшила 

За после, а због старих грехова. 

ПРЕДСЛАВА 

Да, оче, то је, тог ме избави! 
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Мој спп ... он не зна, да сам грелпнпп^а, 

И мисли: има права на круну 

1То гродству .... те ми оде, диже рат. 

ОТАЦ СЕрАФИН 

Иа надбије ли, крал. да буде, је л'? 
А то је богме отимање! 

ПРЕДОЛАВА 

Лест'! 
Ал није он крив. Нпје он ве1"» ја. 

ОТАЦ СЕРАФИИ 

Но дал.е? 

ПРЕДСЛАВА (уСХ1|110Н0) 

Он је добар, племонпт 
И усрећи^е отаџбину, -шам, 
Што сада страда под тиранијом. 

ОТАЦ СЕРАФИИ 

Па то да правда!? Правда л' лупежа, 
Кад краде, али дели беднима? 
Ил онда није лупеж? 

ПРЕДСЛАВА (поражспо) 
Лупеж је. 

ОТАЦ СЕРАФИН 

А ти свог сина тому научи! 

И тужиће те Богу због тога. 

Ти видип! само круну, како сја, 

Но крв на круни, крв зар не впдип!?! 

ПРЕДСЛАВА (све се већма ужасавајући) 

Ох видим, видим!... С круне цури крв, 

Крв оних, И1Т0 за њега умиру, 

И оних, против којих води рат. 

По бојишту је крв и лешине. 

ОТАД СЕРАФИП 

А тп ће некад на те устати, 

Те кад ни вео С1фити не могне 

Те мрл.е — чим ћепг тад се правдати? 

П1*ЕДСЛАВА 

Ох ви^)ам ја то, будна и у сну! 
Чим оде, већ су допше утворо, 
Ужасне слике божјпх оетава 
Те гонећи ме пију моју крв — 
И смрт већ зовем, ал не долалп. 

ОТАЦ СЕРАФИН 

А хоће ли ти син мировати 

Или ће, ак(» битку изгуби, 

У нову, пов јад зем.т.и спремајућ'. 



У мисли, да му престо прппада? 
А богме кра.1>а, који води рат, 
У којем гину силне тисуће 
Убицом зову, страшним именом, 
Кад није рат по чистој савестн. 

ПРЕДСЛАВА 

Па син је мој убицом тпсућа?!... 
А све због мене! 

ОТАЦ СЕРАФИП 

Јест', и ако спас 
Са неба самог њему не стпгне 
Већ ускави за грехе матерње, 
И ускави п, можда, погине — 
('а чим ћепг поћи ти нред страшни суд? 

ПРЕДСЛАВА 

Шта?! . . . (очајно) 

Ја да свога спна убпјем! 
Помозп, светуј ! 

ОТАЦ СЕРАФИП 

Кап1ће срце тп! 

ПРКДСЛАВА 

Што срце ншпће?! Зар најгрђе баш: 
Да спну своме грех исаоведнм! 
Ох, само то не! Пре ћу пристатп, 
Да станем на пеленгир, скруп1енп. 
Навали на ме грехе света свег, 
Изложи муци, рузи, гнушању, 
Ал само он — нек он не сазна то. 

ОТАЦ СЕРАФИН 

Ућутиш ли, убпца остајеЈП, 

Убица сина па и сама свој, 

Јер не ћен1 ДЈ^пу спасти пред Богом. 

Већ чуј ме: имај вере, одај се! 

ПРЕДСЛАВА 

Зар спну?! Да ме куне? 

ОТАЦ СЕРАФИП 

Мораће . . . 
Овак<», мислиш, благосил>аће? 
0, ташта жено, сад к'о и увек. 
Јон1 мажеш гадне пеге дунш ти 
И размећеш се нежном љубављу 
Спрам сина, кога гуран! у пропаст!.. 
Да стид на твоме лику не спади, 
Ти трпип1, нека круну отима, 
Ал само да те Н1тује. . . П1товаће, 
Но само ту (иа зем.1.у) а онде (на иебо) — 
* (хоће да иде) клеће те ! 
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ПРЕДСЛАВА (погружено, клокнувии) 
Па поправи^у ! 

ОТАЦ СЕРАФИП 

Онда — благослов! 
Не мога да се амији одупреш, 
Ввћ уједе те, рани до срца — 
Па сад бар буди јака: Избави 
Свог греха плод од ветее клетве зар, 
Јер тада земља, народ умире, 
И престоли и круне престеуу — 
Тек једна круна светли : небеска. 
Па боље носи трнов венац сад, 
Да стечеш ону. Приднај ту свој срам, 
Да не дршћеш пред страшним судијом, 
Што покајнике прима с милоиЉу 
А огрезле у греху сажиже. 
Кад беше Магдалена, остај та, 
Да место пакла раја достанвпг. 
Одбаци терет, умри спокојно, 

ПРЕДСЛАВА 

Нек буде твоја света вол>а, нек . . . 
Мог стида румбн не ће видети, 
Јер бићу мртва и под земљом већ 
И син ће клети само — спомен мој. 

(прИСТуПИ К 1Шф1ГЊИ) 

Добричино, ал строга старино! 

То није први бој, пгто дижеш ти, 

За моју душу против срца мог. 

Но прекужићу и побед^Љу. 

И до сад смишљах, али не смедох -т- 

Написала сам смртну пресуду 

(извади запечаћено писмено) 
Још онај дан, кад син ми поче рат, 
Но не изврших . . . тада не смедох. 

(писмену) 
Да, ти си мојој болној дупги лек, 
Без тебе би ми вечно умрла. 
Ал опет презам, к'о од отрова . . . 
Да журим дакле, док је воља ту, (авони) 
Јер последњи је канда куцно час. 

Друга појава 
ХАРИТА (иа ередња врата). пркдслава. 

ХАРИТА 

Шта желиш, сестро/ 

ПРЕДСЛАВА 

Зовни моју кћер. 
(Харита оде) 
Не, не ћу, нити смем то чинпти, 



А била би и слабост духа М(»г, 
Да спна грехом тим оптеретим. 
Ал ако искушељу подлегне ? . . 
Ох, ако сјајем круне заслепљен 
Не застане, ма дозно исповест, 
Већ, занет, даље крв успролева 
И силом усхте краљем постатн, 
Ох, како ће ме клети морати 
И мрзити ми сен и спомен мој ! 
ПЈто, да бих стекла милост у Бога, 
('вог сина душу гадно продадох! 
Но нека, ја то не ћу чути већ, 
Јер. . . Али бвж'те, црне мисли вп, 
Вас П1аље мени ^аво пакленик. . . 
Мој син је добар, диван, истинит, 
И, да га враг, к'о негда Господа, 
Одведе на брег нудећи му свет, 
Усхте ли само иглу украсти, 
Он не би крао, презрео би свет 
Па осто просјак. — Ево долази. 
Улп ми снаге, Боже свемоћни, 
Умре ми син, а ја га — отискох. 

Тре&а појава 

ЛУДИТА. ПРЕ^БАШГћА. 
ПРЕДСЛАВА 

Жао ми те је. 

ЈУДИТА 

Мајко, позва ме. 
Ти плачеш? Да л' о сину доби глас? 
Је л' тужан? Збори! Дркћем, страхујем. 
Је л' жив? Је л' здрав? Да л' надби? 

Или је. . . 

ПРБДСЛАВА 

њему не знам; није стиго глас. 

ЈУДИТА 

Па за што плачеш? 

ПРЕДСЛАВА (усправп се) 

Вип1е не плачем. 
Плач душу тре, а снаге требам сад. 
Па ни ти ћери, не плачи, да ја 
Не малакп1ем, јер — растаћемо се, 

ЈУДИТА 

Шта, растати? 

ПРЕДСЛАВА 

За навек; осећам, 

ПРЕДСЛАВА 

Ево ме ан1)о смрти облеће. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-43 ^24 вј- 



ЈУДИТА 

Жалостиш себе, а и мене тим. 

ПРЕДСЛАВА 

Да пре бар до])е; једва дочеках! 

ЈУДИТА 

А син'? Па њега не мпслиш? 

ПРКДСЛАВА 

Мој син? 
На другом ]\у га свету видети! 

ЈУДИТА 

()н с круном иде к'о победилац. 

ПРЕДСЛАВА 

Не спомињп ми сада победу, 

Ни круну ! — Ох, је л' можда касно већ ? ! 

ЈУДИТА 

А шта је л' касно? . . Ил ти не волпш, 
Твом сину да . . . 

ПРЕДСЛАВА 

Не збори! мучиш ме. .. 
Да л' даде Бог, да крвду не ли1ие, 
Већ, да је само тријумф чптав ])ат — 
А тако нам бегунди рекоше. 

ЈУДИТА 

И ја се таквој надам победи. 

Док дође гласник, ја 1^у и^^п с њим 

Да с мужем, мајко, делим радостп. 

ПРЕДСЛАВА 

А П1та ће гласник? Иди одмах сад. 

ЈУДИТА 

Па добро, одох ! . . . Јер ме уморп — 

(заставши) 
Гамо)^а, бол — за мужем одсутнпм. 

ПРЕДСЛАВА 

Отидни те разгони облаке, 
Што можда тиигте чело Борпчу. 
Добра је жена извор радостп ; 
Уза те не ће за мном тужити. 

(вади писмено) 
На, предај то од бедне матере, 

(с грозом) 
Не, не пптај . . . Ја дрп1ћем, држе^^и. . . 

(предаје) 
На, предај сину мом, изгубљеном ! 
Од тебе немам никог вернијег. (свочаио) 
Нек тако теби Бог да благослов, 
К'о што мп овај завет обавиш, 



Мој тужнп завет — јер ја умпрем. 
(срдие иа столнпу, уздахнувши, као да јој је одлахнуло) 
Већ осећам да копче спадају 
С мог бедног срца . . . опет игра сад . . . 
Чистп се зрак, тај мелем небеснп. 

ЈУДИТА 

А П1та је ово писмо? Шта ћу с њпм? 

ПРЕДСЛАВА 

Подај га сину. . . Ту је опроппај 

Са мојим сином, кога изгубих. . . 

Чувај га добро и не отварај 

За љубав мајци и — рад спаса свог. . . 

ЈУДИТА 

Но за што? Јо ли тајна кзЕсова? 
Зар ни ја, жена, не смем дознатп? 

ПРЕДСЛАВА (Јфенеражено) 
Закун' се, па да твоју заклетву 
Однесем тамо — у гроб са собом. 

Четврта појава 

ХАРИТА. АНЏЕЛИКА.' ПРЕЂАПППЕ. 
ЈУДИТА 

Тако ти Бога, мајко, стпшај се. 
Треба л' и сведок? 

ПРЕДСЛАВА 

Треба, нека вна, 
Да си се мени Богом заклела, 
Да овај завет верно испунипт. 

ХАРИТА 

Страховпт глас! 

ПРЕДСЛАВА 

Мој спн? 

ЈУДИТА 

Мој муж? Је л' жпв? 

ХАРИТА 

П>пх внше, што су от'шли у рат с њпм, 
Бап1 сад су стиглп. . . Све је пропало ! 
У боју сва му војска изгибе. 
Куд око види, свуд је текла крв, 
А лешине су поље покриле. . . 

т^ЕДСЛАВА (вриснувгаи, грчевнто се хватајућн за 
прса) 
Зар доцкан све?! (хоКе да се строногата) 

ЈУДИТА 

А кнез? Је л' жпв, или... 
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ХАРИТА 

њему нема гласа јамачна. . . 
Но шта је с мајком ? Ту је веће зло ! . . 
(износе Предславу) 
ЈУДИТА (сажа, ушфујући сама себе) 
Изгубио је бој, ал' утече, 
И с новом војском нов ће бити рат. 

(гледећи у гагсмено) 
Ал ово писмо! — Кад утекоше 
И прости борци. — Ту је веће зло. . . 
Каква ли мора тајна бити то, 
Кад не мож' с њом да легне под земл>у, 
И кад је сад тек, пред смрт казује! 
Кад нијв за њу дозно ни он — син! 
Кад не смем знати ни ја — жена му! 
И печат још јој слаба брава би. 
Бојаше се, па хтеде заклетву, 
Да не обијем браву, печат тај! 
1Та кад се не хтех брзо заклети, 
Мал' није натраг писмо истрг.1а! 
0, печат није био поуздан! 
Узбуђено је вукла потезе. 
Прочитах ја и читам и сад, гле, 
Шта пии^е, ма да слова не видим. 
Ту она црни грех свој казује, 
Свом сину јавља, да је — истина! 
Па ја да предам ? ! Веру не дадох . . . 
Не, ако ми је слутња извесна, 
Он не сме, не ћо никад дознати, 
Да срамим себе па и пород свој ! 
Ох, то је њене душе бунило, 
У ком на сина мати напада. 
Нек стоји писмо — не ћу предати. 

Пета појава 
ХАРИТА (враћа се). пређашњл. 

ХАРИТА 

Јудпто, ходи! 

ЈУДИТА 

Је .1и умрла? 

ХАРИТА 

Освестила се, ал се мучи већ. 
Но ходи, жели да те види још 
И да ти каже неку поруку. 

ЈУДИТА (соби) 

Да веру дам. . . Не, не ћу, не могу, 
Јер то је пропаст сину њезину. 

Шеста појава 

КАЛУЂЕРИЦА (са странс). ПРЕЂА1ПЊЕ. 



КАЛУЂЕРИЦА 

Од кнеза гласник; стиже овај час. 

ЈУДИТА 

Ох, жив је! Срце није варало. 
Нек у^е гласник. 

(Калуђерица одлази; Харити) 

Теши мајку тим! 
Шат овај глас јој врати души мир. 
Д(»к чујем шта је, до^ох за тобом, 

(Харита оде) 
Шат узнам рећи још и лепши глас! 

Седма појава 
глАСник (улази). јудита, 

ЈУДИТА 

Кнез жпви, кад те шиље? 



Жив је, здрав. 



ГЛАСНИК 

Ван једне лаке ране. 

ЈУДИТА 

Онда ме 
Иред њега води. 

ГЛАСНИК 

Сти^ће и он сад, 
Тек мене посла, да ти јавим то. 

ЈУДИТА 

Иа како беше? Битку изгуби, 
То знамо, али како? са шта ли? 
Јосу л' бегунци били невере? 

ГЛАСПИК 

Све лаж бијаде. Нас је дочеко 
Цвет земље, војске. А Пољаци нас 
Ире боја мал не сви напустнше. 
А место да су, кад је почо бој, 
Ка нама прешле многе тисуће, 
На против, као бесни тигрови, 
На нас су слошке кидисали сви. 
Опколише нас и тамањаху. . . 
Ко није бего, није осто жив, 
А и нас, богме, многе стигоше 
И поклаше. 

ЈУДИТА 

А како про^е кнез? 

ГЛАСНИК 

То, госпо, беше чудо пречудо! 
Где наша војска малаксавашв, 
Ту нагпњаше он, к'о .Тзути лав, 
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А кад нам војска паде, сатрта, 
Очајно врже — ја га вндех — штит, 
И проби се, да адсто тражи смрт, 
У душманске најгушке редове. . . 

ЈУДИТА 

А снн? А жена? Њих да остави ? 

ГЛАСНИК 

Због тог га, госпо, немој корети! 
У бесу бо;а љубав престаје, 
У гомили би био покојни, 
Да не допаде Ружа, храбра кћи, 
Куманског кнеза, те га избави. 
Он онда није хтео бегати, 
Но услед ране клону у несвест, 
И Бодомир га метну на кола. 
Да, он и Ружа спасоЈпе ти га, 
Кроз густе шуме с њиме бежсћи 
И негујући тело клонуло. 

ЈУДИТА (махнито) 

Ох иди! иди! — Доста чух већ зла! 
У срце си ми забо оштар нож, 
Па 1НТ0 га онда још и обркеш — 
Отидни — да те више не гледам. 

(Гласник одлази) 
Опет се буди гуја слутње ми, 
А већ се била санку предала, 
Но лажно, јер је ово истина! 
Ко срља у смрт, а да не љуби, 
На слепо ? . . Да га она избави ! 
111та не ће он, у слатку сећању 
Уа спасен живот, о њој мислити! 
Она му можда поста — богињом, 
Те гледајући у њој виши створ, 
На којем сија звезда сјајана, 
Поред ње мене не ће видети, 
Ил' можда само као њезин сен. 
Не љубити, већ обожаваће 
Мој муж сад њу за дело јуначко, 
А буде ли се пренемагала 
Не примајући тобож хвалу му. 
0, онда ће је ваљда сматрати 
За мученицу. . . Видим, провидим, 
И давно видех, шта ће битп ту! 
На лицу њену давно спазнх ја 
Шта пии1е мени, те се ужаснух! 
Та прва реч јој беше жаока, 
И први поглед за ме оштар нож. 
На пЈтти га к'о заЈититница јоп1 
И хранитољка! Тешких мука, ох! 



Кад, доиЈав к себи, у њу погледа, 
Са сузним оком хвалу казујућ' 
— То беше норе, ја да утонем. . . 
Па то да трпнм као љуба му, 
И осмехом да <^траву прекривам 
И да је зовем за сто, у свој дом 
И гостим њу, што руши сретан дом. . . 
Толику рану крити морати 
И осећати тешки љути бол! 
И опет — ћутах, у свим мукама, 
Да ми се тек не смеје мучитељ — 
Ох страхотан је тајен пако тај. 

(погледа на писмено) 
Ал имам сад у руци освету! 
Кад њему нису ништа : жена, син. . . 
Кад не мога' од гује побећи — 
Баш добром срећом добих оружје, 
Којим би знао и најмањи црв 
Све гонитеље своје сатрти. 
Ал још је сумња, хоћу доказа! 
А дотле с овим мачем у токе: 

(писмену) 
Кад буде требе — до'ћеш у помоћ, 
Па разбије л се црна слутња ми, 
Буде ли веран — не ће дознати, 
Сачуваћу га од срамоте те, 
Ма терет греха сама примила, 
Да њега само мине страиши бол. 

Осма појава 

БОРИЧ (долази с повијеном главом). јудита 

ворич (немо аагрљени) 

Ти радост чекаш, ја бол* доносим, 
Јер жалостан је такав састанак. 

ЈУДИТА 

Помози Бог! (гледа га, испитујућн) 

БОРИЧ (еуздахом) 

Не! Није помого, 
Кад немам вере, кад очајавам, 
Кад нема неба, зем.!Бе у помоћ. 
Па сад ме није хтела још ни смрт, 
Већ ваљда, док још више успатим. 

ЈУДИТА (горко пребацујући) 
То жени велиш? Оче сина мог! 

БОРИЧ 

0, вас ми срце љуби, .1>уби вас! 

Но сад га држи мржња, кив и бес. . . 
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И послв . . . На мом челу ложн жиг 

(жалосио, беа наде) 
11а због тог дел'те са мном несрећу! 

ЈУДИТА (иаглсдавши му у очи. гануто) 
К'о верна, нрава жена делићу. 

БОРИЧ 

Иод круном си ме натраг чекала, 
А ја на глави рану донесох. 

ЈУДИТА 

Молећ' се Богу, ја сам искала 

Не круну, већ да тебе сачува; 

А ти си, видим, круну волео, 

Па, њу не добив, смрт си тражио ... 

А ја? А син твој? Нас би махнуо? 

ВОРИЧ 

Но куни ме, јер јесте истина! 
Ио није круна, што ја изгубих — 

(бесомучно) 
Пред целом земљом тако посрамљен, 
Онако згажен. . . Боље да су ми 
Из груди живо срце истргли 
Нег' она реч, нег' она рана, ох. . . 

(напрасно одлучено) 
Где ми је мати ? . . . 

ЈУДИТА (искроћућн) 

До^е л' амо сам 
Ил с нратњом? 

БОРИЧ 

С нратњом ? ! Сва ми изгибе ! 

ЈУДИТА (мало заједл.иво) 
А што не дој^о твој нзбавитељ? 

БОРИЧ 

Ох шта ће, кад сам иука снрота: 
Ван речи немам друге захвале. 

ЈУДИТА (љубоморно, подругљиво) 
Баш за то; да су дошли, да им ја 
Такођер могу рећи захвалу. 

БОРИЧ 

Ја рекох, ал — 

ЈУДИТА 

Од менс оегају? 

БОРИЧ 

А што од тебе?! Не, већ видеи^е 



У мене олуј. — Где је мати ми? 
(хоће да је тражи) 

ЈУДИТА (цреплашено ступивши 1фед 1Бега) 
У грозници си, севан! очима, 
Вихор ти душу још распаљује — 
Па тако мајку да изненадиш? 

БОРИЧ 

Савладаћу се; ал' је требам сад. 

ЈУДИТА 

Но за што? Је л' ти она крива нт)? 

ворич (не могући се више савлађивати) 
Јоп1 она мож' расплести грозни чвор 
И рећи: јесу л нраво имали 
Да због ње мене газе ногама. 
Тај чвор живота мог одлучиће : 
Треба л' ми крити испред света лик, 
К'о П1Т0 га крије роб, ког шибаху — 
Ил' њих да сматрам за издајице. 

(бесомучно) 
Па треба да Се светим, дигнем бич, 
И док ме траје да их ударам! 
Ох, буде л' правда са мном, буде лп, 
Страховита ће бити освета: 
На њих ћу исток, запад, север, југ, 
Сав свет да дигнем, ко је пакостан, 
Па да их гоним, док их не смлавим, 
И не ћу ничем бити милостив : 
Куд про^ем, свуд ће села горети 
И крв и пустош биће за мном траг. 
На престо не — на њин ћу сести врат 
И бићу краљ, ал но да волим свет, 
Већ све да гоним, га^Јим, потлачим. 

ЈУДИТА 

Да л' ти то збориш, таке ужасе? 

БОРИЧ 

Док матер чујем; од ње зависи. 

ЈУДИТА 

Је л' сумња? 

БОРИЧ 

Сумња земље читаве. 

ЈУДИТА (ублсикујућп) 
Матп је болна, убићеш је тим. 

БОРИЧ 

Савладаћу се, бићу нежан, благ, 
Ал морам чути о том њену реч, 
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Ил макир само један њезин миг. 
Да без тог оде сад на онај свет^ 
Не растеравши тешку сумњу ми, 
Оборило би моју свест, и ја. . . 
Ох, ја бих — њима, свету верово! 
И онда није казна, освета, 
Што радим, већ је све опачина 
Те ја сам као грешни разбојник, 
Што част и круну само отимам ; 
И прошлост моја и будућност ми 
Само је лаж и само црни грех, 
Јер грех сам онда на грех сл^гао; 
Па лаж је онда, лаж и отмица 
И то што тебе, ћерку кнежевску, 
За жену добих — један нико . . . ја . 

ЈУДИТА (гануто) 

0, није! Нас је љубав везала, 
Не име, нити нада на круну. 

(с ццљаЈБвм) 
И докле траје вера савезна, 
Ја не жалим, а нека нотворе — 
Но штеди матер, убило би је. 

БОРИЧ 

Да видиш моју борбу у срцу, 
Допустила би да се ухватим 
За крајну котву у том понору, 
У који падам онесвеснуло. 
Ту част и име вичу за помо^^, 
Јер гину већ у ропцу последњем : 
Ох, страшна ће ми бити освета .... 
Јер где је пала племенитост, част, 
Ту хоће да се дигну утворе. . . 
Ал још ћу само мало чекати, 
Иека ми души натраг дође мир. 
Не дршћи ! Хајдмо, хајдмо, ћутаћу. 
(хоће да иде) 

ЈУДИТА (не да му, ублажујући га) 
Да тако ступиш — чело рањаво. . . 
Не, стани! Мајка тешко болује — 
Ја идем напред да је приправим 



БОРИЧ 

Реци јој, да су ране прешле већ 

И нису ране ту (на чело) .. . 0, жури се! 

ЈУДИТА (у себи, полазећи) 
Хај, ако мати узмож' зборити! . . 
(полази; чује се звонцв где оглашује — стане; 
пауза.) 

ЈУДИТА (себи, гибно) 

Да л' умре? 

Борич (слутећи, очајно) 

Кога то оглашују! 

Девета појава 

ХАРИТА. ПРЕЂАШЊИ. 

ЈУДИТА (пада на груди Боричу) 
Сад буди јак ! . . . 

БОРИЧ (престрављено) 

Ко умре ? . . . 

ХАРИТА 

Иредслава ! .. 
Борич (очајно) 

Без опроштаја ! (Јудити) Ваљда с тобом 

бар? 

ХАРИТА 

Од ње ти, кнеже, оста благослов. 

ЈУДИТА (ОДЛУЧНО) 

А мени рече задњу своју реч: 

Да — све је црна лаж и потвора. . . 

И престо теби с правом припада. 

БОРИЧ 

Осветићу ти мајко спомен твој! 

ЈУДИТА 

Опростила јв, нв ће освету, 

Ал отми престо, владај, буди краљ! 

ХАРИТА (свечано) 
Помолимо се за спас умрле! 
(клекне н стане се молити Богу) 



(Наставићв се) 



^ 
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МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјецкога 
Превео с пољског Радко 

(Наставак) 




гата, 
јала, 



II 
Марта 
дадиља ћеркв Винчеве, није бро- 
а не би могла ни пребројати го- 
|дине, што но их је провела^ с Мартом, 
у кожмињском замку. Колико је пролећа, зима и 
јесени минуло, Бог ће знати. Она знађаше само 
то, да је дошла амо млада^ а сада осећа бреме 
година, Марта пак беше онда детенце, сад је 
велика девојка. Агата беше јоп! млад?, кад ју 
стари Бартош, прозвани Сила, доведе у ша- 
мотулски замак, да буде слушкиња жени Вин- 
чевој, а дадиља иоворођеном детенцету. После 
смрти војвоткињине и ужаснс погибије и,здајни- 
кове рече јој Бартош да иде у Познањ, где је 
Винчево сироче пригрлио племенити и побожни 
витез Прибислав. После, кад се, након смрти 
Прибислављеве, стадоше проносити гласови о 
живој Винчевој ћерци, одведе ју пан Маћко, 
скупа с дететом, у кожмињски замак и оиде ју 
сакри од света. Није се, најпосле, много бринуо 
за њих, можда би се радо и за увек опростио 
тога детета и његове дадиље, али рсчи роди- 
тел,а на умору: „Позваћу те на страшни суд!" 
— чуваху стражу над детстом. 

— Нека живи! — говорап1е у себи — али 
ју људско око не ће угледати... 

И тако растијаше Марта у кожмињском зам- 
ку као ћерка Агатина, у забораву и скривсности. 
Не знађаше за њих нико, нити им се ко при- 
ближиваше, осим неколико стражара, којима уста 
беху затворена оштром заповеђу господаровом. 
Стража у замку беше махом туђа, немачка, која 
не могаше ништа знати ни о Винчу од ПТамо- 
тула, ни какој његовој ћерци. Пан Маћко сс 
бринуо само за то, да за Марту не дозна пан 
Миколај од П1амотула, ни пан Венијамин од 
Чарвкова, нити икоји од Наленча. За то се Мар- 
та, под окриљем Агатиним, отхрањиваше у пре- 
зрењу и готово у невољи, али здраво и слободно. 
Тако протецаху године. У шумској тишини и 
далеко од људи, у најмрачиијем закутку од 
замка, живљаху та два створења само за се. 
Агата учаше Марту вери у Бога и молитви, 
најпосле дадиљаше ју, љубљаше и угађаше јој. 



као мати. Па ни мати не би могла бити својој 
кћери оно, што беше Агата Марти. 

Заборављене у пустињи, окружене ћутљи- 
вом, туђом стражом, ствараху оне себи читав 
свет. Агата се научила да погађа мисли детиње, 
прилагођаваше старију мисао своју детињим по- 
требама и појмовима, заборављајући на остали 
свет, који је за њу престао постојати. Временом 
и она поче веровати да је у округу градских 
зидова, изван којих им не беше слободно изла- 
зити, крај читаву свету. Ако допираху до Лгате 
каки гласови из даље^а света, или о том, и1та 
се догађа у замку, те је опа тајила у себи, пс 
говорећи ништа Марти. 

— На што јој то ! — мишљаше. — Оиа је 
несрећно еироче, осуђено на заборав. Отхранићу 
је тако, да не зна ни она за људе. ни људи за 
њу. То је по њу боље... Господска јс ћерка, ал' 
шта јој је до тога! 

Девојче растијап1е, не питајући ни за што. 
Лгивот јој беше доста сам по себи а и осе* аше 
нежност оне, коју звапш мајком. 

Но наједаред оболе Марта врло тешко. Ста- 
де се сушити и губити; велике очи упадоше у 
дубљину и прсвучене беху маглом, а пемоћна 
глава падаше на груди. У изби, која бсп1е од- 
ређепа за стан Агати и детету, завлада од тада 
жалост и очајање. Често се, у глухо доба, чуло 
јецање несрећне жепе, која сеђапЈе код кукавне 
постеље болесиа девојчета и слушапш сваки јој 
дах, мислећи од свакога, е је већ последњи. 

У очајању своме отрча једном Лгата пану 
Маћку, који беп1е тада у замку. 

— Ћерка Винчева умирс ! — завапи, кршсћи 
руке — избавите ју. . . 

А Борковиц се само засмеја. 

— Тим боље ! — рече. — Л шта се то тебе 
тиче, веп1тице ? . . . 

И истера Лгату. 

Од тада је дадиља Мартина омрзнула на 
Маћка. Бојала га се она увек, знајући за ње- 
гову разбојничку обест, али сад се заклвла на 
вечиту мржњу. 

— Дивља би се звер смиловала — пгапу- 
тап1е — а он, сушти, ђаво, смеје сс патњп пе- 
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вина детета и жели му смрти. ,. Али Бог има 
већу енагу, него оп; иецелиКс он Марту и она 
ће се још осветити. .. 

За то још с већом брижљивошћу стаде 
бдети над дететом џ новрати јој живот готово 
чудом. У нролеће, кад нрва ледина извири испод 
снега и нрви се цветови ночен1е ра;шијати но 
нол,има, лице оболеле девојчицс засја се руме- 
нилом, у очима заблисташс зраци здравл>а, на 
устима се нојави осмејак. 

Осмех тај ипак не бе^не онако слободан, 
као пре. Просјајиваше у њему нека нређе не- 
знана чежња, очи гледаху друкчијс, него дотада, 

— рекао би, е сижу, у сањаријама, у нростран- 
стно, у дЈиг.ипу, иза граница градскпх зидова, 
који ограђиваху Марту од свста. 

— Дође ми некада тако -- говорашс Агати 

— као да хоћу да се дигпем и полетим. 

Агата . гледаше на њу у чуду и страху, а 
у души јој се буђаху нребацивања. Јср је она, 
у непужњи, нрва ночела јој говорити о другом 
свету и другим људима, нсго П1То су ти, који 
их окружаваху, 

У току дугих дана и вечери зимских, кад 
се ЛГарта, јонг врло слаба, пс могаше диКи с 
ностсље, Агата јој причапге различите бајке и 
чудеса, да јој одлахне и да ју развесели. Уста 
вип1е не затвараше, као пре. Говоранш јој о 
часовима своје младости, о храбрпм витезовима 
и славним бојевима, у којима су се били. Пе 
номињући имена и не говорећи, да јој је то 
отац, описиваше всличанствену лич1шст Винчеву 
н њсгов некада сјајни двор. 

А Марти срце растијаше. 11ружап1е руке и, 
забленута у дал>ину, викан1е: 

— Видим га! видим!... 

А кад Агата ноче дал*е нричати, како гаје 
Ги)Г покарао за издају и како јс кукавно скончао, 
како му сви прокленЈс усномену, засузише очи 
девојчсту, а груди се дизаху од јецања. 

— Престани! — мол>аше — престани! мсни 
га је жао . . . врло жао ! 

Тада јој Агата нричан^е бајку, да ју утепп!. 
Али и у тим бајкама насликан бснге, живим бо- 
јама, друкчији свет од тога, нгто по га г.1едаху 
очи девојапине, чаробаи свет са зрачним при- 
ликама витезова-краљевића, пуп палата, које се 
дпвно прслсваху, у којима борављаху уклете 
кнсгпн,ицс... Ширсћи очн, Марта дуго ноћу го- 
н,ашс сан од очију п гутанЈс те приноветке, 
које уснаваној Јој до тада души отвараху не- 



познат свет. тајностап, а тако нримамлл1в. Често 
Агата већ прсстанс говорити, а девојче сањаше 
још дуго, гледајући на тај свст и на те лич- 
ности, које јој мап1та измамљиваше. И навикла 
се на њих тако, као да оне заиста постоје, — 
живљап1е међу њима мишљу и срцем. Особито 
јој се појавл>иваше опај славни и несрећни го- 
сподин, кога је Бог покарао, за издају, кукавном 
смрћу. Често се чињаше Марти, да он гледа 
на њу тужним очима, као да жели, да јој по- 
могне. Уз њега се појављиваше млади витсз- 
кра.11>евић из приче, сав блистав, суајна лица и 
пламенитих очију. Отимаше се он к Марти, тр- 
чаше к њој, да ју однесе из мрачних зидова 
градских, али онда му тај старији и нссрећпи 
осуђепик закрчиваше пут читавим својим телом, 
заслањап1е га нред очимд Мартиним и не иу- 
П1тап1е. .. Тада ју спопадаше велика чеж1ва, 
чуство, до јако јој пепознато, које јој тишташе 
срце, помућиваше слободну мисао. Свуда јој 
беше зло, и не знађаше за што; ништа ју не 
занимаше, све јој изглсдаше тужно, грдно, као 
сивом маглом превучсио^ Грудн се стезаху, срце 
нрестајаше куцати, а на очи навираху незадр- 
жане сузе. 

— Шта ти је, краљице моја? — виканш 
Агата — за чим гипспг, за чим тулшш? 

— За свачим и ни за чим — одговараше 
Марта, крнјући сс у наручју дадиљину — хтела 
бих одлстети одавде... куда и за што? . . . 
пс знам! 

И тако упознаваше ћерка Винчева значење 
чежње и туге; тако упозпаваше и милипу са- 
јБарија, кад, у ти^пини летње вечери, сама или 
у паручју Агатину, мишљаше о оним бајкама, 
Н1Т0 их је слушала у својој болести. 

— краљевићу-витезу говори ми, мајко! 

— мол>аше Агата. ' 

— Камо среће, да ти пикада нисам ни го- 
ворила о томе! — одговараше Агата с уздахом. 

— Ниси знала за свет, на ти јс добро било, а 
сада чезнеш. . . 

— Боље ми је тако! — умиривап^е ју Марта. 

— Мени се чини, као да сам сад истом почела 
да живим. ПрестаКу и чезиути, само треба да 
јсдан пут изидем у свет . . . ц видим. .. 

— Да видиш! шта? — повиче Агата у 
страху. 

— Краљеви11а витеза! — одговараЈне дсвој- 
че. — Морам га видети! 

Бадава јој објап1њавашс Агата, да таки 
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краљевићи постоје само у бајкама. Марта сум- 
њиво кдимаше главом и тамним очима глсдаше 
у небеско нлаветнило. 

— Така су чудеса онамо горе — мишљаше, 
— тако јарко сунце сија, таке сјајне звезде 
светле у ведрој ноћи; а на земљи има толико 
дивна цвећа, толике птичице певају у ваздуху, 
да чисто срце расте. За што не би могло бити 
и витезова са јасним лицем и злаћаном опремом, 
и читава света, такога, како га ја саљам. . . 
тамо, далеко, иза зида! Мора то бити! 

И не говорапш више ништа, не противљаше 
се Агати, али кад уграби згодну прилику^ мо- 
љакаше ју не једном, да јој прича још коју 
нову, дивну причу, или коју стару, и слупш^пе 
ју лежећи на трави, окренута лицем к зрачпом 
небу, упртих очију онамо, као да се нада оданде 
какоме чуду, а задубљена свом дупшм у речи 
Агатине и своје властите снове. 

И беше јој опет добро, мило, и ако јој 
чежња натериваше вип1е пута сузе иа очи. 

Међу тим нестаде са свим трага некадаппБој 
болести. На против изгледаше, да јој снага од 
тада двојином расте. Нарасла је и пролеппшла 
се тако, да је Агата више пута стала пред њу 
сва усхићена. 

— Краљице моја! -— викапгс; -- а одкуда 
узе те тамне очи, и ту косу, као злато, и то 
красно лице ? 

— Бог је дао! — смеја^пе се девојче, и 
кидаше, у градској бап1ти, цвеће и зелено ли1пћс 
с дрвећа, китећи њиме главу и своју белу 
кошуљу. 

Већ се и у замку, међу стражом, стадоп1е 
разносити гласови о лепоти те девојке, за коју 
сви мишљаху, да је ћерка Агатина. 

— Стара вештица — говораху — родила 
кнежевску ћерку. . . 

Многи би се радо и приближио девојци, ал' 
је Агата чувала своју поћерку, као очи у глави, 
а највећма ју чуваше заповед пана Маћка, која 
прећап1е најљућим казнама ономе, који би се 
приближио тима жснскима. Борковиц зар увек 
презаше, да се не ода порекло Мартино и да 
не побуни против њега читаву гомилу Наленча. 
Еле пазио је оштро, да на оној страгш замка, 
где беше Мартин стан, буде ту1?а стража, да 
се не може споразумети ни с њом, ни сАгатом. 
А старе се дадиље не смеде отрести, јер коме 
би онда могао поверити Марту, кад није умрла, 
као на пакост. 



И ако, даклс, многи у тој стражи с уехи- 
том гледаше на младо дсвојче, никојој не смсде 
ни прићи. Један пут се само дссило, да јс један 
међу њима проговорио Марти. Девојче прхну, 
јер се престрави од звука његова гласа и пс- 
разумл^ивих рсчи, а вођа те стражс одмах от- 
прави тога продрзљинца, да му сс затро и траг. 
Од тада нико не покуша. 

Тај случај учини ипа^с то, да сс је пап 
Маћко сетио, да је жива Винчева ћерка. Кад 
му јавип1е, П1та сс догоди и кад зачу о дивној 
лепоти дсвојаниној, зажсли да ју види... Бепш 
то већ у оно доба, кад је пан Маћко, сит љу- 
бави Мехтилдине, са све већом пажњом слушао 
опомене Сенђивојеве и почео жудсти за старим, 
раденим животом. Баш сс беп1с вратио из Ио- 
знања, радостан са свога славља, и мип1.Ђаше 
да иде у Краков. 

Мехтилда, оссћајући се оставл»ена, сваким 
дапом је све већма гинула и често стојала на 
прозору своје собс, гледајући сузним очима у 
даљину, где беше њена родбина и завичај и 
слобода. . . 

Тако ју виде један пут Марта. Још пс видс 
на јави тако лепе сликс и прилике. Лице имађаше 
та жепа бело, као снег, уста тако живс боје, 
као у ра:^вијена цвета, очи црне, блиставс а 
тужнс; и одсло јој бсше за чудо дивно, <*јајно 
па привлачап1С к себи сунчане зраке и поглсд 
Мартин. Марта ју глсдашс дуго, дивећи сс, док 
нс пл^есну длановима и пе отрча Агати, да ју 
довсде к ономе прозору. 

А.1И појаве већ нестаде. 

— Хоћу да будсм тако лспа, као она! — 
говораше дадиљи. — Одведи ме к п,ој. . . за 
1ПТ0 не ћеш? 

— Нека тс Свсмогући Бог чува, да не бу- 
деп1 така! — викаше Агата. — Тој жени се не 
може приступити.. . није елободно! 

— Није слободно... није слободно! — по- 
нављап1е замишљена Марта. 

Лик лепе жене стаде се спајати, у н»еним 
мислима, с оиим бајкама, које јој приповедап1е 
Агата. Трчала је сада често на дворип1те од 
замка, да угледа на прозору тај лик. А кад год 
ју опази, увек јој се буди у срцу живо саучешће, 
јер виде да је све блсђе лице у те лепе жене 
и да је све изра;^итија њена туга. 

— Она је тако лепа, а изгледа да је тако 
несрећна! — мишл>аше. — - И све пасртљивије 
поче ју мучити питање, ко је та жеиа? 
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— Можда је то — готораше Агати — ^ерка 
онога несрећнога витеза, који је довео разбој- 
иичке хорде отаџбини на иропаст и за то био 
иокаран срамотном смрћу... Можда је то љегова 
ћерка — и за то је тако тужна, ако и има 
сјајно одело... Јемачно беже од ње сви, јер је 
на њој очев злочин... Можда је она уклета у 
тим зидовима ?. . . 

Агата, слушајући с упреиаштењсм те речи, 
гледаше да растера те мисли Мартине, али уза- 
•1уд. Она је еада све, што је видела и што јс 
осећала, прсносила на онај свет, о коме јс са- 
њала, на оне ликове, о којима је слушала у 
причању. 

— Мени се чини кад и кад, рече јсдном 
Агати, да сам и сама уклета, као она лепа. . . 
Та ни мени није слободно изаћи пза градских 
зндова; та ни мени се ие сме нико приближити.... 
Можда сам и ја ћерка издајника и злрчинца... 
осуђеиа на ропство и самоћу ? . . . 

Агата у мало не врисну о-^ чуда и пре- 
стрављености, јер не могаше да појми, како је 
мисао девојанпна, радећи у самоћи, могла у1.и 
у траг истини. 

Не говораше више нип1та, само грљап1е у 
наручју растужено девојчб и мол,аше со Богу, 
да, по милости својој, отклони ону клетву, коју 
наслућиваше невино срце издајпикове ћерке. 

У то се доба деси случај, који Мартипе 
мисли сврати на другу страпу. 

Г>еп1е то рано и јоп! сунце не бвпЈо осу- 
шило кап.Ђица росних на трави и лишћу. Марта 
тргаше цвеће по травном дворишту, и кидап1с 
лип1ће са дрвећа, да начини свеж венац. Гудила 
је неку песмицу, којој ју је паучила Агата, и 
час се сагибала трави, час пропињала иа прсте, 
хватајући лишће на гранчицама. У том кротап>у 
цртаху се дивно вити јој стас и чаробни облици 
девојачки. Г>еше то узвишепа појава; права ви- 
теп1ка ћерка, кадра по потреби и коња појахати 
п метпути на се тешку опрему убојну. Одевена 
беше као обично белим рубљем, од кога одуда- 
раху бујне витице слободно распуштсне косе, 
која се прелеваше у сунчаном блеску бојом злата, 
растопл>ена у ватри. Беше јој данас много сло- 
бодније на срцу, пего обично, тако слободно, 
као опим птичицама, што цвркутаху у ваздуху. 
Мало час виде опет на прозору онај женски 
лик. И та лепа изгледапш данас веселиј , а 
одилазвћи осмехпу сс на Марту тако мило, да 
је срце дсвојчету закуцЈио живл,е од радости. 



а велике, тамне очи, осењене дугом трепавицом 
засвотлише се од унутарњега весеља. 

— Отреса се своје туге — помисли — 
можда ће се већ скинути с ње та клетва . . . 
можда се и ја достанем слободе. 

Све јаче вероваше она, да су ти мрачни 
зидови од замка тамница, у којој се држаху 
уклета створења, која откајаваху старе, не сво- 
је грехе. 

А кад о том мишљаше, наједаред ју неко 
зграби за руку и забруја јак, мушки глас: 

— Ко си ти? . . 

Беше то пан Маћко, који дође да види... 

Марта се укочи од страха. Срце јој пре- 
стаде куцати у грудима и приклече па зем.љу 
с вриском, а престрав.1»ени поглед подиже на 
тога, који јој стискавап1е руку као желсзним 
кл>еи1тама. 

— Ко си ти? -7 понови пан Маћко и про- 
ницавим поглсдом црпих очију и сјајиих као 
жива жеравица, глсдаше па њу, скроз ју про- 
жизаше. 

Не беше кадра ни речи прозборити. Кле- 
чаше тако у немој препасти, не могући се ни 
маћи, нити скинути очију с те прилике, која 
стајаше пред њом. Не бс1пе то витез-кра.љевић, 
у злаћаној опреми, о коме јој причаше Агата 
и коме сневаше њено срце. Н>егово опаљено 
лицс, див.ље, обрасло црном брадом, грозни из- 
раз очију и читава голвма, плећата прилика, 
буђаху страх, а не усхит. 

И била би умрла од силе тога пламеиитога 
поглсда, који ју сву обузе, од притиска железне 
неснице, која јој тиштап1е руку, да пв притрча, 
у тај час, Агата, усплахирена као и опа. Угле- 
давши Борковица, стаде ламати руке. 

— Милостиви господару... — јаокну — 
то је моја ћерка! 

— Лажеш, вештице! — цикну иан Маћко. 
— Тврја погана крв не роди такога рода... 

Силовитим покретом зглади Марти косу с 
чела и епази билег. Стресе се. 

— Нема сумње... — промрм.1>а. — Чудо 
од дввојке! 

И гледаше уди.т, у њу; али руку јој бсп1е 
пустио. М«1рта, пепрсстано па коленима, непре- 
стано окренута лицем ]к)рковицу, као да ју 
страх опчини, да гледа онамо, пужатпе полахко 
својој дадил,и^ док не дође до њспих ногу, па 
их грчевито обгрли. 

Агата се сагпу к њој и зак.чони ју рукама. 
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— То јс дете моје. .. — муцаше, не зпа 
јући ни сама, :нта гонори, — избавила сам ју 
од смрти, отхранила. . . Дајте ми ју! идем у сввт! 

А на то се нан Ма1|К0 иасмеја, да се све 
тресао читавим тслом, и нрискочивнш, хтеде да 
одгурнв Агату. 

. Али со она грчевпто нрикрленила уз Марту, 
која је исто тако снажно савила руке око ље- 
нвх ногу. 

— Даљс! — вриштан1е нан Маћко — дал,е, 
вештице! враже, дал.е!... 

Трнаше ју тамо амо, док се није сав :т- 
ненио; ал не моган1е савладати отнора женскога. 
Скопчале им се руке тако јако, као да оу срасле 
у једно тело. 

— Уби мс, госнодару! — јечан^е Агата — 
не нуштам! То је моје дете, суаама мојима отето 
од смрти... не пуштам!... 

Борковиц кричан1е, ударан1е песницама, ца- 
каше ногама и био би можда убио Агату, која, 
павнш па земл^у, својим властитим телом закла- 
п,аше Марту; био би ју можда убио раније, 
него Н1Т0 би дотрчала стража на вику нана 
Маћка, да сс, у том часу, не догоди нен1то 
изненадно. 

Из .загрљаја Агатина истрже се паједаред 
Марта. Истрже сс с криком и стаде на ноге, 
раширеним рукама заклањајући дадил»у, која 
лежаше па земл>и. Пестаде страха са љсна 
лица, а место љега заблиста у очима нламен 
одуп1евл.ен>а или гнева. Рапшрена, у том но- 
крету, кошул>а откри бело тело и спажне груди, 
које силовито дисаху. Читаво облпчје, дивно 
нромењено, зајанрепо, гораше као жива ватра. 

— То је мати моја! — викаше Марта; — 
мати! уби мене, не њу! 

И поносита, узвишена, као да св наједаред 
пренула из дуге укочености, стајан1етако, чека- 
јући ударац, гледајући смело Маћку у лице. 

Борковиц опеми. Безазлепо, унренаштено де 
војче нромсни се наједаред, у његовим очима, 
у дрску жену. Ћерка Винча од ИГамотула, с ље- 
говим охолим, иза:^ивним ногледом, стајалне сада 
пред &ИМ. . . 

Стражи, која трчаше онамо, даде зиак, да 
се ие приближује и дуго стајаше као уконап, 
дишући јон1 силовитом узрујаноп1ћу ; али бе- 
снило, које га отојич рас1шњан1е^ стаде наједаред 
нопуштати. . . Хтеде да говори, ал' не имађан^е 
гласа. Поведе руком но челу, на опет глсда1не, 
не могућн зар да нгинтн ноглед тим ннднком. 



Марта, не мпчућп се с мсста, заклањтне не- 
нрестапо собом Агату, која се, с тен1ком муком, 
дизаше са земл>е. 

„Ие ћеш јој учинити криво... нећсшјесе 
дотаћи!" брујаху му у дунш рочи родител.а на 
умору. А пред очима стојан1е, као ^розна утвара, 
крпави, измрцварени труп Впнчев. .. 

— Марто — речс најзад нан Маћко, но- 
нављајући нехотице речи родите.1>еве — не бој 
се, не ћу ти учинити криво! 

Глас Јвегов брујаше већ друкчије; ностаде 
мек и лагодан, као никада, — и оп освести 
Марту, као.дају је нробудио из часовита запоса. 
Она скрсти руке на грудима, сакривајући им 
наготу и, окренувши се Агати, која стајаше но- 
ред н>е; сакри зажарено лице у њено наручје. 

Борковиц Пристуни. 

— Пе бојте сс! — попови. — Пи теби, 
Марто, нитој, коју зовеш м«јком, не ћу учннити 
никака зла, . аити ћу донустити да се учини. . . 
Дајем витешку реч ! . . . 

То рече, па се окрену и удал>и се брзпм 
корагјом, не осврћући се. 

/Кенске остадошо саме п дуго не могаху 
доћи к ссби од страха, чудећи се наглој нро- 
мени грознога господара. 

Беше то нрви састанак Борковичев с Мар- 
том, а од тада много нрође времена, док га је 
други пут углсдала. Плапшо ју само кашто у 
сну, да је ђипала често с постел>е, вичући не- 
л.удским гласом. Пи но данима не могаше отр- 
гнути мисли од тога лика, који ју утеривашо у 
страх, а уједно привлача1не, као необична по- 
јава. Чињаше јој се канЈто, да оссћа на себи 
његов жарки, огњевити ноглед, да види нлави- 
част блесак, који, правце из његових очију, нро- 
дире у њену ду1ну; да чује његов глае, час сн- 
ловит и оштар, час опет мек и лагодан, каким 
је говорио: „Пе бојте се!" 

У наточ тим речима она га се бојаше не- 
исказано. Али мисли о њему не могаше изагнатп 
из дун1е. Пекадашње снове о крал>евићу-витезу 
замени сада тај дивски, моћни лик... Сваки дан 
изгледаше, да га па ново види, др1пћући од сва- 
кога шун1ња. 

С Агатом не говораше о њему готово ни- 
када. Познато јој беп^е, да је Борковиц госнодар 
замку, и зиа1;аше, да је господар њена живота 
или смрти. Бојап1е се и име да му изгоиори, а 
кад се ноћу пробуди с врпском, онда на нитање 
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Агатипо, шта ју је престрапшЈИ), тп('кају|1И ее 
уз њу, ишиуташс: 

— Сневала сам гоеподара. . . 

Гоеподара, г^^ознога владара — чији је- ј аамку, отин1ао беше у Краков 

• (Паставићо се) 



дан миг могап1е да одлучи о њихову даљем 
животу. 

А ме1)у тим Иорковица, не беше вин1е у 
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По мемоармма кнеза Та/врама 
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Талфана се, као тпто се види, 
брка истина и нсистипа, верова- 
тно и пепероватно, но Гетове бе- 
лен1ке са свим као да су сушта истина. 
Изреке, као што је „Политика је судбина", 
дају се документарно доказати. Наполеон 
је до(*та често говорио то, кадгод је у 
он1пте разговарао о драмској књижевности. 
Рекао је то на нример и у очи битке код 
Аустерлица. Све је већ било снремљено 
за сутрант.у битку, цар се са неколико 
својих генерала повукао на с љима веома 
живо разговара о књижевности, о позо- 
рпппу, старипском Фатуму, који данас 
не вреди ни луле дувана. „Политика је 
судбина,", вели и овога пута, као што 
сведочи Сегир ; политика одређује људима 
да ли ће бити срећни или несрећни, по- 
литика вал,а да нресуди да ли ће војвода 
од Ангијена спасти живот или ће изгубити 
главу. Јер кад Наполеон расправл>а о ко- 
јој кн»ижевној теорији, увек то чини с тога 
Н1Т0 Јс рад да онравда које од својих дела, 
могао би човек рећи, што је рад да убла- 
жи своју савест Тек што је било решено, 
да буде састанак у ЕрФурту, већ се он, 
као 1НТ0 нрича Та7»ран, бри1гуо пре свега, 
какви ће се комади нриказати у позоришту. 
Оп сам за нрво вече одређује Корнејева 
„Цину" па већ у напред уживау утиску, 
коЈи ће учинити места, као н1то је: 

Влочши тво, евакн грех, што нгреши ко ш трои, 
Оне прашта њому 1>ог, јвр ироето даЈ*е оп. 

„Ирекрасно!" сшажа уз то цар, ^^^^" 
Ј)очито за те Немце, који се све јсднако 
дЈ)же исгнх идеја тс ми још 11Ј)сбацуЈу 



смрт војводе одАнгијеиа; човек мора про- 
ширити н>ихов појам о моралу." У Не- 
мачкој је 5ило дабогме још доста незадо- 
вољника »{\ 1с16е8 тбкпсоИ^иез", којима 
је вал>ало разложити, да човека, као што 
је Наполеоп, не треба пресуђивати по 
уобичајеном ћиФтанском моралу. Пред та- 
квима му се ваљало оправдати. а бол>их 
заступника није могао изабрати. Ти се 
заступници звали: Корнеј, Расип, Волтер. 
Сваки комад, у којем је била по која упо- 
требл,ива алузија, бЛо је у ЕрФурту при- 
ка:тн а глумцима је том приликом речено 
било' изреком, да дотична места истакну, 
било нарочитим полетом, било тајанственим 
ниапсовањем. Сву драмску књижевност 
Француску учинио је Француски владар 
служавком своје славе, сукривцем сво- 
јих насиљ4. С тога су шал>иве игре 
биле са свим искл*учене. Давале се само 
трагедије, ма да је кнез-примас сваки пут 
заснао и ма да су и остали слушаоци 
сваки пут једва чекали да буде крај. Тим 
помпезним приказима, вели Тал>ран, хтео 
је цар старо немачко високо нлемство да 
„изведе ван зем;|>е", да га нренесе у више 
регијоне, где му се појављуЈу л»уди, „сами 
собом велики, баснословпи у делима сво- 
јим, оснивачи свога племена и тобоже бо- 
жанског порекла". Према свим тим полу- 
боговима хтео је сам да стане као цео 
бог. „Мухамед" му је с тога био нај- 
милији комад, јер Је ту од првог до по- 
следњег призо})а сам себе гледао па по- 
зорници. Сви би погледали у н>ега, кад год 
би на по:шрници била реч о ванредну чо- 
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пеку, духопима, којп су по милооти бо- 
жјој све и св.а постали сам« собом, „пе 
преко ЦЈ^едака својих", па да пије био грех 
против етикете, партер крал,ева претворио 
би се био у партер клакера, кад је глу- 
мац ЛаФоп свом спагом свога гласа кли- 
кпуо: „Ко га је ствој^ио крал,ем? Ко га 
је круписао? Иобеда!" 

Тако је Наполеоп прве песпике Фрап- 
дуске оковао, да буду п»егови робови, те 
је из кп.ижев1и^сти умео да иавади поли- 
тике. То је двоје оп Ј^адо бркао. У пај- 
важнијем државну послу могао је из пе- 
буха ПЈ^ећи па рааговор о лепој кп.ижев- 
пости. Гете прича, како је Наполеоп у сред 
ра;и^овора с п>им почео с Дари-ом разговор 
пруској ратпој коптрибудији. Нолитика 
је судбипа. Нруска је то осетила, кад су 
јој опда диктовали сто и двадесет мили- 
јопа глобе. Колико је у тој земљи било 
огорчеп>е па Корзикапца, показује овај 
случај. Носле Ерфурта походио је Напо- 
леоп двор у ]3ајмару. Напред је био по- 
слао своје Француске глумце, с Талмом па 
челу, те су ови свечапог вечера у Вај- 
марском позорип1ту давали „Цезареву смрт" 
од Волтера. Та ж^иосна игра са својим 
патписним призором мал се пије са позор- 
нице пресадила у гледалиште, јер се пе- 
колико Фрапцуских ОФицира било сложило 
да убију Француског императора. Нлап је 
јоп1 на време био откривен те се цела 
ствар могла забап1урити. Наполеоп није 
пишта дознао. Како ли му је дивпа пј)и 
лика за разговор умакла тиме и како би 
је оп духовито раснлео био на дворској 
игрантц! после позоришта! 

Свакако се мора призпати, да је о 
свему и свачему умео да се изрази па 
духовито оригииалап пачип. Нарочито је 
цо пеки пут волео кн>ижевпост да сматра 
као велесилу, са којом је онштио као са 
себи равном. На опоЈ дворској свечаности 
у 15ајмару, пише Тал>ран, забавл^ао се с 
„академичарима". Опет се упустио у ра;^- 
говор с Гетом, наЈ)Очито нак с Вил<андом, 
с којим је говоЈ^ио о једпој од својих 
тема-.Ђубимица, о Тациту. Наполеоп ни 
како пије марио Тацита и то се са свим 
слагало са његовом теоЈ)И]ом о падл.удима, 
који п,ему изгледаху да су ј^оЈ^ени на то, 



да с през1)ен,ем гледају па ПЈ^аво и морал- 

пи закоп. Њшо је Тацит писао истоЈ)ију, 

пртје се могло свидети човеку, који је сва- 

ку самовол,у оправдавао ДЈ)жавпим Ј)езон:)м, 

који је надмашавао чак и обест Луја XIV 

те сваки дап устајао с увеЈ)еп,ем: Ја сам 

Јевропа, ја сам цео свет! Као што је 

Гете позоЈЖгнног критичара Наполеона 

СЈ)авпио са криминалгшм судијом, тако је 

Наполеон Тацитове Анале сравнио са ре- 

гистЈ)атуром КЈ)иминалног суда. Аналиста 

му се свидео као државни тужилац свет- 

ске истоЈ)ије, као јаван тужилац, ппа 

више као пј)ОСт потказивач. Мј)зио га је 

као пајл,ућег свог дун1манина, као да га 

је лично га1;ала свака п,егова Ј)еч, као да 

у папред моЈ)а обоЈ^ити Тацита будуИпости, 

који би се могао родити да п,ега осуди, 

и тако је у Вајмару говој)ио о Римл,анипу. 

Тал,рап вели да је онда стари Виланд узео 

реч те па дуппгк изговој)ио пуне две стЈ)ане 

у обЈ)апу апалисти. Свака реченица боцка 

цара. Било је као и у ерфуртском позорипггу, 

само обЈ)атно : говоЈ)и се о Клавдију п Не- 

ропу а мисли се Вонапарте; похвалпа бе- 

седа у славу Тациту претвара се у укор кој)- 

гшкаиском деспоти, казан му у 6ј)к. Треба 

још уз то замислити околипу, силпе свеКе 

па играпци, П1умну свиЈжу, полукруг око- 

лајњепих слун1алаца у сјајпу гала-оделу. 

Никад се пред КЈ)ал,евским престолима пиЈе 

смелије размахпуо мун1ки попос. Штета 

само, што је та звучна Филипика посвој 

прилици Тал.раповд измин1л,отипа. Ако је 

одиста била изговорена, могао је цаЈ) ура- 

дити само двоје : или је морао војводу, 

свога домаћипа, опомепути да пази па 

старога Вилапда као па усијаиу главу, 

опаспу по државу, или је са речима „УоИгЧ 

ип ћотте!" великодушпо могао окренути 

леђа говорнику. Место тога рекао је две 

три „милостиве" речи, па је, прекинувн1и 

тиме Вилапда, отишао а сутрадап у јутру 

нослао је Гету и Виланду колајну почасне 

легије. 

Свакако јс знаменит тај непосЈ)едни 
додир великога освајача са немачком кн.п- 
жевнош1»у. ЛГожда ее Нанолеон сетио раз- 
говора о Тациту, кад је на Н1ест година 
после тога нотписивао своју абдикацију. 
Од Г.Ј)Фуј)та амо пошло је све тумбе. 
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У Александру није натиао во.т.но оруђе, 
какво се падао да ће иаћи у н^ему а и 
хапсбуршка се монархија пије дала шАле 
сруп1ити. Сам се Тал,ран борио против 
тога плапа отворепо и кришом. Наполеон 
му се ругао да је Аустријапац а мипи- 
стар се тек овлапг опирао том падимку. 
Од увек је било шегово увереЈ^е. да као 
бедем против рускога истока треба једна 
Аустрија а у бечком би се државном ар- 



хиву можда дало наћи доказа, колико је 
стало то уверење. Наполеон је и сам нај- 
после морао усвојити то уверење и за- 
просити једпу архивојвоткињу. Но што је 
више изгледао да се диже у очима свега 
света, то је све већма јурио низ брег. Од- 
иста се сам упропастио, сатрло га је то 
што је хтео да буде бог на земљи. Ње- 
гова политика била је његова судбина. 
С немачког. 
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ЕБИЖЕВНИ ПРИЕАЗИ 

Ст. В. Сиоленск1в. ГдавпМш!^ п^&сноп^ћн^л бо- 
жественноА аитјџтШј иолебнаго п^ђн^н, паннихиди 
и всеноцнаго бд^ђн^л псредожеинкгл длн хора 
иужских^Б голосовЂ— — . Вћшускх I. П^ђсноп^ђ- 
Н1Н божественноА литурпи. Приложен1е кђ журналу „Цер- 
ковнин В-ћДоиости, ивдиваенмн при свлт^ШиеиЂ сунод***. 
С.-ПетсрбургБ. Лоровал Скоропечатпн П. О. Лблонскаго, 
ЛештуковЂ пвр. Н. 13. 1893. стр. 48. — Под овии натпи- 
сои ивдајв и иадаће прав. Синод руски све песне црквене 
са нотаиа за хорално поЈдњс. Ту јв започета литургија 
са својииа варијацијаиа. Ноте су врло савесно и врло 
тачно иврађене под ценаурои првих руских коипозитора, 
тако да ове свеске иогу послужити иначе за ваљан извор 
при организовању хоралног поЈања. Исто су тако и но- 
талне вариЈанте тлчно прибележене и додате. Ове свеске, 
од коЈих Је еад изашла прва, коју овде приказуЈеио, ваља 
да упоанаио за то, што иидју вредности и аа напсе цркве- 
не певаче и хорове, бар као богат извор за црквене кои- 
позициЈе, коЈе несу код нас баш тако врло обрађене. Пре- 
поручуЈеиоЈе особито стручњацииа и црквении хоровођнна. 

Б. Пешта. А. П. 




ЕЊИЖБВНЕ ББЛЕШЕЕ 

— У „Јавору" читаио, да Је српска криљевска ака- 
деииЈа у Београду на расписану награду из Фонда Ма- 
риповићева, из коЈег Је награђено било „Оп све вна'' 
Л. К. Лазлревића, „Ново орулОв*" Сита Матавуља и ^Ико- 
ниЈн*' Чеде МиЈатовићл, добила ова три дела: „Кант на- 
шега доба**, „ШунадиЈа*' и „Чича Стојиљко''. За послсдња 
два велн „ Јавор** да су приче, но за проо но каже шта Је. 

— У јавноЈ седници Југоеловенске академиЈв пре Ј^^дпо 
три недеље читао Јс Отон Кучер.1 своЈу раеправу о Ма- 
рипу Геталднћу, Дубровчанину, знанениту иатенлтичару 
и Физичару у почетку ХУП века. 

— Из „Просветнога Гласпика" проштанпана Је рас 
права Ђ. С. Ђорђсвића „Јован Бошкопић, 19 Фобрулра 
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1834 — 26 децеибра 1892". Живаљевић се у 8 броЈу ,Ја- 
вора** у доста опширноЈ оцени веоиа нсповољно изражава 
о оврн раду. 

— У 8 броЈу „Јавора" приказани су „Таласи" и „Ро- 
нопи" Ђор}>а Стратинировића. Приказивач „наглашава 
неЈасност, неиекаваност у нногин песницана", вели ва 
песника — свакако Је хтео то рећи за песннков језик — 
да Је „доста богат провинццЈализнина па и пунцјин гре- 
шкана**, занера „и сувише вештачкон реду речи, коЈи Је 
„на више неста*^ и „на нногин нестина без невоље а 
свакако и протнв правила нашег Језика употр^бљен** па 
ипак „искрено препоручуЈе сане песне читалачкоЈ публици*'. 

-- Из ХУ свеске Јагићеве Архива прештанпан Је у 
засебну књигу чланах дра Милана Решетара „^иг Тех1- 
кп11к уоп Ра1то11с'8 Вгашеп". (в. у дретпрошлон броЈу 
„Стражилова" неђу књижевиин приказина). 

+ Руски часопис „Благов^стч.'* доноси у свон 45 
броЈу превод из збирке Вука Врчевића „Д^ђвич!^ суд^в. 
Разсказ^Б из Герцеговинскаго биаа**. 

— У Рину Је у претпрошлу суботу унро славни физи- 
Јолог Јаков Молешот, поживевши седандесет и Једну го- 
дину. Молешот Је био Један од нг\)8нанвнит|Џнх нодерних 
природњака а нгЏстор у популарну приказивању. 

-|- Мило нан Је, што ножено Јавитн, да у последње 
доба поклањ10у наши политички листови више пажње но 
пре пиеањина ту1^инаца о нана. Тек што Је тако рећи 
„Србобран" завршио своЈо разгледање познате Шнелерове 
књиге „О државоправнон однош^у Босне и Херцеговине", 
коЈу узгред буди рсчено издг^је на ерпскон др. М. Веснић, 
а већ нан „Одјек" 77 броЈем у подлиску почс доносити 
под нлтписон. ^^Рранцуан о МаИвдоинји** опширан реФсрат 
о Берарову делу, нл коЈе обратисио нажњу наших чита- 
лаца у Једпон од прошлих броЈева. 

4}г Неначки часопис „Аш 1Јг-^ие11" доноси у првоЈ 
евесци „8и(181ау18сће Уо1к8тв(11с1п'* уоп Р. 8. Кгаизв, V. 
Уи1е11с-Уика80у1с ип<1 Тћ. Вга§1беУ1с. 



Песништво : Киез Борнч. Мрки Иук. — КњижовИост : Гете и Наполеон. ^ Ковчежић: Књижевни прикази. 
Књижевне белешке. 



„СТРАЖИЛОВО^* излази сваке недсље на чнтаву табаку. Цена ну Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ^. 60 и. за по 
год.» 1 Ф. 25 н. нн четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годчну. — Рукописи св шаљу уредништву а 
претилата књижари Луке Јоцића у Пови Сад. — За СрбиЈу прина претплату књижара В. Валожића у Београду. 



Из/^аје књмжара Луке Јоцића. 



Штампари|а дра Паадови1(а и Јоци1»а у Ноаом Са^. 
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ЈР^<- 



У Новом Саду, 30 маја 1893. 

^ " ^^Ш1а^"^.--;~ — 



4 ^ ^^^ &^ ^.(5) 






ПЕСНИШТВО 



'"'1Р 






КНЕЗ 

ЖАЛОСНА НГРА 

ИАПИСАО Е. С 
С ма1>а1кког пропоо 

ЧЕТВРТИ ЧИН 

У Бодошфову шатору. Завоои у:1вучон1г то со проко 
вцдп логор кретонос1и|,а. Иогдекојп стража])п нрола«о. 

- Прва појава 

Бодомир (с црвоштм крстом на грудма). ружа 
(у жонском руху, содп му чоло ногу) 

водомир (тро чоло) 
Ни на то, к]^ери, ниси весела. 

РУЖА 

Да певам, што је деда умРо? 

БОДОМИР 

А је л те воло? Он нас протера 
У бели свет . . . А сад је свему крај. 
Он си1)е у гроб и сад — на1П је свет. 
У место блудње и потудања 
Сад храбар, силан народ управл»ам 
А сви ме воле. — Али шта је то? 
Твој лик све блеђи. Нема руменп 
Нит око твоје блиста радошћу? 

РУЖА 

Ја давно венем. За што? И то знаш. 



БОШ 

V ПКТ ^ХИНОВА 

И Г Л И Г Е Т И Ј А 

Благојо БранчиТ! 

ВОДОМИР 

Да, жао ти је, велииЈ, за кућом. 
Јоп1 нисмо дома. А кад стигнемо 
Иа нов бој почнем с Лзутим четама, 
Да победимо — бићеш весела. 

РУЖЛ 

То, оче, јест; но ја но желпм рат. 

ВОДОМИР 

Ма то ти беиш нскад^прва сласт! 



РУЖА 



Јест, некад. 



ВОДОМИР 

Зар толпка промена? 
Јесп ли само слаби, мајчпн Ј1ух? 

ру;кА 
Да, жена постах. 

Бодомир (заједљтгео) 

Но па буди де! 
Вротено врти место — бојнп мач, 
ИГат стечем тако себи унука, 
Ком не ће бптп тежак бритки мач 
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Шберп мужа, храбра сокола 
Међ поноснима најпоноснпјег ! 

руни 

Не, бабо, не ћу мужа бпратп. 

БОДОМИР 

ПГта? Јогупиш се? Мазно дерпште! 
И мом стрпљењу има краја, знај ! 

РУЖА 

Ти мене као муЈпко негова, 

Л нисам мушко, већ сам девојка. 

Ио сад ве1^ ни то нисам . . . Иодпвл.ах ; 

Осветила се љуто природа: 

Ја нпсам сад ни син ни кћи. 

ВОДОМИР 

Да П1та? ! . . . 
Ту мора бити дубљег узрока. 

РУЖА 

Ие, нема. 

БОДОМИР 

Има! Гамо крпјеш бол. 

РУЖА 

Зар ја? 

БОДОМИР 

Тп ! Други тебе грпзе јад. 

РУЖА 

не веруј! Да л впде сузу кад? 

БОДОМИР 

То не, ал за то, јер се промепа 
Лагано збила. 

РУЖА (Силом да со смејс) 
Оче, варап! се. 

БОДОМИР 

И ружа цвета, ма да корен њен 
Изнутра можда грпзе тајан црв 
Те ружа вене па п увене. 
То мене, ^^ери, баца у бригу. 
Илп сам ја крив? 

РУЖА 

Ниси, нпси тп, 
Нек ти је мпрно срце очино. (грли га) 
У нарави је нап1ој промена, 
Туровност Је у менн давно већ 
Иа сада само пзби, тера цвет, 



И док прецвета, биУ^е добро све — ^ 
Но махни то, та кнез сп, радуј се! 

ВОДОМИР 

0, ја бих радо осто скптнпца, 
Да натраг дође твоја веселост! 

РУЖА 

Иа до'ће валда, веруј, про'ће све. 
Ал мпрно сад, јер нисмо самп ту. 

Друга појава 

Борич ((• црвоиим кретом, с наваљепивг пгломпм. 
спушта вавес). пређА1П1БИ 

БОДОМИР 

Овај се нешто бојп, крије лпк. 

РУЖА 

Је л он то, оче? 

БОДОМИР 

Ко? 

РУЖА 

Иа Борпч кра.т». 

БОРИЧ 

Да, тај сам, Борич, али нисам крал^, 
Већ бедни божјак, јадан бескућнпк — 
Но добротворе за то пои1тујем : 
Свог верног побру и свог анђела. 
(пружа им руке) 

БОДОМИР 

Говори, П1та се збило на ново? 
8ар Галиција ... Да л је оставп ? 

БОРИЧ 

Док тражах ову већу државу, 

У том и ону малу пзгубих. 

Ни стопе земље немам ето сад 

И да ме овде самрт задеси, 

У земљп, П1Т0 је моја по правдп, 

Нп гроба не би далп толу мом, 

Већ јели бп ме црни гавранп — 

Толико мрзи моје име свак. 

Јоп1 имам мач, а тај је 01птар зар. 

БОДОМИР 

Над мачем јунак блага не пма, 

Лер њим сву П1тету може вратитп — 

А где ти оста жена? 

БОРИЧ 

Молп се . . . 
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У манастнру. Дух је у њо јак, 
Ал тело нежно за те нокоре, 
Да делн га мном гве што даје рат; 
Већ нек се моли, док се бије бој ! 
По само канда слабо слуЈпа Бог. 
Проклетство неко мене гони бап1 
И невидовна рука нечија 
Отискује ме неодољиво: 
И с јаком војском увек губим бој 
А савезници оставл>ају ме! 
Толико крви па — све узалуд. 

ВОДОМИР 

Па сад си главу посо непелом, 
И на груд знамен крста придено 
Да пођеш зар у свету земл>у чак, 
Да бијоп1 бој са Сараценпма, 
Па тим да кајепг грехе? 

ВОРИЧ 

Грехе?! Ја? 
Је л' грех да водим рат и до смртп, 
Кад тражим оно, јпто ми припада? 
Јер мој је престо, а не даду га! 
Шта морам, него да га отпмам? 
И за то већ, да матор осветпм 
Јер потвора је у гроб отера, 
Одузевп1и јој светло име, част. 

ВОДОМИР 

А има л' наде? 

ВОРИЧ 

Ја се не дигох 
У свету земљу, у бој за веру — 
Јер мени нису криви Арапи: 
У овој земљи живи злотвор мој. 
Већ узех маску, јер сам омрзнут, 
Па би ме можда ко удавио! 
И с тог се кријем као мрва прн 
У мору света. Али мрва та 
У себи скрива олуј — протпв љпх. 
А замку добро сместих, оправих : 
На бачсп мамац већ се скупл>ају. 
А ко? Ма ко? Све једно, протуве, 
Да кол>у и да гпну подобнп. 
0, скиии с мене мрки поглед твоЈ, 
Та мене већ толико гони коб, 
Да постах дрво, које људе сад 
К'о цифре сматрам ил махину тек, 
Да могу бап1 и замке плести п»ом - 
Јер и то смем спрам хул4, лупежа. 
До тебе до!)ох, дивнп јуначе. 



\и не да уђеш с пама у коло 

— Та тебе срећа зове, иди с н>ом ! - 
Већ дођох, да се с тобом опростпм, 

И с ан1;елом, П1то мене пзбавп ! (1\жп) 

— По каква сета тебе сада тре — 

РУЖА (одлучно, прокидајућп) 
('Мем, оче, дати срцу на вол.у, 
Да овог, који трни, уте1ппм? 

БОДОМИР 

У оку твом се буди старп жар. 

Ја слутпм, шта ћеш. Добро, прнстајем. 

РУЖА 

Пи отац не ће с крстоносцпма, 
Јер љина вера није п нап1а, 
Већ вратиће се одмах с гранпце, 
Јор има посла, постав земљп кнез. 
Сад можеп! с оцем савез склонпги, 
К'о с кнезом и владарем слободнпм. 

ВОРИЧ 

0, вама већ и жпвот дугујем. 

Р.УЖА 

Твој прпјам, кад се ми потуцасм(>, 
И љубав твоја нпје враћена 
Пи већим чим . . . За живот жпвот нај, 
Лл срце срце, круну за р:руну. 
Вуде ли да ми отац страда кад, 
Помози, спаси! Сад пак примп ти 
За твоје добро срце негово. 
Тн њему престо извојева пре, 
А сад нек престо теби даде он. 

ВОДОМИР 

Да, хоћу побро, ево деснпце! 

ВОРИЧ 

За моје нпп1та така паграда? 

РУЖА 

А П1Т0 да нузпп!, сичеш змпјпнскп, 
Кад можеп! као ор(» напастп ? 
Мајсторске замке, подлу прева1>у 
Пек снују, који иду у кра1)у — 
А тн на нравди тражип! престо свој 
Па зато смело ступај, као крал>; 
Пек дркће, стрепп, ко те не волп! 
Одвешћеш собом четир тисуће, 
111то рекнеп! биће свима законом 
А злотворе ће у прах зга;}птп — 
И када (*вр1пип1 грозну освету, 
Тп можеп! дпћп земл>у пзнова. 
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јер нлш 1^е народ к тебк прећп сав. 
Па илодне љиве с овпх неродних. 
Мом оцу ево ја сам наслоднпк, 
Но ја се владе давно одрекох, 
Јер није то «а слаби женски створ: 
Док живи, буди другар оцу мом 
А после владај сам у дрн^ави ! 
--. Та жел.а ми је најватренија 
И ја је давно скривам у срцу, 
Иа испуни д' се^ бићу весела, 
Л остане лп пуста — свенућу. 

БОРИЧ 

Тај одуп1евл>ај по је победе. 

РУЖА 

Тај жар ћу п у војску улити. 

БОРИЧ 

Тп впи1е нудипг нег' пгто отац мож\ 

БОДОМИР 

Це! Она моје мисли казује. 
У богству ја сам много прпмпо — 
Иптомији ми поста див.т>и дух! 
1Га преселим ли народ овамо, 
И:шрп1По бпх жељу срца свог! 
Иа савез с тобом радо пристајем, 
Л хоће вал.да и главари мп. 

РУЖА 

И мора свак, јпто ти заповедппк 

БОДОМИР 

Ие тако, ћери ! Хоће они бој 
И сви ће са мном слепо и у смрт, 
Ио у том важном послу нраво је 
Да зовнем на збор главе племенске, 
Иа мора бити и нов уговор, 
Л погодбе су ваљда правичне, 
Је л' тако? 

БОРИЧ (пресече га) 
Јесте, све ћу датп ја. 
У земл.и биће први народ твој 
Л ја ћу само жеђ угаситп, 
Кад сатрем оне хуле погапе. 
У нап1»ед, ево, прими десницу, 
111то хоћет, редом на све пристајем. 

Тре^а појава 
ЈУДИТА (( тупа пагло, скида в(мО: иркђашп.и 

БОДОМПР 

А ! кра.1.пн.а I 



Борич (и:игепа1)ено) 

Тп, жено?! Од кудтп? 

ружа (аа еоС^е) 
И она патп ! 

лудитА (^премерпвшп све једппм погледом, соСт) 
Дакле истпна! 
(^ЈЈорпчу) 
Је л то зар дочек? Да л' сам страЈппло? 

БОРИЧ 

Па скоро да се не радујем баш: 
1>ојим се да си пропаст донела. 
Иад мојом главом овде виси мач: 
Да знају да сам ту — поручих то? 

ЈУДИТА (на Ружу гледећи) 
И нада мном је дома био мач, 
Ио немај стра, јер велом сакрих лпк. 

БОРИЧ (нежно је загрлп) 

Ох, макар У мом стршпном нотхвату, 

Где и твој живот морам бранитп, 
И накит твој ми може сметати. 
У'^)нути ми мож' због тебе дух, 
Иа онда, ако будем подлего, 
Ту нема спаса — јеси л' Јзнала то? 

ЈУДИТА 

Поделићемо срећу: добру-злу! 
И насти с тобом ја сам во.Ђнија. 
Иег растав.т>ена сама живетп, 
У муци, болу, чежњи за тобом. 

БОРИЧ 

Та ретка верност пре је невера — 

Учпнила си нротив забране. 

Но кад већ до1;е, да ти прпкажем 

Избавиоце моје — ево их. 

Иа челу ове храбре девојке 

Што видиш ране, нпсао је нож, 

111то беп1е мојим грудма намењен. 

РУЖА (пдућп П1)ема Јудптп) 
Тег: огреб ма.тп, и већ зарасте. 

ЈУДИТА (пилаае11П такој^ој) према Ружи) 
Ал има рана, које остају, 
Ие залече се. . . 
{Поглодп пм се сукобо; Јудпта мрским поглодом 
мерп Ружу, која пе преноЈ^ижепо окрете; себи) 
Иокорп мп се! 

РУЖА (соби) 

Та мрзп мене! 
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ЈУДИТА 

Хајд у шатор твој. 
У њему сам те и потЈ^ажила, 
Са слугом, ког си к мени послао. 

(с 1Џ1љањем) 
Не мишљах, да се овде налЈшпш! 

корич (Бодозгиру) 
Опрости ; ево мене натраг, сад ! 
Да свршим с тобом братскн уговор. 

Четврта појава 
ЂОРЂЕ, мађа1»ски ратник. пгЕт*Аи1љи 

ЂОГЂЕ (откришии завес, завпрује) 
Да он јо, он је, но варам се ја. 

БОДОМИГ 

А кога тражиш? 

ЂОГЈ^Е 

Кога на1)ох већ. 
(Одлцуп. Свп стоје препералсеии : пауаа) 

Богич (Јудити) 
Шта рекох?! Ето, до1)е несрећа! 

кодомга* (предаје шлсм) 
Не оклевајмо, покри велом .1ик. 

ЈУДИТА 

Ј>ранича вере не ће дирати. 

ГУЖА (трза мач) 
Мач, оче, да га мачем бранимо! 

'ј^огЋЕ (с поља) 
Опкол'те шатор, мора битн ту : 
Устопце смо му жену пратили. 

БОГИЧ 

Шта рекох! Куцну часак одсудни. 

ЈУДИТА (поклекнувши) 
Ох, Боже, ја му пропаст донесох! 

водомиг 
(пограбс штитове, потргпу мачове) 
Те прве само снажно одбимо. 
(наместе се за обраиу) 

Пета појава 

ЂОГЂЕ (с. више мађарскпх витсЈЈОва: одмих аа тпм 

крал> Лудвик. Палатип. МаЈ^арскп главари. Крсто- 

И0С1Џ1. Кра^Ђева пратња.) 

ЂОЈ^ЂЕ 

Иредај се, пл сп с места исечен. 



БОДОМИГ 

Зар госта мог? Под мојим шатором? 
Бранича вере? 

ЂОГЂЕ 

Хулу, протуву! 
Да, тражимо га, мора умрети. 

водомиг 
Ал и ви с њиме ! 

ЂОГЂЕ 

Кра.Ђ је рекао: 
Пл жив ил мртав мора са нама. 
(хоће да јурише) 

КГА.ТБ ЛУДВИК 

(стуш1 с више љих; одастру се завеси) 
Оружје доле! СтанЧе! Дрзне л' ко — 
Одавде не ће главе изнети ! 

БОГИЧ 

(збацн шлем и мач крал,у под поге) 
Не дај ме, вођо, тим убицама, 
ВеК суди право. Ја сам њихов кј^ал*, 
Ја нисам грешан, само — несретан. 

кглљ лудвик (Ма|;арима) 
Ко поче? Зар би смели лити крв? 

ПАЛАТИН 

Ово је, крал^у, Бој^ич издајник, 
Иаи! кра.Ђ нас посла да га хватамо. 

КГА.1> ЛУДВИК 

Ал овде само ја ааповедам. 

ПЛЛАТИИ 

У нашој уемљи? 

КГАЉ ЛУДВИК 

У мом табору — 
А он је браннч вере Христове. 

ПАЛАТИН 

Он лажно узе на се име то, 
Век он је душман нашег оташтва. 

вогич 
Да Бог и правда живе међ вама, 
Ваш краљ бих био ја . . . 

ПАЛАТИП 

0, не веруј ! 
Пе, кргиЂу! Он се зачо грешнички, 
И матер му је закон прогнао. 

кглљ ЛУДВИК 

Иа син да каје преступ материн ? 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



43 342 е^ 



ПА.1АТИП 

То не, но он је својих греха иун. 

Јер отаџбини квара ношаше, 

0, колко квара ! . . Да му обашка 

Иа сваки живац казну судимо, 

Још не би био кажљен греитик тај. 

Са свију страна зем.т>е несретне 

Довлачио је чете туђинске, 

Рагпаљују^и на нас суседе, 

С којима дотле сложно живљасмо, 

Те на нас мач и огањ дизаху. 

Да не би с нама Бог и храброст нам, 

Са лица би нас земље јичистио. 

1Г])едај га дакле нама у руке, 

Иек мучи мукс, које заслужи. 

КРАЉ ЛУДВИК 

Ал ако грехе своје нонрави, 
Корећи се за веру Христову? 
Та праштати је дужност хришћанска, 
Кад гре1иник грехе радо покаје. 
Не могу вам га дати, нек је крив — 
То реи,и краљу свом, ког поштујсм, 
Иа љубан , и за гозбу честиту, 
111то војсци ми и мени учини — 
Ал Борича му дати не могу. 

ПАЛАТИН 

Зар така плата твом домаћину 

гк л>убав му? — Да оног заклањаш, 

Ко као лупеж на домовину 

Са ножем уста, водећ' протуве, 

ПГто земља као талог пзметну? 

Ие кајање ни смерна покора — 

Опачина је њега донела 

Међу нас, који у бој устасмо 

Иод знаком крста а за часни крст. 

Он тајно у1)е као претворник, 

А смер му је да склопи заверу, 

Да тера своју личну освету, 

Јер ту се нада наћн присташа 

Спрам себе ... па да дигне грозан рат, 

Да лије крв, да пали оташтво. 

Е то је његов барјак: освета 

И бес и покор, Јфозна педела 

А не да тежи светој зем.ЂИ — он. 

И у твом стану сада П1у])ује, 

ОбеКава, ког м(»ж' да заваЈ^а . . . 

Ал с ПЈ^аведиом је стварп вазда Бо1', 

И он иам дадо конце у руке, 

Да нитков замку сплести не мога — 

Уврсбасмо га, ухватисмо га. 



КРАЉ ЛУДВИК 

Издајство никад нисам игтитио — 
Но дајте доказ, онда нек је ваш. 

БОРИЧ 

0, не веруј им, краљу, ПЈ^есну лаж! 
Љих гони страх, јор њихов отмичар 
Зна добро да је престо само мој, 
И за то би ме радо смакнули. 

К1»А.Љ ЛУДВИК 

Сви за мном! Ире нег судим од ока, 
Да чујем т}^жбу, ал и обрану; 
Ко п])аво има, правде има^^е. 
(Сви одлазе осим обе женске) 

Шеста појава 

ЈУДИТЛ. РУЖА 
РУЖА 

(пЈШмиче се к Јудити, која се ухватила за 
шаторскн сто) 

ОхрабЈШ ми сс! Јосте опасно, 
Ал кра^т, га не ће казни предати 
Без доказа. — Хајдемо за њима! 
(пружи јој руку) 

ЈУДИТА 

(иа доднр руке иреиувши) 
Не сикћи! Змијо, што ме с' дотичеш?! 
Из мсга ока читаш, све да зпам. 

ружА (тужно) 
ПГта, кра.Ђпц.е? Шта знаш? 

ЈУДИТА 

То, ко је крив. 
Иар ја? Зар ја га гурнух у пропаст? 
Је л, ит) мо сруиш сумњо оштри нож, 
Иа не бих више кадра сносити, 
Већ до]^ох. . . . Но па, е го сумње ту 
И ето муке — све је истина! 

РУЖА 

Да, отац мој и муж твој свршише 
Да натраг отму престо Боричу. 

ЈУДИТА 

Да, теби — ти да будеи! КЈтљица. . . 

Тај савез није против краљева, 

Већ против мога срца наперен, 

Ту моје право газе ногама, 

Да отимање с.1ави победу ; 

Ти пЈЈосу семе тешке невере 

У н,е1Ч1. . . Ти си отмичарка, ти. . . 
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РУЖА 

Зар Јннслиш?!.. 

ЈУДИТА 

Мислим ! . . Доле личину 
како давно, давно чезнем већ, 
Да до^ем с тобом очи на очи, 
Да 1{ажем да те — мрзим, мрзим, ох, 
И да те мржах, чим те иознадох, 
К'о што со змијД, црвп: гнуша свет 
И ире још него што су ујели. 

РУЖА 

Па и1то ме онда нрими у свој дом? 

ЈУДИТА (боИО) 

Што примих ! Јер се гости но1итују — 
Иа сада жањем красну захвалу. 

РУЖА 

И1та могох више, до умрети за ш? 

ЈУДИТА 

Умрети? Ти за њега умрети? 
Но ти га спасе, ти га сачува, 
Лл узе за то и1то ми дражо би 
Иег његов живот — срце његово. 

РУЖА 

То нијс, ништа није пстина. 
Он мене само штује, не љуби. 

ЈУДИТА (ГОРДО) 

Да спасе њсга!? С којим правом ти 
Да мреш за њега? 

РУЖА 

Хтедох, дужна сам. 

ЈУДИТА 

А сад он теби. . . То су ране те. . . 
Јунаштво ти је дивно доиста! 
Ти просу крв за племениту цел — 
Да ја бех мач у оног душмана, 
Забола бих се теби у срце. 

РУЖА 

Ти желиш мени смрт? 

ЈУДИТА 

Зар једну смрт! 
Колико пута мене уби ти? — 
Колико пута гледну оком на њ, 
Све беху стЈ^еле јадном срцу мом ! 
Ал теипсо теби ! На крај стигосмо. 
Ја збацих ево лажну личнну 



И зборим с тобом очи у очи, 
Ох, зборила бих, ал је слаба реч 
— Толики хфвх да реч зар освети! — 
Не, све је мало, свака погрда . . . 
Заслужила си више: — да ти нож 
Забодем у то срце погано. 
Још један поглед . . . једну речцу с њим ! 
Ја, коју с њиме веже заклетва, 
Ја, л>убавца му, верна, венчана, 
И ко> родих чедо његово, 
Изгубићу га, жртвоваћу га, 
Ал исто тако тебе — убићу. 
(одјури). 

РУЖА (сама) 
Ти збацн маску? Ал си здерала 
И моју, што је мене скривала, 
Те откри стид мој. . . Тешко теби сад. 
Ко мене вре^а, буди фурију, 

(пограби стрелу иа је разанне) 
Иа ево на сад њену жаоку! 
Зар мучки? (скида стрелу) 

Не ћу. Ни понижена 
Не могу тако кукавички, не. — 
Ти тражиш рата? Мислиш, воли ме? 
Не хвала, што му спасох живот драг, 
Већ љубав да му срце ужиже. . . 
И ти се бојиш? С тог ме мрзиш, је л'? 
Ој, како сумња има оштар вид, 
Кад прозре тајне куте срца мог! 
И његово ми срце изнесе. . . 
Он воли мене? — Ти си рекла суд, 
Суд самој себи, жено несретна. 
Ја спасох њему живот — сад је мој, 
Не твој, јер ти му пропаст донесе. 
И отац твој и његов народ, сви 
Напустише га, нема престола, 
Одузеше му . . . Мој ће отац тек 
И наша војска да га закраље . . . 
И живот му и круну дајем ја — 
Но сад на посо! Мужа спасавам, 
Свог мужа . . . ма га од ње отела. 
Над њиме лебди мач, ал не дам ја, 
Ил не дам ил ћу погинути за њ. 
(оде). 

Седма појава 
Бодомир. БОРИЧ (долазс иа средњом уласку) 

БОРИЧ (у;ЈбуђеНО) 

Да ја ид крачШ просим мплост! . . Ту, 
Где ј' моја земља, круна, право, све! 
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БОДОМИГ 

Што строппш, кад се посвсдочити 
Од свега не мож' баш ни мрвице! 

ВОРИЧ 

Лл ако може? Има сведоџбе. 
Уходили су, знају заверу; 
Докучили су,- неко нздаде 
Од вајних мојих ноузданика. 
Невид.1,ива је мрежа, ал јс ту, 
И уловљен сам сад нред — освету. 

Осма појава 
РУЖА (враћа се). пређашњи 

РУЖА 

Иожурн краљу, само којп час 
Иа робом носта, 

БОРИЧ 

Таг:о П1>опасти ! 

РУЖА 

Ја онде бејах. Бпће потере, 
Јер чух, кад даше таку заповест. 

БОРПЧ 

Л моја жена? 

РУЖА 

Зна за нес])сћу ; 
Но шта би она ту гдс сева мач? 
Иовратила се где је и била. 
Не часи часа, да не задоцниш, 
Јер сад ће доћп да те убију. 
И пратња нам је ту на коњима, 
Иа хајдмо! 

БОДОМИР 

И ми? 



РУЖА 

И ми с њиме, да, 
Нап1 мач му може бити потребан. 

ВОРИЧ 

Ти к'о да си ми ап^о-хранитељ. 

БОДОМИР 

Док натраг до1^еш, до'ћеш као кра-^в. 

РУЖА 

Да учиниш, што треба, освету. 

Борич (бесно) 
Да бежим! Згажен! Иа без освете? 
Одавде, где је земд>а, престо мој! 

(свсчано) 
Лл вратићу се! — Роде неверни, 
Убице части моје матере, 
Ни кам на каму не ће остати, 
Истребићу вас на из гробова 
Нек отаџбина нова изникне. 

ружА (себи) 

Ти хтеде рат? — Да впдим победЈ! 

(сви троје одлазе) 

Девета појава 
ЈУДИТА (после ма.1е почивке долазл с друге стране) 

ЈУДИТА 

И слуга рече, да се вратиигс. 

Иа где је? Гдо је? Мора бити ту! 

Шта, коњски бат ? (истрчн пред шатор) 

Њнх двоје! Одбегли? 
И г.иедиш, Боже, срамну неверу, 
А не ћеш да их стрелом нобијеш! 
Отвори крило зем.1>е иод њима, 
Сарани их — и мене — и мој срам . . . 
Узалуд клетве! Немоћне су све! 
Ал од куд онда мени снаге још 
Да гледим чудо ... а да не свиснем ! 
(стропошта се). 



(Свршиће се) 



МИШКО УБОЈИЦА 



Слика 



; Јши иоглсд па љегову сооу одаде 
ми чопека, који воли ред. Осетих 



1Р^ ИЈ)во јак миЈЈИС, сличаи зумбулу, 
кро.ч који се доста јако осећа мирис 

^(Ј па штжие даске и оиЈ^аие клуне. 
Ооичап мпЈшс свију бећарскпх соба, 



(Наставак) 

које су ми још добро иознате ! На зиду, 
према пратима, лежи обешено велико огле- 
дало са жутим оквиром а у оба му доња 
краја задеиуте оие много позпате испуп- 
чспе с;1нкс од цве^а, обојеие пе како 
треба, по како се хтело ! Ово као да је 
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женска рука наметтала! сену ми кроз 
главу. На оба краја собе стоји по једап 
креветић, на писким ногарима, а застрве- 
ни чистим, шареним поњавама. Бише је- 
дног стоји на зиду разапета мечја кожа и 
по љој испрекрштано његово оружје. 

Док сам спустио своју торбу уз мали 
астал, прекривен чаршавом и великом жућ- 
кастом хартијом, па оставио пушку у једап 
ћоптак, дотле је домаћип наЈ^еђивао неп1то 
у кујни, па и1то по некад одговори тапак 
жепски глас. . . Мој ме друг удари лако 
руком по рамепу и показа палцом иза 
себе на врата и шапу. „Није калуђер!"... 
Ја климпух главом. . . Тад се чу домаћинов 
глас, где рече: „Само брзо!" и оп уђе 
к пама, у собу. И сад сам лепо видео 
висока и снажпа човека од своје, како 
сам ја мислио, тридесет и четир годипе 
(после нам оп рече. /а има тридесет и 
седам), са лепим, широким лицем и оштрим, 
а уједпо веселим очима. Мали завијени бр- 
кови кицошки му одскачу од пугшх образа 
к са свим покривају горњу танку успу. . . 
Светло црпу косу превио је на десну 
страпу, разделио јејако, те се јасно бели 
бела пруга преко целе главе. На Пзему 
чисто и пеобичпо одело, Ирво до самог 
подвратка скопчан капут, који пола личи 
на војничку блузу и при свем том, што 
се слио са његовим струком, па н,ему 
није било ни једне боре, ни једпе ували- 
це. На ногама му тесне, утегнуте паита- 
лопе, преко којих су до самих колепа на- 
вучене узане и чисте чизме. Он завуче 
руке у џепове од капута, занесе оба лакта 
за леђа и тако стаде према нама. 

Ирво нам се извини за овакав дочек . . . 
Понуди нас да поседамо : „Како — рече — 
год хоћете. . . ево и астала!" Али сАм пе се- 
де. После отвори једап малеп орман, изва- 
ди из њега плаветпу кутију од хартије и 
метне пред нас, на астал. 

— Пробајте, рече уз то, овај дуван. 
Јуче сам га добио. 

Ми запалисмо по једну, 

— Увек оп има укуса! опази мој 
друг, кад први дим из цигаре растера око 
себе. 

До вечере говорасмо о свему. Најви- 
ше лову. И Мишко је био наш друг. 



— Ове сам се зиме, рече, лепо про- 
вео. . . Лова је било доста. . . 

— И сигурпо си сваки дап ишао? 
упита га мој друг. 

Мишко из истог ормана нађе јсдпо мзиш, 
дупчасто стакло с ракијом, па паточи у мале 
лепе ракијске чаше и метпе пред нас. 

— Нисам баш тако, тек после! одго- 
вори. Неки пут по педељу две пе изађем 
из собе. . . ни послом писам шпао, а кад 
иза];ем, по три даиа се пе вратим. . . На- 
рочито је било мпого српа. Сад је и 
томе крај. 

— Како? упитам га ја. Зар ви пе 
марите за птице?! 

— Л, пс то!.., волим ја сваки лов, 
само мислим да се ПЈ^еселим онамо к ва- 
ма. . . у варош. 

Мој друг радосно скочи : 

— Једва једном! викпу гласпо. Има- 
ћемо друштва, и то добра друи1тва, па. . . 
Само се ти брзо довлачи овамо ! . . Всћ 
си подивљао ! 

Дим од цигарА, б])зо папуни собу. Ирп- 
јатио нас раскрави тонла, плекаиа псћ, и 
ја осећам, где се по свима крајсвима мога 
разломЈ>еног тела таложи сладак, сањив 
умор. Ракија ме још више растопи!.. 
Светлост ми дражи очи ; трепавице се лепе 
једиа за Д])угу и једва се покрећу, а из 
кујне ме још више успав.Ђује једиолико 
прштањс запршке, кроз коју сс по нскад 
чује тупа лупа суђа. 

Једно време сви ћутасмо. Домаћпи 
отвори мало врата и упита из собе: 

— Је л' готово, Станија? 

На то му онај пређашњи жепски глас 
одговори ; да јесте — па хајд уноси ! ре- 
че оп, за тим се окрете к пама и поче 
да се правда „оваком" вечером. 

Мој друг и рукама замаиу, да покаже, 
како је то излишно рећи. У то у];е Ста- 
нија. Алп каква је била та. . . та Стаиија ! 
Иозиало се одмах, да пије из ове околи- 
не. Друга одећа, друга обућа, лице дру- 
го. Ја погледах у свога друга и чиии ми 
се да му у очима видсх оиу, како ои ре- 
чс, гатку ИГокици, али и поред тога 
п,егово детии>асто изпепађеи,е. Ирсма оиој 
светлостп видео сам да је плавуша, да 
има илаве, мало затвореиије и влажие очи. 
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Преко главе је повезала шареау мараму, 
која јој крије сву косу. Не иогледа ни у 
кога. 11ажЛ)Иво спусти служавпик иа астал, 
па коме су били тап^ири и остало што 
треба за вечеру; тада врло брао прелете 



.иаволите 



!« 



очима па све нас, рече тихо 
па изађе. 

Још Стапија пи ВЈ^ата лспо пе аатво- 
ри, а мој друг замах пу ру кама : 

— Ао, мој брајко ! Та ово је пешто. . . 
иешто певиђепо ! Ко је то?. . . Чија је?. . . 
Од куд опа овде, у овом селу?. .. у овој 
плапини ? 

И оп сс загупш својим питап,има. 
Мишко пажл.иво растури тап.ире, па- 
мести ви:1>угпке и тихо рече : 

— Де'те, да се пе хлади! 

Али тиме све прекиде. Сваки п»егов 
покрет, опо једпоставпо осмејкиваше (то 
ми сад изгледа обичап израз његова лица), 
увек смипЈљепа учтивост, све то каже : 
„Видели сте, па зар вам то пије доста!" 

После всчере се поче, као обично што 
бива. Прве чаше одоше врло брзо. Оп је 
сЛм паливао из стаклета, али тако, да пам 
чапЈс пису пикад биле празне. Опет се поче 
говор свему, што пам па језик дође. 

— Како вам је, рекох, грапица? 

— Као грапица Јесте л' били који 

пут тамо ?. . 

— Нисам 

— Можемо, ако хоћете, једпом обићи. 
Могло би вас П1Т0 П1та запимати. 

— Све је то лепо, рекох, али опи 

тамо. . . Ти ваши Арпаути Како ће 

нас оии дочекати? 

Мингко подиже своју чашу. 

— У ваше здрав.Ће! рече и брзо јс 
испи. Доли одмах вино у свс и, пе гле- 
дећи у пас, рече немарно : 

— Од како самговде, 1шје ме пи је- 
дан узнемирио. Обичпо ко пређе па пашу 
страпу, тај се више онамо пе враћа. . . 
С п>има човек може да има и задово.Ђства. 
Да их само видите, кад их потерају мом- 
ци ; у камеп би се завукли, тако се у- 
илаше. 

— А, нраво реци, утаче се мој друг, 
да л' си се ти икад уплашио?.. Да л' је 
тебс кад год било страх? 

Убојпца се јачс осмехпу ; лсже већма 



па паслон од столице, погледи више себе 
па рече: 

— Јесам, брате, јесам. И ја се увек 
плашим, кад ра:шиш.1>ам о опаспостима. 

— Како то? 

— Просто кад страху мислим. Али 
кад радим опо што хоћу, онога трепутка, 
кад ми то дође под 1)уку и кад се за то 
пе спремам, опда дш је то сасвим обично! 

Тад се брзо диже са столице, приђе 
опој мечјој кожи и скиде прву пушку с 
реда. 

— Ако хоћете, рече, да вас упознам 
једипим својим нријате.м^ма. . . Ево, овом 
сам мартипком убио једног Турчипа и о- 
Фицира турског. ]]ио је па коњу, после 
сам другим метком убио и кон,а. Што ће 
кољ без љега! помислих, а ја га за себе 
пе бих могао задржати. . . Иначе добро 
гађа. 

Убојица два три пут отвори и затвори 
мехапизам па пушци, па је после паж.1Биво 
остави па исто место. 

— А ово је пагна стара кашикара. 
Чувам је само из успомепе. 

Он скиде ту кашикару, са беличастом 
цев.Ђу и избледелим, мпого препуклим кун- 
даком. 

— Имали смо тада као нолунримир- 
је, само се могла по која и:збацити. И ми 
и они нуцасмо од јутра до мрака. . . Ја 
сам био обично целог дана у јендеку, 
испод пеког шумарка. . . Лепа хладовипа, 
место згодно и чим се зацрпи тамо код 
њих каква лединица, а ја опалим. . . Често 
пута ми се и нричини, али зар су пам 
меци били скупи! ?. . . Преда мном је био 
њихов велики птнац, на доста благој ко- 
си, а у томе шанцу они. . . Турци, већ 
то се разуме. И један нут потрча један. . . 
видео сам га лепо. .. низам је био. Потрча 
доле у поток. . . Ја опалих и он посрте 
једном, посрте па се диже. . . Толико ми 
је требало да поновим још једном и по- 
сле сам лепо видео, како пизам ра:змахује 
])укама око себе, али сс вишс не диже! . . . 
Да сте га само могли видети!... ^^а то је 
и чувам, ипаче, видите и сами, много не 
вреди. 

Он опет остави пушку исто опако 
11аж.1.иво, као и прву, па поче руком пи- 
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пати по осталом оружЈу и скиде Једпу 
криву, турску сабљу. 

— Ова ће вас, рече, кад је пама припе- 
се. моћи запимати. Одсекла је своме га:Јди 
главу! Једпом (Јам се упозпао са тим... 
тим њепим господарем, па се Арпаутип, 
не рекох вам да је Арнлутип био, па се 
човек за ме залепио. . . Звао ме и својој 
кући. И једап пут, кад смо се отуда ВЈ)а- 
ћали, то се деси из пепада!... Написмо 
се ракије, а мепе ракија чудповато распо- 
ложи. Ни сам пе зпам за што, али тада 
увек стегпем руке у песпиде и ако што 
држим, то ми пршти под прстиАш. . . Оп 
ме^ је испратио до грапице. На растапку, 
а оп извади ову исту сабљу из капије. . . 
Морам рећи, да је и оп био мало. . . ма- 
ло. .. по, пили смо обоје доста! „Како ти 
се, рече, чипи ово гвожђе?!"... Ја је 
узех за балчак. . . Ви'те и сами, за моју 
је руку, као саливена. . . Кад сам је узео, 
кад сам је испружио, па . . то чудновато 
расположеље. . . тек ми нешто сави руку 
и само зпам да саб.1>а полете, да удари 
у љега, где се мало, али врло мало зау- 

стави и опет полете те ме свега занесе 

Ево, види се на љој још белега. . . ове 
жуте мрл>е! 

— За Бога, господипе ! викпух л^утито, 
како сте могли само ? ! Разумем рат, бојпо 
по.Бе, али тако, па тај начип?. .. То Ј'е 
страшно ! 

— Ни крива, пи дужна. . . још прија- 



тељи, пријате.1>и ! уздахну мој бедпи друг, 
који ш раљеној птици пије могао главу 
да откипе. 

Убојица пе престаде да се осмејкује. 
Оп остави саб.1,у па место, извади белу, 
чисту мараму, обриса прсте, па, не гледе- 
ћи у нас, са свим мирно рече: 

— Ама, ви нисте чули, да ми је сАм 
дао сабл>у и да је стоЈ'ао према мени. . . 
Опет вам кажем, да опда пип1та писам ми- 
слио. . . То пије било памерпо. 

Оп пружи своју спажпу и сувољаву 
руку за своју ча1пу, куцпу љоме обе па- 
ше и тако мило, тако пријатељски рече: 
Та зар ја морам увек да предп>ачим?! 

Обоје исписмо преко воље. . . . Више 
нити оп хтеде пити смо ми тражили да.ље 
позпапство са п>еговим „јединим при- 
Ј"атељима". Натезало се и са разговором. 
Ја сам осећао пеки псмир и потпупо рас- 
тројство. Онај дапапгљи умор изгуби се, 
од једном, као разбијеп мехур. Је ли мо- 
гуће, да има и такових л»уди ? ! зуји ми 
кроз главу, а преко во.^бс очи ми се веза- 
ле за љега, за тога убојицу. . . Хтедох ре- 
ћи да ми се спава, али зар је и>ега тре- 
бало опомепути? Оп брзо скочи са сто- 
лице. 

— То је, речс, ваша соба, а ви се 
сами поделите. 

Ногледа једном око себе, осмехну се 
па пас и изађе. 



(Пастнвиће ео) 



ИлиЈа И. Вунићвеи^^ 



МРКИ ВУК 

Историски ромАП АдАМА Креховјкцкога 
Иревео с иол^ског Рајко 

(Идставак) 



III 
Настају друга времена... 
Цбнстинише сс речи краља Владисмава 
јЛоктка. Друга сада настадоше времсна, 
|други се заче (»бичај, други л>уди ста- 
доше уз крал.свски иресто, који се, мссто старо- 
давне простоте, стадс окружавати блеском и 
раско1пноп||1у, но угледу на андегавски. 

Кад пан Маћко стиже у Краков, ако и не 




беше први пут онде, не мотп1е се доста да на- 
чуди различитим и великим нроменама, које 
онде виде. 

Краљевски Ј^рад изгледаше са свим друк- 
чије, пего за Локтка. Обил^е и богатство свуда, 
куд оком погледап!. Иове куће и всличанствсне 
дркве са зиданим торљевима; а по улицама ходе 
господа гра1;ани, одевени као сенатори; говоре 
врло гласно, а јсмачно нм је добро, јер су им 
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лица округла као мессц, на трбусима само П1То 
не нонуцају свилени каФтани, а изглсд и др- 
жаље дрско. 

Пан Маћко гледан1с, дивл.ан1е се и љућа1не, 
кад така бсзобразна ћиФтарија, нролазсћи мимо 
љсгову нратљу, смело диже очи, једна сс маши 
руком чанке, клања се лахко, а ка1нто ноздрави 
кроз зубс, али онако, као од милости. 

. — ЈЈсзобразна Фукара, — мин1љан1е — тп 
варон1ани, дебсли су као вснрови. . . Лли није 
ни чудо!... К;)ал, нас снутава законима, а њих 
узима у занггиту. 

II и1)а1нс дал*е, све радознало разг.гедајући. 

Ту га задиви дивна кућа, која се гради, из 
тсмсЂа, од камена и онскс ; ондс онет видн. како 
руше старе кућс, да не ружс града. 

Па тргу голсма тин1ма. Дизаху ту всликс 
зградс, гдс ћс бити дућани с чохом и стова- 
ришта робе; градиле се и другс лене кућс, а 
нске се онрављалс и украшавале. 

Сијасст је л,уди ту радило, тесара, зндара 
и других радника; неки беху доведенп из туђих 
земаља, ноимснце из Иемачке; али всћим дслом 
беху то ссл,ани са кра.љевских добара, које нри- 
влачанЈс обилата зарада. Еле тишма ту владанге 
и врсва од зоре до мрклога мрака. Множина тр- 
говаца, а особито 1Н1л,арнца, дизан1е ненрсстану 
грају. Ту жсна, врло гиздава, црвена и дебела 
лица, викан1с у сав глас, хвалсћи своју робу; 
друга сс свађаше еа суссдом; јсдна вуче рибу 
за рен, која се праћака. из воде, на даје кун- 
цима, да ју оглсдају; друга рапшрила но клуни 
различито воћс и новрће, подбочила се, па се 
смсјс, разјанивши уста, 1нал>ивом говору кро- 
јача, који седи подал,е, па с всликом иг.јом и но- 
жицама изглсда посла. Л свима се па лицу види 
весслост и задовољство. 

— Добро им је ту... — мин!л.аше нан Г)ор- 
ковиц, и та га мисао уједе. 

И(>апЈе дал1е. Мину до двадесет П1атра и 
буда, а можда и вип1е, где бен1е, на угледу, раз- 
лпчито платно, учињснс кожс и лонци. Л да.ље 
све богатији дућани; по нрозорима дућанским 
норазмеп1тан бисср, копче и нрстсљс; на другом 
мссту Фалендиш, коФТир и атлас. Л измс1;у тих 
дућана, шатора и робе трче нснрсстапо момци, 
жене и деца смејући се, вичући, сва1;ајући сс. 
Јагма, мстеж и врева, измсшана то звском 
лонаца и носуђа од цина и олова, то нотмулпм 
(»дјском бурадп, коју бачварн набнјају. Иајвсћа 
јс нак вика <и1дс, гдс ссде нил>арицс или где 



градски стражари куне местовину, а наЈгласниЈи 
смсх оиде, гдс су иамсн1тспе различите крчме и 
где продају изврспо пиво. 

Погледа нан Маћко на своју дружину — а 
Гоима свима чисто се очи смсју на ону робу и 
драгоцспости, норазмсштанс тако да их руком 
узмсш... Иогледа и грозно смрси обрвс. 

— Дирне ли који П1та — викнс — гркљан 
ћу му ишчунати!... 

И иђашс нравце у гостионицу, намести онде 
своје друн1тво, на сам изидс још у град. 

Дошав па трг, стаде замишл>си. Г^сте то 
нодневни сахат, а од цркве Богородичинс врв- 
л,ан1с сада гомила свсчано обучсних варои1ана 
- мушкараца и жсна — сто и више глава па 
броју. И1;аху полахко нсвајући и вичући. Од 
злата, аксамита и драгога камсн,а да очи зассну. 
Срсдином тс хрнс стунаху младснци, а нрсд 
љима и1;аху минстрели или варошки нсвачи, не- 
вајући различите песмс. У нрекидима удараху 
у таламбасс и бубље а онда нсколико дсчака 
у чудновату шарсну одслу и још чудппјим 
капама, којс тачно пристајаху па врх главе, а 
са два нЈИЈваста крајичка, П1То но падаху око 
уншју — стадошс удсшавати свакојакс враго- 
лијс. Јсдни држаху у рукама дугачке трубе и 
духаху у љих псмилицс, надимл,ући образс с 
радосним лицсм ; други пак бацаху високо 1санс 
у вис, па чловл>аху и дочскиваху тс капс ногама 
— а све на бучну забаву глсдалаца. Л кад се 
то сврши, онет запевап1е минстрели, после го 
мила застаде, а неки Г1шаг1и^^ или всштак збору 
у стиховима стаде говорити врло слично, сла- 
всћи младинс дражи. 

Иан Маћко се ухвати(» за трбух од тешкој-а 
смеха, кад је чуо тс маснс пссмс и стиховс. 

— Има ту и 1;аво своју забаву! - помисли. 
Лли одм X, чим поглсда на богато одсл(» и 

ве(^ела лица у сватова, опет сс стаде јсдити и 
Јвутити. 

— Варошчанско јс то кра.1>свство — про- 
мрмља — пс вптсшко ! 

И окрсну зловол.но. 

Сватови одоше дал,с, а и пан Борковиц 
смераше да окрсне на дру1у страну, ал* само 
што је 1П1ЧИНИ0 нсколпко корака, мораде онст 
застати. 

Иа супрот, ба1н у срсдину трга, и1;аи1с 
нсшкс сјајпа свпта кра.1,евска. Иа чслу ступаше 
сам крал,. 

М.'1адо лицс бсп1с (исдо ц као уморно; само 
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лепе, тамнс очп еветлуцаху младеначкпм огп.ем. 
^1,ржаи»е Г)еи1с гиздало, келпчанетвено. Иа све 
етране бацаше умил.ате иогледс п ирнјално се 
оомехиваиЈс. У осмеху томе беше дпвиа доПрота, 
а иа лицу израз туге, која дираи1е у срце. 

Уђс у гомилу оиих ииљаргг и занатлија, које 
је отојич иосматрао Борковиц. Ра:^мицаху сеиред 
и.им с великим иоиЈТОваљем, алп без бојазни и 
зачуђености, као да је то обична ствар. А он 
многима ирилажаи1е и иоверљиво се раз1'овараи1е. 

Пан Маћко се сакри за зид опих нових ду- 
ћапа, што но сс грађаху, да га краљ не би 
познао, па гледатпе, да му очи искоче. А пекла 
га тако страшна радозналост, да чује, штакрал. 
говори, да не могап1С издржати, него за час 
изиде из заклона и примицап1е се пажљиво 
све ближе. 

Све не могапге чути, али из испрекиданих 
речи, које му до1Пфаху до уишју, разабра како 
краљ готово свакога запиткује, пиа му Фали, 
или на П1Т0 сс жали, а сваки одговарап1е смело 
милостивоме господару. Особито они сел>ани са 
крал,евских добара, који беху забављени око 
градља пових кућа, згртаху се хрпимице и, по- 
к;и)нивп1и се краљу до земљице, говораху за 
чудо смело и одговараху на питаља. А крал. се 
сме1пкап1е умил.ато, пекс благо карап1е, некима 
обе11авап1С помоћ, а пеке световаше. А сви слу- 



шаху п.егове речп с таком дпрнутп1п1»у, као 
свете заповсди. Послс се упути крал. опамо, где 
боху највећи дуКани сукнарски, а .за тим иоходп 
кожаре; — и ту ве1» пан Норковиц разговетно 
чу, како краљ вишим гласом говори о иовим за- 
конима цеховским и како хоће, да им буду сви 
послушни. А кад се враћаше, тискаху ссзаљим 
сви и викаху радосио, оираштајуЈш се с добрим 
госиодарем, коме се лице сијаше од велике 
умиљатости. 

Иан Маћко шкрипашс зубима од зала. 

— Ис ћу сс ја ту ништа помоћи '— гун- 
ђаше — нити ћу наћи потпоре. Заиста га врло 
воле, а он ласка светини и већ ју је предобио. 

Док је тако стајао, ускипео од гнвва, и 
глсдао иа крал.евску свиту, која се полахко 
удаљаваше, зачује наједаред за собом два гласа: 

— Но, време је — говора^пе један — да се 
томе учини крај... Сел.ак, вароншнип или ЈКид, 
владају сада у томе краљевству. . . а П1та пама?... 
Казимир је охол према нама, са светином се брати, 
се.1.ачки крал>! 

— Зло — одговори други — нсма среће, 
па ни у коцкама. . . Јуче сам изгубио све, а 
Кампсор, скот жидовски, не ћс вип1е да позајми. 

1Јорковиц се живо осврну и опа:ш два чо- 
века, Још млада, гдс су сс размахпули, па иду 
брзо, као да их ко вија. 



(Наставићс св) 




ЈАКОВ МОЛЕШОТ 




прошлом броју ^Стражилова^' ја- 
вл.ено је, да је умро славпи физи- 
јолог Јаков Молетот. ј Г>егова смјгг 
подсетила пас је па леп једап члапак о 
и.ему, који је лаие, приликом седамде- 
сетгодиши.ице великога паучпика, и:)а- 
шао у иемачком Мага:шиу и:) иера његова 
аемл.ака ироФесора Стоквиса, пајславпијег 
Физијолога холаидског. Како смо уверепи, да 
добици иа иол.у иауке пису само својипа 
иоједииих иарода, ме];у којима се истакли 
пајвеКи трудбепици, те да иису само ти 
народи дужпи одавати част и славу иаучии- 
цима-великаиима, то мислимо, да ие ћемо 
иогрсшити, ако иустимо, да и иаш свет 
оишириије што дозиа о човеку, који је 



сав своЈ век посветио науци и Ј)аду у ко- 
[)ист човечанству. 

Ево П1та Стоквис иише о иокојноме 
Молепшту : 

Ко мисли, да у хладу платана, у мпрној 
тишипи задовол.ства самим еобом, крај ,топлс 
пећп" зпање и умсн.с клија пајбујнпјс, тај је једно- 
страно проучио историју човечјс културе. Пе ! 
исто тако често, 1пта више Јоп1 и чешћс пауку 
пајсилнијс покрсКе бура и нспогода, потмулп 
зсмл.отрсси човсчјега друштва, жестоки бој но- 
внх мисли, које се самосиеспо дигле на старе, 
традииијоналнс нојмо^ш. Па ако у нашсм вску, 
у вску природних наука нотражимо врсм^и, кад 
је пајшаренпјс, најмирисније и најнеувслпје цпе- 
1.е процветало на пољу пауке, све ће нам ука- 
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затп на годину 1848, на годпне пре п.е и по- 
еле ље. 

Тих ее дана првп пут чуло и за Јакова 
Молепшта. Као еин практична лечпика у главном 
граду ееверног 1>рабанта родио се у Херцоген- 
буп1у исте године, кад је 1'рчка извела прво 
срећпо предузеће, да стресс турски јарам, исте 
годипе, кад су две јужне америчке државс, Бра- 
зилија и Парагвај, извојева;1е себи независност. 
Тако се некако већ крај колевке му заорише 
песме слободи, велики припципи слободе мисли 
и говора дочекап1е добродошлицом малишу и 
одмах га најмише у своју службу. Но у истину 
се онај мар за слободу право развио у њега тек 
кад је као дечко од петнаест година отин1ао од 
родитељске куће, да изображење своје започне 
у гимназији у Клеву (1837—42) а да га заврпш 
у свенаучишту у Хајделбергу (1842—45). 

Што је његов отац волео немачку гимназију 
већма нсго холандску латинску П1колу и хајдел- 
бернгко свенаучиште већма него које нидерланд- 
ско, кад је ваљало да за вал>ана лечника изобрази 
свога даровитога, природним наукама оданога 
сина, доказује, да је имао широк и добар по- 
глед. СвануЈга је била нова ера медицинским на- 
укама, а то се у Нидерландији једва и опажало. 
Природпе науке стресле су биле јарам, под којим 
их је савијене држала природна ФИлозоФија. Ме- 
дицина је стала увиђати, да изворе свему њену 
зиању и умељу ваља тражити у бијологији и 
Физијологији, Наука о животу сама се разби- 
стрила била у Физику и кемију живих створова 
те је на целу пољу медицине све то већма стала 
превла1>пвати метода прпродпих наука. Пре свега 



се пак сјајним открићем ПЈвана и ЈПлајдена, 
упознањем живе ћелије као последњег, микроско- 
пом дал.е перастворива елемептарна еклопа жи- 
вих телеса отворило са свим пово пол.е плодо- 
витим истраживањима и прпменама. Па док су 
у нидерландским сввпаучип1тима већим делом 
трајале етаре традиције, дотле се Хајделберг од 
1842 до 1845 могао дичити апатомом и Физијо- 
логом као што је био Тидеман, који је у својим 
класичким испитивањима о варењу открио хе- 
миске процесе, којима подлеже јела у стомаку и 
цревима — Физијологом као што је био Т. Л. 
В. БишоФ, који је први микроскопом испитивао 
развитак јајета у сисаваца, — Физијологом и 
патологом као што је био Јаков Хенле, човек, 
„који је снажним стилом и неумољиво-оштром 
логиком иронично умео да открије заблуде, кр- 
јих је још свуда било тма божја, човека, којж 
је за науку о ткиву микроскопом учинио то 
исто, што је за њу урадио био Вхсћа^ без ми- 
кроскопа". (Јас. Мо1е8сћо(;1: 8а1уа1хзге Тошшабу! 
е 1а пГоппа 4е11а теДхсгпа ш ЈиЦа, Рим. 1890). 
Под његовим руковођењем, под руковођењем тога, 
на политичком пољу онако слободоумног те с 
тога онако често гоњеног Јакова Хенла папиеао 
је Молешот своју дисертацију, којој је предмет 
Финији микроскопски еклоп плућа, где се првп 
пут описује склоп финих бешичица, што носе 
име Малпигијево, и то, како у њима долазе гла- 
тки мишичнјЈ кончићи. Млади паучник је пока- 
зао, како уме самостално и самосвојно да испн- 
тује те је дисертација, која му је набавила 
докторску титулу, стеоа му уједно и име од- 
лична хистолога. 



(Наставиће се) 



Андрија ДГ. Мати^ 



^Ш ^ КОВЧЕЖИЋ ^ ^- 



Е2.ИЖЕВНИ ПРИЕАЗИ 

Сергије Шакрак ЊшиН. Нрви ИЗВештај опархнјс 

бачке. Написао .И. Сад. 1893. 8« стр. Х1\--ј-320. 

— И ако можда зшЈе прилика, дд сс о опаком дјгл}'^ гооорп 
у књнжсоиом листу, ипак абог спојс зиамсиитости .часлу* 
жујс, да сс и овдјс чујс којл ријсч о њсм. Иапоп|л»стку 
ова кн.ига описујс и статистичким подацимп покааујс 
моралио-рслигијоано, просвјгтно и имокинско ста11.с бач- 
кога пладичанства — а то јс иај|иира оспопа и аа раа- 
виЈа1кс кп>ижсвно(.-ти. Иска пап1и политички листови ис- 
цриу мар.1»нво овс статистичко подпткс, нска их наиги 
иародни посланици добро проучс а ср<*дн1нн(' автоиомие 



вг.асти пска иав^^ду иа п.их логичнс коиссквснциЈС -- ми 
ћсмо опдјо спмо укааати на аначлј овмкиЈ«'х р.мдова. Всћ 
по том П1Т0 се ово дјело радосно поадранило на свс 
странс вндн сс, да јс оно данас рнјсткост, а Н1то Јс оно 
риЈеткост вначи, да ппше средишис власти нс ианршав^у 
своЈнх дужноети, а то Јс ж.'1Лостап знлк нашс слпбости 
и поврншостн. Исумитни броЈсви и псрценти у овоЈ књиаи 
чисто аабринуто гисдс иа нашс дјстнњастс прспиркс, иа 
нан1у Јалову борбу, жплс што Јс цио свијст унидио п.и- 
хов аначаЈ оснм нас и довикуЈу нам поп1љед|^с и)сн)Сп1о. 
да Јонг аа вргмспа прсиссемо своЈ рад и уложимо своЈу 
снигу у корисне иароднс пословс. Или змр ниЈс источ- 
њачка поЈава ово : наи1е срсдиин^е автоиомпс власти, иашн 
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слбори посЈују око нпроднв просвјстс, око морплно-рслн- 
гијоаног иапрстка, Н1та иите постннљају урсдос н пнконе 
на тим пољимА л пс имају ни појма нити траже да до- 
анају, коЈИКо плс има, колико пам јс иман.с, како смо 
у ролиг^ии, моралу и просвсти, напрсдујсмо ли у том или 
иааадуЈсмо, па онда да пронађу свсму и узрок? Зар сс 
нс аове то пидати на нијсску? Док тачио и свсстрано нв 
испнтамо свс раановрспс приликс пашсга народа и ста- 
тнстнчки их ие потврдимо, свс ћсмо лутати или Ксмо тек 
странпутицама ићи оној сврси, којој трсба да послужи 
спв наш автономни апарат: моретиом, аросвЈетиом а н фи- 
зичком наиретку И у том и јсст вслик вначај овс књиге. 
Могао би ко оппзити, да би сс погдЈсп1то могло изоста- 
вити тс би била подеснија аа употрсбу, да би сс могла 
згоднијс распоредити, краће . и тачннје стилнзовати, сва- 
којако би сс могло пожољсти, да је и Јевик правилнији ; 
и спм писац сумња у поуаданост њекијсх података — 
— али све то засада на страну! Соаки одсјск овс књиге 
и она сама собом цијсла побуђуЈе па равмишљање. Нов, 
оабиљан, рсалан свиЈет иам сс открив», коЈи стоЈи у чу- 
дноЈ противности с ониЈсм, коЈи смо обикли гледати кроа 
наочари нашсга Јавнога мишљења'*. Још двиЈе жсље на 
злвршетку : да оваЈ „Ирви иввештдЈ" не буде пошљсдњи 
и да се ова књиги разиде п1то даље по народу. 

Т. О. 
Јан. М, ВеселиновиП. Од Срца-Срцу. Пише — -— — . 
Добричине. - Робијашица. — Иаћсник. — Пустињик. — 
Божићња радост. Београд, П1тампа краљ. српске државне 
1нтампариЈе 1893, Накладом књижарс Иелимира Виложића. 
8а. стр. 95, пет слика ван текста; цена 1 дин. 60 пр. дин. 
или 75 новчића. — Пет приповсдака, коЈима су горе испи- 
саии натписи и коЈе Јс .Тан. М. Весслиновић, скупигшн 
их у збирку, прикпзао „своме чичи Миловану Ђ Гли- 
П1ићу у знак искрспог приЈатсљства**, лспе су и спретне 
слике ив ссл>ачког живота у СрбиЈи. Последњим двсма 
са глсдип1та саме ствари Јсдва да би се дадо ипЈта заме- 
рити, у првс трн пак има по што шта, што на мах тск 
равдеси хармониЈу. Вссслиновић као да свс всћма ,.добиЈа 
густ** на пикаптсриЈе, а оне му се оч^нички одупиру, 
Јср виде, да се за њих маи1а рука жнлака и Јсдра тс нм 
шалс можс поломити пежпс вратовс. Вссслиновић Јс и су- 
вишс чсдо села п природс а да би бсз уеиљгвања могао 
вешто изпстп онако клизаве антитсзс, као што јс на кр;|ју 
трећс приповсткс. Ту се обично, бар о Јсдно око, каже 
вип1е по П1Т0 трсба и но п1То сс смс рећи. А и иначс 
добра половина те трсћс приповсткс рамљс у карактери- 
стнци, коЈоЈ Јс ипаче Всселиновић тс Још како вешт. 
Види се да Је ту стао бар на полсдицу. У првој половипи 
тс трсћо приновсткс и у осталс чстир вири иза свакога 
рсда поуздана рука, и док та рука распрсда мплсно и 
лако памотано клупч ' списодскпх догађаЈа и доживљаја, 
милина ти Је глсдати како лако одмотава, по кад се 
маши влмрн1ечијсг клупчста, у коЈе су спутани чак и 
трагнчнн конфликти, ту дар дабогмс нс да да клупчс буде 
па н. ГордиЈсв чвор, ал тск руку наЈпослс иада снага тс 
на пскнм мсстима, у љутини са нсвсн1Тости своЈс, конац 
н откинс. Стога лРобијанпша" краЈ свсгживахпа, канда мало 
н прскоЈсго-ре.члнстична приказпван.а прилично заостаЈе 
аа своЈим другама. Одсло, у којс су одснути ликови у 
овим приновсткама рскли бисмо да нијс оно лсно стлЈаћс 
рухо, коЈ»* Јс Вссслнновић, у пркОч' н н.1Јбол.см тсрзпЈн ј 



ссоском, умсо до сада всп1то да скроЈи. Сад као да муЈс 
номдпк) к;иФа, коЈи Јс био свог вска бар у Бсчу. Хајде 
П1Т0 Бсогр.'|1>анка вели: „трсба да купиш Јсдан лсбац" 
(стр. 60), то јон1 како тако, алп о П1Т0 ,1ап. М. Всссли- 
новић Свнлсувљанип да говори: „То Јс био Јсдан бсћар" 
(стр. 2.Ч), „колико ЈсдноЈ ссоскоЈ кући потрсбуЈе" (стр. 25), 
иИ о,1јурпн1С за једним дсвоЈчстом^* (стр. .')5), „дођох до 
Јсдне водс" (стр. 01), „прави Јсдиу ,дслту* ^* (стр. 62)?! 
Зацсло Јс таЈ БсчлиЈа калФа придспуо и оно „дрхтсћим 
гдасом" на страни 89. Весслиновић би бол.с радио, кад 
нс би тражио помоћи. Не би бсз нсвољс кварио свога 
оног природног и нсусиљспог стила. Или би ваљало да 
се осврне за поувданијим дслиЈом, па да га таЈ мс1;у 
осталим научи, да се не пигае : „тичиЈих", „овчиЈа", „дс 
чиЈа", „човечиЈа**, Ја би", „божи^на", „он порсђа њсговс 
књгжицс", „опа не можс да види краЈа њсннм мукама и 
недаћама**. Што „Пустињику", коЈи Јс „само дварсд у 
свом вску видео" попу, мсћс у уста мало осакаћено Очс 
нан1, држимо да чича Пура не би имао раздога цићи нар 
ницу са уврсђсне части, но не всрујемо и даЈс старом чо- 
ститом попи СтоЈану, краЈ свсг њсгова „болсћива срца", 
право, кад се на њсга бедн, да Је вапио: „С нами Бог, 
разуцјеЈте, Јавици, и покОрЈаЈтесЈа --'*. Г. 

Јанко М. ВеселиновиН. Адаиско КОЛено. Слика из 

сеоског живота. Од . Београд. Накладом књижарс 

Велимира Валожића. 1893. 8а. стр, 23. Цена 30 п. д. — 
На челу 4 и 5 броЈу „Гласника аа забаву и науку", ко- 
Јега од то доба — а то Је ск^ро всћ три мессца — вип1С 
не видссмо, почсла Јо иалазити Вссслиновићсва слика из 
ссоског живота под горњим натписом. Саопн1Т( на Је онде 
прва и друга глава и испгто мало од треће. Сад па1б прс 
неки дан добијсмо цслу слику у зассбноЈ књижици. Ужи- 
вањс, коЈе нам до сад прибавишс све Всссдиновићспе 
свсжс и Јсдре сликс иа сеоског живота у СрбиЈи, помутпо 
пам Јс овом приликом страх, да ћс Вссслиновић ностати 
— стсреотипан А страх Јс у нас изазвало то, што сс 
почињсмо уверавати, да мало мало па даровити таЈ припо- 
всдач свс додази на исто мотиве. Истина вешт Је толико, 
да н нз нстих мотива, ако всћ мора бити чак и исцедн 
сваки пут по пово нсшто, али се ипак боЈпмо, да наЈ- 
послс нс ће ни наЈвећа вештина кадра бити спасти од 
монотониЈс. Л штста би било аа 1)еселиновића. „Адамско 
колено'*, „слаткс крви сиротица Л^уба** Јесте свакако чс- 
љадс друге багре, но П1Т0 Је „|1обиЈашица Сара", прови- 
зорна и.ихова з^сдни'1ка мана — не отвори сс, П1Т0 кажу, 
врсћа одмах — не води код обсЈу до истих послсдица — 
Сарип сс Лосип пропиЈс па Је тучв док га она пс убиЈс, 
и .1>убин се дедија пропиЈс па „чини нспочинство на 
њсне очи** а тсши сс „Швабицом, п1то псва ка' ђаво", 
док нс дођс „принов" — има дакле П1то Је »мало друк- 
чиЈс**, но у главном јс „опет то". Ио кад се чопок на то 
пе осврпе, мора рсћи да Је и ова Весслиновићсва слика 
ВСП1Т0 снимљсна. „Адамско колсно" — нс одмах, као у 
Вука, р1пк (|цап1 Реио1оЈ>с, нити као у народноЈ пссми, коЈу 
прибсдежи Мндоваи .Танковнћ у „Даници" 1865 годинс. 
Јстрвица срца милостива, нсго осмо жснско дс^тс у оца 
и м тере — Јсстс до најмањс ситннце конссквентно из 
всдсн дик тс му нс М1»жс бити аазор стати упор(»до уп 
01'тплс лснс ликове, које Јс створнла Вссслиновнћева 
мап1та Па Јс и доглђаЈ, по Всселиновићсву адету, живим 
б(»Јкма ннансопан, само сс д.чпндарност у приказиван.у 
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нрсаврсмриих ситуација опдо одвоћ аалотила у подоглгд 
то пуотила да читалац дођо до олакпа клилава пнтаи.а: 
А како то, да Јаков ток |и)к1 Гок^ши доана, клка« му со 
принов у ку1|И спромао?! Та за то вал»да тск нијо потр«- 
бан аасобан точај гииокологијо!! Г. 



ЕЕИЖЕ5НЕ БЕЛЕШЕЕ 

— У помачком Магаоину имл ова болсшка: Хпјнс је 
у особитој милости у Малоруса. Јоп1 прс четрдосет годипа 
изашлс су његове песме у малоруском преводу. Ирви су 
преводиоци били два Галичапина: Богдан Диднцки м пски 
Т. М., који се НИКЈ4Д пијвјавио целим именом. Првијс прс- 
вео Хајнову романцу „Ејп \Уе11)'* а други песмицу „Е.ч ио*г4 
(1ог 1101880 бошшег". Оба превода су прилично иеспретна. 
У УкраЈини се Александар Навроцки интересовао ва Хгџ- 
нове пссме те их је превео три 181»9 године. За њнма 
долааи всћ читав пиз прсводилаца, и то у Галицији: 
Иладимир Саскевић, Јурије Фетковић, Остап Левицки, 
Ивап Фрапко, Пасилије Конон — и у Украјини Михајило 
Старицки, „Иавле" из Укрнјинс (=11. Кубински), М. Крим- 
ски, Лссцја Украјиика (псеудрним Ларисе Косакове), Мак- 
сим Стависки, Никола Коћубински и др., ко|и су по пс- 
рнЈодичним часописимА или ки»игама донели многе ХаЈ- 
нове песмо у малоруском више или мнње вешту прсводу. 
Чудно Јс при том да со већипа преводилаца бавили само 
„Књигом песама", тако да су неке песме преведоие и по 
три и по чотир пута. По разним часописима и књигама 
за толико година раабацани преводи нису дали потпупа 
поЈма о ХаЈну читаоцима, коЈи не зпају немачкога ори- 
гинала. Потребно Јс дакле било целокупно издање његових 
пссама у малоруском преводу те Је такво издање мосеца 
Јануара ове године изашло у Лавову. Млади књижевници 
из Укр:Оине: госпођицл Лариса Косакова и Максим Ста- 
виски превели су 1Југ1бс1|о.ч 1п1огшо/х(>, ПеЈшкеЈп', Рјо Наг/- 
гој<<о, иештр иа Ког(1ј^оо1)11(1ог те све оаЈедно издали под 
натпиеом „Књига песама**. Лариса Косакова превела Је 
92, а Стависки 51 песму. Љихови се проводи одликуЈу 
лопим Јоапком и всрним пропевом оригпилла. Поанати пак 
малоруски књижевиик Пван Франко, коЈи јо дивно провоо 
Готова „Фауста", издао Ј'з у изврсну прсводу ,,1)оп1нс'||1ап(1" 
и ношто из „Ромаицера'* под натписом: Одабране посмо 
ХаЈнриха ХаЈна. Франку Је пошло зл руком хс Је погодио 
но само мисао, иего и облик, тон и мотар номачкога ори- 
гинала. У предговору упозиаЈо читаоцо ХаЈновим жпвотом 
а у токсту има много болежака (по Елстору!, коЈе читаоцу 
разЈатњаваЈу духовиту зимску бпЈку. 

— ЗаЈедница умотника и ки.ижевпика у Боограду 
имала Јо у пропиу суботу пооледи.у соднпиу овога л<'та. 
Читао Је Л>убомир Нодић своЈо студиЈо о 1Јојполаву Ј. 
ПлиЈћу и Лази Костићу. Уа то Јо добатовапо о досадап1и>им 
Подићовнм критичким студиЈама а говорило сс и о свот- 
ковинама, И1Т0 ће бити овога лота у Дубровиику и на 
Оболу. 



- .Т»убомир Подић Јавља, да је ламоран да, путем 
пр;»тплато, изда својо критичко студиЈо из уо&иЈе српгке 
лирике. Рсч Јс у тим студиЈама о Хури Јакшићу, ЗмаЈу 
Јоваиовнћу, Каћанском, Лази Костићу, Јовану ИлиЈћу и 
ВоЈиславу Ј. ПлиЈћу. Напрод ће бнти засебнл студија 
о новој сраској лирици и њеним КЈттичарилш. Књига ћв 
изноти петнаест до осамнаест пгтампапих табака а сто- 
Јаће за нас овде 1 Фор. Рок претплати >^ до краЈа ЈуииЈа, 
књига пак биће готова краЈсм ЈулиЈа. 

— У Загребу Је умро проФесор геологиЈе и минора- 
логије у ондашњем свенаучишту и члан Југосл. акадомије 
др. Ђура Пилар у 48 години свога века. 

— У Београду Је 11 о. м. умр'о др. Л^им Медови^, 
пенсиЈонован проФесор Волике Школе. Поживео је 78 го- 
дина. Радио је и на књижевности и то у медицинскоЈ ц 
пољопривредпоЈ струци. 



ББЛЕШЕБ 7МБТН0СТИ 

— Повач РаЈа Павловвћ, члан краљ. иар. позоришта 
у Воограду, дао је у П1тампу I Коло срагких иа^тдми: 
пес4шп^ удошопих за глаеовир. 



ПРОСВБТЕИ ГЛАСНИЕ 

— У протпрои1ли поиедол.ак прослављона јо у Бочу 
стогодип1и,ица Јапа Колара. 

— Слопопска добротворна задруга у Петрограду сла- 
пила Јо иа дан св. Кирила и МетодиЈа о. г. двадесстпет- 
годии1Њ11цу свога опстанка. Прс по дне Јс била свечана 
служба у ИсаковоЈ цркви а у вече Је бида скупп^тииа у 
двораии пломићскс касине, где Је најпре лик отпоЈао тро- 
пар св. Кирилу и Мстод^уу па Је онда предссдник гроФ 
ИгњатиЈов бесодио свечану беседу. За њим Је ак^чдомичар 
Вестужев РЈумин говорио о заслугама покоЈних чланова: 
ГилФординга, Левицкога, Н. А. КирЈева, КиЈаловића, Золо- 
тарова, ДостоЈевскога и др. По што Је за Т1 м лик от- 
поЈао Слава Вогу на небесЈсх. осврнуо се ИгњатиЈев на 
историЈу словоиских задруга у РусиЈи, па су оида про- 
глашоии новоизбрани члаиопи и лик Је отпоЈао С иамн 
Вог. Стигле су силие адрсоо, поздрави и тслограми, мођу 
осталим од црногорскога кнсза Пиколо, од МихаЈила, мн- 
трополита СрбиЈо, и од владикс ШтросмаЈера. Од гостиЈу 
су гоиорпли Грбин Л. Васиљовић, Хрват Јакић и Вугарип 
Л>удсканов. Па послотку Је Још говорио Н. П. Лксаков. 

— Мосоца Јулија ово године просларићс се на Це- 
тии,у и иа Ободу чотрстогоди1пњица Ободско штампа- 
рпЈо. Руско сг.оиаучипгто у Каааиу послпће том приликом 
па Цгтии.о иарочиту допутациЈу, коЈу ћо продводити Ллок- 
саидроп, проФссор словоиоких Јозика. Иото јс свонаучишто 
нмоиовало црпогорског киоза Пиколу своЈим почаснии 
чл^апом те ћо та донутациЈа одноти и продати кнозу 
дпплому. 



СЛД1*ЖАЈ : Посништво : Кноз Ворич. Мишко УбоЈица. Мрки Вук. — Поука : Јаков Молошот. ^ Ковчежић: Књижовни 
прикааи. Ки.ижовио болопгко. ВеЈ1оп1ке о умотиости. Просветнп гласник. 

„СТРАЖИЛОВО** излази свако нодол.с на читаву табаку. Цоиа му Јс 5 Фор. а. вр. на цолу годину, 2 ф. 50 н. за по 
год., 1 Ф. 25 н. иа чотврт год — За Србију и Цриу Гору М дииара иа годчну. — Рукоиисн св ишљу уредни1птву а 
ир4'тплата ки.ижари Луко Јоцића у Пови Сад. — За Србцју прима претплату књижара В. Валожића у Веограду. 



Из/^аје књижара 4укв Јоци1|а. 



Штампарн|а дра Павдовк1|а и Јоци11а у Новом Саду. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 
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— - .сгЧРТ^Ч> 

У Новом Саду, 6 јуна 1893. 

7 ^К^^^С 



_5>^ 




— Мр^^с^- 



^^ ПЕСНИШТВО -^^-^ 

1 ^^ ? 



КНЕЗ БОРИЧ 

ЖАЛОСНА ИГРА У ПКТ ЧННОВА 

ПАПИСАО Е. СИГЛИГЕТИЈА 

С иа1>арског провсо Благојс Бранчи)! 



ПЕТИ ЧИН 

Широк шатор, иаиз^тра; на сроди на жртвонику вр- 
лика чагаа. 

Прва појава 

БОДОМИР, БОРИЧ, РУЖА, КУМАПСКИ ГЛАВАРИ (у 

полукругу). 

Бодомир (уз жртвеник) 
И тако сад је готов уговор ! 
Оам Бог је сведок крвне заоетве, 
Да к*рв нам као ту у свети суд 
Истече оном, ко изневери. 
Ја дајем право краљу мађарском, 
Јуначком спну Коломанову, 
Да полом моје силе кнезује, 
Да буде друг ми свуд и у свачем - 
И тако нек ме срећа успрати, 
Ка4) тто веру будем држао. 

ворич (приступп к жртвенику) 

А ја се кунем кнезу честитом, 
Што у два маха за ме диже рат, 
П у два маха спасе живот мој ; 



1Пто тражи, да ми врати крал>евство 
Тог кнеза да 11у као оца син 
До смрти своје верно љубпти 
И да ћу с њиме власт поделитп, 
П слуп1ати му мудре савете. 
Кунем се, да ћу народ кумански, 
Ком постах кнезом, јер ме хтедо ои, 
П који за мој престо даје крв, 
У мојој лепој земљи уздићи, 
Док будем, к'о П1Т0 морам битп, краљ, 
Подолићемо земљу из нова. 
ТСумански мач нек судп онима. 
Иек буду робл>е, р^е ниједно! 
Ии .јодном не ћу дати милости! 
Од ЈСуманаца веће склопићу 
П љима даћу двор и чиново — 
Тако мс моја срећа пратила! 

ПРВИ КУМАПСКИ ВЕЛИКЛПТ 

Сад нап1а вера. . . Ми се 1:лап,амо 

П обрпчемо верност до смртп, 

Јер тп си од сад вођа, владар ншп. 

сви 
Тако пам среће! Заоињемо се! 
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КОДОМИР 

А сад, у име божје, на ноге! 

Уред'тв војгку, па да пођевк^! 

(трубљо се чују; гви оду) 

Друга појава 

ворич п РУЖА (оетану) 

РУЖА (дајо му руку, с воеелим лицом) 
Јесн лн сротан? Ето гана твог: 
Да сточет гплу, војску у руке : 
Отећош рто нраво очингко. 
Јвси ли С1)тн ? 

БОРИЧ 

Што гам жудео, 
Што хтеде кив мој, ево г' игнуни: 
Ал куку! Није (»во среће пут. 
Куд мене зла коб тако догони, 
Тај мрачни пут је крвљу натопљен! 
По махнимо се. Нек ми-само дух, 
Кад одем с овог света несретног, 
У бољи доспе, где је лепше гве, 
А где кеп1 ти к'о звезда сијати. 

РУЖА 

Не збори, но ми гледни у очи 

И читај из њих моју дупг)- сву. 

Јеси ли гретан ил' ти ј' прЈ^зна груд? 

Зар немаш жеља. . . тајни . . . никаквих? 

Тако те црни кив зар обузе, 

Да гвака боља жица умуче? 

Ни будућност ти нема изгледа? 

Ни труни гјаја, све зар пустош, мрак? 

БОРИЧ 

Будућност? Срека? Од куд сјаја јо1и 
У звезде, која падне, угасне? 

РУЖА 

Ти сини с нова. 

БОРИЧ 

Што је умрло 
Ни Творац не мож' натраг вратнти. 
И ја се надах, али том је крај, 
И м(|ју груд је ан!)о природе 
Л>убавним медом пуну засеј<1 
А није жучју. . . Ма да мајка ми 
Кроз сузне само очи гледанге, 
Кад терах негда игре детињске, 
Ја весо б^^јах, рад уживах век. 



И после — л.убл.ах, бејах прегретан. . 

Да, љубљах женЈ, цилог сина свог. 

А мајчнн јад већ бејах агугло: 

Посматрах га к'о облак тренутан. 

Још за то нисам на свет омрзно! 

И она — Бог јој ду»1у простио ! — 

Учаше мене л^убав, праштање. 

Ал' ох, судбина, кивна, пакосна 

Позавиде ми срећи на брзо. 

На престо! рече, да ме одвара 

Из мира на пеленгир срамотни, 

На ком ме скупа с мајком ружаху — 

Не, бодијаху оштрим стрелама, 

А умаканим зар у отров сам. 

Па такве ране — те не прелазе. 

Од то ме доба води зао дух 

И ја га слушам... сва ми жуд и над 

Да лијем крв, да спремам освету. 

Но тим су бешње ове фурије, 

Што мн је срећа увек противна. 

Ох, ја сам змија, пакост . . . осећам. 

Јер злотвори ми стају на главу. 

А шта ми може дати будућност? 

У крви земља . . . плачу тисуће. . . 

Ст бунтовници у прах згажени, 

Над развалама смех мој, ругс пун, 

И, јои1 док сваког оног ударим 

Што дође да ми клања . . . то бих ја, 

То желим, том се силно радујем. 

РУЖА 

Ти не знан! дасше живот волети ! 

БОРИЧ 

Не рекох то. Ја волим . . . волпм, ох. . . 
К'о рањен лџЂу к'о гуја згажена. 
Та жена, син, па отац, сеја, да — 
Опростите, игто нисам захвалан, 
Уз мржњу И1Т0 вам не дам у српЈ 
Колико треба места. . . Док се год 
Не стиша в^оре; док не превратим 
Све . . . све. — Ох, како мекан постајем, 
Кад мисЈшм. н№ свог сина и на њу, 
На моју верну љубу! То јој да^) 
За верну љубав — патња без краја. 

ружА (мрачно) 
Она те врже у погпбао. 

БОРИЧ 

Из верности да делп са мном здо, 
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РУЖА 

А би л' је мог'о заборавити? 

БОРИЧ 

Забора . .. ппа, да њу заборавпм!? 
ЈБубавцу верну, матер спна мог? 

РУЖА (себи) 
Ох, тешко мени! 

БОРИЧ 

Шта је, какво зло? 

РУЖА 

Опрости, ја се мало аамислпх, 
То рекох само оној утвори, 
Што само мени погпб донесе. 
А не могу да на њу не мислим. 

БОРИЧ 

А то је? Тај је? 

РУЖА 

Стид ми веже реч. 
За мене није жпв — 

ВОРИЧ 

А блед тп лик? 

РУЖА 

За њиме тужи! 

БОРИЧ 

Иа ни наде зар? 

РУЖА 

Нит има, нит је било икада. 

Све лудост бепсе — с њом ку умретп. 

БОРИЧ 

Несретни створе! Такве мислп вар! 
А рече л' оцу? 

РУЖА 

Нисам, нпти ћу. 

БОРИЧ 

Ни добром оцу? Незахвалнице ! 

РУЖА 

Буди му ти, к'о син, захвалнији. 
Шат узмож' лаипе бол преболетп. 



БОРИЧ 

А ја, којп тп живот дугујем? 

РУЖА 

Све рачун беше... беше себичногт; 
С рачуном т(; п гпасох од гмртп ; 
Јер кад но пмах наде нпкакве, 
У очају гам гам])т тражпла; 
Па п П1Т0 гвоје право очппгко 
Сад теби дадох, и то Ј^ачун бц: — 
Да отац боље доте добије, 
У тешких дневпх јачу утеху 
Од мене, женске. 

БОРИЧ 

За П1Т() гман^ујеш 
Толпке жртве доброг грца твог? 

РУЖА 

Да тебе тиме хвале оирогтпм 
И верно грце твоје не кпдам, 
Иека га цело има л>уба тп ! 



Ох то. . . 



ВОРИЧ 



РУЖА 



Да, јесте, то је лудогт та ! . . . 
Ил мислиш ти, да само мржња мож' 
Да гризе, тлачи корен срцу нам, 
И једно мржња да је зао дух? 
А љубав ? . . . Да, јер ти сп гретан г њом, 
1Та миглип[ то је вилин осмејак ! 
Ал колко пута љубав пружа нож 
За другог или много чеп|ће јо1п 
За тебе сама, да се — убијеш, 
Да сатреш живот, да ге ^сазнип! гам. 
Што беи1е луд, игто г' даде варатп — 
Та смрт је онда гамо добротвоЈ). 

БОРИЧ 

Ох, не знаш, да ме убп с (»тпм сад! 

РУЖА 

Заборави ме, немој жалптп! 
Са Вогом остај ! Све заборавп ! 
(одјурп) 

БОРИЧ 

Због мене страда, јадна: ја гам крпв. 
Та, где бп био мир п благоглов 
Куд ногом газп Ворпч злогретнпк — 
Да тражпм оца, да је спагемо. — 
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Јудита ? ! 



Тре&а појава 

ЈУДПТА БОРИЧ 
ВОРПЧ 

ЈУДИТА 

Пррлат? Дршћеш? П^м гп, јел? 

БОРПЧ 

Од ш^ненада и од радогти. 
Допустп — (хо1»о да јо загрла) 

ЈУДИТА 

Иатраг! Веро нијодна! 

ВОРИЧ 

Зар ја?... »Јар тако л^уСш иондјГЈвл.а? 

ЈУДИТА 

Да, тако л.уба, мати сина твог, 

БОРИЧ 

Ко сплетв ово грозно ма])ије? 

ЈУДИТА 

У;шлуд магка, лпјо претворна! 
Одбаци маску . . . глодај, ја сам, ја ! 

БОРИЧ 

Ал' каква маск-а? 

ЈУДИТА 

Та на лицу твом, 
Што чини тсбе крал.ем . . . ио^^ианпм. . . 
II мужем и . . . јер сво је обмахна, 
Ти иемапт срца — ал' ни имсна, 
(!ве :шам и :и1адох, од кад тебе знам, 
Лл ||утах, скривах зло и срамоту. 
У напЈу си Је кућу довео, 
А она већ те љуб.ч^а . . . јасио је. 
Кад оде иак да тражипг И1>есто свој, 
У манастпј) ме врже — смета.х ти; 
А кад ме слутња амо донесе 
Те она .т.убак в(^1| 1ге тајапге. 
1Го невера си с љоме одбего. 

БОРИЧ 
Ох, Г1)о«И0, Гј)о:и1о! 
ЈУДИТА 

Је ли, дршћеш сад? 



БОРПЧ 

Ох не за себе, не ;^наш. . . 

Ј.\ДИТА 

8а њу. је л'? 
Та није та.јна свуд већ говоре, 
Да крал^ иреврну вером Христовом, 
И махну жену, иа и сина чак, 
Јер сгаопи саве:^ иа да буде чврст. 
У.чеће ћејжу кнеза куманског, 
И заједно ће с кнезом владат1( 
У својој земл^и, док је освоје. 
ТТа онда је дабогме праведно, 
Да она, 1ит() ти живот избави, 
У место мене буде крал>ица. 



('Ирота Ружа! 



ВОРИЧ 
ЈУДИТА 

Тако! Жали је! 

ВОРИЧ 

Муч', не знаш моје страпгне болове — 
Сирота Ружо, несретнице ти! 

ЈУДИТА 

Ја дођох на поклонство — ево на! 

(даје му писмеио од ТТредславе) 
Ту пипш твом праву на круну. 
Ирочитај пгта ти мати остави. 

БОРИЧ 

Ти рече: мајка даде благослов — 
Је л' њена рука? (отворв писмо) 

Што си тајпла? 
(чита) 

ЈУДИТЛ 

Читај иа види, ту ћепт иаћи жиг 
Н докал твог живота срамотног — 
А од тог хтедох да те сачувам 
И имах снаге, док не дознадох, 
Да л' ја ил' она више жртвова. 
Ал' за то ево грозне освете, 
^ мојој руци лежи сва ти моћ. 
Ви'пг, један дах, па у прах оборих 
Твој престо, у ваздуху подигнут. 

БОРИЧ (чпта а све оо вишо ужасава: пајпооло пс- 
пустл ппемо, уидишо. тражп речп п хвата <о на срп,о) 

ТПто не пукнепг ? ! 
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ЈУДИТА 

Јс л' смЈ>тни удар то ? 

ВОРИЧ 

Си свом страхотом страишог суда. . . Ох. . . 
Отварају се, видим, гробови. . . 
Исповода се црни, тешки грох — 
Ја видим мајку, иишће . . . ужасио ! 
Иа ииак морам и њу жалпти ! 
На иресто су је силом дигнули. 

ЈУДИТА 

А кнежевска је кћерка (с руком на п^уди^ 

знала то, 
И онет ћута, кријућ' срамоту. 

ворич (пренувши се) 
Ко виче то? Вар ја син кра^1,ев, ја? 
Раабојпик, хула, лажа нод маском, 
Који сам на свет доии) жигосан, 
Да срамно живим . . . То сам ето ја. 
Сад ход'те, ви главари ноносни, 
Да газите и да ме нљујете, 
Иа на вешала са мном! ако сам 
И тога гадног места достојан — 
Ал и то могу још оскврнити, 
;3а нресто V. ... ха, ха, ја за нресто, ја, 
Коиплан Јкфич!... Дајте вешала 
И т1)нов вепац, то је круна за њ. 

ЈУДИТЛ 

Ја знадох све и трп.Ђах. . . 

вогич 

Трнља ти ! 
Ха, све је лаж, лукавство, издаја! 
Кнежевском ћер.ју Борич ожењен! 
грозна жено! Белиш, шпли, си 
Иа ћута. . . Да, ти јеси ћутала! 
Ал* сад се будим, маглу нроуирем : 
Ти знаде, јер ти мајка новери 
На смртном часу иокајавши се, 
Да с чистом дуЈиом оде у небо, 
Да клетву, крв и нустош отклони 
Са моје главе, кад не мога част 
И чисто имс да ми остави. 
А ти тек сад ми каженк на и сад 
Ии освете, због слЈтње никакве ! . . 
Ох, грозно кауни ! Барах читав свет, 
А сад ме сруит ма-1а обмахна. 

. ЈУДИТА 

Зар обмахна? Тп и сад поричеш! 



ВОРИЧ 

Моју си мајку спаса лишила, 
Не мога у рај, већ у пакао — 
А овамо ,;е теби прибегла 
Баш од тог да је спасеш. Мене на1: 
Учинила си. . . Ох, ноустајте 
Сви, који у мом рату безбожном 
У гробл>е пасте!.., Текни и*а нова, 
Ти море крви, што те пролих ја — 
Да утониш највећег грептика! 
Ил' склопите се кости распале 
Иа удрите ме да не гледпм свет. 

ЈУДИТА 

А кајеш ли се, пгг') ми сагЈЈеши? 

ПОРИЧ 

Ја теби? Теби? Ха! Бајаги ме 

]\'о верна жена л»убл>аше ... ох, да, 

Ти љубљашс, ал кралза, мужа не, 

Та престо само, престо да ти је, 

Ма отет, то је виије него муж. 

Ал' ја ! . . . Ох ја. . . да знадох само то, 

Да немам права, ја бих одбио, 

Да ми је престо нуђен пред ноге — 

Ох, нрени једном, чиста савести, 

Ја имах права — - 

(с поља рогови; иогружено) 

Ох, ал освста ! 
Иа тешка вера, коју зададох? 
Ох, у бој дакле ! Гази правду, де, 
Иа пали... точи крвцу ма1)арску, 
Иоубпјај и депЈ невину. 
Иоп1теде л' кога дкв.ђи Кумани, 
Иодјарми га па — нек те куне свет. 

ЈУДИТА 

На кога сипаш иетве? Иа ме? 



БОРИЧ 



Да. 



На тебе, д на себе самога. 

Ти бија моја котва последња, 

Од свију греха сад си грознија. 

Та никада ме ниси .1>убила, 

Врлини никад не би одана. 

Недостојна си да ти разгоппм 

Ту сумњу твоју. — С 1)огом! Мрзп ме! 

Толико нек је сав тии опроппај. 

Ја одох у свет да се изгубим, 

Ни гроб ми нико не ће сазнати. 

(П0|;С) 
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Четврта појава 

КУМАНГКА 110СЛУЖИт1,КА. ПРЕЂАШЊИ. 
КУМАНГКА П0СЛУЖИТЕ.1»КА 

Ох, где сп, к])аљу, зло се догодн! 
Отојич умре ћерка кнежева — 
Убп се сама ! 

БОРИЧ 

Несретница ! Зар ? . . . 

КУМАИСКА НОСЛУЖИТЕ.ЧјКА 

Спромах отац, изван себе је 

ЈУДИТА (слутећл; боио) 
А што се уби? 

КУМАНСКА П0СЛУЖИТЕЛ>КА 

Ја и отац њен 
У крви смо је м])тву уастаЈЈи. 
Толпко ])ече, да је — волела. . . 
А иије бил() наде никакве. 

ВОРИЧ 

11])01и11етство моје и њу сустиже. 
1\о мене брани, тако иро^е свак. 

ЈУДИТА (паднувшн на колена) 
Оирости мени сумњу махниту! 

ВОРИЧ 

То ј' твоја казна. Малове])на би. . . 
0, ти си бпч у ])уци судбине, 
Да л.уће боли, тај је ударац 
Од тебе, моје женс, дошао ! 

ЈУДИТА (нсправи сс) 
Ту тајну нико не ана осим ја; 
Јои1 нмје к])ај... јо]) ти Кеш ћутати 
К'о гроб. 

ВОРИЧ 

Ох, тако, нравда диже бич! 
За ћутање ти нек јо наг])ада: 
Да тс и;ј Ј^м^ба мати ПЈ)оклЈ1ње; 
А И1Т0 ти сумња јелик од]>еши, 
II уа то не1: ти буде наг])ада : 
Иоживи, па ме познај у см])ти, 
Кад у жпвоту ие хте нознати. 

Пета појава 

КУМАПСКИ ГЛАВАРИ. ПРЕЂАШЊП 
ПРНП КУМАПСКИ ГЛАВАР 

Впјска Јр, кралл', већ на ногама, 
1'азмот])И је па да сс иолази. 



ворич (да их раздражи, с подсмехом) 
Шта?! Ја да водим разбојнике те? 
Да ону сретну земљу оплене 
И сатру такав народ са света, 
Ком нису вредни ни робовати — 
Тим лупежима краљ да будем ја?! 

ПРВИ КУМАНСКИ ГЛАВАР 

На то си дао веру ! 

ЈУДИТА 

Ман'те га, 
Полудео је. . . 

БОРИЧ 

Нисам, Бога ми, 
Већ све са чилом свешћу говорим. 
Него сам онда био издајник, 
Кад лупежима веру зададох. 

ПРВИ КУМАНСКИ ГЛАВАР 

Шта? Како? Грдиш онај народ зар, 
Који је за те мрео-живео. 

ВОРИЧ 

Убијао и пљачко, отимо . . . 
Измет сте ви и ја вас прсзирем. 
(Куманцн пођипају) 

ПРВИ КУМАНСКИ ГЛАВАР 

А ти — — ти скапај, иод.т1а неверо! 
Заслужио си смрт! 

ДРУГИ КУМАНСКИ ГЛАВАР 

Мир! Иде кнез. 
Шеста појава 

БОДОМИР. ПРЕЂАШЊИ 
БОДОМИР 

Ти плач и 1С1етву мени донесе! 
Умре ми ћерка. 

БОРИЧ 

Ја је убих, ја, 
Рекох јој да ће бити краљица — 
Кад не сверовах, сама с' убила. 

БОДОМИР 

Јест, ум])лаје тебе спомињућ'! 
кумАнци (хоће да кидишу) 
Ох, издајицо! Грозно! — Освета! 
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Бодомир (хоће да га брани) 
Не дирајте га, нете госта мог! 

БОРИЧ 

Ндткови једни, зар на мене мач?! 

КУМАНЦИ 

Исеците га, подлу неверу! 



(опколе га н ирободу; Јудита пада у несвест) 

БОДОМИР 

Ви не слушате моју заповест ? ! 

ПРВИ КУМАНСКИ ГЛАВАР 

(положивши мач) 
Ох увек, кнеже! Само овде не: 
Ко реч не држи, нека иогине! 



^ 



МИШКО УБОЈИЦА 



Сл2ка 

(НаставА к) 




ас смо двоје и поеле ћутали. Мој 
друг рсче у два маха, зише за 
^себе: „пријатељи, једипи пријатељи!*' 
Загледа се тамо у оно испрекрштано ору- 
жје, одмахну после главом, што је могло 
значити: Ништа ја то не разумем! па се 
умота у покривач. 

Али мени није било тако лако заспати. 
Убојица ми увек пред очима. са занетим 
лактовима за леЦ и оним једноликим, већ 
досадним, осмејкивањем .... ,, Јесам неко 
чудо, говоре ми његове очи, јесам чудо, 
али ни сам не знам шта је то! . . .^ Но 
од куда та сила у тим очима, да ме и сад, 
кад их не гледим, да ме и сад море и 
пробадају . . . Где сам' ја њих видео ! . . . 
Чини ми се, то су оне . . . оне исте, јасне 
и укочене, без дубине, без милости, као 
и у оне змије, што сам је оно један 
пут дуго гледао на полуиструлу пању 
кад се сунчала . . . Оне сијају бле- 
дим, мртвим сјајем, блеште као седеФно 
дугме и потајном силом убијају дун1у ! . . . 
Поред њих видим ону криву, беличасту 
сабљу, са жутим мрљама по средини . . . 
пресеченог арнаутина . . . низама, како гр- 
чевито скупља и оп])ужа ноге и како ја 
стојим над њим и гледим његове препла- 
шене, велике очи, како самртнички колу- 
тају, а од шанца попиркује млак, слаб 
ветар. Осећам, да & е тај врели ветар за- 
дављује, али чини ми се, не спавам .... 
Убојица затресе раменима, весело се смеје 
на некога више мене и иеким гордим, го 
споственим покретима руке сеје нешто! . . . 
Ја не видим, шта је то, али чујем мога 
друга где ми шапуће : То су његова дела, 



његова дела . 



дела! 



дела 



И то 



пада све јасније, све видније. То су ситна 
зрнца од лана, расејана по црној, побраној 
земЈВи, где ја стојим босоног . . . Каква ли 
је то зем.1>а? мислим се ја . . . ово није 
земља, ово је . . . „Чувај се, чувај се!*^ 
виче нешто испод бразде, и тада ми зрн- 
це, жуто као она мрља на сабљи, паде 
под нокат, а пече, тако јако пече .... 
Ја замахнух обема рукама, да се бра- 

ним .... 

Какав је то сан и спавање! Исправим 
се на кревету, запалим свећу и видим мога 
друга, како је раширио руке, легао на 
леђа, отворио уста па равпомерно ди1ие. 
Мене још стеже оно полусањање... Огрнем 
капут па изађем. Пред вратима стоји до- 
маћинов пас, али, може бити из домаћии- 
ске учтивости, остави ме на миру . . . На 
пољу густ мрак и само на неколико корака 
цред собом видим где се једва светли 
мален нечист прозор . . . Кроза њ, који 
сам једва очима дохватио^ видим земљану 
малу собу, без кревета, без намештаја, 
само је у једном крају растресена слама 
и преко ње бачепа стара, исцепана поњава. 
У другом крају стоји буре с вином, на 
високим ногарима и уз зид до њега поре- 
ђане дебеле, црвенкасте даске. Уз врата о 
издвојен диречић, где се закачи реза, на 
слонио се Убојица. Руке завукао у џепове 
и мало погнуо главу. Прва му три дугмета 
од капута раскопчана и крајеви раздрл>ени 
А нред њим стоји Ста1шја. Мараме јој 
псма на глави те јој видим лепу косу 
савијену у котур око главе . . . ПЈ^еко ра 
мена пребацила вунену, црвенкасту хаЈвину 
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испод коЈе се Јаспо оели тапка, провидпа 
кошуља. 

Ја се агрчим јаче под свој капут и 
станем осећати, да ме влажна ноћ, или 
нешто са свим друго, пробија са свију 
страпа. 

Шта ли је то међу њима? прође ми 
кроз главу и поред све непријатпости мога 
хајдучког положаја ја сам се притајао, да 
све чујем. Себе сам могао лако уверити, 
да мпого пе грешим. 

— Гдс би ти живела, рсци ... И где 
п како? рече оп, а по гласу сам му по- 
зпао, да ово питање већ неколико пута. 
попавља. 

Али Стапија ћути. Ни копчић јој па 
ха1>и11и пе мрда, пи једпа јој се цртица 
па лицу пе креће. И ако је оборила главу, 
опет јој видим тужпо и растегпуто лице, 
псплакапе очи и јаспу црту испод очију. 
По пекад само јаче задапе ваздух и лагапо 
загризе доп,у успу. 

— Иогледај ме, па ми то реци! рече 

оп .1,уТИТ(). 

И опа га поглсда. Кроз опу влажпу 
скрому од су;{а сијају њепе очи благо по- 
мирл>иво и одапо . . . ,,3ар не видип!, да 



сам сва твоЈа 



'Л« 



говори све с п>е 



Опа лагапо сведе трспавицс пад пола ока, 
ааустави их тако, :Јагледа се у љега стра- 
спо и тихо рече : 

— С тобом ! 

Убојица сс јаче ламрпт! Извади руке 
пз џепова, склопи шаку па П1аку и подмс- 
тпу ссби иза лсђа, па опаЈ* дирек. Иосле 
сс подиже па прстс и лупи петама. 

— У једиој кући?! упита је пабусито. 

— С тобом, по1Ц)ви опа тихо, где си и ти ! 
Ипдим гдс се оп уздржава, да све од 

јсдпом прекипс, али за пјто је пе сме само 
да погледи? 

То пе може бити! почс опет оп. — 
Ирс свсга зп^ио би с(^ одмах, а Ј'а то пе 
ћу. . . . Иас овдс ппко пијс зпао. . . Иико 
ппјс знао да си ти . . . да си код мепс. Ови 
сад, П1Т0 су дошли, сутра ћс и заборавити. 

1^пдсо сам, да сс чуде Алп тамо, тамо?! 

Тамо би се за два дапа говорило, како жи- 
впмо — оп брзо размЈјси руке с леђа и 
завучс их опст у џспове, па дрско ј^счс : 
како живпмо псвспчапо ! 



Станија брзо саже главу и јаче згрчи 
рамена. 

— Најпосле ни то не марим. . . Шта 
је мени до света, а.1и је овде друго не- 
што, са свим друго! 

— А што си ме онда доводио овамо?.. 
За П1Т0 си говорио ? . . . 

— Онда сам мислио са свим нешто 
друго, прекиде је он, али сад не могу. 
Тако би била иесрећнија, а ја то не ћу! 

— Несрећнија! рече она тихо и још 
једном понови његове рече: била би не- 
срећнија ! ? 

Једно време ћутаху обоје. Убојица ио 
који пут удари десним лактом по оном 
прЈБавом зиду иза себе, али њу никако не 
погледа, а она стоји као да се скаменила. 
Обе руке (рукави јоЈ* нали до лаката) дигла 
на прси и преплеће прстима, и чини ми се 
да у њих гледа. 

— Мораш ићи кући! поче опет он. 
Скоро је читава година, како смо....овде. 
Стриц те чека увек, сама то знаш ! Ја ћу 
те испратити, даћу ти новаца . . . даћу 
ти све, што. . . . 

Станија изнепада покри лице рукама 
— чуо сам, где се сама гуши, да јој се 
плач не чује — па кроз то јецање тужпо 
рече : 

— Зашто тако говориш?! Што тако 
говориш? Да ти знаш, како ја?! Како. . . 

]}ип1е је нисам могао чути. . . Једном 
рече гласније: „песрећна девојка*^, и тада 
га Ј'е погледала, али се и то изгуби у оном 
јецап>у. Видео сам да се сва тресе. С Ј'е- 
дпог јој' рамена спаде она хал>иница (она 
то пије осетила!) а она непрестано држи 
руке па очима. 

УбоЈ'ица се отисну од свога места. Пре- 
ђе два пут целом собицом и стаде љугто 
пред њу. 

— Не мораш плакати, то не помаже ! 
Зпала си, да тако моЈ^а бити! ... А нај- 
послс — оп се мапш лсвом руком за 
врата — тако ће бити, како ја хоћу! 

Но оп и не стиже руком до врата, 
кад му опа паде па десно раме. Ухвати 
се обема својим рукама за њега, сакри 
главу па њсгове прси и гласно записка: 

— Али Ј'а не могу без тебе. . . Не мо- 
гу без тебе ! 



I 

I 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



С оо^к 



-« 361 Б^ 



Штаје после било, не знам. Из своје 
сам још собе чуо загушену псовку и кра- 



так, али јасан п>ен узвик ! . . . После се и 
то све стиша. 



(Свршићв се) 



Илија И. В/нићввић 




МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјецкога 
ЦрЕВЕО с нољоког Рајко 

(Нлставак) 



оделу и лицу, а не само по говору, 
лахко се могаше иознати, да то не беху 
прости људи, нити варошани, него П1ља 
хта, витезови. Неједнака бејаху узраста; 
један висок, плећат, беше у крстању врло 
уображен; други нижз, сухоњав, мање за- 
обљен, храмаше маЈп> на леву ногу. 

Пан Маћко се прогура кроз светину и по 
хита за њима. Иђаху брзо, про1;оше трг и не- 
колико улица, док не зађоше у мрачну и прљаву 
попречну улнцу, у којој махом становаху Жи- 
дови. Беп1е тамо гостијоница за онда чувена, 
прозвана код „Медведа'', јер имађаше на узви 
ту звер, врло вешто насликану, како стоји на 
стражњим ногама. А чувена беп1ета гостијоница 
не толико због пића, на које се више пута ту- 
жаху, да је нечисто, колико због тога, што јој 
власник беше познати Жидовин }Сампсор, вслик 
богаташ, који тргова1пе новцима, позајмљујући 
потребнима на лихву. А позаимап^е најрадијс 
онима, који залажаху у његову гостиЈоницу. 

За то бсше онде, особито у вече, дуик(»м 
пуно у тој гостијоници, макар што беше прљава, 
мрачна и смрдљива. 

Пан Борковиц се колебап^е за час, пре него 
што уђе онамо, за опим витезовима. Најзад гурне 
снажно врата и стане на праг. Соба беп1е ве- 
лика, а огрезла у мраку, да испрва не могаше 
пан Маћко ништа догледати. Истом за часак, 
кад се поглед мало навикао на ту таму, угледа 
оне витезове, где седе већ за столом, а пред 
њима другу прилику, малену, мрп1аву, погрбл^ену 
— Жида Кампсора. Нико1'а впше не беше у 
гостијоници. 

— Не ћеш да даш новаца! — викап1е онај 
високи шљахтић. 

Жид се пресомити. 

— Ај, ај! — одговори полугласно, — таки 
пан, као пан Отон од Шчекаровица . . . ПЈта ће 



њему моји новци? Ја немам новаца... зарада је 
све тежа... краљ је забранио узиматп камате 
као некада. . . 

— Краљ? — засмеја се шепави ~ зна се, 
да си ти с краљем у договору. . . 

Жид се трже и погледа ненавидно на шепоњу. 

— У договору? — понови — договор је 
опасна ствар... У договору беше отац вап1е ми- 
лости, пан Петар Пшонка од Бабина, само не 
с краљем, него с .Ћитвинима, — но, онако је и 
про1пао. .. Ја немам никака договора... 

— Мучи, погани Жиде! — дрекне шепоња и ђипи. 
Кампсор не узмаче ни корака. 

— За што да ћутим? — .запита мирно. — 
То је моја гостијоница, а моји су новци моји 
новци... У својој гостијоници смем говорити, а 
своје новце могу дати или не дати. .. 

Борковиц живо поскочи од прага. 

— Како ти то, нечисти Жиде, говорип! пкЂа- 
хтићу ! — викне и пограби Кампсора за раме. 

Жид се скупи, али одмах подиже главу, и 
бистрлм, проницавим погледом загледа се у об- 
личје пана Маћка. Уздрхталу руку подижс к 
челу па посматраше. . . 

А П1Т0 вип1е гледаше, на мршавом му збрч- 
капом лицу огледап1е се велика зачуђеност и као 
пренераженост 

— Амо новце! — дрекну Маћко. 

— За господина каст<'лана Борковица отво- 
рена је и моја кућа и моја кеса... што год 
само зажели вапш милост. 

На то имв подигоше се с клупа оба вите- 
за, 4% Борковиц у голему чуду пусти руку 
Кампсорову. 

— Од куда ти мене познајеш? — питаше. 
Жид се опет поклони. 

— ^\ј» ај! — рече — ко у Пољској не зна 
пана Борковица. . . Кидео сам вас вии1е пута у 
Кракову, а много, врло много сам слушао... 
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Пан МаћкО; врло незадовољан, И1Т0 јс на 
то изишлО; окренв се двојици витезова: 

— Паиови браћо; — рече — чуо сам ваша 
имена; знате сад и ви^ ко сам ја, за то зсајд'мо 
одавде... изволитс у моју гостијоницу. 

Камнсор се нокорно нриближи и обгрли ко- 
лена нану Маћку. 

— Не чините ми тс кривде, пане кастелане ! 

— рсче. — Нисам врсдан те почасти, али кад 
сте нрешли тај нраг, онда останите . . . Иаћи ће 
се новаца и за нана Миколаја од Бабина... кад 
ви тако кажете. . . 

Отон од Шчекаровица и пан од Бабина 
згледнуше се у недоумици, а пан Маћко всћ 
ссК^ашс на клуни. 

— Дај! — рече кратко Жиду. 

А кад Камнсор изиде, журећи се, колико 
му донуштаху старе ноге, Борковиц се окрс- 
те својим новим друговима: 

— Седите да се норазговоримо. Расрди 
ме тај нечисти Жидовин, оји сме да пе да 
нлеменитим витезовима, што им је потрсбно. .. 
Али сад је тако време... Жидови су на коњу, 
веле да Естерка над свачим влада... 

Отон се примаче Борковицу. 
~ Више не влада — пшпну. - Огадила се 
крал>у као и Рокичана. . . 

— Е!... — сумњиво промрмља пан Маћко. 

— Ја сада не знам ништа... седим у Велико- 
пољској, на не познајсм овдапЕњих прилика. . 
Можда бисте изволсли, панови браћо, да ме упу- 
тите. 

Отон кришом зирну на Миколаја од Ба- 
бина и гурну га ногом иснод стола, дајући му 
знак, да ва.<ка бити смотрен. 

— Ни ми — одговори - не знамо ни1пта, 
или врло мало. Далеко живимо од двора, јер смо 
у немилости. .. 

— Знам... знам... нрихвати пан Маћко. — 
Слун1ао сам, јер је истом минуло годину дана, 
како је пан Пстар Пшонка од Бабииа... 

— Отац мој — унлсте сс П1енави Миколај. 

— Ваљан човек! — повиче пан Маћко. — 
Оно неправедни га људи увек сумњичаху, да се 
договара с дивљим Љитвинима против крал>а. .. 

— Лаж! — зајемчи пан Миколај. 

— Очеввдна лаж! — потврди пан Маћко, 
гледајући испод очију на другове — али не 



знам, како бен1е под оним Завихостем, где је 
погинуо?... 

— Ја знам на длаку! — рече стари Кам- 
псор, који у тај час уђе. Донесе различита пића 
и постављашс га по столу пред Борковицем. 

— Мучи, Жиде! — викну Отон. 

— За што да ћутим? — одврати Жид, 
гледајући мрско на оба витеза, ~ пан кастелан 
Борковиц не зна, на ћу му ја рећи, јер сам 
видео својим очима. . . 

Отон ђипи и хтеде потрчати на Жида, али 
га .задржа нан Маћко. 

— Махните ! — рече. — Што би он причао, 
за мсне није новина. Знам, шта свет говори, али 
не верујем. Говоре да су, пан Петар Пншнка и 
пан Отон од Шчекаровица, водили Љитвине 
против краља, а брод су требали прећи, преко 
Висле под Завихостем. Брод бен1е означен, али 
рибари поизмен>аше знаке и понамсштан^е их 
онамо, где бешс најдубља вода. .. Срну нан 
Ппшнка, а за њим до сто Љитвина, а вода бс- 
ше јака, занесе их, тс се сви потопише... Ти 
си се, пане Отоне, извукао, јер ниси наглио у 
воду, а пред Љитвинима си бегао без обзира, 
јср се хтедоше да освете на тсби... 

— Ај...ај! — зајеча Кампсор — то беп1е 
покор ! 

Отон, блед, збуњен, сеђап1е на клуни као 
прикован ; пан Миколај од Бабина гледап1е у сто. 
Маћко се засмеја грохотом. 

— Зиам ја све то — рече — ал' Жид не 
сме о том говорити у очи шљахтићу. 

Лупи шаком о сто. 

— Кампсоре, на поље! — врисну. 

Жид се саже до земље и за час га не бе1не 
више у соби. 

— А сада, паиови браћо! — повиче нан 
Маћко — махнимо се пустих трица... Знам ја 
ко сте . . . немате новаца. . . живите презрени ; 
даћу вам ја новаца, ал' ме морате служити!... 

— Заповедај, кастелане! -— повикашеобојица. 

— Заповед је једна: говорити истину и ни 
за што не нитати. 1Пта сс чује у двору? 

А на то питање узе реч пан Отон од Шче- 
каровица, као старији и искуснији; имађаше он 
у двору неколико рођака, па знађаше добро, 
Н1та се онде говори. 

У неколико речи исприча све и сва. 



(Иаставићи се) 
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„ОТРОВНА ГОЛУБАЧКА МУВА" 



од овим именом нала:зи се у „Чича 
^.Срећкову листу^' (за год. 1847, 
стр. 365) извод из извјештаја дра 
Аћима МедовиЛа^ који је писао 
као пожаревачки окружни лије- 
чник. Овај чланак читао сам ја у 
сласт, јер сам желио да сазнам, како 
се онда мислило о овој опакој буби 
(зарезнику или инсекту). Не ће бити 
на одмет, да наЈ1фије чујемо, шта о њој 
пишу Вук и М. Ђ. МилиЛееиЛ. 

„Голубац су зидине од старога градића 
у нахији Пожаревачкој крај Дунава. У 
ономе крају постају у прољеће некаке 
мухе, које се разилазе не само онуда по 
окЈлини него прелијећу кашто и преко 
Мораве у Шумадију, и онамо се зову 
мухе Браничевке. Мухе ове стоци тако до- 
^•*ђУЈУ Д^ кап1то и цркава од њих, осо- 
бито коњи и говеда, јер им навале у уста 
и у уши. Народ у нахији Пожаревачкој 
приповиједа да се ове мухе роје из пе- 
ћине према Голупцу, излазећи у гомилама 
колико казан, па се послије растав.1Бају и 
по вјетру лете. Кажу да се оне роје више 
цута, али први рој да је најљући и за 
стоку најгори, а потоњи све да су слабији. 
Једни приповиједају да је пеко од некуда 
из Србије тјерао некаку алу па је сти- 
гао у Стигу (и од тада остало име Стиг) 
и ранио је, али се она опет отела и ра- 
њена утекла у ону пећину и ондје од 
ране липсала, па од ње оне мухе да по- 
стају. Приповиједа се да су Нијемци ону 
пећину зази^ивали, али кад до)>е ^ријеме 
да се мухе роје, зид се провали сам од 
себе." (Живот и обичаји народа сраскога, 
стр. 228.) 

„Ова онака животиња, која толико до- 
^^^ђуј^ марви, леже се у пеким ииштаљи 
нама близу града Голупца. Прича вели да 
је неко стигао у Стигу некакву халу и 
убИо, а она се увукла у голубачку пе- 
ћину, те у њој скапала, па се сад од ње 
легу те мушице. Напротив, сами сељаци 
на месту опажају да се мушица та леже 



у блату где пишти та вода. А кад би се, 
веле они, то блато осушило пре пего што 
мушица излети, онда та ствар не би могла 
ни излетати." (Кнежевина Србија, стр. 1023). 

Онај „неко", што је алу или аждаху 
ранио, пишу њемачки писци, био је — по 
народноме вјеровању — главом свети Ђу- 
ра^ (»ТкгеМет од Брема и „8упор818 (1ег 
ТкшкипАе^ од Лајниса). 

Голубачка муха зове се не само бра- 
ничевка, него још и „ситна мушица". Ме- 
довић јављаше онда, да се ситна мупгаца 
уулеже, развија и роји од старога града 
Голупца низ Дунав до ниже планине Еоца 
у 6 иотока: 1.) нема посебног имена, 2.) 
је Бездна, 3.) Воденичиште, 4.) Ридан^ 5.) 
Бег Бунар, 6.) Ливадица. Осим тога да је 
има и у крајинском округу у потоцима: 
Бијелој води код Голубиње, Госаођини из- 
међу Добре и Миланов1\а и Велшом изво- 
ру близу Домус-подипе ; па и на угарској 
страни у Поиину ттоку близу села Острова/ 

И ако је још онда обавијештен о овоме 
и „славни ц. кр. австријски конзулат" и 
уједно замољен да би се заједпичким си- 
лама „народ од вредоносне ове мупшце 
избавио", тек је године 1883 по одредби 
кр. угарског министарства ентомолог дор. 
Е. Темешвари упутио се у те крајеве, да 
испита и проучи развијање, живљење и 
ширење ове ситне мушице. Његова рас- 
права >А Шитдаш (^ду'' (Голубачка муха) 
преведена је најприЈе на њемачки језик, 
а заузимањем многоученога госп. проФе- 
сора С. Брусине добисмо по овом прије- 
воду и хрватски у „в1а8П1ки ћгу. пагауобК 
аги§1\а" (за год. 1891, стр. 187—202). 

Што је Медовић јоп1 онда писао, да 
се у „гореназначепим^ потоцима голубачка 
муха лежс и отуда у свијет да излази, то 
потврђује и овај стручњак; али вели за 
онај „жабљак^, што су га у Србији ба- 
цали на обалу, ^да се не само живот јај- 
цетама угаси, но и саме оживљавајуће 
мушице угину**, да је котило једне друге 
врсте мушице, прем да Медовић цисаше, 
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да су при испитиваљу овога приједмета 
»из гомила виђене и мпогобројпе мушице 
како излијећу." Та врста доби име Тћа- 
1а88(упгуга сопдгедага ТОт. 

Голубачка муха развија се из јаја, што 
их женке проспу у воду. Из њих измиле 
љекакви мали упл>увци (лаЈ^вс, личипке), 
који се једпим крајем причврсте ма за 
што у води и расту ту све до под јесен. 
Тада се ови уп.Бувци зачахуре. И кад 
стапе с про.^Бсћа „листати шума, или кад 
трн око Голупда цвјетати почиње", излазе 
савршене мушице вап из воде, осуше се 
и купе се у ројеве. „То сакупљање траје 
њеколико дапа, пак се за то вријеме ноћу 
и преко дапа, да измакну великој жези или 
другој неволзи, увлаче под П1умско лишће 
или па влажна мјеста, у шупл,ине гии у 
хладне ае^ине^ заштићене од вјетра" (хрв. 
пријевод). Ово је управо и навело народ 
те је испрва вјеровао, да се у пећипи легу 
ове отровне мупшце и на пећинска врата 
да излазе у „гомилама колико казан". 

Брапичсвке су палик на нашу кућпу 
муху, а,ии пијесу дужс од 2 — 25 мили 
метра (други опет кажу 3 — 4 мм). Оне су 



црнкасте и космате, али се овс длачице 
жуте као и она два пинала или брка па 
глави. Мужјаци се од женака понајлакп1е 
распозпају по очима, јер се у 1бих опа 
два велика ока сприједа готово дотичу. 
Само се женке одвајају за се и НЈ^едају на 
милост и немилост разним вјетровима. Тако 
су године 1785 доспјели ћа у ЕрдсЈБ, п 
ту су за њеколика сахата умориле 1 1 грла 
рогате марве, а биле би починиле још и 
већу грдав, да се није облак провалио и 
све и циглу подавио. 

Домаће животиње стјЈанто се муче, 
кад на и,их навале ројеви ових ситних 
мупшца и стапу им крв сисати, но срсћа 
је 1ПТ0 ове мухе не трају за дуго. Тако 
су године 1880 у Ковину за 4 сахата 
смаклс 400 свин.а, 80 кон^а и 40 говеда. 
Иа за то је и тешко отимати и спасавати 
стоку. 

Ово мало голубачкој муси износим 
поводом скора1Нн>с смрти дра Аћима Мс- 
довића, желећи уједно, да од н>ега оста- 
в.1,ени руконис што прије буде штамнан: 
еда бисмо још бо.1>е дознали све што се 
тиче те двокрилне бубе. 

Мојо Мвди^г 



^ 



ЈАКОВ МОЛЕШОТ 



(Наставак) 



ош ирс промоцијс вук.10 је неи1То Молс- 
^шота Г. Ј. Мулдеру, којије био ирофссор 
'^^*^ кемије у Утрсхту, а оснивач Физијолошке 
ксмијс, који је ирви дока;то, да нсма разлике 
мсђу нитрогсиастом сунстанцијом, која сачињава 
главни саставни део бпллшх ћслијица, и ме1;у 
оном сунстанцијом, која сачињава гланни са- 
став1Ш дсо животињских ћслијица, тс да жино- 
тиље раиећи се узимају бсланчсвинс и из би- 
.1Бака, или, како јс он то говорио, да „мсса има 
у хлсбу а сира у трави". У Мулдера јс била 
чаровна иалнца нрава геиија; око њсга се ску- 
иила и омладина и старији. У Мулдсровој јс 
куКи Молснтт нознао младога санитстског офи- 
цира, ^чије су всликс црнс очи јаснијс сјалс 
него златне му снолстс" и са којим сс снријатс- 
љио за сав живот, кад га јс јсдарсд у всче нрати(» 
куЈш Тс с њим мал тс нс сву но11 ра:н'оварао о 



цслокунној таданЈОЈ Физпјологији (Мо1с^<с11ои : К. 
С. 1)оп(1е1\ч 1888). 

Од та три вслика човска: Хснла, Мулдсра 
и Дондсрса, најман.с јс овај нослсдљи утецао на 
Молсшота. ,Морадох у свст. У мсие јс биожар 
јачи нсго жеља за миром и одмором", рсче Мо- 
лсшот поштоваЦом свом 11ријатсл.у 28 маја188Н, 
„у вас је мир јачи нсго жар. Ии сте радили но 
талијанској нословици, која всли, да камен, који 
сс котрл^а, нс нонада маховина. По свстјс дон1ао 
к вама" (Не^ ји1п1. уап Рго1'. Ропсјсгј^, р. {И)). 
Нс, Дондерс и Молсшот су два човска са сннм 
ра:^личнс багре, ма да су их вс:^ивалс истс сту- 
дијс, ма да су обојпца били иснитпвачи на истом 
но.иу наукс о животу, ма да су обојица 'били 
ПЈ псте нровпнције севсрнога Нрабанта, ил које 
јс још у XVIII вску иза1нао Јан Ингснхус, мал 
те не нај:пшмснитија глава на но.Ђу би.г»не фп- 
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знЈологпје, п ма да су обојина одраслп у иотом 
(•тр(»гом цркпепом напту като.шдиама а обоје 
иостаЈШ СЈ[оГ»одоуми.аци. У Дондерса јс (1ијо 
идсјалне олилиске мирно^е; ходао јс као Илатои 
ио гају Академа; Молеитт иак Г>ио је иеумории 
Г)орац, који тражи (1оја са змајем те иола^^п да 
реи1аиа ^ирастарс мучие .шгонеткс". 

Иаиротии снеза ме1>у Молеии^том и Мулде- 
ром јасна је као сунце. Пе само, и1То се Моле- 
ии>т нарочито бапио баи! Финијолои1Ком кемијом 
те дакле радио на истом иол.у, на којсм и Мул- 
дср, иего пре сиега, И1Т0 су у карактеру били 
еличии. Како ли су обојица били готови на 
ГнЈрбу! како ли обојица јуиачки тлплс иа мсјдан! 
како отворено иска.зују спојс мислп и наворе ! 
како лп су обојица до дна дуи1е уверени о 
истинитости Шрсдерове науке, „да јс јасно 
оиалсаи>е унутраи11М1х и спољани1,их твари основ 
свему иашем ннању, да је ирава ФилозоФија 
то, кад се бистро и јасно појми оио 1Ито је 
истинито и добро, да радња ио таком .знању и 
такој Фило:{ОФијп мора бити сврха натем делаи.у 
овде иа земл.и**. ((л11ПП1ПЈ1:: <^т. Ј. МиШег р. 154). 
То су хармоничне дуи1е, које еу свеенс да еу 



нозваие на неи1То велико, Диндушманп глупости, 
борци са отвореним визиром, а свагда и свом 
сиагом, 1ИТ0 је у и.пх, устају иа заблуде и на- 
стран(к»ти у науци, у л.удском друи1тву, у на- 
етави, у нолитици и у вери! 

Позната је Мулдерова борба нротив Либига 
нарочито у иогледу нротсјина, од Мулдера оии- 
санс ираматерије свију беланчастих материја. 
Одмах се и Молеи1от, који је нревео био Мул- 
дсров иокушај Физијолошке кемије, здрии са 
сл<1виим немачким кемичарем. Али ие у једној 
јединој* тачци, нс, у многим тачкама, које јс Лп- 
биг развпо био у својим „Кемиским иптањима", 
И1Т0 су начинила била сензацију. Па тај н.егов 
иолемичии сипс, у чијем иредговору Либигу до- 
викује: „Ви ни(*те Физијолог!** и гдс му без 
околии1еи,а вели: „Ја бих радо ирећутао био 
Ваше пме, кад не бих у Иашим писмима ио1ито- 
вао иарче науке, које бисмо сви да уиотребимо, 
али га без иеиптивања не можемо уиотребитп" 
— иостаде његово ремек-дело, којс је сам и.здао 
и иемачки нод натиисом: Г)ег Кге1^1аи^* (1ех Бе- 
1)епЈ<". 

(ТТаставиће се) 

Андрија К. Мати^ 
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АНСЕЛМО БАНДУРИ ДУБРОВЧАНИН 



14 јсчпуара о. г. иавришло се сто и 
иедееет годииа. како јс умро славии тта- 
учпик Атк^елмо Баидури, Дубровчаиии. 
ДуПровиик је еачув*чо велику већит^ту иаво- 
ра за политичку и културиу историју сртт- 
екот а иарода, а тако и :т историју сЈ^пскога 
јеаика. Г>апдурт1 је сам ирви Србитт, :та 
кота зттамо, да је критички проучио т-отово 
једипт! преапаметтит иавор за историју 
(•рпско1\1 ттарода пј)ије половитте X вијека 
и додао му кометтТсЧЈ), у којем тумачи а 
гдје1пт<» и поттрав.Ђа Копстатттипа ПорФИ- 
рогеттита. За тт. можемо казати, П1то и за 
п.егова мла1)ега земл*ака Ј. Р. ]>отттковића, 
да спада ме1^у ттајзпатпије ттаучникс својега 
времетта. Слав1ти га тт»емачки иаучпик К. 
Крумбахер броји ме1^у „ттајвеће (ћегуог- 
1адеп(]81е) Филологе" тт.егова ВЈ^емепа {\\\, 
МОПег: НапсЈђисН (1. с1а58. АИ. IX 35). ' 



Прије иего тпто о п.ему проговорим, 
спомепућу, птто је о п.ему до сад писано, 
колико ми је то позпато. Нептто витпе од 
Т1)и мјесеца послије п.егове смрти чита1пе 
(23 апр. 1743) Фрапт\уски академичар Фрере 
у академијипој скупттитти о животу паптет^а 
Апселма (Е1ове Ји Р. ВаткЗит!. Раг М Ггб- 
ге1). Овај је живот Т11тамтт<ап 1751 год. у 
Х\'1 кп.изи дјела Фрапт^уске академије 
(Н1б1о1ге с1е Г асас16т1е гоуа1е с1е8 тпбспри- 
0П8 е1 ђе11е8-1еиге8, ауес ШтоЈгез (Зе У1- 

1ега1иге Т. XVI р. 348—355). Ово је 

ттајвећи члапак о паптем Анселму. Што се 
послије тт>ему писало, ттотекло је већипом 
из тота члапка. У лјелу Нијемца Цигел- 
бауера (21еве1ђаиег) : Н151опа ге1 Шегапае 
огс1тп18 8. ВепесНсИ, 1п IV ратЧез с1181пђи1а 
(I — IV тп ГоИо. У Ј1ај|тт^игу 1754) има у 
IV св. Т1а стр. 231, 480, :)01, 513, 665, 
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695 биљежака о Бандурију. У овијем би- 
љешкама иема готово ништа, што нам не 
би било познато из Фререова чланка. У 
дјелу Дубровчанина С. Долчија: Гави Ш- 
1егапо-Ка8и81П1 .... (у Млецима 1767) има 
на 3 стр. неколико ријечи о Бандурију и 

његовијем дјелима. Криво је ту занисан 
дан п.егове смрти (т. ј. 14 дедембра мје- 
сто 14 јаиуара). У дјслу Фр. М. Аненди- 
нија: Мо1121е 181опсо-С1Шсће виПа апИсШиХ 
81ог1а е 1еиега1ига (1е' Ка^ибе! . . . (у Дубр. 

1 1802, П 1803) има у П књизи на стр. 
22 — 25 приличпо доста о А. Бандурију. 
Ту има неколико биљежака о Анселму, 
које прије нијесу биле познате, али има 
и зпатнијех погрјегаака. У бијограФиском 
рјечнику: ВЈоегарћЈез 1Јп1Уег8е11е8 (уШсв.) 
има чланак Вајсов о Бандурију а у Енци- 
клопедији Ерша и Грубера (УП св.) чла- 
нак Бауров. Оба су чланка прилично до- 
бра, јер су понајвише написани по Фре- 
реову чланку. Баур спомиње већи дио 
литературе о Бандурију. Год. 1841. написа 
М. Пуцић омален чланак о Анселму, који 
је штампао П. Ф. Мартекини (Маг1ессћ1П1): 
ваИепа 61 Ка^и^е! Ши^^Н. Ту је и слика 



Анселмова. Година Анселмове смрти није 
ту право забил>ежена (12/12 1742). Писцу 
није био познат главни извор (Фререов 
чланак). У бијограФиском рјечнику С. Љу- 
бића: ВЈгшпапо ђш8гарћ1С0 бе^и иот1п1 
Ши81п беПа Ва1та21а. . . (У1еппа-2ага 1856) 
има чланак о Бандурију, који јс написан 
по чланку Иајсову и по Апендинију, из 
кога је писац узео и неке погрјешке. И 
у чешком Каис^пот б1оуп1ки има мален чла- 
нак Влчков Анселму. Неколико ријечи 
с неколико погрјешака има о њему у Ма1. 
ћгу. епс1к1ореб\ј1. Ниједап од овијех ни- 
саца није употребио његова дјела, да из 
њих попупи његов живот. 

Поглавити су извори за његов живот: 
чланак Фререов, неколико бил>ежака код 
Апендинија и М. Пуцића, којијех нема код 
Фререа, и његова дјела, особито Ап1та(1- 
7ег8шпе8. Ово је прештампано у Бону 
(Согриз 8Спр1огит ћ181опае ВугапИпае : 
Соп81ап1. Рогрћуго^епеШб Ш), Јали није 
потпуно, с тога сам употребио и парискћ 
оригинал (Гтрепит опеп1а1е). Гдје је ово 
поп1л>едн>е употребљено, свагдје је заби- 

Л>ежеНО, (Наставнће со) 

В. ђерик 




Г^ Ф Ф .^ •Т»^^'> -^ "Т* •!- -Т- ■ 

ЕЊ2ЖЕ2ЕИ ПРИЕАЗИ 

ПоавЈкЛ дохторн Францета Преш^ћрпа. В Трсту. Ти- 
ском ин иакЈмдоП Доленчове тнскпрне 1898. Цона 10 кр. 
Стрдна 32 с* предговором и аабуком. — То Је прва 
свешчица ћирнлицои штампаних Прешернових ^Поје- 
аиЈн". Издавадац се обраћа омлн,1ини сдовеначкоЈ с ре« 
чима: ^Прочитавши неколико домаћих проиввода, штам- 
паних ћирилицом, научићете Је добро Још пре иего аа 
два сата. Корист отуд биће вп нашу књижевност недо- 
гледна. Покаааће вам пут до уавишенс старословенске, до 
богатонародне српске и бугарске и до Још богатиЈе на- 
родне и уметничке руске књижсвности. Иа тих непре- 
сушивих врела црпшћете живу воду, бисер аа бисерон, 
отрешћ«те се туђег духа, удубићете се у словеиачку књигу; 
присвоЈићете словеначку еловенштину, и наш Јеаик иа 
ваших уст«: Јавпо ко в1гипа ћо ро1, гуони епако (1опе1**. 
(Ргвбвгп) — То Је раалог, ва што се иадају Преп^ерновс 
песме ћирилицом. Али је важан и други. Ирешери Јс 
НЈ^већп словеначки песник. Његове неке песме су недо- 
стижно лепе. Хрва^тски песник X. Бадалић, добар« ло- 
знавалац Прешернов, рекао Је неком приликом: Нрешер- 
повоЈ „Т^ипа кјје" нена пара ни у ЈедноЈ кљижевности, 
што се тичв лепоте, нежности и Једноставности'*. — Па 
нпак Нрешерна нало внлду осин Словенаца. Ћирилица 




ће дакле бити добро средство, да га и друга наша бр?ћа 
упозниЈу. — Уза све то норано ипак тоЈ ћирилици, коЈон 
Је Прешерн штанпан, нешто приговорити. Не внано, за 
што пише иадавалац место се: скл; Јо: 1Л; је: 1в; Је 
(асе. Гет.): |Л; ноЈ: ноИ и т. д. Неснисао јв уводити сада 
овако неспретне анпке, Јер не оаначав^ОУ тачно дотични чист 
самогласник, већ навале, а тих ненано више. За што 
се не би писало чистон грађанскон ћирилицон, каквом 
ПИН1У длнае Србн? Та словеначки Је Јеаик исто тако при- 
кладан аа ћирилицу као и српски. Нндале је иадавалац 
нестоапостроФннетаоаатврдинсугласниконБ, а аа н.ким 
•Б. Срби су се отресли тих Јерова и Јорова па ће мх се 
и Руси данас сутра отрести, Јер Филолоаи су руски то 
већ више пута наглантвнлн. Та начела у писа11.у ћири- 
лице увео Је у „81оуапнкет 8уе1и- неки Лемурск!«. Ио ми 
мнслимо, да тјО ндчин писања нема аа се ана ни Један 
ппжан разлог. Јер ко ана грађавску ћиридицу, беа вели- 
ка ће труда научитн руску и бугарску авбуку. Желели 
бисно да Прешернове ^ПоЈсаиЈе** нађу нного читалаца 
неђу Србина, али желино, кад се вгћ неђу Слпвенцииа 
пише ћирилицон, да се ие увод«! новотпри|е, Јер од њих 
не ће бити користи. 

Мнрибор. Ј. П-Ц 
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Е&ИЖЕВВЕ БЕЛЕШЕЕ 

ГТЧ „81оуап8к1 8\'е1" сс вове јист, који иегује ћири- 
лицу и идеЈу о словенскоЈ узЈОнмиости мсђу Словсицима. 
Ув то рлди о том, да се мо1>у Словснцима увсдо сло- 
веиски Јсаик па служби боиОоЈ* Излази у Трсту 
два пута иа мссоц и стоЈи на годину 4 Фор. Лист Је т^ 
једини у своЈоЈ врсти у Словснству. Пишс латипицом н 
Нирилицом. Доноси у овогодипмком тсчнју под натписом: 
„Вјногје I а1етоу1'* српске пародно песмо, штампапе кад 
што и ћирилицом. Има и много руских саставакл. Слове- 
начке су песме пггампане нцјпре латиницом, аа тим су 
препосене па ћгрилицу и лрсводене на руски. За све оно, 
коЈе аанима Словенство у оиће а РусиЈа напосо, тјџ Је 
лист од велике важности. 

^ Ирошлог мссеца умро Ј«^ у Љубљапи врстан сло- 
веначки песиик Јисип Цнмпермаи. Родио се 19 Фвбруара 
1847. БиоЈе болешЈБИв од детињства. Већ као дете одтри 
годит*. имао Је падавицу. У ч«трнаостоЈ години привоже 
га болеет ва постељу, руке се и иоге прс-етадоше раа- 
виЈати. Полаано Је нижу гимнааиЈу, па је после од свог брата 
^ика учио даЈћо латински и грчки. КасниЈе Је научио 
Француски и енглески. Живео Је Јико оскудно, алв Је 
своЈ удес подносио јуначки; Још последњих даиа свога 
жи«от» говорио Је: „ТгреН 1п ро1гре11 је тоја пвос^а". — 
Год. 1888 иадао Јс своЈе „Песме**. Познати литерарни 
историчар лроф. Левец писао Је о тим песмама : „Цммпер- 
ман Је иврааита песничка поЈава у словена<1кои песна- 
штву. Иееме су његове пунс Јовгровитих мисли, племе« 
нитих осећЈОа, кропкоавуких срокова и што се тиче 
тбхиике, управо су савршене. Бог му Је дао здрав рааум, 
муж«вву вољу и иоћан дух. Дивити му се морамо како 
Је иогао иадвдадати све Јаде жнвотп, набавити такво 
лнтерарно обравовање и како се иогао уадићи у песничке 
внеине. Ако ико од иас, нап1. песник би с правом иогао 
ва^ сав глае Јадиковатн, и своЈ управо горки удес опла- 
квватн и сваки, ко ниЈе ледена срца, рекао би с Јуве- 
налом: ^Кето (1о1огеш вп^ј! 1п ћос са.чи". Ма да у целој 
КЊИ8Н превлађуЈе неки елггичан тон те нас у срце ди- 
Р1џу његове тужбе, ипак се умирисмо гледа)ући с каквом 
преданошћу, каквом мужовношћу ппдиоси песник своЈе 
Јаде''. Цимперман опоииње на талиЈапског песника Лео- 
пард|Оа. Опомиње и на ХзОпа, само што Цимоерман стоји 
у иоралнои погледу над њии високо као небо над веиљои. 
Ив Цимперианових стихова не говори песиииваи већ иу- 
жевиа одлучност: „А ћпјбе па те бе ^грЦепје рп(1ј — 
Ћплблј 81 тонкј уеш јах оћгапШ — 1п ро»1еј (1ап ро^1о<1пјј 

шеш У2М|"! 

ГП Франауаи од Кронштатског састанка амо пип1у веоиа 
иного о Русииа. Пеиа иесеца, недеље, а да се пе п(^ави 
какво дело о Русцји; а часописи и дневни листови пуни 
су књижевних чланака, прикава и допиеа ТакоЈе чувена 
париска књижара Наоће11е е! С1е иадала пре две недеље: 
То1н1оу е! 1а рћИоворћ^е (1е Гатоиг, раг 0. Впшав; и ^ез 
Роре, Рорев е1 РораЛ^ав раг Мте Маг^1ег11е Рога(1о\У8ка. 
Свака одових двеЈу књига стаЈе 3 ф. 50 н. 

□ Иста књижара иадала Је: Ои1<1е <1е8 Е1а18 (1и Ва- 
пиће е1 (1е8 Ва1каи8, раг Ееоц Вопвве!. 

ј I В|е Саг1еп1ап1)е у бр. 18 донелаЈе врло лепу слику 
са описом наи1е ДалматпмкеЈ по скици Карла Херца. 

ГП СћаНен Вигп1ег нлписао Је успоионе са свога пута 
по РусиЈи и иадао у књизи с нлтписом: „Бп Кп881е'*- 



I I Кеупе ћећ(1пта(1а1ге. чији оу сараднипи лрви Фран> 
цуски б^елотристичари, донео Је у ов. 51 од 15 и:|Ја ове 
год. иаврстан чланак о ^Руским есмама*^ од младогфрпн- 
цуоког песпика (|л1»пе1 Ујеа1ге-а. 

□ ^а 6гап(1е Епоус1оре(Пе донола Је у књ. ХП1 на 
стр. 781 члппак ЛуЈл Лежора о Далмоцији. 

I I Јоигпа1 (1е8 е(^опот181е8 у овогодишњој ЈануарскоЈ 
свесци доноси Усаол^еме иа Ругије од дра Миупег8 (1' Кв^геу 
поднатписом „Ек^скураија ао влатм/лг руднпцима МоЋџурује'^ . 
Иети .1ИСТ доноси у ФебруарскоЈ свосци од 1по8(гап1е^7-а 
^Равматрања о пољској аривреди у Ругији'*. 

(^ Ј. Мауог, бив. нроФ. права у бечком спенаучпшту, 
штампао Је у годи1пп>ем Ви11еип-у (1е 1а 8001е1(' (1е 1е^8- 
1а(|оп еошрагее на стр 392 студиЈу о ааконику кривичне 
процедуре аа Восну и Херцеговипу, коЈи Је ступно у 
живот 1 Јануара 1992 г. Студмја је врло ипторесантнп аа 
сваког Јавног пислепика у Босни и Херцоговипи. 

ГЈ НаЈновиЈе дело Гумпловића, проФосора у градачком 
свонаучишту, Ђорба раса, изашло Је у Француском пре* 
воду 01]аг1е8 Вауе-а. У овии социЈолошкии истраживањима 
лисац изучава развитак примитивних плсиена, постепено 
образовање друштава и н ц|^а. 

— - Вови^веће Ро81 донела Је у пеиачком преводу причу 
Јанка М. Веселиновића мВаба Станка и баба СтаноЈка**. 
Преводилац Је Лудвиг Линдес. 

— Лајцип1ки 111и81пг!е КеКип^ доноси у свои 2в0в 
броЈу (од прошле суботе) слику Павла .Јовановића „Дво- 
бој у АрбанашкоЈ**, што Је изложена у всликоЈ берлин- 
скоЈ уиетничкоЈ изложби. Опис уз слдку иаписао Јс Ф. 
Каниц. Каниц истиче Јовановићеву „раекеп(1е 1е))еп8\уа11ге 
ВеаИ^Ик", коЈа Је са свии различна од Чериакове „Иеа- 
Паећег Аивав^ип^ тои1епе^јп18сћ-агпаи1Ј8сћег Мепвећеп'*; 
хвали за тии дивно карактеризовано груписање, држање 
и лица како главних тако и споредних особа. 

— У Златиом Прагу ивдави од скора руско-ноиачка 
часописна граиатика за официре, политичаре, журналисте 
и т. д. Имс ЈоЈ Је Восток, Иалааиће годппње по шест 
броЈева. 

Д Ових дана уиро Је у Петрограду у 81 години 
свога века руски научник Љков КарлоеиИ Грот. Пок Јник 
Је у своЈии долима обрађивао науку о јевику, историју и 
лит«фарну исторвЈу. Био Је врстан поанавалац скапдинав- 
ске и шведске књижевности па Је своЈии воштии прево- 
дииа упознао руску публику са НЈдбољим делима из тих 
књижевности. Са свог теиељног рада изабран Је био аа 
потпредседника петроградске академиЈе наука и за члана 
иногих научних друштава у инозеиству. Вио Је учитељ 
садашњеи рускои цару Александру П1, а предавао иу Је 
руску књижевност, земљопис и немачки Језик. Сем тога 
радио Јс и на руск<М журналистици као припоенат № ду- 
ховит журналиста. 

— В. М. Гопчевић у Америци у Сан-Францвску локре- 
нуо Јс ерпски лист, к^Ји се зове „Србин Американац". 
Тај лист излааи дваред иесечно. Иа „Заставе", од ку^ ову 
белошку вадиио, не сааиЈОоно му програи«. Толико само 
видимо, да Је у свом првом броЈу донео лик песника П>е- 
гопш и да ће у сваком броЈу допосити ликове заслужиих 
Срба. 

-^ Изашла Је прва и друга свеска „Иаставника" аа 
Јапуар-Фобруар и март-април ове године. ВажниЈи су члан- 
Ц|| у овој св^сци: „О васпитиом прилагоћгвању" од дра 
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В. Бак1 ћр, и „Трпба ли учити старл сј<овонс1^и јеаиК?" од 
Момчида Иванића. Од прсведоних чданлка споисшућсмо : 
„11роп1лост глаголице'* од Попруженка у преводу Ћ. С. Ђ-а. 

— Као што немачки Магазин доз нпје, ради гроФ Лав 
Толстој од аимус нов велик роману којп ће бити бс*з тен- 
денцијс и чисто уметнички, и којем је први доо већ го- 
тов зп штампу. Толстој живи са свим повучено на своЈоЈ 
ТаснгОн-Пољани — бсз игде ичсгаЈср Је свс своЈо имање 
поделио међу своЈа чвтир детета. 

— У Паризу се склопило друштво Француских на- 
учника, да се Једаред већ реп1и питање о ЛуЈу XVII. Иа- 
бегав^Оући сваку политичку тснденциЈу купиће то дру- 
штво све докумепте, до коЈих узможе доћи, и званичне и 
прпватне, коЈи су кадри расветлити судбину несрећнога 
доФена, дн ли Је у тамници умро или ниЈе. Генерални 
секретар те „8оеЈо1е Л' ећи^о виг 1а диевиоп с1е 1о1и9 XVII 
Јеств 6. (1е КпеИе (1е Сћепе. 

СМЕСИЦВ. 

(Иаполеон I. и Фелтн) Године 1807 био Је пред царем 
Наполеоном I. амерички мсханичар Фелтн те му понудио 
проналазак врдо велика замашаја за француску монархиЈу. 
Фелтн Је разлагао пред царем, како да се граде лађе, 
хоЈе би тсрале парне машине и коЈе би биде са свим 
слободне од разних морсквх и ваздушних струЈа. „Ви 
ћете са оваквим бродовима уништити Бнглеску!" 8аврп'ио 
Јс Фелтн своЈе предавање. Наполеон је дуго посматрао 
моханичара мерећи га од гдаве до пете, на послетку ће 
рећи: „Опет нов пронадазак, с каквим ми скоро сваки 
дан досађуЈу, а не зна се коЈн Је од кога глупљи. Тако 
ми Је Јуче Један, иначе паметан човек, преддагао, да осво- 
Јим обаде енглеске коњаничком воЈскох, коЈу би носиди 
припитомљенн дедфини. Идите ми с Богом, и Ви сте таква 
будада!" Федтп гордо погдеди великога осв10ач&} "о- 
кдони му св хдадно и не рекавши цише ни речи оде. — 
Осам година доцнцје мидила Је дађа на ј^^дра но атлант- 
ском оцеану и прибдиживада се усамљеном каменитом 
острву свете Једене. То Је био „ВелероФОНт", лађа, 
коЈа је са престода свргнутога цара с неколико његових 
верних носида у прогнанство. Баш се горе по лађи шетао 
Наподеон, кадд се иа далеком хоризонту указа мрк облак 
од дима, коЈи Је ишао све ближе и ближе. На послетку 
искочи на површину морску грдан пароброд па са граци- 
Јозном лакоћом проЈури порсд тромог ^БедероФонта",коЈи 
с(^ с Т(;1ПКом муком борио са голсмим тадасима; то беше 
лрви амерички п.ароброд, коЈи се авао ,,Фелтн*''. Наполсон 
Је дуго глсдао тужно за гордом лађом, за тим јс, нс рс- 
кавп1и ни речи, отишао у своЈу клЈпту. Када муЈо доцниЈе 
доп1ао всрни љегов Бертран, нашао Јс побеђеиог Јунака 
кпко седи за столом, глнву наслоиио па рукс и нен1Т0 
крупно мисли. ПаЈсдаред Наполеон диже глану, тужно 
погледа у Бертрана па вавапи: „Кадл саи из ТиљсриЈа 
отпустио Фелтна, дао сам другом своЈу царску круну!'* 

(Ј. \^— г. А. М. М. 



(Пилатбво г.Вј^риЗУ'^) Кажу да Је неки епглески офи- 
цир нашпо рукопис, на коЈсм Је исписана исповсст Нон- 
ција Нилата. На жалост Јс таЈ оФицир мсђу тим у мору 
сс удавио то сс том прпликом изгубио сав скупоцени 
рукопис, само Је остао Јсдан Једини лист. Рукопис Је на- 
писан етиЈопским дцјадсктом а по своЈ прилици Је копт- 
скога порекда. На сачуваном листу, иа којем има одло 
мак разговора Пилатова са ЈудеЈцем ва Христову гробу, 
стоЈи ово: ,.Верујем, да си васкреао и мени сеЈавио;а 
веруЈем и да ми не ћеш судити, Господе, Јер Ја сам радио 
за тебе а из страха од ЈудеЈаца. ВеруЈем у твоЈу реч и 
у моћна твоЈа дела, коЈа си починио, Још док си био 
мсђу људима. Многе еи људе подигао из мртвих!" 

(Колнко аара^ују књижееиици у Француској) Да Је 
књижсвнисање у ФранцускоЈ прнднчно лукративан за- 
нат, доказуЈе чданак у листу „АУ^епег Мо(1о". После 
кратка увода, у коЈем се описуЈе, како се промениде прк- 
дике од времена НЈера КорнеЈа, коЈи Јс за сво> ремек- 
дело „АталиЈу" добио СОО Франака, прича писац тога 
чланка овако: „Познато Је, да Је Бптав регс позоришним 
своЈим комадима и своЈим романима засдужовао управо 
махните своте и да ауторска његова права Још и његову 
сину сигур^Џу веома деп приход. Први прикда његова 
Непп Ш био Је одсудан по судбину младога Креодца. 
Дан пре Још потчињен званичник у воЈводе од Орлеача, 
коЈи је са своЈом годвшњом пдатом био сав срећан и 
бдажен, постао Је сутра дан шџедаред чувен и виј^ен и 
продао Је своЈ рукопис ва вООО франака. Бишав реге би 
уиро био као вншеструк мвдцјовар, да нцЈе био такав 
распикућа. — Ошпав Н18 без сумње Је куд н камо мање 
засдуживао, вего отац му, ма да му |е то већ ишдо у 
корист, што се јавио познатим именом. Првих сто прн- 
каза његове „^а (1аше аих сате^Јав** донеди су му лсамо" 
20.000 Франака, ади су му приходи расди у равидноЈ 
прогресцЈи. Тако је н. пр. још пре првога прикава гдуме 
„Ргап(ч11оп" само за право превода инкасовао вО.ООО Фра- 
нака. — Виктор Иго Је као доходак свога пера оставно 
за собом пет милиЈона Франака, наравно не рачунј^јући 
амо рредност његових дела. Та деда доносе његовим 
насдедницима сваке године ренту од 50.000 франака. — 
ВикторцЈен Сарду има у Маг1у-1(»-Ко1 управо краљевске 
дворе а уз то исто тако краљевско имање. Познат Је и 
ванредно красви спахидук Емида Зоде у Мсдану, у коЈи 
Је Зола уложио а и данас улажс ведик дсо своЈих при- 
хода, што иду у милиЈоне. Но за то га сељаци у Меда- 
ну добро шишаЈу. За Фунту грашка, за коЈу обичан човек 
у М(»длну плати тридвсет су-а, мора Зола да плаћа трн 
Франка. „Доста јс онј богат; та толико Је заслужио на 
^АувошоЈг^-у! Свс те голсмс прнходс превалилаии оно, 
што зпслужи Жорж Оне. „Господар ковница" поетао Јс 
за њ кокоиг, коЈа му дсже здатна ЈаЈа. Годинс 1885 рачу- 
нали су приходе од романа н глумс „Господар ковница'* 
на више него по милиЈона Франака". 



САДРЖАЈ: Песништво: Кнсз Борич. Мишко УбоЈица. Мрки Вук. — Ноука : „Отровна годубачка мува". Ј:1Ков Моде- 
шот — КњиЈкевност: Анседмо Бандури Дубровчанип. — Ковчежић: Књижевни прикази. Књижевне бе- 
лешке. Смссице. 



„СТРАЖИДОВО** излази сваке недсље на читаву табаку. Цена му Је 6 Фор. а. вр. на целу годнну, 2 ф. 60 н. ва по 
год., 1 Ф. 25 п. на чстврт год. — За Србију и Црну Гору 14 дииара иа годчну. — Рукописи св шпљу уредништву а 
оретпдата књижари Луке Јоцића у Иови Сад. — За СрбиЈу прима претплату књижара В. Вадожића у Београду. 



И9даје нњнжара Лу/м Јоцн^к«. 



Штампарнја ^Р^^ Паа«ови1(а и Јоцн1(а у Новом Сад}г« 
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7 Новом Саду, 13 јуна 1893. 
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СУШНШЦ 

ОДЛОМАК ИЗ VIII ПЈЕВАЊА ГУНДУЛИ-ВЕВА ,,ОСМАНА 

приредио Тих. Остоји^ 



и :(: 



Приједмет Гундулнћева „Осмапа'* је: „како ис- 
точном цару младу (Осману //, владагие од 1618— 
1022 г) смрт витези несмиљени („немилостиаи^^ 
јанич/1ри) даше у свом Цариграду (т. ј. у Ј^пеговој'* 
иријестоници Ц^рО" Тако велп сам пјесник у. 1 пје- 
вању (стих 84 — 86). Нарочито ће нам 1грика:?ати 
»худе улроке, тужне згоде" његове смрти. (I Г)()). 
Млади идеалиста Осман науми преустројитмјанпчар- 
ску војску и зановити је војнидима т Азије, а то 
вато што га је због јаничарске непослушности и не- 
подобности страховито потукао пољски кра.г,евић Вла- 
дислав код Хоћима на ДЈвестру 1621 г. Јанпчари 
дознају њекако аа ту памјеру Османову. нађоше се 
коловође који их узмутише те устану на оружје; 
послије дуге борбе заробе Османа, који напошљетку 
плати и главом своју пеоба^Јривост. — Кад со спре- 
маше Осмап у Исток, хоћаше прво да обезбнједи 
држпви мир а себи П})ијест6. Међу осталим једап од 



Јур (веЛ) је дошо кизлар-ага 
к Смедереву биЈелу граду 
за изнаћи кћер ЈБубдрага, 
(Јунчаницу лијепу н младу. 
. СвЈцетла је ово дјевојчица 
од кољена деспоскога 



1 



његових доглавника савјетујо му (у 11 пЈевтглХ да 
се Јгрпје поласка ожони жоном зпамопнтој^а поријокла 
или њеколиким жепама, јор падипгп по пјигличп 
узети жену пнскога рода ; кад то не чггпо други го- 
сподари, зашто да чини оп, .цар од цара" ? Овај 
савјет прггма Осмап те пошље харемског чувара 
кизлар-агу, да по држави покугаг лијепе дјовојко 
госпоскога кољена. VII и ^ЧП ггјеван>е, у којима 
кизлар-ага извршЈЈе тај налог, живе су слико насиља. 
које чип»аху Тургџг покоренггм пародима гга и Србима. 
У VII пјевању кизлар-ага иде гго Грчкој, прола:ш 
Тесалпју и Маћедошгју, долази на Косово. „гласо- 
вито поље од боја, гди уби Мгглош цара опака", 
удара на Тогглшџг и упути се Смодореву, да наће 
^славну Сунчаницу**, јер ,,свн јозици јодпим гла- 
сом" казиваху му о њеној волггкој л.епотп. Затп- 
јем со у VIII ггјеван^у ггрггповггједа како је отота 
Сунчапица. 

вид жу^ени и зеница 
слиј^па С1арг1,а, ћа^^ка (рца) свога, 

ке (који) се унука унук зовг^ 3 

'Бурђа деспота и Јерине, 
од ких (којш) име и сзд слове (слави се) 
низ словинске покрајине. 



1 Кизлар-ага, чувар жена у сар^у. — за изна^и, да нзнлђе. — 3 Сунчаничин отац Љубдраг је потомак српскога 
деспота Ђурђа Бранковића, Смедеревца (1428 — 1456) и .Тернне ГСаптакувинове (у народу наввана „проклета"). — 
слонинске покрајине, јужно-словенске, нарочито српске. 

^** види под „књижевност** чданак на стр. 381 овога броја* 
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Загве да {лт дп) гу Турци худц 4 

госиогтво му старо отели, 
госпоске се каже ћуди, 
илеменит се дјелим вели, 

Прут краљевски (скгштар), њекад ки је 5 
у руках му дједим био, 
љему је сада и1тап, на к^? је 
теп1ку старос наслонио. 

Државе оне, гдје љекада 6 

власдеспоска стерала се, 
кратка му је сад ливада, 
врху које стадо пасе. 

Добри овако старад траје 7 

најпокоњих {иошледњих) дана дио, 
ки од дванаес синова је 
честит (среЛан) отац њекад био. 

Али њему смрт немила 8 

кроз намјеру (случајем) худу и пртсу О-^лу) 
свих је у брзо поломила, 
да не осуши лида вику (ншада) 

Тим је он сада остб веће 9 

јак (као) опсјечен дуб у гори, 
кому вихар с плахе смеће (наглимударом) 
гране скриш и обори. 

Тад толико плакат' узе 10 

од дванаес пробијен стрила 
тужни старац, да га сузе 
ослијепигие с грозна двила (туговагш). 

И сврпшо јоп1 би у плачу 11 

дни кроз (због) тешке непокоје (немир), 
разговора да не зачу 
од једине к^^ерде -своје. 

Сунчанида млада и лијеиа, 12 

од ке (кој*-) слову (славе се) свуд к])И иости (вр- 
свијетло уфање (нада) ћаћка сли јепа [лнне)^ 
и П1тапак је у старости. 

Миле унуке он видити 13 

жели од драге кћерде ове, 
и у њих опет поновити 
себе и мртве све (своје) синове. 

Али је заман да итко сада 11 

ње (њену) љепоту двори многу, 
за1Пто дјевство она млада 
завјетова вишњем Богу. 

Мудри ћајко с би.^вег веће ]Г> 

позна ову ње одлуку. 



и што обл.убпт' (навољети) кћерда не ће 
вјереника, ћути (оејеИа) муку. 

Тим нека у њој од .Ћубави 16 

пробуди се часна же.т.а. 
он разлике (различне) игре стави 
од радости и од весеља. 

Сједиљке (сијела) ове скупио бише 17 
старад Л>убдраг на свом стану 
једа (да ако) срде тврдо одвип^е 
од свб (своје) кћерде оне гану, 

тер од младијех, ких (којих) устрплн 18 
славна лијепос ње (њена) велика 
ки (који) годи јој ту омили 
и обере (одчбере) га вјереника. 

Тад кон (л7>а;^ лијепе Сунчанидо 19 

на сједиљке сеј (ове) љувене (љубавпе) 
од свуд млади (момци) и младиде (дјевојке) 
скупише се небројене. 

Она млада, засве (ма) да је 20 

мучна у срду дића (вбог) тога, 
послушна се казат' (аоканати) хаје 
заповиједим ћаћка свога. 

Све најљепше губе име 21 

прид уресом (љвпотау украс) ње уреса, 
јак (^ао) прид сундем источниме 
јасне звијезде од небеса. 

Чисти златни прам од коси 22 

на вјетрид је тих расплела, 
а од разлика двијећа носи 
вјенчад врху ведра чела. 

У погледу љувеному 23 

разблудно (ауно дражи) јој сја данпда, 
а у рајском лиду свому (кеном) 
1џти(7^вЈета) тратор (амаранат) и ружида. 

На устијех јој од весеља 24 

румена се ружа смије, 
копренида (мали вео) снијега бјел>а 
бјеље од снијега прси крије. 

Бијелим рукам по ливади 25 

с другам цвијеће брат' почиње; 
сељани се дижу млади, 
коло около њих зачиње. 

Усред кола од свирали 26 

и од дипли (двојница) на глас мио, 
да забаве сеј (ове) похвали, 
заче овако млад Радмио: 



4 госаоске се к, ^. алем. ге д велп, види се ипак да је госпоске ћуди. по дЈолима се види да Је пдриенит. — 
5 »/ руках, данас : у рукама. — /^^диМу данас : дЈедовима. — 8 свих цЈесто : све. - 1 1 дниу ми кажемо : дане или дне. 
1.4 поновити себе и м. г. шм., аановити својс племс. — 15 г биљеГу по биљегаиа, по пнацима. — 17 срцш од све 
(сеојеЈ к^ерце, срцо п>егот' кћ. - 18 ких (којих), мЈесто: коЈе. — 21 ирнд уресом ње ур., пдеоиастично: пред њенои 
л*спотом. — 22 прсии од коси, прамен косе. — 26 на мио гдас свирала и дипажа. 
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„Појмо, појмо, дружбо драга,. 27 

бјежи младос, лети вримв, 
од проли1^а доба блага 
уживајмо прије зиме. 

„Не чекајте свијетла прама 28 

злато у сребро да се обрати, 
без свјетлости и без плама 
лијепих се очи {рчију) поглед скратп. 

„У мла^ахна своја лита 29 

свака одвас, лијепе моје, 
грли радос, љубав хита' (грли), 
жеље испуњај слатке своје. 

„Честитос (срв^а) је ово жива, 30 

блаженства су ово права, 
овако се лијепа ужива 
младос и ње дика и слава. 

„Што се пита (игите), да се има, 31 
што се жуди, да се стече, 
што је лијепо бливу очима, 
да и од срцаније далече (далеко); 

„да два млада једно желе 32 

у животу с/гртљепоже{оичињен,^ за.^ублен), 
и да воде дни (даие) веселе 
живећ један у другоме." 

Радмио приста, и тај час се 33 

с њим у танац {игру) сви хитају {грле. 

[хватају) ; 
два зачињу {ијевају)^ а у све гласе 
складно остали отпијевају. 

У шапат се игра обрати, 3+ 

кб {какоу уим) се у танцу дозачина {допјева), 
пак {иослије) узеше попијевати 
четр млада сељанина 

Бугаркиње {јупачке ијесме) јур (вв/*) ЗГ| 

[пристале 
и ПЈбвања бјеху драга, 
кад смете игре све остале 
свКм {својим) дошапЉем {доласком) 

[кизлар-ага. 

Иокли {иошто) игка {тража^т) свуд 36 

[по граду 
Смедереву он залуд^у 
Сунчаницу лијепу и младу 
указати да му буду, 

бржи него брза стријела 37 

од толе {одатле) се с дружбом дијели, 
бив1пи чуо, да се у села 



ЈБубдраг отац с њом присолп. 

Ту је ш^)е у забавп 38 

одвеселијех сједиљака, 
и у погледу ње {тном) објави 
тај час му се сунчја зрака. 

Али црнац кб {како) се углвда. 39 

но зна од страха нитко гди је; 
сјемо (овамо), тамо свак уреда (одмах) 
хоће бјежат', а не умије. 

Сунчаница и с њом липа 40 

дружба од страха и од срама 
цвијеће из скута на тли (земљу) сина, 
кб (које) за златнијех брапш прама. 

Хитри хадум свијем (састјем) објави 41 

[{иокаже) 
весео поглед, слику (иаглед) драгу 
спријед на прси руку сташ!, 
и у бесједу кличе благу: 

„Дружбо мила, дни честите (сревне) 42 
ки (који) трајете сред дубраве, 
уживајте и слиједите 
лиЈепе игре и забаве. 

„Нитко не имај страх, ни чезни (тугуј), 43 
ер (јер) доптпЉе моје не ће 
разврћ' ваше танце и пјесни, 
ни донијет' вам горке смеће (немир) ; 

„паче (шта вите) у дружбу вшпу, 44 

[ка (која) је 
многе среће, многе чести, 
гди у миру свак дни траје, 
и ја ћу, за наћ' мир, уљести (у/^и) : 

„тим (стога) гиздава дружбо млада, 45 
овди, гди сте ви скупљени, 
не буди вам мучдо сада 
дат' за мало мјесто и мени". 

К6 (како) изрече те бесједе, 46 

гди сјен велик дуб простира (иростире)^ 
сам без дружбе Турчин сједе 
сред сељана и пастира. 

Милостиво на старога 47 

Л>убдрага се пак (затијем) обрати, 
тере поче овако га 
с тврдијем клетвам упра1пати (иитати) : 

„Ах, тако ти Бот с висине 48 

вратио очима вид жу^ени, 
вриједнии добри домаћине, 
племе твоје сповјеђ (кажн) мени; 



27 одиролиНа д,,бл,Ј благо прол>етн.е доба. — 35 ^угаркнње нлт бугарштице, јуначкв лјесмс, које се б^гарет.}. 
пЈев^Оу тужиим, вацјевним гдасои. - 36 укаа. да му буду, да му покажу. — 39 али црпац ко се угл., илп кад угледаше 
цр. — 40 које браше ва златну косу. — 41 хитр91 хадум с обј. в» и. сл. др., окретни, лукави евнух пок<ааа сасвиЈем 
весео поглед и драг (прцјатан) ивглед. — 42 кп трајете, коЈи проводите. — 44 аа наА' мпр, да бих нашао мир. 
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„а по царску славну главу, 49 

тако не по габЈ>ом мојом, 
кад исти |у скажеп! праву, 
не11' (не пеш) ме увриједит' ријечи твојом. 

„Стари твоји тко су били? 50 

рец' слободно без озира {обзиуа) : 
јесу ли они госнодили, 
и из госпоства ко их истира?". 

На ово у срцу смућен свому, 51 

1и1иче старац пун жалости : 
„Спомењиват' невољному 
мучно је предње честитости (сре^е) ; 



„ер кол^ено нлеменито 
од помо^^и тому није, 
кога убопгтво вјековито 
под тепшијем ропством крпје. 

„Ну госнодар таки када 
заповиједа благо и мило, 
под заклетву тер ми сада 
од очи {оуију) се то ставило, 

^од ничега не ћу предат', 
све ћу казат', ну, јаох, бол>е 
нарицаћу, нег' сповиједат* {ирнуати) 
од старијех мојпјех неволзе. 



53 



54 



49 тако пе ио (^«<2о) с. л^., тако пе пао О^огипуо) од мојо спбл.1». 
да се увЈери, јо лп Сунчаница ллиста од госпоског кол.ена. 

(Свршиће со) 



— 50 јес1/ ли они /'олге<^]млн, кизлар-лга хо11Р 



т* Ћш шшш тшћ 



^9^9 



.ко ме л>убин1, не казуј ником, 
Већ сакрп л»убав у овоје грудп, 
Пред другим Оуди епрам мепе хладпа, 
Јер ће пам злобити пакоепи људп — 
Ал' кад смо оами, тад пустп ерцу, 
Иек за ме бурпо ватрено бије, 
Па ме загрли, па ме пољубп, 
Давпо ме пико л>убио пије. 



1гада у дру1птву о мепи зборе, 
И ти ме кори, и ти ме куди, 
Реци, ди оам ти пеепосап, мрзак, 
Иека сс злобни радују л.уди — 
Лл' кад емо еами, пружи ми уета, 
И1т() па ме зборе оевоте клете, 
Да их у1|уткам пол»упиом врелим, 
Зпамељем оветим л.убавп овете. 



Када те за мпом обуиме туга, 
Суморпи, реци, море те дапи, 
А пооле опет веоела буди, 
Ма и за чаоак туге ое мани — 
Ал' кад омо оами, откри ми срце, 
Те миле боле, те олатке јаде, 
Иа да те тепшм и л.убим, душо, 
Хвалоћп удео, п1то ми те даде. 



Ипаноа. 



у^/ оред п.иве кале отоји, 
ГЗ^'^]^Да :{а11ла1пи враиу, чавку ; 
У виоипу мотка отрши, 
Ветар врти камплаику. 



тт. «.«■ 

(Цавле Хал:^к) 



Иобожпи ое оол.ак пада, 
Да 1|е тако п.ипу (Ч1аотп 
Да Кс угл(*д калу1;еров 
Одагпатп те папаоти. 



Итице миоле: ти пам прпмер 
Тфаоап дајеш, кале вра^пг: 
Ипти еејепг, питп жап»еп1, 
Иа те ипак Гоопод храпи! 



С. Д. Мијалнов1Л 
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МИШКО УБОЈИЦА 



Слика 

(Свршетак) 




ежао сам дуго будап. Али шта ме 
тако у мени саму мути, те осећам 
да и сама себе мјкшм? Од куда 
та завист у меии и шта ми је овај Убојица, 
ирави убојица, отео?! Зар то иије само 
и>егова срећа, којом мо;ке расиолагати, како 
ои хоће ! ? . . . Меие, можда ми се само тако 
чиии, мепе гупш ова његова си.1а, та спага, 
којом све себи иЈШвлачи, све осваја, све 
му се па милост предаје, а оп?... „Срца 
пема, срца псма!" пуче пешто у мепи и 
са пупо бола ве;шх своје осећаје аа ову 
бедпу и иапуштепу девојку. 

Кад сам се пробудио, био је дап у ве- 
лико. Јутро ми је одпело све прсдрасуде 
и ја сам гледао Убојицу истим опим очима, 
као кад с<чм га . први пут видео. Али ме 
опет и.пгепади п,сгово мирно, једпоставпо 
лице, преко кога увек лебди исти онај пе- 
јаспи осмејак. Може ли бити, помислих, да 
је то поћас оп био ! ? Стапије 1шгде писам 
видео. 

Док смо пили каву — Мишко је сам 
кувао — сп1)емали пшпе ствари, разгова- 
рали о поаианицима у вароши — оп пи- 
кога пије поздрављао — Убојица скиде 
малу пуп1ку глувару од пикла, очисти јој 
цев својом марамом и пемаЈ^по рече: 

— Имао сам ;шмус још једпо задовол»- 
ство. . . 1Ји већ — окрете се мени — по- 
гађате у чему ја уживам. Ја то и сам 
при:Јпајем. Па и ово је . . . такве нрироде. 
Седпем обичпо овако до прозора, у.змем 
ову пупхчицу . . . веома добро гађа ! Отво- 
рим тај исти прозор — и оп отвори једно 
крило па прозору — па чекам врапе. . . . 
Некад по читаво ио дапа преседим тако — 
тада извади из џепа малеп, сјајап пушчани 
патроп, откопча мехапизам и иамести метак. 
• — Не чује се мпого кад пуца. . . Видите 
и сами, ка1ибер јој је 1пест, шта може да 
се чује!... Једпо време мамио сам их 
костима . . . управо бап1 опде где је сад 
мој Глуви . . . сиромах Глуви ! (п.егов пас, 
„Глуви", како га оп звапте, стоји па томе 
озпачепом месту и гледа па паш прозо])). 



Чим 



коЈа палети, а Ја лагапо подигпем 



пушку — оп иапишапи па опо место — 
погледам је, како обазриво гледа на све 
страпе, и — ту за једап трепут ућута и 
од једиом праспу пушчица, а одмах за тим 
цикпу његов „Глуви". 

— Та ти га уби ! викпу мој друг и ми 
обоје мапшсмо се рукама, да бисмо укло- 
пили пушку са пишана. 

Убојица откопча мехапизам, извади ира- 
зап патроп и мирпо пастави песвршену 
речепицу : 

— Ни једпу писам промашио ! 
Псето се закотрл>а па оном месту. За- 

тресе се два три пут иа се више пе диже. 

— Молим вас, рекох' љутито, за што 
га убисте?! 

— Прво за то, што ми ви1пе пе треба, 
а друго за то, П1то је стајао опде. 

Тада остави пушку па место, метпе 
руке у џепове и са свим мирпо рече : 
Нађе човек себи задово.Ђства па ра;)пе па- 
чипе. . . Мој је пачии мало чудповат, али 
ми је пријатан! Иначе би ми било све 
обичпо. 

Лакпуло ми, кад се растадосмо. Оп пас 
јоп1 испрати до вратпица, стиште пам јако 
обојици руке, рече: „до виђеп>а!'' и не 
сачека, да му се попово захваЈшмо па го- 
стопримству. 

После неколико дапа досели се оп у 
ваЈ^ош. Дошао је сам. Сазпао сам, да је 
пеко.чико дапа »страпствовао'^, и то су ту- 
мачили ^његовим обичајем". У први мах 
ме је копкало, да до краја сазнам ону жа- 
лоспу игру, којој сам предигру гледао оне 
ноћи, али с једпе стране паше јоп1 лабаво 
т)зпапство, а с друге сама та ствар, пе 
дадоше ми пачипа, да га за то запитам. 
Али како је обичај по свима пашим палап- 
кама, да се дуго не чека на иитимно по- 
знапство, то се једпог дапа завалих пе- 
марпо па столици, паправих се, што је 
могло бити, равиодупЈпи ји, погледах у страпу 
и поменух Стапију. Опазио сам, да се мало 
изпепадио, да ме је једпог трепутка по- 
гледао врло брзо и са пеком парочитом 
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11аж11>ом и пије ми одмах одговој)ИО. После 
сам сазнао, да је било све онако, како је 
он хтео. 

— Јеси ли је жалио? упитах га. 
Убојица се осмехну и одмахну главом : 

— Па све јс, рече, било у мојој власти. 
Онако сам ја хтео! 

Мени само не измаче ни онај тренутни 
зрак из његова ока, који ме и сад врати 
на ону утешну мисао, да је човечје срце 
увек богато чистим изворима, које често 
муте недовршена природа или чудно разу- 
мевање свога достојанства. 

Целога смо лета били заједно у истом 
месту. Живели смо врло лепо и везивали 
сс обичним расиоложењем за оне тако мно- 
гобројне, а тако обичие и ситпе паланчан- 
ске догађаје. Већ сам почео, да верујем, 
како је то човек од мало јачих живаца, 
али не и тако загонетан, и како их има 
доста таквих у свету, само мање више 
изглачаних разним приликама. Но растанак 
пам је био на начин, који нисам никако 
слутио. 

У истом нашем месту имали смо и је- 
днога оџу, постариЈег Турчина, са танком 
и дугачком брадом, врло мршавим, бакар- 
ним лицем и белом чалмом око главе. Мо- 
гло му је бити око шесет година, али је 
увек био живахнији од година, и веселији 
од искуства. Пре свега, код нас није било 
ни једпе џамије, није било ни једног од 
оџиних „верних'4 пего је оџа живео по 
иеком наређењу „озго" и примао „државну 
помоћ". Сви су га сматрали да гјвсте 
пешто" (тако је и сам он аислио); звали 
га „паш човјек" (оџа је говорио јужним 
паЈ^ечјем) и никад нису с њим о.збиљно 
разговарали. Прави непомућен старац, де- 
тип>ских же:на и весео, 1пто се много не 
мучи. Седео је на крају у варопш, од 
куда су извирале {^азне, свакојако увели- 
чане приче о његовој кући. Говорило се, 
да има младу жспу, да је врло лепа и да 
је оџа, кад пођс, каташ^ем затвара. Колико 
сс пута обилазио онај прл.ави сокачић по- 
ред оџипе кућс Колико су њих загледали, 
преко жутог полу порушспог зида у про- 
зоре те примам.1,иве кућс, по неки пут 
впдели сама оџу, а.1П ту „лспу птицу" још 
нпко нијс смотрпо. 



Од једног се времена Убојица не раз- 
двоји од оџе. Прво у каФани, па онда со- 
каком, после га је оџа водио и својој кући, 
испраћао га, долазио је њему и — ми смо 
очекивали, да ће отуда неп1то бити, само 
како и шта нисмо погодили. Једне вечери 
приметим Мишка да је расположенији и 
помепем му булу. И од тада сам знао, да 
је „бела као сребро**, да има руку „облу 
као јаје" . . . да су јој „веђе татарске" . . . 
„пе да говори, рече он, него хугуче!" 

— А оџа?.. рекох. 

Оџа је стар. . . Шта ће њему таква 
жена?! 

Њихово се пријатељство још више разви. 
Сваким даном сам их гледао, где једно 
поред друго неравно корачају, како се оџа 
превија у куковима, маше рукама и прича 
тако живо, да ни сама себе, чини ми се, 
не стиже за крај. Убојица слуша увек 
пажљиво. . . Смеје се гласно (никада се он 
није иначе гласно смејао !), пљеска га руком 
по рамену, зауставља га у сред хода и 
свачим показује своју истинску пажњу. 

Кад, једног јутра, још сам био у својој 
соби, упаде један мој познапик сав узбуђен 
мени у собу. 

— Знап! ли шта је?! викну још с 
врата. Оде була! 

— Која була?! ' 

— Була! Була!... Оџина була! Од- 
песе је онај кобац, онај арамија! . . . Онај 
убојица, убојица! Ноћасје однео! Траже 
га свуда, на све стране. 

— Па како то? . . . Како је могао!? 
Мој познаник седе на столицу: 

— Сиромах „наш човјек" ! . . Безао га 
онај за врата, метуо му мараму у уста, 
извукао булу, њему рекао, каже: „лаку 
ноћ" па утекао! Знао сам ја, да ће тако 
бити, тако ми Бога, знао сам! Та морало 
је то бити, после онолике љубави и оно- 
ликог пријатељства. 

Говорило се о томе неколико дана. Оџа 
у прво време није никуд изла;шо. Седи, 
рекоше, код куће, ништа не једе и само 
каву пије. 

Мало сам веровао у све оне наредбе и 
потернице, п1то су послаЈш за Убојицом. 
Само ме изненади у његовим „особеним 
зпацима^^ да има „ожњ^зак од сабље по 
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врату". Никз од нас није то опазио, ни- 
коме то он није показао! 

Кад сам први пут после тога оџу видео, 
сажали ми се све на њему. Ни чалма му 
није као пре, иити брада онако шченшана 
и углађепа, само му је лице још мршавије 
и још тамније. Прође поред мене, прими ми 
Бога, 9амахну главом и кад ме мало обиђе, 
тек се онда заустави. Тада ме погледа 
очински искрено, приЦ ми до очију и пе- 
обичним гласом рече: 



— Чуј, сишсо, теби ку само да кажем! 
Оћу д' идем по свијету и дан и ноћ, оћу 
д' идем, да га тражим, па кад га на^^ем, 
само ћу му у очи погледати ! . . . Само, 
ене тако ! . . Ха ! 

И оп погледа у мепе, оним смиш.веним 
погледом, који је био вип1е смеЈпан, но 
прекоран, окрете по том главу, њихиу 
љоме иеколико пута и оде пиз чаршију. 

Убојицу писам више видео. 

Илија И, Вун^Леви% 



^ 



МРКИ ВУК 

Историски ромАп АдАМА Креховјецкога 
ЦрЕВЕо пољског Рајко 

(Наставак) 




|раљ се од много година одао стратно 
разблудну животу. Не могућн живети с 
жевоМ; Аделајдом хеском, јер ју не трп- 
.Ђаше, смести ју у нови аамак Жарновјецки, који 
је .ча њу и еаграђеН; а сам тражаше ^реиших 
наслада. У Прагу му се допаде једна чеш а ле- 
потица, ио имену Рокичана. Уграби ју, а како 
беше племенита рода^ врло охола и не хтеде да 
пристане на забрањену љубав, краљ ју превари 
и венча се с њом лажнО; у чему му бен^е на 
руди Јан, опат тињецки. Али и Рокичана му се 
брзо огади. 8а то замилова жидовку, по имену 
Бстеру, и с њом живљашс од неколико година, 
а то ражљути све^ особито, јер се жидови због 
тога осилише. Против те саблазни поче се бу- 
нити свештенство. Бискуц краковски Бођанта 
.посла на краља клетву преко свога викара Ба- 
ричкб; а Казимир; ражљућен са те смелости, 
заповеди своме поузданом слузи Кохану, да 
утопи тога попа у Висли. Познато то бсше пану 
Маћку, па слушаше расејано^ запиткујући само 
местимице. Кад Отон стаде говорити о Баричци, 
прскиде га Борковиц: 

— Крал> је јемачпо већ послао у Лвиљоп, 
да моли опроп1тења... 

— Није јоп1 послао — одговори Отон — 
али ће послати, јср наваљује свсп1тенство . . 
Најпосле има још и других смерова, који га 
склањају на покајање. 

Борковиц стаде запето слуп1ати. 

— Других? ~ понови — а какнх? 



— Та знате ваљда — одговори Отон — да 
краљ нсма иравога потометва, па га то непре- 
стано гризе. Одредио је Лајоша угареког за 
свога наслсдника, али му то баш није најми- 
лије... Хтео би, дакле, да измами развод с Адв- 
лајдом, па да се на ново ожени, у нади, да ће 
имати потометва. 

— Ха! ха! — засмеја се пан Маћко — 
пуста нада! . . . 

Отон се привуче ближе. 

— Знам ја — рече — из поуздана извора, 
да се на то смера. . . Имам на двору краљевском 
присна ро1)ака, једне куће и грба, Закљику од 
1Пчекаровица. . . Млад је, еле говори, што чује. 
Говорио ми он, да је краљ већ и изабрао жену. 

— А развод? — запита Маћко, кога све 
већма з^имаше релација Отонова. 

— Развод ће допустити папа, чим се краљ 
поништи и пошље посланике, да моле опроштења 
због убиства Баричкина. Свештенство једва 
чека, да престане саблазан с том Естером, сле 
не ће се противити... 

— А која је то изабрана кнегињица? — 
проусти Борковиц. 

— То сс не може поуздано знати — одго- 
вори пан од П[чекаровица. — По Закљика вели, 
да је јемачно глоговска кнегињица одЖсгања... 

— Пре ћу скапати! — цикну Борковиц, 
који се већма надаше грому, него таком гласу. 

Ђипио с клупе, па ударао п1аком о сто. 
У соби беп1с мрачно, тс нц пан Миколај од 
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Бабина, а ни наи Отон од Шчекаровица не мо- 
гаху добро видсти лице пана Маћка. Страшан 
беше у томв часу. Побледео, Као да му се сва 
крв, из лица, слила у срц^; и за то му нред 
очима играху црвени колути; крикнуо је и 
зграбио оберучкс за сто. 

— Лаже твој Закљика... — шанне за час 
кроз стиснуте зубе. — Не може то бити!.*.. 

Отон од Шчекаровица и пан Миколај од 
Бабина разрогачише, у чуду, очи у Борковица. 

— Не говори он то за јемачно — промуца 
плашљиво први — него тако се поговара у 
двору. . . 

Пану Маћку пође за руком да мало заузда 
своју наглост. Зассдс па старо место и ћуташе 
за часак, памрго1;ен. У главу му нава.11иваху 
пасртл>иве мисли, а свс сс сплставаху па ње- 
гово понижење, а па славл.с Јадвиге и кпеза 
Хенрика. Кострсшио сс тада и љутио, ал' је 
одлучио да сс силом умери пред друговима, 
чијим се услугама мислио помоћи. 

— Ха... ха! — засмеја сс за час. — Зиам 
ја, да је та кпегињица глоговска увск сањала о 
крупи, грцајући у нево.Ћи... Али развода не ћс 
дати!.,. Хтео бих ипак да знадем, шта је, и 
како јс, и у томс сс ослањам на вап^у гото- 
вост... Ва.1>а сс расгштати. . . 

— Отићи ћу За1г.1,ици — одазва се пан од 
Н1чскаровица, — ои ће ми свс искитити. 

— А ја позпајем нсколико духовпика и дво- 
рана бискупа Бођантс — додадс пан Миколај 
од Бабина, — од њих могу испитати, П1та се 
говори у духовничком свсту. 

— Добро дакле... — рсчс иан Маћко. — 
Сутра ћу вас, у то доба, чскати у мојој го- 
стијоннци. 

И устадс. Хоћашс да изидс на ваздух, јср 
му беп1е свс загуЈпљивије у мрачпој и смрдл,ивој 
соби. Давило га псшто у грлу, крв му удараше 
у главу; оссћаше, да пс ће моћи дуго савла- 
ђивати своје силовитости. 

Клнмну тада главом повим својим друговима 
и пстрча на улицу. 

Бежао је, не знајући пи сам, куда иде. Не 
М1)гап1С да саберс мисли, нити ишта да одлучи ; 
осећап1С само, кад би се то, што јс чуо, оби- 
стипило, кад би та охола Јадвига, која га јс 
одбилн, 11()(^тала крал.ицом, а кпсз Хснрик, који 
га је осрамотпо, дошао до власти и зпачаја, — 
да би (шо готов па пајвсћи злочнп, да томс 
стапе на пут. У узбуркаппм му мислима црташе 



сс узвишена, неприетупачна прилика Јадвигана. 
Не миловаше он њу никада, хоћаше да ју узме 
једино за то, не би л' себе узвисио, ади од 
равнодугане постаде му сада мрска. Заклео се 
је, да ће се осветити њој и Хенрику: неће по- 
чинути, док то не учини. Он би желео, да ју 
види у срамоти и понижењу, јер га је пре- 
зрела — а она да постане краљица! 

Пролажаше улице, гураше пролазнике и бе- 
гаше удиљ без памети. 

— Како да се осветим? — миш.Ђаше. — 
Идем у Касел, брату, скупићу велику дружину 
од немачких разбојника, напап1ћу на жегањски 
замак, порушити, опустошити, поубијати!.. . 

Ал' ни то му не беше доста. Он би желео, 
да осуди Јадвигу и оца јој на читаве године 
тешких мука. Смрт му изгледаше малена казна 
за опу поругљиву шалу, коју су они збијали 
с њиме. 

Надс му на памет ГотФрид, његова по- 
гибија и отмица Мсхтилдина. Шкргутну зу- 
бима. 

— Мојом руком — пгапну — хтеде раз- 
блудни кнез да се опрости такмаца, ал' му не 
испаде за руком. Сад му већ могу одаслати 
Мсхтилду скупа с њеним Фридхелмом. . . Ога- 
дила ми се . . . а тај је Фридхелм немачка крв, 
нека се враћа својима. . . 

Засмеја се. 

— Послаћу му је... поруга за поругу! 
излети иза града и застаде. Пред њим зе- 

лсне луке, а за њим гомила кућа, незграпних 
кровова и кула огледаше се на тлу ведрога 
неба, у зрацима сунца, које се спушташе за- 
ходу. Ближе беху на догледу достојанствени 
зидови краљевскога замка. 

— Гнездо разблуде! — прогунђа пан Маћко, 
стискујући песницу. — И тај краљ мисли, да 
му је све слободно!... Жену држи у затвору, 
уби свештеника, живи с наложницом, с жидо- 
вима се братими, смеје се папиној клетви, и још 
би сада хтсо, да има нову жену и право по- 
томство... ха! ха! ха!... не допуштам!... 

Мржња и гнев вођаху га, и преко воље, до 
под зидове кра.ЂСВскога замка. Око пана Маћка 
опази већ јасно кићсну гомилу дворана, која 
врвља1пе по двориштима. И ту се познаваи^е 
велик ред; ни трага од пожара, који беше 
унип1тио замак пре толико година, сад беше још 
лспши и изгледаше всличапственије. 

А то јс све ужасно гризло пана Маћка. 
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— Моћ — шаиуташе — моћ... ваља јој 
учинити крај, јер би она нас притиснула. 

Стаде 1фед замком и »амисли се. Опомену 
ее лепа лика краљевскога н тугС; разливене на 
обличју владарском. 

— Љубе га сви — мишљаше — - а он ту- 
жан. . . Јемачно га тако гризе немила жена; које 
се не може отрести... Има за то тисућедругих 
жена, лених, најлепших... на ни то му није доста. 

Пан Маћко махну руком. 

— Право вели Сенђивој — промрмл>а — 
да је жена тричава ствар. . . ја се не бих дао 
никојој у мрежу. .. једино бих волео,,да ми се 
је осветити тој охолој Јадвизи. .. 

И како је мисао .људска брза, па прелсће 
незадржано с једнога предмста па други, стаде 
пред њим наједаред, као жив лик, пе Јадвигс 
или Мехтилде, него оне, за коју је и заборавио, 
да је на свету, — лик Мартин, озрачен дивним 
чаром невиности девојачкс и снаге. 

-»- ^1удо од девојке! — шапну као онда, 
кад ју виде у раном прозорју -^ чудо од девојке! 

Као да огњена искра врцну у дубљину и 
запали крв у жилама. Уздрхта се, али не мо- 
гаше випге да скиие очију с тога лика 

— Ту једину можда — мишљаше - могао 
бих миловати. Нико ју није видео, а ни опа пе 
познаје никога... тако бих ју и на дал>е за- 
творио од света, па чувао једино за себе. Пи 
краљ не би имао лепше милоснице... 

Падошо му на ум речи родите.Ђеве, које му 
препоручиваху Марту у окрил>е. 

— А 1а1К0 би јој зло било! — речв сам 
себи. — Обасуо бих је обиљем и л>убављу... 
У невољп се отхранила, а сад<1 би била као 
краљица. . . 

Осмехнуо се на те мисли. 

— Видећу — рече — кад се вратим... 
И похита у своју гостијоницу. 
Успомена на Марту дивно га умири. Мисли 

му постајаху јаспије, силовити гпев попуштап1е, 
а нове намере и планови стадоше се рађати 
и расти. 

— Отићи ћу у Касел — ми^пљаше — с бра- 
том ћу се посаветовати. . . Глоговском кнезу ћу 
оставити добар спомен, од краља ћу добити 
војводство и вратити се у Кожмин. А после, 
видећемо! .. . 

То вече беше велики савет у краљевском двору. 

У големој, сведеној дворници сеђап1е краљ, 

уз њега стајаху љегови доглавници. Јашко од 



Ме.1>1птина Л>ељивита, Јануш од Стрел>че Сухи- 
виљк и .љубљени пријател. краљев Добјеслав 
Боњча, прозвани Фредро. 

Краљ сеђаше код прозора на високом по- 
злаћеном стоцу. Дворница беше мало сумрачна; 
ужежена светила бацаху блесак на сагове и 
сликарије, развешене по зидовима, али горе, у 
удубинама од сводова, владаше вечит сумрак. У 
дну под скрлет1шм балдахином, што беше искићен 
.златом и бисером, стојаше голема постеља, по- 
кривена, као и балдахин, завесом, која се у бо- 
рама спушташе до зшље, У врх балдахипа, 
на пурпурну пол.у, разастирап1е крнла велик 
сребрн орао. На балдахину и тапетама бли- 
стаху такођер орлови и грбови покрајипски. Пад 
постел>ом випшше велик крет од сухога злата, 
а уз њега голем ћивот у вештачком окову. Крај 
постел.е, на маленом клецалу, велика књига Све- 
тога Писма, бела, отворепа; на пергаменским Јој 
листовима блеп1таху кићеним писмом исписапа 
слова, а тешке копче од чистога злата вин1аху 
па богатом повезу. На столу, уз краља, при- 
влачаху очи огромне чиније, саливене од злата 
и сребра, исте таке чаше и рогови и разни ади- 
ђари, прстење и драго камење. 

Израз туге, што но га јоп! за рана опази 
пан Маћко па лицу крал>еву, сад се јоп1 боље 
познаваше. Велике, тамне очи гледаху преда се 
у замиш.1г,епости ; бледо и чисто изнурспо Јшце 
не осмехиваше се умиљато, него беше обележсно 
необичном озбиљноп1ћу. Једну руку, јаку, ве- 
лику, аЈШ белу, по којој беху поискакале плавс 
жиле, пружио 110 столу и забавл>аше се прстс- 
п,см, које превртан1е са звеком; а другом гла- 
1;аше нолахко црну браду, кратко ошишану. На 
себи имађаше плашт од скрлетна аксамита, по- 
стављен ермелином. Нујна, тампа коса падапге 
па рамена у дугим увојцима, окружујући лице 
м.1адо, али мизерно, изнурено. 

Уз њега стајапге Јашко од Мсл>п1тина Л>е- 
Ј1>ивита, син Спицимира, краковскога кастелана. 
По годинама много старији од кра.1>а, одређен 
му за саветпика у влади, бсјаше врло озбил>ан 
у кретању и збору. Избијаше из тога лика ви- 
тешка смелост, а у исти мах тако достојапство, 
које се не боји никаке почасти, јер осећа своју 
пречисту пепорочност. Главу држаше пан Јашко 
високо, јер га над свима истицаше савест увек 
права и увек чиста и врло отмен род. Омалена 
му прилика изгледаше за то виђенија од других 
због необичпс озбиљности. Бсјаше плсћат, јак, 
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а коеа му беше густо ирогрушана седином^ а беше смежурано и увело, а само малене и про- 

тако исто и кратка брада, ра»дељеиа на двоје. 

Мало иодал>е, наслоњен на пањегу од прозора^ 

стајаше Добјеслав Воњча, тако названи Фредро. 

Млад, вршњак краљев, висок, а лица за чудо 

умил^ата и пријатна. По држању и кретању по- 

знајеп! одмах витеза, а из ведрога обличја и 

лепих црта просијаваше душа, склоњена на 

пријатељство, и племенито срце. 

Међу тима, који окружаваху краља, Фредро 
му беше најмилији. Од најмлађих година дво- 
ранин Казимирев, друговаше с њим у првим мла- 
ђаним забавама, знађаше му најскривеније мисли, 
а за то га разумеваше боље од других и беше 
попусљив. Весео, кашто и нестап1ан, имађашо 
Добек чудну меру у себи, која га увек задр- 
жавашс, кад год хтеде да пређе границе те не- 
сташности. Смео, одважан, витешког духа, неби 
никада плануо без потребе; присни пријатељ 
краљсв, не трнжаше сувишне поверљивости, а 
не жељаше никада ни милоп1те за се, а за то 
му реч бешс тим већма на цени. Није ипак 
никада натуривао краљу своје мишљење, нитије 
и најмање жалио, ако није било онако, како је 
он саветовао. А бап1 за то га је већма волео 
краљ од Јашка од Мељштина, који мишљење 
своје исказиваше кратко, одлучно, па поносито 
ћутап1с, ако га краљ не послуп1а. 

До Фредра стајап1е висока, сухоњава при- 
лика Јапуша од Стрељче Сухивиљка. Одевен 
беше у црпо одело, достојанствено, а лице му 



ницаве очи светљаху бистрим огњем. 

Веше то најприснији и најпоузданији савет 
краљевски. Сви они миловаху краља и бсху у 
милости код њега, али ни један не имађаше ис- 
кључива утецаја. Казимцр беше силан владар 
и пазио је, да ни н^рценији никада не забо- 
рави на то. Кад дизаше глас и издаваше запо- 
вест, онда му нестајаше обична уми.љатост с 
лица, а на њему биваше тако веЈшчанствена 
узвишеност, да и најсмелији мОрадоше ћутати. 
Према нижима и џростима беше умиљат и присту- 
пачан;^ према онима, који сувише дизаху главе, 
умејаше да буде немилосрдан. За то се бојаху 
сви његова гнева, који није знао, до душе, бук- 
нути, али за то беше страхота жесток и, један 
пут пробуђен, трајаше дуго. У својим одлукама 
беше краљ сталан као стена. ономе, што ће 
да заповеди, дуго мишљаше ћутећи, после пи- 
таше .за савет, па онда још мишљаи1е, питајући 
сам себе, а најпосле, у неколико речи, објављи- 
ваше своју вољу, гледајући на господу, која 
имађаху гласа, тако узвишено, да се ни један 
не смејаше противити. То се многоме често 
прохтело, особито кад је краљ почео да уводи 
на своме двору обичаје из Вишеграда, од сестре 
своје Јелисавете и свака Карла Роберта угар- 
скога; — јављао се чак испрва неки те неки с 
приговором и опомепом — али на брзо се свако 
уверио, да је краљева вол>а непроменљива и 
основана на зрелу замишљању. 



(Наставиће се) 




шОЖКЈк 




ДВЕ БИЉКЕ И ЗНАЧЕЊЕ ИМ У НАРОДУ 




овод овим врстама даде ми „Те- 
жак", ва.Ђани орачки лист, што 
киалази у Београду. Хтедох наиме 
да знам, шта је ,,тратор* биљка. 

По речнику ТдорЦ Поповића значи 
„тратор** биљка „амарант", немачки „тау- 
зендшен". 

Да видимо но Мајерову лексикону, 1пта 
је „амарант". Она се научно зовеи: „фукс- 
шванц*' и „самелблуме". Осамдесет разних 
врста ове би.Бке има у науци. Од ових 
је једиа: „АтагаиШиз саи(1а1иб*, немачки: 
„гешвендтер амарант" и „гартенФуксшванц** 



и „таузендшен". Она служи у врту и пе- 
ривоју као украсно цвеће. Домовина јој 
је или легло : Перу, Персија и острво Цај- 
лон у индиском мору. 

Преци наши сматрали су „тратор" цвеће 
као 1шеће туге и жалости те су га понај- 
више око гробова сејали и садили. У Хин- 
достану, у Мисоре и другим крајевима сеју 
тратор, који тамо расте до 2 м. високо а 
3 сантиметра у дебљини. Од његова семена 
народ жрна и ме.ље брашно и храни се њим 
као и ншеницом. Научно се зове тај род 
тратора: „АтагапШцб Ггитеп^асеиб, Вц- 
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сћап*. Друга врста истог рода, опет у 
Хиндостану, зове се „АтагапШиз о1егасеи8" 
и служи као поврће и као храна. 

И као лек су ту биљку употребљавали 
стари народи. 

У истом „Тежаку" наведена је и биљка 
„дивизма^, као лековита по стоку. 

Том биљком се служи човек и користи 
у многим другим приликама. Њен цвет 
(жут) суши се и свет га пије под именом 
„химелбрандтеј^, као лек противу кашља, 
пролива и срдобоље. Њено стабло или ба- 
дрљица служи овде у Бечу као лака, али 
јака палица и као држак за сунцобран и 
кишобран. Стабло је тек у другој годипи 
по висини, дебљини и јачини згодно за ту 
сврху. 

Ме]ђу Немачким Алтенбургом и Петро- 
нелом на десној обали дунавској више ушћа 
реке Мораве беше ^некада велика старо- 
римска варош Карнунтум. То беше погра- 
ничан велик град Римљана противу Квада, 
који су живели 'с оне стране Дунава. 

Кад сам ја године 1839 као кадет пу- 
товао к својој регименти, наи^^ем источио 
од Петронела баш на горњој ивици ду- 
навске обале у стрми у земљи као пресе- 
чену у полак, стару римску кућу тога 
некадањег града Карнунтума. Кућа је има- 
ла две собе, од којих је она једна, како 
је матица подривала и обарала обалу и ту 
у полушестару Дунаву изрила велик свбј 
— у пола пресечена била, и северпу је 
полутину одавна однела била вода. Зидови 
остале подруге избе беху бојадисани и на- 
цртани по оном истом укусу, као и1то га 
видимо у обелодањеним Помпејима и Хер- 
кулануму на подножју Везува. 

Том граду су главе дошли Квади, а иза 

њих Хуни. Ови су га огњем и мачем до 

земље разрушили. Становници, који се спа- 

С.1И, стисли се у ратном табору Виндобони 

У Бечу 4. јуна 1893 



(Бечу) и од оног доба почео је Беч да се 
развија као варош од дотадашње просте 
станице римске легије. 

Кад сам после педесет година, године 
1889, опет походио то место, нађем неку 
старину, умировљеног слугу гроФа Трауна, 
који је себи начинио стан у оној старо- 
древној римској у нола срушеној кући. 
Иста старина показа ми своје поље, које 
му је господар дао да ужива, међу дунав- 
ском обалом и великим друмом, што води 
из Хајмбурга у Беч. Биће, да је три че- 
твртине јутара била величина земље. Ста- 
рина ништа друго не сеје, до дивизму. 
Свако стабло, као што рекох, тек друге 
године сече — дољни крај, окресак жиле 
је буџаст — и продаје их у Беч за па- 
лице и држа.1>а за кишобране. 

Рече ми, да му та би.љка доноси до 
200 Форинти годишње. Цвеће продаје у 
апотеку за онај теј. Ја сам такову једну 
палицу послао у Београд своме побратиму 
Срети Поповићу, који је неуморан радник 
био на пољу орачке привреде, да види. и 
да покаже нашем свету, како се може кора 
хлеба заслужити на лак начин. 

Дивизма се латински зове : „Уегђазсит 
Тћарзиб** а немачки: „химелбрант" и „ке- 
нигскерце", 

У нашем народу још се не познају 
биљке по ботаничком свом имепу у оној ме- 
ри, у којој треба да се знају. Међу тим ће 
школе своје учинити. Књиге нашег неумр- 
лпг Панчића имаће лепе жетве. 

За сада има у српском иароду жепа и 
.Ђуди биљариц4 и биљар^, који лече по 
стародревном начину ; они знају сваку биљ- 
ку, сваки цвет по имену српском по свој- 
ству му и лековитости. Иначе народ око 
Дубровника и у Срему Јоп1 пајбоље по- 
знаје биљке по имену. То нам доказује 
Вуков речник. 

в/. Ствфанови% Виловсни 



ЈАКОВ МОЛЕШОТ 




(Наставнк) 



и за шта није Мулдер био тако оду- 
шевљеН; као за науку и за народну 
срећу. Јсдно му изглсдаше да јс по- 



требан услов за друго. Но свагда став.1>а у нај ја- 
снију светлост и уску свезу међу народном сре^^ом 
и народном храном^ ме1^у народном храном и наро- 
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дним духом, и ие проиушта ни једну ирилику а да 
не укаже на све мане народној храни у Нидерланд- 
екој. Молепшт, на заузимањс овога учител>а Ти- 
демана, а грастао тако рећи с Мулдеровим прии- 
дипом, „да знање одређује рад", латио се пред- 
мета човечје хранс онако вољно, како је само 
оп умео, испитнвао је, рачунао, срављнвао те је 
у својој „Р11у1^1о1ој2:1е (јег Хаћгип^г>ппМ;е1" (1849) 
дао научно дело, којс сс по својој јаспоћи, пот- 
пупости и изворпости и данас јсчп може ншшати 
класично. Али не задовол>ив1ии се ловором пауке 
сео је те је по узору Ллександра Хумболта са- 
лио паучне истипе о храни у такав облик, да 
су могле постати народпа својина. У прерадама 
својим поплсвио је све страгге речи, стао је го- 
ворити о грашчаној материји опдс, гдс кемпчари 
говоре о легумини, о зпојпој кисслипи, где они о 
каприл-киселипи, о јарећој кисслипи, гдс опи о 
каприн-кисслини ; а у целом делу пе имепује пи 
једпога писца, јер никоји рад испитивачу .,не 
може допети суајније признање, псго кад му от- 
криће као готов Факат постане народпа својипа". 
Та је књига била „Ше Бећге (1ег Хаћгип?:8т1ие1" 
(1850). 

Уз Мулдера је образовапи, оп1тро- и слобо- 
доумни Хспле силно утсцао ма Моле1Пота. Но 
пре свега је хајделберп1ки ђакела доп1ао под 
утецај идеја, којих је у Немачкој од 1842 до 
1Н4п пуп био зрак. То су билс сањарије о ује- 
днњеној слободној Немачкој, ослобођеној од свих 
зарђалих и застарелих установа, о правој демо- 
кратској Немачкој, којој је вал.ало довршити лепи 
задатак, што је Француска рсволуција само у 
пола била испунила. Иаљало је укинути свако 
верско приморавање, све ауторитетс, што се 
оснивају на традицији; вал>ало је ишчистити све 
теспогруде и ћиФтанскс установе у држави и 
дру1птву те да као узор јсднодушпа слободпа 
парода пемачки савез даде свету пример „сло- 
боде и самоуправе". На кад сс Молешот годипе 
1847 вратио у Хајдс.чбсрг, по П1Т0 је две године 
радио био код Мулдсра, увсрен, да није за њега 
традицијонална медиципска пракса псго да је 
наука и учсњс и испитивање задатак његову 
жпвоту а у отаџбипи својој да нема прилике 
да иде за својим смсром, тада је затекао опде 



научпике, који су распирили ватру у њсму те 
помогли да се створи онај Молсшот, о коме 
прича историја умнога живота у првој половипи 
овога века. Млади приватни доценат Физијоло- 
гије придружио ее .Ђудима, као што је био 
Лусрбах, оду1пев.Ђени поштовалац Спинозип, као 
П1Т0 је био Шлосер, славни писац светске исто- 
рије, као што јс био Хетпер, благи естетичар, 
као што је бпо Фајсрбах, смсли филозоф, да 
човск и пе спомиње друге, све бољс од бол»ега. 
На под утиском свију тих всликапа, док с дапа 
у дан поучава и учи, осећа како му спага ра- 
стс, осећа како му све моћнији бива позив^ да 
сс прсд човсчапством јави као учитсл^, то нс 
може дуже да задржи својс Вјерују пего у свом 
„КгеМап!* (1е8 ЈЈСћеп«" развпја заставу монисти- 
чпог постављања материје свом топлипом, сна- 
гом и смелоп1ћу, која обелсжава .ји^Шт ас 1е- 
пасеш ргоро^^Ш ућчгш'*. 

,1траУ1(1ит ^епеп! пппае" ! Хајделбсрг за- 
твара врата пред младим приватпим доцсптом. 
Баденска му влада забрањује дал.е учите.Ђсвањс. 
Две годипс дапа нема прилике, да другима са- 
општи што зна, али му полази за руком, да па- 
стави своја Физијолошка испитпвања. Нослс двс 
годипс позову га у Цирих за проФссора физијо- 
логије (185(5). 1861 га позову у поворођепу Ита- 
•'"УУј У ^Ј^УРИ") У Турин Кавура и Виктора Ема- 
нујела. Ту је ступио на катсдру с бес(5дом „1)е1 
те1()(1о пе11а шуе^^Н.гах^опе (1е11а У11:а", која је п 
садржајем и об.1Иком подједпако умела да за- 
добије слушаоЦе. На сваке је годипе предавања 
своја отварао по једним од својих знамснитих 
популарпо-научних предавања, у којима је па- 
учна Факта износио пред очијаспо и разговетно 
а у таком уметничком облику, да су задовол.сни 
били и нај јачи захтеви естетике. Годипе 18в6 
постао је талијапски грађанин, 1870 клццао је 
са цслом ослобођеном Италијом, што је добивсп 
Рим, а у свом делу .,1)е1 гер:о1а1оп (1е11а уИа 
шпапа** јавио је, да силна радост, с којом Ита- 
лија гледа у Рим, пе зпачи нип1та друго него 
умпу и слободи посвећепу радост, са које јс 
Италији лозинка: слобода мислп! 1876 постао 
је члап талијапског сепата а 1879 проФесор фи- 
зијологијв у „Сашуспци" у Риму. 



(Свршнћс сс) 



Лндрија М, Мат^Л 



Ф 
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СТИХУ И ЈЕЗИКУ ГУНДУЛИЋЕВА ,,ОСМАНА*' У ОДЛОМКУ ИЗ VIII ПЈЕВАЊА 

,,СУНЧАНИЦА^' 




ријатпа је појава, да дапас има све 
мап>е крајева, гдје се пе зпа за име 
Гунду-^^ићево, гдје се пе спомиље 
стара и пова слава ДубЈ)овпика. Али колико 
се зпа п>има? Колико је позпата и горљим 
Ј)едовима (особито православиога дијела) 
иашега парода дубровачка књижевност 
XVI — XVIII вијека, колико се читају Гун- 
дулићева дјела? Ту остаје и школи (осо- 
бито средњој), и новинарству, и књижевним 
дЈ^уштвима још широко необрађено поље. 
11})ије свега би требало постарати се за 
популарпа, протумачепа издања опијех ду- 
бровачких пјеспичких радова, за које би 
се могла пЈждобити пажња и данашп.ега 
покол.ења. Лијепо је започео овај посао 
пок. Ј. БопЈковић, кад је ћирилицом пре- 
ппампао „Осмапа" и прибрао за њ Ј)јечпик 
и тумач (само да пије у нопуларизовап.у 
огишао сувип1е далеко!). Приликом откј)и- 
вап.а пјеспикова спомепика у Дубровпику 
нека помогпе и овај одломак из „Осмапа", 
да се у пап1ем пароду овијсх крајева про- 
буди жив.1,е мареп.е за дубровачко пје- 
спиштво. 

Да би се „Сунчапица" (VIII пјев. стих 
СЗ — (јГ)7) што бол>е Ј)азумјела, додајемо 
овдје њеколике папомепе о стиху и језику 
тога одломка. 

Текст је узет из Павићева академскога 
издап>а. Да би одломак из^ледао као њека 
цјелипа, пзоставл>епе су све кигице, без 
којих сс може ствар лијепо разумјети. У 
тек(*ту је погдјетто измијеп.ен правопис 
и само у 25 китици стоји цтјеГ^е мј. га 
оиа; свако ће лако познати заппо. 

стиху. Стих Гундулићева „Осмапа" 
има четиЈ)и трохеја (— и-у|— «_«) са пре- 
ломом у средини. Све по четири стиха 
чипе једпу китицу (строфу) ; стихови су 
везани упакр^пим сликовима (Ј)имовима) 
а1)а1), који треба да су код трохејскога 
ритма женски. Што изгледа да сликови пи- 



јесу свугд,Је чисти, узрок је старипско 
паглап1ивап,е, које се погдјеп1то ра,зликује 
од данапп1,ега. Чистоћи сликова често смета 
и то П1Т0 немају једпак нагласак два и два 
међу собом на пр. тбга — свога у 20 
стр. Ну који се и од данашњих српских 
пјесника може похвалити тијем? Мпого је 
тежа замјерка овому стиху, да је одвећ 
лак и лиричап. Па буди је и опако кра- 
так за широко епско причање, још спута- 
вају дикцију и унакрсни сликови, који 
истина лако теку, али не дају доста сло- 
боде нри бирап>у израза и при оноликој ве- 
личипи „Османа" пије чудо да се нолав- 
.т1,ају. Ево два пЈшмјера ,,Осмапова" стиха. 

Она млада, засве да је , 20 

мучпа у срцу цића тога 
пбслутпа сс казат хаје 
:^а1И)Ниједим )1аКка евОга 

Ти по евакој евијета етраии 07 

г.1едап1^ мајк(», па дан Пио ; 
пама ее је зрак еупчапп 
мла))ахпијем уграбио. 

Ну нијесу све строФе овако правилне ; 
управо у цијелом овом одломку и нема их 
вип1е овакијех а и у свијех сачувапих 18 
нјевања саразмјеЈ)Но малеп их је број. (У 
572 строФе НЈ)внјех пет 11јевап,а Р. Брант 
је набројио свега 7 овако чистих). Огромап 
бЈ)()ј стЈ)ОФа не ће данап1п>и читалац моћи 
Ј)азумјети, ако пе зпа ово : 

1. На мпогијем мјестима опажа се ДЈ)у- 
гојачје наглапшвап.е пего пгто је у дапа- 
шњем језику, а мало стихова се слажу 
нотпуно с дапап1п>им наглашивап>ем, као у 
наведене двијс строФе. У многијем Ј)ије- 
чима по ритму удара се гласом за јсдап 
слог патраг, као што бјенге у стаЈ)ом срп- 
ском језику (а и данас у чакавп1ти1Ш и 
ресавском). У појединостима тЈ>ебало би 
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наглаоак Гундулићева јеиика тек испитати. 
Примјер : 

Свијетла је ово дјввојч^ца 2 

од кољ^на дсепоекога 
вид жу^епи и зен^Аца 
елиЈепа етарца ћаћка евога. 

Тако се н. пр. паглашавају друкчије и 
ове ријечи: ЈерЛпа, покрајина 3, краљев- 
ски, паслонЛо 5, ливбда 6, немвда памјбра, 
поломила, оббри и т. д. Ако се на ово 
па:ш, мпоги ће стихови добити свој пра- 
вилап ритам. Ну и ту ће се наћи изузе- 
така, који ће се моћи протумачити какијем 
јоп1 пепознатим правилом Гупдулићева па- 
глаи1ивап>а, а биће јамачпо и пјесиикових 
гријешака. 

2. У многијем стиховима има преко- 
мјерап број слогова на први поглед. То се 
тумачи тако, што се Гупдулић држао та- 
лијапске метрике, у којој вриједи правило : 
кад се у стиху једна ријеч сврпкава на 
вокал а друга за њом почиње вокалом, оба 
се вокала слијевају у једаи слог у стиху. 
Да ту не бива елизија као што мисли Брапт 
(Историко-литературнвЈа разбортЕ* иоамм Ив 
Гунд. ОсманЂ. Шев-Б. 1879 стр. 105) и 
као што је Бошковић погрешно кроза цио 
текст спровео елизију и у писму, пока- 
зују прије свегаоне ријечи, које у себи 
имају 'ћ, које се по југозап. говору изго- 
вара и пише данас као ије у дугим сло- 
говима. Гундулићеви стихови показују да 
се пје свугдјс схваћа као један слог. 
У овом одломку само у п>еколико слу- 



чајева чита се као два слога, у 55 
строФИ двије прама слику Срб^^је^ у 52 
под теп1К1иубл* ропством крије, 67 млаЦх- 
шјем уграбио; ирије 27 умије 39 по сво- 
јем постанку не иду овамо; ипак Нг^ 31. 
99. као један слог. Да је слијевање а не 
елизија потврђују и оваки случајеви у ко- 
јима се два вокала једне ријечи у.зимају 
за један слог: скуиио 17, РаАмЦ^ 33, ера- 
тио^очима 48, живио 83. (Ипак као два 
слога: био^ иаслонио 5, сершио 11, госао 
д?«о 11) ; весео 41, ј^х 54, 95, 99, науии 95, 
деапаес 7, 10, па чак: стсји 82, теф, 86, 
М{фАХ 87 ; њемуј^ сада штап на к9 је 5 
алије заман Да^тко сада 14, мучноЈе предње 
честитости 51, {Гједеа деспот жив утече. 61 
и гд^Гје херцег господио 89, кСје разговор 
мој једини 88. — Кад се ово слијевање 
спроведе свугдје гдје треба, нестаће пре- 
комјерних слогова. Ну није ни ово опће 
правило. Има огроман број стихова гдје не 
бива слијевање и то често тик уз сдије- 
вање. Изгледа ми, да се слијевање лако 
пропуп1та између 2 и 3 стопе гдје је као 
њеки одмор. Примјери: 

За I изнаћи кћер Љубдрага 1 
ки се унука | унук зове 3 
позна I ову ње | одлуку 15 
и I од дипди на глас мио 26 
али: и од деепота славнијех свуда 96 

а I у рајском лицу евому 23 
али: два зачињу | ау све гласе 33 

дружба од страха | и | од ерама 40 
госпоство оте"и | испоецјеца 64 
у жалоети | и у болести 79 



Ф 



Тиж. ОстоЈиЛ 



АНСЕЛМО БАНДУРИ ДУБРОВЧАНИН 



(Ппетлплк) 




нселмо се родио у Дубровпику 
1671 год. Тако каже Апепдипи, 
^а с п>им се приличпо добро слаже 
и Фрере, кад каже, да се држи, да му је 
било, кад ]е умро, 72 или 73 годипе (по 
том би био рођеп 1670 или 71). Апепдипи 
вели, да му је породица била градска ((1а 
ипа ГатЈвНа С1У1са) и да је тада (1803 год.) 
била већ изумрла. Не гптм, ла птто С. Л>у- 



бић каже, да је он од племићске (власте- 
оске) породице (Ја ра1г1С1а 8сћ1а1а). Ријечи 
Апепдинијеве потврђује донекле и то. П1Т0 
се Бапдуријева поЈ^одица пе спомиње у 
попису властеоскијех породица од год. 1604 
(код Ј. Лукаревића Аппа1. на крају књиге). 
М. Иуцић каже, да му је оцу било име 
Матија, а матери Деша (Волантић), и да 
је и п.ему било име Матија, а кад је по- 
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стао Бенедиктовац, да су му над,јепули име 
Анеедмо. Имао је брата Илара (Шарија, 
1682—1730) (Апендин, П 118), који је 
био проФесор теологије у университету 
напуљском и кад је био изабран за опћега 
„прокуратора", оде у Мадрид, гдје је и 
умро. 

Сестра му је била удата за знатнога 
дубровачкога археолога Ивана Н. Алетића, 
кога оп спомиње (Аштас!^. р. 343: У1Г 
егисИибб^тиб ас ге! апИдиапае б1и(110б1бб1тиб 
Јо. ^а(аи АИеИ, тагИш зогоггз теае), Ујак 
му је био бискуп стонски. Код ријечи 
то Хтаууоу каже он (Ап1та(1у. р. 356) игђб 
ер^бсораИб биђ (]1С10пе ге! риђЦсае Кадиб1пае. 
Ншс есс1еб1ае ргаееб1 Ггапс1бсиб УокпИ, агчт- 
си1и$ теш, У1г е1 р1е1а1е е1 (1ос1ппа 1Пб1^П1б. 
Род му је био и бискуп требињски (ма- 
терин сестрић?), кога спомиње (Ап1та(1у. 
р. 356): ћо(11е аи1ет Те^ђипјепбет ерјбсо- 
ра1ит ођ11пе1 ШибМббшиб Ап1оп1иб Ке^ћ^иб, 
еопзоШпиз ^пеш, пт а р1е1а1е е1 а б1и(111б 
отпшо 1аи(1ађШб. 

Из младости нам је његове мало што 
познато. Млад је отипгао у бенедиктовски 
ред (мљетски). Апендини каже, да га је 
логику учио код куће неки А1ђег1о (1е Та(1- 
(Је! а морал Ап1оп10 ВошЈа, оба Доми- 
никовца. За тијем каже, да му је још у 
младости омиљела археологија, коју је учио 
заједно са својијем зетом Иваном Алети- 
ћем (1668 — 1743), који је имао велику 
збирку старијех новаца. Теологију је учио 
у Аверси и у Риму (Пуцић ; исп. и Апен- 
динија). Сам каже, да је год. 1697 био у 
Риму, гдје је преписао један чланак, који 
је послије штампао у својем коментару 
(Ап1та(1у. е(1. Рапб. р. 98) : Нос аи1ет ориб- 
си1ит сит Котае еббет диа1иогс1есгт ак 
ћгпс аппгзу ехбспрб! ех ипо СосНсе М. 8. 
СНаг1ор11у1ас11 (1е ргора^апс1а в(1е. Био је 
иеко вријеме у Напуљу, прије пего што је 
дошао у Фијоренцију. Прије него сс стал- 
но настанио у Фијоренцији, оби^е један 
дио Италије. Особито је вјеп1Т0 оргуљао, 
с тога су га лијепо примали у свијем мана- 
стирима и тако је могао весело путовати, а 
без трошка : ово је он сам често приповије- 
дао (каже Фрере). У Фијоренцији је тада би- 
ла средокраћа талијанске књижевности, коју 
је особито потпомагао велики војвода Козма | 



ПТ. Анселмо је још био доста млад, али 
је ипак тако био вјепгг у (м])твијем) јези- 
цима, да му је управитељство предало, да 
учи (другв) у ра.зличитијем кућама својега 
реда. У то вријеме дође у Италију славпи 
Француски научник Б. Монфокон (Монфо- 
конски, (1е Моп1Гаисоп), да распита за ру- 
копис св. Јована Златоустога, који припре- 
мап1е за штампу. Кад је разгледао остале 
библијотеке по Италији, дође 25 Фсбр. 1700 
год. у Фијорепцију, гдје се саста с Бан- 
дуријем, 11 јунија 1701 год. врати се Моп- 
Фокон иза три године пута у Париз, гдје 
изда 1702 год. : Вгапит ГШгсит^ у којем 
описује своје путовање по Италији и на 
више мјеста спомиње, колико му је Бан- 
дури у Фијореицији помогао*. 

Козма је Ш наканио, да уиаприједи 

* Овдје ћу испнсати, што је елавни Б. Монфокон у 
спохенутои дЈелу аабиљежио ва нашега Бандуркја, јсф Јв 
то дЈело всоиа риЈетко а иожда се не би могдо ни добити 
у иаш1деи крЈЏевниа: (>. 202: б1с Јп БрИарћЈо, ^ио(] пирег 
а<)1иИ( ш1ћ1 у1Г ашкчваштв АпвеХтив Вап(1иг1и8 Мопаећиб 
ВепесИсипин Оа1ша1а. р. 352: XXV. РећгиагИ ЛогоиИпш а<1- 
уеп1аши8. . . Рг1ш18 ров^ аоееввпш сИећив, еошКс В. Лине^шо 
Ват1ипо Ва^ив^по ог(]шЈ8 8. ВепесИси Мопасћо, (јгаеее )>е- 
П&0, ци1 шИи 8ешрег а(1Ги11, 8(и(1118^ие и1е18 рго уЈгПЈ ши(иа1м 
с1е(и( орегапц игћеш 1п8рее(ит 1ши8 р. 854—5: (4. марта 
старањеи Маљабекија пусти п^ Коаиа Ш у ЛаврентиЈску 
бибдцјотеку, гдЈе Је по циЈеде дане радио). М1ћ1 сјиашосИ 
81и(11о уасапИ а<1Гиеге 8етрег у1г аш1с1881ши8 8а1?1п1и8, е( 0. 
Ап8е1ти8 Вап(1иг1и8 ћаи^! 1еУ1 песе88ии(11пе јипе(Ц8 р. 3(51: 
ХХ\ЧП МагШ (•ош!111)и8 0. Ап8е1шо Вап(]иг1о е( Ап(оојо 8а1- 
уш1о (1(11881ш18 аписјв 1п уШаш б(го27лаш а(1 шоп(еш Нп^опј? 
ргорегаши8;11)1цие а(1 (гсееп(а81п8ег1р(шпе8, диае шахш1араг8 
п1е(Г1(ае 8ип(, сх8епр81ти8. р. 370: Са(а1о§иш (тгае(.'огиш, 
^паИв 8ирепи8 ес11(и8 е8(, шапи шеа еопГееЈ : Ба(1погит по(ап1 
ађ ат1с1881то у1го Ап8б1шо Вап(]ипо, шапи 1р8Ш8 ассига(е 
ехага(ат, ассер!. р. 381: Р1огеп(1ат 8есш)(1о уеп1ти8 (биоЈе 
по посду отишао у Рии), а(^ие а В. А1)ђа(е, е( Мопасћ18 8. 
Мапае 8о11(18 ћишап1(а(18 ас ћепето1еп11ае оМсИв ехеер(и8, аИ- 
^ио( ехш(1е (11е1)и8 а8811е(аш орегаш ех8сп1)еп<118 ГЈапгепНапае 
1)Љ11о(ћееае ео(11с1ћи8, ор1(и1ап(1ћи8 (1е шоге Ап(оп1о 8а1у1п1о 
е( Ап8е1п10 Вап(1иг1о, 1п8иш1ши8. р. 391: ^11>е( а41Ј1ееге 1п- 
8(*пр(|опе8 ћ1па8 : ^иагиш аКегаш 1п ае^Ш^пв Х1<'о11п18 ех8сп)>81, 
аКегаш О. Ап8е1ши8 Вап(1ипи8 Р1818 <1е11пеауК 1п ае^Ићи^ 
Копе)опи8. р. 394. (у доминик. бибд. св. Марка) (тгаеоотш 
1^(иг е^о, ГЈа(1погиш Ап8е1ши8 Вап(1ипи8 шеи8 1а(егси1ип1 
ехагауК. . . . Р1огеп(1ае (1ио8 рг^епе 1иеи8е8 уег8а(и8, 1)епе шпКа 
пее 8регпоп(]а еги! ; орега и8и8 е( (*оп81Ио с1. у. 0. Апне1шј 
Вап(1ип1 Мопасћ! Вепе^Ис^ии, е( Ап(оп|1 8а1у1п11. цп! шПи 
8ешрег пес го^|(1 а(1Гиегип( ; тиКа шапи ргорг1а ех8сг1р80П1п(. 
1п 8е^иеп(11)и8 ри1»11сап<1а. Рпогјаш Ш(ч*иш РагЈ8118 а<;!(, оре- 
гашцие пауа( 8(гепи1881ше Ип^иЈа (ггаесае, • Кћписае. 1ј(((Т1н<(е 
ћишап18 а(цие |11у1п18, и( 8ре8 зК 1>геУ1 {оге регКЈ^^Јшит. Нп<* 
1п еаш геш (гап8ш18ви8 а Ма^о Не(гиг1ае (1исе: сијин 1п Н!- 
(епКпв тах1те 1»епеДееп(1а 8(П(11ит^ие е1иее( ш (Иен. 
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упиверзитет у Пизи и да з.1 то оид^је по- 
стави столицу за црквепу историју, коју 
би предавао који моиах. Оп упита за са- 
вјет МопФОКона, а овај га упути па Бан- 
дурија, рекавши му, да би добро било да 
га поп1.Ђе пеколико година у Сеп-/Кермеп 
код Париза, да потапко изучи своје пауке. 
Козма приста па савјет Монфокопов. Бан- 
дурија упути на маркиза Салвијатија, фи- 
јорептискога послапика, који је тада био 
у Барцелони код шпањолскога кра:Ба Фи- 
липа V. Опат га Пенетије одведе у Сеп- 
Жермеп и преда га МонФОКопу. Апселмо 
је стаповао у опатији а војвода је плаћао 
за стап и храпу. С почетка је према сво- 
јој памјепи учио црквепу историју и дог- 

(Наставиће се) 



матику. У мају 1705 год. паштампа у Па- 
ризу „Сопбрес1и8 орегит 8апс11 Шсерћоп", 
припремајући за П1тампу дјела цариград- 
скога патријарха НикиФора. У овој би 
збирци били предговори, биљешке и ра- 
справе; дјело би се штампало у две свеске 
на цијелу листу (т ГоНо). Али прије овога 
обећаваше, да ће папхтампати коментар 
Теодора Мопсуеста о „дванаест малијех 
пророка**, коментар Филонов о „пјесми пад 
пјесмама", коментар Есихијев о псалмима 
и друга дјела грчкијех црквенијех писаца. 
У овој би збирци били као и у прије спо- 
менутој предговори, биљешке и расправе, 
а П1тампала би се у две свеске. 



В. ђери^ 




.X. .Ј^. ^ ки ^Б 

Ф К0ВЧЕЖИ1Л Ф 

т ^ '1- '\. -т- -т- Ж, ^ ^ ^^ ^ ^ т^ 




КаИЖВВНИ ПРИЕАЗИ 

ИиНифор Дучпп архимапдрит, КЊИЖСВНИ радови 
— — Књпга трсћа. С прилогом једне карто. У Биограду. 
ШтаипАНо у држ. штампарији краљев! ио Србије. 1893. 
ЦиЈсна: 2 дин. или 1 Фор. стр. ЗСб. — Већ од пре две 
годино почео је нага књижевник Н. Дучић у скупу т- 
давати своЈо кљижсвне радове, који су кроа три десе- 
тинс година нзлазили у разнии часописииа и научнии 
органииа. Ово Је бсз свакс суиње корисно, Јор сс иноги, 
ако иу П1Т0 затреба. ие ће иорати иучити да тражи где 
Је П1Т0 штаипАНО, него, ииајући овде све н.ч скупу, лако 
ће иоћи наћи, што иу треба. Од кп>ижевних радова П. 
Дучића И8ап1ла Јс већ ово и трећа кп>ига. У овоЈ Је књизи 
нлЈважниЈи члапак „Биљешке о ЦрноЈ Гори". Ту наи Је 
писац дао јаону слику Црне Горс, прогопорпвпт о земл>о- 
пису, владавини, судству, просвети, привреди, војничкој 
оргапизациЈи, статистици и т. д. Изие1>у осталпх нрло Је 
алнииљив одељак „о подоли зоиљс". По, лрочитавши овпЈ 
чланак, иорпио јако зажалити, што нам писац ниЈе могао 
ДА даде резултате нових тековипа Црно Горо. Писац со 
извињава, да то с тога није учинио, п1то ниЈо иогао да 
дође до тачних података. Свакако је штотно, што со то 
ниЈе могло учинити, Јер Је Црна Гора, од г. 1878, тори- 
тор|Оалпо увећана, учинила голом корак па културиом 
пољу. Овако има овад чланак само иоториске вредпости 
Други л трећи члапак говори о боЈу на Граховцу 1858 г. 
и боЈу на Крњицама 18С1 и 1862 г. Оба су чланка 
врло лепа и аанимљива с тога, што наи писац врло живо 
прича и тако роћи пластично црта Јупако, који главну 



улогу агр<ду, пазећи парочито на то, дд наи обЈасни по- 
буде, које су их руководиле на поЈодине акц|\јо. Четвртн 
Је чланак п11окрп1тење потурица у ВасоЈевићииа од 1825 
до 1857**. Писац иаи говори овдс о ииену ВасоЈевића, и о 
простору, где су настањсни и са кии се граничс. Па 
кргду Је прича о сну, који јс уснио неки етарац од Ва- 
соЈевића и услед тога се сна потурицо ВасоЈевићи своЈе- 
вољно покрстише. Дал,в Јо члавак „Божић у ЦрноЈ Гори". 
Овај Је чланчић леп приложак обичаЈима у ЦрпоЈ Гори. 
Што Је год у њсиу, од вслике Је дражи за пас, Јер наи 
Је всћипои све непоанато и ново, па читалац не иожо на 
ино, него ће чланак и два пута прочитати, да се наужива. 
Сеи тога има и по где коЈи нов израз, коЈи нпсио ни- 
када чули, а неиа га нп у Вукову речнику. Тако се н. пр. 
божићна поченица, ошурена и на ражањ натакнута, зовв 
^божура"^. У члаику „Путовање кроз Црну Гору* причл 
писац своЈ пут, када Је путовао у прлтњи кноза Ииколе 
г. 1865. У путопису н:^}више се задржава код впжнп- 
Јих моота. У послодњем чланку говори писац о Колл- 
шину. Одмах на почотку тужи со, како Је зоиљишто 
мођу Црпом Гором и Србијом окоро са свим нопознато и 
слабо иопитано. Забавивши оо мало хидрограФиЈои и оро- 
граФиЈом Колапшпа прелази на села, па на ианастирв, 
од коЈих је па жалост велика већина порушепа. Иа краџу 
Јо додама карта Црне Горе од г. 1859^60. Иа карти су 
озпачоно грвницс од г. 1500, 1796, 1820 и 1859/60. У 
књизи има иоп'то П1таипарских грешака, ипачо Је иадање 
елогннтио, елова врло лепа. Кп.мгу можемо овакои наЈ- 
топлиЈс препоручити. 

Г.еч. Р. 



САДРЖАЈ : Песншптво : Сунчаница. Лл' кад оио гами. Птичје страп1ило. Мим1ко УбоЈица. Мрки Вук. — Иоука : 
Двв биљке н значење пм у народу. Јаков Молеп10Т — Кп.ижовиост : О етиху и Језику Гундулићева 
„Осиана". Ансолмо 1>апдури Дубровчапип. — Копч(*жић: Кн.ижопни прикази. 



ИзААЈв и»ижара ^уие Јо1М11(а. 



Штампарија дра Павдови1|а и 1оци1(а у Новои Ооду. 
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СУ,.МА^-Г> ■ 

_ - -- -СгЧ»?^Чл 

У Новом Саду, 20 јуна 1893. 
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ПЕСНИШТВО 




►5с5^^— 



СУОТАШША 



ОДЛОМАК ИЗ УП1 ПЈЕВАНЕзА ГУНДУЛИЋЕВА ,,ОСМАНА 

приредио Тих. Остоји& 
(Свршетак) 



„Диже се искат' у свом двору 
Лазар деспот од Србије 
два јунака по избору, 
да уда за њих кћери двије. 

„Лијепу и младу Вукосаву 
да Милошу Обилику; 
а поносну и гиздаву 
Мару, Вуку Бранкови^у. 

„Од Маре се и од Вука 
славни деспот Ђура^ роди, 
врх рашкога свега пука 
након свекра ки господи. 

„Од 'Вур^а се и од Јерине 
Мара опет кћи родила, 
цијећ (збогЈ љепоте ње (непе) једине 
ку (коју) обљуби царска сила; 



56 



Г)7 



59 



„ну се од цара бјеху силна 
обљубиле већма тада 
плодне стране, мјеста обилна 
гди с Јерином деспот влада. 

„Он на дворе к6 (како) његове (сво^^е) 60 
за царицу им кћер одведе, 
посла им коње по синове 
и примами их да га слиједе. 

„Подиже се пак да стече 61 

под оружјем њих (њихове) државе, 
и једва деспот жив утече 
испред сабље свб (своје : негове) крваве ; 

»а Јерина из бијелога 62 

Смедерева изагнана, 
за наћ' ТБур^а војна свога 
ПЈТ угрскијех по^е страна (крајева) 



55. 50. Кнео Лазар је по народном причању Вукосаву удао за Милоша а Мару ва Вука; иародног причања се 
држи и Гундули1». — 57. врх рашкога свега аука, Рас бјеше град гдје је сада Пови Пазар; по једном диЈ'олу својс државе 
око старога Раса краљеви се српски писаху рачики (н. пр. Ндадислав у Моп. 8ег1). стр. 26. „краљ всех рашких земд. 
и приморских;" велики бан босански Матија Нинослав аове крал»а Владислала и Уроша „краљ рашки" а својо људе 
цСрбљима", види Моп. 8ег1). стр. 29, 30, 33), по том се и народ^^^^г^ аваше рагаки; отуда нас зваху и страици газејапид, 
гас/ — наком свекра, ћосдије кнеза Лазара, који је погину^на Косоиу, владао је син му Стеван „Високи" (■!• јула 
1427), који не имаше порода те остави прЈџесто деспоскж^ећаку Ђурђу Бранкови^^у ; по том је Ђурађ завдадао послиуе 
^ака а не свекра (таста). — 58. царска сила, Т»урђеву '(1ла!;у кКер Мару узе за жсну г. 1435. султан Мурат П. — 59. 
СО. од г. 1438 једнако је Мурат нападао на таетовеХемл.е, 1439 освоји Смелерево и тада зароби најстариЈега шуру 
Гргура (ередњи се Стеван бјеше затекао код Маре/К;1Д се аапоче рат). — 01. 02. 1Сад падоше Турци под Смедерево, 
Ђура1; остави Гргура да бранн град а сам оде с Ј\.рииом, с најмла1;им сином Лазарем и с благом у Угарску да моли 
поиоћ. — ва на^у да шфе. ^ 



I 
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„Оваке му пак да гласе. 63 

у Будиму кад га срете : 
^„тргај, тргај, гиједе власе, 
тужни старче, с (због) худе штете. 

„„Госиоство оте и испосијеца 64 

твоје војске дар огњени; 
Гргур, Стјепан наша дјеца 
робови су ослијепљени. 

„„Чуј, ке (које) ми су синци милп 65 
по једному сад глиснику 
плачној мајци поручили 
трудне (мууне) гласе, згоду {доЈ?ађа]) прику: 

— Орце ће се тве (твоје) напола 66 
расц»1јепити мајко тужна 

твА, {твпЈп) два синка, два сокола 
два слијепца су и два сужна, 

— Ти по свакој свијета странп 67 
гледши мајко на дан био; 

нама се је зрак сунчани 
млађахнијем уграбио. 

— Разлог бјеше: ми двојица 68 
да (т.то) смо 1итапак ћаћку п тебн ! 

с ћаћком старцом ти старица 
да нас водиш, сад је тријеби. 

— Али слуи1ај сву незгоду 69 
и нап1 тешки јад немили: 

с очима смо и слободу 
слатку и драгу изгубили. 

— Када будем, мајко, тамо 70 
међу угрскијем госпојами, 

тужна мајко мисли само, 

ке (које) ћеш хвале подат' нами 

— Једа (дали) ријеће1И (Јуе^и веш) 71 

имам жива 
Ја два сина, два јунака, 
у 1:их (којих) стојн и прибива 
мога срца радос свака? 

- Два сина имам. моћ' ћеш рпјети 72 

ну два слијепца, ну два роба; 
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отеше мп пх Турц1г клоти. 
и сада ми их држе оба."^' 

„С несрећнога сегај (овога) гласа, 
ки му пода плачна љубп, 
старац деспот пун пораза 
смртно ублијеђе, ријеч изгуби. 

„У жалости и у болести 
становит (неаолтуа^) се омрамори 

{скамени)^ 
алп к6 {каио) се пак расвијести 
једва овако проговори : 

„„Од када смо изгубили 
сва ина (лруга) добра мп на свитп {свету), 
настојмо се турској сили 
сужњп у старос не учинити. 

„„Вјерна друго, са мном ходи, 
пут славнога Дубровника, 
гдје се госту у слободи 
држи вјера свим {сасвијем) велика."" 

,,Али Мурат будућ слии1б, 
Т>урађ деспот са свим благом 
у Дубровник да је отип1б, 
слободом се штитит' драгом, 

„препшо {журно) отправи поклисаре 

{иослани е) 
к Дубровнику свијетлу граду, 
кнезу и вијећу 1и.1|ућп даре 
да му у руке 1>ур1)а даду: 

„или инако он запријетп 
у крваву љуту боју 

да ће на љих {њшов) град подрпјетп 
царску огњену сабљу своју; 

„ну Дубровник сред покоја 
ки од слободе круну стече, 
с мита од злата, с пријетње од боја 
од вјере се не порече, 

„тако да истн цар охрли 
чудећи се тада кличе: 
цијећ (вбог) тве {твоје) вјере крепке толи 
вијек {увијек) ћеш жнвјет' Дубровнпче ! 
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Г»4— 81. Пд иролн^К:' 1840 год. удари Мурат на Виоград; деспот оде у Бар у Приморје и почнс радити, д.ч се е 
по>1о1|у М.1етака и Ца|)играда иамири еа еултаном, али Мурат и тамо настане да ухпати таета; деепот по(0«гне 1441 
т.чјио у Дубропник. чији је Г»ио грађанип; тада Мурат баци деснотовиће у тамницу и оелијепи их а од Дубровника 
аатражп да му и:|даду деенота, (»бећапгиући пм Ђурђеву аемљу од БоЈане до Котора и велике трговачке повлаетипе 
ако тако учине, а нријетеКи им П|)онаигиу ако му не учине по жељи. Ну Дубровчани не убојаше се пријетње, не 
нолакомише ее на обећања него одржаше вјеру, а Ђура!) ее сал уклони из Дубровника и оде у Угарску. (По Српској 
истор. Л>уб. Ковачевића и ЛовановиКа). — 73. љуби^ данас: .1»уба, жена. — аун иораза^ као поражен, убпј<ч1. — 74». 
Дубровник бјеше нознат са скоЈега дочекаша и л.убави према гостима особито према с[)Пској госноди; кога бп Дубр. 
примио у своје окриље таЈ могаше мирно снати. Године 1400 новембра 30 поносито пишс опћина дубровачка кнеау 
Павлу; Јер имамо аапнсе и слобоштлиг (Ц ЦаЈ^н СтеФ^гЛГг^-ЈДушана), да ткогоде чловек или властелин или владалац 
или ини коЈигодер чловек убсгне у Дубровник, ако би ве<' бл^'*> ^Д света унел собом или ино што учинил, да Му Је 
иера н слобода и да си море слободно стоЈати'* (Пуцнћ Сном. 1^^^- пиемо 59 етр. 33». - 77. слоб. се шгитит* др., да 
се аак.1они драгом слободом, коЈа владаше у Дубр. — 78. кнел и ^ЦЈ^^^1 Дубровник* бЈеше све до овога виЈека (Док н<' 
нотпаде под АустрцјуЈ аристократска република, коЈом вдадаше вс^и**** виЈеће (као иар. скупштина), у коЈем бЈеху 1иа- 
стела и слободни гра^ани; иавршна власт бјегае мало впЈН^е с кнЛ^**^'? '^•'Ј*^ бЈеп1е као н^еки одбор пеликога внЈсћа. 



\ 
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„И тако се прем {баги) догодп: 82 

још Дубровник с давњом круном 
стоји цијећ вјере у глободи 
међу лавом и дракуном (^шајем). 

дАх, да би увијек јакно (то) саде 83 
живио миран и слободан, 
Дубровниче бијели граде, 
славан свијвту, небу угодан. 

,,Круне угрске вв11и дио, 84 

сву босанску краљевину 
и гди је херцег господио 
влас пода се турска укину; 

„још сред уста љута вмаја, 85 

и ноката бијесна лава 
око тебе с оба краја 
словинска је сва држава. 

„Робови су твоји сусједи, 86 

теигке силе свим господе; 
тве владаље само сједи 
на пристољу од слободе. 

„У слободну граду овому 87 

од зетовијех тако рука 
сачува се деспот, кому 
ја сам унук од унука; 

„и од нашега свега трага (номна) 88 
не находи нитко се ини, 
разми (ошм) ова кћерца драга 
ка је разговор мој једина." 

Кб чу ово црнац, скиде 89 

златну махраму иза паса, 
Сунчаници тер отиде, 
и у начин ју благ приказа, 

веле!^: „тва је срећа сада 90 

и велика и честита, 
источном си цару лада (лубавница), 
дјевојко племенита!" 

Сунчаница тада сврну 91 

очи од срама и поникну: 
а сву осталу дружбу црну 
црни хадум к себи викну; 



Ну С ЉИМ не ХТе^г(хотеПи) Дасе ДИЛ 1Г (днјвЈ^и) 92 

д^јевојчица часна и лијепа, 
уграби је он по сили 
исред скута ћаћка слијепа. 

Опет' би се млада узела 93 

страпшом црнцу, ки ју хвата 
голубица јакно (нао) бијела, 
црном орлу из ноката. 

Ајш Љубраг у шљепилу 94 

тужни старац над све ине 
чув1пи грабит' кћерцу милу, 
ухити се за сједине, 

и не уфајућ (падајуИм се) да ју оГфанп. 9б 
заупи (ловиче) у глас пуи жал(»сти : 
„На ово ли ме, јаох, дохрани 
тешка и трудна м4 (моја) старости? 

„Да ли доста, срећо худа, 96 

Лјединство опет' ме (моје) не бп ти 
и од деспота славнијех свуда 
пастирим нас учинити? 

„и љубљенијем синовима, 97 

10^ бише очи (очију) мојих зенице, 
да мој живот справљат' има 
и колијепке и гробнице : 

„ну ме сада сасма овак(» 98 

слијепа старца још покоси, 
чим се моје добро свако, 
чк једина кћерца односи. 

„0 ма (моја) кћерце ! — Није је, ниј«! 99 
Сунчанице кћерце млада, 
твој сунчани урес (љеиота) гди је? 
Јаох, тко ми те граби сада? 

„Озови се, кћерце мила, 100 

ви1; (видџ), која ме болес цијепа, 
ах, кому си оставила 
ћаћка твога стара и слијепа?" 

Старац Љубдраг тужи овако 101 

али П1Т0 му тој (то) помага (помаже)'^ 
с кћерцом му се веће одмакб 
подалеко црни ага. 



82. У вријеме кад јс ово дјесник писао, а то јс почстак ХУП. вијека, заиста су бнле све српек^^ земљо под 
Турцима осим њешто брда црногорских, дио млетачке Да.чмације и Дубровника, који се својом кјсчптом политиком и 
плаћањем данка бранио сједне странс од Млетака (лава) с друге од Турчина (дрсасуна, лм:уа). — Н4. У .Угарску про 
дријеше Турци послије пада Биограда 1521 годиие п мухачке битке 1Гг2(> и учипише ју св<1Јом провипциЈом. — оосан- 
ску краљевину освојише још 146.4 годипе, тада ухватип1е па пјеру поп1л.едп,ега крал.а Стелапа Томапгеипћа у Кључу и 
погубише га. — гди је херцег госаодиоу Херцеговипу ск. Саве освојише Турци 1482 годпне од Иладн<глапа и Јиатка, 
синова Херцега Стјепана, који се склонише у Дубровник и Далмацију. — 8б. љути злшј\ турска царекппа. — бијеснп 
лав, Млетке, јер је грб З1детачки лав св. Марка. — 88. разговор, вабава, утјеха. — 80. Поред све жалостп, коју пјесиик 
осуећа што је еловинска (српска) држава у турском ропетву, ипак га покр^ипски патријотилам дубровачки ааиоси те 
меће Љубдрагу у уста стрОФс 83 — 86. — 88. и у начинју б, ириказа, уз лцјепе риЈечн и покрете поклопи ју т. ј. махраму, 
као ааручан дар. — 91. киз-чар-ага бјеше на сиеди.Ћку еам дошао а еад поаове и своје друп1тво. — 02. с њпм^ с оцем 
Љубдрагом. — 95. не уф. да ју одбрани, ниЈе се ни иадао да ће Је моћи отс^ти од црнца. — 97. да мој жив. ,трпв- 
лат* б. н кол, п гробн. он их Је одл»у.|.ао па Је дочекао да их и с.чхрапи. — 98. добро свако, управо једино Д(»бро. 
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МРКИ ВУК 

Историски РомАи АдАмл Креховјецкога 

Превео с пољоког Рајко 

(Наставак) 



(авет траЈате та) дап врло дуго п оче- 
видно јс изнурио крал>а. Претрееаху ес 
ствари, које ее живо тицаху Казимира; 
говорило ее о наследству престола, о Лудвику, 
сестриКу крал»сву, који већ беп1е сео па угар- 
скп престо после смрти оца свога Карла Ро()ерта. 

Кааимира је увек болело, п1то нема правога 
потомства, а Лудвика угарскога пије л^убио и 
пије му сувише веровао. Говорило сс и о уну- 
тарњим раздорима, особито у Великопол»ској, 
како се опде бупс против пових права ; стизаху 
већ гласови о конФедерацији, склопл,еној у По- 
:и1аљу. Повела сс реч најпосле — а то је врло 
дирало краља — о незадовољству све1птепства, 
а особито бискупа Бођапте, који, од убиства 
свен!тепика Мартина Баричке, сматраше краља 
за преступника и тераше с њим жестоку парни- 
цу због десетине од добара, која припадаху 
бискунији. Псованте и јавно раскалапши живот 
крал>ев и захтсваше, да се поврати жсна кра- 
л.ева Аделајда, заточена у жарновачком замку, 
прстећи новпм гслетвама. Посјгс дуга колебања 
пристаде најпослс кршБ, да поп1Л,&па1Ш, у Лви- 
п.он, Лл.брика, канцелара добрињскога п препоп1та 
бохењскога, пска моли опроштеља за убиство 
Гтричкино и да папа одреди епитимију. КраЈГ, 
се надап1е, да ће тим чином купити развод с 
Адслајдом, али бискуп не хоћапгс подупрети 
молбе за развод п противл.аше се томе упорно. 
Сваки дан, но пеколпко пута, трчкаху послагш- 
ци од крал.а бпскупу, али бискун сс пе даде 
савитп. 

— Нска крал. — говорап1с — молп опро 
штеп>а без икакпх погодаба а светп 1|е отац 
учинити, како усхтс. . . 1*азвода не може бити, 
јер нема новода, крал»и1^а нс прпстајс, а казна 
божја траје непреста^п). 

Крал. сс костре]Нпо, ал' не мога1не нип1та 
свршити; а Лл,брик чеканте краја тој р.аспри, па 
да се креће на пут. 

1\азимир јс још зором тога дана отнравпо 
ЈИ>слаппка Бођанти с послсдпл1м нредлозима. ()д 
бискуна пиока одговора; вечерн.п се хваташе 
сумрак, а Бо1;анта охоло Куташе, 

Крал, беше дпрнут у живац, Павлап! одврати 



разговор од те стварп и поче говорити о другом 
којечему. 

— У Великопољској — рече, окрећуКп се 
Јапушу од Стрсљче Сухивил,ку — вал.ало бп 
одлучно начинити реда. . . а то не «.е проУп! без 
буре. . . Онп су тамо убоги ђаволи, а.Г су у го- 
мили па су јаки . . . Маћко Борковиц се онет 
буни, позива све у савез против новога права,.. 
За то право опп пс ће да знаду, зову га пјотр- 
ковским. . . 

— Дадосмо му и првенство — нриметп 
Јанун! — јер беше правичпијс од онога, п1тоје 
примл,ено у Вишл^ици 

— Али за то се бунс — примети Клзрмир 

— а мене упорно зову краковским крал,см. 

Сухивил.к сс осмехпу, 

— Време ће их измирпти — рече — п с 
правом и с краљем. . . 

— Време ! . . . — понови крал. и пре1;е по 
соби оком, које бешс превучено нском маглом. .. 

— Ко ће знати, колико имам времена пред со- 
бом. . . Мал«аксао сам, а впдим. како је дојакон1њп 
труд, 110 свој прилици, узалудан. . . 

— А! мнлостиви господару, — повпче До- 
бек Фредро, — како можеп! тако рећи. . . Свуда, 
куда сс погледа, дижс се држава. .. 

Јашко Ј>ел,ивита живо се трже. 

— Границе су утврђсне без војнс — рече 

— и раширенс без пролевап,а крви. . . Руска је 
припојсна. Всхову добисмо натраг од Шлеске, 
Добрињ од Крсташа . . . прсма граници читав нпз 
градова: Чорштип брани улаз из Угарске; Ска- 
випа, Лзанукорона, Ол,куп1, Бепђин, Бо.Ђеславице 
и други бране П1лескС границс. Л од Маркије п 
Крсташа чува нас и Вјсл,сн, и Иакло, и Бпд- 
гошч, и Предеч. .. Са свију страна мпр, а у 
држави сигурност, утврђсна правом. Развпјају 
се градови, богатство расто. . . 

— А који је крал, впше учинио! — повиче 
ватрено Добјеслав. 

Казимир га поглсда од милоштс. 

— Ти си добар, Допко — речс, пружајућп 
му руку. — И ти ме, Јашко, соколинх. Ш1н Ја 
знам, да нијс све тако, како ви говорите и како 
бпх ја жслсо. Кратак јс жпвот, да се снојп у 
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цслину та зграда, која ес родила у мојим ми- 
елима. Т|)сба за то великс снагс и још всће љу- 
бави нсколиких покољсЈБа. . . 

Замиели се опет и за час додаде, као да 
одговара сам себи и својим мислима: 

— Љубљени брат мој, вечите памети крал> 
Карло Роберт, учинио је сто пута више за у^ар- 
ску државу. . . Али имађшпе всћу снагу. Он нс 
дође сам, него с читавом поворком, да пшри 
просвсту и подиже, да заповеда п()П1Товатп нра- 
ва, да утврђује границе и склапа корисне уго- 
воре. Ја бејах сам самац против сннју. .. 

— Ми бејасмо с тобом, крал>у! -— примети 
Јанп;о Л>е.Ћива. 

Казимир га погледа, аЈП1 не рсче нин1та. 
Знађап1е он, да Јап1ко никада не заборавл,ап1с. 
да њему припада део заслугс, и то знатан, за 
оно, П1Т0 сс урадило. За то пе одговори ни- 
Н1та, него мало за тим настави: 

— Сви бејаху за рат, ја сам жслео мира; 
свн брањаху старс обичаје, ја сам хтсо новим 
обичајима да се приближим свсту. . . Учинило се 
много, то је истина, али да се то одржи, треба, 
као П1Т0 рекох, велике снаге и још веће л>убави 
нсколиких поко.1,еп,а. . . Снаге би се нап1ло, али 
л,убави не видим. . . У Великопо.љској разбојства, 
убиства, а снремају се побуне. .. С Корковицем 
је тешко и мучно; или га треба привући п уми- 
рити, или сломити. . . Л и ту, ближе нас, доста 
је разузданости. . . Да имам сина. . . 

Ирекиде наједаред и снусти главу на груди. 
Ипко се на то не одазва, јер на сваксиа паде с 
тим речима, тешка брига. Сваки минкЋаше о на- 
слсднику, а тај ће да буде краљ угарски Лудвик, 
ако пристану сталежи на сабору. 

Али дете ссстре Казимирове и анжујскога 
кнеза, то већ пије чиста пјастовска крв, каке би 
био рођени сип Казимирев, баштиник п,егових 
осећаја и мисли, љегових смерова и планова. Ко 
је моЈ^ао наслућивати, каки ће краљ бити тој 
зетљи туђин кнез по васпитању и традицији?... 
У соби беп1е мртва тишина. И опст, за час, по- 
дпже Казимир главу и, загледав се у озби.Ђпо, 
сурово лицс Л>ел,ивитино, понови још једном с 
уздахом : 

— Да имам сина. . . 

Јашко од Мел,штина живо се трже и, заба- 
цив главу као обично, кад п1то тврдо науми, 
поче : 

— Милостиви господару, краљица Аделајда... 
Казимир махну силовито руком и устаде. 



Лице му доби грозан израз, из очију синаху 
варнице. 

— Лудвик — рече — мој (Јсстрић, насЈта- 
вићс започсто дело; наставиће га добро, надам 
сс у Кога, ако Свемогући не рсши моју ствар 
друкчијс и ако одреди да одем са света без по- 
томка. . . А нека нико не тражи од мсне, да чи- 
ним оно, што превазилази моју снагу, да нри- 
тисисм на своје срце оно, што ми је мрско и 
одвратно. . . 

Кралз говораше полагано, наглан1аваше сваку 
рсч а, 110 лахком дрхтаљу у гласу, могапш се 
(}дмах познати, да бенш узрујан. 

Мало за тим пак стаде говорити о другим 
стварима. пздајући заповести. 

— Сад нам се вал.а — речс — особито за- 
нимати 15слпкопол,ском. Тако ми се чини, да је 
Норковнц опде зачстник свакога зла. Али је мо- 
ћан, па га треба нредобити и учипити чуварем 
тога права, које (5и он хтео да сатрс. . . 

-— Опасна ствар! — примети Јашко од Мељ- 
штина. 

— Ако се покаже опаким, сломићу га! — 
одговори силно краљ. — Али сада сам смислио 
овако : љсму и Прсцлаву, познаљском кастслану, 
даћу у ру1:е намеснип1тво . . . старостинску упра- 
ву. Тако ће пазити један на другога. . . 

Л>сл,ивита заклима главом да пе повла1;ује, 
а;1и не рече више ништа, јер бе1нс навикао да 
никада двапута не понавл,а свога савета. ж\ крал>, 
осећајући да је он нротиван, као да тим већма 
прихваћаше ту мисао. 

— Испитаћу још ту ствар — говораше — 
и, 110 свој прилици, тако ћу учинити. Трсбаћс 
именовати и кастслана гљсжаљскога и војводу 
калишкога, а ваља наћи за то такс .Ђудс, који 
би дорасии да се опру сили Маћковој, да не би 
сувнше порасла. Али данас се више нема каде 
за то. . . Размислите ипак о томе и донеснте ми 
добар савет. . . Учинићу но савссти. 

1'овораше Казимир испрекиданим гласом, за- 
новсдннчки. Искао је савета, а;1И сваки знађашс, 
да 11е кра.'Б учинити по својој вољи, како јс ре- 
као. Сви ником поникоше ћутећи, а кра.'Б им већ 
руком махаше, дајући знак, ојс савстоваље до- 
вршсно. 

Изилажаху тада Јашко од Мељштина и Ја- 
пуш Сухивиллс, а за љима Добек Фрсдро, кад 
ал' крал. рсче томе послсдљем: 

— Ти остани. .. 

Устави се тада Бољча и остаде у со(ш, по 
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којој ходаше сада краљ^ дубоко замиш.Ђси. Хо- 
даше лагано; оборене главе, а Боњча, стојећи 
нодаље, с великом л>убављу и бригом посматраше 
крал^евску прилику. И виде, како се та прилика, 
у пркос младости, већ мало погрбила; на бледом 
сс лицу познаваше напор од мисли; светлост у 
очима час по час посукне од магле зловол.ности 
или тугс ; очи беху подбухле, на белом чслу ви- 
југаху се боре. Корак беше тежак и кашто чисто 
нссигуран. 

Добек уздахну. 

— Још неколико година тако1'а жнвота — 
мншл,ап1е ојађен — па ћс нсстати снаге. . . 

У том часу приђе му краљ и мстну му 
руку на раме. 

— Допко — прозбори — јсси ли из душе 
говорио оно, П1Т0 ма.'10 час речс прсд другима? 

— Ис лажем никада — одговорн Фредро 
— а како бих смео тсби, краљу, лагати? Тако 
је, како рскох: Ии један крал, пијс толико 
учинио... 

Казпмир одступи од њега малко, па га гле- 
дашс проницавим погледом. 

— Л ипак се сви буне ! — повичс. — Јсси 
чуо? Зову ме краљем сел,ачким, па и жидов- 
ским!.., Л за што? Та у статуту јс успсшно 
зауздапо жидовско неверство и кајп1парство... 

-— Иовластица Болеслава Побожнога ... — 
поче Добск. 

— Да! — прекине Казимир — протсгнух 
јс на читаву државу. .. зајемчио сам жидовима 
спгурност и погодбену слободу пассл>а. . . Зар 
би било бољс, да јс онако, као у другим зсм- 
.^ама, где их спаљују на ломачама... Ти знаш 
добро, Допко, за што сам то учинио: да сс по- 
дигне трговина, да сс новац промсћс. Иовча^п! 
трг им морадох прсдати, јср ко би га сс примио? 

— Ирсзнру их свн — у1гаде опет у реч 
Добек — па сс бојим, да пе ћс кад год и ту 
доћи до таких смутн.а, као у другим крајевима. 

— Ис ће! — п(шиче крал,, а очи му забли- 
сташс огњсм. — Иска се само диже трговина, 
нека процвста богатство, нека буду зидани гра- 
дови место дрвених^ па ће се сви увсрити и 
заћутати... 

— Да Бог да! — рсче Добск. — Само с 
богатством расту свакојаке пожуде, же.1>а за 
раскопп1оп|ћу... 

— Обуздаћу ју! — одговори кра.ч., погле- 
дајућп Иоњчу испод очију, као да хоћаше да 
зазре у н.сму скрпвснпх и ненсказанпх мпслп. — 



— Обуздаћу раскошност!... — понови. Лли 
боља је и она, него онај мрак, у коме је народ 
трајао дане, него оно дивљаштво, које беше у 
обичајима, него она жеђ за ратом, која је ти- 
скала на непромишљена дела и сатирала снагу. 
Зову то простим обичцјима... па и Јашко од 
Мељштина, мудар човек непрестано чезне за 
њима. Лли није то могло тако вечито остати, 
јер бисмо заостали, док други одмичу напред... 

Краљ говораше с великом силом, гледајући 
преда се, и наједаред заћута, дубоко замишљен. 

— Јашко од Мељштина — одазва се за час 
Добск, полахко, пазећи на сваку реч — мудар 
је човек и не говори против вас, краљу, нс го- 
вори против вапшх замисли . . . само против онога, 
П1Т0 сс рађа из раскошности . . . против раска- 
лашности! ... 

Казимир се жацну. 

— Л, знам! — повиче — шта вам је свима 
на уму. .. Па и ти, Допко, хоћеш не1ПТо да ка- 
жеп1, а гутапЈ. . . Говори само ! знам, шта вас 
гризе... Гризла вас је Рокичана, гризе вас Е- 
стерка!... С поповима идете против мене, против 
вароши и богатих грађана, против жидова и 
њихове слободс. .. С поповима идете... .за њом 

— за краљицом! 

Боњча ћуташс, а краљ, крупним корацима, 

стаде јурити но соби и млатати рукама у љутини. 

Нај:шд прискочи Боњчи и зграби га за раме. 

— Је ли тако? — запита, гледајући у њега 
муњевитим погледом, — за њу . , . за краљицу 
сви се заузимате? 

Боњча диже главу и јасним очима ногледа 
у лице Казимиру. 

— Милостиви госнодару ! — рече ноузданим 
гласом. — И Јашко и ја волимо вас верно, али 
тим нас већма боли, П1То вас нисмо кадри у 
свему одбранити од других. . . 

Краљ охоло погледа и, пустив раме Боњ- 
чино, махну руком. 

— Одбранити ! . . . — понови. — Л ја ћу се 
сам одбранити ! — плане. — Немиле жснс не ће 
мн натурити нико... нико! Ни папа, ни бискун, 
ни ви! Л шта вам је до те Лделајде? нероткиња 
је . . . не могу с њом да живим . . . волео бих 
умрети.. . не моху! 

Глас краљев дрхташе од силне узрујаности; 
лице се мен.ап1е, добијајући суров израз. 

— Закон божји ... — поче Боњча. 
Лли краљ му не даде дал>е да говори. 

— Закон божји поштујем! — прекиде. — 
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Храмове градим у славу божју . . Ту у Кракову 
цркве ев. Ђурђа и св Михајла; у Сандомиру, 
Кишљици, Лапишцама^ Сољцу, Корчину; мана- 
стирс у Леичицама и Пјотркову. .. А бискуи ми 
прсти новом клетвом . . . јер њему је стало само 
до н.егове власти^ до десетине, до тога, да меие 
нонизи ! 

Кад доконча Казимир те рсчи у највећој 
.љутини, отворише се врата и смелим кораком 
у1)е онај, коме беше слободно, у свако доба, стати 
нред краљевско лице — Јашко од Мељи1тина. 

Глава му беше, као обично, уздигнута горе, 
али ноглод мрачан, лице забринуто. 

Приступи краљу и рече: 

— Бискуп Бођанта Н1иље . . . свен1тсник А.ђ- 
брик чека... 

Казимир забаци главу. 

— Чекао сам ја читав дан... 111та носи? 
Пан од Мељштина раптри руке: 

— Ништа ново. . . остајс при своме. Сабла- 
зан, в^ли, траје ; краљица не пристаје — не може 
бити развода... 

— Нека иде даље! — крикне кра.!,. 
Јаи1ко Л)ељива ни да се макне, а на Кази- 

мира гледан1е нроницавим погледом. 

— Слуга божји. . . — нрозбори полахко — 
не нриличи... 

— ж\ ја сам божји номазаник! — повиче 
крал> и исправи се читавим телом с великом ма- 
јестетичношћу. 

Савлада навалу гнева, али му се на лицу 
иознаван1е . чврста воља. Стиснута уста беху 
бледа и дрхтаху. 

Пан од Мсљи1тина спусти главу и оиет ју 
подиже. 

— Бискун је слаб — рече — за то није 
могао брже одговорити, сад је нак нослао Аљ- 
брика... јоп1 и другам послом... 

— Не!... — прекидс Казимир — нека иде! 
Знам, о чему хоће да говори. Наследна ствар 
Отона од Пил>це, војводе сандомирског, који, с 
мојим допуштељем, купи опћи данакна добрима 
злоцким, што н<1 принадпју бискупији... а би- 
скуп би хтео да то буде његово... Допустио 
сам и не одустајем! Рсци му то, нека иде!... 

Добјеслав Фредро се приближи. 

— Краљу ! — прозбори с молбом у гласу, 
— милостиви краљу, саслушајте А.^Ббрика. .. 

— Рекох ! — прссече Казимир и окрену се, 
дајући руком знак, да јеузалудносвако салетање. 

Пан од Мељ1итииа ни не мии1.1>аше да са- 



леће. Гледаше само на краља тужним очпма п 
рече врло достојанствено : 

— Бискуп није*никада нападао на крал^ев- 
ско величанство. Вршио је и врши само оно, 
што му јо заповедно да врши ев. отац... напа 

Климента VI Глас Христова намесника нај- 

винш је глас... 

Рече, и као да беп1е сигуран, да ће се те 
речи, пре или после, одазвати у срцу кра.љеву, 
не додаде вип1е ништа и изиде. 

Кра.т|> дуго ћутаи1е, окренут прозору, чупа- 
јући одећу на грудима, а после повиче Допку: 

— Иидиш, Боњчо, хоће ту да господаре!, . . 
Хоћаше већ да преоблада Грот, претеча Бођаи- 
тин, и он нрећапхе клетвама, али сам онда по- 
пустио. Грот беше заслужан, олакшавао ми је 
неприлике с Крстаптма, био је свет човек. 
Попустио сам... ал' видим да сам зло учинио, јер 
ето и тај Бођанта хоће да се испне нада мном... 
баца клетве и новима прети, па ми заповести 
шиље по својим викарима. А ја то не могу тр- 
пети!... Није доста крвави пример Барачкин. .. 

Суздржа се краљ и погледа мрко преда се. 
У мислима му се нацрта прилика свештеничка, 
висока, сухоњава, обријана, мршава лица, уналих 
очију, које се свет.љаху заносним огњем, када 
смело, дрско бацаше на краља клетву због 1)ас- 
калашна живота... 

Стресе се краљ и одмахну рукама, као да 
хтеде одагнати ту усномену... 

— Нисам ја крив... — шапну полугласно. 

— Казао сам да га протерају... рекох Кохану: 
ради с њим шта знаш, само дагамојеочи више 
нс виде, а ои је то тако разумео, да га сутра 
дан утопише у Висли... Нисам ја томе крив! — 
додаде гласно, — али сам готов да молим од 
папе опроштења, јер ми успомена на тога све- 
штсника лежи на души као камен... Молићу... 
понизићу се пред Богом, али нека ми тај Бо- 
1;аита не и:^даје зановести! Нека ми ослободи 
руке од тих веза, које ме спутавају... Нека не 
учини то за ме, него за државу, која нема пра- 
вога наследника... Нека ми не шиље слугу сво- 
јих с заповестима и клствама! Дође ли сутра 
тај Аљбрик, па ми почне што говорити, запу- 
шићу му уста и истерати га!... 

Добјеслав приступи ближс. 

— Милостиви господару, — рече умњљато. 

— Изволи послушати речи Јашка од Ме.Ђ1итина... 
умери гнев и не изазивај л>уте мржње . . . Ја сам 
твој веран слуга и желим, крал>у, да те сви воле!... 
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Говорећи то, саже се руци краљевој. Ње- 
гове речи, управљене срцу, дирнуше краља. 
Погледа на Фредра, а с лица му нестаде гне- 
вна израза. 

— Боњчо, мој Боњчо! — рече за час ла- 
годно — добар си и веран, знам ја то. Али 
данас не могу говорити с тим Аљбриком. . . Нека 
дође сутра; сад сам сувише узрујан и нисам 
за се сигуран . . . треба да се умирим, уталожим. 

Пружи Боњчи руку и опрости се с њим... 

Хтеде да остане сам, са својим мислима. 
Наваљиваху оне као бујица у главу и срце, 
будећи силовит немир. Кад изиде Фредро, дуго 
још ходаше по соби, стискајући рукама врсло 
чело. Не беше сведока, у тој самоћи могаше 
дати одушке узрујаном срцу. Сатираше га та 
борба, коју вођаше, жељаше да јој учиш крај, 
али узалуд тражаше начина. 

— Помирити се с Аделајдом — мишљаше. 
— Одрсћи се свију срдачних оссћаја, савладати 
одвратност. . . није могуће! 

— Никада! никада! — шапутаху бледа уста. 
И дође му на памет судбина државе, у 

опасности због тога, што нема потомка. Лудвик 
ће срцем бити у Угарској, не ће наслсдити мисли 
Казимиревих, читаву зграду, тако мучно по- 
дигнуту, одржаће, ако не сруши... А д^ се 
ослободи тих всза!... 

И опет, као пре, изиде му пред очи висока, 
сухоњава, озбиљна и сурова прилика свеште- 
ника Баричке. . . Глсдаше у њега очима без 
блеска, погледом мртвачким. 

— Убио си га, разблудниче! — шапуташе 
неумољиви глас савссти. — Постао си гори од 
Вољеслава Смелога, јср ниси у љутини, него 
смишљено учинио злочин... Уложио си руку на 
слугу олтара, и хоћсш сада да имаш мирну 
мисао и срсћну будућност! ... Клетва је на 
теби, охоли краљу... клетва!... 

— Не. . . не ! — понављашс Казимир, бра- 
нећп се. — Неврсдни слуга учини злочин, не ја! 
Не хтсдох твоје смрти, свештениче, не хтедох. .. 
Слугу, који мс је верно служио од детињских 
годпна, удаљио сам за то испред свога лица. . . 
}Као ме је за Коханом, јер ми беше всран; ал' 
сам га отиснуо. Послаћу у Лвињон; молићу 
опроштења... само нека тс страшне везе попу- 
цају... Престаће саблазан... уклонићу милосницу, 
предаћу сс сав на службу Вогу и зсмл.и... аЈШ 
мрске всзе нека попуцају!... 

Сагпуо главу на груди, склопио руке као 



за молитву и стаЈаше тако непомично, пред ве- 
ликим златним крстом, који вишаше над постељом. 

— Христе! , . . — шапну — не казни. . . 
смилуј се!... 

Необуздана мисао леташе опет и задржа се 
на лику, што но га виде не давно први пут, и 
коме све чешће мишљаше, као о будућој сво- 
јој жени. Јадвига глоговска појави се у мислима 
тако јасно, као да је на јави: висока, бела, 
етерична, са златним почеоником на глави, с из- 
разом замагљености и поноса на обличју: лепа, 
као богиња, узвишена, као краљица, недомашна, 
гипка, као санак. Окружаваше ју као нека бела 
магла, провидна, и звуци лутње, на којој тихо, 
из даљине, свираше Улрик цитраш. . . Казимир 
осети, како га раскошна језа пролази од пете 
до главе. 

— Да је она! — уздахну. — Не бих се 
откренуо од ње, као од оне... љубио бих ју 
верно, а син би јој био наследник тога престола 
и баштиник мојих мисли... 

И опет га кроз проникну гнев на неумољи- 
вога Бођанту. 

— Негјс њима стало до врлине ! шапну — није 
до тога, да се учини крај саблазни, него до господ- 
ства нада мном, до понижења мога, до власти !... 

У тај мах зачу се неко шуштање на уладу, 
Подиже се тешка завеса и појави се на вра- 
тима малена, неугледна прилика. Човек тај има- 
ђаше ипак на себи кићено одело, свилсно, ту- 
ђсга кроја, као оно на анжујском двору. Одело 
то беше црне боје и кусасто; чакшире широке, 
на коленима закопчанс и утегнуте око бедара 
узаним појасом ; каФтан кратак, саборан на гру- 
дима, а рукави широки од рамена до лакта, 
ниже тесни. Преко плећа беше пребачена са- 
брана кабаница и једва допираше до бедара. 

Уђе тај човек, па се стаде обзирати по 
соби малевим проницавим и удиљ немирним 
очима. Лице му, без бркова и браде, смежурано, 
могаше из далека изгледати младо; али из близа 
одаваше, својим браздама, искусне године, беше 
сухоњаво, испупчених образа, а тако жуто, да 
би било мртво, као сухо обличје мртвачко, да не 
беше очију, које гледаху из дубљинс главе, пуне 
ватре и живота. Коса, тамне боје, беше кратко 
подшишана и најежена као чекиње, а на слепо- 
очницама тако зарасла, да чело беше уско, као 
стиснуто и четвероугласто. 

Стаде иа прагу смерно и покорно, па про- 
ницаво глсдаше краља испод очију. 
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Казимир оштро иогледа. 

— Кохане! — крикну — како смеш амо 
улазити?... 

Кохан притрча и паде краљу иред ноге. 

— Милостиви господару! — заваић са су- 
зама у гласу. — Казна је љућа од грсха. .. Ја 
сам желео теби добра и мира, најсветлији краЈву, 
па ето изхубих свс... није ми слободно, да те 
служим ! . . . 

Говораше то клечећи, молећиво узнесених 
очију и руку. 

Ка;јимира прође кроз дуп1у тај глас вер- 
нога слуге, на чије јс услуге навикао од де- 
тињства. Окрете се од љега, да не покаже уз- 
рујаност, а руком давашс знак, да одлази. 

Кохан се не мидаше. 

— Господару мој милостиви! — шапну. — 
Иоврати ми своју љубав, па ћу ти бити веран 
као пас. Не молим ни за што, него само да те 
могу служити, макар заборав.Ћеп, певидљив. Пека 
ми буде слободно ући господару свомс онда, 
кад ме нико не види. ., И тако ништГав створ, 
као што сам ја, може кашто допети занимљив 
глас, који лакше чује, него ко други и који 
може да будс добра опомела... 

Крал> ћуташе, а Кохана то осоколи па го- 
вораше даље, не дижући се с колсна: 

— С тешким јадом у души, отиснут испред 
лица свога милостивога господара, лутао сам 
сада далеко по свету и паслушао се свега и 
свачега... Бејах и у ЈКарповцу... 

— Кио си! — крикпу кра.1,, па се окрете 
Кохану читавим лицем — је си ли видео кра- 
љицу?. .. 

— Видео сам — одговори Кохан; — сеика 
је само остала од те жене... болесна је. .. смр- 
тно болесна. . . 

Казимир се жацну. Лице му доби диван 
израз: немира, бојазни, а уједпо оживл>ења. 

— Болесна... — понови — та има ондс 
свега, што јој срце зажели?... 

— Има свега — потврди Кохан — али 
нема слободе. Чезне, плаче, очаја у тој тамнич- 
кој осами... ЛандграФ, отац јој, кад дозпаде, 
да је оболела, хтеде доћи, аЈш се боји. .. 

— Чега се боји? — запита Казимир. 

— Твоје моћи, краљу, — одговори Кохан. 
И додаде тихим, смерним гласом, глсдајући 

удиљ молећиво на Казимира : 

— Да смем, као некада, рећи реч. . . молио 
бих ТС; милостиви господару, да сада покажеш 



милоср1)а... Знам поуздано, да би сада и кра- 
љица, осећајући се близу краја, јер је болест 
тепжа, страшна сушица, пристала на све. . . па 
и па развод . . . 

Казимир стаде ходати по соби у великој 
узрујаности. 

— Је л' ти говорила то? — запита за час. 

— Јаспо није рекла иишта •— одговори 
Кохан — али је наговештавала, да би пристала 
на жеље крал.евске, кад би јој сс дала већа сло- 
бода, да може поздравити оца свога у Жарновцу. 

Краљ застаде замишљен. 

— Мој Кохане — рече за час — забране 
своје, што се тебе тиче, не могу још за сада 
опозвати ... ту у двору нс можеш бити код 
мснс, док поп Аљбрик пе донесе, из Авињона, 
апсолуцију за Баричку... Али ме можеш слу- 
жити иначе... Кад је краљица као што велиш, 
болеспа... ваља се показати добрим. Иди у Жар- 
повац и однсси моју заповест свима тамошњим 
и пограничним старостама, да не чипе никаких 
сметња доласку и одласку ландграФову, кад он 
усхте да дође, а краљици у замку нека дају 
већу слободу. .. Иди у Жарновац... 

Кохан се још пе дизаше с колепа, него се 
привуче до погу краљевих, па их обгрли сти- 
скајући. 

— Иије то доста, мој краљу — рече за 
час. — Да се та ствар добро сврши, ваЈва кога 
потаћи, да ласкаво приволи ландграФа на раз- 
вод. Тако ми се чини, да кра.љичип отпор не 
потиче од ње, пего му је врело из Касела, од 
лапдграФа. Он нс ће, да му ћерка престане бити 
кра;Г|Ица и подбада ју, да никако не пристаје 
на развод... 

Краљ гневно скочи. 

— Знам ја то ! — крикну. — Го.Ђа је. . . 
Није могао да ми исплати кукавна мира^^а, а 
хоће да ме попосито зове својим зетом! Ја се 
пе ћу упуштати с њим ни у какве преговоре... 

— Други би ипак то могао учинити... — 
шапуташе Кохан — и то успешно. .. 

— Ко то ? — шапну живо краљ. 

— Најпоузданији пријатељ ландграФов, Јан 
од Г>орка, рођени брат пана Маћка Борковица, 
који је сада у Кракову, и могао би... 

— Маћко је ту! — крикну краљ. — Треба 
да се састанем с њим и то што брже. .. 

— Кампсор ми је говорио — - примети Ко- 
хан, очевидно радостан због утиска, што но га 
учипише његови планови на дух краљев — 
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Кампсор ми је говорио, да је пан Маћко био 
данас код њега у гостијоници. 

— Кохг^ие! — одазва се ласкаво Казимир, 
гледајући на милога слугу — ти си ми всран... 
знам ја то. Али сада мораш јои1 триети иока- 
јање. . . Сутра ће се можда иои Аљбрик кренутн 
у Авињон, а кад дође натраг, вратићеш се и 



ти к мени. Л гада удеси тако, да пан Маћко 
дође амо у јутро, рано... Говорићу сњим, нека 
иде брату, у Касел, а одмах ћу му дати и леиу 
награду, ако ми савије ландграФа. . . А ти часа 
не ночаси, нсго иди у Лгарновац и изврши моју 
заиовест. .. 

(НаставиКе со) 




ЈАКОВ МОЛЕШОТ 




(Свршетак) 

Риму, где је, свеж телесно и дугпсвно, 
омладину уводио у Физијологију чове- 
кову и с највећом сс вољом бавио ември- 



јологијом, коју му је Бишоф толико прсноручио, 
и Физијолошком кемијом, 1 оју је преко Мулдера 
тако био заволео ; у Риму, где је са своји уче- 
ници с године на годину збирао плодове својих 
и Н.ИХОВИХ испитивања у „Сп^егбпсћип^еп 2иг 
^а1;иг1ећге Ле8 Мепбсћеп**, од којих је први део* 
издао у Турину на немачком језику; у Риму, 
где јс у Сенату устајао да говори, кадгод је 
напретку, човечанству, слози, науци, народној 
срећи и народном здрављу затребала његова пот- 
пора, кадгод је неистина, офаниченост, тесно- 
грудост гоиила на одбрану ; у Риму, где је, 
испуњавајући позив свога живота, служио пат- 
ничком човештву и предњачио мислиоцима; у 
Риму, у престоници Италије, где је радио Ђор- 
дано Бруно и Савоњарола, Данте и Уго Фосколо, 
РаФајило и Микеланџело, Галилеји и Волта, Сан- 
торини, Спаланцани и Моргањи, Баљиви и Сал- 
ваторе Томаси — онде је њему, мудрацу, пе- 
снику и природњаку, вијологу и медицинару, до- 
бро дошао био поздрав са равнога његова зави- 
чаја, из земље Еразмове, Рембрантове, Хујгенсове, 
1>ерхавове и Дондер<;ове. А у том нидерландском 
научнику, који је Нидерландску подичио на обали 
Некара, на циришком језеру, на жалу „(1оуе Г 
Ро (118сеп(1е" и на Тибру, не само да су били 
стопљсни природњак, лечник и филозоф, нсго су 
спојени били дари осећаја, уобразиље, јунаштва. 
ОсеЊгјп за ученикс, за које је у његовим 
грудима било најтоплије срце, и за које је, кад 
год је било потрсбно, стао на мегдан ; осећаја 
за пријател>е, којима је свим срцем био одан ; 
осећаја за нссрећне, потии1Тене, боне телом и 
душом; осећаја за лспо у књижевности, коју је 



тако помњиво пратио, да јс, као но индиски ка- 
кав набоб злато и бисер, раскопшо око ссбе ра- 
сипао најлепша места из пссника свега свста, 
нарочито из немачких и талијанских; осећаја за 
лепо у музици, којом се и сам бавио; осећаја 
за лепо у образовним уметностима, тако да се 
свагда загрејао, кад год је стао пред које ремек- 
дело таЈШЈанске уметности. 

Уобразиља у науци, на коју су у пређашње 
сухопарно време преко рамена гледали, не улева 
нам више страха својим заводљивим блеском (ср. 
Молеп1от, Узрок и дејство у науци о животу, 
1867, стр. 8). Она је за напредак науке исто 
тако потребна, као и посматрање и испитивање. 
Међу обојима гради она мост, који не сме во- 
дити пр^^ко у ништа, него многим родовима вас- 
поставља чврсту, нспорушиву везу међу дал>њим 
сФсрама природне појаве и мисли. Колико ли се 
душевне снаге утроши у то, да се насртај уо- 
бразиље и насртај Факата тако уреди, да се све 
хиљаде и сви милијони појава у макрокозму и 
микрокозму, у живој и мртвој природи, у ду- 
шевном и телесном животу човека и животиње, 
јављају пред нама као изливи јелџе једине по- 
јаве: вечнога кретања материјина! Па каква ли 
дивна дела ствара уобрази.ља, кад ју, као у Мо- 
лешотовим предавањима, води жеђ за познањем, 
пајплеменитији хуманитет, слога, поштовање ту- 
ђега мишљења, осећај за све пјто је лепо, те 
ствара уметничке створсшс, К()ји услед хармо- 
ниЈе ме^^у обликом и садржином чине органичну 
целину! 

Па онда јунаштво, да човек каже све, 1ПТо 
зна, што му уобразиља ка:^ује и и1то човек иначе 
себи ма само и допгаптава. Зна човек у напред, 
да ће наћи противника, па чак и међу при- 
јатељима и поштовачима, који му пријатељски 
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хоће да докажу; како јс своје појмове и систс- 
мс истина узео од јаве, али није, као п1то за- 
хтева природњачка метода, у сваком случају 
испитао јаву, како се нрема његову „МИа соп- 
8Ш." ставл>а „Ј^погатиб'' и „Ј^огаМти«". 

Опиру се и противе толики, које човек и 
најбољим смеровима вређа у најсвстијим љихо- 
вим осећајима; опиру се они, који су собом за- 
довољпи, троми, равнодушни, опиру се сви, 
који и не слуте, колико ту јуппштво треба, да 
човек гласно и јасно проповеда, п1то се од на- 
уке му тражи. 

Да, једпа од најбољих врлипа Молепштових 
јесте љегово јунаштво. Сав његов живот јесте 
низ јуначких мисли, јуначких рсчи, јуначких 
дела! Смело и отворепо каже, п1то мисли да се 
мора казати, не питајући, како ће љему бити, 
равнодушап према похвали и покуди. Кад мора 
бити, каже опом, који или што му је најмилије, 
и најсуровије речи. Тако пе прсза, да године 
1848 у немачком једном часопису (АгсМу 1пг 
рћуЈ^хкнЦбсће Не11кпп(1е стр. 473: ^1е ше(1шп1- 
бсћеп БећгапбиИеп 1п ХхеЛеНнпс!) на ругло ии- 
несе ограничено, тесно^рудо стаље у својој отаџ- 
бини, а срџби својој, што у зем.љи, 1'де живе 



и раде Дондерс и Уап 1)ееп, на катедру анато- 
мије и Физијологије па првом свенаучишту у 
земљи зову некога непозната, овим речима даје 
одушке: „Нидерландска треба да има снаге, да 
се одрече свога провинцијалнога Ја па да се у 
величанственом тренутку васкрса као једно осе- 
ћа са великом немачком отаџбином. Никаква Пру- 
ска, никаква Аустрија, никаква Холандска, него 
Немачка! то је једина лозинка, од које Нидер- 
лапдска може очекивати свој спас". Али и он 
има снаге, да се сам ссбе одрече, да своје, тада 
исказапо, мишљеље иа;^ове „будаластим** те да 
отворено и свечано па рођеном свом језику опо- 
зове својс речи, које је написао године 1848. 

Не само Италија и Нидсрлаидска, не, сав 
образовапи свет, гдегод вреди слобода мисли и 
речи, гдсгод врсде права и дужности човсчап- 
ства и ипдивидуја, вал,а да ловор-вспац метпе 
пред поге том човеку, који је у Сапијенци у 
Риму учио друге мудрости, који је у Хајдел- 
бергу, Цириху, Турину и Гиму створио читаву 
школу младих снажпих заступника науци о жи- 
воту, и који није живео ссби, нсго целом чове- 
чанству: „поп «11)1, бе(1 аШб!'* 

Аидрија М, Иати^ 







учу^у^^^-ч^-а-о^а-и-а-оедгијт-у-о-џ-у-ц-^УСчу-Ј-^у-.у«;. 



СТИХУ И ЈЕЗИКУ ГУНДУЛИЋЕВА „ОСМАНА" У ОДЛОМКУ ИЗ VIII ПЈЕВАЊА 

„СУНЧАНИЦА'' 




(Свршетак) 



'ф језгшу. особипама јегшчким ци- 
јелога „Османа" в. члаиак Јов. 
Живановића у „Стражилови" 1888 и у 
к\шш му „0 срп. језику" стр. 233 — 261. 
Овдје ће се обратити пажња само главии- 
јим особииама овога одломка. 

Гундулић пише југо-западним говором 
српскога језика, тачпије : дубровачким ди- 
јалектом тога говора како се говора1пе у 
првој половини XVII вијека. Данас се ни 
у Дубровнику већ не говори сасвијем тако. 

Опће карактерие црте Гуидулићева је- 
зика ирема даиаи1њем књижевиом су : њеки 
гласовни закоии имали су 1ииру вриједиост 
пего даиас, иа ир. грлени гласови мијеи,аЈ1и 
су се исиред и и код замјсиица и иридјева 



те се говорило у 1 иад. мн. мј. многи, 
мнози, лаки лаци, тихи тиси, таки таци; 
у деклииацији и когнугацији иуваху се још 
њеки старији облици, у синтакси има та 
кође њеких особииа а у рјечпику доста 
ријечи, које се говораху и говоре само у 
Дубровпику и околиии. 

иаглашаваи,у је већ 1Бешто речено 
код стиха. Од гласовиих особина овога од- 
ломка иаиомеиућемо ове: кад дође -сг на 
крају ријечи свагда се губи г, иа пр. ста- 
рос 5, влас 6, двапаес 10, лијепос 18, 
младос 27, радос 29. — Старом -ћ одго- 
вара као и данас у херцеговачком у дугим 
слоговима ије' у кратким /V. Наиомеиуто је 
већ да се ије обичио узима у стиху за 
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један слог. Него има доста случајева да 
"ћ одговара и на пр. сеијем и свгш, свих 
8, прид 21, гди 39, 45, 46, и гд/е 76, гд9м- 
стоље 86, ириста 10, ирисели 37 ; ну нај- 
чешће бива то ради стиха, на пр. ирику- 
вику 8, стри^а-цвилаЈ 10, вриме-зиме 27, 
лита-хата 29, лииа-ситш 40, озира-исти- 
ра 50. 

У деклинацији долазе стари 3, 6, 7 
пад. мпожине: ба1. р1. дједим 5, (нрема 
пропом. декл. мј. д^једом)^ ватвједим 20, 
рукам 15, калегг 70, (изједначен са Ш81г. мј. 
пам)\ 1П81г р1. дјелим 4, (мј. старијега још 
дјели)^ међу госиојами 70. шс™рг/л«96.(мј. 
старијега иастири) ; 1ос. ^ руках 5, «а устијех 
24, у шгж 13 ; ^еп. с биљег 15. Ријеч да^ има 
асс. р1. дкм 32, 41, око и рулга немају ду- 
алне облике него у §еп. р1. очи 28, 53, 97, 
од рука 87. Ж>са има §еп. зе. од коси 22 
као ствар ствари ; ијесаи (данас ијесма) има 
стари асс. р1. ијесни 43. У једнини сачувао 
се стари локал : на тли 40, на свити 75. 
Код замјеница долази (1а1. вјп^. правилно 
кому 100, тому 52. У сложеној и пропом. 
деклин. изједначен 1ос. са даХ, : у погледу 
љувеному 23, у слободну граду овому 87, 
у срцу свому 51, по једному гласнику 65, 
(и код нас се каже у чему, о нему, ио 
свему). Ништо има деп. ничеса 54, као и 
данасјош у њеким јужнимкрајевима. Замје- 
пицама се додаје ј\ сеј, сегај, тој. 

Као што се код нас каже мога мјесто 
мојега, кога мј. којега^ тако се и у Ду- 
бровнику према ки (старо кбјИ:, паше који) 
говораше кА, ке, мј. која које. кЗх мј. 
којих, ку коју; а послије и свб свбм 
мј. своје својим, твА тве, твоја твоје, 
ме моје па и кб=:=како. 

Код глагола у инФинитиву губи се и 
на крају као и данас у југозападпим кра- 
јевима: плакат' 10, обљубит' 15, казат' 20, 
брат'25,бјежат' 39, разврћ' 43, наћ' 44, дат' 
45. — Необични су за насимперативи : ссита 
29, сиовјеђ 48 (старо снов-ћждБ), рец 50, 



виђ 100 (старо виждб). — У иартиципу 
активном скупља се -ао у -о као и код 
нас: дошб 1, остб 9, по 49, слишб 77 и т. 
д. — Њеки глаголи пете врсте иду по 1 
раздјелу а не по 2: зачинатипам 34, про- 
стирати-рам 46, помагати-гам 101. — Аори- 
сти г1ска 36, влада 59 од трајних гла- 
гола нијесу данас у обичају. — Необични 
су облици за нас: бивши чуо 37, ии^уКи 
78, хтеп 92, ријепеш 71 (оД глагола ријети, 
рећи), неЛ\ не ћеш 49. 

У синтакси има и њеких особина, које се 
развип1е утјецајем талијапскога језика. Мје- 
сто деп. објективпог и присвојног често 
долази приједлог од са ^еп. : же.ш од љу- 
бави 16, игра од радости, од весеља 16, 
срце од кНерг^е 17, глас мио од свирали и 
од диили 26, иристоље од слободе 86, и 
т. д. Тако је и мјесто простога Ш81г. при- 
једлог с падежем: кроз намјеру 8. — Чс- 
сто долази повратпо - нрисвојна замје- 
ница мј. саме присвојне: срцс од све 
(своје) кћерце мј. његове кћ. 17, у рај- 
ском лшгу свому мј. њепом 23. — Од .1ичне 
замјегшце трећега лица има ееп. за 1Ц)И- 
свајање: м љепоту 14 мј. њепу, ње дика 
30 мј. њена, у погледу ње ^^ мј. њспом, 
њих државе 61, мј. њихове, њих град 79, 
мј. њихов. — Има често пасив гдје пе би 
морао бити: ну се од цара бјеху обљу- 
биле 59. — Финална реченица исказује се 
са за са гп/гп: за изнаћи 1, за наћ' мир 
44, за наћ' 62. — Има примјера гдје до- 
лази деп. р1. мј. асс. ну ово ће бити про- 
сто замјена облика: свих мј. све 8, ких мј. 
које 18; сасвијем је чудно: к6 за златни- 
јех браше ирама 40. — Ред ријечи је 
друкчији у ст. 65 кс ми су мј. ке су ми. 
Каже се ми двојица мј. нас дв. у стиху 68. 

У рјечнику има много ријечи које ка- 
рактеришу говор онога краја, на пр. љу- 
вен (од љубвен, љубаван),в/) (јер), ну (свагда 
тако а не но), тријеби је (треба), ^/вгр, угр- 
ски^ и др. а све су у тексту протумачене. 

Тил. Остоји^ 



Ф 
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АНСЕЛМО БАНДУРИ ДУБРОВЧАНИН 

(Наставак) 




|нселмо је, тражећи по крал>евској и 
по Кодберовој библијотеци, нашао 
неколико рукописа, веомазпатнијех 
за старипе цариградске. Они су му тако 
прионули 'за ерце, да их је без икакве 
памјере преводио само за то да себи за- 
довољи. 11ријател>и му говораху, да та 
дјела наштампа, и он их послуша. Овијем 
дјелима у рукопису дода друга дјела, донде 
већ штампана, која су с онијем била као 
нека цјелина, и наштамна све 1711 год. у 
Иаризу у два дебела свеска на цијелу 
листу с натписом : Хтрегшт Ог1еп1а1е. ^ У 
дјелу има различитијех карата за топо1'ра- 
Фију, двије карте о цариградском царству 
у вријеме Константина ПорФирогенита, обје 
од академика Делила (ВеГ 181е, Ве1181е) итд. 
^Џело је приказано Козми Ш. Хвали га 
особито за то. што помаже књижевни1Ц1ма, 
као што су му радили и стари. Спомиње, 
како су к његовијем старијем нребјегли 
11<члеолози, Ласкари, Хрисолоре итд. : тадпа 
егисШае 1ит вгаес1ае 1итша 1атдиат ад 
1и11881тит &с1о паиГга^Јо рог1ит арри1егип1. 
Тап1а аи1ет ђеш^т^а^е ас типШсепНа с1а- 
Пбб1т1 ПИ ехи1е8 ађ А1аУ18 Тш8 ехсерИ 8ип1, 
и1 поп 1ат уе1егет ра1г1ат ат18188е, диаш 
поуаш теИогет герага88е 8етрег 81ђ1 уш 
Гиепп1. У предговору каже (стр. I): Сиш 
апп18 ађ ћЈпс 7тет СосИсеб М88. В^ђИо- 
Ишсае Иед^ае еуокегет, шс1(И 1п СосЛсет 
вгаесит п. 3058. 4* шбспрШш Раггга беи 
Оп^пеб 1Јгђ18 Сопб^апИпороЖапае. Из ови- 
јех ријечи видимо, да је већ год. 1702 
(1701 год. у прољеће бијаше Ј01Н у Фи- 
јоЈ^енцији, а 1702 год. већ је у Сен ЈКер- 
мену, како се види из овијех ријечи а 

* ^иедо се аове: Јтрепит опеп1а1е 8П'е ап!1^1и1а!е8 
('011$:(а1|1'то{)оП(апае 1п ^иа1аог раНсв 1118(п1)и1ае : ^иае ех 
тагИн 9спр1огит (ггаееогит орегИзиз е1 ргасзеНЈш 1пе(ПНн 
а«]оп1н1ае, (/оштеп^апЈ!«, е! 6ео^р1ис18, ТороЈЈ1'иЈ>1и1-лн, аП18цие 
циаш р1иппи8 т<ииш1еп(огип1 ас потЈ8та1иш 4а1»е1П8 111и- 
нЈгапЈиг, е^ аЈ 1п1е1И4;е1|11аш еитзасгае (пш [^гоГапае 1и81опае 
нррпте еоп(1иеип1. Орега е( 8^ш11о Ооппи Лп8е1пп Вап- 
<Јиг1 Ка^и^јпј, Рге81)у1еп а<» Мопа<'1Г| Вепе^исИп! е Соп^е^а- 
!1опе Мв111еп81. Рап81|8 МВ('0Х1. Спш |1Г1\'Пеј^1о 8аегае КеЈгЈае 
Мај«'81аН8. [{). СТУ + '-^ 1 4 + 448 -+- Јп.Мсек =:= Раг8 I -Ш = I све- 
зак. — Раг8 ГУ = 11 свезак^Р^-аеГаНо, 441)— 1018 + Л|ита(1- 
уеГ81опе8(= 142 р.) + !шИге8.] 



спомиње и МонФокон на поменутом мјесту) 
прегледао рукописе у крал>евско] библијо- 
теци. На IV стр. говори о приређиваљу 
Копстантинова дјела „Ве аЈт1П181гап(1о т- 
репо", које је први пут наштампао Јоаппез 
Меиг81и8, Еи^сЈип! Ва1агогит ш 8. Он га 
је испоредио с рукописом (старијем око 
500 год.) у краљевској библијотеци и по- 
правио погрјешке. При крају вели : Веп1дие 
уегбшпет 1о11и8 Нђп тиШ8 \а 1ос18 етеп- 
(Јаунпиб, аих1ти8, 1о1итдие ори8 аштад- 
уег810пЉи8 Ши81гаУ1ти8. Оиапи аи1ет Гас1- 
егкЈит 811 ћос РогрћугодепШ ори8, ш дио 
р1ипта ћаћеп1иг ћ181опс18 ас ееодгарШз уе1 
1епо1а, уе1 аћ е18 ^ИепИо ргае1егт188а, пето 
^е1 тедшспгег (1ос1и8 ^^пога!. На крају је 
другога свеска већ споменути коментар 
(Ашта^уег810пе8), у којем у предговору 
спомиње неку словенску граматику у руко- 
пису 2, из које је преписао ћириловску азбу- 
ку (у пеколико облика). Ова је граматика 
знатна због старине, јер је написана 1643 г. 

Бандурцјево дјело „Јтреггит оггеп1а1е^ 
о^^ласише заслуженом хвалом »Ас1а Егис!!- 
[огит** (у Липисци, Лајпцигу) 1712 р. 
385—491; 1713 р. 49—54. Надјело павали 
Казимир Уден (Ои(11п), који је из почетка 
био монах Премонстранац у Паризу, а 
послије, пребјегавши у Холандију, постао 
Калвиповац. Уден се наљутио на Бандурија, 
што му је показао једну погрјешку и ре- 
као му „ГаИкиг Са81т1ги8 Ои^Ип**. С. Масон 
наштампа С1гас К. Удена („Н181о1ге СгШ^ие" 
VII, УШ св.) 

1718 год. паштампа друго своје велико 
дјело „Китј^та^а" ^. „Рго8рес1и8" овога 
дјела изађе 1714 год. у „Јоигпаих (1б8 Гап 

' Бво шта каже Бандури за ту граматику: А1р11а1>е(а 
уего бгЈауоЈиса, ^иас Та1Је11а рг1ша ра^. 118 а по!)!« ех1111)11а 
гергаеаеп1ап1, ехвспрвппив ех (тпш1ша11оа 8с1ауо111еа М8. ^иае 
а8«еп^аи1Г 1п ВИЛшИ^еса СоЊегИпа пиш. 3876, оијцз Јпс Ши- 
1и8 : (1гатта11са 8е1ауоп1еа нсгјр1а рег Јоапиеш Узеу^счиш 
8е1а\опиш се1е1)етшае Леа(1еп!1ае Рап81еп818 а^исИоаиш Тћео- 
1о5иш. РапнИн Аппо а Каиу11а1е К11п Ве1 1043. АПа уего 
А1р11а1Је!а 8с1аУ01пса, ^иае ве^иепН рад. Та1»е11Г1 зесипЈА ех- 
11|1)еп1иг, ехнег1р8Јти8 ех ТИезаиго ^1п^иагиш 1о1Ји9 ()г1>1^, 
(»аШео јсПоша^е соп8сг1р*о, аиШоге С1аш11о Виге1. 

« Потпунје илтпис: Хиш18П1а1а Гшрега1огип1 Кошапопип 
а Тгајапо Оиио ас! Ра1аео1о,?о8 АцЈЈПв^об. АссеббИ ВЉИоШеса 
^ишшагја, .чјус Ли^Чоппп, ^п! Је Ке Уишшапа аспрбегип!. 
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1714". Из патпиеа видимо, да се Бапдури 
потпиеује као библијотекар Ко:Јме III. Ио- 
слије смрти Ма.т.абекијеве замоли Апеелмо 
то мјесто, али му војвода допусти, да се 
зове па својијем дјелима библијотекар ве- 
ликога војводе тоскапскога, а то управо 
нигда није био. Ово је дјело приказапо 
тадашњему регепту, војводи Филипу Ор- 
леанскому. У почетку је дјела „ВЉНоШеса 
Киттапа" на СХХУ! страница. У н>ој је 
попис и кратка оцјена дјела, која раде о 
нумизмати1Ц1, а то је у пеку руку историја 
нумизматике. Ову је историју нумизматике 
нрештампао 1719 год. проФ. Ј. А. Фабри- 

ЦИЈуС у Хамбургу И ТО : 1П Ко^^^^ах-^о^^Иш 

вегтапогит дгаИат сит по^иНб е1 1П(31с1ђи8. 
(у четврт. 1 — 248 стр.). „В^ћИоШеса Кит- 
тапа" приказапа је жепи Филипа Орлеан- 
скога. У пиему, које је управио на Фи- 
липа Орлеанскога, каже Апселмо : Сит 
1211иг ех ИаИа р1оГес1и8, Еи1е11ат, ћос 1пе- 
ип1е 8аеси1о, уеп1б8ет а(1то(1ит а(1о1ебсеп8, 
1(Ј иби а1дие ехрег1еп11А теа со^поу! ^иод 
зре ргаесерегат, уетбзе те бсШсе! т ат- 
рИббтит диаб! дио(1бат етропит (11бС1- 
рНпагит отпшт, иђ! е1 Н^егае Погегеп1, 
е1 И1ега11 еббеп1 1П ргеНо. №ћи Иадие тЈћ! 
Гш1 апИдшиб, ^иат и1 рго сар1и тео раи- 
кИт тђиегег агНђиб 11б, аиаб дш 1епеп1 
еги(ЈШ потшапШг. [За „Кит1бта1а" исп. 
Ас1а ЕгиаНогит 1718, р. 385 — 392. М6- 
то1геб ае Тгегоих 1720, р. 684—720. 
Иђп. јо1п : Н1б1ог1ае ВЈђИоШесае Гађг1С1апае 
Рагб V (у ВолФенбитлу 1722) р 248-250. 

— ВЊНоШеса ђ1б1ог1са Ј. 0. МеибеНиб 

Уо1. V Р. I (Ур81ае 1790) р. 127 — 133]. 
Прије неколико годипа (вели (1>рере) 

Орега 0* »111(1ш 0. АпноЈш! Вап<1ип, Мопачз1п В<м1е|1Ј»'П|м, Но- 
Јг1ао МаЈЛ|1 Е1гигЈао Бисмн В11»Но111е<;10 |.гасГ(м-Г|, о1 Јп КојгјА 
Л(»!и1о!1на ^пнсНрНоииш ^к« Вопашт ГјЈ1оп1гп1п ЛсгпЈсинс! Иопо- 
гагИ. (1 св.=р. СХХУ 1^-544+ 2 11риклаа(110епоте) + иријег.км 
+ рогистри итд. П св. = р. 777-}-Додаци + рсгие.тар итд.) 



прибави паптему Апоелму Пигетије, посланик 
војводства Иарме, те буде примл>ен у бе- 
недиктовски ред св. Јустине у Падови. 
1715 год. имепује га краљ ,,странигјем по- 
часнијем академиком" Француске академије 
заједпо с кардипалом Гвалтеријем. По тре- 
ћем чланку правила ове академије од год. 
1701 само су два страпца могла бити по- 
часпи академици (Ш81о1ге I р 27, Мбтојгез 
XVIII р. 25 у биљешци). С почетка се 
Апселмо дружио с некијем Напул>цем, опа- 
том Ламом, који је дошао у 11<ариз нове 
ФилосоФије ради и од жел>е да види Мале- 
брапша, чија је дјела читао. Овај човјек 
брзо досади пап1ему Анселму и он се с 
њим растави прије него што је свршио 
Мрегггт оггеп1а1е. Послије на1>е бољега 
друга, гласовитога дела-Бара, с којијем се 
спријатељи. Велики му војвода омалену 
плату окрене у пенсију, коју је у реду 
добивао до смрти попкЋедњега великога вој- 
воде Ј. Гастона. До год. 1724 становаше 
Анселмо у Сен-Жермену. Те је године 
постао библијотекар војводе Орлеапскога, 
преселио се у крал.ев двор и добијао плату. 
Послије пекога времена није био по вољи 
војводипу двору у Фијоренцији, што му 
се пије по вол,и сврпшло неко договарање. 
које је било предапо Апселму код војводе 
Орлеапскога. Опда је озбиллго мислио, да 
нап1тампа НикиФора и Теодора, али му 
папа не допусти, да изврши своју памјеру. 
*1Јише је пута на њ навал^ивала косто- 
бол>а и то ;10ста често и дуго. Каткад би 
трајала по три или четири мјесеца, па и 
кад би престала, био је тако слаб, да није 
могао радити сталпо. 

Умро је 14 јануара 1743 год. од ко- 
стобол.е, која га зад.ави за четири дапа. 
1Г>егов је друг Кувеј ((^оиуау) добио његова 
писма и бил.ептке (рарјег«) и п.егове збирке. 
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Аитои Пудчлоеииг,. Об1ЦеслаВЛНСК1А НШК1». ВЂ рлду 
другнх^ об^цихЂ лвиков!* древнеА и новоЛ Европи, 

сочивен!е — — . Ув^кнчано первон) кирилломсеодЕСвскон) 
пре111ек) и издано иждивснјем!. С-Петорбургскаго Славнн- 



1 скаго Г!лаготворит('Д1.наго обп^1»ствл. Вт. двухт. тоиах!.: I. 
том1»: Очерки обрапован!^ оГицихћ н8мкоп1> к»жноМ и аа- 
ппдноН ЕврошЈ, стр. У1и + 4Н6; II томг: Зарожденје 
об1цаго лшЈКл иа славлнскомт. восток'ћ, стр. «374. иечатано 
по опрод1иен1К) Сов1;та Императорскаго Варшавскаго умн- 
вереитета. Ректор^в И. ЈЦелковг,. Варшава, вђ типогра*ш 
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Марш <)<'МК1*вич1>, Кракоцског-Пррдм-ћсткр, П. 17. 1892.— 
Ово обцЈпто дело иваавало Јо волику ренвлциЈу у научно- 
мр сввту, а у првомр ррду мрђу рвртрким научницима 
модррне лигвинстике. Говорило со о њему и код нас, као 
у овоме листу прошле године (бр. 38), где је само у кра- 
тко ианесен мален иавод ив оиширне оцеве Пипинове о 
овоме дрлу; у овогодииш.рм „Јавору" је обрлодањено ми- 
шл^еље Брауново о томр; а од остплих лукторитртау томе 
послу иарочито су ррФлектовлли на то својим критичким 
еудом внамрнити Филолоаи и јраичари, и то међу првима 
француски слависта Луј Леже (в. „Стражилопо" 1893 стр. 
191), коЈи Је стручно промотрио историски раввитак свих 
глов. Јрзика и испоредио га са раввитком Јевикл руског. 
За тим Јр о томе у наЈновпЈе доба проговорио учени сла- 
виста В. ЈаЈ^нН [у АгрПју {. н\и\. РћП. XV, 3 (в. „Стражи- 
лоно** 1893 стр. 303)] коЈн Је поанатои своЈом логичном 
оштроумном критиком врло 8Г0ДН0 карактерисао ово дело. 
По наЈлрпшс Је приказао, оцснио и об^ективно гледиште 
обрлежио у овоме лита11>у чуврни руски критнчар и ли- 
терарни историчар А. Пииин у своЈоЈ опширној оцени 
тога дрла, коЈа иаиде у руском исторвско-политичком 
журиалу „В^ђстникЂ Бвропм'* за год. 1892 у свескама за 
април (4) и аа мај (6) и то у свесци за април на стр. 
762—804, а у свесци за м^и на стр. 302->341. Дело вреди 
читати са студиЈом С(амо уз ову стручну и скроз обЈек- 
тивну оцсну Пипинову, у к<|ЈоЈ Је учени критичар изнео 
врло Јасно принципе, по коЈииа може коЈи Језик постати 
оиНим не само у управном и државнои послу, него и у 
књижевности и читавои културнои унутарн^еи животу цо- 
лога плеисн«. Ми нр иожсио друкчиЈе приказати опо дело, 
нрго што га Је приказао учени Пипин, с тога ћсио ре 
д| ж;1ти у главном његових начрла и мисли. Ово дрло Је 
само по себи веома опссжно п сведочи о врликој и ду- 
бокој студиЈц пирца свога. Пислц га Је слставио на рас- 
пис нлгра^е од стране петрогрлдског словенског благо- 
творног друштва од 13 нгОа 1885 приликом хиљадите го- 
дииикице аосле смрти сн. Кирила и МетодвЏа. Напред, 
лред предгонором у прпоЈ свесци, изЈлже^писдЦу чиЈои се 
све поио^Оу лослужио и које Јс научиике у тоие послу 
упитао за савс^г. У саиои ллк лредговору (V— УШ)оправ- 
дава своЈе становиште и своЈ поступак, тврдећи да се 
иоже решити питањс о опћеи Језику словенскои, и износи 
историске податкр о Јрзицииа старе и нове Јевропе. У 
црлој првоЈ све^ци ру слбрани такови историски подаци 
у развитку старих и нових Језикл, а нарочито Језикл гр- 
чког, латипског, итадиЈанског, шпањолског, Француског, 
енглрског и неиачког. Овде Је брз суиње сабран обилат 
иеториско-литрратурни иатериЈал ло наЈбол>ии лннгвисти- 
чкии и литерарно-историскии маворииа и по тоие Је ово 
д«*ло прло поучно и пуно лепа градива за упоредну исто- 
рнску граиатику. Но саио начрло и глрдиште, са коЈега 
лисац полазиу и тенденциЈа његова, коЈа служи кло основ 
овоЈ његовоЈ теориЈи о „опћеи словенскои Језику'', кнари 
црло ово градиво у обрадн иу. Као и1То лрпо опазии^е 
Пипин, .Јагић и Л. Лсже, лисац Је и рувише лублици- 
стички израдио овдј посао, дао иу Је и сувишс лолрми- 
чко обслеи^е, тако да се и у историскои дсчу огрсшио 
где где о органичну свезу историских момсната, ррђг^јући 
их оиако, како Је то злхтевала њрг ва историско-ноли- 
тичка тенденциЈа. С тога Је то дело изгубило научви ка- 
рактрр. Оробито јр лирлц погренжо приказло ирториР5»* 



рлзвитак грчкога Ј.'знка и њргових дпЈалрКата (I, в— Г1); 
мало Је довео у свезу културно-нсторискн живот грчкога 
народа ра развитком његова Јрзикл. У опће се кроз црло 
дрло лровлачи та илхна, л1то брка сиср и средртво, ре- 
иети каузллну врзу иеђу антецедептииа и консеквснтииа. 
Исто тако стоји с другои главои (32—69), где се говори 
о „опћеи" латилском Јрзику, о лротивнорти ллтинскога 
гениЈа грчкомр. о гсограФРКии, плрмрнскии и културнии 
разликаиа старих Италика, о идрЈи Јрдинства у ИталиЈи 
и лровинциЈаиа рииске империЈр, о диЈалектичлии одно 
лкОииа старе ИталиЈе, о превласти латинског говора над 
осталии равречЈима, о развитку његову на нситалскои 
земљип1ту, о лмтерарноЈ обради старих италских Д|џалв- 
к:1та,о арх<'ОмчноЈ латинл1тини и њении проиенлиа у свсзиса 
живим разречЈииа, о узроцииа надиоћи латиискога говора 
као опћег у ИталиЈи и лров1 нциЈаиа, о последицлиа тога 
н закл>учак из свега. Ту Је истинасав историски преглед 
италских говора и разречЈа, лли Је иало речено о правнм 
уароцииа те поЈаве, и1То Је латински говор постао опћии 
говорои цсле ИталиЈе и рииске иилерије. ТаЈ Факат ниЈе 
пислц обелржио кло културан поЈав, колико би требало. 
У трећоЈ глави (стр. 70-— 128) говори се о образовању 
мрлћег'' италиЈанског Језика, и то: о судби старих итал- 
ских диЈадската лосле лада риискс царевине, о д|ЏалРК- 
тичнии одношаЈииа Р1т}|лиЈе у доба Дантово и доба са- 
дашње, лретежности појединих италиЈанских разречЈа 
и о њиховоЈ узајамноЈ разлици, о постаику „олћег" ита- 
лиЈанског Језика, о Дантову сведочанству о л>риу и о кри- 
тици њсгове сицилиЈалско-еклектичнс тсорцјс, о одношаЈу 
Дантова Језика преиа латинскои, Францускои и прован- 
салскои, широкии историско-диЈалектичнии оеновама 
Дантова јрвика, о тосканскии стихиЈаиа и о личноЈ инди • 
видуалности лерниковоЈ, о длл>о) судби Дантова Језика, 
о релкциЈи латинркоЈ, о делању Пстраркр и Покача, о 
лирцииа у доба ренесансе, о утвр^ењу „олћрг** итллиЈан- 
ског Језика и клрактрристика њсгова у XVI веку, о ди- 
јгисктичиии књижевностииа у ИталиЈи XVII вска и опре- 
11оро}>аЈу у ХУШ— XIX веку, о ианцонизиу н критика на 
њ, о новии италиЈанскии књижевностииа ; о узроцииалре- 
власти тосканског рлзречја н о послрдицаи1г тог1>. Овде Је 
такођер приказлно богато градиво мз исторн)е итлл. Је- 
зика и књижевности, но нлЈзлниил,ивцЈи иоиенти култур- 
ног животл у ИталиЈн су тлино излрсрни, тако, да ср лр 
иоже Јасло извући оио, Л1то би иогло лослужити као до- 
каз тврдњаиа лишчевии. У четвртоЈ глави (стр. 129—177) 
расправља се о обрааовању „оићег** шпањолског Јрзика« 
и то: д|Џалектичнии одношлЈииа пиренрЈског лолуострва 
у сврзи с њрговои плсиенскои и историскои судбои, о 
основнни скупинаиа ибро-босанских говора н њиховии 
рлзликаиа, о одношлЈу ии с осталии роианскииЈсзицииа, 
стрпену уз^Џаиног ии сродства, о старини дапал1њих 
скупинн, о претежлости поЈединих говора, о почстку књи- 
жрвие обраде дијалеката : клталанскога, халсхрког, порту- 
галског и кастилског, о игеиониЈи кастилског диЈллекта 
у књижевности и државноЈ улрави, о дијалектичнии кн.И' 
жрвноетииа у ШпаниЈи у лпЈновиЈа врриена, о португал- 
ркои Јрзику на ло се, о узроцииа и лоследицлиа лрсвла- 
сти кастилског диЈллекта, о значлЈу ррпаратизиа. У лстоЈ 
глави 1сх|^, 127 — 254) говори ср о образовању попћрг" 
Јр^у»»*^^ цуског, и то: гало-роианскои јрзику, о три 
Чине њргових разррчЈл и о рлзлици њиховоЈ 
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у свопи са јеаидима ст.чро Галије, о кљижевној обради 
старнх говора: окцитанскиХ; срол'1»^ронских и ојлских, о 
превласти ил.деФрдпс1Сог говора, о борби му с јеаиком 
латинскии, почетак „олћсг" Француског јсаика у XVI в., 
о новопровансалској ренесанси, о узроцима и последицама 
нремасти иљдсфранског говора као „опћег" Француског. 
У нтестој глави (стр. 265—3*26) говори се о образовању 
„опћег'* енглеског језика, о дијадектичним одноп1ајима 
данашње Велике БританиЈе, о осповним језичним скупи- 
нама са разликама им и старином, о кшижевној обради 
англоеаксонских говора: нортумбрског, кентског и весек- 
ског, о пр(Шорођ|уу англосаксонских дпјалеката и о љи- 
ховој књижевној обради у ХЈ и ХП в., ва тим у XIII— XIV 
в., о нренласти мидландског говора у XIV в., о значају 
Чосерова, Гоуерова, ВиклсФова и Ланглејева рада у том, 
о успесима „стандарда** у XV в., о дн^јалектичној кн>и- 
жевности у XVI в., о Шекспирову значају у постављању 
стандардских норама, о дијалектнчним књпжевностима нај- 
новијег времепа : дорсетској, шотландској и нрландској, 
о превласти етандардској, о узроцима и посл( дицама пре- 
власти мидландског дијалекта као „опћег" енглеског је- 
зика. У седмој се глави (стр. 327 — 419) говори о образо- 

1ка, и то: о простору немачког 
еговим поделама, о иеријоди 
о књижевпости старој високо- 
1М јој особинама, о почетку 
језика, књижевној обради 
^ерландског и саског, о власти 
Лутеру и његовој рсФорми 
у језику, о противницима му и присталацама у XVI в., 
о противницама му и присталицама у Х^П в., о моћи 
тога језика у Х^П в., о дијалектичпим књижевностима 
новог перијода, о јеаичком сепаратизму нидерландском, и 
скандинавском, о узроцима и последицама образовању 
„онћег" немачког језика. На крају прве свеске говори 
нисац у опће о образовав^у заједничкога језика на осно- 
ву поређаних историских дата, из којих — морамо рећи 
— доста идејално и самовољно изводн махом субјективне 
аакључке. Ту се говори истина о свима узроцима и чи- 
њеницама, које стварају о.-уеднички језик, како с пол.а, 
ван језика, тако и изнутра, у јеаику; писац још додаје, 
како еу иесретнп они народи, који немају з:0^*лничког 
језика, на шта вингс иаговештава на крају и нркн ^онћи** 
човечји јевик, којим би говорили сви људи на свету, но 
докази су, као што могледа, доста лабави затакозамашну 
тему. Сем тога има много ствари, које се не могу потвр- 
дити у наупл о јеаику, јер наш ниеац не сматра јсзик 
као нрИ|К)дно-социјалпи организа&г, пеК као нен1То, чиме 
човек м*)же оперирати но својој пндипидуално субјсктивној 
вол.и. Друга је свескп посвећена искл.учипо словенским 
јгзицима; пиоац такођер ианоси нсториске податке и о 
оннлГ језицима, тражи аналогне појавс еа седам ве!| нспи- 
таних језика старе и нове Левроно, те тако тежи да од- 
говори позитивно на питаи.е : да ли се може стпо])ити 
Ј'едан опћи језнк ла све С.10венеУ Пнсац и еувипк' лако 
рен1ава то нитан.е у позитивном смислу. Ова друга све- 
ска састоји ее ип пет гдава, напред су неке претходне 
напомене, у којима писац тврди да се могу применнти 
иски аналопш ноЈиви осталих „онћих" језика на словен- 



ске језике и предлаже план за то; у глави првој (стр. 
3 — 25) говори се о три главпе скупине словенских раз- 
речја, и о секундарнии им поделама, о релативној снази 
одељених скунина, о сродству њихову, испоређује се њи- 
хова подела са дијалектичном поделом других европских 
језика, даље се говори о старини слов. језика, о губи- 
цима на Западу и добицима на Истоку. У другоЈ глави 
(стр. 26 — 168) говори се доста опширно и равложно о 
развитку и судбини црквено-слов. Јевика и његову кул- 
турну значаЈу и историској важности његовој. У трећоЈ 
се глави (стр. 169—236) говори специЈално о развитку 
српског, чешког, и пољског Језика на земљишту смеша- 
них слов. разречЈа, ту Је у кратко приказан и историски 
развитак српског Језика од Немање све до садашње срп- 
ско-хрватске периЈоде; чешки језик од доба хуситских 
ратова па све до садашње борбе чешког Језика са не- 
мачким; пољски Језик од н^Остаријих времена па до да- 
нашњег доба. Четврта глава (стр. 237—296) говори на по 
се руском Јеаику, коЈи Је по мишљењу и доказивању 
пишчеву у првом реду позван и згодан, да буде свесловен- 
ски Језик. Ту писац подробно говори о историским дцЈа- 
лектичпин погодбама аа развитак руског језика, те по- 
годбе поставља — морамо признати - доста субЈективно, 
држећи се свога личног уверења, да само руски јсзик 
мора и може постати свесловенским. За то ивноси у овоЈ 
глави подробно све успешне ресултатв, што их је пова- 
зао руски Језик не само у РусиЈи, него и ван ње на 
Истоку и Западу. У петоЈ глави (стр. 296—357) говори и 
износи теориЈс о обради „опћег" слов. Језика, доводећи 
рог апаЈОЈ^Јаш у свезу сличнс историске поЈаве из стари- 
Јих времена; износи и у повољну облику приказуЈе теорцЈе 
томс питању: Ј. Колара, Влад. Ригера, што се тиче 
књижевие узајамности словенске; а теориЈе ЈурЈа Кри- 
жанића, Јана Херкла, Мат. М:уар-Зидског, што се тиче 
вештачког образовања „опћег"* слов. Језика; азатим изно- 
си посебне теорцЈе и мисли о образовању Једног од слов. 
ГЈВора за свеслов. Јевик, као теорије Добровског, Пухма- 
Јера, Ј. Јунгмана, II. Ј. ШаФарика, М. Хателе, К. Кузма- 
нија, Годжа, Љ. »ЈИтура, Фр. Подгорника, Орешковића, 
М. Полит-Десанчића, П. Срсћковића^ М. 11. Погођина, В. 
И. Ламанског, А. И. ДобрЈанског. Нб ове посебне мисли 
наводи писац прилично усиљсно у прилог своме личном 
уверењу. НаЈзад долази завршет^к (стр. 358—369), где 
писац тако рећи ликуЈе, докаауЈући како Аора руски Јс- 
зик и по своЈоЈ каквоћи унутарњоЈ, и по своЈоЈ рашире- 
ности спољноЈ постати наскоро ззЈедничким јсзиком свију 
Словена. Како о томе мисли Пипип, врло Је интересно 
а научни докази, који морају импоновати свакоме човеку 
од нлуке, далеко надмашају тврдње у овоме деду иане- 
сене. Прсма томе опо оппшрно дело садржи у себи исти- 
на замашну тему, коЈу ниЈе писац обрадио иаучио, са 
спим обЈективно. По обилатом материЈалу своме и по инте- 
ресантности саме теме књига је ова без сумње веома ко- 
риена. Написана је лаким руским слогом. С тога, што Је 
то питање занимљиво у науци о Језику, осврнућемо се у 
опн1ирниЈоЈ оцснп више на ово дело, где ћемо говорити 
и принципима ове теме. Дело ово топло препоручуЈемо. 
В. ПепЈта. 

А. П. 
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ИзААЈе књижара ^уке Јоци^ка. 



Штампари]а дра Павдови1(а и Јоци1|а у Нооом Саду. 
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У Новом Саду, 27 јуна 1893. 




~^] 




ПЕСНИШТВО 




8<:5^^— 



^ 



1>^^ 



^КДгесец вири кроз грапчице, 
^н^Лишће ћути, циеће дрема, 
Сном ее крепе мале птице, 
У градини гласка нема. 
Тек мом срцу мира није 
Нит' му росни ваздух гове 
Већ уз лиру жеље вије, 
Тебе моли, тебе зове, 
Нежно тепа, тресе жице: 
Јави ми се, невестице! — 
На дрвећу капље висе 
Ноћне росе, дип1е трава — 
Слети амо, не бој ми се, 
Твоја добра мајка епава. 



Па и чује л' нгум у клети, 
Помислиће : одозгоре 
То ан1)елак тајно лети 
Миром дворе да посети — 
Чуј ме, злато, слутај жице, 
Пожури се, невестице! 
Подружиним густим џбупом, 
Где трепери лисје често, 
Обасјано златном луном, 
Мирисно нас чека место. 
Ту ветрићи крилатићи 
Тресу бисер нишњих суза, 
Ту нам верпп Л>ељо плете 
Златне коице пежних уза 



Па у послу љубавпоме 
Тихо нгапће у самоћи: 
Брже ајте, уживајте 
Слатке даре кратке ноћи! 
0, жури се, драго моје, 
Зве:^де гасну, исток руди, 
Кроз тишииу пето поје, 
С цвркутом се тиче буди, 
Дахну јутро, рана влага 
На јасне ми жице паде, 
Издаде ми срце снага, 
Са лире се уздах краде, 
Преварепе звоне жице: 
0, сурова певернице ! . . . 

Ленскгп 



мтт ттшш 



МЈ^есењих ево дана; време се зими клони, 
Ж А дуп1у моју бону потајна туга гони. 
Зелено, једро лишће дрвећем сада вене — 
Свуд пусто око мене. 

Небо је тако мутно — и њему вал>да жао, 
На земљу јад и туга и сумор П1Т0 је пао; 
Навукле му се боре па огромно му чело, 
На чело невесело. 



Северац бијс љути, Фијуче пол»ем равнпм 
А одјек му сс губи у просторпма тавнпм — 
И атмосФсра пемо гласове ове прима 
И стеже цича зима. 

Ја не ћу сумор овај — ја хоћу сунце сјајно; 
Ја ие ћу јесеп мрачну — пролеће хоћу бајно; 
Ја хоћу јоп1те више: да увек цвати цвеће: 
Ал' природа то не ће. 
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Гвоздепом она руком пад целпм светом нлада " 
Мени пак тужну, боиу оетаје еамо иада 
На оне дивне, чарне н миомирне дане - 
Пролеће када гране. 

ДРАШКО 

11ри11(»вкткл Стевана Ради1а 



Борис 




М— у, у Барап»и, тик под солаЈ^ом 
је екела, иа којој се прево:т преко 
Дуиава у аду. Половина имАља 
М — ског је у ади те радним даном многи 
нрела:^е онамо, да обрађују своју землзу. 
Нећ раном зором на скели је тако живо, 
као да си на вашару. Свака народност има 
своју компу. Мађари и Шокци, којих је 
у М— у пајвин1е, имају по две, три, а Срби, 
којих је мало, само једну. На компи ре- 
дом су сваки дан но два „ордонанца" — 
иде то онако редом с куће на кућу, био 
богат или сиромах. 

Тако је долааио ред и па Ненада Зма- 
јевића. . . Наслонио би се оп оида на крман, 
сукао би дебеле брчине и поглбдао па ба- 
јир, да ли ће наићи каква срнска кола... 
11а би се приближио кл,упу компе и по- 
могао оиом, ко дође, да уведе кон.е без 
вреда. У М — у је већ од давна земана у 
моди држати чиле и беспе кон.е, те с тога 
има кад и кад муке, док човек упеде младо 
кл>усе у комну — али, када је чича Не- 
над на крману, опда ни бригеп1а Причају, 
да је једном беспа ђогата ни нет пи јнсст, 
већ баш упео у компу! 

Ко позпаје чича-Непада, а ие зна за 
„регулу" преважап.у на компи, чудио 
би се, од куд чича Ненад па крмапу? Ко 
ли, 1нта ли, сломи н.егов нопос, на да га 
тако превије, да га доведе до крмана? 
11>ега, пајбол»ег га:Јду у М — у, кога по- 
знаје велико и мало од сваке вере! Ко не 
зна за скупштину Срба земл>оделаца, када 
набавише себи компу, и када је чича Не- 
пад изјавио, да у том питан>у пема газда 
пи сиротиље и да је он приправан нрви 
ступити у службу за опн1те добро — тај 
се збил>а мора чудити. . . ПГокцима то јоп1 
и данас пе иде у главу те га по који пут 
ослове : 



„0, вирицу му, га:зда Ненаде, и тп 
баш. . ." 

„Е, гле, а н1то не бих? За што ми је 
1>ог дао ове мин1ице? . . .^^ 

„Та знам, свићу му. . . Ал' виш, нан1 
баћа Фрап>() не би . . . а има мање пего 
ти. . ^ 

„Ех, овде се на то не гледа . . . ја нп- 
сам бол>и од другпх. . . П1то имам, хвала 
нека је Вогу, који ми даде вредне синове 
те раде. . .'' 

Такав је оп. Га:еда, али се пијено- 
пео. Има три сина као три сокола. Нај- 
старији му је ожењеп, средн.и је на реду 
— доптао је скоро из солдачије — а пај- 
млађи је јон1 онде. Пуна кућа свега — 
али имао је Бог коме и дати. Не ћеш паћи 
у М— у Србина, који није код чича-Не- 
нада попио чан1у вина; пе ћеш наћи си- 
ромаха, који није у невол.и добио осмак 
ифта, па кад је требало поваца, смока и 
свачега. Сваком је он био добар. Имао је 
само једпу слабост — био је до крајностн 
попусл.ив према својој жени. Али га то 
није једило, јер је видео, да су такова и 
многа господа, а и стрина Ксенија — жена 
му -г- чувала је достојапство куће. . . 

()д како је оженио сзога првог сина, 
као да му је пестало у дунш опе весело- 
сти, коју је дотле осећао. Неки су ово 
тумачили, као да је почело код њега тумбе. . 
Говорили су, како је у:]ајмио од Чиве но- 
ваца, како је овај банкротирао, како еу 
веј)овници узели меницу, ... па :ш то је 
невесео. Но који су овако мислили, нису 
имали нраво. Ненад пије никоме дужан, а 
менице је нотписивао само својој „бранџи", 
паорима. Бог ће га :шати, зашто је певесео. 
Компа се панунила — још могу стати 
само једна кола. Шока!^ неки замоли, ди 
га новезу, јер се њихове компе јон1 пису 
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вратиле. Прими га чича Ненад, компа 
се отисну те се поче узвлачити ул Душш. 

Када дођоше до првог сокачића, по- 
виче неко, да се компа притера ближе 
кр^ЈУ? Ј^Р Ј® Р^Д преко. Неки повикаше: 
Натрапало! Чича Непад мапу крманом, 
предњи се део компе судари са обалом, 
у компу ускочи човек средњег века, у 
господском оделу, и приј^е чича-Ненаду. 

„А која тебе, Грцо, певоља гони у 
аду?*^ 

„А, која би, Нецо брате? Чујем, да се 
може добити земл^ице у аренду, па да и 
ја које јутарце . . . знаш. . ." 

„Жуље те новци ... а нека поплави, 
добићеш десет грозница. . ." 

„Та, Нецо брате, како другом свету, 
тако и мени. . .^ 

„Та, но, ио . . . волем видити свога 
како напредује . . . али да сам ја па твоме 
месту, не бих се толико копрцао. Стисни 
ти оне две три хиљадице под интерес па 
ћути. Немаш ни кучета ни мацета. Да си 
се бар на време оженио, па . . . али сада 
је ц за то каспо. . ."• 

„Ко ти то каже, газда-Ненаде ! ? Гле, 
ти мислиш, да је и мене жега, киша. . . 
Та ја се још осећам као момче и баш сада 
мислим са свим озбил>но да се женим . . . 
да се окућим. Знаш, ми мајстори — а ја 
јоп! од малоће добро. Отац ми оставио 
мало имања . . . што се нисам до сад оку- 
ћио. криво је то, што сам тумарао по 
свету а био сам и избирач . . . сада, пека 
је дч)бра, блага, па и сирота ... да, да, 
газда-Ненаде, још ћемо ми кућу кућити!" 

„Да, да, али која ће од таквих поћи 
за седа? Не видиш ли, да белип1. . .^ 

,,Мислиш, не ће; та живиће свака код 
мене као тиче. Хвала Богу, имам свега до- 
ста. Ништа не ће радити. Та, човече, ето 
ти Илије Ршпића . . . има му шездесет 
година; остаде удов; ожени се па узе 



младу удовицу 



па, ено Је, ншпури 



се као голубица — како је ко у чему 
срећан ! . . . Па Јован Зечевић . . . нека 
му је сретно ! има и три сина ... а? ! 

Чича Ненад се замислио иза ових речи, 
престаде за час крманити и стаде гледати 
у тихе вале дунавске. . . 

„Лепо, лепо, брате! Али хоће ли до- 



чекати, да децу изведе па правп пут . . 
Не ће ли рапо остати сирочад?!" 

„Сирочад?! Умре ли отац, остаје мати, 
која ће се у томе случају јоп1 бол,е прп- 
л»убити уз своју децу, а кад је имап.а, 
пема сирочади. Да немам нип1та, не бих 
се пи жепио, јер бих помишл.ао на то. . . 
Тако, тако, драги мој; жепићемо се, да, 
женићемо се, . ." 

У том се компа приближила проти- 
впој обали. Намести се ћуприја, кола се 
извукоше, чича Ненад се опрости са На- 
1^рапа,чом и крене компу патрал. Претпао 
је тај дан ви1пе пута, пред сутоп се па- 
шао на противној страни, да кући превезе 
вредне радпике. 

Који пре дођоше, поседаше око Не- 
пада па се упустише.у разговор. 

У разговору се чича-Ненаду оте по- 
глед међу шипражје, кроз које је водила 
широка, глатка стаза. Отуд изи1>оп1е двоје. 
Млад крупан момак, а за њим, поскакујући 
кроз шибље, крупна здрава девојка. 

Чича-Ненаду севнуше муње из очију, 
обрве му се подигоше, успе задрхташе. 
Остали опазише узрујаност па чича-Ненаду 
те погледаше истим правцем. 

„Гле Милутина!" 

„Гле Јуле. . .*' 

„Од куд ово двоје сами?" шаппу неко. 

Чича-Ненаду удари румеп у образе. 
Л>уди се почепге згледати и чудити про- 
мени па њему. За пгто да му рука дрхће? 
За П1Т0 му око пламти? 

„Та ено јој и матере!" шаппу други. 

„Гле баба-Апе! ..." 

Из шибља се указа старица. 

„Бр<ате, што ти је га;дапско, пађе се. 
Та Јула га,здинска девојка па ни да по- 
гледа на дашег кога, а црче за Ненадовим 
Милутипом. . ." 

„Јесте, кад бих ја Милутипу дао да 
узме којекога!" плапу Непад. 

„Е, мој Ненаде, то се може само тако 
говорити ; кад дође до густа, опда се пре- 
окрене." 

„Та, све то памешта сиА. му МаЈ)а. 
Она јој је род, па би се помамила, да пе 
дође Јула у Непадову кућу!" аачу се 
неко из друп1тва. 

У том опо троје дођоше до компе. 
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0|та;ш1пе, да еви гледе у плсх, Милутин 
погледа оца па се збупи. Скиде торбу са 
рамепа, наслони се на ограду и стаде гле- 
дати у Дуиав. Јула је смело, чисто и:т- 
зивајући погледала на радоанаоце, а то 
јоп1 випсе разјари чича-Ненада. 

„Иста опа старија!" шаппу к|>огј сти- 
сиуте зубе а руком чврсто држапш за 
крмап, јер је вода јако дерала, те је могла 
компу окренути пиз Дунав. 



Вип1е пута би погледао па Јулу п свога 
сипа. Ј-^лобпо би се смеп1као и претпо Јули 
погледом. 

Допшвп1и на дру1"у страпу Дупава, под 
варош, изађе му сип из компе и чича Не- 
над је видео, јесте, бап1 добро видео, како 
му сип испод обода од птепшра погледа за 
Јулом, а ова се смепш и једпако се осврКе 
.ча Милутипом, док ие замаче аа ћоп1ак. . . 

(Ннставнће се; 



МРКИ ВУК 

ИСТОРИСКИ РОМАН АДАМА КрЕХ ОВЈЕЦКОГА 

Превео с п(>л*пког Рајко 

(Ндст.чв.ак) 




IV 
Пред буром 
(утра дап гтајап1е 1|Орковиц пред кра- 
л.евим лицем. Дуго трајате и.чме1;у н.ега 
и Ка.зимира разговор^ у коме крал> силом 
хтеде да похвата миели и конце иана Маћка, а 
овај опет гледап1е, да нии1та не ода, него обратио, 
да проникне краљеве смерове. 

Одлучио је тада да своје лукавство сакрије 
привидном великом искреношћу и неотесаном 
простотом. У напред већ наслућиваше, да тај 
Коханов позив крије неки тајан смер и да Ка- 
зимиру мора бити потрсбна његова помоћ. За то и 
говораше смело и одлучно, не тајећи ни најмањс, 
да грамзи за намесништвом у Великопол.ској. 

Кад га крал> стаде карати због опе конфс- 
дерације, склопл,ене у Познању против повога 
права и крал.евских староста, пап Маћко се за- 
смеја па и не мии1л>ате да се пере. 

— Милостиви господару — рече — да пи- 
сам ја, био би ко други склопио тај братс1:и 
савез... то су захтевали сви листом. Л ја не 
М01ч>х допустити, да колонођа буде Налснч или 
Иаремба, а не ]>орковиц. . . 8а вас не би одатле 
било никаке користи, а за ме би била пенакпадна 
П1тета, јер бих за увек изгубио владу мс1>у 
властелом. 

Говораше то неотссано, просто, рекао бп, 
е је искрено. ]'леда1пе дрско крал*у у очп. 

— СвакоЈако си сада рече озбпл»по Ка- 
зпмир — као к(ионо1;а те конФедераЦије мој 
пепрпјате.1>.. 



— 11е. .. — одговори пан Маћко — да сам 
пепријател., не бих доп1ао амо па позив. Нисам 
вам иепријател., јср се надам, да ће ми кра.1>, 
који се брипо .за добро великопољске покрајине, 
помоћи да доЈ^ем онде до власти... 

Казимир се осмехну на те отворене речи. 

— Као ту, тако и у Великопол>ској — рече 

— рад бих да владу своју ослоним на оне, којп 
су ми верни а најмоћнији су у земл.и. Најбрже 
може тако да се заведе ред, јер за тима, који 
стоје на челу по роду и имању, повели би се 
и други. За то друкчије нисам ни мислио, него 
да теби, ]>орковицу, дадем владу у ]^еликопол.- 
ској... Сад сам бап1 говорио господп у савету: 
]>орковица хоћу да учиним војводом и п.ему, ску- 
па с ]Трецлавом, да поверим старостинску упра- 
ву у ]^еликопол>ској. 

Очи пана Маћка заблистап1е. Хтеде пеп1То 
рећи, али се уздржа и само ником попикну. 

— Само морап! — говорап1е дал.е крал. 
свсчано обсћати, да ћеп! угупп1ти опу конФеде- 
рацију или братски савез. .. Хоћу да знам по- 
уздано, да ћеп1 бити прави чувар реда п права 
у тој покрајини. .. 

— Милостиви крал.у — одазва се пан Маћко, 
који је гушио у себи радост п озбпљно поглсдао 

- - тај братски савез не ће се никада окренутп 
протпв тебе, а како бих мо1ао радити против 
права. кад сам ја во1;а савеза, а био бих чувар 
права?... (.'наге имам доста, да разуздане на- 
терам на поштовање. . . 

Одговор бепге лукав, али ипак беп1е у њему 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-<з 405 Е>- 



иетине, за коју звађаше Казимир, а то је, да је 
једини Борковиц, евојом моћју, могао запречити 
буру и држати на узди немирне духове. 

Ирихвати за то, без ириговора, одговор пана 
МаКка, и одмах за тим, врло ласкаво и дуго, 
стаде е љим говорити о великопољским етварима. 
Очевидно га хтсдс унецати и нрсдобити, али 
Макко, осећајући, да краљ јон1 није рекао оно 
најглавније, што је смерао да каже, беше удиљ 
на онрезу, одржаваше и иа даљс, у умсреним 
речима, привидну неотесану простоту и чекашс. 

Но при крају разговора очи му опет стре- 
љаху ватрено. 

Краљ стаде говорити о његову брату Јану 
и спомену пријатељству тога брата с Хенри- 
ком, ландграФом хеским. . . 

Одмах се пан Маћко досети на што краљ 
смера. 

— Крат мој — одговори — нема присни- 
јега пријатеља од ландграФа . . . одрекао ее евојс 
родбине ради те љубави. . . ЛандграФ ће исто 
тако све учинити за њега. . . 

— ВаЈвало би — примети Казимир — да 
сс брат твој макар једанпут окористи тим утс- 
цнјем, па да учини пробитачност свомс краЈБу, 
а нс само краљу, него и целој држави. 

— Од младости он онде борави — рече 
Корковпц. — Заборавио јејамачно на своју отаџ- 
бину, ис зна њених потреба, ни људи. . . Ипак 
кад бих знао, кака је воља краљевска, можда би 
ми ношло за руком да га приволим. .. 

Л на те речи не могаше Казимир затајити 
радоети. Борковиц му сам олакп1а мучни прелаз, 
еле бсз икака даљега оклевања разјаени му крал> 
у кратко и крепко, шта тражи од њега. 

1 1е слућаше ни о какој подмуклости Борко- 
вичевој у тој ствари, не опази ни бледила на 
његову лицу, ни утиека, што но га чињаху на 
њсга његове речи, а који се објављиваше у ее- 
вању очију и дрхтању грчсвито стиснутих усана. 

Иап Маћко слушап1е и размишљашс: 

— Еле истина је, што ми рсче Отон од 
[Ичекаровица. . Краљ жели развод, а мојим и 
мога брата посредовањем хоће да склони ланд- 
граФа и .\делајду, да пристану на развод. . . И 
за то ми даје војводство и управу у Велико- 
пољекој ! . . . Хоће да буде слободан, да се ожени 
Јадвигом, а ја не могу донустити тога њена 
тријумФа, макар ме главс стало. .. Примићу се 
те ствари, да је у мојим рукама, јср да ес по- 
вучем, прихватио би ју ко други. .. Само да ми 



пође за руком тако говорити, да се краљ не до- 
ссти но дрхтању у моме гласу, каки је пако 
пробудио у мојој дупш. . . Отићи ћу у Касел, али 
за то, да све ђаволе покрснем против тога гну- 
снога крал>а. . . 

Главу је оборио, а кад Ка:јимир преетаде 
говорити, овако ће рсћи тшпим глаеом, ' који 
изгледашс покоран : 

— Ниеи могао, краљу, бољим рукама пове- 
рити ту ствар. . . Одмах идем у ЈСаеел, на ћу 
учинити, П1Т0 се буде могло. . . Брат мој и ланд- 
1раФ једно су, за то је поуздана нада, да ће 
он, краљу, склонити ландграФа, да ти учини по 
вољи. . . 

Казимир ухвати Борковица за руку. 

— Ни не сањаш — рече — колико ћеш 
тимс за ме учинити. То ти не бих ваЈВда никада 
заборавио. . . А и сада сам ти већ захвалан за 
твоју готовост. А да можеш с већим доетојан- 
ством ићи у Касел — додадс краЈВ с пријазним 
осмехом — изићи ћеш пред ландграФа, као вој- 
вода великопољски. . . Иди сада, воЈводо, па нека 
ти труд буде уснешан. . . 

Борковиц се саже чак до краљеве руке и 
бржс боље истрча, јер осећашс, да га заноеи 
бесан гнсв и да се за час може издати. 

А краљ пливаше у радоети. Мисао, П1То но 
ју избаци Кохан, изгледап1е му изврсна, а раз- 
говор с паном Маћком испуни га уздањем. 

— Сад сам га тим војводством — мишљаше 
— успешно упецао. Они ће онда, у двојс, екло- 
нити лапдграФа, да пристане на развод. 

И одисаше слободније, као да му спаде те- 
рет еа срца. А тако беше добре воље тај дан, 
да већ беше готов и да с Бођантом докона ствар, 
да га не дражи. Кад, дакле, дође опат Ал»брик, 
дочека га врло пријазно и, не спомињући ни 
речце разводу, отправи га у Авињон с молбом, 
да му се опрости убиство свештеника Баричке 
и да се одреди епитимија. 

Још тај исти дан кренушс из Кракова: опат 
Аљбрик у АВШ1.0Н, и Кохан у ЗКарновац. А пан 
Маћко еа својом дружином, којој се придружише 
пан Отон од ЈИчекаровица и пан Миколај П1Понка 
од Бабина, похита у Касел. 

Од неколико година нијс ее видсо с братом, 
а бен1С с њим у »авади, јер Јан га некада на- 
говарашс, да се настани, екупа с њим, у Ие- 
мачкој, а пан Маћко не хтеде да слупи тих 
еавста и још их исмевап1е. 

Јан од Борка беше пристао, свим ерцем, уз 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



-и 406 е«^ 



исма^гкс обичајс, матерински језпк беше готово 
заборавио, и сав се одао на службу хеском ланд- 
граФу, коме често помагаше својом снагом и 
имањем. А та помоћ често требаше ландграФу, 
јер његова кнежевина не беше само малена, него 
и сиромашна, дрских пак суседа, различитих ба- 
рона и гроФова, беше онде приличан број, који 
ес сваком згодном приликом дизаху против Хен- 
рика, склапајући оружане савезе. 

Кад је пан Маћко, пре неколико година, први 
пут био код брата, нагледао се оиде свакојаких 
разбојничких дружина, које пролажаху кроз Хе- 
ску, а против којих сс морало бранити. По-* 
сле витсза „Звезде" иђаху витези „Лава, који 
рпче", па онда опет „Соколи**, или „Орлови", а 
еви тражаху откуп или прећаху опустоп1Сњем. 
Вра11>ап1е се од њих Хенрик, како је могао, а 
најчешКе склапаше с њима уговоре, всссо, ако 
се ствар сврпшла угошћењем тих витезова п 
мгаепим откупом. 

Пану Маћку то не бепге по ћуди, макар пгто 
је и своју дружину саставио, угледајући се на 
те витезове, и редове јој попуњавао тим нсма- 
чч:им витезовима. Не могап1е се још да начуди 



је краљ учинио и властитом женом* Аделајдом, 
ћерком ландграФОвом ? . . . 

— Знам . . . знам ... — прекиде га Маћко. 

— Гадна је као поћ та ваша Аделајда. Елс зар 
је чудо, што ју јс оставио? Твој је ландграФ 
узео богате дарове, скинуо с врата ћерку а 
није платио тричава мираза, две хиљаде копа 
прашких гроша. . . 

А на то Јан скочи од пакости, па псоваше 
по немачки. 

— Ако није платио, платиће! — викаше. 

— А најпосле за што да плати? Или ваљда за 
то, што Каз»1мир не само да не ће да живи са 
својом женом, него ју још држи у Жарновцу, 
као робињу. . . 

Пан Макко се непрестано смејаше. 

— Да сам ја краљ — рече -г послао бих 
вам натраг ту Аделајду. . . Стара је, ружна и 
пероткиња. . . Шта му ј€ стало до таке жене V 
А он јој још замак саградио! 

И за то се .тћуто споречка с братом и ра- 
стадоше се у гневу. Но гнев је тај охладнео 
после толико година и сад је пан Маћко, идући 
у Касел, размишљао мирно о свему томе, а раз- 



б))ату, што хвали тај живот као слободан п не* ј бирају-.и о краљевим нам^рама и о налогу, који 



зависан и пгго се не мишЈБаше кретати из тога 
Кассча, као да сс запекао у њсму. Ожспио сс 
далском рођаком ландграФовом и већ му сс често 
чнњан1е, да јс сам кнез. На каселском двору 
бсше велика беда, али јон1 већа охолост. Сам 
ландграФ. стар всћ човек и изнурен од таква жи- 
вота, изгледа1пе ипак, као да је владар велике 
државс, а постаде јо1и охолији, кад је удао 
своју кћср Аделајду за краља Казимира. 

Кад пан Маћ о дође онамо први пут, све 
је радознало разглсдао, али ако и не има1;аи1е, 
за опда, јоп! никаке власти, него држап^е само 
пустињу кожмињску у Иеликопо.љској, ипак сс 
смсјаше подруглзиво, кад га брат Јан стаде на- 
говарати, да се с њим здружи и остане иа ка- 
селском двору. 

— Та ја бих ту скаиао ! — повпчс, одго- 
варајући па братовл,св савет. 

— СкаиаКеп! ти пре тамо у тој Нолзској ! 
одговори злобно Јан, јер Је од ирнјатеља 

свога ландграФа присвојио вслику мржњу на Ка 
зимнра п на своЈ народ. А ако — говораи1е дал.е 
— нс скаиат на врсмс, онда 11е тс удавити. . . 
Зар ти нс зиаш, и1та се догађа у Кракову, шта 



му Је дат, коваше заверу у дупш и смисли, 
да испрва ништа не говори, него да чска, док 
му се брат не исповеди и док не испита поло- 
жаЈ у каселском двору. 

Не бе1пе му то теи1ко. Невоља ту беше 
онака иста, као пре толико година, а поти1ите- 
ност и жалост Јоп! већа. Судбипа кћерина ти- 
шташе душу лаидграФову као камеи. Миловаше 
Је оп врло и рад беше, да Је нзбави из несреће, 
али до јако не хтеде пристати, да Аделајда скине 
круну. 

Последњи гласи из Жарновца беху врло 
тужни. Краљица се тешко разболела и очајно 
ншЈвала гласнике оцу, да Ју избави. Тешка бри- 
га разапињан^е срце ландграфово, да се поста- 
рао, погрбио и оронуо прс времена. Осим Јана 
од Борка не пушташе никога к себи и само се 
с њим непрестанцс саветоваше, како да притече 
у помоћ ћерци. Али то не беше лахко. Стари 
ландграФ боЈап1е ее и да иде ћерци. 

— Још ће Казимир и мене засужњити — 
говораше — да ме натера на приволу за раз- 
вод. . . Ја пак не могу пристати на таку срамоту 
краљичину ! 



(ПаставиКе ам) 
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СА СЛИКАРСКЕ ИЗЛОЖБЕ У БЕЧУ 



Иа све стране се отварају гликарске изложбе. 
У Бвчу, Наризу, Лондону и Рнму већ су сли- 
карске изложбе отворене, и сви часописи, по- 
литични и белетристични листови и поједине 
брошире кипте од критика на поједина уме- 
тничка дела. Има много званих и незваних, 
К(»ји и.зрпчу свој меродавни и немеродавни суд 
овом или оном сликарском правцу, овом или 
оном уметнику. Некога обасипају хвалом а 
другога, који је тако исто хвале вредан, испре- 
скачу, тако, да на себе навлаче силно огор- 
чење. 11а онда још ако је уметник миран и 
добре нарави, он слабо и мари за неумесна 
пребап.ивања и замерке критичареве, но ако 
је критичар наипш на сангвиничара уметника, 
то му овај заиста не ће остати дужан. Тако 
је познато, да је чувени француски сликар 
Тћотав СоиШгв ужасно мрзио критичаре, кои 
уједно нису били и сликари. Он је као и ста- 
ри славни талијански сликар Рао1о Уегопеве 
држао, да је кадар само сликар оцењивати 
сликарске радове, а другим критичарима, који 
нису били уједно и сликари, један пут је поц- 
викнуо : „Ако сте баш апсолутно приморани, 
да пишете о оним стварима, о којима немате 
ни појма, онда пишите најбоље о кокици, јер 
је то врло шкодљив зарезник, са њоме ћете 
се моћи врло добро разумети. Али само оста- 
вите оне на миру, који тако исто озбиљно ра- 
де, као и ми*. 

Заиста и сам признајем, да то није нај- 
лаки1И посао, читаоцу приказати лепоту које 
слике. Није лако читаоцу слику тако прика- 
зати, да добије тачна појма о раду и подоб- 
ности уметниковој. Критичари у опште прика- 
зују само некоје стране, некоје облике, али 
никад слику у целини, у њеној савршеној ле- 
поти ; та се лепота мора ро^еним очима видети, 
а не кроз наочари овог или оног критичара, 
као што ни говорник није кадар оног својом 
рочпт»)П1ку занети, који његова говора не чује. 

Али како данас ми Срби још нисмо тако 
сретни, да имамо илустрованпх лпстова, који 
ће Д(»носити радово бар највеЈИЈХ светскпх уме 
тника, то ћу се потрудпти, да штовано читаоце 



„Стражилова" овако упознам бар најбољим ра- 
довима бечке сликарске изложбе. 

На овој изложби заступљене су све слп- 
карске школе. Има дово.Бан број слика од на- 
туралиста, реалиста и идеалиста. Али сви ти 
уметницп не показаше ни једне слике, која ће 
са свим верно карактерисати наш век. Нема 
слиЈ:е, која показује генијалност уметникову, 
нема слпке, пред к(»јом ћемо и нехотице заста- 
ти, која ће нас силом себи привући, која ће 
нассвојом лепотом очарати, занети; нема слнке, 
У којој се огледа си.тна, јака личност, ван- 
редан дар, у којој одсјајује генпје великана. 
Све су то још увек бољи таленти, који ства- 
рају лепа дела — и ништа више. 

Што ми најчудноватије изгледа на овој из- 
.1ожби, то је, да су п ове мирне Бечлије отво- 
риле врата модерним сликарима. Док се во- 
дила најжеи1ћа борба ме]^у разним сликарским 
школама ио изложбама у Парпзу, Минхену и 
Риму, од те се љуте борбе на бечкој изложби 
чуо само нејасан, тамап одјек. Док се модерни 
правац у сликарству ширио из Париза у Не- 
мачку, Италију и Енглеску и онде стицао сил- 
них присталпца, бечки су уметници остали са 
свим хладни према новој струји. Заиста врло 
чудновато изгледа, да су аустриски уметници 
моглп бити тако консервативни, да нпсу хтели 
признати ни најпростију, нај јаснију истину. 
Дуго и дуго нису хтели да увиде, да појаве 
слободне природе треба уметник да црта у 
слободној природи, а не у мрачном атљеру, 
украшеном тешким ћилимовима, старинским ору- 
жјем и испуњеним тицама. 

Бечлије у опште не воле борбу, не воле 
буран л плаховит живо1. Они су већ на да- 
леко познати са свог мирног начина живота. 
Па као 1ПТ0 воле мир у животу, тако исто нв- 
радо глЈ»дају и борбу разних праваца у уметно- 
сти. Сл1п:(^ бечких сликара одликују се нежно- 
и1ћу у осеКајпма и финоћом у изради, и врло 
ретко ћете ме^у њима наћи особењака у схва- 
ћању пли пзво1)ењу. 

Г|0Ч1:п (^!пкари околпна (^ап(18с1»аЛбП1а1сг) 
ретко ј^е се далеко упутитп од места свога ро- 
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^ења. Они су за Беч привезани, јер се једино 
у њему добро осећају. Или ако случајно који 
даље оде од Беча, у стране земље ради шту- 
дије, опет свугде остаје прави Бечлија. На- 
викнути на миран живот у сваком погледу, 
нису хтели ни мла^и уметници да ступе у борбу 
против МН0П1Х застарелих академских правила, 
него су остали верни традицији. Но, по што 
се борба утишала по другим местима и духови 
се прилично умирилп, по што су обе стране 
по мало попустиле и само се на тај начин до- 
шло до неких позитивних резултата, то су мирне 
Бечлије попримили те резултате, и њих се сада 
придржазају при изради својих слика. 

Но на овој изложби не воде бечки уметници 
главну реч, него странци. Од како се у ве- 
чност преселили прваци, најчувенији бечки сли- 
кари : Макарт, Канон и Шиндлер, од тада бечко 
сликарство никако да до^е до оне висине, до 
које је ти људи подигоше. То су биле сјајне 
луче на небу бечке уметности, око којих се 
груписале остале планете и трабанти и при- 
мали дивну светлост од њих. Од како се сунца 
погасила, ни трабанти тако више не сјају. Ма- 
карт, Канон и Шиндлер били су они Лзуди, 
који су аустриском сликарству дали његов спе- 
цијални карактер. Али на овој изложби нема 
таких радова, који ће репрезентовати специ- 
јално бечку сликарску школу. Она данас готово 
више и не постоји. Некадању сликарску школу 
Ра.110ву репрезентују још неки чувени професори 
на бечкој академији лепих вештина, а остали 
чувени професори те академије као: Макарт, 
Канон, Карл Блас и Енгерт, нису могли ство- 
ритп никакву школу, јер на радовима њихових 
ђака, који су данас већ познатији сликари, 
врло се мало опажа утецај тих великана, Њн- 
хови Ј)ацн раде добро и радови им доста инте- 
ресују публику, али никад не могу гледаоца 
својим радом да занесу, да очарају онако, као 
што су то постизавали њихови учитељи својим 
радовима. 

Л сада да почнем са појединим изложеним 
радовима, и то ћу увек споменути само најинте- 
ресантније и најлепше у појединнм групама, 
јер на овој изложби има до осам стотина изло- 
ж(Ч1их слигл, од којих би само једна треКина 
могла издржати строжију к])итику а о опим 
огтнлима не вроди ни говорити. 

Најлоиши п најлрагоценији у111)ас <>во из- 
ложбе јесу портрети. Ту Кето наки проста гра- 



^анина, богата фабриканта, озби.љна научењака, 
високу аристокрацију па и саму још неокру- 
њену главу — бугарског кнеза Кобурга. Ту ће- 
те наћи портрете госпо^а и госпо^ица из свију 
друштвених кругова. 

Но пре но што пре^ем на поједине пор- 
трете, ваља да напоменем читаоцу, да у опште 
постоје две врсте портрета. Прва врста при- 
казује спољашњи вид и моментани мзраз које 
личности. Такав нас лик обично изнена^ује 
својим натуралистич 1им појединостима. Францу- 
зи ту врсту портрета називају „лажном слич- 
нош^у**. 

Друга врста портрета обично су резулгАТИ 
дубоке штудије самог оригинала. У таком нам 
портрету уметник верно приказује индивиду- 
алност те особе. На лицу карактерише уме- 
тник њену унутрашњост — њену душу, Мислим 
да није потребно ни напомињати. да портрети ове 
друге врсте стоје на куд и камо већој висини 
него портрети прве врсте, и уметник-портре- 
тиста, који хоће да важи за портретисту првог 
реда, мора изра^ивати потрете ове друге врсте. 

Иортретиста ове друге врсте је и Нољак 
Кажимир Похвалски, нова звезда на небу бечке 
уметности, која сјаје ос-обитом светлошћу. Ро- 
|ен је 1850 у Кракови. Ђак је школе мин- 
хенске и паришке. 1890 године на изложби 
у Минхену прочуо се први пут као добар пор- 
третиста, и за своје изложене портрете добио 
је златну колајну. 1891 године био је нап>а- 
^ен на изложби у Бечу и Берлину сребрном и 
златном колајном. Сада живи у Бечу. Похвал- 
ски је изложио четир слике, и то портрет Ше- 
лера и Куфнера, портрет кнеза Чарториског и 
кнеза Штаренберга. Особито је диван порт^^ет 
кнеза Чарториског. Она глава у пуној светло- 
сти, сигурно израј^ена, показује уметника у сва- 
ком погледу, Као и остали велики мајстори у 
портрету, тако исто и овај великан врло лепо, 
бриж-Ђиво и верно изра^ује руке појединих особа. 

На овој изложби видимо и радове старијих, 
бечких портретиста V АИетапд^а и вгирепкегГа, 
професора на бечкој академији лепих вештина. 
<\\ млађих бечких портретиста изложили су 
радове Темпле, Голц, Визда и Кремер. 

Има више портретиста из Немачке, но међу 
њима најбољи су Мар и Брит. Обојица нај- 
П1и)стијим и најприроднијим средствима изводв 
пајл(Ч1ше умотворо. На њиховим портретима не 
видите никаквих, сјајних костима, него на први 
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иоглед одмах вак у очк пада карактеристика 
снимљене особе. 

До сада сам спомињао само мушке иор- 
трете, а сада ћу да пређем на женска лица. 
За мене је била најугоднија забава, посматра- 
ти — врло дуго посматрати она лица, пуна 
лепоте, нуна нвраза, оне мале нежне ручице, 
налик на руке у олимпских богиња; лосма- 
трати оне црне очи, које се могу наћи само 
у оној земљи, где цвату мирте и неранџе. По- 
ред оног лепог и нежног лица привући ће вас 
увек те црне, велике очи, и не ћете бити 
кадри отиснути се тако лако од њих. За те 
очи нема поређења. Оне дубине и нежности 
У сјају, оиог израза у осећању нема нигде. Кад 
гледате те очи, одмах вам падне на памет, што 
веле стари Грци, да су очи дунга човекова. ^ 

Цреда мном стоји лик младе, лепе Тали- 
јанке, преда мном је миомирнсан цветак са 
топлога југа, преса^ен овамо далеко на север. 
Њене лепе, црне очи, које крију неизмерну 
нежност, и црне трепавице допуњава бујна 
црна коса. Малена усташца одликују се неком 
чудном свежином и лепотом облика. То вам је 
ћерка аустриског сликара Еугена Бласа, који 
се родио године 1843 у селу Албану близу 
Рима, одакле је и жена му. Село Албано је 
познато са својих чувених лепотица. Сваке го- 
дине иду онамо многи сликари да проучавају 
женске ликове. 

Осим тога портрета изложио је јои! више 
лепих штудија. Сви његова радови у опште 
одликЈЈу се неком најивношћу у схваћању, при- 
родном и истинитом композицијом, милином, 
љупкошћу и нежношћу у кретању и изразу и 
лепим, хармоничним колоритом. 

Преда мном је и други лик Немице пла- 
војке, опет лепа и нежна лица и врло лепих 
очију, које говоре само о лепој будућности а 
не знају још ни за какву прошлост. То је рад 
сликара Еарла Пробста, 1;ака бечке сликарске 
академије. Он је израдио више лепих портрета, 
али опет зато није у портЈ^етЈ^ прави мајстор 
него у ^епгсу. У свима његовим ликовима 
нзражен је чист бечки тип, у којем пулзира 
права бечка крв. 

То су за сада још нупољци нежна цвећа, 
који очекују прве зраке благог и топлог сунца, 



да их развиЈе у наЈлепше и наЈмирисавиЈе 
цветиће, које је кадро човека занети, очарати. 
Па има и овде тако лепа и мирисава цвећа, 
има неколико портретисаних госпо^а из висо- 
ке аристокрације. Кад погледаш оне очи, онај 
умилни цоглед, одмах те обузимају друге ми- 
сли, други осећаји. Кад погледаш онај израз 
лица, и нехотице ти падају на ум женска 
лица из романа каког модерног франпЈског 
романсјера. 

Тако погледајтс порт^^ет сликара Паперица. 
На финој наслоњачп седи млада госпођа у 
црној свиленој хаљини. На пуначку своју руку 
наслонила своју лепу главу, па,. тако погледа 
човека пзразитим очима. Испод црне ха^мне 
провирује мала ножица, обувена у црну чарапу 
и црну ципелицу. 

Ко је рад да види лепу, елегантну женску 
ножицу, нека погледа ногу ове госпо^е. 

А ко није разумео говор тих лепих но- 
жица ? Некада су биле а заиста су још и сада 
те ножице врло речите. Први пут кад су ста- 
ле сигурно на земљу, одмах су и својим атла- 
ским ципелицама издавале своје мисли у сто 
разних кретања. Неком су, ко поред њих 
про^е, говориле : ,,Мој брајко, иди полако да- 
ље, узалуд ти је сва мука и труд, не губи то 
драгоцено време, ми за тебе не можемо ништа 
урадити". Или су каквом ветропиру можда и 
нехотице довикнуле: „На колена доле, ветро- 
пиру, зар не видиш, од кад се већ мучимо, 
да ти кажемо, да ћемо све за тебе учинити, 
а ти нас и не разумеш". И сада оне још увек 
својим лаким кретањем говоре, па многи их 
разуме а многи ни најмање не појми њихово 
лако кретање. 

Ако ко хоће да види пиноситу, достојан- 
ствену и одлучну госпо^у, тај нека добро по- 
гледа и нека се задуби у поглед оне госпође 
у црном оделу, коју је насликао портретиста 
Беневиц Лефен. 

Корачајући тако даље по овој галерији 
слика, наилазим још увек на ликове, који ме 
занимају својим благим погледом, осмејком ле- 
пих усташца, валовитом црном или плавом ко- 
сом и многим другим дражима и лепотама, али 
вредно је поред тих лепотица да споменем још 
и друге радове. 



Беч 



(Свршићв се) 
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АЛФРЕД ДЕ МИСЕ* 

(А1Л'е(1 1)е Ми^ке^) 




^^ијографију овога екЈ)оа и скј)о:ј су- 
.бјективиог пјеспика паиисао јс аа 
^ФЈ^апдуску публику његов Ј)ођепи бј^ат 
Павле, а за Нијемце познати повели- 
ста Павде Липдау, Пј^ви је саставио 
врло интересаптно, а богме кап1то и 
пикаптпо причап>е, пу које ће једва коме 
нзгледати пепристрапо. Липдау је, додуп^е, 
маЈ)л>ив, исцрпап, критички објективап бијо- 
граФ, као што су у опп1те п.егови :земл,аци ; 
али је п»егова кп>ига одвећ тешко јсло за 
обичпе желуце. У Италији и у Епглеској 
је такођер вип1е њих о Де Мисету писало, 
ама би се српски чита.1ац слабо могао око- 
ристити њиховијем радовима. Не с тога, 
што су ти радови можда рђави, или по- 
врпжи, него с тога, што су састављени за 
публику, којој је бијограФска стЈ)апа, вип1е 
мап>е, позпата била, па пије треба.ио да 
јој одпоспи писци велиЛу пажњу покла- 
њају. Јер је једпо о пекијем предметима 
писати за публику еиглеску, Фрапцуску или 
талијапску, а друго о истијем стварима 
писати за публику српску. Што је опамо, 
вип1е мап>е, распредено и проучепо било, 
то је у нас често пута . . . 1егга г^содппа; 
и с тога, док Енглез, Француз или Тали- 
јапац могу да се ограниче па то, да свог 
писца с једног самог, мање пречишћеног, 
или можда сасвим новог вида проуче, дотле 
је СЈ)бину потребно да започиње све ад огт, 
Чега ради, ако му се и пе ће, он моЈ)а 
да је своме субјекту уједно и критичаЈ) и 
бијограФ. Према томе, да му посао пе би 
испао каква неспретна компликација по ту- 
{)ијем дјелима (па која мора опет да се 
допекле обзиЈ)е) или, у пајбољем случају, 
какво досадно „Ј^жЈглаголствије*^, то писац 
треба да је прожет опим осјећајем мјере, 
оном проницаво1пћу, која пије свакоме у 
у КЈ)Ви, а без које пије могуће пикога 

* Па нештамиана рукоииса: „ЛГо;е симпагије^. 



проучити, пикога схватитп, а пајмање ПЈ)а- 
вог пјеспика. Сјем тога, Сј)6ип писац треба 
да своје писа11>е донекле удеси и према 
особитом укусу свог рођепог народа; по- 
што, бадава, некзг об:тра на специФИчпу 
ћуд своје публике треба такођер имати. 

Нај:тд, има пеких л,уди, неких пје- 
спичких природа, у којих се ^јаплетепа 
„психологаја" страпом писцу отим.1>е са- 
свим; или, ако је оп допекле и схваћа, а 
опо пе може лако да је схвати, не може 
с 11,ом да симпатип1е п.егова публика. Та- 
кав је, изгледа ми, случај и са Де Мисе- 
том. П>егова деликатпа, нерво:{па ПЈ)ИЈ)ода, 
склопл^ена из прекал>епе њежпости и дивље 
страсти, ПЈ)иказује се обичпом посматЈ)ачу 
у пастрапом, по кашто чудноватом виду. 
Ја бих рекао, да је само пјеснику дато, 
да прозре у суштипу еминентпо пјеспичке 
дуп1е, као што је Де Мисетова, те да пј)о- 
пикпе у тапчипе његове пшроке парави и 
згоднијем Ј)ијечима испип1е Ј)омап п>егова 
живота. Нити је мохуће у мало поте:т 
његову погођену слику саздати. Ја се с 
тога одричем сваке претешшје, да о њему 
овдје напишем критичну студију, или са- 
врше1гу бијографију, — тај би потхват у 
сваком погледу надилазио моје снаге, — 
него ћу просто да приби.1>ежим пеколико 
карактерних момената из његова жив та, 
и да пацртам угљепчићем његову литерарну 
Физијопомију. А то је оно, мени се чипи, што 
је српском читаоцу за сад пајпотребпије. 

II 

Пјесник је овај ограпак старе племић- 
ке породице, која бијашс уписана у „:1ла- 
тној књизи^* ФЈ)анцуског племства, али се 
при том мпоги члапови њени одликоваше, 
и па глас и:зидоп1е, и мимо пра:^пе грбов- 
ске славе. Тако сс, примјера Ј)ади, пје- 
сников отац бијаше истакао као кхБижевпик, 
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и као такав је, у оном кавгаџиском ХУШ 
вијеку, пеколико па5 Флета издао. Ну, Ал- 
фред могаше опет, као и његов савременик 
Де Вињи, пунијем правом за ссбе казати : 

Ј'а1 пив виг 1о е1т1ег Логе с111 ^епШћошто 

Опе ри1ше <1е Гег ^ш и' е81 ра8 8нп8 ђсаи(е. 

Ј'а1 {'лИ 111иб1гб ип иот ^и^оп т'» (гаивш!^ вапн {;1о1ге. 

Сјп 11 8о11 апсјеп, ^1Г1шрог1е? 11 паига (1с шсшо1гс 

Џие (1и јоиг ои топ Ггоп* Га рог1е. 

Рођен 1810-те године у Паризу, нрије 
него ће се одати „стихотворству", остаде 
момак за дуго у двоумици, штоно талија- 
нац вели, којем свецу да се завјетује. За 
неко се вријеме одаде учен.у права и ље- 
карства, али му се нрво учини до зла бога 
сухопарно, а с другијем га за навијек 
омра:ш практично изучаван^е анатомије. 
Природна наклоност ка цртан>у наведе га 
скоро да се ода сликарству, и помоћу при- 
јатеља израде му родител>и да га чувени Де- 
ларош прими у своју радионицу као пи- 
томца. Његови тад становаху на сеоском 
добру код Париза, те би се млади АлФред 
сваког у бога јутра у град С1гуштао а тек 
у вече на село враћао. Да би га вријеме 
прошло, ношаше увијек са собом по једну 
књшу. Једно вече донесе собом пјесме 
Шенијеове. Тај је дан имао одлучна ути- 
цаја на његову будућност. Очарап суетни- 
јем стиховима несрећног барда велике Ре- 
волуције, занесе се момче такоу читању, да 
је све до мркле ноћи на друму одастао, и 
само га помрчина нагна да прекине читање. 
Вративши се кући, написа АлФред своју 
прву пјесму. 

III 

Мало времена затим приказа га један 
пријатељ задрузи младијех књижевника и 
умјетника, што се баш тада бијаше скло- 
пила, да утире пут покрету романтичком, 
а у којој се бјеше сјатио цвијет савре- 
мене интелигенције : Балзак, Виктор Хиго, 
Сент-Бев, Готије, Де Вињи и још двадесет 
њих. У тој се згодпој средини његове до- 
тле сталожене пјесничке својине као по 
чуду разбудише, и скоро угледаше свијета 
чувене ^Согиез сС Езрадпе е1 А' ИаИел 

У оно ватрено доба, кад се псеудо- 
класичари најжеп1ће ноган>аху са роман- 
тичарима, појави се та кн>ига међу зава- 
ђену омдадину као усијана бомба, што 



пукне па се распрсне. Французи назрије- 
ше у пјеснику новог барда, који не бијанге 
ни класичан, ни романтичан, ама пјеваше 
из пунијех груди, извијајући сасвим нове, 
дотле нечувене звуке. Мисли му не бијаху 
свуда нове, ни једнако пробране; ама он 
знађаше да их заодјепе отмјепим, привлач- 
ним рухом, зачињајући их необичним до- 
сјеткама и живописним арабескама. 

Ствар дотле нечувепа — пјесник има- 
]^аше срца да у везаиом слогу чак и 
вицеве прави, а богме кан1то и да се 
усвојеним мора.ипим закопима руга. 11>е- 
гов стил бијан1е право огледа.110 усколебане 
му душе. Ма да му често на устима леб- 
дијап1е горки осмијех сумње, у срцу н>с- 
гову буктијаше опет пламен младеначког 
одуп1евЈ1>ења и безграничпе паде. Муза 
његова, вјерпи тумач душевног располо- 
жења тадашње омладине, бијшпе забацила 
обућу грчкијех богиња, назула ципеле са 
ројтама и стага несташпо играти, ноди- 
ичући голом руком ускипјелу чап1у шам- 
пањца. 

Пјесник бјеЈне млад, лијен. плав као 
херувим; тијело му бијаше мекано и вит- 
ко, као у какве жепице ; .љубљапте у ве- 
ј лике луксус, веселе гозбе и богате ха.г>ине ; 
у снољангњем држап>у бјеше отмеи, као 
какав витез средп>ега ћијека. Његова .Ђута 
рана бијаше нусто сиромаштво, тс би се 
из петнијех жила упињао, да ту недаћу 
прикрије Ноћу сап»ап1е само о раско1Ппом 
богаству. замцима и спахилуцима, о сјај- 
нијем еквипажама, о цвијећу и убавијем 
женсКињама. 

Најзад му се срећа поче осмијехивати, 
и ако из далека: жене га стадотпе мазити. 
Настањен у очинском дому, бијаше себи 
иаабрао двије овеће собе. наиме ложницу, 
и красан, вјештачки намјештен салоп, који 
му уједно служаше и за радионицу. У том 
би салону гдјегод чајао по неколико мје- 
сеца, штбдећи и 1гјесме пјевајући. За ти- 
јем би паједаред бануо у свијет, живио 
некоје вријеме као газда, тронсећи пеми- 
лице у одијела, у гозбе, пушећи најфиније 
цигаре и удварајући се нај.т>сшним госпо- 
ђама; на кад би тако ра:)асуо до пош.љед- 
н>ег повчића, а он би душу у се, на опет 
у своју самоћу. 
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IV. 
Тај је живот трајао три, или чстири 
године даиа. У то доба ионикошс некоје 
између иајљенших његових младеначких 
пјесама. Испрва би их штампао у часопису 
Ке1Ш Аез Веих МопЛез, па онда сабирао у 
посебне књиге. Бјеше то за њ доба мла- 
деначке бујности и ди6.ђих полета, кад је 
пјеспик јездио па крилима своје Фантазије 
и себе најсрећнијим сматрао, кад могаше 
да потапше по врату несташпа ждријепца, 
јал' поглади снијежне груди својој убавој 
јараници : 

011 ! (1ап8 ссИе ваЈаои (1о уеп1иге ек (1е 1огее. 
Ои Ја ећаиНс јеиисвве, аг1»ге а 1а пиЈе ееогсе, 
Ооиуге кои! Не 8ои опПјгс, Јшпхои! е1 сћсиии, 
Неигеих, ћеигеих се1и1 (Ји! ^гацре (к* 1а шаји 
^е сои (1ии е1а1ои ге11{. ои ^и! еагевве 
Бс8 861^8 е(1исе1аи1б с1'иие ГоИе ^ишЧгеббе! 

Из и>егова су пера тада врцалс пај- 
смјелије Фанта;^ије; Физичпа природа, као 
год и душа човјекова, трептила јс и стру- 
јила у његовијем стиховима, као што трепте 
и струје људска уда у сликама Тигшјано- 
вим. Описи бијаху по каи1то сурови, ама 
ту суровост извињаваше страст, које би- 
јаху чеда; његов веризам не бјеше узај- 
м.вено рухо, пука имитација еротичних 
барда из старипе, или разблуђе1шх пјесни- 
ка ХУШ вијека, у чијим би строФама била 
безочна постала и сама богања стида. Не, 
оп пе бијаше смишљено безобзиран. ама 
пјеваше под утицајем младеначког жара; 
а кад је човјек у ватри, треба му много 
којеп1та опростити. 

Опростити ! Па зби.1>а зар ? Као да бап1 
требају онроштеи^а ови краспи младепачки 
стихови, којима Умјетпост застире чаро- 
впим велом скулпторну пагост, замјењујући 
тако одсутпу Стидлзивост; 

Тои! е1а*и еп(1огш1; 
[^а 1и11е ве ^суаИ; 8а 1иеиг 8ои]»1е е! 1ио11е, 
1|1188аи( аих ^геПев .цпз Ле Г 0Ј?јуе е8раЈ;ио1е. 
8иг 1е8 Ј)а1е8 уе1оиг8 е1 1е шагћге сМаиЈгеап! 
Ме1аи аих Пашшсн (!' ог 868 1ои<;б гауоин (Г аг^еи(. 
8*1 1»*1ви (Јие, (1ап8 Је с01и 1е рИж ио1г (1е 1а с11а1и1)ге, 
8иг ии И( 1исги81('^ <је 1>о*18 (1с го8е е1 <1' аш^Јге, 
Кп у Г0ЈЈ:ап1аи1 Јиеи, Ггеге, уоиа аипех ри, 



Оап8 1' ош1јгс 1гаи8рагеи(е, си1геУ01г ип 1>1е(1 ии. 

К'а11ел [^ак, Ггеге, уоив си вигргеис^ге, 

^а (1аше (1ои( 1е1 ј*а1 <1с88С1и (1с раг1сг 
К(а1( (1е се« ИеаиК^б ^иоп не реи( ерЛег: 
8оигс118 ио1г8, 1)1апе11е8 ша1П8, е( ј^оиг 1а Ј)е(1(е88е 
ЈЈе бсб рје(18, еИе ('(аИ Лп(1а1ои8е е1 сош1е8бе. 

(;ереи(1ап(, 1е8 П(1еаих, аи(оиг (ГеИе (геш1)1аи(, 
Х^а 1аЈ88а1еп( Уо1г рашес аих 1>га8 (1е 8ои ј^а1аи(; 
()е11 11иш1(1е, 1>га8 шог(8, (ои( генр^гаК еп сНс 
1јС8 1аи?иепг8 <1е Гаи1оиг, е( 1а геис1а1( јјЉв 1>е11е. 
На (е(с ауес 8е8 8еш8 гои1а1( (1ап8 8е8 сћсусих; 
Реп(1аи( цие виг вои сог|)8 ш111е (гаое8 (1е Сеих, 
(Јпе 8а јоие етроигЈ)гее, е( кев 1еугеб ап(1ен, 
Чи! 8С Ј>ге88а1еи( епсог, сошше еп (1е8 1>а18ег8 ујНсјј, 
Е( 8011 соеиг ј?го8 (1'ашоиг, Ј)1и8 Га^^^гне 4и'е(е1и(, 
Тои( (1"иие СоИе пиК уоик еи( геи(1и сег(а1и. 

У осталом земљиште бијаше у тај мах 
врло подесно за сличну појезију. Роман- 
тична школа стијецаше све то већма сим- 
патију подијељене публике, и њени оргапи 
дигоше у звијезде младог пјес1шка, који се 
скоро прослави и постаде признатијем л.у- 
бимцем Ј1>ежнога спола. Подстакнут добри- 
јем успјехом, одважи се момак и постаде 
још смјелији, црпећи издашном руком из 
своје богате Фаптазије. Ио некад би на- 
влаш занемаривао Форму, те остављао не- 
дотјерапе своје иајљеппЈе саставке. Богат 
замиш.Ђајем, наслађиваше се капда тиме, 
што ће му пеки сликови изгледати сиро- 
машни. 

Међу тијем појезија н»егова не бијаше 
још поп1љедњу ријеч казала; пјесник не 
бија1пе још нашао срце, које би сложно 
са његовим бпло. Немирап, нестрп.1.ив, уз- 
дисаше пепрестано за идејалом, који се не 
ће моћи никад остварити, за љубавл^у, 
какве није можда никад било. Брат му 
нриповиједа, како би се ноћу, без невоље, 
из постеље дизао, и бос по соби шетао, 
жалећи се на своју умитпљену недаћу. У 
самој ствари, младоме сан^алу требаше же- 
пица весела, па опет сјетна; поносита, па 
опет чедна; требаше му женица, која би 
уједно личила ропкињи и крашЈ^; тајан- 
ствени цвијетак, који би с једпе стране 
подсјећао па крваву ружу, а с друге на 
умилну љубичицу. 



(СвЈ^шићс се) 



Ј$^ 



Мармо Цар 
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АНСЕЛМО БАНДУРИ ДУБРОВЧАНИН 



(Свршстак) 




стављајући стручи.ацима да оцијепе 
вриједпоет осталијех дјела Апсел- 
мовијех, проговорићу овдје цепхто 
о д,јелу, које је за нас Србе од анатне 
вриједности, а то су његове „Ап1та(]уег81- 
опез 1П Соп81апип1 Рорћуго^епШ 11. (1е Ше- 
та11ђи8 е1 (1е а(1тт181гап(1о {трепо*^. За нас 
је иајзнатнији опај дио овога коментара, 
који ради опом дијелу Константипова 
дјела „Ве а(1т1Ш81гап(1о шрегш", у којем 
Константип говори 6 Србима и Хрватима. 
Већ у почетку каже : „Иђгит уего де ^птг- 
ит^гапдо 1трепо, дш, дио(1 ти11а ођИпеа! 
а1118 ћ181ог1С18 ас део^гарМ^ уе1 18по1а уе1 
ађ П8 811еп11о ргае1егт188а, (ИШс1Шти8 1п1е1- 
1ес1и У1(1е1иг, дио ро1шти8 то(1о 111и81гаге 
сопаИ 8ити8, ргаезегИт еа дгше Ле ВаШаИа 
.9т6Л'. За нас је штета, што у Констап- 
тиновијем дјелима, која су прештампана у 
Бону, није овај коментар потпуно пре- 
штампан, а Бандуријево је дјело ^Гтрепит 
опеп1а1е'* ријетко. 

У својем коментару тумачи неке ријечи 
код Копстантипа, тако п. пр. 'хтгохрктм^р^о; 
(од тога иоклисар у Дубровчапа), С«5сауа (за- 
кон) итд. (Исп. р. 303, 307, 309, 311, 348, 
349, 351, 356). 

На стр 273 — 27б говори уопћепо о 
дјелима Копстаптиновијем, те их хвали. На 
неколико мјеста поправља ријечи Копстан- 
тинове. Тако па пр. ноправља Константина, 
гдје каже, да јс Далмација „ПаНае ге^Јо" 
(р. 300). Вели да се вара ПорФирогенит 
кад каже. да „Ра^аш" значи у словенском 
језику „поп ђарихаН*^. Каже да то гагје 
словепска ријеч, јер је употребљавају 
хришћански писци прије пего што се знало 
за словенско име (1оп8е ап1е 81ауогит аи- 
сНШт потеп, р. 337). Каже да цар Дукл>а- 
нин пије (*аградио Дукл>е и да није по 
н>ему на^шана: поп 1§11иг ћи1С игђ! пошеп 
01ос1еоиааи8 дедИ, вед ро^и^ 111е ађ еа 
потеп ассерИ, ^ио(1 ш еа па1и8 е81, е1 а 
та1ге В10с1еа рагИег арреП&Ја, и1 ^спђИ 
8ех. АигеИиз У1с1ог ... (р. 356. Исп. јо1п 
р. 285, 297). 

Он одбија речи М. Орбипа, даје Сло- 
вепа било у Илирику прије (позн«1те) сеобе. 



Одбија и тобожп.е свједочанство св. Јеро- 
пима, јер се код п^ега мисли језик латии- 
ски (а не словепски). Каже да у дјелима 
Блал«енога Јеропима нигдје иије нашао пи 
трага словенскому језику, а да га је зпао, 
био би га употребио у тумачењу св. писма, 
итд. ; а гдје Блажени Јероним спомип,е 
„ра1гшт ^егшопеш'* или „по81га1ит Ип- 
еиат", сваки научник зна да ту треба ра- 
зумијеватилатински језик, итд. (р. 336, 366). 
Згодно каже (р. 336) : педие аи^ИегкИ 8ип1, 
дш (1е 11п§и18 е1 еагит ог1^п1ђи8 8спр8е- 
гип1: орега дшрре Ша пир8 р1епа е88е 
сотрепо. 

Познато је, колико су натезали наши 
стари, да докажу, да се лађа, на којој се 
вожаше св. Павао, насадила код острва 
Мљета (код Рата) а не код Малте, али 
Бандури као праведан судија каже (р. 
366): 8е(1 пит ШиЛ РаиИ паи^^гае^ит асс1- 
(]еп1 ргоре МеШат 1П8и1ат таг18 А(1|1аис] 
ап уе1'о ргоре МеШат тап8 АГпс! 1П8и1ат, 
поп ГасНе ех Асиђи8 Аро81о1огит со§по8С1 
ро1е81; е1: тео дш(1ет т(11С1о диае^ио Ша 
1П8о1иђШ8 У1(1е1иг. 

Гдје је Анселмо у тумачен>у погрије- 
шио, нијесу те погрјеи1ке за оно вријеме 
знатне. Тако п. пр. пема право кад каже, 
да је Дубровник лобпо име од ријечи Ј^дубра^ 
ва" (Дубровник = дубр-ов-ник, дубр = 
дуб, храст) (р. 342). Тако нема право кад 
вели (р. 348), да је Вхуфарб^а (= Бајива- 
рија, Баварска) грчки покварена ријеч и 
да је = ВаШе Сгоге. Овдје се можда др- 
жао и Лучића, који исто тако тумачи, како 
је познато. Иначе је непоуздане ствари 
опрезно тумачио те додавао „Гог1а8818" 
[исп. р. 350: РзсттсоЈ^а (=1 Расток), ДаХб^]. 

На више мјеста с поносом спомип»е 
слободу дубровачку. Тако н. пр. пише (р. 
337, сГ. р. 336): уегитигђ^ Кади^ша пип- 
диат Котапо 1т;^ег1о рагиИ, 8е(1 ађ 1р8а 
зи! 0П81пе з&трег Идега тгз 1едг1)г18 геде^Ја- 
Шг; цаод диШ^т ГасНе со^по^с! ро1е81 ех 
1р8о Рогрђу! о^епНо. Затијем каже (р. 340): 
8аи8 Ши81ге е81 ђос Рогрђугодеп^и 1е8ито- 
П1ит а(1 игђ18 Ка§и81пае, ра1пае теае, ап- 
идш1а1ет сотргођагкЈат ; ^шрре попо зе- 
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си1о, Ва^ЈИо МасесЈопе 1трегап1е, 81ауогит 
ргшс!рит аихШагеб сор^аз аД Вапит игћет 
гесирегап(1ат 1П АриИат П081га1е8 ргоргИз 
пауШиз 1гап8ррг1агип1, и1 Рогрћу! оеепИиб 
а(1по1а1; итд. На другом мјесту каже (р. 
350) : а1 поп ^опде ро81 РогрћугоеепШ 1ет- 
ро1а Кави81па гез рићИса а 8егу1ае рппс1- 
Р1ћи81егга8е1ш8и1а8 оћИпеп« 1егп1огшт 1егга 
гтпдие сИШарп. и1 бспћ11 Јас. Еиссап 1П 
АппаИћиб Ка^иб^шб. 

Том се слободом ионосили и други 
Срби.1 

Свакако је знатио, п1то је наш научник 
мислио најстаријем насељу иаитега на- 
рода у Далмацији. Тако се н. пр, из ње- 
говијех ријечи (р. 350) — ћјс ^ебспћИ 
Рогрћуго^епИиб ге^опет Сгоа1огига, цт 
\п Ва1таиае оссИеп^аИ ра1 1е, 1ат шагШша 
цшт те(Ј11ег1апеа, бе^еш Лхеге е1 ге^шш 
1И1 СгоаИае б1уе НгиаИае соепотеп (1е(1е 
гип1, дио(Ј еиашпиш ш раг1е геипеп!. ћоб 
аи1ет уегоб 1егт1поб СгоаИае Гшббе 0б1еп- 
(И! Еис1иб 1. 2. — види, да је држао за 
јужну границу хрватскому насељу доњу 
Цетину. Уз ПорФирогенитове ријечи: оЕ 
05 уОу езсЕИсе 01хо0уте< Хјх^^ХоОјаос 2^рРо1 тиу^^ауоскпу 
(а садашњи су тамошн>и стаиовници, За- 
хумљани, управо Срби) додаје он ову би- 

1 Тако на пр. пише 17в7 гол. Сава Потровић, вја- 
дика цриогорски, дубровачкој републици: „Иресвиетла 
и достоина господо, госпидо племенита, наше комшие и 
приатели мили." У писму каже: ^и драго намв е вла- 
данк ваи1е, кои се ви иоп^е од напк^га србскога иеаика 
находите, кои ааповиедате" (Агк^у Ш 138). Год. Ј776 пише 
исти Сава Иетровић. владика црногорски, дубровдчкому 
кневу и сеиату: ,.Иреведри принципе, пресв1етла ! пре- 
улвишена I сваке части ! стиме достонл гоеподо и васх. 
преведри сенате дубровачки. Мои премили ! прегрлени 
прјатели: жудим ви од господина бога милости »дравлн: 
1 на свакога вашега нсприателл \1 противника славне 
викторие и поб-ђдс." У писму имкажс: „Ваша славна ре 
публика зна, да е све господетво ! слава сербска пала: 
и НИП10 Н1е остАЛО до васБ како еданБ цв1етг> иа. васт> 
свие1&: 1цо ип;е може се сербска земли с вама похвалити; 
вато а имак)ћи у васг, упданицу исто [ваиста. Иуков рјо- 
чник. В. 1*.] како у род1, сербски, надам се да ћу имат1. ј 
од васБ помоКб. . . . (Агк1у ПГ 18Н). 



љепгку (р. 355) : ^иотоао бегћН 2асћ1ито- 
гпт 1еггат осс[1рауе1 ш1, р1ип1за8 сарИе ргае- 
сес1еп11 пагга! 8спр1ог по81ег (како су 
Србљи иаселили« Захумље, о том више 
приповиједа иаш писац у пређашњој гла- 
ви). Уз Копстаптинове ријечи: тб 61 Кх^хУ.-п 
ерр.тг)уеиета1 т'?[ тсб^ ЕјсХлРсоу осаХ^зстср ајлаС^а 
[а Коиавли зиаче у словеиском јези/су ко- 
ловоз(колии пут)] додаје он ову биљешку 
(р. 356): Сапа1е зеи СапаИз бић (1от1П10 
ге! рићНсае Ка^81пае, оИт а^ег Ер^Лаипиб 
педие Сапа1е веи СапаИз ге81о Ша а1с1а е81, 
и1 ри1а1 Шс Ро1рћуго8еп11и8, дио(1 Сапа1е 
ЗегШгигп г(1гопш1е ушт р1аи81п 8%пШсе1: 
пат, 1пди11 Ше, ргор1ег 1ос1 ркпЈИет 8егУ1- 
1и1е8 отпе8 р1аи81118 ргае81ап1 и т. Д. Кон- 
стаптии каже, да Конавли значе „у сло- 

вРМС/ГОЛе јеЗИКу« (ту; тЛу г^хХЛјЗсоу б^а^тси) ко- 

ловоз, а Баидури каже : није онај крај 
добио име Конавли како овдје мисли Пор- 
Фирогенит, што Конавли значе „у сри/сомје' 
зику" (ЗегШгит хАхотвХе) коловоз (колни 
пут). Бандурију је овд је „асЗу Х.уСКхЏ.ч^ исто 
П1Т0 и ,.8егћ1огит" те он ирву ријеч или 
преводи овом другом или је њоме поправља. 
Исп. Ј. Лукаревића Аппа!. (1605) р, 144. 
(1790) р. 240. 

У својем коментару каже Аиселмо 
(Аштаау. еЛ. Рап8. р 81): Оиае отта, 
сит р1и8 оШ пас1и5 Гиего, уе1 Гог1а8818 
сит гез ра1ггае теае ^еггрИ^ Шиз^гадо, ас1 
1ги11пат геуосаћо. И ако се жеља Ансел- 
мова, да наиише дубровачку историју, иије 
извршила, ми га опет можемо за шегов 
комеитар, у којем има и неколико прилога 
за историју српскога народа, бројити међу 
своје историчаре. 

Нека иас потиче иа рад успомеиа на 
славиога иа!иега иаучиика А. Баидурија, 
који је већ у оио вријеме умио цијенити 
изворе критичиои1ћу иап1ега времеиа. 

Слава му! 

» Иогрјеп1ка би била, кад би се рекло *угвојњчи, Јер 
Констаптии у пређатљој гдави говори о насељивању. 

В. ђври^ 




1л„^ ^1^ -Ф_ -^— ^-<јј^-^ ^ ^ . 0^ ^ 



^ КОВЧЕЖИЋ *» 



■=Т^--7^-Т^с 
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ЕБИЖЕ5ЕИ ПРИЕАЗЛ 

в, М. ИстомипЂ. КраткИ! очеркЂ д^ћдтелБНОсти 
€•• Петербургекаго сдавннскаго благотв« обцества за 



2о л^п его оуцествован1н 1868- 1893 гг. СоставилЋ 
по поручвнш Сов1}та д^ђКствитеЛБни!) члепг Обп(оства 
— — С. Иетерсбургг ТнпограФЈл В. В. Комарова, Невск1А 
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пр. 1Т. 18С 138. 1893. стј!, 80. — Овај краткн ившмптај 
о лвпл(^сгтпетој голишњици т-трогралског бдаготворног 
слов. лруштвл длј(» потпупу слику ралу тога лруп1тва. 
Иа тога и8ВРП1Т2\.|а видпмо, чо ј«^ спе умно и материЈално 
поглоиогао то лруп1Тво у њогову племепитом смеру. Ви- 
диио, да је ово лруп1Тво од евога постаика г. 18.)8 до 
данас ииало два главпа периЈода своЈе двалесетп1»тгоди1ПИ.е 
историЈе : први 1868—1877, а другн 1877 — 1893. Пред- 
сбдници тога друп1тг.а у почотку беху нмизиепце Н. И 
Лвмански, А. Б. Иваницки, И. Т. .Золотарев, А. Т. Гил- 
Фердинг, М. II. Пододин; а 2С Јан. 1869 би ипабран аа 
првог сталног председпика друштвсног А. Т. Гилфердимг. 
Месеца маЈа 1877 доби друштво нов устав и нову упрлву 
са кп. А. И. Иаеиљчиковии на челу. На равне просветпе 
сврче изднло Је друштво за ових двадесет и пет година 
до два н по милиЈона рубал>а (до пет мил. Ф(|р.) од при- 
скрбљених аа то вррме три иилиЈопа рубал>а Ко хоће да 
се упозна ближс овпм друаптвом, вал>л ову књижицу да 
прочита. 

Б.-Цршта А. П. 

Пдемеиита Ружнца. Прича ва в.1спитаче и васпита- 
нике. Посрбио Д1Ш, Јоси^, Београд. 189?, штампано у 
државноЈ штаипариЈи краљевине Србије, накладои књи- 
жаре Иелниира Иаложића. 8-а. стр. 1С5. — Приповстку 
Пемца ХристоФа Шмита, којоЈ Је иатпис „Кона уоп Таппеп- 
1шг^" веп1то Је за српеку дсцу превео позиати дкчЈи при- 
Јател> ДимитриЈ(? ЈоеиК а Иаложи)1И су Јосићеву посрбу 
издали у укуену издању еа пет елика. СећаЈућ! ее, како 
сам као дете у сласт читао „Котарчицу цвећа" истога 
Шмита у ЈосићепоЈ посрби а Исто тако и ХоФМмпову 
поучну причу „Ко грепт, роб је у греху", коЈу Је тако- 
1;ер Јоеић аа српску децу лепо удесио, писаи пи за час 
поеумњао, да ће п у „Ружици од Ј(>лап1пика'' Јосић мпо 
дар дати нап1оЈ деци. Он Је педагог од заната те рануме, 
како ва&а причати деци. С тога њему и не замераи, 
што ради онако,^ како то издавачима и преводиоцима 
књига за дсцу препоручуЈе ^Кпјј?л»упа ашо^га" у свом 3 
броЈу од прошле Годин;*, што наиме пОнде где се не ради 
о повеспим особама или истинитим догз^ђгОима такво при- 
поведа11>е пре1шеи на паше л>уде., у нап1с краЈеве, макар 
и изми1пл«епе'*. УвиЈ^ам, да се онда, кад се такиа посла 
лати вепгт и обзиран педагог, као П1То Је Димитрије Јо- 
еић, ,.дога)>ај примакне ближо душевном обаорЈу детета, 
поетане му еродпиЈим и разумивиЈии те одлучниЈе делуЈе 
на његов уи и на његово ерцс". Иопављаи: лко се таква 
поела дати вешт и обзирап педагог. „КпЈ1^еупа 8П1о1га** то 
тпрди и без ове каутсле. Безусловпо се с п.оис не иогу 
еложнти. Ако је њен приказивач с пгикњом прочитаи 
ХоФмапова „/Ј^^еппегСпе«!!''^ у посрби ро што по то — 
а њсга онде с хвалом сиоиињв — иорао ее аацело спо» 
таћи иноги галиматиЈае, коЈи Је изазвап ле тии, што Је 
„приповиЈедање сасвни преисеено на паше л.уде'*. Забо- 
равиоЈеканда приказив>>ч „Кпјјул»упе »то^го" па оно старо 
1јпо ((пиш (^:1ејпп( 1(1еш поп ек1 1(1еш. Баспитач Јосић по- 
ербљуЈе свесно и с планои, паспитаник пак, посрбилац 
ХоФмапова ./^^еипсгЛче«!!**-^, кубури и П1епртљи, шта ће 
и како Ке с гроФИцама и с бмроницаиа. Јосићу нека Је 
у иие српскс децв хпала иа труду! „Племспита Ружица" 
биће малишаиа без сум1ће, П1Т0 рекао иаш свст, души 
пиеластица. Г. 

Каиав господар, такав и С4уга. Приповетка за децу 



од Фрање Хофмпмп. Превео Аца. У Поном Саду. Издање 
и штампа Л. Пгџевића 189:Ј. Двна '2Гј повч. 8-а, етр. 87. - 
Предмет причи овоЈ увет Је из времена Француске. П1Т0 
рекли Хрвати, стЈ>аховладе после смртп ЛуЈа XVI и има 
свезе са судбинои иалога ЛуЈа Капета, о коие Је Хофман 
У ДРугоЈ приповеци, коЈоЈ Јо натпис „Е*т К()ПЈ^но1|п**, 
деци приповедао пре но што Је написао приповетку е 
горњии натписои. У овој је приповеци у барону Кип*- 
ролу изнесен узор верна и пожртвовна поданика, у старои 
пак Јакову узор истог таког слуге а догађаЈи еу испри- 
поведани аанииљиво те ће и нехотице везати пажњу мале 
Српчади. Преводиочев Језик ниЈе до душе прве врсте, 
али Је педогледно далеко одиакао од Јеаика, којии Је 1Ч)- 
дине 1865 Српчићима био исприповедаи ХоФмансв „Во- 
жић'*. Једва да ће деца и опавити, да би се могло чп- 
стиЈе српски причати но што прича т^О пАца**. Књига се 
може препоручити. Г. 

Споалшњи сЈаЈ и доброта срца. Приповетка Фрање 
Хофмапа. С немачког превела Даппл^а Бапдип-Теле^^ковп^ 
учитсљица У Новои саду, ивдање и штампа А. ПаЈовића 
1893. Цена 40 новч. 8-а стр. 128. — Т*ерка пеумрлог 
српског уметника ЛЈ<ае Телечког, учитељпца у ВеликоЈ 
Кикинди, обвезала Је грпску децу на иекрену захвалност 
тиме, што им Је лепу, веома поучну причу ХоФманову с 
горњнм натписои превела и исприповедила Је чистии Јо- 
никои српскии, Јасно и раауиљиво. НиЈе се истина нла- 
дала по рецепту прикааивача у „Кпјј^.еупој вшо^п**, оста- 
вииа Је ствар у ЈужноЈ ФраицускоЈ, Јунаци су оетали Ар- 
тур и Леоп, но простота и Једноставпост срп(;кога при- 
чања учиниће те српска деца нв ће прћитн усана, кад 
ушчитг^Џу ову приповетку. Млада Бандићка би иогла срп- 
ској деци дати и више овако лепе вабавс и поуке, а уве- 
репи еио, да бп ЈоЈ ИаЈенић у тои био и даље на руци. 

Г. 



]7ТТ.тт7У Т|;7?НВ БЕЛЕШБХ 

— БоЈислав М. Рапжћ, сада правник у Иаризу, Јавља, 
да Је паумио да штаипа евоЈе друго Јавно предавање под 
патписом „Грчки устанак 1821 годипе'*. Прво Рашићево 
предаваи.е под натписом ,.КлеФте и СулиЈоте" изашло Је 
лане (в. „Стражилово** 1892, бр. 13, стр. 206). Ово друго 
предавање изаћи ће до краЈа иесеца авгуета, изнеће 
преко десет штампаних табака а стоЈаће 7Г) новчнћа, 
Претплату ваља слати Апти Ноди, председнику трговачког 
суда у Веограду. 

— У задарскои „Српскои Гдасу" читаио, да Је у 8 
броЈу Француске „^опуеПе Кеупе 1п(егпаПопа1е'* од ове го- 
дине изашла студија нашега Марка Цара „1Јп 1)аг(1е шоп- 
1еп('ЈГПП**. Реч Је у тоЈ студиЈи о песнику „Горскога Ни- 
Јенца" Иетру Истровићу Н>егуп1у. 

— „Јавор" у свои 9 броЈу допуњуЈе белешку о делииа, 
коЈа се код АкадемиЈе натечу о Мариновићеву награду, 
ЈављаЈући да Је „Кант нашега доба** роиан Л. Коиарчи)|а. 

— ИзвештнЈ српскоЈ всликоЈ гииназцји у Новои 
СадУ за школску годину 189*/, дпн(;си па првои иеету из 
псра управит(;ља Васе Иушибрка расправу „Како се иери 
и како би се могло иерпти вреио и круг**. 

— Ириграи српске велике гииназиЈе Карловачке 8.1 
школску годину 1892/93 ииа расправу проф. Стевппа Ио- 
повића: „Страна тела у иинералнма и њихова важност." 
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= У 39 св. Потррманових ^ОообП'. Мј!^рЈ1|1п^рп" у „ТЈ^ 
^ега^т-иопгОи^-у под бр. 4вО пцр}м>нај<^ кн.иг,ч К. НавреИ-а: 
Ке*18е <и1го11 Моптеперто по1»8к Вошегкппр^оп циог Јјлш] ти! 
Јјои^о. 23б. стр. МЈ! 80 А1Ј1)11(]|т??еп пас^ћ (1оп АпГпаћшоп 
(1ер УегСавнегв и. 1 КаНе. НМеп, А. НагМоћеп, 1893. — Оц«*- 
њивач \\^ Оо(г хвали овај посао. Писац Је прокрстарио 
земљу у сввиа правцима и покааао Јс да има пажљиво 
око ва геограФСке иро«иле а њихову одећу, за воде, кл- 
мсње и тло а такође и ва људске станове и становнике. 
Обобито Је много светлости бачево на Дурмитор, горњу 
Морачу, Колашин на Тари и Ком. Показао Је да Је Дур- 
митор висок 2577 ш. О Црногорцима веома лепо говори а 
куди турске чиновнике, коЈи су му сметали у испитивању. 



ББЈШШЕБ 7Ш!ТЕ0СТЛ 

— Сиетаниву „Продаву Невесту** давали су пре де- 
сетак дана и у Берлину у поаоришту пп1ег Неп ^ЈпЈоп. 
БнтуацЈастично су Је примили. За сваким су броЈем бурно 
тапшали, Финалс првога чина морао се поновити. Веле 
да у Берлину већ давно шЏе било таква позоригана 
успеха. 



— У иввоштпЈу о српскоЈ вишоЈ девојачкоЈ тко.чи у 
Панчеву аа школску родину 189^/3 има чланак катихсте 
Обрада Давидовића : „Религиозноморгмно васпитање у 
школи и на дому". 

— ИввештаЈ о српскоЈ вишоЈ дсвоЈачкоЈ школи у Но- 
вом Саду на кр^у школске године 189^з Доноси чланак 
проФссора Панте Јовановића : ^Право и лажпо паспитање**. 

— Из нашег Је листа у засебну књигу прештампан 
СиглигетиЈин „А ^гбпквгевб" у преводу БлагоЈа Бранчића. 

— ^Коло младих Срба" у Будимпешти иадало Је И8- 
вештај о евом раду школске године 189^а* Нас се тичс 
саио књижевни рад тога друштва те, по извешт^у, Јав- 
љамо, да Је на седамваест еедница, коЈе Је дружина имала 
прошле школске године, било пет предавања и осим тога 
су чланови прихазали своЈе белетриетичке радове, ве- 
ћинои преводе. Предавали су: Дазар ГруЈић о теми „Шта 
Је наш вадатак?** и „о трагичном моменту у животу 
средњевековне српске царевине", Лазар Ненадовић „о 
енергиЈи у човека**, др. Ђорђе ПеЈичдћ ^о недостатку 
рада и раввитка српске интелигенциЈе, Ђорђе Поповић 
Муњ&товић о томе „како броЈно пропадамо" и Бранислав 
СтаноЈевић „о животу и раду Јована Бошковића". Нека 
од ових предавања су и штаипана, и то у подлиску пБра- 
ника**. Оригинални белетриствчки радови су: жалосна 
игра ,,Л8ла и Милица" од Јована ЖивоЈноввћа и неко- 
лико иањих песаиа од истога. Преводи су : „Вампирско 
коло** Х|џнриха ХаЈна, „Лепа Јелена" Михаља Вереш- 
иарт1џе, ,,Своие приЈатељу" Ђуле Варге, све троЈе превео 
Јован ЖивоЈновић; ,,Борис Годунов", драиа Александра 
Пушкина, превео Александар Писаревић, „Црна жена**, 
лриповетк:! Калиана Миксата, превео Ђура Дииовић. 

— Како „Бићгоушк'* Јавља, наншаоЈе свештеиикПавле 
Павлић на белешку, ив ко)е се види, да Гундулић ниЈе 
сахрањен у цркви Домиииковаца, где иу Је годипе 1888 
подигнут споиеник, нсго у цркви Мале Браће. Бслешка 
гласи од речи до речи: РоПо 15. 1ј11)г. Мог^. N. 274. АсИ 
10 Х1)го 1688. 8|^.г Ојо: Ргапеевео Л1 Ооп(1о1а топ (И 
Ко1)го 81е1о аша1а*о §п1 14 <Г о*а «1* аши 42 1пе1геа ће1)1|в (цИј 
1 васгашеп!!. Ри нороНо а 8.1о Ргап,(»о Т. Огапсјо. Р. 0. 
Н^оГапо (11 Биеа. 

— Тршћански „Словански Свет" велича у 12 броЈу 
ааслуге апостола словенске уз^иности Јана Колара. 

>- ПокоЈни Тенисн не ће ииати наследника. Гледстон 
Је Још зимус Јавио парлаиеату, да никога не ће препору- 
чити краљици да буде рое(а 1аигеа1ив. 

— Из Болоње јављ^у бечкоЈ „Кеие Ргв1е Ргевво", да 
Је не давно приликои излета у ФиЈоренццЈУ умрла Мал- 
вина Огоновска, која Је у свенаучишту у Болоњи засту- 
пала меото лектора словенских Језика. Огоновска Јс била 
родом из руско-пољске провинциЈе Вилне а родила се 
године 1843. О школским ФерцЈамд била Је сурадница на 
делу о историји Пољске, коЈе Је министар Коренти оставио 
недовршено, а осим тога Је и сама написала дело о пољ- 
скоЈ књижевности, коЈе су приЈатељи и зеиљаци покоЈ- 
ничини ради сад да издаду. 

СА^^РЖАЈ : Песништво : У драгиноЈ градини. Јесења елегија. Драшко. Мрки Вук. — Уиетност : Са сликарске иало- 
жбе у Бечу. — Књижевност: АлФред Де Мисе. Анселио Бандурн Дубровчанин. ~ Ковчежић: Књижовни 
прикази. Књижевне белешке. Белешке о уиетности. Читуља. Сиесице. 



ЧИТ7ЈБА 

У Будиипегати је 21 о. и. у 72 години свога живота 
умро Ллександар Стојамковип^ иннистарски саветник у ивру, 
који Јс за илађих година радио и на књижевном пољу, 
пишући већинои историске и политичке расправе и то 
на српском, неиачкои и иађарскои Језику. У васебни^с 
књигаиа изашле су ове ОтоЈачковићеве расправе: Ието-. 
рин восточно - славенскогћ богослужении и кирилскогБ 
слова код Славена западне цркве (Нови сад, 1847); Черте 
живота народа србскогБ у унгарскиит. областииа, од вре- 
иена кад су Мађари у ове дошли па до славног доба 
воскресенин воИводовине Оербие, или од г. 895 до 1848. 
(Бсч, 1849); 1'1)ег (Ие 81{ш1агве111Ис11оп Уегћаип^вве (1ог бегиеп 
јп (1сг \^ој\УО(11па ипс! ићегћапр! јц (1еп Бап(1вгп (1ог ип^- 
гјж^ћоп Кгопо (Теиишвар, 1860); А ша^уагогвга^! ј?()г. ко1. 
82бгћ е^^ћаг бпкогтапу2а1аг61 (Будиипешта, 1886). 



сшкшцв. 

(Толстф ВогГшог Та^оћ1а11 пеиа друга посла него до- 
казуЈе, како Је ТолстоЈ неиачкога порекла. У директноЈ 
линиЈи Лав Је у петоЈ гонврациЈи потоиак Петра Андре- 
Јевића ТолстоЈа, који је године 1718 у Напуљу на своЈу 
лађу доиаиио АлексиЈВг <^1^на Петра Великог, преваривши 
га да Је у оца његова израдио да му све опрости, те 
га онда ивдао цару. За то Је тгО Петар АндреЈевнћ Тол- 
стоЈ добио гроФОвску титулу. Па сад преци тога Петра 
АндреЈевића — каже ВегИиег Та^еИаи — из Немачке су, 
потомци некога Индриса, коЈи Је године 1.35.4 са два сииа 
и .8000 чељади дошао у Чернигов. Један Је од њих, вели, 
био дебео те су га прозвалв ТолетоЈ, т.Ј. Дебели. Други 
опет веле да Је Један од праотаца дошао из Холандске 
а онде да се звао „Вуек** те би ТолстоЈ био само превод 
тога имена. 



^СТРАЖИЛОВС ивлави сваке недеље на читаву табаку. Цена иу Је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 ф. 50 н. за по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву а 
аретплата хњнжари Духе Јоцића у Нови Сад. ^ За СрбцЈу прииа претплату књижара В. Валожића у Веограду. 



Иа^ајо и1М1жара Луиа Јаци^^а. 



Српска Маиаотирсиа Штампарија у Нааом Са^, 
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вече догаао је чича Непад при- 
'лично уморан кући. Бадитпи поглед 
по својој пространој авлији, уђе у 
собу, где затече своја два сипа, 
жену Ксенију, снају Јелу и тетку Јелипу 
баба-Митру — чекају са вечером. Лгена 
му приђе да му скине торбу, а сик да му 
изује чизме. 

„Остави, синко, сам ћу!" рече а и не 
погледа на Јелу. Ова се пасмеши, намигне 
на своју тетку па седне па креветац чело 
Фуруне. Из очију јој вирила је пека злоба. 

Милутин ии да погледа оца, све пешто 
крије погледе. 

Поседап1е за вечеру а пико пи да би 
речи. 

„Да ниси уморап?" жена ће. 

м 11.и(.уам. • . 

„Нешто си ћутљив!...^' 

„Кад се једе, пе говори се!..." 

„Е, гле!.> 

Милутин срче чорбу, сав се зајаприо, 
чисто би прекинуо, па да умакне. 

„Зар ми мушки морамо као ви жепске? 
Нингга друго и пе знате, већ само ћа ћу !" 

„Ћа ћу — који ти је апдрак, те си 



ДРЛШКО 

Прпповетка Стевана Ради^а 

г 

(Наставак) 

напирио те образе, као да ти је ко кућу 
пад 1^1авом заналио. А кад одеп! Тгурапу 
педел»ом па вино, опда ра:Јвезеп1 ту јези- 
чину па: „Браћо, мало пас је, пропадамо, 
јер пам жене..." чује човек од попа и учи- 
тел>а, виле им у опе разбарупгепе главе... 
па се и он размаџари..." 

„Тгути!" ману Ненад. 

Жепа се разговорила. Млађи повече- 
рапте, поустајаше, прекрстише, се па одоЈпе 
сви у авлију за послом. Јелипа тетка се 
опрости па и она оде. Остадопте муж и 
жена. 

„Шта си га одрешила пЈ^ед том туђом 
женом и овим млађима? За]) опи мо])ају 
чути? Јесте, да, да пропадамо бјјојпо. Ком- 
шије Јове син ожепио се, кад и овај пап1, 
па већ ГЈ^ли два упучета А ти? А ја?" 

„Их, часни те потро! Зар опет то те 
то? Већ си ми уши обио тиме... па ва.1>да 
је божја вол>а! ..^ 

„Божја вол>а! А опо Јпуровање саМи- 
лом циганком ? Па опо, пјто си и сама чула 
од комЈПија, а?" 

„А зар су комшије једанпут јпто па 
паЈпу кућу набациле ! Мпогпма смо т|)н у 
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оку, а особито тима Вућкаловима, тто ее 
није за онога њевог клипана удала — да..." 

„Није то набациваље. Та, ето, била је 
као тресак, а сада... усукала се... а?! 

„Па добро, имамо још два сина, па ће 
ва.1>да дати Бог..." 

„Два сина! Јесте, јесте, али Милутин 
не ће узети Јулу — то знај!..." 

„А да кога! Та девојка има тала, па 
је здрава, персонаста .." 

„Не ће!...« 

„Бог с тобом! Та јеси ли ти при чи- 
стој свести?! Ваљда ми тек не ћет дове- 
сти какву нодераних лаката... да ми се 
свет руга... да прће успе за мном, кад у 
цркву дођем... Та не ће друга прекорачити 
ми прага, већ преко мене мртве. То знај 
опет ти! Да! Гле ти чуда! Имаш доста 
свега, али за то треба да узимаш с талом..." 

,А за што не какву сироту, када ја 
имам свега доста?!" 

„Сироту! Да се не могу отрести род- 
бине јој. А шта овој Фали? Није саката... 
Богата је, па још каква девојка — а и 
момак ју воли. томе да ми ниси више 
говорио ! " 

„Говорио, не говорио — али ти кажем, 
да не ће увек бити ни на твоју, ето ти; 
ма коју другу, али из те куће не ћу. Ова 
је наша увек тамо, па се домунђавају...'* 

„Та родови су, јуначе; ваљда не ће 
ићи чак Каприћевима у девету пету — 
род роду!" 

„Али ако буде као и ова... а чула си 
шта је ова наша говорила оној на салашу, 
да је много боље без деце и да се није 
вредно с децом петљати... Ето, то ти је 
говорила баш сама снаша Милка; па, буд 
смо унесрећили првог, да и другог уне- 
срећимо? На част јој њен тал! Оно, ја 
немам ништа против девојке, нити бих рад, 
да глас какви за њом пукне — али, да 
није с овом у роду..." 

„И ти слушаш што свет говори! А зар 
та снаша Милка није злобна, што нисмо 
узели њену синовицу, те и сада навија на 
своју воденицу! Еј, еј, ала си плитке па- 
мети, бого мили! Чујеш, остави ти тај по- 
сао мени... то су женски — моји послови, 
а ти се у то не мешај, као што се ни ја 
не мешам у твоје. Ето ти ; требају ми си- 



роте; да ми јој родбина долази у госте 
неоФарбапих п1арагаЈва, у подераним рекла- 
ма, кратким камишима, а лулетинама од 
педља! Да ми развлачи маст, леба!^, смок 
својима, ево и теби и њима!" 

Ту зврцпу палцем о прсте, залупи 
врата за собом па изађе у кујну. 

Чича Ненад остаде сам. Гнев му је 
киптио по грудима и, што нигда није, хтеде 
сунути на своју жепу, али се трже. ЗаваЈШ 
главу међу шаке, подлакти се и стаде по- 
гледати у светиљку и премишљати. У иај- 
већој слози и љубави живео је са својом 
женом, док није почео женити свога иај- 
старијег сина. Није он хтео из куће Ма- 
крићеве, јер су већ три удате, а немају 
од срца порода. Тада је отпочела сва^а са 
женом. Али јој је попустио. Речи попе и 
учитеља о злу, које се почело укорењи- 
вати у нашем пароду, падале су као врело 
угљевље на душу Ненадову, јер ево већ 
трећа година, а он нема унучета. Још како 
тако, да није и од света што шта слушао 
Јели, и да ова није сама рекла, да је 
бол>е без деце. Син соко! Она пре као 
пеливан, а сада као прст... Али шта ће? 
Зар сада под седу главу да пукне глас по 
вароши, да се газда Ненад Змајевић поту- 
као са својом женом!! АиМилутип! Као 
да су га оманђајисали. Иде за Јулом као 
слеп. Ако у колу, до ње игра, ако у пу- 
дарину, у њен подрум! Да се противи 
жени до краја, направило би се зло у ку- 
ћи, каком на далеко ннје равна. 

Устаде и ћутећи оде у авлију, да обиђе 
стоку. Жена му скидаше са једека осу- 
шено рубље. Преко плота у авлији ком- 
шинској, га.зда-Јовиној, виче дериште : 
„Ле, ле, деда !" и показује газда-Јови 
врапца. 

„Чујеш ли ? Када ће твоје тако ?" за- 
пита Ненад осорно жену. 

„Не булазни!" одговори она преко ра- 
мена и оде у кућу. 

« 

Прошло је већ две године, како је чича 
Ненад оженио и свога другог сина. Пошла 
је за њега Јула. Ненадова се слутња оби- 
стинила. Тек што је крочила у кућу, по- 
чела се све нешто потајно домунђавати са 
старијом снајом. Оно, истина бог, није 
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њему било противно, што се две му спаје 
лепо слажу, али му то потајно туроваше 
није годило, Више пута би напомепуо сво 
јој жени, за што зебе, али би ова умела 
шегову сумњу ублажити. Промепио се чо- 
век, да га једва можеп! позпати. 

Сеђаху једне вечери снаје, жепа му и 
он у соби. Жене су ћутећи преле, а чича 
Ненад је превртао калепдар и тралшо ва- 
П1аре. Синови му бејаху у ади. Око једа- 
наест сати устадоше снаје и одоше у своје 
вајате. Чича Непад се почео спремати за 
спавап>е. У том залајаше вашке у авлији. 
Устаде да види пхта је. Када је у авлију 
изашао, није чуо ништа, па хтеде натраг у 
собу, али у то опази светлост у Јелину 
вајату и чује разговор. Приђе ближе па 
стаде прислушкивати. Кадаје црверечичуо, 
чисто му се следила крв у жилама. Жена 
му изишла, да донесе из трема још мало су- 
вади, а он јој ману руком те и опа приђе. 

Ево шта је чуо из Јелиних уста: 

„Хи, хи, хи... видиш ЛИ; како нас тај 
матори ордуш гледа, као да смо му оца 
удавиле.. Па јуче избаци Милу циганку 
на сокак. Знам шта мисли, а и чула сам 
од кума-Јуце, како нас грди, п1то нема — 
унучгта и да пази на нас. Мој соколовићу ! 
Касно си се сетио — што је ту је. Не ће 
ти те окорела ручерде загрлити пи Јулиног 
детета... Па и трећа кад дође... Но то би 
још лепо било, да допустимо трећој, онда 
би њу све у кући волело... а нас?... Не 
ћеп!, не; сиромах стари; нас три, као три... 
па деда не ће загрлити унука... осушиће 
се јадник као прст." 

Јула је ћутала а била је невесела. 

„А шта си заћутала?! Ти се канда 
кајеш?" 

,,Тгајем се ; да, да се кајем. Сад тек 
видим, шта сам урадила... 1^мо среће, да 
те нисам слуЈпала!" 

„Шта, шта? Их лудо ! Зар овако пије 
боље, већ да ти кмечи по вајату, да пе 
можеш спавати..." 

Јула оборила главу па ћути. 

„А и1та ће нам деца? Када стари за- 
жмури... поделићемо се. Свако ће добити 
четрдесет ланаца земље. Лепо дадепг у ареп- 
ду па живиш као госпоја... Ха, ха, ха!! 
Та ти плачеш! Иди, ћурко... П1та ти је?" 



„Нипгта..." — устаде Јула и плачући 
пође у свој вај[1Т. 

Јелаје јоп1 пешто као за себе говорила. 

Деда Ненад се са женом уклопи. До- 
шавпЈи у собу с почетка је ћутао као за- 
ливен. Жепа му седпе па креветац, па 
дигпе очи у икопу св. Ђурђа. Поглед јој 
бејапге страшаи. У том ће Непад: 

„Ј^идиш шта дочекасмо. Место да за- 
бавим своју упучад, преврћем ову калеп- 
дарину свако вече. Сваки дап ми се срце 
цепа па двоје, гледајући два сипа, као два 
сокола... па ове две... Па, сада си сама 
чула. Видиш, да пе би сирота одпела коју 
шачицу масти — ето, ова већ прави теста- 
менат и тражи четрдесет јутара зеш^е, ето 
видиш, Ксенија! Не ћеш да се ја метам у 
твоје послове! А да сам ја макар овој 
другој очитао сакраменску сектенцију, када 
ми дође у кућу, било би другојачије. Та 
је ипак иешто бо.тБа. Видиш, да се од срца 
каје. А ти мени: како бих ја то говорио?! 
Па зпаш шта ! Кад дође Мил>ко кући, хајде 
да узмемо и опу трећу... Та има бар тала. 
Шта ће ти пеоФарбаие пгарагл.е. . дуге лу- 
летине...!" 

Ту чича Ненад чисто злобно погледа 
своју жепу. 

„Доста ми је!" проговори она кроз 
плач. „Отрова ме та песретпица... Упе- 
срећи ми онаку децу...! Немој ме Још и ти 
гристи!" 

Ксенија зајеца а главу паслопи на 
оглавл,е малог кревеца, па ком је седела. 

Чича-Ненаду се сажали па је почпе 
тепшти : 

„Нека нам Бог поживи пап1ег Ми.Ђка, 
да нам се сретно поврати, отвори]1емо бо.ие 
очи, коју ћему за спају. Не пада ивер да- 
лско од кладе." 

И, обоје се топло стадоше молити Богу 
за .здравл.е и срећу свога пајмлађег сипа. 
• * 

Било је пред зору на велику Госпојипу. 
Сипови и спахе чича-Иепадове поустајапге 
још у прво звопо па се спремаху у цркву 
па јутреп.е. То им пије била путипа, јер 
из куће чича-Ненадове све је игило у цр- 
кву, била педеља или други који светац. 
Само би за време службе остала код куће 
редутпа, да спЈ^сма ручак. 
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Црква је пуна света. У мушкој ее по 
столовима поређали стари људи, а у жен- 
ској напред млађешина, лепо и чисто обу- 
чена, а за њима старе баке. Чича Ненад 
је често погледао у женску препрату и 
чињаше му се, да код свију удатих жен- 
скиња лебди на уснама осмех пун среће 
и задовољства, а само му његова Јела из- 
гледап1е као буди бог с нама. Друге су 
гледале у свештеника и појале, а она је 
као, боже прости, суманута гледала сад на 
једну, сад на другу страну. 

Једном се нехотице оте чича-Ненаду 
поглед ла леву страну женске препрате и 
заустави се на младу девојчету. Ако се 
што појало, то је и она појала, ако се 
што читало, то се и њена мала усташца 
мицала. Чича Ненад ју је познавао од ма- 
лоће, али му нигда није тако упала у очи 
као данас. Кад је се нагледао, подиже очи 



свештенику и запоје са народом ^хвалите 
имја господње" — а Бог ће га знати, 
шта је премишљао. 

Када је дошао кући и сео да се од- 
мори, утрчи стари слуга Маџар: 

„Ево га^ дошла наша бака-Миљка!" 

„Миљко ! кликне чича Ненад па потрчи 
вратима а у тај пар се врата отвори1пе те 
уђе у собу висок, црномањаст момак. пра- 
шан, са торбом у руци и чоханим капутоћ' 
преко леђа. 

Из очију му суктила је чежња за својим 
домом, својим родитељима, браћом, снахама. 

Скупише се сви око њега. 

Он се сагнуо, скинуо шешир, љуби 
оца у руку, мати њему косу, што је пала 
по челу. Браћа примају торбу, капут, а 
Ференц мрмља: Дегбк Пи! 

Кроз четврт сата седели су сви за сто- 
лом а питањима пи краја ни конца. 



(Наставиће се) 



МРКИ ВУК 

Историски ромАн АдАМА Креховјецкога 
Прввео с пољског Рајко 

(Наставак) 




|оласку пана Маћка врло ее обрадова. 
Знађаше он, да је Борковиц ојачао у 
сили и значају и да његова номоћ може 
бити успешна. 

— Да ти можеш — рече Јану — привући 
брата на нашу страну. . . можда би, његовом но- 
моћу, кадри били избавити Аделајду. Брат је 
твој моћан и смео... 

За то Јан одмах, по доласку Маћкову у 
Касел, не спомињући о старим задевицама, раз- 
везе на дугачко и на широко о ландграФу, хва- 
љаше његове добре стране и усиљаваше се да 
придобије за њега срце братовљево. 

Старији много од Маћка и ни налик на њега 
по цртама на лицу, Јан беше виши узрастом, 
али мрн1ав, погрбљен. Не имађаше ни оне срча-* 
ности у кретању, ни поноса у држању. На су- 
хом му, смежураном лицу и у маленим, упалим 
очима проејајиваше лукава тврдокорност. Кад 
гнев ускипи у њему, стискивап1е уска уста и 
ћутап1е, а после — свећаше се. И у њега беше 



онаке исте лукавости, као у Маћка, а беп1ејош 
и препреденији и проницавији, не достајаше му 
ипак одважности и жестине млађега брата. Кад 
је шта хтео да учини, дуго је и пажл,иво раз- 
мишљао, и не би никад онако напрасно плануо, 
као Маћко, ни у највећем гневу. 

Веран својој одлуци, Маћко испрва само 
слушаше и ћуташе. Виде јасно, да у том чаеу 
треба његова помоћ и ландграФу и брату, па 
стрпљиво чекаше, док се сами не одаду. Ипак 
по некада, кад Јаги стане ковати у звезде ланд- 
граФОве врлине и хвалити живот на каселском 
двору, не могаше се пан Маћко уздржати да 
не прсне у смех, а то Јана довођаше до беснила. 

— Чуј дер! — рече једном — не смеј 
се... јер ми је жао старога ландграФа... Очаја 
за ћерком, а не зна, како да ју ослободи, Нема 
енаге да завојшти на Казимира, а види, да ће 
одатле бити свега и свапгта. Казимир се узјо- 
гунио, не ће да чује о измирењу са женом, тра- 
жи развод... а ландграФ то не може допу- 
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стити... Аделајда је краљица и као краљица ће 
умрети... 

— Ал' не ће да умре ! — засмеја се опет 
Маћко. 

Јан Ј^упи ногом, прокле, али се одмах умери. 
Био би можда плануо на Маћка, који не умејаше, 
како ваља, поштовати ни ландграФа, ни старијега 
брата, ни његових немачких осећаја^ па ни оне 
рођаке ландграФове, а своје снахе, но имајући 
важна разлога да се умери^ иогледа само злобно 
у дрско лице Маћково и рече за час мирно: 

— Краљица Аделајда нкгје заслужила таке 
судбине. Погажени су и божји и људски закони 
То не може дуже тако бити, ваља томе учи- 
нити крај. 

— Али како? — подругљиво ће запитати 
Маћко. — Краља тек нећете натерати да живи 
с немилом женом... Војевати не можете против 
њега, јер ће вас он погњавити у руци, тебе и 
твога ландграФа и десет таких грофова или барона. 

— Не! — прекиде живо Јан, — војевати 
не ћемо, ал' има других начина. . . 

Маћко погледа радознало у брата. 

Брат ћуташе неко време, прође се по соби, 
а после застаде пред Маћком и мерећи га про- 
ницавим погледом: 

— Ти, да хоћеш — рече полахко — могао 
би нам бити од велике помоћи. .. 

— Ја?... — прекиде Маћко с притворним 
чуђењем. — Ваљда се тек не ћу борити с кра- 
љем за вашу Аделајду... 

— - Не ради се ту о борби — - удиљ мирно 
и с нагласком говораше Јан — пего о том, да 
се дела обзирно и смотрено, а у Кракову да 
има поузданих људи, који ће пратити сваки 
корак. Имамо ми онде својих гласника, ал' ти 
не мо^т" до краља, а знају само оно, што није 
тајна, о распуштености Казимиревој и његовим 
злочинима. . . 

Маћко одмахну руком. 

— Више брбљања — рече — - него истине. 
Најпосле, шта ме се то тиче? Ја се бринем само 
о том, да ми краљ не смета својом влашћу. .. 
А што вшлује Рокичану или Естерку, а не Аде- 
лајду, и што је згазио једнога кукавна кнеза, 
— то мени ништа не шкоди. . . 

Јан погледа с презиром у брата. 

— Ти ил' си глуп — рече — или лукав, 
кад се не ћеш ни пред братом да одаш... Али 
ја и без тога знам, шта ти сањаш. Краљ ти је 
дао војводство и сада те је придобио, ал' ти 



не ћеш бити дуго тим задовољан. Ти хоћеш да 
будеш најмоћшди тамо у Великопољској... и за 
то ниси хтео остати овде са мном, и ако би ту 
имао већу слободу, а не би имао никаква госпо- 
дара над собом. . . 

— Не за то! не за то! — крикне Маћко, 
љут, што Јан проницаво погађа његове тајнв 
смерове, — него за то, што не тршм твојих 
Немаца, а твога ландграФа држим за луду! 

Јан се угризе за усну. Гнев кипљаше у 
њему, очи сипаху искре. 

— Ругај се, како хоћеш — одазва се за 
час — али без Немаца не можеш опстати. Твоја 
је дружина листом немачка... 

— Јер су разбојници! — врисну Маћко. 

— Али теби служе — прекиде Јан — ити 
од њих имаш користи. Еле слушај, место да се 
љутиш без невоље. Рекох већ: краљ те је при- 
добио, али не на дуго. Ти се мораш сукобити 
с њим, а хоћеш ли да будеш победник, спремај 
савезника за времена. Наћи ћеш их овде, у мени, 
у ландграфу, међу овдашњим витештвом... 

Маћко се непрестано подругљиво смешкаше, 
али слушаше све пажљив1де. Нцје још јасно 
увиђао, на што Јан смера, ал' је осећао, да, 
својом оштром проницавошћу, погађа његове 
намере. 

— Да знам поуздано — говораше Јан даље 
— да ћеш сачувати тајну и помоћи нам, ја бих 
ти поверио важан план... 

Маћку севнуше очи. 

— ЗакЈшњем се! — рече. 

— Витешким грбом? — запита Јан. 

— Грбом нашим, нашим породичним зна- 

МСжиеМ ; . • . 

— Онда слушај: У Кракову је, као што 
знаш, велика срџба на пороке краљеве. Свештен- 
ство се страшно љути, великаши се одмећу од 
њега... али то још ништа не значи... Док је 
Аделајда у његовој власти, у Жарновцу, не може 
се то разгласити на све четир стране. Ми је 
морамо имати овде . . . а онда ћемо с тужбом 
папи, ћссару, свуда. Засужњена краљица, при- 
сиљена да бвга из ропства, — то је страшно 
оружје у нашим рукама... в ми морамо њу 
уграбити што пре... Сутра може бити прекасно. 
Умориће ју у том Жарновцу или ће је приси- 
лити, да пристане на развод или Бог зна на 
што... А кад она буде ту и ми подигнемо грају, 
која ће одјекнути по читавом свету, ти онда 
ску1Ш незадовољнике, узбуни читаву Велико- 
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11()Л>еку, сазовн тл»ахту, а ја ћу ти одавде по- 
слати у помоћ таку дружину, каке још ниси 
видео. .. Ко ће онда бити узкраља?... Цео свет 
ће га осудити, папа нроклети, свештенство оста- 
внти... а у том метежу ће сазрети твоје намере... 

Маћко стајаспе оборене главе, није се више 
смсјао, него слушаше и срце му растијаше. Све, 
чему је сањао у својој души, Јан је назрео 
и погодио проницавим погледом. План беше дрзак, 
али баш за то је привлачио Маћка. 

Дуго није нншта говорио, него је размн- 
н1.Ђао о оном, што је чуо. Завера дозрсвап1с у 
љеговим мислима, док за час не пружи, полахко, 
брату руку. 

-- Погодио си — рече кратко — то ја 
хоћу, да будем госнодар у Великопољској . . . ма 
којим начином. Лли ти још не знап! све и сва; 
да се пак можемо споразумсти, треба да ти 
кажем, П1та ме гризе... 

И ту у неколико речи исприповеда брату 
свој разговор с краљем, спомеие миснју, коЈу је 
добио, да приноли ландграФа, нека пристане 
на развод и да крал> намерава узети Јадвигу 
Глогонску. 

Говорашс испрекидапим гласом, приказујући 
сн.шим и јсзгровитнм рсчима срамоту, коју је 
дожпвс(» у жсган.ском замку. 

Л П1Т0 је више говорио, свс га веће беспило 
спопадашс, да га впше не могашс ни обуздати. 

— Да краљ — додадс, завршујући — с 
1)анолом спрегнс, ја ћу читав пакао иозвати на 
мсгдап, па ил' ћу дати главу, ил' видети у пре- 
зпру ту Јадиигу и жсган,скога кнеза. 

Дрхтао јс од срџбе по читаву телу, очи 
му сппаху искрс, рсчи тецпјаху као нсзадржана 
бујица из помодрелих усана, да се чисто Јан 
поплап1и од те огорчености. 

— Тп В0.1ИШ ту Јадвигу? — прекиде. 

— Ха, ха, ха! — грухну у смех пап Маћко 
— 1;ад би мс хтела загрлпти, пљунуо бих јој у 
лпцс — тако ју во.шм!... Л.ји за нанесепу ми 
срамоту, за то, што пс хтеде са мном да го- 
ворп, пнтн да мс г.гсда, за то, п1то јој отац 
подругл.иво скрсса мсии у очи, да ни(^ам врсдап 
такс кнсгињпцс, за то, 1пто се усудио, да ме 
вуче за пос у (шом двобоју с ГотФрндом — 
за то хоћу потпуну освсту, да се пе каже, е 
Г>орковиц трпи срамоту бсз освстс! 

Говорећи то трчап1с пособц, док најзад пеза- 
стадс пред братом, заг.1сда му оштро у очи пла- 
мснптпм поглсдом, па рсчс крпз стпспуте зубе: 



— Не трпим твога маторога ландграФа и 
мрзим твоје Немце, ал' ћу с вама спрегнути 
на смрт, само да радите, у тој ствари, што 
ја хоћу!... 

Јан се немирно маче. 

— ж\ како ми можемо знати ... — започе. 

— Ја ћу вам се заклети — прекиде живо 
Маћко — да ћете добити свс, што зажелите. 
Аделајду ћу вам избавити из жарновачког замка, 
ланд^^раФ ће сам по њу ићи и одвести је без 
запреке, а ако би било каке запреке, ја ћу је 
савладати за њега. .. То само хоћу, да ми еада 
обећате, да пристајете на развод. .. 

— Никада! — крикну Јан. 
Маћко скочи. - 

— Не буди луд — рече — ви хоћете да 
спассте Лделајду, да се осветите краљу — а и 
ја се тако})ер морам Јадвизи жеган>ској и њеном 
оцу тако осветити, да се ваЈвају преда мном у 
праншни. . . 

— Онда спали Жегањ!... — примети Јан. 

— Ха! ха! — засмеја се Маћко — спа- 
љени се замак може брзо на ново еаградити, али 
поломљене славе и згажене охолости нико не 
обнови ни не подиже... Кажем ти: ја хоћу да 
их видим презрене, а за то има само један на- 
чин. . . Краљ хоће да има жену и с њом право 
потомство, Јадвига живо жели да постане кра- 
љица. .. а знаш ли ти, каки је начин најокрут- 
нијс освете?... 

— Каки? — запита Јан, гледајући суспла- 
хиреним чуђењем у зажарено братовљево лице, 
којс грчсвито дрхтап1е и мењапш се сатанским 
изразом пакости. 

— Каки? — понови нан Маћко, гледајући 
пспод очију на Јана — ти си тако оглупавио 
међу Нсмцима, да не знаш, е не треба, ако хо- 
ћеш да се свстиш, сметати ономе да достигне 
мету, кога хоћеп! да згазип!, него ваља на вр- 
хунцу те мете чекати на њега и оданде га сур- 
вати ! . . . Хтедох и сам пре да смстам. . . али сад 
друкчије мислнм: сметати је тешко... борба је 
нсјсднака. Еле нека се краљ ожени с Јадвигом . . . 
нека та охола кнегињица постане краљица — 
а опда... 

Јап је слуп1ао, ал' иије разумео, — Маћко 
му изглсдап1е као махнит. 

— Н1та онда? — понови — они ће сла- 
впти слав.Ђс. 

Маћко зграби брата за руку, наже му се на 
ухо и стаде итпутати. 
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А што је више шапутао, лице Јаново би- 
вашв све блеђе. 

— Ти си ђаво, ане човек!... — прекидаше 
га час по час, слушајући. — Ужасна освета! 

Маћко се смејаше. 

— Видиш — говораше, — како се наше 
ствари сутичу. . . Ви ћете се осветити Казимиру 
и славити славље с Аделајдом; а ја ћу све за- 
добити, дочепаћу се владе у Великопољској, и 
згазити оне, који су се мени ругали. 

— Ужасна освета! — шапуташе Јан за- 
мишљено. 

Али за час диже главу и пружи руку брату. 

— Ти си мудар — рече — а зао као 
ђаво, али план мора поћи за руком... Хајд'мо 
ландграфу. 

И одоше. . . А још тај дан, након довршена 
договора, посла пан Маћко гласника краљу у 
Краков с опширним посланством. Јављаоје, како 
ландграФ допушта развод с Аделајдом, само 
жели да може без запреке походити ћерку у 
Жарновцу и да се с њом најпре посаветује. 

На брзо стиже повољан одговор, а мало за 
тим крену се стари ландграФ, у Жарновац, с 
многобројним двором и дружином, коју помножи 
пан Маћко својим друговима, давши особите на- 
редбе Отону од Шчекаровица и Миколају Пшон- 
ци од Бабина. 

— Ви добро отворите уши и очи — рече 
— па чекајте на мене у Кракову; ја ћу онамо 
често долазити, а ви морате знати за све, што 
се дога1)а у двору, у 1Траду и код бискупа. . . 

Праштајући се с братом, напомене му у 
кратко читав план. 

— Чекајте од мене гласа. . . Кад дам знак 
пшљите, како си обећао, папи, ћесару, куда 
хоћете. Од мене, из Великопољске и различитих 
крајева, учестаће у Авињон тужбе на саблазан. 
Начинићемо таку вреву, да ју чује цео свет. .. 
И тако ћемо славити славље, и ви и Аделајда 
и ја. . . У Кракову ће ми помоћи и свсштенство, 
а за Великопољску је всћ моЈа брига... Каовој- 
вода и намесник имаћу сада таку власт, да за 
годину дана не ће бити онде мога непријатеља... 
еве ћу спремити и очистити!... 

Кад мало после стаде пан Маћко пред кра- 
.1>ево лице у краковачком двору, Казимир му 
пружи обе руке: 

— - Хвала ти, војводо! — рече. Твојјеуте- 
цај, у часу, учинио више, него моје бриге од 
толико година. .. 



Пан Маћко бепхе токорсе забринут у лицу. 

— Милостиви господару — одговори — 
чини ми се да развод неће бити ни потребан... 
Краљица је Аделајда тешко занемогла и све 
бих рекао, да ће стари ландграФ, кад дође, мо- 
рати носити мртво тело своје кћери у Касел... 

Казимир обори главу, кријући израз у очима. 

— Говорили су ми већ — одазва се — о 
тешкој болести краљичиној... Ну, животјељуд- 
ски у божјој руци... А ти се, војводо, сада 
жури у Познањ, па гледај, скупа с Прецлавом, 
да буде мира и реда... Можда ћу и ја на брзо 
онамо доћи... 

— Не бој се, краљу! — одговори Маћко, 
умећу се користити подељеном ми влашћу... 
Само у иочетку ће требати снажно радити, да 
се приволе послушности. . . Јемачно ће стизати 
тужбе, да сам оштар. .. изволи ипак, милостиви 
господару, ослонити се на мене и дати ми 
времена. . . 

— Одлучно ради — прекиде Казимир — 
само без окрутности, и савлађуј своју напра- 
ситост, војводо. Непријатеље ћеш лакше при- 
вући милом, него потлачити силом. . . 

Пан Маћко сакри подругљив осмех, поклони 
се ниско, и, опростив се с краљем, оде мало за 
тим у Познањ, да заузме своје намесништво. 

Пан Сенђивој од Чарнкова сеђаше^ дотле^, 
мргодан у замку кожмињском и нестрпљиво из- 
гледаше, да се врати пан Маћко. Мину доста 
времена без икака гласа о њему, а дембелисање 
у замку дотужаваше врло бесноме Наленчу и 
читавој посади. Већ их не беше могуће ни др- 
жати на узди како треб^«; измицаху неки на 
лупештво у околицу, а једне ноћи, не зна се 
да .'ш без знања или с допуштењем Сенђивојевим, 
упадоше у Одсеч и уништише велик део нален- 
човскога замка. 

Али једнога дана стиже глас у Кожмин, да 
долази иан Маћко, као војвода, и да је већ у 
Познању, где уговара с Прецлавом о подели 
старостинске власти. Не беше то тежак посао, 
јер Прецлав беше одавна у пријатељству с 
Маћком, а презаше од њега, као од ватре, и увек 
му чињаше по вољи. 

Пан Сснђивој прими тај глас с всјшком ра- 
допЉу. Гласно хракну, а то је обично чинио, 
кад му се деси што мило или изненадно, севну 
зажареним погледом и промрмља: 

— Ваљан човек! ... 

После заповеди да се све спреми, у замку, 
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за дочск господарсв, а сам не пође у Иознањ, 
него чеканЈс. 

— Нсчим ћу га изнсиадити. . . — шапуташе. 
А није јсдини СснЈ^ивој нсмирно очекивао 

тај повратак. ^Гекала је дуго на Маћка Мехтилда 
с плачем и чежњом, док иај.зад сузе не усахнуше, 
а чежња срцс не расточи, угаси ватру у очима, 
потамни лепоту. Дуго борављаше у потпуној 
осами; могло би јој изгледати, да су сви у зам- 
ку па њу заборавили, да пс беше брижнс по- 
моћи од јсдпога мла^^ана немачкога војника. 
Нијс оп мпого с њом говорио, али како му беп1с 
иоверспа стража у том делу замка, гледан1е па 
њу очима. које сс блистаху од усхита и туге; 
кап1то прозбори рсч у матсрњем језику, кашто 
допссс каки глас из свста, кашто пожали оеам- 
л>сну жспу. 

Па жудно и псжпо срцс Мсхтилдино падап1е, 
као утеха, свака реч, сваки поглед тога младога 
војиика. Глсдап1е иа п>сга са захвалпошћу и 
уздап1е сс, да ћс јој он једини, од читаве по- 
садс. хтсти помоћи и еажалити сс на п,ену 
судбипу. 

И так(1 јсдпом, кад Маћко никако пс дола- 
жап1с, а живот у (»сами постајап1С свс тежи, 
Мсхтплда, срстпувши тога војника, приближи 
му сс сама, па му рече: 

— Ослободи мс . . . пусти ме из замка . . . 
утсћп ћу ! 

1к)јник поблсди. ГлсдапЈС дуго у њу зама- 
гл.епим очпма, у којнма просјајиваше велико са- 
учеп1ћ(^ и одговори у кратко : 

— Добро . . , поћас , . . али ни ја ту пе оста- 
дох сам. .. 

И оде. А Мсхтилда отрча у своју собу п 
грозпичаво сс стаде спрсмати на пут. Ужасна 
жалост тргап1е јој срцс. 

— Отсо мс — мишљаше — учинио ме на 
час срећпом, да мс отисне, скупа с детстом у 
б(\Јдан нсв(и>е. .. Не могу издржати — утећићу!... 
бар ћу бити проста, слободна! 

По'. сс спустила тиха, мрачна, грозпа. Из 
далска допирашс Фијук встра и хука бурс, која 
бсппиипе по 1пумској пустоп1И. По ходницима 
се разлсгапгс јсдноличпп одјск одмерених корака 
стражарских. 

Мсхтилда чскап1с псдахппмпце. . . 

Паједарсд (*с зачуп1с убрзани кораци па 
ходпику; пз далска доппраху крици, впка, хр- 
вањс, а послс — тптппа... За час се опст раз- 
лсгаху тсписп корацп, пско спажпо тржс собпа 



врата, коЈа се отворип1е и на прагу сс указа 
дивска прилика врховнога надзорника стражар- 
ског, који обично стајаше на улазу подземних 
ходника, што но спајаху тај део замка, где ста- 
поваше Мехтилда, с главним делом, који бе^не 
другима приступачан. 

Дитрих беп1е име томс надзорнику. Беше 
родом Пемац, а грозне слике и прилике. Пико 
од њега никада не чу лепс речи, — заповеди 
Маћкове извршиваше слепо, а живот других 
људи не имађаше код њега никака значења. Ко 
није слуп1ао, томе смрт... а :шдавап1е ју по- 
у:^даном руком, без колебања, као да убија нс- 
сносну муху. Беше дивскога раста а такога лица, 
које мораде будити иренеражење, јер на њему 
никада не задрхта срдачно чуство и не ублажи 
дивљега израза. Велике, грубе црте никада не 
озрачи осмех ; проседе длаке одбијаху се од цр- 
номањасте коже, ишаране модрим жилицама, — 
всликс, избу.Ђсне очи, беху увек закрвављене и 
гледаху без блеска — мртво. 

Стаде на праг, па гледаше. А морадс бити 
грозан тај поглсд, јер је Мехтилда вриснула. 

Дитрих приђе к њој и пограби ју заруку. .. 
Из груди му се изви хрипљив, пригушен глас. 

— Сина си мога упропастила! — проша- 
пута кроз стиснутв зубе, који као велики, жути 
кали, блиснуше иза модрих усана. 

— Сина си мога упропастила ! . . . — понови 
и стаде трзати Мехтилду, која, нема од пре- 
пасти, гледаше на Дитриха укоченим очима. 

— Сенђивој је само на то врсбао — го- 
ворап1е даље Дитрих испрекиданим гласом, који 
му запињаше у грлу, па се тепжо извијаше, — 
видео је, како си данас с њим говорила; истра- 
жујући да.Ђе, опазио је спрему :ш бегство. . . 
Заповедио је да га ухвате — погубиће га!... 

Говорећи то ломљаше руке Мехтилдине у 
жслезној својој песници. Не(фећна жена преви- 
ја1пе сс до земље од страха и бола, а не беше 
кадра прозборити речи. 

— Ја нисам ништа крива! — јаокну најпосле. 
Дитрих грозно опсова. 

— ЧујсЈп ли ме! — рече, — мој ће син 
погинути, ал' ја остајем!... Пе :^нађах се ником 
смиловати, — јединомје њему нагло кашто лудо 
срце .. Он ће погинути, — али ти ћеш испла- 
кати своју дуп1у у сузама, а твој драган... вој- 
вода, ;^евнуће у мојим рукама!... 

1'оворашс то Дитрих готово шапатом, при- 
ближив своје одвратно лице белом лицу Мех- 
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тилдину, да она осе^^аше на себи његово жарко 
дисање и дивље погледе крвавих очију, које ју, 
својим мртвим изразом, проссцаху и тиштаху 
као ледена, оштра гвожђа... 

— Избавимо га! — проговори. 

— Избавити ! — повичс иодругљиво Дитрих. 
— Не избави га више нико^ ни читав пакао. 
Сутра ће стрчатц његова глава на градској ка- 
пији, војводи у поздрав. . . 

Пусти Мехтилду, која клону на земљу у 
несвести, гурну ју с презиром и истрча, трс- 
скајући вратима за собом. 

За часак стајаше опет на улазу у подземпе 
ходнике, на обичном свом месту и одмереним 
се кораком стаде шетати у ноћпој ссни и мрач- 
ној тишини. 

Најсдаред застаде, наслони се леђима на 
зид, па прислушкиваше. . . 

Из далека допираху му до уптју глухи од- 
јеци корака и као звекет оружја... На против- 
ном се зиду одби светлост од буктиља, затрепта, 
помаче се и зађе у тмину. . . Неко гласовито ви- 
каше, после се измеп1а неколико гласова, а за 
тим једин једини јаок — и све заћута. . . 

Дитрих поскочи као рањена звер — згрче- 
ним песницама удараше о хладни зид, а најзад 
се наслони на њсга главом и тако остаде нс- 
помичан. Дивско му тело дрхташе од јецања, 
које беше налик на смртни ропац, а час по час 
извијаше се шапат из уста: 

— Син... син мој ! . .. 

Сутра дан, кад се је смркло, читава градска 
стража стајап1е под оружјем. Нрозори беху ра- 
светљени, на зидовима и кагшјама гораху бук- 
тиње, а на главној капији, више од других, 
пламћаху, великим пламеном, две укрштене бук- 
тиње. Међу њима, натакнута на кратко копље, 
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стрчаше људска глава, — ужасна, крвљу обли- 
веиа, поцрнела, с искривљеним устима, иза ко- 
јих се искезили бели зуби. 

Ударише у бубњс, а у исти мах упаде 
трком у капију војвода Борковиц са својом 
дружином. 

Стражи на челу стајаше Дитрих, миран, не- 
помичан, и гледаше мртво преда се закрвавље- 
ним очима. Гледаше и иа главу сина свога, која 
се јасно видела у црвеиом пламену, и ни један 
пут не задрхта, 

Борковиц скочи с коња и прилазећи Сен})и- 
воју, који изиде из замка у сретање: 

— Н1та је то? — запита, мрштећи обрве 
и показујући на главу, натакнуту над капијом. 

Сенђивој хракну. 

— Нитај Мехтилду — • рече кратко — бе- 
ше то немачки милосник... дао сам му одру- 
бити главу... 

Маћко устукну. Уста му се искриви1пе под- 
ругљиво. 

— Ха! ха! засмеја се. — А она? — додаде 
за час — Мехтилда?... 

— Чека суда — рече Сенђивој. 
Борковиц кину. 

— Ишибати ! кроз капију ! на поље ! — дрекну. 
Стари Дитрих приђе. 

— Када? — запита глухо. 

— Одмах ! — одговори војвода и оде унутра 
у замак. 

— Изненађсње. . . — мрмљап1е Сснђивој, иду 
ћи за њим — ослободио сам га одтежснс... 

И задовољан гласно хракаше, гледајући ис* 
под очију на Маћка, који, као да хоћаше, да за- 
борави на то, што се догодило, заседе одмах 
с дружином да пирује. 

(Иаставићв св) 
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СА СЛИКАРСКЕ ИЗЛОЖБЕ У БЕЧУ 

(Свршетак) 




|реда мном је репге-слика врло даровитог 
немачког модерног сликара Валтера Фир- 
ла и то „1п Дег вепевипв**. Шта нам при- 
казује та лепа слика? Први су дани пролећа. Бла- 
ги зраци злаћаног сунашда тек што су обасјали 
нежне листиће. Иа тпм благнм и топлим зра- 



цима сунча се болана девојка. Своју бону 
главу наслонила на раме своје остарелв мајке, 
којој на лицу читаш, да би кћери да помогне, 
да јој ублажи бо.1овв. Њихово јадно одвло, у 
близини она мала кућица, па и сама природа 
около њих казује ти, да је то крајња сироти- 
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ња. Онај са свим природни и верни израз лица 
у болане ћерке, оно лепо нацртане руке њене 
остареле мајке, оне боре на мајчинулицу, све 
то карактеристише уметника као првака. Фирле 
је млад човек, можда му је тек тридесет и пет 
година а изложио је до сада по разним из- 
ложбама, колико је мени познато, само пет слика, 
али и то мало радова карактерисали су га као 
уметника, који влада неизмерном техником и 
големим посматрачким даром. Сваки лик, који 
он нацрта, одликује се силном истинитошћу. 
Његови ликови изгледају нам као да заиста у 
простору слободно стоје, а не да су насликани, 
тако су пластично изведени. Све то уметник 
постизава згодном употребом зрака и светлости, 
која је око тих ликова. 

Или погледајте репге-слику „^еешиДе" од 
Хуга Кенига. Слика вам приказује слабу и не- 
јаку девојчицу, која је накупила по шуми су- 
вади. Упртила корпу са тим дрвима на ле^а, 
али, које од умора, које од слабости, не може 
даље, него села на чистину у сред шуме а 
покрај ње верни јој пратилац, неко малено 
псетанце. Див хо је уметник извео оно суморно, 
облачно небо, верно је нацртао и оно шумско 
дрвеће, али најлепше је изразио патњу, беду 
и невољу на нежном лицу оне још тако мла- 
ђане девојке. 

Ко хоће да види католичке калу^ере и 
свештенике, којима је најмање досадио пост и 
дуга молитва, него којима је више пута доди- 
јало пиво и вино, тај нек погледа евпге-слику 
„К1ов*егквевЊаћп* од Грицнера. Слика вам при- 
казује католичке калу^ере на куглани. Све сама 
дебела лица са задовоЈвним погледом. Неки с& 
чашом а неки са бурмутицом у руци. Најди- 
внијаје позитура оног побожног брата, што ће 
да баци куглу. Остала његова дебела браћа 
упрли поглед неки у њега а неки у куглану. 
Ко у опште ужива да гледа ту голобраду, 
^^елаву браћу, са лицем пуним као месец и 
великом трбушнном, у подруму, у кујни, на 
куглани, при картању и при осталим зомним 
уживањима, али само не као слуге божје, тај 
нека потражи радове тога уметника. Он је њи- 
хов живот врло добро проучио и само сликама 
из живота католичких калуђера постао је чу- 
вен сликар. Свака његова слнка одликујо се 
добрим цртањем, изврсном карактеристиким по- 
једпних лица и лепотом боја. 

Даровити уметник модерног правца Лудвиг 



Детман изложио је еепге-слику „Не^Нве Насћ*". 
Тема, коју су најрађе изводили сликари XIV 
и XV века, изведена је овде у чисто реалном 
правцу. Ту има три слике. Прва слика при- 
казује нам рај са змијом, друга сиромашну 
колебу, у којој се родио Спаситељ, а трећа 
крст, на којем је Хриртос испустио своју душу, 
дакле рај, Јерусалим и Голгота. 

Рај није најлепше приказан. Не знам, да 
ли би се коме допадало вековечно боравити у 
томе рају. Подобност уметникова најбоље св 
опажа у средњој слици „Јерусалим" или „Ро- 
^ење Христово", које навешћују силни ан^ели 
сакуп.Беној светини. Из колебице, у којој се 
родио Спаситељ, указала се светла зрака и 
њоме обасјани ан^ели крећу се, да навесте 
свету најдивнију вест. Народ, очаран том нат- 
природном светлошћу, пада на колена и својим 
држањем тела и изразом лица и нехотице по- 
казује онај силни утецај те небеске појаве. 
Трећа слика приказује разапетог Христа са 
ранама, из којих не тече црвена крв, него, по 
изради уметниковој, нека црвена ужарена маса. 
Цела слика показује уметников дар за ком- 
позицију и врло фини укус за боју. само што 
није свугде одржао ону мекоћу, љупкост и 
нежност боја. 

У карактеристици појединих лица и у ле- 
поти боја одликује се Бокелманова слика „Те- 
81дтвп(8а1)(а88ипе''. Мисли, жеље и осећаје, који 
се крећу у души и срцу појединих особа, 
уметник је вештачки Црнказао у изразу лица 
и држању тела. Овај уметник слика само ори- 
гиналне сцене из живота, где може на појединим 
особама да изрази дубоке мисли, силне осећаје 
и буран живот. 

Мађарска уметност није најбоље заступљена 
на овој изложби. Ту су чувене портретисте Ђ. 
Бенцур и Л. Хоровић са врло лепим радовима. 
Ту је ввпге-сликар Т. Маргитај са сликом 
„Ввг ег8*е Т^есћ^е!", из ма^арског народног 
живота. Овај, у први мах са свим обични сли- 
кар карикатура за врло кратко време тако се 
усаврпшо, да данас врло веп1то изра^ује и јаче 
карактере. Слика приказује двориште маЦрског 
магната. За столом показује отац свомо сину 
његову прву меницу, на коју је подигао од 
Чивутина доста новаца, па сада Чива поднео 
оцу меницу на исплату. Негодовање очево, брига 
мајке и сестре, озбиљност надзирател>а добара, 
све је то уметник врло вешто изразио на лицу 
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појединих особа. Слика би била изврсна, сако 
да нијв и сувише монотона у боји. 

Лепша у боји али слабија у карактеристици 
је еепгв-слика „Евпе УегћаДипе** од мађарског 
слнкара Ј. Рећег^а. У ма^арску гостијоницу 
улазе наоружани жандари, да затворе сумњиву 
личност. 

Доста је интересантна слика Бритова „Ат 
ВаћпћоГе". Сигурно је један влак дошао а други 
само што се није кренуо. На тој слици је 
уметник врло верно и вешто приказао ону 
журбу, ону нестрпЈБивост, оне равне физијоно- 
мије, које се у опште могу видети по већим 
железничким станицама: Тамо тврдица броји 
новце, њега посматра имућан ^фа^анин па га 
помало и исмева. Мало даље од њих опет нер- 
возан путник погледа у свој сат и жел>но оче- 
кује полазак влака. Ту су вам љубавницн, тр- 
говци, занатлије, војници, облигатни Енглези и 
модерни крадљивци. 

Јулије Блас, брат сликара Еугена Бласа, 
који се тако исто родио у сел}^ Албану, 1845 
године, мајстор је у сликању коња. То је по- 
сведочио и својим радовима на овој изложби. 
Све његове слике одликују се добрим цртањем 
и лепим колоритом. 

А. Хиршл изложио је слику „АрћгоДЈке". 
Слика нам показује богињу љубави, како со 
раЦ из морских таласа, је{^ ено још сањиве 
очи својом нежном ручицом таре. Исту тему 
су француски сликари .Кабанел и П. Бодри 
много лепше извели. Мисао дакле није ори- 
гиналва, али је сретна и сретно је изведено 
тело саме Афродите, али они таласи околе ње 
изгледају као санте леда; па и она морска 
пена изгледа смрзнута. Сумњам да се не ће 
та лепа, гола богиња у томс леду и сувише 
расхладити, те тако са јаком ки авицом отићи 
горе на Олимп. 

Пољско сликарство није на овој изложби 
најбоље заступљено. 

Данас се за сликарско радове пољских сли- 
кара интересује цела обра;зована Европа. Це- 
лом изображеном свету познати су сликарски 
радови пољских великих мајстора, као што су 
Матвјко, Сјемирадски, Брандт и Герзон, а у 
новије доба врло су популарна постала имена : 
Похвалски, Ковалски, Хелмонски, Малчевски, 
Фалат, Ана Билпнска, и многи други. Ови 
млађн уметнпци одлпкованн су већ впше нута 



по разним светским сликарским изложбама нај- 
већим одличјем. 

Већ сам пре споменуо сада већ чувеног 
портретисту К. Похвалског. Осим њега ту је 
и Т. Рипковски. То је један од млађих даро- 
витих сликара, који најра^е тражи мотиве сво- 
јим сликама у својој домовини. Тако врло радо 
црта њена дуга и широка поља, њене мале, 
опале, трском и сламом покривене кућице; 
црта своје земљаке у њихову лепом и богатом 
оделу; црта живот сеоских прљавих улица ру- 
ске Пољске и Галиције. Нека се тужна и ме- 
.ланхолична сета разасула по свима тим сли- 
кама и даје им особену драж. 

На овој изложби је изложио Рипковски 
„Вашар у Скалату" и неке аквареле „Из ци- 
ганског живота". Ове његове слике одликују 
се сигурним цртањем и лепотом боја. 

Пољак Т. Ајдукијевић добар је портрети- 
ста, али још 6о.ђи цртач коња. Он је више 
пута пратио цара Фрању Јосифа I у лову и при 
војним вежбама, и после је многе своје дожив.1Баје 
и пријатне утиске умео врло вешо кичицом да 
изведе. Т. Ајдукијевић није у самој ствари двор- 
ски сликар, али сам цар и цела царска поро- 
дица веома симпатишу са елегантном сликар- 
ском маниром тога уметника. Он данас једини 
израђује начуџбине двора и царске породице. 
И ове је године изложио коњаника. 

Пољак 3. Ајдукијевић тражи мотиве сво- 
јим сликама понајвише у тужној историји свога 
народа, и у тим се радовима показао као до- 
бар патријота, песник-сликар и мислилац. На 
овој изложби изложио је само једну слику. 
Слика нам приказује почетак борбе у пољско- 
шведском рату. Прави јунаци ове доста ори- 
гиналне слике јесу четири коња, који вуку 
топ. Али се ти јунаци нису најмање јуначки 
понашали, јер, чим је први пут топ опалио, 
поплашили се, напустили топ, па сада прашв 
преко широких поља. Положај коња при бе- 
гању уметник је врло природно приказао; је- 
днно би се могло пребацити боји, која у 
многом квари утисак те оригиналне слике. 

Колико је мени до сада познато, од свију 
свстских модерних сликара ни један није ка- 
дар тако лепо и верно наслнкати мирну воду, 
мање таласиће, узбуркану реку, валовито море 
и снег, као руски С1икари. Најбољи слнкар 
вода јесте Рус Ајва;}овски, а највештијп сли- 
кар снега Ј"осте опет Рус Васшш Верешча- 
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гин. За овим уметником долази врло добар 
сликар снега, и то Пољак А. В. Ковалскн. 
Његове две слике спадају ме^у најбоље радо- 
ве на овај изложби. Једна од тих слика при- 
казује зимску ноћ. Предео је покривен дубо- 
ким снегом. На дну слике испод дубоког снега 
провирује по која мала кућица, у којој све- 
тлуца слаба светлост. У предњем делу слике 
видн се по које дрво или жбун, а на чистини 
стоји курјак, подигао главу па посматра село, 
у којем ^е да потражи хране. Особито је лепо 
извео уметник око у курјака и лепо приказао 
хладну зимску ноћ, и то једну од оних ноћи, 
кад земља изгледа да се сва смрзла. На пла- 
воме небу још се светлуцају небеска кандила. 
Над целом околином види се хладна, тужна и 
бледа светлост. 

Друга слика истога уменика приказује „За- 
лазак сунца.** Последњи зраци злаћаног су- 
нашца љубе оно богато класје по њивама 
пољских Карпата. 

Пољаци Ј. Стика, А. Косак и П. Стахи- 
јевић, опет врло добри сликари, на овој из- 
ложби нису заступЈ>ени најлепшим радовима. 

Још да рекнем коју о сликарима предела, 
уметницима што цртају природу. 

Мени изгледа да оцрти неких предмета 
нису никако добро нацртани. Боје неких пред- 
мета добро су пого^ене, но има овде и таких 
слика, чији колорит у природи са свим друга- 
чије изгледа. Има нацртаних понора, грдних 
шума, узбуркана мора, разних годишњих времена, 
дана и ноћи; има и страшних бура; али ни 
једна од тих слика не може човека да усхити 
и занесе. Многима се има по што шта заме- 
рити. Њихови понори ни најмање не изгледају 
страшни, њихова бура није ни најмање вели- 
чанствена, нити је њихово цвеће лепо као 
цвеће у природи. Врло слаби су им одсеви 
ведра дана, а ни најмање није .1епа њихова 
рујна зора и златно всче. 






Колико сам могао, ја сам штованим читао- 
цима „Стражилова^ ако не верно приказао 

Беч 



слике на овој изложби а оно их бар донекле 
упознао са старим и новим аустриским сликарима. 

Споменуо сам старије аустриске еликаре, 
који садањим својим радовима заиста показују, 
да су остарели, а некоји млађи људи изгле- 
дају ми, као да су на свет дошли са застаре- 
лим идејама, јер у својим радовима не* пока- 
зују ни најмање јак дух и силне осећаје. 

По количини изложених слика ова изложба 
спада ме^у богате изложбе, али међу тим из- 
ложеним сликама има врло мало интересантних. 
Ово је изложба, где човек може много да види 
а при том да врло мало мисли и осећа. Ста- 
рији уметници раде добро, али бечкој публици 
показ)^у врло мало нових идеја; млађи пак 
сликари са новијим идејама не показују ве- 
лик напредак. 

Кроз ту изложбу можете са свим мирно ко- 
рачати, без икаква узбу^ења и раздражења, 
без икаква чу^^ења и дивљења; нема сликс, 
која вас може зачудити, наљутити и ражалости- 
ти, која може побудити силније осећаје. Ова 
изложба изгледа ми као неки сликарски вашар, 
на коме нема много пазара, јер нема изврсне 
робе. 

Она није била у стању, да нам, као и 
друге светске изложбе, даде праву слику да- 
нашњег сликарства у свима његовим, разно- 
врсним струјама. 

А сад још јГ најкраћим потезима да јавим 
биланс ове изложбе. На овој изложби било је 
до осам стотина радова, међу којима портрет 
заузима најодличније место, историских слика 
готово и нема, религијозно и идеално сликарство 
мало је боље заступ.љено, предели и жанр-слике 
су најбоље заступљене. Осталих врста слика, као 
акварел, пастел, темпера, има опет врло мало. 

Од немачких уметничких градова најбољс 
су заступљени Минхен и Диселдорф. На овој 
изложби има нешто мало слика од шпањолских 
и талијанских уметника, али нема радова од 
француских, руских, енглеских и скандинав- 
ских уметника. 

Од домаћих сликара Бечлије заузимају 
прво место, после њих долазе Пољаци а за 
њима Мађари са доста добрим радовима. 



Паелв ЛагариА 



Ф 
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^ КЕИЖШОСТ ^ 



•1^ 




ПРВА ЈУГОСЛОВЕНСКА ШТАМПАРИЈА У XV ВЕКУ* 

од В. ЈагЕ&а 



Југословени наоел^епи на Балканеком полу- 
острву морали су у XIX веку дуже чекати иа 
ирву железницу, него у XV веку на нрву Н1там- 
парију. Још није био ни протекао век, у коме 
се изумела вештина н^тампања^ а војводство 
Зета, данашња Црна Гора имађан1е већ своју 
штампарију, која беше уједно и прва српска 
штампарија. Народна традиција, која као што 
је познато, није свагда ноуздана, ставља ову 
штамнархџу на Ријеку, која се улива у Скадар- 
ско језеро, а близу места Обода. Ту се и у нај- 
новије време •— као што ми је пнсмено саоп- 
штеио — наилазило на руп1евине од оне куће, 
у којој је та штампарија била. Шта више вели 
се, да се пређе чак и на слова наилазило. За 
сада су сви ови подаци недоказанИ; и ја их 
само напомињем, али хоћу да истакнем, да се 
у старим штампаним књигама (шгде не спомиње 
Обод, али се за то у псалтиру — норед кога је 
и хорологиум — штампаном год. 1495 изрично 
спомиње Цетиње, као место, где се књига нЈтам- 
нала. Са свим је појмљиво, да је вештина штам- 
пан>а — која је најбоље дошла. свештеницима, 
да њоме реч божју шире — нашла склоништа 
у манастиру на Цетињу, који је мало нре тога 
и био подигнут (1484). По свој прилици да је 
та замисао потекла од оснивача цетињскога ма- 
пастира, господара зетског Иван-бега Црнојевића, 
који је и митронолиту зетском кир-Вавили на- 
редиО; да своју столицу из Жабљака премести 
у манастир цетињски. Биће дакле, да је у њему 
ноникла замисао, да нови манастир не дарива 
као што је пређе бивало старим рукописима, него 
да онде подигне штампарију. Но тек његов син 
Ђурђе Црнојевић испуни очину жељу. 

Оба ова, и отац и син, имали су веза са 
моћном суседном републиком млетачком, која је 
у оно време у Далмацији већ и Котор имала у 
својим рукама. Обојица беху ожењени из Мле- 
така> одакле је и дола.зила култура у стење њи- 
хово, а тамо је и њихова политика налазила ослон- 
ца. Није дакле ни чудо, да су прво у Млецима 

* ОђлЈ чданак ттамплн Је у бечким новивама «\^1епег 



упознаЈШ веп1тину П1тампања, а оданде јс нре 
еадили и у своју домовину. То се до душе нигде 
изрично не сномиње, али сами догађаји јасно то 
прказују. Како је Ђурђе Црнојевић одвео неве- 
сту из Млетака, били су одмах пренесени из 
Млетака у Цетиње и неки ночеци и угледи 
нове вештине. Тамо је морао онај, који ће пре- 
дузети штампање на Цетињу, ако не готова 
слова набавити, а оно бар научити, како се 
праве. 

Теншо да је то био поглавар земаљски Ђур- 
ђе Црнојевић; него ће то бити Црногорац ка- 
луђер Макарије (по свој прилнци из цетињскога 
маиастира) који се спомиње у предговору и ио- 
говору нрве и друге штамнане књиге. Тај Ма- 
карије је родом из Црне Горе. Може се узети, 
да је он био главни технички радник у овоме 
нодузећу, које је предузео Ђорђе Црнојевић, а 
не његов отац Иван-бег. Без сумње су они, а не 
сиромашни калуђер, сносили трошкове, који су 
скопчани са ов11м подузећем. У обема Србул>ама 
(у оној од 1493/94 и у оној од 1495) спомиње 
се с поштовањем Ђурђе Црнојевић као душа 
овога подузећа; по нашем данашњем схватању 
био је он накладник или издавач. Као мотив 
штамнања наводи се оскудица у књигама ; с тога 
је, велИу прегнуо^ да обогати хрин|ћанске цркве 
књигама, које су постале ретке услед пљачкања 
и пустошења Агарјана (Турака). У ноговору се 
вели, да је он сам „саставио Форме*'. Ја то ме- 
сто не бих од речи до речи схватио, него држим 
да се ту подразумева његов налог да се слова 
начине. 

Можемо рећи; да је главни радник око штам- 
пања био горе споменути Макарије „из Црне 
Горе". Свакако је он у Млецима изучио техничку 
страну овога подузећа, камо га је може бити 
јон1 Иван-бег са сином послао, да му буде пра- 
тилац и саветник. Не знамо да ли му је Иван 
бег или тек син овога наложио, да изучи посло- 
ве око штампања. Наноменућемо, да је бан1 у то 
време било више Југословена у Млецима, који 

2е11т1^" бр. 146. од о. г. 
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су ту као штампари дслали. Поапати су добро 
Андрија Јаков Палтап^иК из Котора, дал*е ]ннш- 
на де Бонини из Дубровпика и ТЈорђе Далмата 
(Далматинац). Прва двојица су П1тампали многа 
латинска и италијанска дела у ссдмој и осмој 
десетини XV века. Сем тога не треба забора- 
вити, да је већ г. 1483 П1т мпап први глаголски 
мисал у Млецима а год. 1492 како изгледа први 
глаголски бревијар опет у Млецима. Свакако су 
при том послу морали учествовати хрватски 
(глагољски) поповИ; било као издавачи или ре- 
дактори, било као штампари или коректори. 

Према томе дакле није било ни најмање 
тешко вештом калуђеру црногорском, да тада у 
Млецима изучи вештину штампања. 

Па ипак врло је тешко рећи, какве су се 
припреме за ово подузеће спремиле у Мле- 
цима. Помишљајући на разне 1филике и мо- 
менте држим да ће тешко бити, да су готова 
слова пренесена била из Млетака на Цетиње. 
У старим књигама на два места читамо, да је 
Макарије својеручно радио (рукоделисах). Тешко 
да се ту мислило само (просто) на слагање слова. 
Макарије се је више разумевао него обичан сла- 
гач, при штампању он је бар највише поучавао 
друге калуђере, којих је приличан број требао, 
при штампању прве књиге. У Србуљи од год. 
1493/94 изрично се у поговору спомиње, како је 
при штампању овога првог дЗла радило 8 људи 
пуну годину дана. Тешко да би у поговору (дакле 
при крају свршеног дела) стајала ова напомена, 
да није била истинита. Прва радња је као што 
видимо врло споро текла. У предговору се вели, 
да се са штампањем почело 1493 (тачпијега од- 
ређења нема, може се узети, да је отпочето у 
прва два месеца у години) а дело је било готово 
4 јануара 1494. Ако се дакле мисли, да је Ма 
карије при тој радњи учествовао и то у оном 
смислу како се опде спомиње ^рукоделисати'* 
(шапи 1асеге), ако се даље узме да је митропо- 
лит кир Вавила забележио време, то опда одатлс 
закл>учујем, да је Макарије као искусап човек 
тек код куће на Цетињу изрезао из дрвета слова 
и вињете за дело. За доказ да се та радња за- 
иста на Цетињу извела сведочи још један појав, 
наиме тај, што у псалтиру од г. 1495, поред све 
идентичности слова са словима у првом делу, 
опажамо веће богаство и разноликост у словима, 
сем тога више нових слова, којих нема у Октоиху. 
Тешко је помислити да су ова слова накнадно 
донесеиа била из Млетака на Цетиње ; у цетињ- 



скоме мапастиру седео јс вештак у томе послу, 
мпого заслужпи Макарије. 

Елеганцију Макаријевих слова сви једно- 
душно хвале. Да би његову заслугу истакли, 
доста је само напоменути, да се нити књига 
штампапа у Кракови год. 1491, нити књиге, које 
су већином доцније штампане у Млецима, не могу 
упоредити са Макаријевим књигама. Када је у пе- 
десетим годипама П. Ј. ХПаФарик хотевши подићн 
Јглед штудији старо-словенскога језика, хтео да 
улепша ћирилицу, то су ме пре свега пред очима 
лебдела дела Макаријева. Његов план, који је 
извео у Прагу код Готл. Хаса, не испуни се са 
свим. Јо1п и данас можемо у штампарском по- 
гледу млого што шта научити из лепо штампа- 
них цетињских књига. 

По нашем, до сада доста непотпуном знању^ 
штампана су на Цетињу три различна дсла: 
Октоих у г. 1493/94, Псалтир, поред кога је хоро- 
логијум (часловац) у г. 1495 и еухологијум, за који 
не знамо када је штампан, јер до данас се гаје 
нашао ни један ексемплар, који би имао поговора. 

Од Октоиха сачувало се доста примерака, 
али је врло мало потпуно сачуваних са пред- и 
поговором, као што је таки ексемплар у двор 
ској библијотеци у Бечу. Још немамо на жа- 
лостбиблијограФије ових старих штампапих књи- 
га. Ни старија ШаФарикова библијограФија, ни- 
ти млађа, коју је пре десет г. саставио Рус би- 
блијоФил Каратајев, нису тачно све појединости 
означиле. томе ћу на другом месту потање 
расправљати, а овде ћу само да напоменем, да 
би нас потанко упоређење појединих примерака 
овога Октоиха довело до уверења, да се Октоих 
не брзо у идућим годинама поново штампао, те 
би према томе имали два издања једног истог 
дела са истим словима. Дубље проучавање мора 
ову моју претпоставку на чисто извести. 

Друго дело постало је у истим приликама, 
као и прво Издавалац овога дела такођер је 
Ђурђе Црнојевић, а калуђер Макарије технички 
пословођа при штампању. Не само да су слова 
у слогу једнака са словима у првом делу, него 
и вињете па и шаре у почетних слова једнаке 
су са онима у Октоиху. Како се овде у поговору 
Цетиње изреком спомиње, као место гдејекн.ига 
штампана, то онда ирема идентичности слога мо- 
жемо закључити, да је и Октоих штампап на 
Цетињу. У дворској библијотеци у Бечу има ова 
Србуља. Она је до душе потпуна, али није тако 
добро очуваиа као она прва. 
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трећем деду цетиљске штамиарпје не могу 
нитта иоупдано ре^ш. БнблијограФи (ШаФарик, 
Каратајев), који су имали при руци одломке овога 
еухологијума, всле, да су слова у еухологијуму 
једнака са онима у ирва два дела^ те према томе 
држе, да је и ова књига штампана на Цетињу 
дарежл.ивошћу за време Ђурђа Цриојевића под 
руковођењем калу1>ера Макарија. 

Године 1496 оставља 'Бурђе Црнојевић своју 
домовину, јер му владу отима брат његов Сте- 



Фан, који иризнаде турско господство. Са женом 
и децом склања се Ћурђе у Млетке, Ио свој 
прилици да га је у туђину пратио и верни му 
поданик Макарије. 111та је са штампаријом било, 
не знамо. До сада се није могло утврдити, да је 
Н1тампарија почела по ново радити у XVI веку. 
Изгледа да се то тспшо могло десити, јер у том 
веку јављају се друга места, у којима се почело 
нгтампати. 

Превео Ј. РадониА. 



ЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



Нњигф за иарод, издаје „Матица Српска" из 
задужбине Петра Коњевића. Свеска 37. 

ПчеларствОу за народ написао Иван Мапш 
ревић. Накладом срп. књижаре и И1тампарије 
Браће М. Поповића. У Новом Саду. 

Јои! две године па ће бити по века како је 
славни Ђерзон ударио темељ умном пчеларењу 
у Немачкој својом кошницом са покретним саћем 
и својом теоријом о пчеларству. Семе, које је 
Ђерзон посејао по Немачкој, лепо је изникло и 
толико плода донело да га почеше сејати и Та- 
лијани, Енглези, Американци, Руси, Чеси, Маџари. 
Најпосле га почеше сејати Срби и Французи. 
Р1ма преко петнаест година, како се поче и код 
нас Срба озбиљно ширити рационално пчеларење. 
Пре десет година покренут је економски лист 
„Привреда^, у којем се и пчеларство неговало. 
Држале се две скупштине пчеларске, једна у Вел. 
Бечкереку, а друга у Српском Итебеју. Три године 
излазила је „Пчела**, српски илустрован пчелар- 
ски лист. Све је то покретало и подизало на ра 
ционално пчеларење. Али је највише код насши- 
рила и подигла умно пчеларење српска право- 
славна карловачка богословија. Петнаест је година 
како се ту предаје пчеларство и за тпх петнаест 
годииа нзашло је пз ње доста богослова који 
су данас свештеници и који данас по свима кра- 
јевима Австро-Угарске, где живе Срби, шире ра- 
ционаЈШо пчеларење. Да се пак у богословији 
карловачкој завело пчеларство као облигатан 
предмет, припада сва хвала и слава познатом 
повесничару Иларијону Руварцу, који је у оно 
време био ректор у богословији карловачкој. 
Пошто је по рескрипту одређено да се предаје 
рурална економија у богословијии пошто је пче- 
ларство један део руралне економије, то г. И. 
Руварац заведе пчеларство у богословији, знајући 



да се њиме подиже материјално благостање и 
морал. За ових петнаест година увек су бого- 
слови учили пчеларство с великом л*убављу и 
вољом, а гдекоји међу њима заносили су се њиме. 
Таки су били богослови, који су данас свеште- 
ници, Јован Милојевић, Сава Коеановић, Г. Илић, 
Јован Живковић, Васа Латинкић, Милутнн Га- 
вриловић, који су пнсали с успехом чланке из 
пчеларства по новинама пчеларским. Међу овима 
— рекао бих — да је са највећом страшћу за- 
волео пчелу Иван Маширевић. Из љубави према 
пчели и из љубави према народу српском по- 
никла је и његова књига: Пчеларство, која је 
награђсна из задужбине Петра Коњевића и коју 
ја од свега срца препоручујем свима почетни- 
цима у пчеларењу. 

Књига је ова написана јасно и разумљиво, 
етоји на здравом темељу Ђерзонове науке и у 
њој се у практичном делу изнаша оно, 1пто се 
досад искусило за најпрактичније. Сваки почет- 
ник, којему дође ова књижица у руке, не ће за- 
лутати у лавиринат с небројеним кошницама него 
ће се одмах упознати с оним што се праксом 
показало најбоље. 

А сад још ово; Који буде читао ову књи- 
жицу, нека исправи на стр. 15, те нека дода у 
место „пчелина је жаока цевчица** пчелина се 
жаока састоји из жаоке, која није шупл»а, него 
је ижљебљепа споља од горе до доле. Горе Је 
дебља, а доле је све тања и тања. С једне и с 
друге стране жаоке има по једно копље, које 
свако има од врха горе до десет стреластих за- 
резотина. Та копл>а глатком својом страном 
обухватају жлеботину жаоке. Осим овога има 
још два крака с једне и друге стране тих ко- 
паља, тако да та два копља и та два крака, кад 
се једно с другим саставе, чине са жлеботином 
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жаоке тнупљину, кроз коју пчсла пушта отров. 
На страни 15 и 1(3 стоји оио: „И ако су ради- 
лицама »акржљавили спол>ни органи, ипак се кад 
и кад нађе пекада да у по гдскојој кошници^ 
која је остала давно безматак, носи јаја по пче- 
линим ћелицама^ али само нсоплођена^ из којих 
се излегу мали трутови^ коЈе наш народ зове 
„дивља пчела*^, а такова се пчела нове ^назови- 
матица**. Овде ваља запамтити да дивљу пчелу 
не палеже назовиматица него права матица, која 
је остарела и потрошила семе из семељаче (ге- 
сер1аси1ит бепипхб) а назовиматица носи увск јаја 
трутовска у трутовске ћелице, ако их има у 
кошници. 

На стр. 18 каже се да се нектар „претвара 
у прави мед у првом стомаку". То вал>а испра- 
вити. Нектар се претвара у мед, кад прола^^и 
кроз жлезде, којих има две у глави и једна у 
нагруднику. Пљувачка тих жлезда инвертира 
нсктар (тршчани шећер) у мед (воћни и грож- 
ђани шећер). 

На страни 36 стоји: „Саће се може упо- 
требљавати пре две године за легло, а после се 
може ово еаће још две године употребљавати 
само за мед, јер се за првс две године ћелице 
од кошуљица прошастог легла тако смање, да 
се не иогу аж лепо уп<1трсбкгау. Џџ бн шдазшн 
из такових ћелијца, ако би матица запљувала, 
мале и кржљаве пчеле, које нису пикако за рад*". 
То није истина. Тако се мислило, али се данас 
то пориче. У мсдишту пак може се саће упо- 
требљавати пебројено година доклегод траје. 

На стр. 38 стоји: „Кад се матица додаје у 
овим кавешчићима, не ваља јс дуго оставити за- 
творену, јер може да постане неплодпа". Ту је 
требао писац казати да матицу ваља одмах поеле 
24 сахата пустити, како се види да су пчелс 
према матици лепо расположене. 

На стр. 70 говори сс како сс куга пчслиња 
лечи салицилном киселииом. То се некад лечило 
салицилном киселипом, али поп1то је то лечсп^с 
врло комплицираио, то се сад лечи та ужаепа 
болест јачим средством, карболном киселином. 



Па стр. 22 стоји; „Па ипак има још и да- 
нас много пчелара, особнто код еељака, који пче- 
ларе са простим плетарама — но ти се данас 
не могу сматрати правим пчеларима него пре 
непријатељима пчела. Није ли то нечовечно, кад 
сирота пчелица неуморно и дању и ноћу преко 
целог лета ради, купи мед и гради восак, пајви1пе 
своме госи, а кад дође јесен, а он да јој благо- 
дари угуши је сумпором или је на разне друге 
начине убије. Ђерзонком је све то уклоњено; 
њоме можемо преко целога лета вадити мед, а 
на јесен је опст оставити за пресад, па ти од 
године до године увек носи грдну добит. Дакле 
ова је књижица намењена и у прилог тога, да се 
пусти онаково, а пгиром да се прихвати оваково 
пчеларење". Као што се види из овога, писац је 
занесен Ђерзоновац. Али пошто се рационално 
пчеларење не може одмах раширити на све страпе, 
јер је са већим трошком и трудом скопчано, то 
држим да није на одмет ни пчеларење са простим 
кошницама само ако се добро познаје живот и 
рад пчелињи. Прости пчелари не могу се назвати 
„непријатељима пчела" зато што пчеле туше, јер 
они не знају друкчцје пчеларити, ваља импока- 
зати да се не морају пчеле тушити ни у про- 
стим копшицама. Ваља им показати да није еко- 
номски тушити ичеле сумпором. Кад би ишло 
нама на корист тушење пчела, онда то пе би било 
неморално. Али је туп^ење пчела неекономски т. 
ј. не иде нама на корист, зато је туп1ење пчсла 
управо луд посао. Али док се рационално пче- 
ларење пе рашири, па и кад се у све крајевс 
нап1ега парода рашири, не ће простих кошница 
сасвим нестати, а и не трсба да нестану као п1то 
би хтео г. Мап^иревић, јер и оне имају своју 
добру С1рану, ма да се с њима нс можестаком 
добити пчсларити као са ђерзонкама. Да то до- 
кажемо, није место у овом листу. 

Ми препоручујемо ову књижицу и желимо 
да сс што всћма рашири ме1;у пчеларс и прпја- 
тсл.е пчсларства. 

Кпрловци. 

Јое. ШиеаноеиЋ. 



САДРЖАЈ: Песништво: Драшко. Мрки Пук. — Уметиост: Са оликарскс ивложбе у Бочу. — Књижевност : 
југосдовенска штампарцЈа у XV. веку. Књижевне оцеио. 
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„СТРАЖИЛОВО** иалави сваке недеље на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годнну, 2 ф. 60 н. аа по 
год., 1 Ф. 25 н. на четврт год. ^ 8а Србију и 1^ну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву а 
претОЈата књижари Луке Јоци)»а У Нови Сад. — За СрбцЈу прима претпдату књижара В. Валожића у Београду. 



Иа^аЈе ињажара 4уио Јоци1(а. 



Српсиа Ианаотироиа Штампари|а у Новом Са^. 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



•^овл н ГР^«*^ 



ГОД. VI.' 





У НОВОМ САДУ, 11. ЈУЛА 1893. 




ОХ, НИКАД ВИШЕ . . . 



X, никал више, ниЕал моЈа рука 

Стиснути не ће твоју руку б'јелу, — 

Ко тужан одјек тајанствена звука 
Кидаће боли моју душу ц'јелу. 

Ко сјетна тица, што у кругу тавну 
Ледених жица заробљена стоји, 

Сниваћу и ја блаженству давну 
слатком рају пољубаца твоји\ 



Ја сам ко стабло, коме вјетри худи, 
Разнеше лишће у далеке стране, 

Ко вјечни сужањ, који залуд жуди 
Осмејак мили оне зоре ране. 
Мостар, 8, јапуара 1893. 



По тавној ноћи, кад свјештеним миром 
Прелеће санак нечујно и благо, 

Бесвјесно луташ на грудима с лиром, 
Зв^јездама шапћеш твојв име драго . . . 

Сузама квасиш твоју слику бајну 
И гледаш осмјех, што с усана леће, 

Ал заман сузе, никад прошлост сјајну, 
Никад ми тебе даровати не ће . . . 

Ох, никад више, никад моја рука 
Стиснути не ће твоју руку б'јелу, 

Ко тужан одјек тајанствена звука 
Кидаће боли моју душу ц'јелу. 

Алекса Р. Шантнк 



'>^.Чј 




ДРАШКО 

ПРИПОВЕТКА СТЕВАНА РАДИЋА 

(Наставак) 



»Ја српском црквом има мален сокачић, 
г^^Јито води Дунаву. На крају тога сока- 
чића, баш поред Дунава, стоји мала 
кућица, трском покривена. У М-у нема душе, 
која не би познавала власника те куће, .»Ми- 
лована Радошевића. Сиромашак је ; нема ни 
стопе своје земље. По занату је рибар. Сваке 
се године погоди са власником риболова те 
хвата рибу на полак. Вредан је. Ако нигде 
нема рибе, али код Милованц за цело мора 
бити, јер тај не седи скрштених руку. 



Осим своЈе жене и кћери Данице нема ни- 
где никога. Даници је седамнаест година. Лепа 
је то плавуша, озбиљна, од младости навикла 
на самоћу. Па и у коло је ретко ишла, само 
на велике празнике, а и онда би је сама мати 
наговорила, говорећи јој : 

*Данице, рано! Обуци се, па иди и ти у 
коло. Што да увек самујеш? Не мораш дуго 
остати, али ипак да се мало прођеш.* 

Даница би се онда обукла и отишла у 
коло. 
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Тако је било и на белику Госпојину по- 
сле по дне. 

У крчми Глише Барањца редовно се све- 
цем састаје српска млађешина те песмом и 
игром прекраћује слободно време. Да није тога, 
Глиша би могао затворити крчму, јер је овде 
зазор видети Србина ратара радним даном у 
биртији. Није то с тога, што би народ можда 
пропадао, јер се у М-у не памти, да је коме 
кроз грло прошао: »ланад и по ливаде« — 
већ од пуке срамоте, да здрав човек место 
плуга и мотике држи чашу у руци, када није 
томе време. 

Ах, лепо ти је барањско коло ! Момци кру- 
пни, чили, неки им понос сјаје на челу ! Де- 
војке лепе, скромне, хватају се у коло па 
поскакују као срне. Тамо или овде опазиш по 
коју старију женску, где иза кола намешта 
пантљику, привезану за струк лепе црнојке; 
тамо опет сеја прибада на шеширу свога брата 
цвет, који се у игрању нешто пореметио; тамо 
даље^ неколико њих стале па диванишу а гле- 
дају у момкс и девојке, те би о сваком и сва- 
кој рекле коју. 

»Та види само, опет се Миљко Васићев 
ухватио до Данице!« 

»Да красна момка, рођо ! Не знаш шта му 
лепште стоји. Да ли они црни брчићи, да ли 
оне велике црне очи, да ли чохано одело, да 
ли кордованске чизме. Кршан ти је — исти 
отац ! « 

»А види Данице! Баш је смерна као го- 
лубица.. Као да стрепи, па чисто дрхће, кад 
јој он приђе.« 

»Е, јадница! Та вредно ти је то, друго, 
као пчела! Пре кола с нама кукуруз код Де- 
лићевих, па је увек пет корака пред нама . . . 
па кад се сврши брање, друге остану и певају, 
а она скупи своје па кући.« 

»Кажи ти мени . . . збиља ... и тај баш 
цело после по дие уз њу . . .« 

»Чудиш се. Та увек им је у кући била и 
радила на надници. Док не оде у солдачију, 
увек се најволео с њом разговарати ... па и 
сада, ваљда што је сирота, те ће се ретко који 
до ње ухватити . . . Добра је он срца!« 

»Штета, што није газдинска ! . . . Како би 
била сретна ! Ал' овако . . . јадница ! . . . Та 
види је, види, како се заруменила; како га 
гледа испод дугих трепавица ... А види опет 
оних, како пиље у њих двоје . . . гло је, чисто 



би да утече ... Еј, Данице, Данице! . . . Не 
ћеш се, не, назвати Басићевом снахом . . . Ко 
би бабу натерао . . . « 

За дугим столом седе старији људи па 
пијуцкају, разговарају и поглбдају на своју 
децу. Ту је и Натрапало, ту је и чича Ненад. 
Седи у прочељу и већ откопчао на прслуку 
пет пуцета, а то је знак, да је пет литара 
вина на његов рачун донесено. Та како и не! 
Дошао му син из солдачије. Овамо га опет 
свако познаје. Неко га зове »Лало«, неко 
»Бр|1то*. А ни један не оде од његовог стола, 
а да га не понуди чашом вина. Погледа на 
свога сина, поглбда на Даницу . . . чини му се 
да је у цркви . . . као да му мирише тамјан . . . 
као да чује глас њен у »Хвалите имја господ- 
ње«. Сад му мисли одоше на њиву. Као дају 
гледа пред жетеоцима ... сад опет над колев- 
ком . . . миље му прожима груди . . . био би 
полетео да ју пред целим светом призна за 
снаху. 

»Тако, сине, тако!« — шапутао је. 

»Сећаш ли се, кад смо ми били тако мла- 
ди?« — ослови чича Ненад Натрапала. 

»Ја, овај, нисам ни сад прематорио . . .« 

»Ал' да, да! Та ти рече још пре* две го- 
дине да се мислиш женити. Па да ли си 
нашао?« 

»Хе, хе, мој Ненаде!... А не питаш, која 
не би. Дед', пи! . . . Хе, хе, хе ! . . . Казао сам 
ти пре . . . новац . . . видиш ли ту Даницу . . . 
хе, хе, хе ! . . . Шта мислиш, кад је обучем од 
пете до главе у мајсторско одело. . . Но, чујеш, 
стари смо пријатељи. Би ли ти, овај, хтео у 
име божје . . . знаш, да испросимо . . . мислим, 
да будеш проводаџија.« 

Чича-Ненада шинуше ове речи као муња. 
Да ли се судба заклела, да не ожени ни јед- 
ног сина по својој вољи! И шта је он Богу 
згрешио ? 

Хтеде окресати у брк Натрапалу, да то 
није прилика за њега и да тражи што старије. 
Замисли се, а после поче : 

»А јеси ли ти већ разговарао са Мило- 
ваном и женом му?« 

Да; јесам, брате, јесам. Он као не би хтео 
за грцу, али знаш да сам му лањске године 
узајмио двеста воринти, да отплати оно дуга с 
куће, а жена му црче за тим, да јој ћерка 
носи мајсторско одело ... та, знаш, и она је 
мајсторског рода . . .* 

*А Миловап? Шта он каже? 
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^С почетка се &ао нећао, али кад сам му 
рекао, да ће му дуг опроетвти и да ћемо све 
њој стецати, онда је и он попустио, па ми 
рекао, да могу доћи.« 

»А девојка?« 

»Хе, хе, хе ! . . . Мало се заруменила, кад 
сам јој рекао, да ће бити мајсторица и не 
рече ништа. Али стари сам ја зец — знам 
шта мисли. Могу ти рећи, да ни она није про- 
тивна. Мати јој међу тим увек слади мајстор- 
ски живот ... Па знаш шта рече? Не би је 
дала ни у твоју кућу . . .« 

»Збиља то рече?!« 

»11а, јесте, но, и ја као мислим, код вас 
паорА је свеједно. А газда; а сирома. Ако је 
сирома, код тога мора ринтати од јутра до 
мрака, да заслужи себи храну и одело. Носи 
шта хоће, иде куд хоће. Муж је штује, што 
му помаже да заслуже насушни хлеб. Ако се 
уда у газдинску кућу, опет то исто. Ради само 
још више, јер има више посла. Само је раз- 
лика, што за рад свој не добија награду у нов- 
цу, већ јој се из куће купи што јој треба. 
Дакле, нема код вас разлике међу газдом и 
сиромашком. Код мене ће она живити као го- 
лубица. Не ће ништа радити већ скувати . . . 
Да, дакле молим те, јеси ли вољан да идеш 
сутра у прошњу?!« 

Чича Ненад се подлактио, а замишљен по- 
глед упр'о на свога сина и — Даницу. Речи 
Натрапалове о газдинској и сиромашној кући 
створише у њему друго гледиште на газдашаг. 
Збиља! Има он у нечему и право. Али, сиро- 
тиња је ипак сиротиња. Ако је много деце, не 
може се толико нарадити па да сва буду пре- 
бринута. А шта, кад наиђе болест? Умујући 
тако опет се утешио. Та није ваљда да Мило- 
ван не мисли на то. Али дуг? Исплатићу га 
мишљаше. А ако је Милован дао овоме реч?! 
Ово га је мучило. Дуго је премишљао. Тек ће 
наједаред : 

»А што ти не бих учинио! Оутра идем у 
виноград, да оточим једну десетакињу. Знам да 
си безпослен, можеш са мном па ћемо се пред 
вече вратити, а онда ; . .« 

»Хоћу, хоћу, Ненаде! Па, даси миздраво!« 
« 

Кад се Даница вратила из кола, била је 
прилично узрујана. Скидајући накит и свечано 
одело чисто је дрхтала, а лице јој пламтило и 
руменело. Пресвукавши се одскакута пред кућу 
па седе на клупицу и стане гледати у вале ду- 



навске, не мислећи ништа. Тек јој се врзла 
по глави данашња слика у колу, па јој се чи- 
њаше, да се и мали талашићи дунавски нади- 
гравају, а из сваког као да вири Миљкова глава. 
Рајде јој једнако звуче у ушима. Већ се и су- 
тон почео хватати, кад из небуха стаде пред 
њу — Миљко. Кад га је Даница смотрила 
обори очи, а на лицу јој провре румен. 

>Шта си се тако замислила, Данице? Што 
кријеш очи? Та погледај ме! Буди весела, кад 
и моје срце плива у радости, што ћеш бити 
моја на веки. Јесте, Данице. Данас ми мати и 
отац дозволише да бирам коју хоћу, а срце ми 
изабра тебе . . .« 

На те плахе речи лепога момка, шта је 
рекла гиздава девојана, шта ли су после ша- 
путали блажени обоје и чисто ван себе од те- 
шке среће — то је чуо деда Дунав, који је и 
у мраку видео, кад се двоје драгих растадоше 
врелим загрљајем и заклетвом, да ће одржа- 
ти реч. 

То вече се дуго разговараху чича Ненад и 
жена му. 

»Не знам шта да радим«, рече Ненад. 

»Шта да радиш? Их, јошза толупашгла- 
ву! Не питај никога, већ позови Лаку Треш- 
њара, па нека је довуку. Још ћеш ваљда пу- 
стити, да је онај гегави Натрапало отме испред 
носа!!« 

»Шта, шта! Од Милована! Зар га ти не 
знаш? Од њега се не отима. То ти је ватра 
жива, а ако је ономе дао реч — а знаш шта 
у њега вреди — онда ни по готову!« 

»Чудне ми силе од њега једнога! Од ових 
наших деликатора не би је отела ни сва ца- 
ревина !« 

»0 томе не говори. Знаш ли, шта је изра- 
дио са оним Швабама на Батинској скели, кад 
му хтедоше рибу да отму, што је тобоже пох- 
ватао у њиховом риболову.« 

»Шта је урадио?!« 

»На Дунав их натерао — веслом. После 
је двојицу сам извукао да се не удаве. Поштен 
је, али је жеравица, кад се нађе увређен у 
своме праву. Дошао би ми у сред куће па онда 
И.1И бежи или гини!« 

»0, где нас та девојка оманђајисала! Баш 
и мене занесе . . . мислиш, да ли је вредно за 
сиротицу . . .« 

»0 томе ни речи. Не ћу више да чујем о 
талу. Ено имам две, па се вуку по кући као 
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сенве. Ајде она нлађа и каво таво, бар се ваје, 
али она вештица ! Јест, права вештица, изгледа 
већ као совуљага . . . да, велиш ни речи . . .« 

»Та . . но . . но . . не велим ... Е, па шта 
да се ради?« 

»Видићеш, већ сам намислио. Пошаљи по 
Лаву да сутра зором дође овамо, па ће са мном 
у виноград.* 

Сутра дан, ово осам сати у јутру јурила 
су два вранца, упрегнута у лава вола, преко 
равног поља М — вог у планину. Кочијаши гла- 
вом чича Ненад а остраг су Натрапало и Лака 
Трешњар. За по сата стигоше до споменива 
враља Лајоша ва тпм свренуше в водици па 
се почеше сурдучином пети уз планину. За мало 
сврнуше на десно и стадоше пред лепим вели- 
вим подрумом. Осећао се Бахов дах са свију 
страна, јер је овде његово царство. Сиђоше и 
отворише подрум, Лака испрегпе воње. Чича 
Ненад извади из шарагаља саџак и полав јаг- 
њета. Наложи ватру, обеси вотлић и за по сата 
врквао је паприкаш у котлићу. Иосле се да- 
доше на посао. Доподне су свршили посао а 
и паприкаш је био готов. Поседаше. После сва- 
ког маснијег залогаја заблистао им се предочи- 
ма у чаши шиљерац од седам година. Слатко 
јели, нагло пили, па је вино почело радити 
своје. 

»Све, у славу Свевишњега! чичаНенадће. 
Нека нам поживи децу нашу, нека уживају. 
Многу клету испих овде на овом пањутву, 
многи ли бол утиша, многи ли јад разблажи! 
Ох, колико и колико пута ми он, овај шиље- 
рац, измами из груди песму српску! А кад ја 
зап^вам одавде испред мога подрума о нашим 
старима, онда цела планина бруји . . . . па се 
одбија глас чак тамо кишвалубске и канске 
планине и као да ми оданде враћа гласе мој 
кум Аћпм . . . па чујеш, и ови зрикавци као 
да српски говоре, па све, све, па и ова пла- 
нипа као да широм мирише духом Штиљано- 
вића. А стари Харшањ, па тамо за њим ђун- 
тир, као да се смешкају од миља, што се још 
овде оре српски гласи . . . Бх, упамтиће омла- 
дина Ненада. Ево их кад и кад и двадесет. 
Није ни један прошао, а да код мене не испије 
коју, па онда сложно у варош певајући српске 
песме. А Шокци наши раздрагани све шапућу: 
»свићу им, ала липо ливају« ! Дед, Натрапало! 
Пи у ту славу ! Хиљаду година још нека слади 
овај шиљерац српско грло и дао Бог нс седио 



у овом подруму други газда већ само Србин!« 

Натрапало се већ сав загрејао од шиљера. 

»Е, у славу! И сам сам каомомак у овом 
подруму одиграо танца керевиза!« 

»Танца керевиза? А какавли је товраг?* 
запита Лака. 

»Да, да, тапца керевиза! Да шта ти ми- 
слиш! Е, шта ти још знаш?! Не знаш дал>е 
од Жумберка и Саке! А ја?! Где нисам ја 
био!! Па баш у Кечкемету сам научио танац 
керевиз.« 

»Чудна ми чуда!« насмеје се Лака. »Пера 
Кормовар ишао у Срем да продаје кормове, па 
у Боботи код Буковара научио кисел' воде па 
већ игра и снаша ђулвасија, мада је шепава. 
А ко је научио тај твој танац керевиз?!« 

»Шта ти знаш!« 

»Ех, шта ја знам ! А видиш ли Јована Ла- 
зића, па Алексу Фрушића. Дошли пре три не- 
деље из света, па знају свакојаких чуда . . . а 
ти само тај твој танац керевиз!« 

»Свакојаких чуда! А знаш ли оно, каднас 
четворица дођосмо из Баје, па запевасмо у че- 
тир гласа херувику . , . они ситно а ја хе ру- 
ви . . . крупно. Би сви избекарили очи, наћу- 
лили уши — ај?! А по|сојнц цопа, рог да га 
прости, све се смешка од милина . . . Чујеш, 
Ненаде, што ти волеш тако паприкаш, па ове 
црвенике ... их , . . их . . . то је здравље ! Е, 
у здравље нашега посла, који урадисмо икоји 
још мислимо урадити . . . знаш . . .« 

*Та гле ! Ти се и не хвалиш . . . та довече 
ћеш у прошњу па ћутиш. . . е, е, е, није лепо! 
А већ цела варош бруји — « упадне му у реч 
Лака. 

»Знаш, брате, тако је. Већ ми досади са- 
моћа . . . па, да се и ја окућим. Док сам био 
млад, имао сам мање новаца, био сам сирома. 
Које сам хтео, те су говориле: зар за тога 
броћу? Па ни једна! Ал' данас? Имам неку 
мраку више, па сада нисам више »броћа« већ 
»господар Натрапало«. Узмите, молим васову, 
па ону — ал' ја ћу сада да бирам . . . . да, 
да . . . па ћу добити голубицу .... Даницу, 
Данку . . . Данчицу . . . Дану, Даничичицу . . . 
хе, хе, хе . . . тако је то . . .« 

Чича-Ненаду се с почетка развукоше усне 
на смеј али, слушајући сада Натрапала, како 
изговара име те питоме голубице, у мало што 
не плану. Али се трже, па још поче одобра- 
вати Натрапалу, да је то баш прилика за њега 
и нека Бог да сретно! 
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»Хе, хе, хе . . . Даница Натрапалова!« ужи- 
вао је Натрапало. »Мајсторица ... хи, хи, хи 

— комшиница Перса шије тунику шта ми ра- 
дпш . . . Није да ће јој пасовати уз струк . . . 
Него, Ненаде, ово ваља. Када коју мало више 
повучем, сетим се момковања. Еј, негда; па у 
друштву; па оно: мно-о-га-ја . . . па оно ви- 
соко — их, точи, сто му мука! Дај чутуру! 
УЈУ» ЈУ--' Да Бог поживи првобрачног женика 
Јовава Натрапала . . . Их, свирај, Лако . . . него 
и ви можете . . . гле, како се то суче . . . « 

»Не би гребало да толико пијеш .... та 
мислиш довече у прошњу — еј Натрапало!?« 

— подсмехне се Лака. 



Чича Ненад га пресече погледом и намигну 
му да ћути томе. 

Натрапало се на ове речи трже и поче за- 
плетати нешто језиком. 

»Па, истом је четир сата. Е, е, Ненаде, 
ала хвата шиљер . . . ја . . . ја . . . овај . • . мало 
ћу онде прилећи . . . а кад пођеш, пробуди ме.« 
Оде до кревеца, леже а за четврт сатаспавао 
је као окупан. Пред сутоњ спреми се чича 
Ненад те ће кући. Лака ће остати. Ненад му 
заповеди да не буди Натрапала бар до десет 
сати. Још му је нешто дуго шапутао, а Лака 
се смешио. Кола зазврјаше и чича Ненад од- 
лете весео као на крилима према М — у. 



(Свршиће се) 



МРКИ ВУК 




ИОТОРИЈСКИ РОХАН АДАНА К РБ ХО В Ј ЕЦКОГ А 

прввко пољоког РАЈКО 
(Наставак) 



е ноћи нико у замку не склопи ока. Пре- 
^неражење обузе сле на глас о повратку 
војводину, рацЈире се по најдаљим закуцима 
и дође и онамо, где Марта и Агата има^аху свој 
заклон. 

Страва, што но ју осећаше Марта, кад год се 
сети грозна господара, већ се беше мало утишала, 
за његова дуга изостанка, а сад ју љегов повратак 
на ново лробуди. Плашња, коју виде око себе, још 
јој увећа страву. Из далека долажаше до Мартиних 
ушију врева људских гласова, звекет оружја, топот 
коњских копита. Опазила је из далека светлост од 
буктиЕ<»а, а на врху главне капије, изме^у два црве- 
на пламена, неко ужасно страшило, коме не могаше 
разазнати облика, ал' ју ипак за то потресе, од пете 
до главе, неисказаном узрујаношћу. 

Не могаше дуго да заспи, него се приљубљиваше 
Агати у наручја, дрхћући као прут. 

Наједаред обе женске пођипаше с постеље. На 
дворишту, близу њихова стана, разлегаху се јасно 
дрека, јаук и смех. 

Истрчаше, и очима пренеражених женских при- 
каза се ужасан видик. 

Међу разузданом руљом војника, који дизаху грају 
до небеса, иђаше жена, притискујући на груди не- 
винашце. Хаљине беху здеране с ње; у исцепаној 
когауљи ишла је, или боље пузала, готово гола, ра- 
, спуштене и рашчупане косе у нереду. Час по час 
принесе јој очима буктињу војник, који иђаше пред 



њом, а онда Марта опази њене црте, унакажене, 
бледе, ишаране модрицама. Вриснула је од прене- 
ражења и саучешћа. 

— Агато — прозбори тихо, — видиш ли ти ? . . . 
то је она лепа ! . . . 

Не беше у том часу ни трага лепоти на лицу 
Мехтилдину. Од стида и бола унакажено обличје 
имађаше очајан израз. Вучена од џелата, трзала се 
као бесна, заклањајући своје невинашце, које ври- 
шташе од страха. Није плакала; из избечених јој 
очију. од препасти. стрељаше кан^^а блесак гнева; 
уста беху бледа, полуотворена, а из њих излажаше 
кашто сок од бола, кад ју Дитрих, који иђаше 
за њом, шибаше чврсто сплетеним конопцем по бе- 
лим плећима, врату и лицу . . . Местимице из про- 
сечене коже бризгаше крв ... 

Дитрих је час по час дизао руку, ударао, смејао 
се и псовао. 

Спровод пролажаше поред Марте, која стојаше 
уз дадиљу, правце на капију од дворишта. У про- 
ласку паде поглед Мехтилдин на јасно лице девој- 
чета, које гледаше на њу с немим пренеражењем и 
дубоком жалошћу. Мехтилда застаде за час, очи јој 
се замаглише као од суза, уста се стадоше мицати, 
као да ће проговорити, али у тај мах паде из Ди- 
трихове руке ударац, јемачно осетљивији од других, 
јер се жена заниха и јаукну, а Марта заклони очи. 

— Напред ! — дрекну Дитрих и гурну Мехтилду, 
коју повукоше даље према капији. 
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Мало за тии наступи иртва тишина. Из даљине 
само допираше још топот коња, који вожаху Мех- 
тилду у Жегањ, где ће ју, по Маћковој заповести. 
избацити, с презиром, на двориште жегањскога замка, 

Од тога тренутка не имађаше Марта ни за часак 
мира. Стара страва од грознога господара сада се 
удвостручи ; чињаше јој се непрестано да чује ње- 
гове кораке, да разазнаје његов глас из далека, да 
војвода долази да учини какво зло њој или Агати. 

Међу тим се Борковиц дуго не показиваше на 
тој страни замка ; неколико пута само опази Агата, 
како, сакривен иза зида, жарким очима гледа Марту, 
где се шеће по дворишту. 

Не спомињаше јој ништа о томе, не хотећи да 
још већма девојче страхује, ал' се сама узбринула, 
јер се домишљаше, да пан Маћко није остао хла- 
дан према тако необичној лепоти. 

— Опростио се једне — мишљаше, — ишибао 
ју и истерао с презиром, а сад ће зажелети да има 
другу . . . Али Бог ће се смиловати, неће допусти- 
ти . . . Оца је убио . . . ћерке се не може дотаћи I 

Једнога дана војвода стојаше дуго за зидом, док 
најзад не истрча, приђе женскима, Агату отисну, а 
Марту ухвати за руку, привуче ју к себи и зажа- 
реним погледом гледаше јој у лице. А кад она- 
бледа као мртвац, уздрхтана, ником поникну од стра- 
ха, стаде јој говорити умиљато, како је само могао. 

— Што се бојиш мене ? — питаше, — што кри- 
јеш очи од мене ? реч ћу одржати . . . нећу ти учи- 
нити на жао . . . 

Али она презаше чак и од његова гласа, ако и 
беше тишији и умиљат. Из стегнута грла не мога- 
ше да изиде на гласак; у железној песници Борко- 
вичевој кочила се њена рука, а њу сву пролажаше 
самртна језа. 

Од тада, готово сваки дан, изилажаше пан Маћко 
на сусрет Марти, — сакрити се пред њим не мо- 
гаше, а ни савладати страве. Узалуд мољаше војвода: 

— Проговори ми реч ! . . . 

Она окреташе главу и ћуташе не предишући. 

Кашто, кад стојаше тако пред њом, сећајући се 
звука њена гласа, а не могаше да дочека речи, у 
страсној му души плануо би гнев . . . Онда ју трза- 
ше за руку. 

— Говори! — викао је. 

Она је бледела, љуљала се на ногама, али је 
упорно ћутала. Речи јој замираху на устима, — могао 
би ју убити, а она не би пустила од себе ни гласка. 

У замку, међу тим, беше сада непрестана га- 
лама. Готово даномице спремаше пан Маћко бучне 
гозбе ; често је одлазио и у Познањ, где је с Прец- 
лавом вршио намесничку службу. 



А беше то владавина, какве још нико не виде 
ни не запамти. Пан Маћко се журио, да Велико- 
пољску, као што говораше, очисти од својих неприја- 
теља. Имајући сада власт у рукама, није штедио нико- 
га, а највећма трпљаху Наленчи. Осетише они одмах 
тешку руку војводину, а не само они, него и нај- 
даљи нм сродници. Изгледаше, да је томе роду куц- 
нуо последњи час, тако се изузео на њих пан Маћ- 
ко, скупа са својим верним другом Сенђивојем. Ву- 
кли су једнога за другим на старостинске судове, 
а многи је платио главом, да се је крик препасти 
и одвратности разлегао по читавој Великопољској. 

— Чујеш ли ти — говораше пан Маћко Сен- 
ђивоју — , како вију ти пасји синови . . . Погњавићу 
их до ноге, да ће бити та земља Борковичева, а 
не краљева . . . 

А Сенђивој, кад год који Наленч дође у шкри- 
пац, гледаше око себе светлим погледом, хракаше 
и беше задовољан. 

— До ноге. . . — понављапге — до ноге! 
Долажаху често и гласници, из Кракова, пану 

Маћку; пан Отон од Шчекаровица и пан Миколај 
Пшонка од Бабина, а после свакога њихова боравка, 
војвода падаше у све веће беснило. 

— Знаш ли ! — повиче једном Сенђивоју после 
њихова доласр?1. — Знаш ли, штО; се догађа у Кра- 
кову? Краљица је Аделајда умрла — ха, ха! А 
краљ је послао просце у Жегањ, глоговској кнеги- 
њици ... ха, ха ! . . . 

Смејао се и шкрипао зубима, а Сенђивој од- 
махну руком. 

— Шта ми је то! 

— Теби није ништа, али мени ! — крикне Ма- 
ћко. — За мене то много значи . . . Краљевскога 
потомка, од те Јадвиге, морам ја држати на кр- 
штењу и име ћу му дати! Ха, ха! 

Сенђивој гледну зловољно на Маћка. Од времена 
Мехтилдина бојао се он увек, да Маћко не падне 
у женске замке, јер знађаше, да у њима омекша 
лахко његово срце. За то је слегнуо раменима и 
пљунуо. 

А Маћко га пограби за руку. 

— Чујеш ли! — рече кроз зубе. — Онај дан, 
кад Јадвига постане мати с краљем, а ја ћу ти дати 
најсилнијег Наленча, стрица твога, Венијамина од 
Чарнкова, да се на њему искалиш! — И излети, а 
Сенђивој опет пљуну. 

— Жене ће му доћи главе — прогунђа — ; али 
мени је обећао дати Венијамина ... За то живим, 
да га убијем . . . 

А пан Маћко, кад истрча, још једиом призва 
Отона од Шчекаровица и рече му, да му исприпо- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



489 



веда све, што се је догодило од онога часа, кад је 
хески ландграф отишао у Жарновац. 

— Приспели смо онамо ноћу — говорашв паи од 
Шчекаровица. Нико нам на путу не стављаше никакве 
запреке. Краљица беше тако немоћна, да изгледаше, 
е ће за који час издахнути. Ландграф беше у оча- 
јању, кад виде, да му је ћерка више налик на костур, 
него на живо створење. И одмах ће еутра дан мени 
казати : 

— Ја је овде нећу оставити, макар погинуо ску- 
па с њом . . . 

А ја ћу му на то : 

— Снаге имамо доста. Паи-Маћкових војника 
има сила с нама и око Жарновца. Можемо отети 
краљицу. . . 

Али Ландграф се договорио с паном Јаном од 
Борка, па је нешто друго заумио. Сутра дан, пред 
вече, дигоше велики јаок и лелек. — Краљица је 
умрла ! — викаху. — И те ју ноћи, умотану у беле по- 
крове, одвезоше на колима, с жалосним буктињама... 

Пан-Маћко се смејаше. 

— А можда је доиста умрла? — запита. 

— Видео сам ју сада — одговори пан од Шче- 
каровица, — на каселском двору. Ваљда никада не 
беше здравија — изгледа увек као скелет, али така 
јој је већ нарав . . . 

— А како је у Кракову ? — питаше даље Бор- 
ковиц. 

— У Кракову мало не пукох од смеха — гово- 
раше даље пан-Отон ; — Кохон. који беше .зар онда 
у Жарновцу, први је донео глас краљу о смрти 
Аделаидиној. Онда одредише да службе служе, зво- 
њаху по свима црквама од зоре до мрака, а не знаш 
чијој души у покој . . . Краљ је, веле, шиљао у 
Касел, да се ствар потврди. . . Ландграф ипак бо- 
јећи се јемачно Казимиреве силе, одговорио је: — 
Умрла је ! . . . 

— Само да се то не ода пре времена. . . — 
прогунђа Борковиц. 

— А мени се чини — примети пан од Шчека- 
ровица — , да се не ће одати, или боље, да ће сви 
у то веровати, јер хоће да верују . . . Краљ за то, 
да мирно живи у правом браку с кнегињицом Јад- 
вигом . . . а свештенство за то, што је и њему тиме 
боље . . . Од то доба престаде саблазан . . . Естерка 
је отправљена, жидови умукоше. Краљ је прекинуо 
борбу с Бођантом. 

— Пробудићу ја све њих ! — крикну пан Маћко. 
И одасла пана од Шчекаровица, скупа с Мико- 

лајем Пшонком, натраг у Краков са заповешћу, да 
оштро пазе па све, што се буде дегаавало у двору. 

— Кад та Јадвига — шапну — дође из ЈКега- 



ња у Краков, да буде краљица, одмах ми јавите . . . 
Хоћу да је водим у ложницу . . . 

Време брзо пролажаше. Војвода час сеђаше у 
Познању, час се враћаше у Кожмин, где је држао 
гозбе и где се више него икада стадоше стицати 
витезови разбојници, што-но их шил^ше брату Јан 
од Борка, по своме обећању, из Хеске и других не- 
мачких крајева. 

Осећаше се бура у ваздуху. Веше јасно као дан, да 
пан Маћко спрема и прикупља своју снагу, да одлуч- 
но ударн, али како и на кога, нико још не знађаше. 
Она конфедерација, склопљена некада у Познању, 
није више гогово ни постојала. Акат те конфеде- 
рације потписао је, до душе, Борковиц, кад се је 
вратио из Кравова, као војвода. али се за саму кон- 
федерацију није више ни најмање бринуо. Није се 
бојао сада шљахте, коју је потлачио, јер знађаше, 
све кад би и хтела против њега устати, да има до- 
ста снаге, да ју сломије пре, него што би стигла 
помоћ од краља. А за краља, који се сада бављаше 
женидби с Једвигом, спремаше друкчији колач . . . 

Еле, добре воље враћаше се из Познања, на од- 
мор у кожмињски замак, где је прегледао своју дру 
жину и дотеривао у запту, а у самом замку је што 
шта преграђивао и мењао. 

Један део, у коме некада становаше Мехтилда и 
у коме се, као што говораху, чувало благо, одели 
од другога новим, високим зидом. Собе, које некада 
запремаше разнежена Немица, даде војвода пре- 
правити и врло богато украсити. Залетао се че- 
сто и онамо, где се надаше, да ће се срести с 
Мартом, а кад ју сретне, говораше јој све умиља- 
тије, а гледаше ју тако проницаво, да се девојче 
погињаше под снагом тога погледа, а срце му пре- 
стајаше куцати. 

— Не знам, шта ми је — говораше Марта да- 
диљи — , али кад господар гледа у мене, чини ми 
се, као да ми ко побрка и подуши мисли, а срце 
огњем пали Кад оде, будим се као иза сна . . . 

Агату обузимаше све већи немир. 

— Нека само дође — мигољаше— , узећу Марту 
па утећи ... Не ћу сада ништа тајити . . . Оти- 
ћићу у Познањ, па викати на сав глас, чија је она 
ћерка . . . Наћићу правде и избавити Марту. 

Кад ал' један пут јавише јој, да ју војвода пизива. 

Обе протрнуше, јер беше заповеђено, да Агата 
дође сама. 

Очајање спопаде стару дадиљу ; суза јој поне- 
стаде, а само глухо јецање отимаше се из груди, 
кад се је праштала с љубљеном наранкињом. 

— Не видех те више, не видех ! — јечаше, др- 
жећи Марту у загрљају. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



440 



Откинуше ју силом и одведоше, а Марта остаде 
сама у соби, у којој је толико година мирно про- 
живела уз Агату, која јој сад изгледаше као гроб 
без излаза. Окамењена од пренеражења, сеђаше на 
земљи, без мисли, потиштена том несрећом, која 
паде на њу, а с којом се не умејаше борити. Чи- 
њаше Јој се, да је, с одласком Агатиним, престало 
за њу све и сва; без ње не могаше замислити жи- 
вота, а не надаше се њену повратку. Слушаше 
дуго одјек корака, који се одаљаваху, док се не 
утишаше — и обузе ју страшна пустош. 

Језа ју пролажаше од пете до главе, глава беше 
тешка као камен, у грудима гораше живи огањ. 
Овладала њоме чудна збуњеност — престала је осе- 
ћати и мислити. Вечита пренераженост, у којој жи- 
вљаше већ тако дуго, и најпосле данашњи растанак 
с дадиљом, сломише јој снагу. 

Колико је времена прошло од одласка Агатина, 
не знађаше ни сама; није се чак ни дигла с места, 
кад се на ходнику зачуше кораци, нити се макла, 
кад пред њу стаде Агата жива и здрава, само врло 
бледа и уплакана. Марта гледаше у њу великим, 
стакленим очима и не говораше ништа — није ју 
познала. С плачем и јаоком јурне к њој Агата; 
топлим сузама и пољупцима разгреваше лице, руке 
и ноге Мартине и једва успеде, да ју пробуди из 
те чудне немоћи. 

— Ти се вратила! — говораше Марта тихим, 
слабим гласом, уздрхталим рукама грлећи дадиљу 
око врата и дотичући се њена лица, као да хоће да 
се увери о истини. — Вратила се ? ! . . . Дакле није 
те убио . . . није те убио . . . господар ! . . . 

И опет се занесе. Дизаше се час по час, ври- 
штећи: „Ево господара! . ..** или лежаше хладна, 
бледа, као мртва. 

Оболела је тешко, а кад је, после дуге борбе с 
болешћу, младост одржала победу и Марта свесно 
подигла очи, опет их је одмах затворила, јер јој се 
чињаше, да то, што је видела, беше само сан. 

Лежаше на мекој постељи, покривена свиленим 
покривачем, у дивној соби, какве не виде ни у нај- 
лепшим сновима. 

За час је опет отворила очи и спазила Агату, 
где клечи уз њу с погледом упртим у њено бледо 
лице. Бедна дадиља постарала се за неколико го- 
дина, а омршавила је тако, као да је сама прету- 
рила тешку болест. 

— Мајко! Мајко! — повиче Марта, савијајући јој 
обе руке око врата, — ти си уза ме, онда је добро ! . . . 

И сакри лице у њену загрљају, као да хоћаше 
да више ништа не види и не зна. 

Дође ипак час, кад мораде дознати за све. При- 



чала јој тада Агата, како јој је рекао војвода онда, 
кад ју је позвао к себи: 

— Читав преуређен део замка дајем Марти . . . 
Дао сам лепо украсити собе, у којима ће она с 
тобом становати . . . Само да се нисте никада ма- 
кли изван округа тога дела. Одељен је зидом, а ко 
прескочи тај зид — погинуће! 

Марта, слушајући, гледаше око себе с усхиће- 
ним очима и не могаше да појми, шта је с њом. 
Свуда, куда погледа, сјајно злато и свила, кадива 
и сагови. Чисто ју очи заболеше од гледања тих 
красота, којима не умејаше дати имена. 

— То за мене! — понављаше. — Све то за мене ? 
И опет јој падоше на памет оне некадашње бајке 

зачараним кнегињицама и сјајним палатама. Ра- 
довала се тој лепоти, коју је видела око себе и 
која је блазнила поглед јој и душу ; била би јој се 
веселила као дете, али ју одмах обузе чудна туга. 

— Мајко ! — повиче опет Агати, као некада, — 
то сам ја сада јемачно зачарана, као он^ лепа!. . . 

Агата се жацну. 

— Не зови ме више мајком ! — рече, а глас јој 
се кидаше у грудима. 

— За што да те тако не зовем? — запита 
Марта у чуду. 

— Јер ти сада више ниси моја ! . . . доврши 
Ататг, Шфећући лице, обливено сузама. — Сад је 
твој родитељ господар од замка — војвода Борко- 
виц ! Њега мораш тако звати, кад дође . . . тако је 
заповедио ! 

Марта разрогачи усплахирене очи. 

— Он мој родитељ?... Он... господар! 

Не могаше да верује. Тај глас паде на њу, као 
нова несрећа. Не хтеде више ни на што да гледи 
и ни чему да се радује и у мало се опет не раз- 
боли од очајања. 

— То не може бити — шапташе бледим усна- 
ма, — он је господар . . . није отац ! 

Најпосле ће ју умиривати сама Агата, причају- 
ћи, како је тај господин, који јој задаваше толики 
страх, био добар и нежан према њој. 

— По читаве ноћи — говораше — бдио је ту, 
скупа са мном, уза те, кад си се разболела . . . Се- 
део је непомично и само гледао у тебе, прислуш- 
кујући дисање ... Он је отац твој, јер те милује . . . 
Видећи, како сам ти одана, обећао је, да ме не ће 
никада удаљавати од тебе. Слугакиња ћу ти бити 
сада, не мати . '. . али ћу бити с тобом ! . . . 

И нлакаху обе, осећајући неисказану жалост, 
што им се ваља покорити вољи војводиној. 

Кад први пут, после, виде Марта, где у њену 
собу улази онај, кога јој ваља од селе звати оцем, 
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овлада њоме стара бојазан, а можда и сто пута ве- 
ћа. Одевена у господско одело, које јој донесе 
Агата, клону на колена пред војводом, јер не мо- 
гаше да поднесе тога погледа, који јој је палио 
лице, пронинао душу, као оштро железо. Он ју по- 
диже, узе у наручја, па говораше тихо, умиљато. 
Марта слушаше брујање, не разумеваше речи, него 
непрестано осећаше на себи његов поглед, као ка- 
кво бреме. 

Од тада је долазио често, готово сваки дан. Се- 
даше према њој и гледашв ћутећи, намрштено. Очи 
му се онда крваво светлуцаху, — изгледаше кашто, 
да ће срнути на њу и угушити то преплашено де- 
војче, које дрхташе под снагом тога погледа и пред 
том дивљом силовитошћу. Кашто јој опет говораше 
пригушеним гласом, који час по час тако нежно 
звучаше, као да је полазио из непокренуте до тада 
дубине душине, — а онда је Марта полако дизала 
главу и бацала пажљиве погледе на војводу, или 
се учила, да му одговара тихим, испрекиданим ре- 
чима. Бојазни ипак не могаше дуго савладати; кад 



војвода улази, срце јој удари у грудима, као чеки- 
ћем, и на једаред престане куцати; дах у грудима 
замире, као у слутњи, да љута опасност с њим 
•улази; — кад одлази, онда јој се истом повраћа 
присебност и слобода. 

Више пута је осећала по инстикту, преко воље, 
да се диже у његовој души страшна бура. Глас вој- 
водин постајаше онда испрекидан, тврд, речи му 
измицаху на уста недоречене, као да их силом суз- 
држава, руке се пружаху к њој, да ју пограбе и 
однесу . . . 

— Добро — мишљаше — , нека ме убије . . . или; 
истера као ону ! . . . Волим то, волим смрт, него ту 
вечиту боја.зан . . . 

А онда за кратак час, као тренут ока, дизаше 
на њега дрзак поглед, погледаше му смело у то на- 
мрштено лице, по коме прелеташе грчевито дрхта- 
ње — изгледаше, као да изазива, не би л' плануо 
гневом . . . Узалуд ! 

Војвода се онда умери, скочи на једаред и ис- 
трчи, као махнит. 



(НАСтавиће се) 
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КОЛЕРИН БАЦИЛ 



во дана чит^смо у Јавним листовима, да су 
- доктори медицине у Минхену : Ру^олф Еме- 
рих и Јиро Чубио, из Токијау Јапану, из- 
нашли, да се, кад уђе колерин бацил, у човечје тело, 
хемички створила салитрена киселина (N11x11;, 8а1ре- 
1т1§е башге), и да је то отров, од ког већи део мора 
да умре. 

Ја сам писао чланак с натписом „0 колери са 
иогледом наБеч'^. Тај је чланак изашао у „УеЛеив", 
војеном листу у Вечу 13. јуна (по нов.) год. 1884. 
У том сам допису упозорио читалачки свет на ону 
колеру „азијатику", која је букнула године 1871. у 
Банату, у месту Жомбољу (Хацфелду), западно од 
Теиишвара; она се ту излегла автохтоно. 

Ја сам даље ра.зложио: како се колера ту изле- 
гла и како је у људство унишла и онај љути помор 
и покор починила. Ево како: . 

С пролећа године 1871. укаже се велика попла- 
ва у Потисју, у Банату. Тиса „регулнсана", т. ј. 
сужена међу високе насипе, тако, да њена велика 
вода није имала — као до јако кроз тисући година 
— више своје ритове и није ималамаха, да сераз- 



лива по тим својим прастарим, недогледним плитва- 
ма, већ се велика, надошла вода сабиламеђу наси- 
пе и толико се у вис дигла, да је њена тежина под 
земљом истеривала воду у ритовима. па и у целом 
ниском Банату на издан. Осим тога сва вода истоп- 
љеног снега и вода мпогих киша у Банату не има- 
ђаше више у одвећ лабреклој Тиси ни набреклом 
Дунаву најниже. место за оток, већ остаде у банат- 
ским низама. 

Последица томе беше, да вода поче избијати на 
издан и по местима, који су осам и више километа- 
ра далеко од текуће воде. У Црепаји се указа вода- 
по улицама; сви ровови беху пуни изданске воде 
Бразде по њивама беху пуне воде. То истосеуказа 
и у Жомбољу. Студенци у оба места беху дупком 
пуни воде. 

Код Жомбоља беше онда, кроз много година иско- 
пан студенац баш уз ров, којим је ондашње гробље 
уоквирено. Како је изданска вода напунила студенце 
до горе, то су и сви гробови у гробљу били пуни 
воде, али онда и стоји та вода из гробова у вези 
са оном водом у студенцу. У студенцу поред гробља 
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беше лојако пајбоља, хладна вода, и свет ју је радо 
пио. Тако и с пролећа године1871. док су студенци 
били пуни воде, све што је у њојзи талога, то је 
као теже пало на дно ; горе је била чиста вода, до- 
ста бистра. 

Око јула месеца опаде вода, поче жега сушити 
ју, те дође ред да се из студенца вода црпе и пије 
из дублине. И сад пијаху људи онај мутљаг, онај 
талог, који се сцедио с водом из гробља у студенац, 
и ту као тежак на дно се слегао. 

И сад се изроди колера баш у оном крају, који 
је пио воду из студенца са гробља. Одатле се ра- 
спростре зараза по целом великом немачком месту. 
То је била „автохтона колера азијатика". 

И у Црепаји би се догодила била та иста не- 
срећа, да гробље не лежи јужно од места, баш на 
страни, камо се слива из села вода, и даље за то, 
што немају Црепајци пикоји студенац близу гробља, 
из којег би пили воду. 

Да видимо сада, еда ли је шкодљива она гњи- 
лост од човечјих лешева у гробовима. 

Хлор и сумаарита киселигш цеде се из трулих 
лешева. Салитерна киселипа је главни ироисход те- 
лесне гњилости и раствора. 

Да видимо химиски састав воде са разних по- 
ложаја. 

Добра бистра пијаћа вода из извора или из сту- 
денца на згодну месту састоји се из ових стихија: 
парног заостатка од 100.000 делова 10— 1б делова 
органичног сућанства „ „ 1 — 5 „ 

салитарне киселине „ „ 0.4 „ 

^ора „ „ 0-2— 0-8 „ 

сумиорне киселине „ „ 0'2 — 6*3 „ 

тврдоће . . . . „ „ 18- 

Да видимо сад хемијски састав воде из студенца 
једног у Минхену одма до гробља, у предграђу, у 
ком се свакад кад се је тамо указала колера, јула или 
августа месеца колера изродила и најдуже тра- 
јала: од 100.000 делова: 

парног остатка .... 34*6 делова 
органичног су^анства . . 5* 27 „ 
салитарне киселине (N11^11;) 60*75 „ 

хлора 489 „ 

сумпорне киселине . . . 61*5 „ 
вапна (креча) .... 47-04 „ 
горке земље .... 2525 „ 

тврдоће 82*4 „ 

Ево нам доказа, зашто се морала године 1871. 
у Л^омбољу излећи колера у оном крају, који пија- 
ше воду са гробља! 

Овај хемијски испит нам уједно доказује и по- 
тврђује нови изналазак доктора Емериха и Чубија, 



да је колерин бацил отров N111-11, или салитрена ки- 
селина ; јер видимо из оних бележака о саставу воде 
у студенцу одмах до гробља у Минхену, да у њој- 
зи има: 

салитрене киселине . . 60*75 делова 

даље хлора 489 „ 

сумпорне киселине . . . 6Г9 „ 

вапна 47-04 „ 

а у бистрој, здравој пијаћој води и из извора има 
само 0'4 делова салитрене киселине;хлораО*2 дела; 
сумпорне киселине само 0*2 дела, а вапна — никако. 

Помислимо сада, кад студенац изван, а бли:^у 
гробља толико отрова из гњилих лешева у себи има, 
да каква је онда вода из оних студенаца, који су 
на безуман начин усред гробља ископани! У Вуку- 
решту сахрањују још у портама око цркве своје 
мртве. Ове су у сред вароши. И у тим су портама 
одмах и студенци, из којих свет пије воду. Али је 
за то Еолера год. 1855. и гњавила људство и нашу 
војску. 

Питање о пијаћој води је по народ и људство 
најважније, јер се тиче здравља и живота; тичепо- 
мора и зараза. 

Ја сам узео за животни задатак, да у том пи- 
тању посматрам, јер се тиче народа, који живи у 
низама, у подвођу: у Подунављу, Подравини, По- 
тисју и Посављу, где љуте грозвице море свет и 
где разне заразе имају због пијаће воде маха, као 
што видесмо ено у Жомбољу. 

Мене срце боли, кад год виднм место, где лежи 
у низи, а над њиме одмах на ј^вици, на брегу види 
се гробље. У студенце таквих места цеди се вода 
од кише и истопљеног снега кроз гробове и носи 
собом ону гадију и оне отрове. 

Има кућа, у којима је студенац баш поред или 
испод нужника; или поред или испод стаје, где 
марва балега, коњи торе, и свиње своје кртоге имају. 
Па ако и није студенац у тој авлији на тако ру- 
жну месту, оно су у суседној авлији та нечиста ме- 
ста близу студенца, те се она нечистоћа у пијаћу 
воду цеди, јер је сваки студенац дубља шупљина 
од нужника. 

Мени је позната у Хрватској варош, где ред ње- 
них крајних кућа дељаше узан поточић од варош- 
ког гробља, које је прострто на окомку. Свака кућа 
имађаше свој студенац и цео им је свет завидео на 
доброј води, јер ова имађаше неки сладак мастан 
кус. Свет тај није бројао своје мртве. Од хиљаде 
душа умирало је по осамдесет. 

Несретници ! Они не знађаху, да је та њихова 
масна вода цеђ из гробља и гробова, која се зове 
немачки научно ,^ајхенвахс'^. Нови физикус у варо- 
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ши Еоме ладоше у очи оних осамдесет према хиљади, 
изради код власти, те буду сви ти студенци зароњени 
и сад умиру петпаест до двадесет душа на хиљаду. 

Код Пожуна на 1800 м. од старе крунисавне 
хумке узводно на левој дунавској обали, има на 
подножју брдском међу друмом и обалом извор један. 
Сваки живи, којег пут туда нанесе, стаће и напиће 
се И8 њега дивне, лепе водв. Страна тог брда беше 
пре виноград. Али од више годива ту је сада ново 
чивутско гробље, не даље но педесет корачаја од 
извора. Шта све носи са брда вода подземно у онај 
извор, и8 ког и данас још свет воду пије! 

Ових дана изалазе у „8ет1шег \Уосћеп1)1а11"-у 
чланци од професора Ј. Марека о пијаћој води у 
Земуну. Вредно их је читати. Стручњачки су и на- 
учно дивно писани. Писац доказује хемиски испитан 
састав воде из оних сада копаних иолу артеских 
студенаца. У неколико кућа и иа новом дунавском 
Морфијевом жблу (кеју). Стихије воде из тих сту- 
денаца близу су оној скали, коју наведох о доброј 
пијаћој води. Тиме је ме^ер изречено, да Земун има 
сада из тих студенца добру бистру, здраву п1«јаћу 
воду, која ће становнике од сада чувати од мала- 
рије и од разних зараза. 

Хоћу да опишем мало те полуартеске студенце, 
како би се наше општине, наши имућнији људи 
угледали, те и они такве пијаће воде себи наба- 
вили. Услови ће бити по земљиште они исти у свима 
низама у Угарској. При копању дође се у дубини 
од 8—15 м. (како кад, кад је велика вода и пре) 
на прву воду. Ту не. Даље се копа. Сад се пробије 
један, први слој, глине : под овом се наиђе на другу 
воду, и ту не ; пробије се и други слој глине и сад 
се наиђе у дубини од 30—40 м. на трећу воду. Ова 
је бистра, процеђена, лепа, здрава вода, близу из- 
ворне, само што је мекана, јер се у њу цеди те- 
кући Дунав дубоко доле под земљом. 

Овака вода чува народ од заразних болештина. 



Само хоћу још да опазим, ако је студенац на то- 
чак или вито, онда треба свакад да је покривен, 
да не падају из ваздуха у њ разне микробе и за- 
разне гњидице. 

У Русији има варошица (волост) Сареша, не 
далеко од Астрахана узводно, на десној обали Волге 
реке. Та је варошица имуна била дојако према сш1м 
колерама почето од године 1818. Пет пута је та 
зараза крстарила по Русији свугде и гњавила људ- 
ство. Али Сарепта оста здрава, читава. Ни једног 
болесника, ни једне жртве од колере. А та њена 
обезбеђеност последица је узоритој чистоћи, која 
влада у месту. Воду су довели из Ергени-брда из 
два извора, из даљине од три врсте. Оба водовода 
дају две хиљаде акова свеже, студене воде за дваде- 
сет и четир сата. Свиње, пернад. не сме нигде бити, 
ни на улици ни слободно у авлији, већ је све у за- 
твору. ђубре из куће и авлије свака три дана сваки 
газда мора да извезе на Ергени брдо, те гноје њиве. 

Али главна особина : на улици поред кућа десно 
и лево, и по авлији и баштама дрвеће, понајвише 
орах, које је грањем и лишћем прекрилило куће и 
улице, и покрива као свод цело место. 

Градоначеоник ондашњи, г. Лесер, пише ми, у 
свом писму од 12 маја 1884, како њино место са 
висине и из далека гледано, изгледа као да је шума, 
а не варош. Даље, да су сви научници, који су са 
запада и из Москве и Тетрсбурга онамо долазили 
и Сарепту испитивали, рекли: „Ова ваша дрва са 
широким грањем и лишћем хране вас од еваке за 
разе, коју у микробама носе ветрови по ваздуху." 

Нек нам те белешке служе као поука, да и ми 
своје куће, своја места, своје студенце обграђујемо 
живим дрветима и да их тако покривамо, да не па- 
дају из ваздуха заразне гњидице у нашу пијаћу 
воду, на комад хлеба, што га једемо. 

У Бечу, на Видов дан 1893. 

Јован Стефановић Виловеки 



АЛФРЕД ДЕ МИСЕ 

(АЦРКЕО ПЕ МОббЕТ) 



1дсудан моменат у пјесникову животу бје- 
"^ше његов одношај са госпођом Сандовом. 
томе одношају, о коме сам и ја исти не- 
што натукнуо у својој књизи о »Венецији«, 



казаћу овдје само колико је нужно за правилан 
развитак ове цртице. 

Де Мисе бијаше истом турио у јавност свој 
мајсторски спјев »Ео11а*,кад га пријатељи, на 
једном пријатељском собету, приказаше гени- 
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јалиој женскињи, која се потцисиваше веог^е 
8ап(1. Њихово се познанство претвори сборо 
у интиман одношај. Њихов живот постаде за 
неко вријеме право арајство. Ео је икад ва- 
трено љубио, а не чезнуо за самоћом? И они 
се најприје склонише негдје на селу, у око- 
лици париској; ама се Сандовици скоро про- 
хтје путовати, и млади заљубљеници ријеше, 
да се крену скупа у Италију. Прва писма, што 
их Алфред управи својима из Млетака, свје- 
доче чаровном утиску »јадранске краљице« 
на пјесников ум и фантазију. За тим настаде 
дуга почивка и након два мјесеца непрекидна 
мука стиже опет једно његово писмо, у коме 
ојађени момак (који бијаше истом преболио од 
упале у можданима) јављаше брату Павлу, како 
је наумио из Млетака селити. »Донијећу кући, 
вељаше, изнемогло тијело, опљачкану душу и 
растргано срце, које вас као икада жељкује. 
Ако бога знаш, брате, спреми за ме коју хо- 
ћеш собу, ама само немој ону, што сам је до- 
сле имао. Та би соба побудила у мојој памети 
гомилу ббних успомена.« 

Пјесник се врати кући сам и страшно пре- 
ображен. Бијаше из Париза отишао пун наде, 
са олимпијским осмијехом ва устима, а кад га 
сродници на повратку дочекаше, изгледаше као 
да је напрасно клонуо под теретом неке го- 
леме невоље. 

Шта се бијаше догодило? . . . Бог и душа, 
тој се је романтичкој згоди много што-шта на- 
гађало; али ће трудно ико бити сушту истину 
сазнао. Како му драго, мало времепа по пје- 
сникову повратку изађе најавље чувени његов 
роман »0оп^е8881ОП8 (1'ип еп^ап* Ји 
81ес1е*, којему је предмет, као што се у оп- 
ште држи, у тијесном сродству са оном мле- 
тачком »недаћом«. Једна епизода из тога ро- 
мана објасниће читаоцу ову љубавну *аферу* 
боље но икакво причање. Ево је у језгри. Било 
јењихтроје: *он*, »она*иједан *добри при- 
јатељ«. Бијаху таман сјели да ручају; у неко 
се доба »он« саже испод стола, да дохвати 
виљушку, што му се бијаше омакла, и у исти 
мах угледа ножицу своје невјерне јаранице 
(Бог да јој прости!), гдје се сплела с ногама 
оног »доброг пријатеља«. . . 

Двадесет година кашње — приповиједа Па- 
вле Де Мисе — кад се једне вечери поведе 
разговор разводу брака, који тада у Фран- 
цуској не бијаше дозвољен, опазиће пјесник 
сјетно : »Наши брачни закони нијесу опет тако 



лоши, као што се на први мах чини. Ја бих 
радо био жртвовао десет година свога живота, 
да будем могао уврстити у наше законе раз- 
вод брака, намјером, да се вјенчам с једном 
женскињом, што се бијаше од свога мужа отр- 
гла. Да се моја жеља онда испунила, увјерен 
сам, да бих шест мјесеца кашње био сам себи 
мозак смрскао.« 

VI 

Ама не претјечимо догађаје. 

Вративши се из Млетака, проведе пјесник 
годину дана у потпуној самоћи; некадашњи 
V 1 V е и г бијаше се претворио у суморног пу- 
стињака; ћуталица и подозрив, зазираше и од 
сампјех укућана. У једном писму тога доба 
успоређује он сам себе са онијем гостима Це- 
зара Борђије, или Медичића куће, који, кад 
би једном од њихове софре окусили, не могаху 
више да се опораве за свога вијека, И заиста, 
ако пјесникова машта бијаше још једнако бујна 
и граната, пресахло цвијеће почињаше опа- 
дати, а нови пупољци никако још да избију. 
Али тај застој у пјесниковој продуктивној моћи 
не потраја срећом дуго; мало по мало, па се 
он поврати опет својој музи. Разу]Ј1ије се већ, 
да је први плод обновљене му радишности мо- 
рао бити: чедо тугв. »Мајска Ноћ« плод је 
чистог осјећаја, ама је људска бол тако силно 
у њој изражена, да се тај дивни саставак може 
барабарити са најљепшим тугованкама Леопар 
дијевим. Слика о пеликану, који раздире своје 
рођене груди, да нахрани своју пилеж, а у 
којој пјесник оличава самог себе у одношају 
са својим читаоцима, спада у најблагородније 
његове замишљаје. Павле Линдау има право, што 
вели, да је чемерна тачка у пјесникову животу 
био жалосни исход његова пријатељства са Сан- 
довицом ; али пс могу пристати на даље ње- 
гово тврђење, да је пјесник провео остатак 
својијех дана трудећи се узаман да се отресе 
тужне успомене на ону недаћу. Он је и ка- 
шње љубио, ако не истијем жаром, а оно бар 
истом искреношћу као и прије. 

Као сви људи силна осјећања, бијаше и 
Де Мисб чедо тренутног утиска. Сама љубав 
ка пјевачици-вили не могаше да гл за дуго 
задовољи. За њега љубити и љубљен бити би- 
јаше главни посао живота — паче, у неку руку, 
сав живот. Из пепела старе љубави искрсну 
скоро нова. Али тој новој љубави бијаше на- 
мијењен кратак живот. Пјесма »Децембарска 
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Ноћ«^ ма колико суморна и ојађена у интона- 
цији, уско је скопчана са том љубављу. Жен- 
ска глава, која бијаше ову пјесму инспирисала, 
припадаше другом човјеку, па опет није мо- 
гла да остане равнодушна на пјесникове уз- 
дахе. Она му дозволи, да јој се удвара, ну под 
увјетом, да то удварање не пријеђе границе 
простога пријатељства. Де Мисб одржа за дуго 
своје обећање, дајући пјесмом одушка неодо- 
љивој страсти, којом му срце кипљаше. Ки- 
тице *А N111011« показаше незнаној љепотици, 
како се некијем људима није лако играти при- 
јатељства. Након неколико дана унутрашње 
борбе, они се јуначки ријеше, да жртвују своје 
узајамне осјећаје човјеку, који у сваком по- 
гледу бијаше достојан њихова поштовања. Ова 
је сентиментална епизода нашла кашње одјека 
у Мисетовој новели »ЕттеПпе* и у чувеном 
писму на пјесника Ламартина — које јамачпо 
спада у најузвишеније његове саставке. Они, 
који сумњају (као н. пр. Нијемци), да ли у 
Француза има праве лирике, нека узму и про- 
читају ове дивне саставке, који као да су на- 
писани са сузама из живога срца. У њима је Де 
Мисе постигао врхунац свога генија ; он ће се 
цашње са.пјесмама; »Бис1е«, »боиуешг«, *А 
1а МаИђгап«, "*К ЕвроЈг еп ГЛеи« одржати 
на истој висини, али ће је тешко превазићи. 

VII 

Данас. у Француској нема томе' поговора : 
Де Мисе је највиши француски лиричар ; али 
он уједно спада у малени број онијех пјесника, 
који се могу назвати међународним, или та- 
чније, опште људским. На његовој су лири од- 
јекивали сви звуци, који су човјечанству своји, 
и он је можда једини француски пјесник, који 
је правијем језиком страсти пјевао, те 
који се никада, публици или критици за љубав, 
није своје искрености одрицао. Читалац, који 
се овијем пјесником није упозпао, не може да 
појми, што је лирска исвреност; његове пје- 
сме нијесу проста исповијест, штоно веле: од 
срца — срцу, него су оне права анатомија 
рођеног срца свог. Ову је лирску искреност 
истакао и похвалиО један велики критичар на- 
шега доба, Иполит Тен, кад је о Мисету ка- 
зао: »Тај бар није никада лагао!« 

И, бог и душа, он мржаше ужасно брбљаве 
стихотворце, који траже ефекат у звучнијем 
фразама и — реторици за љубав — фалси- 
фикују чак п сузе у очима: 



„Коп, је пе соппаш рав 4е те1;1ег р1и8 ћоп1;еих, 
Р1и8-8.о1;, р1и8 Ле^а^ап!; роиг 8а репзбе ћишаше, 
^ие с1е 8е те^^ге а1П81 1а сегуеИе а к-^еие, 
Роиг еспге 1хо18 то18 ^иапЛ 11 п'еп Гаи! ^ие с1еих, 
Тга11;ег зоп раиуге соеиг сотгае ип сМеп ^и'оп епсћаше, 
Е1 &и88ег јиз^и' аих р1еиг8 ^ие Гоп а с1ап8 1е8 уеих." 

Алфред де Мисе спада у оне одабране ду- 
хове, који се најбоље сами собом карактери- 
шу; ко је вољан да их добро просуди, нека 
узме подлогом свога проучавања саме умотворе, 
што су им из пера, или тачвије рекавши, из 
душе потекли. Ето, са шта сам принуђен, да 
још који уломак из пјесникових дјела наведем. 
Читајући његове ствари, чини нам се по не- 
кад, као да је пјесник састављао своје пјесме 
пред исповиједницом, тако су истините! И ми 
љубимо и нехотице тога човјека, који је могао 
кашто тијелом забасати, но коме је душа остала 
увијек чиста као жежено злато: 

„0 Миве! ^ие т' 1тррг1;е ои 1а тог1; ои 1а уге? 
Ј^ате, е! је теих раНг ; ј^ате, е1; је уеих зоиДг1г ; 
Ј'а1те, е! роиг ип ћа^зег јс Доппе гаоп §еп1е ; 
Ј'а1гае, е1; је уеих 8еп1;1г 8иг гаа јоие агаа^^гје 
Еи188е1ег ипе 8оигсе 1тро881Б1е к 1аг1г. у 

Ј'а1гае, е<; је уеих сћап^ег 1а Ј01е е! 1а рагсбзе, 
Ма 1о11е ехрег^епсе е1; гаез 8оис18 А' ип јоиг, 
Ш је уеих гасоп1;ег е!; гере1;ег 8ап8 севзе 
^и' арге8 аУ01Г јигб (1е У1Уге 8ап8 гааћгев^е, 
Ј'а1 Мг веггаеп! Ле У1Уге е! 4е гаоиг1Г Л' агаоиг. 

Оброи^Пе (1еуап<; 1;ои8 Г ог§ие11 ^ш 1е Дбуоге, 
Соеиг ^опвб (1'агаег1;игае е!; ^ш 1^08 еги 1еггае. 
Ате, е! Ш гепах^тав ; &18-<;о1 Неиг роиг ес1оге. 
Арге8 аУ01г 8оивег1;, 11 &и1 8оиЉ:1г епсоге; 
II &и1 а^гаег 8ап8 севзе, арге8 ауо1г а^гае." 

Још је можда згодније пјссник сам себе 
насликао у пјесми »Аргеб ипе 1ес<:иге«, от- 
крившиуједнои унутарњу ексенцију сваке праве 
појезије, нада све лирске. Трудно ће ико бити 
у том погледу ишта боље казао: 

„Се1ш ^п! пе за!!; раз, ^иапс! 1а ћп^е е^оивГее 
8оир1ге аи 1оп(1 Де8 1)018 8оп 1еп4ге е! 1оп§ сћа^г1п, 
8ог1;1Г 8еи1 аи ћавагД, сћап1дп1; ^иеЦие ге1га1П, 
Р1и8 {ои ^и' ОрћбНа (1е гогаапп со1№бе, 
Р1и8 е^огпгсИ ^и' ип ра^е агаоигеих (1' ипе ^ее, 
8иг 80П сћареаи са88^ јоиап! 4и 1агаћоипп; 

Се1и1 ^п! пе уоН рав, (1^п8 Гаигоге егароигргбе, 
Р1оиег, 1е8 ћгав оиуег<;8, ипе огаћге 1(1о1а1;гее; 
Се1и1 ^и! пе аеп! рав, ^иапД 1;ои1; ез! епЈопт', 
^иеЦие сћозе ^и! Г а^гае еггег аи1оиг (1е 1ш; 
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Се1и1 ^и! п* еп1;епс1 раа ипе уо1Х 6р1ог^е 
Мигтигег 4ап8 1а воигсе е!; Г аррекг аш!; 

Се1и1 (Ји1 п' а рав Г ате а <;ои1; јата18 а1тап1е, 

(^П! п' а рав роиг 1;ои1; Б^еп, роиг ип1^ие Бопћеиг, 

Ве уеп1г 1еп1етеп1; ровег воп јГгоп! геуеиг 

8иг ип &оп1; јеипе е!; 6'а18, а 1а 1;ге88е о(1огап1е, 

Е1; (1е 8еп<;1г а1П81 с1' ипе 1;е1;е ећагтап1е 

^а У1е е! 1а ћеаи1;6 (1е8еепс1ге Лап8 80п соеиг; 

(Је1и1 ^и! пе ва!!; раз, Јигап! 1е8 пи^јз ћги1ап1;е8 
(^и! Љп! раИг с1' атоиг Г е1;011е (1е Уепив, 
8е 1еуег еп вигааик, 8ап8 га180п, 1е8 р1еЉ пиз, 
Магсћег, рпег, р1еигег (1е8 1агте8 ги188е1аг11;е8, 
Е1 (1еуап1; Г 1п6п1 јо1П(1ге с1е8 та1П8 1гетћ1ап1;е8, 
^е соеиг ркпп (1е р1116 роиг Дев таих 1Псоппи8; 

(^ие се1ш-1а га<;иге е! ћагБоиШе а 80П а18е; 
II реи1, 1ап1; ^и' 11 Уои(1га, Г1тег а 1оиг (1е 1>га8, 
Еауаи(1ег Г опреаи ^и' оп арреИе ап111ће8е, 
Е1 в' еп а11ег а1П81 ји8^и' аи Реге-Басћа18е, 
Тгашап1 а ве8 1а1оп8 1ои8 1е8 8о18 п! 1С1-ћа8; 
вгап(1 ћотте, в! Гоп теиЦ та18 роб1е, поп рав." 

Али кад би човјек хтио да наведе сва она 
мјеста, те овога најмодернијег међу модерни- 
јем пјесницима карактеришу, то би морао да 
ов;уе иепише три Дијела његовијех пјесама. Де 
Мисе, као што згодно вели Тен, није у њима 
прибиљежио само своје најзабитније осјећаје, 
своја лична признања, него је он у њима на- 
писао психолошку историју цијелога људства. 
Он је био више нб прости пјесник, он је био 
човјек. 

VIII 

У прози је Де Мисб написао неколико дра- 
матских дјела, књигу приповједака и пет ове- 
ћих новела, пет алемова, што јамачно спадају 
у најљепше овога вијека. Проза му је бистра, 
жива, језгровита. Ко би се подухватио, па те 
новеле српски превео, учинио би својој књи- 
жевности праву услугу. У њима писац сипље 
у изобиљу дивне своје рефлексије, групише вје- 
што догађаје, црта мајсторски људе и мјестија, 
и доводи мудро у свезу факта са питањима 
философије и друштвеног живота. Комедијама 
његовим недостаје, до душе, драматска акција, 
али се неке од њих опет са успјехом на по- 
зорници држе. А написане су таковом живах- 
ношћу и хумором, да те при читању чисто оча- 
рају. Готије (ваи(;1ег) — у томе зналац — на- 
звао их је »краснијем фантазијама, у којима се 
меланхолија разговара са веселошћу.« 



Ако изузмемо овећу пјесму »^е боп^е ^* 
Аи^ивЈе*, спјевао је Де Мисе, релативно, по 
све мало пјесама пошљедњих десет година свога 
живота. Иотоњи радови одаваху прерану малак- 
салост у његовом творничком духу. Томе би- 
јаху криве физичне и моралне невоље, које му 
у задње вријеме бијаху живот загорчале. Не- 
који од најдражих његових пријатеља бијаху 
помрли, или му се отуђили. Публика не при- 
маше ни она више пређашњим заносом његова 
дјела. Сент-Бев, негдашњи пријатељ и савјет- 
ник, бијагае га одбјегао са свим, Ламартин му- 
чаше гробнијем муком и не одврађаше ријечце 
на оно бесамртно писмо у стиховима. 11а се 
пјеснику чињаше, као да му се и његова ве- 
лика пријатељица, глумица Рашелка, некако 
изневјернла. У таковом расположењу, је ли ка- 
кво чудо, што је пјесник клонуо духом и по- 
стао равнодушан према свему и свачему? Не- 
моћ, којој бијаше почео поболијевати још 
од год. 1842 , преоте скоро мах и он подлеже 
љутој срчаној бољи 2огмаја 1847, не прева- 
ливши још ни пола људскога вијека. 

У марту исте године бијаше постао чла- 
ном француске Академије. 

Попут Бајрона, спопаде га пред смрт 15X1»- 
шна бесаница. Првог маја у очи саме смрти, 
учини му се као да му је лакше и он поведе 
разговор својијем пријатељима, не забора- 
вивши ни једнога. Око поноћи исправи се за 
час на постељи, положи руку на прси, па се 
опет саже ка јастуку, промуцавши тихо : » Дри- 
јемље ми се! Најзад ћу да заспим!« 

То му бјеху пошљедње ријечи. 

IX 

Попут лорда Бајрона, којему је иначе у 
много чему сличио, бијаше Де Мисе врло ви- 
ђене спољашности; прави кољеновић по роду 
и узрасту. Његове загасито-модре очи бјеху 
пуне израза; цијело биће одаваше у њему 
скрајну пријемљивост душевну. Кретање му 
бјеше до краја отмјено. Једина његова мана 
(ако је то збиља мана) бијаше сувишна искре- 
ност: што му бјеше на срцу, то и на језику. 
На жа.10ст, у животу, искреност често порађа 
мржњу, и оно, што се у његовијем пјесмама 
бегенисало као врлина, то му је у друштву 
често стварало неприлика. Пјеснику на част, 
треба овдје истаћи, како ои не знађаше што 
је мржња, ни освета. А томе нек буде дока- 
зом његов случај са Сапдовицом: из његовијех 
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уста не испаде накада груба ријеч против те 
женскиње; шта више, често би одбијао кри- 
вицу за сав онај догађај на своју настрану ћуд. 

Споменуо сам на више Рашелку. 

И прама тој је женскињи пјесник у врло 
интимном одношају стајао. Па ипак ее по не- 
кад дешавало, да је велика глумица пјесникове 
осјећаје криво тумачила, што их је не ријетко 
у сукоб доводило. Мир се често рушио, те из- 
нова склапао. Ну, ова је умна женска глава 
Де Мисета искрено вољела и у велике ције- 
јенила. Павле Линдау наводи из њихова одно- 
шаја једну анекдоту, коју би штета било овдје 
не навести. 

Једног дана (априла 1848.) позваће чувена 
вјештакиња пјесника на ручак, на који бијаше 
позвала и неколико високијех лица из париске 
аристокрације. Младица носаше тога дана на 
руци прекрасан прстенчић, у ком нијеси знао 
да ли је љепши повез, иди драги камен у по- 
везу. Међу гостима настаде права утакмица, 
који ће да се домаћици љепше удворн и тај 
прстен топлијим ријечима похвали Да томе 
ласкавом плебисциту • крај учини, устаде она 
напрасво са столице, скиде прстен с руке и 
обративши се ва гостима: 

— Господо, рече, прстен је на продају: 
изволите се надметати! 

У тињи час скочише понуде од 500 до 
3000 франака. 



Само пјесник ћуташе; његов мршави тобо- 
лац не допушташе му да се надмеће са имућ- 
ном госпоштином око себе. 

— А ви, госнодине? Зар ви ништа не ну- 
дите? — упитаће одједном глумица пјесника. 
— Да чујемо, што бисте ви дали? 

— Дао- бих вам срце своје, — одврати 
пјесник. 

— Е, онда је прстен ваш, — њему ће она, 
стресавши га с руке преда њ на трпезу. 

По ручку, пјесник, држећи занаго да је 
шала довољно трајала, хтједе да јој прстен 
поврати. »Нипошто!« упаде она. *Ја се није- 
сам мислила шалити. Ви сте ми дали ваше 
срце и ја вам га не бих ни за што вратила. 
Погодба је склопљена, а коме је криво, нек 
му намири Бог.« 

X 

У Де Мисета бијаше чудан поглед на сви- 
јет. Он наиме вјероваше слијепо, да у жи- 
воту све зависи од случаја. Умјетник од главе 
до пете, љубљаше страсно ненадне, непредви- 
ђене згоде, оно, што његов виспрени земљак 
Стендал (Веу1е) називаше »1е (1171п јтргвуи«. 
Једном се о длаци не вјенча с једном млади* 
цом, коју познаваше тек од неколико часова. 
Своју тврду вјеру у случајност изразио је врло 
јасно у овоме стиху : 

„Ба роиззшге ез* а Вхеи; 1е ге81е аи ћагагД." 
^ Марво Цар 



^^ 




ЕЊИЖЕВНИ ПРИЕА8И 

81еео Р. Ве^егчс, б(гибак су1је<5а и вротеп 1 81ауи 
о(:кп(За вротепхка пеитг1от вгрзкот рјезпгки 1уапи Г. 
Сгип<1ии<:и ровтвбијв — — . П брЦвШ, Мзкагшса Каг1а 
Еивбо, 1893., 8», стр. 79. Суеиа 40 поу6. 

Ова је књижица ивишла баш на дан два пре него што 
је откривен споменик бесмртноме песнику ,,Осмдва'*. Песник, 
као што тврди у предговору и на кр|\ју песми под патписом 
,,Ко(1и** (111 како је „б(;гиСак*' роз^ао), хтео нам је да прЈ- 
жи, као што је ааиста и пружио, том свечаном при.1иком 
ни8 лепих, нежних лирских песама, разног раамера, а садр- 
живе делом сличне делом детаљно равличне. Цео овај ве- 
нац песама има двадесет и шест које краћих које дужих 
песама. На челу овом венцу јв песма »Рге<1 аротешкот^, 
лепа у родољубивом ДЈху састављена песма као израа оног 
од>'П1евл>ења , које пас обувима, кад први пут угледамо 
ГундулпКев споменик. И остале песме, које као цвеће ])Л- 



вне боје и раана мириса сачињавају овај венац и дају му 
оно хармонично шаревило, оддикују [се у првоме реду па- 
триотским српским осећајем, иараженим у лепим лирским 
нежним реФлехсијама, у којима и не тражимо оног дубоког 
мисленог психологиског колорита онда, кад смо тако одуше- 
влени и равдрагани, као што бесмо пред спомеником бе- 
смртнога Гундулића. Ме^у овим песмама има и мало дужих 
лирских спевова, било да су ови само субјективан излив пе- 
свикових осећаја, било да су пак песникове реФлексије на 
нешто што је ван њега. Међу прве спада .Шедгја шода 
тога**у песникове рвФлексије на утецај, који чини на њега 
море јадранско. За тим цРге(1 ^оубвпот" (стр. 9.) са четир 
одељка. Одушевл>ена је песмица „§1а јв бгђхп ?** исто тако 
„В1уа11 јипас1 . . .** реФлексвја песникова на старо српско 
јунаштво (иа два одел>ка). Чиста песввкова лирика огледа 
се у песми „Тп (а§е'* (стр. 16 ив три одељка). На стр. 28 
је међу ове песме уметнута .,кга1ка Бгата ^ап(аг1је и <1уа 
бша" под натписом „Бис^а**, са т р и приаора свега у оба 
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чинл. Ово је, нараввОу са свим Фавтастнчно и ииа ва себи 
тип лирске алигорије, а викакве драиатске радње. Као да 
се опажа у речииа главног јунака уте1цј Петефијвна ^Луде*** 
преида врло таино и ив далека. Тенденција је тек нагове- 
п^ћена, а Фантастичност је далеко вахватила. На стр. 41 
ииа кра)|а реФлексија на човечји живот „Заћага''. Не бих 
рекао, да је слика са свии вгодна, исто тако стоји и са пе- 
сиои „ТИуГја гп^а". На стр. 44 ииа песиа ^ кЕаТгкЗјег", са 
два одел>ка ; ово је лирска реФлексија, прожета реалнви осе- 
)11деи. Од стр. 47 — 64 је роиантичво-лирска песиа „8тг1 
Аћ]пе1грабе*' ив пет одел»ака, са патриотскои тевденцијои. 
У овој се песии огледа утецај спева „Сирт Сиајил-аге Чен- 
гијнћа*', врло је вгодва иваче ва декламова&е. Од стр. 57 
до 75 је вајдузки спев „МИав 1 Јоуапка"; овај лирски спев 
И8 ХУН оделака одликује се врло вежним лубавнии осећа- 
јииа, који потресаЈЈ читаоца и дирају у срце тим већма, 
што се радња целе песие врло трагичво свршила. Ово је 
кратка трагедија у облику лирске песие. Она је песвику 
вајбоље пошла ва рЈкои. Свако је иора прочитати са осе- 
ћајеи и тронутошћу. То је један од бол»их прииера осећ|^ве 
лирике. На крају је песников епилог, у којеи црта одуше- 
ВЈБе&е, које га је вавело, да ваи спева овај венац песаиа. 
Стихови су иначе веоиа лаки и течни, ж^оже се рећи бев 
околише&а, да песник ааиста иоже ииати лепе будућвости, 
ако буде дале радио с овбилнои студијом. Што се тиче 
јевика, он је чист и Фонетичкии правописои српскии до- 
следно употребЈх»ен. Заиерити се иоже саио то, што је нега- 
ција саставлева с глаголои у опће, као в. пр. пет16еве (стр. 
59) иесто: пе т1бе вв; пе^аЛв (стр. 58.) иесто: пе (1а(1е, и 
иначе, а то не вал^а, јер се вегација саио онда саставла с 
глаголои, в^. С*' ■ншррши^ вџшвшша^ ипнчвтд! тлахалу^ в^ 
пр. в е с т а т иагишчеввзгти (вуапеасеге). Реч „Ш1^ (стр. 58.) 
у иараау ва т и л и час ие треба тако употребљавати. већ 
„тињи'': ва тињи час; но овде соецијалво иогли би 
увети, да је Исеп1»1а рое1;1са „лг невоље ради стиха''. По 
свеиу ипак орепоручујеио ов|д вив лирских песаиа. 

Будиипешта Л, П, 



ЕЊИЖБВНЕ ББЛБШКЕ 

— Српска Краљевска Акадеиија наука и уиетности у 
Београду дала је Маривоввћеву ваграду аа ову годиву Ко- 
иарчићеву роиану с натписои „Кавт вашега доба". 

= Уредвиштву је припослата шал»ива игра са пјевањем 
у једнои чиву Зал»убл»ев писиовоша, ваписао Михајило 
Милавовић. Сарајево. Прва српска штаипарија Ристе Ј. Са- 
вића 1898. Цијева 20 вовч. 

в-а У Гласнику православне далиатинско-ис- 
тријске епархије, који иалави од ове године у Задру, у 
7. бр. ииа полемичав члавак против ^Оћгога**: Исправак и 
допуна нашеи члавку „Св. Сава у хрв. вовинаиа'*. Ту се ва- 
води И8 приватвог писиа првог српског историчара (И. Ру- 
варца) вваиенит суд о одношају св. Саве к брату СтеФану, о 



проглашењу краљевиве и архиепископије, о одношају Једно- 
га и другога брата преиа Рииу. 

» Из београдских новива доввајеио, да је ивашла иа 
штаипе В. Карића Србија и балкански савев, са овии 
садржајеи : Приступ. Србија и Грчка. Србвја и Бугарска. До- 
датак. Књига ииа 11 штаип. таб. Цена јсј је 1*50 дин. 

1= Ив „Стражилова" оштампан је одлоиак ив VIII. пјев. 
Гундулићева Осиава „Сувчавица" и „Додатак о стиху и 
јеаику тога одлоика**. Мала 8^ стр. 31. Цева 20 в. 

«* Добилн еио књигу Јап КоПАг, вборвик чланака о 
животу, делању и књижеввои раду песника п^^^^У ^свгу^! 
хоја је ивашла у Бечу. Уредио ју је доцеват бечкога свеиа- 
учишта Фравтишек Пастрнек уа сарадњу књижевввка 
и научника скоро свих словенских плеиева. Цена 2 Фор. 
= 4 круваша. 

— Уиро је чувеви француски роиавсје Ги де МопасаНу 
један од вајвватнијих представвива натуралистичке школе. 
Месеца августа ове годиве био би навршио четрдесет и три 
годиве. Мопаса повнаје и ваша публика. Много је његових 
радова преведевих ивашло до сад у подлисцииа српских по- 
литичких и локалвих вовина. 



ПРООВБтаИ ГЛ&ОНИБ 

— На упражњену катедру Филологије на Велвкој Школи 
у Београду ивабран јеЉубоиир Стојановић. 

а= Добили сио Годишњи Иввештај крал>. српске 
београдске реалке ва шк. год. 1892-3. На првои је иеету 
расправа проф. Стеваиа Давидовића: Конструктввиа 
теорија купиних просека. Реалка ииа 9 проФесора, 1 
и рвд и иш ш 4 Јчшттљи, 1 хожорвриог предаввча и 2 ЈватихегЈ-. 
Ив статистичке таблице види се, да прошасте шк. год. беше 
уписан 191 учевик, од којих су 158 православни, 7 католи- 
ци, 1 протестанат и 25 иојсијевци. — Штаипање иввештЈца 
у ваше две гвиваввје сасвии је обичиа ствар. Желели би- 
сио у иие вапретка српске просвете, да с« на редак пример 
београдске реалке угледе и остале средње школе у Србији. 

Знатнијв поправцв у иакву : „Авоелмо Вандурк, 
Дубровчанжн*. 



Стр. 
365 б 
365 
366 
382 
383 



Стоји: А треба: 

У Лајпцигу У Аугабургу 

231 321 

(14. врста овго) његова дјела његовцјех ДЈбЈа 

пл еиић ске пл еии1| ке 

ва рукооио св. Јована Зла- аа рукописе св. Јовава 
тоустога, који Златоустога, којегк 

384 а у Барцелони у Барселони 

384 б две двије 

384 б Мопсуеста Мопсуестискога 

413 б 1п(11с10 1аШс10 

414 а Тои се Тои су се 

По §. 69. „Иословнога реда" срп. акад. друштва „Зоре*' 
требало би да стоји, да је овај чланак прочитан у „Зори". 



САДРЖАЈ: Песвиштво: Ох, нвкад више . . . Драшко. Мрки Вук. — Поука: Колерин бацил. — Књижевиост: АлФред Де 
Мисе. — Ковчежић: Књижевви лрикави. Књижевне белешке. Просветни гласнвк. 



пСТРАЖИЛОВО*' ивлави сваке неделе ва читаву табаку. Цева иу је 5 Фор. а. вр. ва целу годину, 2 Фр. 50 новч. аа по 
годиве, 1 Фр. 25 вовч. ва четврт годиве. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредништву 
а претплата књижарвици Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје хљкжарннца Лухе Јоцића. 



Срп. штахпарцја дра Св. Мкде1*кКа. 
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ВЛЛСНИЕ И УРЕДНИЕ 



"^ ^ В АЕ V ?Ч^^ 








^ 



о 



■ Л^Л^Л^^^у^^^^Х^^^^^^^Л^ 



У НОВОМ САДУ, 18. ЈУЛА.1893. 



— Ш)^ — 




аздух трепти; ноћна птица 
На далекои кличе жалу. 
Чун се љуљне, вал заблиста 
Па се пропне на обалу, 
Прошапће јој тихе речи, 
Ороси је и пољуби, 
Ал се санан натраг врати 
Па се води у дну губи. 
И ућути . . . С тобом бдијем, 
Нигде људи, тек нас двоје — 
Што ми срце тако бије 
Милујући руке твоје? 
Да л' ми поноћ душу греје 
11а у крви пламен буди; 
Откуд говор, што ми машту 
У немирни' пали груди'? — 
Врба шушти; у дубини 
Глатке реке месец плови 
А кроз грање тихо шапћу 
Цуни чара, слатки снови: 
Није оно лик месечев 
Него хумка светла гроба, 
Где почива мртва вила 
Из старога чудног доба. 
Лепа као звезда сјајна, 
Мила ока, бела лица 
У ивику вокрај воде 
Живела је бродарица. 
Кад развије магла вео 
И настану разговори 



НОЋ НА РЕЦИ 



Летње ноћи, зачула се 
Песма њена где се хори. 
Са жудњом је слушб песму 
Рибар момче голобрадо, 
Мучио се, венуо је 
И у чежњи љуто страдб. 
А колко је песник пута, 
Окитивши цвећем лиру, 
Мамио је слатким звуком 
У љубави и немиру — 
Па све залуд! Вила презре, 
Лиру, венце милодуха, 
Већ потајно љубила је 
Поноћнога црног духа. 
Ал' не дуго. Једне ноћи 
Захори се са обала 
Врисак, затим дивљи пољуб, 
Дубок тутањ црних вала . . . 
Од то доба ноћна песма 
Над реком се није чула, 
Неста виле, да л' је можда 
Под пољупцем издахнула — 
Прича не зна. Сине л' месец 
На дну воде вила спава, 
Њено мртво бледо лице 
Месечина оИотава. — 
Ах, ти дрхтиш? 0, не веруј, 
То су приче ноћног мрака, 
Заборави дивљег духа, 
Моја љубав нпје така. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



450 



Погле ше0 цветак тамо, 
Где га месец блед целива, 
Он мирише од радости 
Па под њиме лепши бива, 



Ти си цветак, без полупца 
Младост гине, цвет би свенб — 
0, не стрепи од пољупца, 
Лане моје преплашено! 

ДеиокШ 




Ч У Д 

I ридесет година, као да сам снио, 
У овој вароши како нисам био; 
Све се изменило, све друкчије поста, 
Једно само 'нако, кб што беше, оста. 
Чудим се, то чудо није празна шала: 
Исто као пегда деца су још-мала. 

8 А П И С И 



љ п. н. 



ад је човек питом, он је као цвеће! 
Ко није коприва — ожарити не ће. 



Људи се на леђа других људи пењу, 
Они горе смеју с', они доле стењу. 



У књизи постања анђб је уписб: 
Само лепо срце ствара лепу мисб, 



Свака вера иде да поткрепи слабе, 
Што су умом јаки, за мудрост се грабе. 



Та ни један светац није тако мали, 
Да не тражи да му с' једна свеће пали. 



Кад је мудар човек код лудих у служби, 
Он се као цвеће у корову губи. 

љ. п. н. 




ДРАШКО 

ПРИПОВЕТЕА СТЕВАНА РАДИ^БА 



(Свршвтак) 

^од Милована је нека журба ветерас. 
^ Внди то и Даница, пешто и осећа . . . 
Од ње се још крије. Ту је н сека Јула 
сестра Милованова. Погледа за Даницом, када 
ова нзађе у кухињу, и шапуће Миловану, како 
ће јој лепо доликовати мајсторско одело. 

»Неприлива јесте; ади, вога да чева? Не 
ће је ваљда узети за сина Ненад Змајевић. Да 
је опет удам за сиротана, вао што сам и сам, 
па да се пати целог века — онда је боље да 
остане вод мене .... Па, најпосле шта фали 
Натрапалу?!« 

»А зна ли она већ што о удаји?« 

»Та, сећа се, али, дете је још. Кад чује, 
да је моја и материна воља, пристаће.« 

»Мислиш да ће пристати?« 

»Знам ја Даницу. Не би сеона противила 
мојој вољи ни за воје новце. А шта ће јој фа- 
лити. Ни свекрве, ни заове, већ сама своја газ- 



дарица ... А, човек је имућан, па . . . на то 
данас и богати гледају.« 

»Та, сада ваво је таво је, само нева буде 
сретно. Мислиш да јој не завиде! А воја не 
би пошла . . . Па, друго — боже опрости — 
н боље је што је мало богатије, а, оматоро 
пре ће отегнути . . . . а после, с новцима, за 
вога хоће!« 

»Не говори то. Нева њега Бог поживи, че- 
стит је то човев!« — рече Милован оштро. 
»Ал' што их већ нема . . . оно, истину ти ва- 
жем, ја га не могу погледати, а да се не на-. 
смешим . . . сетим се, ваво га за младости зва- 
смо »броћа« . . . Ха, чујем глас Ненадов . . .« 

Поустајаше и почеше намештати стоњав н 
ређати столице . . . 

Врата се отвбрише. Уђе Ненад са својом 
женом, а за њима — Миљво ведра и весела 
чела. Сви се зачудише, да нема Натрападд. 
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Снаша Јула изађе у вујну, где затече Даницу 
збуњену. 

»Шта ти је, чедо моје!« 

»Ништа!« 

»Ваљда немаш воље да се удаш за Натра- 
пала. Иди, ћурчице ! Друге би оберучке а ти се.« 

*Не ћу, тетка . . . чула сам, да хоће вече- 
рас да ме проси . . . ја . . . .« и девојче поче 
плакати. 

»Јух, лудо! Теби је ваљда у глави Миљко 
Змајевић ? Еј", рано моја, не ће тај тебе . . . 
Та, ето, дошао је да види, како ћеш бити испро- 
шена за Натрапала. Дошао је, као стари твој 
пријатељ. Ако ти је коју лепу у колу рекао, 
ти мислиш : одмах ће те узети . . . лажу момци, 
душо, лажу . . .« 

Међутим изиђе домаћица те викну Јули: 
»Ето ти твога Натрапала. Ненад каже, да је 
данас с њиме разговарао и видио га, када је 
отишао у Саку. Вели, чуо је, да тамо има нека 
мајсторска уседелица са две хиљадарке . . па, 
ако буде хтела, да ће њу; Даницамуи онако 
— рече — не фали.« 

Уђоше у собу. 

»Та Бога ти, Ненаде!?« 

»Рече ми, пријо, Јово Вишњар . . . а биће 
тако — јер већ је девет сати, а њега нема. 
Ја ти не могу баш све рећи, ал' толико само, 
да вам он не ће доћи.« 

Ненад је опазио како Милован пламти у 
лицу и да му је криво, што Натрапало с њим 
збија шалу. Жени му такођер. Та куда ће јој 
срамота у јутру . . . а, разгласила је целом 
комшилуку.« 

»Да ли му даде реч?« запита Ненад Ми- 
лована. 

»Није ни тражио. Тек онако уговорисмо. 
Али, то је толико, као да сам му је и дао.« 

»Ал' ето он погази . . .« 

»Искијаће . . .« 

»Па, повуци натраг .... кад је и он то 
учинио . . .« 

»Не бих му сада дао дете, макар ме свега 
златом обасуо. Тако дакле ... моје му дете не 
фали; а, а, Натрапа.1о!« 

Снаша је Ксенија отишла била међу тим 
у кујну са Миљком. ^ад се врата отворише. 
Сви се у соби осим Ненада забезекнуше, кад 
опазише, да у1)е Миљко а поред њега Даница. 
Снаша Ксенија ишла је за њима и као дадр- 
жаше Даницу уз Миљка. 

Ј^Једно за друго створени, брате Милова- 



не!« рече свечано чича Ненад. Хајде да их 
благословимо ! . . . Ја, Ненад Змајевић, нштем 
твоју кћер за мога сина . . .« 

»Та је ли истина, Ненаде?« прекрсти се 
снаша Јула. 

»Крснога ми . . .« 

Мати Даничина се заплаче од миља, гледа- 
јући своју ћерку у најлепшег и најбогатијег 
момка у М. те само шапуташе : »Нека су бла- 
гос.10вени!« 

Милован је само ћутао и као у чуду гледао 
у Ненада. 

»Брате, Ненаде! Томе се веруј, нисам на- 
дао. И ја бих био нико и ништа, када не бих 
био весео и задовољан, што ми кћи полази у 
твоју кућу . . . Али, нешто сумњам, да не ће 
бити чисти послови са Натрапалом . . . ја при- 
стајем, али буде ли преваре, нема те силе на 
овој кори земаљској, која би ме натерала да 
прекршим реч!« 

»Та не булазни. Видиш, да се деца воле.« 
Ово још већма распали сумњу у Миловану те 
чисто набусито одврати: »Зна она, шта је во- 
љење!« 

Чича-Ненада је све ово немило коснуло. 
Замислио се. Знао је он добро Милована. По- 
чео је премишљати шта да ради. За час му се 
.1ице разведрило, извади кесу с дукатима и ре- 
че: »Миловане! Не сумњај ништа. Даница је 
моја снаха — а ти се не ћеш уверити ни о 
каквој превари!« 

Па онда дарује Даницу. Узеше пешкире . . 
За четврт сата се подиже граја у М-у. Жене 
су трчале сокаком једна другој и говориле, да 
се Миљко Змајевић оженио н узео Даницу. Пи- 
тали и за Натрапала, али о њему ни трага ни 
гласа ! 

То вече око десет сати јурио је чича Не- 
над своме подруму. Истину да кажемо, било 
му је као мало и жао Натрапала, али, зар да 
му грца отме снаху ? ! Па бар да је момак, већ 
транталијански младожења од педесет година. 
Дошавши до подрума, куцну на врата. Лака 
му отвори. 

»Спава?« 

»Спава.« 

»Хеј ! Натрапало !« 

»А!« трже се овај. 

»Еј, мучицу му, та ти одспава твоју прошњу!« 

»Их, па шта ме не пробуди?« 

»Будио те, не будио те, не ће ништа бити.« 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



452 



»Ништа! Од куд ти знаш!?« 

*Ето, синоћ је Милован био за подрумом 
и слушао, шта си говорио о Дапици, о туви* 
ки . . . Кад си заспао, ушао је у подрум, био 
је као рис л>ут. Рекао је, да му не излазиш 
пред очи. Сад идем од њега. Хтео сам да ути- 
шам ствар, али, он се не да ви осолити...« 

Натрапало зажагри у лицу. Кврцне се по 
челу и прошапта: »Бј, луда и пнјана главо! 
Но, сада да му одем, не бих читав изишао!« 

»Не једи се. Имаш ти на сваки прст. И 
на мене се био развикао, ја планем, те да му 
покажем, да се писмо хтели с њим титрати, 
испросим Даницу за мога Миљка. Нека имам 
и једну сироту! Узми ти ону из Саке. То је 
права прилика за тебе.« 

»Нека ти је, брате, сретно!« 

Дуго се Натрапало није показивао у М-у, 
те је Милован мислио, да је све оно истина, 
што му је Ненад казивао. 

« 

Сватови су давно прошли. Дошао је и дан, 
када се није ни о чем у кући Ненадовој го- 



ворнло већ само, да ли ће бити мушко вли 
женско. Јела хода по авлији, као сенка, а 
средња се снаха савила око Данице, као ав- 
ђео хранитељ. 

Чича Ненад је нешто дељкао на дрвља- 
нику, када му снаша Ксенија испод трема ви- 
кну: »Момак!« 

»Хвала ти, драги Боже!« — кликну чича 
Невад и погледа на ведро, плаво небо. 

За тим је отишао и даривао свога унука, 
своју радост 

Пре крштења састадоше се позвави, да ма- 
лом Српчићу надену име. На предлог чича-Не- 
надов — од кога није хтео одустати — на- 
денуше му име — Д р а ш к о. 



Лањске године сам походио чича-Ненада. 
Јела је отишла Богу на истину, а остало је 
све чило и здраво. Само је чича Ненад у за- 
пари. Не зна, како ће давати џевапа својим 
унуцима. На две недеље пре мога доласка до- 
био је — седмо. 



МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОМАН АДАМА К РЕХО Н Ј ЕЦЕОГ А 

црхвво с пољовог РАЈКО 

(Наставак) 



временом се Марта ипак поче навикивати 
иа свој нови положај. Сјајиост, која ју сада 
'окружаваше, одговараше тако дивно нека- 
дашњим јој, детињским сањаријама, те јој најзад 
изгледаше, као даљи ии наставак. Привикавала се 
брзо на раскош, на скупоцено одело, на адиђаре, 
који много лепше зачињаваху њену лепоту, него 
некадашње цвеће и лишће. Веселила се врло и да- 
ровима, које јој сваки пут донашаше војвода, — 
лепим, сјајним даровима : прстењу, златним почеони- 
цима, свили . . . Научила је захваљивати му, а тако 
6е полнко привикавала и на његов видик и на ње- 
гове речи, све нежније, које јој већ постајаху ра- 
зумл>ииије, па и на његов поглед пламенити, који ју 
увек проницаше, али буђаше све мање страховање. 
Једном ју је загрлио снажном руком и привукао 
к себи. Опрети му се не могаше, а та јој немоћ не 
изгледаше одвратна. Савијала се као танка трска у 
његову загрљају... затворила је очи, и наједа- 
])ед осетила, на својим полуотвореним устима, дуг 



жарки пољубац . . . Узбуркап вал крви удари јој 
у главу. 

— Волиш ли ме, Марго . . . волиш ли ? — пи- 
таше војвода шапатом. 

Не одговори ништа . . . Он, хотећи да ју погле- 
да, рашири мало руке, а Марта се немоћно сложи 
на земљу. 

Подиже ју, пренеражен том несвешћу, па, бојећи 
се можда, да се не би повратила болест, зовну Агату, 
а сам се изгуби и не враћаше се дуго. 

Отишао је у Познањ, да кроји правду, као што 
говораше. А то је значило, да угњетава оне, за које 
мишљаше, да су му непријатељи. Постајаше окрут- 
цији сваким даном; страст, која се распламтела у 
њему према Марти, узбуњавала му крв, а уз то јела 
га брига, шта се догађа у Кракову. Час осветни 
изгледаше близу, али чекање беше све теже, све га 
је већма дражило. Ако и изгледаше, да све иде по 
његовој мисли, разапињаше га велики ненир, а у 
том немиру се светио свима, око себе. 
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Из Познањн се вратио у Кожиин, али на кратко 
време. Не ногаше да на^е врућа места тако га је 
пекао немир због онога, што се је догађало у Кра- 
кову, Жегању или Каселу. 

— Можда је Аделајда доиста умрла — мишља- 
ше, — па можда је Јадвига већ краљица . . . 

Смислио је да сам главом оде у Касел, да се, 
својим очима, о свему увери и да сазна, ради ли 
ландграф све што треба, да се изврши смишљена 
освета на Казимиру. Пре одласка отрча к Марти. 

Први пут, од како је познала војводу, очекиваше 
Марта његов долазак, ако не без бојазни, а оно без 
некадашње одвратности. Бојазан осећаше и сада, 
али тај осећај беше већ друкчији, него до селе. 
Војвода јој престаде бити грозан господар; његов 
последњи пољубац и ватрене речи, испалише као 
неки жиг на њеној души, који јој не даде да га за- 
борави. Сањала га је ноћу. а кашто јој се причи- 
њаваше као витез краљевић ватрена погледа и у 
златној опреми. Само му лице беше мрко и дивље, 
али на њему опет израз таке снаге, која подјармљи- 
ваше и привлачише к себи. 

Пан Маћко пак, идући к њој, беше узрујан и мрк. 

— Опчинила ме та девојка — мишљаше. — Не 
могу је узети онако, као што сам узимао друге . . . 
силом. Кад слаби од бојазни, онда ми је жао ње . . . 
а кад ме охоло пресече, чини ми се, да ме гледа 
њен дрски отац . . . пре смрти . . . 

И кострешио се на ту своју слабост, коју није 
разумевао, а није могао да ју савлада. Изгледаше 
му кашто, да између њега и Марте има нека неви- 
довна сила, која ју је чувала . . . крвава утвора Вин- 
чева, или зар одјек очиних речи : — Ти је се нећеш 
прстом дотаћи . . . позваћу те на последњу суд ! . . . 

Стаде на праг собњи и загледа се у дивотну 
прилику Мартину, која се је од девојчета развила 
у красиу жену. Беше сдде у најлепшем цвету жи- 
вота и лепоте; — ипак у наточ зрелим годинама, 
беше нешто у њеном држању, покретима, а особито 
погледу, што је сведочило о потпуном девојачком не- 
знању, незнању света, људи, па и властитихо сећаја. 

Војвода јој приђе и стаде јој говорити, као оби- 
чно, најумиљатијим гласом, каки је само могла да 
произведе његова душа. Говораше дуго, а она, од 
времена на време. дизаше на њега тамне своје очи, 
и бацаше му на лице таки поглед. од кога му се 
ведрило у мислима, а срце се топљаше у незнаном 
до тада чуству. 

Наједаред се Марта брецну. Војвода јој гово- 
раше својој љубави к њој, а њој паде на памет 
она лепа жена, некада окружена раскошношћу, а 
после немилостиво изагнана. 



Стресла се . . . 

— А нећеш ли ти мене изагнати — рече смело, 
— као ону ? . . . 

Пан Маћко се трже од чуда. 

— Ону — понови, — каку ону ? . . . 

— Видех ју — говораше Марта, — у оваким 
истим лепим хаљинама, какима мене сада ките . . . 
а после ју видех, ноћу, како издерана, гола пузи 
под ударцима . . . Тога се ја бојим ! . . . 

Војвода ју загрли. 

— Не бој се ти тога — говораше. — Она ме 
је издала, па сам ју казнио . . . 

— Издала ... — шапну Марта, — издаја је 
ужасна ствар . . . 

И дође јој у памет прилика онога величанстве- 
нога витеза, о коме јој некада причаше Агата, а 
који је за издају платио главом и вечиту клетву на- 
товарио на своју душу. 

— Издаја је — понови — ужасна ствар. Знам 
ја, шта је издаја . . . смрт навлачи, клетвом тишти 
душу, на потомство пада као урок ... И говорећи 
то, приљубисекао поплашено дете, уз снажне гру- 
ди Борковичеве. 

А он ју грљаше све нежније и шапуташе: 

— Мила моја Марто ! Чекам из уста твојих речи : 
љубим те ! . . . чекам од уста твојих пољупца, кога 
не бих отео, него који би ми се дао добровољно. . . 
А онда ћу ти открити тајну . . . бићеш срећна ! . . . 
Марта подиже светлокосу главу и великим, невиним 
а радозналим очима гледаше у дубљину душе тога 
човека, који ју стискиваше у своме наручју. 

— Тајна . . . срећа . . . љубав. . . понови, шта то 
.значи?. . . 

Војвода је гуташе жарким ногледом, отвори уста, 
да одговори, кад ал се зачу шуштање на уласку. 
Уђе Агата. 

Устукну одмах, али већ сама њена појава беше 
довољна, да распрши утисак. Марта као у незна- 
њу застиђена, изви се из наручја Борковичева, а 
он пламенитим погледом грозно промери Агату и 
прогунђав : 

— Пази се! — истрча, као махнит. 
Стара га дадиља испрати мрским погледом. 

— Уби ме ! — промумља, — ал' док сам ја жи- 
ва, неће ти поћи за руком . . . вршћу се туда као 
сенка . . . 

И од тада се, пажљивим речима, усиљаваше да 
ју савлада у души Мартиној, очевидни утецај војво- 
дин. Подсећаше ју сада и сама на ону лепу жену. 

— Љубио ју — говораше, — а после је дао да ју 
срамоте, кад му се је огадила. Чувај га се и ти. јер 
је то страшан човек, а на тебе нема права... нема!... 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



454 



Те недоречене и нејасне речн Агатнне буђаху 
старо страховање у срцу Мартину, а уједно велику 
радозналост. 

Војвода није мој отац — мишљаше, — то знам 
поуздано . . . Јер да ми је отац, не би ме тако дуго 
запуштао . . . 

И питаше Агату, а стара дадиља већ не мога- 
ше да се уздржи. 

— Није он твој отац — викаше, није ! . . . он 
је само заповедио, да га тако зовеш, како би те 
лакше предобио и држао код себе у ропству . . . 

Језа пролажаше Марту од пете до главе. Гле- 
даше кашто да искуша стару дадиљу. 

— Откуда сам се створила овде ? . . . питаше. — 
Ти ниси моја мати, а војвода ми није отац, па ко 
сам ја? У памети, кад дуго, врло дуг мислим, сну- 
ју ми се неке, чисто сане, успомене на друга ме- 
ста и друге људе . . . Реци ми то, реци ! . . . 

Агата се још колебаше. 

— Доћи ће време — рече, — открићу ти све . . . 
Њега се чувај и ћути ! . . . 

Таке речи још повећаваху немир и сету Мар- 
тину, али не би можда још кадре биле да се успе- 
шно боре против војводина утецаја, да се, у то до- 
ба не догоди један случај, који мисли Мартине скре- 
ну на другу страну, износећи јој пред очи живу 
прилику витеза краљевића, о коме је сањала у де- 
тињству. 

Борковица не беше већ дуже времена у Кожми- 
ну. Отишао је, па понео са собом и Сенђивоја, а 
градска стража мало одахну,'јер је одмах стега 
олабавила. 

И тако један пут, кад је Марта изишла у град- 
ско двориште, опази наједаред на зиду, који је ра- 
стављао тај део замка од другога, некога незнана 
витеза. Показа јој се у раној магли, у рујном бле- 
ску сунца на истоку, с јасним лицем и зрачним очи- 
ма, које гледаху на њу у усхићењу. Показа се и 
нестаде га, и опет се показа, као да хоћаше уве- 
рити, е није привиђење, него јава. Тада на његов 
поглед одговори Марта осмехом и погледом, који се, 
стопљен с његовим погледом, вратио у њену душу 
као жарка зрака, будећи у њој незнану језу од ми- 
лина. 

— То је он . , . мој краљевић ! . . . — мишљаше, 
— долази да ме ослободи из опчињености. 

И од тада се он једини смести у њеном срцу. 
Војвода опет постаде грозан господар, од чије по- 
јаве презаше, као од море. Све речи и опомене Ага- 
тине добише сада право значење. 

Светао витез показиваше се ретко, али долажа- 
ше, — стајаше на зиду и разговараше се с Мартом 



осмехом и погледом. Једном јој пружи и руке, а она 
цикну од радости — али у тај мах тим боније осети 
своју немоћ и ропство . . . 

Витеза нестаде и више се не показиваше, а од 
тада започеше за Марту дуги дани чежње и очеки- 
вања. У сну јој се само појављиваше тобожњи кра- 
љевић и пружаше јој руке ; — међутим опасност 
војводина повратка, сваким даном, беше све ближа. 
Читаво биће Мартино буњаше се сада против на- 
сиља и свога робовања; жеља за слободом буђаше 
се све јаче. 

— Хајд'мо ! — говораше шапатом Агати, — уте- 
цимо ноћу, нико нас неће опазити, неће стићи ! . . . 

Стара је дадиља одавна сањала о бекству из 
замка. Али то, што је Марти изгледало лако, њој 
се представлм1ше као све већа немогућност. Од то- 
лико година у ропству, изгубила је снагу, да изводи 
своје намисли. Чињаше јој се често, да се не би 
више умела снаћи, све да се и дочепа слободе. Обузе 
ју голема бојазан, па ламаше руке у забуни и болу. 

Ипак једно вече, кад је код страже попустила 
будност, истрчаше обе и, кроз неаажљиво отворена 
врата, умакоше из замка, у шуму . . . Окружила их 
шумска пустош, у којој не знађаху пута, н црна 
тама, која их је пренеразила. Стадоше претрнуле 
једна уз другу, с притајеним дахом у трудима, бо- 
јажљиво ислушкујући. Тишина беше свуда око њих, 
а њима се чињаше, да чују гласове стражарске, 
узбуну и топот потере; сваки шум их пролажаше 
као језа; свако им дрво изгледаше непријатељ, који 
је готов да их ухвати, — читава дивска, а њима 
непозната природа, у наоколо, изгледаше им да се 
је заклела, да их прогони и да им смета у бегству, 
које се сада тим упрепаштеним створењима прика- 
зиваше као злочин! У страху се вратише натраг... 

Тај излет још већма ослаби вољу Агатину — а 
за Марту постаде повод новим искушењима. Сада 
пребациваше себи, што се је тако журно врати.1а . . . 
Светли витез краљевић више се не појављиваше, 
тишташе ју све већа тежња, а прожимаше страх 
од повратка војводина. 

Сад јој се чињаше, кад би онда још само неко- 
лико корака даље одмакла, да би видела незнани, 
а диван свет . . . да би можда срела краљевића ви- 
теза, који би ју за увек ослободио из тих зидова и 
очараности. 

У. Мрки Вук 

Користећи се изостанком војводиним и часовитнм 
миром, Наленчи подигоше потиштене главе. Сазва- 
ше потајно властелски збор и одлучише да гомилом 
иду у Краков. 
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— Показаћеио краљу — говораху, — невољу 
нашу и ране. У жалости и дроњцима стаћеио пред 
престо. нека нас ослободи од дивлега опришника, 
који се искаљују на наиа! 

Сакупи се тада велика гоиила Наленча и браће 
ии по грбу, а на чело стадоше пан Венијании од 
Чарнкова и пан Миколај од Шаиотула. 

Дружба беше велика, али изгледаше јадно, убо- 
го : у црно зивијени или у сивии кафтанииа, на нрша- 
вии коњииа, без оружја. 

— Без обране сио — говораху, • — пред беза- 
коњеи, па ћемо тако и стати пред краља . . . Нека 
он саи види, шта учини од нас Борковица влада . . . 
па нека наи да у руке иач правде . . . 

И тако иђаху. По годинаиа и поштовању, које 
иу указиваху, први ту беше пан Венијаиин од Чарн- 
кова. Висок, сухоњав а стар већ човек, сед као овца, 
бораиа изорана лица и ирка погледа. 

Од иного година бораше се он с иржњои си- 
новца свога Сенђивоја и обешћу пааа Маћка. Охола 
душа трпљаше иуке, што не могаше да нађе успешна 
средства, да савлада непријатеља. На уздржавање 
онога градића, прозванога „Одсеч", отишло је по 
ииања — а користи не беше. Маћко се тоие руга- 
ше и као да навалице не хоћаше да са зеиљои 
сравни Одсеч, саио да она саиа, тии што постоји, 
уништава противника. 

Понављаху чак Венијаиину речи Борковичеве: 

— Да разории до теиеља ту Одсеч, оида би је 
Наленчи иахнули . . . а овако поправљају, што ја 
делоиице уништии, па се тиие саии једу . . . 

Усиљаваше се Венијаиин да доспе до краља, — 
ал' до селе без успеха. Ако и беше човек сурова 
обичаја, пристаде и на то, да сина свога јединца 
даде у краљевски двор, а то је нарочито учинио на 
наваљивање Јанка од Чарнкова и других иоћнијих 
Наленча, у нади, да ће тај син бити посредник иеђу 
Наленчииа и краљеи. 

Али и та нада оиахну. Млади Јарош Налепч 
образовао се, до душе, лепо на краковскои двору и 
Вишеграду, куда га је повео Казииир неколико пу- 
та, ал' очинских се обичаја брзо отресао, а није се 
дочепао таке властн, да иоже бити успешна поиоћ 
своие народу. 

То је све ужасно гризло пана Венијаиина. Иду- 
ћи тако поред пана Миколаја од Шаиот}'ла, гледа- 
ше на све ирачно и јадаше се. Кад спази богаштину 
на краковскои тргу и сјајпо одело у грађана, кад 
чу весео ии разговор и песие, ухвати се за главу . . . 

— На пропаст дадох ту свога сина ; — викаше, 
— видии свуда саио раскош и саблазан, а од ви- 
тешкога духа ни трага . . . 



Виде још с великои срџбои, како, на дружбу ве- 
ликопољских убогих ђавола, сви гледају радознало, 
а често с подругљивии осиехои. 

Не зна^ху за достојанство Неленча, па се чу- 
ђаху с презирои убоштву. 

Пан Венијаиин тешко уздахну. 

— Но, време је — рече, — да се Наленчи опет 
дигну . . . старе су кривице избрисане. Вреие је, да 
краљ учини правду . . . или ћеио сви изгинути ! 

С тии речииа старога Наленча стаде дружба у 
краљевском двору. Не пустише их одмах пред кра- 
љевско лице. Са свии ту друкчије беше, него за 
Локтка : велика сјајност, лепо одело, гоииле охолих 
дворана. Владиславу је улазио, ко је хтео, иакар и 
не био Наленч, а каио ли тек Наленч или Зареиба ! 
А сад се је иорало чекати у предсобљу, док теле- 
сна стража не јави краљу за долазак и док краљ 
не одговори, изволева ли одиах говорити с дошља- 
цииа, или иожда одгађа разговор за други пут . . . 

У гоиили дворана, узвишених сенатора и бога- 
тих иештана, губила се сива гоиила Наленча. 

Згледнуше се они с незадовољствои. 

— Ако нас отправи — шапну Венијаиин, — од- 
иах ћеио натраг . . . Што било да било — ја не ћу 
ту да чекаи! 

Бунила се у њему бунтовничка крв Наленча. 

Ипак у чуду гледаше на то, што се око њега 
догађаше. Дворана тма, а све то накићено ; пажеви 
у лахком, сјајнои оделу, онда опет различити до- 
стојанственици, сенатори и иинистри у кафтанима 
од кармазина са златним пасовииа. За краља Локт- 
ка ниси чуо ту друго, до звекета од оружја; чуо 
се тешки корак витезова, који говораху кратко и 
заповеднички ; — сад ти глади ухо шуи кадиве и 
свиле, а говори се и хода тихо, пажљиво, као у 
болесничкој соби. 

После добр&на часа испаде живо на краљева 
врата, заслоњена тешкои иакатои, илад човек, врло 
накићен и наочит дворанин краљев. 

Приђе Наленчииа и рече: 

— За часак ће вас иилостиви краљ саслушати. 
Саио иоли, да не идете у такој гоиили, каку ту 
видии, него два и два, а најбоље саио они, који су 
најугледнији, који су на челу ... 

Намршти се Венијамин од Чарнкова. 

— Ми сио ту у гоиили — одговори јетко, — 
али сви сио Наленчи, сви једнаки као браћа . . . 
угледнијих ту неиа него саио различитих по годинаиа. 

Дворанин погледа зачуђено у лице старога На- 
ленча и неприметно се осиехну. Рашири руке. 

— Така је краљева воља . , , — рече, — ја не 
могу шта . • , 
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— Само не знамо, ко нам објављује ту вољу, — 
одговори дрско Венијамин, а у гомили Наленча ста- 
де се ди8ати жагор. 

Дворанин се, с осмехом, учтиво поклони. 
— ^ Ја — одговори, — краљев дворанин . . . Јан 
Закљика. 

— Изволите јавити краљу — рече Венијамин, — 
да ту чекају Наленчи од Шамотула и Чарнвова, 
скупа с другом честитом великопољском властелом. 
Имамо важна посла, а сваки хоће да види лице 
господарево . . . 

Закљика се још колебаше, ал' у то упаде у со- 
бу млад човек, истих година, као и први дворанин, 
једнако кићено одевен, лепа и умиљата лица. Ви- 
сок беше као храст, а витак и гибак као трска. 

Уочив Венијамина, полети к њему и паде му к 
ногама. 

— Добро дошли! добро дошли оче! — повиче. 
Венијамин с великом важношћу и готово узру- 

јан обухвати оберучке синовљеху главу, подиже га 
и притисну на груди. 

— Зар је то ваш син ? — рече Закљика, — но, 
честитам . . . код краља је у милости, а ми га сви 
љубиио . . . Идем онда јавити краљу ; јамачно ће му 
бити мило, што сте дошли . . . 

И изиде. А јамачно беше истина што је говорио 
и млади НеЛенч мораде бити врло омиљен, јер за 
час се развуче маката, која покриваше врата и На- 
ленчи сви листом беху пуштени у краљеву собу. 

Краљ стојаше код стола. Једном руком се на 
н» наслонио, а другом је гладио браду, и гледао 
преда се врло достојанствено. 

Подаље стојаху обични саветници краљеви : Јаш- 
ко од Мељштина, Добјеслав Фредро, Јануш Сухи- 
виљк, а међу њима витез сав у оклопу, плећат, си- 
лан узрастом и снагом мишице — победник чешки, 
храбри Прандота Галка од Њеџвеџа. 

Уђоше Наленчи и поклонише се краљу, при- 
клекнувши. 

— Челом бијемо пред тобом, милостиви госпо- 
дару ! — узе реч Вепијамин — и дођосмо да кривде 
своје и великопољске земље изнесемо пред вели- 
чанство . . . 

Краљ смрси обрве. 

— Кривде? — понови. — А како да се у том 
краљевству о ничему другом не чује? Са свију 
страна тужбе ... а ја толико година радим, да не 
буде кривде . . . 

Суздржа се и за часак: 

— Устаните ! — рече пријазно, видећи, да На- 
ленчи остадоше ва колених. — Род је ваш моћан, 



велик и има знатна утецаја. Како је то, да допу- 
штате кривде? 

Настаде тишина. Наленчи поустајаше, али пи- 
тање краљево дирну јемачно у тугаљиву ствар, јер 
нико се одмах не усуди да одговори. 

Док се опет одазва пан Венијамин, истичући се 
напред : 

— Милостиви го<^подару! — рече. — Род наш 
снађе тешва казна . . . Некадашње заслуге Добро- 
госта Наленча од Шамотула, који је разбио силу 
глоговскога кнеза, а вашем драгом оцу, витешком 
краљу Владиславу, прокрчио пут у Великопољску, 
избрисане су без трага... Ни опроштење краљево, 
ни победа код Пловаца не опраше кривце Винче- 
ве . . . тишти она нас, као клетва . . . у наточ ње- 
говој смрти окрутној . . . 

ћуташе за час, па додаде с нагласком: 

— Окрутној, а — некажњеној . . . 

Краљ се опет намршти. Не рече ништа, али 
очевидно беше, да га вређа говор Венијаминов. 
Федро шапну Сухивиљку: 

— Дрско збори тај Наленч . . . Споменуо је за- 
слуге Доброгостове, како њему ваља захвалити, што 
је Великопољска наша, а не тајећи издаје Винчеве ; 
додао је с нагласком о победи код Пловаца, о опро- 
штењу краљевом и некажњеној смрти . . . Смео је . . . 

Јануш од Стрељче климну главом. 

— Ужасна се безакоња догађају у тој Велико- 
поЉској — рече, — знам ја за то. А Венијамин је 
честит човек . . . 

— Имате сада писано право — говораше даље 
Казимир, — оно предупређује кривде . . . 

А кад краљ спомену право, гласан се жамор диже 
међу шљахтом. Казимир грозно погледа; читав му 
лик доби на једаред друкчији израз. Отоич беше 
умиљат и чисто изнурено гледаше преда се, а сад 
се исправи, нарасте у њиховим очима и постаде 
величанствен. Стиснутом песницом удари о сто. 
Видиш одмах господара, који заповеда и хоће да 
га слушају, и који је кадар, ако устреба, силом на- 
терати на послушност. 

— Чуо сам ја — рече, — како се многи од 
вас буне против писанога права и чезне за ста- 
рим, обичајним . . . Али, то је залудна ствар ! Си- 
гурност тога краљевства и његов ред захтевају, да 
се сви покорите тој највишој власти, која се зове 
правда . . . 

— То је малопољско право! — крикну један 
Наленч, — а ми смо од памтивека Пољаци и имамо 
своје право . . . 

— Гле сад ! — прекиде гневно краљ. — А ја вам 
кажем : То је право ваше и биће ваше. А ко против 
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њега иодигне глас, тај као да је насрнуо на мене, 
на ведичанство . . . Тужите се на кривде ; — ја сах 
увек готов стегнути вривочинца, поиоћи оштеће- 
номе . . . Старостама својим, војводама и кдстела- 
нима заповедићу, да штро пазе на то . . 
Пан Венијамин од Чарнкова опет узе реч. 

— Ми смо готови — рече — признати кра- 
љевско право, само треба да га не газе први они, 
који су позвани да га чувају . . . Таке пак старосте, 
као Прецлав или војвода Маћко . . . а особито тај 
потоњи . . . 

— Борковиц! — прекиде зловољно краљ, — та 
ја сам га опоменуо, и рекао бих, да је сада спра- 

ВбДафИВ ... 

А на то пан Венијамин и пан Миколај од Ша- 
мотула, вао на дани знак, приђоше и падоше краљу 
пред ноге. 

— Милостиви господару! — говораше Венија- 
мин узрујаним, уздрхталим гласом. — Наленчи су 
много скривили и за то им глас може изгледати сум- 
њив. Али ево кунемо ее главама и савешћу својом, 
да се на наша тста чиста правда тужи величанству 
твоме на насиља и лупештва, на убиства и разбој- 
ства, што-но их дела тај Борковиц ! . . . Нема мира 
ни старости нашој, ни сигурности домовима нашим, 
ни окриља части наших жена. На све напада тај 
лупеж! На њега се и дођосмо тужити краљу, про- 
тив њега позвати моћ твога величанства . . . 



— На њега ! против њега ! — Крикнуше листом 
Наленчи. 

Кад се Венијамин и Миколај бацише пред ноге, 
краљ испрва устукну, намрштен. Али за час му ра- 
светли лице доброћудан израз; глас иравде, који 
брујаше у њиховим речима, пропиче његово до^ро 
срце. 

Саже се и обојицу их подиже; после слушаше 
пажљиво, што говораху о иасиљима, која чини Бор- 
ковиц. А слушајући, час по пас погледаше на Јашка 
од Мељштина и шапуташе: 

— Треба га сломити . . . 

Кад Наленчи умукоше, краљ овако прозбори, 
погледајући милостиво на Венијамина и Миколаја: 

— Знам ја вас . . . Знам, Венијамине, да су ти 
речи истините, а захвалан сам ти за сива. Згодно 
момче, а погледајте, како се је ту лепо дотерао . . . 
Захвалан сам ти за доброга слуту . . . Знам и хра- 
брост твоје мишице, Миколају од Шамотула, — за- 
слуге ћу ваше наградити . . . Вудите сви уверени и 
уздајте се у моју реч, да не ћу трпети, да вам се 
чини криво. Враћајте се дому с Богом и с мојом 
љубављу краљевском, па будите углед, како ваља 
бити нослушан праву. А ја ћу без оклевања, посла- 
ти к вама својега изасланика, који ће умети повра- 
тити ред и укротцти обест Борковичеву. 

Кад то рече, отправи Наленче врло достојап- 
ствено. 



(Ниставиће се) 
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КЊИГЕ У СРЕДЊЕМ ВИЈЕКУ 



ок се није у XV вијеку пронашло штам- 
пање покретним словима, много се мучаху 
људи да дођу до једне књиге. Градиво на 
којем се писаше бјеше скупо, па тек коливо времена 
требаше, да се испише једна читава књига, нарочито 
лијепим писменииа! То ми данас у вијеку машина, 
паре и муњевине тешко можемо замислити; данас, 
кад се и ннјвећа књижурина уз марљиву радњу 
може за мјесец-два дана и сложити и отиснути у хи- 
љаде примјерака, а послије и купити доста јефти- 
но ; данас, кад човјек и осредњега стања може стећи 
читаву књижницу, каке још прије њеколико стотина 
година не имаше ни највећи град, ни најбогатији 
манастир. 

Од градића, на којем се писаху књиге средњега 



вијека, највише долази аергаменат. Једва погдјешто 
се тога доба наилази стари иаиируе, Али кроза цио 
средњи вијек употребљаваху се и еоштане алоуе, 
и то не само по школама да се учи писати, него и у 
свакидашњем животу, особито за кратке биљешке, 
за концепте, писма, рачуне. 

Латински се зваше пергаменат тешБгапит, рег- 
^атепит или сћаг1а рег^атепа. Наша ријеч је од 
њемачкога Лв& Рег^атеп1; (од средњо-њем. р^^г^а- 
тШе). Стари су држали, као што прича Варон, да 
га је пронашао Евмен П (197—158 прије Христа), 
краљ пергамски. Толико се поуздано зна, да се пер- 
гаменат у старом вијеку не могаше такмачити са 
папирусом, на њем писаше тада само сиротиња, и 
истом трећега или ванда четвртога вијека послије 
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Христа поче потискивати пааирус. Готовљаше се од 
животињских кожа. Сирова кожа се потапаше њеко 
вријеме у вапнену (кречну) воду, послије би ју из- 
вадили, састругали и учинили. Кад би се добро 
осушила, натрла би се плавцем (В1т881;в1п) ; тако 
се чињаше свагда и прије него што би се почело 
писати по њој. Коже могаху се дабогме узимати 
само онакијех животиња, којих не бјеше сувише де- 
бела, дакле од телади, оваца, коза, срна. Тешко да 
се употребљавала јелења кожа, а никада говеђа или 
тја магарећа и крмећа. На истоку се јамачно чешће 
узимала антилопина кожа. У највише случајева може 
се још на такијем пергаментима опазити, гдје бјеше 
месо а гдје длака, јер је с меса свагда глађа него 
с длаке; кадикад се могу и поред свега трења и 
глађења видјети лијепо мјеста, у којима бјеше дла- 
чин коријен. У Италији умијаху већ доста рано 
удесити пергаменат тако, да буде необично њежан 
и танак, и на месној страни веома био (то су ра- 
дили кречом). Таки пергамеват не ће бити дебЈ!Би 
од јакога поштанскога папира. Као најбоља врста 
цијењаше се у позном средњем вијеку т. зв. дјевичји 
пергаменат (рег^атепит У1г§шеит, Јип^егпрег^а- 
шеп1;); који се добиваше од коже неојагњених јага- 
њаца. Средњега вијека прављаху пергаменат калу- 
ђери сами по манастирима, главним онда сједи- 
штима писарске вјештине. При крају XII и у XIII 
вијеку почеше се и грађани бавити о чињењу пер- 
гамента. Ти се зваху рег§атеп1ап1 или рег^ате- 
пап1, у Њемачкој Рисћуекг и Висћуе1ег, В^гтеиег, 
Р^гше^ег. 

Ну пергаменат ипак бјеше скупа роба, па се 
за то не одбациваше ни шанадан лист, неге се пи- 
саше по њем ако и имаше рупа, ако и бјеше без 
рогљева и ивица. Нађе се, да се таки недостаци и 
поправе, на пр. закрпи се рупа лијепо другим ко- 
мадом пергамента. Оштећена, нарочито танка мје- 
ста остајала би и неисписана. А цијелога средњега 
вијека употребљаваху већ исписан пергаменат за 
нов саис, пошто би старо писање прво изапрали или 
отрли. То су тако зв. иалимасести; старо писање 
се може сада на њима измамити већином само ке- 
миским срецтвом. 

Већ у старом вијеку су и бојили пергаменат и 
то само скрлетном бојом. На таком се писало злат- 
ним и сребрним мастилом. Тако је израђен славни 
Со^ех аг^еп1;еи8 у Упсали, у којем је Улфилина гоцка 
библија. 

На пергаменту се писало цијелога средњега ви- 
јека. Доцније га је дабогме сасвијем избио из седла 
јефтинији иаиир (хартија). 

Сада већ не има сумње, да су Китајци први пра- 



вили папир већ од прастарих времена; од њих на- 
учише Арапи. У почетку се довожаше папир као 
роба из арапских земаља на Завад. Мисли се, да 
су фабрике за папир подигнуте у хришћанској Јевро- 
пи прво у Италији па и ту тек XIV. вијека. При 
крају тога вијека (1390) саграђена је прва папирна 
фабрика у Њемачкој (у Нирнбергу); радници бјеху 
из Италије. Све те фабрике прерађиваху ланене крпе. 
Свака имаше свој водени жиг, који се, особито гла- 
совитих фабрика, подметаху да би се преварили 
купци. 

Њешто ће се овдје рећи и о градиву, корш се 
ииеаше, На воштаним плочама (таблицама) писаху 
писаљком од метала, тврда дрвета, стакла или ко- 
сти. По пергаменту се писало писарском трском или 
пером. Писарска трска се довозила са стране, јер 
обична трска тешко да је била за тај посао. Код 
Нијемаца се спомиње перо првом за источногоцког 
краља Теодориха Великог. Трска и перо се зарези- 
ваше особитом бритвицом. Оловом се и писаше а и 
повлачаху се црте; наше писаљке од графита сва- 
којако бјеху непознате. Кичицом се бојадисало, а 
можда и писала златна и сребрна слова. Средовјечно 
мастило прављаше се од шишарака са њешто ви- 
тријола; мастило старога вијека бјеше више боја. 
Мастионица бјеше од рога, који би се удјенуо у 
каку јаму на писаћем столу или би се држао у ру- 
ци, а то. бјеше доста незгодно. Од боја најчешће 
долази минијум (црвепи оловни оксид), који се упо- 
требљаваше цијелога средњега вијека за почетна 
СЈОва (иницијале) и натписе (рубрике). Вјеше и дру- 
гијех боја. Потребно оруђе у свакој преписиваоници 
бјеше : врстар (линеал), шило (с1ег РЈпеш), шестар 
(21гке1), ножице (маказе) и бритва за стругање (Ка- 
сИгтеввег). Шестаром сумјерили на пергаменту или 
папиру размаке врста и одмах би се њим или ши- 
лом изболи њеколики листови. У старије вријеме по- 
влачиле би се врсте писаљком и то само с једне 
стране, јер што је с те урезано то би се на другој 
страни испупчило. То су тако зв. „слијепе врсте". 
Тек од почетка XII вијека почеше се влачити врсте 
оловом а при крају тога вијека и мастилом. 

Облик књиге бјеше у старом вијеку смотак ((Ие 
КоПе) у средњем кодекс. То зависи од писаћег гра- 
дива, које бјеше у старом вијеку папирус а у сред- 
њем пергаменат или папир (хартија). Тај корак бјеше 
од замашних пошљедица. То је одлучило о књигама 
средњега и новога вијека. У тој измјени највише бјеше 
стало до згодности и уштеде (сад се могаху исписати 
обје стране). За повеље се дабогме узимаше само један 
лист. Али још и у средњем вијеку употребљаваше 
се смотак у њеким приликама. Тада би се зашили 
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једно за друго листови од пергамена једнаке шири- 
не. Кодекс је састављен од свезака. Обично би се 
узела четири листа, који би се превили и сашили те 
би се добило 8 листова или 16 страна. То је тако 
зв. кватернијон, у књиштву средњега вијека њешто 
најобичније. Али долазе и бинијони, тернијони, квин- 
тернијони и секстернијони. Кадикад се измјењују у 
рукопису тернијони и квагернијони, или кватерни- 
јони са секстернијонииа. Кватернијони би се обично 
забиљежили у дну на окрајку бројем или какијем сло- 
вом. Бројење страница (пагинација, фолијација) као 
код нас налази се истом у Х1У вијеку, али и то 
ријетко па ни при штампању шта више није се 
одмахводило. Од XII вијека појављују се тако звани 
рекламанти (гес1атап4е8), т, *ј. метне се у дну стра- 
не иза пошљедње врсте ријеч, којом се почиње нова 
страница. 

Кад се тако испишу сви кватернијони какога ру- 
кописа онда би се увезали. Увез имаше обично кожна 
леђа, која спутаваху двоје јаке дрвене корице. Спо- 
љашња страна корица би се онда разноврсно уресила. 

Док се је у старом вијеку прављење књига тје- 
рало као занат, нарочито у Риму су издавачи др- 
жали већи или мањи број робова, воји умијаху писати 
тв умножаваху књиге — бјеше то у средњем вије- 
ку, дајбуди у већем дијелу његову, сасма друкчије. 
Данашње уобичајено схваћање о књизи и књижар- 
ству не смије се преносити у средњи вијек. У нај- 
више догађаја помишљало се онда само на то, да 
сам стечеш књигу. То бјеше једнака потреба поје- 
динца или каке опћине (н. пр. цркве или манасти- 
ра). Који дакле хоћаше имати књигу, мораше је сам 
себи преписати или дати коме да препише, само у 
веома ријетким догађајима могао би ју набавити ку- 
пом или трампом. Тек на измаку средњега вијека 
прилика да се купи даваше се чешће. 

У средњем вијеку највише се бављаху писањем 
и преписивањем калуђери. По већим манастирима 
бјеше за тај посао засебна соба^ писарница (вспр- 
1опит), и већ израна меташе се манастирском све- 
ћенству на срце, да је велика заслуга преписивати 
књиге. Јер богме требаше сјем књига за службу 
божју још подоста библија, псалтира, требника, ча- 
словаца и т. д. поједином калуђеру. Имаше ли у ма- 
настиру школа (а риједак је манастир у којем је не 
бјеше), бјеше потреба у књигама, разумије се, још 
већа и разноврснија. Тада су зацијело и ђаци по- 
магали преписивати. Шта више зна се то на запа- 
ду и за калуђерице. Лајици (мирјани) ријетко уми- 
јаху вјештиву писарску. 

књижарству (трговању с књигама) у нашем 
смислу не може бити говора у средњем вијеку. 



Али и у том остаде Италија а у њој нарочито 
Рим за дуго књижарски трг, по свој прилици 
све до у XII вијек. Но свагда се и ту поми- 
шља на поједине примјерке, а не на читаву го- 
милу рукописа истога дја^а. А већина књига заци- 
јело не бјеше јефтина. Ко је дакле хотио имати 
књигу, морао ју је преписато. Кад би ју добио од 
власника у зајам, бјеше дабогме напростији посао. 
Али и за то морало се често дуго путовати. Истом 
кад процвјеташе свенаучишта (универзитети), ра- 
зави се у њиховим сједиштииа занат, који бјеше у 
ночетку више позајмљивање рукописа за преписи- 
вање, а мало по мало поста књижарство. 

Из овога је јасно, да само мало њих могаху има 
ти књижницу у нашем сиислу. Збирка, коју имаше 
н. пр. Карло Велики и још њекоји великаши, бјеше 
за тада велика ријеткост. Много су зпаменитије цр- 
квене и манастирске књижнице. Гдјекоја манастир- 
ска књижица онога времена бјеше потпунце оно 
што су давас јавне књижнице. Рукописи се чуваху 
по ковчезима и ормановима. Ако је збирка била 
већа, требаше дабогме за њих засебна соба. Али 
дабогме у њечем не бјеху манастирске књижнице исто 
што су данашње јавне. књижнице, јер у њих мо1 аху 
ићи само они, који имаху права или који би добили 
нарочито допуштење од настојатеља. Изгледа да је 
тек у XV. вијеку у Њемачкој прокрчило пут на- 
чело, да је књижница зато, да се сви користе. И 
у том утјецаху свенаучишта. Позајимач би морао 
оставити залогу, која би вриједила од прилике то- 
лико колико и позајмљена књига. Обично бјеше и 
то кака књига. У XV. вијеку поста лијеп број град- 
ских књижница. А да су се књиге увијек цијениле 
као драгоцјено имање, види се не само по цијенама 
њиховим, за које дознасмо, него и по том, да још и 
данас многи средовјечни рукописи показују на себи 
трагове, да су њекада у књижници били веригама 
приковани, дакле да се нијесу могли или смјели из 
ње износити. 

Будући да је градиво, на којем се писало, било 
скупо, није чудо да се је свако празно мјесто упо- 
тријебило и исписивало биљешкама, које не припа- 
даху садрживи оне књиге. Кадикад би се писар 
потписао на окрајку које странице. Налази се 
на крају листа у кодексу биљешка, да је својина 
ове или оне цркве. На крају књиге се налази из- 
река или стих, у којем се казује радост штоје по- 
сао свршен. Тај се обичај може пратити кроза цио 
средњи вијев. 

Облик слова не бјеше свагда једнак ; и ту бјеше 
у различита времена различит обичај, и у том бјеше 
„моде." Обично се црквене књиге и списи од трај- 
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није вриједцости писаху успревљеним писменима,|(као 
што су наша штампана), а списи мање вриједно- 
сти, одређени за тренутву потребу рукописним (кур- 
зивним) писменима. Ријечи које често долажаху 
тв се ласно могаху разумјети, скраћивале би се, или 
би ое завршеци надметали. Почетна писмена (ини- 
цијали) би се бојама лијепо ишарали, у прво врије- 
ме само црвеном а послије и другијем. Налази се и 
слика по старим рукописима. 

Штампарска вјештина начинила је у изрнђивању 



књига и у књижарству читав преврат. Управо, онда 
можемо истом разумјети, од какога је огромнога 
значаја проналазак те вјештине. кад поредимо наше 
доба са онијем приликама, када су се књиге писале. 
Тако се и може протумачити она затуцаност сред- 
њега вијека, што књиге бијаху ријетке те мисли 
споро преваљиваху просторију земљину. Јоште кад 
брзини прављења књига дође у помоћ брзина саобра- 
ћаја, онда поста просвјета силом, којој ни простор 
ни вријеме не могу одољети. 



По ТГ. ЛтоИ'у из Негт, Рагп-а ЈЈОгипЛгШ б,ег детшап. РНпоГодге^* 



Т. 0. 




ГОСПО^БА ЕЛОДИЈА Л. МИЈАТОВИЂКА 

ГОВОРИО У СРПСКОМ НОВОСАДСКОМ ДЕВОЈАЧКОМ ДРУШТВУ 
ВРЛНИГЛЛВ СТЛНОЈЕВИЋ 



Поштовапе госио^ице, 
ако сам се радовао, да дођем у Ваше 
друштво, да овде, у.кругу својих прија- 
тељица, проведем неколико часака, то 
Вам ипав морам признатм, да ^е та радост 
није довела амо без неке бојазни , које за то, 
гато ми је пала у део част, да говорим пред 
строгим лепим полом, чије се преставнице 
здружиле, да у овоме друштву изучавају све 
оно, чиме се, као народ, поносимо и одлику- 
јемо ; а с друге стране, што сам за тему сво- 
га данашњег говора изабрао рад једне жен- 
скс, а овамо с&м осећам, како ми снага није 
ни из близу довољна, да Вам тај рад опи- 
шем и преставим онако, како је та женска 
заслужила. 

Оно сам, истина, могао држати друго ка- 
ково предавање, али сам мислио, да у овоме 
друштву не могу — бар први пут — говорити 
чему другом, до ли о женској. За то ме пу- 
стите, да се спустим у Вага свет, Ваш идеа- 
лан женски свет, па да Вам из тога света пре- 
ставим једну женску, којом се Ви и као жен- 
скиње и као Српкиње морате поносити; једну 
женску, коју Ви познајете можда само по 
имену, а коју ни ја с^м — иа жалост — не 
познајем лично, већ јој познајем само дела 
њена и из дел^ њен велики дух, племенито 
срце, топлу симпатију за Српство и дубоко 
позвавање прошлости, познавање врлина и мах- 
н& Србинових. 



Али док ово говорим, као да чујем Ваш 
приговор : на што говорити о једној жени^ када 
се зна, да су оно најбоље жене, о којима се 
ништа не говори? — То имате право. Само 
што се то може казати за свакидашње, оби- 
чне жене; а жена, о којој ја хоћу да гово- 
ворим, није обична жена, није свакидашња жен- 
ска појава, него је то једна ретка жена, о 
којој треба свака Српкиња да зна, свака Срп- 
киња да чује. Та жена, о којој хоћу да 
Вам данас беседим, није Српкиња по крви, 
па ипак је она ретка Српкиња, не за то, 
што се за Србина удала, већ за то, што је 
сав живот свој посветила Српству, неуморно 
радећи за напредак његов и будућност. Она 
не живи у нашим лепим крајевима, већ у 
магловитој земљи једној, но она ни у далекој 
туђини не престаје мислити о нама, не пре- 
стаје писати и радити за нас. Њено срце и 
тамо куца с нашим срцима ; она је боља и за- 
служнија Српкиња, него многе и мћоге Срп- 
киње, одњихане па криоцима српских мајки, 
упућиване саветима српских отаца. Та једин- 
ствена жена и Српкиња, о којој сам рад да 
Вам проговорим неколико речи на данашњем 
састанку, то је госпођа Е л о д и ј а Л. М и ј а- 
т в и ћ к а, супруга нашег уваженог научника 
Чедомиља Мијатовића. 

Ја Вам не мислим цртати цео њен живот — 
све и када бих га боље познавао, него што 
га познајем, ја бих се устручавао, да вам 
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набрајам сва дела и све прилике из тога — без 
сумње — врло интересантна и значајна жи- 
вота Но и ако је тема моме данашњем пре- 
давању нарочито рад госпође Мијатовићке, у 
колико је у свези са Српством, не могу, а да 



сом Сумнером, Виљемом Лојд Гарисоном, Вен- 
делом Филипсом, Др. Баудичем, Тодором Пар- 
кером и осталим вођама »аболициониста«, који 
су радили на ослобођењу робова. Крећући се 
у тако одличном друштву просвећене Америке, 



и 



а 




I 



1X1. 

10] 



Госпођа Блодија Л. МијатовиКка 



и 



Б 



Вам не напоменем њено прво дело, дело пуно 
племенитости, којим она ступа пред историју. 
Госпођа се Мијатовићка родила у Енглес- 
кој, али је младост своју провела у Бостону, 
у Северној Америци. Тамо се она задахнула 
идеама Емерсоновим, и пред сам рат између 
Севера и Југа, дружила се са сенатором Чарл- 



а од природе већ обдарена сјајним духом и 
племенитим срцем, госпођа је Мијатовићка 
почела свој књижевни рад, помажући пером 
рад својих одличних пријатеља из круга »або- 
лициониста«, и превађајући за американске фељ- 
тоне белетристичке ствари са шпанског и не- 
мачког. Она је тада (1859 — 1862) певала пе- 
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сме и писала приповетве по најугледнијим ли- 
бералним листовима и часописима Америке, н 
све је те песме и прнповетБе задахнула ве- 
ликом, човечанском идејом: идејом ослобођења 
робова. 

У то је доба штампала једну свеску сво- 
јих песама, које су нашле топла одзива у ср- 
цима свију Американаца, даље роман »Ајтее, 
а 81;огу о^ а Ше«, у коме војује за умереност, 
а против пијанства. Издала је збирку краћих 
прича у књизи: »Соп&8810П8 ап(1 сопбе^иеп- 
се8«, даље »Оаппе 8^е1п1зиг§ћ*, опет једну 
новелу, којом војује за умереност, и на по- 
слетку божитњу причу »Уо1се8 оПће М11е<;уе«, 
за коју јој је написао врло красно писмо по- 
тоњи »рое^а 1аигеа<;и8«, песник апотеозе Цр- 
ногорцима, славни Алфред Тенисн, чијој се 
успомени госпођа Елодија Мијатовићка одужи- 
ла, спевавши му у »Еав^ет шА ^7е81;егп Ее- 
У1в\\г«-у »1п тетопат«, дивну посмртну пе- 
сму, песму пуну човечанских осећаја и патри- 
отског бола. 

Овај сам рад госпође Мијатовићке у Аме- 
рици навео само за то, да се види, како је 
њено бављење у Америци било пресудно на 
цео њен будући рад и живот; како је оно на- 
каламило на њен дух и образовање врлину за- 
узимања за ослобођење робова — врлину, са 
којом се она 1863 вратила у Европу, да се 
и у Европи, опет пером, бори и ради за осло- 
бођење петстолетних робова на југо-истоку 
Европе. 

1863 године био је наш Чедомиљ Мијато- 
вић у Немачкој, у Лајпцигу. Тамошњи га је 
чувени књижар Брокхауз замолио, да му на- 
пише за »Оопуег8аиоп8-Бех1соп« чланак један 
кнезу Александру Карађорђевићу, и после 
тога га позове једаред к себи на соаре, на 
коме је било много одличних гостију, па међу 
њима и Енглескиња Елодија Лотн (Б1ос11е 
^ш1оп). Ту се они први пут видели, њихови 
се сродни дуси одмах разумели и ми видимо, где 
22 марта 1864 стоје пред олтаром: Елодија 
Лотн и Чедомиљ Мијатовић. 

Можда још никада нису пред олтаром бо- 
жјим стојала така два сродна духа, као 22 
марта 1864, за то се ваљада ни у једноме 
браку тако не огледа права, блажена срећа 
брачна, као у браку Чедомиља и Елодије Ми- 
јатовић. 

Њихови се темпераменти, истина, разли- 
кују. Та Чеда је одрастао под азурним небом 



Орбије, на дверима, које воде на исток, »на 
најлепшу света страну«, па за то и има јуж- 
њачки темпераменат — док госпођа Елодија има 
темпераменат, који се развија у вечитој магли 
престонице Велике Британије. Но и ако су им 
темпераменти различити, њихове су душе једна- 
ке. Они су обоје духовити, обоје учени, обоје 
образовани — па ипак је питање, да ли би Че- 
домиљ Мијатовић био данас човек, за кога се 
каже, да је »један и једини у Српству«, да 
није било госпође Елодије, да на његов дар и 
скромно образовање и науку, коју му је Орп- 
ство дало, накалами западњачку образованост 
и западњачку науку ? Да ли би био Чеда Миг 
јатовић онако славан, као што је, да му се 
није дух загрлио с духом духовите Енглескиње 
Елодије Лотн? 

Да ! поштоване госпођице, томе браку има- 
мо ми Орби мцого да захвалимо. Оамо је по- 
ред госпође Елодије Мијатовићке могао постати 
Чеда Чедом, као што би с друге стране и го- 
спођа Мијатовићка остала за нас незнана, (и као 
што би тиме и ми остали незнани за друге), 
да се нису њих двоје упознали на оној забави 
код чувеног Брокхауза. 

Чедомиљ Мијатовић је од природе велик 
дух, образовање му је и наука за наше прили- 
ке била велика, али је тој науци и образовано- 
сти придошла још и темељита и многостручна 
образованост госпође Елодије, и тако се, и 
еамо се тако Чедомиљ Мијатовић винуо у висине, 
те је »један и једини у књижевности српској.« 

Кад у ученим расправама из политичве еко- 
номије и финанцијске науке нан1^емо у Чедо- 
миља Мијатовића на јединствену дубљину ми- 
сли и голему науку, на темељито познавање 
прилик^ и институција у великих народа, ве- 
рујте ми, да је то у многоме заслуга госпође 
Мијатовићке, јер је само поред ње Чедомиљ 
Мијатовић добио и воље и прилике, да све на- 
учи, све види, са свачим се упозна. Или ако 
сте читали његове дивне историјске чланке и 
студије и његове јединствене приповетке, па 
кроз слаткогласни тон делб, његових слуша- 
ли откуцаје срца његова, зар вам се није 
наметала мисао: »0, зар може овако узвишено 
мислити и овако слатко писати о свему, а на- 
рочито ж е н и човек један, а да се с&и није 
у читаву животу дивио женским врлинама, гле- 
дајући их на мајци својој и жени својој?« 

Али ја не тражим на ово одговора од Вас. 
Та ја сам тај одговор читао са огледала ду- 
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ша ваших: са ваших усана и ваших очију 
давно пре, него што сам дошао амо и сео на 
место ово. Ја сам га читао у вашем осмеј- 
ку и сузама, које сам видео, гледајући вас, 
како читате, и слушајући вас, како са зано- 
сом говорите о женским карактерима Мија- 
товићевих најновијих приповедака: о несрет- 
ној и сретној Иконији, везировој мајци, о 
узвишеној Маргити, и о оној идеалној стари- 
ци баба-Станији у »Рајку од Расине«. Ти 
су ми осмејци ваши и сузе ваше исто тако 
класичан доказ за истинитост речи мојих, као 
и сам Чедомиљ Мијатовић, који ми у једном 
писму пише: »Најбоље је дело жене моје то: 
што је узела у своје руке моје лично образо- 
вање. Краљица Наталија ми је често пред дру- 
штвом казивала: »Ви имате вашој жени много 



да захвалите!« . . . Као што видите, ја то радо 
и са захвалношћу признајем.« 

Јесте! Госпођа је Елодија отворила духу 
Чеде Мијатовића више и шире хоризонте, она 
му је била, а и данас је анђео хранитељ, који 
бди над нашим Чедом, да не клоне под тешким 
теретом судбине, која га — одиста неправедно 
— гони, но коју он сноси стојичком мирноћом, 
јер као што сам вели у једноме ппсму: »Данашња 
горчина живота није ми горка, јер ми не долази 
са неправде других људи, већ долази као пра- 
ведна последица мога прекомерног оптимизма!« 

Ох^ како тужно јече ове речи! Али и из 
тих тужних речи трепери самопоуздање, бли- 
ста величина духа једнога човека ! Али немојте 
никада заборавити, да поред тога човека стоји 
права жена, стоји једна Елодија Мијатовићка ! 



(Свршиће се) 




ЕЊИЖЕБНИ ПРИЕА8И 

&герп М. 4г. О 1а1;1п8кој роегјј! Јип1ја НезИја. Ка- 

ргвао — , Ргеб1»атрапо 12 СХБУ. кпЈ1§в Ка^а ји§081а- 

уепвке ака^ехшје гпапов1;1 1 ишје^поб!;!. 11 2а^ге1)и. Тхвак 
а1ошбке Ивкаге 1898. — 8<> стр. 62. 

Од друге ооловине XV века па све до првих десетина 
овога века вив је књижевних посленика у Далмацији, који 
пишу крај матерњега још и датинским јевиком или искљу- 
чиво лативеким. Тај њихов рад до сада је слабо испитиван; 
литерарни историк српско-хрватске литературе не узимаше га 
у круг својих проматрања сматрајући тај рад на туђим јеви- 
цима као са свим ту^е поље ; он се задовољаваше често пута 
голвм поменом имева тих радника. Тек у новије доба јавља 
се стрзгја, да у своје проматрање увме и ту грану лвтерату- 
ре, јер са свим правилно рачуна да беа оцене њене не може 
вматв вотпуве слвке ове културе, која владаше Далиацијо]| 
прошлвх векова. Шрепел првпада овој струјв; в шта ввше 
траши од академвје југословевске, да покрене вборнвк ла- 
тинсквх песвика, којк су се родвли у српско-хрватсквм вемља- 
ма. У овој пак радњв ваносв в једнога радника ва тој ла- 
тивској књвжевноств, којв првпада ХУШ веву, в то овом 
латввском покрету, којв у Далмацвјв основа школу вовола- 
тввсквх песввка овда, када цео свет напушташе латвввзам; 
ов ваи ва дугачко врича о Јунију Рествју (Раствћу, Реств- 
ћу), Дубровчаввву (рођ. 11. јав. 1756. в умрлом 31. марта 
1815.), којвје по облвку учеввк старвх класвка, а варочвто 
Хорацвја, а по садржају се првблвжује свом времену, протв- 
већв се оввм вдејама, које се ва Француске рааилавише по 
Јевропи. Радњу своју поделво је Шрепел ва четворо. У првом 
наи валаже ко је о Рестију писао в његову бвограФвју ; дал»е 
говорв о ивдањвма његових несама. У том одељку саопштв 
в пет епиграма, до сад непоанатих, које на1^е у рукопису 



фратарске бвблвотеке у Дубровнику, као в внтересво писмо 
Реотијево од 1. јануара 1786. — У другом је делу реч о са- 
тирама, којих иввоси садрж;^ као в паралеле в ваворе њене 
вв класвчкога времева. Шрепел вх меће ва прво место као 
вајбоље, ва којвма долаве пет пославвца о којвма говорв у 
трећем одељку. У последњем пак похвње 14 равввх лврсквх 
песама м епвграма м 9 елегвја, које покааују, да Реств неје 
бво ^правв лврвк; вато в неје могао створвтв тако ввЈи^ву 
елегвју као сатиру. Рестијев је таленат бво агоднвјв ва са- 
тиру в двдактику него ва лврвку**. 

Сем овога Шрепел тврдв, да Реств није пвсао матерњвм 
јеввком ништа, дакле „Мисли љув^ве*^ биће умотвор стари- 
јега Раствћа. Има превода с грчкога ва латинскв (једаваест 
књвга Илијаде в т. д.), внао је в шпански, бавио се в по- 
вешћу а расбирао се в о другвм питањима као о религији, 
Фиаикалним појавама и др. 

Веоград. Ћ. 

БЊИЖБВНЕ ББЛЕШЕЕ 

-|- Српска Краљевска Академвја одредвла је за ивасла- 
ввко своје на свечаноств цетвњској (ободској) проФесора Ве.1. 
Школе Л>убу Ковачевића и библиотекара вар. бвблаотеке 
Мвлава Ђ. Мвлићеввћа. 

= Готова је 174. књвга „Летописа" Матице Српске (то 
је друга свеска за ову годвну). Песнвчкв проваводи су у њој: 
„Семи^у приповетка М. П. Шапчанвва в наставак драме Ђор- 
^еввћа Прввревца „Јасмина и Ирена^*, Књвжевне расправе и 
веставак дра Ст. Павловића „Сима Милутиновик Сарајлија" 
в аавршетак Жвваљеввћеве „Лндрија Ничик Миошик**. Ив 
всторије: Стојава Новаковића „Царица Мара. Историјске црте 
и8 XV. века.** На крају су „Иаводи ив ваписника књижовиог 
одбора 1893. год." 
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^ Ивашла је 3. свеска „Иаставншка^ листа проФесор- 
скога друштва са одабравом садрживои. 

» Срлска Краљевска Академија И8да.|а је ова своја ив- 
дања: Спомевик XX. Мирославлево јеван^еље (одиомци), саоп- 
штио Љуб, Стојановић. Цена 1 динар. На вел. 4<^ стр. XII 
■^ 23. — Споменик XX (. Кнез Милош прича о себи (кратка 
автобиограФија, коју је неком кавивао у перо) ва штампу при- 
редио М. Ђ. Милићевић акадеиик. Цева 2 динара. На вел. 
4"^ стр. 83. Дале су до стране 42 четири писма Миливоја Пе- 
тровића Блавнавца, која автобиограФију објашњавају и попу- 
њују. На крају је регистар и оглед рукописа. — Глас XXX УЈП. 
Назори лјеснички по свима струкама сем драмске од Матвје 
Вана. На вел. 8^ стр. 58. Цена 0*50 див. Ово је допува Гла- 
су XXV у којем су „Драмски навори** истога академика. — 
Глас XXXIX. Свети Саеа^ српска црква и српска кралевина 
у XIII вијеку од архим. Н. Дучића. На вел. 8<^ стр. 21. Це- 
на 0'бО дин. — Као васебно дело: Први основи словенске књи- 
жевности међу Балканским Словенима. Левенда о Владимиру 
а Косари Културно историјске студије Стојана Новаковвћа. 
На вел. 8« стр. УШ. (Где је што) + ^85, дале до 299 ре- 
гистар. Садржива: Приступ. ]. Погледи на етногра«ско ста- 
ње Балкавскога полуострва у X веку II. Земљиште радње 
св. Клименте и арбанаско-епирски Словени. III. Сличности и 
веве ме^у вемлиштем радње св. Методија и св. Клименте, 
његова учевика. IV. Како су постала средишта и књижевно- 
народвосни типови српски и бугарски. V. Испоовици и све- 
тители као први плод вове хришкаиске просвете. Најстаријв 
светители Балкавских Словева: Јов. Рнлски, Јоаким Сарда- 
напорски итд. VI. Свети Јован Владимир. Књижевно стање 
у Зети X и XI века. VII. Легендарна предања о св. Јовану 
Владимиру« ^ИХ. ][ибаеамеке штамшше дегевде н служба св. 
Јовану Владиииру. 

= Иа ^1епса довнајемо, да гимнависки проФесор у По- 
жеаи Ллександар Вираг повива на претплату на хрвацки пре- 
вод Гетеова Фауста I део. Ув превод ће бити увод и рав- 
јашњења. Цева ће бити ва претплатнике 60 новч. 

^ Ма]^. Научва Академија иадала је расираву дра Оска- 
ра Ажбота, дописвог члана академика : А »Му вгок а та^аг 
пуе1у1>еп. На 63 стране вел. 8^ говори се ту прво о старо- 
словевском јевику, о вреиеву у којем су уаајмљевв речи иа 
старо-славенског и гласовни критерији, и напослетку долааи 
чланак „МиклошиК и ма^арски јеаичари**. 

«=» Ивашла је књига: Неколико приловедака српекој мла- 
дежи испричао Јов. Ђ. Павтелијћ. Веоград. Цена 1 дивар. 
Има пет иаворвих приповедака и једна приповетка Достојев- 
скога. 

■■ У Сарајеву је иаашла у првој српској штампарији Ри- 
сте Ј. Савића Химна и бесједа од Јована Сувдечића у славу 
стогодишњице Сима Милутиновића, Сарцјлије, српског пјесни- 
ка. У лрилогу је компоаиција химне од Дионисија де Сарно 
Сан Ђорђија. Цена 50 новч. 

-^- У ХелеингФорсу штампао је Јооа. Ј. М1кко1а ,,Вв- 
гп^гипдеп мгсгвсћеп ^епгоевг/гпписћеп ипс^ агаргзсћеп 8рга' 
сћеп", О овој расправи биће у једном од дал>их бројевЈ^ ви- 
ше речи. 



X !• ју*^ија п. р. почео је мвдавити у Париау месечви 
часоиис ,,Х'^г« поиреШ*^. У првој свесци тога чаоописа по- 
чео је Јован Радински писати о пољској књижеввости, па 
је превео две приповетке Бролиа (пеевдоним) и ваписао увод 
аа њих. Осим тога има у истој свесци члавак: политичве и 
социјалне прилике у Чешиој. 

X Добро уре^еви етручвв лиет београдски ^Трговивски 
Гласвик** довоси ^вредавања из политичке економике^ од Че- 
домњка Ммјатоввћа. 

X ^ Београду, у варвој штампарији Д. Димитријевића 
ваашла су два аманета од Лаае Комарчића. 

» Поавато је читаоцима, да иадања Српске Књижевне 
Задруге несу валегла, јер се јавво већ ове прве годиве мвого 
већи број чланова, вего што се управа вадала. Зато је при- 
ре^ево друго иадање. То ново ивдање првога кола Срп. Књ. 
Задруге биће до краја овога месеца готово. Може се прет- 
платвти ва њ још до враја овога месеца по ст. кал. — ^ За 
друго коло (ва 1893 год,) спремају се ове књиге: као васта- 
вак: друга књвга Доситејевих прикључењау Љуб, Ковачевића 
и Јовавовића Историја српскога народа, Богобоја Атавацко- 
вића роман Два идола^ Жујевића про«. Вел. Школе књига 
о предисторцјеком човеку или о земљотресу, Сем тога Л>. П. 
Ненадоввћ допустио је, да се же%Ј књигама Задруживим 
штамшду Мемоари оца му проте Матије. — Као што ее види, 
и ва друго коло обећава вам Задруга левих књига, те се с 
правом може очекивати, да ће се чланови одаавати још бол»е 
него лане. Бее сумње мвого ће се ствари помоћи, ако ое у 
сваком меету ва^е поверевмк, који ће се марЈшво вауаети 
око скуллања члавова, а ове године ће то лахше ићи, јер 
се има поверенвк на што поввати. 

» Нек ое 8на и ово. Др. Љ. Недић, про«есор Вел. Шк. 
држао је у лКњижевно-уметвој Заједници'* предавање о по- 
јевији Л. Костића, које је по схватању врло једвоотраво а по 
тону тако, како се не расправља о још живим пеоницима^ 
Опширан иввештај о том предавању довело је „Видело** у 63 
бр. о. год. Дабогме да таки тон мора иааввати на полемику 
и када се од српских критика не нађе нико, мораше сам пе- 
сник улећи у бој те побијаше тачку по тачку у „Виделу** 
бр. 77. На то се опет др. Недић одфилитну својим убојвим 
аером у 81. бр. „Видела**. Мора се прианати одговор је доста 
духоввт, али опет једностран и цинички. 

^ Др Л>убомир Недић, про«есор Велике Школе поввва 
ва претплату на своје критичке студцје Из новф српске ли- 
рике, у којима ће се расправлати о Јакшићу, Змају, Каћав- 
оком, Л. Костићу, Ј. Илићу и Војиславу. Њвма претходв 
студвја „О новијој српској лирици и њеним критичарима**. 
Цена ће бити прошивевој 1 Фор., повеваној у елегавтно пла- 
тно 1 *ор. 50 новч. 

-\- Иа Коларова алмаваха посебво је отштампаво иЈап 
ЕоШг 1 Нгуа^!**, ваписао Миливој Шрепел. 

Оопраши У члавку „Алфред де Мвсе** ва отравн 410 а, 
7 ред од доле треба да стоји „несретва комаилаццјџ а ве 
„ компл икација** . 



САДРЖАЈ: Песвиштво: Ноћ ва реци. Чудо. Записи. Драшко. Мрки Вук. — Поука: Књиге у средњем ввјеку. — К&в- 
жеввост : Госпођа Елодија Л. Мијатовићка. (Са сликом.) — Ковчежић : Књижеввв прикааи. Књижевве белешхе. 

лСТРАЖИЛОВО" валаеи сваке неделе ва читаву табаку. Цена му је б «ор. а. вр. ва целу годину, 2 фр. 50 новч. аа по 
годвве, 1 Фр. 25 новч. ва четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 дивара ва годину. — Рукописи се шаљу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Шви Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Ивдаје хњнжарниц« Луке Јоцића« 



Срп. штампарија дра Св. МкдетнКа. 
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ВРОЈ 30 
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^ 



ч 



\ЖШ^ 



ВДАСНИК И УРЕДНИК 



"^(^вае гр^*"^ 



'ГОД. VI. 



^ 





ЈКЈМЈ^ 



У НОВОМ САДУ, 25. ЈУЛА 1893. 



^ 



^ 



иоемштво 



—Ш^ — 

Ж А Б Л 



:^одиже се оро, као што је свико, 
У виси^е горе, где не стиже нико; 
Остави у НИ8И сву жгадију слабу; 
Кад је на брег пао, види једну жабу. 



Зачуди се оро па јој зборит' пође: 
„Како на овакву висину ти дође?^ 
А жаба му рече, из сна се будећи: 
»Ето, ненак крила, ал дођох пузећи/ 

љ. п. н. 




ПРОЛЕЋНА НОЋ 

(ајхендорф) 



УЈем како преко врата 
Хор селида птиц^ леће; 
Дошли дани премалећни, 
И већ цвати мило цвеће 



Берн 



Клицао бих, плакао бих — 
Старе ране тек да зледим, 
Што се опет појављују 
С месечевим сјајем <{ледим. 

Месец шапће, звезде зборе, 

Кроз гај сањив тихо труби, 

И славуји бурно поју: 

Она тебе љуби, љуби! 

с. д м. 



С Л А В У Ј И 




(ајхбидорф) 



Берн 



/ЈаЛта певаЈу њихне песме, 
^^^^Пуне сласти и милоште? 
У пространу свету нико 
Није с њима будан јоште. 

Земљица је тако бледа, 
И облак се даље креће; 
Иоћ прелеће тихим летом 
Шуму, траву, росно цвеће. 



Она звона не ће чути, 
Кад нустињак њиме зујне: 
На њено су лице пале 
Њене дивне кудре бујне. 

Бог јој добри вито тело 
Месечевим зраком скрива, 
Да је нико не ноплаши, 
Да о менм слађе снива. 



с. д м. 
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3 А Б И С И 

(ПО ТУЂИМ МИСЛИМА) 



то ти у детињству к'о лаки сан прође, 
То ти, кад одрастеш, као бура дође. 



Измеђ' многих зала, што видех на људма, 
Највеће је — срце у пакосним грудма. 



Оно срце, које има ираво мњење, 

Не може увредит' то људско презрење. 



Од лубави женске ништа нема слађе, 
Само ако може човек да је нађе. 



Боље је најмање учинити штогод« 
Нег да те за часак понижава когод. 



Буди горд са гордим а скроман са скромпим, 
Ал са свима буди истинит и јасан; 
И свет ће ти онда у данима твојим 
Бити добар, мио, радостан и красан. 



Кад те когод гађа да ти рану даје, 
Нек ти нађе срце, к'о злато што сјаје. 
Буди као шкољка при часу смртноме, 
Која даје бисер баш крпнику своме. 

л». п. 



и. 



^1?=' 



КУЦ... КУЦ... КУЦ! 

СТУДИЈА И. С. ТУРГЕЊЕВА 

прввЕО А. ПИСАРВВИ& 



I. 



.... Седосмо сви у округ те Александар Васи- 
љевић Ридел — наш стари добар познаник (поро- 
дица му је била немачка, но он је био прави прав- 
цати Гус) — Александар Васиљевић поче овако: 

— Приповедићу вам, госдодо, историју, што се 
збила са мном у тридесетим годинама . . . пре четр- 
десет година, као што видите. Вићу кратак а ви 
ме немојте прекидати. 

Живео сам тада у Петрограду а тек што сам 
свргаио университет. Брат ми је служио као стего- 
ноша у коњичкој артиљериској гарди. Батерија му 
је стојала у Црвеном Селу а било је лето. Брат је 
стнноиао не баш у Црвеном Селу, већ у једном од 
околних малих села ; ја сам не један пут одлазио к 
њему у госте и упознао сам се са свима његовим 
друговима. Био се наместио у лепој, спретној ку- 
ћици заједно са другом својим, часником његове ба- 
терије. Тај се часник зваше Илија Степановић Те- 
глев. С њиме сам се особито спријатељио. 

Марл»ински је сад већ остарео, нико га више и 
не спомиње, шта више и с именом му серугају; 
но у тридесетим годинама је грмео као нико — ни 
Пушкин се, по уверавању тадање омладине, неје мо- 
гао с њиме мерити. Само што неје стекао славе 
првог руског песника и књижевника; он је шта 
више — што се много теже и ређе налази — оста- 
вио и трајпа утиска на савремени му нараштај. 
Ироји а 1а МарЈВински налазили се свугде, особито 
у провипцији и махом међу армејцима и артиљери- 
стама; разговарали су се, дописивали су со њего- 



вим језиком ; у друштву су били увек намрштени, 

озбиљни — „с буром у души и ватром у крви", као 

поручик Бјелозор „фрегата Наде." Женска су срца 

„пуцала" за њима. За њих је тада постао назив и 

епитет „фатални**. Тај се тип, као што је познато, 

сачувао дуго, чак у доба Печориново. Чега све не,е 

било у томе типу? И бајронизма и романтизма; 

успомена на француску револуцију, на декабристе и 

обожавања Наполеона ; вере у судбину, у планету, 

у снагу карактера, поза и фраза — јада од ништа- 

вила ; бурних осећаја лакога самољубља — и пусте 

снаге и одважности; племенитих тежња — и површна 

образовања, незнања; аристократских навика — и 

хвалисања с играчвама . . . Но, ипак, доста је фи- 

лософисања ... Ја сам вам обећао да ћу припо- 

ведати. 

II 

Потпоручик Тегљев је спадао нарочито међу та- 
кове „фаталне** људе, ма да и неје имао са. свим 
онога споли1шњег изгледа, што га имађаху та лица ; 
он неје, на пример, ни мало био налик на Љермон- 
товљева „фаталисту". То беше човек средњег ра- 
ста, доста крупан, мало погурен и плавокос, са скоро 
белим обрвама; лице му беше округло, свеже, ру- 
мених образа, нос мало савијен, чело ниско и мало 
зарасло на слепим очима, усне му беху крупне, пра- 
вилне и вазда непомичне: никада се неје смејао 
нити бар осмехнуо. Тек ретко кад год, кад би се 
уморио и задухао, указала би се четири предња 
зуба, бела као шећер. Та његова вештачка непо- 
мичност беше изражена у свима цртама њег. ва ли- 
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ца: кад н>е не би било, ове би биле знаци праве 
добродушности. На читаву лицу његову само очи 
му не беху са свим обичне, омалене са зеленим зе- 
ницама и жутим трепавицама: десно око му беше 
нешто више од левога и на левом оку капак се 
слабије диваше него на десном, а то је давало чи- 
таву гледању његову неку различност, чудноватост 
и дремљивост. Фисијономија у Тегљева имала је 
истина у себи и неке пријатности, али је вазда из- 
ражавала неко незадовољство и двоумљење: изгле- 
дало је као да вија неку сетну, невеселу мисао, 
коју не може никако да достигне. При свем том 
неје изгледао обестан ни поносит: пре би гн могао 
сматрати за увређена, иего за обесна човека. Гово- 
рио је врло мало, запињао је, промуклим гласом, 
без невоље понављајући речи. Разликујући се од 
већег дела фаталиста, он пије употребљавао оних 
ванредно извештачених израза у говору, него се 
њима служио само у писму: рукопис му је био са 
свим детињи. Управа га је рачунала међу часнике 
— „тако обично** — не баш међу најспособније и 
најревносније. „Јесте у њега пунктуалности — али 
нема акуратности" — говорио је за његја бригадни 
ђенерао немачког порекла. И за војнике је био Те- 
гљев — „тако обично" — ни риба ни месо. Живео* 
је скромпо, према положају. У деветој својој години 
остао је сирота без оца и мајке: отац и мати му 
се удавили у пролеће при поплави, кад су хтели 
да се превезу на чамцу преко Оке. Изучио се у 
часничком пансијонату, где је био један од нај- 
глупљих и најмирнијих ученика; за тим је по сво- 
јој жељи и по препоруци свога деде, човека од 
утецаја, ступио као јункер у коњичку артиљериску 
гарду и, премда с трудом, ипак положи испит нај- 
пре за стегопошу, а по том за потпоручика. С дру- 
гим је часницима живео у доста затегнуту стању. 
Несу га волели, ретко су му долазили — а ни он сам 
неје скоро никоме ишао. Присутност страних људи 
неје.му годила; у тој прилици је био одвећ пеприро- 
дан, невешт.. . у њега не беше ничега друштвеног и 
ни с ким неје био „рег Ш". Али су га поштовали ; а 
поштовали СЈ га не због карактера му или ума или 
образованости, него за то, што су у њему увиђали не- 
ку особиту црту, којом се одликују „фатални" људи. 
„Тегљев ће начинити каријеру", „Тегљев ће се ма 
чиме одлично истаћи" — то неје очекивао нико од 
његових колег^; — но: „Тегљев ће учинити какву 
необичну досетку", „Тегљев ће у један пут отићи 
у Наполеоновце" — то се већ неје сматрало за не- 
што, што не би могло бити. А све то учини „пла- 
нета" — и он има своје „предопредељење", као 
што људи имају „уздах" и „сузу". 



III. 

Два случаја, што су окарактерисала одмах још у 
почетку његову официрску службу, потврдише још 
већма ону фаталну репутацију, која га је пратила. 
А то је било овако : баш првог дана, кад је аваи- 
совао, — око половинв месеца марта пође он са још 
неколико других младих официра у пуној парадној 
униформи, да се шета по кеју. Те године беше про- 
леће наступило рано, Нева беше врло набујала ; веће 
санте беху већ прошле — но још је целу реку по- 
кривао танак, непробојан, водом наквашен лед, познат 
под именом „сала'' (мочварна поледица). Младићи 
су се разговарали, смејали се . . . на један пут један 
од њих застаде: осазио је на лаганој речној површи- 
ни, на двадесет корака од обале, мало псетанце. Испе- 
ло се на измољену санту, дрхтало је целим телом и 
завијало. „Е гле, јадно, како ће скапати!** — рече 
један официр кроз зубе. Лед је носио псетанце доле 
низ насип, што беше подигнут уз обалу. На један 
пут Тегљев, не рекавши ни речи, похита лреко на- 
сипа и скачући преко танкога леда и поледице, час 
уроњујући у њ, час опет искакујући из њега, докопа 
се до псетанцета, ухвати га за врат, врати се срећно ' 
на обалу и баци га лако на помост. Опасноот, којој 
се беше извргао Тегљев, била је тако велика, по- 
ступак његов пак тако неочекивап, да су се његови 
другови, тако рећи, скаменили. Тек су онда сви ма- 
хом проговорили, кад је он позвао возара, да га вози 
кући, јер му је сав мундур био мокар. На поклич 
својих другова Тегљев равнодушно одговори да нико 
не побеже од онога, што је коме при рођењу писа- 
но, и заповеди возару да вози. 

— Иа узми сад то псетанце себи за спомен ! — 
повиче један од официра. 

Но Тегљев само одмахну руком а другови му 
се погледаше са ћутљивом замишљеношћу. 

Други се случај десио после иеколико дана на 
карташком вечеру код батериског команданта. „Ех, 
кад би и мени, као у Пушкиновој „Пиковској дами^, 
баба казала у напред какве карте треба да играм !^ 
— повиче стегоноша, вадећи своју трећу хиљадарку. 
Тегљев се ћутећи приближи столу, узме карте, метне 
их на сто и рече: карб секст! — вреврне карте и 
заиста доле беше карб секст. — Треф ас! — по- 
викне опет и подигне: доле беше треф ас. Ка- 
рб краљ! повиче и трећи пут са срдитим шапатом 
и кроз стиснуте зубе — и трећи пут је погодио . . . 
и махом сав поцрвене. По свој прнлици пеје се ни 
сам томе већ надао. „Да дивна покуса! Иокажите 
га још !" примети батериски командант. „ Ја се не 
занимам покусима!" одговори хладно Тегљев па оде 
У Другу собу. 
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Како је то било да је он у напред погађао карте 
— то не знан да растумачим; али сам то видео 
својим рођеним очима. За тим су многи од присутних 
играча покушавали да учине то исто — но никоме 
неје испало то за руком : једну карту још и погоди 
који ; али две једну за другом — никако. А Тегљев 
је погодио три једну за другом ! Тај је случај још 
већма потврдио репутацију о њему каоо тајанстве- 
ну, фаталну човеку. 

IV. 

Наравно да је Тегљев одмах и употребио ту ре- 
путацију. Она му је давала неки особит значај, осо- 
бит колорит . . . „Се1а 1е розаИ", што кажу Фран- 
цузи, па поред његова не баш велика духа и ума, 
не баш значајна погледа на свет и ванредна му 
самољублш — та му је репутација некако добро 
дошла. Заслужити је било је тешко, а бранити је, 
неје ништа значило; ваљало је дакле само ћутати 
и правити се дивљаком. Но несам се ја упознао с 
њиме због те репутације, а може се рећи — да сам 
га и заволео. Заволео сам га прво за то, што сам 
и ја био приличан дивљак па сам нашао у њему 
сабрата; а друго и за то, што је он био човек до- 
бар и у ствари врло иростодушан. Осећао сам пре- 
ма њему као неко сажаљење; изгледало ми је као 
да поред његове урођене фаталности влада над њиме 
заиста нека тешка, трагична судба, о којој ни он 
сам не слути. Разуме се да му несам никад исказао 
тога свога осећаја: осећати сажаљење — може ли 
бити веће увредеза „фаталнога" човека? И Тегљев 
је према мени био увек добро расположен : са мном 
му је било некако лакше, са мном се и разговарао, 
преда мном се трудио да покаже онај пиједестал, 
на који је морао или пасти или се сам усп^ти. У 
своме мучном, болесном самољубљу по свој прилици 
је ипак осећао дубином своје душе, да ни чим не 
може оправдати своје самољубље — и да други мо- 
гу гледати на њега заиста с неке висине ... а ја, 
деветнаестгодишње момче, несам га ни чиме бацао 
у бригу ; неје осећао никакве бојазни нити се усте- 
зао у своме вечито потресеном срцу, да преда мном 
и каже што неумесно и бесмислено. Шта више кад 
кад је и одвећ брбљао свашта; и срећа за њега, 
што неје сем мене нико други чуо његових речи! 
Не би му се дуго одржала репутација. Иначе је 
врло мало знао — скоро неје никад ништа ни чи- 
тао — и то му је било све, што је напабирчио не- 
што анегдота и прича. Веровао је у предрасуде, 
прорицања, знамења, раскрснице, у срећне и не- 
срећне дане, у гоњење или наклоност судбине, речју : 
у све символе живота. Веровао је шта више и у 
неке „климатеричне" године, о којима му је неко 



говорио, а значај њихов неје ни он добро схваћао. 
Фатални људи такова кова обично не казују викоме 
та своја веровања; они морају сами дати знака за 

то од себе Но Тегљева с те стране сам само 

ја једиви познавао. 

V. 

Једном, сећам се, баш на Илијин дан, 20 јулија, 
отидох брату у госте, но не застадох га дома : беху 
га послали некуда службено на целу недељу дана. 
У Петроград се несам хтео враћати; шврљао сам 
с пушком по околним ритовима, убио сам две, три 
шљуке, а вече сам провео с Тегљевим под пастре- 
шницом усамљенога сараја, у којем беше основао 
Тегљев, као што је сам обично говорио, своју ле- 
тну резиденцију. Ту смо приклапали о којечему, а 
највише смо међу тим пили чај, пушили на луле и 
разговарали се час са домаћином, порушеним црн- 
цем, час опет са разносачем, који се врзао ту око 
батерије и продавао „переце, лимунове до-бре" до- 
брим људима и лакрдијашима, и који је поред дру- 
гих својих талената умео свирати у гитару и при- 
чао нам је о несрећној љубави, што је имао „у мла- 
дости" са кћерју болничаревом. А кад је остарео, 
тај Дон Хуан у александриском јанклу, неје већ 
више знао ни за какве несрећне наклоности и љу- 
бавне симпатије. Испред врата нашега сараја про- 
тезала се широка равница, која се где где удубљи- 
вала; мала речица се блистала местимице по оку- 
кама сурдучким; а даље на хоризонту виделе се 
ониске шуме. Ноћ се приближавала, а ми бејасмо 
сами. Заједно с ноћју спуштала се на земљу и тан- 
ка, влажна пара, која се све већма и већма ши- 
рила па се најзад претворила у густу маглу. На 
небу се појавио месец: сва се магла векако расве- 
тлела и као да се позлатила месечевим сјајем. Све 
се некако преокренуло, замукло и помешало се: да- 
леко је изгледало близу, близу далеко; велико мало, 
мало велико ... све је било свехло и нејасно. Ми 
смо се, тако рећи, пренели у неко чаролиско цар- 
ство беличасто-злаћене магле, дубоке тишине, ла- 
кога сна . . . . А како су тек тајанствено, с каквим 
сребрнастим искрама трепериле одозго звезде! Обо- 
јица смо ћутали. Фантастични облик те ноћи је у- 
тецао јако на нас: и нас је довео до фантастичног 
расположења. 

VI. 

Тегљев је први отпочео разговор, са својим обич- 
ним запињањем, прекидањем и понављањем, о пред- 

расудама о привиђењима. Исте такове је ноћи, 

по његовим речима, један његов познаник, студе- 
нат, који је као домаћи учитељ двема сиротама ста- 
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новао с овима у павиљону, у врту — видео женски 
лик, како се наклонио над њиховин постељама; а 
сутра дан је видео тај ист0 лик на портрету, који 
он дотле неје био опазио, на н>ему беше лик по- 
којне матере тих двеју сирота. За тим ми је причао 
Тегљев, како се његовим родитељина на неколико 
дана пред снрт њихову приказала вода са шумон; 
како ну се деда у бородинскои боју избавио од снр- 
ти тине, што је опазио на зенљи прост зелен ка- 
ничак, па се нахон сагао да га дигне, — у тоне 
баш пролети кугла изнад главе ну и сано ну је 
нало окрзла дугачки црни султан. Тегљев ни је 
шта више обећао да ће ни показати тај каничак, 
што га је деда сачувао и дао начинити од њега 
недаљон. Онда је говорио о „опредељењу'' свакога 
човека, а особито о своне и додао је и то, да он 
увек верује у то, и кад би се у њену једнон поја- 
вила сунња у то, он би — рече — раскрстио с 
људина и с овин животон, јер онда живот нена за 
њега никакве вредности ни значаја. 

— „Ви ножда нислите, рече ни, погледавши не 
попреко, да ја ненан довољно духа за то ? Ви нене 
не знате У нене је гвоздена воља!" 

„Красан разговор!** понислин у себи. 

Тегљев се занисли, дубоко уздахну и, пустивши 
из руке чибук, рече ни, да је данашњи дан за њега 
врло важан. 

— Данас је Илијин дан — ној инен-дан .... 
То то је за непе увек тежак и јадан дан. 

Ја ну несан ништа на то одговорио, сано сан гле- 
дао у њега, како је седео преда ннон, погурен и сну- 
жден, а нутан и сањив поглед уп^о беше у зенљу. 



— Данас ни је, продужи он, нека сирота ста- 
рица казала, да ће се понолити за ноју душу .... 
Зар то неје нешто необично?" 

„Баш ииа вољу човек да сано о себи гово- 
ри!^ понислио сан опет. Моран овде опазити, да 
сан у последње врене почео принећивати на лицу 
Тегљевљеву неку ванредну и необичну забринутост 
и сбту ; но то не беше „фатална" неланхолија : њега 
је заиста нешто гризло и нучило. И нене је тада 
потресла његова сбта и туга, што се указивала на 
цртана лица ну. Да несу ваљда већ настале оне 
„сунње", којина ни је говорио? Говорили.су ни 
његови другови, како је он недавно пред тин поднео 
управи пројекат о некин рефорнана у артиљерији 
и како ну је тај пројекат враћен с „натписон" т. ј. 
да се одбија. Знајући ну карактер, несан сунњао 
да га је то дубоко огорчило, што ну је управа од- 
била пројекат. Но то, што сан опазио на Тегљеву, 
више је било налик на чану, инало је више лично 
обележје. 

— Ипак је доста влажно, рече на један пут и 
стресе раненина. Хајд'но у собу — врене је већ и 
да се спава! 

У њега беше навика да поводи плећина и да 
вије главон с једне стране на другу, баш као да 
ну је огрлица била тесна, јер се често хватао деснон 
рукон за грло. Барактер Тегљевљев изражавао се 
— тако је бар нени изгледало — баш у тоне успла- 
хиренон и нервознон гибању. Било ну је тесно и у 
свету. 

Одосно у собу и легосно, сваки на клупу, он у 
стражњен углу, а ја у предњен, на посуто сено. 



(Настави^е се) 



МРКИ ВУК 




ИСТОРНЈСБИ РОМАН АДАМА Б РЕХО В Ј ЕЦБОГ А 

прввво пољског РАЈБО 
(Наставак) 



|орковица не беше тада у зенљи, за то ни 
>не знађаше, да су Наленчи ишли краљу. 
Вавио се он најпре у Каселу код брата, а 
после, путујући дуже вренена по неначкин краје- ' 
вина, унножаваше своју дружину најхрабријин ви- I 
тезовина, који се радо њену придруживаху. За то | 
и изгледаше сада са свин друкчије та дружина ' 
Маћкова, добро опренљена, а снела, јер беше са- 
стављена од најугледнијих витезова, који се често 
више од обести, него од невоље, одаваху на таки 
разбојнички живот. 



Пан Маћко беше задовољан и често кушаше ве- 
штину и снагу својих другова. Нападаше с њина 
на трговце и на градове од Ханзе, а кад нагонила 
небројено плена, враћаше се, пред јесен, кући на 
починак. 

Обично таки поход, у коне се засити нуке и 
опасности, унириваше пана Маћка на дуже врене. 
Али, сад је сано расплантио страсти, које у њену 
кипљаху. Идући поред Сенђивоја, гунђаше: 

— Осећан, да се приниче час . . . Дуже не бих 
ни издржао. Прекратио сан чекање тин походон. 
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сад само још свршетак . . . Све је већ канда гото- 
во . . . Иапи је послано посланство и тужбе, доћи ће 
писмо без оклевања . . . Јадвига већ кра.гБује у кра- 
ковском двору, док ју то писмо не пробуди . . . Само 
да дође што брже ! . . . 

Сепђивој гледаше на Маћка испод очију и не- 
задовоЈВно дрмаше главом. 

— Ја бих то све мануо — одазва се. — Из- 
губићеш главу у тој борби . . . Власт имаш, војску 
имаш, небројено благо, па шта ћеш више?... По- 
мози ми само, да угушимо гнездо Наленча, а после 
живи и уживај ! . . . Само се не плети у завере, и 
пљуни на жене, јер ако те која уједе за срце . . . 
пропао си! 

Пан Маћко скочи на коњу. 

— Језик ти се развезао, крвави ђаволе ! — крик- 
ну — за то га ишчупај и баци псима, да не бе- 
нета глупости . . . Рекох већ, када ћу ти дати Ве- 
нијамина Наленча, да искалиш срце на њему . . . И 
одржаћу реч . . . Сад чекај и ћути ! 

Пролетеше, као вихар, кроз читаву Великопољ- 
ску, — местимице спаљено село и опљачкано има- 
ње означаваху трагове, куда је прошла Маћкова 
дружина. А он сам, са својим најприснијима, Сен- 
ђивојем и Скором, скочи у Познањ и онде истом 
дознаде, да су Наленчи у гомили ишли на тужбу 
краљу. Нешто га жигну у души на тај глас. Запо- 
веди Прецлаву да све тачно испита и до]^е у Кож- 
мин, па уреди своје чете, које се растркаше по 
околици, и похита своме гнезду. 

Веше то већ касна јесен године господње 1357. 
По тамној, облачној, бурној ноћи јездио је пан Маћ- 
ко у свој замак, који се светљаше од тисуће све- 
тиљака, као обично, кад је господар долазио. 

Хотећи јемачно да изненади ново најмљепе не- 
мачке витезове својом сјајношћу, пан Маћко запо- 
веди, да тај улаз буде необично свечан. За то оти- 
сну напред Сенђивоја, да све удеси, а сам, за не- 
колико дана касније, на челу читаве дружине, ула- 
жаше у замак главним улазом. 

Око њега беху највиђенији витезови — сви 
оковани у тешке оклопе, и сви имађаху на штито- 
вима и шлемовима слику вучје главе, која је иза- 
брана за знамење тога витештва. За том оружаном 
дружбом иђаху кола тешко натоварена, а на њима 
и уз њих гомила слугу, различите голотиње и жена. 

Иђаше то све или јахаше у туробну ћутању, 
опкољено оружапом стражом, а у ноћној тишини 
само се чујаше тутањ тешких кола по градским мо- 
стовима, звекет оружја и звека ланаца и гломот ка- 
пија, које се отвараху и затвараху. Ударише у бу- 
бње . . . отворише последњу капију и осветлише двор- 



нице за гозбу. Ужегоше неколико десетина големих, 
воштаних буктиња и притврдише их уза зид желез- 
ним беочузима. 

На доњем боју замка беше читав низ великих 
дворница и дружинских соба. Собе те, као што и 
пристајаше витезу, беху украшене самим оружјем. 
Беше ту уза зид читавих оклопа с различитим шле- 
мовима, големих мачева, да их беше тешко дигнути, 
панцир-кошуља, украшених и простих штитова, а 
тако великих, да могаху заклонити готово читава 
витеза. Беше ту и самострела, лукова и стрела, 
беше штилета и ножева без броја, а тако]^ер булава 
и убојних секира, копаља и бехтера, или љускавих 
оклопа. 

На средини тих дворница стајаху огромни сто- 
лови, не ретко покривени тешким и скупоценим 
саговима. Таки сагови покриваху и тврде, дрвене 
клупе, које стајаху дуж тих столова. Само у главној 
дворници, у највећој, где беше и најкићеније ор^жје, 
и најлепши сагови, и пајдужи столови и клупе, ста- 
јаше у дну, на узвишену месту, огромна столица, 
врло уметнички израђена од тврда дрвета. Веше 
она налик на кратку клупу, на крајевима од се- 
дала и на ниже украшена лепим резбаријама. Под- 
ножје, спојено уметнички изрезаном плочом с но- 
гама те столице, беше с крајева у самој позлати. 
Наслон беше висок, шиљасто завршен, са страна 
стрчаху као два копља, на врху, на шиљастом 
завршетку наслона више главе, беше штит, а на 
њему изрезан грб Напивонов овако: 

Златна јелења глава са златним, усправљеним 
роговима, а међу њима велик мрк вук, с надигну- 
тим репом, десној страни штита окренут телом, а 
левој страни главом. А тај вук, с дивље искеже- 
ним зубима, израђенима од беле кости, беше у злат- 
ну пољу; а у очима му беху усађена два црвена 
камена, тако Н1)звана рубина, па кад засија светлост, 
заблистају и те очи, бацајући жарки пламен. 

Најпосле стране те столице завршиваху се ву- 
чјим г.1авама од сухога злата, искеженим белим зу- 
бима и очима од црвених рубина. 

На ту столицу, кад су велике гозбе, седаше пан 
Маћко, а кад беше пијан, вришташе: 

— То је мој престо ! . . . 

А показујући на мачеве по зиду: 

— То су моја жезла! — викаше. — А тај 
вук — кричаше — то сам ја! Угњавићу зубима, 
пробошћу погледом, ко рече: Није тако! . . . 

Мрким вуком зваху га и у дружини. Та звер 
постаде њено знамење и лозинка. 

Борковиц одјаха коња и крочи у замак. За њим 
иђаху угледнији вртезови, а он журно утрча у бла- 
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говаоницу, севну оком унаоколо, скиде шлеи с главе, 
па га баци на земљу, отпаса оружје и предаде мом- 
ку, ла се баци на ону столицу, као уморан. Али 
одиах подиже главу. 

— На двориште јаку стражу ! — рече слугама. — 
Да се не изгуби нико од тих, што-но их доведосмо. 
Памтите, јер иначе глава с вас! А нама амо јела 
и пића . . . по избор ! 

Рече и окрећући својој дружини: 

— Седај, Сенђивоју! — крикну. — Седај, Ско- 
1)0 ! И сви ви, како се зовете, Немци, пасји синови, 
и Угри и други ђаволи . . . седајте, браћо ! Сад ћемо 
јести, пити и пировати . . . Заслужили смо . . . 

Смејаше се, кезећи беле зубе и севајући око 
себе муњевитим очима. Жарка светлост од букти- 
њп, развешених по зидовима, падаше сада свом сна- 
гом на лице и прилику војводину. 

У последње се време још разрастао и раскру- 
пњао. Сиви кафтан, којим беше заодевен, размнкао 
му се на грудима, које беху испупчене, јаке као 
степа, покривене густом, црном длаком. На глави, 
насађеној на кратку шију, која се чисто губљаше у 
широким раменима, светлуцаше се такођер црна коса, 
бујна и оштра, мнло крецава. Само над слепоочни- 
цама и на челу беше та коса зарђала, јемачно од 
честе употребе шлема. Чело беше високо и имало 
би можда погодан израз, да не беше оних обрва, 
црних као коса, коврчастих и испупчених над очима 
у велику луку, које беху састављене на сред чела, 
где од носа до врх главе иђаху две дубоке бразде, 
ижлебљене зар од честа мрштења. Те обрве, саста- 
вљене и густе, и оне бразде, даваху суров израз 
чптаву лицу. Таки израз, готово дивљи, имађаху и 
црне очи, мало упале, а сјајне, као живи угљен. 
Кад се пан Маћко разгневи, смрси обрве, а оне се 
бразде још јаче удубе, приближујући се једна дру- 
гој — онда му очи изгледаху сјајније, као надо; 
часомице трептаху у њима плаветни пламичци, а 
час цриени, као блесак громовни. Опаљено лице 
покриваше црна, пуна брада, вратко потшишана; 
таки беху и брци, дуги, рашепурени на крајевима, 
као мегле, и пок|)Ипаху дебеле, меснате, црвене 
усне, које, отварале се у смеху или гневу, покази- 
ваху два реда великих, оштрих зуба, као в}чји 
вали на грбу. 

Уз војводу поседаше најприснији другови ње- 
Г(1ви : Сенђивој и Шчедрик Скора. Сенђивој, виши 
за главу од папа Маћка, ако и не беше тако пле- 
ћат, имађаше изразите, крупне црте, а лице бледо, 
упало, па кпме прожизаху, дивљим изразом, велике, 
светле очи. Беше у њима вечита грожња и све- 
тлост, као у грабежљиве звери. У дружини га зваху 



„Крвавим ђаволом", јербеше најокрутнији, или „Од- 
метником", јер се одрекао властита рода и заклео 
се, да ће му се осветити. Седео је, спустио главу на 
груди и чекао, мрко ћутећи. Кад и кад само хракне 
по свом обичају или штогод прогунђа испрекиданим 
речима, бацајући на около мрке погледе. Не беше 
никад напрасит, али гнев пламћаше увек у њему, 
не гасећи се ни за часак. С необичном мржњом по- 
гледаше на Шчедрика Скору, који сеђаше с лруге 
стране војводи. 

Беше то онај исти друг, који је некада на же- 
гањском двору, баш кад је пан Маћко требао да се 
мери с витезом Готфридом, јавио Борковицу за лу- 
каве смерове кнеза Хенрика. Сенђивој га је мрзио, 
јер колико Наленч беше мрк и ћутљив толико је 
Скора много говорио, волео је да се забавља, а над- 
машавао је све превејаношћу. Беше то малена при- 
ликн, а уз то гурава. Глава му беше готово са свим 
ћелава, а лице црвено као бурак, а по њему ме- 
стимице плаве длаке, као да су шилом сађене. Очи 
малене, јасне, које непрестано лутаху, радознало 
гледајући. Скора се често смејаше оштрим, прони- 
цавим гласом, а вечито се врћаше као чигра; час 
седне, час устане, час се устумара по соби, час ша- 
пуће с другим витезовима, а то је неизмерно дра- 
жило Сенђивоја. 

— У паклу седео, Бог дао! — гунђаше, гледа- 
јући Скору, како се врти. 

Донесоше дотле јело на великим чинијама и 
поставише га на сто. Уз сваку чинију седе по пе- 
колико витезова, а пан Маћко јеђаше са Сенђи- 
војем и Скором. У големим кондирима донесоше 
такођер вина и пива, и налеваху га у рогове и пе- 
харе различита облика и цене. Поред простих зе- 
мљаних чаша, беху златни и сребрни пехари. Па 
и Маћко јамачно није на то много пазио, а сада 
изгледаше да ни за што не мари. Замишљен је јео, 
тргајући месо рукама и зубима, а пио пиво чита- 
вим пехарима, ћу.тећи. 

Но за добар час отаре дланом уста, зглади бр- 
кове и грухне песницом о сто. 

— Што ћутите, хајдучине?! — цикну. 

А на то се диже смех, да се зидови затресоше. 

— Јести нам се хоће! — открикнуше. 

— Онда једите, лопови, једите ! — повиче пан 
Маћко — ал' и пите! . . , 

Устаде, ухвати оберучке велик кондир, па пи- 
јаше на душек. Очи му се исколачише, модре жиле 
иабрекоше на челу, ноздрве му се надимаху, хвата- 
јући ваздух. А он локаше гласно, дриаше главом и 
пијаше. Уста као да су му прорасла за кондир и не 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



472 






отЕидоше се од њега, док не беше празан . . . Онда 
га издиже и удари о зеиљу с треском. 

Поведе се, засмеја, ухвати се оберучке за на- 
слон од столице и тако стајаше часкои, гледајући 
жарким очииа, како други пију, угледајући се на 
њега. Брзо лежаху сви кондири празни на зен.љи. 

Диже се паклена врева. Неки, са свин пијани, по- 
л^гаше на клупе; други поспуштали главе на сто и 
час по час вриштаху сано неЈвудским гласовима, 
тражећи још пића ; неки поустајали па се свађају, 
претећи песницама. 

Донесоше другв квндире. Али Борковиц није 
више пио — стајаше дуго, а после приђе Сенђи- 
воју, који сеђаше ћутећи, спуштене главе на груди, 
као да га је савладало пиће. 

11ан Маћко га гурну у ребра. А Сенђивој се тр- 
же, подиже главу и загледа се у њега. 

— Крвави ђаволе! — рече Маћко, — јеси л' 
чуо, шта се је говорило у Познању ? . . . Та то се 
твоја крв опет против мене бори . . . Веле, да су 
Наленчи били код краља . . . 

— Били су . . . — кратко потврди Сенђивој. 

— И ти ништа на то не велиш? — ђипи Маћко. 

— Згазити погане црве ! . . . — прогунђа Сен- 
ђивој. 

— Ха! Ха! — повиче с подругљивим осмехом 
Борковиц — лако је то рећи: згазити! али како? 
Сила је тих Наленча . . . 

— Као скакаваца ! . . . — промрмља Сенђивој. 

— Примиче се време — јави се за час Борко- 
виц — примиче се време, да их ваља погушити . . . 
А не ће л' ти их бити жао у последњем часу, Сен- 
ђивоју? — додаде, гледајући испод очију на ста- 
рога друга ; — ти си одметник, ал' си опет Наленч 
. . . привлачи те крв к њима, па ће ти бити жао. 

Очи крвавога ђавола затрепташе. 

— Жао ми је — рече мрко — што не могу да 
их потучем сам својом руком . . . 

Међу тим је расла врева у соби. Маћку и Сен- 
ђивоју прискочи Шчедрик Скора. 

— Пијани су . . . — одазва се, показујући на 
остале другове — траже бела меса . . . 

— Сам си пијан! — засмеја се Маћко, и сам 
би волео да окусиш бела меса; саио још се има 
каде . . . 

— Стока! — промрмла Сенђивој. 

— Скоро! — повиче Борковиц, хватајући Шче- 
дрика за руку. — Сабери мисли, које си утопио у 
пиву . . . Јеси л' ти чуо што о Наленчима? 

Скора блисну маленим очима. 

— Како не ? — одговори. — Ишли су краљу на 
тужбу . . . Казиваху ми то у Познању . . . 



— А шта краљ? — опет ће Маћко. 

— Сухивиљк светује, да мркоме вуку скиву 
главу ... — засмеја се Шчедрик. 

— Скапао! — врисну Борковиц. — Не збијај 
шале ! 

— Бурњак! — прогунђа крвави ђаво. 
Скора слеже раменима. 

— А шта ће ономе краљ и Сухивиљк, па ма- 
кар и Галка од Њеџвеџа, који има таку дружину 
вукова ! — повиче. — На Наленче напустити крвава 
ђавола, на Галку и Сухивиљка биће доста пет Угри- 
на или и Немаца; остали ће се латити друге го- 
сиоде, а краљ ће бити миран, ја ћу пак Естерци и 
раз 1ИЧИТИМ милосницама његовима казати да ћуте... 

Опет се засмеја, разглављујући вилице, из којих 
стрчаше неколико дугачких, незграпних, жутих зуба. 

— Крвничко колено! — шапну Сенђивој, гле- 
дајући га мрским погледом. 

А Борковиц се замисли. 

— Добро говори ! — крикну на једаред — до- 
бро говори та пијаница Скора . . . Прерано ми, до 
душе, ти Наленчи пробудише краља . . . Хтедох 
најпре да будем сигуран . . . ал' нека, и себи и дру- 
гима убрзаше крај . . . Кога да се бојим с таком 
дружином? шта ће ми учинити краљ?... Сано — 
додаде за час — ваља ми сада ту читаву руљу 
вукова спојити у једно свечаном заклетвом, да на 
миг иде, куда кажем ... 

Пришао је столу и искапио пун пехар до два. 
Десном руком обгрли свој грб над столицом. левом 
тресну сто из све снаге и врисну из пуних груди : 

— Мрки вук, то сам ја ! . . . — Зубима ћу га 
заклати, ко се не утиша ! . . . 

А па то умуче врева, као на дани знак. 

— Мрки вук ! мрки вук ! оде жагор по гомили. 
А Борковиц се подбочи и стаде мотрећи. 

Сви се ужурбаше, И најпијанији устадоше с клу- 
па и подигоше главе. Жарка светлост од буктиња 
падаше на њихова лица, опаљена, а сада набухнута 
од крви, црвена од пића. 

Исколачене очи лутаху, тражећи војводу. 

Бојвода пак чекаше часком, а најзад ће вели- 
ким гласом: 

— Слушајте, вуци! — крикну немачким језиком; 
— сви, како сте, скупљени са свију крајева света... 
ви Пољаци, ви Угри, крсни пастири, и ви тевтон- 
ски раубритери и раубурзи, и ви морски капетани, 
италска браћо — пријатељи божји, а душмани све- 
ту, слушајте ! . . . А ако ко моје беседе не разуме, 
јер је марвинче италско или угарско — ето рау- 
бурга Скоре, који ће сваком растумачити, шта бу- 
дем казао; јер он је и с крсташким мештром седео 
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за часнин столом и тумарао по мору, и из Италије 
преко УгарсЕе ишао у Палестину, као крсни пастир, 
да тражи Христов гроб ... А уз то му дошаћтава 
^во сваки језик, који год устреба ... За то, слу- 
шајте, вуци . . 

— Слушамо! — открикну неколико гласова. 

А Скора је већ трчкао од једнога до другога, 
пиЈане будио, а свакоме шаптао нешто на ухо. 

Борковиц се опет напи — после оде к зиду и 
узе голем мач, широк и дугачак. Диже га у вис. 

— На оштрицу тога мача — рече — заклећете 
се! Заклећете се душом својом и телом, да ви сви, 
како сте, одричући се свију старих веза братских 
или побратимских, припадате од сада сви до једно- 
га свези и братимству вукова, до последњега даха, 
до последње капи крви ! . . . 

Р^кзлегну се звекет оружја и врева. Сто мачева 
суну у вис и укрсти се. Из сто груди захори узвик : 

— Телом и душом . . . главом и спасењем . . . 
заклињемо се! . . . 

— Подајете се онда — говораше Борковиц — 
под мој мач и знак, а то је Мрки Вук, који зубима 
гњави и не пушта, док душманин не издахне! А 
душманин је ваш онај, ко је мој душманин . . . освета 
је ваша онде, где је моја освета ! Ја ћу пак исто 
тако за свакога од вас у ватру и у воду . . « на жи- 
вот и смрт! 

— На живот и смрт! — викаху сви за Скором. 

— Онда ја, Маћко Напивон од Борка, Мрки 
Бук, пуштам све вас за свој часни сто, примам 
вас за браћу ! . . . 

— Ху-ха! Ху-ха! — разлегаше се вика, као 
грмљавина. 

Још једном се укрстише, са звекетом, витешки 
мачеви, а после дигоше кондире и стадоше пити; 
најпосле пак грљаху се у братској разнежености. 

Скора се бацао свакоме око врата. 



— Ја сам твој брат! — говораше пиштећи, и 
само што није плакао. 

— Весно псето! — мрмљаше Сен1>ивој, мерећи 
га презорним погледом. 

За час се подиже опет страшна врева. Они, што 
до јако бијаху пијани, отрезнише се, па наваљиваху 
сада да се пије. А Шчедрик Скора точаше себи и 
другима и певуцаше весело, кезећи жуте зубе: 

— ЕвкБопа уох: налиј! шеИог: пиј! ор<;1та: испиј! 
Смејаху се, а он се љуљаше на ногама. 

— Оиш 1>Љо пиво, вШ ш^ћ! колено криво !. . . — 
муцаше. 

Али са свим се не могаше опити. Распиљао га 
неки немир; час прилазио војводи и шапутао, час 
извиривао на врата, издајући заповеди, час је па- 
жљиво ослушкивао. Из далека допираше жагор по- 
тмулих гласова. Наједаред Шчедрик поскочи, рас- 
твори врата, а у собу уђе десетак и више људи и 
неколико жена» који чудновато изгледаху. 

— Ево бичевника ! — крикну Скора. 

Та секта, која се јако размножила у Угарској, 
раштркала се одапде на све стране од кужне за- 
разе. Пратиле је свуда клетве духовништва, јер ти 
покајници, под изликом кајања, тераху гадан раз- 
врат. Дружина Маћкова срете читаву гомилу таких 
бичевпика, па ју дотера ради забаве. 

— Нека се множе код нас — говораше пан 
Маћко — може бити да нам буду од користи ; слу- 
жиће нам ... 

— Свињарија је то! — одговори Сенђивој, от- 
крећући очи, јер није никада гледао на жене, а у 
тој гомили беше их неколико врло лепих и готово 
са свим обнажених. 

Скора се пак топио од весеља; полетио им на 
сусрет и за час га нестало у гомили. 

— Бичујте се ! — викаше. — Само ми бела меса 
не кварите ремењем ! . . . (Наотавиће се) 



ГОСПОТ)А ЕЛОДИЈА.Л. МИЈАТОВИЂКА 

ГОВОРИО У СРПСКОМ НОВОСАДСКОМ ДБВОЈАЧКОМ ДРУШТВУ 
ВРАНИСЛАВ СТАНОЈЕВИЋ 



С^ (Свршетак) 

уЈ^ве и да није госпођа Елодија Л. Мијато- 

^вићка вишта друго урадила, Српство би јој 

морало бити захвално и на овим индиректним 

услугама, које је стекла за Српство и српску 



књижевност тиме, што му је створила Чеду Ми- 
јатовића. Но њене праве заслуге нису тражиле 
индиректне путове; њене су заслуге за Срп- 
ство и за српску књижевност директне, па било 
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Д(1 узмемо да оцењуЈемо н>ен самосталан рад 
на пољу српске књижевности, било да оцењу- 
јв1^о 1<>ен плодан и благословен рад, који је у 
страним књижевностима развила у корист и 
славу Српства. 

Прве године свога брака провела је богатећи 
српску књижевност корисним преводима из стра- 
них књижевности. Тако је 1865 слободно пре- 
вела чувену књижицу Мис Најтингелове (М18б 
^1§ћ1;1п§а1е) *^о1;е8 оп Киг^ш^« и дала јој нат- 
пџс: »Нешто о нези болесника*. Тај је превод 
гагампан у 500 комада и тадашњи га је мини- 
стар просвете, Коста Цукић, откупио по изри- 
чној жељи квеза Михаила, и раздао добрим уче- 
ницима. Године 1866 превела је с енглеског 
и штампала у *Видовдану« Фулертонову причу 
*Три живота« (с моралном и поучиом тенден- 
цијом) и Дајкенсову »Борбу живота« и отштам- 
пала је у нарочиту књигу. Но радећи тако на 
српској књизи, госпођа Мијатови)1ка није за- 
боравила ни на политику српску, па је сваком 
важнијом приликом слала значајне дописе ен- 
глеским листовима, бране^^и свагда енергично 
у њиме интересе потиштеног Српства. 

Но од рада њезина на српској књизп далеко 
је обилнији и важнији рад, који је за више од 
две десетине година развила у страној књи- 
жевности, упознајући стран свет, а нарочито 
Енглезе, са Српством. 

Рекох већ : госпођа су Елодија и Чедомиљ 
Мијатовић два сродна духа. Онако духовит и 
племенит човек, као Чедомиљ Мијатовић, није 
хтео да остане жени својој дужником за она 
небројена духовна блага, која му је дала, па 
јо за то у богату духовну ризницу своје верне 
љубе унео најлепше и најдрагоценије адиђаре 
духовног блага српског народа. Чедомиљ је 
Мијатовић увео госпођу Елодију у величан- 
ствену зграду Српства, показао јој законе див 
ног језика српског, занео је лепотом народних 
умотворпна, а нарочито српских песама народ- 
них, показао јој светле зраке славе и величине 
српске, показао јој млазеве крви, којима је 
пуна историја српска, извео је пред њу Ср- 
бина, да му се диви врлинама, да му упо- 
зна мане. 

Пред госпођом се Елодијом отворио био 
тада нов свет, по она се у тај српски свет 
брзо уживела, заволела га је правом, ис- 
тинском љубављу, јер у великоме срцу ње- 
зину беше места за љубав и према народу, из 
кога је поникла и чија је кћи, и према на- 



роду, за кога ју је судбина везала, и чија је 
она тако дична поћерка. 

Госпођа је Елодија научила потпуно срп 
ски, она говори и пише као права Српкиња, а 
народне умотворине и историју познаје као ма- 
ло њих. Познала је Србина и Србију, видела је, 
како и у маленоме српском свету имаде много 
поучног, много интересантна и за њену ве- 
лику отаџбину, знала је, какове се неправде 
при свем том чине српском народу, па је за то 
цео свој живот брачни провела упознајући запад, 
а особито Енглезе, са Српством, његовим не- 
надмашним умотворинама, сјајпом прошлошћу, 
тужном садашњошћу, и бранећи интересе и 
праведне захтеве Српства, упознавала је своје 
сународнике, какову будућност бар заслужује 
потиштено Српство, а тиме је учинила велику 
услугу и своме народу и српском. Енглезима 
тиме, што их је упознала са једним народом, 
чији је духовни живот нов свет за њих; а 
српском народу тиме, што му је упознала пра- 
ведне иптересе пред великим енглеским наро- 
дом, чија ће реч бити можда одсудна, када се 
буде решавало српско питање, које је данас 
покривено тајанственим велом будућности. 

Рад се госпође Елодије Мијатовићке на 
овоме пољу дели на три дела: рад на исто- 
рији, народним умотворинама и на журнали- 
стици. 

величанственој прошлости српској, а на- 
рочито устанку у почетку овога века писали 
су многи славни научпици, и наши и страни, 
писао је и Немац Леополд Ранке, и Француз 
Сен-Рене Таљандије, но нико није написао чи- 
таву историју, а особито историју нове Србије 
са толиким разумевањем, са тако јаспим погле- 
дом и тако топлом симпатијом за Српство, као 
госпођа Елодија Мијатовићка у своме делу »Тће 
ћ18*огу оГ то(1егп 8ег1)1а*, које је 
своме трошку издала у Лондону 1872 године 
у елегангну издању. Ово је своје дело, једино 
српској прошлости на енглескоме језику, по- 
светила успомени свога оца Колико и та не- 
жна пажња сведочи о племенитости осећаја 
њезиних, да прво дело, којс је самостално на- 
писала о народу, за који ју је судбина везала, 
приказује успомени оца свога! Како је дивно 
изишла пред успомену очеву, приказавши јој 
на матерњем језику прошлост народа мужа 
свога ! Она је и са тих неколико речи посвете 
показала, да је и добра Енглескиња и добра 
Српкиња ! 
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Иосле те посвете полази језгровит преглед 
српске историје до борбе за ослобођење, па за 
тим опширна историја нове Србије све до 1872. 
На крају је додала исцрпиву статистику тада- 
шње кнежевине Србије. 

Вечита је штета, што њена историја нове 
Србије није преведена бар на паш језик, јер 
је то дело заслужило, да буде преведено на 
српски језик пре можда, него икоје друго. У 
њему видите читаву нашу прошлост, у њему 
сазнајете за многе важне, узвишепе и интере- 
сантне моменте, које ћете у замап тражити и 
у српским историјама. 

Но у овој историји није радио само ум 
Мијатовићкин, него је радило и срце њезино. 
На колико и колико места наиђете на отку- 
цаје срца тога! А у тим откуцајима као јасну 
свирку чујете речи: 0, ви кћери народа с ова- 
ком прошлошћу, коју сам изпела пред један 
стран свет, који се задивио тој њему непознатој 
прошлости и народу непознату — изучавајте ту 
тужну али и славну прошлост, јер вас само она 
може тешити у тешкој садашњости, она вас 
храбрити, да не клонете пред загонетним ви- 
зијама будућности народа вашега! 

После те књиге, која јс начинила неверо- 
ватну сензацију у Енглеској, и била од неопи- 
сана утецаја на расположај многих Енглеза 
у рату, који је Србија повела с Турском ни 
пуве четир године за тим, изишла је госпођа 
Мијатовићка 1874 године пред енглески свет 
збирком српских народних приповедака »бег- 
Мап {оМоге^. Жао ми је, што Вам о овој 
збирци не могу опширније говорити, јер је не 
могох нигде набавити, погато је читаво издање 
тако распродано, да се у трговини не може 
више ни један егземплар добити. Међу тим баш 
сам тај факат сведочи најбоље, какова су од- 
зива нашле у великом енглеском свету ове на- 
родне умотворине. 

1881 издала је госпођа Мијатовићка *Ко8- 
8 70*, збирку српских народних песама о боју 
на Косову, и посветила је тадањој кнегињи 
Наталији. У посвети вели, да збирку песама, 
у којој се пева о последњој независној вла- 
дарци Србије, и не може посветити другоме, 
до ли првој независној владарци зановљене не- 
зависне Србије. После посвете долазе два зна- 
чајна чланка, у једноме је кратко, језгровито 
прешла историју до Косова, а у другоме је 
говорила српским хајдуцима и народним пе- 
смама Косову. Мора се признати, да је го- 



спођа Мијатовићка необично сретна била у 
овим чланцима, јер је одиста тежак посао био 
довести тако у склад народну традицију и кри- 
тичку историју, да енглески народ добије лак 
критичко-историски преглед о догађајима, о ко- 
јима се пева, а да то не буде на уштрб не- 
критичке традиције, која је опевана у збирци, 
која је пред нама. Први је чланак завршила ре- 
чима, које најбоље сведоче, како је схватила по- 
раз на Косову и како је несрећа косовска на- 
шла одзива у срцу њезину: »И кад је то вече 
сунце седало за доломитско стење Зете, на бо- 
јишту су лежала мртва два цара, оцкољена ле- 
шинама српске властеле и турских ратника. А 
црни облаци, који се вијаху над пољем Косовом, 
навештавали су црну ноћ, која ће наступити 
и трајати пуних пет векова над читавом зе- 
мљом српском.* После тих чланака долазе два- 
наест песама о Косову, које је госпођа Ми- 
јатовићка превела десетерцем, и то тако ве- 
што, да су осим метрума сачувале лепоту и 
верност садржине и идеје оригинала. Из тих је 
песама локушала да створи целину, и то са 
свим самостално и рекао бих најбоље од свију 
досадањих покушаја. — Сада пак спрема за 
штампу збирку народних песама о К р а љ е- 
вићу Марку. 

Није, држим, нужно, да Вам напомињем, 
да је та књига песама народних задивила и 
енглески свет, као што је задивила и цео други 
свет ; као што је задивила и Гетеа, који је чи- 
тао наше песме народне у немачком преводу 
опет једне женске, своје славне земљакиње, 
Талвијеве. Но дозволите, да Вам испричам само 
једну причу, из које ћете се уверити, да ми 
ове речи није диктовао претеран патријотизам, 
већ сушта истина. 

Пре неколико меееци беше у Лондону ве- 
лика части слава; у једној од најлепших двор- 
ница те велике вароши скупила се сјајна го- 
споштина: консули страних држава и многи ве- 
лики државници п научници, на сјајни банкет, 
који приређује кор консула страних држава. По- 
сле господског ручка, после чаробних звука му- 
зике гардиског пука, диже се г. Мундела, мини- 
стар трговине у либералном кабинету Гледстоно- 
ву, и са највећим одушевљењем и искреном ср- 
дачношћу декламује томе сјајном збору српске 
народне песме, а особито ону дирљиву прокла- 
мацију кнез-Лазареву : *То Ше ^гаИог . . .« (Ко 
не дошб на бој на Косово). Те песме доводе 
до екстазе слушаоце — и осу се буран аплауз, 
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али нас ти таласи у мору одушевљења, у коме 
је тада пливало то сјајно друштво енгдеске 
престонице, не могу ни за часак занети, а да 
се с осећајима најискреније захвалности не се- 
тимо оне особе, која је те песме пресадила 
у туђ врт тако вешто, да нису ништа изгубиле 
од узвишености оригинала. 

И на послетку долази још једно поље, на 
ком је госпођа Мијатовићка неуморно, са много 
труда и успеха делала, долази журналистика, 
7 којој је за ово четврт века написала читав низ 
чланака, у којима је с великом енергијом и 
ретким познавањем ствари бранила, а и данас 
брани праведне српске захтеве и интересе, и 
пише чланке из Српства и о Српству. Ето је и 
децембарска свеска часописа »Тће ЕеазЈегп апА 
\Уе81:егп ВеУ1е^* донела њезину духовиту песму 
»Благо цара Радована« са кратким уводом, у 
коме тумачи, шта је то »благо цара Радована«. 

Наравно, да ни златно перо госпође Ело- 
дије Мијатовићке није могло имати чаробну 
моћ, да од хладних Енглеза начини ватрене 
Србофиле, али је то перо ипак много учинило. 
За време српских ратова Енглези су учинили 
многу човечанску услугу Српству, а то је у 
мпогоме и многом заслуга госпође Мијатовићке, 
као год што је њена заслуга и то, што су да- 
н(1С у Енглеза појмови о Србији и Српству 
разбистрени и што се данас у Енглеза о нама 
у многоме боље и праведније суди. 

Али није само на књижевности радила го- 
спођа Мијатовићка, и само тиме стекла права 
на нашу вечиту захвалност, она је и иначе 
радила на пољима јавнога живота. Тако је била 
једна од оних београдских госпођа, које су 
1875 године покренуле мисао о оснивању »жен- 
скога друштва«. За време ратова, које је Ср- 
бија водила с Турцима, живо је радила у Цр- 
веноме крсту, помажући рањенике и сиротињу. 

Па када узмемо на ум, шта је она све 
радила и урадила за Српство, онда су нам 
јасне речи Чеде Мијатовића, кад каже : »У оп- 
ште, када би ми жена била рођена Српкиња, 
не би се више апсорбовала интересима срп- 
скога народа, у чију сретнију будућност ве- 
рује вигае и постојаније од мене самога.« 

Но и ако је госпођа Елодија Мијатовићка 
толико радила за Српство, она је ипак остала 
верна кћи народа, из кога је поникла. Сваки 
ијоле важнији покрет и догађај у животу ен- 
глескога народа не остане без утецаја на њено 
срце, и тада се обично са њене лире разаспу 



звуци, пуни искрености и топлоте. Тим је сво- 
јим осећајима и не давио дала одушке, спе- 
вавши песму »Опе ап(1 Ш(1т811}1е*, која је 
штампана у априлској свесци спомињаног ве- 
ликог лондонског ревиа.*) 

Госпођа Елодија Мијатовићка живи од 1889 
године у Лондону, где неуморно ради на књи- 
жевности и журналистици. Тако је сталан са- 
радник на часопису »Тће Ееав^егп ап(1 \\^е8- 
1;егп ВеУ1е\^*, даље нанедељном часопису Глед- 
стонових либерала »Тће бреакег* и на чуве- 
номе друштвеном часопису *Тће Ше^, у коме 
је међу осталим спевала две топле песме, једну 
Фердинанду краљевићу румунскоме, као вере- 
нику, а другу вереници му Марији Единбар- 
шкој. Осим тога изишле су у томе часопису 
још два њезина слободна превода, једне Пете- 
фијеве и једне Верешмартијеве песме, које је 
препевала на молбу једнога свог пријатеља 
Мађара, п за које је добила много компли- 
мената. 

Ма које дело госпође Мијатовићке да узме- 
те, па било оно у прози, било у везану слогу, 
одмах видите једну веома духовиту и образо- 
вану женску с темељитом, многостручном спре- 
мом и племенитим срцем. 

Г1а као год што је темељита у садржини и 
ненадмашна у песничкоме полету, тако је исто 
велика и у спољњем облику својих дела. Мо- 
гао бих Вам наводнти многа места, из којих 
бисте видели лепоту њезина стила, али то не 
ћу да чиним, јер на што? Зар је нужно гово- 
рити стилу у делима жене првога и ненад- 
машнога стилисте српског, који добар део славе 
има да захвали једино жени својој? 

Па као што је госпођа Мијатовићка једин- 
ствена у јавном животу, така је и у приват- 
номе. Њезин је брачни живот, као што сам 
већ напоменуо, идеално срећан. У друштву је 
пријатна, само се мора човек добро пазити, шта 
ће и како ће рећи, јер се није један пут десило, 
да који књижевник говори, и сви га мирно слу- 
шају. На једаред се чује љубак и учтив глас го- 
спође Мијатовићке: »Пардон, господине, ви сте 
— ако се не варам — погрешили. Битка, о ко- 

*) Када је овај члавак већ био у штампи, добио сам вв 
Лондова свечану свеску „^^{е'*-^, која је ивашла 7 славу вен- 
чања војводе Јоршког. сина принца Велског. У тој је свеча- 
ној свесци одмах на првоме месту песма г^е Мијатовићке: 
„Вгше^ говев! тоге говез!", у којој гђа Мијатовићка мла- 
дАчким жаром даје одушке преклљеним осећајима своје пода- 
вичке вервости и према овоме ивдавку династвје Велике Бри- 
тавије. 
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јој сте говорили, није била године, које сте ви 
изволели рећиу већ доцније (или раније) . . . те 
и те године.« И верујте, књижевници на то 
оћуте, не из куртоазије према једној дами, већ 
из најпростијег разлога — оћуте за то, што је 
госпођа Мијатовићка имала право. Поред тога 
је као права Енглескиња још и ретко рели- 
гијозна, и упоредо са духом негује и тело, за то 
ијесте вазда добра здравља, вазда чила и не- 
уморна. 

Но има једна врлина, коју не могу ћутке 
прећи, и која је уздиже до идеалних висмна 
старих Римљанака, а то је њезина искре- 
ност. Било је дана, када министри краља 
Милана нису хтели краљу да рекну што год, 
за што су знали, да му је лично неповољ- 
но, и тада би редовно госпођа Мијатовићка 
примила на себе ту тешку задаћу, и она би 
свагда краљу рекла, шта мисли о овој или оној 
намери, овом или оном делу краљеву, и то 
би му рекла свагда у очи, отворено, без ки- 
ћења, не штедећи ни мало његову осетљивост. 
Краљ је Милан јако уважавао ту искреност 
госпође Мијатовићке, и када је захвалио на 
престолу, дао јој је за спомен свој велики пор- 
тре са врло ласкавим натписом и захвалом на 
њеном искреном пријатељству. Искреност го- 
спође Мијатовићке није могла добити лепшега 
признања, него што је добила онда, када се 
један краљ растајао с престолом своји^, па се 
и у томе часу сетио оне особе, која му се често 
једина усуђивала да у очи рекне оно, што су 
многи и многи мислили, али нису смели да му 
кажу« док је седео па престолу краљевском ! 

Така је ето госпођа Елодија Мијатовићка! 
Нико ваљада не осећа као ја, како су бле- 
де ово боје, којима је њену узвигаену слику 
моја невешта рука насликала, но то ништа не 
смета, да госпођа Елодија Мијатовићка остане 
велика, да као узор послужи свима нашим 
Српкињама. 

Да! Красна је то и величанствена слика! 
Велика је то, права жсна, жена хпт* ^^ох^г. 

Па како онда да се Српство не поноси, 
што му је у део пало, да је покћери! Но 
мора се признати, да се и Српство трудило, 
да колико-толико даде и видљива знака своје 
благодарности на услугама, које му је учи- 
нила. Госпођа је Мијатовићка добила признање 
од »друштва црвенога крста* у Београду и 
безброј адреса и захвалница од општина, дру- 
штава, ђака и сиротиње. Краљ ју је Милан 



одликовао официрским крстом светога Саве, а 
краљица Наталија својом медаљом. Њезин пре- 
вод српских народних песама о Косову узидан 
је у темељ споменика косовским јунацима у 
Крушевцу, а у Србији ће свако с највећим по- 
штовањем скинути капу, чим чује, да се споми- 
ње име госпође Елодије Мијатовићке. Али није 
то ни сјај ордена њезиних, ни множина пи- 
смених захвалница, које је добила, што ме 
управо заноси, кад помислим на изразе захвал- 
ности, што је до сада добила. Мене друго нешто 
може да одушеви, а то је, кад отворим ремек-дело 
српске историјографије, Чедина »ђурђа Бран- 
ковића«, па одмах на првој страни прочитам 
ове речи пуне значаја и пуне осећаја: »Ово 
моје прве веће историјско дело посвећујем мо- 
јој жени у захвалност па симпатији. којом 
је пратила овај мој рад, и на помоћи, коју ми 
је указала преписујући ми изводе из историј- 
ских извора.« За мене је ово посвета над 
посветама, јер се у њој најсјајније огледа, ко- 
лико је госпођа Елодија својим радом и под- 
стаком допринела, да Чеда постане Чедом, и ко- 
лико Чеда уважава ту заслугу госпође Елодије. 

Но госпођа Мијатовићка није жена ташта; 
она није радила и писала ради славе и ради 
какве захвалности, већ је радила и писала, 
што ју је на рад гонио сјајни дух њезин и 
осећаји правде. Она најлепшу награду за труд 
свој тражи у томе, да се испуне сви они за- 
хтеви правде и правице, за коју се она чи- 
тава века свог борила. И као што је дочекала 
победу правде, оличене у ствари американских 
робова, за које се таким жаром заузимал^ у 
младости својој, нека би Бог дао, да дочека и 
победу оне праведне ствари, за коју се заузи- 
мала и борила читавог брачног живота свог, 
победу ствари, у коју свиколици са њом заједно 
непоколебимо верујемо! 

Но ми се ипак за то морамо паштити, да 
јој се свакад захвалнима покажемо, а верујте, 
да јој се кћери народа српског не ће моћи 
лепше одужити, него ако се свагда буду се- 
ћале те ретке жене, ако је буду поштовале и 
трудиле се, да задобију врлине, које красе срце 
и душу госпође Елодије Л Мијатовићке, а на- 
рочито ако буду изучавале историју српску и 
умотворине народне, које је госпођа Елодија 
пригрлила, као права Српкиња. 

Ово друштво, у коме се ја сретним осећам 
што могу данас беседити, већ врши ту племениту 
задаћу, за то је ово друштво позваније, пре него 
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и једно друго, да са данашњег свог скупа по- 
шаље на магловите обале Темзине поздрав пун 
захвалности и поштовања трећој Енглескињи, 
чије је име поред имена мис Ирбијеве и Мекн- 



зијеве тако тесно скопчано с именом народа 
нашег, да пошаље поздрав госпођи Елодији Л. 
Мијатовићки : 

Хвала ти! Живела! 



--//.' АГХ ЈчГ^Ј^СГР^/!/!/!' I/'- >-^ 



ТРИ СОНЕТА КОЛАРОВА У СРПШЈ ЛИТЕРАТУРИ 



Више пута поменула се потреба потпуне библи- 
јографије, али на том је остало, као и много што 
шта. Ко зна, да Гласник уч. друштва не преста, 
бисмо ли добили садржаја, као што га још не до- 
бисмо за Летопис, ма да је већ давно и 150 свеска 
изишла. Не гледају у нас, да олакшају књижевним 
радницима, те да им сачувају и време, што они 
овако морају трошити прелиставајући све свеске, 
којих често пута потпуно не могу ни добити. Ова- 
ко се само граде два посла, па често испадну не- 
потпуна, а тиме сам предмет, о ком се ради, губи 
од своје вредности. Овако стање не треба и даље 
да остаје. 

И мој чланак „Колпр и сриска књижевност*^ , 
штампан у Коларову алманаху, није могао с тога 
ии да буде потпун. И ако сам прелистао и ради 
тога Летописе, ипак их несам могао све у Бечу 
наћи, те ми је тако један рад, који је изишао 
у Летопису, остао непоменут и то рад — иревод 
пеколико сонета из Коларова 81аоу ^сега, 

У Летопису за год. 1827 књ. 10 штампана су 
три сонета Коларова под натписом: „Сонети г. Јо- 
ана Колара иреведени сб ческогб езшол*^, На крају 
тих сонета стоји, да ће бити продужења, али ја не 
могох у доцнијим (бар до 16) свескама на њих на- 
ићи. Лако је могуће, да преводиоцу не пође за ру- 
ком савладати тешкоћу њихову, а као да је и по- 
моћно средство било усахнуло, јер за ово три сонета 
служио му је и њихов немачки превод, који је П1там- 
пан те године (1827) у јануарској свесци „Мопа1- 
8сћг1Л Лег ОевеПвсћаЛ Леа уа1егШпД18сћеп Мшеишв 
ш ВОћшеп". 

Ко јв пак огледао да преведе те сонете на срп- 
ски и да тако упозна српски свет с оним делом 
Коларовим, које му стече толику славу, да уз по- 
мен његова имеиа долази нераздвојно и помен ње- 
гова дела бћ^уу Лсега — не знам. У Летопису нема 
потписа. Преводио је из другога издања од 1824 г., 
како сам вели у напомени. 

Мени није при руци то издање, али ми је на 
срећу у мојој библијотеци бар пето издање, које је 
изишло у чешкој библијотеци „Ив^ГеЈп! кп^ћоупа" као 
свезак 203 — 209, под натписом 81ауу (1сега 1уг1ско- 
ер1ск4 ћ/шеп V ре!! гргуесћ о(1 Јапа Ко114га (V Рга- 



ие ^4к1аДет кп1ћкирес1У1 I. 1,. Кођга. Стаје 70 
крајцара) те могу показати овом пркликом : како је 
преводио. Поредивши ова три сонета у српском 
преводу добија се утисак не баш повољан ; чини се, 
да је преводилац био познат с чешшш језишмц ие- 
тина не сасвим, алн да му је превод затегнут; не 
беше песник од запата, те не могаде ни савладати 
тешкоћу и нејасност Коларова стиха. Сва три со- 
нета пробрао је из првога певавм1 и то први је со- 
нет у петом издању под бр. 24, други под бр. 49 
а трећи под бр. 84. Овај исписујем у оригиналу и 
преводу да се читаоци могу уверити и сами о оном, 
што рекох. 

У чешком оригиналу гласи: 

Кејеп опа гА^^окуе^па Шка, 

г1к>уб к роИ1)еп1 врхкпи!!, 

1 уав рубпу, ћг(11о 1а1)и41, 

§^81:1)^ 21а^усћ у149к& ро п^т ћНбкл ; 

Се^о 81аах1б кИс^пу о1)1опк У1Ска, 
об! рНбпусћ уАћпб купии, 
1к4уу ивш^сћ, Цјп^ ух^ућпиИ, 
. 1 81оу пешА 81аЛкусћ ро1о^1бка: 

Убе т^ вг^се кћој&т ћа<3^ сћућпут, 

1)1510 21оћоћ М11ек вројије 

па8(}гаћ к1атет паупаг^пусћ аНћиут ; . 

Опа вата иб! иј^ ј^е1и, 

киИкгАке 1е1о ћојије 

рго11 (1исћц а ^исћ рго^! 1;с1и. 

\стр. 49.) 

У српском преводу, исписано данашњим право- 
писом, гласи: 

Не тек ружичноцветни обрааи, 
Усне к љубљењу заклете пак, 
Но лдбудов врат, горд потиљак, 
Срећна нгрд виатних ва њем власи; 

Суначно Ч9ИО, тих свод обрва, 
И строгих очију миг маиии 
Чезнућ^ сиех, увдиси потајни 
Нема половива слатких слова; 

Све ми срце буни к боју страшнои, 
Злобан Милек спралл^а ми смело 
Хиљаду вамки, пуних хитрином; 

Ова сама учи скорб иабећи, 

Кад год с духом вепе тело 

Или г телои бори с' дух пламтећи. 

(Стр. 90 поиенутога Летониса). 
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Нека је при крају овога поменуто још и ово, 
што такођер није ушло у мој чланак. У Стама- 
товићевој Ј^Сероска Пчела^ ме1)у смесицама штам- 



иан је и реферат на Коларово издање „К&го(1ш6 превео. 



гр^етчгапку бП! Јдвпб вт^е^вкб 81о^&к1 ^ ХЈћг&сћ". 
Коларова су тумачења у овом излању, вели се, 
од неонисане цене. Две три песмице референт је 



Ђ. С. Ђ. 



ПИСМО КОЛАРОВО ВУКУ КАРАЏИЋУ 



Резт а. 1. Јџп% 1844. 
8с/Шибаг8(ег РгеипсИ 

1сћ туаг Дјевег Та§е 1П О&п ће^га Носћ\^(1гД1ееп 
Неггп В18сћобГ А1апаско\г1б ипД ак 1сћ 1ћт ип1;ег 
'ЧпЛет те1пеп Уогаа^г Д^еаеп боттег еше Ке18е 
пасћ Дег 8сћ\^е1125 ипЛ пасћ Х^аНеп тасћеп жи т^оЛеп, 
т11Лће1ие, тасћ1;е Ег т1сћ аиГ е1пеп 1Јт84ап(1 аиГ- 
тегкааш, Лет т1сћ уегап1ав81; (Иевеп {теип^всћаЛН- 
сћеп ВпоГ ап 810 ги всћге^ћеп. Вег Негг ВјвсћобГ 
8а§1;е т1г <1а88 81сћ У1е11е1сћ<; аисћ 8е1пе Вигсћ- 
кисћ! Гаг81; М1сћае1 М11о8сћ еп^асћНеввеп т^ОгЛе 
(Пеае Ке188е т!!; т1г ги тасћеи, т^епп тап 1ћп 
1П Кепп1;ш88 влуоп 8е1аеп тОсћ1;е. МЈсћ \^иг<1е ев 
8ећг Дгеиеп в1пеп 8о1сћеп Ое^ћг1;еп тетег Ке18е 
ги ћаћеп, ипД §е\^188 т^агДе 1сћ т1Г ак 8е1П 
Меп^ог а11е тб^Исће Маће ^ећеп 8. Гиг^^ћсћеп 
Вигсћкпсћ!; (11е8е Ке18е ап^епећт ип^ пи^гИсћ ги 
тасћеп. Ап&п^з Аи^ив* ^уШ 1сћ т\г поИев НиИе 
Ре81ћ Уег1а88еп, ипД Ићег ^У^еп, бакћиг^, 1п8ргик 
пасћ ^ег ^сћ^^^е!!^, топ Да (1ћег ОепГ пасћ &епиа, 
Кош ип<1 Кеаре1 гигЦск Ићег Погеп^г ипЛ Уепе^1§. 
Оа 81е пип ће! 8г. Вигсћ1аисћ1; 80У1е1 ^екеп ип(1 ^ 
Де88еп 2и4гаиеп ће811геп, во т^^аге ев т1г 8ећг ћећ, 
\^епп 810 Ше ва^е ћШеп 8е. Вигсћкисћ! ћ1ег(1ћег 
1П Кепп1;п188 ги 8е12еп ипЛ т1сћ 8оћаИ ак то^Нсћ ј 
хтг ешег АпДт^ог! ћеећгеп. Ва 1сћ аћег ћоге (^а88 ' 
(1ег Гаг81 је(а5!; ш Воћтеп 1П ТорН^г 81сћ аиЉаНе, ' 
80 \^аге 68 У1е11е1сћ1; ^1 уоНаив^ ^аћ1п ги зсћге^ћеп. ' 
ГЈећп^еп^ ^еДепке 1сћ Иене Ђ,е\ве 8атт1; те1пег 
Егаи ип^ Тосћ1;ег ги тасћеп. Косћ 1т уоп^еп Јаћге : 
8сћ1ск1;е 1сћ ап 8е. Оигсћ1аисћ1; ^еп Раг81;еп МИовсћ 
е1П Т\Ге11п Ехешр. те1пег 11а11еп18сћеп Ке18еће8сћге1- 
ћип^, 1сћ гту-е^ве ^аг П1сћ1; (1а88 8о1сће псћ^з^ аћег- 
^ећеп 1УогДеп аеу. 

Н1егт11; ћаће 1сћ (Не Ећге ги 8еуп Љг 

аи<Г1сћ1;1§ег ЕгеипД 

Јоћапп КоИаг 

вуап^еИвсћег Рге(11^ег га Рев^ћ. 

Ез \*^1гЛ 1ћпеп П1сћ1; ипћекапп! 8еуп, Да88 (1ег 
^1088120 тајап8сћ еуап§. Ргае(Н§ег Негг 8ека18сћ 
уоп^еп 8оттег т1Ч Неггп V. М^коНс, ешет Аптег- 
\^ап^1еп Дез Кагв1;еп МИобсћ, аисћ е1пе аћпНсће Ке18е 
§;етасћ1 ћа1. 



Адреса на овом писму гласи: 

8г. АУоћ^^вћот 

Неггп 81ерћап ЖмЛ КагшШс 

^ос1ог (1ег РћИо^оре 

Д. Сга^е • 1П \У1еп. 

« 

Писмо сам ово исписао верно са свима орто- 
графиским грешкама оригинала његова. Оно се чува 
у заоставштини пок. Вука [(араџића, која је зао- 
стала у чуварним рукама његове ћери госпође Мине 
Вукмановића. Нека је и овде изречена моја захвал- 
ност поштованој госпођи, која ми даде, да крај дру- 
гих драгоцених писама и ово препишем. 



Саопштавајући ово Коларово писмо, нека ми до- 
пусти славно уредништво, да се овом приликом а 
преко овога цењенога листа обратим пријатељима 
српске књиге опом молбом: 

У нас се слаба пажња поклања преписци наших 
књижевних радника. И оно што угледа света, неје 
систематски уређено, већ растурено, да се за много 
и не зна или ако се и зна, не може се до њега доћи. 
Тако је растурена преписка Доситијева по разним 
нашим листићима, те је просто немогуће све имати 
пред собом, а без сумње биће још доста његових 
писама до сада необјављених. Још је и горе судбе 
интересни Соларић, који за цело требао би да нађе 
радника свога. Од Вукове преписке нешто је обја- 
вл>ено, а доста се још повлачи по писмима. Дави- 
довић, Магарашевић, Мушицки, Милутиновић, Ње- 
гош. Светић, Стејић и Д])уги доцнији и ранији радници 
чекају још на изхавачасвога. Једном речи ни тре- 
ћина до сада иеје ни објав.љена. Када се још узме, 
да од те трећине неје ни половина преписана ни 
штапана онако као што треба, онда је лако себи 
представити жалосну слику тога главног извора за 
нашу новију литературу. Крајње је време, да се по- 
ђе правим путем и у овом послу ; јер ако и даље 
овако остане, многа ће писма до сада сачувава про- 
пасти, а то. значи учинити да пропадне један од 
најбоЛкИХ извора : како за познавање карактера књи- 
жевних радника као и прилика, у којима су ови 
живели, и односа њихових према дру1им трудбени- 
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цина; тако и за расветљење иногих још тамних та- 
чака у историји наше новије литературе, као и за 
историју буђења народне свести, словенске узајам- 
ности и словенских интереса. 

Да и даље не би овако ишло, решио сам се по 
савету и договору с неким својим пријатељима, да 
прикупим сва до сада штампана и нештампана пи- 
сма наших књижевних радника, као и, оних туђих 
књижевника, која се тичу нас; па да их онда сре- 
ђене издајем. Да бих у овом успео, потребна је по- 
моћ свију пријатеља ерпске вњиге, с тога их нај- 
топлије молим, да се мом позиву одазову и пошаљу 
ми на препис сва така писма, па била она до сада 
објављена или не. 

Ако је које писмо већ штампано, нека ми се, по 

У Београду 10. јуиа 1893. 



могућности, онда и јави, где је штампано, да би ми 
се у неколико олакшао посао око тражења. 

Уз послата писма нека се тачно забележи, чија 
су сада својина, јер при издавању хтео бих забеле- 
жити, где се оригинал чува. 

Ако се лисма налазе у какој јавној или приват- 
ној библијотеци, да се не могу из разних узрока ва 
препис слати, нека ме бар известе: колико их има 
и који их је писао као и ком су писина. 

Писма са свима поменутим објашњењима треба 
слати потписаном у Београд, савамала бр. 15., а он 
јамчи, да ће их сваком уредно и одмах по препису 
вратити. 

Још једном моли у име ове племените ствари 
за одзив 

проФесор Ђорј^е €. Ђорј^еввћ.*) 



*) Уредништва наших листова модии, да објаве овај поаив у својим листовима. 







БЊИЖБВНИ ПРИБАбИ 

Јап ЈакиШ. О 21 ^о!^ а р{15о1>вш Јапа Ко1ига К 

п.ч1асе јећо зШегусН пагогепгп парпаГ — — . "V Ргаге п^к1а- 
^ет И1ег4гп1ћо а геШскећо аро^ки мб^ауга", 1893. Стр. 48. 
— Ово иало делце написано је приликом стогодишњице Ко- 
иарова рођења. У предговорЈ напомиње писац, да му није 
била вамера писати учену књижевну расправу о Колару и о 
његовЈ вначЈ^Ј, него хоће лаким начивом да нацртл живот 
Коларов, и да проговори коју о најаватнијим де.1има Кола- 
ровим. Књижицл је ова дакле попЈГларна те намењена нај- 
ширим круговима чешкога народа. Писац почиње са 29 јулом 
1793, као са данои Коларова рођења, па га прати кров цео 
његов живот, цртајући нам беде и невоље, са којима се Ко- 
лар борио целога живота свога. Особито је потанко иввео 
Коларово детињство, дајући нам јасну слику о Коларову жи- 
воту у Мошовцима, Кремници и Бистрици. За тим нас води 
у Пожун па на послетку у Јену, где је Колар проживео по- 
следњу перијоду свога ђаковања. Том приликом приповеда 
потанко Коларову љубав према Мини Шмитовој, која је од 
тако велика утецаја била по његов књижевви рад. Причајући 
живот Коларов, аауставља се код г. 1821, у којој се јави 
прво дело Коларово „В^пб Јапа КоИ^га**, које је г. 1824 
иаашло под натписом ^бј^уу Всега*'. Писац се највише аа- 



држава код овога дела, где кратко али сапуИо оваге карак- 
терише појесију Коларову, иввесавши &ен 8вач|у ш утецај 
жћ савременике & на доцвије поколење. За тим се повабавио 
другим делом Коларовим: „О словенској књижевној увајам- 
ности**. Ивнесавши укратко главне мисли тога дела, додаје, 
да је оно од толиког истог утецаја било, као и „&14ту Вое- 
га^. Од других дела Коларових додирнуо је само: ,,б(АГ011а- 
На б1аујап8ка''. Живим бојама црта писац Коларове невоАе 
у Пешти ва време покрета 1848, одакле је Колар на послет- 
ку морао бегати те се склонити у Боч, где је добио катедру 
ва словенску археологију па бечком свенаучишту. Писац ва- 
вршује расправицу стиховима, који су уревани на Коларову 
надгробном споменику: 

Јва 'Цу V 5гс1с1 се1у п4гос1 поаП ; 

2етгеу ^јје т вгдс! п&го(1а се1^ћо. 
Књижица је, као што рекосмо, написана лаким равумли- 
вим етилом, и ми је најтоплије препоручујемо. 

Мол. Р. 



Повравва. У 28. броју на стр. 433 6 у Шантићевој пе- 
сми у четвртој и петој строФи место: луташ, шапћеш, ква- 
сиш, гледаш треба да стоји: шапкем, квасим, гледам, лутам, 
Ови пак „внатнији (81с!) поправци** ва крају истога броја 
ушли су у лист у одсуству зтедникову те и бев његова вна- 
ња. Има их, које уредник не би био усвојио. 



СЛДРЖАЈ: Песништво: Жаба. ПролеКна воћ. Славуји. Записи. Куц... куц... куц! Мрки Вук. — Књижевност: Гослођа 
Елодцја Л. Мијатовићка. Три сонета Коларова у српској литератури. Писмо Коларово Вуку Караџићу. — 
Ковчежић: Књижевни прикави. 

„СТРАЖИЛОВО** ивлави сваке недеље ва читаву табаку. Цева му је 5 «ор. а. вр. на целу годиву, 2 Фр. 50 вовч. ва оо 
године, 1 Фр. 26 вовч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје хњижирнжца Луве Јоцнћа. 



Срп. штампарија дра Св. Мхдетића. 
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У НОВОМ САДУ, 1. АВГУСТА 1893. 





-^6«$^— 
« 



гушио сам терет туге тајне, 
Вез горке сузе и уздаха клета, 
Без једне речи, речи опроштајне - 
И ја се дигох пут далека света. 

И чело твоје прекри облак тавни 
И лепо око у сузи заблиста, 
Дирнуо те спомен дана давни' 
И љубав моја свештена и чиста . . 



" »-^''Ж^^ " 



Тако се ружа на славуја сети, 
Јесење мртво кад га на пут крене; 
Сети се миља и песама свети' 
И душе своје и студени њене. 

Ал' заман уздах, спомени и сета, 
Бескрајни очај кад већ срце стисне, ^ 
И заман, заман њена љубав клета 
И задња жеља, кад у болу свисне . . . 

Јов. А. Дучић 



КУЦ.,, КУЦ... КУЦ! 



С Т У Д И Ј А 



VII. 



.егљев се дуго превртао на својој клупи, а 
'ни ја несам могао да заспим. Да ли су ње- 
гове приче растројиле моје живце или ми 
је та чудновата ноћ раздражила крв — не знам; 
само тек несам* могао да заспим. Нестало је шта 
више и сваке тежње за сном ; најзад сам и с&м ле- 
жао с отвореним очииа, па сам мислио, много ми- 
слио, Бог зна о чему, о највећим ('бесми(Ч149^м^ и 
лудоријама, као што то обично бива увек, кад се не 
може дуго да заспи. Преврћући се с бока на бок, 
испружих руку .... Прст ми . куцне некако о зид. 

Зачу се слаб, нб јасан и отегнут звук Мора да 

сам баш погодио на празно место. 

Опет ударим прстом на ново сад већ хоти- 



И. С. ТУРГЕЊЕВА 

А. ПИСАРБВИ& 

(Нлставах) 

мице. Звук се понови. Ја још један пут . . . А Те- 
гљев у један пут издиже главу. 

— Ридел, — рече, — чујете како неко куца лод 
прозором? 

Ја се начиним као да спавам. Добио сам нешто 
вољу да се мало нашалим са својим другом. И онако 
не могу да спавам, па свеједно. 

Он спусти главу на узглавље. Ја причекам мало, 
па онда опет закуцам три пута једно за друтим. 

Тегљев опет дигне главу и стане прислугакивати- 

Ја закуцам опет. Лежао сам лицем према њему, 

но он моју руку није могао видети метнуо сам 

је остраг под покривач. 

— Ридел! повиче Тегљев. 
Ја се не одазвах. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



482 



— Ридел! понови он јаче. — Ридел! 

— А? Шта је? рекох ја баш као кроз сан и 
дремеж. 

— Ви не чујете, како неко куца под прозором ? 
Моли ваљда у собу, шта ли. 

— Путник промрмљам ја. 

— Онда га треба пустити или бар видети ко је ? 
Но ја му на то већ не одговорим, него се учи- 

ним на ново као да спавам. 

Прође неколико часака Ја опет по своме 

— „Куц... куц... куц!...*^ 

Тегљев се одмах подиже и стаде слушати. 

„Куц... куц... куц!... Куц... куц... куц!..." 

Кроз полуотворене веђе при беличастој ноћној 
светлости могао сам добро видети све његове ло- 
крете. Окретао је лице час к прозору час к врати- 
ма. Заиста је тешко било познати, од куда долази 
звук : чуо се по свој соби, као да је долазио од сва- 
кога зида. Случајно сам наишао на акустичну жилу. 

„Куц... куц.. . куц!. .." 

— Ридел ! продере се он у један пут. — Ридел ! 
Ридел ! 

— Но, шта је? одазовем се ја зевајући. 

— Зар ви ништа не чујете? Неко куца. 

— Но, па нека га ! одговорим ја и опет се на- 
чиним да спавам, шта више сам и захркао 

Тегљев се умири. 
„Куц... куц... куц!...« 

— Ко је то тамо? повиче Тегљев. Улази! 
Нико се, наравно, неје одазвао. 
„Куц... куц... куц!..." 

Тегљев скочи с постеље, отвори прозор и, про- 
моливши главу на поље, запита крупним гласом: 
„Ко је то? Ко куца?" За тим отвори и врата, па 
понови своје питање. Не далеко захрже коњ — и 
ништа више. 

Он се врати опет у своју постељу . . . 

„Куц... куц... куц!...« 

Тегљев се махом преврне и седне. 

„Куц... куц... куц!..." 

Тегљев хитро навуче обућу, заогрпе плећа огрта- 
чем и, скинувши сабљу са зида, изиде из собе. Чуо 
сам како је два пут обишао целу собу и вазда пи- 
тао: „Ко је? Ко иде туда? Ко куца?" За тим је 
ућутао, застао на једном несту на улици, не далеко 
од угла, где сам ја лежао и, не рекавши више ни 
речи, врати се у собу и леже, не свукавши се. 

„Куц... куц... куц!..." почех ја из нова. „Куц... 
куц... куц!..." 

Али се Тегљев неје мицао нити је питао: ко 
куца? већ је само подупро главу руком. 

Видећи да више то не утече на њега, почекам 



мало, начиним се као да се будим, па, погледавши 
у Тегљева, зачуђено се загледам. 

— Ви сте канда били негде? запитам га. 

— Јесам! одговори ми равнодушно. 

— Ви сте непрестано слушали куцање? 

— Јесте. 

— И никога несте нашли ни затекли? 

— Не. 

— Па је л' престало куцање? 

— Не знам. Сад ми је све једно. 

— Сад? А ва што баш сад? 
Тегљев не одговори. 

Мене је било мало стид и срамота од њега. Не 
бих волео да дозна, да сам се ја то с њиме шалио. 

— Знате ли шта? рекох ја; — ја сам уверен 
да је све то просто — ваше уображење. 

Тегљев се намргоди. — А! То ви мислите! 

— Ви велите : чули сте куцање 

— Несам само чуо куцање, прекиде ме. 

— Него шта још? 

Тегљев се наже напред — и загризе усне. Ви- 
дело се, како се колеба. 

— Мене су звали, рече најзад полугласно и окре- 
ну лице на страну. 

— Вас звали? А ко вас је звао? 

— Једна 

Тегљев поче опет гледати на страну. 

— Једно биће, за које сам ја до сад само држао 
да је умрло . . . а ево сада знам то зацело. 

— Кунем вам се, Илија Степанићу, рекох му ја, 
то је све само ваше уображење! ^ 

— Уображење!? понови он. Хоћете ли и сами 
да се стварно уверите? 

— Хоћу. 

— Но, онда хајд'мо на улицу ! 

УП1. 

Брзо се обучем и заједно с Тегљевим изидем из собе. 

С противне стране према кућици на улици тој 
не беше кућа него онизак, већ поломљен плот, иза 
којег се доста стрмом низбрдицом силазило у равни- 
цу. Магла беше, вао и пре, захватила и обвила све 
предмете тако да се на двадесет корачаја неје мо- 
гло ништа видети. Ја и Тегљев стигосмо до плота 
и застадосмо. 

— Ето ту, проговори он и саже главу. Станите, 
ћутите — па слушајте! Ја, као и он, сагох главу 
и примакох се ближе ухом но осем обичног, преко 
мере слабог, свеопћег ноћног шума, тога, тако рећи, 
дихања ноћног, несам чуо ништа. Час пб поглбдасмо 
један у другог, постбјасмо ту непомично неколико 
часака па се већ хтедосмо кренути даље 
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„Иљуша!" приказа ни се као неки шапат иза 
плота. 

Погледах на Тегљева ио он као да неје ништа 
чуо него је, као и пре, држао главу погнуто. 

„Иљуша Иљуша ..." зачу се глас још ја- 

сније него мало час, тако јасно да се могло са свим 
разумети, е је женски глас. 

Обојица смо се тргли и махом стали један пред 
другог. 

— Шта је ? запита ме тихим шапатом Тегљев. 
Сад не ћете ваљда сумњати? 

— Чекајте, одговорим му ја исто тако тихо — 
то још ништа не значи нити је какав доказ. Треба 
погледати, има ли кога ? Можда је то какав обеше- 
љак, па збија шалу 

Скочим преко плота и пођем правце тамо, од 
куда се чуо глас, колико сам ја могао разабрати. 

Под ногама сам осећао меку, бухаву земљу ; дуги 
редови лејд губили се у магли. Нашао сам се ма- 
хом у огради. Но ништа се неје мицало ни око мене 
ни преда мном. Све као да је замрло у нему сну. 
Помакао сам се даље још за неколико корачаја. 

— Ко је то? повиках не горе од Тегљева. 

— „Прррр!** излете уплашена препелица баш 
исоред мојих ногу и одлете даље баш као таве из 
пушке. Ја се мало тргох и нехотице . . . Шта је то 
до врага!? 

Осврнем се назад. Тегљева сам видео где стоји 
на истом месту, где сам га оставио. Приближим се 
к њему. 

— Залуд ћете ви ту викати и дозивати, рече ми 

он, тај Је глас дошао до нас до мене из 

далека. 

Превуче руком по лицу и лаганим се корацима 
упути улицом кући. Но ја се не хтедох тако брзо 
оканути — већ се вратим у ограду. Да је заиста 
неко три пута викнуо „Иљуша!" — несам никако 
могао посумњати ; да је у томе дозиву било нешто 
жалостивно и тајанствено, морао сам и с^м призна- 

ти Но ко зна, можда је и то све само изгледало 

несхватљиво а у ствари и то је било исто тако про- 
сто и појмљиво, као и оно куцање, што је онако 
узнемирило Тегљева. 

Упутио сам се доле поред плота и час по сам 
застајкивао и разгледао у наоколо. Иза плота, не 
баш тако далеко од наше кућице, беше стара, китња- 
ста жалосна врба: видела се као црна пега кроз 
изједначену, магловиту белину, ону мутну белину, 
која већма заслепљује и помрачује око, него тама. 
У један пут ми се учини, као да се нешто доста 
велико, живо миче на земљи подоном врбом. С по- 
кличем: „Стој! Ко је?" појурим напред. Зачуше се 



лаки баш као зечји кораци ; мимо мене шмукну неки 
погурени лик, мушки ли, женски ли — несам могао 

разабрати Хтедох га ухватити но не пође ми 

за руком, спотакнем се, паднем и све лице ижежем 
неку коприву, Устајући са земље и опирући се о 
њу, осетим под руком нешто тврдо: то беше изре- 
зан бакрени чешљић о врпци, налик на оне, што 
их носе наши сељнци о појасу. 

Даље моје истраживање и цуњање беше залудно, 
морадох се са чешљићем у руци и с ужиканим обра- 
зима вратити у собу. 

IX. 

Тегљева сам затекао где седи на клупи. Пред 
њиме је горела на столу свећа а он је записивао 
нешто у омалену бележницу, што је носио увек са 
собом. Видевши мене, хитро тутне бележницу у шпаг 
и стане пунити лулу. 

— Ево, брате, започех ја, — какав сам трофеЈ 
донео из свога похода! 

Покажем му чешљић и испричам му, шта се све 
збило са мном под оном врбом и около ње. Мора 
бити да сам поплашио каквог лопова^ рекох ја. Чули 
сте — јуче су украли нашем суседу коња? 

Тегљев се хладно осмехну и запали лулу. Ја се- 
дох поред њега. 

— И ви сте још вазда уверени, Илија Степани- 
ћу — наставим ја — да је онај глас, што смо га 
чули, долетео к нама из невидовних крајева и 
страна 

Он ме прекиде, подигавши руку као с неким 
заповедним расположењем. 

— Ридел, поче — мени неје до шале — за то 
вас молим да не збијате шалу. 

Тегљеву заиста неје било до шале. Лице му се 
променило. Дошло је некако блеђе, изразитије и 
дуже. Чудне му, „неједнаке" очи блуделе су лако 
тамо амо. 

— Несам мислио, настави на ново, да ћу игда 

рећи другоме другоме човеку оно, што ћете ви 

сад одмах чути и што је требало да изумре . . . јест, 
да изумре као тајна у грудима мојим ; али неје друк- 
чије — та ту нема избора ни слободне воље. Судба ! 
Слушајте ! 

И он ми тад исприча читаву историју. 

Већ сам вам. господо, споменуо како је Тегљев 
био неспретан и површан у причању. Но те ме је 
ноћи заиста поразило не само то, што неје умео да 
прича оно, што се с њиме самим збило; поразило 
ме је још нешто : звук његова гласа, погледи му, 
кретање, што га је чинио прстима, рукама, речју : 
све је било на њему некако неприродно, излишно и 
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најзад лажно. Ја сам биа тада још врло илад и 
неискусан па несан још ни знао, како наБика и 
усиљавање, да човек риторички и с ефектом гово- 
ри, лажна интонација и манири могу овладати чо- 
веком тако, да их се не може никако одрећи ни 
оканути: то је проклетство у својој врсти. Доцније 
ми се с времеиом десило тако нешто с неком да- 
мом, која ми је с таким надувеним језиком, с таким 
театралним гестовима, с таким мелодраматичним 
дрхтањем гласа и с таким превртањем очију при- 
чала утисцима, што их је учиннла на њу смрт 
њезина сина — о својој „неизмерној" жалости, о 
томе, како се боји за своју памет, да сам ја најзад 
помислио у себи: „Како се ова госпо^ крши и ло- 
ми! Зацело неје волела својега сина!" Но после не- 
дељу дана чуо сам, да је та госпођа заиста полудела 
од жалости. Од то доба сам много више пазио на 
своје пресуде и много мање сам веровао у своје прве 
личне утиске. 

X. 

Историја, што ми је причао Тегљев. беше у крат- 
ко ово. Имао је у Петроград)', осем деде у високу 
положају, још и тетку, жену не висока положаја, 
али доста богату. Како неје имала деце, то је узе- 
ла под своје сироту девојчицу из сељачког сталежа, 
прилично је образовала и сматрала је у свему као 
своју кћер. Име јој је било Маша. Тегљев се виђао 
с њоме скоро сваки дан. Најзад се свршило тиме, 
да су се обоје заљубили једно у друго и Маша му 
се била подала. То је изишло на глас. Тетка се на 
то страшно ражљутила, па је срамно отерала не- 
срећну девојку из своје куће, преселила се у Москву, 
где је узела под своје девојку из виших сталежа 
те је учинила својом храњеницом. Маша се вратила 
пређашњим својим рођацима, бедним и пијаним љу- 
дима. Ту је претрпела и препатила горких часова. 
Тегљев је обећао да ће је узети но неје испунио 
својега обећања. Кад се последњи пут видео с њоме, 
морао је одлучну реч казати: она је хтела да дозна 
истину — и дознала је. „Но, рече она — кад се 



не могу назвати твојом женом, то знам, шта ми ваља 
чинити". Од тог последњег састанка прошло је више 
од две недеље. 

— Ни за часак несам сумњао у значење њезиних 
последњих речи, додаде Тегљев; уверен сам да је 

себи одузела живот, и да је то био нен глас, 

да је то аиа мене звала са собом Дознао 

сам јој глас Шта ћу ! Такав је крај ! 

— Па за што је несте узели, Илија Степанићу V 
запитам ја. Ви сте је зар престали љубити ? 

— Не ; ја је и данас страсно љубим ! 

Ту сам, господо, мало застао код Тегљева. Пао 
ми беше на ум неки мој познаник, човек врло раз- 
борит, који је имао врло гадну, доста неразбориту 
и сироту жену те је био веома несрећан у брачном 
животу — па кад сам га запитао: за што се оже- 
нио? Ваљда из љубави? — одговорио ми је: „Баш 
не из љубави! Него тако!" А овде опет Тегљев стра- 
сно љуби девојку и не узима је за жену. Шта је то? ! 

И то је ваљда — тако ? ! 

— Па за што се не жените? — запитам га и 
по други пут. Збуњене и чудне очи његове блуделе 
су тамо амо преко стола. 

— То се са мало речи не да исказати, 

поче он, запињући. Било је узрока А при том 

још она сељанка. Па и деда .... морао сам и 

њега имати на уму. 

— Деду? повиках ја. А ког ће вам врага деда, 
кога видите тек само о новој години, кад одете да 
му честитате? Ваљда рачунате на његово богатство? 
Та и у њега има туце деце! 

Говорио сам са жаром Тегљева је то мало 

застидило, по је поцрвенео поцрвенео не под- 

једнако, већ местимице у лицу 

— Молим вас, немојте ми читати лекције! — 
рече најзад тихо. У осталом ја се не правдам. 
Уништио сам јој живот — па сад треба да платим 
тај свој дуг 

Ту спусти главу и ућута. Ја несам могао на то 

НИШТа ОДГОВОрИТИ. (Настдвиће се) 
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МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОМАН АДАМА КРЕХОВ ЈЕЦКОГ А 

прквко пољоког РАЈКО 
(Наставак) 



[ одизаше се и други витезови, гледајући ра- 

' дознало. Некима се очи зажагрише, кад ви- 

деше жене, које бојажЈВиво стајаху, жмир- 

кајући очима од жестоке светлости са буктиња. Неке 

рукама заслањаху своју наготу. 



А мушкарци, мрмљајући неразумљиве речи, то 
у угарском то у другим језицима, падаху на ко- 
лена и удараху челом пред Маћком. 

— ^аду пг! Војводо! — викаху некоји, пружа- 
јући к њему руке, не би ли га умолили. 
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Очевидно их спопао страх, кад видеше пијане 
витезове. 

— Бичујте се! — викаху. 

Уставши, сврсташе се тада бичевницц у средини 
велике собе. На челу стајаху два млађа с барја- 
цила на високим копљима, даље два друга ношаху 
запаљене буктиње и мицаху се с места, а за њима 
се помицаше читава гомила, обилазећи око стола и 
око витезова, који их гледаху радознало. Иђаху један 
за дру1'им, обнажени до појаса ; на главама имађаху 
фратарске кукуљице, а бедра им беху покривена 
платненом крпом, која се спушташе до колена. У 
рукама држаху мале бичиће од четири струке с 
чворовима на крају. 

Иђаху певајући, а сваки час приклецаваху и 
онда се дизаше врисак различитих гласова . . . зви- 
ждашо ремење у ваздуху и падаху ударци на об- 
нажена плећа. Крв бризгаше обилато. 

Само се један од те гомиле не маче од врата; 
не беше ни обнажен, него има1^аше на себи сив 
кафтан, дуг преко колена, а у руци држаше високу 
шубару. Проседа коса падаше му, у нереду, на ра- 
мена. Стојаше и гледаше намрштено преда се, а 
очевидно гледаше да сакрије плећима за собом 
младу женску. 

Беше то девојче у цвету прве младости. Бујна, 
црна коса, расплела се, па ју покриваше целу. Има- 
%ше на себи платнену кошуљу, дугу до чланака, 
свезану под вратом и око паса. 

Жарким, а као угљен црним очима извириваше 
усплахирено иза старчевих плећа ; испупчене црвене 
уснице на полак отворила и показивала беле зубе, 
као млеко. 

Скора ју одмах спази. Поскочи живо и хтеде да 
одгурне старца. 

— Дај ми ту девојку! — викаше. 

Старац се не маче ни за корак, и брабе боље 
гледаше да заклони девојку. Рашири руке. 

— Дај ми је! — врисну Скора и зграби старца 
за руку. 

Али тај не уступаше. Ногама као да се укопао 
у земљу, да га Скора не могаше ни помаћи. Трзао 
га је за руку и смејао се од беснила. 

— Хоћеш ли откупа, стари лопове! — дераше 
се. — Хоћеш ли откупа за ту . . . е1а^6 1е&пу, даћу 
ти га. . . и венчаћу се. 

— То није девојка на продају! — одговори 
стари Угрин. — Није е^аЛб 1е&пу . . . него ћајаЛоп, 
моја ћерка ! . . . 

— Венчаћу се с њом ... — муцаше пијани јСко- 
ра. — Има ту тевтонски поп . . . свршиће церемо- 



нију, па ће бити сватова — ћ&гаазА^!... Валде- 
мару! — дрекну — Валдемару! 

А на ту вику приђе му од стола мален, дебео 
човек, црвена лица и спузлих образа, који се светља- 
ху, као да их је ко намазао озго машћу. И тај се 
љуљао на ногама, а широким дланом сваки час 
отирао лице и дебеле, црвене усне, које се сме- 
јаху. Гледаше сивим, маленим очима и климаше 
главом па Скору. 

— Помоћи ћу, брате, помоћи ! — муцаше пема- 
чки, промуклим гласом. — Ја сам поп ... да, да . . . 
венчаћу ! Ако и јеси, Скора, 1јаволе . . . ожењен ! . . . 
Али ништа за то — говораше даље, примичући се 
к старцу и гледајући на поплашено девојче, које 
грчевито пријањаше уз старца — , ништа за то ! Сад 
се све сме ! . . . Папа је у Авињону . . . Рим је пра- 
зан, а Бог је далеко ! . . . 0, Негг Јееив ! . . . лепе 
девојке ! . . . 

— 18|;еп ! 181;еп ! Боже ! — понављаше стари 
Угрин, гурајући се са Скором. 

У тај мах пође Шчедрику за руком, да зграби 
девојку за руку. Ухвати се за њу свом снагом, па 
ју стаде вући к себи. Онај тевтонски поп, Валде- 
мар, отискиваше старца, који викаше, али му се 
глас није чуо у опћој галами. У том натезању Скора 
трже девојку тако јако, да се нагнула к њему, а 
он десном руком раскиде врпцу, која јој лезиваше 
кошуљу под вратом, и обнажи снажне, беле дево- 
јачке груди . . . 

Девојка пренеражена врисну, а стари јој отац, 
опростивши се за час Валдемара, навали бесно на 
Скору. Стисну жилаву, велику песницу и подиже 
ју над главом Шчедриковом, који, већ са свим ван 
себе, тезмаше само ону девојку за собом, на сре- 
дину собе. 

Настаде ужасна забуна. Сви сада опазише ону 
девојку распуштене косе, поцепане кошуље, на по- 
лак обнажену, а таку ,1епу у њеној престрављености. 

Вучена од Скоре, пузала је сада по земљи, пад- 
нувши на колена ; спуштеном главом, слободном ру- 
ком и увојцима косе гледаше да сакрије наготу 
своју од очију гледалаца. 

За њима трчаше стари Угрин с измахнутом пе- 
сницом, а даље се натурила граја пијаних уз цику 
и вику. 

Стари стиже Шчедрика. Мораде бити велика 
снага у тога човека, или боље: велика љубав к тој 
ћерци, јер, кад му по1>е за руком да отисне Вал- 
демара, гурну сада Скору тако, да је пијани витез 
пустио руку девојци, забатргао се и треснуо, ко- 
лики је дуг, носом о земљу. 

Диже се.смех и вика. 
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— Удари витеза! — вриштаху једни. — На 
снрт с њим ! 

А други се дигоше на Скору: 

— Нема права на ту девојку . . . Нека коцка 
пресуди, коме ће припасти. 

И већ се почеше свађати. 

Док на једаред не загрми глас Борковичев. 

— Даље ! Даље ! — викаше. — Сељаци на поље ! 
Стари му Угрин паде пред ноге. 

— Ка§у иг ! — рече молећиво. — Ја нисам би- 
чевник . . . Витези твоји ме окупише и ћерку моју 
скупа с том руљом. Пусти ме на слободу! 

Али Маћко не слушаше. Цакну га ногом. 

— На поље! — врисну. — На поље! 

На ту заповед пограбише старца скупа с бичев- 
ницима, који онде беху, и извукоше их на поље; а 
после у соби остадоше само пијани витези и похва- 
тане жене . . . 

Но Скора се не могаше више подићи са земље. 
Пиће га савладало. Дизао се неколико пута, али је 
одмах опет падао, муцајући: 

— Валдемару ! Венчај, пасји сине ! . . . Лепа де- 



Други се смејаху, а он звераше мутним очима, 
пљуваше и хркаше. Најзад се преврне на узнако, 
затвори очи и заспи. 

Већ је дан шиљао своју прву светлост на на- 
тмурено небо, кад се завршила та гозба у кожмињ- 
ском замку. Догореваху већ буктиње. притврђене 
уза собње зидове, бацајући све слабију и трепетљи- 
вију светлост на почађале зидове, оружје и Маћ- 
кову дружину. У соби ваздух беше загушљив; тро- 
ваше га смрад задимљених буктиња, пића, јела и 
пара пијаних витезова. 

Неки још сеђаху за столом покуњених глава, на- 
мрштени и ћутљиви; неколицина бацаше коцке на 
сто и играше се. Ту се често дизаше галама ; играчи 
се свађаху међу собом, а зажарена им лица и бли- 
ставе очи сведочаху, да страсно суделују у тој игри. 
Играху се на новце, коње, плен и жене . . . 

Други ле^аху непомично на земљи, спавајући и 
хрчући гласно као и Скора. Неки се најпосле пру- 
жили по клупама, а беше и таких, најистрајнијих, 
који сеђаху са досуђенима им женама, локаху и 
певаху скаредне песме. 

Уза зид, на земљи, наслоњена плећима на ору- 
жје, сеђаше сама она млада девојка, коју Скора 
хтеде да осрамоти. На колена наслонила главу, руке 
сплела око колена, покрила се црном косом и згр- 
чена, великим, сјајним очима гледала испод очију, 
не спавајући. Страх јој одагна сан од очију. Поце- 
пана кошуља и ускуштрављена коса сведочаху о 



прекуженој борби. Црномањасто јој лице беше посу- 
то црвеним пегама грозничавим. Трепетљиви блесак 
од буктиња падаше час по час на њу и жарко осве- 
тл^ваше њено обличје, пуно израза дивљега очајања. 

— Проиграо си све . . . — одазва се један међу 
витезовима, који сеђаху за столом, скупљајући раз- 
бацане коцке. 

— Проиграо сам ... — одговори други, погле- 
дајући равнодушно. — Носи све. Шта ми је стало ! 

Откренуо се на полак од стола и једном руком 
подупро главу. Лице му беше младо, — млађе од 
других. Тешко да не беше тај витез и најмлађи у 
Маћковој дружини, ако и јест већ неколико година 
био у њој, а уживао је и особиту љубав војводину. 
У последњем походу није суделовао, јер га је Бор- 
ковиц оставио да чува замак а повео са собом Сен- 
ђивоја. Позван, дође на гозбу, али за чудо проме- 
њен и сетан. Некада весео, готов на сваку неста- 
шност, гледаше сада мрачно преда се ; пио је мало, 
а играо се несрећно. 

Звао се тај витез Јанко Заремба. Висок, витак, 
имађаше бело лице, као да га се нису дотакли сун- 
чани зраци; црте деликатне, косу плаву, а у вели- 
ким, плавим очима израз замишљености и сете. 

— Играј, Јанко, још, — рече први витез, звец- 
кајући коцкама у руци. 

Јанко слеже раменима. 

— Немам више на што играти ... — одговори — 
већ да метнем живот. А ко ће га узети? Не вреди 
ни потуре ! . . . 

Онај се засмеја. 

— Живот не. Али метни, ето, ту девојку, коју 
ти је усуд досудио, а која усамљена седи уза зид, 
јер си ју оставио . . . Играћу радо за њу — лепа је. 

Јанко погледа на ону страну, где сеђаше де- 
војка и осети на себи њен поглед, пун пренераже- 
ња, бола и чисто молбе . . . 

— Добро — рече полако — , бацај коцке . . . 
Шта ми је стало! 

Витез зазвецка коцкама у руци и подиже их. 

А Јанко гледаше удиљ у девојку . . . Гледаше и 
осећаше, како му нешто стаде лупати у г])удима . . . 
Она непрестано оним истим погледом, раширеном 
зеницом погледаше у њега, грчевито кршећи руке. 

— Бацам! — повиче витез. 

— Стој ! — крикну на једаред Јанко. — Не ба- 
цај! Не дам те девојке. 

Устаде па јој приђе. Опа задрхта и стисну се 
од страха уза зид. Очи подигла на њега и испече- 
ним уснама шапуташе неке молећиве речи. 

Јанко јој пружи руку. 

— Ходи! — рече кратко. 
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Девојка се устезаше. Обузимаше ју све већи 
страх. 

— Буди милостив, краљу . . . к1г&1у ! — прозбори ! 

— Не бој се . . . — одговори Јанко. — Ходи 
са мном! 

Узе ју за руку, подиже и одведе до врата. 

— Шта радиш? — викаху други. 

— Враћам јој слободу ! — рече Јанко. — Усуд 
ми је досудио н>у и њена оца . . . Дајем им слободу ! 

Отвори врата и довикну стражи: 

— Ту девојку и оца јој да сте пустили на капију ! 
Она, од тешка чуда, испрва не поверова. Гле- 

даше на Јанка и лице јој се полако озари неиска- 
заном радошћу. Наглим покретом саже се и пољуби 
му руку. 

— Бог вас чувао! — шапуташе. — 18<:еп! 181еп! 
А око стола диже се сада жамор и подругљив смех. 

— Проиграо је све, па и разум изгубио ! — го- 
вораху. 

А Јанко оде полако од врата, приђе столу, узе 
пун лехар, испи, паде на клупу и подлакти се сав 
замишљен. 

Од тога часа гледаше Борковиц радознало у 
њега. Сеђаше он на својој столици, разбалаћен: 
раскопчао кафтан, па хладио груди. Говорио је ћу- 
тљивом Сенђивоју, час по час погледајући на вите- 
зове, то на оне, који спаваху, то на играче, то на 
оне, који су још пили. 

— На читавом свету — говораше полугласно, 
али одлучно — нема таких раубурга, као у Нема- 
чкој . . . Дивље су то звери, дурашне а окрутне . . . 

— ђаволи! промрмља Сенђивој. 

— Уз то глупи — говораше даље Маћко. — 
Немци мисле, да сам ја њихов — а ја сам их 
ухватио за чупе, па не пуштам ... С њиховом ћу 
помоћу уништити Ханзу, немачки ће трговци у 
просјаке, а ја ћу довући овамо њихово благо и бити 
краљ у тој пустињи . . . 

Засмеја се гласно и дебелим језиком овлажи из- 
горела уста. 

— Казимир — настави даље, као сам себи — 
нека буде краковски краљ . . . а ја ту ! Све је го- 
тово . . . само ми ти Наленчи сметају . . . Али то 
није ништа ! Имам готову војску . . . брандебуршки 
ми је марграф још обећао помоћ . . . овдашња ће 
шљахта листом за мном против малопољскога пра- 
ва . . . гомилу Наленча сасечем . . . и бићу госпо- 
дар ! . . . А онда ће се уверити та охола кнегињица, 
шта еам ја . . . не хтеде бити права жена — онда 
ће бити . . . 

— Чувај се жена ! — прогунђа Сенђивој, чувши 
последње речи. 



— Ха! Ха! — засмеја се Маћко. — Једну сам 
протерао, другој ћу се осветити . . . а трећу . . . 

Заћута на једаред — очи му блиснуше; вал 
крви удари му у главу. 

— Трећа ... — муцаше — трећа ће ми за све 
платити . . . 

— Невером! — доврши Сенђивој. — Бој се 
невере ! . . . 

— Лажеш, крвави ђаволе! — врисну војвода и 
грмну шаком сто. — Та не ће изневерити . . . јер 
не зна, шта је невера, не зна ни других људи, ни 
друге љубави, осим моје ... 

У тај мах витез Јанко изведе ону девојку и пу- 
сти на слободу. 

Сенђивој показа на њега главом. 

— Невере се бој ... — понови. — Јанко је 
опасан . . . има меку руку и меко срце за жене. 

На то ђипи Борковиц. 

— Опазио сам ја већ то . . . — рече. — Из- 
гледа, као да му је жао, што је наш витез, што је 
Вук . . . А за што је дошао ? 

— Од куће га је протерала маћеха ... — одго- 
вори Сенђивој — па је дошао, али му је жао . . . 

Маћко се диже с места, приђе Јанку и метну 
му руку на раме. 

— Јанко! — одазва се. — За што пусти ту 
девојку ? 

— Моја је била — одговори млади витез ди- 
жући се. — - Усуд ми је даде, а ја јој повратих 
слободу. 

— Проиграо је све, па га је спопало очајање ! — 
повикаше други. 

Борковиц га узе за руку и одведе од стола к 
прозору, на коме се већ одбијаше рујна зора. 

— Замишљен си — говораше. — Шта ти је ? 
Нит' хоћеш девојке, нит' те привлачи плен, нит' 
се отимаш у бо ј . . . 

Јанко погледа у Маћка^ Глас војводин беше 
пригушен, а изгледаше лагодан. 

— Не ћу ! Ништа не ћу ! . . . — повиче млади 
витез у жару, који му нехотице истисну те речи 
из груди. — Једна је само девојка на свету, коју 
желим, и један плен, за којим жудим ! . . . 

— Где је та девојка? — запита Маћко 

Јанко ћуташе часком, а после на једаред диже 
главу и јасним се очима загледа у намрштено лице 
Борковичево. Знађаше он, да га воли војвода, који, 
као да хоћаше да штеди његову младост, са свим 
друкчији беше спрам њега, него спрам свију. Еле 
и у разговору беше млади витез смелији с војво- 
дом — уздао се у његову наклоност према себи. 
И сада дакле одлучи да буде искрен. 
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— Војводо — рече — хтедох да вам то доцније 
кажем . . . али казаћу сад . . . Ви једини можете само 
скинути сету с моје душе, која је пала на њу . . , 
Та је девојка ту . . . 

— Ту ! . . . — крикну Маћко тако гласно, да се 
чак Сенђивој трже. 

И хтеде још нешто рећи, али се умери и мирно 
запита : 

— Ту... где? 

— У замку — говораше даље Јанко. — Можда 
ћерка ваша . . . или службеница ; ја не знам. Ако 
је ћерка — ја сам Заремба, по роду сам вредан . . . 
дајте ми ју за жену ! . . . 

Лице војводино побледи тако, као да је ко на 
једаред исисао сву крв из њега. Усне му дрхтаху, 
а плави блесак стрељаше из очију. Откренуо се, да 
не покаже младоме витезу те промене, а десном 
руком тражаше штилет, који је увек носио уза се 
за појасом. Ухватио га и пребирао прстима по др- 
шку, као да се њиме забавља или претвара. 

— Кад си ју видео ? . . . Јеси ли говорио с 
њом?... — запита пригушеним гласом, који се ла- 
маше у грлу. 

— Једном, не давно — одговори младић, који 
замишљено гледаше у прозор и не опажаше про- 
мене на војводину лицу. — Не давно, кад вас не 
беше дома, обилазио сам рано градску стражу. Ишао 
сам бедемом и стао замишљен пред високим зидом, 
који дели други део замка. Од пусте радозналости 
попнем се на тај зид и на једаред спазим под сво- 
јим ногама лепу башту, осветљену првим зрацима 
сунчаним, ледину, као кадивени ћилим, мноштво 
дрвета начичканих зрелим родом, а у сред њих де- 
војку тако лепу, као надземаљско божанство. Спа- 
зивши ме, престрави се испрва, а после се загледа 
у ме таким очима . . . 

— Шта онда? Шта онда? — прекиде Борко- 
виц. — Јеси ли говорио с ем)м?... 

Читава прилика војводина дрхташе сада, као да 
ју тресијаше унутарња језа; груди дисаху дижући 
се, час се силовито спуштајући; уста се грчевито 
кривила . . . 

— Јеси ли говорио с њом? — понови. 

— Не могох . . . беше далеко . . . а ја се не сме- 
дох приближити . . . Али ју видех после други пут, 
и трећи, и четврти . . . Смешкала се на ме и гле- 
дала тако ... 

— Знаш ли, како се зове? — прекиде опет 
Маћко и глас му заструга у котлацу. Извади шти- 
лет, па глађаше прстом оштрице, кријући га за 
леђи. 



— Шта је вама, војводо ? — запита на једаред 
Јанко, погледавши на Маћково лице, искривљено, 
страшно . . . 

— Знаш ли, како јој је име? — понови Ворко- 
виц, хватајући Јанка за гушу и утапајући у њего- 
вим очима свој огњевит поглед. 

— Шта ти је, војводо? — понављаше Јанко, 
силећи се, да рукама отисне Маћкову песницу, која 
га дављаше. 

— Како је име тој девојци? — крикну Борковиц. 

— Чуо сам . . . неко ју викао . . . Мар . . . та ! — 
измуца Јанко, отимајући се. У тои часу глухо јекну 
и бесилно се сруши на земљу . . . 

Штилет Маћков, сјурен до дршка, стрчаше му 
из груди. 

Сви витезови већ спаваху. Једини Сенђивој, 
наслоњен на сто, гледаше равподушно, како Јан- 
ко пада. 

— Већ мртав? — промрмља, дижући замагљен 
поглед на Борковица, који стајаше опет уз њега, 
блед и ћутљив. 

— Мртав — потврди Маћко. — Сувише је знао . . . 
могао је бити издајица. 

— Па добро — одговори Сенђивој. 
И завлада глухо ћутање. 

Буктиње догореваху на зидовима, димећи се и 
сичући. Пламен им бацаше још трепетљив блесак 
на оружје и оклопе и гмизаше по зидовима скупа 
с праменима дима, — али у соби беше већ видпо 
од дневне светлости. Тим одвратније изгледаху сада, 
спрам тог раног свитања, дивља лица пијаних ви- 
тезова: зелена, подбухла. Тим погодније одсеваше 
бледо, мртво обличје витеза Јанка. Лежаше на уз- 
нако с притворении очииа, с устима раширенима 
Мартиним именом, које му беше последња реч . . . 
Из одела, промочена крвљу, која је истекла из ра- 
не, капаху полако крупне, црвене капље и мрљаху 
земљу . . . 

Војвода стајаше часком, дишући од силовите уз- 
рујаности, а после на једаред скочи, откиде једну 
буктињу са зида и трком отрча у даље собе. 

Сенђивој гледаше дуго за њим, док се не утиша 
одјек његових корака у даљини; најзад махну ру- 
ком и прогунђа: 

— Пропао човек ! . . . Опет жена ! . . . Пропао 
човек ! 

После се преврну на клупи, затвори очи и по- 
куша да заспи. 

Уморан беше и пијан. У глави му се сноваху 
неке слике давне прошлости . . . детињства . . . мла- 
дих година. И он беше негда, као тај Јанко, ви- 
тез . . . И у његову срцу гораше жар млађани, а 
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душу испуњаваше љубав . . . Једпа једина женсва 
прилика усадила се дубоко у ту душу за увек . . . 
Преотеше му је . . . Други, силнији Наленч лукаво 
га претече, а он започе борбу, у којој једини му 
заштитник, рођени стриц Венијамин, стаде против 
њега, скупа с читавом гомилом Наленча . . . Из борбе 
те изиде с окамењеном душом и окрутним срцем . . . 
заклео се, да ће се осветити и не ће опростити ! . . . 
Али кад је пијан и врло уморан, оида заборављене, 
крвЈБу пошкропљене, жеђом освете увијене слике 
устају као вампири . . . Успомене јаучу, плачу, те- 
смају се у души . . . не даду заспати ! . . . И сада, 
у тај час, неки јек — тих, потмуо, а врло бо- 
лан — одазва се јасно . . . Је ли у души то, у сну, 
или на јави? Да ли изиде из туђих, раздераних 
грудиУ. . . 

Диже се Сенђивој, седе на клупу и погледа . . . 
И опет му се причини . . . Нов јек, још тиши . . . 
као из уста витеза Јанка ... 

Сенђивој с мимовољним страхом упре поглед у 
мртво обличје младићево. Привиђење ! . . . Та то је 
већ мртвац, укочен као кост ! . . . А ипак му се опет 
причини, да усне Јанкове дршћу, а читаво тело да 
се миче, као да би хтело да устане . . . 

То тај мртвац доводи у душу давпе мисли, које 
уморноме не даду заспати . . . Сенђивој протрља очи 
и погледа још једном . . . Непомичан, укочен мр- 
твац . . . Привиђење ! . . . 

— Хеј, момци! — крикну. 

Уђе неколико оружаних момака, који чуваху стра- 
жу на вратима од собе. 
Сенђивој показа на Јанка. 

— Узмите — рече — , избаците ту стрвину из- 
ван капија . . . у шуму ! . . . 

Заповед је одмах извршена, а Сенђивој леже по- 
ново на клупу, затвори очи, заслони их рукама и 
за час заспа тврдо. 

Борковиц пак јураше кроз читав ред пустих и 
мрачних соба. Улети даље у узан и дугачак ходник, 
отвори једна врата, а после друга, тешка, железна, 
пролазећи мимо ћутљиве а будне стражаре, који се 
само пред њим повлачаху у дубину. 

Иза других врата беше још један ходник, ужи 
од првога, а после стрме степенице, које вођаху 
доле у подземне ходнике . . . 

Задахну га хладан, влажан ваздух подрумски. 
Маћко застаде, наслони се плећима о влажну стену 
и стајаше тако часком, ослушкујући у мрачној ти- 
шини, која га окружаваше. Одозго допираше ту само 
потмуо одјек стражарских корака и чујаше се у нао- 
коло једноличан шум капљица воде, која пишташе 



из зидова. Иначе мрачно ћутање, као у гробу, и 
тама, коју разгањаше само трепетљива светлост 
буктиње, што но ју ношаше Ворковиц у руци. Та 
светлост, придушивана влажним ваздухом, пријања- 
ше уз стене, уздрхтала, непоуздана, и губљаше се у 
у пругама црнога дима, који се вио, вртео у ваз- 
духу и падао на зелену маховину, која растијаше 
на зидовима. 

Војвода дисаше тешко, као да му велик терет 
тишташе груди ; зној му у капљама кппљше с чела, 
а поглед блуђаше несвесно у наоколо. Спрам уздрх- 
тале светлости виде по земљи различит стареж, 
остатке од скриња, конопце, железнину и ланце. 

На крају тога подрума беше неколико степени- 
ца, по којима се иђаше горе. За час потрча уз њих 
и закуца на велика, железна врата. 

— \Уег (1а? — запита неко из нутра. 

— Мрки Вук! — одговори војвода и нестрпљиво 
лупи ногом у врата. 

Зачу се звек ланаца, шкрипа шарака и за час 
се, с треском, отворише тешка врата. 

Иза њих стајаше дивски Дитрих. Беше без ору- 
жја, само држаше велику секиру у руци. Спазив 
војводу, поклони се до земље и полако подиже на- 
мрштен поглед. 

Борковиц му засветли у очи буктињом. 

— Матори разбојниче ! — крикну. — Рђаво чу- 
ваш . . . Хоћеш ли зар смрти ? 

— Ваљда би се ђаво прикрао — одговори Ди- 
трих придушеним гласом, гледајући испод очију на 
војводу. 

— По зидовима ходају ! — врисну Маћко, да се 
одјек разлегну. — Ходају . . . завирују . . . 

— Подземне ходнике чувам — одговори старац, 
бранећи се. 

— Главни надзор имаш над тим делом замка — 
прекиде Маћко — ту нико не сме . . . нико ! А 
не давно, кад ме не беше дома, витез Јанко се 
прикрао преко горњег зида и видео . . . Прикрао 
се не једном, него више пута! Кривце истражи- 
ти... оковати... у тамницу и на смрт!... Разу- 
меш ли ? . . . 

— Биће тако — одговори Дитрих, гледајући у 
земљу. 

Борковиц иђаше даље. Иђаше мало лаганијим 
кораком и разгледаше око себе. Ходник тај беше 
врло дугачак, сух, простран, са неколико завоја. Ту 
се јемачно скривао драгоцени плен, јер ту стојаху 
големе скриње, железом оковане, а не ретко се мо- 
гаху видети читаве наслаге сукна, свилених мате- 
рија, сагова и друге скупе робе. 
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Прође војвода још два пут кроз железна врата, 
затворена ланцима и тешвим крачунима, док није 
најзад досиео на трећи ходник, са свим друкчији 
од оних. Беше то као тамник издубљен у ка- 



мену, видан, осветљен у том часу зрацима сунца 
на истоку, који падаху кроз велике отворе у зидо- 
вима. Борковиц баци на земљу запаљену буктињу, 
застаде и одахну из пуних груди. 



(Наставиће се) 




КОЛЕРИНО ЛЕГЛО 



I поменуо сам у свом последњем чланку, што 
[је у „Стражилову" од 11 јула о. г под 
натписом „Колерин бацил" угледао света, 
ла сам пре девет година у „УеДеие" писао о тој 
зарази. Ја сам тамо изразио своје убеђење, да је, 
поред развлачења заразе хаљинама и постељом, 
још и ветар, и то по нашу постојбину еквинокци- 
јални ветар са југоистока, паиш кошава, носилац ко- 
лерина бацила. Нека ми је дозвољено, да своје раз- 
логе тој тврдњи наведем на овом месту. 

Кошавино легло, њене трагове и њену снагу 
описао сам српском свету у осмој књизи „Отаџби- 
не" године 1891. 

Ваља ми сад описати легло колерино. 

Професор Кох наишао је у Хиндостану, не да- 
леко од Калкуте, ме1)ер близу ушћа велике реке 
Ганган (и Жинжан) у индиско море, у глибу на 
дну једне бистерне (цистерне) на колерин бацил. 
Ово је значајно, што је он ту заразну гњидицу на- 
шао у равници и низи Ганганова ушћа. Ми знамо, 
да народ тамо не једе меса, већ саме биљке, а го- 
тово се искључно храни пиринџом, који сеје у под- 
В(«ђу реке Гангана и његове уточице реке са исто- 
чне стране, Брама Путра, т. ј. Сина Божјег. Говеда 
и сваког рода стока, кад угине, буде бачена у реку, 
да је вода однесе. Знамо и то, да сиротиња своје 
мртве нити пали нити укопава, већ их опет баци 
у воду, те их ова носи до на ушће. При обичном 
времену однесе те лешине вода у море, па мир! 
Али бива, да јаки таласи морски запљускују ушће 
Ганганово и тиме заустављају воду његову у току; 
бива, да превелики вир надође, и у Гангана и у 
Врамапутре, те прелије и разлије се по целој оној 
низини. Том приликом не оду оне стрвине у море, 
већ униђу у ону нову морску пучину стајаће воде, 
а ту су усеви пиринџа. Власници ове питомине чи- 
сто се радују, кад им много лешина наиђе у пири- 
наџ те им гноји усев: 

Кад у то доба навале многе кише, онда јс све 
и свугде у наоколо гњило у оној влази и настане 



трулеж и раствор у сваком организму мртвом; и 
они лешеви и дрво се претвори у гњилост, и пи- 
ринаџ не дозрева, а народ, гладан, једва чека, да 
га бере и поједе, па ма и онако недозрео и полу 
гњио. Знамо, да у долини Соче реке, што тече но- 
ред Горице у сиње море, кад народ једе и зими се 
храни недозрелим и влажним кукурузом, добије не- 
излечиму болест пелагру. 

Већ Ипократ, пре двадесет и четир стотине го- 
дива, познавао је колеру. Галин, Хесехије, Алексан- 
дар Трал и други писаху књиге о њојзи. 

Године 1817, од када стајаху британски лекари 
војени на Ганган-реци тако рећи на стражи, до- 
знаде наука тачно за колерино легло. 

У доба кресова, 21 јуна по вОвол, кад јв- унас 
на северној полутини земље најдужи дан, находи 
се сунце у теменој тачци над рачним обртником, а 
овај иде близу ушћа Брамапутре, а баш над ушћем 
Барак-реке у Ганган преко поплављене долине ове 
главне реке. 

Сунчани врели зраци загреју ту стајаћу, плитку, 
поплавну воду, у којој се находи она гњилост ра- 
створених, трулих лешева и претворе врелу воду 
у пару, која се диже у вис, где се кошава ту из 
индиског мора и на екватору око 21 марта и 23 
септембра опет од врелих сунчаних зрака рађа, ње 
лати и у правцу на северозапад нама носи. 

У тој пари има и гњидица из лешина, оног ««- 
трита, оне сплитрене киселиие, оног отрова. Сила 
паре подигла ју у вис, оно даље — дело је коша- 
вино! На путу своме, кад малакше кошава, или 
кад почне падати киша, бацил падне о тле, те овде 
падне у отворен студенац, у бистерну, онде на по- 
врће, које народ неварено 1еде, на воће, те нађе 
тако пута у човечја уста и црева. 

А да је кошава носила колерине бациле, сећам 
се 1831 године, да су страже у Опаву, у Банату, 
постављене биле на југоисточној страни села, јер је 
отуда колера дола:жла. И дошла је, у пркос стражама, 
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њима преко главе, јер ју је кошав^ на својих кри- 
лих у Опаво унела. 

7 књизи с натписом „Заразна колера"* пише др 
Драже : 

пПосле жарког, прежарког лета, падаше године 
1817 у месецу фебруару и марту непрекидна киша, 
а за њом дође суша. Таква огромна киша потопи 
све низе и подвође реке Гангана с обе стране и на 
ушћу Брамапутре и Барака, и вода надође необи- 
чно високо. Брели сунчани зраци растворише и 
растројише у гној све животињске лешеве и биљке ; 
ове опет издисаху из себе кужна испаревш у ваздух 
и окужише га. 

Да се несрећа увелича, наста гладна година, 
јер пиринаџ не беше родио а од њега народ једино 
живи. Оно мало пиринџа, што је родило, беше јадпо, 
влажпо и полу труло. Али га народ мораде да једе, 
јер нема друге хране. Жалосна последица не изоста- 
де. На тако жалосно време и на још жалоснију жетву: 
грознице, проливи, срдобоље спопадоше свет. Врху- 
нац тим непогодама би пандемичан развитак колерин. 

Дана 19 августа (по нов.) 1817 у подне буде 
позван енглеске насеобине лекар, Роберт Титлер, у 
село Сила Џисора, на левој страни реке Гангана, 
сто енглеских миља североисточно од Калкуте ; село 
еа неколико сиротињских кућерака и колиба у риту, 
у оч»двођу. ^близу умртвела и угљивљена рукавца 
Ганганова — неком болеснику, који се напрасно по- 
болео: од грчева, бљувања и пролива. Човек већ 
на самрти. 

То беше „колера азијатика" !.. . . 

Као доказ, да је кошава носила колерине ба- 
циле, нек нам служи колерин дојакошњи пут сва- 
кад са ушћа Гангана правцеи на северозапад ; даље 
ево и јачипа кошавина према другим ветровима. 

Ово вадим из своје нештампане књиге „0 во- 
дама*". Научно је подељена јачина ветра на десет 
делића или јединица, тако, да је 1 најслабији, 10 
нај јачи ветар и бура. 

Панчево 
ирофесор г. Еђед води метеоролошку књигу у овом 
месту, те је имао доброту, да ми саопћи потребне 
податке, на чему нека му је хвала! 

Године 1882 беше у Панчеву 

Кошаве, са југоистока 447 јединица 

» југа 97 

„ југозапада 90 „ 

„ запада 72 „ 

„ северозапада .... 397 „ 

„ севера 192 „ 

и североистока .... 107 „ 
„ истока 37 „ 



1883 

Кошаве 436 јединица 

са југа 140 „ 

„ југозапада 79 „ 

„ запада 64 , 

„ северозапада .... 372 „ 

„ севера 287 „ 

„ североистока .... 69 „ 

„ истока 85 „ 

1884 

Кошаве 460 јединица 

са југа 165 „ 

„ југозапада 83 „ 

„ запада 147 „ 

„ северозапада .... 431 „ 

„ севера 244 „ 

„ североистока .... 149 „ 

„ истока 92 „ 

На остреу Хвару (Лесини) у Синем мору 

1880 

Кошаве 445 јединица 

са југа ....... 6 „ 

„ , југозапада 6 „ 

„ запада ...... 2 „ 

„ северозапада .... 81 » 

„ севера 65 „ 

„ североистока .... 172 „ 

„ иетока 33 „ 

1881 

Кошаве 426 јединица 

са југа 6 „ 

„ југозапада 19 „ 

„ запада 6 „ 

„ северозапада .... 78 „ 

„ севера ...... 94 . „ 

„ североистока .... 195 „ 

„ истока 98 „ 

1882 

Кошаве 415 јединица 

са југа 31 » 

„ југозапада 26 „ 

„ запада 7 „ 

„ северозапада .... 72 „ 

„ севера 78 „ 

„ североистока .... 138 „ 

„ истока 73 „ 

По месецгша овака је јачина когаавина: 
П а н ч е в 1882 

Јануара 19 јединица 

Фебруара 18 „ 

Марта 37 „ 

Априла 40 „ 
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Маја 26 јединица 

Јуна 29 „ 

Јула . 12 „ 

Августа 13 „ 

Септембра 80 „ 

Октобра 65 „ 

Новембра 37 „ 

Децембра 95 „ 

У вароши Скудеснаесу у Норвешкој, на 59® се- 

верне ширине, на жалу северног мора, ово је ја- 

чи11а ветрова за годину 

1882 

Кошаве, са југоистока 627 јединица 

, » југа 96 

„ југозапада 163 „ 

„ запада ...... 62 „ 

„ северозапада .... 325 „ 

„ севера 2 „ 

„ североистока .... 87 „ 

„ истока 146 „ 

Сад да видимо место, где влада други ветар. Н. пр. 

У^гвар 
лежи 25 клм. од Чапа на горњој Тиси, на реци Унгу, 
која ту изалази из дуга кланца карпатских планина. 

1881 

Кошаве, са југоистока 143 јединице 

» југа ....... 11 •„ 

„ југозапада ^ .... 20 „ 

» запада 2 „ 

„ северозапада .... 78 „ 

„ севера 227 „ 

„ североистока .... 638 „ 

„ истока ...... 50 „ 

По месецима ово је јачина тог ветра са северо- 
истока у Унгвару: 

1881 

Дануара 61 јединица 

Фебруара 34 „ 

Марта ........ 42 „ 

Априла ....;... 66 „ 

Маја 63 „ 

Јуна 58 

Јула 62 „ 

Августа 54 „ 

Септембра 74 „ 

Октобра . 49 „ 

Новембра 22 „ 

Децембра 53 „ 

Из тога разлога биће да у Унгвар не долази 

колерии бацил и колерина зараза, као у нас доле, 
са кошавом са југоистока, већ са оним нај јачим 
ветром са североистока. 



Видесмо, како се колера излегла автохтоно у 
Жомбољу године 1871, и то азијатска колера. Међу 
тим велика разлика не постоји између „колере ази- 
јатике" и „колере нострас". Влажна вечистоћа у 
кући, у авлији, то је колерину бацилу — било да 
га донесе ветар, било аљине болесника или умр- 
лих — најмилије легло, из кога се множи те гњави 
људство. 

Легло је колерино и Мака. Сваке године тису- 
ћама и тисућама поклоника одлазе онамо са све че- 
тир стране света. Ту се кољу — у славу божју — 
овнови стотинама, и крв и остатци у сунцу раства- 
рају се и растројавају се у нитрит^ у ону салитрену 
киселину. која ствара колерин бацил. 

У Кербелаху, у старом Вавилону, на десној обали 
Еуфрата, сахрањен је Иман-ел-Хосеин (Алијин унук), 
кога Шијити обожавају као свог пророка. Готово сви 
Персијанци Мухамедове вере јесу Шијити и сваког 
је од њих најжешћа последња жеља: да буде са- 
храњен у Кербелаху. За то се оставлшју сандуци са 
мртвима, док их не буде више на гомили, па онда 
се носе на камилама у Еербелах. Тај пут траје по 
више недеља, више месеци. Ту ће бити доста ни- 
трита. И куга готово никад не ишчезава из оних 
крајева, куда те камиле пролазе. 

Једном речи: заразве се болести легу у гњило- 
сти ; пијаћа вода понајвише посредујв* њино рас- 
простирање по људству. 

Пре више година умреше у Знајму, у Моравској, 
до 800 душа од тифусне заразе. Цеви, којима до- 
лажаше пијаћа вода са извора у варош, беху од ста- 
ра, већ натрула дрвета. У том се трулежу взлегао 
заразни бацил. 

У пијонирској касарпи у Клостернајбургу, код 
Беча, букне пре неке године међу војницима тифусна 
зараза те помреше премноги. Поред студенца, из 
којег су војници пили воду, водио је јаз из нуж- 
ника на ниже у Дунав. Пацови из тог јаза провале 
зид, који је делио студенац од канала, те се ова 
нечистоћа почела цедити у пијаћу воду. Ево при 
чине з-иу. 

У Лондону је умрло године 1885 од 1000 душа 
19*6. У Француској те исте године 1885, и то : у 
Лијону од 1000 душа 23*2 ; у Паризу 244 ; у Ту- 
лузу 262; у Хавру 30-8; у Марсељу 33-7. 

Доктор Бруардел је доказао, да је једино рђава 
пијаћа вода узрок том многобројном умирању. 

Само још један прииер овде да наведем. 

У вароши Огзену, близу Лијона, умиру на 1000 
дугаа 38. Али од 1 до 4 септембра 1879 учеста ти- 
фусна грозница преко мере. Варош се тада снабде- 
вала пијаћом водом из два извора. У брзо се опа- 
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зило, да је већина болесника у онии кућама, које 
се снабдевају водом из једнога истог извора. На 
близу више тога извора ииа мајур. На том мајуру 
настаиила се нека жена из Париза, болесна од ти- 
фусне грознице. Као што је обичај код саам^ка, из- 

У Бечу, 16 јула 1893 



меци ове болесне жене бацани су на ^убре. Доктор 
Дионис проспе на исто ђубре воду, обојену фукси- 
ном. За двадесет минута после тога била је у из- 
вору вода обојена, оставши иначе са свим бистра. 
Ето где је била причина алу ! 

Јован Стефавовмћ Внловекн 






СОЊА КОВАЛЕВСКА 




ОД ЂОРЂА ВРАНДЕСА 



^о Је само овлаш нознавао ту чудновату 
Рускињу, коју је судбинина ћуд или 
боље рећи смела, енергично спроведена 
идеја професора Митаг-Лефлера отерала на 
север, сетиће је се као маленр, ситне женске, 
млађане појаве са сјајним, оштрим очима ; била 
је мал те не лепа, ма да јој је кожа прили- 
чно већ била увела; црте су јој биле ванредно 
покретљиве, међу очима је имала мислилачку 
бору, која је на мушкарце деловала до душе не 
као неженсБО нешто, но тек ипак као нешто не- 
утрално. Непрестано се кретала а разговарала 
се са вемирном, чисто напорном жива^ношћу ; 
како је пак ишла за тим, да за све нађе најка 
рактеристичније ознаке, то је за по сата разго- 
вора измењивала по три четир различна језика. 

За том спољашњошћу боравила је душа, 
која је тежила и патила, љубила и патила, за- 
жаривала се и патила, борила се, побеђивала 
и — како се вазда осећала растргнута — па- 
тила, душа, која, ма како да је била смела у 
опасностима а храбра у несрећи, ипак није 
кадра била више да добије до ли само окрајке 
и комадиће среће, нити је палазпла среће у 
оном, што су другп сматрали као њену сврху 
и што је она у обиљу постигла. 

У раној младости, по тадањем руском оби- 
чају, вента ради се удала за свога мужа, про-. 
фесора Ковалевског, пе би ли добила слободу, 
да сме путовати, учити, живети по вољи. Ну 
одношај је тај тако схватила, да је од свога 
мужа тражила много а сама није давала ни- 
шта. Касније се одлучно једно другом прибли- 
жили муж и жена и за тим је дошло неколико 
година правога брака. Брак се међу тим, без 
праве кривице с њене или с његове стране, 
опет разрешио а наскоро иа тим обудовила је 
госпођа Ковалевска. 



Њен ванредни дар као и бујна јој личност 
стадоше се сад развијати бурном наглошћу ге- 
нијалности. Године 1883 дође у Штокхолм и 
за кратко је време постала онде средиште ду- 
шевнога живота. Озбиљна и господствена у по- 
нашању, саркастична према свакој осредњости, 
по духу права аристократкиња, каква је већ 
била, утецала је привидном отвореношћу, за 
којом се ипак крила пека јогунаста закопча- 
ност, што се тиче оиога, што је њу највећма 
обузимало 

Брзо је била готова са Штокхолмом. Го- 
вори.1а је, како је онде познала сав свет и с 
поља и изнутра, па је стала тражити нове на- 
дражаје за свој унутрашњи живот. Као што је 
обично сама за себе говорила, била је циган- 
ске нарави, те је све, што човек разуме под 
изразом грађанске врлине, било њојзи гнусно. 
Ту црту у свом карактеру доводила је отуда, 
што је међу мајкама својима имала и једву 
Циганку. 

Ипак је исто тако нарав њених душевних 
својстава крива била тој големој тежњи за 
променом и душевним дражима. Што год је 
научно радила, свиме је тим дал>е развијала 
идеје свога славног учитеља Вајерстраса, а 
није кадра била ништа створити песнички а 
да својој теми непрестано с другима не раз- 
говара. Како јој Штокхолм не даде довољно 
душевне хране и подстака, гледала јс да оде 
оданде. Обично је, и нехотице вређајући своје 
шведске пријатеље, говорила, како је пут од 
Штокхолма до Малмеја једна од најлепших 
железничких пруга на свету, а напротив пут 
од Малмеја до Штокхолма најружнија и нај- 
досаднија пруга, што је познаје. 

Није се само својим импресибилитетом по- 
казивала правом женском. Крај све своје иде- 
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јалне смелости била је ванредно плашљива. 
Глас, крава, пас могао ју је заплашити. Толико 
је била непрактична, да није могла никаква 
пута сама да нађе, није умела сама да купи 
себи одела, а са правом је страшћу радила 
оно, што би видела да јој раде пријатељи. 

Године 1885-86 стадоше Соњу Ковалевску 
мучити црне мисли о судбини јој и жалост, 
што јој се у животу не даде да јој се испуне 
најтоплије њене жеље. Заносила се тада за 
свезом међу мужем и женом, у којој би инте- 
лигенција једнога потпомагала интелигенцију 
другога те би се интелигенција обојице у љу- 
бавну одношају спојила у заједнички рад. Пре- 
ма томе је најврелија тежња њена ишла за 
тим, да нађе човека, који би на тај начин по- 
стао једно са њеним ја^ те је уверење, да га 
нигда ни до века не ће наћи у Шведској, учи- 
нило јој боравак онде несносним. У ње је била 
права она женска иотреба, да је свет всћ на 
по пута до сврхе раду јој разуме, да је при 
сваком малом напретку осокољава и да јој се 
диви, ма да је за научан рад имала сву ону 
чисту, снажну одушевљеност човека од науке, 
па и ограничење, које такав геније за апстракт- 
но по природи већ са собом носи : мало сми- 
сла за природу а скаро никаква за образничку 
уметност. 

У толико је чудноватији песнички њен дар. 
Веома поучно и занимљиво описује Лефлерка, 
како су њих две заједно радиле на драми с 
натписом »Борба о срећу*, за коју је Кова- 
левска дала идеју ; поучно описује ова сама 
себе, као ону Алису, која снева о том, да дру- 
гом човеку буде прво, једипо биће — нешто, 
што никад није било суђено Соњи Ковалевској. 

У почетку године 1888 познала се с чо- 
веком, који је био позван да игра главну улогу 
у њену животу и који јој се одмах при првом 
површном састанку свидео као најгенијалнија 
личност, с каквом се игда срела. Био је ње- 
зин земљак а у оно се време одазвао био по- 
зиву у Штокхолм. Писац ових редака, који је 
био његов познаник још пре но што се Кова- 
левска познала с њим и баш на путу у Шток- 
холм упозорио га на то, да ће онде затећи 
славну земљакињу, може само посведочити, да 
је човек, коме се она сад свом душом одала, 
био ње достојан у сваком погледу. Тешко ће чо- 
век, па и у Русији, наћи топлију, бујнију, тако 
савршено љубави достојну нарав. Пола науч- 
ник, пола грансењер, пун духа и надмоћне уви- 



ђавности, свеж па ипак искусан, домишљав 
па ипак добра срца, господствен па ипак 
здрав у бићу свом, по лику и стилу добро- 
ћудан горостас, имао је, кад се упознао с 
Ковалевском, озбиљну судбину за леђи а сно- 
сио ју је без и једне речи тужбене, скоро са 
осмехом. Због назора му — у предавању као 
учитељ свенаучишни претпоставио је био ен- 
глескр устав руском — скидоше га са звања 
у Москви и то га отера у туђину. 

Симпатија и поштовање, које је Ковалев- 
ска с почетка осећала према њему, нагло је 
прешло у страсну љубав. Он је запроси. Ну 
она, мислећи да је он више поштује но што 
је љуби, одбије га у први мах, у нади, да ће 
га мало по мало са свим задобити. Али како 
је била нехармонична темперамента, тако га 
је мучила захтевима, које је на њ стављала, 
а још више љубомором, тим најнесрећнијим 
својством свога бића, да се идућих година све 
једнако растајали у неспоразумљењу и горчини. 
До дна душе прожета том страшћу морала се 
удубити у велики математски рад, који је ва- 
љало да јој прибави почасну награду францу- 
ске академије. Сва се сатарила у расцепу међу 
чисто душевним и чисто страсним захтевима 
своје нарави. Као женски геније није кадра 
била са свим да утоне у одношај према чо- 
веку, кога је ипак у слепој страсности цела 
тражила за себе. Чини се, као да је он спрам 
ње охладнео баш с тога, што је видео да се 
сва задала за послом, који ни у каквој свези 
није био с њиме. Он је био сведок њена три- 
јумфа у Паризу. Обасипали су је почастима, 
каквих донде никоја жена пије добила. Ну она 
крлј свих тих тријумфа није била срећна. Није 
могла да се савлада па да се одрече свога 
рада, као што је била жеља њена љубавника, 
па да буде ле жена, а с друге је стране сво- 
јом страсном, тиранском љубомором стављала 
осећаје његове на пробу, коју иису могли дуго 
одржати. 

Тада настадоше времена, у којима јој жи- 
вот не знађаше другог садржаја, до наде пи- 
сму, чежње за писмом, очајања, ако писмо не 
дође те неспоразумљење и даље потраје, ве- 
сеља и радости, ако писмо, тако одавна ишче- 
кивано, дође. Лефлерка фино и вешто описује, 
како Соња Ковалевска, по ручку код Жонаса 
Лија у Паризу, где ју је сву запело то, како 
Ли разборито, са пуно љубави схваћа њену 
нарав, налази писмо у хотелу па јој се већ 
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дотле узбуђено расположење претвара у занос. 
Ну наскоро за тим разишао се одношај. Сва 
у очајању пише својој пријатељици: »Уви- 
ђам, да сс ја и он нигда не ћемо потпуно ра- 
зумети.« Од тада је једино у послу тражила 

С нелачког 



утехе. Ну наскоро се показало, да није могла 
живети ни са љубљеним човеком ни без њега. 
Живот јој је изгубио мах те се трошила ду- 
шевно, док смрт фебруара 1891 из небуха нс 
прекиде значајни њен живот. 




КЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

Сава Грујтк. Вугарсжн доброводцн Ј ерисжо-турфком 

рату 1876 ГОДННе. Белешке т усполене ^енерала . У 

РШпншку 8а 1892 г. књ. ХХУК, св. IV, У и VI, стр. 841, 
447. — Иагледа вам да је овај чланак остао неопажев у на- 
шој књижевностн. То до.1а8и можда отуда, што је штаипан 
у Ватнину, који има своју нарочиту публику, и што се, ваљда, 
мислидо, да ов нема друге важности осем војничке. На про- 
тив ии валааимо, да нам ове „белешке и успомене'* осветлују 
миоге дога^|де ив ваше највовије политичке историје; пру- 
жају неколнко карактерннх црта у ирилог међусобним одно- 
шајима, који би требали да владају ивмеђу једвоверне и једно- 
крвне браће, Србл и Бугара. Г. Авучнна написао је у Руским 
етаринама чланак о радњи кнева Черкаског, као оргавиватора 
Бугарске. То је дало повода г. И. С. Иванову, Бугарину по 
ро^њу, а у то време руском чивовнику при губернатору у 
Кишињеву, да и он напише своје успомене, које је штамаао 
у виду полемичних члавака у встом листу ва 1892 г. у април- 
свој КЊИ8И, под натписом : „ Бугарско ополчење и његово фор- 
лирање^. Те су успомене иааавале и ове „успомене и белешке**, 
нарочито први део тих успомена, као што примећује г. Гру- 
јић, где г. Иванов у кратко бележи дога^је ва време својега 
бавлења у Србији, пошто је он пред српско-турски рат 1876 
г. долааио у Србију са неколиким бугарским ивасланицима, 
који су радили на спреми бугарског уставка и обрааовању 
бугарских доброволачких чета, а међу којима је ов ааувимао 
највидвије место. Г. Грујић се нарочито аадржао на томе, да 
покаже шта је г. Ивавов прибележио ив тога времена, па је 
све то сраввио са својим белешкама и проценио самим «ак- 
тима. Да ли је и у колико успео, да објасни својим ратним 
белешкама многе тамне тачке вв овога рата, увидеће сваки 
онај, који буде прочитао овај ивтераснн чланак. За нас је 
пак јасно, да је Србија овда ушла веспремна у рат и да су све 
аабуве и неуспеси последица тој неспремности, веповнава- 
њу прилнка, које се варочито нма приметити неколиким ру- 
сквм војсково^ама, посебице ђенералу Черњ|деву. Ов је учивио 
кавиталву погрешку, као што му са свим оправдано приме- 
ћује г. Грујић, наредивши одмах по паду Ђувиса напуштање 
Алексинца, који је већ четири месеца давао Турцима јувачки 
отпор, пошто су преговори ва примирје већ били ангажовани, 
н које би објавЈ&ево после три дава. Не аабораввмо, да је 
ђенерал Черн»ајев у то доба важио као једав од ретких вој- 
вих ауторнтета. Ну, у чему вас варочито ове ^успомене и бе- 
лешке" интересују, то је Факат да је Србија, вбила, помагала — 
аа1ап^ дае роваЉ^е — бугарски устанак и што српска војва ин- 
тендавтура у свабдевању војске ввје правила викакву равлику 
међу српским и бугарским доброволцима. Твр^ење г. Ивано- 
ва, да је српска влада на силу аадржавала у Кладову до 600 



буг. добровоЈ&аца, који су хтели да упадну у Бугарску, после 
ове страшве сече ва Батаку и Перуштици, „да тако помогну 
својој малаксалој браћи" — вије освоваво ва Фактима, јер 
се у то време тек почеле органивовати бугарске чете у Зајча- 
ру. За тим, што г. Иванов вели : да „српска влада није била 
наклоњена обравовању бугарских комитета ва скуплање и 
равдавање помоћи њиховим доброволкЦима" — ве слаже се 
ни мАло и са овим «актом, по коме су члановв букурешког 
комитета дејствовали у Србијв, ме^)у којима је нарочито било 
врло активних лекара при болвицама и вавојиштима. За вас 
је исто тако ивтересна прокламација, коју је ђенерал Чер- 
њајев, прелавећи гравицу, упутио на бугарски народ њиховим 
јеаиком. У њој Черњајев слика жалосно стање хришћанских 
варода у Турској, па ваговештав|дући да се Црвогорци, Бо- 
санци, Србијанци дигли против Турчина поанва и њих, да 
се дигну на оружје, а Србн ће их потпомоћи да се ослобо 
де . . . — цИ ево ме, где по ваповести славног нашег Госло- 
дара Кнева Милана Обреновића IV. долаавм вам у покоћ'*... 
вели Черњајев у својој прокламацији, коју су доброволци 
растурали по Бугарској. 

Женева. Н« С* П. 

КЊИЖБВНЕ БЕЛБШКБ 

О Колико је писаво о вовом црвогорском гра^нском 
ваковику и његову коди«икатору, вваће сваки, који је пре- 
листавао «ранцуске и вемачке правне листове; варочито су 
Фравцуви о њему много писали, прикааујући га као реткост 
у данашњој праввој науци. Ирошле године ивдало је тај аа- 
коник у Фравцуском преводу Фран1^ско министарство прав- 
де у лСоПесиоп де рппс1раих Содев ^егап^егв". Превод су 
вршила два поввата Фравцуска правннка Дарест и Ј^ивиер, 
уа припомоћ самог кодиФикатора Богишића. Оба ова прав- 
ника повната су вам већ са својих ранијих радова о срп- 
ском и црвогорском ваководавству, као и о нашој Задрузи. 
Ове године пак, као што вам „Глас Црвогорца** јав.1»а, ива- 
шао је исти ваконик у вемачком н шпанском преводу. Штам- 
пан је у Мадриду, опет у „Збирци главних страних вакони- 
ка*' под натпнсом: „Со<1!в:о (^епегаХ с1в 1е8 1)1епев ^и Моп1е- 
перто'*; преводилац му је ГустаФ Лл Игвеавја. У Берлину 
пак, нвдањем К. Хајмана, ивашао је немачки превод са нат- 
писом: „АИ^ете^пеа Ое8е121>асћ ^Цг ^ав Ригз^еа^ћиш Моп- 
^епв^^о"; преводилац је Војтјех Шек, члан великог суда 
у Сарајеву. И тако аа не пуву годину дана ремек-дело Ср- 
бнново би преведево ва трв страва јевика! 

» Ивишла је 6 свеска (ва јун) Проеветнога Гласника^ 
службенога листа мивистарства просвете и црквених послова 
кралевине Србије. Ува службени део и ваписнике састанака 
главнога просветвога савета у овој свесцн су ови чланци: 
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Цртг из науке о језику ,'део П) од Сише Н. Томића, Поро- 
дица код првобитног друштва од В. Соколскога, критика на 
5 ивдање I дела Туроманове Латинске ераматике од Ђ. Ма- 
лине; у ^росветнои ковчежићу" су Радована Кошутића Пи- 
сла из Петрограда (VIII). У овом писму се говори о Н. В. 
Каравину, освиваоцу харковскога университета, који је био 
Србив по порекду. 

» Иа „Српске Заставе" доенајемо да је ивашла ив штам- 
пе историска расправа Радослава Агатоновића Цар Симеон 
— Синиша Иелањик. Цена 1 дин. 

» Ив Летописа књ. 171 — 174 оштампана је расправа Дан. 
А. Живалевића ^Андрија Качић Миошић словински песник**. 
На 8^ стр. 130. Књивн је додата слика Качићева. Цена 2 дин. 

» Јавлено је већ у „Стражилову**, да је Одбор Мари- 
новићеве Задужбине одредио једногодишњу награду роману 
Л. Комарчића: „Кант нашега доба^. (Осим овога дела стигле 
су на оцеву још три приповетке, један роман и једав драм- 
ски спиСу али су по суду критичара све слаби послови). Кри- 
тичари др. М. Јовановић и др. Љ. Недић (као што се види 
иа ^Видела*' бр. 83, 84, 85, где су штампане њихове критике) 
хвале веома „Кавта нашега доба**, први много опширније мо- 
тивујући свој суд, други врло у кратко, обааирући се ва 
јевик, имена, лица, натпис, стил ; тек у другој половини с ви- 
сине вели: „Поједини карактери у роману добро су обрађеви". 
И при крају вамера понеким лицима што се „повнаје не само 
да су с природе рађена (!) но и ко је писцу седео као мо- 
дел"; а „највећа вамерка'* му тиче се комповиције романа, 
јер има управо два јунака. 

= У „Јавору" бр. 10, 11 и 12 Јаша М. Продановић у' 
вначајном чланку Рек, две о роману поводом „Два амапета^ 
/. К.. Комарчика, стојећи ва становишту сувременог реали- 
стичког романа, оштро осуђује ово^дело Комарчићево као 
плод „млаког и сентимевталног романтизиа'*. Одриче писцу 
и „посматрачки дар**, и „фино равликовање" и „оштру уочљи- 
вост* и „конструктивву снагу", и „технику" и „природност 
и хоралност карактера'' — једном речју све што треба да 
краси доброга писца. Хвала нека је валшм књижеввим све- 
вама и ивдавачима, мн те књиге у Н. Саду још ни видели 
несмо I 

= У Гласнику вемаљског мувеја у Босви и Херцеговиии 
2 књ. аа ову годину има на првом месту важва расправа дра 
Л>. Талоција „Прилови к објашњењу иввора босанске хисто- 
рије**. IV. К хисторији деспотске породице Бранковића (стр. 
176 — 219) са 5 оригиналних докумената и неколико слика. 
У. Прилови к науци о Богомилству. Вредно је поредити у 
првој расправи неке наводе о султавији Мари са Новакови- 
ћевом расправом о „царици Мари** у најновијој књиаи Лето- 
писа (књ. 174.) 

— Ив нашег је листа у васебну књижицу прештампано 
предавање Бранислава Станојевића о госпођи Елодији Л. Ми- 
јатовићки. Уа хњижицу је додан и лик госпође Мијатовићке. 
» Ивашла је СХУ. књ. Ва^а Ја^о81аувп8кб Ака<1еш1Је 
(ХХХУШ књ. Филологичко-хисторичког и ФИЛОСОФИЧКО-јури- 
дичког равреда) са овим садржајем: Завршетак и на крају 



додатак дра К. Војновића „Судбено устроЈство републикеду- 
бровачке III " ; дра Ф. Рачкога .., Нутарње стање Хрватске 
XII стољека. VI, 1» Обука и писменост ; В. Рожића у^Кајка- 
вачки дијалекат у Пригорју^ и остатак Л. Зора „Палетковање^ . 

= У 2в1<»сћпЛ-у Шг ^16 оз^егг. Оушпавгвп ва ову годину 
у 7 свесци има под бр. 78 и 79 у одел>ку „Ргортатшеавоћаа'* 
мало вакаснели реФерати на чланак С. Милковика „Ођ ов^оја 
ко(1 Огка 1 Н1п11јапа" (спљетски програм ва 1890), М, Куша- 
ра дЧакавске особине у данашњем дубровачком дијалекту** и 
„Њеке примједбе Вукову правопису" и Лука Зора „Пал»етко- 
вање" (и8 дубровачког програма чак 1889 год.!). Писао их 
је Ј. Скет ив Целовца. 

Г] После дуга времена ево и социјологија доби свога пред- 
ставника. У ивдању париских књижара 01гаг(1 ^\» Вг1&гв по- 
кренута је Вву ие 1п1егпаиопа1е <1в &оо1о1ов:1е, којој је главви 
уредвик и оснивалац Веа^ '\Уога18. По њему социјологија 
има аа сврху да открије друштвену јединку (Г аах^б босхаХе), 
друштвеви атом. Ввуае ивлааи један пут у два месеца, а стаје 
ва иностранство 12 Франака. Сарадници су јој први Францу- 
ски правници, социјолови и економисте. 

Ц Руски економиста А. А. Исајев штампао је у ового- 
дишњој мајској свесци Веуае (1' Есопот1в ро11<;1^ае на стр. 
427 своју студију: ^Бе ^гауаИ еа јГапоИв еаВавв^е**, где го- 
вори о домаћој индустрији код Руса, о Фабрикама, које при- 
падају неколиким ваједницама, и о пол>ским ванатима, где се 
може наћи доста аналогије са радовима по нашим вадругама. 

О Пре кратког времена ивашло је иа штампе веома аа- 
нимливо дело по балканске народе: Јл 1а1вгуеа^1оа в^ ]а 
Р^а1а8и1в 1>а1кап1^ие, раг Ј. В^сћ1го^8ки 



ПГООВЕТНИ ШОНИБ 

— УчитвАи у Србији дигли су у Београду на Кали- 
мегдану споменик свом великом добротвору, покојном Јова- 
ну Гавриловићу. Говори се да ће се ва Калимегдану месеца 
септембра ове године подићи још споменици и Ђури Дани- 
чићу, Ђури Јакпшћу и ЈосиФу Панчићу. 



М Е И Ц Е. 

(Ивреже једнога султана.) Султан од Јохора уједно је и 
књижевник; ие^у осталим је недавво у Лондону ивдао књнгу 
с натписом „Мудрост у иарекама^. Ево неколико његових 
иврека: „Све, што Д}уеш, добијага ти." — ^Мудрац бев делб. 
јесте облак бев^ кише.'* — „Ко ти преноси гласове о дру- 
гииа, преноси другима гласове о теби.^ — „Невналица је 
сам свој душмавив, па како може иком другом бити прија- 
теЈБ?" — „Кокошка суседова ивгледа нам гуска." — пХи- 
ли1да пријате.&а је мало, јеДАн непријател* је много." — »Ко 
хоће мирно да живи, мора бити глув, слеп и нем.'* — »По- 
клоњено сирће је сла^е, него купљен мед.'' — „Најекупоце- 
није место јесте седло брва коња, в|^скупоценији пријате.х> 
јесте добра књига." — „Не питај птицу, одакле долеће, него 
шта пева.** — „СтрпЈБење је кључ до радости.** 



САДРЖАЈ: Песвиштво: «. Куц... куц . . . куц! Мрки Вук. — Поука. Колериво легло. — Књижевност: 
ска. — Ковчежић: Књнжевни прикави. Књижевве белешке. Просветни гласник. Сиесице. 



Соња Ковалев- 



пСТРАЖИЛОВО" иалааи сваке неделе на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. ва целу годину, 2 фр. 50 новч. аа по 
године, 1 фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и *Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје књвжарница Дуве Јоцића. 



Срп штампарија дра Св. Милетића. 
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ВЛАСНИК Е УРЕДНИК 







"^ ^ В АЕ г Р"^*^ 



У НОВОМ САДУ, 8. АВГУСТА 1893. 




^ 



^ 







недоглед даљни оучина се виЈе 
А таласи бурни дижу се и пене, 
Гневно норе шуми и срдито бије 
обалу стрму и жал испод мене — 
И што већма пада сумрачак и тмина, 
Све се већма ори из мрачних дубина . . . 



Гликну сиви галеб и мимо ме прну, 
За њим други журно са цвркутом нагли, 
И далеко тамо у недоглед црну 
И задњи се гласак изгуби у магли . . . 
И под крилом мрака и вечерње сени 
Опет море гневно диже се и пени. 



20 јула ШЗ. 



Дуго тамо сетно блудило ми око 

А лагана мисо вијала их летом 

свечана туга диже се високо 
уздахнух тихо у сећању светом . . . 
Над пучином бурном ширила се тмина 
И вечита песма из мрачних дубина . . . 



И 
И 



Јов. А. Дучнк 




3 А П И С И 



душа то је супце нашег тела, 
Сав је живот мрачан без добријех дела. 



Ако умеш чешће у друштву ћутити 
Више ћеш се смејат\ мање се љутити. 



Не може сам себе човек претопити: 
Какав је такав се моро и родити. 



Озбиљни су људи лудорије сити, 

С тог у сваком друштву немој пајац бити. 



Може Јупитеру сав свет да се диви, 
Ти не веруј чему разум се противи. 



Та људи имају јаке, оштре зубе 
Иа често с' уједу онда кад се љубе. 



Иобожност, учтивост то је каткад маска 
Да с' Богу и људма због користи ласка. 



Што се жалиш на свет? — Он је леп и красан, 
Ако си ти зао, он ти је ужасан. 
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Та пакосио срце боде и уједа, 
Слика му је ружна: као јеж изгледа. 



Кад зрелим мислииа оиај сав свет пређеш, 
Шта се год догоди, чудити се не ћеш. 



Еад те когод хвали, немој да с' радујеш, 
Буди мало наглув, када грдње чујеш. 



„Записи досадни макар да су кратки!" 
Завите бонбоне па ће бити слатки. 



■«^-е=:>8ФОго^$^и=5*-е^ 



љ. п. н. 




И Л К А 



[ој је рођак живео са мном у осамље- 
ној кући не далеко од варошице Б. Био 
се повукао пре месец дана у ту самоћу 
да се одмори и отпочине, једном речи : да опо- 
рави своје ослабеле живце, како ми често го- 
вораше. Био је некада позната личност у ђач- 
ким круговима; весео, пун заноса, често чу- 
дноват, но увек пријатан и добра срца. Поло- 
живши с добрим успехом правничке испите на 
бечком свенаучишту, скитао се од неко доба 
по Далмацчи, оклевајући, да ступи у службу. 
У осталом бијаше имућан и безбрижан, а за 
частима није ни из далека тежио. 

— Ипак треба човек да ради, да тело и 
дух вежба — понављаше ми често — јер без 
тога ослабе живци, слабо човек пробавља, не- 
расположен је, дух му је мамуран. 

Тај израз бијаше његова тековина те би се 
сваки пут весело смешио, кад би могао да га 
протури. Па и за време нашег заједничког 
боравка у поменутој кући остајаше веран 
свом начелу те се од јутра до мрака и ду- 
шевно и телесно вежбаше. Његова скромна 
собица бијаше пуна сваковрсних књига, разба- 
цаних тамо амо. У кутовима собе и покрај 
ниске гвоздене пећи, усијане од јутра до мра- 
ка, као да смо у сред Беча, могао си назрети 
гвоздене тешке кугле, сабље,. пушке и сија- 
сет других предмета, којима се одушевљава 
»брог^бтап*. 

Него, и ако се мој рођак бијаше настанио 
у ту кућу, »да поправи своје ослабеле жив- 
це«^, немојте мислити, да је Бог зна како рђаво 
изглед&о! На против, виђао сам га често пута 
у Бечу блеђег, слабијег, снужденијег. 

Којешта! Ја ту вас дан сравњујем а ни- 
сам вам га честито ни приказао ! Дакле, де да 
испуним своју прву приповедачку дужност, а 
ако сам задоцнио, немојте ми, за Бога, заме- 
рити; та и ја сам човек, могу погрешити. 

Еле, ево вам сиике: Осредњег узраста и 
витка покрета, мало угнутих груди и не бага 
омашних плећа, дугачка, испружена врата и 



правилних црта па глави , мој рођак изгледаше 
потпуно симпатично и оним физијогномистама, 
који траже длаку у јајету. Загасита боја њо- 
гова лица не допушташе често ни најсмелијем 
испитивачу, да опази лаку промену бледила или 
руменила, по којој неко некоме каже: »Данас 
добро — данас зло изгледаш«. Дабогме, могао 
је он, као и сви људи, пребледети или пору- 
менети, али требало је то у јачој мери да буде. 
Лекар, који би га хтео на први поглед колико 
телесно толико душевно да прозре, морао би 
се обазрети и на његов поглед, на његове под- 
очнице и на смех му. 

Мотрио сам га често те сам по разним про- 
менама на та три места судио о његовој бо- 
лести и здрављу, о његову заносу и о »мамур- 
луку духа«. По каткада се зеница засија, рас- 
тегну се очни капци, подочнице се угну и по- 
тамне, кроз отворена се уста виде његови бели 
зуби. Болестан је без сумње. Но каткада опет 
весело ћерета, па ми приповеда разнс згоде из 
ђачког живота; на једном се пренерази, поглед 
му постане проницавији и дубљи, трепавице 
лагано задрхћу, бледило удари' у образе, али 
га загасита боја образа не прима те се и нај- 
растегнутији вали бледила преливају подочни- 
цама, уснпце се стопе у осмех; у томе су 
осмеху његови назори, у бледилу је његово ста- 
ње, у погледу његова душа . . . До душе и ње- 
гово високо чело игра важну улогу, али се боре 
на њему појављују често па те често и варају. 

Кад се збивало ово, што сам рад да при- 
поведим, изгледаше, како рекох, боље. Набре- 
кле јабучице одсевају здрављем, поглед лута 
весело сад амо сад тамо а осмех равнодушан, 
као у човека, који је важно неко животно пи- 
тање претурио па га више ни бригеша. Ипак 
на цртама његова лица, на које и ђачки жи- 
вот бијаше оставио дубљи жиг него ли пара- 
раграфи, назирем исте те тачке, непретресе- 
ие успомене, тајне приче, дубоко, дубоко не- 
где закопане, зачињене насладом успомене, огор- 
чене помишљу, да се никада вратити не ће. 
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Веран и нераздељив друг у добровољном 
заточењу мог рођака бијаше красна ловачка 
кучка, која се звала Илка. 

— За што си јој наденуо то име, тако ти 
Вога? — запитаћу једном мог рођака. 

— Зарад успомене — одговори ми. — При- 
чаћу ти једном ту успомену — додаде, намр- 
штивши високо чело и уздахнувши тешко. - 

На том је и остало, те сам и даље стр- 
пљиво очекивао »успомену«, не запиткујући га 
више; та знао сам добро, да он дрскост не 
мари и да ће ми »успомену« једном испри- 
чати, кад буде расположен. 

Наше су собе биле на првоме спрату, доле 
су живели газда и газдарица, држећи отворену 
крчму и продајући духана, као што се то оби- 
чно по Далмацији виђа. Слегале се у то полу- 
градско а полусеоско легло сеоске вуцибатине 
и лоле, људи без алата и заната, судски ру- 
бачи и жандари; долазили би по каткада и 
трезнији људи, да у име попудбине »опале« по 
литрице и 110 коју паметну рекну, али то већ 
бијаше ређе. Кола, која долажаху у варошицу 
К. или кретаху из ње, не устављаху се скоро 
никада пред крчмом, из проста разлога, што 
је, тако.рећи, била на вратима града. До душе 
кочијаши свртаху некако умилно своје погледе 
на укусни ћирилски натпис и на бочицу вина, 
насликану поред њега; но знајући добро, да ће 
им жеља остати само пуста жеља, тераху да- 
ље, угушујући своју пожуду, а шибајући неко- 
лико пута јадне коње, ни криве ни дужне. 

Газдарица нам спремаше обед и вечеру све- 
срдно и по врло јефтину цепу ; што се каве и 
осталих оброка тиче, приправљаше их главом 
мој рођак, налазећи и у томе неко »вежбање«. 
Најомиљеније пиће бијаше нам чај, који мој 
рођак добиваше од неког поморског капетана. 
Сркасмо га с особитом насладом после вечере, 
претресајући сад једно сад друго питање и пу- 
шећи цигарете изврсног херцеговачког духана, 
који нам поменуте сеоске вуцибатине кришом 
продаваху, каткада, дабогме, по скупе новце. 
Кад бисмо се добро наћеретали,' отворили би- 
смо прозоре, или боље : оканца, да чист ваздух 
уђе у собу, провели бисмо неколико минута у 
мојој соби и растали бисмо се око девет или 
вајдаље десет сахата. 

Једне вечери, лицем 20 јануара, газдарица 
бијаше донела пре, но обично, вечеру, извињу- 
јући се, да никога више у крчми лема тс да 
жели лећи, да од студени не скапа. 



— Лако је њима — рећи ће, ословивши 
нас у трећој особи, по обичају наших тежака — 
седити у врућој камари и разговарати се; али 
ја сам стара и немоћна, муж ми лен и твр- 
дица, утрпуо ватру, па лега', а ја јадница да 
овако ћулим ка' вештица . . . Газде ће ме кум- 
патити, је лђ? 

Мој рођак не замери, допрати је, шта ви- 
ше, до врата па се врати столу. 

Бијах опазио нешто чудновато : кад је стара 
изустила реч вештиид^ он је прожда погледом 
као стрела, трепавице му задрхташе, а уснице 
се лагано скучише, као под упливом електри- 
чне струје. 

Нисам га хтео запиткивати, знајући добро, 
да ће, ако што има, само избити на површину 
и без мога утецаја. Седох дакле весело за го- 
тову совру, те прегох да се поштено одужим 
мишљењу, које Бечлије о нама Далматинцима 
стеку, кад нас каткада при богатој соври у 
престоници виде. И мој се рођакпоказадосле- 
дан у томе, те би се Илка те вечери слабо би- 
ла омастила, да се случајно није наш.1о обилно 
костију у зготовљену јелу. 

Вечера прође као обично те мој рођак на- 
стави воду за чај у некој машини, врло сли- 
чној на руски самовар. Него, на моје велико 
чудо, опажах код мога рођака постепен немир : 
сад отклањаше крух, тањире, вилице, ножеве 
око себе, сад грчевито, мал те не љутито, мо- 
таше цигарету, сад опет нестрпљиво звераше 
у настављену воду. Наједаред тако јако ошину 
јадну кучку, што бијаше тањир погазила, е ми- 
шљах : с ума је сишао. Кучка се покорно при- 
бра, стаде умилно махати репом, приступи бли- 
же к мени, чисто очима питајући: шта сам 
скривила ? Мој рођак, све у жешћој нервозној 
трзавици, викну је опет к себи, те је љупким, 
скоро детињским задовољством стаде тапшати 
и миловати. Било је очевидно, да се покајао, 
што је учинио. 

На пољу је била у истини студен да ска- 
паш: дивља бура са Динаре, позната у целој 
Далмацији, удараше немило о ма.1а оканца. е 
мишљах: све ће поломити. Њезино звиждање 
кроз сухо грање чињаше ми се као јаук душа 
покојничких, те ме и нехотице пробијаше нека 
далека страва. Уз то вода стаде да кључа ; мој 
рођак напуни наше шоље, процедивши чај, те 
седе према мени. Пашче сито и лено пружи 
се покрај пећи, скупи безбрижно шапе и стаде 
да дрема. 
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— Илка! — отпоче наједаред мој рођак, 
као под неким спољашњим утиском — да, обе- 
ћао сам ти ту историју, а вечерас ти је мо- 
рам приповедити. 

Пас се трже па дремовним и полукрвавим 
очима погледа господара, но видећи, да овај и 
даље тера, не осврћући се на њ, задрема опет. 

Звонило ми је некако врло чудновато у 



ушима оно »морам« и водило ме до Вог зна 
какових закључака. 

Не усудих се, да заиштем тумачења а ме- 
сто одговора сркнух неколико пута чаја, савих 
цигарету и наслоних се да удобно слушам. 

Мој рођак мирним гласом, но у пепреста- 
ној трзавици, усијаним погледом и ироничним 
осмехом стаде причати овако. 



(Наставиће се.) 



"^Г 



Дацјан Ђ. Омчикуе 



ЕУЦ... КУЦ-.. КУЦ! 



! 




XI. 



СТУДЕЈА И. С. ТУРГЕЊЕВА 

прввво А. ПИСАРЕВИ!1к 
(Наставак) 

овај мах су у вас такови живци ! 



ако смо седели четврт часа. Он је гледао 
страну, а ја сам гледао у њега и опазио 

сам, како му се коса изнад чела некако осо- 
бито подигла и заковрчила, а то је, по сведоџби не- 
ког војничког лечника, кроз чије је руке прошло 
много рањеника, увек знак јака и суха жара у мо- 
згу . . . Опет ми је пало на ум, да тога човека заи- 
иста тишти тешка рука судбине и да га несу дру- 
гови бадава сматрали „фаталним** човеком. И тада 
сам га и ја у души осуђивао. „Сељанка!" мишљах 
ја. — „А да какав си ти аристократа?!" 

— Можда ме ви, Ридел, и осуђујете — поче он 
у један пут, као да је погађао, шта сам мислио. 
— Мени је самоме . . . врло тешко. Но шта ће бити ? 
Шта ће бити? 

Подбочи се дланом о подбрадак и стаде грис- 
кати широке и плоснате нокте својих кратких и цр- 
вених, као железо тврдих прстију. 

— Моје је мишљење то, Илија Степанићу, да 
вам се ваља најпре уверити, да ли су вам претпо- 
ставке оправдане . . . Можда је ваша љубавница још 
жива и здрава. („Да ли да му кажем сад прави 
узрок онога куцања?" врзло ми се по глави. „Не — 
после!") 

— Она ми неје ни један иут још писала од то 
доба, од како смо у логору — опази Тегљев. 

— То неје још никакав доказ, Илија Степанићу. 
Тегљев одмахну руком. 

— Не! Ње за цело нема више међу живима. 
Она ме је звала . . . 

Тад се у један пут врне к прозор1у. 

— Опет неко куца! 

Ја се и нехотице насмејах. 

— Но, сад већ опростите, Илија Степанићу! У 



Видите: сиањива. 
За десет часака ће и сунце гранути — сад је већ 
четири часа — а дању нема привиђења. 

Тегљев баци на нене суморан псглед и, изре- 
кавши кроз зубе: „С Богом!", леже на клупу и 
окрену се леђима прена мени. 

И ја легнем и, наравно, пре него што сам за- 
спао, помислио сан, на што то снера Тегљев, шта 
нанерава... да себи одузме живот?! Каква глу- 
пост! Каква фраза! Сам од св »је воље се неје оже- 
нио . . . одбио је . . . а сад да се на један пут убије 
за то! Нена снисла за човека! Мора бити да се 
прененаже ! 

С тин нислина саи заспао врло јако . . . а кад 
сан се пробудио, сунце је већ високо било одско- 
чило на небу — а Тегљева не беше у одаји. 

По речина слуге ну беше отишао у град. 

ХП. 

Тај сан дан провео врло јадно и жалосно. Те- 
гљев се неје вратио ни на ручак ни иа вечеру; а 
брата већ нссан ни чекао. У вече се подигла гу- 
ста магла, још већа пего јуче. Легао сан доста ра- 
но. Пробудило не куцање под прозорон. 

Сад је био на мене ред, да стрепин ! 

Куцање се поновило, и то јасно и јако. Устанем, 
отворин прозор и видин Тегљева. Огрнут кабани- 
цон, у капи, нанакнутој на очи, стојаше непонично. 

— Илија Степанићу! — повичен. — Јесте л' 
ви? Ми вас се начекасно. Уђите. Јесу ли врата 
затворена? 

Тегљев одрицаше главон. 

— Ненан намере да уђен — рече тихо. — Хтео 
сан вас сано занолити, да предате сутра ово пи- 
сно батерискон конанданту. 
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У тај мах ми пружи повећи завој, запечаћеп са 
пет печата. [јачудио сам се, но опет са свии меха- 
нично узмем завој. Тегљев се тога часка створи већ 
на сред улице. 

— Стан'те! Стан'те! — викнем. — Куд ви? Та 
сад сте и допии! А какво је ово писмо? 

— Обећајете ли ми, да ћете га доставити по 
адреси? — рече Тегљев и пође још неколико ко- 
рака даље. 

Магла је пећ била покрила контуре његова лика. 

— Обећајете ли? 

— Обећајем . . . но најпре ... 

Тегљев се одмаче још даље и већ поче прела- 
зити у продужену тамну пегу. 

— С Богом! — зачу му се глас. — С Богом, 
Ридел ! Не мислите о мени зло . . . Не заборавите 
ни Семјона . . . 

Па нестаде и те пеге. 

То је било већ сувише. „0 проклети фразеру!" 
помислио сам. „Спе само рачунаш на ефекат!"" Ипак 
ми је било непријатно ; и нехотице ми је страх сте- 
;«10 груди. Бацим на се кабаницу па истрчим на 
улицу. 

XIII. 

Јест, 1и' куда да идем? Магла ме захватила са 
свих страна. На пет, шест корачаја могло се још 
по пешто вилети наоколо кроз њу, а даље дизаше 
се као зид, влажан и бео, баш као вата. Упутим се 
улицом кроз село, којем ту беше већ и крај: наша 
је кућица била претпоследња с краја, а даље се 
пружило пусто поље, обрасло где-где жбуњем и пш- 
пражјем; иза тог поља, на четврт врсте од сеоцета, 
беп1е брезова шумица, а кроз њу је протицала ре- 
чица, која је текла мало ниже баш уза село. То сам 
све знпо врло добро, јер сам толико пута све то ви- 
део дању; сад нисам видео ништа, и тек сам једва 
кроз густу маглу могао нагађати, где је земља а 
где тече река. На небу је стојао месец као каква 
бледа пе1'а — но светлост његова баш као и про- 
шле ноћи ; он неје могао одолети тамној, густој ма- 
гли, него је висио изнад широког, мутног застора. 
Изидох у поље и стадох прислушкивати . . . Нигде 
ни гласка ; тек су само по где где шљуке цвркутале. 

— Тегљев! — викнем. — Илија Степанићу! 
Тегљев ! 

Глас ми се губио око мене у неповрат без од- 
говора; изгледало је, као да га сама магла неје пу- 
штала даље. 

— Тегљев! — поновим. 
Нико се не одазва. 

Пођем насумце напред.Два пут сам се ударио о 
плот, један пут сам се сурвао у ј&жу, а један пут 



у мало несам натрапао на неког сељачког коња, што 
је лежао на земљи . . . 

— Тегљев! Тегљев! — викао сам. 

На један пут иза мене доста близу зачух тих 
глас: 

— Но ево ме . . . Шта ћете са мном ? 
Ја се брзо осврнем . . . 

Преда мном је стојао Тегљев с отпуштеним ру- 
кама, без капе на глави. Лице му беше бледо, но 
очи му гледаху живо и оштрије, него обично . . . 
Дихао је јако и отегнуто кроз отворена уста. 

— Но, хвала Богу ! — кликох ја у радосну по- 
тресу и ухватих га за руке. — Хвала Богу ! Већ сам 
био пао у очајање, хоћу ли вас наћи. Зар вас неје 
жао тако ме плашити? Илија Степанићу! За Бога! 

— Шта ћете ви са мном? — рече опвт Тегљев. 

— Хоћу . . . хоћу пре свега, да се са мном за- 
једно вратите кући. А за тим хоћу, захтевам, за- 
хтевам од вас, као од свог друга и пријатеља, да 
ми одмах без околишења објасните, шта значи тај 
ваш поступак — и ово писмо за пуковника? Да се 
неје у Петрограду с вама десило што из ненада? 

— У Петрограду сам нашао баш оно, што сам 
очекивао — одговори Тегљев, не макнувши се с места. 

— То јест . . . Хоћетв да кажете . . . Вашу по- 
знаницу . . . ону Машу ... 

— Одузела је себи живот — прихвати Тегљев 
брзо и као са неком злоћом. — Трећи дан су је са- 
хранили. Неје ми оставила никаква писма. Отро- 
вала се. 

Тегљев је брзо и одрешито изговарао ове стра- 
шне речи — а сам је стојао непомично као камеп. 
Ја пљеснух рукама. 

— Та ваљда неје? Дастрашне несреће! Ваше се 
пророчанство испунило . . . То је грозно ! 

У смућености ућутах. Тегљев мирно и као све- 
чано скрсти руке. 

— Но ипак — започнем ја — што ми стојимо 
овде? Хајд'мо кући! 

— Хајд'мо — рече Тегљев. — Но како ћемо 
наћи пут кроз ту маглу? 

— У нашој соби гори на прозору свећа: ње 
ћемо се држати. 

— Хајд'мо! 

— Хајдете ви напред — одврати Тегљев. — 
Ја ћу за вама. 

Упутисмо се. Ишли смо пет часака, а наш путе- 
вођа — свећа наша још се не указа; најзад и она 
засветли пред нама у две црвене тачке. Тегљев је 
мирно ишао за мном. Ја сам једва чекао, да што 
пре дођемо кући, те да дознам све потанко о ње- 
гову несрећном путу у Петроград. Поражен оним, 
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што ми је рекао, као у неком покајању и суЈевер- 
ном страху несам ни дочекао да уђемо у собу, него 
еам му казао, да сам јучерашње куцање ја узроко- 
ковао . . . па како је трагичну последицу повукла за 
собом та шала! Тегљев је само то опазио, дн ја 
у томе несам имао никаква удела, да је моју руку 
руководило са свим нешто друго, и то само, вели, 
доказује, како га мало познајем. Глас му је био чу- 
дновато тајанствен и подједнак, гласно је зајечао 
баш поред уха ми. 

— Али ћете ме познати — додаде он — Ви- 
део сам, како сте се јуче насмејали, кад сам спо- 
менуо сили воЈвиној... Познаћете ме и сећаћете 
се мојих речи. 

Пред нама се указа махом кроз маглу прва ку- 
ћица сеоска као какво тамно чудовиште . . . помоли 
се одмах и друга, наша кућица и залаја моја ви- 
жља, по свој прилици чувши мој глас. 

Закуцам на прозор. 

— Семјоне ! — викнем слугу Тегљевљева. — Еј, 
Семјоне! Отвори брзо врата! 

Врата шкрипнуше и отворише се ; Семјон се по- 
моли на прагу. 

— Изволите, Илија Степанићу! — рекох ја и 
окренем се . . . 

Јест, Илије Степанића већ не беше за мном. 
Нестало Тегљева, као да је пропао у земљу. 
Уђем у собу, сав збуњен од чуда. 

XIV. 

Љутио сам се на Тегљева, љутио сам се и на 
сама себе, и то је изменило у мени ону изненађе- 
ност, која је с почетка овладала мноме. 

— Твој је господин полудео! — осврнем се к 
Семјону. — И те како је полудео! Одјурио је у 
Петроград, вратио се, и сад све зазире и бежи! 
Ухватио сам га и до врата довео — и, гле, у један 
пут га нема! Опет утекао! Такове ноћи не бити 
код куће ! Нашао је, кад ће се шетати ! 

„Само за што сам га пустио из руку?!" укора- 
вао сам с^м себе. 

Семјон је ћутећи гледао у мене, као да се спре- 
мао, да ми нешто каже, но, по обичају тадањих 
слугу, само се мало проврпољио на месту. 

— У колико је часова отишао у град? — за- 
питам оштро. 

— У шест часова у јутру. 

— Па како? Је л' изгледао забринЈт и тужан? 
Семјон се опет проврпољи. 

— Наш је господин паметан . . . паметан — поче 
он. — Ко ће њега схватити? Кад се спремао у 



град, заповедио је, да му дам нови мундир, и обу- 
као се и сав се увио. 

— Како се увио? 

— Увио косу. Па сам им спремио и штипалице. 
То заиста несам очекивао. 

— Је л' ти позната каква госпођица — запи- 
там Семјона — пријатељица Илије Степанића, име 
јој је Маша? 

— Како не би знали за Марију Ањемподистов- 
пу? Лепа девојка. 

— Твој је господин заљубљен у ту Марију . . . 
но, па шта је даље? 

Семјон уздахне. 

— Због те ће, због ње, због те ће госпођице и 
пропасти Илија Степанић. Та они су у њу заљу- 
бљени страсно, али се на женидбу никако не ре- 
шавају, а жао му је одбити. То би била малоду- 
шност. Они је врло љубе. 

— Шта? Она је доста лепа? — упитам га ра- 
дознало. 

Семјон ме погледа озбиљно. 

— Само господа љубе таково шта. 

— А по твом укусу? 

— За нас . . . ми у томе не можемо ништа . . . 
никако. 

— А што? 

— Телом смо гадни. 

— Кад би она умрла — почнем ја из нова — ми- 
слиш ли ти, да не би Илија Степанић њу преживео V 

Семјон опет уздахне. 

— То ми не смемо казати. Ствар је господска, 
а само је наш господин — паметан! 

Узмем са стола велико и подебело писмо, што 
ми га је дао Тегљев, и станем га превртати у ру- 
ци . . . Адреса је била на име „Његовог Високоро- 
дија, господина батериског команданта, пуковника и 
кавалира", са означењем имена, очинства и породи- 
це — врло читко и јасно написапа. У горњем крају 
завоја беше написано: ^жуЈто*^^ два пут подвучено. 

— Слушај, Семјоне — почнем ја. — Ја се бо- 
јим за твог господина. Изгледа, као да му се не 
врзу по глави иајбоље мисли. Мораћемо га одмах, 
без оклевања, потражити. 

— Добро — одговори Семјон. 

— Истина, на пољу је така магла, да се на два 
метра не може ништа видети ; али све једно, мо- 
рамо покушати. Узећемо сваки по светиљку, а на 
сваком прозору ћемо зажећи по једну свећу — за 
сваки случај. 

— Добро, разумем — рече Семјон, запали све- 
тиљке и свеће те се кренемо. (Свршиће се) 
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МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОМАН АДАМА КРЕХО В ЈЕЦКОГ А 

прввво пољоког РАЈКО 

(Наставак) 



после бурне ноћи освану тако погодан је- 
сењи дан, који има све пролетње чари. С 
благик раним поветарцем продираше ту жи- 
вотворни ми1)ис пољски и шумски. После загушљиве 
собње атмосфере, где спаваху пијани витезови, после 
тих мрачних подземних јама, које заудараху на пле- 
сниву трулеж. изгледаше тај ходник као чудесан 
прелаз у други свет, камо никада не допираше зве- 
кет оружја, ни олјеци клетава и хуљења пијаних 
уста, ни задах крви Кроз оне широке отворе у зи- 
довима видело се, како се мења, у јесенске боје, 
зеленило дрвета и ледине . . . сунчани зраци раси- 
паху се као дуга у капљама јучерање кише, што 
но их упијаку. А тај свет, пун боја, светлости и 
ваздуха, оживљаваше цвркут и врева птица, пробу- 
ђених из спа, које се слободно лепршаху по грању. 
Ворковиц стлјаше подуго, гледајући преда се. 
Упијао је пуним грудима чист, мирисан ваздух, и 
очи му добијаху други израз. Гаснули у њима плави 
блесци гнева и озарила их са свим друкчија свет- 
лост, као одсев оних сунчаних, благих блесака. Пређе 
руком по челу и лицу, као да хтеде збрисати с њих 
трагове ужасне ноћи. Поправи раскопчан, одрпан 
к:»фтан, одахну још једном и пође даље. Али сада 
ступаше полахко, пажљиво, да не поплаши те ча- 
робне тишине. 

На крају ходника, на вратима, која иђаху у собу 
Винчеве ћерке, указа се Агата. Одело јој беше сео- 
ско, платнено, ноге босе. Испод бела покривала, 
које јој увијаше читав врат и главу, извириваше 
наборапо, увело лице, које гледаше очима, пунима 
туге. Уочивши војводу трже се и устукну од страха. 
Али се одмах ниско поклони главом. 

— Добро дошли! — рече. Глас брујаше сухо, 
безвучно. 

Војвода јој живо прискочи. 

— Како је код вас ? . . . Како Марта ? . . . — 
запита немирно. 

— Још почива ... — одговори Агата — здрава је. 

— Јеси л' ју добро чувала ? — питаше даље Маћко. 
Жена подиже руке у вис. 

— А ко би ју боље чувао од мене! — повиче, 

— која сам ју од малена одљуљала на својим ру- 
кама . . . Јадно сироче ! 

— Не зови је тако ! — прекиде живо војвода . . . 

— Није она сироче, није сироче! ја хоћу да јој 
будем отац, заштитник и . . . све . . . 



Агата тихо уздахну и заћута. 

— Није питала за мене ? — започне опет за час 
Маћко. 

— А за кога ће да пита ? — одговори жена из- 
вијајући, — никога на свету нема осим вас . . . ње- 
на родбина . . . 

— ћути! — крикну жестоко војвода. 
Агата се трже поплашена. 

— Не спомињи никада о њеној родбини ... — 
додаде Маћкб, савлађујући се — Марта нема дру- 
гога рода осим мене, и мене треба да воли . . . А 
да јој ниси ти шта говорила? — запита наједаред, 
испитујући јој обличје пламенитим погледом. 

— Никада ! . . . — одговори Агата. — Често ме 
жељно запиткује, јер то већ није дете, ни младо 
девојче, него девојка на сав мах . . . Време је да . . . 

— ћути ! ћути ! ни речи ! — плану опет војвода. 
— Успита ли за свет . . . за друге људе . . . за своју 
родбину . . . ћути ! Разумеш ? ни речи ! Ради спаса, 
ради живота њена и твога . . . ни речи ! . . . 

Говораше пригушеним гласом, који се, с хрска- 
њем, извијаше из груди. 

Агата стајаше оборене главе, ћутећи. А војвода 
нестрпљиво трже врата. 

— Још спава, и — шапну Агата, стојећи на вра- 
тима, као да му том речју и покретом хтеде брани- 
ти улаз. 

Али Маћко ју отисну гневно, отвори врата и 
уђе. На прагу застаде, зверајући око себе . . . 

Ни у краљевској соби не беше таких красота, 
каке беху ту нагомилане. Високи зидови са свим 
застрти богатим завесама, тешким свиленим мате- 
ријама ; по земљи разастрти узорити сагови и зве- 
рињске коже; а около различит намештај, богат, 
кипови ливени од туча, па и од злата, тако исто 
велике плоче, као штитови са ликом Мркога Вука 
међу јеленским роговима, којима беху притврђени 
набори оних завеса и свилених материја. А све то 
одсјајиваше сада у сунчаном блеску и изгледаше као 
чаробан стан раскоши . . . У дну голема завеса, ску- 
поцена, скриваше улаз у другу собу. 

Борковиц у%е и осврну се. 

— На поље! — рече кратко Агати, која га 
праћаше. 

И остаде сам у тој гизди и блештавој сјајности. 

Савлада га непојамна узрујаност, које не могаше 

да обузда. Ноге му клецаху, лице побледи, а уста 
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дрхтаху као у грозници. Опираше се оберучке о 
зил, идући полахко, коракон без одјека, по иекин 
саговииа. Привукао се тако до оне велике завесе, 
подигао ју наглим покретом и вестаде га за њом . . . 

У Мартиној соби беше мрак. Кроз заслоњене 
прозоре пробијаше местимице трака светлости, па- 
даше на земљу, покривену саговииа, и одбијаше се 
блештаво на златотканицама и кадиви, којима беше 
украшена ниска, у дну намештена посте«&а. 

Ворковиц се наслони на зид, отвори уста и гу- 
таше ваздух, тешко предишући. Срце му лупаше у 
грудима, као млат, широким дланом отираше зној 
с чела а напрегнутим погледом труђаше се да про- 
бије таму и да види оно, што је страшћу наслући- 
вао. И око се полахко навикавало на окбни ирак и 
спажало јасно на постељи прилику спаваћиве девојке. 

Покривена лахким, свиленим покривачем, спава- 
ше ћерка Винчева. Читаво лице, врат и пуне, окру- 
гле руке беху откривене. Дуга, бујна, расплетена коса 
разбацана беше у нереду и у златнии витицама па- 
даше до краја постеље, скупа с једном рукои, која 
је рахат висила. Друга рука, јака као саливена, по- 
дигнута горе, пресоиитила се више глаткога, бело- 
га чела, разгаљенога у мирну сну. Полуотворена 
уста беху чисто насмејана . . . снажне, једре груди 
одисаху умерено, показујући се очима Маћковим без 
икака заслона, у свој лепоти својих убавих обли- 
ка . . . Борковиц упро страстан, ватрен поглед у ту 
дивну женску . . . Читава му прилика отимаше се 
напред, сагибаше се, а најпосле се спусти на колена. 

Пригушујући дах у стешњеним грудима, слуша- 
јући разговетно сваки удар срца, које је немирно 
куцало, пузио је војвода на коленима по земљи и 
допузио до постеље . . . Дрхташе грчевито, час пру- 
жаше руке, час их трзаше. А погледом, који сипа- 
ше варнице, обухватио читаву прилику Мартину, 
прелазио је тим погледои по отвореним устииа, по 
откривеним грудима и врату, а најзад прислони 
испечене усне на свилен покривач и удисаше, с 
раскошношћу, у себе његов мирис. Опијао сењиме, 
као пићем . . . Слушао је дисање спаваћиве девојке, 
гледао на њу и дрхтао . . . 

— Мораш бити моја ! — шапуташе ... — пру- 
жићу руке, зграбити . . . загрлити . . . уста , душу 
спалити пољупцем ! . . . Марто ! . . . 

И био би се устрмио на њу . . . 

Ал' у то иу паде поглед на њено бело чело, око 
кога се дизаху светлија пасма косе, као светитељска 
светлост ... У сред тих светлих пасама, на левој 
слепоочници, опази око Борковичево крваво знаме- 
ње . . . малену, округлу повезу, по среди завезану . . . 
грб Наленча ! 



Војвода се стресе и ђипи с колена. Страсни 
огањ стаде гаснути у његовим очима, на које се 
стаде навлачити облачна магла. Усне се грчевито 
стиснуше. 

— ђаволски знак ! — прогунђа кроз зубе ... — 
Винчева ћерка ... а ја ју волим . . . ужасна освета ! 

Крвави труп Винчев изиде му опет пред очи. 

— Први твој злочин ! — шапуташе му неки глас 
у души — па како ћеш сада да милујеш ћерку 
убијенога? . . . 

— Она не зна и никада не ће дозпати — одго- 
вараше мисао војводина, бранећи се. — За то сам 
ју отхранио, окружио краљевском сјајношћу... до- 
бро јој је ту, као у рају . . . Сломићу једном ту си- 
лу, која стаје међу мене и њу . . . Даље, утваро!. , . 
Како је лепа ! . . . 

Усплаитеше новим огњем очи војводине и упи- 
ше се страсно у прилику Мартину. Она удиљ спа- 
ваше, али, као први освитак на небу пред зору, 
тако се и на том обличју, још сану, одбијаху већ 
блесци мисли у пробуђењу . . . Мицаху се уста, треп- 
таху веђе, обрве се на челу скупљаху, а груди оди- 
саху јаче, таласајући се . . . Марта подиже спуштену 
руку, испружи ју и, не отварајући очију, протегну 
читаво своје тело, које се, под иехким покривачем, 
лахко угибаше, истичући девичанске облике. 

Ворковиц се иимовољно трже од постеље, је- 
дним кораком прескочи простор, који га дељаше од 
улаза и ишчезну за завесом. Претрча трком прву 
собу и, не гледајући на Агату, која немирно чека- 
ше на вратих, рече нагло: 

— Иди к њој . . . буди се ! . . . 
За тим довикну: 

— Реци јој, да сам се вратио, да сам јоЈ доиео 
дивне дарове . . . нека ме чека ... иа час ћу се 
вратити. 

И отрча. 

Агата погледа за њим с мржњом и одвратпошћу. 

— Боже дај, па те пакао што пре прогутао ! — 
шапну. — Дарови твоји на крв заударају . . . Знам 
ја, шта ти хоћеш . . . али не ћеш успети ! . . . не ћеш 
успети! Ваља утећи . . . Пре ћемо сбе погинути, 
него што ће бити, како ти желиш ! . . . 

И уђе у собу. 

У часу, кад је војвода клечао код Мартине по- 
стеље, снио јој се витез Јанко, лепши него икада, 
сав озарен, радостан, па ју зове к себи. И Марта, 
смешкајући се, лећаше к њему, испруживши беле 
руке. Ал' наједаред ју бреме неко притиште и не 
даде јој да узлети . . . Диже се шум силовите буре, 
тешки облак заслоии јасну прилику витежеву. Неодо- 
љива нека снага, силна, привлачаше ју к себи, а 
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страстан, пригушен глас, који одјекиваше у њеној 
души, глас грознога господара, викаше јој : 

— Марто! Марто! 

Осети близу себе војводу. Претрну и пробуди 
се, обзирући се брјажљиво око себе. Не беше ни- 
кога . . . само тешка завеса, која покриваше врата, 
лелујаше се, као од ћува ветрена... 

ђипи Марта на ноге, притрча прозору. одслони 
га, па се загледа часком у дивно јутро. Тешке се 
мисли разлетише, неко уздање у%е у срце, скупа са 
успоменом на данашњи сан. Можда се војвода не ће 
тако брзо вратити... можда се витез-краљевић по- 
јави данас и она с Агатом к њему похита — утече ! 

Стајаше тако замиш.љена на том прозору — вита, 
бела, покривена само белим рухом, испод кога се 
разговетно цртаху чаробни облици њена тела. Раз- 
иила се она сада у дивну женску, пуну снаге, а 
уједно таке дражи, која привлачи 1/1 подјармљује. 
Потресала је главом и рукама забацивала увојке косе, 
боје растопљенога у огњу злата, који, на челу и са 
стране светлији, одсјајиваху у том часу, као ауреола 
у сунчаном блеску; на тај се блесак развукла уста 
њена у осмеху, у њему се купало сада бело јој тело. 
Томе сунцу, које ту само крадом завири преко ви- 
сокЕ^ зида, иза те шуме, која свет сакрива, на ши- 
роки простор она мора утећи по што по то ! . . . 

Неки шум се зачу на вратима. У%е Агата. 

— Мајко! — повиче Марта, спазивши ју — 
мајко ! — понови, јер тако ју зваше увек, кад беху 
саме, у наточ забрани војводиној — данас ћемо 
утећи изван зидова . . . иза шуме, у свет ! 

Ту последњу реч изговараше увек с дивним за- 
носом. Осећало се у брујању њена гласа, да се у 
тој једној речи, којој не могаше потпуно ни разу- 
мети права значења, садрже све живе жеље, сви 
снови њене душе. 

Стара дадиља задрхта. Отојичје и сама изгово- 
рила реч : бегство . . . али у Мартиним устима за- 
бруја јој она као смртна пресуда. Осећала је преку 
потребу спаса, а никако не имађаше снаге, да из- 
врци намеру. 

- Утећи ћемо, Агато! — понови Марта, при- 
ближујући се дадиљи — утећи ћемо . . . обећала си ! 
Је ли тако? 

И стаде пред њу с питањем на отвореним усти- 
ма, с молбом у озареном погледу. 

— Војвода се вратио ... — промрмља стара, 
гледајући намрштено у земљу. 

— Вратио ! — понови полугласно Марта. 
Скупише се обрве над тамним очима, стиснуше 

се уста. Израз боне обмане и разочарања пређе по 
смућеном јој, наједаред, лицу. 



— Доћи ће амо за који час — одазва се часом 
Агата — и донеће нове дарове . . . 

Марта ништа не одговори. Окренула се прозору, 
спустила руке и загледала се тужним очима у да- 
љину. 

Агата притрча и загрли Ју. 

— Не жалости се, краљице моја ! — рече нежно, 
гладећи јој злаћану косу тврдом, храпавом руком. 
— Не жалости се, доћиће време! 

— Али када? када? — прекиде Марта, отима- 
јући се из њена загрљаја и гледајући ју готово 
гневним погледом. — Сваки се дан започиње је- 
дном надом и завршује се увек једном те истом обма- 
ном . . . Недобра Агато ! . . . 

— Ја бих ти небо привукла! — одтовори да- 
диља са сузама у гласу — али, шта ја могу, осим 
плагсати, а и суза већ нестаје. 

Марта се брзо окрете њој и, савијајући јој руке 
око врата, нежно ју загрли. 
Агата стаде гласно јецати. 

— Бедна си ти, крчљице моја, голубице сјајна! 
јадно сироче! — јечаше у јецању. 

Марта белом руком отираше сузе, које се слива- 
ху низ смежурано лице дадиљино. 

— Не плачи ! — говораше — јер ми је још те- 
же... Црна ме чежња мори, за чим? не знам пи 
сама . . . ваљда за оним, што сам видела у спу . , . 

Скиде руке с Агатина врата и опет тужним по- 
гледом погледа у даљину, у зрачну просторију, која 
се виђаше кроз прозор. 

— Добро ми је ту — шапну, као сама себи — 
а ипак . . . тако ми је загушљиво, тако тесно, така 
ме жалост обузима, да бих оставила све . . . све . . . 
иотишла, куда? не знам ни сама, само бих отишла 
одавде, изван тих зидова, који ми сакривају свет . . . 
Од кад сам с тобом изишла један пун изван њих . . . 

— Тихо ! — прекиде престрашена Агата — тихо ! 
да чује војвода!..., 

Марта се наједаред исправи читавим телом. Из 
тужних јој, готово сузних очију стрељао је блесак, 
уста се охоло напрћише. Потресе главом и нестрпљи- 
вом руком забаци златан прамен косе, који јој па- 
даше на чело. 

— Војвода! — понови, — а за што да га се 
ја бојим? Назива се мојим родитељем, а не госпо- 
дарем . . . а ја нисам робиња ! Та свакоме је слузи 
његову просто ићи, куда му је воља. За што би 
мене за увек затварао у тим зидинама? . . . Казаћу 
му то данас, када дође ! нека ми да слободу ! . . . 

Агата полети к н»ој. 

— Краљице моја ! — викну. — Не говори ти ни- 
шта . . . ни речи ! Несрећу ћеш навући . . . несрећу ! 
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Марта одгурну сада стару дадиљу. 

— Не говори ти мени — рече, — ако ме ми- 
лујеш . . . Запушаваш ми уста, а за што ? Бојиш га 
се, ја га се више не бојим . . . Мора учинити, што 
га будем молила . . . 

— А шта хоћеш да га молиш ? једва измуца Агата. 

— Да ме пусти одавде ! — повиче Марта с пла- 
меном у оку. 

Усне јој дрхтаху, а ноздрве се сваки час нади- 
маху; по лицу изби румен. 

— Мора то учинити! — понови. — Ја нисам 
робиња ! А мепи се чини, као да сам ту у затвору ! 
Завидим птици, која слободно лети . . . завидим цр- 
вима, који слободно гмижу, а ви мене држите у 
затвору . . . за што ? 

— Зар те ја држим, миловање моје ! — зајеца 
Агата, кршећи руке. 

— Ти и он! и сви! — крикну Марта. — А зар 
ја зпам ко ? . . . Видим само стражаре око себе, који 
не говоре речи, или говоре језиком, који ја не ра- 
зумем. Осим твога гласа и војводина, другога не 
чујем . . . осим тога света, што је у тим зидинама, 
другога не познајем . . . А хоћу да га познам! хоћу 
да видим! желим! 

— Хоћеш смрти моје! — јекну Агата. 

Тај очајни крик текну Марту; приближивши се 
дадиљи, загрли ју опет око врата. 

— Не говори тако! — одазва с^ боно. — Ја 
не ћу, да ме оставиш . . . С тобом ми је најбоље . . . 

И спуштајући главу на Агатино раме, гледаше 
разнежено у уплакане јој очи. 

— А ипак ... — говораше даље полугласно — 
та глуха тишина около . . . дуги, д)ти дапи у том 
замку, међу тим зидинама и стражарима, несносне 
су муке за мене ! . . . Често се ноћу будим и осећам, 



како ми крв гори у жилама . . . у глави ми се мути . . . 
Не ћу дуже ту да останем ! Као она птица, коју сам 
уловила једном зими и затворила у тој соби, а која 
је дихала, као ја, немирно и лупала собом на смрт 
зидове, погинућу, ако ме не пустите ! . . . 

— Краљице моја! једино миловање!'— зајеча 
опет Агата, — умири се . . . чекај ! Одвешћу те, куда 
хоћеш, само чекај ! Војвода ће отићи, а онда . . . 

Засветлише се очи Мартине. 

— Онда ћемо утећи . . . добро ! — повиче. 

— Само с војводом буди пажљива . . . не говори 
ни речи! 

— Не ћу. 

Пришла је прозору, одахнула дубоко и опет се 
загледала у даљину замиШљеним оком. 

— Данас ... — одазва се за час, пружајући ру- 
ке — данас га видех у сну тако јасно, као тамо, 
пре, на јави . . . 

— Кога? — изусти Агата са страхом у гласу. 

— Свога сјајнога витеза! — одговори Марта. 
Видех га . . . смешкао се на ме, пружао руке . . . Не 
задржасте ме . . . ја одох к њему . . . морам да идем ! 

— Дете... дете! — ублажаваше Агата, грлећи 
опет Марту, — то беше сан или привићење . . . Кога 
си ти ту могла видети ? . . . Заборави ! Морао је то 
бити један међу стражарима, који ти се причинио 
у раној магли, као леп витез . . . 

— Не! не! — прекиде одлучно Марта. — Не 
беше он так», као ти, што их ту виђам . . . Диван 
беше и леп . . . Тражићу га, кад одавде умакнем . . . 
Морам га наћи ! Војводи не ћу ништа говорити . . . 
али ти држи реч . . . утећи ћемо ! 

Агата не имађаше више каде да одговори на то 
питање. 

Настаде трка и узбуна на ходнику. 



(Наставиће се) 



МОЗАК У ЖИВОТИЊА 



ристотел је држао, да човек има најтежи 

^^^Ј®мозак међу свима животињама, кад му се 
тежина упојЈеди са осталим телом. Што је 
Аристотел рекао, дуго је остало и тек једва се до- 
знаде, да то не стоји. Но од то доба је тек тешко 
било наћи и одредити, у каквој је вези тежина мо- 
зга са душевним способностима у појединих љули. 
Човек зацело заузима прво место међу свима кичме- 
њацима, но ипак има великих животиња, код којих 



Је мозак, кад се просто на кантару мери, тежи од 
људскога а кад се мозак човечји упореди са теле- 
сном тежином му, онда је мозак његов заостао не 
само иза мозгова многих мањих сисаваца вего и 
иза мозгова многих птица певачица. 11а и код са- 
мих људи при упоређивању није се слагала тежина 
у мозга и тежина у тела: у опште се држи, да су 
мушки просеком душевно способнији него женске и 
у мушкога је мозак на кантару тежи од женскога 
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мозга, али, кад се мозак и Једнога и другога упо- 
реди са тежином у телесах им, онда је мозак у 
женскога просеком тежи. 

Тежина мозга зависи сигурно код свакеживоти- 
ње од два фактора : од тога, колико је велико тело 
у ње, и од тога, какве су и колике су душевне спо- 
собности. Ако су две животиње душевно отприлике 
једнако развијене а телесно су јако неједнаке,>свагда 
је у веће и мозак тежи, ако се не узме на око те- 
жина у тела им. Ако су две животиње једнако тешке 
а јако неједнако развијене у мозгу, увек је разви- 
јенија животиња тежега мозга. 

Кад су животиње душевно на једнаку степену, 
њихов мозак не добија и не губи у тежини тако, 
да тежина у мозга износи свагда исти део од те- 
жине у тела, већ мање животиње имају тежи мозак. 
Ово је од толике вредности, да многе животиње, 
поређане по тежини у мозга, ако се она упореди 
са тежином у тела им, нису и развијеније, ако им 
је мозак тежи: већином код мањих животиња боље 
излази него код већих. Ево неких примера: 

У ситнога миша (бр^^гтаив) је тежина у мозга 
двадесет и трећи део од тежине у тела, у човека 
тридесет и пети део, у пољског миша седамдесет 
и пети део, у зеца двеста двадесети део, у дел- 
фина четиристотинити део, у слона петстотинити 
део, у гренландског кита петиаестхиљадити део ; — * 
између птица наводимо: у модре сенице шеснаести 
део, у ласте сеоске двадесет и други део, у стрна- 
дице тридесет и други део, у барске совуљаге пе- 
десет и први део, у крагуја седамдесет и други део, 
у јаребице сто и осамдесети део, у фазана две сто 
и седамдесети део, у ноја хиљаду и две стотини- 
ти део. 

Видимо дакле, да код мањих животиња мозак 
чини већи део од тежине тела или другим речма 
речено: код мањих животиња на грам тела им до- 
лази више мозга него код већих. 

11а како да се то протумачи, како да се то ра- 
зуме? Зацело ће јасно бити ово, ако се узме на ум, 
да мозак не врши само душевне функције него има 
дужности да обавља и код промене у материји те- 
лесној, дакле да одговара и чисто соматичним свр- 
хама. 

Промене у материји тим су јаче, гато је тело у 
животиње мање : код мање животиње срце брже куца, 
мања животиња брже дише, брже храну вари, чешће 
је гладна него већа. Ово опет долази отуда, што 
су мање животиње саразмерио веће површине. 

Да ово боље протумачимо, узећемо пример врло 
прост: нека су два животињска тела потпуно истих 
особина и истога облика и то коцкастога, дакле као 



у геометрији. У једне коцке је сеченица, рецимо, 
један метар а у друге два метра, те је тако површи- 
на у прве шест квадратних метара а у друге два- 
десет и четири; тело у једне животиње захвата 
простор од једног кубног метра а у друге опет осам. 
По томе дакле долазило би код мање животиње шест 
квадратних метара на метар запремине а код веће 
само три, а штогод је већа површина, тиме тело 
више топлоте издаје, те је по томе и живља измена 
у материји. 

Ако сад узмемо, да ће мозак, вршећи соматичне 
функције, бити већи са јачом изменом у материји, 
дакле са већом површином у тела, то се површине 
у тих тела односе као трећи кбрени из квадрата 
запремине. Како пак са маленом погрешком смемо 
место запремине узети код животиња тежину, то се 
да рећи, да се површине односе као трећи корени 
из квадрата тежине. 

Исто тако треба да се односи и мозак у своме 
раду, ако врши само соматичне функције ; искажемо 
ли пак рад мозга у његовој тежини, то треба ди се 
тако односе тежине у мозгова код обе животиње. 

Нашли смо дакле, како се морају односити те- 
жине у мозака код животиња, ако узмемо на ум само 
соматичне функције мозгове а душевне испустимо. 
По^имо сад мало даље. Кад се прорачуна трећи ко- 
рен из квадрата тежине, добићемо, да треба ту те- 

жину потенцовати бројем 0.666 Знамо ли дакле 

у опште тежину тела разних животиња, треба нам 
само ту тежину дићи на степен 0*666.. . па да на- 
ђемо, како се односити морају тежине мозгова у тих 
животиња; разуме се, душевне особине не емемо 

имати на уму. Дакле број 0*666 игра улогу у 

соматичним функцијама, с тога га и назива Снел 
соматичним експонентом. 

Узмемо ли, да и душевпе способности утечу на 
тежину у мозга код животиње, то се мора број 
0*666 — свакојако још неким бројем помножити, 
који ће показивати, како тежина мозга од тих спо- 
собности зависи. Овај број зове Снел психичан 
фактор. 

Кад се све то добро промотри а уз то се сети- 
мо, да рад, који има измена у материји да изврши, 
не зависи само од површине него и од масе у жи- 
вотињск0га тела, онда излази, да соматичан експо- 

ненат не може баш бити 0.666 но да мора по 

свој прилици већи бити а особито због тога, што 
тежина у мозга не мора расти потпуно са радом, 
који мозак обави. 

Код животиња топле крви измена у материји 
равна се готово свуда по истим захтевима, с тога 
ће код таких животиња соматичан експоненат бити 
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скоро свуда једнак, догод ииамо посла са одраслим 
животињама. Да га нађемо, требало би да знамо, 
колико су тешке две животиње, које су душевно 
једвако развијене а по величини јако различите но 
да су сличнога облика, уз то би нам морала бити 
позната и тежина у мозга. 

Па ипак није то тако просто,'како изгледа, јер 
у Истини нема две животиње геометриски сличне а 
врло неједнако велике а друго душевне особине раз- 
них жинотиња не можемо пикад тако измерити, да 
казати смемо, е су математички једнаке. Никако се 
дале не смемо позивати ни на бројеве у појединим 
примерима, већ се морају узети бројеви просеком, 
да би се дошло до што тачнијих разултата, јер код 
сваке врсте животиња мења се сразмера час јаче 
час слабије па и код једне и исте животиње није 
та сразмера непромењива : она се мења према томе, 
чиме се животиња храни и како је сита. Чак се 
реБи сме, да друге погрешке према овима, које се 
никад уклонити не могу, и нису погрешке и да би- 
смо по њима све животиње вреле крви могли узети 
да су сличне. 

Да бисмо животиње по психичноме фактору среди- 
ти могли па да ред не буде неред, као што је то, кад 
се упоређују животиње по тежини мозга, било само 
на кантару било са погледом на тежину у тела њи- 
хова — треба много и тачно истраживати на сва- 
коврсним животињама. 

Тек свестраним, многим и тачним испитивањима 
могу се наћи душевне особине. Особито се мора 
истаћи, да треба узети само потпуно развијене жи- 
вотиње, уз то не смеју бити сувише масне нити 
болешћу измршавеле. Ваш бог овога је тешко ис- 
питивати људске лешине. Храњене и гојене жи- 
вотиње не треба узимати; у опште домаће животи- 
ње нису поувдане. Како је ово несигурно, ево примера: 
један испитивач (^еиге^;) натао је код једне гуске, 
да је мозак четири стотине шездесет и седми део 
од тежине у тела јој а код друге тек три хиљаде 
и шестстотинити. 

Ма да се до данас овим захтевима није могло 
доста учинити, ипак је Ото Снел много рачунао по 
истраживањима од Лерета (^еиге!) и дошао је тим 
путем до неких резултата, који су, по њему, таки, 
да можемо бити задовољни. • 

Соматичан експоненат је за све животиње вреле 
крви близу 0*68. Ако узмемо овај број за сомати- 
чап експоненат, онда ће психичан фактор бити код 
мушкога 0'87441, просеком од испитаних 559 ле- 
шина; код женске 0'86557, просеком од испитаних 
347 женских лешина ; код саји (мајмуна) 0*4258 ; ! 
код гибона (мајмуна) 0*30062; код слона 021564; 



код делфина 0*20538; код веверице 01 1676; код 
ситног миша 0061322 ; код зеца 0059597; код пољ- 
ског миша 0*045576; код гренландског кита 0*012671; 
— међу птицама наводимо : код гаврана је психи- 
чан фактор 0-16769; код модре сенице 0*12998; код 
барске совуљаге 0*12606; код сеоске ласте 0*10384; 
код стрнадице 0*0926; код крагуја 007791; кодја- 
ребице 0*037563; код фазана 0*03427. 

Психичан фактор код човека потпуно одговара 
ономе, што и очекујемо, јер човек надмаша све жи- 
вотиње; мушки је уз то у неколико савршенији од 
женскога, но свакојако се мења, те по томе не би 
тешко било наћи, где би психичан фактор код жен- 
ских већи био него код мушких; исто тако дало 
би се обрнуто и то наћи, да је у мушкога мозак 
упоређено са телом већи него у женскога. Ово би 
се особито догодило онда, кад бисмо просеком узели 
из мало примера. 

Пада у очи, да је психичан фактор код мајмуна 
гибона мањи но код других испитаниз^. мајмуна, ма 
да је гибон човеку најближи. Лере је Д1ало пазио, 
да ли су животиње, које је испитивао, и^асле или 
не. Уз то морамо знати, да је гибон у о)ште од 
многах мајмуна слабо жив, па то мора битиЧда се 
опажа и у тежини мозга. Код неких несташчих 
животиња, као код веверице, приличан је психич1;и 
фактор, ма да је животиња слабо развијена; то до* 
лази зацело од велике подлоге у мозга. 

Не би рђаво било, кад би се при испитивању 
пазило баш на везу међу појединим деловима у мо- 
згу. Но то је врло тешко. 

Мале животиње губе ветрењем за време мерења 
толико воде, да јако буни резултате. Мозак у еитнога 
миша изгубио је за по сата 8 процената од прва- 
шње тежине, јер је пала са 01 25 грама на 0*115 
грама; мозак у кртине био је тежак, док је цео ме- 
рен, 1037 грама, а кад су га на три главна дела 
оделили, па за себе измерили, био је тежак тек 
0*999 грама, изгубио је дакле ветрењем за време ме- 
рења 0*038 грама а то је 3*7 процената. Због тога 
је баш и морао Снел испитивати само целе мозгове. 

Поред овога треба да се има на уму и то, што 
мали мозак има саразмерно већу површину, дакле 
и више места за сиву покожицу вего велик мозак. 
С тим је у вези и то, што велике животиње у оп- 
ште имају више бразда на половинама можданим 
него мале. 

Снел завршује свој чланак тиме, што каже, да 
се тек многим истраживањем и многим материјалом 
даду овака питања потпуно решити, но он се не 
нада, да ће то због времена моћи решити, с тога 
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је и изнео резултате својих досадањих испитивања 
у томе правцу. 

По деломе би ово био до сад крај: 

Тело много више својом површином утече на 
тежину мозга него запремином. Да ее овај утецај 
истисне, те да само душевне способности из тежине 
мозга читати можемо, мора се узети, да мозак за- 
виси од производа два фактора, од којих један ра- 

По Отону Снелу 



сти и опада са душевним способностима, и то је пси- 
хичан фактор, а други се фактор добије, кад се 
тежина у тела потенцује бројем неким — са сома- 
тичним експонентом; овај је код кичмењака топле 
крви близу 0*68. Уреде ли се животиње по психи- 
чноме фактору, добијамо ред, који почиње са нај- 
обдаренијим животињама па постепено се спушта 
све на необдареније животиње. 

С. Мнлованов 




ЈОКСИМ НОВИЋ ОТОЧАНИН 

(ПРИЛИКОМ ДВАДЕСЕТПЕТГОДИШЊИЦЕ ОД СМРТИ МУ) 



азни су узроци утецали, да се у Срба 
све до данашњих дана одржао песнички 
дух. Политичке неприлике, које са до- 
ласка Турака задесише балканске народе, снага 
њихових предања п обичаја, живот им у ве- 
лике објашњују постанак и развитак српских 
јуначких песама. Ова појезија од увек је била 
а и сад је још у облику усмених предања, која 
се у садашњем добу просвете доста брзо гасе.*) 
С тога је и било крајње време, да се нађе 
духовит ц вешт човек, који би верно прибеле- 
жио и покупио ове народне умотворине, које 
су »производ српске народне музе, најдухови- 
тије међу народним музама модерне Европе«. 
И тај се човек на послетку јави у лицу Вука 
Караџића. Осим услуге, коју је Вук учинио 
српском народу, Вук је стекао славу, што је 
био »један од главних радника на покрету, који 
је обухватио целу Европу и гонио све народе, 
да сабирају и у облику народне књижевности 
приказују првобигне, некада презрене споме- 
нике своје мисли и свога језика — народне 
умотворине, песме, приповетке, пословице итд.« 
Множина и распрострањеност српских на- 
родних умотворина најочитије се види баш код 
Вука. Млад човек издаје 1814 године, не на- 
родне умотворине српске, него само песме, 
и то оне, које он неје скупљао, него оне, 
које је »запамтио, када је још овце и козе 
чувао*, а морамо узети, да их је доста забо- 
равио, као што вели, да је *онда имао раз- 



*) Овлко од прииике туиАчи научник ФрАН1Цгски А ве- 
лики пријдтел> српског народа, Огист Донон, постаилк и рав- 
витак српских јуначких песама, од којих је он добнр део 
нревео. 



личнога рода пјесана, пет пута више а десет 
јасније него сад« (кад их је издавао г. 1814). 

Бистро око Вуково увиде одмах, да је крат- 
ки човечји живот врло мален, да би се могле 
све наше умотворине скупити, јер вели: *Кад 
сам ја у мјесту рођења оволико пјесана чуо, 
и без никакова намјерења запамтио; то је на- 
равно, кад би се тко потрудио да бц могао 
сабрати велику књигу« ; за то се он доцније 
обрати својим пријатељима и познаницима, мо- 
лећи их да настоје, да што скупе. Али од 
свију тих помагача Вукових истиче се Јоксим 
Новик, којп је својим радом око скупљања на- 
родних песама готово тако исто знаменит и 
тако исто заслужио хвалу српског народа, као 
и Вук. 

Јоксим Илић пл. Новић Оточтип родио се 
на Благовести 1807 године у Лици у оточкој 
жупанији у Врховинама. Отац му се звао Илија, 
а био је официр, и због јунаштва, које је по- 
казао борећи се против Француза, добије пле- 
мићство и постане потпуковник. Доцније се 
пресели у Срем. Јоксим је ишао у школу у 
Сремским Карловцима, философију је слушао 
у Јени и Хали и ту је са славним Коларом 
друговао ; мађарска права је слушао у Шарош- 
Патаку а немачка у Бечу. 

Учећи се у Бечу, становао је код славног 
научника Копитара. У исто време бавио се и 
Вук издавањем народних песама, те му је Јо- 
ксим много помагао у избору а и у попуња- 
вању и пречишћавању језика, јер је Јоксим 
познавао још онда добро народне песме, јер 
је одрастао и он на врблу српских народних 
песама а и доцније у Срему беху му очиној 
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кући миле и свакидашњи гости наши слепци, 
особито Вишњић. 

Живот Јоксима Новића врло је буран. По 
што је свршио науке, сиђе доле оцу у Срем. 
Но неје се ту дуго бавио. Жестока му мла- 
дићка крв и веки случај учинише, да се Јоксим 
морао уклонити — и он ускочи у Босну те се 
за њ неје знало много година. За то време је 
обишао све земље, у којима српски народ жи- 
ви. То путовање по земљама српског народа 
беше Јоксиму најбољи факултет за доцнији му 
рад. У томе путовању спријатељио се Јоксим 
са чувеним породицама босанским, са Видаји- 
ћима, Мамутбеговићима и другима, а лично се 
познавао са славним арамбашама: Пецијом, Ко- 
сићем, Јејићем и др. 

Вративши се дома, био је у српској буни. 
Године 1848 био је Јоксим командант срп- 
ском одељењу, које је имало да пази, да Ма- 
ђари не ударају на Срем, и као командант је 
био на Думбову (код Черевића), где неје пустио 
мађарски ратпи брод да прође. После буне га 
је наша влада гањала због неких новаца и ра- 
чуна, али га је сам цар избавио тога, и тада 
је Јоисим становао у Шснбруну. Иначе је ста- 
повао у Вуковару, Београду, Земуну, Новом 
(•аду. 

Јоксим је био познаник многим великим 
личностима у нашем народу а био је лични 
пријатељ кпеза Милоша, који га је врло це- 
пио и одредио му годишњу плату 100 ц ду- 
ката, коју он до душе, не зна се чијом кри- 
вицом, сиромах, неје никад ни уживао. Поку- 
шао је некакав покрет у' Босни, али му неје 
пошао за руком. Умро је као сиромах књи- 
жевник у Новом Саду на Богојављење 1868 год 

Јоксим Новић је један од најплоднијих на- 
ших писаца. Све обиље Новпћева рада грана 
се на двоје: радио је на лепој књижевности, 
и то као песник (у ужем смислу) и припове- 
дач, и на научничкој књижевности. 

Новићева књижевна радња тесно је скопчана 
са његовим животом. Одушевљен је био за нашу 
јуначку песму, те гаје јуначка му плаха нарав 
за цело одведег у Босну. Па где је могао наћи 
лепше забаве, него по селима и саборпма на- 
родним, где се највише певало, где је могао 
гледати бар у малом оно, што се приписује 
Краљевићу Марку. Бујна му нарав, познанства 
му са свима славним хајдуцима, оно потанко 
описивање хајдучког живота, сведоче, да је мо- 
рао бити и хајдук. Па у таком друштву, час 



међу хајдуцима, час код турских великаша, 
зими код сељака, неје ли зар тамо тада Јокси- 
му прешло у крв да пева? Онде јс богме Јо- 
ксим за цело чуо песме о Бирчанину Илији, 
онде је слушао приче о »Врзину колу« и о 
»Постанку Високим Дечанима«; а они цитати 
и оне веселе поскочице и задевице из његова 
рада »Нашим пјесмама« најбоље сведоче, 
како је Јоксим познавао наш народ и како је 
добро знао за многе тајне наших Срба муха- 
медовске вере, чије су двери православнима 
затворене. 

Јоксим се јавља у књижевности у зрелијим 
годинама. Поред све моје добре воље да до- 
знам, да ли је Јоксим још какве осим епских 
песама писао, несам могао наићи, ма да сам 
неколико тадашњих савремених листова пре- 
листао. Јоксим се јавља први пут године 1847 
Већ педесетих је година песма у класичном 
размеру ређа птица; морале су подлегати, али 
дабогме да то неје могло брзо ићи, кад су 
имали тако сјајна представника, као што им 
беше Лукијан. Али у то се јавља и друга не- 
прилика. Сав дух песник^ трошио се о питања 
језику; јадна и тек у зачетку књижевност 
наша имала је великих неприлика: етимон, еу- 
фонија, јота и т. д., с друге стране опет . . . 
али то даље. Требало је или на једну или на 
другу страну. Година 1847 учинила је прелом. 
Српска омладина беше подељена у начелима. 
Бечка омлндина, која стајаше под вођством 
Вуковим, спремала се за одсудан бој. Године 
1847 као договорно изиде прво »Рат за срп- 
ски језик и правопис«, у коме ђак Вуков обара 
и управо у бездан руши пачела и самога вођа 
тих Вукових противника, доказавши им пот- 
пуно, да иду рђавим путем и да је само онај 
правац добар и да се само оним путем може 
на чисто поље изићи, који је Вук показао, а 
за потврду Даничићева разлагања излази те 
исте године »Горски Вијенац« и Бранкове »Пе- 
сме«, лепше него се икада чуше у овим кра- 
јевима, као доказ, да се језиком »баби Сми- 
ланн« може лепо певати и писати. 

Али док је »Горски Вијенац« мали део на- 
шег народа читао, док су Бранка многи, и то 
жестоко, нападали, одвраћајући народ да се нс 
кужи читајући Бранка, изиде баш те исте го- 
дине прво подражавање народној песми, изиде 
»Лазарица« Јоксима Новића. Док су дакле 
мало њих читали »Горспи Вијенац«, док су 
многи кудили Бранка, увиде се на »Лазарици« 
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основаност и важност Вукових начела. »Лаза- 
рицу* је народ гутао, а слепци су је разносили 
по саборима као свој умотвор. Отуда се најбоље 
види, како је Јоксим Новић познавао наше ва- 
родне песме. »Лазарица* се брзо распрода и 
дочека одмах те исте године друго издање 

Јоксим је у »Лазарици« на основу народних 
рапсода, у лепој и врло згодној целини, опевао 
пропаст »царевине« српске на Косову. Међу 



Радичевића и ђоке Поповића правника. Чудно- 
вато је, да се Јоксим после таког успеха не ја- 
вља пуних пет година. Год. 1853 поче излазити 
у »Седмици« »Ратовање на Црну Гору« а го- 
дине 1855 изда »Бој код Севастопоља« или 
»Московију«. Словенима, а нарочито Србима, 
неје годио кримски рат. У тој се књизи јасно 
види, какав је Јоксим Словенин; жестоко на- 
пада и осуђује те »лекаре«, који својим *ме- 



претплатницима могу се читати и имена »висо- ; дицинама« одржавају млитава старца, који Је 
коблагородног г. др.« Вука Караџића, Алексе ј одавно требао отићи где му је место. 

(Свршићв се) Јован Николић 
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ЕЊИЖЕБНИ ПРИКА8И 

Српска краљевска академија. Глдс XXXIX. Свети Сава, 
српска црква и срлска кралевина у XIII вијекуу од архиман- 
Ј^ита И. Дучика академикау на свечаном скупу 22 Фебруара 
1893 год. Београд, штампаво у крал. српској државној штам- 
иарији 1893 на 8-ни стр. 21. — Цена пола динара. — Може 
писац имати своје нааоре о ком догађају, може друкчије 
гледати на увроке и последице његове, али мора пре свега 
да пази, да се то његово причање са свима реФлексијама 
слаже с иаворима, које треба наводити потпуно верно. Ово 
се тражи од свакога књижевнога радника па и од ове бс- 
седе, која шта више носи ндаив академиске беседе. Али тога 
7 њој на жалост не налавимо, она на ме чини утисак хит- 
ње, а ие дужега, темелнијега академискога рада. Писац је 
уочио у XIII веку две епохалне чињенице у нашој исто- 
рији, којнма постави камен темелац св. Сава, и то: автоке- 
Фалност српске цркве и проглас српске крал>евине, те о њима 
хтеде беседити, управо коју рећи, препричати оно, 1ито су 
нам ваписали у давнини два Савива бијограФа, Доиентијан 
и Теодосије. Писац нам цитује само Доментијана, по ивдању 
Даничићеву од 1866 године, па често и онде, где нам прича 
оио, што пише у Теодосија (н. пр. стр. 5, 10 и т. д.). Чисто би 
се могло посумњати, да је писациједно од тих ивдања имао 
при раду; њему као да је служио ва иввор само Иве Павло- 
вића ^Домаки извори*^. То као да потврђује и оно, што на- 
води по Доментијану, да је Сава по молби своје браће, Сте- 
Фана и Вукана, пренео свете моћи оца свога. — Неколико 
је цитата навео у олободну преводу, додајући и исправла- 
јући, ма да је све вавео под анаком навода као Доментија- 
ново (види н. пр. стр. 9). У свом причању вадржао је и оно, 
П1Т0 је у бијограФа Савивих легендарно, а то на крају XIX 
века не би требало да је унесено као историски Факт у 
академиски рад (стр. 11). — Писац увима 1236 годину као 
годину смрти Савиве, 1196 као годину сабора на Рашкој. 
По њем је св. Сава 10 епископија основао. Утврдо држи, да 
је и^Солуна понео „крмчију на српско-словенском јевику, 
која је његовом иницијативом преведена с грчког јеаика, а 
може бити и архијерејски служабвик (киротонија), који се 
до сада није нашао" (стр. 11). — У „Јавору** бр. 11 и 12 



ивишла је оцева ове беседе од М. М. В(укићевића); о њој 
би се могла и која рећи, када би било вредно. Ђ. 

ђорђе С. ђор^евик. Сима Милутиновик Сарајлија (1791 — 1847) 
прилог новој историји српске књижевности, написао — - 
Београд 1893. — У ма.10 обрађена поља српско-хрватске књи- 
жевности иде прије свега повјесвица књижевна. Не говорим 
оскудици у добрим компендијама, коју сви осећају, то се 
јога може поднијети, али што би нам пријеко било потребно, 
то су добре монограФије о поједивим анамевитим представ- 
ницима старије и новије књижевности. При том се морају 
узети у обвир два гледишта или у исти мах једно поред 
другога или прво једно а потом друго. Ко предувме да пје- 
сника или уопће књижевника оцијеви са сваке страве, мо- 
раће прво вацртати себи и читаоцу слику његова спола- 
шњега живљења и укупну радњу са добрим и непогодним 
приликама, у којима се раввија, уа то ће тачно наввачити 
сва дјела му и све библијограФСке помоћнице. Свакојако се 
мора у сваком случају прво све то пречистити. Тек тада, 
када су истраживања ма и у полак довела до успјеха, до- 
лаве на ред друга питања : не само шта је писао него и како 
је писао, садржина идеја, које просијавају дјела, степен иввор- 
ности им или аависности од туђих увора, њнхова свеаа са ду- 
хом времена и утје!^^ на сувременике и потоње нараттаје — 
на све то желели бисмо одговор у таком истраживању. — 
Господин Ђор1)евић се у овој монограФији ограничио на пр- 
ву половину вадатка, а при аапуштености књижевно-повје- 
сничких студија то је и прво, и иврадио ју је савјесно ва 
увор. Нијесам у стању контроловати, је ли писац можда ово 
вли оно превидио; то мора утврдити опширва оцјева. Али 
у 1деливи ми се овај посао свиди веома. Сад се може рећи, 
књижеввост има о животу и дјелима Симе Милутивовића 
добру мовограФију. Али други дио аадатка сада тек треба 
да дође на ред; да ли ће га иарадити исти писац или други 
ко, ва науку је све једно. Истина проФ. Вуловић је у II књ. 
„Годишњице** (Биоград 1878) вапочео њешто у овом другон 
дијелу, дли српска књижевност још нема дјела, које би уву- 
трапЕња питања обрадило тако темељито. вао што је ова мо- 
нограФИЈа споллшња. — Баш сад видим иа 173 књ. Лето- 
писа Матице Српске, да је и др. Ст. Павловић почео студију 
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о Сини. Иагледа да ће то бити нека лакн компилација 4 1а 
Летоиис. Да ли је баш пријеко потребна била, то је дабогие 
друго питање. В. Ј«**) 

Никифор Дучик архиманлрит, Књижевни радови — — 
Књига 1—3. У Биограду 1891, 1892, 1893. 8» 256. 291. 366. — 
Није рђава мисао, која је покренула ова иадаља васлужнога 
писца. Он сам прикупља своје равметнуте списе и ивдаје их 
поправЈБене овдје ондје. Дослије иза^^оше три овешчице. У 
првој су поглавито описи њеких манастира и њихових ста- 
рива, ватијем њеке Филолошке и више прикава; друга је 
више повјесничке садрживе, трећа описује Црву Гору (али 
не у њену садашњем облику и обиму, и сама приложена 
карта не покавује данашње границе). У овој свешчици наћи 
ће се много влатно врнце, које би се у каквом нерастуреном 
листу ааметнуло, да га није сам писац наново ивнио на ви- 
дјело. Ну вријеме је, да се у таким рестроспективвим ивда- 
њима постара ва добре индексе, особито ва тражење. Још 
бих желио да се је навначило тачно откуда је што пре- 
штампано. В. Ј.'*') 



'^^; Преведосмо ове оцјене оглашеног научвика Ватро- 
слава Јагића ив Архива ва слов. «илологију XV св. (В11>11о- 
^гарћ^всћев бр. 6*2.) 

ЕЊИЖЕВНЕ ББЈШПЕЕ 

-|- Новаковић штампа историску расправу цСрби и Тур- 
ци у XV веку'*' као аасебну књигу Чупићеве вбдужбине. 

X У Новоме саду, у ивдавачкој књижарници и штам- 
парији А. Иајевића, ивишле су у,Успомене из народног по- 
крета 1848, џ Ј8^9, године, које се нарочито тичу обране и 
пада Севтомаша, ваававог Србобрава**, а цНаписао их је и на 
свет издао Новак С, Голубски^ Севтомашанин, бивши народви 
1слнетан у бурној 1818. и 1849. годиви.** 

= У Лрхиву за словенску фило.гогију св XV у одељку 
„ВЈћИортарМвсћев'* има на стр. 619 — 628 од Л1. Рететара 
„ХЈеђегбхсћ^ (1ев рћИо^о^зсћеп 1пћа1и (1ег вегћокгоаибсћвп 
рег10<118сћеп РаћИка1;1011еп, ^е1сће 1т ^аи^е (1е8 Јаћгев 1892 
вг8сћ1епеп вгпс!.** 21 периодично ивдање поређано је овде у 
авбучном реду и наведени су главнији члавци и реценсије, 
ув њеке су додате и ванимливе вапомене. Навешћемо шта 
вели ва њеке чланке у лавском „Стражилову**. Живановик, 
Бранич срп, јез. 6р. 1, 7, 16. 21, 23, 32. Већином добре ва- 
помене, само нешто сувише опширно. Одлучво се мора осу- 
дити неуљудан тон, у којем су ианесене у бр. 21 и 23 ве- 
колике иваче добре напомеве Отојановићевој отарослов. гра- 
матици; ву похвала новом ивдању Вукова Рјечника (у бр 
32) није оправдава. — Максимовик Ј., положај срлске књи- 
жевности према великим књижевностима у опште и према 
руској књ , бр. 8—14. Раалагање г. М. је врло духовито; али 
кад о српској књиж. говори, као да би могла икад вадобити 
вначај н. пр. руске или вемачке, вара се луто, јер малом 
вароду је су^ева и мала књижевност. Али мвого боље, него 
што је сад,. вацело би могло бити. Ну ва то би требало да 
српски књижевници дубЈве проучавЈ^ју туђе књижевности, 
да публика књижевнике оштрије суди, али ва то да их боље 
и потпомаже: једном речју, ако ћеио бити искреви, — што 
би српској књижевности пре свега требало, то је : више књи- 
жевнога обра8оваа»а у књижевника и више опћега обраво- 
вања у читалаца. — ОстоЈик Т. Матица Српска, бр. 38 — 40. 



САДРЖА Ј : Песништво : « * «. Записи. Илка. Куц . 



куц. 



Прикавује се садашње став>е ове Књижеввв дакладе, Ка То сд 
Д0Д1УУ вр.10 паметни вредлоаи, који би вацело могли датп 
њеву раду живли, успешнији импулс. — Рувараџ И.у Још 
једанлут о Је^ену граду, бр. 17. Нов прилог иа Руварчеве не- 
исцрпне ривнице; вавршетак ве вадоволава. — Врховац Р. у 
бр. 18 — 20 опет говори о Стојановићевој старослов. грама- 
тици; ту је дсвољно покавао, колико шкоде личне препирке 
стварном су1^ењу. (Још више би се могло то пребацити про- 
тивној страни. — Ур.) 

-{- Давидовићев „Забавник** допуњује двадесетих година 
Вукова лДаница** ; престанком њиховим појављује се триде- 
сетих година овога века веколико таких годишњака, који се 
. садржајем иствна не могу мерити с онима, у којима има Ву- 
кових руку; али који су ипак у своју средиау прикуплали 
људе са свих крЈуева и трудили се ле да даду што више 
штива читаоцу. Један од таких био је и Тиролов вабавник, 
који је од 1837 почео ивлавити и то поднатписом У рав1а. 
Међу његовим сарадницима налави се и Автун Михавовнћ 
од ИетропоЈБа, тадашњи ц. кр. консул у књажеству Србвје у 
Београду, од кога ивиде 1837 године једна далматиаска на- 
родна песма и пет његових песама, и то: „Нашка — моја 
домовива'* (Лепа ваша домовино), ,Сада и негда*', Глас 
оли чут {„Ил овако ил овако — домовива оли вашка — 
ол илирска оли српска — нека тако и овако — јавла ее је- 
вика глас), »Бог** (следом „ОдЉв"), „Отче ваш" (следом 
.^Еигптапп"). Године 1838 штампаве су у Уравији Михано- 
вићеве ове песие: Виђење, Пожуда домовине и Од- 
8ИВ Јану Колару. И ова нам песма покавује, да Михано- 
вић беше крај осталих својих савременика носилац словвнске 
идеје. Ми је исписујемо овом приликом, јер смо увереви да 
је ма.10 ком поввата. 

Дуге воћи проспавасмо Ој увуци старе славе, 

Мрке ноћи столетне Де урав'мо с Давицом 

Мучне савке просвевасмо Де луб*мо се, споавајио се, 
Све о вашвм убедве Нек вајволи браћу брат. 

Уабуд^мо се, помол^мо се Ој унуци једве славе, 

Да је славе, вије сав; Окреп'мо се љубавју, 

Оч'ма, срц'ма, гледајио се, Побратими, иославиви, 
Јесте слава, јесте дав. Бсг је с ваиа — ак' смо ми! 

X У вЈ^вовије се време опажа у лепој књижевности за- 
падвих народа струја телеоиатскога правца. Мвоги чувеми 
књижевници, па међу њима и Хајае, Бурже и Дегре већ 
имају придоведака тога жавра. Колико струја са аапада има 
утецаја на нашу књижевност, види се баш овом приликом, 
када се готово у исти мах јавила два одлична ваша припо- 
ведача: Хрват Шавдор-Ксавер Ђалски и Србив Милорад 
П. Шапчавин са две красве приповетке тога жанра: Ђалски 
са својим „КоНито*^ у „^^епси" и Шапчавин свлјим „Се- 
нима'* у највовијој свесци матичина „Летописа**. Оба су пи- 
сца врло вешто обрадила интересантав материјал, који им 
је био при руци, и покуш&1и су, да са свим самостално и 
оригин&.1Но реше питање, којим се бави телеопатија: шта је 
узрок појавама, о којима су писали и о којима се у вовије 
време" толико пише и расправља. 

:^ У лајпцишком свенаучишту предаваће вимскога одсе- 
ка И8 словевске Филологије Јескин: Упоредну граматику ве- 
ликоруског, белоруског и ммлоруског и њихове дијалекте; 
тумачење староруске (несторове) кронике ; вежбања у читаљу 
литавских и летских текстова. Шолвин : старобугарска (8ацел1> 
старословевска) вежбања; граматику модервог чешког јшка. 

куц! Мрки Вук. — Поука: Мовак у животиња. — Књижев- 



ност : Јоксим Новић Оточанин. — Ковчежић : Књижевни прикави. Књижевне белешке. 



Иадаје књнаварннца Луке Јоцнћа. 



Срп. штампарвја дра Св. Мндетнћа. 
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У НОВОМ САДУ, 15. АВГУСТА 1893. 



— ш^ — 



ш 



0. ЦВЕТЕ, ЈАДНИ ЦВЕТЕ! 



а њеиим бујним груд'ма ружица тихо вене: 
Листићи нежни бледе, мирис се мио гаси; 
И њена рука хладно у прах је доле баца, 
И другим, свежим цветом раскошне грудн краси. 



А ја са земље дижем несрећни цветак овај, 
Од праха тресем чедно, на своје стискам груди; 
И тужан уздах Јвдан и једна суза топла 
Суморну прошлост моју из мртва сана буди. 



0, цвете, јаднн цвете, ја знаден боле твоје! 
У црној, дугој ноћи доста сам суза лио : 
На њеним свежим груд^ма, чим Иину срећа моја, 
И ја сам, цвете мили, судбине твоје био... 



С. Д. Мцјаджовнћ 




3 В Е 8 Д А 



сумрачном небу полуноћи тије 
Сјала звезда једна кроз сутон и мрак, 
И по мрачном свету, куд се тама вије, 
Весело је њезин треперио зрак . . . 

И гледо сам на њу, пун миља и жуди, 
И грлио светлост, што јој с чела сја, 
Па силно, и тајно од света и .људи, 
Бескрајпим сам жаром љубио је ја. 



Дуго сјај и блесак трептио је мило 
И сипао светлост по срдашцу мом, 
Докле облак један разви мрачно крнло 
И нестаде звезде у сумраку том. 

Заман више сетан гледам небо клето, 
Заман жељом хитам кроз сутон и мрак, 
Испред мене дивна ишчезла је ето — 
На обзорју другом да разаспе зрак . . . 

Јвв. А. Дучић 




И Л К А 

(Настанак) 



цо је то у Бечу пре три године; изашао 
'сам у шест сата из куће да купим нешто 
у граду и да, по обичају, мало протегнем 
ноге. Тек што сам ступио на улиц}', пробила ме 
студен, какве никад до тада нисам осетио. Крочио 



сам смело напред, да брзим ходом забашурим трнце, 
што ме пролажаху. Ма да није било касно, сусре- 
тао сам по улицама врло мало света а и то у нај- 
већој хитњи. Како сам постепено корачао, осећао 
сам се све то више расположен. Ништа на свету 
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не делуЈе повољниЈе на не до леден а чист ваздух; 
ноји су живци овда у потпуну ниру, нисли су ни би- 
стре а душевно стање као у лирскога аесника, који 
још светске злобе није прозрео. 

Величанствени „Ринг", пресечен улидана, ра- 
светљен нноштвон фењера и електричних свети- 
љака, које се пред дућанина блистају и осветљују 
раскошне излоге, учини ни се као неки одељак 
раја, у којен сан ја као неки тајан господар. Сви 
се журе, свина је до посла — говорах сан себи. — 
Цена никога дакле, да нирно и безбрижно ужива 
овај величанствени призор ? . . . Којешта ! — У свон 
заносу био сан заборавио студен, или боље: ној не 
дебели и дуЈ^и ћурак верно и поштено служио, те 
нисан ни опазио, да покрај нене пролазе људи у 
једноставнин зинскин капутина и слабин огртачина, 
па најзад радници и без капута и без огртача. До- 
душе, било је ту и ћурака и бољих и лепших од 
нога, али ето, нени се тако чинило, да су сви ти 
људи равнодушни, на да ин у душу нисан завирио. 
Водила не жеља к Стевановој пијаци; разгледаћу 
град — нишљах сан у себи — прошетаћу се лепо 
па ћу да сврнен ноне књижару или у кавану да 
кадо проћеретан и видин шта вечерње новнне кажу. 

На нојој шетњи упаде ни у очи грдан терно- 
нетар пред вратнна неког оптичара. Прнстуоих бли- 
же, те опазих, како се ступац живе до осаннаест под 
нулон спустио. „Није шале!" говораше неко нонче, 
огрнуто до изнад ушију, — по изгледу трговачки 
калфа — бечкин наречјен, некон кочијашу, чија 
кола чекаху на улици госте. „Ех, да је жежене !...*" 
прихваћаше кочијаш, туривши руке у џепове и вра- 
ћајући се коњина. „Бррр ..." настављаше надошли 
трећи радознали господин, погледајући на црвени 
ступац и хватајући оберучке уши, као кад се ко у 
најкрајњен очајању оберучке ухвати за главу. 

Баш онога истога часа, кад хтедох да се од тога 
неста удалин, отворише се висока врата поненутог 
дућана, а оштар чивутски глас, у којен одсеваше 
задовољство, што је, по свој прилици некога пре- 
варио, понављаше опетовно: „Воп 801г^ шев сотрИ- 
шепи, Мас^етохвеИе!** Погледах пажљивије особу, 
којој бијаху управљени ти поздрави, те у исти час 
остадох сканењен и изнебушен, као да не грон из 
ведра неба ошинуо. Бијаше то главон госпођица 
Илка, унилно и нежно створење, које сан некада 
у Далнацији познао и која за неко врене испуња- 
ваше ноју нладеначку фантазију онин нежнин цве- 
ћем, коне је суђено да увене пад утискон непре- 
стане борбв у животу и раскалашног ђаковања. Би- 
јаше протекло неколико година, од када сан је за- 
дњи пут видео, од када сан с њоне прекинуо оне 



љубавне везе које се у нашој Далнацији, где су 
договори тако тешки и ретки, једино погледина и 
крадоничнин писнина уздрже, па гле, те вечери у 
далекон свету, у пустој, северној студени, пред вра- 
тина Авранова потонка било ни је суђено, да је 
опет видин, да не њен нежни лик опонене, да суд- 
бина или случај влада светон, да пробуди у нени 
она чувства, воја заборав и даљина ногу ослабити, 
али никако сазрти. Ина нонената у људској души, 
кад човек ноже да у цигли тренутак ухвати и р»з- 
реди све главне н споредне црте створа, с кпјин 
га спајају неке више везе, да прибере и раствори 
осећаје, који прожинају тај створ, особито ако га 
се ти осећаји тичу. Тако јв и са ннон било те ве- 
чери. Унилпи лик одавно невиђене девојане засјао се 
преда ннон у свен свон сјају, а на да је густи ду- 
вак прикривао њезино лице, н^ оте се ноне по- 
гледу ни најнањи покрет њезиних црта. Него ипак 
ипак, врене бијаше и на њој оставило свој траг; 
црне и проницаве очи, које бијаху некада луче но- 
јих нлађаних идејала, изгледаху још проницавије и 
дубље; загасита боја њена лица бијаше оретрвела 
неку пронену у тон, што изгледаше блеђа, на и 
пуначка и здрава; њеце се усне склаоаху и отва- 
раху сад чешће него некада, да нропусте унилни 
оснех, који се од пређашњих у тоне раа1Иковаше, 
што је више иронијон а нање вееељен вачињен био. 
Правилан грчки нос, бели, као алавастер, зуби и 
црна, потпуно црна боја њених бујних коса не би- 
јаху претрпели ни најнању пронвну. Још ни не- 
што изгледаше чудновато и непрестано западаше 
за око, наине лако, нал не непринетно дрхта&е 
горње десне уснице, особито у нонентина, кад би 
одговарала на какво занршено питање. Н>езино одело 
бијаше једноставно и укусно, као у сваке праве 
Бечкиње; утегнута загасита сукња и сиваст огртач 
са широкин вуненин овратникон, у којен се гу- 
бљаше њен обли врат, даваше још више чара тон 
нежнон створењу, а нали, округли енглески шеши- 
рић, обавијен густин дувкон, изгледаше ни тако 
згодно удешепу као задња црта ког великог уне- 
тника на красно дело властите фантазије. 

Врата се од дућана не бијаху још добро. ни за- 
творила, кад се наши погледи састадоше. Господе 
Боже! Та ко ноже човека уверити, ако сан није 
кушао, да у једноне циглоне погледу ноже да сине 
јасна и бистра читава историја једнога живота, са 
свина проненана, са свина претрпљенин патњана, 
са свина жељана и идејана? У осталон, то се не 
да ни занислити, ако не претпоставино сталан од- 
ношај душе са окон, из којега у некин нонентина 
ножено да прозрено и задњу тачку унутрашњих 
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наших осећаја. Црелевало се њезиним погледом за- 
довољство, што је у далеком свету, у страном жи- 
вљу срела човека, који је некада љубио, који се 
и тада призором њезине лепоте враћаше старим 
сновима и успоменама, чистим и неоскврњеним, као 
да су јуче никли. Него у изливу задовољства мо- 
таше се нека чудна страва, а бол, тежак и упоран 
бол са изгубљене слободе, одсеваше чисто и бистро 
са њезин^ погледа и красијаше њен израз оним 
чаром, који нас осваја, кад посматрамо израз па 
лицу Рафајилове Мадоне. 

Ма да сам у први мах остао забезекнут, ма да 
су ми ноге клецале, ма да ми је цело жиће, пре- 
несено у царство санова. само душевним животом 
живело, постао сам, не звам ни сам како, тако од- 
важан, да јој ближе ступим н да је први пут у 
животу ословим. 

„Ви ћете допустити** — почех — „да вам се 
земљак, кога у осталом врло добро позвајете, при- 
каже и да вас за здравље упита?" 

Бијах то тако тешко и упорно извалио, подвла- 
чећи оно „врло добро'', да ни сам не знам, како 
сам до тачке дошао. При крају осудих свој посту- 
пак и сматрах сам себе глупим. 

„Молим, молим** — прихвати она, развлачећи 
речк вГ^6да]уКћ^1^е полу пГрекорно а полу умилно — 



то је за ме особита част! Ја се веома радујем том 
неочекиваном састанку!" 

Лагано руменило бијаше прикрило њене јабу- 
чице, дисање постало теже а горња десна усница 
дрхташе, дрхташе непрестано, захватајући овај пут 
и десну јагодицу. Израз бола у погледу бијаше иш- 
чезнуо, да се после врати јачи, а место њега пре- 
леваше се она тајна страва — по свој прилици 
страва да нас ко не затече — сад разговетнија и 
јаснија услед непрестана зверања око себе и бо- 
јажљива кретања целим телом. 

„Допустићете* — додадох, осокољен њеном при- 
волом — „да вас мало испратим и да вас запитам : 
како је у Далмацији?** 

„Боље него овде!** — прихватиона, прснувшиу 
весео смех и заподенувши шалу — понде бар човек 
може да се људски разговори; верујте ми да сам 
баш сретна, кад ми се прилика пружи, да српски 
проговорим, уз то да ми није француског, не бих 
ни на поље могла изићи. Ах, тешко је живети у 
земљи, где не знају језика!** 

И страва ишчезаваше постепено, претварајући 
се у безбрижност, а разговор постајаше све то жи- 
вљи, и ако се душе разумеваху друкчије но уста. 

Из подужег пропиткивања дознадох, да је у Беч 
дошла у походе тетки и да већ од месец дана бо- 
рави код ње. Дацјав Ђ. Омчнжус 



(Сврпшће се) 



КУЦ,., КУЦ.,, КУЦ! 

СТУДИЈА Н. С. ТУРГЕЊЕВА 

пржвво А. ПИСАРВВИ]^ 




XV. 



^ако смо лутали и блудели обојица — то се 
^не може лако исказати! Светиљке нам несу 
ни мало помагале; несу могле ни мало да 
разгоне ону белу, скоро светлу маглу, која нас је 
окружавала. Ја и Семјон смо се неколико пута гу- 
били, поред свег тога, што смо из гласа викали, де- 
рали се и једно те исто понављали — ја : ,,ТегАев ! 
Илија Степанићу!** — а он: „Господин Тегљев! 
Ваше благородије !** — Магла нас је тако збунила, 
да смо лутали као кроз сан; обојица смо скоро про- 
мукли: влага нам је продирала до у дно груди. 
Којекако, опет по милости свећа, што беху на 
прозорима, дођемо до куће. Цело наше лутање и 
тражење беше без сваког успеха — само смо један 
другог храбрили и обвезивали, а за тим смо одлу- 



(Свршетак) 

чили, да и не мислимо о томе, како је немогуће 
ићи дал»е — већ да сваки иде даље својим путем; 
он пође лево, ја десно, и брзо већ лесам могао чути 
његова гласа. Изгледало је, као да ми је магла већ 
ушла у главу — и тако сам лутао као маглом за- 
магљен и само викао: „Тегљев! Тегљев!"* скоро 
несвесно. 

— Ја! — зачу се махом као пеки одговор. 
Драги моји! Како сам се обрадовао! Како сам 

полетео онамо, где сам чуо глас . . . Зацрнео се преда 
мном човечји лик ... ја к њему . . . Но један пут ! 
Али у место Тегљева опазим пред собом другог 
офисира из исте батерије, који се зваше Телепњев. 

— Јесте л' се еи то одазвали? — запитам га ја. 

— А јесте л' еи то мене звали? — запита 
он мене. 
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— Не, ја сам звао Теглева. 

— Тегљева? Баш сам га сад срео. Каква је то 
врашка ноћ ! Не можеш никако кућу да нађеш. 

— Видеди сте Тегљева? Куда је отишао? 

— Чини ми се — онамо ! — махну руком офи- 
сир овлаш ио ваздуху. Ал' се сад не може ништа 
разабрати. Ето, на прилику, знате ли где је село? 
Једино је још спасење — кад псето залаје. Вра- 
шка ноћ ! Је л' по вољи да запалите смотку . . . 
Бар ћете мало себи и пут осветлити. 

Офисир је био, колико сам ја опазио, негде на 
иесељу, а мало и судрнут. 

— Неје вам ништа казао Тегљев ? — запитам га. 

— Не знам, шта је то ! Ја му кажем : Здраво, 
брате! А он мени: „С Богом, брате!" Како с Бо- 
гом?! И за што с Богом?! — „Дабогме", рече оп, 
^хоћу овај мах да се убијем из пиштоља." Луда! 

Мени за часак застаде дах. 

— Ви велите, то вам је казао ? . . . 

— Лудак ! — понови офисир и забатрга се мало 
даље од мене. 

Несам још ни к себи дошао од речи офисиро- 
вих, кад ал' зачух своје рођено име са доста јаком 
виком, тако да ми је слух поражавало. Познам глас 
СемЈонов. Одазовем се . . . он дотрчи к мени. 

XVI. 

— Но, шта је? — запитам га. Јеси л' нашао 
Илију.Стеианића? - - * 

— Нашао сам. 

— Где? 

— Ту, неје далеко. 

— Како си га... нашао? Је л' жив? 

— Та, за Бога . . . разговарао сам се с њима. 
(Мени је одмах мало одлануло). Седе под брезом, 
у кабаници . . . и ништа. Ја им кажем : Изволите, 
господине Илија Степанићу, у стан; Александар 
Василић се врло брину за вас ; — а они мени веле : 
„Жеља му је ваљда да се брине! Ја хоћу да бу- 
дем на чистом ваздуху. Боли ме глава. Иди кући! 
Ја ћу доћи после. 

— И ти си отишао! — повичем ја и пљеснем 
рукама. 

— А да шта ћу? Заповедили су ми да идем . . . 
Како да останем? 

Сав ми се страх махом опет врати. 

— Одмах ме води к њему — чујеш?! Овог тре- 
нутка ! Еј, Семјоне, Семјоне, несам се надао томе 
од тебе! Велиш, неје далеко одавде? 

— Врло близу, ено тамо, где се започиње шума, 
тамо они седе. Од реке, од обале нема више од 
два хвата. Ја сам их нашао иза реке. 

— Но, води ме, води! 



Семјон пође напред. 

— Ево, изволЧе, молим . . . Само да се спустимо 
низ реку — па смо одмах тамо . . . 

Но место да се спустисмо низ реку, ми заидо- 
смо у неку водојажу и нађосмо се у неком празном 
парлогу . . . 

— Е, стој ! — повиче на један пут Семјон. — 
То сам ја, знате, мало забасао . . . Треба ићи још 
лево даље . . . 

Пођемо још лево . . . Западнемо у неки густ бур- 
јан, да смо се једва искобељали . . . Колико сам се 
ја опомињао, близу нашег села неје било нигде тако 
густа бурјана. А мало даље поче нам под ногама 
бљечкати блато, ука.за се пред нама округласто, ма- 
ховином обрасло дрвеће, каква такођер несам дотле 
видео . . . Пођемо натраг а пред нама се створи стр- 
ми брежуљак, а на брежуљку стоји колиба и у њој 
неко хрче. Ја и Семјон викнемо неколико пута у 
колибу, нешто зајеча само у дубини јој, слама се 
покрену а зачу се промукли глас: „Ка-рау-лу!" 

Ми опет натраг . . , поље, поље пусто, неизмерно 
поље . . . Ја сам већ очајавао . . . Падоше ми на ум 
речи оног шаљивчине из „Краља Лира** : „Ова ноћ 
ће нам најзад ум одузети" ... 

— Камо да идемо ? — окренем се очајно Семјону. 

— Нас је господин, мора бити, обишао као шум- 
ски дух — одговори Семјон. — То неје нешто оби- 
чш) Мора бити. нешто нечисто ! 

Хтео сам већ да дрекнем на њега, но у тај мах 
допре ми до уха нов, особит, слаб звук, воји махом 
обрати моју пажњу на себе. Нешто је тако пукло, 
као кад би истиснуо тврдо плуто из уског грлића 
какве стакленке. Тај се звук разлегао не даклеко 
од места, где сам ја стојао. За што ми се тај звук 
учинио особитим и чудноватим, не умем вам казати, 
но одмах сам пошао правцем онамо. (!!емјон је ишао 
за мном. За неколико тренутака се зацрни пред 
нама у магли нешто високо и широко. 

— Шума! Ето оне шуме! — покличе радосно 
Семјон. — Да, ено . . . ено и господин седи под бре- 
зом ! Где сам га оставио, тамо седи и сад. Баш је он ! 

Бацим поглед онамо. Заиста : на земљи, баш брезу 
на корену, сеђаше човек, окренут леђима нама и 
неспретно згурен. Хцтро му прискочим — и познан 
кабаницу Тегљева, познам му лик, његову на груди 
спуштену главу. 

— Тегљев ! — повичем, али се он не одазва. — 
Тегљев ! — поновим ја и метнем руку на плеће му. 

Он се мало погну напред, са свим покорно и хитро, 
као да је чекао да га гурнем, и положи се по трави. 

Ја и Семјоп га одмах подигнемо и лице му из- 
вијемо горе. Оно беше бледо, без живота, непоми- 
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чно ; стиснути зуби су се бвлили, а очи, такођер не- 
оомичне и отворене, показиваху у себи онај оби- 
чни, сањиви и „разнолики" поглед. . 

— Господе Боже ! — проговори Семјон и показа 
тај час окрвављену руку . . . 

Та је крв текла испод кабанице, коју раширисмо, 
с леве стране његових груди. Пукао је на себе из 
омалева пиштола с једном цевљу, који лежаше по- 
ред њега. Онај слаби звук, што сам га чуо, био је 
звук тог судбоносног пуцња. 

ХУП. 

Самоубиству Тегљевљеву несу се баш јако за- 
чудили његови другови и познаници. Већ сам вам 
рекао, како је он, по њихову мишљењу, морао као 
„фаталан" човек учинити ма вакву необичну аферу, 
ма да баш можда и несу очекивали оваку. У писму 
на батериског команданта молио је Тегљев овога, 
прво: да учини што треба ради искључења Илије 
Тегљева из списка потпоручичког, који се сам сво- 
јевољно убио, а за тим је рекао, да има у фијоци 
нешто готова новца, па да се тиме исплате дугови, 
што их има ; а друго : да преда важну лицу, ко- 
мандиру целога гвардиског кора друго, незапеча- 
ћено писмо, које бец^,у,,^ц(^оџ,Јт>ЈЈ. То.другопи- 
смо, разуме се, да смо сви прочитали; неки од нас 
узели су и копије с њега. Тегљев је уложио труда, 
док је саставио ово писмо. пЕто, Ваше В— ство 
(тако се почињало), ви сте увек строги и за нај- 
мању нетачност Л неуредност у мундиру и за нај- 
ситнију погрешку у формалностима, кад пред вас 
изиде блед, уплашен офисир ; а ја ево сад одлазим 
пред нашег опћег, неумитног судију, пред Врховно 
Суштаство, пред Суштаство, које је куд и камо зна- 

Наполеон се родио 15. августа 1769. 
1769 
15 

8 (авг уст је 8-ми месец у год.) 
свега 1792 
1 
7 
9 
2 



свега 19 ! 

Иаполеон је умро 5. маја 1825. г. 
1825 

5 

5 (ма ј је 5-ти мес. у г.) 
свега 1835 

I 

8 

3 

5 



чајније и важније од Вашег В — ства и одлазим пред 
њега просто у кабаници, па шта више и без поше 
на врату*'. . . Ах, како је тешко и непријатно уте- 
цала на мене свака та фраза, свака реч, чија је 
слова написао покојнив брижљиво дечјим рукопи- 
сом ! Та зар је могао, питао сам с^м себе, зар је 
могао и у таком стању још премишљати и бирати 
такове бљувотине и глупштине?! Тегљеву се без 
сумње допале те фразе : он је за њих пропустио и 
занемарио све оне епитете и амплификације а 1а 
Марљински, што су тада биле у моди. Даље је го- 
ворио судби, гоњењима, о своме позиву и „опре- 
дељењу**, које је остало недовршено, о тајни, с ко- 
јом леже у гроб, о људима, који га несу хтели да 
разумеју ; навео је и стихове некаког песника, који 
је говорио светини, како она „носи живот** — 
„као навратник" — и упада у порок и гр^х „као 
чичак** — и све то још неје било без ортографиских 
грешака. Право рећи, то писмо пред смрт бедног 
Тегљева било је доста јадно и несносно — и ја чи- 
сто представљам себи ону високу особу, на коју је 
то писмо управљено, како се с презрењем и обе- 
шћу и каквим тоном изразила: „Глупи офисир! На 
поље с коровом!** На крају писиа се отео Тегље- 
ву из срца искрен уздах с покличем: „Ах, Ваше 
В—ство!** — тако је завршио своју посланицу — 
„ја сам сиротан, мене нико неје волео од младости 
— сви су се туђили од мвне ~ а једино срце, које 
ми је било одано и верно — ја сам убио и упро- 
пастио !** 

У шпагу од кабанице Тегљевљеве нашао је Се- 
мјон бележницу, без које његов господин неје ишао 
никуд; но скоро сви листови су били искинути; остао 
беше само један, на којем беше исписан овај рачун : 

Илија Тегљев рођ. 7. јануара 1811. 
1811 
7 

1 (јан уар је 1-ви месец у год.) 
свега 1819 
1 
8 
1 
9 



свега 19 ! 
Илија Тегљев умро 21. јулија 1834. г. 
1834 
21 

7 (јул ије је 7-ми мес. у г.) 
свега 1862 
1 
8 
6 
2 



свега 17 ! 



свега 17 ! 
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Сиронах! Неје ли можда за то и отишао у ар- 
љеристе ? 

Сахранили су га као самоубицу — изван гро- 
бља — и мало по мало, па су га и заборавили. 

XVIII. 

Други дап после погреба Тегљевљева (ја сам се 
још бавио у томе селу, очекујући брата) дође ми 
Семјон у собу и јави ми, да жели Илија да ме види. 

— Какав Илија? — запитам га ја. 

— Па наш разносач. 
Дадем га звати. 

Он ми дође. Изрази у кратко своју жалост за 
господином потпоручиком ; чудио се, шта се то мо- 
гло с њиме тако случити . . . 

— Је л' ти остао што год дужан ? — запитам га. 

— 0, никако, не! Они, што год су заповедали 
и добили, све су одмах акуратно исплаћивали. Него 
ево шта ... — ту се разносач мало насмеја. — Вама 
је допала некако једна моја стварка . . . 

— Каква то стварка? 

— Та ето баш та — па показа прстом на ре- 
зани бакрени чешљић, који лежаше на тоалетном 
сточићу. — Ствар је мале вредности — продужи 
разносач, тај велики враголан — но како сам је 
добио на дар ... 

Ј^ |1ахом Ј^и(1нем г^аву, Одш ми је; мо. нека 
светлост синула пред очима. 

— Је л' теби име Илија.? 

— Јесте. 

— Па то сам ја тебе . . . онда . . . под врбом . . . 
Разносач намигне оком и још се већма наснеши. I 

— Мене. 

— Па то су тебе онда звали. 

— Мене — понови разносач с нееташном скрон- 
иошћу. — Ту има једна девојка — продужи он у 

(Читано у пКолу лладих Срба^' год. 1893.) 



фистули — која је због врло велике строгости сво- 
јих родитеља . . . 

— Добро, добро — прекинем га ја, дан ну че- 
шљић и испратин га до врата. 

Дакле ето ко је био онај „Иљуша"*, понислин 
ја и удубин се у философска разнишљања, о ко- 
јина ван сад не ћу говорити, јер несан рад никоне 
да снетан у веровању у судбину, предрасуде и друге 
„фаталне" ствари. 

Кад сан се вратио у Петроград, распитивао сан 
за Машу. Потражио сан и лечника, који је лечио. 
На своје изпенађење чуо сан од њега, да се она 
неје отровала, већ је унрла од колере. Казао сан 
ну, да сан чуо од Тегљева, да се отровала. 

— Е! е! — покличе нахон лечник. — То је 
тај Тегљев, артиљериски офисир, средњег раста, 
погурен, што нало рска у говору? 

— Јесте. 

— Но, то је. Тај је господин био код нене — 
тада сан га први пут видео — и почео ни је си- 
лон доказивати, да се та девојка отровала. „Коле- 
ра", кажен ја; „отров", вели он; „та колера је", 
кажен ја; ^та отров је*', рече он. Видео сан најзад 
да је то човек некако душевно болестан и прили- 
чно дрзак са ннон . . . Све једно, понислин, субје- 
кат је и онако ЈЖро . . . Но, . рекнен ну, отровала 
се^,ако. баш. то, хоћете^^^Од дн, с^,.за,хвади„..црјужи 
ни, шта више, и руку — и оде нагло. 

Ја испричан лечнику, како се исти офисир оног 
истог дана убио. 

Лечвик не поначе ни обрв^<^а то, већ сано 
опази, како ина на свету разних особењака. 

— Ииа ! — поновин и ја. 

Јест, право је казао неко за саноубице: док не 
изврше своју нанеру, нико ин не верује, а кад из- 
врше, нико их не пожали. 



МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОМАН АДАМА МРЕХО II Ј ЕЦКОГ А 

црввво поАовог РАЈКО 

(Наставак) 



{то војводе ! крикну стара и истрча у ходник. 
У даљини се чула трка војника, крици 
н дозивања . . . Јеначно је Дитрих извршивао 
заповеди господареве, тражио и казнио кривце, што 
су допустили Јанку витезу на градске зидове. 

Допираху све разговетнији одјеци гласова и јаука, 
звека ланаца и звекет оружја, а најпосле крици 
убијане жртве. 



Агата подиже руке к небу. 

— Вратио се . . . шапну — и однах покољ — 
Боже ! а кад ће стићи твоја правда ? . . . 

Слушаше још. Још сано часкон трајаше врева, 
— после се опет све утиша, као и пре. Јеначно су 
пресуде извршене, па се стражари полахко разила- 
жаху. Чујаше се опет од бедена унерени ин нирни 
корак. 
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Агата се вратила у собу да обуче Марту, како 
ће дочекати војводу. 

Борковиц св ипак не врати брзо. Задржа га до- 
лазак онога, којн с њим делаше намесништво, ста- 
росте Прецлава. 

Дође он збувен и донесе нениле гласе. 

Пан Маћко истрча пред њега и уведе га у мању 
собу, него што беше она, у којој се је јуче гостило. 
Беше тано само озбиљни Сен1^ивој и окретни Скора, 
који се је већ са свим отрезнио од јучерашњега пи- 
јанчења. 

Видећи забуну Прецлаву на лицу и донишљају- 
ћи се, да се је морало неко зло догодити, војвода 
га Т1)же за руву. 

— Говори! каке носиш гласе? — запита с не- 
тајеним немиром. 

— Волео бих онемити — одговори покорно Пре- 
цлав — него јављати то вашој милости . . . Зли 
гласи . . . из Кракова . . . 

— Шта? говори! — крикну пан Маћко а лице 
му поцрвеви. 

— Краљ — одговори с колебањем Прецлав, лу- 
тај)ћи очима на све стране, као да се бојаше по- 
гледати у лице војводи — краљ — понови — 
одазивајући се јемачно молбама и тужбама Нален- 
ча . . . одузе намесииштво теби, војводо, и мени ! . . . 
"^''1^Лс^"*аЈ"Лћд^'Л«1) '1Т)01!:'Ч&« и Сенђивој, који 
до јако сеђаше непомично, окрете се читавим телом 
Прецлаву , зину , али не рече ништа . . . Скора 
притрча живо а Борковиц стајаше и гледаше, лице 
му пак постаде од црвенога модро . . . 

— Шта?... шта?... — муцаше. 
Мрецлав рашири руке. 

— Већ је изишла краљева заповед ... — рече 
— одЈзима намесништво вама и мени! 

— Хррррм ! — загрми најзад Сенђивој, па затво- 
ри уста. Хракну и пљупу. 

— Ииии... ниии! — запишта Скора презирно, 
гледајући проницавим погледом на војводу. А пан 
Маћко само одисаше тешко и гласно, не говорећи 
ни речи . . . Уста му поба^ела и грчевито се искри- 
вила, нестрпљивом руком тргаше кафтан на себи. 
Груди му се та.1асаху тако силовито, да му цело 
те.10 дрхташе, док најпосле не грухну у грохотан 
смех. 

— Ха! ха! ха! — зарика, да се зидови затре- 
соше, — краљ игру тера ... но, видећемо ! 

— Хррррр! . . . замумла Сенђивој, — ггм д1ади.,. 
пропаде ! . . . 

— Не пропаде . . . не пропаде ! — плану пан 
Маћко — имаћу га у Кожмину, ако пе у Познању . . . 

— Мучно их је све довући у Кожмин — при- 



мети Прецлав, — а сада, ко беше иемио, плаћао је 
главом у Познању или другде . . . 

Сенђивој замахну руком у ваздуху, као да сече 
главу . . . 

— Фик!... рече — па ником ништа ! а сада . . . 
хрррн ! . . . 

— Мучи ! — крикну Маћко, — донислићу се ја ! 

— Домислићемо се! — понови Скора — тушта 
је вукова . . . 

— А ко је наследник?. .. — изусти за час 
Маћко. 

Прецлав се заколеба. Плашљив поглед подиже 
на Борковица. 

— Вјербјента . . . из Кракова ! . . . — измуца 
за час. 

А на то Борковиц чисто скочи као опарен. 

— Шта?! — врисну — своје хоће да нан на- 
турује! . . . Натурио нам је туђе право, малопољско, 
а сад и своје људе шаље амо тај краковски краљ, 
да нас држи на узди ! . . . 

Стисну песнице па прећаше њима Прецлаву сав 
запенушен, бесан. 

— Ти лажеш ! — викаше, — не може то бити ! 
Прецлав узмицаше у страху, док га војвода не 

дотера до дувара. 

— Тако ми душе ! — муцаше — истина је . . . 
Сенђивој устаде. Усправисе својом големом те- 

лесином, подбочи се, хракну и зину. Хоћаше зар да 
говори свечапо и одлучно, а то се догађало само у 
ретким, необинним приликама. 

— Маћко ! . . . — рече, а глас му дрхташе. — 
Зло је. Краљ одузима намесништво — има права. 
Може му се за то осввтити — али ина права. На- 
туривати пак из Кракова намеснике — није сло- 
бодно ! . . . Против тога ваља побунити све . . . све ! 

Рече и седе свом тежином, гледајући непомично 
преда се. 

— Ја бих отишао у Краков ... — јави се Ско- 
ра — нека краљ зна, шта чини . . . нека зна, да ће 
бити зла, ако не опозове . . . А не усхте ли . . . 

— Глуп си! — крикну Сенђивој гласније, него 
обично. — Зна он, шта ради. Право рече Маћко: 
Правом хоће да нас свеже са собом . . . наметнуо 
нам пјотрковско право, да нас подвргне Малопољ- 
ској . . . Још људе своје даје, да суде по томе пра- 
ву . . Јасно је . . . Хррррм ! . . . 

Хракну и пљуну. 

Дотле Маћко — не гледајући више на Прецла- 
ва, који стојаше уза зид као прикован — трчаше 
по соби уздуж и попреко, стрељаше испод очију на 
све стране, чупајући браду нестрпљивом руком. 

Настаде ћутање. Чујаше се само хрипљиво ди- 
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хање Маћково, убрзани му, тешви кораци, пригу- 
шени уздисаји Прецлављеви, а час по час гласно 
хракање Сен]^ивојево. 

— Ја бих отишао у Краков • . . — пишташе Ско- 
ра, не скидајући очију с војводе, 

Сенђивој се силовито брецну, али у то пан Маћ- 
ко застаде и рече: 

— Право, право тај вели. Идем у Краков, а ту 
ћу све узбунити ! . . . 

Глас му је већ ојачао; с прихваћеном намером 
попушташе немир, придолажаше снага. 

— Ви — додаде — ти Прецлаве, и ти Сенђи- 
воју, и ти Скоро... идите у Познањ, Каљиш, Ше- 
рађ и друге градове ! . . . Сазивајте шљахту . . . ука- 
зујте на погибао, а скупљајте добровољце . , . под- 
сећајте на братски савез ! Нека се сви сложе ... 

— Само не треба ништа отворен очинити против 
краља ... — примети Скора — јер не ће усхтети . . . 

— Право вели ! — потврди Ворковиц. — Отво- 
рено треба рећи : није тај савез против краља, него 
против наметнутога права, против новога старосте ! 

Устумара се опет по соби и говораше сам са со- 
бом, размишљајући и правећи различите комбинације. 

— Да . . . да . . . — мумлаше, — привидно ни- 
шта против краља. А то ће изићи све на једно . . . 
Сви ће се сложити, а краљ се не ће моћи опрети ! 

— Скоро! — викну, прилазећи Шчедрику, који 
жустро притрчи, — ти имаш вражју памет . . . 

— Глуп је! — прогунђа зловољно Сенђивој и 
открену се. 

— Имаш памети! — понови Маћко, не пазећи 
на примедбу. — Само ју не заливај пивом, а окре- 
ћи је на све стркне, да што успешно изиислиш. 

— Виће успеха! — закле се Шадрик. 

— Пази дакле ... — говораше даље војвода. — 
Мисли тако, да из сваке твоје мисли израсте силан 
чин, а чини тако, да сваки чин буде поуздап и зго- 
дан ударац ... Он . . . краљ . . . хоће рата — па ће 
га имати ! . . . 

Смејаше се и тресијаше се опет, читавим телом, 
од тога смеха. 

А кад се умири, додаде: 

— У Краков идем данас . . . Тамо ће се на брзо 
узвитлати бура, да ће јој се ломњава чути и оваио . . . 
А ви настојте, да буде све спремно . . . Упашћу амо 
и дати знак . . . Узбунићемо све — а из тога ће 
израсти нови поредак за нас! 

Прискочи Сенђивој и зграби га за руку. 

— Крвави ђаволе! — рече му ползтласно на 
ухо — примиче се час освете и за тебе, и за мене . . . 
Даћу ти на брзо Венијамина . . . Одсеч нека ти је 
на очииа, а све спремај. 



Сенђивојев.' очи блиснуше дивљим огњем. Не 
одговори ништа, саио му усне задрхташе. 

— Ваљан човек! — шапну за час, дижући очи 
на Маћка, који стајаше још часак, као да скупља 
раштркане мисли, а после се наједаред трже и 
истрча из собе, на другу страпу замка, к Марти. 

Марта већ беше обучена у најлвпше одело, све- 
чано. А изгледаше у њему сушта краљица. Имађа- 
ше на себи дугачку хаљину са скутом, доле врло 
широку, а око бедара утегнуту тако, да дивни стас 
изгледаше у њој као саливен. Хаљина та беше од 
свиле кармазин-боје, а на њој трепетаху златни ве- 
зови и дивотни бисер. Рукави од рамена до лаката 
беху припијени, а од лакта се раширили, спуштају- 
ћи се рахат и показујући оздо други рукав од зла- 
тоткане свиле. Коса, слободно распуштена и не 
сплетена у витице, падаше у бујним увојцима, опа- 
сана златним обручцем. Таки обручац, као вруна, 
украшен драгим вамењем и бисерјем, сијаше се у 
врх главе. На белом врату блисташе златан ђердан, 
коме крајеви беху скопчани на белом ланеном пре- 
весу, који се спушташе на плећа. Стајаше тако на- 
кићена на отвореном прозору, спрам врата, на која 
уђе војвода. 

Војвода застаде на прагу и гледаше подуго ту 
дивотну женску прилику. Лаки ћув ветарчев играше 
се њеном косом, дижући читава, дугачка пасма, 
коза.-се прелввахуу су«агииг'зрацима. Блешта^у 
у тим зрацима алеми на круни, злато од ђердана и 
копче на свиленој хаљини, да Марта изгледаше сва 
окружена огњевитим одблеском, пуна величанства и 
чари. Вело чело, очи тамне а сјајне и дубоке, лице 
мало полепшано и развучена уста и гипка, вити 
стас, нагнут мало к прозору, где у даљину блуђаше 
поглед Мартин, пун чежње, и пружаху се руке, као 
за загрљај, — све то војвода обухвати једним по- 
гледом и наједаред заборави на све бриге, које га 
тиштаху. 

Рашири руке и полети к њој . . . 

На одјек његових корака Марта се трже и кри- 
кну. Лице јој побледи, поглед клону кземљи; усту- 
кну, хотећи да се измакне загрљају. 

— Марта... шта ти је? — запита Ворвовиц, 
привлачећи ју к себи и успламтелим погледом гле- 
дајући јој у очи, превучене наједаред маглом туге. 

Она ћуташе; само се незадржани уздах оте 
из груди. 

— За Вога! — крикну пан Маћко — да ти се 
не чини каква кривда?. . . Реци! ... Та знаш, како 
те милујем . . . свет бих развалио, да ти угодим . . . 
Ево гледај, шта сам ти донео! 

И стаде вадити из недара свакојаке адиђаре. 
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ситне али голене цене. Беше онде аленова, као зрно 
грашка, и врло уиетних прстенова и визова бисера, 
и један ђердан тако вештачке израде а тако богато 
начичкан дијанантима, да се очи затвараху, јер не 
иогаху подносити блеска, који засењаваше. 

— Ето ти сад — понови — што сам ти донео ! 
И бацаше те адиђаре на сто пред Марту. 

— Донеће ти ано однах — настави даље, ба- 
цајући на њу ненирне погледе — донеће ти амо 
још свакојаких натерија, лепих тканина за хаљи- 
не . . . Ваљда ти се не чини ништа криво . . . Свет 
ћу срушити за тебе . . . читав свет ! 

Та реч: ^свет!" паде опет као терет на срце 
Мартино и заледи га. Шта јој је до тога света, кад 
га она не познаваше ! . . . Хладно гледаше на злато 
и сјајне алемове, ђердане и прстење, који се раси- 
паху по столу са звекои. 

— Хвала ван ... — шапну — хвала! ... . 

Али речи јој застајаху у грлу, не иогаше да го- 
вори. И наједаред ју сву потресе силовито јецање. 

Борковиц стајаше неи од пренеражења. Ни глас, 
што но га донесе Прецлав, ни гнев, који га обузе, 
не проиенише тако његова лица, као сузе Мартине. 

Прискочи јој, притисну ју опет на груди, при- 
вуче и пољупцииа испечених, жарких усапа сркаше 
сузе, које су јој текле низ образе. 

— Марто, шта^ ти Ј^,?,,777:,.порављашв шапатои. 
А глас иу дрхташе и груди страсио дисаху. 
Она се пак труђаше, да се силон отие из ње- 

гова "наручја. Вила се као у обручевииа, уклањала 
лице од пољубаца, чувала бојажљиво уста и наје- 
даред га отиснула од себе, напрежући руке . . . 

— Шта је то ? — крикну Маћко. — Отискујеш 
не ! Ти иене отискујеш ? . . . 

Очи ну гораху од беснила, бацајући црвену 
светлост. 

Зграби ју за руку и привуче к себи. 

— Слушај — рече — говори истину, јер ће бити 
велике несреће! 

Сваку реч изговараше с нагласкои, полако, као 
да хоћаше да ју тии јаче дирне у срце. 

— Реци — понављаше — за што плачеш? За 
што хладно гледаш на те дарове, којииа би се кра- 
љица радовала? . . . За што ћутиш? . . . 

Она се превијаше под силои тих речи и скла- 
њаше главу, сиетена, узалуд хотећи да угуши узру- 
јаност, која ју је издивала. Желела је да проговори — 
није иогла . . . Огњевити, проненљиви поглед војво- 
дин проницаше јој душу, одузимаше свест, задаваше 
страх. Чињаше јој се, да с тии крвавии блискои 
његових очију продире у њену душу нека неодо- 
љива снага, која ју подјариљује, гуши дах у гру- 



дииа, потире сваки отпор. Тај поглед тишташе чи- 
таво њено биће као бреие, које тлачи све друге 
осећаје и жеље. Заиираше све оно, што јој је иало 
час занинало дугау . . . Ишчиле из паиети слика сјај- 
нога краљевића-витеза, а несто тога стајаше пред 
њои, у свој својој ноћи, господар њена живота и 
сирти — тај, коие она осећаше на себи убрзан, 
силовит дах, тај, који јој дојако заслањаше својои 
дивскои, иоћнои приликои онај непознати свет, о 
коие наслућиваше у сании ^сањаријаиа, коие пру- 
жаше руке. До селе прииаше она све од војводе 
несвесно, као нешто, што јој припада — а сада, 
под снагои тога погледа, нехотице осети, да то, 
што јој он даваше или чињаше, бешо љубав, беше 
доброчинство, за које она, у заиену, беше дужна, 
да иу буде безгранично предана. Осећаше се крива 
и као кривац оборила главу . , . А у исти иах ио- 
крену јој се из дна душе питање: 

— Шта је он иени? Ко саи ја? 

— Агато! Агато! — викаше војвода, дотеран 
до беснила упорнии ћутањеи Мартинии. 

Стара дадиља, која понно бдијаше на собнии 
вратииа, указа се на прагу. 

— Та је вештица иорала нешто рећи ! — ври- 
шташе Борковиц, летећи Агати са стиснутии пе- 
сницаиа, у дивљој срџби. -- Она ће ни за све 
платити I . . . 

Та претња поврати Марти свест. Сетила се да- 
нашњих речи дадиљиних: „Ти хоћеш.иоје сирти!** 
и њена великога страха. Ваљало је по што по то 
одбранити Агату, која стајаше на прагу, бледа као 
иараиа, што но јој покриваше главу, склопљених 
руку као у иолитви, очекујући ударац. 

— Оче! — крикну Марта, па потрча и сана к 
вратниа и стаде иеђу војводу и Агату, — оче, 
допусти да говории . . . није Агата крива ! . . . саиа 
саи крива . . . саиа . . . 

— Ти?... — нонови Борковиц, држећи грозно 
изиахнуту песницу, — шта си учинила?... 

Еле нису га бадава од јуче распињале страшне 
слутње. Од како ну витез Јанко признаде, да је ви- 
део и заволео Марту, не ииађаше војвода ни тре- 
нутка иира. Све бриге, које се на њега данас сва- 
лише, наднашаваше једна, најтежа: да се та, коју 
је суревњиво чувао од људских очију, иоже изиаћи 
испод његове власти, у наточ затвору и стражаре- 
њу. Виде проиену у њену гласу, лицу и држању... 

— Шта сиучинила? — понављаше иодрии усти- 
иа, дрхћући при саиој поиисли на одговор, каки 
иогаше да наступи. 

— Нисаи нигата учинила ... — одговори Марта, 
— саио ие иори туга и чежња у тои сужањству . . . 
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Борковиц слушаше и не разумеваше. 

— Чежн>а . . . туга ... — понављаше. — За чим 
чежња? кака туга? Ко те научи те речи?... 

Немирни, иетражни му поглед прелажаше с лица 
Мартива на Агату, која оборене главе чекаше пре- 
суду. Један пут успеде, да ухвати летимичан поглед 
старе дадиље, молећив, очајан, управљен Марти, и 
да опази, како се рука Агатина неприметно дотаче 
уста, као да тин ."^наком хоћаше да измоли у ње 
постојано ћутање. ' 

Зграби силно Марту за руку и трже је к себи. 

— Не таји ништа! — врисну, — не таји! 
Марта се брецну, подиже главу и погледа од- 

важно војводи у лице. Узбуни ју његов глас, пун 
беснила, и силно трзање. У њену погледу, на усти- 
ма и челу одсевну израз несавитљиве воље, сталне 
одлуке и као да хоћаше охо.1о рећи: 

— Ја нисам твоја робиња ! . . . 

Војиода осети у њеној души буну, — буну про- 
тив себе, буну дрске крви Наленча ... Тај охоли 
поглед и лице, које се сијаше од неустрашена ју- 
наштва, вређаху га и ругаху му се јачим презиром, 
него икаке речи. 

— Не таји ништа! — понављаше, стискујући у 
својим железним песницаиа малену руку Мартину. 

— Не ћу тајити ! — одговори Марта, мрштећи 
обрве -од" б(ма''» срфбе, која јбј -не^^цаДе дуже* вла- 
дати над собом, — не ћу тајити ! . . . и казаћу ти 
све, господару : пусти ме на слободу ! . . . не тражим 
ништа, само ме пусти ! или реци, ко сам ? јесам ли 
робиња твоја, слушкиња или ћерка ? . . . 

Ворковиц скочи као рањена звер. Пусти Мар- 
тину руку, шкргутну зубима и прсну у смех . . . 

— Ко си ти ? . . . — понови — ха ! ха ! ха ! . . . 
Ти си нешто горе, него робиња и слушкиња, — ти 
си погана крв издајникова ... ти си 1^аволски по^ 
род . • . ти си проклето семе, којв треба уништити . . . 
А ја сам те уздигао . . . хтео сам да те учиним срећ- 
ном ! . . . Ти се против мене буниш и отискујеш ме, 
а ја ћу те згњечити . . . те ло ћу ти обешчастити, а 
душу дати ђаволу ! . . . 

Запенушио се, као бесан, и бацао пену око себе, 
— стиснуте песнице час дизаше над главом Мар- 
тином, час спушташе и дераше кафтан на себи, не 
смејући зар још, у наточ злости, да учини срамоте 
оној, коју миловаше. 

А Марта развучене зенице од пренеражења гле- 
даше на војводу, како се успропадао, и слушаше ње- 
гове речи, која свака падаше као жива жеравица 
на њену душу. 

Све јој се слутње обистинише . . . Она је ћерка 
издајникова, уклето и на пропаст осуђено створење! 



— та то је давно наслућивала . . . А сада речи вој- 
водине раздераше са свим тај застор, који застира 
ше будућност пред њеним очима. Нема спаса . . . 
мора погинути у срамоти и беди . . . Сиркло јој се 
пред очима . . . изум(»о дах у грудима, следила се 
крв у жилама. С опруженим рукама клону крај ногу 
Агатиних, која стајаше непомична, као мртв^, у не- 
мој пренеражености. 

— Оче . . . оче ! — шапну Марта, савладана бе- 
снилом и снагом погледа војводина, који је заћутао, 
па ју на ново оштро посматраше. 

— Не зови ме више оцем! — крикну панМаћ- 
ко. — Ја нисам твој отац, него судија . . . Чувај 
се ! . . . Чувајте се обе ! . . . 

Прискочив и зграбив ју снажним рукама, подиже 
ју са земље . . . Као клештама стеже ју у загрљају, 
упи очи у њено лице, бледо као мртвац, и тако 
подуго стајаше, привлачећи ју свом силом к себи. 

— Не пуштам те . . . не пугатам ! — шапуташе 
страсно, лримичући уста своја Мартиним устима и 
напајајући се њеним дахом, — не пуштам те . . . 
док не будеш моја . . . док те не смрвим у загрљају ! 

Наједаред ју одгурну. 

— Чекај! — повнче — немам каде, да се сада 
опајам раскошју — али ето меие на брзо... чекај! 

Зграби Агату за руку. 
' — А тЛ!'— "^ј^иКУу '— Мј^АГсе:т. Жо"м^Зе 
живот мио! Пази на ту девојку, дол ти нису очи 
искочиле, док ти је читава кожа па костима ... 

Кад то рече, истрча, јер не могаше да ту дуже 
остане. Осећаше зар, да за час не би био вадар 
владати над страшћу, која га је заокупила. Забора- 
вио би можда на све, на Кракон, краља и Јадвигу, 
заборавио би на своју освету и планове, уз ту де- 
војку, која му је будила беснило у души и жегла крв 
пакленим жаром. Зграбио би ју . . . сирвио . . . убио 

— а после . . . полудео. 

Ван себе трчаше онаио, где је стојао Дитрих 
на стражи подземних ходника. 

Див стајаше, као обично, непомичан, са секиром 
у руци. Мрким очима стрељаше на војводу, који се 
приближиваше. 

— Учињено је — рече — по заповестА. Дво- 
јица стражара признадоше под усијаним железом, 
да су видели и пропустили младога витеза, кад је 
ишао на другу страну замка и гледао . . . Гуљени 
су с њих ремени, а после су им одрубљене главе 
и обешене за страшило. 

Борковиц не слушаше. 

— Агату ми чувај 
ћеш ми одговарати ! 
у тамницу ! . . . 



П 



— крикну. — Главом 
Ако ишта олазиш . . . стару 
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Дитрих слеже раменима. 

— Пролази, као сенка — одазва се — не го- 
вори ништа . . . шта ћу ооазити? . . . 

— Гледај ноћу, као мачак! — прекиде напра- 
сито војвода. — Счушај кроз зид! Завируј јој у 
мисли ! «. , . Главом ћеш ми одговарати ! . . . 

Див опет слеже раменима. 

— Биће!... — рече кратко. 

Запали буктињу и даде ју војбоди, отварајући 
врата у подземне подруме. 

Борковиц скочи и оздо се још једном осврну на 
Днтриха . . . 



— У мисли јој завируј! — понови. — А ако 
шта опазиш, у тамницу . . . на смрт. 

— Биће ! . . . — промумла опет Дитрих, затва- 
рајућн тешка врата. Моја ће глава остати читава . . . 

Задрма њом, као да се хтеде уверити, стоји ли 
чврсто на раменима. Уста му се искривише подру- 
гљивим осмехом. 

— Куднуће и теби час — шапну — а биће 
страшан ! . . . 

Узе секиру у руке и стаде се полако шетати, 
бацајући кад и када погледе на ону страну, где 
беху Мартине собе. 



(Наставиће се) 



Н 11^ К А 



» Ф » 




КАКО ПОСТАЈУ ДИЈАМАНТИ 



седници француске академије. што је била 
у Паризу 6 фебруара 1893 год., јавио је 
чувени хемичар Моасан, да му је пошло за 
руком те је у своме лабораторију направио праве 
дијаманте. Са свију страна су му честитали, што је 
решио задатак, којим се занимају најславнији испи- 
тивачи еџо већ- <;то година. Цо испитамо л^ побли- 
же оно, што је објавио Моасан, наћи ћемо, да је 
он у вештачком прављењу дијаманата учинио доду- 
ше велик корак у напредак, но да још није дошао 
до краја у решавању тога задатка. Како постаје то 
светло и сјајно драго камење, што га дијамантом 
зовемо, још . је увијено у тајанствен вео. Обично се 
каже, да је дијаманат чист кристалисан угљеник. 
Но то опште правило вала мало поткресати. Угле- 
ник се појављује у природи у разним. кристалним 
облицима. Графит — срценаших писа.а&ака — јесте 
скуп угљеннкових кристала, па ипак, како ли је 
велика разлика међу њиме и дијамантом ! Еристали 
графитови су по хексагоналном кристалном систему, 
а дијамантови. су по октаедричном ; графиту је гу- 
стина 20, дакле двапута је тако тежак као дести- 
лисана ^ода, а дијамантова је 3*5 ; графит је мекан, 
јер се таре о артију — њиме пишеио, дијаманат 
је пак најтвр1^е тело! Кристалисан угљеник поја- 
вљује се дакле у два сасвим различна облика. Но 
ми бисио грешили, кад бисмо узели, даје графити 
дијаманат баш чист угљеник. И у графиту и у ди- 
јаманту има и других материја, и ако у врло ма- 
јушној мери. Као што је познато, ина више врста 
обојадисаних дијаманата : има жутих, плавих, црвен- 
кастих дијаманата, мрких у разним нијансама ; шта 



више на1^ено је н црних, ређе сасвим црних. Бел|1 
или као вода чисти дијаманти врло су ретки, упра^ 
во најређи су. Разно обојадисани дијаманти имају 
своју боју од разних страних материја, које су као 
уткане у угљеникову масу, и најбољи научници, који 
познају дијаманат, држе, да је супстанција, која бо- 
јадише, еастављена |И8 епфва^метаЈаг^гдож^м тн- 
тана. У Бразилији и доцније на предгорју Добре 
Надв у јужној Африци нађене такозване црне ди- 
јаманте држали су у први мах за смесу дијаманта 
и угља, па зато су их и прозвали карбмадо. Но 
тачнијим испитивањем дознало се, да су ти црни 
дијаманти скуп веома мајушних црних дијамантових 
кристала, који се слободним оком не могу разазнати. 
Угља у карбонаду нема, црна боја је од додатка 
гвожђа и титана. Напротив у гомили црних дија- 
мантових кристалића налазе се кадик^ усамљени 
бели кристалићи. 

Када се поближе дознало, какве је природе ди- 
јаманат, учени су људи дошли до тога уверења, да 
ће кад тад поћи за руком, дијаманте и вештачки 
чинити у лабораторију ; ради тога треба само да 
растворимо чврсти угљеник, па да будв течан, за 
тим да га оставимо да се кристалише — сасвнм 
онако, како се кристалише стипса, када је бацимо 
у врелу воду, па се раствори. Када се такав раствор 
стипсин расхлади, појављују се кристали од стипсе. 
Но угљеник се врло тешко раствара; баци угаљ у 
воду, у киселине, у цеђ — остаје не промењен. Но 
од неког времена зна се, да се угљеник раствара у 
истопљеном гвожђу; у тој ватреној маси угљеник 
се тако раствара, као што се стипса раствара у 
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врелој води. Охлади ли се та гвожђлна маса, смрзне 
се, угљеник мора се појављивати у кристалној фор- 
ми. Па збиља, тако и бива. У нашим топијоницама, 
где се гвожђе топи, понавља се тај процес сваки 
дан, само што угљеникови кристали, који се том 
приликом појављују, нису дијаманат, него графит. 
Угаљ се појављује у облику мрко црних листића, 
и то је прави графит. А како је густина графиту 
20 а дијаманту 3-5, то су минералози дошли на ту 
мисао, да ^^е моћи и дијаманте начинити, само ваља 
ићи за тим, да у растопљеном металу растворени угље- 
ник кристалише под великим притиском. Па тим 
је путем пошао Моасан. У своме послу употребио 
је електричну топијоницу, у којој је темпеЈ^атура 
3000" С, за тим је узео такве металне смесе, К(»је 
се јако скупе, кад се смрзцу, у којима је дакле 
угљеник под великим притиском. Када је Моа- 
сап чврсте те металне масе разбио, нашао је у 
њима мајушне црне кристале, који су имали струк- 
туру и тврдоћу дијамантову, а скоро и његову гу- 
стипу. Но у тој прилици добивени кристалићи били 
су сви скупа мање од једнога грама, па зато је 
тешко кемиски испитивати те у лабораторију доби- 
веие камичке, те и резултати тих испитивања не 
могу бити баш сасвим поуздани; још је увек пита- 
ње, да ли је Моасан ^Р^^о баш цраве црве дија- 
манте, онакве, какви су нађени на Борнеу, или врсту 
дијаманта, какав је карбонадо. Па и вештачко пра- 
вљење самога карбонада мора се рећи да је велик 
напредак ; по1^е ли то једаред за руком, онда ће се 
па скоро моћи вештачки правити у лабораторију 
и бели и обојадисани дијаманти. 

За трговину драгим камењем за сад је откри- 
ће Моасаново без даљих последица. Карат (0*205 
грама) ситних неуглачаних дијамапата стаје данас 
на предгорју у јужној Африци до 15 фор. Прашина 
од дијаманта, коЈу је Моасан добио, састављена је 
С. Уа1кепћог8Г 



из тако сићушних камичака, да се нивако не могу 
опазити, шта више, тек се увећапи лупом могу раза- 
знати ; и оно мало црних дијаманата, што је Моа- 
сан вештачки у своме лабораторију начипио, стаје 
Моасана неких 5000 фор. - толико је трошка имао 
при своме испитивању. ' 

И ако дакле Моасанови покушаји немају за сад 
практичне вредности, тек су за науку врло важни, 
јер смо тиме поприлично загледали у прилике, где 
и како су и постајали а и данас постају дијамапти 
у великој природној радијоници. Знамо да унутри у 
земљи има силна гвожђа, шта више неки говоре и о 
гвозденој језгри земљиној. У вулканским се процесима 
топе разни метали у утроби земљин(»ј. па то бива че- 
сто још и под великим притиском, а кадикад те расто- 
пљене масе крче себи пута и до површине земљине. 
У тим приликама, када се топе и смрзавају металне 
масе, могуће је да у природи постају дијаманти, који 
у ужасним ерупцијама долазе на површину земљину. 

Места, где има дијаманта, још су слабо геолошки 
испитана. Још најб ље су позната дијамантска поља 
на предгорју у јужној Африци, где се често нала- 
зе као у неким котлинама иалик на вулканске кра- 
тере. У тим необичним котлинама има нека плављива 
земља, измешана многобројним, ћошкастим разбаче- 
ним камењем разних врста, па у тој плавој земљи 
налазе се дијаманти. Свакојако су те котлине вул- 
канског порекла. У другим дијамантским пољима 
има поред гвож1^а још н тешких метала, као злата 
и платине, који су зацело из утробе земљине доспе- 
ли горе на површину. По томе је врло вероватно, 
да се дијаманти стварају у гвожђаној утроби зенљи- 
ној, да тамо има још много дијаманата, и да ти само 
у особито грдним ерупцијама из највеће дубљине 
долазе на видело. Тако је најновије испитивање 
много расветлило' таино порекло најскупоценијем 
драгом камену — дијаманту. 

Андрцја Н. Матић 







ЈОКСИМ НОВИЋ ОТОЧАНИН 

(ПРИЛИКОМ ДБАДБСЕТПЕТГОДИШЊИЦБ ОД (МРТИ МУ) 
(Свршетак) 



мил Чакра, написав приликом Јоксимове 
смрти кратку бијографију покојникову, 
'напомепуо је, да је Јоксим још 1837 
паписао »Српство«, али никад неје изашло, 



већ само неки одломцц, као што су: »Лазарица« 
1847, »Душанија« и »Цар Урош*. 

Судећи по одломцима тим, рекао бих, да 
је »Српство« морало певати догађаје, који су 
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се збили за владања славне династије Немањића 
па до пропасти на Косову. »Душанија« пева 
догађаје, који се збише у доба највеће славе 
Срба за владања Душана Силвог. У »Душа- 
нији« нам приказује Марка, Страхињу, Рељу 
још као младиће, а у тој истој књизи нам 
пева и ону причу, како је Душан Силни по- 
синио Милоша Обилића. 

Од тада је готово сваке године изишла 
која књига песама од Јоксима Новића. Го- 
дине 1860 изиде »Милошева«, године 1861 
»Ајдук Вељко«, а године 1862 велике три 
песме »Бирчанину Илији*. Чудновато је 
заиста, да Јоксим не начини епос какав као 
»Лазарицу«, само у већем. Године 1865 изи- 
шла му је »Карађорђија«, осим тога године 
1864 је у »Српском Огледалу« излазила ве- 
лика епска песма »Сибињанин Јанко«. Године 
1881 изишла је књига неких Јоксимових пе- 
сама под именом »Вучићевке и Обреновићев- 
ке«, у којима веома напада на Обреновиће а 
особито на Милоша. Много му је песама остало 
у рукопису, које и сада труну у каком столу.*) 

Јоксиму, као и свем нашем народу, најми- 
лији је јунак Краљевић Марко. »Јер над Мар 
ком не бјеше јунака«, он је најпоштенији јунак, 
њега воле сви — и старији и млађи, јер 

. . . је био огледјало сјајно 
војницима на свену свијету. 

Марко неје варвар, он штеди непријатеља, јер 

. . . је Марко јунак племенити 
пак поштује послушно јунаштво. 

Кога нам год хоће да прикаже као добра 
јунака, он му тек прида по које својство сво- 
јих љубимаца; тек ће рећи: јачина Маркова, 
поглед Страхињин, брзина и окретност Ре 
љина и т. д. 

Јоксимови јунаци : Марко, Страхиња, Реља, 
Милош, Бошко Југовић, Срђ и ако несу баш 
тако храбри као јунаци грчки, да се и самим 
боговима противе и њима не верују, несу баш 
ни такви, као у нашој народној- песми, да па- 
дају од човечје руке. Јоксимове јунаке Бог 

*) Јоксим је аа еобом оставио мвого дела у рукопису; 
века су од тих и шташана. За цедо да особито мора бити 
много пнсама Вукових и Копитарових. Године 1886 г. Јовав 
Пециковић| аиатар негда у Земуну, сад у Дољњој Туали, 
лослао је ученом друштву списе Ј. Новића, да их откупи. 
Ма да се друштво није бавило откупљивањем и издавањом 
наших писаца, нити је имлло ва то средстава, ипак је от- 
купило неколико, оно је друго повраћено и то ће тако клнда 
и пропасти. 



узима себи. Марко умире, Страхињу погоди 
нечија стрела из гомиле у врат; Реља, вија- 
јући силне Турке, нагна их на Ситницу па, за- 
укав се врло, удави се ; Милош пада од умора, 
а такав је страх задао Турцима, да му се ни 
мртву не смеју приближити: Бошко је нагнао 
Турке на воду па се бацио и у воду за њима, 
али га барјак обмота те се удави . . . е таки 
су Јоксимови јунаци. 

Многогодишње бављење по јужним крајс- 
вима нашег народа јасно тумачи, за пп*о је 
Јокспм рек стихове а и иначе писао јужно- 
западним дијалектом. Као што нашу народну 
песму карактеришу мдоги дијалози, тако исто 
и Новићеве песме. Речник Јоксимових песама 
био би пун и врло богат у лепим чистим ре- 
чима, којих не ћемо често наћи ни у Вукову 
речнику а баш ни у којег песника више Јо- 
ксимова је појезија пуна народних пословица, 
задевица, народна веровања, пуиа је тропа и 
фигура као и у опће што је наша народна 
појезија. 

Хиперболе Јоксима Новића, као што су н. лр. 

. . . копља полетјеше турска, 
бојна копља, отровне стријеле, 
како плаха киша из облака — 
или: Никад Ннша поље не поплави, 
како тадај крвца од јунака 

и ако несу тако најивне као хиперболе у на- 
родним песмама, ипак ћемо по некад наићи и 
код њега кад што на онаку: »Да се проспе 
киша из облака . . .« 

А шта да тек речемо за стих ? Ко је про- 
читао његову расправу о »Нашим пјесмама*, 
тај ће знати и увидети, како је Јоксим знао 
народну појезију*) а на по се стих. 

Осим што је радио у стиховима, радио је и 
у прози као приповедач. Написао је лепу новелу 
с натписом »Капетан Радич Петровић и покр- 
штеница '^орка«. Ово му је дело наградила 



*) Ј. ИлиК орича, да су сви млд^и песници, учећи се 
7 Вечу и скЈпл^ајући се код Вука, много пазили, тта ће 
рећи Вук и Новић. Ако су ови похвалили, то их је одушс- 
вљавало. Колико се ослањали особито на укус Новићев, може 
као докав послужити ова цртичица. По повратку ив Беча 
срете се Ј. И. у Београду на Варош-капији са Ђ. Даничи- 
ћем и Јоксимом Новићем. У то доба иаишла је у пСедми- 
ци^ песма лЂ. Бранковић и Дел-Ахмет** од Ј. И. Овај, чим 
виде Јоксима, упита га: шта иисли о песми? а Јоксим му ре- 
че: да му се чиви, е је он већ слушао у народу ту песму, па 
чисто сумња, да ју је Илић написао. „Е, кад се чак и По- 
вић преварио, држећи да је то народна песма, ја сам савр- 
шено вадовољан и лепше критике не тражим!** одговори Ј. И. 
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Матнца Српска са четрдесет дуката а преве- 
дено је ва чешки. Велнкој ириповеци о »Вр- 
зинои колу«, »Иостанку Високнм Дечанима« 
и т. д. морамо тражити клицу око Дурмитора. 
У »Даници« му је нзлазило најзнаменитије дело 
у прози »Хајдучки живот«, које је доцније 
штампано засебно под именом »Старине од 
Старине Новака«. У томе нам је делу Јоксим 
на доста згодан начин у српском духу опевао 
тужну и славну прошлост од Краљевића Марка 
па до хајдучких дана. Ово је дело наградила 
Матица Српска. 

Јоксим Новић је радио и на научничком 
пољу. Као такав радник јавља се тек 1860 
године, али му ти радови не заслужују баш 
бог зна какве хвале. 

Година 1864 важна је за Јоксима. За жи- 
вота Вукова беше му Јоксим најбољи прија- 
тељ и највећа присталица. По приповедању са- 
временика из онога доба Вук је особито по- 
штовао Јоксима Новића као темељита позна- 
ваоца народних умотворива и српског језика 
уопће. У свима главнијим тренуцима и за гла- 
вније што питаше Јоксима, особито много по- 
лажући на његов укус при одабирању народ- 
них песама. Да {е који књижевник бацио више 
погледа на Јбксима"и на његов рад, знам да 
би много и много лепих ствари нашао, да се 
који подухватио те да је бар гледао да скупи 
писма, која је Вук Јоксиму а Јоксим Вуку 
писао, мислим да би то било од веће користи 
него што се скупила писма Вукова Милутино- 
вићу, Мушицкоме и т. д., јер је Јоксим заје- 
дно с Вуком купио, и за он^г бављења по 
српским јужним земљама више скупио него 
икоји Србин што је. Још године 1837, дакле 
пре него што је отишао у Босну, пише му 
Вук у Вуковар и пита га за ово или за оно, 
а шта је Јокеим морао знати, вративши се на 
траг, сведоче његове песме и његова расправа 
»Нашим пјесмама«. 

Године 1864, после смрти Вукове, поче 
Милош Светић издавати »Србско Огледало«. 
Заиста тада је био баш потребан лист добар, 
и обрадоваше се многи том листу, знајући ве- 
лику ученост Светићеву. Али како се тек многи 
запрепастише, када на првој страни, место ле- 
пих чланака књижевних, искрсну опет Светић 
као филолог са чланком »Како стоимо сг аз- 
букомг и правописомЂ?« Па још када доцније 
видеше да о етимону пише Јоксим, који сва 
своја дела дотле написа по еуфонији, — е. 



то већ беше н сувише. У томе листу започе 
Јоксим штампати своју расправу »0 вашим 
пјесмама«. Ова расправа је једна од најбољих 
и најлепших, што их има о нашим народним 
песмама. За потврду својих хипотеза меће многе 
цитате, којих има на педесет у целој расправи, 
а којих, за чудо, баш ни ретка не има у Ву- 
ка. Особито је много бацио светлости на на- 
рикачке песме, метнувши доста цитата и раз- 
јаснив много што шта, што Вук неје рекао. 
Од цитата има много тако лепих, што се не ће 
наћи у Вука, а то се има приписати песни- 
чком дару и фином укусу Новићеву. Доста се 
позабавио код мухамедовских песама, које је 
добро познавао, будући да је имао много при- 
јатеља мухамедовске вере. У тој својој рас- 
прави има читаву расправицу о нашим бардима, 
гусларима, којих је врло много познавао и слу- 
шао. Од неколико, што их тамо спомиње, вели 
да Је неки Јован од Гацка на Цетињу најбољи. 
У својој расправи о лародним песмама изрекао 
је и правило како се певају, т ј. с&лапају, 
споменувши уз то, да за то песме Т. Подру- 
говића и несу са свим добре. У том истом 
»Огледалу« писаше, као што рекох, и о ети- 
мону*) и написа одмах. песму »Сибињанин 
Јанко« и наштампа је по законима етимоло- 
гије, иначе не писаше ни ђ, б, 'Јћ, ц н т. д. 

Придобивши га тако противници Вукови за 
себе, мислили су, да ћ^е им аукторитет Јоксн- 
мов врло много помоћи, али су се преварили. 
Чисто је смешно видети Јоксима, највећег пре- 
^ашњег присталицу Вукова, где се бочи ети- 
мологијом; Вуку се из почетка изражава: 
»благопочивши списатељ« или »покојник«, али 
када изиде »Књижевник« загрепски, па још 
у њему чланак В. Јагића: »12 ргоб^овМ Нгуа*- 
8ко§ је21ка«, е, ту се Јоксим промени. Под 
наговором М Светића написа највеће опада- 
чине на Вука, изгрди ти »покојника« као и 
Светић, хотећи му на силу Бога одузети све 
заслуге. Да доста има истине у тим ч.1анцима 
Светићевим и Новићевим, о томе сумње не има, 
а тако исто да је било нешто у Вука, што је 
многе од њега отуђивало, не има сумње. Али 
то на страпу, доста то, да то писање против 
Вука не служи на част ни Светићу ни Јокси- 
му Новићу. 



*) Заниилвво је, штл вели Јоксим аа јоту : „Од ДЈГДчке 
јоте направио сах краћу, да видим хоће ли боле приличити 
те да буде мање внке на њу, а сав ће се правопис дако 
уредитиу кад баш буде до ње стало.* („Оглед. Србско** 73 стр.) 
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Па шта да речемо сада лосле двадесет и 
пет година од смрти његове ? Тај велики и вре- 
дни српски књижевник, највећи лознавалац како 
српских умотворина тако и народног говора, 
тај војник и велики Словенин а особити Ср- 
бин, који је и мачем и пером себе трошио само 
за свој род, шта је дочекао? Каву захвалност 
доби од Срба? Док други народи дижу споме- 
иике својим и мање вредним д>удима него што 
беше Јоксим, шта добива Јоксим? Умире као 
најсиромашнији човек, као што су му умрли 
и другови: Видаковић, Милутиновић, Игњато- 
вић. А она омладина, којој је он некада — 
док још и у њему тецијаше врела младићка врв 



и док му лебЈ^аху лред очима најлепши вде- 
јали — подвикивао: 

„Омладипо, што си олошала? 
Обазри се и погледај на се!'' 

та омладина и њени потомци сада тога вре- 
дног раднива на српској књижевности, вредног 
сараднива »Седмице«, »Годишњава«, »Летопи- 
са*, ^'Данице«, »Матице*, »Србсвог Огледала«, 
»Српсвог Дневнива«, »Србобрана«, писца »Ла- 
зарице« и многих лепих дела — напусти и 
заборави, а дсла му остави да труну по би- 
блијотевама, а овамо чита туђе, можда нивад 
и не чувши за њега. Јован Николик 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



Издао одбор за прославу четиристогодишњи- 
це ободсве штампарије. Написао //. А, Ровип- 
ски. Ободока штампарцја на Ријеци Цр- 
нојевића 7 Црној Гори и њен 8начај на 
одовеноком јуту. — Цетиње, у државној 
штампарији. 1893. Стр. 32. 

Поводом прославе прве штампарије на словен- 
ском југу нисмо добили исцрпљиве расправе о ста- 
рим 'срисвим штампаријана; нисмо добили ни добру 
Т^иблиографију старих српских штампаних књига; 
иесто тога добиЈИИ смо (осим безброј чланака и члан- 
чића) само лве*) књижице о старин штампаријама : 
од Роеинскога и од М, 33. МилиНевиНа (прештам- 
пана из 11. и 12. бр. „Јавора".) Од мањих члана- 
ка највашнији је чланак ироф. В, ЈагиЛа (в. превод 
Ј. Радоњића у 27. бр. „Стражилова'' и у 80. бр. 
„Браннка''). 

У чланку Милићевићеву је врло згодан преглед 
издањИ и мест& где су штампане старе књиге. Ро- 
вински у својој књизи говори Ободу, првој штам- 
паној књизи и о трудбеницииа око штампања. 

Ровински је своју расправу поделио на четиЈпл 
дела. 

У првом оделку расправља писац о „мјесту, гдје се 
налазила штампарија" и о „вренену, кад је радила". 

На првој до сада позпатој књизи г. 1493—1494. 
(Оемогласнику ; Каратајев: 0писан1б славлно-рус- 
скихЂ книгБ. Петроград 1883. — бр. 6.; Шафарик: 
вевсћ. Дег ваДвк^. Б11ега1;иг III. — бр. 210.) није аа- 
бележено гдеје штамиана, али у другој књизи г. 1495. 
(Псалтиру; Кар. бр. 8.; Шаф. бр. 211.) забележено 

је, да је штаинана „на Цбтимо^. Услед тога су 

- ^ 

« -У штАмпи је рлсаравА И. Рушрца о првој штампари- 
ји ; биће 40. Гиае сра. академије. (Јавор бр. 11. и 12 стр 358.) 



Шафарик (I. с. стр. 123. и 252.) и Каратајев (1. с. 
стр. 12. и 14.) сасвим умесно претпоставили, да је 
и Октоих штамиан на Цетињу, Али нпши неки 
писци: Медаковић, Милаковић, Дучић и Новаковић, 
па по њима и ,сви други (осин Руварца и Јагића) 
осланмјуИи се еамо на народно иредаџе и арича- 
ње пишу , да је прва српска штампарија била на 
Ободу, а не на Цетињу. То доказује и госп. Ро- 
вински у првом делу своје расправе, али разлози 
његови, којима то доказује, врло су слаби. 

Г. Ровински вели, да „ни историја ни народно 
предање"* не казује на Цетињу место, где је била 
штампарија, „док на Ободском градуима једно нје- 
сто, на коме се и сад познају трагови некаквог 
четвртастог здања, ио народном предању уирав 
штамаарије^, Пр|| свега народном предању. особито 
у оваким приликама апсолутно се не може верова- 
ти. Локализација народне традиције тако је код нас 
развијена, да јој се не сме никако веровати, ако се 
не даје потврдити аутентичним изворима с друге 
стране. За оно „четвртасто здање*' морало би се 
прво доказати, да ли је постојало онда, када је ра- 
дила прва српска штампарија; могло је то здање 
бити саграђено баш за стражару, као што г. Ровин- 
ски и сам тврди^ да је то зддње „у старо доба, доба 
црногорске самовоље, служило као пандурица, а то 
је Цеклинска страакарница*'. 

Г. Ровински вели даље, да су „ево већ више од 

50 година, ученици вазда налазили на томе 

месту слова и уметке међу њима**. Г- Ровински их је, 
вели, видео у Стевана Чутурила „који је био ири- 
је десег гоЈ^ина у Црној Гори*". Лако би било сравни- 
ти та с.10ва са словина у првим штампаним књи- 
гама и уверити се, да ли су то слова ирве српске 
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штампарије, али — тих слоеа нелш! „У потоње ври- 
јеме већ се не налази ништа^ и узалудно је било 
иредуаето нарочито аа то истраживане^ , вели г. 
Ровински, — и то нас мора' нагнати, да јако ио* 
сумњамо и у традицију о налажепу елоеа. Ја бар 
не могу да схватим, како то, да су недавно „тијех 
слова к]^пили цијеле шаке'', а данас да не могу да 
нађу ништа од тога! 

Кад би се ~ као што рекох — нашло тих слова 
са Обода, па кад би се сравнила та слова са слови- 
ма у првим штампаним књигама, онда би се могло 
доказивати. да ли су то слова, којима су штампане 
прве, до сада познате књиге. Али то се нећемоћи 
доказатн, јер ако је на Ободу била прва штампари- 
ја, и ако се слова те штампарије налазила тамо сне 
до скора — као што тврди г. Ровински — кавоје 
пк^одимк ^^дга^овнкк вддстеАИИ 

В^ИвТМСКН Г^ДДк^ 

и да тамо нађе »стдру кгпдрн б^ роднтедк 
€го коеводе гмргд*'? (Иоговор у Псалтиру г. 
1569. и у Требнику год. 1570. — Каратајев стр. 
168. и 172.) 

Шта је било са првом српском штампаријом и 
где се она дог^ије налазила и кад је пропала, ми 



могао око год. 1569. 

& тџш которд^ да дође'»вк 



ве знамо и тешко да ће се то икад на сигурно до- 
знати моћи. За сада је само то сигурно, да дока- 
аиване, да је иреа ериска штамиарија била на Обо- 
ду, нема никакеа ослонца, Народва традиција о 
ободској штампарији могла је бити унета у народ с 
друге стране, као што је н. п, I друге стране увета 
у народ у округу врањском „народна*' традицца, 
да је у околини врањској стари Добрич ! (в. »Стра- 
жилово** г. 1887. с!гр. 477.) 

А што г. Ровински каже, да је друга књига да- 
тирана на Цетињу с тога „што се у то вријеме 
налазила ту већ престоница куће, која је владала**, 
и да је то „био обичај и у другијем Јдестииа*', то 
је тврдња, коју г. Ровински у датирању паших штам- 
паних књига не може ничим потврдити. 

Нема дакле никакеа основа т^Цње, да јепрва 
штампарија била на Ободу, јер на ираој књиаи није 
обележено, где је штамаана, а пошто је на /дп/гоЈ 
књиаи иарично оаначено Детиње, вао место где је 
штампана, то је, вао што рекосмо, са сеим умеена 
аретиоетаека Шафарика, Каратајела, Руеарца и 
ЈагиКа, да је и иреа књига штамиана на Цети- 
њу, да је дакле ирва сриека шталтарц/т бшт на 
Цетињу. сг. СтаноЈеви1к 



(Свршвће се) 




ЕЊИЖББЕЕ БЕЛБШЕЕ 

— Као тто читамо у Ођгог-у, скоро ће иваћи вајновије 
де^о гроФа Лава Толстоја с натписом; „Царство божје код 
нас". 01>20г-у се чини, да ће се дело моћи читати само у 
енгдеском преводу, јер у њему Толстој смедо и беаобаирно 
говори о потпувом преврату у лхаотичном нереду ствари" а 
то аацело не ће бити по ћуди руској цеваури. 

— У 16 броју Босанске Виле прикавује Чед. Костић при- 
поветку Мите Живковића с натписом.* „Први и пошљедњи 
пут**, која је лаве прикавана у нашем вСтражилову" (у 33. 
броју на 528 страни). Костићево „мишљење о овој причици 
не иде у корист пишчеву*^, као што се причица та није до- 
пала ни оце&ивачима у Академији Наука и Уметвости, кад 
је конкурисала о Мартиновићеву награду, јер вије „дело па- 
триотске или моралне садржине| напвсано с овбвлвом мар- 
ливошћу| уметвичком техником и одличном студијом саме 



гра^е, аачиљено све још правилвма и чнстим јевиком н гра- 
матиком". ^ 

— У истом броју Боса^ске Виле вапочета је оцева Ма- 
тавулевих приповедака, шт^к^^ове године ива^ше у вбирци 
с натписом у,Ив рааних крајева** а о којој је говорено и у 
вашем листу (у 20 броју ове годиве). 

— У 34 броју Францускога политичког, к&вжеввог и 
ековомског часопвса Ветие <!' опеп^, што ево већ осма годнва 
како ивлави у Будимоешти, има у подлиску реч 1Јвава Ива- 
вића о тоие, да ли је Гуидулић Србив вли Хрват. Раалови, 
којима се Ивавић бари ва Србинство Гундулићево, нвсу до 
душе нови, али еу добри и јаки; во кад се већ^ што рекли, 
обуо, те и „старца Милована'* потегвуо, требао је бар бит« 
ва чисто с тим, да Качић и Мношић није двоје те би овда 
лепо отпао овај Фаталви плуралвн ваставав (1е8 ро^^евгарт- 
вашд) а в вева (вк). 



САДРЖАЈ: Песнвштво: О, цвете, јадни цвете! Звевда. Илка. Куц... куц... куц! Мрки Вук. — Поука: Како посп^у 
дијаманти. — Књижеввост: Јоксим Новвћ Оточанвв. Књижевве оцеве. — Ковчежић: Књижевне белешке. 

„СТРАЖИЛОВО" ивлави сваке недел»е'ва читаву табаку.. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 фр. 50 новч. ва по 
годиве, 1 Фр. 26 вовч. џл четврт године. — Зћ Србију и Црну Гору 14 динара нагодину. — Рукописи се шаЈ^у уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. -^ За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Надаје хњнжарквца ЈЕуке Јоцића. 



Срп. штампариЈа дра Св. Кшетнћа 
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ВЛЛСНИК И УРЕДНИК 








В АЕ ГР'^ 



а"^ 
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о 



У НОВОМ САДУ, 22. АВГУСТА 1893. 






— 8>«1^^— 




МРТВОЈ ЉУБАВИ 



решћеш се у ноћи с мојим мра^^ним духом, 
Немо, као идол, место живих ружа, 
Што су доцветале на путевих мојих, 
Он ти венац цвећа* гробљанскога пружа. 

Умрла си за ме! Твој несретни сродник 
Са змвјом у срцу и вриском на усти' 
Долети без ума и с жељом последњом 
Да увело лншће на твој одар спусти. 



Кидо сам га с плачем из пустих недара, 
Сваки листак беше расцветана нада, 
Ал кад љубав умре, отров га зарази 
Па је с тога црно и увело сада. 

А теби све праштам, о, та самрт прашта 
За муке, куд си ме ужасно сурвала, 
Праштам за обмане и за лажне сузе 
И за нож, који си сама ми сковала. 



1(|. авгуспш 1893 



Он дрхти у руци над кивотом твојим, 
Ал да срце смирим тим отровним мачем 
И да с тобом гинем — о, ја снаге немам 
Већ к'о дете дрхћем и у болу плачем . . . 



ЛенекШ 




КАДА ГЛЕДАМ ОЧИ ТВОЈЕ 

(МА1^С 1^А^ВБК) 



ада гледам очи твоЈе, 
?К'о да^гледам бурно море: 
Бездна тиха, на површју 
Стихије се страшно боре. 



Када гледам очи твоје, 

К'о да гледам свод лазурни, 

Што се смеши ведро, тихо 

На свет мрачни, на д!вет бурни. 



Берм 



ти, море, у дубину 
Прими јаде душе моје! 
ти, небо, дај ми души 
Сјај ведрине чисте своје! 



с. д м. 
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80РИН0 НАЈМИЛИЈЕ ЦВЕЋЕ 

(и 4 и ^ а) 



и високе плаве горе спуштадге се тихо 
|Зора у питому долину. Лепо и бистро 
^језерце затрепери од милине, кад Зора 
паде покрај њега. Две три звезде, што још 
сујетно трепераху бледим зрацима на плавом 
небесном своду и огледаху се на кристалном 
огледалу, спазивши сјајну Зору, побледеше још 
већма и ишчезоше у небесном плаветнилу. Зора 
свуче своје нежно одело, од сунчаних зрака 
изаткано, скиде своја криоца, бела као снег, 
и окупа се у језеру. Своју злаћану косу утре 
мирисним здравцем и бршљаном, набра пуне 
скуте шумског цвећа и полете преко цветвих 
поља. Од тихог шума њезиних крилаца и благе 
светлости, што просипаше око себе, буђаху се 
птице и поздрављаху Зору својом чаробном пе- 
смом; цвеће климаше својим нежним главица- 
ма и пушташе мек и мио мирис, који се упи- 
јаше у зрачно Зорино одело. Све у пољу беше 
оживело и прегнуло се из пријатна сна. Одје- 
даред Зора скрену са свога пута и благо се 
спусти на обалу сребрнаста поточића, јер беше 
у лету спазила цветак, који највећма милова- 
ше. Скромни цветак задрхта од радости, по- 
гледа Зору нежним очицама и ускликну: »Ох, 
Зоро мила, како си добра!« Зора узабра један 
стручак, закити њиме своју плаву, свиону косу, 
рашири крила и полете граду. Над градом 
још владаше помрчина и све спаваше благим 
сном. Мрак се брзо диже и изгуби се у да- 
љини. Зора летијаше преко дивотних вртова, 
у којима цветијаху: зумбул, лала, карамфил, 
шебој, ружа и друго размажено градско цвеће. 
И ово се цвеће обрадова Зори, али не онако 
искрено као пољско цвеће ; Зорин сјај и мирис 
буђаше га из санка, и оно гуташе њезине 
зраке, удисаше њсзин мирис и отвараше своје 
нежне чашице, да их помилује Зорин повета- 
рац. Ну Зора не љубљаше бозна како овога 
цвећа и она прелеташе преко њега, остављајући 
му нешто свога сјаја и мириса. Зора оста- 
вљаше свуда за собом благу и милу светлост; 
она озараваше мрачне кровове високих палата 
и сниске кућице убогих сиромаха. Њен дах, 
њепа небеспа светлост, њева свежина и мио- 
мир владаше свуда, куда је пролазила. Најзад 
се Зора заустави пред једним кућерком. Тихо 
и нечујно, као зраци њезина брата Сунца, уђе 
Зора кроз прозор у малену собу. Пред њеним 



СЈаЈем угаси се скромно кандиоце, које је го- 
рело пред иконом, јер његова услуга беше из- 
лишна. На болесничкој постељи лежаше девојче 
блеђана лица и анђеоске благости. Дуга бо- 
лест беше исцедила њезину крв, пила тихо 
живот и оставила сетан и болан траг на лицу 
девојчету. На њезин креветац беше насло- 
нила своју брижну главу њена мати и, уморна 
дугим бдењем поред болесна чеда, спаваше ти- 
хим полусном. Зора се наже над болано де- 
војче, својом меком, топлом руком заглади ко- 
сицу са његова бледа чела, притиште на њ дуг, 
сестрински пољубац и из своје косе извади лепи 
цветак, те њиме закити измучене груди девој- 
чету. Зора се осмехну задовољно и изађе не- 
чујно, као што је и дошла, да даље дели срећу 
и здравље. Девојче обли блага румен; његове 
груди под нежним цветком почеше се бурно 
надимати, из њих се оте дубок уздах, и девојче 
се пробуди. И мати се прену иза сна, погледа 
своје чедо и зачуди се румени и благој срећи, 
што почиваше на његову лицу. »Мајко, мила 
мајко, где је онај анђео, што је сад овде био? 
Ох, како беше диван овај божански створ, 
мајко! У први мах, и ако ми очи бијаху за- 
творене, ја осећах да је поред мене неко не- 
бесно биће: осетих, да ми усијано чело х.1аде 
нека нежна крила, осетих неки благ мирис и 
свеж пољубац; мојој глави наједаред беше лак- 
ше и са груди ми спаде терет, који их је тако 
дуго притискивао. Нада мном се беше нагао 
неки надземаљски створ, добар као анђео, мио 
као зора: имађаше дугу, плаву, свиону косу, 
очи нежне као небесно плаветнило, а поглед 
му беше блажи од сваког мелема. Одело има- 
ђаше све од сунчанмх зрака, нежно и провидно. 
Мио поглед прожимаше моје тело, упијаше се 
у моју крв и нека мила струја прође кроз моје 
груди . . .« Девојче се маши за груди и на њи- 
ма нађе стручак лепог цветка. Ово цвеће њему 
беше непознато, али га девојче, у тренутку, 
заволи тако, да се у души зарече, да ће сс 
само њиме китити. »Ах, мајко, ово је дивно 
цвеће ! Тако нежно, тако скромно, тако плаво, 
као очи у оног рајског створа. Зумбул ме за- 
носи, резеда ме гуши, од карамфила ме глава 
боли; али ово цвеће гледа ме тако нежно, 
тако искрево и срдачно својим плавим очица- 
ма, да ми се здравље повраћа. Мајко, мила 
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мајко, кажи ми, како се зове ово цвеће?« 
Девојчету у оку засја сувица, склиаи низ бла** 
жено и задовољно лице, паде на плави цве- 
так и на њему се заблиста као драги камен. 
А матну пуна среће, што носле толико дана, 



првн пут, види задовољство на лицу свога из- 
мученог чеда, грцајући у сузама среће и ра- 
дости, одговори: 

»То је, чедо моје, зорино најмилије цђеће, 
то је — ломенаки с. Д. М. 




И Л К Л 

(Свршетак) 



^ако смо довели уста у свезу са душевним 
^осећајима, тога се не сећам. Знам свакако 
да се са заносом и са задовољством сећала 
орошлих часова и да су уздаси често прекидали 
њене одговоре. 

„Па за што се ти часови не би могли повра- 
тити?" — упитаћу је наједаред трепетом срца. 

^Па могли би ; ево се већ вратили . . . бар код 
мене ..." — одвратиће она, спустивши свој пре- 
корни поглед на ме. — „ Али за што? . . . На што ? . . . 
6и мислите да ја слободно располажем својим жи- 
вотом? Ах, како је све то друвчије код нас; ту су 
године први господари, родитељи други, положај, 
то је главни услов, а ми, осећаји, љубав . . . та да, 
и ми нешто бројимо, али најзад морамо подлећи и 
уверити се, да немамо право, ако по свом оремо. 
У осталом . . ." 

„У осталом" — прекидох је нагло — „ја сам 
много крив, али треба узети у обзир прилике мога 
живота, па . . . 

„Нисам хтела то казати" — одвратиће она — 
„ал већ кад сте споменули прилике у животу, за- 
мислите, шта би се до сад с нана било догодило, 
да смо до данашњег д^на одржали старе везе. Ко- 
лико мука и противности ! . . . Ја не кривим своје 
родитеље, јер сам уверена, да ми добро желе, кри- 
вим то, што слабо умеју да схвате ноју срећу, а ја 
се у осталом томе опрети не могу, јер ко старим 
људима, окорелим у њиховим назорима, на пут стаје, 
тај пири у ветар. Пак, вратимо се на прилике у 
животу: ко с таким људима борави, тај некако и 
нехотице иде њиховин стопана; младачка бујна фан- 
тазнја, заноси, љубав, све се то под њиховим оштрим 
назором претвара у неке далеке неприступне осе- 
ћаје, а чудо је, дивно чудо, ако смо у неким мо- 
ментима још тако кадри, да се сетимо наших иде- 
јала, да достојну пошту одамо искреној ватри на- 
шега срца, која се под дахом послушности мора 
угаеити, вао ватра под пепелом. Ви ћете можда са 
свог слободног ђачког гледишта то осудити и на- 
звати нас малодушнима. И ја то у теорији есу]^у- 



јем, а да сам на вашем месту, још бих можда стро- 
жија била, али у правтичнон и кућном животу све 
то мења облик; ја сам жртва тавог животА, а да 
опет не постанем нова жртва нових начела, хоћу 
да будем послушна, да бар једном у животу видим 
насладу, да ми родитељи буду спокојни и сретни, 
да се с благословом од мене и од света растану. Ето, 
то је моја задаћа, а сретна ћу бити, ако је прозрете 
и разумете; моја ће душа благосиљати вашу пожр- 
твовност . . . ја сам женско и слабо створење ..." 

Силно је јецање наједаред спопаде, а врупие се 
сузе стадоше котрљати низ њене зажарене јагодице. 
У погледу се засја она света искрена ватра, за ко- 
јом уметници гину, која обичне људе до олтара во- 
ди, коју свет зове љубављу, и ако је често не ра- 
зуме. Уздах, тежак уздах, мои^да најжешћи иахив 
њене запламтеле душе, оте јој се из груди, лице 
пребледи као платно ... да, она клону као увео 
цветак на моје груди, напојене највећом срећом, 
прожежене бескрајним очајањем. 

Бијасмо управо у среди „Уо1к8§аг1;еп"-а ; около 
нас пустош и полутама. Беч, веливи и раскошни 
Беч, ишчезаваше у мојој мисли, а ја се сматрах као 
пренесен неком невидљивом силом у чаробне пре- 
деле Андерсенових прича, којих се још вао кроз 
маглу сећах. Који су осећаји тада владали мноме? 
Ко то може речима казати? Људи се диве звуцима, 
сликама, појезији — све их то узноси и води у над- 
земаљско царство, али све то ишчезава и, као ме- 
сец пред сунцем, бледи, кад нас обавије дах љу- 
бљене жене, кад нас прожеже сев њена ока. Бад 
се уметност до тога степена попне, тад ће звуци 
душом коло ухватити, слике ће оживети, појезија 
ће сплести венац земаљскога раја, Прометеј ће тр- 
гнути ланце и победити ! . . . 

„Реците, да ме љубите!" — промуцах неразго- 
ветно и боно, подупирући то слабачко створење о 
моје груди и гладећи њено врели чело, орошено 
х.1гадним знојем. 

„ Ја те . . ." — жарки пољубац пресече њене речи, 
наше се уснице стопише у једно и ја осетих срећу, 
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неизречену срећу, коју никада донде нисаи кушао, 
коју никада више не ћу осетити . . . 

Глас мога рођака дрхташе све то више, 
неки га особитн сумор савлађиваше, можда 
тежња за починком, жеља, да у миру ужива 
у успоменама; груди дисаху тешко и с вели- 
ким напором, подочнице се бијаху угнуле и 
потамнеле, очни се капци растегли, а поглед 
одаваше блаженство, патњу и још нешто — 
оно, што сматрах као неки спољашњи утецај, 
оно, у чему можда лежаше тумачење онога 
»морам«. 

После задњих речи застаде мало, као пре- 
несен на место ишчезлих успомена, али се 
одмах трже па настави даље: 

Госпођида Илка остаде још месец дана у Вечу, 
а већ се само по себи каже, да се мал те не сва- 
кога дана састајасмо. 

Та ко може да одоли одушцима свога срца, ко 
може да побије љубав разлозима, кад већ љубав 
сама по себи не трпи разлога? Какви су били наши 
одношаји .за то месец дана? Ти се смешиш и ми- 
слиш, да ћеш чути бог зна шта. Не, мој драги! 
Да смо у крупније ударили, били бисмо обома на-» 
нели грижу савести, немире, патње и гроб љубави. 
Не побијам оно, што сам горе рекао; не, разлог 
нас на то није водио, него искрена и света љубав, 
која у својој суштини има можда најдубљи разлог, 
па и ако лобија разлоге, које је поставио свет, које 
треба друкчије тражити и упознати, него што их 
свет тражи и упознаје — кажем: упознаје, да не 
кажем: убија. Ти се опет смешиш и некако чудно- 
вато погледујеш Крајцерову Сонату — рече, пока- 
зујући књигу ва столу. — Буди уверен, да је Тол- 
стој знао, шта је писао, а до нас је, да га разумемо. 

Еле, дође и дан растанку ; студен бијаше од не- 
ког времена попустила, а небо изгледаше још увск 
оно плачно и суморно северно небо, које те у та- 
ком расположењу у још већу тугу обара. Ко- 
рачасмо, као и први дан, по ,,Уо1к8^аг1еп^-у с једном 
бригом и мислииа у глави : да је то наш последњи 
састанак. 

„Дакле се одлучно за вавек морамо растати?" — 
отпочећу ја, држећи у својој руци њезину нежну, 
белу руку. 

„Озбиљно и одлучно!" — прихватиће она, свр- 
нувши свој поглед на другу страну, да јој не про- 
зрем осећаје. — „Тако судбина хоће; моја ме мајка 
већ жељно очекује, не да ме код себе негује, већ 
да ме даде у наручје човеку од такозваног светског 
положаја, за кога мисли да ће ме усрећити. Казала 
сам ти, она је о том уверења, код ње разлози не 



вреде, а и да вреде, морало би се брзо остварити, 
а то не може бити, што ја не ћу због твог дру- 
штвеног положаја, због твоје љубави према науци, 
због твога и мога мира! ..." 

„Али . . .** — упадох јој у реч. 

„Не будимо деца!" — настави она нагло, нага^ 
ђајући мој одговор. — „Ако смо до сад дали оду- 
шке својим срцима, не поткопавајмо тим срећу и 
задовољство других! Будимо скромни и поштени, 
чувајмо нашу успомену као ананет! Каткад успо- 
мена више вреди но сав живот. Не буди љубомо- 
ран на човека, кога ми судбина баца у наручје. Ако 
буде достојан, стећи ће у мене поштовања, привр- 
жености, послушности, али љубави — никада ! Сети 
се оне француске, да женско срце припада првој 
љубави а не првом љубавнику. Ти си ноја прва и 
последња љубав. Није ли ти зар то доста?" 

Освојен одважношћу њена карактера, прожман 
светињом њена чуства, поникох главом те стадох 
да јецан као мало дете. 

„Дакле ја" — настави она — „женско и слабо 
створење треба да те соколим, да тсбе, свесна и 
образована човека, подсећан на дужност? Пренимо 
се једном и будимо људи! ..." 

Њен ме глас трже као из дубока сна, наши се 
погледи опет састадоше и разумеше, груди уздах- 
нуше тешко а усне се дотакоше. Колико је тајне 
лежало у том пољупцу ? . . . А зар је човеку могуће 
да претвори надземни у земни језик? 

Ми се привидно умирисмо и крочисно напред 
нукло, као сенке са оног света. 

„Илка!" — ословићу је наједаред — „ти већ 
можеш себи замислити мој будући живот ; не ћу да 
јадикујем и тужим, што достојне друге у животу 
не ћу никада наћи, можда ће је наука заненити, 
успонена на те луча ће јој бити, али . . . помисли, 
како би моја душа блажена била, кад би ми оста- 
вила видљив знак твоје оданости ..." 

„Ти мислиш слику?" — прекиде ме нагло. 

„Не!" — прихватих. — „Баш тога назора ни- 
сам, у томе се с Хајном слажем, да се лица, чији 
душевни чар и врлине уважавамо, у слици верно 
узаржати не даду, шта више, слике нам кваре оно, 
што само душа може да разуме." 

Она се радосно насмеши, што се и у томе пи- 
тању слажемо, те за тињи час снажно, мал не гр- 
чевито отргну једно пуце са белог огртача па ми 
га пружи. Дадох јој у замену сух лист, који уза се 
чувах још од дана, кад се први пут у Далмацији 
упознасмо. 

„Ово нека буде символ мог будућег живота!" — 
рекох јој. — „Али ..." 
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„Разумем те, то ти није доста, је ли?" — при- 
хвати она, погледајући на отргнуто пуце. — „Кажи 
ми, љубиш ли лов?** 

Одговорих зачуђен, да љубии. 

„Па добро!" — настави она. — „У стању си 
да набавиш пса, кад у твоје место дођеш. Држи га 
и свесрдно чувај, а када се увериш, да ти је веран, 
надени му име : Илка. Животиње су верније и ода- 
није него људи. Тај пас ће ти једини моћи да д& 
слику моје верности, коју пред светом моран да 
кријем." 

„Али, шта ће свет на то казати?..." — при- 
хватих. 

„Е, онда, Бог ти а душа ти! Ради, како ти се 
боље чини. Свакако нене тим не ћеш ни понизити 
ни омаловажити ; еле . . .^ 

„Еле** — прекидох је — „твоја ће жеља бити 
испуњена, па иакар се не знам шта збило!*' 

Она ми се захвали, погледа на сат, па се трже, 
из заноса. 

„А сад . . .** — промуца, угушујући јецање и 
тугу на растанку. — »С Богом ! . . ." 

На једаред мој рођак пребледи вао платво, 
стаде завртати очима, као да га је смртни ро- 
пац спопао, челом му се разли ледев зној а 
читавим му телом овлада јака трзавица. Пас 
подиже тешко главу, па полу у сну полу на 
јави заурла тако дубово и растегнуто, да ме 
трнци етраве, пусте и неописане страве таво 
прожегоше, е мишљах: полудећу. Погледах и 
нехотице на сат, бијаше управо једанаест, па 
ми опет поглед паде на мог рођака ; уздрхталом 
руком отрех му зној са чела, он отвори очи, 
у погледу се засја блаженство, тајно и неиз- 
речено блаженство, црте се на лицу свучише, 
као под спољним утецајем, десна наусница 
стаде дрхтати, дрхтати грчевито, вепрестано. 
Господе Боже! Та то више није његов лив! 
То је лик госпођице Илке! . . . Зуби цвовотаху, 
а кроз нервозно дрхтање уста чујаху се једва 
разговетне речи: »Ја те . . . С Богом ! . . .* 

Склнсих као махнит ван собе, те пробудих 
стару Марту и крчмара. Устадоше брже боље 
те се уједно упутисмо до собе мог рођака. 
Илка обилазаше око његове наслоњаче, машући 
плахо репом, лижући његове оборене руке и 
зверајући у његово лице таким изразом бола, 
као веран пријатељ на одру пријатеља, а ње- 
гов израз остајаше исти — спокојан и блажен, 
али блед, блед до крајности. Још увек мрмља- 
ше нешто, по свој прилици пређашње речи, 
само теже и неразговетније. 



— Шта је, шта је? Шта је било? — пи- 
таху ме упрепашћени хрчмар и стара Марта. 

— Та ништа! Мало се препао — одвра- 
тих, не знајући шта да важем. 

Стара се Марта нагло врати у своју собу, 
довесе мало свете водице, те га пошвропи и 
стаде шапутати невавве молитве. 

Препоручих врчмару, да га пренесу у моју 
собу, да га положе у вревет и да му обложе 
главу хладним врпама. Обувох се нагло, пробу- 
дих дерана, што спаваше у воњушници, наредих 
му да упрегне воње под једине траље, што их 
бијаше у кући, те се одвезох у варошицу К. 
да потражим доктора. У К. наложих, да ми 
нађу згодвија вола, па одох да испричам дов- 
тору узров мојој ноћној посети. Стари прија- 
тељ нашега дома обуче се ва брзу руву, узе 
невавве бочице и прашке, огрну тешви путни 
ћурав па седе са м]ном у вола. На путу му 
испричах цео вечерашњи догађај, наравно на 
начин, војим се то леварима прича — та по- 
звао сам их, хвала Богу ! Они су сви једнави. 

— Врло је слаб и осетљив — одврати левар. 
У то кола запеше у авлију. 

Нађосмо у постељи мог рођака још увек 
бледа и слаба. Дисаше напорно и тешко а израз 
лица бијаше суморан и потресен, као у човева, 
воји је на вратима гроба. Марта и врчмар 
врпољаху се брижно ово постеље, отклањајући 
бедну животињу, воја приступаше постељи час 
с једне час с друге стране. Лекар приђе ближе 
болесниву, опипа било, поглади чело, наже се 
грудима патниковим, нареди да му се даде не- 
какав прашав и да га до јутра оставимо на 
миру, па се опрости. Испратих га до двори- 
шта те га запитах за болеснива. 

— Врло је слаб и осетљив; има нервозну 
врућицу. 

Попе се у вола па ишчезе. 

Мој рођак проведе ноћ прилично мирво а 
у јутру изгледаше као човек, који већ од дуго 
времена болује. Припитах га за здравље. 

— Хм — насмеши се ббно — чудан си 
ти човек! 

Слеже раменима, повазујући отворено и ја- 
сно, да сам му несносан постао, па се окрену 
на другу страну. Изађох из собе, сећајући се 
левареве опомене. 

Он проведе дан сповојно и мирно, шалећи 
се и разговарајући се с Илвом. 

Пред вече морадох напрасно отпутовати. 
Дођох, да се опростим с њиме. 
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— Ех, па сретан ти пут! — одазва се па 
се окрете на другу страну. 

— Та шта сам ти скривно, за Бога! Та 
знаш да те љубим! — ословнћу га умилно. 

— Ех, којешта ! — обрецну се на ме, крај- 
но раздражен. — Љубиш ! . . . Шта ми је до 
твоје љубави, шта ми је до целог света! Се- 
вај, док те нисам запео! 

И у истини зграби чашу, да ме удари. Није 
куд камо, треба »севати« и на миру га оставити. 

Сутрадан морадох опет даље из К. Хтедох 
да поздравим мог рођака, но чујући да је увек 
у истоме стању, напустих ту мисао. Одох до 
лекара, да га озбиЈБНо запитам, шта му се чини. 

— Врло је слаб и осетљив — понови Еску- 
лапов ученик. — У осталом не ће ни мене 
више да пушта преда се; једино трпи пса и 
стару Марту, која га двори. 

— А хоће ли преболети ? — запитах га сну- 
ждено и бриљно. 

У Бечу, зула 1893. 



Стари лекар слеже раменима и окрену се 
од мене. 

У проласку на путу уставих се неколико 
сата у Илкину родном месту. На једној ми кући 
паде у очи мртвачки оглас, те приступим ближе 
да прочитам, ко је умро — али какво ме тек 
чудо снађе, кад опазих Илкино име! 

»Послије дуге и тешке болести« — читах 
у огласу — »предаде ноћас Вогу своју пле- 
мениту душу Илка Н^ — , родом 3 , у двадесет 
и шестој години свог живота у једанаест сата 
ноћу.« 

Не дочитах цео оглас. Смрче ми се пред 
очима, те ни сам не знам, како се до парнога 
брода довукох . . . тек у Трсту осетих се мир- 
није и боЈБе, а вечером кренух брзим возом 
пут Веча. 

После месец дана добих глас, да је мој 
рођак услед нервозне врућице умро. 

ДацЈан Ђ. Омчнкус 



МРКИ ш 



ИСТОРИЈСКИ РОНАН АДАМА КРЕХОВ ЈЕЦБОГ А 

прввао о поЈ&ског РАЈКО 




(Наставак) 



У1| в е т а 



имски хладан дан завршио се раним суто- 
ном. Кроз снежне сметове пробијаше се дру- 
жина Маћкова ћутећи, по магли, мраку и 
пари, која изилазаше, с фркањеи, из коњских но- 
здрва. 

Борковиц јахаше на челу, а поред њега пан 
Отон од Шчекаровица. Враћаху се из Касела а при- 
ближаваху се Кракову, који се виђаше у даљини, 
на сивом тлу неба, са својим црквеним торњевима 
и кулама краљевскога замка. 

— Ових дана — одазва се пан Маћко — можда 
и сутра приспеће папин посланик . . . донеће писма 
краљу и бискупу . . . Ландграф хески беше сам гла- 
вом у Авињону, па је то удесио, а садашњи папа, 
Иноћентије шести, оштар је и не ће овлаш узети 
злочин двоженства . . . Када дођу писма, даћу знак ; 
а до тога доба мора бити велика тишина . . . Пази 
добро, да не буде каке самовоље . . . Нека они, који 
су уз нас, стрпљиво чвкају . . . Брзо ће куцнути 
час . . . а онда ћете говорити шапатом или викати, 
како ја кажем! 

Пан од Шчекаровица слушаше покорно, повла- 
ђујући, а Маћко говораше све мање, што се ближе 



примицаху Кракову; немир га пак мучио очевндно' 
јер се је час по вртио на седлу, као да га што 
боде, час пуштао коња напред, час га силовито за- 
тезао, а остругама парао до крви . . . 

— Колико остаде наших вукова под Жагањем? — 
запита наједаред. 

— Скупа с новим најамницима биће их до сто- 
тине — одговори пан од Шчекаровица. 

— Добро — рече Маћко — нека онде чекају . . . 
С нама је педесет . . . Четрдесет нека иде у Кож- 
иин, а нама ће ту бити доста десет. Најбоље ваља 
изабрати . . . најпоузданије ! . . . 

Застаде и окрете се дружини. Уставише се сви, 
а он се испе на стременииа, па проницавии погле- 
дом прегледаше редове. Падаху кратке заповести, 
као лозинке. По имену спомену оне, који ће с њим 
остати. Друге шиљаше у Кожмин, одредив им вођу. 

— Обићи град — викаше — па у Кожмин без 
икакве разузданости ! Имали сте доста слободе у не- 
мнчким крајевима, а сад мир до неког вреиена, до 
мога повратка! За то, кад се вратим, биће забаве! 

Одазва се гласпо мумлање у повлад; после још 
неко време јахаху сви скупа. Готово под самим зи- 
динама Кракова подели се дружина. Знатан део 
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пође ноћу даље, а пан Маћко, с омалвном пратњом, 
уђе слободно у град. 

У наточ зими и вечерњем ираку по улицама беше 
тишма и жагор. Читаве гомиле у свечану оделу, 
с буктињама у руци, трчаху кроз улице, вичући и 
певајући. 

— Шта им је? ^- промрмља Борковиц, скачу- 
ћи с коња. 

Додаде га једноме другу па ће рећи пану од 
Шчекаровица : 

— Чекај код Кампсора. Ја хоћу овде мало 
да разгледам. 

И умеша се у светину. Слушаше испрекидане 
речи, смех, жагор — и не разумеваше. Веселили се 
нечему — нека весела новина иђаше од уста до 
уста и огледаше се на свима лицима. Нешто се је 
морало догодити, о чему Борковиц не имађаше 
. ни лојма. ^ 

Часом се дизаше гласнцја врева; чујаху се кле- 
тве и јауци у сред снеха. У мањим улицама вијаху 
с виком и дреком Жидове и бацаху се на њих 
камењем. 

— Млаве Жидове! — промрмља Борковиц. — 
То ваља! 

Прелазећи преко трга, опази пан Маћко цркву 
изнутра осветљену и отворену. Из далек^ допираху 
побожне песме народа, који врвљаше на улазу. 

— Чему се они веселе? За што се моле? — 
шапташе пан Маћко. 

И занесе га страшна срџба. 

— Бацићу ја на брзо — мишљаше — међу ту 
веселу фукару новину, као гром ! . . . 

Не хтеде питати намерника, а срдит на то ве- 
сеље, које виђаше око себе а коме не знађаше узро- 
ка, похита у гостијоницу Камосореву. 

Тај део града изгледаше, као да је изумро. На 
улици ни живе душе, куће позатваране. Часом се 
прошуња прилика жидовска, па се изгуби у мраку, 
кријући се уза зидове. 

Кампсор покорно, с изразом пренеражености на 
лицу, чекаше у предсобљу. А у соби, у којој је чки- 
ЉЕО задимљен жижак, сеђаше већ пан Отон од Шче- 
каровица и пан Миколај од Бабина, који не беше 
при последњем походу. него је остављен у Кракову, 
да на све помно пази. 

— Шта има ново ? — запита сцловито пан Маћ- 
ко, улазећи у собу. 

Кампсор му се поклони до земље. 

— Ништа добро — рече. — Настаде време при- 
тиска ! . . . Од како нова краљица господари у граду, 
нико од старих нема приступа краљу . . . много већ 
изгубисмо . . . можемо нзгубнти све ! 



Глас Кампсоров дрхташе. Маћко га оштро по- 
гледа н чињаше му се, да лукаво лице старога 
Жида одаје сада искреност. Жалост, гнев, страх 
прелеваху се по њему . . . 

— Естера је отправљена? — запита. 
Жид подиже обе руке у вис. 

— Мати краљеве деце ! — завапи. — Ко би се 
томе надао?! Првих месеци краљ се још колебао . . . 
похађао ју . . . сећао се . . . слушао молбе. Сада ни- 
шта ! . . . И њој и нама нанесена је ужасна непра- 
вда . . . Од када се краљ нада правоме потомству . . . 

— Шта? — крикну пан Маћко. 

— Краљица Јадвига постаће мати . . . надају се 
наследнику ... 

Борковиц скочи од врата до стола, код кога ста- 
јаше, до јако ћутећи, пан Миколај од Бабина. 

— Је ли то истина? — цикну па затресе сто- 
лом, зграбив га оберучке. 

— Истина је — одговори пан Миколај. — Слу- 
жбе чине по црквама н моле се за срећан порођај ; 
народу бацају гроше по улицама, да се весели . . . 
Свако је вече врева и весеље у граду . . . 

Војвода слушаше, а лице му од бледа постаде 
модро. Дрхтао је од пете до главе, час се грчио, 
час усправљао, а најпосле груну у смех. 

— ђаво ми служи! — повиче. — Ха, ха, ха! . . . 
Гроша краљевих не ћу узети, али ћу се веселити. 
Томб Казимировом наследнику, што ће се родити, 
ја ћу наденути име . . . Ха, ха, ха ! . . . Кампсору, 
вина! — крикну и завали се за сто, главу подбочи 
рукама, па се удиљ смејаше, бацајући час по час 
блистав поглед на своје другове. 

— Не знају ту ништа? — проусти, кад Жид 
изиде да изврши заповест. 

— Поуздано ништа — одговори пан Миколај — 
али се рађају сумње, Бог ће знати од куда. Веле, 
да су и самом бискулу стигли већ неки гласови, 
јер се види, да је духовништво у страху . . . Гово- 
рило се, да је бискуп хтео да забрани те службе 
захвалнице, али је попустио, јер је краљ стао ужа- 
сно претити, Кажу, да се већ и у двору домишљају, 
да је Аделајда жива, јер намерно разглашују, за 
сваки случај, како је папа допустио развод, с дис- 
пензацијом од сродства, за венчање с Јадвигом. 

— Срамотна лаж ! — прекиде Борковиц. — Кли- 
менат би можда и допустио развод пре, него Ино- 
ћентије . . . Оштар је . . . не ће допустити ! Иде амо 
већ папино писмо краљу . . . иде ! 

Умуче за час и грискаше усне до крви, а после 
наједаред запита: 

— Јадвига се ннчему не домишља? 

— Ни не сања! — одговори пан Миколај. — По 
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вашој заповести спријатељио сам се с цитрашен 
враљичиним . . . 

— Не зови је тако ! — врисну Маћко. — Није 
Бралица — наложница је! 

— За то сам се сиријатељио с Улриком — до- 
врши пан од Бабина — воли пити, па га сваки дан 
довучем амо и распитујем . . . 

— Шта вели? 

— Јадвига је уверена о своме господству . . . 
хтела би само да се свечано крунише ; краљ то обе- 
ћаје, али одуговлачи; јер веле, да се Бођанта про- 
тиви. Сад, кад ће скоро да буде мати, Јадвига све 
већма наваљује, а међу тим проводи онаки исти 
живот, као и у Жегању . . . Но свет гледа с ви- 
сине, слуша звуке лутње и носи круну . . . 

— Ха, ха, ха! — зарика пан Маћко. — Зде- 
раћу јој ја ту круну са срамне главе . . . здерати ! 

Заћута, јер уђе Кампсор и донесе вино у кон- 
диру. Борковиц зграби кондир и пијаше, по свом 
обичају, на душак, док је трајало даха у грудима 
и вина. 

— Рђаво вино точиш, лупежу жидовски ! — ци- 
кну, трескајући кондиром о земљу. — За то ћеш 
ти пити смолу у паклу, а сада мене служи ! . . . 

Кампсор му обгрли колена. 

— Војводо! — говораше молећивим гласом. — 
Ја сам готов служити вам до смрти . . . 

— Није то дуг рок — засмеја се Маћко — јер 
ћеш скапати за који дан, особито сада, где те 
страх поједе ... 

— Не страх ... — прекиде Кампсор — него 
жалост . . . Од свуда се диже вика на наше племе, 
а за што ? . . . 

— Јер сте лопови! — врисну Маћко. — Гро- 
зни лопови, смрдљиви . . . погани ! 

Кампсору блнснуше очи. Огањ мржње осветли 
за час маглу, која их обично застираше. Не рече 
ништа, али управи свој погурени стас и уздрхталом, 
мршавом руком ухвати се за груди, као да га не- 
што дави. Одахну дубоко. 

— Просто је — рече тихо — говорити госпо- 
дину војводи . . . ми смо погано, презрено племе . . . 
Већ смо огуглали иа презирање . . . али хоћемо да 
живимо . . . а нама прете смрћу ! Кад пијани олош 
иде кроз град, баца се камењем на Ж.идове . . . Јуче 
је неколико рањено! А шта ће бити сутра?... 

Паи Маћко се врцну и пажљив поглед упиљи 
у смркнуто лице Жидово. Кампсор одважно из- 
држа поглед. 

— Чуј дер ти — рече полако војвода — данас 
или сутра протераће вас одавде, јер сте се за Естерке 
сувише осилили ... А ја ћу теби, Жиде, и поро- 



дици твојој и сродницима дати заклона у Велико- 
пољској и допустићу ти да тргујеш, а некима ћеш 
смети и кожу гулити, само ми сада мораш служити, 
како ја хоћу. 

Кампсор паде пред ноге војводи. 

— Говорите, шта треба да радим? Све ћу учи- 
нити! — јечаше. — На мене су ту највећма ки- 
вни, јер сам давао новац шљахти и грађанима, кад 
им је требало, а тражио сам да ми се врати и да 
што заслужим, јер сам хтео да живим . . . За то ће 
мене понајпре овде смождити и убити . . . 

— Слушај дакле ... — говораше Борковиц. — 
Сутра, а можда прекосутра, даћу знак. Ти скупи 
гомилу најсмрдљивијих Жидова, само нека умеју 
вриштати, а сви нек оду пред краљев двор; када 
дам знак, нека вичу, што их научим . . . 

Кампсор се поплашен трже. 

— Пред краљевим двором ! . . . — понови. — Не 
ће нико хтети . . . 

Борковиц цакну ногом Жида, који клечаше. 

Онда севај, кад не ћеш ! . . . Ти би желео да бу- 
деш под мојим окриљем, а да не учиниш ништа . . . 
Наћиће се увектаких, који ће се умети дерати, а 
после утећи . . . Масно ћу платити . . . 

Кампсор ћуташе и не мицаше се с места. Мр- 
ским погледом погледаше Борковица испод очију. 

— Даље! — врисну војвода. — Иди сада Естери 
нека те избави! Јер да те дуже тако г^едам, бих 
те згазио ! . . . 

И опет га цакну ногом. 

Кампсор се смотао, да се је готово завукао 
под сто. 

— Шта да вичу ? . . . — шапуташе. 

— Што ја кажем у последњем часу! — одго- 
вори војвода. — А ти ме ништа не питај и ћути ! . . . 
Хоћеш ли, добро — скупи гомилу, па чекај ; не ћеш 
ли, хоће други, а ти чувај своју кожу, да ти на 
брзо не сиђе с леђа. 

Кампсор устаде с колена и удиљ згурен иђаше 
или боље плажаше к вратима, шапућући: 

— Све ће бити . . . сутра . . . само ми дајте 
окриља ! 

— Ха, ха! — засмеја се Борковиц, кад Кам- 
псора нестаде иза врата. — Ушао страх у Жидо- 
ве... тако њима треба! Тај је Кампсор недавно 
смео дизати глас и сећам с«, како је тебе, Пшонко, 
гадно вређао, а сада би под столом лизао ноге • , . 

— Велика је буна против њих — примети пан 
од Бабина. — Од како је отправљена Естерка, нема 
дана да који Жидовин не добије каменом у главу. 

— Понестало би камења, кад би хтели све по- 
тући! — засмеја се војвода, али наједаред, враћа- 
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јући се својим мислииа, зграби пана Бабина за ру- 
ку. — Слушај де — повиче — с УрлиЕом си се 
слизао? 

— Са свим . . . зајемчи пан Миколај. 

— Онда добро — рече војвода. — Ја знам, да 
тај хроми цитраш мора сваки дан Јадвигу успа- 
вљивати свирком . . . Тако је било у Жегању, па је 
за цело и сада. . . А и ти свираш у лутњу ? — запита. 

— Боље од Улрика — похвали се пан од Ба- 
бина — само немам среће . . . Не ће ме никоја 
краљица ... 

Борковиц се дао у мисли. 

— Доведидер — рече за час — тога Улрика 
амо прекосутра, па не жали пића, кад га воли, да 
у вече буде мртав пијан . . . 

Говорећи то, пажЈБиво гледаше у Пшонку. 



— Истога узраста — шапуташе -^ и хром, као 
Улрик, у мраку не ће нико познати . . . 

Пан Отон од Шчекаровица гледаше у страху на 
војводу, врпољећи се. 

— Шта сте намислили? — запита најзад. 
Пан Маћко лупи песницом о сто. 

— Памти, да ти ниси великопољски вук — кри- 
кну — да се смеш плетати у моје мисли ! . . . Твоје 
је слушати заповести и ћутати! Ти пази на дру- 
жину, да не буде разуздана и да буде спремна на 
дани знак; а ти, Пшонко, прилепи се уз Улрика, 
као мокар лист . . . казаћу ти прекосутра, шта ти 
ваља чинити . . . 

Устаде, баци шаку новца на сто, прође се неко- 
лико пута по соби, после наједаред лупи вратима 

И ИЗЛетИ. (Наставићв се) 
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ЖЕНИДБЕНИ ОБИЧАЈИ У КОБАШУ 



обаш лежи уза Саву на славонској страни 
; ниже утока рјечице Орљаве у Саву. У сред- 

њем вијеку био је на његову мјесту град 
Колбан, од којега нам је остала једна стародревна 
црква, 'што су је још Темплари подигли. Град Кол- 
бан пропао је у вријеме турских ратова а на његову 
месту подигао се „оррхЛпт" Кобаш, сада велико 
ушорено село са хиљаду и осам стотина становника. 
Бећина становника говоре западним (икавским) на- 
ријечијем и вјерозакона су римско-католичкога а 
једна петина их говоре јужним наријечијем и вјере 
су православне. Сви се доселили из Босне а неки 
из Херцеговине, јер су Бунијевци. Римокатолици су 
дошли раније од православних Међу њима се опа- 
жа нека разлика не само у говору него и у ношњи 
и у обичајима. То је знак да им првобитно становање 
не бјеше заједничко. А опазио сам да православни 
Срби кобашки имају неке обичаје мало другачије но 
други Срби у Славонији. Женидбени обичаји не 
врше се ни у најближим селима као у Кобашу и с 
тога сам их описао посебице. 
^ * 

Кобашани обично се жене из Кобаша. Сваки ђерз 
(момак) има дјевојку љубавницу, коју кани узети. 
Момак се жени, када наврши осамнаест година. и 
онда родитељи моле војно мипистарство за женид- 
бену дозволу. Док се молбеница удешава, мати мом- 
кова иде кући дјевојке, коју јој син загледао, и пита, 
би ли дјевојка пошла за њезина сина. Ако дјевојка 



приволи, мати ђерзова донесе или пошаље јој ми- 
лошту: воћа или колача. 

И на скоро по том бива прошња. 

Отац ђерзов, мати му, кум, стари сват и неко 
из родбине опреме се једне вечери у очи недјеље, 
по што су за долазак јавили дјевојчиним родитељи- 
ма, узму печено кезме, колача и пића, те уз пратњу 
егедаша иду дјевојчиној кући. Дјевојка их дочека 
на тријему и пољуби их редом у руку. Кад уђу у 
собу, запита кум: „Је ли вам припознато, што смо 
дошли?" И када домаћин одврати: „јест нам при- 
познато", унесу у собу јело и пиће, што су са собом 
донијели и посједају око стола. Домаћин је такођер 
приредио јела и пића. Код вечере устане ђерзов 
отац и пита дјевојку, је ли јој повољно, да пође за 
његова сина. Кад она каже да јесте гољна поћиза 
сина му, он јој пружи у марами новце; и тим је 
прошња свршена. Сад настане весеље до неко доба 
ноћи. 

Послије прошње иде момак с дјевојком к све- 
штенику на прстеновање. Том приликом овај испи- 
тује молитве и хришћанску науку. Ако знају молитве 
и хришћанску науку, прстенује их и поучи говором. 
Дјевојка дарива свештеника лијепим великим везе- 
ним пешкиром, а момак дјевојку шкудом. По том 
свештеник одзива у цркви њихове заруке. 

Од прстена до сватова обично прође неколико 
недјеља. У том растојању времена неколико пута 
шаљу из ђерзове куће дјевојци : печења, колача, вина 
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и ракије, „да се боље угоји*'. Два три дана пред 
вјснчање иде стриц моиков или пријак сазивати сва- 
те. Овај сазивач је у иоиковој кући, док трају сва- 
тови, домаЛин, у свему замјењује куће газду те се 
брине за јело и пиће. Дјевојчини родитељи такођер 
позивају свате. Код ђерзове куће су сватоеи а код 
дјевојчине удаеци. 

У очи вјенчања пред вече скупе се дјевојке из 
села код ђерзове куће и отуд иду пјевајући по куму 
и дођу с њом натраг по алеу. Алва је бесквасна 
погача, у сриједи шупља и окићена ружицама од 
тијеста; мјеси ју дјевојка. Од момкове куће кума 
понесе у рушету алву и покрије ју марамом па иде 
с дјевојкама пјевајући к удавачиној кући ; младоже- 
ња не иде с њима. Дјевојка-удавача дочека куму на 
кутњим вратима па ју пољуби; кума ју дарује и с пра- 
тњом улази у кућу. Дјевојке стану око стола; једна 
плете вјенчиће од рузмарина а друге пјевају лагано : 

Метик*) цвати мед горама, 
У метику друга Мара^ 
Све би своје друге ввала: 
Лјд*те, АРУге, помовите, 
Мени други вјенчац вити, 
Од тратора црвенога, 
Од вевена веленога, 
Од ружице питоввице! 
Ја све кавим на далико, 
На далеко у туђине 
Ту^вг бабу бабом ввати, 
Докле свога ваборавим. 
чНемој, друго, ваборавитМ 
Бабо ти је добар био, 
Лијепо те је његовао**. 
Ја све кавим на далеко, 
На далеко у туђине 
Туђу мајку мајком ввати, 
„Неној, друго, ваборавитМ 
Ма^ка ти је добра била, 
Лијепо те је &еговала, 
До ручка ти ручак дала, 
До ужине ужинати, 
До вечере вечерати**. 
Ја све кавим ва далеко, 
На далеко у туђице 
Туђе секе секом ввати, 
Докле своје ваборавим. 
„Немој, друго, ваборавит'! 
Секе су ти добре бвле, 
Тавву су тн пре^у преле". 
Ја све ваним ва далеко, 
На далеко у туђиве 
Ту^у браћу браћом ввати, 
Докле своју ваборавим. 
„Немој, друго, ваборавитМ 
Браћа су ти добра била". 

Кад дјевојке испјевају пјесму, удавача заметне 
онај вјенчић за кику; кума и дјевер узму алву и 

*) Зимвелев. 



држе ју над главом удавачином, воја је окренута 
лицем к истоку. Она се три пут окрене и код сва- 
ког окрета застаје, на што кума и дјевер преломе 
алву. Кума даде свој дио удавачи а дјевојке оти- 
мају од дјевера, да свакој допане по нешто. И за 
тим пјевају весело: 

Купина се по ливади вала. 
То ве била ви купива сама 
Већ то била дјеверова хвала. 
Дјевери се још с вечера хвале, 
Да ће датв д^евојкама алве. 
Дјеверови, дарујте на вијевце. 
Ако ли нам дароват* ве ћете 
Ми ћемо вам сваху продавати, 
Дјевојкама алве куповати. 

Када дјевојке испјевају, дјевер их дарује с не- 
колико десетака. Одавде се врате к ђерзовој кући 
на вечеру. 

Сјутра дан, а то обично бива у понедјељак, купе 
се раније сватови код младожењине куће, гдје их 
дјеверуша кити рузмарином, а они ју за то дари- 
вају новцем. У сватови су као чиновници : кум, ку- 
ма, прикумак, дјевер, дјеверуша, стари сват, писар 
(овај пази да, док сватови трају, нико не зовне чи- 
новника крснијем именом или презименом него они- 
јем, каква му је част н. пр. куме, дјевере и т. д.; 
ако се ко. превари, писар забиљељи и у цече утје- 
рује новчане глобе у корист младе,) војводаДдржи 
ред и непослушне пријављује писару) и барјактар. 
Пошто ручају, крећу уз пјесму и уз пуцањ пиштол»а 
к дјевојчиној кући. 

Дјевојка-удавача дочека сватове на кутњим вра- 
тима и осим младожење љуби мушке у руку а жен- 
ске у уста. Када уђу у собу, кум пита удавачина оца: 

— Је ли вам припознато, што смо дошли? 

— Јест, одговори отац, и нуди их да посједају 
и да се веселе. 

Међу тим кума је отишла с дјевојком у собицу и 
облачи је у вјенчане хаљине. Кад« се дјевојка опре- 
ми, рећи ће кум: 

— Доведите дјевојку, да видимо каква је. 
Један мушкарац опреми се накарадно, те њега 

доведу пред кума. Кум пита младожењу, је ли за- 
довољан и када одговори да није, онда брат удава- 
чин доведе дјевојку и рекне: 

— Помоз' Бог, куме и стари свате! Јавама се- 
стрицу а ви мени петицу**. 

Кум пита ђерза, је ли задовољан и вада одго- 
вори да јесте, даде брату у новцу, колико већ може. 
Онда брат и сестра мало поиграју, да се види, није 
ли млада под каквом погрешком. Сад се она пра- 
шта с родитељима и с родбином, и љуби њих и све 
сватове и по том крећу па вјенчање. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



539 



Дјевер пружи удавачи иараму и држи за један 
а она за други крај ; за њима иде куи, ђерз и стари 
сват а за овима други свати. На поласку из куће 
свати пјевају лагаво: 

Одведосмо твоју вамевнцу 

Од метлице н од воде ладне — 

Из дјевојчине куће иде са сватовима дјевојка 
удавача и њезина сестра, а њезини узовници остају 
код куће на удавци и ту се веселе^ 

Удавача понијела је на вјенчање у њедрима ја- 
буку и огледало. Код акта вјенчавања пази се на 
удес. Ако свештеник приликом обручавања или вјен- 
чавања у говору превари се те спомене друго име 
а не право младожењино или удавачино, онда ће 
некоје од њих обудовити. Ако коме од младенаца 
падне вијенац с главе не ваља да се од њих које 
сагне, да их не би крста бољела. Из цркве нде први 
младожења с младом а сватови за њима к његовој 
кући. Дјевојке се већ сакупиле у дворишту, ухва- 
тиле коло и пјевају лагано: 

Што нам не бн кнкевих сватова? 
Ил* СЈ младн ва горнцу аашлн 
Илн нх је јелев" поплашно 
Ил* 7 Отојке мнлостиван ба^о 
Те с* не може вета вагледатн? 

Ову пјесму понавдају само што мјестд бабо ре- 
кну*: мајка,' браћа, сестре. ^ 

Када сватови дођу пред кућу а дјевојке преокре- 
ну ДРУгу пјесму весело: 

Каква ј* журба у *вом двору, 

Што се говорн? 

Бво бабо (мајка) снна*)авевн 

Па се веселн 

И сав му се род веселн, 

Бабо највећма. 

' На кутњем прагу дочека их евекрва. Млада ју 
пољуби у руку и у уста а свекрва јој даде два хље- 
ба под пазух и двије боце Бина у руке. Младожења 
дигне руку на довратак и она уђе у кућу. Код ку- 
хињских врата младенци дигну два прста десне ру- 
ке и метну их иа довратак а мати — свекрва по- 
маже их по устима медом и маслом. За тим уђу у 
кухињу, гдје млада сједне на троноги сточић, а у 
крило јој метну мушко дијете, које већ хода. То се 
чини за то, да роди сина. Она дцјете мало подржи 
у крилу, пољуби га и дарива пешкиром, устане и 
баци два новчића у ватру, продрма руком брвно и 
иде у собу, гдје се поздрави са свекром. Онда све- 
кар, свекрва, младожења и млада иду у коло и 
играју, гдје се пјева она пјесма : „Каква ј' журба 
у 'вом двору'' а по којој се пјевају и ове: 



*) Или: браћа (сестре) брата жеве. 



Пружила се влатна жица од ведра веба, 
Савила се лвгјепом Лвдрн ово калоака, 
То ве била 8латн|^ жица од ведра неба 
Већ то била лијепа Савка од добра рода.*) 



Стари свате, драгн брате, |јде у коло 
И поведн свој добитак, што сн добио. 
Ој дјевере, ма дјевере, што се поиосиш, 
Што ува те св1да нгра кано кошута! 
Ој дјевере, ма дјевере, бац|д јабуке. 

Дјевер баци неколико јабука или новчића преко 
куће, а дјеца трче и отимају се, које ће уграбити. 
Сватови оду с младожењом у велику собу, гдје је 
постављен сто и гдје се руча и чини весеље. Мла- 
да и дјевер не иду заједно са сватовима нбго оде 
с њим у собицу, камо јој свекрва доноси различита 
јела, само не меса, да јој дјеца немају жљезда око 
врата. И 1^ млада проведе до у вече. 

Послије ужине играју уз свирку: коло, повра- 
ћанац, лијевку а коло с пјесмом не играју у сва- 
товима. 

Послије подне а ближе вечери иду сватови осим 
кума, младе и дјевера, к младиној кући по њено 
рухо. Ту их дочекају лијепо и угосте. Младина мати 
кува цицвару за зета, дарује му кошуљу а он њој 
шкуду, и спреми му печену гуску, колача, тањир, 
кашику, нож и вилицу. Онда стари сват иде видје- 
ти младино рухо. Брат или сестра младина сједну 
на рухо и стари сват пита: ^ПоШто рухо?** а брат 
одговара: „Сто малих дуката^; стари сват плати 
по могућности и онда износе рухо у кола. Када се 
још поднапију и провеселе, возе рухо, на којем сје- 
ди младожења са својим добитком у руци. 

У вече око једанаест сати своди кума младенце. 
Коло заиграју и млад^нци се уклоне с кумом, а 
кум баци чашу за њима, која се разбије. Прије него 
што младенци легну, поједу по пола од оне јабуке, 
што ју је у њедрима носила на вјенчање, да им 
дјеца буду љепша. Кума скине младој вијенац, — 
покрије их, преко њих пребаци тканицу и вратисе 
међу веселе сватове. 

Сјутра дан дјевер буди младенце пуцањем из 
пушке. Млада чим устане огледи се у оно огледал- 
це, што га је носила на вјенчање и, пошто повеже 
главу, иде с дјевером на Саву по воду. За тим по- 
спреми кућу и накити ју својим пешкирима. Опре- 
ми се те са дјевером и с егедашем иде у село по 
познатим кућама на иолијевачину. Млада понесе у 
штуцки воде и полцјева руке укућанима, они ју да- 
ривају, а д]евер их нуди пићем. 



*) Слнчву цјесму овој иачуо је у Рисву Вук Врчевић. 
Види : Три главне вародве свечавостн. Панчево 18вЗ. стр. 227. 
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Око по дне враћају се кући, гдје су се сватови 
скупили на ручак. Дјеверова мати донесе снаси част 
т. ј. сваковрсна јела. У пре^ашња времена доносили 
су части сви сватови. 



У прву недјељу нослије вјенчања припреми мла- 
дожења кумовски ручак, на који позову све сватове 
те се веселе. И тако се обави свадба. 

Јован' П. Јовановнк 



^ Г I 




СРПСТВО У СТРАНИМ КЊИЖЕВНОСТИМА 

(јЕДАН ПРКДЛОГ. — СРПСТВО У НЕКИМ ЕНГЛЕСКИМ часописима) 



више маха имао сам до сад прилике 
^истаћи^ како се о нама све више и ви- 
ше пише у стравим књижевностима, како 
наши научници, књижевници и уметници све 
више и више раде у страноме свету, а у нас 
се слабо води брига и о једноме и о другоме. 
Да докажем ту своју тврдњу, наводио сак тада 
нека важнија дела, воја је давно требало пре- 
вести на српски, а овамо та дела не само да 
нису још преведена, већ их има још неприка- 
заних и необјавЈБених. Ми још не знамо, шта 
је све преведено са српсвог на туђе језиве, 
нити знамо, шта су све српсви вњижевници 
писали у страним књижевностима, а овамо сам 
уверен, да би се то дало с мало труда ура- 
дити, да бисмо на лав начин дошли до потпу- 
на прегледа, каво стоји Српство у страним 
вњижевностима. 

Политичви су нас листови — истина — 
увев тачно извештавали о томе, шта стране 
новине пишу и мисле о нама, али то су чи- 
нили обично онда, вада су хтели да доважу, 
ваво и страни политича^и одобравају ово или 
оно дело ове или оне партије, или осуђују на- 
мере или дела противничвих им партија. Но 
то већ иде на други лист, нас се овде тиче 
само вњижевност и уметност. 

Лане сам још говорио и писао, ваво слабо 
пазимо, шта странци о нама пишу, па се баш 
за то радујем, што морам признати, ваво се 
од то доба и у томе на боље овренуло, без 
сумње за то, што смо неваво инстинвтивно 
осећали, да се слабо бринемо, шта се о нама 
пише у страном, веливом свету. 

Тако је, па пример, баш »Стражилово* до- 
пело у »књижевним белешкама« списав доста 
страних радова о Словенима, варочито о Ср- 
бима, а признање за то иде нарочито г. проф. 
ђ. С. ђорђевићу. Те су белешве често упозо- 



риле наше вњижевнике на члавве и дела, воја 
би им иначе остала везнава. Наши су поли- 
тичви листови прошле године доносили чешће 
подлисве садржају знаменитијих дела, што 
изидоше вама, те је таво наш свет — и ако 
вепотпуно — сазнао, шта се и ваво се пише 
нама у страноме свету. А тев ниво не ће спо- 
рити, ваво је то важно знати, ваво нас страни 
престављају, шта мисле о нама итд., вити нам 
је на одмет знати, шта мисле о нама и нашим 
аспирацијама преставвици велесила, воји су го- 
динама живели међу нама. Осим тога су ваакнија 
дела нама у стравим вњижевностима ваши 
вњижевници вритивовали; и вад додамо, да се, 
поред све озбиљности предмета, често десило, 
да смо сс морали и смејати, вада смо читали, 
вавове се глупости често писале а сопЈо нас, 
онда је, држим, јасно, вако је важно пратити, 
шта се нама пише у страним вњижевностима. 
Али и аво се прошле годипе почело нешто 
живље радити, мора се и то признати, да све 
то није ни из близу оно, што би требало и 
морало бити, вада бисмо хтели, да имамо пот- 
пун списав онвга, што се пише о Српству у 
Несрпству. Да наведем само, ваво смо радили 
ми у »Стражилову«. Било нас је неволиво (дво- 
јица у Бечу, двојица у Новоме Саду и један 
у Пешти), па смо се договорили, да све, што 
год будемо читали у стравим вњижевностима 
и новинама о Словенима, а нарочито о нама 
Србима, јавимо у »Стражилову« : незнатније 
ствари вао белешве, важније пав вао привазе. 
И таво смо радили. Кад се навршила годива 
дана, и ми свлописмо биланцију тога рада, ви- 
дели смо, да му резултат није одговорио ии 
близу нашем очекивању, и аво смо радили с 
добром вољом и веливом савесношћу, а разлог 
је томе био врло прост — радило се несисте- 
лштично. Ми смо истина забележили свави члан- 
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чић, али кодико има читавих вњига, воје нам 
нису дошле до руве и воје су према томе остале 
незабележене?! 

Из тога се може схватити, ваво је било 
могуЈ^е, да ј6 често за чланке мање вредности 
било јављено, а овамо се није јављало за чи- 
таве вњиге! 

И сами смо увидели, да нам је посао не- 
потпун, с тога смо хтели, да га попунимо, и 
један је сараднив израдио читав план, ваво би 
се дало извести, да систематски пратимо сло- 
венсве књижевности и оно, што се о нама 
пише у страним, словенским и несловепским 
вњижевностима. Но *тај сараднив није забора- 
вио уз свој пројекат да дода и скроман биџе, 
војим би се једино дао извести његов план. 
Ревао је : » Да остваримо овај план, треба нам : 
новаца, новаца, новаца« Али нам је »стражи- 
ловачви« Невер немилостиво одговорио: »Жао 
ми је, али су наше вњижевне лриливе таво 
злехуде, да вам не могу дати ни једно, ни 
друго, ни треће.« 

Шта смо знали ? Да се ослонимо на вњи- 
жевно средиште овостраног Српства, на »Срп- 
сву Атину«, на Нови Сад, нисмо могли, јер су 
вњижевне приливе у нас, и свезе књижевничве 
и вњижарсве с другим местима, таво нивавве, 
да би се томе могле читаве књиге писати — 
и према томе је отпала и помисао, да се на 
Нови Сад ослонимо. И тако је рукопис, у воји 
смо с оноливо идеализма погл^дали, постигла 
судбина многих »песама«, воје стижу уредни- 
штву »Стражилова«, с том разливом, да нам 
је бар рувопис — вра1|ен. 

Питали смо се с Чернишевским : *Что дћ- 
латБ?«, и увев смо дошли до истог резултата: 
без новаца се не да ништа учинити, те се и 
од нове године пратило Српство у страним 
вњижевностима, као и до нове (1893) године, 
с том разликом, што се сада број радника на 
тим књижевним белешвама умножио са троји- 
цом чланова наше университетсве омладине, 
но резултат је у главноме још увев стари. 

Па вад се с једне стране узме на ум, да 
би тачан оопис онога, што се о нама пише у 
страним вњижевностима, био од неоцењене вред- 
ности, и кад се опет с друге стране узме на 
ум, да су новчане прилике наших издавача још 
увев таве, да се од њих не може искати тро- 
шва ни за много прече потребе — онда мо- 
рамо потражити, ваво да доведемо у свлад на- 



ше потребе са немањем најнужнијих срестава, 
да подмиримо те потребе. 

Српсву ћемо библијографију оставити за сад 
на страну — о њој ћемо другом приливом оп- 
ширније говорити, за сад да се запитамо : Има 
ли вога, во би у нас могао порадити, да до- 
ђемо до списва о оном, што назвасмо »Српство 
у страним књижевностима« ? 

Ми држимо, да има. Ено сам горе навео, 
да је почетав учињен и да се дошло до невог 
успеха, и аво раденици беху само њих пет 
људи, од војих само тројица беху иа великим 
школама, па и од те тројице двојица беху на 
истој универзи. Сад узмимо, да нема иоле знат- 
нијег университета, а да у њему нема српске 
омладине, и да и;1а добар број чланова српске 
омладине, који знају све језике, на којима се 
пише нама ; узмимо та факта, па зар се онда 
немамо права запитати : Не бисмо ли могли до- 
бити списав свега онога, што се о нама пише, 
вад би наша омладипа^ која се учи на стра- 
ним университегима , средиштима културног 
живота великих народа^ бележила (евентуално 
н опширније привазивала) све, што се о Српству 
у страншт пшие, шта се с нашег језика у/ре- 
веде на стране, и шта наиш књижевници раде 
у страним књпжевностима^ 

Ја/ сам убеђен, да од тога свега ништа не 
изиђе, а да не дође до руву бар неколицини 
чланова наше университетсве- омладине. Њима 
не би било тешво, да то забележе, па пошаљу . 
војем од наших белетристичвих листова. За по- 
јединце то одиста не би био никакав труд, а 
овамо би се добио тачан списак. И кад знамо, 
да се тај списак данас може саставити само 
родољубљему и вад знамо, да би тави списав 
био од веливе вредности и вористи, онда др- 
жим, да ми се не ће замерити, што сам браћу 
своју с университет& почетвом ове шволсве го- 
дине опоменуо на једну родољубиву дужност, 
воја при т>м не иште од њих ви трошва, ни 
труда, ни времена. Онда нам ваљада не ће оста- 
ти непривазана и необјављена »Историја нове 
Србије« гђе Мијатовићве, ♦Зоиуешгз (1в8 Ва1- 
сапб« Ренеја Милета, толиве многе вњиге и 
чланци из наше историје, што изидоше про- 
шле године на мађарсвоме, и многе друге вњиге 
и чланци нама у страним вњижевностима. 



Зимус сам написао белешву у »Стражило- 
ву«, ваво је илустровани часопис лондонсви 
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»В1аск ап(1 \^ћ14е« донео (у 105 св. V вод.) 
велику сливу српске народне скупштине и уз 
ту слику чланак о политичким странкама и 
приликама у Србијн. — За тим сам у говору 
госпођи Елодији Л. Мијатовићки говорио о 
њезину раду у енглеским часописима, а овом 
ћу приликом да попуним те белешке, у колико 
су ми при руци енглески часописи, које сам 
добио добротом г. ЧедомиЈБа Мијатовића. 

Помињани часопис »Тће Бав^егп ап(1 
\^в81;егп Евухед^«, који са великим инте- 
ресовањем и ретким разумевањем прати дога- 
ђаје из словенскога света и са истока, доноси 
у априлској свесци списак сарадника, међу ко- 
јима најугледније место заузима »Његова Ексе- 
ленција Господин Чедомиљ Мијатовић, бивши 
српски министар иностраних дела«,*) и госпођа 
Блодија Мијатовићка. 

Тако су од Чедомиља Мијатовића изишли 
у томе ревиу овн чланци: »Руски планови на 
Балвану« (2 св.), »Султан Абдул-Хамид и бал- 
канске државе« (4 св.), но ови су ми чланци 
познати само по имену. 

Октобарска свеска истога часописа за про- 
шлу годину доноси у низу чланака: »Турска 
у данашње време. III. Њезини одношаји са су- 
седним државама« члааак госп. Мијатовнћа: 
»Турска и Србија«, који је (у рђаву преводу) 
изишао у београдским »Малим Новинама« и о 
коме се много писало, а н данас још пише у 
нашим политичким листовима и броширама. 

Априлска свеска ове године донела је опет 
из пера г. Мијатовића IV чланак из генеоло- 
шке студије његове о претходницима куће Оран- 
шке. У томе је чланку говор о Балшићима, 
(о којима је г. Мијатовић написао велику сту- 
дију у I »Гласнику Срп. Уч. Друштва«). 

У истој је свесци и превод српске народне 
приповетке »Кнегиња од злата« (Тће §о1(1еп 
рппсезб«). На преводу је потписана »једна 
Српкиња« (А вегћјап \^огаап), но, благодарећи 
индискрецији »Јавора«, дознали смо, да се под 
тим именом крије гђица Ирина Николајевићева. 

У истој је свесци, а у наставку студије 
»Историја деветнаестога века« (1815 године) 
реч искључиво о Србији и догађајима у Србији 
те године. 

И још ћу да споменем две интересантне 
белешке из тога часониса. У децембарској све- 

*) Тако таио стоји, а треба ввати, да су Енглеаи — про- 
тивно Русима — врио гатедљиви у давању титула у ооште, 
а особито 7 даваљу титуле „Екселенција*. 



сци од прошле године тражи редакциЈа срп- 
ске народне приповетке (»ЗегМап !о1к1оге«) 
у преводу гђе Мијатовићке, за које сам на- 
вео, да се одавна већ не могу ни по коју 
цену добити. 

Но много је интересантнија белешка у истој 
свесци ревиа^ како је у новембарској свесци 
»Со8торо1иап«-а изншао илустрован чланак: 
» Један ратни допнсник при паду Цариграда« из 
пера чувеног енглеског ратног дописника Ар- 
чибалда Форбса, а ме])у тим су и илустрације 
и чланак узети из дела Мијатовићева : »Кон- 
стантин, последм цар Византијски«, (Сопб1;ап- 
Мпе, Јће 1а81; бгеек Етргог), које је преклане 
изишло у Лондону. 

Па онда да не верујемо, да смо ми »прва 
нација на свету«, када најславнији енглес/си 
ратни дописник преписује чланак једнога срл- 
ског књижевника и под чланак поносито пот- 
писује своје име славно?! 

Али, аПопб (1опс, се п еб! раб б^пеих! 

У часопису »(ј0 0(1 \^ог(18« (свесци за 
август), што изилази у Лондону под уредни- 
штвом Дона.!гда Маклида, капелана краЈБице 
Викторије, има опет један врло интересантан 
чланак гђе Елодије Мијатовићке о »Насредин 
Хоџи« (Кавг-е(1-с11П СћосЈја). Чланак 'почиње 
цитатом из Вишњићеве »Буне на дахије«: »Дру- 
мови ће пожељет' Турака, ал' Турака нигде бити 
не ће«, и онда се гђа Мијатовићка пита: Да 
ли ће остати што иза Турака, кад дође време 
да их друмови пожеле? — Она одговара: да 
хоће, остаће: студепци, мостови, воће, цвеће*) 
а нарочито верска толеранција. Истина има 
писаца, као што је н. пр. Рене Миле, који 
у своме делу *8оиувшг8 Јез Ва1сапб« тумачи 
верску толеранцију у Турака њиховим прези- 
рањем других вера (а презирање тек не може 
бити основ онако узвишеној врлини, као што 
је верска толеранција !). Међу тим да оставимо 
на страну Ренеја Милета и његово мишљење — 
верска је трпељивост у Турака један факат, који 
се не да оборити (и ја ћу о њему опширније 
говорити у једноме од својих путописа по Ср- 
бији). — За^тим напомиње, како Срби и Бугари 
немају од природе хумора, па за то немају ори- 
гиналних шаљивих прича, ни личности, у којој 
би народни хумор био оличен (»ћоса« је слаб 



*) И плриски је дист „^^ Шп81га11'о11*' донео иедавио 
чланак о ружама и ружичном уљу, што се прави у Кавав- 
дикЈ, у Источној Румелији. И те су чувеве руже довелп 
Турци. 
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покушај, да се створи така двчноег). За то је 
осумор чурскога шмрода зам^шо хумор срп- 
скога народа^ и нашим је шаљивим причама 
и8вор у хумору Турава. За том хипотезом до- 
лази превод седам прича о Насредин-хоџи, а 
после тога 1фатак завршетак чланка без но- 
вих мислн. 

Приликом прославе четирстогодишњице осИ^- 
еке штампарије (која је била на Цетињу!)^ до- 
нео је лондонски »вгарћ^с« слику престоло- 
насљедника црвогорскога Данила, и уз слику 



чланак један о прослави (из пера Чедомиља 
Мијатовића). — 

Овај бих свој чланак могао завршити при- 
чом, шта се за времена »ободске« прославе 
десило за кулисама у редакцији »Вреакега«, 
органа Гледстонових либерала; али то не ћу 
чинити — не за то, што нам тај »закулисни« до- 
гађај не би годио, већ не ћу просто за то, 
што човек не треба да буде тако индискретан, 
па да штампа и оно, што можда само повер- 
љиво чује и дозна. 

Враниолав Станојевнк 






Издао одбор за прославу четиристогодишњи- 
це ободске штампарије. Написао II. А. Ровин* 
ски. Ободока штампарцја на Рвјеци Цр- 
нојевнћа у Црној Горн н њен аначај на 
словенсвом јтгу- — Цетиње, у државној 
штампарији. 1893. Стр. 32. 

^Свршетав). 

Данас сам добио 40. Глас српске академије, у 
коме је штампана расправа највећег историка на- 
шег И. Р^варца: »О цетињској штампарцји пре че- 
тири стотине година**. Хвала нека је г. Димитрију 
Руварцу, 1ћто је похитао и послао одмах уредни- 
штву „Стражилова" ову расправу, те могу из ње 
допунити по где што у приказу расправе г. Ровин- 
скога. По нашим књижарама бисмо још дуго чекали 
на њу! 

Руварац — као што сам у последњем броју 
мСтражилова*' рекао — доказује, да је прва отм- 
парија била на Цетињу, а не на Ободу. Осим Ша- 
фарика, Каратајева и Јагића* ) — које сам ломенуо 
— говорили су еамо о цетињексј штампарији још и 
Миклошић и Кухарски (Руварац 1. е. 4. и 9.) 

И Руварац (I. е. стр. 41—42.) наводи речи Је- 
ролима Загуровића, по којима је он у Млецима нашао 
„стари купари'' војводе ђурђа, мислећи без сумње, као 
што сам и ја у првом одељку овога приказа споменуо, 
да је ђурђева штампарија пренета у Млетке. Али 
Руварац не спомиње, да је Шафарик сравнио слова 
у псалтиру и требнику Загуровићеву са словима у 
књигама црногорским, и нашао, да су у псалти- 
ру и требнику слова иста; али та слова — вели 
иГафарик — „т^е1ећеп уоп 4еп еегпо^опвећеп ^вт 
аећг а1). (Шаф. Оевећ. ^. вЦ^кт^. 1И. Ш. стр. 277.) 
И . Каратајев ^ели, да је „шрифгБ Молитвенника 

*) Јагаћ је још год. 1863 писао, да је прва гатампарија 
била на Цетињу. (Т1ва6п1са 81оу. Аро81о1а вт. Ст1а 1 Меи>- 
^а, стр. 40 — 41; Руварац 1. с. стр. 6.) 



(1570. г) схожг со шрифтомг Псалтири 1569. года", 
а „шрифгБ вЂ зтомЂ издаши (Псалт.) оказнваетсл 
новнмЂ." (Кар. стр. 171. и 166.) По томе изгледа, 
као да нису истините речи Загуровићеве, по којима 
би он у Млетцима нашао слова из штампарцје ђур- 
ђа Црнојевића. Споменућу још да и Јаков из Ка- 
мене Реке вели год. 1566., да је нашао »стај^н ка- 

ХАПУ Б0ЖНДД|1А В06В0Д6 О^^^^бГОКД СНД ВИ1|6«1|д'*; 

н Шафарик и Каратфв као да не сумњају у исти- 
ну Јаковљевих речи. (1. с.) 

Шта је дакле било са ђурђевом штампаријом и 
да ли је она пренета у Млетке или није, то су пи- 
тања, која ће се тешко икада на чисто извести. 

У другом одељку говори Ровински о »раду обод- 
ске штампарије у свези са другцем, које су се доцни- 
је појавиле на словенском југу**. 

Г. Ровински мисли, да је онај Макарије, који је г. 
1508—1512. у Влашкој штампао књиге, исти овај 
наш Макарије Црногорац. Тако мисли и Руварац. 
Када је г. 1502. — вели Руварац — Максим јеро- 
монах, бивши деспот ђурађ, био у Млецима, он је 
отуда повео собом у Срем Макарија штампара; а 
г. 1503. или 1504. одвео га је собом у Влашку. 

Да ли је Макарије Црногорац исти онај Мака- 
рије у Влашкој, не може се на сигурно тврдити: 
права доказа за то нема. И у октоиху (г. 1494.) и 
у псалтиру (год. 1495.) стоји пидкА||1в,Ау|1кПУ1б 
г ^ н , а у Влашкој само »Мдкд||1б''. (Кар. стр. 17., 
23. и 28.) 

Г. Ровински тврди, да је радња Божидара Ву- 
ковића наставак започете радње у цетињској штам- 
парији. „Да је Божидар Вуковић наставио рад, за- 
почети на Ободу, види се још и из тога, што ирт/ 
књигу он штампа Октоих и то почевши од 5 гласа, 
почем су прва четири били штампани на Ободу^, а 
мало више пише г. Ровински : „у ирвсј пеговој књизи, 

*) Ровински вели: од (стр 14.). 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



544 



воја је изишла у Шетцима 1519. год., Октаиху^. 
Колико је до сад познато 1519. г. штампао је Ву- 
ковнћ служабник и псалтир са часловцем (Кар. 
бр. 15. и 16.; Шаф. бр. 215. и 216.), а други део 
октоиха штампао је Божидар Буковић тек год. 
1536—1537. (Кар. бр. 29.; Шаф. бр. 222.), каошто 
то г. Ровински и сам на стр. 21. спомиње. У поговору 
те књиге вели Божидар, да се подухватио, да штам- 
па октоих »бжв жепт А миостн иобж'^ 

Да ли је рад Б(^дара Вуковића наставак 
рада цетињске штампарије, то је велико питање. 
Пада јако у очи, да Божидар у својим књигама нигде 
не спомиње ђур^^ и цетињску штампарију. А шта 
је дало Божидару Вуковићу повода, да се подухвати 
штампања књига, прича он сам у поговору „мо- 
литвослова** г. 1520. : »Д^к... БожидА(кк Во^ковнкк... 
впдехкВкг^дд^ВенбтТАнискстдвивтптТнхк 
БОЖксткВкнда писдн1д пд тнпд^ехк ф|10^гн 
же н Г(ккм п ин1е еа;мкм, Жбддн1еик вкжде- 
дехк н нджд с^кБкскдд же вдкгд^кскдд тдкожде 
нд тнпд^ехк скстдкнтн*' (Кар. стр. 53.) Божи- 
дар је дакле дошао у Млетке и видео, да се та- 
мо штампају к&иге, па је онда пожелео да и ње- 
гови санародници добију штампаних књига. А да ли 
јц он знао за цетињску штампарију и да ли је у то 
доба (г. 1520.) била још у животу та штампарија, 
када је Божидар казао: »н дпте всевддгм Господк 
Богк носимвтк ин, хошто^ п^ннестн ксе тнндри . . . 
вк своемк »тктитко^''' — то не знам, али мислим, 
да Божидар није знао за цетињску штампарију, јер 
би без сумње или он или скромни калуђер Пахомије 
са хвалом сноменуо прве трудбенике око штампа- 
ња црквених књига, и не би Божидаров син Вићен- 
тије г. 1646. рекао, да се љубав Божидарова према 
свом народу види »но п^квомк ■тдинднт кнншк.^ 
(Кар. стр. 107.). Исто тако не знам, али сумњам да је 

У Новол Саду 19 аугуста 




Пахомије „ један од 8 првцјех штанпара ободске штам- 
парије'', као што мисли г. Ровински, и не знам, да ли 
је онај »днмнт#1е дого^тц вкнвкк... вожндд^окк'*, 
који Је г. 1547. штампао у Трговишту апостол (Кар. 
стр. 113.), да ли је он — као што г. Ровински на 
сигуру^о тврди — унук нашета Божидара ВукоеиЛа, 
који себи г. 1637. каже: »в^ше стд^остм иоеж 
п^иБднждкт се^ ; то не знам, али знам, да се одго- 
варајући олако на така питања праве често погрешке, 
као што је н. п. многозаслужни Кукуљевић погре- 
шио пишући (Агк1У I. 131.), да је Божидар Вуко- 
вић г. 1529. отишао „и тПи вуоји Негге^тти и 
§гаЛ ОогааЈје па Вгт1" и да је „о^ато ропео м м&ји 
Шкаги", а на погрешку га је навело само исто нме 
Божидара Горажданина и Божидара Вуковића! 

У трећем одељку говори г. Ровински о осмогла- 
снику г. 1493—1494. 

Четврти, и последњи оделак, носи натпис: „Глав- 
ни покретачи штампарија и штампари*^. 

Г. Ровински се зауставл^ на речима Божидаро- 
ва сина Вићентија г. 1545.: »н тдкок по ски^^ктн 
кго с кедиик нот(кожкоик п^к тоднко ддде^ре ст^дне 
вк д«тд гнд ^дфи (1540.) нд кго бд||1Ннв и|1ктко 
тидо кго Анесено жстк, н покондно в 1|ј|кке стд^- 
1|е го^м|д н^н ка;е^н^ • жнвтд^н^ (К|ф. стр. 107.) 
— те довавује, да је гроб Божидаров на острву 
Старчеву у Скадарсвом језеру. — 

Како је сада већ изашла расправа 0. Руварца 
првој српској штампарији, то ће се и г. Ровин- 
ски као и сваки други уверити, да је прва српска 
штампарија заиста била на Цетињу, а не ва Обо- 
ду, који ее у старим нашим ттамааним књигама 
нигде и не саомипе! Али при свем том расправа 
г. Ровинскога добро ће доћи свакоме, који жели 
да што више дозна о србуљама и првим трудбе- 
ницима око њих. 

Ст. ОтмојеввЛк 



КЊИЖЕВНБ ББЛЕШКБ 

X Босни се и Херцеговини опет почело писати. Тако 
је лРеа^ег ЈАоуА'* довео у 201. броју повеки подлистак о 
Илжџа код Сар|цева, а 10,420. број „Нвое &в1е Ргевбе*' до- 
нео је овет подршетак „^^ввшасћа^^исћев апв Воашеп" ив 
пер« Отона БеидорФа. Ив опаске ув тај подлистак видимо, 
да је прилнкои последњег скупа немачких Филолога и педа- 
гога веиалски МЈвеј у Сар|јеву иадао две књиге о Босни. 



Једна је прва свеска, „'У^гввепвсћаШ^оће М^^^ћеИап^п аов 
Вовпгеи ипс1 (1ег Негге^иппа'*, које ивилаве под Јредништвои 
дра Морица Хервеса. Дело је ивишло на оемини, ама страва 
Х11-|-593, 30 таблица и 700 слика у текстј. Ув то је ившвао 
први део дела грађевииарскога саветника Филооа БатнФа, 
„Вбпиоће б^гаавеп 1п Вовпгеп ипд (1ег Нетее^јро^та**. Ов^ 
део има 70 стр. 24 слике дл 12 табл. и 1 карту. Осим тога 
иде ув овЈ саеску додатак о ватписнма од дра Карла Пача. 



САДРЖАЈ: Песннштво: Мртвој лубави. Када гледам очи твоје. Зорино н1|јмилије цвеће. Илка. Мрки Вук. — Поука: 
Жевидбени обвчЈци у Кобашу. — Књнжеввост: Српство у отравин к&иакевностима. К&нжевве оцене. — Ков- 
чеасић: Књижевне белешке. 



ИвД|Јв 



арзшца Дум •Гоцн&а« 



Орп. штмшараЈа дра Св. Мндвпка 
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У НОВОМ САДУ, 29. АВГУСТА 1893. 




МРТВА ЉУБАВ 

(ГОТФРИД 1^Е^ЕР) 

Пре хиљаду, можда, лета 
Распала се звезда сјајна, 
Ну на плавом горе своду 
Јоште светли мила, бајна. 



ледим зраком трепће звезда 
У даљини, с плавог неба; 
Да до нашег допре ока 
Њену зраку вечност треба. 



Берн 



Овом чудном сјају личи 
Љубав нежна, љу^ав врла, 
Љубав, које иема више, 
Љубав, што је изумрла. 



-41 ТЛ' ^1/1/1/03^\ГХ Ј" Ј^ :хг^ 



с. д. м. 




НОВИ СТАН 

ПРИПОВЕТКА ИЗ БЕОГРАДСКОГ ЖИВОТА 



ивота ! . . . Красота ! . . . — поче Паја, 
бришући марамом зној с чела. — Али 
што је стан! Овакав нисмо скоро имали. 

— На сваки начин! Ну, где?... Говори! 

— Лакше, човече! Чекај, да се мало од- 
морим . . . Ишао сам као железница, да ти јавим 
радосни глас . . . 

— Та шта си ме напао мучити ! Хоћеш 
ли већ једном? 

— Дакле чуј ! . . . Стан је у улици X . . . 
код старог телеграфа ... Па да знаш још 
код кога? 

— Код кога? — рече радознало Милан. 

— Код . . . код . . . Дед погоди ! . . . Та пра- 
во, од куда можеш погодити ! . . . 

Милан нестрпљиво и набусито проговори: 



ТИМ ТВОЈИМ новим 



— Иди до ђавола с 
станом ! . . . 

— Али — повика Паја, за тим се при- 
ближи Милану, шану му нешто на уво, као да 
од некога хтеде да сакрије. 

— Чудно ми чудо! — викну Милан. — 
Ја сам мислио, ти ћеш ми Бог зна шта рећи. 
Мислио сам, да ћеш ме обрадовати и изнена- 
дити каквим »меблираним« или »тапетираним« 
салоном, а оно ти, Бога ми, натрапа за љубав 
тога опет на овакав ћумез, где ћемо се једва 
силом исправити. 

— Лакше, лакше, баронићу драги! Сви- 
деће ти се ту тако, бар ја тако мислим, да не 
ћеш лако изаћи . . . Али и да не ћеш у нови 
стан, сва ти је мука узалуд, капара је дата и 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



ш 



Стан пого^ен за петваест дннара месечно, а 
ранићемо се као и до сад код »златне чаше«. 

— Па дед ми опиши тај стан . . . па газда- 
рицу — поче Милан, подругљиво смешећи се. 

Паја га само погледа. 

— Па је л' лепа? Да није Бавва стара 
познаница? . . . После, што је главно, да ли је 
млада? — додаде Милан и стаде се смејати. 

Пају као да ко год по.м водом. Обли га 
стидљива румен, задрхта, хтеде да одговори 
нешто тихо, али рече набусито: 

— Не збијај шалу, јер што ти рекох, 
истина је . . . Најзад, видећеш и уверићеш се . . . 

— Па шта се љутиш, кад знаш, да се ја 
увек шалим? 

— Та не љутим се, али тек није ми до 
шале — одговори Паја, чинећи се при том 
равнодушан. 

— Шта мислиш, кад ћемо се селити? — 
поче Милан забашурујући пређашњу погрешку. 

— Како је стан празан, могли бисмо још 
данас, али да оставимо у суботу, кад се сви 
селе . . . 

— Дакле, у суботу, првог маја, бићемо у 
повом стану ... — рече Милан смешећи се 
пријатно. 

Такав се од прилике разговор могао чути 
у улици К., у најниасем делу Београда. Раз- 
говарала се два великошколца. 

Милан и Паја су једно исто, али се ипак 
у многоме разликују. Обојица уче права: Ми- 
лан учи трећу а Паја четврту годину. Познају 
се још из детињства, јер су заједно почели 
учити гимназију у К., а од како су у Бео- 
граду, непрестано су заједно становали. Милан 
је јединац, трговачки син. Могло би се рећи, 
да је мало размажен, али је добра срца и до- 
бар је ђак. Паја је старији и озбиљнији, те 
га је Милан доста слушао. Господар Стева, 
Миланов отац, увек је говорио Паји, да му 
чува сина, јер му је он све и сва. Паја је 
сии сиромашна сеоског свештеника, који сина 
не може сам да школује, те се Паја школује 
»благодејањем« и »кондицијама«. 

Страст им је би.!га, да мењају ставове ; оби- 
чно у години четири до пет. Живели су ти они 
у сваком крају Београда и ретко да их ко не 
познаје. Ето отуда и сад хоће да промене 
стап, јер им ни овај, где су сад, није по во- 
љи. Ако нађу стан, који се свиди Милану, не 
свиди се Паји, и онда после два месеца траже 
други; па ако случајно паиђу на стан, који 



је по жељи Пајиној, није за Милана, те опет 
тражи други, мислећи, да ће најзад наћи та- 
кав, где ће им обојици бити добро. 



Било је месеца јуна. Петровска врућина! 
Сунце пржи, како само у то летње доба може 
бити, па је ипак у дворишту господар-ћире 
Пантића хладовина. С улице је кућа с два 
спрата, у којој живи господар ћира. Беле, да 
је у младо доба био вредан човек и стекао 
прилично имање, од чега сад у старости живи. 
Кћери разудао, синове иженио те за својим 
послом отишли, а он живи са својом баком 
као два сува дрвета у планини. 

Двориште је пошироко, свакојаким дрве- 
ћем засађено, обрасло зеленом травом, која се 
од велике жеге увила и клонула. 

У дну дворишта је кућица с две собице, 
у којој станује тетка Перса са својим дететом, 
Маром. Тетка-Персом зову је сви, који је по- 
знају. Тај јој је назив остао од ђака, којих је 
увек двојицу или тројицу имала на ставу. Те- 
тка Перса остала је удова још пре дванаес! 
година. Муж јој је био терзија, али је поср- 
нуо имовно па услед тога умро. »Поштен је 
то човек био, Бог да му душу прости ! « гово- 
рила је често тетка Перса. Она није наследила 
никаква имања, ни новаца, али је сачувала 
поштење и љубазност, те су је с правом сви 
звали »тетка-Персом«. Гледала је и трудила 
се сваком приликом, да изведе своју децу на 
пут. Перу, старије дете, дала је у школу. 
С тога је и држала ђаке на стану, а Бога ми, 
како сама причаше, и туђе радила, да би децу 
могла издржати. Ну Пера није радо друговао 
с књигом, за то оде на занат, и заиста је сад 
један од најбољих и највреднијих столара; сти- 
гао јс да храни и себе и своје укућане. Жен- 
ску децу школовати није било у обичају, а како 
се сиротиња не школује тако лако, није тетка 
Перса ни помишљала на даље школовање своје 
Маре. За то је Мара опет помагала мајци у 
сваком раду, а мајка се поносила, што има 
тако вредну и кућевну кћер. Многима је она 
за око замицала. Да, она беше и лепа са оном 
својом црпом и дугом, низ леђа спуштеном ко- 
сом. Црне очи, црне трепавице — то је била 
права апђеоска душа. 

Пред кућицом није било друкчије но као 
У Р^ЈУ- Заиста, Марина је баштица прави рај. 
Овде бокор шебоја, онде џбун руже, овамо : 
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каранфил, драгољуб, лели човек, а тамо: кало- 
пер^ божје дрвце, шимшир. Све је то таво ди- 
вно уређено и удешено, да човев на први по- 
глед запази, е је ово урадила вешта рука какве 
мале краљвце цвећа. У средини баштице је 
вењак, уз који се пење винова лоза и ладолеж, 
па се из даЈБине чини као какав замак, што га 
по романима сликају. У вењаку је сточић, за- 
стрт бе.1им чаршавом, а на њему чаша свако- 
јаког цвећа. 

У овај мах, кад се врата на капији отво- 
рила, седела је за ст лом краљица овога зам- 
ка, држећи у руци платно, а мисли јој блуде 
по њему. Оиа само мисли да ради, а у самој 
ствари тргне игле по који пут, па стане, ишче- 
кујући неког. 

Чим чу да шкрипнуше врата, окрете се, 
скочи, а нехотице јој се измаче из уста: »Паја!« 
и као веверица отрча стазом право вратима. 

— Добар дан, Маро! — рече Паја и по- 
лети јој на сусрет, смешећи се. 

Паја је пре неки дан положио испит зре- 
лости, данас је добио и сведоџбу, па се спре- 
мио, да обрадује своју прву л>убав. У који мах 
јој пружи своје руке, она га загрли и про- 
тепа му: 

— Од кад. те нема ! — а очи јој пуне суза. 

— Али, Маро . . . ти најбоље знаш ... ис- 
пити ми беху на врату. С тога ми не преба- 
цуј . . . — поче Паја, осврћући се. — Је л' 
ти ту мајка? Шта радите, а нарочито ти, го- 
лубице моја? 

— Није нана овде — одговори тужно Мара. 
Паја, држећи је за руку, уђе под вењак. 

Њена је рука дрхтала. Кад су сели, он виде, 
да су јој очи плачне. 

— Ти си плакала? 
Она уздахну тешко. 

— Ја сам много патила за ово кратко 
време . . 

А две сузе, бистре као роса, скотрљаше 
се низ бледе обрашчиће. 

— Како то ? . . . Ја ништа не знам ! 
О^ је погледа испитујући. 

— Ну то није ништа, што сам до сад пре- 
трпела поред овога, што ће сад настати ... — 
настави она. 

— Ну реци ми ко ти је нанео толику 
неправду ? 

Мара обори очи и, кроз зубе, задржавајући 
плач, рече: 

— Хоће да ме уда нана . . . 



— Да те уда?! . . . За кога? 
Паја скочи. Усне му задрхташе. 

— Не, то не може бити! 

Говорио је испрекидано. Нехотице је ухвати 
за руку и привуче к себи. Чињаше му се, да 
му је отимљу! Загрли је. Није се сад бојао 
ни чега на свету! Могао је слободно свакоме 
креснути све, што му је на срцу. Спреман је, 
да се за њу туче с нај јачим. Могао је мо- 
лити, могао је плакати — а све гбог ње. Она 
је дрхтала и бојажљиво се, као какво сироче, 
приљубљивала уза њ. У његову загрљају осе- 
ћала се заштићена. 

— Ја не ћу другог волети. Ја . . . ја ћу 
се убити . . . Само тебе љубим ! . . 

И ћ>ена глава клону на његове груди. 

— Говориш ли истину? 

После кратка ћутања исправи се Паја и 
с поносом, као војсковођа после добивене по- 
беде, рече: 

— Маро, љубави моја ! . . . Кунем ти се 
небом и земљом, кунем ти се љубављу нашом, 
именом мојим и твојим, да ћу само тебе љу- 
бити ! . . . У осталом то ћу и тетка-Перси казати. 

Она га погледа бојажљиво. 

— Ти сумњаш? 

— Не . . . не сумњам ! . . . Али . . . 

— Шта али? 

— Мајка не ће на то пристати ... Па ни 
браца Пера . . . ~ 

— Зар они ? . . . Зар они могу с тобом то 
да чине? Ја им морам /све казати . . . Они су 
добри . . . 

— Вараш се . . . 

— Мислиш? 

— Све је свршено . . . Забрањено ми је, 
да се састајем с тобом . . . Они као да су- 
мњаЈу . . . 

— Ко је тај, што тако забрањује? 
Она ућута. 

Он настави јетко: 

— Зар тетка Перса има тако немило- 
стиво срце? 

— Не, нана није крива . . . али мора . . . 
Знаш, Пера се спријатељио с тим Мирком, 
који је Иеру новцем помагао да радњу отвори. 

— И на рачун тога ти мораш да будеш 
жртва ? . . . 

— Да — промуца Мара, а сузе је облише. 

— Ја сам говорила и нани и Пери, да 
не ћу да чујем за то. И нана је испрва 
била противна томе. Ну сад ни опа, да се не 
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би замерила Пери . . . Сви ме гоне да пођем 
за тога човека, кога не могу никад волет^ . . . 

— И ти ми ништа ниси казивала ? . . . Бу- 
кавице ! . . . 

— Нисам смела, бојала сам се, да се не 
наљутиш, а после мислила сам, да није баш 
тако озбиљно . . . Али има већ недеља дана, 
како ме журно гоне . . . Не знам, шта ћу да 
радим . . . Да ниси дошао, мислила сам, да те 
сама потражим . . . 

— Па даље, даље ! Шта су чинили с тобом ? 
Паја је дрхтао, обузимала га је чудновата 

ватра, а груди му се надимаху врло брзо. 

— Чак ме и тиме муче — настави Мара 
— што ме сваког дана воде к њему, да бих 
га навикла гледати. Он ми се удвара, нуди ме 
и угађа ми свачим, али га ја све више мрзим . . . 
Стар је, није леп . . . Али ти га познајеш ! . . . 

— Ја ћу га убити! — цикну Паја ббно, 
а очи му светле и играју као на жеравици. 
Био је страшан у том тренутку. Грчевито је 
стискивао песнице, као да извршује освету над 
својом жртвом. 

Најзад блед и малаксао клону на клупу. 



Она га погледа својим влажним очима, које 
се неприметно мицаху. 

— Пајо . . . теби је рђаво ! — проговори 
уплашено, хватајући га за руку. — Је ли, ти 
га не ћеш убити? Ти ме не ћеш унесрећити, 
јер ћеш себе убити . . . Молим те . . . 

Она га је држала за руку и привлачила к 
себи. Њезино лице доби израз милости, добро- 
те, љубави. 

Паја подиже главу, погледа је благо, те се 
она радосно осмехну. 

— Да . . . имаш право ... На кога бих 
имао подићи руку ! . . . 

— Јесте, он је слаб, скоро ће умрети . . . 
То ми нана често говори, с тога, вели, и хоће 
да ме удаду за њега. После његове смрти, а 
то ће, веле, бити скоро, ја ћу га наследити, 
па ћу, кажу, бити срећна, богата ! . . . А да 
ли ћу, Боже, бити срећна ? . . . 

И она зарони главу у руке. 

У авлији нема тишина, само трепери ваз- 
дух, ни на улици се не чује жива душа . . . а 
сунце пече, како само може бити у по дне. 



(Наставиће се) 



Чед. А. Костић 



МРКИ ВУК 



ИСТОРИ.ЈСКИ РОМАН АДАМА К РЕХО В Ј ЕЦКОГ А 

о поАСПБОГ РАЈБО 




ПРВВВО 



ва лана касниЈе чудни се гласови стадоше 
проносити по Кракову. Неко их је вешто 
ширио по народу. За стално се још ништа 
не знађаше, али глухо, смутно зуцање прелажаше 
од уста до уста. Једни говораху, да је краљ обо- 
лео ; други тврђаху, да је краљица на умору ; неки 
најпосле увераваху, да је бискуп Бођанта бацио 
нову клетву на краља, што се, без папине диспен- 
зације, као присни рођак, оженио Јадвигом. 

— То не може бити! — порицаху неки. — Та 
било је за то времена, кад се краљ венчавао . . . 
Прошло је толико месеци, како је Јадвига венчана, 
ту у Кракову . . . са знањеи бискуповим и свију . . . 

— Није то истина! — противљаху се први. — 
Краљ се венчао, али тајно, викога при том не 
беше . . . Не славе се тако краљеви сватови, а нај- 
после ииа их, који памте венчање с Аделајдом. 
Читав град беше на тој свечаности . . . А овде ни 
живе душе! Јамачно је то венчање онако, као с 



(Наставак) 

Рокичаном ... Та и онда га је обавио опат тињецки 
пред олтарем, а беше лажно и безбожно . . . 

Тако се разговарало шапатом, а тај шапат иђа- 
ше кроз читав град и буђаше зебњу. Видело се још, 
како је на краљеву двору и пред бискуповом па- 
латом настала необична трка. Трчаху дворани и 
попови ~ а цркве беху раније позатваране, него 
обично. Тај дан не беше оних служаба, које је на- 
љало свршавати петнаест дана. 

Кад се ухватио сутон, гомиле људи стале се 
врсти по улицама и око двора. Краљеви днорани 
изилажаху, бацајући а10шу гроше, да се весели. 
И тако су с криком и вревом бегали по улицаиа, 
палећи буктиње ; али ако и беше галама онако иста 
као и у друге дане, нестало је искрене веселости — 
загушљив ваздух, неизвесност нека или немир ти- 
шташе све и сваког. 

У соби бискуповој беше мрак као тесто. Бођан- 
та, болестан од очију, готово слеп, сеђапш у сто- 
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лици, окружен својии двором. Најближе стајаи^е ње- 
гов капелан и исповедник, даље два етарија пре- 
лата и онај Ајб6рик, препошт бохељски, који је 
ишао у Аиињон да изради краљу опроштење за 
убиство Баричкино. 

Бискупово лице беше сухо, јадно, а сам беше 
мргаав, оронуо. Чисто се сав губио у великој сто- 
лици. Али биКе да ни болест ни старост не осла- 
бише урсЈ^ене живости, јер се сваки час силовито 
креташе и млаташе мршавим рукама од љутине. 

— Клетва ... — говораше гласом, који му сваки 
час прекидаше засопљивање — клетва божја! Па 
како ће из таког брака да буде благослова? Али шта 
да се ради ? Саблазан ! Венчање је обављено ! . . . 

Сви ћутаху. 

Једнн од прелата приђе за часак. 

— Ја бих судио — рече — да то, што се 
догодило, треба тајити бар до некога времена, да 
се не шири саблазан . . . Свакојако краљ сада при- 
мерније живи, него пре . . . Све је милоснице от- 
правио, а с Јадвигом св венчао у доброј намери . . . 

— Није истипа ! — крикну бискуп — није 
14стина! Он је једин знао, да је Аделајда жива ! . . . 
Страшио је ландграфа својом моћју, д тај, да за- 
клони ћерку па да је избави из сужањства, лагао 
је, да је умрла. 

— Како је, тако је — опази прелат — зло 
је већ ту, а могло би бити и горе, да то двожен- 
ство изиде на видело . . . Краљица Аделајда је, како 
веле, и онако болесна ; може сутра умрети, а онда . . . 

Вођанта скочи на столици. 

— Закон божји не познаје таких уредаба! — 
викаше. — Јесмо ли ми хришћани, или смо пога- 
ници? Је ли брак тајна или блуд? Кај се, оче, за 
то, ш 1 си рекао ... 

Настаде оиет тишина, коју за час прекиде бискуп: 

— И свети отац одлучно пише краљу: брак је 
твој с Јадвигом незаконит . . . сит сопвапдитеа т 
дгаЛи ргоШИо . . . склопљен за живота законите жене, 
светле краљице Аделајде . . . т ^тпаИопет аптае 
Ше!.,. Свети отац, под претњом најљуће казне, 
заповеда закониту жену Аделајду аЛ соћаВИаИопет 
гссгреге — а ми да зажмиримо и допустимо таки 
преступ ! 

Диже се бискуп са столице и стаде уздрхтао, 
несигуран на ногама, ослањајући се на штаку. 

— Походио ме Бог — говораше — тешком ма- 
ном . . . слепоћом и прераном старачком немоћју . . . 
Борио сам се против зла, колико сам могао, али 
телесна слабсст лиши ме снаге . . . Ви пак здравим 
очима нисте видели ништа и допустили сте, да се 
газе божје заповеди, тако је ослабио у вама жар 



вере! . , . Сви, који сте ту, носите кривицу на својој ' 
души ... И ја сам крив, јер немам снаге, да до- 
стојно заузимам ту бискупску столицу ! . . . Од сутра 
не ћемо служити оних захвалних служаба, него ћемо 
служити службе покајнице и постити, не би л' Вог 
опростио краљу, ако се обрати, нама, који смо криви 
са немара, и народу, који се попушта саблазни! 

Говорећи то, маче се с места и отетура до кле- 
цала, паде онде на колена и диже уздрхтале руке 
у молитви ; а после, сагнув главу к земљи, удараше 
се у груди, шапућући: ^М/зегеге те1, Веш!.,.^ 

Краљ од рапе зоре бегае у великој узрујаности. 
Кад доби папино писмо, дуго се саветоваше с Ко- 
ханом, а после при.зва Добјеслава Фредра, Јашка 
Љељивиту и друге поузданије доглавнике. Али сва 
саветовања беху узалудна, јер нико не умеде из- 
наћи успешна средства, да се предупреди несрећа. 
Саветпици беху још већма пренеражени него краљ, 
јер многима, међу њима, беше папино 1гисмо и глас, 
да је Аделајда жива, веће изненађење, него Кази- 
миру. Сви се ипак заклеше, да ће ћутати, како ће 
се читава ствар одржати што дуже у тајности пред 
народом, а особито пред краљицом. Кад споменуше 
Јадвигу, Казимир чисто ломљаше руке. 

— Волесна је — говораше — малаксала; као 
сенка . . . таки глас би ју убио ! . . . 

А што се тиче Адвлајде, да с њом, кад отправи 
Јадвигу, по папину налогу, опет скупа живи, о том 
Казимир не хтеде ни мислити. 

— Пре ћу умрети — викаше — а то не ћу учи- 
нити ! . . . Јадвиге не ћу оставити, јер сам јој се 
заклео душом и срцем . . . Жена ми је, јер сам ју 
искрено замиловао . . . и она ће дати тој држави 
наследника ! . . . 

Окрене се господи свога савета и, гледајући их 
успламтелим погледом, рече: 

— То су неке паклене сплетке! Ландграф је 
јамачно нашао моћних пријатеља у Авињону, а мо- 
жда и одавде, из земље, потпоре . . . Осећам сплет- 
ку . . . и ако још не видим осветне руке . . . Али ви 
сада — додаде вишим гласом — ви ми бар дока- 
жите своју верност и оданост . . . Стојте уза ме, уз 
Јадвигу, јер је она краљица и треба да постане 
мати наследнику тога престола ! Не дајте, да јој се 
чини криво, не дајте да будем несрећан ја, несре- 
ћан и народ, који се ето нада правоме наследнику 
од пјастовске крви . . . 

Јашко Љељивита нриђе Казимиру. 

— Велика се несрећа догодила — рече са сау- 
чешћем — али сада се нема куда, него стрпљиво 
чекати . . . Грех је желети коме смрт, али је опће 
познато, да је краљица Аделајда врло болесна . , , 
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Треба дакле чекати и ћутати . . . одбијајући тај глас 
од оне, која ће да иостане мати краљевскога детета. 
Казимир се жацну и гневним пог.1гедом пресече 
Љељивиту, кад чу, да ни он не хтеде Јадвигу на- 
авати краљицом. 

— Краљица — примети с нагласком — не сме 
ни чему дознати . . . Издајник би био и страшило 
од човека, ко би јој то казао . . . 

— Тако је . . . — потврди Љељивита. — А да 
се то не прочује ни у граду, идем сам бискупу Бо- 
ђапти, па ћу га молити, нека заповеди, да се ћути. 

— Службе боце нека не опозива ! . . . — пре- 
киде краљ. 

— То не може учинити ... — одговори пан Ја- 
Н1К0. — Писмо светога оца јасно каже . . . 

Краљ се горко засмеја. 

— Јасно! — понови. — Јасно видим ја у том 
неправду . . . Слободно беше ћесару Лудвику бавар- 
ском сиојим, светским декретом развести каринтску 
Маргарету с краљевићем чешким, па ју удати за 
свога сина Лудвика брандебуршког . . . за што да се 
ја не смем развести с том Аделајдом, с којом се 
цео свет заклео против мене ? . . . Био папа дати 
развод. Нека га даде сада, па не ће бити саблазни. 

— Да пошљемо опет посланство у Авињон — 
опази Добек Фредро. 

Казимир зловољно махну руком. 

— Не ће ништа помоћи! — рече; — послан- 
ство треба отправити и на ново се старати за раз- 
вод; али моја је нада само у Бога, да ће сам рас- 
кинути ту несносну свезу. 

Одмах после тог саветовања упути се Јашко 
Љељивита Бођанти, али га нађе неумољива. Не само 
да се бискуп заносио од гнева, пребацујући краљу 
лукавство и рђаву намеру и претећи новим кле- 
твама, него не хтеде обећати ни онога ћутања, до 
кога је пајве1Јма стало пану од Мељштина. 

— Ко покрива преступ — викагае — сам по- 
стаје преступник. Ако краљ одмах не послуша за- 
повест намесника Христова, ако се не врати правој 
брачној свези, даћу с амвона прогласити, за опо- 
мену вернима, да је венчање с Јадвигом незако- 
нито, а свеза родоскрнавна. 

После силна мољакања једва успеде пан од Мељ- 
штина, да намоли бискупа, те је обећао да ће при- 
чекати неко време. 

— Грешно је то милосрђе — говораше — али 
ми је жао те Јадвиге . . . Болесна је, мати ће да 
постане . . . могла је добро мислити ... еле чекаћу 
још с оглашењем црквене казне . . . Пошаљите по- 
сланство у Авињон . . . свети отац има велику моћ 
Л зца шта му ваља чинити ... Ја вам у напред ка- 



жем, да могу ћутати само донде, док тај глас не 
нродре даље, док се не дозна за то двоженство у 
граду и земљи . . . Ако се дигне граја, ја не ћу 
моћи ћутати. 

С тим се вратио пан од Мељштива у двор, који 
се мрачно одбијаше у ноћној тмини, на тлу натму- 
ренога неба, са испреламаним својим облицима. 

Снег падаше пазако у крупним пахуљицама. 
Ваздух беше миран, али прожет влагом, која је на- 
ступила после неколико мразних дана. Тешка, за- 
гушљива магла ширила се над градом, откуда до- 
нираше врева гласова веселога олоша Удараше још 
од онуда светлост од буктиња, с којима лутаху по 
улицама, а које бацаху у тој магли тамну, црвен- 
касту светлост. 

Од града, горе, к двору, кријући се уза зидове, 
шуњаху се јадне, одрпане прилике, ћутљиве, а на 
њих нико не свраћаше пажње. Не видеше их стра- 
жари, који ходаху по бедемима, нити их спазише 
дворани, који се мотаху ло дворским двориштима. 

Кад се те лрилике прикрадоше под најближи 
дворски зид, скупише се онде у хрпу, втпућући 
тихо међу собом, а кријући се брижљиво од људ- 
ских очију. Под тим зидом беше израсло густо џбу- 
ње, покривепо сада пахуљастим снегом, и иза њега 
њега чучну та гомила, чекајући. А средом улице, 
управо главној дворској капији, иђаху два човека. 
Један висок, плећат, одевен богато као дворанин, 
други у оделу Улрика цитраша . . . Нико не слу- 
ћаше никаке опасности; по двору се врзла све- 
тина, — свакога пропуштаху. 

— Пшонко! — прозбори тихо први. — Знаш 
ли ти добро улаз? 

— Знам ... — одговори пан од Бабина гласом, 
који дрхташе од страха — само се бојим да вас, 
војводо, не препознаду . . . 

— Бојиш се ! — подругљиво се засмеја пан Ми- 
ћко, који и сам с тешком муком саилаћиваше не- 
мир, што но га мучаше. — Но не бој се ништа, 
кад сам ја уза те . . . само да дођемо . . . 

Иђаху даље, ћутећи. Код прве капије, уза зид, 
где се скрила она гомила одрпаница, Борковиц ско- 
чи на страну. 

Са земље, из грмља, подиже се према њему нека 
прилика. 

— Знате ли, шта ћете викати? — шаппу Маћко. 

— Знамо — одговори прилика. 

— Кад стражар, који хода по бедемима, пређе 
десет пута тамо и натраг . . . први крик, гласан . . . 
и мир! . . . За час други . . . и опет ћутац! А после 
дигните ужаспу грају и бежите, к'о без душе, у 



град! 



Онде, међу светином, дерите се колико 
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вам грло доноси; а вад подигнете велику галаму, 
разбегните се у различите улице, а о поноћи Кам- 
псору . . . по награду ! 

Рече и искочи на пут, где га чекаше Пшонка 
у оделу Улрикову, кријући се уза зид. 

Прођомо капију и дворско двориште ; нико их не 
заустави. Један пут само неки од Д1орана, што но 
пролажаху кроз двориште, обманут привидом, крикну : 

— Улриче! 

Ишонка чучну од страха. 

— Вратише се, господине војводо! — мољаше. 
— Биће несреће ! . , . 

Борковиц га гурну у ребра. 

— Није ора! — шапну кроз стиснуте зубе. — 
Иди напред . . . јер пре него што шта буде, на ме- 
сту ћу те убити ! . . . 

Не би се вратио сада ни за што на свету. Иду- 
ћи у Краков, није мислио на то, да ће се тако ли- 
чно излагати. Али наједаред га спопаде неодољива 
жеља, да својим очима види, каки ће утисак учи- 
нити на Јадвигу спремљена освета. 

— Скапаваће од очајања — мишљаше — а ја 
то хоћу да видим. 

Уживао је у напред у том видику. 

У^оше у двор на побочна врата. На ходнику их 



обузе тишина и тама. Иђаху, пипајући уза зидове. 
Борковиц дисаше силовито, а Пшонка се тресао и 
мало што није пао од страха, тако су му ноге 
клецале. 

Најзад приспеше. Као злочинци, на прстима, при- 
тајући дихање у грудима, уђоше у врата краЈгБичи- 
них соба, заслоњена сагом. Беше то улаз у пред- 
собље, одређено за стан Улрику. Ту владаше пот- 
пуна тама, а у тишини, из даље, допираху час по 
час одјеци потмулих гласова, као жамор. 

Борковиц чучну уза зид и повуче Пшонку к себи. 

— Чуј дер! — шапну му на ухо. — Ја се овде 
не ћу ни маћи ; у мраку ме не ће нико опазити . . . 
за то се не бој . . . Кад викну на те, ти удри у 
струне, а кад чујеш крик, ћути . . . 

— Добро — проговори Пшонка једва чујним 
гласом, и подуго остадоше тако обојица, непомични, 
шћућурени на земљи један до другога, слушајући 
жамор гласова, који кад и кад допираху амо из 
краљичиних соба. 

Баш у тај мах беше Казимир у кра.љичиној соби. 
Дошао је тужан, суморан; тежа га брига притисла 
за ону, коју миловаше, него властито понижење — 
дође да зацрпа одважности у јасном погледу Јадви- 
гину и да тражи утехе у њену загрљају. 



(Наставиће се) 
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ПРЕД МАТИЧИНУ СКУПШТИНУ 



[рио по зрно погача, камен по камен 
'палача — вели наша народна реч. Уде- 
онице ситне и мале али скупљене и 
сложепе на једно место и мудро упућене, граде 
највеће грађевине данашњега времена; просе- 
цају планвне, премошћавају реке, крате про- 
сторе и уништавају даљине, и једној снази 
стотипу, а једном животу хиљаду живота дају. 
И пема данас нн силника ни милиопара, који 
би се могао надметати са силном снагом удру- 
жених и добро упућених сиротана«. Овим ле- 
пим речима почео је поштовани председник 
Српске Књижевне Задруге Ст. Новаковић свој 
говор на првој скупштини тога удружења. Силна 
истина је у тим речима. Задруга их је већ 
првом својом годином сјајно потврдила. На 
први поклич њен одазваше се 6000 чланова 
(међу овима 97 добротвора), а 150 поверени- 



ка, већином својевољно, латише се скупљања 
чланова. Најмање 42.000 књига растурила је 
Задруга прве своје годиое у српски народ, који 
јој је већ те исте прве године поверио главницу 
од 20.000 форината. 

Колико се веселимо овом дивном зпаку 
српске просветне свести, ипак мора бити и 
жао нама у бившем Војводству, у чијој је сре- 
дини »Матица Српска«. Поређење се и само 
намеће. Које је године »Матица« растурила 
42 хиљаде књига? А ево јој је 67 година. 
Па да ју једногодишње друштво тако наткри- 
ли ? Зар за толико време нико нс могаше наићи 
на те златне руде у српском народу? И при- 
мер »Матице Хрватске« могао ју је научити 
многом чему, али овако се већ не може даље. 

Истина, пре две године је главна скулшти- 
на установила чланоре џо 3 фор. који би до- 
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бивали сва »Матичина« издања. Мало доцкан, 
али тек је нешто учињено. Та установа још 
није потврђена, али и ако се потврди, велико 
је питање, да ли јсј има живота. Је ли ко 
помишљао хоће ли имати привлачне снаге? 
Добиваће се дакле 4 свеске »Летописа« и 5 
до 6 свешчица »Бњига за народ«. Врло ме- 
шовито друштво! Коме треба »Летопис« (осо- 
бито оваки каки је сад) тешко ће моћи чита- 
ти »Књиге за народ«, а ко је спао на »Књиге 
за народ«, тешко ће разумети »Летопис«. Ако 
већ хоће образован Србин да жртвује 3 фор., 
радије ће их дати Књижевној Задрузи, где ће 
наћи и забаве и поуке а уз то ће добити још 
и леп повез (јер и то привлачи). И тако ће 
та установа, кад дође, доћи баш сасвим доцкан. 
Па ипак и после основања Књнжевне За- 
друге има »Матица« још поља, она га управо 
мора тражити и задобити, ако не ће, да јој 
леп глас са свим угине. Задруга се састарала 
и стараће се за књижевне потребе средњега 
реда нашег народа. То се види и по њену про- 
граму и по првом колу књига. Она то може 
најбоље и извести^ јер је у највећем просве- 
тном и књижевном средишту српском. А ко се 
брине за књижевну храну најдоњега реда на- 
шега народа, за сељаке, ратаре, надничаре, 
раднике, тежаке, којима је много дати за књиге 
и 3 фор., и који још несу дорасли ни за књиге 
Књижевне Задруге ? Ту се морамо одмах сетити 
дивне мисли о »Књигама за народ«, али одмах 
морамо жалити, што тако споро излазе и што 



се тако невешто растурују. Ето, то је поље 
за *Матицу«! Тога поља треба она да се ла- 
ти, само мора се оканити својих дрвених плу- 
гова па се латити модериог, окретнијег оруђа. 
»Матица« треба да пригрли уводне речи пред- 
седника Књижевне Задруге па да притече на- 
чину Књиж. Задруге: удружењу. 

Одбор и »Матичица« скупштина требало 
би да се промисле о овом предлогу : 

„Иатица'^ установљава ч.шнове помагаче 
(или претплатншсе)^ коЈи ллаћају 1 фор, го~ 
дишње. За уу форинту добиваће 10 у^Књижица 
за народ^, од којих би половина била забавнау 
половина поучна. Уз 10 књижица иде Каден- 
дар МатичиНу који би у слици и речи лрика- 
зао знаменитије догађаје српског народа у тој 
години најширој ггублии,и. Књиге би се згото- 
товиле до Божића и онда би се све одједном 
разасшле члановима лреко повереника. 

Ово управо није нигата ново. Предлог иде 
на то, дја се Коњевићев фонд употреби прак- 
тичније и рацијоналније. Одбор тога фонда 
морао би се умножити и он би у почетку сва- 
ке године начинио расаоред, ге би формално 
морао задавати појединим књижевницима за- 
датке, да их израдеза »Књигез^, народ«. Нема 
сумње да би од овога предузећа било успеха. 

На овај начин би »Матица« освојила себи 
ново поље не само у нашим крајевима него и 
у Србији и Далмацији а нарочито у Босни и 
Херцеговини, а Књижевној Задрузи не само да 
не би сметала него би ју допуњавала. 

Тих. 0. 



МОЈЕ СИМПАТИЈЕ 




ХЕНРИК ХАЈНЕ 



[јесников сестрић, господин Ембден, из- 
дао је ово дана штампом, а под натпи- 
сом »Хајне у породичном животу«,*) 
занимљиву преписку између пјесника и његове 
њемачке својте. Поред обичнијех досјетака, 
Хајнеу већ у крви, прожета су ова писма 
најњежнијом породичном љубављу, али се у 
њима опет највише истичу и најчешће спомињу 
двије женске главе, које су канда пјеснику осо- 
бито на срцу лежале. Те су двије женскиње 
Хајнеова сестра Лота и његова жена Матилда, 
оно несташно и чаврљаво птиче са париског 

*) Негппећ Негпе^з ЈР*ат%Иеп1е1>еПу топ ве^пет Хев^еп 
Загоп ^ц^иг!^ БтМеп. Натђиг^, Но&папп & Сатре. 



булвара. Писма су ова ишла из Париза у Ње- 
мачку, али се у њима најмање о Паризу говори. 
Ту је највећма ријеч о невољицама свакидашњег 
живота, новчавим и здравственим недаћама, 
а понајвише о оним класичним размирицама и 
кавгама са издавачима књиг^, који су пјеснику 
тако често снове кварили. Нама је добар дио 
тога већ познат био из Хајнеових »предговора«, 
из његових личних »мемоара« (што их је из- 
дао Енгл), па и из толиких књига и књижица, 
што су у новије вријеме о њему написане, тако 
да ће ова писма једва штогод пјесниковој бијо- 
I, а још мање слави његовој допринијети. 
Један дио Хајнеове кореспонденције, и то 
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можда најважнији, био је већ свијета угледао 
у Царизу, уз француско издање његовијех дје- 
ла. Сјем тога, нема тога њемачког бијографа, 
који, пречињајућ по десети пут Хајнеову бијо- 
графију, није знао да изнесе какво ново, још 
тг4је не штампто писмо пјесниково. 11а ипак 
је госп. Ембдену ево пошло за руком, да још 
читаву књигу писама сакупи и изда. Да красне 
ли среће за будуће бијографе великог њемачког 
барда ! 

У самој ствари, догодио се Хајнеу послије 
смрти чудан случај : на њега, заклетог непри- 
јатеља педагога и књижевнијех доктора, обо 
рила се чнтава војска њемачкијех »форшера« 
и литерарних инквизитора, који покупише и на 
свијет издадоше не само и најслабије његове 
»вицеве«, него нам чак зиадоше казати и ко- 
лико се пута на недјељу пјесник бријао, и ко- 
јијем се пилулама од назиме лијечио! Мени, 
дабогме, ти књижевни кроничари нијесу сви 
познати, ал' опет знам за једно туце »Интим- 
них успомена«, »Карактерних црта«, »Личних 
мемоара«, »Биљежака« и како се већ текњи- 
ге од господе Штротмана, Хипера, Мајснера, 
Ирелса, Карпелеса, Кајпера и т. д. све на- 
зотљу ! Ти су њемачки литерарни историјографи, 
бог и душа, врло предузимљиви људи. Њихова 
је љубав ка књижевнијем глосама, да се њи- 
ховом ријечју послужимо, управ »пирамидална«. 
На жалост, њихова је критика, малијем изузе- 
цима, понајвише тјесногруда, и, ма да они то 
радо звучнијем фразама заглађују, до зла бога 
нристрасна. Хајнеу, на примјер, та господа не 
могу никако да опросте, што је тако дуго у 
Француској живио, и ону славну земљу као 
своју рођену љубио ; па су на њ кивни и зато, 
што је ужасно мрзио књижевне докторе и ње- 
мачки милитаризам. То је, веле, био њемачки 
славуљ, који је у Волтеровом »перику« своје 
гнијездо савио. А тој страствености не могу 
да се отму чак ни они њемачки литерарни 
историци, који у својој отаџбини одлучну ријеч 
воде. Ја ћу се увијек сјећати негодовања, што 
га трагу неколико година исказа један иначе 
вриједни њемачки критичар према чувеном ита- 
лијанском пјеснику Кардучију, с тога што се 
овоме бијаше прохтјело да на свој језик пре- 
веде неке дајбуди револуцијонарне пјесме Хај- 
неове. »Та маните га се, вељаше тај њемачки 
господин, или зар не видите, да у њему гово- 
ри чивутско деранче (Ји(1еп1зи1))?« 

Еле, кад на те ситне прекогробне освети- 



це наиђем, мени се некуд види као да гледам 
рој заједљивих оса, што се зујећи обарају на 
мртву љешину сивога сокола, коме за живота 
не могоше својим жаокама да нахуде. Чудне ли 
н у томе разлике између Нијемаца и Францу- 
за ! Ови остадоше и преко гроба вјерни странцу 
пјеснику, који, попут Мицкијевића и Тургење- 
ва, бијаше дошао у њихову постојбину да по- 
тражи тијелу уточишта, а своме урођеном ху- 
мору и финој сатири интелигентнију публику. 
Теофил Готије, Жерар де Нервал, који је Хај- 
неове пјесме францускц преводио, Теодор де 
Банвиљ, Сент-Вев и још много њих уткаше у 
лавор вијенац овог њемачког пјесника најљеп- 
ше, најмирисније цвијеће из француског лите 
рарног перивоја, и пјесник *Младе Германије« 
ужива данас у Волтеровој отаџбини не мању 
популарност, него да се је у Паризу родио. 



Истинабог, овај је »њемачки славуљ« по 
своме темпераменту и особитом кроју свога 
духа. био најмање Нијемац И заиста, у његовом 
би књижевном раду човјек узалуд тражио онај 
логични развој једне те исте основне мисли, 
она карактеристична обиљежја једног те истог 
душевног правца, као што је то случај у оста- 
лих књижевника његова племена, ла примјер: 
у Шилера и Гета; напротив, његов се пјеснички 
рад може сматрати као резултат разнијех ути- 
цаја, којима се његов пријемљиви и уједно 
аристократски темпераменат прилагођавао, при- 
мајући у се најоригиналније стихије модерног 
козмополитског духа. И збиља, док се кроза 
сав Гетеов рад провлачи, као невидовна нит, 
постојана тежња да њемачку стварност доведе 
у склад са старим класичким идејалом о ље- 
поти; док је савколико Шилерово дјеловање 
намијењено остварењу неког узвишеног идеја- 
ла политичког и хуманитарног ; дотле нам Хај- 
неова дјела показују неку чудновату смјесу 
стварности и фантазије, фриволности и поје- 
зије, и кад мислимо да смо проучили сва лица 
његове мобилне ћуди, он нас тек онда изненади 
неком новом цртом, за коју и не сумњасмо, 
но која опет свједочи о свестраности његова 
скроз модерног душевног склопа. 

Од Гета и њемачких романтичара усвојио 
је он ЕхеЛ и баладу, вјештину садржајне крат- 
коће, и оно китно приказивање спољашњег 
свијета. Његове су Слике с пута (Ее18е1)11(1ег) 
прави урнек тога рода. Кад је вољан да живо- 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



554 



МШ сгбарвост« ош је кадар да нас у пај- 
бсјетљивију жицу Мкие, да нам сузу јал' осми- 
јех измамиу као мало који пјесник прије њега. 
И прије је, додуше, било пјесника, који су 
љубавне сласти и муке пјевали, али је то више 
мање смишљеним, измајсторисавим тоном чиње- 
но. У његовој »Нјесмарици« (Висћ (1ег Уес1ег), 
а нада све у оном у бога дивном »Интермезу«, 
ремек дјелу његовом, то сасвијем друкчијеиде; 
те ситне, самоникле пјесмице друго и нијесу 
ло ли уадаси, угуШени вапаји, вјерни откуцаји 
једног страственог срца, које је своје рођене 
стрецаје биљежило. На крају сваке китице ца- 
кли се бисерна суза, зуји крилата досјетка, 
жарка ријеч, која иде равпо срцу, као што из 
срца и извире. Његову музу. то бизарно чедо, 
заносц шум рајнскијех валова, али је не оду- 
шевљава мање ни видик партенонских стубова. 
Божанствена је Греција пјесника опчинила, и 
оп јој се често мШљу обраћа, и сам себе 
радо у њене синове убраја; па опет не би 
тачно било казати, да је овај пјесник на Иар- 
насу своје струне затегао. Ма да вам често 
говори Аристофану — свом душевном пра 
родитељу — и грчке богове .спомиње, не вје- 
рујте му : он је оает наше чељаде, човјек, који 
је Мајерберову музику слушао и тробојну ко- 
карду славио. У осталом, пјесник воли да вас 
изненађује. Узмите у руке његов циклус пјесама 
Еотапсего, и ту ћете наћи рефлекс упо- 
којених времена и цивилизација, наћи ћете 
барда маварског и англо-саксонског, који пјева 
Ричарда лављег срца и краља Боабдила, но 
којн опет једном ногом остаје у Германији. 
Његова китна ријеч, која кипти сликарскијем 
изразима и која се увија под слакојим ритмом, 
не оставља иначе времена размишљању. Да би 
ваше чудо јога више постало, прочитајте му 
што у српском пријеводу; не бојте се, не ће 
вас преводилац изневјерити : име му је Змај- 
Јован .*) 

Ево нас на нај јачој црти Хајнеова духа; 
ево нас на кључу, који ће да нам открије тајну 
његове пјесничке Суштине. Два га његова пје- 
сничка саставка можда најбоље карактеришу: 

*) Змај је И8 овога циклуса превео пјесму „ТУег Охсћ^ег 



Ата Трол и Књига Јазарева. *Ата Трол«, то 
вам је љута персифлажа њемачкијех пјесника 
и педагога, настрана и несретна игра њемач- 
ког медвједа-философа Ту се боље но игдје 
истиче главна душевна тенденција Хајнеова, 
наиме она оштра, немилостива сатира људске 
тјесногрудости у опште, а њемачког филистар- 
ства напосе. »У том спјеву — као што згодно 
рече један француски критичар — изгледа иам 
Хајне као црв точилац њемачког романтизма. 
Погубна је живиница цровртила румену јабуку, 
па се сита насркала слађапог јој сока. Гледа- 
јући га с поља, свијет мнијаше е је воће уви- 
јек здраво и читаво; наједаред се оно откиде 
с гране и паде на земљу, а несташни црвуљак 
стаде да се игра и врпољи по распаднутој ме- 
качи«. 

Књига Јазарева (Пошљедње Пјесме), то 
је пјесников опроштај са живетом, епорука 
једног суптилног, ама иамученог духа, који као 
да је на прозор своје гробнице изишао, да се 
још једном овог опаког свијета нагледа, који 
је за њ већ сваку драж изгубио, и да му се 
још једаред наруга.*) Пјесник се срушио на 
своју болесничку постељу, на своју, као што 
је он називаше, »од душек\ раку», и гле! 
стари песимистички поглед на свијет, којему 
дарежљива младост не тупи више острице, из- 
био је опет на п1)вршину, па се несташно раз- 
лијева у мрким, демонским сликама и грознијем 
фантазијама. Нестало је више љубави, нестало 
младости, нестало одушевљења ; пјеспик је осје- 
тио хладни дах са гроба, па се бије рукама 
у прси, грли свето писмо и каје своје у бога 
дивне, евоје бесамртне пјесничке гријехе. 

Јадни велики пјесниче, жалостан ли бјеше 
призор, што нам га је залазак твога крилатог 
духа пружио ! Ама не бој се, пјесниче : у на- 
шој је памети давно ишчезла трошна и ојађе- 
на слика тјегисге, који умире за невољу^ и 
пред нашијем очима лебди само онај млађани 
Аполон, који је тако страсно љубав пјевао н 
тако ваљано усртао у свету борбу за ослоба- 
ђање људства. 
Нарко Цар 

*) Ове је подесне ријечи једном иврекло чувени Францу- 
ски компониста Хектор Берлиб. 



(Свршиће се) 
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књижввнв оценЕ 



Успомене И8 народног поврета 1848. 
и 1849. године, воје се нарочито тичу 
обране и пада Сентомаша названог Ср- 
бобрана. Наиисао и на свет издао Новак С. 
Голубст^ СеитомашавиН) бивти вародни на- 
петаа у бурној 1848. и 1849. Години. У НоћоМ 
Саду. Издавачка &н>ижарпида и штамп&рија А. 
ПајевиКа. 1893. Вел. 8-а. Стр. 125. 

Са радошћу приказујемо нашем свету ову књигу, 
Она ће нам бити у срцу уписана, и не би требало 
да буде и најмања колебица без ње. Има много што 
шта, што није нисац у њојзи споменуо н од круп^ 
нијих догађаја, али што је год навео, истиНиТо је, 
и верна је слика оних дога^аја. Ваш тај простоДушНи 
начин лриппведања и описивања печат је истине и 
радо ће Србин читати те успомене ако и са сузом 
у оку и са уздрхталим срцем. Хвала ти, старино 
Новаче, што си нам верно описао оне и сјајне и 
тужне догађаје! 

Смиреном душом и ми гви велимо оним јунаци* 
ма и оним народним жртвама, које књига именује 
и не именује: Бог да им душу прости! Вечна им 
^памјат била! Они су за свој род умрли! 

Лепо нас писац уводи у прве дане васцелога по- 
крета. Ми видимо очима, ми слушамо, шта се збива. 
Са сузом Ј оку пратимо погинулог неумрлог брата 
Црногорца и јунака Марка Пиперића до његове 
вечне куће. Братска љубав Нестора Малетића ка 
брату своме Пајн и синовцу Милошу одушевљава и 
усхићава и нас. 

Које ли дивне прииере јунаштва и верне љуба- 
ви ме1)усобне читамо из тих Новакових прича ! Сла- 
ва му буди! 

На дан 1 октобра 1848, кад оно Михл Јовано- 
вић из Чуруга удари* на Нови Бечеј, пошЈБе Пера 
Бига но налогу војводиву оберлајтнанта Фердинанда 
Волфрана, јуначину од Варадинских граничара, са 
лајтнантом Петром Лндрићем и две сатније граничара 
из Сентомаша на Стари Бечеј, да праве за леђи 
противнику демонстрације. Исто оделење буде од 
коњице растројено. Волфрам се спасе са шест друга 
у тршчаку до мрака, те се сретно врати у табор 
на радост својих другова, који се беху побојали, да 
је погинуо. — Ја ово додајем: Беше на дан 18 
окт. 1848. Беше опет велик нападај на Сентомаш. За- 
поведник у њему беше народни полковник Давидовац. 
Нападај буде сјајно одбијен. Штета што нам пије 
и ту битку писац описао. Ја тај дан бејах у граду 
Варадину и Новом Саду у потаји, да угрв^рам са 



наредником царским Венцлом Менхардом прелазак 
батаљона из регименте Занити, Талијана, к нама. И 
прешли су к нама пред Божић. 

„Пред Божић, вели књига, допрати ноћу наша 
страЛа од врбашке стране чвтир непријатељска офи- 
Цира . ; . . С^-ра^а И* о^-^ЈратИЛа у с*ац »оманданта 

Биге" Ово не стоји. Пера Ви^а |е већ прЈјих 

дана новембра 1848 дошао у Карловце и примио 
заповедништво над целом опсадом око Варадина 
града. 

Не, да писца поправллм, јер као што рекох, што год 
каже, истина је, него кад се таква прилика дала, хоћу 
Ја сад да ИсприповедиМ и све оио, што сам ја лично, 
при паду Сентомаша, доживео* Ја сам по ратним зако- 
нима, као у ран17 најстарИји, ту био и врховНи запо- 
ведник Сентомаша, и очима видео, и дневник водио о 
нашим ондагањим догађајима, и књигу 1861 године на 
српском и немачком језиау написао и издао под 
натписом : „ Иа живота једног царског официра у 
аустро-србској ваЈсци 1848 и 1849 годиив^. ' 

Хоћу дакле из своје вСпоменице", која је у мене 
у рукопису, да наведем свој опис о паду Септома- 
ша. Нек је допуна Новакову опису, и нек зна нага 
свет појединости оних догађаја, како сам их ја описао. 

Из овог мојег описа видеће читалац, како се 
слажу моји назори, моје виђено са пишчевим опи- 
сом, па чакио оном њину бављењу у Старом Бечеју 
при чаши вина. 

Ево подаци из моје „Споменице" : 

„Ја отправљам службу ђенералштабног официра, 
и находим у главном квартиру ђенерала Тодорови- 
ћа у Банатској Кањижи, кад ми једнога дана у 
среди марта 1849 год. дође заповест, да идем у 
Сомбор као ђенералштабни официр уз царског пот- 
полковника Алберта грофа Нужана, ког је његов 
отац, маршал, из Варање у Сомбор са једним оде- 
љењем каваљерије послао, а то одељење припадало 
је нашој аустро-српској војсци војводине наше. 

ђенерал Тодоровић, или боље да рекнем, пол- 
ковник Херди, управитељ нашег ђенералног штаба, 
нису имали основана права, мене да премештају тако 
рећи у сасвим другу војску. Али се је тицало код 
Хердија, да мене уклони са места, у коме сам од 
27 Јуна 1848 год. непрекидно у народу ратовао. 

Заповести се мора војник повиновати и тако на 
дан 19 марта 1849 пођем на пут, преко Бечеја и 
Сентомаша за Сомбор. Како сам путовао на својим 
колима и коњима и уз себе повео и своја два би- 
њака, морадох у Новом Бечеју ноћити. 

На дан 20 Марта, после подне стигох у Сенто- 
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маш; овде хтедох да преноћим, па сутра Дан уз 
Францов канал да путујем даље у Сомбор. 

У Сентомашу наиђем на велик жагор, раздра- 
гу, узрујаност. Чујем: дошло од Морица Перцела 
писмо из Врбаса, где позива Сентомашане, да се 
предаду његову оружју, или, ако за 48 часова то не 
учине, да ће војском ударити на Сентомаш и све 
посећи и попалити. Ја сам међу тим, не имајући 
појма, шта се збило, и да је Перцел с војском на 
каналу и у Врбасу, за прва два часа свог бављења у 
Сентомашу обишао наше некадање редуте, које сам 
видео онца, кад сам при доласку војводе Стевана 
уз њега, као управитељ ђенералног штаба целе иаше 
војске, бавио се оно кратко време. Видех сада, да 
је мостобран на каналу порушен, проваљен, марва 
прелази преко прсобрана и ровова. У Сентомашу 
беше војске редовне под командом Тоше Боснића, 
капетана: 2 компаније Варадинаца и 5 трифунтовних 
топова; муниције снега беше за топове: 200 фише- 
ка на топ ; за пушке исто толико. При том још на- 
ђем неко одељење немачке гарде, који се душевито, 
својевољно придружили Србима, да Сентомаш бране, 
али ти људи не беху вични бојевима, те не беху у тре- 
нућу жестоке битке опробаних живаца. Мени се ово 
није допало, али шта ћу, ја овде немам никојег по- 
сла, ја путујем за Сомбор, апомишљах, шат Бог да, 
да не буде овде више бојева. 

Око пет часова после по дне буде заказана скуп- 
штина васцелога народа, да се реши: шта да се 
одговори Перцелу, па одем и ја у њу. 

Кућа, где беше тај збор, стајаше, колико се се- 
ћам, на ширем простору усамљена, близу моста 
преко Криваје путем у Бечеј. Улаз беше од западне 
стране, дворана дупком пуна, и на пољу се слегао 
мног свет. 

Буде прочитан позив на предају. Одмах поче 
вика и граја: „да се осорљиво одговори". Ја заиштем 
реч. Кажем ко сдм, и да ме је службени пут из 
Кањиже за Сомбор нанео овамо. 

„Ја сам, рекох, од прве наше битке на Ечки 
једнако, ево девет месеци, раме уз раме, као Ср- 
бин са Србима, у овоме рату. Ви ми дакле можете 
веровати, и да сам вам веран друг, и да имам и 
знања и искуства о ратовању. Чујте дакле мене, 
шта бих Вам данас саветовао: одмах данас, сишав- 
ши с кола, разгледао сам ваше редуте, вашу ору- 
жану снагу, ваше припреме н муницију. Ја сам 
био лане с јесени уз војводу Стевана Шупљикца 
Витешког овде за време команданта Пере Биге, и 
видео сам ваше шанчеве. Од онога доба па до да- 
нас која велики промена! Прсобрани проваљени, 
ровови земљом испуњени, те марва прелази. Од 



редовне војске има овде само две компаније Гра- 
ничара, под командом Тои1е Боснића, .5 трифунтов- 
них топића, али муниције за ове само по 200 фишека, 
и за пушке исто тако. То није доста ни снаге, ни 
муниције, да се Сентомаш одбрани. У опште оваје 
скупштина неправично сазвана. Ми смо још у рату, 
и војена команда влада. Овај Перцелов позив ва- 
љало је предати Топш Боснићу, и он решава, шта 
ће одговорити, и шта да се чини. Па ако је у сум- 
њи, шта да чини, он ће позвати ратнн савет, па ће 
с њиме решити. Али кад сте већ на скупу, онда 
чујте, што вам ја као војник и као родољуб предла- 
жем. Ми, пре свега, немамо муниције, а без те се 
не да место бранити. А не ћемо кукавички да се 
предамо. Онда, како четрдесет и осам часова има- 
мо маха, нек се дигне све становништво и мало и 
велико, које не носи оружје, и нек пође пешице и 
на колима, и нек понесе све, што може од вредно- 
сти, и стоку нек потера; нек пође лагано између 
Криваје и канала преко Турије у Чуруг иза рим- 
ског шанца. Ја ћу са граничарима и топовимаиса 
свима Сентомашанима, који стоје под оружјем, по- 
следњи одаде поћи и чувати народ, док не будемо 
у Шајкашкој. Тим смо сачували нејач, жене и децу. 
А ми можемо онда, како нам је воља, вратити се и 
боротисе!** 

Диже се вика: „Не ћемо да се предамо а не 
ћемо ни да бегамо! Ми смо толико Лута већ од- 
били нападај, и сад ћемо га одбити!" Неколико 
гласова чуше се: „Који је тај, што хоће да бега- 
мо? То је издајица! Тога треба убити!" 

Сад сви, као из једног гласа, повикаше : 

„Да се бранимо!" 

у^Кад је тако*^, рекох ја, „онда ми налаже офи- 
цирска част, да овде останем и да с вама делим 
судбу, Ја онда овим иримам, ио аакону ратном, 
као у рангу најстарији официр, заповедништво у 
свсје руке и иштем од сваког.иослушноет, Ја Лу за 
ових четрдесет и осам часова све и сва чинити, да 
одбранимо ово место од нааадаја. И оает иштем 
иослушност својим наредбама!'* 

Одем у свој стан. Беше то кућа близу конака, 
трећа од рогља, чини ми се, да се газда звао Ма- 
нојловић. Почнем одмах нужне наредбе да разаши- 
љем: да се, пре свега, оправе редуте. Боснић, као 
свагда ревностан, беше ми у свачем на руци. По- 
шљем курира у Бечкерек патријарху Јосифу, да ми 
пошље сваке врсте муниције и она два гвоздена 
дванаестфунтовна топа „Гарове**, што стоје у ва- 
роши. Другог курира пошљем у Каменицу полков- 
нику Мамули, са молбом, да за прексутра, на дан 
битке, једно одељење каваљерије и четир топа по- 
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шље преко Футога у Бачку, правцем на Сентомаш, 
па макар само да праве за леђи противницима де- 
монстрацију. 

ђенералу Тодоровићу јавим у Кан»ижу, шта се 
лесило, да ми је тиме пут у Сомбор пресечен и да 
ми част налаже, да останем у Сентомашу и да во- 
дим команду; даље: да нам и он пошље муниције 
и војске. 

Ја сам овако рачунао: ако и не приспу топови 
и муниција првог дана битке, оно ћемо се моћи 
један дан бранити, а другога дана ће стићи искано. 

Дан 21 марта проведосмо у спреми за бој. 

Ја наредим месном одбору, да од захода сунца 
тога дана па.сву ноћ буду жене, деца и нејач на 
колима и пешице, под надзором месне власти, ис- 
праћени путем у Бечеј кроз „Србобран"-редут на 
чистину и да ту чекају исход битке, да могу, у 
случају несреће, у Бечеј се спасти. Камо срећа да 
ме послушаше! Девет дана после ове наредбе исто 
тако наредим месној власти у Вилову, и ова ме 
је послушала, и ноћу сву чељад иселила у ви- 
нограде. Сутрадан, на дан битке, бисмо се ми људи 
без сваке бриге, јер знађасмо, да је чељад укло- 
њена и заштићена, зато нам и би лака победа. 

Тоша Боснић добије да брани врбашку линију, 
са једном компанијом Варадинаца, са становницима. 
и са три топа; ја пак задржим за се да браним 
мостобран на каналу са оном другом компанијом 
Варадинаца, са одељењем становника и оним оде- 
љењем Немаца гардаша и са два топа. 

Ја, као врховни заповедник, нисам требао сићи 
с коња па у мостобрану управљати. Моје је било, 
да сам на коњу и да цео табор у виду имам. Боље 
би било можда. Али се сетих, како Карађорђе пред 
Шапцом сутра ће да удара, па поред себе за колац 
привезао коња, а он прилегао мало да отпочине. 
Кад, ал' разговарају се његова два војника, пешака, 
не знајући, ко лежи до њих у трави : „Лако је ови- 
ма, што коње имају; кад ^о густа дође, они ободу 
коња, па се спасу, а ми будемо посечени " Кара- 
ћорђе ђипи и викне на њих : „Б, да видите да није 
тако!"* извади пиштољ иза паса па убије коња. „Сад 
смо сви троје пешаци! Сутра који не буде упоред 
са мном у битци, тог ћу убити из пушке!" — Тако 
ја мишљах : Путник сам, не познаје ме војска. Да 
нисам с њима у мостобрану и непосредно у ватри, 
рекли би : Лако је њему, да води команду на коњу 
и ван пушкомета, ал' камо га сад овде у овој ватри ? 

Из тих разлога ступим у мостобран раме уз 
раме с њима. 

Свану дан 22 марта 1849. Ја ту ноћ сањао: као 
молим се Богу пред олтаром, а мени одозгоре поли 



^андило зејтином сву леву страну лица, раме и 
прса. Поверим својој домаћици сан свој. „Бј, рапо 
моја, господине! Велика ће те несрећа данас сна- 
ћи!" рече ми. А ја јој одвратим: „Само нек мене 
•сама снађе, а не ово место и овај народ!" 

Оби^м свуда у наоколо још редуте и у седам 
и по часова бесмо свак на свом месту. 

У осам часова се уваза и непријатељ. Беше у 
почетку као нека магла, после ју растера и разгна 
кошава са југоистока од варадинске стране, те нам 
тераше прашину у очи.- 

Противник имађаше : 8 батаљона пешадије, 6 шва- 
дрона хусара, 24 топа, све крупних. 

Ја стајах у мостобрану, иза прсобрана мало на 
десној нешто узвишеној страни, од куда могах кре- 
тање противниково мотрити. Оно^ мало муниције бе- 
ше у сред редуте у лагуму, који је био покривен 
земљом. Непријатељ је отворио ватру у полушестару 
око нас, на три места по четир топа на нас напе- 
рена. Шта могаху наша два топића против њих?! 
Ја запретим, да узалуд не пуцају, већ да отворе 
ватру, кад се нападачи приближе. 

Може се замислити, какав је то био пљусак од 
та^ди и кумбара у нашој тесној редути : не можеш 
ока отворити! Наши војници ћутаху, прилепљени 
уз прсобран. Чекаху док им до^ противник на ме- 
ту. После једног часа те пуцњаве из даљине, при- 
ближе се сви топови до на хиљаду корачаји, да 
даду на нас, ако је могуће,* још јачи огањ. Како 
је дувала кошава са југок^стока, противничка ко- 
њица, од те стране, непрестано се шетала час лево 
час десно, те је ветар облаке од прашине на нас 
наносио. Пешачке колоне испред нашег левог кри- 
ла, са те стране, од куда нам прашина долазаше, 
пођу сад на јуриш, јер је ту била капија. Жесто- 
ком пуцњавом из пушака одбијемо тај први јуриш. 
Бво нам други, јачи, поткрепљен. У тај мах упа- 
лише се хаљине једном шајкашу, тобџији. Био то 
внсок, леп момак, витка струка, а беше баш понео 
муниције из лагума. Да угаси ватру са себе, скочи 
у канал. То смотрише наши — у боју још неуки — 
пријатељи као бегство, па нагну од прсобрана на- 
зад к мосту. Ла скочим пред њих, са сабљом у ру- 
ци, да их зауставим. Али у тај мах сва руља груну 
на мене, обори ме о тле и прегази преко мене. Када 
не беше никога више нада мном и кад се могах 
подићи, беху до десет војника-непријатеља у ре- 
дути. Пред њима, дакле међу мноме и њима, ста- 
јаше буљукбаша, добровољац из Србије, и ја видех 
како натеже пиштољ на сама себе и уби се. Смрт 
његова можда је баш учинила те није непријатељ 
на мене у први мах пуцао, док сам преко моста 
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сам самцит прелазио; јер сва посада мостобранска 
беше у највећем трку на путу кроз Сентомаш к 
Србобраву. 

Од моста до мог стана пратила су ме зрва. 11о- 
ред овога беху ми у другој кући коњи и кола и' 
у њима сав мој пртљаг. Ја бејах заповедио својим 
момцима, да ми коње под седлом и коње и кола 
изведу кроз Србобран путем у Бечеј, да тамо на 
ледини чекају, докле год битка не прође. Онај исти 
налог, који сам дао месној .власти, да нејач изведе 
ноћу на ту ледину. Али мој кочијаш, Курјачки из 
Опова, непослуша ме, већ остави коње и кола у 
стаји, а он отишао на тороњ, да гледа битку. Ја 
само видех своје коње и у сред авлиЈе кола, па 
истрчах на улицу, јер чух жагор од каналске стра- 
ве. Ја кроз капиџик а десно на педесет корачаји 
војска противникова. Савијем на лево, па од дуда 
до дуда потрчим и заклоним се, док сипаху јаку 
ватру 1(а мене. 

Тако ми Бог помогне, те приспем до на Кри- 
вају и у Србобран, а није ме ни једно зрно пи окр- 
зло. Тај редут закрчен, пун света — не могу да 
пишем даље, дрхћу ми сви живци, кад на ове јиде 
помислим ! 

Скочим на прсобран, помогнем неколицини женД 
и деце да се попву на шанац и да пређу на ле- 
дину. На овој видех и свога слугу, Тошу из Цре- 
паје, са моја два бињака. Он је верно испунио мој 
налог. Кад дођоше непријатељске колоне до Србо- 
брапа, ја прескочим ров и уседнем на коња и по- 
ђем путем у Бечеј. Ах, камо срећа, и опет велим, 
да ме послуша меспа власт и да посла сву нејач 
ноћу на ту ледипу, ван редута, те би толики на- 
род и толико народно благо било спасено! 

Сва недогледна равница до Бечеја, преко четир 
часа хода, беше прекриљена народом на збегу. Седи 
старина парох, биће то био Аврам Петровић, сам 
самцит, палицом о рамену, корача лагано путем у 
Бечеј; мирном душом предао се, види се, вољи бо- 
жјој при овој општој народној погибији. Наиђох на 
девојку из боље куће. Које од страха, које од многа 
хода беше малаксала и легла ва земљу, не може 
даље. И она се предала судби. Ја ју попнем на моју 
„ласту" и поведем, поред ње корачајући, коња за 
узду. Тако дођосмо до Бечеја и она се сиђе и пређе 
у Банат. 

Још није сунце било заишло, кад сам приспео 
у Стари Бечеј. Ту на крају вароши, у реду других 
кућа беше једна једина двокатна кућа, али ниска. 
При мом проласку чујем са првог спрата кроз отво- 
рене прозоре жив разговор. Указа се Тоша Боснић. 



Обрадова се, као брат брата да је видео, и позва 
ме к њима горе. 

„Није ми, брате, ни до чега!'' и одем доле, али 
не уз Тису, већ се вратим путем у Сентомаш, који 
беше већ у велике у диму и пламену. Сунце већ 
беше заишло, пала ноћ на земљу — али Сентоташ 
беше превелика буктиња, која осветљаваше сву 
равну пучину. Јашио сам тако у тузи и жалостиа 
кораком два часа, међер пола пута између Бечеја 
и Сентомаша. Нигде живе душе да видим — све 
то беше већ у Вечеју и на Тиси и у Банату. Кад, 
ал с десна чујем где неко јеца. Пођем за гласом, и 
наиђем на девојчицу од пет до шест година, саму 
самциту, седи на земљи па јеца. Кад ју хтедох да 
узмем за руку, а она склопила ручице, па све виче : 
„Ју немој ми убити мајку! Немој!" Ја уседнем на 
коња, Тоша ми дигне дете пред мене на седло, и 
тако дођемо у Стари Вечеј. Хтедох дете са собом 
да поведем. Али куда сам престао с њиме у овом 
недогледномрату?! У Опову имаЦх сестре и њима 
бих могао девојчицу однети. Ал ово је рат, мене 
не води пут онамо, већ морам ближе непријатељу и 
бојишту остати. У тит мислимјк наиђем у пустом 
Бечеју једну једину кућицу са једним прозором и то 
осветљеним. Уђем у кућу. Нађем у соби словачку 
жену и њено мушко дете од трн до четир године. 
Она је остала, јер није била Српкиња па се надала 
да ју не ће дирати. Њу замолим, да прими девој- 
чицу у своје закриље, шат се нађу родитељи или 
род после рата; ако не, дам јој моје име, ја ћу 
после рата примити девојче под своје и доћи ћу по 
њега. Жена, нека добра душа, прими дете. Чуо сам 
после рата, да су се нашли родитељи те девојчице 
и одвели је кући у Сентомаш. 

Ја одем на скелу. Беше већ превалила поноћ. 
Још једнако пуно света, и то прелазе скелом у збег. 
Пређем у Банатски Бечеј, ту ноћим, а сутра дан 
одјашем преко жабаљске скеле у Шајкашку и у 
ђурђево на конак. 

Лицем на наш Велики Петак. 1 априла 1849, 
међер после десет дана после пада Сентомаша, до- 
чекам ја, као врховни заповедник позиције на Ви- 
лову, оног истог Морица Перцела и одбијем, божјом 
помоћи, нападај после пет часова љута боја. 

Жао ми је, што Новакова књига но спомену по- 
ред оног боја на Мошорину тог истог дана и овај 
мој бој на Вилову, а противник је баш, јер је на 
Мошорину одбијен био, са це.9ом силом се обратио 
на Вилово, где сам ја командирао. 

Сентомаш је пао, али његона слава никад се 
угасити не ће. Светлиће, док је жива Србина на 
овоие свету. 
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Сваког човека, сваки народ, па био он и најпро- 
свећенији, хоће вел»а слава да занесе, да ооије — 
а занесеност хоће ваткад да замути свест« Није ји 
славои занесени Наполеон I с јесени године 1812, 
дакле под зииу пошао с војскои,. по милијона, на 
студену Русију, да је покори. Сано 30.000 душа 
своје војске извео је из Русије. Оно друго све из- 
гинуло или се сирзнуло. 

И ии оио, бојии се, били занесени славои те не 
прниисио иој предлог, да спасеио нејач у Шајкашку, 
дов је иирна дана било и иирне две ноћи. 

Можда је и иене онлј крути отпор Сентоиашана 
и онај њин захтев да се бију у неку руку био за- 
нео те саи одступио од ратних правила и начела, 
која прописују, да ее оетави и наауета мостобран- 
ски реЈ^ут ни кан*1лу, кад емо војеком и муницијом 
тако еЛ41би, иа кад би мост изгорео, да емо из ове 
странв бржв иодигли иреобране и ту се, како јв 
иред нама био дубок канал, бранили, као што еам 
чинио тако десвт дана каеније на Вилову. 
У Бечу, 14. августа 1893. 



Оно попуштање и прелаз у бегству од једног 
одељења у иои редуту није билр издајство; воља 
је њина била добра. Али су ти људи били први пут 
у боју. А човечја нарав хоће на евашта да се на- 
викне. Та први пут кад си усео на коња, како стра- 
хујеш ; а касније какав си јуначина постао у седлу. 
Тако је и у ратовању. Ја саи познавао другова, 
воји су у првој битци на Ечки у Банату бледели, 
вад преко наше главе прелети граната; касније су 
се сиејали, и кад бн осаи дана били без боја, а они 
акуде за биткои, као добар коњ, дуго не презан, 
што се заиграва, кад га опет прежеш. 

А Сентоиашани беху окорели већ у бојевииа и 
јунаштву те жуђаху за бојеи. 

Али мораде, тако беше у књизи судбине зарезано, 
да се запали одећа Шајкаша тобције, и он иораде 
да скочи у ватру, да се спасе — а то беше повод, 
да страва униђе у оне, на бој не навикнуте, војнике. 

Тај сиромах Шајкаш ослепио је онда на обадва 
ока услед ватре. 

Јован Стефановић| витеа од Видова 




о^бЈб^^ 



ЕЊИЖБВНИ ПРИКАЗИ 



7%. Р1оитоу, Тетрз с)е геасМоп 81тр1е сћех ип 
8аЈе1,(1и 1уре у1аие1, раг — ~. У АгсШтев (1е8 всхепсев 
рћуа^^аев е^ пабагеИев. Тоте ХХУШ, Кго 10, 15. Осе. 1892, 
Оеп&уе. — Госп. Т. Флурноа, аро*есор психологије и *И8И- 
јологије иа женевском университету, један од најславнијих 
учевика анаменитог Вунта, саопштио је у једној седници 
Женевског фњзичког и 'пртродњачког друштва своја иова ис- 
пити8а«»а, о којима је већ један пут говорио у истом дру- 
штву, докавујући противно Лангову вакону, да има много 
индивидуа, које реажирају лакше, кад усредореде пажњу на 
покрет, иего ли пак кад управе пджњу на сенсоријалви анак 
(в1^а1 вепвопе!), који се находи на нарочитој, аа таква ис- 
питивања удешеној справи. Предмет пишчевих пајновијих 
испитивања био је Србин Радомир Јовановић, слушалад при- 
родвих наука, коме он топло бллгодари ва готовости и до- 
број вољи, што се одао овим мовотоним опитима, где је и 
он доста допринео својим драгоценим суделовањем. Овај ко- 
миникб врло је ннтереслв аа оне, који се баве овом науком, 
а може се набдвити у администрацији ових Агсћ1Уев-а, који 
сачињввЈуу научии оделак листа В11)ио1ћ^дие ТЈпхуегвеИе, 
одакле је чланак отштампан у нарочиту књижицу. 

Женева Н. С. П. 

КЊИЖБВНЕ БЕЛБШЕЕ 

=^ Друго иадање првога "кола ^Српске' Књижевне Задру^ 
ге^ готово је и раааслато члановима, који су се наквадно 
уписали. Ивдање је са свим једнако с првим, подудара ее и 
у броју страна. 



=» Добили смо „Запнсник прве годитње скупттине Срп- 
ске Књижевне Задруге држане 9. маја 1893. год. у Београду^ 
(па вар )«к сад? — Ур.). На првом је месту повдравни говор 
председника Ст. Новаковића. За тимје прочитао тајник .Ву- 
бимир Јовановик иввештај о стању друштва. Ив иавештаја ви- 
димо да је Задруга већ ове год. стекла блиау 6000 чланова, 
међу којима су ваступлени сви крајеви српских вемала и 
сви редови нашега народа почињући од престола. Објашњу- 
јући програм Књ. Задр. тајник напомињедаје Задруга обра- 
тила пажњу 1.) старијим писцима, 2.) савременој литератури, 
3.) преводима, 4.) поуци. „Према самом вадатку, како су га 
схватили основјаоци, главну је бригу требало поклонити пре- 
штампавању старих иисаца". На то ће се употребити сваке 
године од прилике половива ивдања. За четврто одељење 
(поуку) ивабран одбор поднео је иввенЕтај, по којем ће се 
сваке године систематски одабирати предмети за поучне 
књиге. Задруга има већ и једав фонд. Др. Ллвл Димитри- 
јевић, окрунсни, ФИ8ИК у Ваљеву, предао је Задрузи 1000 
динара као „Фонд Попа Михала1|а** а у спомен свому оцу 
Михајилу Димитријевићу, свештенику београдском« Од до- 
бити овога новца награђиваће се сваке пете године по један 
спис, који управа друштвена оцени. Ив иввештаја благајни- 
кова видимо, да је примање Књижевве Задруге било до 
краја прошле године 40.422 динара. Од овога иде у сталан 
капитал 12.373 динара 60 п., потрошено је на равне потребе 
11.386 динара 6 пара. На крају је ивабрана стална улрава 
од 10 чл. и то: Ст. Новаковић, Љ. Ковачевић, Ј. Б.4агоје- 
вић, Љ. Јовановић, др. М. Јовановић Батут, П. Ђорј^евић, 
Љ. Стојановић, А. Гавриловић, М. Ђ. Милићевић, др. Јован 
Јовановић ЗмЈ^. 
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О „Одјек** од 124 броја по^бо је доносити врло интере- 
сне члааке о сеоском и занатлискол кредиту. То је пита&е 
сада на дневвом реду ј Србијв, и, како чујеио, спрема се 
ааконски пројекат ва идјКј скупштину. 

[Ј „Глас Прногорца^ у 33 броју доноси прикав Новог 
црногорског грађанског законика у немачком преводу од Ми- 
лана П. Јовавовића. 

— У 4 евесцн „Наставника** ва ову годину прикааује П. 
А. Т. расправу В Пушибрка „Како се мери и како би се 
ког.^ мерити време и круг**, која је ивашла у И8вешт1^у о 
српској великој гимнавији Новосадској ва прошлу годину. 
Прикавивач се поволно ивражава о расправи ; ааиера јој до 
душе мало јачи катедарски тон но вели еа њу, да је врло 
вавимЛкИва и врло поучна поред лепе аабаве, коју може дати 
као врло могућна и ивводљива коибивација. 

— У истој свесци лНаставника" прикавује Ђ. С. Ђор^е- 
вић Л»уб. Стојановића Граиатику старогасловенскога јеаика, 
коју је лане прикавао Рад. Врховац у „Стражилову„ (бр. 18, 
19 и 20) и Облак у Јагићеву Архиву (XV кв>.). Ђорђевић 
опажа да је к&вга рађеиа у хитн>и те се наилави ва иногу 
вејасност, коју треба прециввије рећи; осии тога ваиера 
писцу што је овде онде одступио од Лескнна; вели, да ње- 
гово иалага&е вије ви јасвије ви практичније од Лескинова 
а ве иоже се бравити ви с ваучничког гледишта. 

— Кх1Ј12еУпа 8то1а:а у свои 9 броју прикавује Карићево 
дело „Србија и балкавски савеа**. Вели ва & да је писано 
великии иарои и дубокии поававањеи прилика, у којииа се 
валаве балвавски вародв, па с глаткии и лахсо раауи^Бивии 
слогои, те је топло препоручује. 

— Од почвтка јум оае подиле шддје у ЦетрдгџлдЈ Пе- 
тар Вајнбсрг, поават као преводилац Гета, Швлера и Лесин- 
га, поаоришве вовине, које ће Русе уповнавати са драиско- 
иуаичкии животои аападне Јевропе. 

— У Љубљ&Ћж је уиј)о илади словевачки песвик Фрав 
Гестрвн. Поживео је 28 година. Био је до својих последњих 
дава верав сарадник „Љубљанскои Звону** а писао је песие 
и приповетке и осии тога иного преводио са руског и чешког. 
За словеначко поаориште превео је до неких тридесет коиа- 
да. Најбоље своје песие ивдао је лане у аасебној абирци. Све 
своје ииање — око 26.000 Фор. — оставио је словеначком 
књижевничкои добротворнои друштву у Л>у бл»ани. 

[Ј Драиска словенска књижевноот веоиа је иало по- 
ввата у вападвих варода, бар код Француаа. Не внаио, да 
ли је што год преведено у њих ив наше књижеввости. Пре- 
лвставајући неке шв1уцарске лвстове нашли сио, да је пре- 
ведена на Француски коиедија вашег Лаае Костића, Гор- 
дана. Преводилац је г. Шарл Пиге, Женевац, који је већ 
внше од десет година на цетињскои двору и који врло бри- 
жливо прати сваку појаву у нашој књижеввости, старајући 
се, да то саопшти својии веиЈБацииа. 1л ^гЉопе (1е Оеп^уе 
донела је под: „Српска књижевност" неколвхо ласкаввх речи 
о овој коиедији у четири акта, „воја је пува специјалних 
дражи, иввосећи источњачку укоченост и 'Чудноватост'*. 

[Ј М(1те беуегхпе, повната Фравцуска књижевница, стал- 
на сараднипа иногих Француских листова, варочито Б^ Ес- 
1а1Г-а и Бе Јопгпа1-а, покупила је иноге своје чланке и от- 



штаипала у варочиту књигу под ватписои: Радез гоидез, 
коју је посветила успоиени свога учитела Ји1е8 Уа11^9-а, 
који ју је први научио да „види, да чује и да ра8ииш.&а — 
нарочитО, да осети патњу беднвка**. Она је учествовала и у 
лариској комуни ; а сваки догађај, који. се вбио у Фравцуској 
ва последња два децевија, њево вешто перо, удружево са 
њевви плеиевитии срцеи, вдравви раауиои, пувии оштрих 
и дубоких погледа ва давашње друштво — уиело је васли- 
кати тако, да је њвхова верва елика остајала трајно уре- 
вава у душв њевих читалаца. М(1те ветегше је давас у 
вајлепшеи добу уиве продуктввпоств; в ова врва вбврва је 
почетак, ва којои ће се осути још читава сервја Радез гоидев. 



М Б И Ц Б 

^Француокн драискн пиеци о модерној поворишној 
продукццји.) Француска века реввја обратила се ва вајод- 
лвчвије Француске драиатичаре па их аапитала шта иисле о 
иодерној поаоришвој продукцији. Алексавдар Двиа велв : Што 
се твче иога иишЈБвња о вашеи иодервои поворишту, то ја 
иислии као и иа ко други. Ако ие коиад који ивтересује, 
велви да је добар ; ако ие ве ввтересује, велии да је лош. 
Моја драиска естетика ДЈде се свести у краткв аксијоиат, 
који је исповедао још иој отац : лПрви чив век је јасав, дру- 
ги кратак, сви пак века су ваввиАивв**. — Едуард Палров 
ве иари аа дугачке коиаде. Коиад, вели, који се прикавује, 
то је влак, који полави. Ккспрес-влак, брви влак, иуњевнти 
влак, који гледаоце треба од експовиције до решења да одведе 
брво, бев икаквих штација осии паува ие^у чиновииа. Ива- 
че се иоже десити весрећа. У тои упоређењу, које је авсо* 
лутво дрбро, вндни саио јђдх^ равЈшку. Влак ввивсдн саи, а 
коиаду авижде други. — Лудовик Халеви не ће да каже 
своје иишљење. Не треба, вели, ии драиски песници да пре- 
суђујеио оно, што сио ваписали ии или ваше колеге. То је 
ваша ствар, вв, крвтичари, твоја, публвко ! — Ришпев иисли 
исто тако. Војник, вели, неиа ввкаква ившл>ења о боју, који 
бије ; све, што уие рећи, јесте : да бије бој. — Фравооа Ко- 
пб вели: У вњижевности вије драиски облнк првв, боже 
сачу В1д ! во н^утежи је свакако. — М. де Борвиј^ велн : Све 
што ваи уиеи рећи, јесте то, да у дсгииа иојих колега ииа 
иного штошта добро, а и у иојииа иалко. — Најпосле бра- 
ни Бисон своје коиаде овако: Петнаест стотива људв пува 
три оахата васгејавати, тежак је посао, посао иоралве а хв- 
гијевске вредности. Било трагично било коиично, повориште 
живи саио од интересовања. Равличне школе ввсу ввшта 
друго, до вештина, правити друге сосове или од ваостатака 
других јела стварати нова. Хтети рећи, да повориште опле- 
иењује, то је толико као кад би човек рекао, да огледало 
иоже полепшати лице, које се огледа. 

(На гробу Роиеа и ЈуЈЦЈе.) Лисабонски проФвсор Пе- 
трочинијо ди Коста, који спада ие^у најодушевленвје по- 
штоваче Шекспирове, походио је пре кратког вреиена гроб 
Роиеа и Јулије у Верони. Одушевљени проФесор директно 
је у ту сврху отишао у Италију и положио је на сандук 
ловоров венац, саставлен од ираиора и бронве. На један вид 
костурнице обесио је уоквирену песиу, која слави јунака и 
јунакињу те Шекспирове драие. 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Мртва лубав. Нови став. Мрки Вук. — Књижевност: Пред Матичину скупштину. Моје сиипа- 
тије. Књижевне оцене. — Ковчежић: Књижевни прикави. Књижевне белешке. Сиесицо. 



Иадаје књиаБарница ЈЕуке Јоцића. 



Срп. штамиарија дра Св. Мидетића 
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3 А П И С И 



удо Је кад с роди сунце, хатра жива, 
Ал с' ниво не чуди, јер свави дан бива. 



Ко па песку зида без тврда темеља, 
Тај не може дићи вућу д<> слемена. 



Сузе, то су бисер, вад их роди радост, 
А горке су капље, вад их крене жалост. 



Човев није човев, што му таво име, 
Но вад је човечност удружена с њиме. 



Често мало речи врло много важе, 
Ко сувише брбља, нема шта да важе. 



-нв>»з^- 



Не мораш дубово ти у срце саћи, 
Шта је добро шта зло да можеш пронаћи. 

љ. п. н. 




Ж г 1 Б А ) 



та то грми кроз долине 
У Јудејској земљи т()ј ? — 

То с тираном ајдук љути 
Јефтај бије крвав бој! 

Дрхте горе а крши се 
Штит штит и мач о мач, 

Копља звижде, јунак пада: 
Ране, вриска, јаук, плач. 

Пршти шлем, ал' бесног роба 
Не обара бојак љут, 

Патња му је кивни вођа 
А вера му кажипут — 



Гле, из ЈБута окршаја 
Што А.злети Јефтај сам?' 

Што остави друж«'>у храбру 
Бојно поље, крв и план? 



У срцу га очај кида, 
Са чела му кипти зној, 

Мутан поглед небу диже 
Наслоњен на палош свој: 

„Боже мојих праотаца, 
Не остави роба сад, 

Сносио је дуго јарам 
И поруге тешке јад. 

Ломио га с греха силна 
Крвникове ћуди гром — 

Дај победу Израиљу, 
Он се враћа Богу свом. 

Он те слави — а на дому, 
Кад настане свети мир, 

Уништиће све олтаре, 
Лажне жртве и кумир." 



*) Читано на свечнној скупштини богословског књижевног друштва „Сиоге". 
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Јефтај рече, па к^о јастреб, 
1(ога мами крвав плен, 

Завитлао палош грозни 
Па се врати у пламен. 

Поклич, врисак, крв и пустош 
У Јудејској земљи тој — 

Другу ноћ се робље свети 
Ц наставља крвав бој. 

А кад плану трећа зора 
И позлати исток сив, 

Паде крвник на бојишту, 
Победи га Јефтај див. 

Још кроз вихор од радости 
Ајдук рикну као гром: 

„Победу нам Господ дао, 
Слободан је мили дом! 

За ту милост, осветници, 
Ја вам дајем завет евет: 

Жртвоваћу Богу прво, 

Што ми до^е на сусрет!" 

Реч излети — труба врисну — 
Олуј вике, дивљи пој 

Навестише, да Израиљ 
Слави крвав тријумф свој. 

Пред борцима Јефтај ступд, 
Ајдук стари, лаве млад, 

Бони осмех лик му ведри, 
К'о луч сунца мрачни град. 

Он се трза, али за што, 
Кадје свршен славни бој? 

Кад слободи песма јечи 
И Јефтају славопој? 

Је л' умор од борбе славне 
Ил' га бол од ран4 тре? 

Ил' кајање за реч свету, 
Што је даде мало пре? 

Тек кроз огањ нестрпљења 
Бије мрачних мисли вир, 

Нада плане ал' издахне, 
За њом опет страх, немир. 

Час устукне, оком стреља 
На големи градски зид, 

Ал' му чело зној облије 
И помути очњи вид. 



Стрепи, гори, чека, шта ће 

Изићи му на сусрет, 
Разведри се, руком гони 

Мрачну мисо к'о авет. 

А кад стиже двору ближе, 
Мрак притисну лаву свест: 

Кроз славолук дете ступи 
К'о крвава адска вест. 

Сред гусала и бубњева 
Јефтај позна своју кНер, 

Па раздера плашт крвави, 
Рикну као дивља звер: 

„Јаох, ти си, што ме цвелиш, 
Крви моја, наде мој! 

Зар над тобом да извршим 
Са Господом завет свој?! 

Кидајте ми венце с главе, 
Уклон'те ми круну, сјај! 

Шта ће пурпур оном, кога 
Чека туга и очај?! 

Крв за грехе наше тешке 
Мора дати овај цвет — 

0, а реч је моја тврда, 
А завет је с Богом свет! 

Занемео народ силни 
А за тим се оте глас: 

Лелек, трепет, сузе, крици, 
Клетва судби и ужас. 

Ал* не стреои јагње нежно, . 

Иити врисну цветак млад, 
Не боји се смрти онај, 

Ком је вера чврсти град. 

„Јеховина воља то је, 

Покори се, оче, њој, 
Тек ме пусти да оплачем 

Најпре младост, живот свој." 



Пламти огањ, жртва ту је, 
К'о облак се вије дим, 

Народ врви, плач се чује 
И уздаси горки с њим. 

Али дете мирно чека 
Да жртвени дође час 

И к'о у сну слуша с неба 
Страшног Бога тајни глас. 

Па не види народ, т&ску, 

Само види очев лик, 

Где укочен поглед баца 

На пламени жртвеник. 

Денек1Д 
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У СНОВИМА 



ош и сад, свето, на душе олтару, 
К'о рајски цв^јетак, као зв'језда сјајна, 

У ЉЈпком мнљу, њежности и чару 
Још и сад живи твоја слика 



Осјећам мирис твога густог прама 
Ц гледам очи, које живот д'јеле, 

Осјећам пољуб, пун небесног плама, 
И врели стисак твоје руке б'јеле. 



Кроз моју душу твоја речца звони, 
К'о благи гласи надземнога св'јета ; 

И кад сам сретан и кад бол ме гони 
Свуда ме блесак твога лица срета. 

На крилу снова, што их љубав креће, 
Ја дижем тебе небесноме храму, 

Као да не знам да се в'јенац среће 
Са мога чела расуо у таму; 



20 августа 1893. 



Као да не знам да судбина мачем 
Од тебе нав']ек растави ме млада, 

Као да не знам да у болу плачем 
На мртвом гробу порушених нада. 



Алекеа Шант!^ 




КРАЉ ЕРИХ 

(РОБЕРТ РАЈИИ!^) 



Бери 



лад краљевић миловао 
Малу Ану плава ока, 
Рибаркињу златне косе, 
С/а којом се сви поносе 
Од запада до истока. 

Ловио је зором срне 
И медведе, због те моме; 
Кад за брда сунце леже, 
Вукао је тешке мреже 
По језеру плавом с њоме. 

„Позива ме отац строго. 
С богом, Ана! И знај, мила, 
Другој не ћу срца дати." 
На пролеће он се врати — 
Лепу Ану земља скрила. 

И краљ стари у гроб леже, 
Круну прими Ерих млади. 
0, Ериче, крајње време, 
Мани љубав, збаци бреме, 
Свог народа, трона ради! 

Остави се Ерих туге, 
И земду је чуво своју; 
У миру се световао, 
И срећно је ратовао, 
Борио се сам у боју. 



Благослови земљу своју, 
Све усрећи срећом правом 
Када мину доба свеже; 
Узе копље, узе мреже 
И језеру оде плавом. 

Кад ноћ дође, хитао је, 
Кријући се, сам, од људи, 
Пустој њеној кући тамо, 
Где олује хуче само, 
Да заспалу прошлост буди. 

У зору је копљем срне 
И медведе он обаро; 
Кад за брда сунце леже, 
Вукао је тешке мреже, 
К'о у срећно доба старо. 

Тако чека седи краљу — 
Срце боно, неизлечно, 
Главу седа коса кружи — 
И за даном овим тужи, 
Кад ће с њоме бити вечно. 

Сањајући једном тако 
Усрећи га санак мио: 
Лепа Ана, ружа мајска, 
Отвори му врата рајска — 
Тамо се је пробудио. 



С. Д. Мијадковик 
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НОВИ СТАН 




ПРИПОВЕТКА ИЗ БЕОГРАДСКОГ ЖИВОТА 
(Наставак) 



[аја не дочека тетка-Персе. Имао је да 
посвршава најпречи посао, јер се сутра 
мора кренути кући: отац му је теле- 
грамом јавио, да му је мајка на самрти. Овај 
глас у толико му је сад био тежи, што је до- 
знао и за Марину тајну. У њиховој кући ми- 
слио је наћи утехе прп поласку, али је напро- 
тив још више ожалошћен. 

Са растројеним мислима лутао је београд- 
ским улицама по највећој жези неколико сата. 
По неколико пута ишао је за неку ствар по- 
слом и враћао се. И ко зна колико би тума- 
рао, да га умор није савладао. У грозници је 
дошао кућн и, не осећајући глад, легао је и 
заспао. 

Сунце се већ клонило заходу, кад се Па- 
ја пробудио. Тек је онда видео, шта је управо 
с њим. Ни часа више није могао остати у Бео- 
граду, јер му је успомена на мајку била тако 
драга и мила, у колико му је било тешко оста- 
вити Мару у неизвесности. 

Под овим утисцима упути се још једном Ма- 
риној кући, у нади, да ће наћи Марину мајку. 

Али не нађе код куће ни Мару ни мајку. 
Одмах се сетио да су је одвели к Мирку. Обузе 
га беснило и некакав терет притиште му груди 
те као ветар излете на улицу. Из очију си- 
паше огањ. У стању је био да се туче ма с 
ким. У тај мах највише је желео, да сретне 
тетка-Персу или Мирка, а он би већ знао, шта 
би морао радити. 

Јурећи улицама у својој заслепљености и 
нехотице је оставио варош. Осетио је, да му 
је потребна самоћа, и би му лакше, кад га 
хладни поветарац додирну по знојавну челу. Лед, 
који му је притискивао груди, као да се ла- 
гано кравио. Он први пут у своме животу осети 
јаче своју усамљеност и заплака се . . . Сад је 
тек осетио љубав материну. У том тренутку 
зажелео је крила, да одлети одмах к њој, да 
је загрли и ижљуби. У њену би загрљају мо- 
гао паћи утехе . . . 

У велико се спустио мрак, кад је, про- 
шавши осветљеним улицама, дошао кући. 



Још неколико минута па ће се иза бре- 
жуљка указати Пајино село. Кола су у најве- 



ћем трку јурила по равном путу. Већ се иза 
брежуљка указа у страни звонара сеоске цркве 
у зеленилу, а у скоро допре јек звонА*. Звуци 
су тихо брујали, а ветрић је тужно разносио 
ову музику, која некаквом чудноватом побо- 
жношћу утиче на човека. 

Пају текну у срце, подиђе га језа, обузе 
га зебња, да та звона већ оглашавају његову 
добру мајку. 

Кола појурише, и већ су пролазили поред 
првих кућа, кад се опази црква и пред њоме 
силан свет. Пају наједаред стаде обузимати 
слутња, да не ће загрлити живу своју мајку. 

Ни сам не зна, како је слетео с кола, ушао 
у цркву и пао на ковчег своје матере. Љубио 
је ковчег над хладним телом своје миле мајке, 
хтео је да чује макар само једну реч из оних 
слађаних уста, која су за њега имала само 
речи милоште, али је све било доцкан . . . У 
наручју свога оца видео је, да је све то цр- 
на јава. 

Прве дане по смрти своје матере провео 
је у кући свога старог оца, тамошњег свеште- 
ника, налазећи утехе у сестринским загрљаји- 
ма. Пајина сестра, удата за учитеља у томе 
селу, налазила је увек милих речи, да утеши 
себе и свога брата. И Паја за кратко време, 
у природи и разговору са сестрином дечицом, 
лагано стаде заборављати прошлост. У чистом 
ваздуху, обилазећи шумарке и ритове, походећи 
хумку своје матере, уживајући у лепоти окод- 
них места, која су везана успоменама за ње- 
гово детињство, његова душа бивала је све ве- 
дрија и веселија, ма да му је помисао на Мару 
мутила часове радости. 

Било је доцкаи у јесен, кад се Паја вра- 
тио у Неоград. Уписао се за редовна ученика 
у правни факултет па паставио и даље мирни 
али тако пријатни ђачки живот, који је пун 
романтичне појезије. До душе није могао срцу 
да одоле, да не оде до Марина стана. Изве- 
стили су га, да се Мара пре месец дана удала 
за Мирка и да су одмах по венчању отпуто- 
вали. И тетка Перса се одселила у Миркову 
кућу. То је све, што је дознао од Марине 
старе газдарице. 

Живот је ђачки текао лагано, па ипак брзо. 
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Протекле су читаве три године, Еад је Паја 
нашао нови стан, који је њега, увек мирна и 
озбиљна, изненадно преобразио, да се томе јако 
зачудио Милан, његов друг. 

II 

Паја и Милан беху првог маја у новоме 
стану и признадоше бар тада један другом, да 
се из њега не ће лако иселити. Газдарица им 
је млада удоиица, а по мишљењу обојице и лепа. 

Паја је одмах у кући био слободнији, а то 
је Милану аа неко време било необјашњиво, 
али најзад дознаде и ту тајну. Случај је све то 
објаснио, ма да се Милан трудио узалуд, да 
ту тајну дозна од Паје. 

Паја је пак у младој удовици познао своју 
прву љубав — Мару тетка-Персину. Какво је 
изненађење било за Пају, кад је, тражећи стан, 
наишао на Мару ! Три су године доста велик 
размак, да се стара љубав притиша, а.1и не 
могу сметати, да се при првом сусрету још 
већа ватра не разбукги Мара је поанала Пају, 
као год и овај њу. Прво му је испричала исто- 
рију евога живота. 

— Дани мога брачнога живота били су за 
ме права робија. Као што си можда чуо, од- 
мах по вепчању кренули смо се на пут. Он је 
знао да те љубим, да сам за њега пошла, што 
сам морала, па је мислио, да ћу у туђини све 
заборавити. Али твоја слика била је непрестано 
преда мном . . . Ја сам га мрзила; он је то 
увидео, једио се и чешће побољевао. Што сам 
ја више нагињала да се вратимо, он је све ви- 
ше желео, да останемо у туђини . . . Где ти 
нисмо ишли . . . 

Опа застаде. Изгледало је, као да бира, 
шта ће му јавити из те историје своје трого- 
дишње прошлости. 

— Да . . . и сама мати . . . 

— Збиља, шта је с њом? 

— Умрла је! 

— Јадница! Бог да јој душу прости! . . . 
Али даље само! 

— Мати је видела наш несносни живот. 
Чешће је помишљала на тебе, али је све било 
доцкан ! . . . По бањама смо провели готово чи- 
таву годину и више, али је његово здравље 
бивало све горе . . Најзад сам потпуно нави- 
кла на тај живот. Нисам знала ви за какве 
бриге, не познајући, шта је то своја кућа. 
Мати је подЈеднако са мном делила моју не- 
срећу ... То је била њена погрешка . . . 



Она поново заћута. Њезино зажарено лице 
издавало је покајничку збуњеност. 

— На крају треће године — настави она 
— настанимо се у Новом Саду, где ускоро 
Мирко умре. По смрти његовој настала је тек 
за мене нрава несрећа. Његово богатство сад 
се потпуно обелоданило. Раскошни живот у 
последњим годинама разнео му је све имање, 
тако, да сам, по одбитку огромних дугова, с 
незнатном сумицом пре неколико месеца дошла 
да живим овде. Ускоро по смрти Мирковој из- 
губила сам, као што ти рекох,, и матер. Она 
је пресвисла од туге, гледајући, како сам остала 
у свету самохрана, а без игде ичега . . . 

— А шта је с братом? — упаде јој Паја 
у реч 

— Оп није у Београду . . . Прошле године 
оженио се и одселио у К . . . Радња му иде 
добро . . . Мораћу и ја најзад к њему. 

Прошао је месец дана, а ништа се важно 
није догодило у новоме стану. Једино што је 
Милан чешће затицао Пају и Мару усамљене 
у разговору, као год што је опазио, да Паја 
не иде од куће, кад он камо год оде. 

И друговн, који нм долажаху, запазише Па- 
јино понашање према лепој газдарици. Све је 
то било довољно, да изазове сумњу. 

— Је ли, Милане, шта ово значи ? — рећи 
ће једном ђура, добар друг Пајин, познати 
враголан. — Од кад Паја послужује код газда- 
рице? 

— Како »послужује« ? 

— Видим га у кујни . . . Ни дај боже онај 
човек! . . . Прави »женски Петко* . . . Збунио 
се и једва ми се јавио. 

— Ама има нешто ... — прогунђа Милан. 
и сам не знајући шта да мисли о Пајину заго- 
нетном понашању. 

Пролазио је дан за даном, а ни на ум им 
не пада, да траже бољн стан. Паја, тако се 
бар чинило, био је потпуно задовољан, а Ми- 
лан се није жалио. 

По природи својој Мара је имала љубазно- 
сти и за једног и другог. Али ипак у тој љу- 
базности беше по мало извештачености, коке- 
терије. Често су проводили часове у шали, и 
у тим се приликама Мара и Милан слатко сме- 
јали, а Паја је био и сувише озбиљан. 

Из те озбиљности настала је неповерљи- 
вост. Милан је, као обично, био љубазан према 
младој газдарици. Чешће је проводио време у 
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пријатну^ разговору с Маром. Паја би у таБвим 
прили]$ама гледао Мару очима, пуним превора. 
Њега је бунила помисао, да Мара, може бити, 
љуби Милана, коме он још не беше отврио 
своју тајну. Хтео је Мари да пребаци ње- 
зино понашање према Милану, али је био и 
сувише слаб, да се реши на такав корав. 

— Маро! — почеће једном. 

— Чујем ! — одазва се Мара и насмеши 
се вао обично, невако изазивајући. 

— Ну, шта си хтео ? — настави она, кад 
он не рече ништа. 

— Ништа . . . Ти знаш, шта ти ја чиним — 
једва промуца Паја и изађе пагло из собе. 

Она остаде смешећи се, не могући обја- 
снити такво чудновато понашање. То се деша- 



вало чешће, и Мара се најзад навикла на ту 
његову дурљивост па га није ни запиткивала. 
То га је још више једило. Неколико је пута 
помишљао, да раскрсти с овом женом. Шта га 
је везивало за њу? Није ни сам знао. али није 
могао без ње. Њезина кућа управо беше ње- 
гова кућа. У правом смислу он је био дома- 
ћин. Све, што је требало за кућу, он је на- 
бављао, а чинило му се. да му она то не 
признаје. 

— Молим те, кажи ми озбиљно . . . ти мене 
не љубиш! 

— Шта је теби? . . . Као какво дериште! 
И Мара га пољуби лукаво смешећи се, 

гладећи му густу, црну косу, која се разба- 
рушена спустила на чело. 



(Свршиће се) 



-^// лг ЈХчГ\Г0СР1/1/1/11Л ^^ 



Чед. А. Коетнћ 



МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОНАН АДАНА КРЕХО В ЈЕЦКОГ А 

прквхо поАОвог РАЈКО 

(Наставак) 



^е нађе! Тај дан беше Јадвига изнемогла 
' од нука. Бледа, непомична лежаше на сјај- 
ној постељи, па се загледала преда се, не го- 
ворећи ни речи, као да су јој мисли откинуте од јаве. 

Краљ седе крај ње па се загледа у бледо обли- 
чје с великом нежношћу и неисказаном сетом. Беше 
неисказано лепа у тој, чисто надземаљској, зами- 
шљености. Одевена белом, дугом хаљином, узнесе- 
них очију у висину, као у заносу, беше више налик 
на неухватљиву појаву, него на живо биће. 

Краљ је узе за руку, а другом руком глађаше 
јој полако косу, чело и обнажене мишице, које про- 
вириваху из лаких и белих покривала. 

Оњтада њиме срдачна разнеженоет. 

„ Јадно . . . несрећно створење !...** мишљаше. 
„Ни не сањаш, какав се тежак облак наднео над 
тобом, каки ударац чека твоје занесено срце . . . Са- 
њаш, као у сну, а љуто пробуђење није далеко . . . 
А ја, краљ, не могу ништа у твоју обрану . . . ни- 
шта ! Милујем те свом душом . . . у теби су све моје 
наде . . . очинске и краљевске наде, а они траже, 
да те оставим, да те тако лепу, слабу а тако драгу 
извргнем руглу ! . . ." 

Груди се краљеве надимаху мал' те не од јеца- 
ња, наже се над Јадвигу и, разнеженим очима, тра- 
жаше њен поглед. Трепетљива светлост од ватре, 
која гораше на комину, паде у тај мах на њено 



лице и као да ју буђаше из укочепости. Уста се 
стадоше мицати и развукоше се у осмеху, а поглед 
сврну на Казимира. 

— Краљу мој! — шапну. 
Казимир клону на колена. 

— Ти си болесна? — прозбори. — Шта ти је? 

— Срећна сам ... — говораше она тако тихо, 
да Казимир мораде напрегнутим слухом хватати 
сваки звук њена гласа — срећна сам, да не могу 
исказати ! . . . Сви ми се снови испунише . . . Кра- 
љева самжена, бићу матикраљевскогадетета... Сина 
сам сањала . . . син ће то бити . . . наследник твој, 
краљу . . . љубљени мужу ! . . . 

Беле руке сави око врата Казимиру. 

— Љубим те . . . — доврши шапатом и прима- 
кнувши своја уста до његових, заспа тако сном, пу- 
ним усхићења. 

А у души Казимиревој кипљаше бура жалости, 
бола и срџбе на оне, који хоћаху да убију срећу 
том невином а тако слабом створењу. 

„Не ћу допустити . . ." мишљаше, „не ћу до- 
пустити!. . ." 

А у очајању своме не осећаше ни милине у за- 
грљају Јадвигину, него све већу тугу, којој се бо- 
јаше дати олакшице, да не расплаши снове боле- 
сној жени. Осећаше, да му се ваља од ње откинути, 
јер сваким часом беше тежа унутарња борба и мо- 
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гаше га одати. Срце му је пуцало од бола, а у исти 
мах га спопадаше све већи гнев на оне, који тако 
силовито развитлаше све његове наде и срећу. Чи- 
њаше му се још недавно, да је на врхунцу својих 
снова . . . надаше се жељеном наследнику . . . понос 
иу крадевски спајаше се с милином очинства, с 
искреном љубављу к оној, коју називаше једином 
женом. А ето наједаред, као испод земље, подигоше 
се на њега пеке невидљиве, паклене силе, којима 
не знађаше седишта и не беше кадар да их сатре. 
Папин лист — знао је то одмах Казимир — морао 
је бити последица неких сплетака, којима не мо- 
гаше назрети зачетнике. Не би се папа на саму 
тужбу ландграфову латио тако одлучних мера, које 
моћнога краља покриваху срамотом пред народом 
и могаху да наруше мир читаве државе. Тужбе су 
морале бити дизане и из земље, од јаких неприја- 
теља . . . мора да су папи изнели пред очи опћу 
саблазан, која истиче из свезе с Јадвцгом, мора да 
су лагали и опадали, и то више пута, да навуку 
толику несрећу на крадеву главу . . . Али, где је 
тај тајни душманин краљев? Би л' био Бођанта или 
који од обесних великаша, којима је краљ гледао 
да обузда самовољу ? . . . 

Против тога незнана душманина стискиваху се 
гневно песнице Казимиреве. С дирљивом узрујано- 
шћу, при погледу на љубовцу, спајаше се чуство 
гнева, које је све већма бујало. 

— Морам ући у траг... морам смождити тога 
сатанскога непријатеља ! . . . — шапутаху бледа уста 
Казимирева. 

Диже се с колена, гледаше још часом на спава- 
ћиву Јадвигу, саже се над њом, дотаче се чела њена 
лаким пољупцем и, као да се боји да се опет не 
ражплости, трж« се и истрча. 

Неколико дворкиња уђоше у сиаваћу собу. Ја- 
двига прогледа, обазре се, као да тражи краља, по- 
сле уздахну дубоко и рече дворкињама ва уласку: 

— За што Улрик данас не свира ? . . . Дремам 
непрестано, а не могу да заспим . . . нека свира 
тихо . . . из далека . . . 

Заповест је одмах извршена. Једна дворкиња ис- 
трча и, не улазећи у предсобље, где чекаху сакри- 
вени Борковиц и Пшонка, довикну гласно: 

— Улриче, краљица позива! 

Пшонка, ие одговарајући, удари у струне на лутњи. 

— Свирај тихо . . . из своје спаваће собе — по- 
нови заповед Јадвигина дворкиња. 

Пшонка је ту често бивао код Улрика, па је 
знао обичаје. 

Поред спаваће собе Јадвигине беше ложница, 
одељена тешком завесом, где је Улрик обично 



успављивао краљицу звуцима лутње. Беселећи се 
тој заповести, која му олакшаваше, да се боље скло- 
ни, Пшонка одмах, чим оде дворкиња, прескочи брже 
боље прву, празну собу, па се сакри у мрачну ло- 
жницу. Чучну на земљу, па стаде свирати тихо 
и тужио. 

За њим се кришом привуче Борковиц. Од како 
себе памти, није још доживео таких осећаја, који 
га сада обузеше. Знађаше, да је близу освета, којом 
је дисало злобно му срце од толико година, а не осе- 
ћаше надане иилине. Нешто као страх убрза му 
куцање срца и леденим знојем покри чело . . . Про- 
тив опасности иђаше он до селе увек одважно ; су- 
сретао се с њом око у око — сад је као гуја гми- 
зао по земљи, да издајнички уједе. 

У ложници се примакне завеси, раскрили ју мало 
и завири. 

Соба беше празна; дворкиње беху изишле. Ва- 
тра, која се гасила на комину, бацаше час по час 
живљи блесак на лице спаваћиве Јадвиге . . . иначе 
беше мрак у спаваћој соби, а у тој тмини одбијаше 
се бела прилика, која почиваше ва постељи и при- 
влачаше очи на себе. 

Огњевити поглед Борковичев силовито се упио 
у њу ; распознавао је црте, савшрско и охоло лице, 
које га гоњаше својим изразом презирне равноду- 
шности. 

— Пробудићу те ја одмах . . . пробудити ! — ша- 
путаше и спопадаше га ужасно беснило; тренутни 
страх уступи неограниченој обести. 

„Изгубити немам шта!** мишљаше. „Краљ ми је 
огласио борбу . . . одузео намесништво — шта ми 
је стало! Осветићу се, а после што било да било." 

Гледаше непрестано, а све дрскије мисли про- 
лажаху му кроз главу, у коЈу струјаху вали уза- 
вреле крви. 

— Лепа је та Јадвига... — шапну — лепа! 
Није као Марта, али тек је лепа . . . Одбила ме, а 
сада, да хоћу, била би за час у мом загрљају . . . 
та охола краљица ! 

Силом се уздржаваше од подругљива смеха, који 
му раздираше груди, гоњен горчином на уста . . . 
Али се уздржа и гледаше још. 

Јадвига опет беше будна. Лежала је отворених 
очију, слушајући своје мисли, које се слеваху у 
једну хармонију с тововима лутње. Уста јој се час 
по час развлачила у осмеху, пуном опојености. 

— Боже, Боже ! — мољаше се захвално — како 
сам ја срећна ! . . . 

Наједаред се зачу оштар, подругљив крик, ва- 
лик на звиждање. Изгледаше да је близу, као под 
самим прозором од собе. 
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Јадвига се сва стресе од пете до главе — диже 
се и седе на постељи, опирући се на обе руке. 

— Шта је то!? Шта ће то рећи!? — шапну. 
Борковиц дераше, од беснила, завесу у рукама. 

— Што не врнште гласније, разговетније ? — 
гупђаше модрии усницама, које дрхтаху. 

И опет други крик, јаснији, а за тим бука, 
врева, гунгула и гласови, који понављаху на сав мах: 

„Аделајда! Аделајда краљица! . . . С наложницом 
на поље. . . на поље!" 

Слаб узвик из Јадвигиних груди беше одговор. 
Али јамачно јој је у тај мах придошло снаге. ђи- 
пила је с постеље, притрчала прозору и напрегну- 
тим погледом погледала у даљину, усиљавајући се 
да пробије мрак. 

Ноге под њом дрхтаху, читаво се тело тресло 
од страшне језе. Наслонила се на зид, тешко пре- 
дишући. Белу јој прилику покриваше сада, као 
плашт, расплетена воса у нереду, скопчана само у 
врх главе златном, краљевском повезом. 

— Шта је то ? . . . — нонављаше шапатом. 

— Ја ћу ти рећи, кичељива госпо ! — прозбори 
крај ње неки потмуо глас, који дрхташе од сило- 
витости. — Ја ћу ти то рећи. 

Јадвига окрете главу и наједаред се осети у за- 
грљају Борковичеву, који ју је зграбио рукама, сиње 
лице своје приближио њену лицу, ватрени поглед 
упио у њене од препасти раширене зенице и ди- 
сао као бесан. 

— Ја ћу ти то рећи ! . . . — понавлм1ше. — На- 
род виче . . . чујеш ли? . . . да ти ниси краљица . . • 
него наложиица, друга Естерка ! . . . То дете, што 
во га под срцем носиш, незаконит је плод ! . . . А 
ти . . . ти си осрамоћена за увек ! . . . 

Чињаше се војводи у том часу, да држи мртваца 
у наручју. Јадвигино се тело пресамитило у његову 
загрљају, глава се завалила, лице се окаменило од 
пренеражења . . . Отворена уста не даваху од себе 
никаква звука, укочени се поглед следио, упиљен у 
ужасно лице Борковичево. 

Он ју силовито продрма. 

— Аделајда је жива ! . . . разумеш ли ? — крикну. 
— А ти севај одатле, краљице од неколико дана! 

Подиже руке, трже златан почеоник, који јој је 
китио главу, здера га с косе и баци на земљу. 

Читаво се тело Јадвигино стресло и опружило. 
Усправила се и отимала, у незнању, из загрљаја, 
који ју стезаше. 

Борковиц ју одгурну од себе. 

— Гадим се твоје срамоте! — крикну. — Ниси 
вредна мога загрљаја ! . . . 

И засмеја се гласно ... А она стајаше часком 



као у несвести, љуљаше се на ногама, док не ра- 
шири руке, поведе се и паде с јеком на земљу . . . 

А око двора беше ужасна гунгула. 

После првог крика нико ве разумеваше, шта се 
виче, и не домишљаше се узроку. Мислило се, да 
пијани голаћи гоне Жидове, као готово свако вече. 
Али после другога крика и речи, управљених про- 
тив краљице, не беше више сумње, да је та врева 
навлаш удешена. 

Краљ је одмах разумео и, након тренутне уки- 
пљености, готово се обрадова. 

„Издајнички непријатељ је ту", мишљаше, „то 
је његово масло... морам га ухватити.^ 

И одмах заповеди, да гоне и хватају букаче. На- 
стаде неописана гунгула. Све живо у двору истрча 
на двориште. А у тој вреви и тишми још лакше 
беше умаћи кривцима, који нестадоше без трага. 
Ухваћено је, до душе, неколико уличних голаћа, али 
се од њих не могаше ништа испипати. Беху пијанн 
и говораху без репа и ушију. 

Хвалећи тој забуни, која настаде у лрви мах, 
могаше се Борковиц наситити своје освете, јер у 
краљичину собу нико не похита, а из свију побо- 
чних соба истрчаше на двориште, да чују шта се 
догодило. Истом после дуга вреиена сети се Кази- 
мир, кад је мало дошао к себи од прва утиска, да 
је Јадвига могла чути ту грају, пробудити се и упре- 
пастити. Потрча дакле с неколико дворана, пун не- 
мира, у краљичину собу, баш у онај мах, кад је 
Пшонка вукао Борковица на другу страну и сале- 
тао га да бежи. 

Војвода беше тако страсно распаљен својом осве- 
том, да је са свим заборавио на погибао, која пре- 
ћаше. Стојаше над Јадвигом, која лежаше на зе- 
мљи, и не могаше досга да се насити гледањем 
потлачене жене. Уста му се кривила у подругљи- 
вом смеху, а из стиснута грла изилажаху нељудски 
звуци, налик на пригушено вијање. 

— Платио сам ти за презирање — шапуташе — 
а краљу за намесништво . . . платио сам двоструко ! . . . 

И био би ногама газио своју жртву, да га није 
Пшонка освестио мољакањем. 

— Војводо ! — шапуташе у престрављености — 
људи долазе, бежимо ! Бежимо ! . . . 

Борковиц зарика од смеха. 

— Нека дођу! — крикну. — Нека дође краљ, 
па нека види, шта се догодило с његовом разма- 
женом женом . . . Збацио ме с намесништва, а ја 
сам здерао круну с главе његовој жени! Не ће 
бити наследника . . . Ха, ха ! . . . 

Али за часак дође к себи и даде се Пшонки 
вући. Трком прелетеше собу и дочепаше се мра- 
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чнога предсобља, пос1в кроз пусте ходнике иа двор- 
ско двориште, а оданде, помешани у гомилу, ума- 
коше неопажени. 

Беше то крајње време. Јер готово у исти мах 
упаде у собу Казимир и упрепаштен стаде над оне- 
свештеном Јадвигом, коју не могаху дуго освестити. 
Оживела је, али дуго не могаше да дође до па- 
мети и свести. Привиђаху јој се неке ужасне море, 
да се кочила у нељудском вриштању и губила на 
ново свест. 

Међу тим у граду није престајала врева читаву 
ноћ. Нико ока не склопи . . . Страшни глас о обе- 
шчашћењу глоговске кнегињице, о том, да је Аде- 
лајда жива, а Јадвига незаконито села на њено 
место — пролетео је као муња, будећи ужас и 
страву. Једне обузимаше туга и саучешће према 
Јадвиги ; други, вешто наговорени од Маћкових дру- 
гова, роптаху на Казимира и његову раскалашност, 
која чињаше така безакоња. 

— Завео је, као Рокичану ! — говораху. 

И код бискупа Бођанте држан је савет, шта да 
се чини у великом немиру. 

Бискуп беше одлучан, као увек. 

— Сад више не можемо ћутати ! — викаше. — 
Рекао сам и пану од Мељштина, да могу ћутати 
само донде, док у граду и народу ништа не знају . . . 
Не отправи ли сада краљ незакониту жену и не 
дозове ли Аделајду да живи с њом, онда ћу му 
огласити црквене казне, макар нас све снашла суд- 
бина Баричкина. 

И одлучено је, да се ради тога одмах сутра по- 
шл>е посланик краљу. 

А кад се то догађало, Борковиц је, под ноћним 
завлоном, изјахао без бриге из Кракова с неколико 
својих другова. Сад истом размишљаше он о свима 
последицама своје дрскости. Осветио се, до душе, 
крваво, али је на своју главу навукао громове. Ако 
га је Јадвига познала — а о том није могао су- 
мњати — краљ му не ће никада опростити такога 
злочина. Борба беше заподенута, ако и беху снаге 
неједнаке ... Он је, до душе, моћан и силав, али 
Казимир је — краљ! 

Та мисао га ипак није ни најмање страшила — 
још је више потицала и успаљивала узаврело бе- 
снило у њему. 

— Борићу се с њим на живот и смрт — ми- 
шљаше. — Нека зна, да се Борковиц не збацује с 
намесништва, као други слуга. Не ћу уступити ни 
корака! . . . Сенђивој и Скора ће спремити и побу- 
нити Беликопољску, ја се овде не ћу дати ухва- 
тити, а у Кожмину се не бојим ништа ! . . . Краљ 
ћв мене тражити у Кракову — гунђаше — не ће 



наћи!... Потражиће ме у Великопољској, онде ћу 
га одмах дочекати вучјим зубима . . . Шта ми мо- 
же?... Не ће ништа учинити И намесништво ћу 
сам узети и бити силнијн него икада; а њега ће 
папа' проклети, духовништво оставит)), а народ ће 
га се одрећи. 

Мишљаше и шкргуташе зубима. 

— Куда идемо? — запита пан Отон од Шчека- 
ровица, приближујући се. 

Пан Маћко се тр^е, будећи се из замишљености. 

— Ха, ха! — засмеја се. — Краљ ће можда 
шиљати потере за мном по великопољским путе- 
вима . . . нека гони ! А ја морам још у Жегањ . . . 
волео бих да видим пријатеља свога, кнеза Хенри- 
ка, да му јавим, како сам достојну част и поклон 
одао његовој ћерци . . . краљици . . . ха, ха ! . . . 

Те ноћи дигла се страшиа мећава. Ветар је те- 
рао снег у очи, који је с вечера овлажио, а сад 
отежао и мрзнуо се у ваздуху. 

Војвода ипак не осећаше љуте зиме и јахаше 
без престанка, без починка. 

У Жегању се не надаху таким гостима, а го- 
леме су се промене догодиле ту од оно доба, кад 
је пан Маћко отео Мехтилду, убив Готфрида. 

Осветљива рука пана Маћка допрла је и амо. 
Помоћу брата свога Јана, пробудио је он стару мр- 
жњу иајближега суседа, кнеза на Жегању, госно- 
дара од Виберштајна, који је, због некога пренор- 
нога земљишта, огласио рат Хенрику и мучио га 
непрестаним нападајима. Хенрик је, до душе, више 
пута победио у тој борби, јер у њега беше још од- 
важности и витешкога јунаштва, али је у тој војни 
сатЈо сву снагу и постао још сиромашнији него 
пре, а назирао је блиски час, кад ће се морати да 
пода млађем и упорном непријатељу. 

Све невоље као да се заклеше лротив њега. Сама 
природа беше савезница Борковицу. Река Бобра, 
над којом се пружаше Жегањ, два пута је страшном 
поплавом уништила место и готово читаво имање 
становника, којима кнез не могаше уделити никаке 
помоћи. Жегањ изгледаше као рушевина. 

Да буде несрећа потпуна, кад је кнез у једном 
боју с Биберштајном, распаљен витешким жаром, 
летео му на мегдан, удари га стрела, из неприја- 
т«љских редова, у око, које одмах исцури. Одне- 
соше га са бојишта, а од тада се не могаше кнезу 
повратити ни здравље, ни снага. Отештао је и пропао 
тако, да је кашто изгледало е је са свим изгубио теле- 
сну снагу и памет. Уз то му је ударила крв у друго 
око и почела се на њега навлачити магла. Суза је 
непрестано цурила из њега и текла низ отобољене 
и бледе образе. Што га већма окружаваше мрак 
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слепоће, внез постајаше спе нестрпљивији и непре- 
стано је успламћнвао гневом, на воји се више нико 
није освртао. Оставише га мало по мало стари дво- 
рани и пријатељи; оставише га понајпре они, које 
је он држао код себе силом и страхом. Руља раз- 
личитих немачких витезова, који не имађаху скло- 
ништа, испуњавала је сада жегањски замав. Бора- 
вили су они ту, само да имају кров над главом, 
вукли, што се дало развлачити, и одлазили даље, 
пецкајуки н подсмехујући се еемилице пропаломе 
кнезу. Несрећна то беше старост, пуна самоће и 
беде, на коју се нико није сажалио — осим два 
створења на читавом свету, која беху исто тако 
презрена и бедна, као и кнез. 

Уз Хенрика, који по читаве дане, а често и но- 
ћи, сеђаше непомично на столици, задубљен у ми- 
сли или у туњаво немишљење, заузимаше удиљ ме- 
сто згрчена жена у јадну, жалосну оделу. У том 
сухом, мршавом лицу, које беше превучено жутом 
кожом.и гледаше преда се упалим, грознпчаво све- 
тлим очима, у тим оштрим цртама, у погрбљеном 
стасу, који се мицаше клецавим кораком, нико ваљда 
не би познао ону Мехтилду, која је негда сјала 
здрављем и лепотом. 

Истерана срамотно из Кожмина, гоњена неми- 
лице и остављена у Жегању, полумртва привукла 
се до замка и онде ју опесвештену подигоше дво- 
рани. Изгледаше испрва, да јој се не ће повратити 
живот . . . тешка болест погрбила јој тело, уништила 
остатак лепоте, одузела младосг, а очајање и сва- 
кидашња туга не дадоше јој, да дође до снаге. Осве- 
тљиви Маћко не остави јој ни једине утехе — де- 
тета. По заповести војводиној однесоше малепога 
Фридхелма, кога одузеше од матере, Јану од Ворка 
и отхрањивао се на каселском двору. 

Дошавши готово чудом к себи, паде Мехтилда 
п^ед ноге Хенрику, молећи да јој опрости, али кад 
подиже на њега суане очи, у в(ало не крикну од 
пренеражења! Кнез гледаше у њу несвесно мртвим 
оком, мичући отобољеним уснама и мрмљајући речи 
без свезе. Није ништа разумео, што му је Мехтилда 
говорила . . . само кад спомену име Борковичево, 
трже се силовито, крв му П(»јури у лице, читаво је 
тело дрхтало, а из слепога ока тецијаше суза потоком. 

— Псето! . . . Псето ! — понављаше, а после гла«. 
снпје — НитИ — крикну. 

На тај узвик маче се, с глухим режањем, ве- 
лик, кудрав пас, који увек лежаше код кнежевих 
ногу. Маче се, стресе и подиже главу на господара, 
упирући у њега поглед пун немира и милоште. Беше 
то стар, занемарен пас; нико се зар за њега није 
бринуо, длака му беше очупана и прљава, а ме- 



стимице, јамачно од удараца пакосних слугу, огу- 
љена. Гладан и презрен, бијен и цакан, свлонио се 
Хунд код господаревих ногу, одавле га нико не 
смеде кретати, јер ако и беше иначе потуљен, овде 
беше зао, па одважно искези зубе. Ту је кашто спао 
са стола кнежева који комад меса или хлеба, а Хунд 
га лакомо залапи ; ту је често широки длан Хенри- 
ков пао на кудре вернога пса и мазно га погладио. 
Онда се Хунд пропињао обема шапама на кнежева 
колена и радосно цвилео, а Хенрик је свраћао к 
њему своје слепе очи и као да се смешкао на то 
створење, које није могао опазити, али које је при- 
јањало уз њега — оно једино — с љубављу . . . 

— Хј/нд! — викао је кашто кнез — Борковиц! 
А на то се име пас страшно успропада, штекће 

и завија, делећи мржњу с господарем, који сву своју 
несрећу приписиваше Маћку. 

И из читава причања Мехтилдина као дч је 
кнез разумео само то једно име. Није ни за што 
питао, само је то појмио, да је Мехтилда з.10ста- 
вљена од Маћка, да га исто тако мрзи као он и 
његов пас, и то га је опет привукло тој жени. Ка- 
што изгледаше, да му у слабој памети просијавају 
старе успомене. Онда пружи руку, глади косу Ме- 
хтилдину, усне му се мичу и шапућу: 

— Ха . . . ха . . . Готфриде . . . како је она лепа ! 
И одмах му падне на памет пан Маћко. 

— Отео ју! — кричаше и бацакаше се по сто- 
лици. — Хунд! . . . Хупд! 

А Хунд се пробуди, скаче, штекће, вије. 

Једнога дана, кад је кнез потрошио јело, које 
му је допела Мехтилда а које је он халапљиво јео, 
делећи с Ху^Јдом, осети необичну отешталост, спу- 
сти главу на груди и заспи. 

Мехтилда, која се готово ни за корак не одми- 
цагае од њега, седе на земљу, наслони главу на 
наслон од столице и задуби се у тужне мисди . . . 
Куд се дели они дани, рекао би, тако недавни, кад 
је она боравила у том замку без бриге, лепа и пуна 
живота, окружена поклонима витезова, праћена стра- 
сним погледом кнежевим?... Свега нестаде... угаси 
се, као поглед слепога Хенрика . . . 

С друге стране, савијен у клупче, дремаше Хупд, 
непомичан, погружен у сну, безбрижан уз господара, 
кога је миловао. 

Најеларед се кнез пробуди. Нека утвора у сну 
мораде га необично дирнути, јер викну јаким гла- 
сом, који одаваше потпуну присебност: 

— Мехтилдо ! . . . 

Она ђипи са земље и чекаше на коленима. 

— Мехтилдо ! — понови кнез. — Какви су гласи 
од Јадвиге? 
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— Неиа за сад никаких — одговори Мехтилда. 
— Срећна је. 

Преко обамрла лица кнежева пређе блесак уну- 
тарње веселости. 

— Срећна . . . срећна . . . краљица ! — мрмљаше. 
Спусти опет главу на груди и уздахне. 

— Заборавила је на мене ... — гаапну. — Не- 
вода ! . . . Невоља ! . . . 

Настаде туробна тишина. На пољу се стало смр- 
кавати и вечерни се мрак већ ширио по собним 
кутовима, кад ал' се наједаред разлегиу топот коњ- 
ски по дворишту. 

Кнез се трже, као у страху. 

— Ко је то? — запита. — Јемачно опет каки 
витезови . . . Заједаће ме . . . 

За час се отворише врата са стропотом. На праг 
стаде Борковиц, зверајући радознало преда се. 

Хенрик окрене главу к њему и гледаше укочено 
слепим очима. 

Мехтилда ђипи са земље, подиже руке у вис, 
зину, као да ће крикнути, али јој глас застаде у 
грлу и у највећој пренеражености устукну натраг. 

Кудрави Хунд се накостреши, прилепи се чита- 
вим телом уз господареву столицу и чекаше, режећи. 

Борковиц скочи кнезу. 

— Хенриче! — врисну. — Сећаш ли се онога 
часа, кад си, за тич истим столом, збијао са мном 
шалу, не хотећи ми д^ти Јадвиге за жену ?. . . Се- 
ћаш ли се онога Готфрида, који ти је помагао у 
подсмехивању ? . . . А знаш ли, шта је сад ? . . • Гот- 
фрид је мртав . . . ти си просјак . . . Мехтилда је ђу- 
бре, које сам ти натраг послао . . . а Јадвига . . . 

Хенрик се натезао са својом слабошћу . . . хтео 
је да устане, дизао се и падао немоћно у столицу ; 
хтео је говорити, али се гушио. 

— Јадвига је . . . — јекну — краљица ! 
Пан Маћко зарика од смеха. 

— Наћи ћеш ти ту краљицу — ^. репе — на брзо 
онде, куда су доспеле Рокичана и Естерка . . . Чи- 
тав Краков зове ју наложницом, јер је краљица 
Аделајда жива ... ха, ха ! 

Говорећи то, зграби кнеза за руку, па га дрму- 
саше од беснила. 

Последњом снагом диже се кнез са столице и 
стаде на лабаве ноге, ослањајући се о сто и гле- 
дајући удиљ укочено слепим очима у Борковица, 
као да се надаше е ће прогледати. Те му речи ра- 
светлише слабу памет. Брецну се, исправи, забаци 
охоло главу, као некада. 



— Лажеш ! — повиче — лажеш ! . . . Ко си ти ? 

— Ја сам онај — одговори Маћко — који је 
слао против тебе Биберштајна који те је уништио, 
а круну здерао са осрамоћена чела твоје ћерке . . . 
Не познајеш ме, кнеже?! . . . 

— Борковиц! — јекну Хенрик, падајући на сто- 
лицу. — Хунд! Хунд! 

Пан Маћко подиже стиснуту песницу и био би 
оерамотио кнеза, да у тај мах Хунд бесно не на- 
срну на њега, скочи горе и зграби зубима за руку. 

Војвода сикну од бола ; другом руком стисну пса 
за грло и стаде га давити . . . Другови му, што сто- 
јаху на прагу, прискочише у помоћ . . . 

После по сата хитаху престрављени становници 
Жегања гомилама у помоћ замку, коме читаво крило 
беше у пламену . . . Кад је Маћко одлазио, запове- 
дио је, да се подметне ватра под замак. 

— Нека изгори — говораше — то богаљасто 
тело, што но се зваше глоговским кнезом, и тај га- 
дни костзф, што но беше негда лепа Мехтилда . . . 
нека их заспу пепео и рушевине, скупа са стрви- 
ном тога беснога пса, што је нарнуо на мене ! . . . 

Замак је горео, а у соби сеђаше кнез Хенрик, 
не знајући за погибао, миран у својој несвесној за- 
мишљености, која га је на ново обузела. Поред њега 
на земљи лежаше полумртва Мехтилда, која не мо- 
гаше да дође к себи од страха, што но јој га за- 
даде ненадни долазак пана Маћка. 

А на прагу лежаше верни Хунд, пребијене ки- 
чме, разбијене главе . . . Живео је још, ддхтао те- 
шко и усиљавао се, да се привуче господару, али 
не могаше да дигне немоћна тела. Дизао се на пре- 
дње шапе, помицао се мало и падао немоћно, цвилећи. 

— Хунд! Хунд! — муцаше кнез. 

Пас се упео последњом снагом, привукао се до 
ногу господаревих, спустио главу на његове ноге, 
мутним очима погледао горе у њега, махнуо репом, 
јекнуо и — скапао. 

Дим напуни собу . . . Одсев од пожара осветли 
унутарње просторије; из далека се чујаху крици и 
кораци људи, који трчаху. 

Изнесоше кнеза и Мехтилду . . . а у зору, на ме- 
сту, где беше замак, дизаше се само гомила пепела 
и рушевина. 

А Борковиц јахаше у Кожмин с читавим дру- 
штвом, што но га је пре оставио у Жегању. Јахао 
је, ћутећи, а само кад и када кезио беле зубе у 
подругљиву смеху и шапутао: 

— Осветио сам се ! . . . 



(Наставиће се) 
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МОЈЕ СИМПАТИ.ЈЕ 

ХЕНРИК ХАЈНЕ 

(Свршетак) 



а и ја ћу — кад је већ прилива дони- 
јела да говорим о овом љубимцу-пјесни- 
ку, овој најживљој књижевној симпа- 
тији моје младости — и ја ћу да се у овим 
кратким биљешкама обазрем на Хајнеово нај- 
боље, најпривлачпије дјело, на онај красни 
Буг18сће8 1п1егте220, који ће трајати 
догођ њемачки језик устраје, који ће се у сласт 
чигати догођ срце буде за срцем уздисало. Шта 
је управ тај »Интермезо«, шта ли се у њему 
прича? Послушајмо пјесника, он ће нам то 
најбоље казати: »Момче се једно заљубило у 
дјевојку, која је другога изабрала ; тај се други 
опет у другу загледао, па се с њом и вјенчао. 
Дјевојка се од ината удала за првога звекана, 
који јој се Н1МЈерио; момак хтједе од јада да 
свисне«. То је, вели пјесник, стара историја, 
но која ће увијек нова бити; а овоме, коме 
се то баш догоди, мора срце да се на двоје 
раскине : 

„Еб 181; е1пе а11;е вевсћ^сћ^е, 

Восћ 1)1е1Б1; 81е 1шшег пеи ; 

1Јп(1 \^ет 81е јив! ра881еге1, 

Веш ћг1сћ(; Јаа Негг еп121Уе1". 
Сад се сјетите, да је тај у живо срце ра- 
њени момак био главом Хајне, и то Хајне у 
седамнаестој години свога вијека, у најљепшем 
јеку оног младеначког заноса, кад су жеље 
бескрајне као море, а лијепе као снови; сје- 
тите се свега тога, па ће вам јасно бити за- 
што су му пјесме онако живим жаром буктиле 
и зашто је у њима израз онако силан, а туга 
онако искрена. Човјек би рекао, е је пјесник 
ове своје саставке изнизао онако насумце, без 
икаква плана, како му је која из пера потекла ; 
па ипак је све таЛо удешено, како ће нам се 
пред очима развити све фазе мајушне, па опет 
големе трагедије, која се међу то двоје младих 
срдаца збила. 

У пјесникову се срцу љубав појавила први- 
јем данима »прекрасног мјесеца маја« ; он је 
драгој своју љубав открио, и она га није од- 
била. Дођоше затим први састанци, цћ и први 
пољупци; наједаред му младица окрб^^е леђаи 



одлази за другога, а пјеснику се срце »кида 
на двоје«. У пјесмама, које ће затим доћи, из- 
лиће пјесник своју горку, своју гол!ему жалост. 

Ама немојте мислити да ће се изневјерени 
пјесник непрестано пренемагати и своју несу- 
ђену љубу клети; кад се са својом драгом 
ОЕ(ростио, није »сузе пролио, па ни авај ! ре- 
као«, ал' му срце иије зато мање од јада пу- 
цало; а оно што га највећма тишти, то је 
успомена, уједно мила и проклета, на лијепе 
часе што су за навијек прошли. У једној те 
истој китици пјесник куне и благосивље своју 
красну јараницу, у које су очи тако »непо- 
вјерљнве па опет умиљате*; он ће, вели, на- 
стојати да заборави јаде, што- му их »оно не- 
сташно чедо* зададе; па и њу саму ће забо- 
равити ; ама . . . ама . . је клета била лијепа 
са »својим ситним уснама и својим чарним 
модрушастим очима« ! Па каква јој тек бјеше 
»плава косица», коју је ои тако жарким по- 
љупцима обасипао ! Куд се год окрене, она му 
је увијек пред очима, ои за њом уздише, он 
је жељкује чак и у сновима својим. 

Као што се види, историја, по којој је 
пјесник своју књижевну пређу распрео, не може 
бити простија, ни обичнија. Он нам то сам каже. 
»То је, вели, стара историја* ; али управ зато, 
што је стара и обична, привлачи нас она и 
у нашем срцу налази одјека. И, у истини, 
књига је ова намијењена свима онима, који су 
љубили и од љубави страдали, а њихов је број 
легија. Растворимо је само, и чим прве кити- 
це из ње прочитамо, замиловаћемо пјесникове 
осјећаје, као наше рођене; душа ће се наша 
стопити с његовом, и у нашем срцу процвашће 
љубав »првијем пупољцима прекрасног мјесеца 
маја* ; а кад »лишће почне отпадати* и његова 
се љубав крају примицати, биће нам у души, 
као да је »невјерна драга* и нас уједно с 
њиме оставила; н да прикријемо тугу, што нас 
у тај мах обузме, ми ћемо се заједно с њим 
набацивати шалом на »убаву бездушницу«, а 
овамо ће нам, као год и њему, за њом срце 
пуцати .... Ето, то је онај чар, то је оно 
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сугеетивно чудо, што га пјесник својим пјесма- 
ма на нас произвађа. 

Рецимо још једном: оно што нас у овоме 
зборнику највећма заноси, то је згољна про- 
стота његовијех саставака: обични појмови, 
изражени искреним осјећајем у неколико крат- 
кијех китица, ето чиме је Хајне кадар да нас 
на размишљање, или на плач нагна. Гдје се 
други пјесници упуштају у сјајне метафоре, па 
их кашто развлаче у дугим низовима звучнијех 
александринаца, као на примјер Виктор Хиго, 
ту је Хајну довољно пајкраће упоређење. Он 
пјева попут природе, која своја дјела на ма- 
хове ствара, придржавајућ се у томе најпро- 
стијих средстава Казати много ствари у мало 
ријечи, утицати пријатно на читаочеву фанта- 
зију чаром најобичнијих појмова, у томе је 
Хајне недостижан. Па каконам блиједе и обез 
душене изгледају чак и оне дивне грчке ста- 
туе, што нам их Гете и Шилер из пароског 
мермера истесаше, кад их упоредимо са овим 
пламеним строфама Хајнеовим, које је пјесник 
дахом своје душе задахнуо ! Прије него ли за 
икоје своје дјело, могао је пјесник за ову малу 
пјесмарицу казати оно што је сам за неку своју 
трагедију казао: »Или је овај сцјев лстинит, 
или сам ја главом постао лажа« 



Уважени један талијански критичар учинио 
је једном ову згодну опаску: ^Искренијех пје- 
сника било је и биће увијек двојаке врсте: 
једни су, као Бајрон, Хајне и Де Мисе кадри 
да вам сваки субјективни утисак фотографском 
тачношћу, и то у најсавршенијој форми изразе, 
али се они слабо обзиру на етичку вриједност 
својијех умотвора, и пазе само на гато већу 
тачност репродукције; други, као Виктор Хиго, 
Леопарди и Шилер, хоће да сваку ствар кроза 
сито своје душе прециједе, тако да се у њих ми- 
сао, већ у заметку, неким отмјепим, благородним 
рухом заодијева, и то тако природно, да се 
трагови њихова моралног старања никако и не 
примјећују*. 

Ови пошљедњи, са врло разумл>ивих раз- 
лога, угађају много ширем кругу читалаца, 
док се искреност првијех често пута коси са 
етичким назорима, са узгојем и са темперамен- 
том многијех читалаца, у којих је — с разло- 
гом или без разлога — жлијезда књижевног 
стида сувише пспрћена. Оваки читаоци, кад су 
дајбуди изображени, не могу на ино, а да не 



признаду пјесникову генијалност, па му и не 
одобравали безграничну слободу; али као се 
десе глупи и предсудама прожети, онда су ти 
читаоци са својим »књижевним стидом« до зла 
бога досадни. Оачувај боже, да се пак десе 
гдје на књижевној катедри или у новинарском 
биро-у: у том је случају пјесник Хајнеова 
кова с њима слабо прошао ! Хтједну ли да се 
најблаже о њему изразе, да га поштеде, а они 
ће попријеко одсјећи: да му пјесме поткопа- 
вају јавни морал, и, разумје се већ, да је пје- 
сник — слаб пјесник. 

На такове је читаоце и Хајне у својој 
отаџбини често наилазио ; само се каже, да их 
је он чешће сретао међу т. з. буржоазијом 
(његовим вајним филистрима) него ли међу 
простим народом, који — кад је ријеч о пра- 
вој појезији — умије да суди много боље од 
малих »уставовјерних« варошлија, који своје 
књижевно изображење црпу у политичким и 
хумористичким новинама. Хајне се, у осталом, 
слабо на њих обзирао, увјерен као што бјеше, 
да су безазленој природи са свим непозната 
морална правила, којима је тек друштвена по- 
квареност дала повода. По његовом је мишље- 
њу пјесн|ЈК, у свом умјетничком стварању, бе- 
зазлен као природа, која није још ниједног 
људског стаса са »смоковим листом* створила. 
Не само у животу, него и у пјеспиштву — рећи 
ће он једном приликом — највише је добро 
милост божја; коме је тај богодани дар у дио 
пао, не може гријешити ни у стиховима ни у 
прози. А пјесници, који ту милост уживају, 
зову се генији : они су у умној области неод 
говорни краљсви. Одговорни су само Богу, ни- 
пошто свијету. У умјетпости, као и у животу, 
може свије!^ да их погуби, ама никако да им суди. 
„ЛУ1е 1т Ј^ећеп, 8о 1ш В1сћ1;еп, 
Хз!; <1а8 ћосћ81;е Ои(; (Ие Опа<1е — 
\Уег 81е ћа!, Дег капп П1сћ1 вЦпЈ^деп, 
К^сћ! 111 Уегвеп, П1сћ1; т Ргова. 

8о1сћеп ^1сћ1;ег уоп (1ег впаЈе 
Ооие8 пеппеп >У1Г Оеп1е : 
1Јпуега111;1!У^ог111сћег Коп!^ 
Ве8 Ое(1апкепге1сће8 18(; ег. 

Киг (1ет ОоИе 81;ећ1; ег КеДе, 
К1сћ* Јет Уо1ке. — 1п Јег Кип81;, 
^1е 1т Еећеп, капп Да8 Уо1к 
ТоДкеп ип8, Досћ П1ета18 Г1сћ1еп". 

Овако је пјесник својим напасницимап пе 
дораслим критицима одговарао. А могао је 
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додати, у своју обрану, још и ово: ако су ње- 
мачке цуре од вајкада рад) имале (а о том 
нема сумње) да их момци љубе, и да им оне 
мило за драго одвраћају, пије никакво чудо 
што су пјесници вољни да »на њиховим усташ- 
цима везу најљепше своје китице« •/) кад би у 
тијех цура и срца онако лијепа била, као што 
су им лијепа усташца, они би о њима »саста- 
вљали читаве сонете«.*) 

Аутор »Пјесмарице« није дакле ни ниско 
сензуалан, ни херувимски идејалан; он нити 
пише за блазиране бећаре, нити пјева за не- 
дорасле удаваче: он је просто и искрено чо- 
вјечан. А ако гдјегод његова пјесма дрхће и 
струји попут оних пољубаца, што је пјесник у 
дивноме часу са усана своје драге пио, томе 
пјеспик није крив, нити нам то мора жао бити, 
пошто : 

„Вав 1ЈеА зоП всћаиегп ип(1 ћеБеп 

\71е Дег Ки88 уоп Љгеш МипД, 

Веп 81е т1Г ејлв! ^е^ећеп 

1п т^лДегћаг виввег 8*ип(1'". 

А ако ти, пријатељу читаоче, који га шту- 
јет, нијеси више безазлен, као оно Омирови 
читаоци што су билн, а не можеш да такав 
ни за час у његовом друштву постанеш, то је 
онда твоја кривица, а не његова; прођи га 
се, он за тебе није пјевао. 



Обазримо се сад на човјека. 

Ту ће нам при руци бити његов најбољи 
бијограф и лични пријатељ Штротман, -^) који 
нам пјесника слика и приказује, штоно реку, 
од повоја до покрова; а то је као рећи: од 
рођења у Дислдорфу до самртног часа у Па- 
ризу. Ено га, још голобрада, у Хамбургу, гдје 
је дошао да се ода трговини, али се у ствари 
одао само — безбрижном живовању. Затим га 
сријетамо у Бону, у Гетингну, у Берлину, гдјено 
лосјећа свенаучишта, изучавајући (на свој на- 
чин) право и слушајући Шлеглова књижевна и 
естетска предавања и Хеглову философију. Ви- 
ше по божјој вољи и моћној заштити пјевачи- 
ца-вила, него ли по својој заслузи, пође му 
најзад за руком да се протури до докторске 
дипломе. Сад је пјесник имао право даујавни 
живот ступи, или, ако ћемо се његова бијо- 

*) Јп<>егтегго, XIV. 
«) 1ђ1(1. 

^) Њ Негпе^н ^еЂсп ипЛ ^Уегке уоћ АЛоМ б(;гос1^тапп. 
ВегЈш, Бапскег, 18в7. 



графа држати, није то право имао, јер бијаше 
поријеклом — израиљћанин. Прије него ће из 
пруске пријестолнице кренути, ваљало му је 
дакле да путем крштења себи прибави оно пре- 
поручно писмо, које би га увело у тадашње 
отмјене друштвене кругове, а које он иронично 
називаше »Јав Еп(;г^ећ111е1; гиг еиго- 
ра18сћеп КиИиг«. Колико је утицаја тај 
прелаз у протестантство на његову будућност 
имао, и са коликим је увјерењем Хајне тај ко- 
рак предузео — о томе нам Штротман на дуго 
и широко прича. Ну то нас у овај мах мање 
интересује. Много нас више интересује пјесни- 
ково ашиковање са риђом Јозефином, џелато- 
вом кћерком, и његови младеначки уздисаји за 
убавом родицом Амалијом, оном »лијепом без- 
душницом«. којој треба у првом реду да за- 
хвалимо за постанак »Лирскога Интермеза«. 
Штротман прати пјесника кроза све етапе ње- 
гова живота, казујућ нам како су постале 
Слике с пута^ ПЈесмарица и СЈеверпо море, 
како је год. 1831 пјесник прешао у Париз и, 
малијем одсутностима, у њему остао све до 
своје смрти у фебруару 1856. 

Кад се пјеснрк пут Париза кретао, не би- 
јаше му ваљда ни на крај памети, да ће у 
њему сав свој вијек провести, а још мање, да 
га у тој чаробној вароши толике муке чекају. 
Он се одмах у Паризу нађе као у својој кући, 
занесен бучнијем дар-маром јавног и друштве- 
ног живота, а ослобођен свију зановети и не- 
прилика, с којима му се у отаџбини бијаше 
борити као бившем јевреју, као списатељу и 
на гласу либералцу. Једноме своме земљаку, 
који се у Њемачку враћао, те који бијаше к 
њему дошао да га поздрави, рећи ће пјесник 
неколико мјеседи кашње: »Ако вас ко упита, 
како ми је овдје, а ви одговорите: као риба 
у води, или још боље, кажите тијем људима, 
да кад се рибе у мору сретају, те једна другу 
запита: како си? ова обично одговара: као 
Хајне у Паризу*. 

Баш у то доба бијаху неки француски књи- 
жевници прегли да изучавају њемачку филосо- 
фију ; томе су покрету предњачили госпођа Ста- 
елова и Венијамин Констан. Како угледаше 
свијета у часопису ♦Ееуие (1в8 с1вихтоп- 
г1е8*, а у добром француском пријеводу, први 
уломци његовијех Слика с пута, Хајне изазва 
одмах на се општу пажњу. Још се више иста- 
че својом књигом ,0 фрапцускијем лриликама^, 
која изађе на француском језику у априлу 
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183-3. Уредници великијех журнала и часописа 
подухватише се одмах, да га задобију за са- 
радника, и они, којима то пође за руком, по- 
ношаху се његовим сарадништвом, које награђи- 
ваху издашно. Тако изађе у часописЈћва »Еиго- 
ре ИИегахге* и «ЕвУие Јез с1еих 
ш п (1 е б « онај низ писама о њемачкој књи- 
жевности и философији, која стекоше Хајну 
име »најдуховитијег Франи,уза послије Волте- 
ра«', те која су кашње прештампана у посебној 
књизи под натписом »Ве Г АПета^пе«. 

Сви виђенији тадашњи француски књижев- 
ници и умјетници, као Дима, Беранже, Жанеп, 
Готије, Де Вињи, Ламартин, Хиго, Тијер, Де 
Мисе, Берлиб и т. д. потражише и задобишс 
његово пријатељство. Особито га пак завољеше 
пјесник Жерар де Нервал и чувени компони- 
ста Франц Лист. 

Међутпјем га у Њемачкој присташе малих 
реакцијонарних државица бијеђаху, е се одре- 
као своје отаџбине, е је прешао у Французе 
и т. д. и т. д. Заборављаху ти несретници, 
како га они исти бијаху отјерали у прогонство, 
и како пјесник — њихов најбол>и лиричар по- 
ред Гетеа — бијаше баш у тај мах изазвао 
на дцобој једног Француза, с тога што се овај 
бјеше усудио да у његову присуству безобзирно 
говори Нијемцима. Јп^гп^а ра1;г1а!... 



Пошледњих осам година свога живота про- 
веде Хајне у ннјвећој муци. Тијело му се би- 
јаше осушило поиут скелета, а вид му слабља- 
ше с дана у дап. Једино би га подржавао опи- 
јум и честе каутеризације по хрбату. Да му 
утоле страшне муке у ртењачи, покушаше ље- 
кари сва могућа средства, ама без успјеха: 
његове патње постадоше најзад песносне и 
невољни пјесник издахну у мукама. 

Ипак његова га шаљива нарав не издаде 
до пошљедњег часа; кад би му год муке до- 
пуштале, шалио би се са својим посјетиоцима 
свему, па чак и о својијем патњама. У ве 
лико би се радовао, кад би му која госпођа у 
посјету дошла; насмијано женско лице имађа- 
ше за њ увијек велика чара; његово би лице 
за час синуло, и он имађаше срца да се шали. 

Једној својој посјетитељици рече једном : 
»Моје је тијело мртва љешина, у којој ми ду- 
ша робује«. 

Другој рече: »Окладио бих се, да у овај мах 
постизавам велики успјех као кандидат смрти«. 



Госпођа Жирарденова, Жорж Сан и грофи- 
ца Агулова долажаху му врло често. Он би се 
с њима на дуго разговарао, а опе се радо 
устављаху код пјесника, који лагано умираше; 
уз пјесннка, који им својим досјеткама бијаше 
толико пута домаће забаве развеселио. 

Али од свих тих болесникових облазннца 
једна заслужује особита помена. Бјеше то гђа 
Камила Селден, чувена Моисће, коју је љу- 
бав пјесника на самрти за навијек прославила. 

И заиста, ова је пјесникова љубав јп ех- 
(гет1б психолошка појава, која заслужује 
особиту пажњу. 

Младнпа би му скоро сваки дан долазила, 
а кад би по чем изостала, болеспик би је к 
геби дозивао порукама, пунијем заноса и младе- 
начке ватре. Ова је љубав била пошљедњи зра- 
чак сунца, који је пјесникову постељу обасјао. 

Моисће бијаше њежна, милостива лица, 
а средњега узраста. Власи јој бјеху осмеђе, 
коврчасте, са неколико несташних прамова око 
чела; очи плавичасте, прекрасне; носић пра- 
вилан, мало заковрчен. Овако је описује пје- 
сникова сестра, која се с њом у Наризу упо- 
знала. Та је убава женска глава била по по- 
ријеклу Нијемкиња^ ама по срцу и учтивости 
права Францускиња. 

Кад се по Паризу пронесе глас, е је пје- 
сник на умору, многи пријатељи дотрчаше, да 
се с њиме опросте. 

Штротман приповиједа, како је један од 
њих, ушавши у собу, упитао забринуто боле- 
сника, да ли се измирио с Богом. 

*Не бој се, одврати му сјетно Хајне. Бог 
ће ми већ опростити; та то је његов занат.« 

Мисли му остадоше бистредопошљедњег часа. 

Седамнаестог фебруара 1856-те године, у 
пет сата јутром склопише се његове очи, да 
се више не отворе. 

Сутрадан у зору испратише га пријатељи 
до гробља мопмаргрског, гдје и данас почива. 
За самртнијем колима иђаше цвијет париске 
интелигенције; међу осталима, пјесникови тје- 
шњи пријатељи : Александар Дима, Готиј^, Ми- 
ње, Иавле Сен-Виктор и многи други. 



У међународној књижевној републици Хај 
веова личност не представља само једно имг, 
него је она постала прави симбол; у њему је 
оличена тенденција модерне књижевности и пси 
холошко стање друштва, у ком живимо. 
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Онијех људи, који су још знали да се ве- 
селе и из пуних груди смију, као што бјеше 
Француз Раблб (Еађе1а18) и Талијанац Росини, 
нестало је скоро са свим; данас је у људи 
нестало смија, а завладала нова форма весело- 
сти, завладао хуморизам. 

Некада нас је разгаљивао доброћудни осми- 
јех Схернов (81;егпе), осмијех једног добричи- 
не, под којим се цаклила суза; кашње нас је 
веселио осољени смијех Дикенсов; али је и та 
врста смијеха прошла, и данас се ми сасвијем 
друкчије смијемо — кад се од смија не грчимо ! 

За неко је вријеме над нашијем сјетама 
сјао младеначки хумор Миржеов (Миг^ег), који 
се у својој веселој меланхоличности много ви- 
ше примицао нашему. 

(Јануара 1893) 



-•->Ш<- 



Ну, нико није боље наш нервозни смијех 
изразио, што Хенрик Хајне. Он се увијек смје- 
шкао, а осмијех му бјеше час лаган, час гро- 
хотан, ама увијек трагичан ; оемијех, под којим 
се кри.10 рањено, искрвављено срце; и с тога 
нас његове досјетке, ма и да им се гдјегод 
смијемо, испуњавају грозом. 

Тако се у нашој ситничарској књижевности 
— ма да се у њој претежно шаљива страна 
људске природе истиче — опажа увијек нека 
сјета, нека потајна брига, нека невидовна че- 
жња за промјеном — и док се какав големи 
психолошки преврат не збуде те сав наш дру- 
штвепи склон не изврне, главни представник 
нашег плачвог хуморизма остаће увијек — Хен- 
рик Хајне. 

Марко Цар 




КЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

Вг. рћИ. Х>м^ап ЕаИс аав Оговв-Ве^егек (Пп^п). 01е 
8е<1еа1и11в с1ев Оете1г1о« Сћ<ипа%1аоо8 Шг <11е Огип- 

дип^8ве8сћ1сћ1е (1вг 5егћ18сћеп Аи1окерћа1к1гсће уоп 

. Јеса 0-. Хеиепћаћп 1Јшуег811а^8-Васћ(1гискеге1. 1893. 

Стр. 48. — Питаље о броју епископија, које је св. Сава осво- 
вао, доста је нејасно в тамво, јер ви Савин бијограФ Домен- 
тијан не саомиње иврично број епископија| а не спомиње га 
ни Теодосије, који је прерадио Доментијаново дело по свој 
прилици у првој половини XIV века. Пита&ем тим највише 
се бавио Рус Голубински и дошао је до ревултата, да је св. 
Сава основао оспм епискспија, а то мишл.бње уовојише и 
сви наши новији историци. Но не давно ианео је кардинал 
Иитра писмо Димитрија Хоматијава, архиепископа охрид- 
ског, управЈћбно на св. Саву, које баца доста светлости на ово 
питање. С тога је писац ове расправе прегао, да на основу 
писма Хоматвјанова ивиени досадашње реаултате о томе пи- 
тању. Расправу своју поделио је на три дела. У првом го- 
вори у кратко о влади Стевана Немање и верским прили- 
кама у његовој држави. У другом пак говори о св. Сави и 
његову делању, а понајвише се аадржава онде, где распра- 
вл>а, када је могла у Сави поиикнути мисао, да оснује не- 
аависну архиепископију српску. Писац држи, да је мисао 
поникнула онда, када је иа Свете Горе са очиним телом до- 
шао у Србију, и да су га на тај корак иваавале овдашње 
политичке прилике, а поглавито то, што је видео, да држави 
прети расуло. По свој прилици је иипулса дао католициааи, 
који је доста јака кореиа ухватио, а м сам Стеван као да 
је био иаклоњен католициаму. Једино, што је писац на основу 
писма Хоматијанова у овом одељку као ново ивнео, јесте 



година 1220, као година, када је Сава освовао архиеписко- 
пнгју. Но то није поувдаво, као што то и сам пиоац при8В1уе. 
Сем тога има у овом оделву и неколвко грешашц које О0 
писцу нису смеле поткрасти. Тако н. пр. писац пише, да је 
Немања отишао 119в у Свету Гору место 1197; дале, да је 
умро 1200 место 1199; држи, да је Стеван вајстарији син 
Немањин У треКем одељку расправла писац о броју епи- 
скопија. Не усвојивши вити дванаест епвскопија, као што је 
у троношцу и у летописима, нити осам, као што је у 1^олу- 
бивскога, увима да је св. Сава освовао десет епископија. У 
десет епископија убраја и оних осам, које и Голубински за- 
ступа, а нове су : липл>анска и привренска епископија. Ив пи- 
сма Хоматијанова јасно је, да је св. Сава основао привренску 
епископију ; но да ли се то може поувдано реКи ва епископију 
липљанску? Иначе је материјал у књиаи врло добро и вгодно 
сређен, тако, да читалац може добити врло леп преглед. 
Мол Р. 

БЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШЕЕ 

— Приповетка „Нови стан'*, коју ив прошлога броја на- 
стављамо у данашњем броју и коју — кад смо је већ лочели 
доносити — морамо и довршити у идућем броју, ивашла је, 
како смо И8 Београда иввештени, као књига VI „Забавнмка 
Дневнога Листа", а писац ју је уреднику овога листа послао 
бев напомене, да је до сад игде иаашла. 

— Ђока Аиастасијевић, београдски књижарник, јавл>а, 
да ће у његову ивдању концем овога месеца иааћи Јокајијеви 
„А јап1с8&гок у^^парја!" у преводу Д^'шана Клајића. 

X Као П1ТО јављају београдски листови, иваћи ће кров 
кратко време Историја трговине од ЧедоииЈ&а Мијатовића. 



САДРЖАЈ: Песништво: Записи. Жртва. У сновима. Крал Ерих. Пови стан. Мрки Вук. 
тије. — Ковчежић: Књижевни прикави. Књижевне белешке. 



Књижевност: Моје симпа- 



ИадаЈе књижарница Дуке Јоцића« 



Срп. штампарнја дра Св. Мидетића 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



"^^б А Н ГР"^^^ 







^^^^^^^^^^^ 




^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 12. СЕПТЕМБРА 1893. 



ЗШ © ЈГ* 1УК 1УС X Ж I 'Ф^ ® 1?к 



— ФШ — 




БЕЗУМНЕ МИСЛИ 



то те заволех тако, 
Пренежни, бели цвете? 
Што те познадох оно, 
Још чедно, невино дете? 

При првом погледу на те 
Око сам постао цео, 
„Сестрице!" хтедох ти рећи, 
Но језик ту се смео. 

Ја друкче тебе љубим. 
Нег' брат што сеју љуби, 
Ја дрхтим кад те видим: 
Леп цветак тек у пупи! 



Што ми се умеша, чедо, 
У моје смерове свете, 
Када те не смем звати 
Ни: љубо! ни: моје дете! 

Кад ноћ се спусти млада, 
Ја шапћем име твоје 
И страсно за твојом сенком 
Опружам руке своје. 

Кроз укор хватам ти руке, 
Стискам их чврсто, чвршће, 
А твоје чедно име 
На уснах мојих дршће. 



Карловци 



И опет име ти шапћем, 
Шапат ми дрхтање прати — 
Безумна мисо ме гони: 
Не ћу те својом звати. 



Вошко Петрови1| 




НА X Аи I АНКУ 



оследњи зраци сунчеви тону 
На црвен запад, у тај неизмер. 
Тако све тоне на свету овом: 
И бурна младост и младићки смер. 

Последњи зраци сунчеви тону, 
Косо им пада бле^ани сјај 
На место, где сам провео дане, 
Које не мути никаки вај. 



Стан'те! Не тонЧе, ви бледе зраке! 
Стојте бар јоште који тренут! 
Стојте, да гледам то мило место — 
Гледам га можда последњи пут! 

Но ви тонете, тонете нагло, 
И запад румен облива стид, 
С|иде се зраке, што су без срца 
Те ми жељени скривају вид. 
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То стојте ви бар, ви спомен-слике 
Из дана сјајних, к'о сунчев зрак! 
Будите светиљка животу моме, 
Јер ће га без вас скривати мрак. 



Станте ! Не тон'те ! — Но ви тонете ! 
Зар да ми буде за.1гудан глас? 
Стан'те! Не тон'те, тако вам Вога! 
Шта ће ми бедну жиће без вас! 



У Панчеву 811Х 1893. 



Утонули су сунчеви зраци, 
У тами лежи мој милени град — 
Тако ће једном покрити тама 
И песме моје и живот ми млад. 



Ипанов 



■ » ■ ^ о&-<^ 



Берн 



КАД У ЉУДСКОМ СРЦУ ЖЕЛИШ - 



у људском срцу желиш 
све жице дирнеш лако, 
удеси тон болова! 
Звук радости не, никако! 



(ФРИДРИХ РИКЕРТ) 

Има људи, који несу 
Окусили среће, сјаја — 
Ну човека нема, који 
Осетио неје ваја. 



-^"е>ж<^- 



с. д. м. 



УТОЧИШТЕ 




(ФРАН1^И) 



ад наиђу на те тешки јади, 

Тешки боли, туга неизмерна, 

Махни људе, лека ће ти дати 

Густа шума, видарица верна. 



Шума, стење знају шта су боли 
Када душа у јадима грца: 
Бура муњом шинула је често 
Посред шуме, сред камена срца. 



Е€рП 



К'о од људи, што теше обилно, 
Од њих не ћеш ти утехе чути, 
Ал' ће одјек туговати с тобом 
И опет ће с тобом умукнути. 



с. д. м. 



-^^т^ 



СЕТНО МОМЧЕ 




(х. хајие) 



Берн 



ваком срце туга стисне, 
Који види момка бледа, 
На чијем се сетпу лицу 
Бол и тежак јад огледа. 

Благ му ветрић чело хлади, 
Ал' би само рука мала 
Могла срцу лека дати — 
Рука, што му јад задала. 



Место градског дивљег шума 
Шуму тражи још пре зоре. 
Где ромори лишће тихо, 
Где се песме тичје оре. 

Ну умукну песме одмах 
И шум тужан шумом прође, 
Чим лаганим сетним кроком 
Бледо момче шуми дође. 



с. д. м. 
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КО ВЕРНО ЉУВИ 




(ИУДВИГ ПФАУ) 



верно љуби остављен од људи, 
За њима хного не треба да тужи: 
Природа њега ухиљато грли 
И осмех ведар са свих страна кружи. 

Цветају доље, одјекују брда, 
И све га здрави, куда год се крене; 
ћа тужна места о љубави шапћу 
И тихо поју слатке песме њене. 

Земље му мило прислушкују жеље 
И свет му свуда, куда год се креће, 
Љубави знаке, на чаробну путу, 
Простире свеже, мирисаво цвеће. 



У груд'ма својим тице носе песме, 
Н>егове песме и љубавне ваје, 
И иоју путем, док не стигну најзад 
Његовој милој, у далеке краје. 

Пољупце жарке шаље милој својој 
По шумском шуму, по ветрићу лаком, 
И мења знаке љубави дубоке 
У свету белом, на кораку сваком. 

И ову љубав штите звезде саме, 
На плавом небу, простору бескрајну: 
Простиру мило кроз даљину мрачну 
Од срца срцу своју стазу сјајну. 



Берн 



Природа њега умиљато грли, 
И осмех ведар са свих страна кружи: 
Ко верно љуби остављен од људи, 
За њима много не треба да тужи. 

П 8 Д Р А В 



с. д. м 



^ад код моје дођеш драге, 
^^Поздраве јој носи многе. 



Пита л', како мени иде 
На обадве, реци, ноге. 

Берн 



(ИЗ „^УиНОЕННОКН"-А) 

Ако пита, јесам болан: 
Реци, да ме већ гроб крије; 
Кажи, да ћу сутра доћи, 
Ако тада сузе лије. 

с. д. м. 



-в&^=>8ФО!04«==*^ 




НОВИ СТАН 

ПРИПОВЕТКА ИЗ БЕОГРАДСКОГ ЖИВОТА 

(Свршетак) 



ошао је најзад и дан, кад је Мнлан слу- 
чајно дознао за њихову давнашњу љу- 
бав. Био је празник. Милан је добио 
од оца новаца. Бао обично одликовао се услу- 
жношћу. Хтео је да изненади своју газдарицу 
и мислио је, да је одведе у позориште. Радо- 
сно је утрчао у Марину собу. 

— Госпођо, спремите се! 

— Како ? . . . За што ? 

— Хајдмо у позориште . . . 
мо ! . . . Бво већ је седам сати . . . 

— Али . - . 

— Нема ту »али*, већ спремајте се 
Извадио сам и за вас улазницу. 



Али брзо са- 



— Због чега? 

— Расположен сам . . . Ево вам улазница. 
Паја је посматрао овај призор. Гледао је 

нетренимице час Милана час Мару. У лицује 
био блед као крпа. У један мах скочи и зграби 
из Миланових руку улазницу. 

— Ти, Маро, не ћеш ићи ! . . . 

— Шта то значи? — проговори Милан 
нзненађено. 

— То значи то! — одврати јетко Паја, 
цепајући улазницу на комадиће. 

— Пајо ! — упаде Мара. — Шта радиш ? 

— Забрањујем ти да идеш ! Разумеш ли ме? 
А сав цепти као прут. 
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— Ево ти новац за улазницу. 

— Та то је и одвише! — цикну Милан и 
полети на Пају. 

— Милане! — дрекну Мара. 

Милан застадо, погледа у Мару а за тим 
у Иају. 

— То је неучтиво и дрско ! . . . Од данас 
више не ћу становати у овој кући . . . 

Милан ухвати за кључаницу на вратима, 
али га Паја већ беше стегао за руку. 

— Ти не ћеш ићи . . . Опрости ми . . . Је 
ли да се не срдиш? Ја сам погрешио . . . 

Говори Паја, а очи му сузне, мислиш сад 
ће појурити читав поток. 

Милан оборене главе спусти руку с кљу- 
чанице. Иаја га лагано одвуче до прозора. 
Мара је дотле излетела била из собе. 

Сами су осгали њих двоје. 

Дуго су ћутали. 

Најзад ће Иаја потресеним гласом. 

— Опрости ми . . . Љубим је! 

— Па онда? 

— И она, знаш, М€не . . . 

— Али није ипак лепо да ме онако пре- 
дусреташ ! 

— Извини . . . Она ће бити моја жена . . . 

— Твоја жена? 

— Да . . . Ти је не љубиш? Је ли? 

— Буди потпуно спокојан! Али од куд она 
твоја жена? 

— Ми смо се одавно заволели . . . 

Ту Паја у кратко исприча целу прошлост 
своје љубави. Мнлан се одобровољио, решпо 
се, да не изађе из стана. Тога вечера отишао 
је сам у позориште. 

Ну Паја је ипак био зловољан. Љубоморно 
беснило обузимало га је, кад је помислио, да га 
Мара може бити не љуби искрено, та вечерас 
је Милана по имену зовнула . . . 

Тога вечера с Маром није хтео пи да се 
види . . . Тобоже заболео га зуб, па је одмах 
легао у кревет, али дуго није могао заспати. 
Дуго се превртао. Долазиле су му у главу ра- 
зне мисли. Би му сад криво, што није пу- 
стио Милана, да се исели. То га је ужасно 
једило . . . 

Одмах сутра дан Милан опази, да је Паја 
лрема њему хладнији, да га управо избегава. 
Милан брзо увиде, да не молсе остати у овоме 
стану. С тога намисли, да о томе извести своју 
газдарицу. Али никако да се рети. Неколико 
пута долазио је до њезине собе, још један корак 



раздвајао је од ње, треба само да уђе унутра, 
и све би било свршено. Ну ипак не беше од- 
лучан. Жао му је, да остави овај стан, па 
Мару и Пају, а тако му је било добро. С друге 
стране мучила га је мисао, да Паја неправедно 
сумња на њега. тога је желео да отклони 
ту сумњу, у толико више, што је Паја сад 
био неискрен према њему, најбољем другу : ето 
толико време није хтео да му открије тајну. 
Узнемирен ходајући по ходнику полугласно 
је говорио: 

— Најзад претрпећу се до Петрова дана . . . 
То је још само неколико дана, тада ће бити 
свему крај . . . Али тек од њега није лепо, да 
од мене крије . . . Не, иселићу се још данас. 

Брзим корацима упути се Мариној соби. 

Лагано отвори врата. Мара, седећи крај 
прозора с радом у рукама, подиже главу. Ми- 
лан застаде. Образи му беху зажарени. 

— А, ви сте, Милане ! . . . УЈ^ите, уђите ! 
Милан ступи напред. 

— Госпођо . . . Дошао сам да Вам јавим, 
да не могу више остати овде . . . у овоме ста- 
ну . . . Јучерањи догађај нагнао ме је . . . 

Мара устаде. 

— Не можете. остати устану? 

— Да . . . Јучерањи догађај . . . 

Она му приђе ближе. Насмеја се благо, 
векако враголасто, те он мораде оборити гла- 
ву. Ова је женска имала чудновату моћ. Он, 
који је доста слободан, осети, како су разлози 
за одлазак из стана ништавни, са свиу дети- 
њасти. Гледао је, да се ма како изговори. 

— Извините, ја не ћу да будем ником на 
сметњи . . . 

— Шта је вама? 

— Мислим^ да говорим довољно јасно . . . 
Његов глас задрхта. 

— Ви волите Пају ... Он ће вас узетн 
за жену . . . 

Њу обли румен. 

— Можда и ви њега волите? ... 

Она се стресе, па кроз зубе прошапута: 

— Шта то смета, да останете овде? 

— Хоћу да избегнем сумњу . . . 
Она се насмеја усиљено. 

— Он је љубоморан, знам то вр.10 добро, 
али вас ипак не мрзимо . . . нарочито ја . . . 
Молим вас, дакле, останите! 

Мара га ухвати за руку. 
Оп махпу сетно главом. Осети, како јој 
крв мили, како некакав топао дах долази од 
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ње. Његова рука задрхта . . . У мадо што је 
вије загрлио. 

— Не, не ! Боље је да одем . . . 
Изговарао је Милан, али су те речи зна- 

чиле противно. У тај мах он није био ни на 
шта више решен. Није знао: ни да ли да оста- 
не, ни да ли да оде. 

Милан и Мара толико се занели у разго- 
вору, да нису ни опазили, кад је Паја ушао у 
ходник. 

Паја се одмах улути Мариној соби, али 
говор, који је долазио из Јсобе, задржа га. Он 
ослушну, познаде гласове. На лицу му се указа 
једак осмејак. Врата су била притворена, с 
тога приђе вратима и, не дишући, стаде при- 
слушкивати њихов разговор. 

— Дакле, остаћете ? . . . 

— Па видећу . . . 

Рече збуњено Милан, излазе11И из Мари- 
не собе. 

Паја на последње речи прсбледе и готово 
песвесно одјури у своју собу. По соби је хо- 
дао највећом брзином, кад је Милан ушао. 

— Ту ли си ти? — рече Милан. 

Паја ћутећи стаде пред Милана. Очи му 
беху разрогачене и крваве. Сваки мишић на 
лицу види се лепо како му игра. Махну гла- 
вом два три пут и уздахну. 

— Сад знам све. 

— Шта знаш? — поче Милан уплашено, 
гледећи га у такву стању. И нехотице Милан 
осети, да је крив овоме бедном човеку, па, да 
би га утешио, продужи : 

— Збиља, ја селим . . . можда још данас . . . 

— Тим боље . . . Само гледај што пре ! . . . 
Још сад одмах . . . иди, што пре иди ! . . . 

Паја стаде бесно корачати по соби. 

— Пајо ! 

— Иди ! . . . Иди ми испред очију ! . . . 
Милан изненађен, слежући раменима, посма- 

траше Пају, који је грчевито стискивао песнице. 
На њихову вику Мара је потрчала к њима. 
Паја, чим је спази, дохвати шешир, погледа је 
испод очију тако мрско, да се она тргла, не- 
мајући кад да што проговори од престравље- 
ности ... За час је он већ био ва улици. 

III 

Настао је школски одмор. Ученици, који 
су положили своје испите, безбрижно остављају 
престоницу, да проведу одмор у унутрашњости 
или ма где, где ће наћи пријатна уживања. 



И Милан се спремао својој кући у К. Од 
кад се одселио из стана, после оног догађаја 
међу њиме и Пајом, за ону недељу дана, што 
је још био у Београду, обилазио је далеко ону 
улицу, где је Мара становала С Пајом се није 
хтео састајати, престали су се и поздрављати. 

Једва је чекао да пође својој кући. Путем 
се довијао, како ће одговорити родитељима, 
кад га запитају за Пају. И довио се, казао им 
је, да их је поздравио, а да из Београда не 
може доћи, док не добије службу. 

Бреме пролази неосетно. Човек се зачуди, 
кад прође дан, месец, па и година. Милан је 
морао натраг у Београд. Још је имао само ту 
годину, последњу годину. 

У Београду је већ било на окупу старо 
друштво. Живело се као обично ђачки. 

Чим је дошао, једна од првих брига била 
му је да дозиа што о Паји. Тако је дознао, 
да је Паја добио службу у Београду заузима- 
њем неких његових наставника, као и то, да 
је још становао код Маре. 

Често је Милана заголицала радозналост, 
да види Мару. Хтео је чак и да је посети, та 
он се с њоме при поласку лепо опростио. Али 
узаман, етаре успомене дате су забораву ; он 
их није хтео да изазива. 

Једном је на улици срео Мару. Спазила 
га је она и опет се онако на њега као и пре 
насмешила То га је начипило одважним, те је 
лагано у корак отпрати до куће. Хтео је неко- 
лико пута да је достигне и да је ослови, али 
је у том тренутку преда њ из.1азила слика 
Пајина, сав бесомучан и разјарен. На капији 
је тек застала, опет се љупко насмешила, да 
јој се Милан морао јавити. 

С Пајом се такођер почео чешће виђати 
на улици. Сусретали би се, окрећући главу, 
као прави непријатељи. 

Преко других, који су познавали Пају, Ми- 
лан је распитивао о његовој женидби с Маром. 
Ну као да ништа није више могао дознати од 
обичних нагађања. 

Било је то у средини октобра. Поговарало 
се некаквом рату. С ким, како, кад, то није 
нико знао казати. Маневри, кретање војске 
на границу све је више потврђивало глас о 
ратовању. 

Тих дана Милан се журно једном од глав- 
них улица београдских. На мах се пред њим 
појави Паја. И нехотице су им се погледи су- 
срели. Милан обори главу, продужујући даље. 
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Паја као укопан застаде, као да хтеде нешто 
рећи, гледећи дуго за Миланом, па најзад бе- 
свесно пође и сам у противну правцу. 

На све стране говорило се у велико о рату, 
који као да је био на прагу, али се позитивно 
није знало, на коју ће се сграну. То се чу- 
вало у главама оних, који ведре и облаче. 
Штампа свих политнчких странака поздрављала 
је овај неодређени рат. И ђачка омладина свих 
београдских гакола ставила се у бојни ред по/ 
заставу за ослобођење Српства. 

Нема сумње да ни Милан није изостао. 

Како су се радосно кренули на границу. 
Замишљали су, да ће сутра ручати на Косову. 

Али да страшна изненађења! После крат- 
ког времена рат се објављује Бугарима и срп- 
ска војска ступа у Цариброд. 

ђачка је легија била распуштена из мно- 
гих узрока. Ко је хтео, могао је остати, и 
многи су остали, међу њима је био и Милан. 
Заузимањем очевим одређен је био за болни- 
чара у једној пољској болници у Пироту. Си- 
ромах отац бојао се за свога јединца! 

Српска војска имала је неколико ратних 
успеха до Сливнице, али одатле се обрнула 
ратна срећа, и једног дана наша се војска 
нађе око Пирота. Болнице у Пироту беху пуне 
рањеника. Сливннца је покосила многе жртве. 

Милан сад тек виде, да рат није идеалан, 
као што су он и другови му замишљали. Се- 
дећи једном тако задубљени у мислима, сећаше 
се свога детињства, својих ђачких дана, својих 
успомена, градећи поређења из најближе про- 
шлости и садашњости. 

Навикао је на јаук рањеник^, није га то 
више бунило, али ипак није желсо, да ту и 
даље остане. 

У тај мах из те задубљености отрже га 
улазак нове групе рањеника. Он пребледе, за- 
дрхта и нехотице му се оте с усана: 

— Пајо! 

Ослањајући се на здрава човека болничара, 
прилазио је кревету млад човек, бледа и испи- 
јена лица, које је показивало, да је тај човек 
много препатио. На познати глас окренуо се 
и спазио Милана. Одмах га је познао. 

Милан, приближујући му се, гледаше га 
тужно. 

— Пајо, је ли опасно? 

— Милане ... — глас му задрхта — Ми- 
лане ... ти си то ! , , , Није ми за сад ништа. 

Пољубише се. 



— Па од куда ти овде? — започе Милан. 
— Причај, молим те . . . 

— Има времена, причаћу ти све. 
Оно *све« Паја нарочито нагласи. 

Паја је био лако рањон у ногу. Сутра дан 
је већ могао без великих болова седети у кре- 
вету и причати своје последње доживљаје. Он 
је причао лагано и веома тешко, чешће за- 
стајкујући и уздишући боно. 

— Најзад што да ти причам све поједи- 
ности? Она није била она стара Мара, коју 
сам девојчотом волео . . . Ево види . . . 

Паја, извадивши из своје блузе завежљај 
писама, пружи Милану. 

— Писала их је старим познаницима . . . 
Један од њих, кад је чуо да ћу се њоме оже- 
нити, извео ме је из заблуде . . . Она је све 
приз^ала, а како ме је обмањивала! . . . Про- 
менила се, много се променила! 

— То сам и ја опазио . . . А твоји идеали? 

— Немам их више... Овај је био последњи! 
Паја показа своју рањену ногу. 

— Као гато видиш, ипак сам остао жив . . . 
Провиђење је тако можда хтело . . . 

Јадни Паја пропатио је големе муке за све 
време становања код Маре. Она га збиља није 
више волела. Точак друштвених прилика, као 
последица њезине прошлости, бацио ју је да- 
леко у дубину сопствених јој погрешака и она 
их се није могла опростити. Кад се најзад по- 
че.1а за време његова канцелариског рада за- 
бављати са разним пријатељима, онда је све за 
њега било јасно. Тада је дознао све, дознао 
је, да је и свога мужа обмањивала, дописујући 
се са својим познаницима из путовања. Па кад 
је дознао, зажелео је смрт, какву часну смрт — 
на бојном пољу! 



Свргаио се рат. Паја је оздравио и одмах 
тражио премегатај. Добио је К. 

Често га видите, како улицом корача по- 
гнуте главе. У канцеларији сав предан послу, 
у другатва не излази, а вазда ћуталица. Свет 
га назива особењаком Нико не сме, да му спо- 
мене женидбу. Из дна душе мрзи »лепи пол«. 

Милан је већ одавно полициски чиновник 
у Београду. Још је једнако опако весео и рас- 
положен. 

Једног дана, кад је, као обично, од млађих 
чиновника примао рапорте, ушла је преда њ, 
као окривљеница, женска бледа лица, с мо- 
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дрином око очиЈу, с доста укусним оделом. 
Није поднгао главу, кад је ушла, с тога се 
неприметно тргао, кад је проговорила. Познао 
ју је. На његова питања одговарала је кратко 
и збуњено. И она је њега познала. 

— Последњи пут вас по дужности опоми- 
њем, да се оставите тога вашег живота . . . 
иначе . . . 



Он не могаде довршити, остале речи заста- 
доше у грлу, а држао се при том важно и 
озбиљно. 

Она зајеца ... Бо зна, чега се у тај мах 
сетила. 

Он махну руком, да изађе . . . 

Гледећи за њом, изговорио је тужно: 

— У ову сам жену био некад заљубљен! 

Чед. А. Коетик 



МРКИ ВУК 

ИСТОРИЈСКИ РОМАН АДАМА КРЕХО В ЈЕЦКОГ А 

прлвво о пољшБог РАЈКО 
(Наставак) 




УЦ. П р п а с т 
['астаде година 1358. 

Пан Сенђивој од Чарнкова са све ве- 
ћим немиром очекиваше војводин повратак. 
Није он сада седео скрштених руку, него је ишао 
с Прецлавом и Скором на различите стране, извр- 
шујући заповести пана Маћка, да спреми духове 
на опћу буну против права и новога старосте. Они 
беху сазвали и опћи збор у Познањ. Шљахте се 
стекло сијасет, буке беше врло много, повлађивало 
се чав речима свему, што су намештали Сенђивој, 
Прецлав или Скора, али се ипак одмах могло на- 
зрети, да је далеко од речи до дела. Скора, који 
се највећма увијао, чуо је . још и то, како се вла- 
стела од срца радује иемилости и паду пана Ма- 
ћка. Његова је влада свима дотужала; одисаху сада 
слободније, надајући се, да ће нови староста, Вјер- 
бјента, окренути други лист. Страх, што но га је 
сејао Борковиц сломи и понос великопољски. 

— А шта! — мишљаху. — Тај је Вјербјента 
мали Пољак, али може бити праведан и јемачно се 
не ће растресати, као Борковиц! 

Не говораху то још гласно, али тако беше опће 
осећање, с којим су се узалуд бочили Сенђивој и 
ини другови пана Маћка. Кад видеше Наленчи њи- 
хово уаињање, и сами се живо латише посла, ра- 
штркаше се по земљи, па употребљаваху сге и сва, 
да окрену духове против пана Маћка. Истицаху 
његову обест и злочине а у исти мах доброту краља 
Казимира, с каком је примио Наленче у Кракову. 
Оглашаваху још долазак краљева изасланнка, који 
ће истражити све кривде, што но их је починио 
пан Маћко, и свакоме одмерити правду. 

Наленча, њихове родбине и браће по грбу, беше 
силесија у Великопољској. Еле, кад сви они почеше 
тако говорити, њихове речи, ако их и јесу испрва 



шаптали, стадоше се разилазити као одЈек и при- 
добијати краљу све више присталица. Не би то мо- 
жда постигло тако брзо успеха, да не беше обести 
и беснила пана Маћка и његових другова, да није 
Борковиц, кад је видео да је намесник, са свим се 
разуздао и оштрицом мача, ударцима своје железне 
песнице, једним махом хтео да се опрости свију сво- 
јих непријатеља. 

Није их мало ни потукао, али, место поубијаних 
или потлачених, дизаху се други; крв жртава ра- 
ђала је осветнике, а сви осећаху, да се чини ве- 
лика неправда, којој је ваљало учинити крај . . . 

У опћој погибији спајаху се тада и они, који се 
туђише или беху опрчити, а духови се стадоше по- 
лако слагати с оним, на што су до тада сви роп- 
тали — с новим писаним правом, коме ће се на 
брзо појавити представник, староста краљевски Вјер- 
бјента, да сатре злочине Маћкове. 

Из тиха, под утецајем самих догађаја, дозреваше 
тако, у духовима и срцима свију, зрно. бачено му- 
дром руком Казимировом . . . Великоме делу дру- 
штвенога спојења помоћу једнога права, стварање 
једнога духа, уверења и осећања у читаву народу, 
ишло је све у прилог — па и злочиначко насиље 
Борковичево . . . Потпирујући понос старе покрајине 
ради преступних и себичних смерова, ламаше оно 
ипак најуспешније осећај старе самосталности, који 
је још тињао у њојзи, јер беше јасно као дан, да 
тим путем смера један човек, да све потлачи, и сва- 
ким даном беше све прешнији избор : Борковиц нли 
краљ, његова самовоља, или краљевско право . . . 

Још се Борковиц не беше ни вратио у Велико- 
пољску, а избор беше готов . . . победила је савест 
народна; стара покрајина, која се бунила у своме 
поносу, сложила се с мишљу, да не буде само једна 
личност краљевска, као за Локтка, него једно право, 
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један дух, једна целина . . . с мишљу, која ће народ 
да претвори у државу. 

Стари Сенђивој не беше с тим на чисто, али, 
наилазећи на ненадни отпор у своме делању, осе- 
ћаше нехотице, да је нека нова, до јано незнана 
сила стала против смерова Берковичевих. ту 
силу разбијаху се сви његови напори, као о штит, 
који чува опће добро. Осећао је то Сенђивој и све 
га већи немир спопадао, тим више, што је и Скора, 
који се пређе тако поуздавао у себе, сваким даном 
бивао све слабији духом. 

— Одвраћају се од нас — говораше зловољан. 
— Који су некада наперивали уши, сад не ће да 
разумеју ; још ма.1о, па ће насрнути на нас . . . Неко 
их је чинима замамио на краљеву страну. 

Сенђивој пљуну с презрењем. 

— Ти ћеш, Скпро, — рече — и црћи, а не ћеш 
рећи паметне речи . . . Сам је Маћко крив, а не 
чини. Отезао . . . отачао . . . борио се по свету за 
глупе жене, а дотле други ту преобладаше ... Са- 
бери дер се ти — додаде за час — па иди, часа 
не часећи, на сусрет војводи, макар до самога Кра- 
кова . . . Реци му нека се враћа брже боље, јер ако 
пре њега стигне амо оглашени краљевски изасла- 
ник или нови староста, Вјербјента, онда ми немамо 
шта радити . . . Све ће се окренути тумбе . . . 

Скора се у овај мах није препирао с њим. При- 
знаде одмах да право веЈги н отпреми се, без окле- 
вања, с једним делом дружине. 

А Сенђивој му још рече на растанку : 

~ Шапни на ухо Маћку, да се у Одсечи чине 
необичне припреме . . . Стиче се онде више људи, 
него обично . . . имају неке смерове, којима се не 
може ући у траг. Био бих ја сада сам уништио до 
темеља ту Одсеч, али како смо се до јако, по за- 
повести војводиној, бавили само о речима, бојао сам 
се, да тим делом не покварим његових планова . . . 
Међу тим ђаволи скројише планове, а Одсеч је јача, 
него икада. Мој је савет : ни на што се сада не 
обзирати. Скупити што више вукова, па ударити 
свом снагом . . . Док не стигне Вјербјента. страхом 
уграбити власт, иначе ће краљ завладати над нама. 

Скора оде, а Сенђивој, кад остаде сам, дозва 
Дитриха. 

— Чуј дер ти! — рече му претећи. — Знам, 
да је стража у последње време нешто попустила у 
бдењу . . . али сад сам ја у замку и не ћу се више 
мицати одатле; а ти ме знаш, да не носим бадава 
име Крвава ђавола. Сину сам твоме дао одрубити 
главу, што се упустио у ашиковање са женом, а и 
твоја ће погана тиква слетети с рамена, ако не бу- 
деш пазио на све . . . 



— Ја под земљом стражу стражим ... — про- 
гунђа Дитрих, слежући раменима и гледајући испод 
очију мрским погледом на Сен^ивоја. 

— Пропао у њу, скупа с поганом душом! — 
врисну Сенђивој. — Не ходају лопови под земљом, 
него се пењу по зидовима, плазе по земљи . . . Пази 
дер, лупежу, да не дођу од Одсечи ! . . . 

— Пазићу ... — одговори Дитрих, поклони се 
и изиде. 

Гнев му је жаром пекао душу, а тело тресао, 
као да је у грозници. Стао је на обично своје ме- 
сто, али није дуго остао онде. Истрчао је брзо на 
ходник, којим се иђаше у Мартине собе, и, чека- 
јући онде, гласно хракаше, као да даје знак. За 
час се збиља отворише врата и на њих брзо изиде 
Агата. Стара дадиља изгдедаше сада као сенка, 
тако ју је убио иепрестани страх у последње вре- 
ме. Уздрхтана, готово ван себе, притрча Дитриху. 

— Заштитниче ! Добротвору ! — рече. — Шта је ? 

— Спремајте се ! . . . — шапну див. — За час 
се може указати прилика . . . Сенђивој нешто бесни 
и прети ... 

— Вечити Боже! — крикну Агата. 

— Тихо! — прекиде Дитрих пригушеним гла- 
сом, хватајући је за руку. — Тихо, ђаволска утва- 
ро . . . прстима ћу те удавити, па ћеш замукнути 
на увек! Узми се на ум, да се скупа с твојом де- 
војком не одаш глупошћу или бојажњу . . . јер ћу 
вас обе угњавити! 

— Бићемо одважне — шапну Агата. 

— Иди сада — промрмља Дитрих — па чекај 
на знак . . . Кад дам знак . . . ћутећи, журите се за 
мном, али тако, да вам се не чује ни даха ! . . . 

Рече и врати се на своје место, претресајући 
још једном сковани план. 

Давно је он желео да се освети за синовљеву 
смрт. Хтео је да упропасти Сенђивоја, а знао је, 
да му Маћко не би опростио бегства Мартина ; ода- 
вна је пламтео гневом и на војводу. За презир, у 
ком је живео, за вечити смртни страх, што но га 
је трпео, за вечите претње и увреде враћао му је 
мржњом. Изостанак војводин, непрестана тумарања 
Сенђивојева, који је, као његов заменик, владао у 
замку, растројише стегу у самовољној дружини. До 
селе им беше Дитрих страх и трепет, али од си- 
новљеве смрти променио се он необично. Гледао је 
кроз прсте на распуштеност стражарску, а често је 
и сам долазио из свога заклона и суделовао у тај- 
ним гозбама; после је и сам, с другима, тражио 
утехе и.зван градских капија . . . 

И те ноћи, после разговора са Сенђивојем и 
Агатом, чим је настала тишина у замку, истрчаоје 
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Дитрих на двориште, шћућурен се привукао до зида, 
дао је отворити капију и изгубио се у густој шуми. 
Нико га не смеде задржавати, нико не мишљаше 
ни да га ода, јер је свлки волео, да тим начином 
купи себи љубав тако грознога, пређе, стражара. А 
можда се мислило и то, да Дитрих, као начеоник 
градске страже, извршује каке тајне заповести Сен- 
ђивојеве или војводине. 

ћутало се тако о тим излетима Дитриховим и 
нико није ушао у траг њихову смеру. Пред зору, 
на дани знак, отварала му се капија, а он намрштен, 
као увек, и грозан, стане, са секиром у руци у 
подземне ходнике, на стражу. 

Од како је војвода последњи пут, с претњом иа 
устима, истрчао из Мартиних соба, у срцима обеју 
женских завлада грозничав немир, који им тро- 
ваше сваки часак у животу. Марта беше спремна 
на све. 

— Не ћу остати ту ни једнога часа! — вика- 
ше. — Знам сада, шта ме чека . . . и волим смрт, 
него таки живот. 

Речи војводине: „ти си издајникова ћерка!" — 
зујаху јој удиљ у ушима. Заповедила је Агати, да 
јој растумачи те речи и она јој је објаснила, — а 
од тада је настала изнепадна промена у њеној души 
и духу . . . Знала је сада .за своје име и порекло, 
знала је за клетву, која тишти читав јој род, — 
али то је знање још повећало снагу њева духа .. . . 

— Не ћу се подати ! — говораше, — ако ми је 
гинути, погинућу, а.11и се не ћу подати ономе, који 
је убио мога оца. Он је сада мој непријатељ, а вла- 
сти његове не ћу никада признати ! . . . 



Кашто би јој још заблиснула у души успомена 
на краљевића-витеза, али сад ју је гонила од себе 
свом снагом . . . 

— Није за мв срећа ... — шапуташе, — кад 
он дозна, ко сам, отиснуће ме, а ја то не бих пре- 
живела ! 

Срамота издајства приказиваше јој се увек у жи- 
вим бојама онога утиска, што но га учинише на њу, 
у детињству, причања Агатина. 

— Проклета сам за увек ! — мишљаше, — уте- 
ћи ћу одатле . . . јер не ћу да се њему покорим — 
али среће не ћу наћи ... не ћу наћи. 

Свет, за којим је некада тако жудела у сновима, 
приказиваше јој се сада, као сурови судија издајства 
њеиа оца, које ни њој не могаше бити опроштено. 

— Идем у свет . . . и погинућу ! — говораше 
Агати, која дрхташе од пренеражења. 

Али одважност јој не лопушташе ни за часак. 
На против, што се је мање надала милини у том 
свету, њојзи непознатом, све је мирније мислила о 
бегству, које јој изгледагае као неопходна потреба. 

Сваки дан је наваљивала на Агату, којом овла- 
ђиваше све већа бојазан. Стек^та је она, до душе, 
ненадану помоћ у Дитриху, али то ју не могаше 
умирити. Кад се први пут после нагла одласка вој- 
водина приближио њојзи тевтонски див и почео јој 
говорит<1 бегству, избечила је у њега пренера- 
жене очи и није могла да' разуме речи. Није схва- 
ћала смер, а бојала се издаје. Истом после дужега 
времена појмила је, да Дитрих тражи освете. Еле, 
поверовала му је, али сама помисао на бегство, 
макар и под заштитом тога дива, одузимаше јој свест. 



(Наставиће се) 



-Ј-2^^-«; 



— ^«^>^ 



САВРЕМЕНА ПИТАЊА ИЗ УМВТНОСТИ 




III. 
џО је пратио стране политичпе и белетри- 
'^стичне листове, па и месечне журнале, мо- 
гао је опазити, да многи од тих листова 
често пута доносе чланке о уметности, те према 
томе или су присталице старе, идеалне школе, или 
новог, модерног правца, који се све више и више у 
уметности учвршћује. У последње се време већ и о 
томе повела реч, који ће правац у уметности по- 
бедити, да ли стари: идеални, или нови: модерни 
правац. 



Познато је, да је стари, идеални правац у уме- 
тности тежио за лепотом, а нови, модерни тежи г|а 
истинитошћу. Стара школа тежила је за идеалима, 
а нова се задоаољава природом и истином. Пре су 
стари уметници „компоновали", да би постигли не- 
ки хармоничан утисак; уметници модерног правца 
данас теже само да што верније прикажу природу. 

Сада се намећу два питања. Прво је : да ли се 
у уметиости у опште може говорити о некој старој 
и новој уметничкој школи, и да ли те наведене про- 
тивности међу тим школама постоје? Друго је пи- 
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тање: ако те школе још и данас постоје, која ће 
од њих победити, да ли стара: идеална. или нова: 
модерна ? 

Присталице старе, идеалне школе греше, када 
траже, да се и садањи уметници у свему угледају на 
радове старих Грка и Римљана, и на радове, који 
постадоше у ренесанси ; јер њихови идеали ни нај- 
мање не одговарају духу данашњег времена, нити 
је оправдана њихова тврдња, да су у лепоти стари 
уметници дошли до савргаенства и да се у томе 
погледу не може још нешто више постићи. Ако је 
ова последња нретпоставка оправдана, онда на што 
нам данас уметност? Довољне су нам само копије 
старих уметничких радова и ништа више. 

Екстремни елементи модерног правца немају 
право, јер они опет природу само копирају, просто 
преписују. Ако се уметност спусти на обичпо пре- 
писивање природе, и онда нам не треба никакве 
уметности. 

Не бисмо требали више никаквих иесника, него 
обичних посматралаца и људи од науке; не бисмо 
требали никаквих сликара, јер ту је фотографија 
бојама, која је кадра природу још најбоље и нај- 
вервцје приказати. Са свим нам је сувишна онда и 
музика и музичари, довољни су нам разни механи- 
зми, који су у стању најверније имитовати све мо- 
гуће природне гласове. Место музике^ која је до 
сада изражавала силне страсти и осећаје, изража- 
вали би то исто механизми, помоћу кричања, сте- 
њања, јецања и т. д. 

Дакле нити старој, идеалној школи, нити екс- 
тремним елементима модерног правца не припада 
будућност у уметности, јер први траже просто ими- 
товање старих мајстора, а ови други просто ими- 
товање природе. 

Први философ старих Грка, Аристотеле, најпа- 
жљивији посматралац природе, у своме делу „о по« 
језији" вазначио је уметничко стварање као „по- 
дражав.ње", а те његове назоре потрђује развитак 
уметности свију векова све до данашњег дана. Али и 
тај појам о уметности, што је Аристотеле поставио, 
пије још дово,Ђно опредељен, јер се свако подражава- 
ње не може назвати још уметничким стварањем. Пре- 
ма томе би и обично копирање и преписивање природе 
било уметничко стварање, али то у самој ствари 
јоп! није права уметност. 

Кад бисмо летимично пропратили развитак умет- 
ности свију народа и свију векова, видели бисмо да 
су сви ти уметници имитовали природу. Овај наш 
обични живот са својим разноврсним променама, 
својим силним догађајима, ова величанствена при- 
рода са својим ненадмашним лепотама, пружа сва- 



ком уметнику довољно натеријала за његова дела. 
Он само треба да има1 врло добро посматралачко 
око, те да нам све те интересантне ствари прикаже 
у своме делу. 

За нас слушаоце или гледаоце са свим је све 
једно, којим се средствима уметник служи, да нам 
природу верно и истинито оцрта. Ако је вајар, то 
ће нам он у камену, металу или дрвету приказати 
човечје тело, пуно крви и живота. 

Из прва су стари грчки вајари најрадије при- 
казивали поједина лица, касније су изводили и по- 
једине групе људи. Врло радо израђивали су кжи- 
вотиње и то саме за себе, у пратњи човековој, или 
у борби са истим. Грчки вајари врло су ретко при 
својим статуама или групама изводили и околну 
природу. 

При извођењу тих деЈја видимо да уметникова 
уобразиља снага готово никад слободно не ствара, 
него при својим највећим и најсмелијим предузе- 
ћима увек се обраћају богатој природи и њу ими- 
тују. Кад погледамо статуе грчких богова и боги- 
ња од најгенијалнијих грчких вајара, видећемо, да 
су ти богови и богиње са свим слични људима и 
женама, које су у то време жикели, дакле ти нам 
уметници нису нигата ново створили, чега донде у 
природи није било, него су природу имитовали. А 
што важи за грчке вајаре, то бисмо исто могли 
рећи и за вајаре свију осталих народа. 

Од вајара још впше имптују природу сликари. 
Сликари не само да цртају човека, него и његову 
природу, или више пута је сама природа главни 
мотив њихове уметничке израде. Модерни сликари 
пајрадије цртају природу. Њихову оку није ништа 
сакривено. Ту су вам четири доба годишња са сви- 
ма својим лепотама, ту су вам разна доба дана. Ту 
су вам равне долине, испрекидане благим брежуљ- 
цима, ту су вам силне стене и врлети, дубоки по- 
нори, брзи поточићи, вијугаве плаве реке и широко 
непрегледно море, у свој величанственој мирноћи, 
или страшно и дивље узбуркано. Ту је живот чо- 
веков, који опет сликару пружа силан материјал, а 
ту је и историја са својим трагичним моментима. 

Вајари и сликари ствирају за око, јер се зна, 
да нека извесна сразмера, неки извесни облици и 
извесно слагање боја са свим пријатан утисак чине 
на човека. 

Са свим другачије дејствује на човека музика. 
Она нас својим звуцима одводи у унутарње свети- 
лиште живота. У тим звуцима слушамо ми силну 
радост, весеље, милину, бол, тугу, сету, љубав, те- 
жњу, мржњу, јарост, срџбу, меланхолију, побожност, 
храброст и одушевљење. Ти силни осећаји код нас 
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се и нехотице поЈављују, и немамо појма, која им 
је права сврха. Лли са тим нежним и пријатним 
звуцима не одводи нас уметник у'неке нове и до 
сада још непознате рејоне, него побуђује у нама 
сећања на нешто већ одавна врло добро познато. 
Нај јача, најсилнија и најсвестранија је појезија. 
Она не само да делује на око, као сликарство и ва- 
јарство; она не само да делује на ухо, као музика, 
него оном речи, коју човек сам прочита или је чује, 
дејствује појезија са свим непосредно на наше уо- 
бражење и ставља га у кретање, те тим начином 
у исто време наших свих пет чула забавља н сил- 
ним утисцима испуњава. Песник не само да нам 
пред очи ставља поједина лица са њиховим изрази- 
тим или глупим лицем, са очима пуним сјаја или 
израза у осећању; ми чујемо глас човека што пла- 
че, његов јаук, лако и тихо шаптање и јецање, и у 
том гласу разумемо одмах целу скалу осећаја. За- 
једно са уметником ми осећамо сласт и милину нај- 
ватренијег вина и најукуснијих јела; осећамо ми- 
рис најлепше руже или фини мирис валовите плаве 
или црне косе; ми видимо вилински стас девојака, 
њину лепу округлину тела, осећамо загрљај мале- 
них ручица и врелину нежних усана. 

Али не само да се ми заједно са уметником 
крећемо и уживамо у царству осећаја, него нас 
уметник често пута одводи, да завиримо и у саму 
душу човечју. Са оном мишљу, која као стрела брзо 
пролеће умом човечјим, уметник нас и са њоме упо- 
знаје. Код драме не стојимо као обични посматраоци, 
без икакве симпатије или антипатије, него са јуна- 
ком заједно плачемо или се веселимо; ступамо са 
јунаком у борбуи ту са њиме подносимо душевну 
борбу и све тел^сне патње. У последњим тренуцима 
његова живота још бдијемо над њиме. 

И ако је појезија од свију уметности најсилнија, 
опет су зато све поједине уметности на своме пољу 
од једнаког дејства. Све заједно оне природу уми- 
тују, али у том погледу нису кадре природу са свим 
верно имитовати. И највећи уметник у својим де- 
лима увек остаје за природом. 

Уметник имитује природу, али нам зато не даје 
обичну и грубу материју, као што је у природи на- 
лази, него он ту материју оживљава, даје јој дух 
од свога духа, тако да се уметпичко дело може увек 
назвати природом, али духом уметниковим оживотво- 

Земун. 



рена природа, која је ослобођена од окова мртве 
материје. То је природа, коју посматрамо очима до- 
тичног уметника и која у нама побуђује оне исте 
идеје, које су и њега подузимале, када је дело ства- 
рао Што је који уметник већи, што је знаменитија 
његова личност и његови светски назори, тим ће 
више и нас заједпо са самим собом узнети високо 
над овим светом. У томе се управо и саст(»ји ужи- 
вање у уметничким делима, да и ми заједно са ве- 
ликим уметником гледамо, осећамо и мислимо, да и 
ми заједно са њиме ону милину делимо, која је њега 
обузимала, када је своја дела стварао. 

Прави уметник при стварању свога дела не ће 
гледати само на идеалну лепоту, него ће пазити, 
да своје дело ослободи од случајности, споредности 
и незнатности, које врло млого сметају главној идеји 
самог дела, и увек ће се што више старати да главну 
идеју што савршеније прикаже. 

Дакле би са свим погрешно било, кад бисмо од 
уметности захтевали, да вам увек прикаже само 
идеалну лепоту. Она се мора обазрети и на ругобу, 
наказу, грубост и простоту, али и та ругоба, грубост 
и простота не сме нам изгледати са свим случајна, 
непојмљива и без икакве везе са целим делом. У 
томе погледу најсавршенији је ПЈекспир. Нека се 
сете штовани читаоци ШаЈлока у „Млетачком тргов- 
цу^. Његова тежња за страшном осветом и његова 
силна мржња у својој величанствености побуђују у 
нама чуђење, страх и језу, али ми донекле ту осве- 
ту и мржњу и оправдавамо, јер је потпуно разуме- 
мо и схваћамо из прилика и развоја целог дела. 
Шекспир је врло радо и врло вешто изводио ниске, 
просте, подле и гадве карактере, али је при томе 
он само имитовао природу, јер сви ти карактери 
још су увек само карактери обичних људи а нека- 
квих ванприродних створова. 

И тако се може разумети реч „стварање", која 
се врло радо употребљава у уметничком свету. Прави 
уметник створио је својим делом неко ново дело, 
које до њега још није постојало у природи. У ње- 
гову духу рађа се мисао, коју он по својој уметнич- 
кој снази из материје изводи и свету предаје. То 
уметничко дело у толико је савршеније, у колико 
више одговара природи и истинитости, што је зре- 
лија, силнија и племенитија личност, која се у самом 
делу огледа и што више неки уметник својим умом 
наткриљује своју околину. 

Павле Дагарнк 
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т ДЕ МОПАСАН 



том генијалном приповедачу францу- 
' еком, који је пре два месеца у Паризу 
за навек склопво очи, написао је Немац 
Ф, Грос у лиску бечкога Ггет(1еп1з1а1;1'а студију, 
у којој је згодно а занимљиво окарактерисао дар 
и књижевни рад Мопасанов. Гросову лепу сту- 
дију ево смо ради да саопштимо читаоцима 
»Стражилова* у српском преводу. 

Грос пише: 

Необично велик дар и необично трагична суд- 
бина заједно су порадили те ее Мопасану свратило 
најживље опште интересовање. По што се догурао 
у први ред француских приповедача, убилачком је 
снагом био погођен онамо, где је књижевник најо- 
сетљивији. Утонуо је у душевиу ноћ. Несрећа му 
истрже из руку оруђе: он изгуби подобност да ми- 
сли бистро и у свези. На место фантазије, која је 
смело ств81рала, посади се лудило. Од двв године 
амо био је Мопасан изгубљен и није му било спа- 
сп. Те тако је писмености умЈ^о само мртвац, од 
кога није смела ништа више очекивати. Па иппк 
нас глас о смрти тог човека од четрл(всет и три 
године дирну као најтужнији. Ми смо људи тако 
окорни у самообмани, да радо и весело сами себе 
варамо горки па ипак скупоцени дар, који нам 
познање даје : о истину. Мопасап је живео, дисао 
те нам је изг.тгедало као да не можемо престати 
надати се, да ће бити боље с њим. А сад је догало, 
гато се могло очекивати. те се сад нема куд, него 
се ваља осврнути на стазу, којом је Мопасан узле- 
тео од непознатости на врхунац међународне славе 
па се онда нагло спустио до тихе гробнице. Годи- 
не 1880 први пут је искрснуло Мопасаново име У 
збирци „1^68 801г6е8 До ММап", коју је издао Зола 
и његови интимни пријатељи, саопштио је малу но- 
велу „Вои1е Ле вп!^. Једним се махом ловор спу- 
стио на његову главу. Писца новеле „Вои1е (1е 
8ш^**, тек што се усудио био у јавност, прогласише 
за једну од књижевних нада Француске. Од тада 
па до 1891 саопштио је књигу за књигом, свега 
од прилике тридесет свезака, понајвише кратке 
приче, 8ћог1-81огг1е8, неколико романа, два позори- 
шна комада и свеску песама „Вев уег8". Уз ту голему 
гомилу посла доспева ти тај да посвршава исто то- 
лико голем пензум уживања, што их даје живот. 
Његов најважнији предмет јесте жеиа. Тај предмет 



проучава он топло и с трудом; ни у Једном, па и 
у најмањем детаљу не ослања се на чувење; све 
хоће сам да испита, па ако у тој смелој игри као 
улог изгуби здравље, то за то добија силесију ути- 
сака и искустава, која би теоретским путем једпа 
могао био стећи. Најразличније ирсте спорта нашле 
су у њему одушевљена поштовача и он их је у 
ствпри и неговао. 

Најволео је дуго лутати по мору на својој јахти 
„Ве1-ат1". Кадгод би му хучни Париз раздражио 
живце, побегао би на море, те би га вали уљуљали 
да се одмори. У последње време није му море чи- 
нило више те услуге. Онда је у планини тражио 
равнотежу, која хтеде да му се отме. Пре дпе го- 
дине покушао је у Кану да се убије и од то доба 
погаао је као дугаевни болесник кривом равнином 
другамо. Па и свршио је као с ума сишао. 

Одмах после приих гласова о томе, да је Мопа- 
сан оболео, стало је јавио мишљење нагађати и ис- 
траживати, где ли би то био узрок Мопасановој 
жалосној судбини. И онда и од то се доба могло 
угатедети много лупање глапе. Иде ли Цезар Лом- 
брозо и сувигае далеко, кад вели, да су геније и 
лудило браћа, мал те не бли.занци. то је ипак јасно 
и појмљиво, и сувише појмљиво, да је умни радник 
у велику стрпену подложан умним поремећајима. 

Песник и мислилац лако из с^ога светлога по- 
дна пада у мрачну ноћ. Ваља се сетити Таса, Хел- 
дерлина, Бодлера. Пре је миран живот, који се кре- 
тао по утрвену путу, давао неки,отпор умном раду, 
био према њему као неки бранич. Данас, кад је у 
највећем јеку неурастенија, више има опасности за 
умнога радника него икада. А тек у Паризу, где се 
уживање онако расталасало те лађара за тињи час 
зарони. Мопасан пак са четир је стране био пре- 
дестинован за свој жалосни свршетак: као неумо- 
ран књижевник, као човек од 6п Ае 81ес1е'а, као 
Паризлија, као уживало. Само јаке природе одупи- 
ру се дуго толиким елементима. Флобер, Гонкур и 
други претходници Мопасанови живели су подалеко 
од хуке-буке, Зола живи као пустињак. Мопасан је 
мислио да је доста јак, да у исти мах може служи- 
ти и Музама и махнитој богињи Паризиди. Заблу- 
део је, те је блудњу своју скупо и платио. 

У осталом није свака врста писмености подобиа 
у истој мери, да свештенике своје и истроши. Без 
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сумње Је наЈопаснија она књижевност, која са песи- 
мистичком хладнокрвношћу људе испитује, која им 
прати осећаје до најтање жице, на сочној, папејуа- 
стој брескви дотле тражи црну тачку^ док је срећ- 
но не нађе, на сваком лицу образину слути те се 
труди да је здере, од никакве се причине не даје 
варати, те радије згреши да претерано сумњичи и 
на црне наочаре гледа, но што ће се са великом 
масом слагати у оптимистичкој и идеалистичкој ла- 
коверности. То је књижевност, чију оправданост' 
једни безусловно признају а други је с енергичном 
љутином одбијају, но која никако није подобна до- 
нети среће и душевне хармоније онима, који се 
њоме баве. Мопаеан је био један од њених про- 
поведника да богме на свој начин. Он је био 
и сувише оригиналан, а да је могао поћи ту- 
ђим стопама. Сравнити га са Золом, без темеља 
је, јер он нема епске бруталности Золине а Зола 
опет никад није имао Мопасансву У1т сот^сат. 
Мопасан је одиста био сам он. Дичније што једва 
се може рећи за књижевника. 

Површни критичари не би били од раскида, да 
га баце у исти запећак са Иолом де Коком. Но чи- 
тав је јаз међу опсцено-најивним хумористом, који 
није ништа друго хтео до ли да изазове весе.чост 
и кцји је, мимогред буди речено, писао ронђаво 
францЈХки — према јасној, уверљивој, штедљивој 
и снажној дикцији Мопасановој. Сличност обојице 
била је сасвим с поља. Изглед неке важности до- 
била је тим, што је Мопасан волео да обрађује сме- 
ле теме о одношају мужа према жени. Најсмелије 
изгледало му је најзгодније. Од никојих градива 
није презао. Епизоде, које човек можда доцкан но- 
ћу крај чаше пива полугласно прича, приповедао је 
он великој публици. Мопасан је мислио, да се све 
даје приповедати. Па много штошта, што одиста 
није био бисер, умео је дивота вешто да уоквири, та- 
ко да човек управо не зна шта да каже. Као нико 
пре или поред њега умео је Мопасан на неколико 
страна да прикаже случај, који би други на тена- 
них расткали били у читаву свеску. Скице његове, 
које нису биле опсежније од обична фељтона у дне- 
вну каком листу, биле су кондензовани ромаии, но 
уз то пуни и готови, чврсто цртани и што се тиче 
лица и што се тиче догађаја. 

Многи су покушали да се угледе на њега у том 
компримованом поступању; никоме није пошло то 
за руком. Ко њега чита, тај тек разуме, како је 
Плиније могао дугачко једно писмо завршити опа- 
ском, да није имао каде да буде краћи. Дар при- 
поведања добио је још у колевци ; умео је причати 
као писци старих француских &1зИаих; но са свим 



лична његова својина био је онај тамни облак, који 
се дизао, кад је од њега изазвано „слободио гал- 
ско смејање" хтело да отме маха. У најсочнијим 
његовим причама, којима је канда једина сврха да 
комично дејствују, севне тек горка реч о човечјој 
заблуди, слабости и нискости. Своје мишљење нам 
никад не натурује, никад не ће по што по то да 
поучава. Као што сву психологију стопи у радњу 
— оштар контраст према Полу Вуржету! — тако 
се клони, да лоше мишљење, што има о женама, 
јави у облику сентенције. Дуго човек мора листати 
по његовим делима, док цађе афоризам, као у ро- 
ману „Еа шог(;в^ : да човек изађе на крај са же- 
нама, не остаје му друго него или праштати или 
се чинити невешт, рагЛоппег ои 1§погег. 

Може се човек запитати, да ли знаменит књи- 
жевник своЈе умење лакомислено не расипа, кад 
ствара ле таква дела, која се са избора предмета 
не могу одржати пред моралом као судијом те их 
се шири круг читалачки клони, било из уверења, 
било што одиста баш не може да поднесе прљаве 
ствари? Духовити дански критичар Брандес рекао 
Је за Мопасанове књиге да су „лектира за неже- 
њене'', но уједно је дао израза и томе, да се диви 
писцу. Књиге, која би пристала у породичну књиж- 
ницу, свакако није Мопасан написао; не може да- 
кле прећи у лозније векове. Но тим је само себи 
шкодио те га са тога дефекта морамо пре сажалити 
него осудити. . Да се није тако радо ваљао у брљи, 
била би му слава осигурана на дуго. Само оно, што 
је чисто, предура време. 

Но морамо ипак призцати, да је Мопасан био 
важна појава. Непристрастан суд високо га диже, 
али га не прецењује. Његови већи романи једва 
остављају у нама осећај правог задовољења. Позо- 
ришни му комади, свега два, на слабим су ногама. 
Новембра 1892 имао је Беч прилике да га упозна 
као драматичара. Његова „Миво^^е'' није онде могла 
право да продре. Али у чему му није било равна, то 
је — као што је већ речено — кратка приповетка, 
роман од неколико штампаних страна, неодољиво 
комична голоазерија, која нас засмејава и уједно по- 
треса. Мопасан се не смеши у сузама као Жан Пол, 
као Дикенс, као Алфонс Додб; смејући се изазива 
ужас — ужас са ситничарства, нискости, простоте, 
лакомства људи, који су за њ већином ужасно-ко- 
мична зверад. Било да хоће да развесели, било да 
хоће да застраши, једнако влада и материјом и обли- 
ком. Речит пример те двогубе му моћи даје новела 
му „Еп ГатШе". Мален неки звапичник Караван 
има код себе у кући своју матер. ЗКена његова баш 
не ужива у том, што морају и бабу да издржавају, 
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али се теши тиие, да ће свекрва своје иало имање 
оставити свом пожртвовном сиву а не удатој ћерци. 
Тада — у почетку приповетке — нађу старицу 
мртву. Госпођа Караванова прави се као да јој је 
бог зна како жао, јер то тако захтева ред и при- 
стојност. Караван је заиста потресен, али се не усу- 
ђује то своје душевно стање пред женом да изда. 
Њих двоје вечерају, легну као иначе па те ноћи у 
разговору наведе госпођа Караванова свога мужа, 
да својој сестри што касније јави материну смрт, а 
и на то га наговори, да понешто од стаританих 
ствари склони — та чове^с не може знати, шта стоји 
у старичиној опоруци. Још те ноћи донесу два три 
лепа комада од старичина намештаја из свекрвине 
собе у свој стан. По што то ураде, мирно заспу. 
Сутра у јутру пође Караван, да удеси све, што је 
потребно кад ко умре. Хоће да телеграфише свом 
шефу, но госпођа Караванова одврати га од тога: 



може му и после рећи, за што није могао доћи у 
бирб. Међу тим старица лежи сама, четир ешЛе 
горе у њеној соби. ГоспоЦ Караванова вошјкс једно 
од своје деце у собу, која је бма у горњем боју, 
да донесе доле две свеће, та не морају све четир 
изгорети. Дете се врестрављено врати долв; Стари- 
ца, која је само привидно била мртва, пробудила се 
па се баш стала облачити ; у летаргији, како јој се 
језик био везао, слушпла је разговор свога сина и 
своје снахе па место да се упусти у дуга разлага- 
ња, заповеди просто госпођи Каравановој, да на- 
траг горе донесе све, што је од ње однела. Удата 
ћерка буде са својом децом телеграфски позвана. У 
то дође кући Караван Донесу му штампане посмртни- 
це, које је наручио и које сад мора платити. Но 
цела ситуација, како је пропустио своје звање, истисне 
из њега само уздах: „Шта ли ћу сутра рећи свом 
шефу !" 



(Свршиће се) 




ЕЊИЖБВНИ ПРИКА8И 

Милан Р. Димитријевик, Данашњи наши уџ6ении,и за каа- 
сичне језике. I Латинска ,,Иауса о облицииа^^ Др. Ј. Ту- 
ромава. У Београду, штаипано у државној П1таипарији кра- 
љевине Србије. 1893. 8-а. 85 страва. — Приказујући књижицу 
Вл. Маливе ,Тук на лук" у 14 броју „Стражилова'* ове го- 
дине иврекли смо же.х»у. да што пре угледа света латинска 
граматика г. Вл. Малине, израђена по најновијој методи уче- 
н>а лат. јеаика у гимнааији, али не дочекасио је; сигурно је 
још ва оцени код Гл Просв. Савета?! Међутим је ивашло ив 
штампе пето поправлено ивдање лат. граиатике дра Туро- 
мана. Ово пето ивдање врло је веповољпо оценио г. Вл. Ма- 
лина у пПросветном Гласнику** у свесци ва јуви. На ову 
препирку међу г. др. Туроианои и г. Вл. Малином одговорио 
је, достојно српског великошколца, 8^а(1. рћ11. г. Милан Р. 
Дииитријевић овои књижАцои стварно и иаучно. Он у својој 
књижици упсре^ује четрваест до двадесет најславнијих ве- 
иачких граиатика и јасно докааује, да је правда и истина на 
страви г. дра Туроиана. Не можеио овде пропустити а да не 
споиенемо велики труд и дивво равуиевање најтежих ствари 
у вастави латинског јевика. Како смо чули, то је најболи 
ученик Велике Школе у Београду на филолошкои одсеку. Он 
је тај спор и препирку стварно' рвшио/аа то му ии овии пу- 
теи најлепи1е вахваљујемо, желећи му 8дравлЕ>а| да иоже по- 
служити своие роду на дику и понос. На стр. 85 иавињује 
се због неких иањих погрешака у самои тексту, које су пре- 
виђене абог његова порушева 8дравл>а. 

Карловци. Г. Л. 

^оигз 1Адег, 1.а Ииега(иге гизве, раг — ^. Ко11се8 
е! ех1га1и (1еа рппс1раох ^спуаДпБ (1ери18 1е8 оп^^пеа јаа^и' 
& пов јоогв. 1892. Раг1в, сћев СоШп 1п-18. Стаје 4 Фор. — 



У почетку ове књиге, у нарочиту одељку, иввоси писац 
општи поглед вл историју руске књижеввости. За тим од- 
мах ивносИу у И8В0ДУ, најинтересније коиаде и творевине рЈ- 
ске књижеввости, почевши од XVI века па до ваших дана, 
пропраћајући их својии белешкама, које садрже тачав опвс 
појединвх пасаца и њихових дела. Стари споиеници и хро- 
нике, проивводи епске| лирске и драмске књижевноств ва- 
ступљени су у овој Крестоматији или како би се у нас ка- 
аало Примерима књижевности, где се читаоцу ианоси верва 
слика ових Фааа, кров које је прошла књижевна Русија. По- 
ред многих дела у Француској књижевности о Русији, које 
ваписа сам Леж^ и иноги други, и ова је књига добро до- 
шла Францускои читаоцу, који врло иало повнјде Словене и 
њихов рад на научном и књижевном полу. — У вас је до 
давас писано ва више места о радовима Француског Слави- 
сте ЛуЈА Лежера, „који — сИс оп — говори бо.&е српски ио 
и један Србин*. Ну, ви до данас вије било 08бвлЕ>вих сту- 
дија, јеагровитих оцева о оним његовим радовииа, којн су 
ивашли било у аасебнии делииа или пак у иногобројнви 
књижеввии и ваучним часописима, где пише о српскои народу. 
Његови чланци у ^а Сггап^е Епсус1ор^<11е, где уре^ује читав 
одељак о Словенииа, нарочито о Бугарској (књ. УШ, стр. 400,) 
о Јалмаци'\и (књ. Х1П, стр. 781), о Босни и Херцеговини (вњ. 
УИ, стр 456), где оспорава ивога права српском вароду н 
^'Де, у свииа покрајиваиа где Србин живи — осеи Србвје — 
говори о хрватско^српскоЈ народности — васлужују строгу 
оцену, ааслужују да иу и Србин са своје страве одгонетве, 
а то остављаио онииа, који су коипетеитнији од нас. 
Женева, Н. С. П« 

ТГ. Еошг. 06ортарћ1е ^<^пбга1е 111ив1г^е: ЈЈ Еигоре, 
раг , РгоЈГеввеаг де 01^ео^гарћ1б. Мапие! е^ Цуге (1е 1ес- 
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4;иге ри1)114 воиа 1е8 апвргсез (1в8 80с1^^^8 ви^заев (1е ^^о^л- 
р1)1е. Бапваппе, 1891. К. Рауо(;, ^(И^еиг. стр. 229, стаје ? — 
У Шв^*царској школска географска књижевност осећала је 
давно потребу у добру уџбеиику ва геограФију ва више рав- 
реде њихових средњих школа. Било је истина дела или строго 
ваучпих или сувише еленентарних, те су ва то Швајцарци 
били принуђени да се служе уцбеницима, које су Францули 
или Неици удешакали ва своје школе. Ну, н ако су можда 
њихови уџбеници ивврсни, они ее ипак не слажу са швај- 
царскии погледима и њиховим обичајима, те је ва то сре- 
дишии одбор „Швајцарских гмграфсках друштава^у ув су- 
деловање савеаног мипистарства и свих кантона посебице, 
ставио у дужност г. КовЈег-у да папише ручну књигу ва 
географију ва средње школе, која би одговарала њиховим на- 
цијоналним потребама. Наша намера није била да прикажеио 
овај уџбеник, као дело ив геограФске књижевности. Не, то 
вије наш посао. Задржали смо се само на онии страницама, 
које говоре о српском племену. По нашем мишљењу, ово, 
што је кававо у овој ГеограФчји од 229 страна велике че- 
твртиве о српском народу, кога има два пута и вии1е од Швај- 
цараца — сувит^ је мало\ Зар швајцареки омладипац, бу- 
дући гра^авин слободне Швајцарске, не треба да вва више 
од педесет и три штампана ретка о Србији и двадесет и 
осал о Црној Гори ? Какав ће појам имати о омладиви срп- 
скога народа, која ив годиве у годиву посећује све више њи- 
хове увивервитете ? ! . . Стрепимо да не ивађе поново какав 
наш колега Женевац да нас аапита — као што је био слу- 
чај приликом последњих дога^аја у Србији — „да ли је«Ср- 
бија аутономва држава** и да меша Београд са Софијом, а 
Србе са Бугарима ! . . Збиља, ово је уникум ! Срба у Турској 
нека по овом геограФу а Нови Сад ваљда и ве постоји ? ! . . 
Али ва то је писац стигао да опише бечке внаиенитости : 
Римг и Пратер. Једино је место у ових седамдесет до осам- 
десет редака, које би вам годило: „Срби се познају по овоме 
мушком ивгледу, лепом стасу, оштрои погледу и својим мар- 
кираним цртама. Њихови су обичаји проста, а радо ивуча- 
вају историју своје вемље и внатне дога^аје, које им она 
прича. Како су страсви за једвакошћу, вема међу њима пле- 
мића, а сачували су, у веколико по селииа, стару установу 
породичне ааједнице или задругуу где сви скупа притежавају 
8емл>у. Отуда се види, да је код њих породични живот не- 
повређев и поштован.** Писац је донео на страви 277 слику 
српскога сељака ив Шумадије. 

Женева, Н. С. П. 



КЊИЖБВНЕ БЕЛЕШКБ 

— Иаашла је 176 хњига Лотописа Матице Српске. У њој 
је ва првом месту расправа Ивава Иванића о Буњевцима. На 
другом, трећем, четвртом и петом месту сами су ваставци иа 
174 књиге, иа шестом пак и последњем под ватлисом „Но- 
В9ји романи српски и хрватски" прикааује Милан Савић Ми- 
јатовићева «Рајка од Расине", Ђалскога „Освит** и Матаву- 
лева ,»Бакоњу Фра-Брна.*' Прикааивач даје првенство „Ба- 
коњк**, јер пу њему не ћемо ваћи ви анђеле ни ђаволе као 
у Рајку од Расине а не ћемо ни удешене и шаблонске ка- 
рактере као у Освиту, већ ћемо наћи оно, што у роиану 
треба да нађемо : праве и истините луде, који нису ради ро- 
маиа створеви, већ ради којих је ромав ваписан'*. 

— Из „Србобрава** су о трошку српске штампарије у 
Загребу у аасебву књигу прештампане усоомене Дамјава 
Прерадовића са свечавости отхривања споменика Ивану Фр. 



Гундулићу у Дубровнику. Књижици је натпис „Гундулића 
слава српска елава** а цена јој је .30 новчића. 

— Из „Српског Сиона" прештампана је у ваеебну књи- 
жицу расправа А. Ђукића „Нешто о прошлости православ- 
них цркава у Шајкашкој'*. 

~ Милан Влад. Ђорђевић превео је ва Фравцуски при- 
поветку Л. К. Лаваревића „На бунару". Превод је најпре 
ивашао у листу ХоиувПе Кеуие а после је ва по се оштам- 
пан у књигу, која воси општи натпис бс^пеб (1е 1н Т1е вогБе. 
Преводилац је уа превод додао и неколико опавака, које 
Фран1^ским чнтаоцима тумаче ивраае, уставове и обичаје 
српске, ва које ретко који и најобравованији туђин вна. 

X У најновијој свесци лондонскога часописа ^^11в^-а 
(уо1. XIV №. 711) иаишао је превод песие Јована Сундечи- 
ћа, коју је песник спевао приликои смрти славнога Тевисна, 
песника апотеоае Црногорцима, и која је штампана у април- 
ској свесци „Просвете**. Песму је превела на енглески гђа 
Елодија Л. Мијатовићка и дала јој натпис „А топ^епед^пп 
1;п1)и1;", а превела ју је слободно, и лакоћом и топлином, ко- 
јом се уопште одликује појевија г^е Мијатовићке. 

X Најновија 186 свеска парискога пВеуие (1^ аг(; (Јгата- 
11^ио'' доноси ва прво)1е месту чланак Лаве Костића „16 
|}ћ^а1;гб ^оИс^оге", ва који је градиво увео иа живота срп- 
скога народа. Чланак је написав врло ивтересавтво, духови- 
тошћу и обликом правих париских критичара. Као што смо 
иавештеви, чланак ће ва скоро ивићи у српскоме преводу. 

X У државвој штампарији у Београду иаишло је у еле- 
гантну иадању јавно међународно право, које су написали Т. 
Фувк-Брентано, проФесор јавнога међувародног лрава у Есо1е 
(1е8 8с1бпов8 роИ^х^иев у Париау, н Алберт Сорел, члан ин- 
ститута, а превео.Живко М. Милосављевић, проФбсор Вели- 
ке Школе. 

□ Рускан Мшлб донела је у . овогодишњо} јунској свесци 
веона интересну студију „Словени у Италији*^ од проФе- 
сора кааанског университета В. <1е Соиг1»пау-а. Ова је сту- 
дија врло важна и аа нас Србе, па би је ва то требало пре- 
вести. У њој нас писац уповнаје са Словенима, који живе у 
северној и јужној Италији. За ове последње вели, да су дал- 
матинског порекла и да се ту наставили у доба турске на- 
вале. Има их до пет хи.1>ада,који насел>ав»ју ова три села: 
Ас^иаухуа СоПеогосе, бап ЕеИсе 81ауо и Моп1бт11го. На- 
помињемо још један пут, да би ову студију требало превести. 

— Ив овогодишње прве свеске „'У^^ааепвоћаШхсћб М11^ће1- 
1ип^еп аиа Воаигеп ип(1 (1ег Негсе^оу^па** оштампана је у 
васебну свеску расправа Петра С. Иванчевића „Вишеп ип(1 
ба^еп 1и (1бг Кгајша**. У расправи је реч о речици Бојани и 
њену имену; о томе, како је постало село Копрввна; о селу 
Зел ници и старивама му; о Дервиш-кули; о рааваливама 
код Хрка; о Кули; о т. ав. малом и великом граду; о раава- 
линама у бањалучком округу. Иванчевић је калуђер и учи- 
тел» у православвом манастиру Гоијоници код Бањалуке. 

ОЈ КбУие (1е8 Веуиед доноси у књиаи од августа ва 
стр. 575 чланак ^а <1^сотро81(^1о11 ^и б1ауорћШ8те поводом 
чланака руског историка П. МиљукоФа, који су иаашли 
у овогодишњој јунској и јулској свесци философског часо- 
писа, што се штампа у Москви. Писац се бави Славофилима, 
Нацијоналиспшма и Западњацимп, аадржавајући се варочито 
на делима Данилевскога, Леонтијева и Соловијева. МиљукоФ 
ааклучује, „да је СлавоФилизам мртав и његове присталице 
— АксакоФ и Самарин — ие могу га васкрснути". 

(Ј Карл Кауцкиу уредвик часописа 01в Хеие ^еК; и један 
од вођа социјалвствчке стравке у Немачкој, штампао је у 
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Штттгарту своје и<дновије дело: Оег Раг1атеп4»г18тав, <11е 
Уб1к8^е5ви^е1>ип^ Ш)<1 (11е бос1а1(1етосга()1е 

[Ј У Женеви је 12 септембра по новом отворен једанае- 
сти Међународни конгрес за геодезију. Конгрес држи своје 
седвице у великој университетској дворници. Србија није аа- 
ступљена на овом конгресу. 

[2| ^е Сгбп^уогз, један од најболе уређиваних швајцар- 
ских политичких листова, донео је прошле годиве нив чла- 
нака И8 пера Жив. Балугцића о стварању данашње Србије, 
љеним економским ириликама, о њеним усталовама и раз~ 
витку њених лолитичких странака. Нсти лист подржава ми- 
шлење о Балканском Савезу; па је поред многих чланака, 
које је написао сд.м његов уредннк, Жорж Фавов, чувени 
жевевски говорник и ше« слободоумне радикалне стравке, 
— донео и два чланка о истоме питању од Жив. Балугџића 
и Николе С. Петровића. 

[Ј Довнати Кастелар написао је један члавак о Србији 
и Српству у америчком листу ^а паМоп, који ивлави у Буј- 
нос-Анресу, лриликом априлске промене у Србији. „Српски 
Глас" у 33. броју довео је у преводу Н. Ш. Црногорчевића 
једав врло ивтересан део тога чланка. „Кастеларов суд о 
Српству, вели преводилац, у мвого чему подиже се до нај- 
уввишеније оде; управо ово је химна, какву још ввједан ту- 
ђвн није спјевао српском вароду**. 

[ј| Прошле годиве иаашла је у Ве^пт^аШ-овој В11>ио1;ћв- 
^ие (1е8 8С1епсе8 соп^етрога1пв8 књига : Ба геИ^Јоп раг Ап- 
<1гб ^е^еуге. О њој је ваписана опширна оцена у лањској 
„Борби**. ^еГеуге, говорећи о сујеверицама, које још постоје 
у рааних народа, спомиње и наше Виле, које по његову ми- 
шљењу одговар1\ју грчким богив>ама иввора, кладеваца. 

Ц Фравцускн ваучавци у одште слабо вв1^у словевске 
Јеалке; те ва то није никакво чудо, што су млога авАтвЈгја 
дела ив словенске књижевности остала веопажена код њих. 
У сврси да се попуви колико толико та праанива покренути 
су пре кратког времева Агсћ^уез 81ауев (1в Мо^о^^е, у којн- 
ма се редовно иавоси свака новост иа бијолошких наука у 
Словева. За тим је лрошле годиве ааведево иаучавање руско- 
га јеаика у веколиким париским средњим школама, о чијем 
се *успеху Француска журналистика похвално иаравила, те се 
мисли да ће ове године руски јеаик бити ааведев и у про- 
винциским средњим школама, а предлажу да се предаје и на 
свенаучвштима, бар као веобавеаан предмет. 

[Ј У Париау је пре неколико дана прослављена триде- 
сетосамгодишњица од смрти славног ФилосоФа Огиста Ковта, 
творца поаитивиама, чија је девиаа била увек : „Б" атоог 
роиг ргшс1рв в«# Г ог(1ге роиг Ђлбе; 1в рго^г^в роиг 1)и<;." 
Нзегови многобројни ученици, повитивисте, иницијативом да- 
нашњега уредника Квуие Осс1(1еп^а1в, чији је оснивалац био 
сам Ковт, одржали су помев своме бесмртвоме учител>у. 

[Ј У француској економској књижевности до скора се 
осећала потреба у једној историји економске вауке, где би 
биле иаложене све економске доктрине од постанка па до 



данас. До душе било је неколиких покушаја, али онн не 
могу восити вавив историје једие науке, као пгго је економ- 
ска, која је аа последњих педесет година направила огроман 
напредак. Једно се може рећв аа Бланкијеву историју поли- 
тичке економије^ која се појавила крајем 1838 год., да је аа 
такву важила; ну ва њу се давас вије могло више рачу- 
нати, пошто је она више историја самих економских Факата, 
а не доктрин& Пре две године иаашла је Историја економг- 
ских доктрина од Е8р%п(18-Ку те је њоме колико толвко во- 
пуњена праанина, али ипак аа то и овој Историји ве дост|уе 
тачан преглед немачке економске књижевности, а ава се, да 
су давас Немци у томе вапреднији од Фравцуаа. Ове године 
иадала је париска књижара Багове е^ Рогсс! у Француском 
преводу Историју политич':е екопомцје од Ј. К. 1п§гат-а, 
која је у немачком оригиналу иаашла 1888 год. И ако се 
Езршаа-ова Историја битно рааликује од 1п^гат-ове и по духу 
и по методи, ипак је аа то француска књижевност у њој 
много добила. — Спомевимо на овоме месту Историју поли- 
тичке економије од руског ековомисте Чупрова^ која је ива- 
шла прошле године на руском у Петрограду и која је при- 
кааана у јунској свесци Квуие (1^ Есопот1в ро1Ш^ив. Она 
нема у себи никаквих оригиналних погледа, као што ве.«и 
њен прикааивач; писац се помагао Инграмом, Рошером и 
др. а ааслуга му је, што је унео доста велик број аватвих 
дела иа руске економске књижевности, о којима се веома 
мало ана на аападу. 

□ бс1епсе поиУвИе, која иалааи у Бриселу, довела је у 
јувској свесци чланак Р. Ке8<;исћко-а ^огез тг 1а ИШга- 
Шге рогопагзе, који је написав са доволво симпатцје али су- 
више површво. 

□ Квие 2в1* (N08 39, 40, 41, 42) штамиала је студцју о 
ирепАДАМГ «<Л111Г«« -имлта у ^устјл \Шп!{а:оЛг«\ где писац — 
докааујући статистичким подацима — говори, како велнка 
племићска добра прелаае у руке обичних руских трговаца, у 
пркос свим привилегијама, које та класа ушива данас у 
Русији. 

□ ^оиУвИе ЕвУив у јунокој и јулској књиви довоси 
студију поанатог слависте А. Натђеаи-а Вшзее ег АИетап^^ 

□ Ви(1гупо1!78к1 у јулској свесци листа Ови(*8оће "^^оНе 
слика доста тамним бојама стање аемљорадње у аустриској 
Галицији. 



Ч И Т У Љ А. 



СЕРГИЈЕ ШАКРАК НИНИЋ 



уредник „Српског Сиона", умро је 4 о. м у манастиру Хо- 
пову. Радио је ва црквеној књижевности. Ове је године ив- 
радио и иадао лПрви иавештај епархије бачке**, који је при- 
кааан у 22 броју нашега листа. 



САДРЖАЈ: Песништво: Беаумне мисли. На растанку. Кад у људском срцу желиш. Уточиште. Сетно момче. Ко верно 
љуби. Поадрав. Нови стан. Мрки Вук. — Уметност: Савремена питања иа уметиости. — Књижевност: Ги дв 
Мопасан. — Ковчежић: Књижевни прикааи. Књижевие белешке. Читуља. 



„СТРАЖИЛОВО" иалааи сваке неде.1.е иа читаву табаку. Цвна му је б Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. бО новч. ва по 
године, 1 фр. 26 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 дивара на годину. — Рукописи се шаљу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима првтплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Надаје к&иаварница Дуке Јоцића« 



Срп. штамларцја дра Св. Мкдетжка 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИБ 








В АЕ ГР"! 



а"^ 



^ 



о 



У НОВОМ САДУ, 19. СЕПТЕМВРА 1893. 



еЕ€Шште@ 



— ^^бЈНЗ— 



Запали искру свету вере и жарке наде, 

Што слабо гори и тиња, 
И светом љубављу својом загреј ми груди младе, 
Замрзле сред борбе вечне и посред јада сиња. 

Са чела невиности и свете истине чедне 

Тргли су венац, мила; 
Светлост божанске мисли не дира духове ледне — 
Покор и грех се шири, невиност где је била . . . 



Тек к'о херувим благи што рајском чедношћу блиста 

Ти нежно ступаш к мени, 
Твоја је љубав топла света, невина и чиста, 
К'о мирис измирне рајске и светлост небесне сени. 

Запали искру свету и дигни срце моје 

У ону висину чисту, што твоју душу краси, 
Далеко од таште славе, на којој времена стоје 
И којима дух скончања свршетак и пропаст гласи !... 



— ^^х^^^^х^«^ 



Јов« А. Дучић. 




У С А М Ћ И 



е кипи пламене из светлог пехара, 
Мир жеље у срцу; на крваве ране 
Црна туга нека тихо се одмара — 
Моје око гасне, радост моја с не... 
Браћо бурне ноћи ! При сјају кандВла, 
Што их је палила анђелова рука, 
Слуктећи шуштање заштитничких крила 
Не познавах бола нити горких мука. 
Ведре слике, што је машта ми изнела, 
Дружба и весеље, ваша лица млада, 
Песма, вино рујно, једна мома бела — 
Све ми добро беше, што сам имо тада. 
Ал кад вихор небо над нама затресе, 
Умре светлост дивна у ненадној тами, 

Сомбо^ 1893, 



Вас неверне слике олуја разнесе 
А сулбина горка грозно ме осами — 
0, а где сам сада? Ни жишка ту нема — 
Зрак месечев само у студену жару 
Трепери кроз грање, глува поноћ лрема, 
Бледа румен сева на пуну пехару. 
Ал на посо вични не диже се рука, 
Нит ми срце жели да весеље слави, 
Мртво је весеље — у горчини мука 
Покидо САм цвеће на суморној глави, 
Већ с побожном грозом у мисли прелећем 
Пропала времена, о прошлости снивам, 
И по гробљу вашем с пехаром се крећем 
Па појући песму гробове преливам . . . 

ЛенсвШ 
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Н А Г А 8 И 



колико ли су муке брижљиви, савесни, 
богобојажљиви родитељи однеговали свог 
'сина јединца, па га сад шаљу у велику 
варош, на више науке. Какве ли опасности не 
прете све овде њихову једин^гету, њихову љу- 
бимцу. Са каквим ли лепим поукама и начели- 
ма о: части, поштењу, о чистоти моралној, о 
чедну животу, униђе момче у велику варош, и 
не слутећи, које му замке, које опасности овде 
прете, баш у добу мушког развића, у добу, кад 
га опасава мушка снага. 

Да вам причам, момчадијо српска, једну 
црту из великоварошког живота. Нек вам слу- 
жи за знак, да се сами можете узети на ум; 
да се можете чувати Као што у народу баке 
знају за сваку враџбину устук, тако нек служи 
ова прича сваком младом Србиву као луч у 
мрачним опасностима великоварошког живота 
— нек му буде устук, ако би на што на^азио. 

Дође у велику варош на више науке младо 
Српче, једипац у оца и мајке. Милета му беше 
име. Био је мио својнм родитељима. А које 
дете није мило и драго родитељу? Та он пита 
,и храни и упућује на добар пут чедо своје, 
јер је то нагон срца његова; јер му родитељ- 
ска љубав налаже; јер сматра чедо своје сво- 
јом узданицом. Четир године је већ наш Милета 
на наукама. Развио се крупан, стасит, леп, 
угледан момак. Од племена је. Пре триста и 
тридесет и три године још добије му прапрадед 
за храброст племићство. Милета се поносио 
имепом, и да се укаже достојан сени свога 
прадеде, био је вредан, учио је добро, а беше 
као добра стидљива девојка. Сад је ово по- 
следња година. Иду испити. Знају сви његови 
другови, да ће Милета најбоље положити. Свако 
се радовао, нико му пије завидео. Знак, да јс 
лепо братски живео са друговима. Стаповаоје 
кроз све четири године у истом стану, те је 
све једним и истим путем игаао у школу, и из 
школе дома. 

Кроз толико година, да богме, да га сви 
становници на том његову путу познаваху, па 
сва деца, а да виш и све девојке удаваче па 
и полетарице међу њима. Чисто сс све киДаху 
за њим Близу великог здања његове школе 
морађаше из главне улице да савије око рогља, 
и гле : дан у дан и пре и послс по дне, и зими 
и лети, кад год ће Милета туда проћи и око 
рогља савити, седеће дивно, убаво девојче, мла- 



до као суза, пежно, на прозору, па ће га сво- 
јим крупним, плавим очима пратити, докле год 
не уђе у здање, зими при затвореним, лети при 
отвореним прозорима. Питам ја сад свемомке, 
па да виш и све зрелије људе : да ли би про- 
.1азили равнодушно поред тагсвих лепих дево- 
јачких очију? 

Исту ту слабост имађаше и наш Милета. 
Та ти вичеш у зелену гору, а она ти одјекује. 
Како се не би наше око одазвало оку дево- 
јачком, које нас онако умиљато дочекује и 
прати ! 

Милета сине, чувај се, да не нагазиш ! Чу- 
вај се клопке, да не упаднеш као безазлени 
лугерин ! 

Дође дан испита. И она лепојка, у стаја- 
ћем руву. седи на прозору. Милети расти коса 
од милине, јер види, како девојче мисли на њ. 

Пред вече тек свршени испити Милета ра- 
достан, весео, цео би свст загрлио од милине, 
јер је испит испао сјајно. Враћа се кући. За 
рогљем, на капији те куће стоји постарија го- 
спођа у свечану оделу. Јави се Милети, честита 
му што је срећно положио испит, и понуди га, 
да уђе у кућу, да му и њене кћери могу че- 
ститати, које, особито она једна, од дуга доба 
његове кораке очима прате. Млад, зелен, неук, 
безазлен паде Милета наш у замку, униђе из 
учтивости, онако збуњен, у кућу. 

Па умиљат позив свију, а највише на молбу 
оне лепе са прозора, остаде у њих на чају 



Родитељи му се беху међу тим његовим 
школовањем преселили у велику варош, да су 
близу сину, да се радују његовим успесима из 
прве руке. 

Тога дана чекају, чекају сина свога. Нема 
га, нема. Родитељи да умру од бриге .... 

Пред зору ево нашег Милете. 

»А где си, сине, по Богу, ево сву ноћ ни 
тренули нисмо. Мајка ти се поболела од плача.« 

*Па, отац, позваше ме другови на чашу 
пива, да прославимо растанак, па ево до зоре. 

Пагазио пап! Милета ! Слагао оцу ! Ми зна- 
мо, где је био. Пао препреденим варалицама 
у клопку, па се све лепрша, али из ње никуд. 

Његова судба и горка судба његових роди- 
тел^а подсе1|а нас на Свето Писмо на врву 
Мојсијеву књигу, главу 29, стих 16, који гласи : 
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„А Лаван имаше две кћери: Старијој беше име Лија, 
а млађој Рахиља. 

17. И у Лије беху кварне очи, а Рахиља бјеше ли- 
јепа стаса и лијепа лица. 

18. И Јакову омиље Рахиља, те рече: служићу те 
седам година за Рахиљу, млађу кћер твоју. 

19. А Лаван му рече: боље теби да ју дам него 
другом; остани код мене. 

25. А кад би ујутру, гле, оно бјеше Лија, а не Ра- 
хиља ; те рече Јаков Лавану : шта си ми то 
учинио? Не служим ли за Рахиљу код тебе? 
Зашто си ме преварио?" 
Ммлета добио већ место чиновничко. Добре 

је главе. Вредан је. Старешина га заволео. 
Тај старешина има јединкцу вћер. Оба се 



оца договарају и уговарају женидбу Милетину 
са ћервом тога старешине. Све је углављено, 
само још да јаве Милети. 

»Сине, ти си се родио у срећан час! Твој 
старешина те воли као свога сина и даје ти 
своју јединицу!« 

»Ја сам, отац, већ од пре по године вен- 
чан, и хтедох данас да ти важем, да сутра до- 
лази моја жена и дете наше у овај твој стан, 
јер нема више свога стана!« 

Па таво и би : сутра дан, ево снаје незна- 
не, али Лије, а не Рахиље, са детенцетом од 
године дана, усели се свевру и свекрви у вућу. 

Милета наш нагазио па награјисао. Доведе 
родитељима наметницу, вући разметницу. 

Јован Стефавовнк Внловсвн 




НЕМ А ЈО Ј ЛЕК А 



од ногама му је шуштало лишће а он 

"је непрестано ишао горе доле под то- 

полом и немирно се освртао према путу, 

што води к селу. По вад вад је нетренимице гле- 

дао онамо, своро боно посматрајући све према 

селу, а за тим је опет даље ходио. 

— Још је нема! — прошапута на послс- 
тву. — И опет ме мучи! 

А за тим удари огорчено вишобраном о 
земљу па онда је још немирније ходио даље. 

Хладан јесењи ветар дувао је и суморно 
звиждао вроз скоро оголеле гране. Он сада 
не осећаше хладноћу. Поглед му беше упрт 
у мрачно небо и тавне облаве, воји се таво 
суморно повлачили над његовом главом. И не- 
хотице му се оте уздах из груди. 

Он је њу љубио већ две године. Страсно 
ју је љубио. За њу је ето жртвовао неволико 
недеља и дошао у њезину близину, да сврши 
читаву ствар. 

Са огорчењем се још једаред окрете према 
селу. Отуд се не повазиваше још ниво. Он је 
њу исврено љубио па га је у толиво више му- 
чило ово чекање, што је сада у њезину недо- 
лажењу опет видео њу онако неодређену са 
њезиним неодлучним бићем. Какова му се сада 
све не поче приказивати! У осталом, још ни- 
ваво није био сигуран шта да мисли о њој. 

Кад се пре две године упознали, видео ју 
је он вао девојчицу у вратком. На себи је 
имала црвену хаљинип^у. Све одело стајало је 
на њој са свим за телом, чији се сваки делић 
мило и нежно гибао при њезиним повретима. 



Она је гледада на њ са детињсвим инте- 
ресовањем. Доцније је подуже гледала у њега 
и врло пажљиво мотрила сваки поврет ње- 
гов и његов говор у друштву, Чешће је оста- 
вљала друштво, но вада се вратмла натраг, опет 
је у њега гледала. Он је најзад осдови. Она 
му се мило одазва — и за читаво то време 
увев му се мило одазиваше. Таво се и ра- 
стадоше. 

Сутра дан наиђе у ње чудна промена. Само 
што га мило предусрете. После га је очигледно 
избегавала. Па и у друштву. Но ипав га је стра- 
шљиво тражила погледима. 

На послетву јој он приђе па је ослови. 
Са њезина лица нестаде сете и она му се опет 
онаво мило одазва а једнаво се смешила. 

Он сада увиде, да је љуби, да ју је шта 
више при првом састанку заволео. Она вао да 
је ово опазила и сада се опет не одазиваше 
више мило, шта више, не одговараше на ње- 
гова питања. 

Кад је пошао, приђе в њој и пружи јој 

РУКУ- 

— Задржите ме у лепој успомени ! — рече 

јој тихо, праштајући се с њом. 

Она погледа мргодасто на њ, но одмах 
обори очи. Дах вао да ју је давио. У том 
мргодном погледу вао да је он опазио и не- 
што сете, учинило му се, вао да јој тешво 
пада овај растанав. 

— Госпођице Олга . . . 

Но она га не саслуша до враја. Брзо истргне 
руву из његове и отиде. 
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Он се на ово јако изневади. 

Тек иосле неколико месеци чује за њу. Она 
га је 110 другом поздравила. Једва умеде ово 
којекако себи да растумачи. То као да је био 
први израз — после по године. 

Састали се на годину даиа после овог по- 
здрава. На светковини се састали. Како је ло- 
шао главним улазом, спази њу. Она му се на- 
дала. Заиста чудно је то, како уме да наслути 
срце, које љуби тајно! Њезини погледи беху 
упрти на њега. Он јој одмах приђе. Поздрав 
их је издао једно пред другим. Њезин глас је 
дрхтао. Одмах пођоше заједно. Она је одано 
ишла поред њега, папустивши све друштво. 

Разговор им је био интиман. Оп осе^^аше 
сада потпуну срећну љубав према њој. 

И нехотице одмакоше од друштва. Пред 
њима се тихо гибаше зелено жито, заталаса 
вајући се до њих, а за тим се губећи у недо- 
гледној равници. Он је био јако раздраган. Нај- 
зад је ухвати за руку и отворено јој погледа 
у очи. Она задрхта на ово и збуни се • • . тако 
се збуњена и растаде с њиме. Но ипак после 
славе, кад је он полазио, била је веселија, не- 
што и раздрагана, и позвала га на састанак 
што пре. 

После тога и опет, чудно пролетаху дани. 
Он је сада опет чекао поздрава од ње, али 
га не доби: њихов трећи састанак није донео 
за њега никакве среће. 

— Одбаците те сумње од себе! — гово- 
ри^ ј^ј јв већ после неколико уводних речи. 

Она је ћутала и вазда била замишљена. Он 
јој је говорио и тешио је. љубави ништа 
није спомињао. Онаје непрестано ћутала, док 
на^јзад не устаде и не пође. Он сада [осети 
прве неугодне ударе са ове љубави. 

— Олга! — викне за њом. — Како да ово 
тумачим ? 

Она се чисто забезекнуто осврне. 

— Чујете ли? — наваљиваше он. 

— Како хоћете! — рече му опа и оде. 
После кратког времена видео ју је у дру- 

штву старијих ванредно веселу. Поче га му- 
чити сумња. 

— »Можда ме не љуби?« 

Није хтео никоме да смета. Бећ је поми- 
шљао, како би било, да раскине с њоме. 

Идућег дана био је нујан и повучен у се- 
бе. Против обичаја није излазио никуд. 

Она га пак читав дан није видела, а кад 
се пред вече састала с њиме, опазила се на 



њој ванредна промена. Опет му је нежно гле- 
дала у очи и очигледно је тражила да буде с 
њим. Чим је приступио клупи, на коЈој их је 
више њих седело, одмах му иачини места по- 
ред себе и понуди га. Но он је ипак био тужно 
расположеп. 

— Што сте таки? — запитаће га, када 
га одазва, да се гаетају заједно, и са љубазним 
саучешћем гледаше му дубоко у очи. 

Он није одмах хтео да одговори. 

— Па што ми не кажете? 

И са свим му се приближивши, ухвати га 
за руку. 

— Зар ја то заслужујем од вас? — рече 
он једва на послетку. — Ви сте ме јуче оста- 
вили, окренули сте ми леђа пред читавим дру- 
штвом. 

Ово последње изговори оштро и нешто је 
љутито погледа. 

— Знате л' ви да то није учтиво? 
Она га опет ухвати за руку. 

— Опростите ми — поче, држећи његову 
руку у својој — опростите ми! 

Но одмах за тим замишљено застаде. 

— Па ја сам така, па тако морам! 

И нехотице изби љутина из њезина гласа. 

— И ви тиме извињавате себе? 

— Чујте ме! — поче, скоро забринута. 
Но није наставила даље. 

Тек ће мало после весело: 

— Не ћу то више никад чинити. Саслу- 
шајте ме — настави, када он и даље ходаше 
замишљено, оборивши главу. — Бво вам обе- 
ћајем и кунем вам се ево! 

И опет га хтеде ухватити за руку, но он 
беше хладан према њој. Сада га у њезипој 
близини обузимаху неке мрачне мисли и слутње. 

Чак доцније поче он и оде јој пребацивати 
њезину нарав и понашање; оде јој говорити о 
њезину рђавом васпитању и на послетку је 
обасипати прекорима. Он је све ово говорио 
истинским болом и сажаљењем. 

Она га најзад поново ухвати за руку и 
стаде му се клети, да га више не ће вређати ; 
да она све то увиђа да је тако, као што он 
говори, али нека јој сада даде само мало вре- 
мена, да још промисли о себи, и она ће онда 
свим силама настојати, да постане друкчија. 
И опет му се клела, нежно га држећи за ру- 
ку, да ће га у свему слушати, јер увиђа, да 
јој он жели добра. 
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— Добро! Хоћете ли ме слушати? — за- 
пита је он на послетку. 

— Хоћу! — рече. 

— Од данас више никад не смем видети 
љутину на вама. 

— Ух, кад морам! — и удари ногом о 
земљу. 

— Олга, ви ме доводите у очајање! 
Она се збуни на ово и обоје заћуташе. 
Он је већ осећао умор и није хтео да се 

исто вече даље упушта. Скоро се хладно ра- 
сгао с њоме, но кад је легао у постељу, није 
могао да заспи. Сумње се почеше разилазити 
и она, онако мила, са оним дубоким и неиз- 
мерним погледима и немирним покретима, поче 
тихо да се диже у машти, и он се сав пре- 
даде посматрању тог створења, које задоби то- 
лику власт над њиме. 

Сутра дан како се пробудио, прва мисао 
му беше опет она. 

— Данас се морам разговарати на само 
с њом — рече у себи и брзо се стаде облачити. 

Читав дан је био немиран, као да га је 
хитна дужност гонила, да је гато пре скине 
са себе. 

При састанку тог вечера нашао ју је ван- 
редно песпокојну И кад јој он приђе, све је 
нешто друго тражила, замишљено је гледала 
на звездано небо и неспокојно је лутала по- 
гледима по њему. На послетку је јако уздахнула. 

Он је позове да се шетају. Разуме се, хтео 
је, да ту ствар једаред реши: или да је за- 
добије са свим за себе и да онда отпочне сам 
да ју васпита и да јој утиша нарав, или да за 
павек прекине с њоме. 

— Хоћу нешто озбиљно да се разговарам 
с вама — почне, и са свим јој се приближи. 

У тај мах спази је немирну. Као да је 
знала шта хоће и као да се тога поплашила 
В1'ћ у напред. 

— Већ две године, како овако осећам пре- 
ма вама, и ја ево хоћу да чујем од вас од- 
говор. 

Хтеде да је ухвати за руку, по она је тр- 
гне и пође клупи. где јој је седела мати. 

— Олга! 
Она застаде. 

— Можда сада последњи пут . . . 

— Не ћу томе ... — почне она боно, 
али одмах и умукну. 

— Јуче сте ми обећали искреност, данас 
је већ крхате. 



Она опет пође за њим. 

— Баш никаква одговора за мене? — на- 
стављао је он. 

Она само одбаци раменима. 

— Не могу ! — рече после дуже почивке. 
Он се сада уједаред прекрха. Очајања не- 

стаде а опорост се претвори у искреност и 
нежност. 

— Олга, саслушајте ме! — рече, ухватив 
је нежно за руку. 

Она се сада не отимаше, не гураше га од 
себе, већ са свим мирно стајаше пред њиме. 

— Саслушајте ме — понови он нежно а 
глас га је скоро давио. — Ако су сумње то, 
што вас отуђују од мене, одбаците их. Одба- 
ците све зло од себе, да вас чисту љубим . . . 
одбаците све, јер то је ваша пропаст! Ја вас 
таку не смем љубити ! Олушајте ме ! Немојте 
да дође време, кад ће бити све доцне ! . . . Олга 
— говорио је даље плачним гласом — мени 
се слути и слутња ме не вара: око вас се 
плету страшне замке, у које вас увлаче. Ви 
сте млади, па вас све уме да занесе; али 
чујте мене, кад вас нема ко да сачува, па ви 
ваш добри отац . . . саслушајте моје пријат^љ- 
ске речи: не дајте своје младости олако, ве 
рушите свога живота у лудо, јер се само једа- 
ред падне — падне и разочара о животу, и 
онда нема више среће за нас, нема живота, 
нема ничега више ! . . . Не верујте ником ! . . . 
Чујте, Олга, поверите се мени ! . . . Ево ви- 
дите, овако сам увек искрен према вама, ево 
вам се исповедам! Ето, тако вас љубим са 
свима вашим манама, и са чистим намерама, 
да вас имам онакву, са каквом бих био сре- 
ћан. Да, свим силама радим на томе, да 
све ваше мане изгладим, да све мрачно одба- 
цим са ваше душе, па да вас онда чисту и 
без мана имам, да с вама смем пред свакога 
стати светла и поносита лика и рећи : ево, ово 
је мој рукотвор; ја сам је себи оваку створио, 
да је за навек љубим ! Да, Олга, ја вас љу- 
бим, као што две године чезнем за вама, па 
кад вас будем имао, ја ћу вас онда тако љу- 
бити, као што ми немирне ноћи у памети до- 
носе слику среће! 

Он јој чврсто држаше руку и страсно је 
обасипаше пољупцима; а она се није отимала, 
већ се свом душом одала тој слаткој струји. 

Он застаде и гледаше на њу. 

— Што ми не кажете истину? — питаше 
је боно. — Ви сте ми обећали. Јесте ли ми 
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је обећали? — питаше је гласом, каквим се 
деца испитују, и наже се над њу. 

— Јесам! — прошапута она. 
Он је чвршће стеже за руку. 

— Хајдете, Олга, кажите ми! — и нежно 
јој диже руку уснама и пољуби је. 

Њезин се дах стезао. 

— Ако ме љубите, кажите ми, да будемо 
обоје срећни. Исповедите ми најсветију истину! 

Ту га глас већ поче давити. 

— Кажите ми, ако ме не љубите. Одмах 
ћу вас престати мучити. Ви знате мене. Ја ћу 
се јуначки навикавати на живот без вас. 

Он јој поново привуче руку уснама . . . 
Она је ћутала и дрхтала. 

— Олга ! . . . 

Она се окрете од њега. 

— Па шта да радим? 

Она му окрене леђа па пође. 

— Олга! — викне он за њом. 
Није могао да овако остави ствар. 
Још је једаред ухвати за руку. 

— Ходите ближе! — шапну јој и хтеде 
је привући на груди. 

Она је дрхтала у читаву телу. Лагано га 
отисне од себе, но ипак не оде, него га и опет 
дочека, док јој се са свим не приближи. 

Час растанка је већ био ту. Њему је су- 
тра ваљало ићи. 

— Па ни сада одговора? — запита је на 
растанку. 

Њезина глава беше мало отпуштена према 
левом рамену а као да није ни дисала. 

— Па ни сада? — хтеде он наставити, 
кад је виде, где се зањиха у читаву телу. 

Хтеде да јој приђе, но она му већ беше у 
наручју . . . 

Одгоди сутрашње путовање. Био је опијен 
јучерањим успехом, с тога је хтео да сврши 
све са њоие, да је привеже за свој живот. 

У јутру рано отправи јој писмо, у којем 
тражи што пре састанак на дуже време на само. 
Но на своје страшно изненађење то исто 
писмо, које јој је послао, добије натраг. Она 
га није хтела да прими. Он се за час збуни 
и не умеде да дође ни до каква закључка. 

Најзад се одлучи да оде до ње. Она га до- 
чека хладно. Он није хтео овде да сврши ту 
ствар, с тога јој понуди састанак под тополом 
чело врта њихова. 



Она ћуташе и гледаше у земљу. На лицу 
јој се указа нека неописана љутина. 

— Хоћу да се разговарам с вама? — рече 
он, када она све раменима одбијаше. 

— Можете и овде. 

— Ја имам дуже разговора са вама, а су- 
тра идем! — не попусти он. 

Она не знађаше шта да му каже. 

— Ја вас чекам ! — рече он нагло и, зна- 
чајно је погледавши, отиде. 



— Још је нема! — шапну скоро очајно. 
Једна мисао га поче мучити. Ако је то?! 

— Нема јој лека, нема јој лека! — про- 
шапута у ваздух и већ пође. 

Но кроз сумрак отуд по путу, што води од 
села, куд је и она морала доћи, указаше се 
две прилике. То је била она. Није ишла сама. 
Уза се је водила једно девојче. 

— Шта ово значи ? ! — прошапута он из- 
ненађено и бесвесно стаде ударати кишобраном 
један увео лист. 

— Јесте ли разумели, за што сам вас 
звао? — запита ју, огатро мерећи девојчицу, 
коју је она још непрестано држала за руку. 

Она пусти девојчицу и сада стајаше пред 
њим ћутке. 

— Ја сам хтео да вас питам . . . 

— Питајте ! — и диже одлучно главу у вис. 
Њега ово потресе до дна душе. Свом си- 

лом, којом уме да нас заболи залуд утрошена 
младост, неиспуњене наде и пропали смерови, 
осети, да не ће бити добро. 

Није имао више шта да јој каже. Пође 
сав скрхан. 

— С Богом! — и пође, но и она пође за њим. 
Он застаде. 

— Не! — помисли у себи и врати се. 

— Чујте ме последњи пут. Ја сам вас љу- 
био, као још никога до данас. Сав живот мој 
везивао ме је за вас, а данас, ево, све пре- 
кидам овим! 

Из шпага извади одбијено писмо. 

— Ово је требала бити веза, најсветија ду- 
шевна веза међу нама двома. У тој сам вези 
потражио последње средство, да се пређе јаз, 
који нас, ево, толико раздваја једно од другог. 
И Ј8 данас, ево, кидам ту једину везу и од 
данас је нема више међу вама. 

Доврши скоро кроз сузе и брзо пође. Она 
за њим, но уједаред застаде. Сад је стајала 
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Бао скамењена и укочено гледаше за њим. 
Преко лица јој се изли неописан бол, очи јој 
беху мутне и тав) гледаху за њим, као да га 
хтеде задржатиЈ као да му хтеде рећи:' оста- 

Карловци 



ните, останите овде крај мене ! само што језик 
није умео да збори. 

Она нетренимице гледаше за њим — он 
се и не осврну. 

Вошко Петровик 




МРКИ ВУК 

ИСТОРИЈСКИ РОНАН АДАМА КРЕХО В ЈЕЦКОГ А 

прввво с пољоког РАЈКО 
(Наставак) 



отле је пан Маћко, на челу своје дружине, 
јездио у Кожмин. Гризле га неке зле слутње, 
те је послао пана од Шчекаровица у Краков, 
да испита, шта је онде било и шта је краљ преду- 
зео против њега. Кад све распита, требао је пан 
Отон да ЈЈри као без душе за војводом, да га стигне 
још пре повратка у Кожмин. Али и ако је пан Маћ- 
ко, мучен немиром, хотимице полахко ишао, пана 
од Шчекаровица не дочека и то је још помножило 
оне зле слутње. 

— Ие враћа се . . . — мишљаше — рђав знак ! 
Ил' се је престрашио и издао, ил' су га ухватили . . . 
А можда је — тегакаше се — сишао с пута, па 
блуди по странпутицама . . . А онде у Кракову мора 
да је така забуна, да на мене можда ни не мисле. 
Краљ је јемачно забављен тиме, како ће да спере 
срамоту с Јадкиге . . . али му не ће поћи за руком ! 

Те мисли прекиде наједаред појава Скорина, који 
је журио на сусрет војводи. Ворковиц је слушао 
извештај, гризао усне и ћутао. 

Скора се чисто преплаши од тога ћутаља, које 
не беше добар знак. Волео би он иапраситу сило- 
витост, него ту тишину, која означаваше, да је вој- 
вода и сам признавао грозну погибао. 

— Не знамо, шта да почнемо ... — понављаше 
Скора, кад је довршио све, што му је Сенђивој за- 
поведио да каже, — пре доласка Вјербјентина и 
оглашенога краљевскога изасланика ваља нешто 
предузети . . . упети носледњу снагу . . . 

— Ха! ха! - засмеја се наредаред пан Маћко 

— није то још последња снага . . . није последња ! 

— Напред, вуци, разбојници над разбојницима ! 

— цикну на дружину. 

II као лихор наже у Кожмин. 

У замку му се ваљда још не надаху, или Сен- 
ђивој да не свраћа пажњу, не рече да се чине при- 
преме, а можда је и стража занемарила своју обичну 
будност, јер у мрачној ноћи не светљаше се замак 
светлошћу од буктиња, кад војвода стаде пред ње- 
гове чврсто затворене капије. 



Отворише их одмах на вику, али на дворишту 
не беше стражарских редова, а на сусрет, осим не- 
колико старијих, изиде само Сенђивој натмуренији, 
него обично. Маћко не рече ништа, не поздрави 
чак ни свога старога друга, журно крочи у дворану 
и рече кратко својој околини: 

— Сви на поље ! . . . 

Остаде сам са Сенђивојем, седе свом тежином 
на клупу и наслони се на сто обема рукама. 

— Говори! — заповеди. 

И слушаше, не прекидајући, кад му је Сенђивој, 
у мало речи, понављао оно исто, што и Скора- 

Неколико буктиња, притвр1|ених уза зид, осветља- 
ваху трепетљивим блеском лице војводино, по коме 
час по час прелажаше грчевита дрхтавица. Поглед, 
у коме часомице севаше крвав блесак, упЈо укоче- 
но преда се и није прекидао ни једном речју. 

— Зло је — заврши Сен1|Ивој. — Нико нас не 
ће да слуша , одвраћају се од нас . . . Знаду за 
немилост, а клањају се моћи краљевој . . И у замку 
је олабавила стега . . . 

Пан Маћко се брецну силовито. 

— Шта? — прекиде — можда Дитрих?... 
Сенђивој махну руком. 

— Није ни за што — одговори — чува само 
подземне ходнике, а ни на што друго не ће да пази. 

— Добро ради! — крикну војвода — нека ми 
само чува тај пут — друго ћу ја одбранити ! . . . 

Крвави ђаво нестрпљиво врцну, хракну и нљуну 
зловољно. 

— Маћко — рече — камо среће да си пазио 
своју власт, као те подземне јаме . . . Нисам те ни- 
када питао ни за што, стрпљиво сам чекао, док не 
дође ред на моју освету . . . служио сам те верно . . . 
ја сам ти помагао — ти за мене ниси учинио ни- 
шта ! . . . Сад се примиче крајни час . . . еле морам 
ти то рећи . . . Као пређе она лепа Мехтилда, тако 
је после Јадвига глоговска одвратила твоју снагу . . . 
а та, што но ју скриваш у подземним пештерама, 
доћи ће ти главе ! Грамзио си за безусцешном осв^-* 
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том, а изгубио си власт . . . изгубио намесништво ! 
Допустио си Одсечи и Наленчина да се осиле, а 
шта си учинио у Кракову ? . . . Обећао си буру, где 
ти је ? Мени си обрекао Венијамина — он је жив и 
слави славЈве! 

Сенђивој говораше испревиданим речима, а вад 
заврши, дубоко одахну, уморен тако необично ду- 
гим говором, и пламенитим порледом праћаше сваки 
покрет војводин. 

Маћво подругљиво гледаше у њега и смејаше се, 
не одговарајући ни речи. 

— Не подсмехуј се! — крикну Сенђивој — 
јеси л' чуо ? . . . већ се проноси глас, да је краљ 
Венијамина и Миколаја од Шамотула именовао се- 
наторима... место нас! 

Борковиц ђипи. 

— Сенаторима! — плану — биће од њих се- 
наторске трупине, а те смрде као и сељачке! 

— А шта сам ја учинио у . Кракову — додаде 
за час, хватајући за руку Сенђивоја, — ти, да жи- 
виш сто година са својом немоћном павошћу у души, 
још не би учинио тако што . . . Осветио сам се ! . . . 

Сенђивој свочи вао бесан и тресну песницом 
сто. 

— А шта ми је твоја освета! — крикну хри- 
пљивим гласом — кукавна је то освета, што се ве- 
же женсвих . . . нитков је, во ради њих заборавља 
на своју витешку реч . . . Богом се кунем, Маћко ! 
ја ћу те данас први оставити, ако не учиниш, што 
си ми рекао. . . У Одсечи се купе гомиле и кују 
завере . . . Не навалимо ли данас онамо, сутра ће 
они доћи амо . . . 

— Па ћемо их дочекати! — открикну Маћко, 

— а тебе, додаде, тебе бих одмах расколио за то, 
што си брбљао мојој речи, да ми није данас не- 
што друго радити . . . 

Сенђивој се силовито истрже из железне руке 
Маћкове. 

— Чуј-дер, мрки вуче — рече кроз стиснуте 
зубе — примиче се крајни час . . . Ни тренутка не 
ћу дуже да чекам ! . . . Много година изгледам своју 
освету и одуговлачим је ради тебе. Или ћу данас 
бити у Одсечи — или ћу те убити од зала . . . 

Борковицу стаде трептати, пред очима, крвав 
блесак. 

Стојаху подуже један према другоме, оба заду- 
хани, бесни. Изгледаше, да ће насрнути један на 
другога. Али пан Маћко први дође к себи ; одгурну 
Сенђивоја од себе, устаде и приђе зиду, па извади 
једну буктињу. 

— Немам ја данас каде с тобом говорити . . . 

— одазва се — сутра ћемо расправити! 



— Куда ћеш ? — цикну Сенђивој, и сам се ди- 
жући, па приђе војводи и зграби га за руку. 

— Ја те не пуштам! јер знам куда и по што 
хоћеш да идеш ! . . . 

Војвода зарика од гнева. 

— Не дотичи се мене ! — крикну — јер ћу за- 
боравити, да си ми био веран друг толико година . . . 
Слушај, бесна псино . . . не задржавај ме ! — кунем 
се, да ћу се за сат вратити — Одсеч ће данас бити 
у рушевинама, а Венијамин твој ! . . . 

Сенђивој пусти Маћкову руку. 

— Пакао те не ће од мене сачувати — шапну 

— ако слажеш . . . Иди, ал' памти, не мекшај у том 
загрљају . . . Прионула ти је за срце та гуја . . . 

— ћути! — прекиде Маћко. 

— Не ћу да ћутим! — одговори Сенђивој — 
јер ме срџба распиње и жао ми је тебе, што си 
тако пропао због тих жена . . . Да се једној осветиш, 
навукао си буру на своју главу — а љубав те дру- 
ге платићеш главом ! . . .* 

Глас Сенђивојев, пригушен, дрхташе као од уз- 
рујаности. Остављаше га напраситост, која га је 
отоич спопала, а обузимаше га искрена туга и са- 
учешће према човеку, коме беше веран друг од то- 
ливо година. Маћка се и нехотице косну та промена. 
Подиже главу и погледа пажљиво узамагљене очи 
Сенђивојеве ... 

— Ти не знаш ... — шапну — да знаш ! 

— Знам! — пресече Сенђивој — знам, даонде 
скриваш женску, која те привлачи . . . Ко је то ? 
шта ме се тиче! Свака међу њима има паклени 
отров . . . осећам га ја и данас у грудима, у наточ 
толиким годинама . . . Пази се ! 

— Чега да се пазим?... — плану опетМаћко. 

— Немам више ништа да изгубим . . . Остављају 
ме сви . . . па и ти ! Онда идем, — последњу раскош 
у животу испићу до дна — а после . . . 

Сенђивој сав дрхташе од унутарње узрујаности. 
Притрча столу, зграби кондир с вином и даде га 
војводи. 

— Чуј, Маћко! — одазва се — не ћу те ја 
оставити, ако и јесам тако рекао у љутини . . . Ако 
нам је гинути, скупа ћемо — али Мрки Вук још 
има зубе . . . А Крвави ђаво још није источио ону 
крв, за којом жедни . . . Зло је, али још имамо сна- 
ге, да се подигнемо ! . . 

Борковиц пограби кондир из Сенђивојеве руке, 
па стаде локати, а Крвави ђаво говораше даље: 

— Неутољена је жеља огањ, који пали . . . Угаси 
га, ако хоћеш, да те не ждере, као мене . . . толиво 
година! Иди — али се не враћај онесвештен из 
тих загрљаја, него сит љубави, за којом не би више 
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гинуо Ти си зар отхранио ту девојку од ма.1е- 

на . . . и неговао као дете . . . Обгрли ју и угуши у 
загрљају — па ћеш бити сит!, . . 

Војвода тресну празним кондирем о земљу . . . 
Дисаше гласно, а очи му гораху огњем, кад је слу- 
шао те речи Сенђивојеве . . . И наједаред прсну у 
смех. 

— Право ти рече ! — крикну. — она ми се гуја 
сплела око срца, па сиса крв из њега, а ја ћу је 
пограбити и удавити ... ха ! ха ! . . . А знаш ли ти 
— додаде — ко је та девојка? . . . 

Одскочи од Сенђивоја и застаде у вратима. 

— Твојој си крви — викну — изрекао пресу- 
ду . . . За час ће се све свршити . . . та је девојка 
твоја крв, Сенђивоју — ћерка Винчева! 

Рече и истрча као махнит. Крвави се ђаво на- 
тури за њим, али не могаше да га стигне. Поведе 
се и наслони на зид . . . 

— ћерка Винчева ... — шапуташе — ћерка 
Винчева . . . добро је ! . . . нега гине у срамоти крв 
Наленча . . . нека пропада ! 

Лагано се врати у прву собу, седе за сто, па 
чекаше ... 

Борковиц прелети трком читав низ соба и ход- 
ника, па стаде код врата у подземне јаме. Отвори 
прва врата и скочи у јаму с таком жестином, да 
пламен од буктиње, заталасан јаким попухивањем 
чврсто затворених врата, букну и угаси се . . . Осу- 
ше се искре по влажној земљи^ засикнуше, авојво- 
ду окружи мрак као тесто. 

У први мах хтеде да се врати, да запали букти- 
њу, ал' се уздржа. 

— Погодићу — шапну — и по мраку . . . Боље 
ми је тако, него при светлости . . . Ја бих к њој 
ишао кроз пропаст и кроз пакао . . . 

Мисао његова, забављена у последње време дру- 
гим којечим, свратила се сада с^ свим к Марти. 
Видео ју је пред собом тако јасно, да је пружао 
руке, као да је хтео да ју ухвати. Раскошна језа 
пролажаше га од пете до главе. 

— Сад ми више не азмаче! — мишљаше. — 
Савладаћу ту снагу, која ју је до селе бранила од 
мене . . . одагнаћу глупе утваре, које су ме страши- 
ле . . . Не ће умаћи ! обгрлићу је и бити сит ! . . . 

Пређе неколико корака, држећи се рукама за влаж- 
не зидове, па опет застаде. Наслони се леђима на зид 
и, дишући, гледаше у мрак напрегнутим погледом. 
Крв му струјаше као жар по жилама, а у мислима 
промицаху раскошне слике. 

Виде дивну собу, живо осветљену, а у тој све- 
тлости Марту, где га мами к себи осмехом, погле- 
дом, раширеним рукама, белим својим телом и де- 



вичанским облицима . . , Виде, како јој се стас мехко 
увија, без отпора, у његову загрлмцу . . . осећаше 
куцање њена срца на својим грудима, слушаше њено 
убрзано дихање — беше господар њених осећаја и 
Ђоље . . . 

— Нема лепше од ње! — шапну — нема! 
Наједаред се стресе читавим телом и шкргутну 

зубима. Слика се измени. Пред њим не стајаше за- 
љубљена Марта, него охола ћерка Винчева, грозна 
погледа, хладна као лед, узвишена као краљица . . . 

— Оца си ми убио ... — говори.^ је — а мене 
хоћеш да осрамотиш . . . проклет био ! 

Борковиц ђипи и стаде трчати узаграпце. 
Ударао се о зидове, ал^ је трчао без престанка. 

— Не куни ! . . . — шапуташе — не проклињи ! 
За час ћеш бити моја, а ја ћу исисати клетву из 
твојих уста . . . напунити их миљем, отворити опо- 
јењем, затворити пољупцем! 

Удари се јако о испољени зид, па дође к себи. 
Застаде на часак и сад му падоше на памет речи 
Сенђивојеве. 

— Право он рече! — викну гласно — све су 
оне једнаке . . . није вредно трошити мисли за њих . . . 
није вредно ! Узети као своје . . . за играчку и — 
одбацити ! ха . . . ха . . . ха ! 

Смејаше се и слушаше одјек, што но га изази- 
ваше тај смех у тишини. И учини му се, да је про- 
будио сав, мртвим сном успавани, свет тих подземних 
јама ; учини му се, да види, како се у даљини мичу 
беле, провидне прилике, као утваре . . . да чује неко 
шуштање и жагор . . . Руком се дотаче зидова . . . 
беху хладни и влажни. Стресе се од ужаса. 

— Крв . . . крв ... — шапну. 

Отираше руке о кафтан, а после се ухвати за 
главу. 

— Пиће ме је омамило — мишљаше, — нате- 
рује ми глупа привиђења у главу . . . ха-ха-ха ! 

Засмеја се још гласније, да се одјек преламаше 
у чудном праску, као кад се руши камење и ру- 
шевине. 

Борковиц скочи од зида и исправи се укочено. 

— Да ме нешто тако заспу у тој јами за увек . . . 
Мисао му та пређе, као муња, кроз душу, чело 

проби крупан зној. 

ђипи, па хтеде да трчи даље, али му испољени 
зид закрчиваше пут. Најзад нађе излаз, али се од- 
мах спотаче на земљи о гвожђарију и ланце, који 
гласно звекнуше. 

Обузе га незнана страва. Трзајући се, све се 
више заплеташе у те ланце, који, иза сваког по- 
крета, звечаху као окови . . . Срце му престаде ву- 
цати од тешка страха, коса се јежила на глави — 
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успев се из петиних жила, отрже се и искобеља . . . 
Трчаше даље, као ван себе, без икаке мисли, осим 
те једине, да се опрости тих јама и мрака . . . 

Стаде најзад на вратима, која чуваше Дитрих. 

Удари ногом у њих. 

— Дитрише ! — крикну испреламаним гласом — 
Дитрише ! 

Одјек понови вику, али стари див је јемачно 
није чуо — нико се не маче. 

— Мрки Вук! — цикну Ворковиц, али и тај 
моћнн знак остаде без одговора. 

Ногама и рукама, свом снагом мишица удари 
пан Маћко у тешка врата, која се мало отшкри- 
нуше. Не беху зар забрављена, а Дитрих не бијаше, 
као обично, на стражи. 

Још једном потисну рукама, а врата се са шкри- 
пом отворише широм. Ворковиц задухан, онемео од 
отоичњег страха, испаде на ходник и обазре се унао- 
коло, не умејући себи да растумачи, за што нема 
вернога стражара. 

— Дитрише! Дитрише! — викаше. 

Не беше одговора ... И на ходнику владаше 
мрак, само у даљини, кроз велике рупе на зидовима, 
падаху на под пруге месечеве светлости. Мрачне ти- 
гаине не прекидаше ништа . . . утону у њу глуха 
клетва« што но се изви из војводиних уста, и умуче 
без одјека. 

— Ви л' то била издаја ? . . . — шапутаху бледе 
усне Ворковичеве. 

Вез душе полети даље Мартиним собама. Гурну 
шаком врата, која се отворише широм, и уђе, 

У првој соби догореваше ватра на комину . . . 
Угарци се распадаху у пепео, из кога севаху искре 
и врцаху горе с црним димом. И ту тишина . . . 
Осим шумА ватре, која полако тињаше, не чу ни- 
шта . . . Ништа . . , само куцање свога срца, које 
лупаше као млат . . . 

— Спава — помисли — спава . . . Добро . . . про- 
будиће се као моја. 

Скочи као дивља звер. Дотрча до других врата 
и трже тако јако завесу, која их покриваше, да ју 
је откинуо од зида. 

Стаде на праг спаваће собе . . . Веше ту готово 
потпун мрак, само зраци месечеви продираху, као 
узане пруге, кроз слабо заслоњене прозоре. 

У том мраку одудараше само постеља у дну бе- 
лоћом својих покривала и платна. 

Зажагрен поглед Маћков као да назираше на 
њој женску прилику . . . Часом му изгледагае, да 
чује дихање спаваћиве девојке, да види њене обли- 
ке, како се тихо мичу. 

— Марто ! . . . — шапву — Марто ! . . . 



Примицаше се, пружајући напред руке, док на- 
једаред не скочи и сруши се на постељу . . . 

Весан крик оте му се из груди . . . рукама мла- 
таше на све стране ; с постеље се сваља на земљу, 
пузаше по свима кутовима; диже се, па удараше 
главом зид. 

— Марто! — кричаше, а тај крик прелаакаше 
у нељудско вијање . . . 

Марте не беше ! . . . Нестало јб без трага с Ага- 
том и Дитрихом. 

За часак после, узаврело је у читавом замку, 
као у паклу. Читава војска Маћкова, сазвана, вр- 
стала се на дворишту. А пан Маћко стао пред Сен- 
ђивоја и гледао га закрвављеним очима. 

— Видећеш сада ... — шапуташе — видећеш ! . . . 
Никоме милости . . . никоме опроштења . . . Даћу ти 
Венијамина . . . разорити Одсеч, уништити читаву 
Великопољску ! . . . а после ћу исгочити твоју крв, 
Крвави ђаволе, гато виси добро пазио! 

Сенђивој се опремио, па испод шлема бацаше 
на Маћка мрке погледе. 

— Добро — рече — убићеш ме . . . само ми нај- 
пре дај Венијамина ! . . . 

* * * 

Још оне ноћи. кад је пан Б(фковиц, извршив 
своју освету, измицао Жегању, јавише краљу Ка- 
зимиру, погруженом у очајање над онесвештеном 
Јаавигом, да Жид Кампсор моли, да сме изићи пред 
лице краљево, јер хоће нешто важно да исповеди. 

Казимир испрва одби, али видећи, да је потера 
за зачетницима немира остала безуспешпа, заповеди 
да дозову Жида у његову собу. 

Кампсор допуза на коленима до ногу краљевих. 

— Светли краљу ! — јечаше. — Знам злочинца, 
који се дрзнуо на твоје величанство, и ето дођох, 
да га издам у твоје руке . . . 

— Ко је? — запита напрасито Казимир. 

— Буди милостив!... — шапуташе даље Жид, 
грлећи ноге краљеве уздрхталим рукама. — Не ње- 
му милостив, јер то је злочинац, него твоме вер- 
номе жидовскоме народу покажи стару милост . . . 
Окриљени пређе твојим доброчинствима, ето смо 
сада опет изложени као плен ! . . . 

— Ко је?... Говори! — крикну гневно краљ. 

— Ко је тај, што се усудио ? . . . Жид или хри- 
шћанин?... 

Кампсор устукну натраг. 

— Жид? — понови. — Така безакоња не зна 
ни један од нас . . . ми смо теби, краљу, верни и 
надамо се, да ћеш нас заклонити и сада . . . кад . . . 

— Говори дакле ... — заповеди грозно краљ 

— јер иначе ! . . . 
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Кампсор устаде с колена, али је ником пони- 
кнуо и, сагнут готово до земље, говораше испре- 
киданим речима: 

— Зачетник је . . . хришћанин . . . видео сам га 
својим очима . . . војвода Борковиц . . . 

— Лажеш! — прекиде краљ. 

— Душе ми . . . не лажем ! — .зајемчи Кампсор 
уздрхталим, од страха, гласом. — Слушао сам, како 
се договарао . . . скупио голаће и научио их, шта 
да вичу, а сам се, с паном од Бабина, ушуњао у 
замак ... 

— Ко?. . . Борковиц?! — викну краљ. — Нико 
га не виде! 

— Провео га је — говораше даље Кампсор — 
цитраш Улрик . . . само то не беше Улрик, јер он 
и сада лежи пијан у мојој гостијоници, него пан од 
Бабина, преобучен у Улриково одело. 

Краљ је слушао и није веровао својим ушима. 
Одмах дозва слуге и рече: 

— Жида под стражу . . . у његову гостијоницу 
одмах да се пошље па да се види, је ли онде Улрик. 

Окрете се Кампсору: 

— Ако лажеш, платићеш главом! 

— А ако говорим истину ? . . . — шапну Жид, 
сагињући се ногама краљевим. 

— Наградићу! — одговори Казимир и узрујан 
тим ненадним открићем, похита Јадвизи. 

— Но Јадвига ни тај дан ни после не беше 
кадра, да ишта објасни. Сећала се, да је у оном 
часу, кад се почеше дерати под прозором, неко 
стран пришао к њој, ухватио ју оберучке, срамотио 
речима и погледом, али не могаше поуздано рећи, 
беше ли то Борковиц. 

том се ипак не могаше двоумити. Речи се 
Кампсорове обистинише. Жид доби награду и обећа 
им се заштита. а како се могаше мислити, да ће 
се дрски пан Маћко појавити који дан у Кракову, 
наместише заседу у крчми Кампсоревој. Умаче јој 
пан Маћко, јер се више не појави у престоници, 
али за то ухватише пана Отона од Шчекаревица 
после његова повратка из Жегања. Не хтеде он ипак 
издати војводе и, бачен у тамницу, упорно ћуташе ; 
али беше и других доказа, да је Борковиц крив. 

Краљ плану неумољивим гневом. 

— Сада ја њега разумем — говораше. — Хтео 
је да се освети, што му је одузето намесништво, и 
за то, што Јадвига не хтеде да пође за њега, и 
осветио се крваво . . . А уједно је смерао, да читав 
народ побуни против мене, не би ли се докопао 
власти у Великопољској . . . Не само као човек, него 
ни као краљ не могу му опростити . . . 

— Тако је . . . — потврди озбиљно пан Јашко 



од Мељштина. — Опростити се не може . . . Велико- 
пољска полако пристаје уз целокупност . . . једини 
Борковиц је још непријатељ изједначењу . . . ваља 
га оборити, а онда не ће нико више дићи гласа 
против јединства. 

— Онда ваља делати, и то журно — рече краљ. 
И одмах заповеди Вјербјенти, да брже боље иде 

у Познањ, да преузме управу. А лично отпреми 
младога Јароша Наленча од Чарнкова, омиљена дво- 
ранина свога, да испита неправде, што но их је 
починио Маћко. Заповеди му да поведе са собом 
јаку пратњу.. 

— Борковиц — говораше — има онде читаву 
војску немачких разбојника, могао би те лако сатрти, 
а поразу се не можеш излагати... Узми дакле таку 
силу, да му будеш дорастао. Потера је већ отишла 
за њим ; с њом се здружи, па ради мудро. Ухватити 
га треба ло што по то и довести к мени . . . Сам 
ћу да судим . . . 

Кад је то краљ говорио, лице му доби грозан 
израз . . . могаше се познати, е је у њега неумитна 
воља.. да љуто казни продрзљивца. Али при крају 
тога говора окрете се Јарошу и, добростиво га мо- 
трећи, метну му руку на раме. 

— Твој је род — додаде — јемачно највише 
претрпио од тога Маћка, а веран ми је. Зл то да- 
јем оцу твоме Венијамину кастеланију гњежњанску, 
а Миколају од Шамотула војводство каљишко . . . 
То им објави од мене скупа с поздравом и мило- 
шћу мојом краљевском . . . 

Јарош припаде коленима краљевим, захваљујући. 

— Не захваљуј! — рече краљ, дижући га. — 
Ја ћу теби бити захвалан, ако се добро понесеш . . . 
А мислим још, да би добро било, кад би имао уза 
се смотрена и превејана човека, који би увек мо- 
гао доскочити Маћкову лукавству . . . За то поведи 
са собом Кохана . . . 

Учињено је по краљевој заповести. Јарош, не 
оклевајући, крену се гкупа с Коханом и великом 
оружаном пратњом. Кохан, до душе, није најрадо- 
сније ишао, али вољи се краљевој не могаше опре- 
ти. Осећаше се он, у осталом, још једнако у неми- 
лости, и ако се ствар Баричкина одавна заборавила. 
Од оно доба ипак не могаше да се дочепа изгу- 
бљена места краљу уз колено. А од кад се Јадвига 
настанила у двору, услуге његове постадоше изли- 
шне, а положај јадан . . . Нова госпођа не љубљаше 
тога дворанина, о коме се говорило, да је ишао на 
руку краљу у љубакању. Отишао је онда, а тешио 
се мишљу, да ће можда извршењем тешкога по- 
сланства задобити некадању милост. 

У Одсечи се не надаху таких гостију, за то их 
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дочекаше с тим већом радошћу. Указана враљевска 
милост, а особито оружана помоћ и глас, да је краљ 
одлучно наумио да сатре војводу Маћка^ изазва у 
гомили Наленча уздање и весеље. 

— Бог ми се смиловао — викаше пан Вени- 
јамин — што ми је пред смрт допустио да видим 
срамоту тога окрутнога*злочинца! 

А та помоћ краљевска стиже баш у добри час, 
јер Наленчи, видећи све јача усиљавања Маћкових 
другова, у последње дане. да окрену духове против 
краља, спремаху се с новим тужбама у Краков, ко- 
јима, као прилог, хтедоше придодати оне завере, 
што но их коваху Сенђивој и Скора, а уз то нов 
и важан факат. Дочепали се сада давно тражена 
доказа, да у замку кожмињском живи и да је засу- 
жњена ћерка Винча од Шамотула . . . 

Оне ноћи, кад је оно пан Маћко пировао у замку 
са својим друговима и кад је Јанко Заремба покло- 
нио слободу староме Угрину и његовој ћерци, из- 
гледаху жељно у Одсечи испуњење краљевих обе- 
ћања. Не беше тамо још дошао глас, да је Маћку 
одузето намесништво, а знађаху да се вратио, и 
надаху се нових насиља. 

Веше то врло бурна ноћ. Вихар је с праском 
ломио грање по дрвећу и јечао тако боно, као да 
је скупио све очајање из света и хтео да га изрази 
у једном јеку. Час по час се обарао пљусак, падао 
као из кабла и престајао, а исплакане облаке мотао 
је ветар по небу, као дим. 

Стари Угрин и ћерка му, пропуштени на ка- 
пију, не знађаху куда да окрену у таку ноћ ... Са- 
крише се под зид, у грмље, па наумише чекати, 
док се не развиди. 

Сеђаху тако Д}то; на небу већ пуцала зора, 
кад се капије опет отворише и и^идоше момци, но- 
сећи неки терет. Из далека се не могаше опазити, 
шта носе. 

— Штета — говораше један — беше млад и леп, 
а добар ; још је врућ . . . можда тиња живот у њему ? 

— Хо-хо! — одговори други. — У војводе је 
добра рука . . . не промаша. Кад замахне, ни земља 
не дочека ж&ва. 

Одоше и бацише лешину у грмље, после се вра- 
тише у замак. 

Настаде тишина. Угрин и ћерка, шћућурени под 
зидом, дрхтаху од страха, да их не би нашли и на 
ново ухватили. Киша 1грестаде, а дан се аабели. 
Изидоше тада из свога заклона и трком скочише 
У шуму. 

Наједаред застадоше. У сред тишине зачуше јек. 
Готово баш уз пут, у грмљу, лежаше витез Јанко, 
сав у крви, блед као мртвац, непомичан. 



с вриском полети к њему, приклекну и 
загрли га. 

— Избавитељу мој! — говораше шапатом. — 
Ко ти одузе живот и за што, сиви соколе?... 

Стари хтеде да откине ћерку од трупа, али 
узалуд. 

— Не ћу га оставити — викаше она — не ћу 
га оставити ! . . . Он је жив ! 

И примаче уста његовим устима, као да га хтеде 
оживети својим дахом; подиже му главу, наслони 
на своју руку, па се загледа у њега, траж*^ћи тра- 
гова животу на обамрлу лицу . . . Часом као да му 
лице оживљаваше . . . мицаху се уста, дајући од 
себе тих јек, отвараху се очи, али се одмах опет 
заклапаху и рањеник падаше на ново у несвест. 

Тај дан пред вече доведоше у Одсеч дворани 
пана Венијамина, Угрина и ћерку му, скупа с новом 
жртвом злости Маћкове, рањеним витезом Јанком. 
Изаслани на ухођвње под кожмињски замак, зате- 
коше пх у шуми збуњене, па их поведоше са собом. 

Јанко је дуго боловао. Рана беше тешка, али је 
младост однела мегдан, и кад ће пан Маћко да се 
врати са свога осветнога похода у Краков и Же- 
гањ, Заремба беше већ на ногама, спреман да стане 
на мегдан своме убици. 

А донесе он Наленчима важан глас, да има ди- 
вна девојка, по имену Марта. коју пан Маћко чува 
од људских очију. Пап Венијамин и пан Миколај 
од Шамотула сетише се давних гласова и свога не- 
кадашњега узалуднога тражења, па не могаху ни 
најмање сумњати, да је та Марта ћерка Винча од 
Шамотула. Сазваше тада сву силу Наленча, па им 
то објавише, напомињући, да су дужни бранити 
своју крв, сироче Винчево. Сви се једномишљеници 
заклеше, да је морају отети. Заклеше се па мач и 
крст, а с њима се скупа закле витез Јанко. Од то 
доба започеше у Одсечи оне жестоке припреме, које 
бацаху Сенђивоја у онолику бригу. На полак пору- 
шен замак почеше опет свом снагом утврђивати и 
поправљати, а сви се Наленчи стицаху у њега под 
оружјем, чекајући згодну прилику. 

— Макар нам свима ваљало изгинути — викаху 
— изгинућемо, а ћерке Винчеве, крви наше, не 
дамо срамотити ! 

А најнестрпљивији међу њима беше Заремба, 
јер, ако и беше још врло слаб, не могаше угрејати 
места и често се опремаше на ухођење под сами 
кожмињски замак. Један пут се вратио с такога по- 
хода, ноћу, врло радостан. 

— Бог нам даје пенадну помоћ! — повиче пану 
Венијамину и показа на Дитриха, који га је допратио. 

Див се дубоко поклони пану од Чарнкова. 
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— Желан сам освете! — рече одмах. — Бор- 
ковиц и Сенђивој убише ми сина ... Ја ћу вам ту 
девојку предати . . . и.звешћу је т замка и предпти. 
То ће Ворковица ујести за срце, а за Сенђивоја ће 
бити смртна пресуда . . . Доћи ћу к вама у службу, 
само да им видим крај обојици ! . . . 

Од тада се Дитрих често искрадао из кожмињ- 
скога замка и састајао се с Зарембом, кујући план 
за бегство. < 

Једне ноћи даде уговорени знак . . . Врата се од 
Мартине собе тихо отворише и на њих изиде на- 
пред ћерка Винчева, бледа, али поуздана у се, по- 
дигнуте главе, с пламенитим заносом у оку. 

— Хајд'мо? — шапну Агати, која се скриваше 
од страха, као сенка. 

Изидоше. Ноћ беше мрзла и осветљена месечином. 
Шуњаху се тихо до зида, тапајући по снегу, да не 
шкрипи под ногама. Дитрих је све удесио. Иа ка- 
пијама беху подговорени стражари, који их отво- 
рише, па одоше и сами, придружујући се бегунцима, 
За тињи час окружи ту гомилу бегунаца шумска 
пустиња. Марта иђаше, или боље трчаше напред, 
срчући пуним грудима тај ваздух, не скучен у зи- 
довима, за којим је гинула толико година. Подигла 
горе главу и усхићеним оком утањала у небеске 
просторије, душа јој се растапала у раскошну осе- 
ћању слободе, заборавлајући на злокобне слутње. 



Наједаред испаде пред њих оружана чета. На- 
пред јахаше млад витез — коњ му се нестрпљиво 
отимаше, а и око вите&ево наврло напред, немирво, 
пламенито, узвишеној слици мартиној. 

— Марто! — викну Јанко. 

А она се окрену к њему, погледа и цикну од 
радости, пружајући руке . . . 

За часак одмицаше коњ витежев, као стрела, 
новнатим шумским путем, а Марта. притиснута на 
Јанкове груди, затворила очи у раскошном опојењу 
и осећала да ју носи нека сила у далеке про- 
сторије . . . 

„Дошао витез-краљевић и ослободио ме из оча- 
рања!..*" то јој беше прва мисао, кад угледа рред 
собом витеза Јанка. После није ништа ни мислила; 
без икакве вол»е за отпор подала се да је загрли, 
у уверењу, да је била његова својинЈа, коју он дође 
да однесе. Душа јој се сва топила од милина, тело 
дрхташе у наручју Јанкову, уста се развлачаху у 
осмеху и призиваху његов пољубац . . . 

Он ју руком притисну на груди, љубљаше јој 
чело, косу и полузатворене очи, а остругама па- 
раше коња и јураше према Одсечи . . . 

У тај исти час Борковиц, не нашав Марте у 
соби, даваше очајан знак. 

— Вуци ! — викаше. — За мном . . . у смрт! . . . 



(Наставиће се) 




СЛЕПИ МИШ 



I ећам се, као данас да је било. Био сам ђак 
у основној школи сомборској. Давно је то 
било, алн опет ми је у памети, као да ми 
је сад пред очима! Радо сам ишао у шуму, волео 
сам природу, шумско зеленило, пољски цветак и сло- 
бодну птицу. 

Један пут у четвртак одем са неколико другова 
мојих у шуму „Шикару" са књигом под пазухом, у 
намери да тамо у хладовини учимо своје задаће. 
Тамо се некако догоди те мало застанем од дру- 
штва. Друштво ми се већ по доста одмакло клица- 
јући од радости, а ја остао под великим храстом, 
који је своје густо грање до земље спустио. Под 
њиме је густа хладовина, милина божја да човек 
отпочине. Кад у један мах опазим под дебелом гра- 
ном птичију торину. Помислим у себи : овде мора 



на овом храсту да ноћивају какве велике птице, па 
у том подигнем очи у грање остарела храста. У 
исти мах, сва ми крв стаде у жилама, као да сам 
се окаменио, ноге ми се одузеше, изневерише ме, 
те ни маћи с места. У место птица на гранивидех 
читаву гомилу слепих мишева, који висаху главом 
доле, умотани у своја криоца, а главу уздигли и 
дремљиво погледају из оне дебеле хладовине, као 
да сам већ у њиховој власти. На срећу моју, дру- 
гови се моји окренуше и вратише се да виде за што 
гледим на храст увоченим очима а блед као дн пи 
капи крви у себи немам. Кад дотрчаше до мене и 
на храст погледаше, а они са мном заједно стругну- 
ше. Кад се добро одмакосмо од онога места, онда 
тек један другом приповедимо шта смо кад год чули 
слепоме мишу. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



606 



Нема тако жалосне заблуде у човечјем духу, као 
што је сујеверје и предрасуда. Човек се нигде тако 
не покаже плитка ума као ту. 

Оно јв истина, да наш народ све мање верује у 
вампире, вештице, виле и све, што је против при- 
роде и Бога истинога, али тим још нисмо уверени, 
да је са тим и сујеверја и предрасуда нестало. По- 
ђимо по народу, па ћемо наићи не само код про- 
стоте, него и код многе надри-интелИгенције сује- 
верства и предрасуда у толикој мери, као и пре 
стотину година. И баш за то, што је надри-интели- 
генција така, код нижег је сталежа предрасуда тако 
ухватила корена, да ће још много времена проћи, 
да се искорени. По Немачкој полиција врло бадрим 
оком пази на догађаје и несреће, које се »»сујеве- 
рице и предрасуде догађају, па еуду пријављује, а 
суд доноси строге пресуде и вазне; али код нас ни 
тога нема, него ту махну деца вечито наслеђују од 
својих родитеља, на своју несрећу и на несрећу це- 
лога човечанства. 

Још траје врачање и чини у нашем народу. Још 
траје бајање у нашем народу и због свега тога по 
највише од човечје руке страда хиљадама хиљада 
човеку кориспих животињица ; но особито слепи миш. 

њему хоћу овде да говорим. 

Неоретан је ово род на земљи. Од најстаријих 
времена је презрен и гоњен баш од онога, коме до- 
бра чини. Ако игде, али овде баш ијоле разборит 
човек мора увидети таку гадну неправду, да је 
вредна сваке погрде, сваке казне и овога и онога 
света. Нема часа, да ове животиње не учине што 
у корист човекову, а он им ужасним мукама па и 
самом смрћу враћа. За десетак ноћних часова ута- 
мане милијардама животињица, које су непријатељи 
не само човеку, него и његовој храни, од које он 
живи. И за цело то неоцењено доброчинство, нај- 
после, пре или после, умиру мученичком смрћу, од 
руке онога, коме су целог свога века живот чувале ! 
Има ли веће неправде ва свету? 

Човеку и осталим животињама за рад одре1|ен 
је дан, али неким корисним животињама одредила 
је природа ноћ за рад, а дан за отпочивање. И баш 
тоје в|1љда најглавнији узрок, те на овим животи- 
њицама тако страшио проклетство лежи. Мало је 
то, врло мало, што сиромашка слепог миша бедимо 
да у димњаку једе сланину ; па онда : коме се он у 
косу заплете, да ће у онога коса сва опасти. Има 
ту врло много ужаснијих потварања, која га беде, 



да је у свези са ђаволом, нечастивим, са вештица- 
ма и вилама, и у опште са човечјом несрећом. Где 
је год враџбина у важности, ту слепи миш не сме 
фалити; где год се гоне нечисти дуси, ту опет 
слепи миш има главну улогу; где год лечи баба 
врачара, ту кости слепог миша врло много вреде, 
јер без њих се не ће врацбина примити. 

Кукавно створење ! Зар није доста, што га је 
Бог створио за ноћну животињицу, те је само са 
тог јединог узрока презрена, него је још поред тога 
и тајанствена изгледа, јер лети, а птица није! 
Стотинама предрасуда у разних нафода, па тако 
исто и у нашем народу леже на овој животињици, 
т ни једна не слути на добро, него све зло и стра- 
хота и с тога му се дан ноћ о животу ради! И 
ласта је врло корисна дневна птица, али ретко ће 
ко год наићи ма и на најгору дочурлију, да је киње 
или само јој квара чине. Још од малена децу плаше 
смрћу матере онога, који ласту или њено гнездо 
дира. Ово вредк у нашем народу и за жабу, гуште- 
ра, за роду и т. д. И ово је предрасуда, али, ма из 
незнања, на добро смера. Али за слепог миша ни- 
где нема добра значаја; где год он има посла, 
онде се већ напред зна, да се о злу ради. 

Но као да је сама природа ову животињицу ве- 
ликим начинила јунаком разних предрасуда и сује- 
верја. Његово тело, које га више разликује од свију 
осталих животиња, основ је свима предрасудама 
људским. Прост народ и не зна управо куда и у 
који род спада : птица није, а лети ! Од свију оста- 
лих животиња врло се разликује, па онда је ноћник ; 
крије се на онака места, камо човечје око теже 
допире; све то чини, те људи о њему мисле, да је 
његова моћ тајанствена и неприродна! да с ђаво- 
лом има пријатељског одношаја. Његова кожаста 
крила, која су са свим друкчија него у птица и 
остаЈШх животиња, којииа тако брзо лети без икаквог 
шума, па она лакоћа у летењу, све то убеђује прост 
народ, да има посла са нечастивим. Прост народ 
верује да се душа праведнику претвара у голуба, а 
душа грешника у слепога миша. 

Сујеверица и предрасуда урођена је са родом 
слепих мишева као неко проклетство. Наш народ 
нема милости спрам ове корисне животињице, него 
је гони да не може горе бити. А баш му слепи миш 
доноси користи. 

Бво да видимо. 

М. Д. Дејановмк 



(Свршиће се) 
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ЕВ Н0еТ 




ГИ ДК МОПАСАН 

(Свршетак) 

приоовеци „Вои1е Је 8шЈ", која му је славу 
Јзасновала, приказује Мопасан у особитој ка- 
рикатури човечју — халапљивост. „Вои1е (1е 
8шГ" („Комад лоја") ругају се некој сумњивој особи, 
која бежи године 1870 из Руана, јер долазе „Пру- 
си". Пење се на дилижанс, у који су већ поседали 
други бегунци, свет из најотменијих кругова, жен- 
ски и мушки. Како је сви познају, то је се клоне, 
нико је не гледи, нико ни речи да проговори с њом. 
Уз пут наиђе мећава. Дилижанс не може да секрене 
неколико сати. За то време огладне путници. На 
прузи се не може ништа добити за јело. Само је 
Вои1е (1е 8ш1* понела са собом котарицу јела и пића. 
Сад се у осталих развије љута борба међу апети- 
том и етичним сумњама, но малр по мало надвлада 
апетит, најпре један, па онда други, па онда и оста- 
ли приближе се њој, упознају се с њом а она их 
доброћудно пусти да с њоме једу и пију .... На 
послетку престане мећава, дилижанс се увезе у неку 
варошицу, но у ту су варошицу Немци већ ушли 
били. Пруски лајтнант само тако хоће бегунцима 
да даде дозволу за даљи пут, ако Вои1е (1е би!! 
пристане на то, да буде веома љубазна према њему. 
Она ни да чује. Како би била љубазна према не- 
пријатељу свога народа?! Сапутници је сад стану 
облетати и дотле су јој се улагивали, док најпосле 
није попустила те Пруса сматрала као Француза.... 
Сутра дан у јутру пође дилижанс даље. Њу сад 
опет нико не познаје. Умудрени искуством сви су 
накуповали јела и пића, само не Воић^ Ае т\^\ која 
се ослања на захвалност осталих путника. Нољуто 
се преварила, ни залогаја јој нису дали, јер са осо- 
бом тако лабава морала нико није хтео да има посла. 
Таквих драстичних проба нашло би се много, 
не би тешко било наћи и симптома томе, да је Мо- 
пасан, ма да и није од вајкада био умоболан, радо 
узимао проблеме махнитости и лудила. У причи „^а 
сћеуе1иге" упознајемо човека, који купује леп стари 
намештај и у њему налази свежљај плаве женске 
косе, у њу се заљуби, по тој коси целу женску у 
духу себи створи те услед страсти према том ство- 
ру своје фантазије доспе у лудницу. „Осећах краЈ 
ње натчовечну сласт, голему, неразложљиву милину, 
што имам нешто, чега се не могу дотаћи, нешто, 
што не могу да видим, мртав створ^. Тако пише 



безумник у свом дневнику. Признања и дневннци, 
то су, у чему Мопасан по правилу пушта своје умо- 

болне да говоре У причи „(^ш ба!!" јунак од 

своје воље иде у лудницу, јер сумња у свој разум. 
А има и разлога за то. Једног дана види, како цео 
намештај, као да је добио ноге, из његове куће из- 
лази. Те ствари на1|е код грошићара неког, јави га 
полицији, али ова не нађе онде ништа Намештај 

се дотле вратио кући Но нај јаче се муке, што 

их препати луд човек, описују у причи „Бе Ногк*'. 
Чудно име „Ног1а" придева писац дневника, који 
добијамо да читамо, страшној некој аветињи. Хорла 
се не одмиче од њега. Ноћу му испија воду и мле- 
ко, које је приповедач пробе ради метнуо на сточић 
крај постеље. (Наравно је болесник сам пио.) Пре- 
врће књигу, коју други чита. Хорла му не да да 
побегне, држи га, подјармљује , га, продире у њ. 
„Хоћу да се прођем. Не могу. Он не ће, те тако 
лрхћући, утучен остајем седећи у наслоњачи, за коју 
ме он привезао. Хоћу само да устанем, да се уверим, 
да ли још владам самим собом, па не могу. Прико- 
ван сам за наслоњачу а сва је тако закована за под, 
да ме никоја сила на свету не би кадра била оди- 
ћи**. Најпосле мученик не зна шта ће, него затвори 
Хорлу у кућу и кућу запали, не би ли Хорла из- 
горео. Појединости те акције описује болесник нсто 
тако прецизно као и очигледно: 

„Да не би иишта наслутио, скииуо сам чизме 
аа обуо ааауче, за тим сам затворио гвоадеие каа- 
ке иа арозору аа салс лагпно отишао до врата и 
затворио их, двааут заврнувши кључ. Вратим се 
онда арозору аа га забравим локотом а кључиЛ 
страам у шааг, Наједаред осетим како се ои усту- 
марао око мене, како се аоалашио, како ме моли, 
да му отворим, Мал те нисам аоаустио ; но нисам 
аоаустио, него, иаслонивши се иа врата, отворим 
их уараво толико, да сам се, у натраг корачајуЛи, 
могао аровуНи а како сам веома велик, додирнул€1 
ми је глава горњи довратак. Еио сам сигуран, да 
ие мотке на аоље, аа сам га закључао, са свим сима, 
са евим сама ! Да големе радости ! Сад је био у 
мсјим рукама, Отрчао сам за тим доле. У мојоЈ 
дворани, која је аод мојом собом, узмем обе ламае, 
сав зејтин из њих аросаем ао Лилиму, ао мојем 
намештају, зааалим га, велика врата Дваред за- 
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клучам иа одлетим п сакријем се у башти ва ло- 
воров Јкбуи, Ала -је то дуго трајало ! Све је било 
црно, немо, неиокретливо ! Ни арачка, ни једне авеаде! 
Сами брегови и облаци, којих нисам еидео, но који 
су ми тако иритискивали душу ! Гледао сам у своју 
кућу и уекао. Ој\ ала је то дуго трајало ! ВеН еам 
мислио, да се ватра сама угасила или ју је ан 
угасио, кад један од доњих ироаора иу*1е те се црвен 
и жут, дуг, мек, умилат иламен стаде диаати дуж 
белога аида иа га оближе све до иод кров, ОдуаЈ 
обуаме дрва, грање, лигаЛе, али све и задрхта као 
од страха, Птице се иробудише, иас неки иоче аа- 
вијати, учини ми се да сеиИе, И друга два ирозо- 
ра иоиуцаше те видех, да г^о доњи део мога стана 
не беше ништа друго до страшно згариште, Али 
вика нека, страшна, јасна женска вика стаде иро- 
ламати ваздух и два се ирозора на крову отворише, 
Заборавио сам био на свсју чељад, сад сам им ви- 
део иоилашена лица и дигнуте руке, те, ван себе 



од грозе и ужаса, иолетим у село, ричуАи : „ У ио- 
моЛ! У иомоЛ! Ватра! Ватра!^ Сретнем људе, 
који су веЛ долазили, те се вратим с њима да ви- 
дим. КуЛа је сад била страшна а дивна гломача, 
монетреана гломача, која је осветљавала целу земљу, 
гломлча, на којој су горели људи и на којој је го- 
рео и он, ову он, мој заробљеник, ново то биЛе, нови 
тај мајстор, Хорла^*. 

Мопасан се лудилом играо. Казна ку је била, 
да је сам пао на жртву тој деионској власти. Можда 
није више био душевно са свим здрав, кад се тако 
интензивно удубио у душевни живот махнита чове- 
ка, тобоже уживајући у том а овамо само себе 
мучећи. Можда је мислио, да није он, него Хорла 
онај славни књижевник, кога је свет славио као 
Гија де Мопасана. Беспослена питања, на која нема 
одговора, осим ако је Мопасан водио дневник, у 
којем би било разјашњев^ унутрашњим му дожи- 
вљајима. 



■^^Т^' 



•^ч^^^^ 




^>авв&гл"* 



ЕЊИЖБВНБ БЕЛЕШЕЕ 



~|-' У суботЈ 1 1 овога иесеф! била је прва седница овога 
течаја књижевне ваједнице у Београду. Седницу је отворио 
председник Милићевић лепои сличицом „Бог да ирости попа 
Милосава'*, а ва тим је читао проФ. Авдра Гавриловић по-^ 
следњи део своје овеће историске приповетке ууПрве жртве^, 
која ће, како чујемо, бити и једна од књига другога кола 
Књижевне Задруге. После овога повела се реч о уиетности 
и у опће о потреби потпомагања вајарства и сликарства у 
нас. У дебати су учествовали др. Милан Јовановић, проФ. 
Љ. Недић, X. Давичо, Војислав Илић и други. На крају се 
решило, да ове виме свакако наставе хн>ижевна ваједница, 
да приреди ивложбу слика и кипова наших уметника: Убав- 
кића, Ст. Тодоровнћа и других. 

— У Лозану је овог месеца одржан међународни кон- 
грес да се оеуди неиорална књижевност и да јој се на пут 
стане. Било је силвих ивасланика. Конгрес је у првом реду 
говорио о опасностима, кад се подробно саопштав1^у крими- 
нални случајеви и кад се шире непристојни прикави у сли- 
ци. Један је ивасланик предлагао да се обрате државним вла- 
дама, да ааковои спрече неморалну књижевност. Не би било 
с горег, да је ко год уповорио тај конгрес и ва Фамоана ив- 
дања неких те неких издавача у Београду. 

— Уредништво листа „А^^тлшет 2е11^ип^" расписује на- 
граду од педесет дуката у алату аа новелету, која би се први 
пут штампала у прилогу ув овогодишњи божићни број Гра- 
диво тој новелети вал»а увети ив хрватског друштвеног или 



народног живота а новелета не сие бити дужа од три сто- 
тине штампаних редака. Може бити написана и хрватски и 
немачки. Ако се напише хрватски, превешће се на немачки а 
оригинал не сие иваћи ва јавност пре превода. Рад вала 
послати до 1 децембра п. р. уредништву горњега листа и то 
не кававши имена писцу, но ватворивши име у хуверту, на 
којој треба да буде исти анак, који и на самом делу. 

□ КоиувПв Ееуие аа 189р годину донела је у свесци од 
августа, на стр. 802 чланак Раи1е Ме1оп-а, „^е соттегое 
&ап9а18 ^апв 1а ргеади 11е дев Ва1капв^, у коме увавује фран- 
цуском индустријалцу, трговцу, богатство балхансвих наро- 
да. Пребацује франц^ским државницима, што су мало пажње 
обраћали на величину балканских тргова, где би се Францу- 
ска роба могла такмичити у велико са неиачком и аустриском. 

[Ј Бои18 Е1сћаг^ штампао је у истој Веуие аа 1891 год. 
а у овесци ва март на стр. 113 реаимб свога путовања по 
Аустро-Угарској и балканском полуострву, под натписом: 
,.Уег8 Соп8^апе1лор1е'. У првом делу говори о Хрватскоју а 
тај је део посветио владици Штросмајеру. Овај је чланав пун 
интереса аа нас, јер његово причање о Хрватској тесно је 
веаано са осталим покрајинама, у којима живе Срби, варо- 
чито са Босном и Херцеговином. 

[Ј Раи1е Ме1оп, путујући по балканским вемлама, про* 
бавио је дуже време у приморју и Далмацији, па је ч» тога 
пута написао успомеве и штампао их опет у истој Ввупе, 
ва 1891 год. а у свесци аа август, под натпвсом „Еп Ва1- 
та^^ге", о којима би требао да проговори ко од наше браће 
Дал11ативаца. 



САДРЖАЈ: Песништво: » * *. У самоћи. Нагавио. Нема јој лека. Мрки Вук. — Поука: Слепи миш. — Књижевност: Ги 
де Мопасан. — Ковчежић: Књижевне белешке. 



ИадаЈе књжаварнжхџ| Дуже Јоци^а. 



Срп. штамларија дра Св. МжлетЛл 
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У НОВОМ САДУ, 26. СЕПТЕМБРА 1893. 



Е1€НМШТ@0 
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СЛУЧАЈНИ САСТАНАК 



олило ме срце да )<ама пристулии, 
Сетив се на прошлост у болу потајном, 
Да бар за тр^нутак муке му искупим 
На састанку с вама, састанку случајном. 
Дан растанка грозии нас давно не дели: 
На неравном путу живота и страсти 
Ми смо скоро брачни венац скупа сплели, 
Пијући под њиме из пехара сласти. 
Али у том часу љубавних радости 
Гром судбиве пуче, пун многе страхоте, 
Раскиде нам цветне везе без милости 
А из сретних руку слатки пехар оте . . . 
Сад. кад сахне пламен на мојим уснама 
А у срцу пухор сагорених нада, 
У неверном свету ја сам опет с вама: 
Случајна награда за низ дугих јада — 

Суботица 1893. 



0, да знадем само да л' вас прошлост мучи! 

Кад ваш дубок поглед нит ми радост нуди, 

Нит збуњено срце потајно ме учи 

Какав да вам поздрав извијем из груди. 

Ие знам да л' да кажем: злобе више нема, 

Вратимо ее, нбво, са дугога пута 

Тамо, где нам усуд скромну радост спрема 

На мајини тихој самотнога кута! 

Ал ваш покрет тихи, ваша душа мила 

№10 да ми шапће: заборави тугу. 

Заједничко гробље давно је прелила 

На растанку суза — тражи прошлост другу, 

Ја љубави немам, све је, све је тамо -^ 

0, ја једно знадем: да бих пред вас клеко 

И плакао горко, кад се сетим само 

Да смо тако бли.зу па ипак дплеко . . . 

ЛенсвШ 




и д и 



ди сада куд си пошла, 
Где ти благом венац свише 
Где се једном реч погази 
Ту повратка нема више. 



Бесмислено бацила си, 
Покидала венац с чела; 
Па да, јер га само љубав 
Од љубавних ружа сплела! 



Карловџи 



Лакомо си машила се 
Оног венца светле боје, 
Но не желим да он буде 
Самрт-венац среће твоје. 



Вошко Петровнк 
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УМРЛОМУ ЧЕДУ 



алено си. злато мојо, 
Многе муке претрпело, 
Ти си од њих, као цветак 
Од студени, брзо свело! 

Тебе Господ к себи узе, 
Да уживаш рајску срећу... 
На гробак ти мирисаве 
Родитељи венце мећу. 



Отац, мајка тебе жале, 
Али ти си тамо горе, 
Анђелчићи, чедо, иду 
У пебеске, рајске дворе. 

За тобом је веља туга 
Родитеље снашла твоје . . . 
Творцу, да им бол ублажи, 
Ти се моли за њих двоје! 

Ружица И. Поповика 



ИСПУЊЕНА СЛУТЊА 



Карловци 




^ци ми твоја рука, 
уснама уста твоја, 
хруди дрхте, уста нема 
Са чудесног овог споја. 

И када смо даље ишли 
Загрљени тако сами, 
Држала си руку моју, 
Страстан пољуб нудила ми. 



Са шапатом зборила си — 
То нам беше прва тајна, 
Ја сам ћуто и слушо те — 
Реч то беше обећајна. 

Мрак ми обви у мах чело, 
Ти ми рече нежно: шта је — 
Ја у срећу не веровах, 
Да за мене дуго траје. 



Стрепио сам у радости 
Од велике среће оте — 
Слутња ми се испунила: 
Ево ми те други оте! 

»==>*5-е>»з^-«=== 

ЈЕДНА ЗАДЕВИЦА 

ИЗ МОЈЕ НЕШТАМПАНБ СПОМЕНИЦБ 



Бошко Петроваћ 



[аша аустриска воЈСка, под именом »срп- 
ско-банатска« а под заповедништвом 
фелдмаршалајтнанта грофа Коронинија, 
ушла је године 1854 у Румунију и Молдавију 
или Карабогданију. 

Ја стојах у ђенералштабној служби у гла- 
вном ввартиру и добијем послс нашег Божића 
те године налог, да тражим за грађење желе- 
знице преки и најпречи пут од Брашова у Ер- 
дељу преко Галца к Црном мору у самој при- 
роди. 

У ту сврху одвезем се из Букурешћа по- 
штом у Фокшан. Одавде ћу на коњу да тра- 
жим узбрдице долину, која води преко била и 
венца ердељских Карпата право у Брашово. 
Истина, беше то најнезгодније доба за тражење 
згодне стазе за железничку пругу преко висо- 
ких планина, кад су ове два до три метра 



дебелим снегом покривеие. Заповеђено је, па 
се мора извршити. 

У Фокшану нађем један батаљон варадин- 
ске граничарске регименте и у њему своје дру- 
гове из рата 1848: мајора Јелесију Вукома- 
новића и капетана Марка Тербуховића, сина 
сестре сердара Омер-паше, који онда беше у 
Букурешћу. 

Из Фокшана на коњу, узводно реке Путне, 
приспем преко Одобешћа у очи наше нове го- 
дине 1855 у манастир Мјери. Како је првог 
јануара свети Василије, то је у манастиру 
била слава, те се тако згрнуо свет са свију 
страна, са брда и са долина, у цркву и на 
славу, те ја добих прилике, да испитам : којим 
најудеснијим путем ваља ми јашити, мени за- 
датим правцем преко карпатских сувота, у Бра- 
шово. 
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Најзнатнији људи : чиновници, учитељи, све- 
штеници, најбоље газде, беху ту на скупу. Је- 
дногласно рекоше ми, да је сад, у ово доба, 
било планинско тако снегом завејано, да ни 
пастири пешице нигде не могу прећи, а камо 
ли да би се могло на коњу путовати. Ја има- 
ђах пред собом две реке, које долажаху са 
Карпата овамо на исток, а то беху Њеруж и 
Завала. Лети воде стазе поред обе реке на 
више преко Лакоц-брда, из којег те обе реке 
извиру. 

Са Лакоца спушта се на западној планин- 
ској страни.стаза у село Ковасну и ступа се 
у низу и равницу реке Олта, поред које се, 
низводно дужом од шездесет и осам километара, 
приспева у.Брашово. 

Известиоци осташе при своме: да се уза 
те две реке зими апсолутно не могу. прећи Кар- 
пати. У долини реке Путне, рекоше, води пут 
преко карпатског била. По мене је и за моју 
сврху то велико околишење на север и оби- 
лажење. Ја бејах рад да изнађем пречи пут 
за железницу, који ће већој и плодној Руму- 
нији, коју су онда звали Каравлашком, уједно 
од користи бити. 

Незадовољан, добивеним подацима, пођем на 
запад, да се и сам осведочим. Приспем, пра- 
ћен од једног нашег сережанина Румуна од ка- 
рансебешке граничарске регименте, на конак 
у село Њеруж. Овде утиче река Њеруж у За- 
валу, а ова опет пада, само седам километара 
тамо даље на северу, у реку Путну ; ова утиче 
у Серет, а ова код Галца у Дунав. Овде у 
Њеружу рекоше ми људи оно исто, што у ма- 
настиру. 

Пре но што ћу даље описати свој пут, мо- 
рам ово навести : Имађах уза се као спроводно 
писмо »отворен ордр«. потписан од царског и 
краљевског фелдмаршалајтнанта грофа Корони- 
нија, нашег врховног заповедника, а на писму 
беше ударен званични печат двоглавог орла. 
Писмо беше писано на немачком језику ; пот- 
пис латинским словима, која сви Румуни по- 
знају. Земаљски чиновници обе кнежевине чи- 
тали су и сви знали за име Коронинијево. Сваки 
ми беше у свачему услужан. Добијао сам ко- 
ње, вође кроз кршевите горе и сваку рукопо- 
моћ. Сви беху без разлике предусретљиви, услу- 
жни људи, јер су видели у мени царског офи- 
цира са спроводним писмом мог врховног за- 
поведништва, а дознали су, у којој сврси пу- 
тујем. 



Камо да се окренем? Натраг, без сваког 
успеха? Не бих пошао за живу главу! Поми- 
слим: свака железничка пруга из Брашова к 
мору треба да додирне плодну Румунију и њен 
главни град, ма посредно, Букурешће. За то 
се решим, да на јужним окомцима, на присо- 
јама карпатским, средом планинске висине, по- 
тражим пут у долину реке Буха, која извире 
у Ердељу, источно не далеко од Брашова, те 
тече правцем на југоисток и ступа кроз пла- 
нински кланац код вароши Бузеа у пучину ру- 
мунске равнице. То је, рекох, од природе дат 
жљеб за железничку пругу. 

Тим својим путем, на северозапад, ја ћу 
имати да пресецам долине река: Римна, Мот- 
неу, Римника, Киленеу па да дођем до у до- 
лину реке Бузеа. Све ове реке извиру по кар- 
патским присојама и теку, дубоко ужљебљене, 
готово паралелно међу собом, са севера на 
југ у румунску равницу. 

Што намислих, то учиних. 

Бећ пре овог пута — септембра године 
1854, кад оно путовах с војском из Брашова 
преко Предјала, испод урвине планине Бучеста 
и поред манастира Оинаја, низводно реке Пра- 
хове — ја у себи рекох : ово није згодна до- 
лина за железннцу, јер је одвећ стрма, стене 
са Бучеста се круне мразом и врелим сунча- 
ним зрацима, те бујне кише и снег, који се 
с пролећа нагло топи, носе урвином у Пра- 
хову и реком на ниже кроз планинске кланце 
силно крупно камење. Не само да би ту гра- 
ђена железница непрекидних трошкова имала, 
него би и влакови и путници животом били у 
опасности. 

Нашег 3 јануара приспех на ноћиште у 
манастир »Појана Мерилуј«. Велик, богат, го- 
стољубив манастир, дубоко и високо у плани- 
ни. У њему се нахођаше неки богат бојер: 
убио човека у напраситости, прогласе га за 
луда и ту ће сад у манастиру неколико година 
да каје и испашта грех свој, док се не опа- 
мети. Овака је тамница по свој прилици боља 
него она под земљом у сланим рудама. 

Братија, по правилима својим, никад не једу 
меса, но само рибе и биља. При том изгледају 
сви пуни, румени, једри и здрави као челик. 

Сутра дан ноћим у пољопривредничкој кући 
истог манастира. 

На дан у очи Богојављења у по дне приспем 
у манастир калуђерица Свенту-ђорђе. 

Пут је био у то доба године грозан. Узане 
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стазе вијугају узбрдице и низбрдице; оне многе 
препречене реке морају да се прегазе, али од 
краја реке са обе стране ухватио се у ширини 
од десет корачаја дебео лед, преко којег коњ 
мора да корача, па сад тек скаче кљусе са 
њега у воду, гази брзу, јаку, ледену воду до 
трбуха и више, а на оној другој страни скаче 
опет из воде на лед, хватајући се предњим но- 
гама, као клештама, за њ. 

Подсећао ме је овај пут на онај пут у Бо- 
сни, године 1853, на дан 5 јула, кад сам пре- 
лазио између Травника и Бањалуке Угриће ; са- 
мо што онда беше лепо лето, а сада цича зима. 

У манастиру Св. ђорђа задржао сам се 
само три часа. Ту сам ручао и био на вечер- 
њу. Две младе калуђерице држаше *страну* ; 
дете једно носаше књигу од једне певнице дру- 
гој. Оне, што појаху, не знађаху читати, већ 
појаху пјеније на изуст. Књига се восила само 
угледа ради. 

У сред шумског пропланка стајаше на врху 
виса лепа бела црквица, а око ње у шестару 
све мали кућерци, као нанизане бројанице. Из 
богатијих кућа девојке, кад ступе у калуђерице, 
свака себи назида такву засебну кућицу. Си- 
роте девојке, које то не могу, послужују оне. 
Ти кућерци беху њине ћелијс. Све сестре беху 
младе, лепе, пуне као млеком наливене. Игу- 
маница имађаше отмено, достојанствено пона- 
шање. 

Ја дам новац на једну свећу за прексутра- 
шњи дан Светог Јована, а у спомен наше сјајне 
победе пре шест година, лицем на тај дан, на 
Вршцу. 

Не могах ту ноћити. Журио сам се. Одем 
преко била даље на север у гору. Већ се било 
смркавало, а ја по мраку имам још да пређем 
— на дугу, узану и гипку балвану — велику, 
силовиту, јаку, брзу, халовиту реку. То беше 
река Б'ска, што је долазила са североистока и 
упадала мало ниже у Бузео. 

Нисам право имао, што сам пошао у ноћ 
у те кршне горе. Но нисам могао друкчије. 
Игуманица беше, као што рекох, красна, от- 
мена, пристојна госпођа, лепа светског пона- 
шања, али изгледаше ми устрављена, чисто 
упрепаштена, кад виде у светињи официра, па 
се ужурба, као кад јастреб улети у годубињак. 
А голубице ? . . . Ах, као лептири пролетаху 
поред мог прозора, док сам ужинао, да у оној 
пустињи, после дугог времена, опет једном виде 
путника-странца — млада официра. 



Долазак мушкога госта онде је редак и 
спада у догађај, те се за то »сестре* беху 
ужурбале и узмувале пред мојим прозором. 

У три часа после по дне пођем, пређем 
п.1анинско било »Појана Столпу« и спустим 
се у долину реке Б'ске. У десет часова ноћу 
стигнем у село Б'ска-Русил>и, на десној обали 
исте реке. Ту преноћим. 

Лицем на Богојављење, јога за мрака, по- 
раним пешке из Б'ска-Русил>и низводно и за 
по часа приспем у село Његојашу, с опе стране 
ушћа реке Б'ске у Бузео, горе на лазу. 

Пешке, рекох, морадох довде, гато ми се 
киез сеоски и ондашњи стари заклињаху, да 
су тако сироти, да немају ни једног коња у 
селу. »Него« рече кнез *моји ће те људи 
отпратити до Његојашу, то је велика, главна 
станица; коња доста. Ту ћеш их добити ко- 
лико год хоћеш.* 

Ја им поверовах. Бејах стран у вилајету: 
народ не познаваше мене, а ја пе познавах 
народ по његовој нарави, његовим обичајима. 
Први пут сад дођох у непосредни, лични до- 
дир са простим светом. Куну ми се људи, да 
немају ама баш ни једног коња. К'» им не би 
веровао? А овамо беше то пресна лаж., 

Да читалац ово боље разуме, хоћу о нарави 
и навици румунског народа коју да прозборим. 

Као што рекох: ја не познавах још на- 
род. Тек у лето 1855 и 1856 године при 
мерењу бејах у непрекидну додиру са простим 
светом и том га приликом до живдца упознах. 

Румун сматра сваког странца као свог про- 
тивника, који њему ради о злу. Предусретаћс 
га са неповерењем, чак са подозрењем. Запи- 
таш ли га, као путник, ма о чему било, знај 
да ће ти казати неистину. Слагаће брзо и без 
муцања, као да истреса из рукава; као да се 
одавна спремио, шта ће ти рећи. 

Бозио сам се једнога дана из Букурешћа 
у моју станицу мерења. У моја лака кола се- 
љак упрегао своје коње. Мишљах, да ћу с 
овима доћи до куће. Јесте, али сву ноћ падала 
киша, путеви проваљени; посусташе коњи. Свра- 
тим у једно село, да мењам коње. У сред села 
црква, око ње велика ледина или утрина, пупа 
разуларених, јаких, добро урањених коња. Ста- 
нем пред сеоску кућу. Беше ту силан свет и 
кнез — мора да су плаћали порез. 

Заиштем коње. Кнез изађе пред мене са 
шеширом у руци: »Жао ми је, али ова оп- 
штина нема баш ни једног коња свог.* 
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»Да чији су ови многи коњи на паши?« 

»А лу чокој, домњуле!« 

И окрете се људма, а они десну руку к 
срцу, сви у глас потврдише кнежеве речи. 

Ја своме момку: 

»Никола, ухвати два нај јача коња па их 
упрегни!« 

Никола ухвати и поведе их. 

Алн ево једног сељака. 

»Немој тог бељца« — рече — *тај није 
вичан да вуче од бразде. Ево, овај ће мрков 
добро ићи!« 

Ја на то: 

»А да нису то твоји коњи?« 

»Јесу, домњуле!« 

»Па што мало час сви у глас рекосте: да 
су чокојеви?« 

»Е, па знаш, господине, то је у нас оби- 
чај. Зар смо луди, да страну човеку истину 
кажемо те да нас оштети. Ми сваког странца 
стављамо на пробу : да ли ће се умети наћи 
и сам себи помоћи. Код тебе, домњуле, знамо 
на чему смо. Ми смо већ чули о теби, али те 
лично не познавасмо. Ти знаш, шта хоћеш. 
Нај грижи домњуле, ти ћеш од нас бити свакад 
честито послужен.« 

Морам приметити, да смо ми мерници сва- 
кад, и то издашно, плаћали подвоз. 

Такав је прост свет, а да видиш, хоће и 
бојер често крупну неистину да ти каже. 

Ја сам од тог тренутка с њнма добро иза- 
лазио на крај. Ако сам у нов крај дошао, што 
запитао и опазио да ме варају, одмах сам 
оштро и озбиљно рекао: »Минће!« На та- 
кав увод тек су ми говорили истину. Осо- 
бито ми беху искрени и услужни, кад ме ближе 
упознаше: да сам им пријатељ и да ником не 
желим зла. 

У данашњем случају бејах новајлија и по- 
веровах људима, да немају коња. 

Та њихова лаж и моје веровање беху за- 
метак и повод љутој задевици, коју ћу сад да 
опишем. 

Приспем на реку Бузео. Одмах с оне стране 
уз десну обалу, десно од путање, беше учите- 
љев стан. Ту оставим и ја свог сережанина и 
све моје ствари, па заповедим, да сви људи, 
који донеше пртљаг, ту чекају на мене. 

Одем горе на лазу у стан официра, запо- 
ведника ове пограничне страже. Веше у својој 
писарпици. Поздравим се с њиме, кажем му 
своје име и смер, дам му »отвореи ордр« свог 



врховног заповедника и заиштем два коња, је- 
дног за јахање а једног за пртљаг. 

Он се мени прикаже као кнежевско-румун- 
ски поручик Н. Н. и као заповедник ове по- 
грапичне страже. 

»Господине капетане« — рече — »ваша 
дегитимација пије потпуна и нема за мене вре- 
дности, јер није премапотписана од мога, ру- 
мунског, министра унутарњих дела. Мени је 
жао, али ја вас даље не пуштам! Границу, 
овде у долини реке Бузео, где ја заповедам, 
не можете прећи.« 

Тај румунски званичник канда је дојако це- 
ло време боравио санак, те не зна, шта се у 
свету шта ли у његовој отаџбини збило. Он 
канда не знађаше, да је пре пет месеци уле- 
гла царска аустриска војска у Румунију и Мол- 
давију, да сачува његову отаџбину од ратних, 
крвавих невоља; он канда пикад није видео 
униформу царског официра, па ме не познаје, 
или не ће да позна. Проневештаваше се, као 
да не зна, ко је тај латиницом потписани гроф 
Коронини. Његова инструкција, рече, гласи, да 
ко нема на спроводну писму премапотпис ру- 
мунског министра, не може, не сме прећи овде 
границу у Ердељ. 

Ја му рекох, да сам пресуди, да је ула- 
ском наше војске у Румунији опсадно стање, 
где све власти потпадају под управу нашег вр- 
ховног заповедника; тим још већма румунска 
војска и њени поједини органи 

»Силом тог стања, ја, као царски официр 
и капетан, заповедам у овај час овде, а ваша 
је дужност, да се мојим заповестима повинује- 
те. За то заповедам, да ми се с места доведу 
потребни коњи, да могу свој пут даље наста- 
вити. Бама је слободно својој власти да јавите 
овај случај. Ја примам сву одговорност на се. 
А ви сте оправдани.« 

Али се он усићио па не попушта. 

»Ја вас не пуштам даље. Имам власт, да 
вас не пустим; прво: не дам вам коње, а 
друго: заповедићу својој великој стражи, која 
стоји на пола пута у Ердељ, да вас ие про- 
пусти.« 

»Е, а ја вама рекох, да нема силе, која 
ће ми сметати у вршењу моје дужности!« 

Спустим се доле на реку, где беху моји 
људи. Од онмх, који ме из села довде допра- 
тише, носећи мој пртљаг, изаберем угледна 
момка, па га затворим у собицу као свог та- 
оца. Оним другима рекох: 
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»Ви сад идите кући, па ако ми за један 
сахат не доведете три коња за моју нотребу, 
овоме овде даћу оцепити педесет батина. Ево, 
овде је мој часовник — пазите дакле!« 

Одјурише Б'скорусиљани као без душе. Та- 
лац беше случајпо син тамошњег кнеза. 

Још не беше прошло ни три четвртине часа, 
али опи већ трче с брда к реци и воде ми 
коње. Сам кпез лицем с њима! 

Мој противпик, онај поручик, .стајаше до- 
јако на врху брда пред својом стражом, не 
знајући, шта памеравам. Али кад смотри, да 
ми људи воде коње, а он — да се помами ; 
поче се дерати, као да је побеснео, и пошље 
к мени патролу од три момка, довикујући им, 
да ми отму коње. 

Ови беху међу тим стигли. Заповедим, да 
се коњи седлају и да се метне пртљаг на са- 
мар. Пред кућом лежаше оборен дебео грм. 
Док се мој сережанин бавио седлањем, ја за- 
узмем за грмом, као за прсобраном, позицију. 

Оба своја пиштоља положим на грм, а ти- 
ролски штуц запнем и узмем до руку, па ви- 
дећи, да се она три војника низ брдо право 
к мени спуштају, што год јаче могу дови- 
кнем им: 

»Стој ! Ни корака даље! Ко се усуди, да 
мени ближе дође, на тога гађам и палим!« 



Она будала са висине опет им довикује п зија: 

*Напред! Узмите му коње!** 

Али потчињени беху паметнији од старе- 
шине. Они се вратише у стражару. 

Коњи оседлани, пртљаг натоварен. Ја се 
попнем на коња, шишану у деспој руци, штуц 
усправљен к пебу, па у оној раздрази забора- 
вивши да спустим ороз, а сад десном ногом 
тражећи стремен, запнем ногом за макаљ те 
ми се пушка омаче, а зрно ми уз десни образ 
одлети у вис. Срећом беше одушка доста да- 
леко од моје главе. 

И тим беше ова епизода свршена. Ја по- 
ђем даље у Ердељ Мој сережанин папред, пр • 
тљаг за њим, а ја за њима. Кад се приближим 
оној великој стражи, о којој поручик бегае го- 
ворио, ја пошљем сережанина напред, да каже 
заповеднику: нека ми не стаје на пут, јер ја 
вршим своју дужност; иначе ћу јуришем себи 
пут прокрчити. 

Кад дођох до страже, а она, упарађена, 
презентира ми пушку у почаст. 

При заходу сунца пређем нашу границу у 
Ердељ, а после једаог часа приспем у стаклар- 
ницу Красну, ту у пропланку у сред гу- 
сте шуме. 

Сутра дап, на Св. Јована, у вече бејах у 
Брашову. Јован Стефаиовик Виловски 



(Свршиће се) 



МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСЕИ РОМАН АДАМА КРЕХО В Ј БЦЕОГ А 

прввво подоког РАЈБО 

(Наставак) 



а долазак Мартин чекаше у Одсечи седи 
' Венијамин од Чарнкова, окружен друштвом 

највиђенијих Наленча. Кад јавише, да је 
приспела пратња, изиде Венијамин на сусрет и на 
прагу поздрави ћерку Винчеву. 

— Здраво, ћерко ! — рече уздрхталим гласом и 
пружи јој руку. 

А она се баци пред ноге старцу. Таким јој гла- 
сом још нико не прогавори у животу и нико је тако 
не поздрави. У том јој часу беше тако око срца, 
као да се је, после дуга растанка и дуга боравка 
међу туђим светом, вратила својима, незнаном, а 
срцем наслућиваном, домаћем огњишту. 

Венијамин ју подиже с колена и привину на груди. 

— Опрости — прозбори — што те тако дуго 
заборависмо . . . Бог је сведок, да нисмо томе ми 



криви . . . Али сад, ћерко, дом је наш — твој дом, 
мишице наше — твоја заштита, а мачеви ће наши 
осветити твоју кривду . . . 

Марта, слушајући те речи, гледпше ганута у 
озбиљно лице старчево, који ју привлачаше к себи 
незнаним јој до тада осећањем захвалности и по- 
штовања. Гледаше на све њих зачуђеним, али за- 
жареним оком, а угледавши поред себе Јанка витеза, 
осмехну се на њега свом душом, за тим се опет по- 
клони смерно Венијамину и шапну: 

— Нисам знала, да има таке среће на свету!... 

И као да јој срце не могаше одолети тој преко- 
мерној милини, бризнуше јој бујне сузе из очију . . . 

Венијамин ју привину, као дете, у наручја, али 
Марта наједаред подиже главу и, извивши се из тог 
загрљаја, исправи се читавим телом. 
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— Не ћу — рече поузданим гласом — да бу- 
деи уз1)ок вашој невољи . . . Војвода ће ме гонити и 
гледаће да вам се освети . . . Чувајте се његова 
гнева и моћи ! . . . 

— Ми смо спремни — одговори Венијамин — 
чекамо га без страха . . . с помоћу божјом савлада- 
ћемо га! 

Јанко Заремба приђе к њој. 

— Марто — прозбори — чула си, што рече 
тај, кога сви ту љубимо као оца. Његов је дом 
твој дом . . . али сада ти не можеш ту остати . . . 
за час ће можда требати бити крвав бој . . . а та 
би борба била тим тежа, кад би те овде војвода за- 
стао . . . Одлази дакле, за времена, у сигурнији за- 
клон . . . 

Марта га погледа оком пуним пренеражења . . . 

— Одлазити ... — понови с колебањем. 
Поглед јој се распламтио, упрт у лице витежево. 

— С тобом ћу свуда ! — шапну. 
Јанко показа на Венијамина. 

— Он ми је спасао живот — рече — и више, 
него живот, јер ми је помогао да тебе избавим . . . 
Сад је моја дужност да станем уз њега и да га 
заклањам својим грудима . . . Кад победимо, долете- 
ћу к теби . . . 

Марта слушаше, не разумевајући добро речи 
Јанкових, али у души јој се полахко буђашеосећа- 
ње њихова значења. 

— Дужност ... — понављаше — дужност . . . 
Тако је, ти мораш ту остати, да га браниш, — а 
моје би бављење овде било опасно за све вас, еле 
мени ваља одлазити . . . 

Подиже главу и погледа смело. 

— Идем! — рече — идем, куда кажете, аВог 
нека буде с вама ! . . . 

Клече пред Венијамином, а он диже уздрхтале 
руке више главе девојци на коленима и мољаше се 
тихо, благосиљајући . . . 

На дворишту се диже бука . . . Страже даваху зна- 
кове, зачуше се гласна довикивања. Ударише у бубње 
— знак узбуни — разлегну се звекет оружја . . . 

Марта скочи с колена. Лице јој беше врло бле- 
до, а у очима израз таке туге, као након нагла 
пробу1^ења из раскоши саних савшрија. 

— Ворковиц! — викаху на дворишту — Бор- 
ковиц ! . . . 

Венијамин начини крст над Мартинам г.)[авом, а 
витез Јанко одведе ју у побочну собу, где се беше 
већ скупила читава чета, која ће ју пратити. На 
челу пратњи беше Дитрих, а уз њега стајаше Ко- 
хан, који недавно дође амо с Јарошем Наленчем. 

Спазив Марту, Кохан у мало не крикну. 



— Дивота од девојке! — помисли. — Таке ни 
краљ Казимир још не виде . . . Кад би му је могао 
показати, можда би га прошла брига за Јадвигу . . . 
а ја бих на ново задобио милост ! . . . 

Непрестано ју посиатраше жудним погледом. 

— Дивота од девојке! — понављаше у себи. 

И наједаред, као да је нешто смислио, приђе ви- 
тезу Јанку, 

— Ја мислим, — рече — да у читавој Велико- 
пољској не ће бити сугурна склоништа за ту девој- 
ку . . . Док Борковиц буде жив, наћи ће ју свуда . . . 
лепота ће ју издати . . . Ја бих је дао краљу у за- 
штиту . . . 

Заремба се заколеба. 

— Далек је пут — рече — ми смо у Позиању 
спремили склониште . . . Ако данас Борковица зада- 
вимо . . . 

— А ако не? — прекиде Кохан — шта онда? 
Хоћете ли да ју спасете, поверите ју мени. Кунем 
се душом, да ћу је сигурно одвести онамо. 

Јарош Наленч приђе Заремби. 

— Право вели Кохан — рече. — Нека се сада 
скрије у Познању, а ако данас победи Борковиц, 
нека, без оклевања, похита с Мартом под краљево 
окриље . . . Биће то још један, и то живи, доказ 
Маћкових неваљалштина . . . 

Не беше времена за дуго предоиишљање. Из 
дадека допираху све гласнији одјеци борбе, крика 
и јека. Јанко погледа Марту пламенитим погледом. 

— С Богом ! — рече — одлазите, куда вас сре- 
ћа води . . . Ја ћу вас стићи . . . ако . . . 

Не доврши. Као да се бојаше, да се не разнежи, 
окрену се и брзо истрча из собе с Јарошем Нален- 
чем онамо, откуда допираше звека оружја и бојна 
врева. На главној се капији већ заметнуо љути бој . . . 
читава ордија Маћкова стајаше под замкои . . . 

Не надаше се пан Маћко тако јаку отпору. Од- 
бечка посада, појачана краљевскои помоћу, која дође 
с Јарошеи Наленчеи, бораше се с неодољивим ју- 
наштвом. На место погинулих истицаху се одмах 
другиу као непомичан зид; први се опкопи не мо- 
гаху освојити. 

— Напред, вуци! напред! — викаше Борковиц 
запенушен од гнева. 

— Ху ! ха ! — разлегаху се усклици разбојнички. 
Удараху све већом силом, али све узалуд. 

— А шта ! . . . — шапну Сенђивој Маћку — оја- 
чали су....не ћеио изићи с њима на крај! 

— Макар пакао звао у поиоћ! — врисну Вор- 
ковиц — угушићу то гнездо . . . Кад иач не поиаже, 
у ватри ћу да их спржии! 

— Вуци! — крикну — ватрои палити! 
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На часаЕ престаде бој. Борковичеве се чете по- 
вукоше у шуму — могло се мислити, да одустају 
од опсаде. 

7 великој соби, где недавно Наленчи поздрави- 
ше Марту, стајаше седи Венијамин, чекајући сврше- 
так борби. Беше без оклопа, јер га, старошћу, по- 
гурена плећа не могаху више да носе, само држаше 
мач у десници, а на лицу му беше израз непоколе- 
бане храбрости. 

— Ако овамо продру — шапуташе — поздра- 
вићу их . . . не дам бадава главе ! 

У тај мах утрча Јанко Заремба јављајући, да је 
Маћкова војска узмакла у шуму. 

— Ја светујем — говораше — да их гонимо. . . 
не ће бити јаки, кад су узмакли . . . 

— Памет у главу ! — рече Венијамин. — Нису 
они утекли, него се договарају, шта да раде, јер 
су наишли на ненадан отпор. 

Као у повлад тим речима, разлегну се наједаред 
ужасан лом, нова вика и покличи и наједаред сиву 
жарка светлост са свију страна око замка. 

Војска Маћкова, јурнувши у шуму, вуклаје под 
замак сухо грање и лишће, секла дрва и бацалаих 
на гомилу, а после ужеже буктиње и потпалињима 
велику ватру око замка. 

Ишло је то испрва с муком, јер грање, снегом 
покривено и смрзнуто, не хтеде да прихваћа ватре, 
која је сикала и гасила се у облацима црнога дима. 
Али беше много руку, које су радиле тај посао и 
за један сат море пламена окружи замак. 

А око тих ватара виђаху се дивље, тим позори- 
штем распомамљене прилике Маћкових другова, које 
израњаху из шумскога мрака или се кретаху, као ђа- 
воли, по диму и пламену, који непрестано подстицаху. 

Пан Маћко стао на висок пањ посечена дрвета, 
да може боље све видети, па се смејаше, говорећи 
Сенђивоју и Скори: 

— Истрчаће они сами к нама, кад их припече . . . 
а онда ћемо навалити на њих и бацити их у ту 
паклену ватру . . . 

Сенђивој је бесиео од зала. Нерад га је дражио ; 
он је желео крваве борбе, у којој би иогла његова 
пакост необуздано провалити. Песнице је грчевито 
стискивао. 

— Ја бих хтео да га удавим ! — шапуташе, ми- 
слећи на Венијамина. 

Толике је године чекао на тај час освете; мо- 
рао је чекати, јер није имао доста снаге, да се мери 
с Венијамином. Најзад је дочекао ту прилику — а 
жеље своје није могао да засити . . . Венијамин се 
бранио јуначки, јемачно је био спреман за нападај 
и могао би читав проћи. 



На ту мисао узавре крв у Сенђивоју. 

— Не ћу се уздржати! — шапну Маћку кроз 
стиснуте зубе, — та је ватра далеко, не ће им 
учинити ништа ... дај ми људи, па ћу навалити ! . . . 

— Чекај! — викну Борковиц, хватајући га за 
руку, — доћи ће они сами к нама . . . Зар не 
видиш?. . . 

— Иду амо! — крикну Скора. 

Доиста, у тај мах, спрам светлости разбуктаних 
ватара, могаше се опазити велика журба и кретање 
на бедемима, који окружаваху замак. Врстаху се 
онде оружане чете и стајаху спремне, као да сме- 
рају ДА учине јуриш на Маћкову војску. 

— Дим их гризе за очи ! — ругаше се пан Маћ- 
ко — својом крвљу хоће да угасе ватру . . . нека дођу ! 

И заиста, погибао за Одсеч беше, сваким часом, 
све грознија. Дигао се силан ветар и терао искре 
улраво на стене од замка, На једном месту пламен 
обузео дрвено платно замачкога дворишта ; са беде- 
ма морадоше да узмакну јуначки брапиоци због јаре 
и дима. А руља Вукова све већим жаром слагаше 
гомиле грања, ваљаше читаво дрвеће и распорива- 
ше ватру. 

Видећи то Јанко Заремба и млади син Венија- 
минов, Јарош, науиише да испадну из замка на 
челу јакога одељења, наглом навалом да сузбију 
Маћкову дружину и да задрже вћтру, која се је све 
јаче ширила. 

Маћко то с немиром очекиваше и издаваше по- 
требне заповести. Поделио је своју дружину на два 
дела. Један је требао да дочека посаду, која иђаше 
у сретање и да ју свом снагом потисне у разбукта- 
ну ватру ; а он ће се са Сенђивојем и неколицином 
најхрабријих за часак сакрити, па после, кад се 
заметне бој и скупи браниоце на једно место, кри- 
шом, кроз дере, што их је ватра начинила у град- 
ском платну, упасти у замак . . . 

— Ти ћеш — шапну Сенђивоју — расправити 
с Венијамином, а ја ћу да потражим оне, што су 
побегли из Кожмина . . . они морају бити ту ! 

Не спомену имена Мартина, али чим се сети ње, 
затрепташе му у очима крваве искре. бсети тек 
крви у устима, згрози се и пљуну пену. 

Наленчи испадоше из замка. Иђаху испрва по- 
лагано, погнути к земљи, а после се наједаред загна- 
ше, пробијајући се кроз оне ватре, на Маћкову дру- 
жину, која их дочека бесним урликом: 



Ху. 



ха! . 



ху 



ха! 



Јанко Заремба продре са својима далеко, у гу- 
сту шуму, на ону страну, где је слазио Ворковица, 
како стоји на високу пању. Али Борковица наједа- 
ред нестаде испред његових очију^ а њега одмах 
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опколи руља разбојничких витеаова, вриштећи до 
небеса, пијана од беснила, распомамљена . . . 

Дрека, врева, јаук, као да су сами паклењаци; 
звека оружја спојила се с праском разбуктана гра- 
ња, на које су гонили Наленче Ма^^кови витезови. 
Час по час, у сред бујне вреве, одзиваше се подру- 
гљиви им смех, а у исти мах се чујаше страшна 
треска . . . Заробљене разорууаваху и бацаху, обу- 
чене, у пламените ломаче . . . Упадаху у њих, као у 
паклену пропаст. Снопови варница врцаху у ваздух, 
ломаче се распадаху под теретом — а часом ви- 
дишу како, из мора од пламена, ђипа с јаукомљуд- 
ска прилика, налик на огњени стуб . . . 

Дивљи другови Маћкови хватаху је одмах и ба- 
цаху, с урликом, натраг у ватру или гоњаху таку 
живу, запаљену буктињу, далеко у шуму . . . 

Но Јанку Заремби пође за руком, да се извуче 
из тога шкрипа. Даде знак за узмак и повуче се 
ближе замку, бедемима, где је стајао с великом дру- 
жином Јарош Наленч и био жесток бој. Као што је 
добро наслућивао Макко, ту се скупила готово сва 
посада Одсечка, скупа с помоћу краљевском, под 
водством младога Венијаминова сина. Ту се доиста, 
свом силом одупирало навали Маћкове руље и бо- 
рило се с таком жестином и очајном одважношћу, 
да, мало раштркани и око ватара забављени разбој- 
нички витезови, осетише одмах превагу . . . Почеше 
узмицати. а кад то видеше Заремба и Наленч, с 
тим већом силом навалише и стадоше разбијати ре- 
дове непријатељске . . . Нападачи се још враћаху, 
тражећи војводу, а кад га не опазише, обузе их на- 
прасни страх. Неки загребоше, добацујући страшно 
знамење : 

— Мрки Вук! Мрки ВукЈ! — викаху. 

— Нестало га ! . . . — крикну неко из гомиле. А 
на ту реч, као да гром удари у разуздани чопор . . . 
Разбеже се руља на све стране и изгуби се у шум- 
ском мраку, дерући се. Глух одјек све слабије по- 
нављаше дивља дозивања: 

— Ху . . . ха ! . . . 

Стари Венијамин, допустив сину, да са Зарем- 
бом учини јуриш изамка, одасла сада све, да им 
иду у помоћ. 

Неустрашено срце старога витеза одмекну у том 
часу, кад помисли на свога мезимца. 

— Слаба му је рука — шапуташе — размазила 
га је милошта краљевска ... без сумње ће погинути ! 

Заостав сам у соби, диже се с клупе и, отпасав 
мач, оде к прозору, где се живо одбијаху ватре, 
што но их зажегоше Маћкови витезови. 

У тај мах, иза његових леђа, отворише се наје- 



даред врата и нека чврста, јака рува, зграби га за 
врат, као железне клеште. 

— Ту си најзад! — засика му над ухом глас 
Сенђивојев. — Ту си, ђаволска душо . . . и одмах 
ћу те послати у пакао! 

Старац се сави к земљи, ал' се ипак истрже 
последњим напором и, окрећући се Сенђивоју, по- 
гледа му одважио у лице. Знајући, како га он мрзи, 
не могаше сумњати, шта га чека. 

— Одметниче! — рече — своју крв хоћеш да 
пијеш . . Дошао си да ме убијеш, ево ме ! . . . 

Крвави ђаво зарика од смеха. 

— Убити, то је мало . , , сећаш лм се, како си 
ти мене мучио, док сам био млад . . . 

Зграби га, па га тргаше за прса, дераше му нокти- 
ма тело, примицаше своје искривљено, сатанско ли- 
це његову лицу, уједаше га зубима за образе и пљу- 
ваше крваву пену у очи. 

— Ти си ме, као дете, зграбио у своје канџе . . . 

— говораше испрекиданим речима — отровао гор- 
чином, напојио једом пакости, предао ђаволу . . . ја 
ћу за то да ти платим ! . . . 

Венијамин не јаукну, нити је мислио да се бра- 
ни . . . Крв му је потоком облевала лице, бол га је 
грчио и потресао читавим телом старачким. Али 
душу је његову морила, у тај мах, само једна бри- 
га . . . Шта је с Јарошем? Појава Сенђивојева озиа- 
чаваше пораз ... еле за цело је погинуо његов љу- 
бљени син — па на што му после живот ! . . . 

— Слушај — прозбори Сенђивоју — мучи ме, 
како хоћеш ; али ми скини пред смрт једну бригу с 
врата : шта је с мојим сином ? . . . 

— Нека дође амо! — зарика Крвави ђаво — 
па ћу му дати да се напије твоје крви, да се њом 
отрује и скапа! . . . 

Удари га песницом у лице, а на то Венијамин 
јекну и у мртвом му оку севну пламен . . . 

— Разбојниче ! — крикну испреламаним гласом. 

— Ја сам неоружан, а ти, нитковски Наленчу, не 
стидиш се да ме бијеш ! . . . Дај ми мач у руку . . . 
огледај се са мном витешки! а после уби! 

Сенђивој скочи на њега, као дивља звер. Није 
ништа говорио, само дисао. Оборио старца на земљу, 
клекнуо му коленима на прса, нокте укопао у гркљан, 
па га гушио . . . Тело се старчево грчевито трзало. 

У тај мах се зачу врева и кораци људи, који 
брзо трчаху. Кад сузбише Маћкову дружину, жура- 
ху се, у слављу, Јанко Заремба и млади Јарош, да 
јаве ту новииу Венијамину. 

У исто доба с друге стране, у собу, где се је 
на мртвом телу Венијаминову искаљивао Сенђивој, 
упаде пан Маћко са Скором. Стадоше на прагу. 
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зверајући. Војвода задухан, модар од гнева и оча- 
јања, јер нигде не нађе Марте, — узалуд оптрча 
све зачЕОЉице у замку, светећи се на онима, које 
је сретао на путу. Сав бешеупрскан крвљу, у руци 
држаше мач, с кога се слеваху црвене капље и 
мрљаху земљу . . . 

Спазив витезове, који улажаху с противне стра- 
не, залети се војвода на њих. 

— Скоро! — крикну — удри, на смрт! 

Гнев га заслепи. Измахну мачем и спремаше се 
да зада ударац ономе, који иђаше напред, ал' на- 
једаред погледа, ужасно крикну, устукну и испусти 
мач из руке . . . 

— Вампир... — шапну — вампир!... 

Пред н»им стајаше жив, зажарен од витешкога 



заноса, Јанко Заремба . . . онај, чија је љубав отела 
му Марту, онај, чији се труп, оборен његовом ро- 
ђеном руком, трзао недавно у крви пред његовим 
ногама. 

— Вампир ... — понављаше војвода, узмичући. 

— Држ'те га! — крикну Заремба. 

За тренут ока опколише Маћка и ухватише , . . 
Конопцима му свезаше руке — а он је стајао, ћу- 
тао и није се ни бранио. Несвесним, укоченим очи- 
ма луташе широм, па наједаред зарика и, с треском, 
се сруши на земљу, као подсечен дуд . . . 

Подигоше га и одведоше скупа са Сенђивојем и 
Скором; — а над мртвим телом Венијаминовим 
остаде само млади Јарош, плачући за изгубљеним 
оцем . . . 



(Свршиће се) 
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ПШЕТЛОВАЦ И РАЊЕНИК 



: рем да имамо доста народниЈех риЈечи, 
воје значе »траве и дрвета*, ипак се 
нађе још по која нова, а распитивањем 
улази се у траг и правом значењу њекијех већ 
наштампанијех ријечи ове врсте. 

Тако сам ту скора дознао, да се једна биљ- 
ка у Беочину зове пиЈетловац (по источноме 
говору »петловац«); а од Беочина до мана- 
стира Раковца није, што но веле, преко сви- 
јета, па шаљући ми од туда обје врсте овога 
биљнога рода, пише за њих пречасни господин 
Спиридон Илшћ ово: »Приметити мије, да се 
у овдашњој шуми врло мало налази оне небо- 
дљиве врсте. Народ прости овде не зна тим 
биљкама другог имена кромје: црвене бобсте.^ 

Ударио сам са гранчицом од пијетловца на 
доста фрушкогорских ратара, само да дознам 
какво име његово; али да не б^и госпође Са- 
вете М. Поповића, чекао бих још дуго и на 
ријеч пијетловац, премда готово и цигли знаде 
казати, да је гранчица на врху китњаста и да 
пијетловац твори по шуми читава гумна. Још 
га боље познадоше по томе, што боде и што 
има на зеленом лиау црвене бобице, докле 
још снијег прекрива земљу. И тако је пијетло- 
вац снизак грм (шиб), који се и об зиму зе- 
лени, као н. пр. летепга и шимшир; али оно, што 
нам се чини да му је лишће, то у науци држе 



за гранчице, које су плоснате и налик на лист, 
а тога ради дадоше им и име филокладије (а 
и кладодије), А ко је још видио, да из листа 
истјерају цвјетови? Што па сваком грмићу не- 
ма онијех бобица, то нас сјећа на конопљике 
(конопљана стабла) и на врбова стабла, али 
је опет мало друкчије. 

Ове филокладије могу имати на врху оштру 
бодљику, а нађе их се и без ње. Па по њима, 
а и по томе, што су /уле фи.510кладије повеће 
и блјеђе, даду се од прве разликовати обје вр- 
сте К и 8 с и 8-а. Ја бих звао Кибсиб аси1еа1;иб 
\ј. бодљивим лијетловцем^ а Еибсиб Нуро§1о8- 
8ит ^. тупим пијетловцем; тијем не мислим 
да се одбаци име »црвене бобице*. па ни опа 
друга, што су доиста потекла из народних уста 
(у која не прибрајам н. пр. мишји трн^ јер ово 
је очевидно сковано према њемачкоме »Маибе- 
с1огп*.) 

Дрвари или дрвосјечци насијеку по Фру- 
шкој Гори овога пијетловца са бобицама, па 
заките њиме своје шешире, а и коње што дрва 
вуку, па који пут и сватовске коње. Није да- 
вно било, да су гранчицама и врачали њешто, 
јер су их задијевали за кушак^) од собних 



*) Кушак јв по казивању људи исто што и чел, стежп- 
и1^а или летигца. 
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врата ; а и бобице су узимали за лијек, . али од 
које болести, то не могох да прочујем. 

Бодљивога пијетловца има гдје више гдјјв 
мање по свој Фрушкој Гори, а тупога ћемо 
опет мало гдје наћи. Да ли гдје од њих праве 
метле, као п. пр. по Италији, и да ли се, као 
што тамо, и по нашим крајевима једу млади 
изданци, то бих желио да дознамо. У једној 
књизи од године 1825 читамо: *1г1 ИаИеп §е- 
П1е881; шап Ше јип^еп \Уиг2е18рго88еп (од бо- 
дљивога пијетловца) аЈЈде^^гић! гпИ; Оећ! 
ип(1 Е8 81§*, а у Вукову рјечнику стоји уза 
ријеч кука под бр. 3): »У Дубровнику се куке 
обаре па се хладне једу с уљем и с оцтом 
или лимуном«. Судећи по овом спрсмању или 
готовљењу јела као да ће биљка кука бити 
наш бодљиви пијетловац; а јер у Котору једу 
коштрике као »у Дубровнику куке^, ето нам 



већ готова одговора на један дио мало час ис- 
такнуте жеље. 

* * * 

Шта је рањеник'} 

У Вукову рјечнику то је ћегћа уиЈпегапа, 
не каже се дакле изријеком, која је врста 
биљке, докле је Панчићу рањеник или рани- 
лист Ве1оп1са оШоша118 ^.. Трговац бингулски, 
господар ђока Тешић, набере сваке јесени ра- 
њеника, па га суши и суха оставља преко зи- 
ме, да му се пађе у невољи. Казиваше ми, како 
је једном кухао осушена рањеника у води и с 
оном водом да је испирао коњу рану на бути- 
нама (бедрама), а од тога да је одмах зарасла. 
Еле пије тешко погодити, од куда биљци име 
рањеник; а јер сам га видио у његовим ру- 
кама, поуздано кажем, да је рањенак А^пшо- 
ша Еира1;опа Б. 

Мојо Неднк. 



СЛЕПИ МИШ 




(Свршетак) 



^ош суцце ниЈе са свим заишло за доглед, 
|још осветљава врхове високих јабланова и 
црквених кула, али већ велики вечерњак 
— Рапи^о пос111а — изалази из својих скривалишта. 
Врло вешто летећи облеће врхове високих јаблано- 
ва и јагњеда, па онда се у један мах подигне у 
висину, као да би да се утркује са ластама, које 
облећу злаћани крст на црквеној кули. Врло мало 
касније над површином великих баруштина, језера 
и река појави се мочарни слепи миш — Вгасћуо1л18 
Ваи1)еп1;ош1 — те облеће тек једва три дециметра 
више од површине, па тешко зарезнику, са којим се 
сретне. Нешто мало касније појављује се писасти 
слепи миш — 8упо*и8 ћагћав^еИиз — који кад лети, 
једва га може човек распознати, јер никад право не 
лети ; његов је траг тано искривудан, да је са свим 
замршен. Он најрадије облеће вотњаке и крајеве 
шума. Чим се почиње смркавати, изалази дугоуви 
слепи миш — ИесоШв аиг^игз — из своје ложе те 
лети право у равним потезима, међу алејама, а за 
њим мишоуви слепи миш — Муо1;и8 шгигшиб — 
одмах и непрестано облеће људске станове и друге 
зграде, те тражи себи храну. У тај исти мах изла- 
зи и патуљац слепи миш — ^аппи^о р1р18*ге11и8 — 
и облеће куће по улицама, и то обично са свим по- 
ред кућа и лет свој савија поред зграда тако, да 
не пропусти ни један угао у дворишту, а да у њега 
не завири, има ли који зарезник, да своју глад њи- 
ме уталожи. 



Ово су у нас најглавнији родови слепих ми- 
шева, који нам неоцењену корист чине. Али поред 
ових, има их још до двадесетина родова, који та- 
кођер живе само на корист човечју. На целојземљи 
данашња наука изнашла је да их има преко триста 
врста, и већ нам овај велики број може јемчити, да 
они нису створени на људско зло, него на добро. 

Изађимо топла вечера у природу па не ћемо 
дуго чекати, него ћемо на брзо видети, гдепо ваз- 
духу стотинама сЛепих мишева крстаре у искриву- 
дану правцу, и хватају разне ноћне зарезнике, који 
чине штету човечанству. Тако је то код нас, а што 
даље северу, ту се број слепих мишева све већма 
мањи, јер је тамо и зарезника све мање. Али што 
ближе југу, опазићемо, да тим све випш и бројем и 
родовима слепих мишева има, јер су и зарезници 
тако исто у већој множини, и бројем и родовима. 
Већ на балканском полуострву, па онда у Талијан- 
ској поред средиземног мора, још један пут толико 
слепих мишева има као код нас. Но у тропским је 
пределима права домовина слепих мишева. Не могу 
се набројати користи, које ове животиње чине у тим 
пределима. Кажу путници, који су по оним пре- 
делима путовали, да човек, који није својим очима 
видео, не може замислити толики број слепих ми- 
шева. Чим вече настане, веле путници, иножина 
слепих мишева у лету јеш већу таму направи. Нема 
ни једног шупљег дрвета, ни једне пукотине у зиду 
или стени ; једном речи, нема ни једног усамљеног 
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места, које је у тами, где на дану, по величини ме- 
ста, стотинама и хиљадама не спавају слепи мише- 
ви ! Шта више, по густим шумама, у дебелом хладу 
на самом грању прастарих дрвета наилази се хиља- 
дама слепих мишева, што дању спавају, и путник 
често не може да прође, а да их гомилама не по- 
плаши. 

Шта је томе узрок, да у јужним пределима и 
врстом и бројем има слепих мишева куд камо више 
него у хладнијим, особито северним пределима? 

На ово је питање врло лак одговор : на југу се 
дневно излегу и на свет изиђу безбројни зарезници ; 
за сахат милијардима! Под оним влажним, а врло 
топлим поднебљем лежење зарезника тако се уна- 
пређује, да их је безброј у једном тренутку. А ти 
зарезници (^ храна слепим мишевима. Готово ^ишс 
од половине ових зарезника тек еамо ноћу уживају 
овај свет и траже себи храну, а дању по шумама, 
по шипражју, гудурама и по ливадама, високом тра- 
вом обраслима, спавају и отпочивају. Њихов живот 
тек онда настане, кад сунце за море заиђе, кад се 
птица, тај највећи њихов непријатељ, на ноћиште 
склони, онда тек оне собом ваздух испуне и тешко 
човеку и осталим животињама вруће крви! За ове 
досадне ноћне животињице створио је Бог, поред 
слепог миша, још врло мало животиња, да их, себе 
хранећИ; тамане. Само онај, воји је по тропским 
пределима путовао, може знати колика је моћ ових 
ситних ноћних животињица. Ни отровних змија, ни 
иајкрвожеднијих животиња не боји се човек толико, 
колико оних мушица колумбача, од којих не може 
ни чим лице, руке и тело своје прекрити, а да ове 
животињице не нађу себи пута и до њих. А који 
је тај, који хоће са овима да се бори, какво би ту 
оружје требало, кад једним махом стотинама дла- 
нови човек потуче, али на њихово место поново хи- 
љадама долете! Што их човек више убија, тим 
их се све више око човека купе! Продиру у уши, 
у нос и уста; залуд је сва људска одбрана, тешко 
човек дише од њих, јер са једним дахом стотинама 
с ваздухом у уста или у нос нагне. Облаком ова 
напаст човека на сваком кораку прати својом жа- 
лосном свирком. Отвори уста да одане од муке, ето 
ти му стотинама до отворених уста, и ако их брзо 
ие затвори, брзо ће их напунити овим мушицама. 
Ни једиу опасност човек не издржи теже од ове. 
Шта је ма каква бура на мору ! Шта су крокодили 
и отровне змије! Шта су лавови и тигрови! Шта 
су разбојнички Индијанци и дивљи црнци, који пу- 
тницима тропских предела тако сметају ! Шта је то 
све против колумбаче мушице и осталих ројева за- 
резничких? Ништа, заиста ништа! Да човек ову 



напаст издржи, треба да има врло снажну дура- 
шност. 

Из овога видимо, да ма како, или ма чим наору- 
жан човек, или најснажнија људска војска и њена 
најбоља спрема не би ^е могла ноћу маћи, нити 
одржати, да није Бог створио једног му пријатеља, 
а непријатеља те напасти, који је тако исто танани, 
као што се она множи, а то је: слепи миш. 

Не треба да помислимо, да код нас нема те на- 
пасти од зарезника. Ако ноћу осим комараца и ие 
нападају на човека и осталу животињу, али су тим 
шкодљивије рашћу, а особито нашој храни, којом 
се хранимо. овој се истини можемо најлакше 
оеведочити : узмимо само мало светила, па га огра- 
димо стакленом цеви, н. пр. цилиндром од лампе, и 
метимо га у суд, који је водом толико напуњен, да 
цео жижак у води стоји, до близу површине самога 
жишка. Светило ће распростирати светлост около 
еебе ; па чим наступи већи мрак, видећемо да је хи- 
љадама зарезника разна рода на светлост око ста- 
кленог цилиндра навалило. Долетеће на стаклени 
цилиндар и лепршајући спузаће се на површину воде 
и утопиће се. Оставимо ли светило преко целе ноћи 
да светли, наћи ћемо сутра дан на површини воде 
хиљадама подављених зарезника, лептирова и оста- 
лих ситних животињица. Ово ће нас уверити, даје 
и код нас и у свима српским крајевима оваких жи- 
вотиња така силесија, да није никакво чудо, кад 
нам које године њиве опустопш; кад воће и сва 
шумска дрва у сред лета оголе; није чудо, кад нам 
које године говеда од голубаче ужасно страдају ! Ко 
ће да изброји све родове ових животиња: ту су 
разна рода дувне, које су ужасни непријатељ јело- 
вих и борових шума. Ту су разне преље, особито 
она најопачија, трудна преља, која често не само 
шуме и шљивике, него и све вотњаке са свим опу- 
сти. Ко ће да изброји мољце, кад крстаре по вазду- 
ху хиљадама ројева? Ко не зна још за пустошење 
воћа и осталих дрвећа, које начини буба кокицаУ 
Тек онда, кад нам њиве црв упропасти, кад нам 
шуме и вотњаци оголе, и то по две три године уза- 
стопце, тек онда тражимо помоћи, али никад праву 
помоћ не изаберемо! 

Већином ситна птица је неуморни непријатељ 
овог намета. Зарезник је сваки храна птичја, али 
и птичја влада има границе. Чим сунце заиђе, од- 
мах се она спрема да отпочине, да се преко ноћ 
одмори и приправи за сутрашњу борбу за сној оп- 
станак. Само још једна или две врсте птица — ко- 
зара и сова — ноћ проведу, таманећи шкодљиве 
зарезнике, па и ове сиротице прати проклетство 
човечјег сујеверја и предрасуде! 
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Јелини је слепи миш, са којим се ни једпа жи- 
вотиња сравнити не иоже у том погледу, јер шкодли- 
ви зарезници нису само птицама храна, него и слепи 
миш једино се том храном храни. Птица хоће и 
семење и од разних плодова у извесно време да 
окуси, али слепи миас се искључиво шкодљивим за- 
резницима храни и то ноћу, кад готовсУ сваки дру- 
ги створ божји у миру отпочива. Онда у лету за- 
вирне у сваки угао у дворишту, у врту, око камара 
теничних и друге наше хране ; око гаумп, пашњака 
и над површином река, језера и разних баруштина 
Час је ниско на површини земље, час је у највећој 
висини и тешко зарезнику и другој сићушној живо- 
тињици ! Не може се од њега сакрити нити утећи, 
него свакојако мора, без икакве милости, у несити 
стомак слепога миша. 

Природњаци су посматрањем нашли, да слепи 
мишеви разне врсте, имају природом одређеиа места 
у ваздуху, по којима лове, и као да се не хране сви 
једном истом храном, т. ј. једном врстом ситних 
животињица. Бодени слепи ииш само ниско над 
површином воде лови, и ограничен је на водене 
зарезнике. Дугоуви слепи миш лети непрестано по 
стазама шуме и алеја у висину до петнаест метара. 
Писавац слепи миш облеће окрајке од шума у ви- 
сину до дванаест метара и као да се храни самим 
зарезницима, који упропашћују шуму и вотњаке. 
Мишоуви слепи миш крстари по нижим вотњацима 
највише, подиже се пет до осам метара у висину, 
и као да је у храни ограничен само на непријатеље 
вотњака. Патуљац слепи миш непрестано куће и 
зграде у висину до двадесет метара облеће, и као 
да му је главна храна мољци, пауци и њима равни 
нотњаци. Као год дакле што ове разне врсте сле- 
пих мишева не лете у једнакој висини, тако исто 
можемо лако веровати, да се и не хране једном 
храном, једним родом зарезника, јер и сами зарезни- 
ци и остале нама штетне животињице не лете сбе 
врсте у једној висини ; нека врста ниско, а нека 
високо, али су сва и свуда једина храна свима 
врстама слепих мишева. 

Морамо још нешто навести, да не помисли чи- 
талац, да смо овде само добра својства слепога ми- 
ша изређали, а рђава прећутали. Али морамо још 
напред напоменути, да ово, што ћемо сад навести, 
нека га не застраши, те да због тога још већма 
омрзне на ову врло корисну животињицу и да се у 
њему још већма сујеверица и предрасуда спрам сле- 
пога миша укорени. 

Истина је, да у тропским пределима нека врста 
слепих мишева живи о самом воћу, као што је : ма- 
кије и крилато псето, јер ови, кад се увуку у вот- 



њаке и винограде, велику штету учине. Осим тога, 
што нам се чини још страшније, у тропским пре- 
делима јужне Америке има једна врста, која у жи- 
вотиња и људи у спавању вруће крви потражи, крв 
сиса, па кадкад и човека у сну нападне. Али ово 
није ни тамо никаква страхота, а камо ли код нас, 
где ових и нема. Истина, има и код нас две врсте 
слепих мишева, а то је велики и мали потковичар, 
који би кад кад лизнуо вруће крви, кад би га која 
животињица понудила, али то су све ништавила и 
од ове две врсте, јер и њихова је главна храна 
само ситна шкодљива животињица. То није ништа 
наспрам опих толиких разних врста, којесе свели- 
стом хране једино хватањем ситних зарезника. По- 
гледајмо у балегу слепих мишева, па ћемо видети 
у њему само несварљиве делове од зарезника, а то 
је већ јасан доказ, чиме се слепи мишеви хране. 

Његов уједац издаје га, да је грабљивац, јер је 
наоружап са тридесет и два до тридесет и шест 
шиљастих, врло оштрих зубића у два реда, и о тој 
оштрини његових зубића многи се осведочио, ко га 
је хватао и голом руком мучио! Познато је, да где 
која буба, као што је носорог, јелен, бумбар и т. д. 
који имају врло тврде поклопце над крилима, њего- 
вим оштрим . зубићима не могу да одоле, него све 
пуцају под притиском његових вилица. 

Ириродњаци тврде, да вема оштар вид ни ноћу, 
а дању тек назире, али тим му је оштрије ухо и 
осведочено је, да кад који зарезник ма најтише по 
ваздуху лети, ухо слепог миша већ је чуло тај тихи 
лет. Осим тога у носу има најоштрије осећање. Код 
неке врсте превучен је нос дебелом кожицом и кад 
би се та кожица само мало оштетила, морао би си- 
ромах угинути. Оштро осећање у пипању има у ко- 
жици, којом су му прсти разапети и сачившвају му 
крила. Полет му је оштар; истина не баш као у 
ласте или у које друге птице, која лебди у вазду- 
ху па тек кад кад крилима махне. Слепи миш у 
лету непрестано маше крилима, као год птиче по- 
летарче, али лет му је сигуран. Осим тога слепи 
миш није у стању са земље полетети као птица; 
он се сиромах мора пре тога успужати на који ви- 
ши предмет, па тек онда отпусти се и у ваздух 
полети. Иначе може се рећи, дабрзо и вештолети. 

Дању станују слепи мишеви на разним местима 
сакривени, и то више пута у велику друштву за- 
једно, али женке од мужака готово код свију врста 
већином су одељене. Као што већ напоменусмо, 
дању у миру отпочивају, захваћени стражњим нокти- 
ма какав предмет и висе подигнуте главе, више 
пута у гомили један поред другог. У овако тесну 
сношају истина трпе један другог, али баш не из 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



искреног иријатељства и због тога се кад кад међу 
њима појави борба, али обичпо за мадо. Чим насту- 
пи сутон, одмах међу њима почне живот. Један за 
другим почне влажити своја криоца неком масном 
течиошћу, испузи на поље и полети у ваздух у лов. 
У овоме је лако опазити, да само по некоји, једни 
и исти слепи мишеви једну околину облећу, другу 
други и т. д. као да су и у њих радови подељени. 
Непрестано сваки једном линијом ; па онда се врати 
иетим путем натраг, и то тако непрестано бива, 
докле се год са свим не увери, да ту више лова 
нема. Врло је прождрљив ; десетина кокица, па тек 
онда своју прву глад намири, а поред тога број си- 
ћушних лептирића, дувни и вештица врло је велик. 
Тек што се наситио, пожури се, да се где год на- 
поји, а то му варење јако у стомаку ускори. Тек 
што се воденапојиои поново своја криоца помазао 
и приправио се за полет, а већ је огладнео, и ено 
га видимо, где опет лови по ваздуху. То му је цео 
ноћни живот, непрестано на изменце једе и пије, 
док не почне зора свитати, и тек се онда смести 
на своје место да спава. Сушта изелица! 

Ово је леп живот, кад би то тако увек било, али 
има и он врло горких часова у свом животу. Коли- 
ко пута бива, да се по ваздуху пусти облаци наго- 
милају, почне падати киша, често се догоди несамо 
једну ноћ, него кад кад и више, по неколико дана 
и ноћи. Онда су на слепом мишу највеће невоље. 
Зарезници и друге ситне животињице онда чувају 
своја склоништа, јер би им се уквасила криоца на 
првом полету. Често слепи миш, гоњен глађу, и по 
киши излети, али сиромах мора да се врати гладан 
натраг ; и кад кад више ноћи прође, а он на таком 
времену ништа не окуси, ни чим се не заложи. У 
рано пролеће или познију јесен, докје ваздух хла- 
днији, почиње рано излетати, а доцне легати, али 
поред све те његове вредноће не може да нађе 
хране ни толико, да може бар прву своју глад на- 
мирити. Неке врсте у јесен селе се на кратке пу- 
тове к југу, као и птице селице, неки опет мењају 
пред зиму своја склоништа. То можемо опазити н 
на дугоувом слепом мишу. Лети отпочива у шупљим 
дрвима и таванима, а у зиму се склони у подруме, 
оџаке и пећине. На угодним местима нађе се хи- 
љадама слепих мишева, и то највише једне или бар 
сродне врсте заједно. Неке врсте презиме појединце, 
али сви, који год код нас остану, целу зиму пре- 
спавају. Кад кад код пријатног вечера по који се 
пробуди па полети и у слободу, али се то већ ретко 
догоди. 

Своје зимње спавање не почињу све врсте у је- 
дан мах. Ирви почиње дугоуви слепи миш, мало 



касније у завршетку октобра или у почетку новем- 
бра мишоуви и водени слепи миш. За овима ве- 
черњак, па онда писасти, а најпозније патуљак 
слепи миш. Али као год што не почињу заједно 
зимно спавање, тако се исто у пролеће и не буде 
сви заједно. -Не буде се оним редом, којим спавање 
почињу, него са свим обратно. Први почиње већ у 
фебруару патуљак, па онда сви редом тако, да се 
до краја марта сви пробуде и рад свој почињу. 

Кад су већ неко кратко време после зимњег спа- 
вања храном се опоравили, почињу се парити; али 
код њих љубав није ни у полу тако страсна, као 
код осталих сисаваца ; нема ту никакве борбе и оти- 
мања међу њима, него то код њих иде све мирним 
путем, па чим се женка оплодила, одмах се са му- 
жаком раставља. Женке жи^е у чопору међу оста- 
лим женкама ; а мужаци животаре самохрано. После 
пет до шест седмица после оплођења женка донесе 
на свет једно, а највише двоје, врло нејачких сле- 
пих мишића, који . се захвате оштрим ноктима за 
груди материне и тако мати с њима и дању почива 
и ноћу иде на лов, а они се непрестано држе за 
њу и сисањем се отхрањују, док не одрасту. У том 
их мајка већ поучава на храну, којом се н сама 
храни. Њихово растење не траје дуго, осам седми- 
ца, нису потпун узраст ни довршили, а већ се от- 
пуштају од мајчиних груди и полетаре у лов против 
оних животињица, које су људској привреди штетни. 

Слепи миш је најмањи међу сисавцима, јесте: 
најмањи је, али највише користи доноси људима. У 
лету изгледају много већи него што су баш заиста. 
Мали потковичар тек што је шест сантиметара ; па- 
туљак је нешто врло мало већи од првог ; а најве- 
ћи је мишоуви, који је седам сантиметара у дужину, 
а осим тога је сам реп до пет сантиметара дугачак. 

Слепи мишеви изгледају врло глупави, јер су 
дању на светлости врло дремовни; али ноћу је та- 
ког изгледа, да човека увери са свим о противном. 

Израст коже на лицу око носа и очију чини га 
страшним и ружним. Помислио би лаковеран човек, 
да у њему има нешто тајанствена, ванприродна. 
Може бити да је и ово један узрок, што је на њему 
људско проклество и сујеверно уверење. 

Слепи миш има много непријатеља. Многе гра- 
бљиве животиње иду у лов против слепих мишева; 
али на срећу, још се добро зна од њих сачувати, 
јер врло вешто вара у летењу. По себи се разуме 
да младићи, још у летењу неизвежбани, највише стра- 
дају. Али највећи му је непријатељ човек у своме 
лудилу, сујеверју и предрасуди. Глупост и предра- 
суда, простота и незнање тако га заслепе, да их сто- 
тинама на спавању потуче, али на своју ужасну штету. 
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Бво, наведосмо све што смо знали о слепои ии- 
шу разних родова. 

Морамо напоменути, да пам разни зарезници 
толику штету у пољу, У шуми, на њивама, виногра- 
дима, вотњацима и вртовима почине, да је не може 
човек лако проценити, и опет се слабо позорности 
и пажње обра^а на та пустошења. Једино се зна, 
да трпимо велику штету; али од куд та штета до- 
лази, не ћемо да тражимо, него је гледамо скрште- 
них руку и чекамо помоћ с неба. „Помози се, па 
ће ти и Бог помоћи!" Ове су речи бисерна зрна, и 
баш због тога треба да се латимо, да настојимо ко- 
лико у нашој снази стоји, те да почнемо војевати 
против таких грдних непријатеља нашим земаљским 
производима, па ће нам заиста и сам Бог помоћи! 

Како која година, све смо већма приморани, да 
се што боље постарамо за своје одржање, јер сваки 
дан све нам се више гомилају потребе. У хатар сво^ 
одржању настојавамо да што боље и рацијоналније 
обрађујемо земљу, да нам она што више и што леп- 
шег плода донесе. Гнојимо земљу и добро оремо, да 
тим гојазнија и трошнија постане, да усеви на њој 
могу боље напредовати и богатијег плода доносити. 
Овако радећи приправљамо земљу не само изврсну 
за сваки сад и усев, него је приправљамо и за што 
боље станиште, за што мекше и топлије гнездо за- 
резницима, њиховим јајцима и црвићима. Што се 
које земљиште боље обра^ује, тим је оно зарезни- 
цима боље легло, јер у њој више богате хране на- 
лазе. Тај се гад множи и храни по стаблу, гран- 
чицама, цвету и у самом плоду у толикој мери, у 
колико за себе може наћи доста хране. И у самој 
природи влада најстрожији закон, јер у њој се само 
толико створова може намножити, колико се на 
земљишту може исхранити. Сви зарезници не тама- 
не свако биље, сваки усев, сваки сад. Једни су 
одређени за једну врсту, друга врста зарезника 
одређеиа је за другу врсту, трећа за трећу и т. д. 



Али одређено је и нама, да неко биље у што ве- 
ћим просторима негујемо, јер нам је пајвигае по- 
требно за наше одржање, као што су стршни усеви ; 
друга врста нешто нам је мање потребна, као што 
су виногради, вотњаци, шуме и т. д. и баш због 
тога дужни смо, себе ради, против оних иепријатеља 
борити се, који су баш од природе одређени да се 
хране најпотребнијом нашом храном. 

Као што рекосмо, никад се не може у природи 
намножити више оних, који једу, него што има за 
њих хране. Што се више хране намножи, тим јој 
више природа непријатеља произведе. Само је човек 
изван тога природног закона. Често само време то- 
лики гад утамани, да где које године једва видимо 
ког лептирића, коју бубу кокицу и т. д. све је то 
или зима, врућина или киша утаманила, само да 
одржи равнотежу у природи, а човеку више да 
остане. 

Ириродна наука узела је себи у задаћу, да научи 
човека које су му пријатељи а које непријатељи 
раду, а по томе и одржању му. Не усхте ли познати 
и саслушати глас те спасоносне науке, и не прими 
лд је к срцу ради своје користи, онда је изгубио право 
да се тужи на штету, коју му нелријатељи његопа 
рада на њиви, у вотњаку, у шуми и врту учине. 
Сваки човек будв кажњен оним, против ^га је 
грешио. 

Најпосле, обраћамо се прво на сву браћу наше 
учитеље, да још у школи чувство љубави нашег на- 
рода спрам слепога миша у деци пробуде; па онда 
обраћамо се на све оне, којима лежи на срцу што 
обилнија корист рада им, нека проушвају нрироду 
слепог миша, нека упознају пријатеље и непријате- 
ље своје крваве муке и тек ће онда престати оне 
силне тужбе, које се често чују баш у нашим кра- 
јевима; отпашће сујеверје и предрасуде, које нас 
још од првих времена гоне и штету нам чине. 

И. Д. Дејановнћ 



'^ • ' 




ЗНАЧЕЊЕ РИЈЕЧИ „УНИГУЈЕ" У „ОСМАНУ" 



[оводом полравака текста, што их Је у 
овом листу објавио госп Др. Лаза То- 
мановић (бр. 9—12), држећи се бу- 
димскога издања од Јевте Поповића, учитеља 
трстанскога, запео сам за ријеч *унигује«, па 
сам ево потегао да јој одредим право значење. 



„С Крунославом унигује, 
И веселиј свеђ се каже..** 

(XII пјевање, 537) 

У будимсвом издању »мјесто упигује^ гато 

се не разумије, стоји умиљује, што има смисла«. 

Да ли се данас говори гдј§ умиљивати и 
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још без се, ја не знам ; али по моме разложе- 
њу нема тек смисла »умиљује*, по гато се 
умиљавати може »коме или код кога, око ко- 
га«, а никако »с киме«. У осталоме и пјесник 
пјева: 

„Наравнога отров гнива 

крије Турчин дворан Силом, 

једно мисли, друг' открива, 

извршива треће дилом". 

Зар се ово зове умиљавање! Али да по- 
стигне своју паклену намјеру: 
„Р'јечима је обл'јетује 
еве гато може бољ' и драже". 

Господин професор А. Павић мисли да 
»унигује« по јужноме говору гласи у^уњегује'^. 
па би онда долазило од уњегоаа^и, што је Јо- 
ван Бошковић узео и у земунско издање (види 
»Рјечник* озада). 

У моме завмчају у Лици, у прозваном При- 
логу, па јамачно и с ону страну Лумбардени- 
ка и Бука, и данас се каже за човјека, који 



се другоме подвлачи, подилази му, удворава се, 
онако више подругљиво : вражја уњиго^ прођи 
се те уњиге, окани се те уњиге^ шта ће та 
уњига ту код тебе — а све за то, гато се 
уњигава. Па и за дјецу, када око родитеља 
или кога другога облијећу, те их засмијавају, 
љубакају и тепају, а све да издрањче што од 
њих или да им испуне вољу, вели се: да се 
уњигавају и да су уњиге. 

Да ли се којом приликом говори: уњигује 
се^ њешто се не сјећам ; али се не можемо ни 
уњигавати *с киме«, за то би требало тај стих 
овако исправити: 

„ Крунослави с' уњигује, 
и веселиј' свеђ се каже, 
р'јечима је обл'јетује 
све што може бољ' и драже". 

Сад и ова три стиха љепше пристају уза 
први, особито оно ^е" у трећему. 
Ко зна боље, родило му поље! 

Мојо Меднћ 




'"/^^&9=^"^ 



БЊИЖБВНБ ББЛБШББ 

— Прота Јов1|н Вучковић јавља, ДгЧ јв дао у тптампу 
Зиатоустових шест кљига о свештевству, које је превео с 
грчког и којима је додао преко две стотиве опавака. 

-\- У ивдању српске краљевске академије ивашло је ново 
дело проф. Ј. Жујовића „Геологија Србије**, и то први део, 
којн обухвата топограФСки део. Радоваии бисмо се, да се на- 
пш стручњаци овим радом ааивтересују, те коју о том про- 
говоре, јер и сам предмет то ивискује. 

— „Балканска Царица" кнеаа Никоие I преведена је на 
руски. Превео ју је Милан Жерајић, који је ва то одликован 
колајном Давилова реда четвртог степена. 

— Ивдавачка ккижара Д. М. Ђорића у Београду јавла, 
да ће крајем овог месеца иваћи прва свеска Дикенсова ин- 
тересантног романа под натписом „Пиквик и његово дру- 
штво" у преводу Мите Ђорића. 

— Вој. М. Рашић, университетлија у Париву (5 гие Во1- 
\т)у јавља, да није могао до сада иадати свој „Грчки уста- 
нак 1821 год.**, али се сада, вели, постарао, да књига иаађе 
најдале до храја овога месеца. 

— ^^Јавор** у 13 својој свесци веома поволно прикааује 
Војновићеву књигу цУоед' кгог ^иђгоулхк 1 око1па тјеа^а'*. 
^КпЈЧ^етпа вто^^га** у 10 броју прештампава Јаворов прикав^ 
напомињући, да се с њим потпуно слаже. 



— Миливој Шрепол приредио је по Бојевену „Римске 
старине'*, којо ^Кпј1^вупа бтокга" топло препоручује „б^оуа- 
пошп иб1кв1Ј8куи, с1а а! пјоте рорипјије тапјкауови вуоје 
о1)гагоуапо8&1*'. 

ПРООВБТНИ ГЛАОНИЕ 

— За чланове књижевном одељењу Матице Српске ива- 
брани су у овогодишњој скупштини књижевник Мита Негако- 
вић и уметник Урош Предић. Зд почасна чиана ивабран је 
Мађар Мавро Јокајија. 

— У Сомбору се оклопио одбор, који ће приредити све- 
чаност у славу четирдесетгодишњици, како учитељује и на 
просветном пољу ради Никола ђ Вукикевик, Одбор је објавио 
већ и распоред прослави, која ће се славити 16 и 17 овог 
месеца. 

— Михајло Хорник, душевни во^а лужичких Срба, сла- 
вио је пре кратког времена шеадесетгодигањицу од свога ро> 
ђења и уједно четирдесетгодишњицу, како ради на књижев- 
ном полу. Хорниково је име тако тесно скопчано с целим 
напретком лужичких Срба аа минулих четирдесет година, да 
се с правом може ва њ рећи да је отац лужичких Срба. Иа- 
дао је много филолошких дела, народних песама, аабавнвх, 
школских и верских књига, председвик је Матице Лужичке 
и уставовилац и потпомагач многих друштава. 



СЛДРЖАЈ: Песништво: Случ|дви састанак. Иди. Умрлому чеду. Испуњена слутња. Једна аадевица. Мрки Вук. — Поуха: 
Пијетловац и рањеник. Слепи миш. — Књижевност: Значење ријечв „унигује" у ^Осману**. — Ковчежнћ : 
Књижевне белешке. Прооветни гласник. 



Ивдајв 



фнжхџ1 ЈЕуке Јоцнћа. 



Срп. штамнарвја дра Св. Мжхетнћа 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 







"^ ^ В АЕ ГР'^*'^ 



ГОД. VI. 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 3. ОКТОБРА 1893. 





-К^*!?«- 



СТАРИ МАЧ 



аио дани, кад 6и некад 
Ио бојном се по^' вио, 
Жедан крви, грозне славе, 
Стари мачу, љута змијо! 
Срце ти је огањ дало, 
Сиртни фијук страшна рука, 
Певао си и пламтио 
Сред крви и дикЂИх мука, 

Певао си, песма ти је 
Била само: смрт и слава, 
Смрт !^рвнику, слава вечна 
Нек јунака увенчава! — 
Паде јунак с вековима, 
Умре сунце дивних дан&, 
Ти остаде, мрки сведок 
Мртве славе, љутих рана. 



\ 



Прах те једе у тишини, 
Ал те Србин праху не да, 
Век те чува вековима. 
Потомак те с надом гледа, 
Па у ноћи трула мира 
Брише рђу са оштрица, 
Твојим сјајем душу греје, 
Гони мрак са тужна лица. 

Руку стеже, куша снагу — 
Кад се спомен славе јати, 
Он се куне, да ће тобом 
Мушка бедра опасати. 
Жељом грли слике дивне, 
Борбу чека, славно време, 
Да завришти бојна труба 
И ди^е се храбро племе. 



Па да суне таи, гдеу1ламти. 
Крв јуначка, борба слара, 
Да раскида тобом лан1| 
И крвничке главе цепа^ 



поноћи немој над сањивим светом 
По везнану путу из свештеног раја 
Анђелак један летео је летом 
Кроз светлост звезда и звеццаног сјаја. 




• Левск1А 



^ 



ник неба, шсник дана свети' 
[асне звезде ЈЈ^ешао је туди, 
ирно заста ђд^овој планети 
И тихим кроком по^б посред људи. 



о 
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— Иди, Бог ми рече, мог анђела ето! 
Радост и божанство у оку му сјаји, 
Чедност светог раја н знамење свето 
И небесну љубав он у срцу гаји. 



Млађана му душа мир и срећу труби 
И присуством својим слатку радост лева — 
Од сад срце твоје нека њега љу0и, 
И нека га хвали и нека му пева ! . . . 



И од тада ето, мој анђеле плави, 
Свечано и мирно звоне моји гласи: 
Моје срце само твоје чари слави 
И небесну чедност, што ти душу краси. 



Јов. А. Дучић 



ЈЕДНА ЗАДЕВИЦА 

ИЗ МОЈЕ НЕШТАМПАНВ СПОМБНИЦБ 




(СвршетАк) 



гвде стаЈаше наш девети ворпус под 
фелдмаршалајтнантом грофом Шафго- 
чем. Управитељ његова ђенералштаба 
беше потпуковнив Кризманић (умро вао запо- 
веднив града Варадина у истом граду). Бесмо 
пријатељи још од године 1842, при мерењу 
у јужној Чешвој. 

Из Брашова јавим по дужности своме ста- 
решини, пувовниву Јунгбауеру, управитељу ђе- 
нералног штаба наше војсве, у Бувурешће целу 
ону моју задевицу у Нехојашу. Учинио сам то 
нз два разлога: требало је да зна наше запо- 
ведништво тој препони, а друго : јемачно ће 
мој противнив јавити својој власти тај сувоб, 
па да предупредим, да догађај не извитопери 
на своју ворист. 

Пре свог поласва у Бувурешће, тим истим 
путем, испричам Бризманићу своју задевицу и 
замолим га, да ми да један вод војнива. под 
вомандом једног официра а под именом извид- 
нице, да поведем са собом до Нехојаша. Ја ћу 
их вратити из тог места. Тиче се тога, да онај 
заповеднив страже види један део царсве вој- 
све, од воје су педесет хиљада настањени да- 
нас у Румунији. 

У Красни нађем војниве од осме регулашке 
регименте, под заповедништвом једног официра. 

У ноћ приспесмо у Нехојаш. 

Сутра дан у девет часова одем горе пору- 
чиву, заповедниву •пограничне страже, заједно 
са мојим млађаним другом, заповеднивом на- 
ших војнива. Поведем и једног унтерофицира, 
вао тумача, јер нисам знао таво добро румун- 
сви, а требало је да зна и мој друг, официр, 
све чега се тиче. Горе пред вућом наиђем на 
једног ондашњег грађана, бољега реда, и за- 
молим га, да и он буде ту, то јест, да буде 
моме противнику — девер. 



Кад уђосмо у пространу писарницу, али 
велива промепа се збила у вући: млада, лепа 
домаћица родила сина. Мати лежи десно у по- 
стељи, лево на дивану поред пећи седи гарава, 
врупна, дебела дојвиња и баш доји вућно сле 
ме. Норучив седи уза сто са невим автима у 
руци. Беше то црномањаст, омален, буцмаст 
човев. Ја замолим госпођу да извини; не зна- 
ђах, да се та радост десила у вући, за то за- 
молим домаћина, да изволи изаћи са мном или 
у другу празну собу или под ведро небо; имам 
нешто с њим да расправим. Он се набрецну. Не 
ће, вели, да излази из своје званичне писарнице. 

»Добро« — ревох — »вад не ћете, онда 
ви одговарајте . . . Дошао сам, господине, да 
вас лично позовем на одговор за ону мени пре 
десет дана нанесену личну увреду, вад сте ми 
у брв ревли, да ме не призиајете за аустри- 
свог официра; даље, на одговор, што сте ома- 
ловажили својеручни потпис мога врховног за- 
поведнива, фелдмаршалајтнанта грофа Корони- 
нија, ревавши, да не знате, во је тај Корони- 
ни. Ја вас за то позивљем, вао официр офи- 
цира, на двобој. Ево вама ваш, ево мени мој 
сведов и девер. Ево две оштре сабље наше; 
ваша ће јемачно бити тупа. Аво пав претпо- 
стављате пиштоље, ево мојих вубура.« 

Мало час за тим додахох: 

»Но видећи промене у вашој породици, ва- 
шу супругу вао породиљу у постељи, ја сам 
једино из призрења према вашој госпођи скло- 
њен да се задовољим, аво ме молите за опро- 
штење за оне увреде.« 

»Ја да молим? Нивад, никад!« 

»Онда бој! Ви га хоћете!« — ревох му 
ја са свим мирно. — »На вашу одговорност. 
Као што виде сведоци, ја вам оставих врата- 
оца отворена.« 
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Сад наста у соби покор: породиља поче 
да залева, дојкиња да зипара и да јауче, мали 
Румун да дречи из свега грла . . . А, то беше 
призор, да човек побегне. 

Извадим часовник и положим на сто. 

»Господине! За пет минута или сте молили 
за опроштење или — бој!« 

Један, два, три, четир минута протекоше 
у бездан . . . и једва се тврда глава преломи 
и рече: 

»Молим за опроштење!« 

И тиме беше свршена задевица. 

Захвалим оном грађаннну и опростим се са 
својим сведоком. Он оде са својом четом уз- 
водно реке Бузеје у Ердељ, ја низводно у ва- 
рош Бузео и у Букурешће. 

Оно, што сам тој питомој долини реке 
Бузео напред рекао, остаје у вредности нигде 
стене, нигде стрма пада реке ; шума с обе стра- 
не. Ја сам у свом опису назначио ту долину 
као једину згодну за аселезницу. За што нису 
уважили моју споменицу — не знам; али то 
знам, да је велика штета, што нису ту, већ у 
долини реке Прохове, на подножју Вучестових 
урвина, саградили пругу. 

Кад приспем у Букурешће, чујем, да је 
управитељ генералног штаба мој рапорт под- 
нео врховној власти и да се жалио, да је наш 
један официр при вршењу добивеног налога 
могао наићи на такве препоне и такве уврсде. 
У исто доба дође ми друг, капетан Трајан До- 
да, па ми достави, да је ту брат оног хаџи- 
кавгаџије у Њехојашу, па се жали, да му је 
брат од стране румувске владв, због тога пона- 
шања његова, отпуштен из службе, без пензије. 

Ја одем с места лично пред грофа Коро- 
нинија, јавим му ток те ствари и како је све- 
чано пред сводоцима молио за опроштењо и 
тиме дао сатисфакције. 

Замолим свога старешину, да кнезу Штир- 
беју добру реч каже, како би оног официра 
помиловао. Гроф Коронини одмах оде до кнеза 
и овај уважи жељу те помилује официра и по- 
врати га у пређашњс му звање у Њехојашу. 

Од куда се он тако опрео мепи и мојој 
мисији?... Тамо горе у планини усамљен, ни 
у ком додиру са светом и са образованим дру- 
штвом, његово се патријотско срце кињило и 
гризло, што је аустриска војска ушла у ње- 

У Бечу, на Преображење 1892. 



гову отаџбину. У својој наглости и пргавости 
није просудио, да је то по Румунију био једи- 
ни спас и благослов, јер тим је њојзи био за- 
штеђен рат и беху јој заштеђене све с ратом 
скопчане невоље и пустоши. Да је један једини 
пут био у Букурешћу, или другој •којој већој 
вароши, био би се уверио, какав ред и каква 
дисциплина влада у нашој војсци, па би се 
опријатељио са нашом опсадом. Овако нас сма- 
траше за душмане својој отаџбини, и тек што 
му се ја указах на згоду, он потеже, да ис- 
кали своју срџбу на мени. 

А ја? Ја баш нисам онај, који ће се тако 
лако дати сатерати у тикву, који ће се свакој 
шуши подати, па макар ме стало живота! Ја 
не бих дао да ми ико смета, кад вршим своју 
дужност. 

Јемачно ће бити поучно, што сам овај до- 
гађај верно описао. Из њега упознајемо нарав 
румунског иарода, тог иначе честитог, благог, 
доброћудног, простог па и јуначког народа. Да 
је јуначан, уверили смо се на Гривници. 

Ево како га црта сам Румун, Иван Сла- 
вићију, у својој књизи на сграни 144: 

»Румун је тврдоглав и не ће ти примити, 
за живу главу, нову идеју, коју смо ради да 
му преиоручимо.« 

А на страни 145каже: 

»У ствари, која се њега тиче и која ње- 
гову корист условљава, тако је самовољан и 
пркожџија, да ју — једино из ината — пе ће 
примити, ако му је ко други препоручује.« 

»Румун је« вели даље »иначе пајбољп, 
најпоузданији човек, само ако смо погодили 
жицу, на којој му можемо веровати. Али ту 
жицу тешко је погодити, јер Румун је пре 
свега — неискреп. Искреност у његовим очима 
није никаква врлина. У румунском језику и 
нема речи за искрепост. У опште, по његовим 
назорима, ие спада искреност у дужност, и ко 
истину каже па се тиме оштети. том се ругају.« 

Та ружна павика неистинигости од стране 
кнеза Б'скарусиљског и његових сељака у мало 
што не умори човечји живот у двобоју. Јер да 
ја добих на Богојављоње одмах у јутру при по- 
ласку у њину селу коње, прошао бих кроз 
Њсхојашу, а не би ме нико задржао, не би се 
сукобио са оном пржом те не било никоје за- 
девице. 

Јовав Стефавоввк Ввловскн 
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МРКИ ВУК 




ИСТОРИЈСКИ РОИАН АДАМА КРЕХО В ЈЕЦКОГ А 

прввво о половог РАЈКО 

(Свршетак) 



^з раскошних снова пробуђена, суровон ру- 
ком Борковичевом, Јадвига не могаше да 
се опрости страха, који овлада њоме после 
оне страшне ноћн. Краков и краљевски замак по- 
стадоше за њу место најљућих мука; желела је да 
утече оданде и да се за увек скрије испред људ- 
ских очију. Чезнула је сада и за Жегањем, а те 
осећаје не умејаше притајити пред краљем, који је 
бадава гледао да ју утеши и умири. Јадвига беше 
сваким даном мршавија и слабија, а свако вече обу- 
зимаше ју тако неодољива бојазан, да је готово си- 
лазила с ума. Спопадаше ју језа, кад види туђа 
лица, а на сваку галаму падаше у несвест. 

Краљ, тешко забринут за живот миле љубе а у 
исти мах и за живот очекивана потомка, науми од- 
вести Јадвигу из Кракова, а то је најпосле могло 
добро утецати и на узрујано духовништво. 

— Скрићу је — мишљаше — дотле ће свет 
мало заборавити . . . а она ће оздравити ! Ваља само 
наћи тако скровито и тихо место, где не би никако 
врева могла доћи до ушију болесници. 

И после дуга размишљања изнађе. 

Два сата хода од места Ченстохове, где се на 
Јасној Гори дизаше стара дрвена парохијална цр- 
ква, у песковитој околици, зараслој четинастим шу- 
мама, дао је Казимир још пре саградити малу твр^ву. 

Беше то сушта пустиња. У сред шума песковите 
равни, а по њима пржине и големо, високо стење 
најчудноватијих облика, као да га је разбацала див- 
ска рука. 

Стење се то пружаше у ланцу до велике рав- 
нице, на којој је стрчала највиша стена или боље 
лом; с једне стране беше се устрмио до небеса, 
засечен као зид, неприступачан — с друге стране 
пук.)1а у раселинама ждрела, велики ходници, пе- 
штере и пећине. 

Кад је краљ, у лову, заишао једном амо, усхи- 
ћен видиком те дивље прароде, науми да се око- 
ристи природним утврдама тога места и да поди- 
гне замак за обрану на врху тих ломова. 

Повезаше тада те стене железним шипкама, ис- 
копаше опкопе и шанчеве, опасаше зидом, а на вр- 
хунцу саградише омален, али леп замак, који из- 
гледаше на тој висини као да досиже до неба са 
своја три бедема. 

Еле, чим се Јадвига мало опоравила, Казимир, 



видећи да јој је преко потребан мир и непомућепа 
тишина па да може са свим оздравити, превезе ју у 
ту тврђу, названу Ољштином, по маленоме мссту. 
које се подаље пружаше. 

Ту је бону жену окружила тишина и глухи мир. 
Једноличан шум четинастих дрвета успављаваше ју. 
место Улрикове лутње, којој звуке, од оне ноћи, не 
могаше више да слуша; и ту први пут, од оно до- 
ба, бедна Јадвига дође до мира. 

Отправив на ново посланство у Авињон ради 
развода с Аделајдом, краљ с немиром очекива- 
ше резултат; видећи ипак, како се Јадвига сва- 
ким даном опоравља, све с већим поуздањем гле- 
даше у будућност. 

— Ако ми Бог даде сина — мишљаше — све 
ће се то ублажити. Сав народ биће онда уза ме . . . 
уз њега . . . та то ће бити моја рођена крв . . . биће 
унук Владислава Локтка . . . наследник 11јаст& ! . - . 

Тешио се још краљ, да ће и папа најпосле по- 
пустити. 

— Најпонизније сам молио за развод мрскога 
брака — понављаше сам у себи. — Послана су у 
Авињон многа и вере достојна сведочанства, да ни- 
сам зло мислио, кад сам узимао Јадвигу, да нема 
никакве саблазни, него на против, да је од то доба 
престала свака саблазан, јер сам веран оној, коју 
милујем . . . 

Но свему томе могаше да нашкоди глас, што но 
га Борковиц рашири о двоженству — и из тих ве- 
селијих мисли пробуди краља тешка брига, шта је 
и како је у Великопољској : је ли Борковиц усиео 
да однесе, и у ту стару пјастовску покрајину, глас 
срамоти Јадвигиној и да баци заметак буне про- 
тив очекивана наследника? То га је питање пекло 
као жива ватра. У Кракову беше лакше угушити 
подигнуту вреву, јер ту окружаваху краља верне и 
одане слуге; али онде, у Великопољској, где се не- 
престано дизаху буне под водством Маћковим, шта 
онде да се учини, па да се стане на пут разгла- 
шењу? 

Сатрти Борковица, запушити му за увек осве- 
тЉива уста — смрћу га казнити ! Тако хоћаше крал, 
ускипео гневом на дрскога војводу; то захтеваше 
његов увређени понос и љубав к Јадвизи . . . 

Али пан Јашко од Мељштина, размислив па- 
жљиво свему, световаше, да се умери. 
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— Опроштење и помирење — говораше — боље 
је него најоштрија пресуда. Нека се Борковиц по- 
кори, нека тргне увреду, нека сам угуши вреву, 
коју је подигао, па ће то бити најуспешније и код 
папе . . . На то га треба присилити по што по то . . . 
А сувише оштра пресуда, изречена против тако мо- 
ћна сенатора, свакојако ће се разгласити, па то 
може само да нашкоди разводу . . . 

Краљ је слушао, бунио се још против опроште- 
ња, али је признавао, да Јашко право вели. 

Изненадни долазак Коханов пренерази га — али 
весело лице слугино одмах му поврати поуздање. 

— Борковиц — запита — сатрвен?... Ухваћен? 

— Борба је беснела — одговори Кохан — кад 
морадох одлазити; али победа беше већ сигурна. 

Казимир се намршти. 

— Изневерио си их, дакле, пре свршетка — 
рече зловољно. — А по што си дошао? 

Кохан се осмехну, поверљиво приђе Казимиру и 
шапну : 

— Довео сам милостивоме господару чиме ће да 
разбије бригу и да растера самоћу у тој ољштин- 
ској пустињи . . . Ја нисам створен за војника . . . не 
могох им помоћи. Речено ми је да идем у Познањ 
с том девојком. Ја сам волео да се теби, краљу, 
вратим . . . 

Казимир слушаше, не разумевајући. 

— С девојком ? — понови. — С каквом девојком ? 

— С ћерком Винча од Шамотула, коју је Бор- 
ковиц држао од малена у сужањству, а сада ју На- 
ленчи угрпбише... Дивота од девојке! 

Говорећи то, скочи к вратима, отвори их и уве- 
де Марту. 

ћерка Вннчева уђе смело. Дневна светлост па- 
даше управо на њено лице и стас и показиваше 
зачуђеним очима краљевим дивну јој лепоту у свој 
слави. Беше бледа, а у очима јој се огледаше сета. 
Тако журно путовање, као бегство, после толикога 
узрујаиања, напрасан растанак с оним, кога јој је 
срце замилова.1о целим, ничим неспутаним осећа- 
њем ; тешка брига за живот његов у тој борби, којој 
је видела само почетак, — све јој то испуњаваше 
душу неописаним осећањем, које буђаше давнашње 
слутње и црне мисли ... Та ето срећа, коју осети 
за час, утече од ње као од уклете ... еле клетва, 
која тишташе главу ћерке издајникове, није јема- 
чно скипута, кад ју мораде оставити витез Јанко, 
кад ју доведоше краљу, о коме јој говораше Кохан, 
да има велику моћ, да може наградити али и ка- 
знити, миловати али и осудити . . . Нема ју за што 
наградити и миловати . . . еле, ваљда ће ју казнити 
и осудити за очино издајство! . . . 



Ипак без страха гледаше у лице краљево, не 
обарајући главе, спремна на све. 

Засветлише се очи Казимиру, кад виде тако лепу 
девојку . . . Кохан доиста није лагао, кад је гово- 
рио дивоти! 

Краљ журно приђе Марти и ухвати ју за руку. 

— Ко си ти? — запита умиљато. 

Она мало ником пониче, дирнута благим бруја- 
њем тога гласа. 

— Ја сам — одговори тихо — ћерка онога 
Винча, коме је име проклето због издаје . . . Казните 
ме, господару, за њу . . . јер сам ја његова крв ! . , . 
Само се смилујте оној, која ми је била мајка, да- 
диљи мојој, Агати . . ! 

Говорећи то, сагибаше се још ниже, готово до 
колена краљевмх. 

— Чека она — заврши Марта — чека у вели- 
ку страху од онога часа, кад је утекла скупа са 
мном из кожмињскога замка . , . Не чините јој, кра- 
љу, кривде! 

Казимир, зачуђен том необичном простотом речи 
и држања Мартина, подиже ју, пригрли руком и с 
великом добротом гледаше у бледо јој, од узруја- 
ности уздрхтало лице. 

Стаде ју запиткивати и слушаше одговоре, ди- 
већи се њиховој садржини, из које јасно избијаше 
невиност тога створења, које беше од малена засу- 
жњено у зидинама кожмињскога замка. 

А кад виде Кохан, како се краљ живо занима, 
друкчије је то себи тумачио, и радовао се у себи 
својој мисли. 

— Сад ће пропасти Јадвига — шапну — а ја 
ћу се ради те Марте дочепати на ново милости. 

Примаче се полако краљу и, уграбив згодну при- 
лику, зуцну нешто, па погледа Казимира с онаким 
изразом, као негда, кад је извршивао љубавне на- 
редбе . . . Погледа га и осмехну се . . . 

Краљ грозно смрси обрве. Разумеде он смерове 
слугине и разкљути се на њих пред том Мартом, 
којој се чело, окружено јасном косом, зрачило нео- 
каљаном чистоћом мисли, а уста, с простотом де- 
вичанске душе, исповедаху све своје осећаје . . . Гне- 
вно маче руком и покавујући на врата: 

— На поље! — крикну Кохану. — За увек 
на поље! 

А кад виде, ^а се Марта стресла на звук гро- 
знога гласа, ухвати ју за руку и рече благо: 

— Ходи, јадно дете, ходи краљици ! . . . 
Кохан се, од страха, забатрга до зида и поту- 

љен, погурен изиде из собе, знајући, да му је ту 
за увек изгубљено значење и место . . . 

После неколико дана беше на ољштињском зам- 
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ку већи жагор иего обично . . . Приспеде Јаико За- 
ремба с оружаном пратњом, која пажљиво чуваше 
плен: ухваћенога Борковица. 

Целим путем пан Маћко не рече ни речи. Само 
кад је дошло да се растане са Сенђивојем и Ско- 
ром — јер њих одведоше на суд у Познањ — ри- 
кну од унутарњега бола или гнева. Искричавим по- 
гледом погледа на вих, затрза везама, које га спу- 
таваху, и крикну хрипљивим, испреламаним гласом : 

— Мрки Вук . . . још је жив ! 

То беше једина реч, што но ју изрече — хтеде 
им јемачно улити поуздање, којега више ни сам не 
имађаше. 

Одмах по доласку изведоше га пред краљев- 
ско лице. 

Казимир, намрштен, оштар, потресен унутарњим 
гневом, заседе у највећу дворану у замку, окружен 
својим двором. 

Јашко од Мељштина, Добек Фредро и Јануш Су- 
хивиљк уз њега, а и витешки Галко од Њеџвеђа. 

Кад га момци вођаху у дворану, Борковиц јурну 
напред и трже везама, које му везиваху руке, тако 
јако, да их у мало не раскиде. Глава му беше са- 
гнута. 

Наједаред лотресе њоме и пламенитим погледом 
испод очију шину Казимира 

— Краљу! — крикну, — Нека ми пусте руке! 
Сенатор сам, нисам слуга ! . . . На смрт ме осуди, 
али нека та срамота везања не страши мором слу- 
тње те, који данас, поносити, стоје уза те ! . . . Кра- 
љу, одреши ми руке ! . . . 

Казимир с великом мржњом гледаше на усколе- 
бана Борковица. 

— Ти ниси имао милости ни за кога — рече. 
— Али хоћу да будем милостивији, јер сам краЉ; 
а ти неверан слуга . . . 

Пап Маћко опет трже везама. 

— Слуга! — крикну. — Бог је већи господар 
од краљева, па му ја не хтедох да служим . . . 

— Безочник! Богохулник! — шапутаху. 
Али Казимир даде одрешити конопце. 

Кад Борковиц осети, да су му руке слободне, 
одахну пуним грудима. Подиже главу, севну дрским 
погледом и укочи се. 

— Борковицу -- рече краљ — велика су твоја 
злочинства . . . Крв твојих жртава тражи казне . . . 

— Платићу! — прекиде Маћко. — Управу су 
одређенв гривне за властеоске и невластеоске гла- 
ве . . . платићу ! . . . 

— Ти си већи злочинац него други — настави 
даље Казимир — за тебе мора бити и друга ка- 
зна . . . Треба дати пример . . . 



Ха-ха-ха ! — груну у смех Маћко. — Није теби 
до мојих злочина, није до злочина! Не мислиш ти, 
краљу, казнити за крв жртава, него се светиш, што 
сам Великопољску дочепао у своју власт . . . Све- 
тиш се, јер знаш, да не бих дао намесништва тво- 
јим слугама, док је мени главе на рамених . . . Све- 
тиш се нада све, што сам Јадвигу . . . 

У тај мах лрилети Јашко од Мељштина, па ви- 
дећи, да је Маћко, ван себе од пакости, спреман 
да нову увреду баци краљу у лице, наједаред 
прекиде : 

— Борковицу, умери се ! . . . Кривица је твоја 
велика и може се изгладити само кајањем . . . 

— Није за ме кајање! — врисну Маћко. — То 
је лукава врлина слугу, којом задобијају милоште . . . 
Изричите пресуду, само брзо, да дотле не побесним! 

Краљ устаде. Умеде да савлада своју напраситост. 
Лицо му узе израз пун величанства, озбиљан, су- 
ров, а без гнева. Пружи руку и рече: 

— Маћко Борковицу, добро каже пан од Мељ- 
штина : обуздај своју злоћу, која је ту немоћна . . . 
Злочинима својим додао си дрску увреду читавом 
народу у лицу његова краља и оне, која ми је же- 
на . . . Пореци увреду — покори се ! . . . 

Борковиц скочи напред. Изгледаше, е хоће да 
насрне на краља. Оружани стражари, иза његових 
леђа, лограбише га за руке и тргоше натраг. 

Маћко се запенушио, тргао, отимао, а, осећајући 
своју немоћ, још се већма љутио. 

— Лаж! — врисну. — Није то увреда, него 
истина ! Ништа не поричем . . . Није твоја жена та 
Јадвига, него бесрамна наложница ! . . . 

— ћути! ћути! — крикнуше сви у глас. 
Краљ стајаше блед, уздрхтао, мрштећи грозно 

обрве. 

— Изведите га — рече — бесан је . . . У јаму 
га баците . . 

А окрећући се Јашку од Мељштина, додаде по- 
лугласно : 

— Од глади онде нека скапава, док не порече ! 

— Ха-ха! — зарика Маћко. — Што рекох, не 
порекох . . . не порекох! Не дирајте ме! — вришта- 
ше на слуге, који га хтедоше ухватити. 

Али га пограбише и отиснуше напред. 

Беше леп, сунчан дан, кад вођаху Борковица 
преко дворишта онамо, где беше улаз у пештере у 
стени под замком. 

Скупила се онде гомила дворана и момака. Сви 
стајаху ћутећи, јер је заповеђено, да буде тишина, 
да кака врева не престраши Јадвигу и не обзнани 
јој, е је тако близу њен заклети душманин, коме 
не смеде споменути ни имена. 
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Еле сви стајаху ћутећи, па с пренеражењем и 
притајепим дахом у грудима, гледаху на пратњу, 
Боја се приближаваше и из крје се помалаше голе- 
ми стас војводин. 

Иђаше сада сам, поузданим и смелим кораком. 
Испод о^ју звераше око себе. На њему беше скерле- 
тан кафтан, али издрапан и згужван у трзмању са 
момцима. Лице, бледо од срџбе, грчевито дрхташе; 
стиснута уста отвараху се час по час да захите 
ваздуха, кога зар не беше доста у задуханим гру- 
дима. 

Пратња стаде. Застаде на подножју замка, где 
су степе, чудновато изломљене, једна преко друге, 
као да их је људска рука сложила, начиниле велик 
бедем. А доле земља као да је зинула . . . виде- 
ла се, посред камења, црна, недогледна провалија . . . 

Борковиц стаде над њу и погледа. 

Не устукну, него се испружи. забацн главу, а у 
том покрету паде му око на дивску прилику,. која 
стајаше на самој ивици пропасти . . . 

Дивље лице Дитрихово беше искривљено од по- 
другљива смеха. Тевтонски див обављаше ту џела- 
тов посао . . . Обема рукама придржаваше голем ка- 
мен, који ће да затвори чељуст . . . 

Стресе се Маћко, кад виде из ненада побеглога 
стражара кожминских подземних јама. Изидоше му 
цред очи све успомепе некадашњега живота, све до 
ужасног тренутка Мартина бегства . . . 

Крикну из пуних груди нељудским гласом и за- 
пепушен јурну на Дитриха. 

Г>ио би га убио измахнутом песницом, ал' га за- 
држаше и опет ухватише за руке. 

У тај час одазва се громко глас Јашка од Ме.^- 
штина : 

— Маћко Борковицу ! — говораше он, — краљ 
жели да се покајеш и поричеш . . . Поричеш ли 
увреду V . . . 

— Не поричем! — открикну Маћко. 
Одгурну силовитим махом стражаре, који га држа- 

ху, коракну к провалији и скочи. 

Ували се до половице тела — али се одупре 
ногама о камење и још једном погледа горе . . . 

— Своје ћу тело ждерати од глади — крикну 
још једном, — а не ћу слагати ! . . . Јадвига је бе- 
срамна наложница ! . . . 

— Затворите јаму! — чу се заповед. 

Дитрих прискочи и гурну руком Борковица . . . 
Војвода паде доле свом тежином, да се одазва глух 
одјек . . . Див се дивљачки засмеја . . . зграби голем 
камен и навали га на отвор. Камен се свали потму- 
лим тутњем . . . јама беше чврсто затворена, као 
гроб . . . 



— Дође крај ... — промрмља Дитрих — стра- 
шан крај ! . . . 

И стаде трљати тврде руке. 



« 
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Краљ беше врло узрујан. Није се надао такоме 
јогунству и мислио је све до послетка, да ће се 
Борковиц, ухваћен, сатрвен, показати покорним. 
Ради мира, ради љубави к Јадвизи и лакшега раз- 
вода, умерио се краљ и угушио своју рођену жестину 
према Борковицу — па и та жртва остаде безуспе- 
шна. Оштра пресуда беше преко потребна, а могла 
је само на ново пробудити грају. Та до тада се још 
није чуло, да се на тај начин казни тако моћан се- 
натор, тако силан великаш. А опет није се могло 
некажњено пустити и оставити у животу такога 
продрзљивца, који је, уздајући се у своју моћ, ишао 
јавно за влашћу у Великопољској против крал^ и 
није знао да заузда своје злоће. 

— Можда ће га сутра... прекосутра сломити 
глад... -> мишљаше Казимир, тешећи се. 

Марта, као ни Ј^адвига, не зна^ше да је Бор- 
ковиц у Ољштиду. Знађаше само, да је савладан и 
да се је морао предати. Примљена пријазно од кра- 
љице, одала се свом душом њеним услугама, али од 
онога часа, кад је дошла амо, не могаше се опро- 
стити туге, која ју је морила и која беше још уве- 
ћана гласом о смрти Венијаминовој. Ни појава Јанка 
Зарембе, ма колико да ју обрадова, не скиде с њене 
душе терета мрачне сете. Отела се плашљиво из 
његова наручја, а на његове нежне речи одговара- 
ше увек једно те једно : 

— Чувај се . . . ја носим несрећу ! . . . 

Бадава се Јанко, не знајући узрока њеној тузи, 
усил^вао да ју растера. Марта се крила у својој 
соби или је трчала на савет исповеднику краљичину, 
који је, позван од Јадвиге, удиљ сада боравио у 
ољштињском замку. Марта се користила тиме и во- 
дила с њим дуге разговоре. 

Беше то сед свештеник, сурових обичаја. а в^- 
лика жара. Ганут простотом те душе, мучене тугом, 
говораше он Марти о стварима. које јој могаху бити 
утеха, које расветљаваху њене мисли, а којима ју 
Агата не беше кадра, у детињству, научити, нити 
их растумачити. Говораше јој о љубави божјој, о 
одрицању сама себе, о пожртвовању, савлађивању 
рђавих мисли, неисказаној срећи избраних душа, 
а најпосле о том, како кајање једних може да иску- 
пи кривице других . . . 

— Где да нађем мира ? — питаше га Марта, — 
осећам, како ме тишти очински грех . . . како да га 
збришем? ... Ја зло носим . . , {Со год ме је мило- 
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вао или желео да ми помогне — погинуо је или био 
несрећан . . . Моја дадиља мало не сиђе с ума од 
страха, кад ме хоћаше да избави из сужањства . . . 
тај, коме сам, у незнању своме, пружила руке — 
витез Јанко, мало не плати животом за то . . . Ве- 
нпјамин Наленч, који ме прими у дом, као ћерку 

— ногибе . . . Борковиц је — и он ме је миловао 

— сатрвен . . . Носим несрећу, као уклета . . . 

— Нема чип!! — одговори свештеник — али ду- 
ша твогаоца аа цело пати, а тим мукама твојим 
чисти се . . . Жртвуј јаде своје за избављање њего- 
ве душе . . . ти си му то дужна, ћерко ! 

— Шта да чиним, да што брже избавим његову 
душу? — питаше још Марта. 

— Посвети душу своју Богу! — одговори све- 
штеник, дижући руке к небу, — у људској љубави 
не ћеш наћи мира . . . него у зидовима манастир- 
ским, где ћеш откајавати . . . 

Марта слушаше и очи јој се засветлише. 

— Тако је . . . — понављаше бледим устима — 
нема среће у људској љубави . . . Ја сам дужна от- 
кајавати за душу очину . . . 

Међу тим одмицаше дан за даном . . . Муке гла- 
довања Борковичева мора да су доспеле до врхунца. 
Знало се, да је још жив, јер су спуштали у тамни- 
цу воде и суха хлеба, а Маћко га је халапљиво 
грабио. * 

Видећи краљ, да се Јадвига може свакичас ра- 
ставити са својим бременом и хотећи да, пре тога, 
зајемчи мир и њој и себи, науми да још једном по- 
куша, не ће ли дрски војвода попустити. А да тај 
оглед буде успешнији, рекоше Марти о ужасној суд- 
бини Маћковој. 

— Иди к њему — рече краљ — па употреби 
свој утецај, да се покори. 

Марта слушаше те речи с неисказавим пренера- 
жењем. Паде пред ноге Казимиру. 

— Опростите му ! — јекну с плачем. 

— Опростићу — одговори краљ — али нека 
моли опроштење. 

Беше већ касно у вече, кад спустише у тамни- 
цу лестве, по којима сиђоше доле Јашко од Мељ- 
штина, Добек Фредро, исповедник краљичин и Марта, 
а за њом Јанко Заремба. Неколико момака ношаху 
напред буктиње, које бацаху жарку светлост на црну, 
влажну унутрашњост подземне јаме. 

У куту, згурен, сеђаше на земљи Борковиц. Гла- 
ва му беше наслоњена на згрчена колена, да се је 
само вндела разбарушена коса, побелела од седине. 

Трже се, кад зачу кораке . . . издиже полахко 
главу, али одмах зажмири, јер не могаше да отрпи 
светлост. Дизао се, ал' је, немоћан, опет падао натраг. 



Кафтан,* поцспаи у дроњке, не заклањаше поцрнелих, 
мршавих груди . . . Голе руке покривене беху рана- 
ма . . . искидана, зубима , кожа висаше у крвавим 
крпама . . . Подбухло лице беше Жуте боје, као у 
мртваца. 

Рашири Маћко за час капке на очима и логле- 
да закрвављеним очима . ! . 

Погледа, затресе се сав и укочи поглед у једну 
страну, где стајаше Марта. 

Из прсију му се продере хритгљив јек . . . Маче 
се, диже и стаде на иоге. Поступи два корака, ал' 
се заниха и паде пред ноге Винчеве ћерке . . • 

— Марто ! . . . — муцаше — Марто ! . . . 

Она се саже к њему и, текнута милосрђем, уси- 
љаваше се да га подигне. 

Тај му додир јемачно додаде снаге. 

ђипи, диже се опет и зграби је окрвављеним ру- 
кјама . . . Испечеиим уснама хваташе њено лице и 
косу . . . уздрхталом руком кидаше јој хаљину на 
грудима ... 

— - Моја си ! — шапуташе, — моја и никоме те 



не дам 



Она, уздрхтана, готово онесвештепа, не могаше 
да се отме из тога загрљаја . . . 

А он јечаше, дисаше, љуљаше се, али ју не пу- 
шташе. 

Откидоше га силом. А к њему приђе Јашко од 
Мељштина и стаде му свечано говорити, позивајући 
га, да краља моли . . . иначе је осуђен на смрт од 
глади у тој тамници . . . 

Укоченим, зачагљеним погледом загледаше се у 
њега МаКко. Сабираше мисли . . . 

— На смрт? — шапну за час, — ја сам већ 
скапао ... Пио сам своју крв, ждерао своје тело, а 
ни тога више нема... Шта дакле хоћеш? 

— Покори се! — говораше Јашко — краљицу 
Јадвигу моли за опроштење . . . 

Маћко се грчевито испружи. 

— Аделајда је краљица ! — крикну у последњем 
напору ... - Наложници се не клањам ... не ! 

У тај мах зачу се под земљом гласна врева горе. 
Удараху у бубње, клицаху од радости. 

— Краљица Јадвига је мати! — повиче Добек 
Фредро. 

А на тај узвик исправи се Маћко читавим те- 
лом. У крвавим му очима севаху муње . , . Спусти 
руке. 

— Све му служи... све! — шапну очајно. 

У бубње удараху непрестано. Јашко од Мељшти- 
не немирно се обзираше . . . И он мишљаше, у тај 
мах, Казимиреву сиву и наследнику . . . 

— ћерка! ћерка! — .завикаше одозго. 
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— Ха! ха! — зарика Маћко подругљиво. Али 
не имађаше више снаге да говори. Занашао се . . . 
изгледаше, да ке издахнути. 

Свештеник му приђе и, дижући му пред очи крст 
с распетим Избавитељем, рече свечано: 

— Борковицу, тим знамењем избавл^ења позивам 
те у смртном часу — кај се ! . . . 

Маћко се спусти на колена и бледим уснама му- 
цаше: 

— На крст . . . на крст . . . закљињем се, истину 
рекох ! . . . Јадвига је наложница . . . ћерка јој ко- 
пиле . . . у пропаст ! . . . 

И паде на земљу . . . Још једном сврати на Мар- 
ту укочен поглед , отвори уста, па гаапуташе . . . 
опроштај или можда последњу молитву души, која 
одилажаше у вечност . . . 

Јанко се приближи Марти, која је упрла укочен 
поглед у Ворковица на умору и стаја.1!а бледа, пре- 
неражена, кршећи руке. 



— Ходи ... — шапну — ходи, мила моја ! 
На те се речи Марта стресе . . . 

— Јанко — рече тихо, али сиажно — нису за 
ме милине земаљске љубави . . . Идем одавде, али 
не с тобом ! . . . 

Показа на крст, уздигнут у руци свештениковој. 

— За тим крстом идем, да откајавам грехе оца 
свога и тога, који је ту умро од глади ... 

А у замку, у Јадвигиној соби, кретаху се око 
новорођенога детенцета и повијаху га у мекане пе- 
лене . . . Дете плакаше љуто, као да наслућиваше 
своју страшну доцнију судбину — судбину Ане, 
жене непоштенога грофа цељско1а. 

Над колевком те ћерке Казимирове висила је 
клетва . . . 

Краљ ходаше памрштен по својој соби . . . 

— Не даде Бог сина . . . пемам наследника ! . . . 
— шапутаху бледе усне великога Пјаста. 




САВРЕМЕНА ПИТАЊА ИЗ УМЕТНОСТИ 



IV 

свом трећем чланку рекао сам, да уметни- 
тци у својим радовима имитују природу, и 
што је који вероватније могао природу при- 
казати, што је који био природнији, у толико је био 
бољи, већи и знаменитији уметник. 

Ако је вајар, он ће нам у мрамору, металу или 
дрвету изводити човечје тело ; ако је сликар, он ће 
нам помоћу цртежа и боја опет приказати бујан жи- 
вот ; или ако је прави песник, он ће нашу фантазију 
узбудити силном снагом својих речи и у мислима 
пренети нас у давне давнине или удаљене пределе 
и тада ће нас пустити, да својим рођеним очима 
гледамо оно, што се дешава на овој земаљској кугли. 

Стари грчки вајари, подражавајући човечјем те- 
лу, дошли су до неког савршенства. У томе погледу 
до данашњег дана њих вико није могао надвисити. 
Но са свим другачије стоји са старим сликарима. 
Стари италијански сликари нису радо приказивали 
чисту природу. За тадање сликаре није постојала 
рујна зора нити вечерња румеп, за њих није посто- 
јало шарено цвеће, зелена трава и високо снажно 
дрвеће, они нису познавали страшну буру. Њихови 
људи нису били од меса и костију, него изгледаху 
као неке сенке, као неки духови. У свима својим ра- 



довима избегавали су лепу природу, или можда су 
хтели ту природу да поправе, да је улепшају. 

Неки критичари су тврдили, да је тој хладноћи, 
томе мртвилу и византинизму у сликарству старог 
а донекле и средњег века крива једино црква. Али 
та тврдња није у свему оправдана, јер доцније ви- 
димо великог уметника Рафајила, тога љубимца за- 
падне цркве, који је сликарство ослободио од те 
тврдоће и од тих шаблона. Нису тим сликарским 
манирима у свему криви мапастирски хладни зидо- 
ви, манастирска хладна атмосфера и манастирска 
лисциплина, него тој хладноћи и томе мртвилу у 
сликарству криви су још и они погрешни назори и 
предања сликарска, која су ти стари уметници по- 
примали од својих предака. Они су поставили по- 
грешну девизу, да је највиша сврха у уметности : 
избегавати што више природу. 

И западна је црква доста допринела томе мртви- 
лу и тој хладноћи у сликарству, јер је у оно доба 
сликарство било једино у служби хришћанске вере. 
Обичан грешан човек и његов живот никад није 
могао бити у то доба предмет уметничке израде. 
Стари су уметници тражили мотиве својим сликама 
у старом и новом завету, у животу светаца и угодни- 
ка божјих. Уметници су свеце приказивали као уз- 
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расне, витке и танке особе, одевене у дугачку 
одећу. У колико су тело човечје слабије израђивали, 
у толико су већу пажњу обраћали на израду лица. 
Из оних пријатних, љупких лица и благих погледа 
сијало је неко божанство. И те личности, које су 
наличиле више божанствииа него ли обичним љу- 
дима, иису могли стајати у обичној природи, него 
их је уметник стављао у више, божанствене регијо- 
не, где царује само светиња и камо обичан и гре- 
шан човек са својим јадима и патњама не може 
допрети. 

Уметничко схваћање природе лежи у врло тесној 
свези са религијозним схваћањем природе. С тога 
у то доба пису могли уметници своје свеце ставља- 
ти у обичпу природу, него су их дизали у више и 
чистије сфере, јер су у обичном човеку грешнику, 
у гори, брегу, пољу и ливади видели увек лице ђа- 
волско. 

После се у скикарству јавља ренесанса и са њоме 
велики уметници Микеланџело, Тицијан и Гвидо 
Рени. И ти уметници су у својим радовима имито- 
вали природу, само нису могли доћи до оног савршен- 
ства, до кога дођоше стари Грци у вајарству. Ме1|у 
осталим радовима Гвида Ренија налази се и слика 
Веа1г1се Сепс!, која је свог рођеиог оца убила. Па 
како нам Рени приказује лик те преступнице? Са 
свим ађеоски лик, благ, нежан. Њен анђеоски по- 
глед ни најмање не мути помисао на оцеубиство; 
на њену лицу уметпик није изразио никакво кајање. 
Рени, један од највећих уметника свога доба, доста 
је погрешио, кад нам је тако приказао лик пре- 
ступнице. Тако не би радили уметпици наших дана. 

Или сетите се радова великог мајстора Тиција- 
на. И он није природу верно приказивао. Сви су 
његови људи и сувише углађени, кожа њихова из- 
гледа нам као да је сапуном прана, материја њихо- 
ва одела са свим је углачана, њихов накит увек се 
и сувише сија. Сетимо се само његове слике, која 
приказује Лукрецију Борџију. Ту је она нацртана 
са својим мужем и дететом где клече пред сликом 
мајке божје. Читаоцу ће довољно бити позната њена 
недела. Па како њу приказује тај великан ? Са свим 
невину, анђеоског лика, као лице које не зна ни за 
какву рђаву мисас а камо ли за рђава дела. Па зар 
је и ту природа верно приказана? 

Па ту је и Микеланџело, велики уметник. кога 
је интересовало само голо човечје тело. На осталу 
природу он се врло мало обазирао. Дугом и тачном 
студијом анатомије човечјег тела он је постигао силно 
знање човечјем телу. То знање је доцније упо- 
требљавао на то, да је мишиће својих тела са нео- 
граниченом слободом, онако, како му је говорио 



његов велики дух, стављао у кретање и тиме стварао 
са свим нове мотиве кретања. Само човечјим телом 
умео је он да решава највише душевне проблеме. 
И држите ли, да је тај исти уметник, који је тако 
добро знао анатомију човечјег тела, својим радови- 
ма стварао нормалне људе? Не, никако! Оно су 
натприродни људи, оно су циклопи на сликама, бо- 
гови или голијати, израђени у мрамору. Мишићи 
његових слика јесу грдни исплетени конопци; по 
њиховим жилама не тече крв обичних људи, него 
иеких ванприродних створова. Његова срџба, његов 
гнев и његова јарост грми и сева; онај мир и покој, 
којом мирују статуе на надгробном споменику по- 
родице славних Медичића, то је величанствена ти- 
шина, величанствен починак силних олимпских бо- 
гова а не обичних људи. Не, Микеланџело није 
цртао обичну природу, он је ту обичну природу 
посматрао кроз стакло величало, готово кроз сун- 
чани микроскоп, а не својим рођеним очима. Микел- 
анџело је ту страшно претеривао. То није никаква 
природна истина, него величанствена појезија, поје- 
зија, која једпог Омира, Шекспира, Шилера и Гета 
чини силпим гепијем. То претеривање још би се у 
појезији донекле могло одобрити, али у сликарству 
и Всчјарству сматра се као слабост и погрешка. 

Те мане, које се пребацују Микеланџелу, могу 
се пребацити и великом Рубеису. И Рубенс ствара 
алегориске људе и жене, ствара дивове од људи и 
колосално снажпе и крупне женске, које се не могу 
тако лако у свету наћи. При сликању женскиња 
Рубенс је готово увек имао пред очима само три 
модела и то Марију Медичи и своје две жене. Прва 
му беше ХзаБеПа Вгап!; а друга Не1епе Гготеп1;. С 
тога сви његови женски ликови имају неку сличност, 
а тако исто и мушка лица јако једна на друго на- 
личе. Ти људи и те жене нису биле по својој при- 
роди тако горостасне, него женске обичне величине, 
пуне љупкости и дражи. Ту није велики Рубенс 
остао веран природи. 

Кад летимично прегледамо развитак ландшафта 
и ^епге-слика, видећемо, да њихов постанак датира 
истом у новом веку. У старо доба било је до душе већ 
слика те врсте. Тако се зна за старог грчког сликара 
Зеуксиса и још за многе друге грчке сликаре, да 
су врло радо сликали ^епге- и ландшафт-слике. Да- 
нас се могу видети многи таки радови у музеју 
римском, али те слике, сравњене са данашњим сли- 
кама исте врсте, изгледају површне и незнатне. 

Како стари тако исто и средњи век није у тој 
врсти слика далеко дотерао. Уметници тих векова 
никад се нису мо1'ли одушевити величанственом 
природом, њеним лепотама и дражима; они нису 
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нашли за вредно, да посматрају обичног човека, 
његов живот лун силних промена, патње и мука, 
радости и весеља. Ми данас не можемо себи тако 
лако протумачити, за што је управо цео стари и 
средњи век тако силно занемарио ту врсту слика. 

Није довољно само да се наведу разлози, да су 
у та два века била уметничко-техничка средства 
још врло слабо развијена, нити су били познатиза- 
кони перспективе, нити су им биле познате разно- 
врсне боје, као данас, него томе запостављању тих 
слика још је много допринело то како су схваћали 
природу у тим вековима, а и хришћанска наука. 
Када се променули природни назори, онда је и та 
врста слика почела напредовати. Први је био вели- 
ки песник Данте, који је у својим делима показао 
својим савременицима природне лепоте. Он не само 
да је верно описао рујну зору са благим поветарцем, 
који на силној морској пучини ствара лаке сребрне 
таласиће, него је верно описао и морску буру са 
свима њеним страхотама. После њега је опет вели- 
ки песник Петрарка упозоравао своје савременике 
на природну лепоту. Он се први успео на високи 
брег Моп! Уеп1;оих у Авињону и одатле је посма- 
трао природне красоте лепс Италије. До његова 
доба, кроз цео стари век, плашили се људи тих 
величанствених брда, истом он и Данте својим опи- 
сивањем природе побудили су своје савременике, да 
посматрају природу и уживају у њеним ненадмашним 
лепотама. 

Почетак је учињен у литератури а у петнаестом 
веку тај се препорођај опажа и у сликарству. Сли- 
кари су узели тада за задаћу, да што верније при- 
кажу природу и њене лепоте. Почетком тога века 
престала је она средњевековна мржња наспрам при- 
роде. Природа није више грешна. У својој првој 
радости, у свом^ првом одушевљењу за природом, 
нису знали шта ће пре да нацртају, да ли дрва са 
лишћем и плодом, да ли зелену ливаду са шарно- 
бојним цвећем, или бисерне росне капљицена неж- 
ним зеленим листићима. 

Прво се у Италији почела развијати та врста 
слика, али је Талијани не подигоше ни до какве 
висине. Њихово сликарство имало је и сувише мо- 
нументалан карактер. То нам доказују радови једног 
Микеланџела, Рафајила, Тицијана, Коређа, ђорђона 
и осталих сликара. Сви ти уметници ретко су сли- 
кали праву и чисту истину, него су за своје радо- 
ве тражили моменте у светској историји или хриш- 
ћанској науци; пикад нису хтели цртати поједине 
моменте из обичног живота, него су цртали вечност. 

Талијани и Шпањолци никад се нису могли оду- 
шевити лепотом својих земаља, као што уживају у 



Италији и Шпањолској северни народи, с тога се 
те врсте слика код тих народа нису могле ни раз- 
вити у толикој мери, као у северних народа: Хо- 
ланђана и Низоземаца. Први шпањолски ландшафтер 
у модерном смислу био је генијални сликар Салва- 
тор Роза. Он је био први, који је природу онако 
сликао, као што ју је видео својим рођеним очима. 
Салватор Роза ј6 природу страсно љубио и тежио 
је, да је прикдже са свим верно и истинито. Он је 
цртао дивљу, грандијозну и величанствену природу, 
коју је около себе видео, али не можда као какак 
ласкавац, него који је у сваком њену створу обо- 
жава, па била природа лепа или ружна. Али управо 
за њега и нема ништа ружно, јер тамо, где у 
његовим сликама престаје лепота, почиње узвигае- 
ност. У својим сликама он нам је верно приказао 
дивљу романтику лепе Италије, њене провалије, 
високе кршне стене, дубоке поноре, силне пећине, 
густе шуме, лепе водопаде, опале кућице, благе и 
стрме морске обале, брзе реке, морске луке, горо- 
стасие морске лађе на мирној морској пучини или 
на бурном и валовитом мору. Његови ландшафти 
више су пута страшни, грозни. Кад и кад изгледа 
нам, као да иас уметник води кроз пустоши Пурга- 
торија, које је страшно приказао велики Данте у 
свом епу „В1У1па СотеДха". Врло вегато је умео 
приказати буру. Његови жбунови, његово дрвеће 
полеже од силног ветра. У повијању тих грана из- 
ражен је неки људски бол. Пре њега нико није мо- 
гао тако вешто буру приказати као он, али и то не 
буру са муњом и громом, него буру, која се огледа 
у силној тами и шуштању лишћа. 

Салватор Роза и Анибале Караћи били су једи- 
ни талијански уметници, који су највише радили на 
тој врсти слика, али и та двојица не могаху је по- 
дићи до оних висина, до које је подигоше низозем- 
ски уметници. Већ стари низоземски сликари изра- 
ђивали су врло оригиналне слике те врсте, али се 
исте нису одликовале таком лепотом као слике од 
уметника у седамнаестом веку. Њихове слике из 
сељачког живота, из живота по крчмама, из живота 
по морским обалама, јесу радови прве врсте. После 
ових низоземских уметника још боље усавршише 
§епге- и ландшафт-слике француски уметници, који 
поправише боју својих претходника, те тиме сејош 
више приближише природи и истинн. 

Као год и сликари, тако исто и вајари теже у 
својим радовима да што верније прикажу природу. 
Највећи грчки вајари Мирон и Поликлит, који се 
појавише у цвету грчке уметности, зна.Ј1И су у сво- 
јим радовима врло верно и вешто да прикажу жи- 
вот. А то исто хоће и модерни вајари. И њих нај- 
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впше занима лепота човечјег тела. Модерне вајаре 
интересује обичан чонек, са његовим патничким и 
веселим животом. У њиховим особама^ израђенима у 
мрамору, пулзира већ јачи и топлији живот, негоу 
радовима Јстарих Грка. Данашњи вајари знају онај 
хладни и мртви мрамор својим длетом да оживотво- 

Земун. 



-^х/лГЈ ЈХ Ј>0ГО1/1аа 1ЛХ^ 



ре. Кретања њихових особа већ су изражена са ве- 
ћом лакоћом. 

Ти прегледи казују нам, да се у сликарству и 
вајарству ишло готово увек за тим, да се што вер- 
није прикаже природа. Данашњи прави уметници 
раде у истом правцу, с тога је и њихова будућност. 

Павле Лагармк 




ПРИЛОЗИ ЗА ВИБЛИЈОГРАФИЈУ 

„ОРПОТВО У ФРАНЦУОКОЈ КЊИЖЕВНООТИ" 



:ре неки дан дође иам до руку књига: 
\По1сушај за баблиографију о ЦрноЈ 
Гори"^^ коју је саставио Марко Драго- 
вић са Цетиња. Пошто и ми радимо на библи- 
јографији, која ћесезвати: у^Српство у фрап- 
цуској књижевност^^ то смо пажљиво прегле- 
дали овај ^Покуишј^ и задржали се нарочито 
на делима нз француске књижевности, која го- 
воре Црној Гори. И сам писац признаје, 
»да је овај његов рад далеко непотпун и да 
му много не достаје и са стране библиограф- 
ске обраде*, те се за то не ћемо ни мало за- 
државати на томе. 

Писац неје имао на расположењу велике 
библијотеке са њиховим сређеним каталоаима; 
још мање многобројне збирке научних и књи- 
жевних часописа, из којих би могао повадити 
све оно, што је писано у странаца о Црној 
Гори. То остаје нама млађима, који се шко- 
лујемо по страним университетима и који смо 
у могућности, да забележимо тачно свако дел- 
це, сваки чланак, који говори о српском на- 
роду и његовим творевинама. 

Врло радо вадимо за »Стражилово«, из на* 
ших још несређених бележака, дела и чланке, 
који говоре 0. витешкој Црној Гори и њеним 
установама, а који ће доцније изаћи поново 
потпуиији у нашој библијографији : „Српство 
у француској књижевности^ . 

Напоменимо још, да у »Покушају« г. Дра- 
говића, поред малог броја забележених дела из 
француске књижевности, има неколиких гре- 
шака, било у називима или пак годинама кад 
је књига изашла из штампе, те смо сматрали 
за потребно, да их поправљене поново ис- 
пишемо. 
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24. Вгске1 К. Ешде виг 1е поиуеаи со(1е олу\\ Ам 
Моп1;6пб2го е* аиг Г 1тро1епсе Ле^ рппс1ре8 8и1У18 
раг Г аи1;еиг ^е се соАе еп та1;1бге с1е соа1вса1;10п 
раг — — . Тга(1и11; раг Ј. Вг!88аи(1. 1п 8"*, Раг18 сћег 
Тћопп, 1891. 

2б. Е. Ае 8агп1е Магге. ^е Моп^бпе^го ; у Ба ^ои- 
ееИе Ве^ие, 1885, 15 ОБТОбра. 

26. бегагА е1 А1рћота1е Ријо1. ^ев Моп1;6пб5гшв; 
ор6га-сот1^ие еп 1;го18 ас1е8; ти81^ие Ле ^1тпап(1ег. 
1п 12^ 1848. 

27. Сга^геге Јиггеп Ле 1а. В611т{1а110П Ли Моп*6- 
пб^о; у Г^а Ве^гме Је Леих топ6е», 1872, 1 април. 

28. Оорде^гб ЗргггЛоп. ^е Моп1бпе§го е! 1е8 Моп1;6- 
п6^1П8. Рапв сћег Вош, 1877. 

29. ЈооапорИсћ МИап Р. Е1и(1е виг 1е Моп^бперто, 
1;гааи11 раг Раи1 ВаУ1(1 ; у ^е ВиИеИп (!е 1а восИи Ле 
1едШа(гоп сотраг^е, 1890, мај, стр. 471. 

30. КепоИо Еид. Ае. Бе Моп1еп6^о; 1е8 вгаћо- 



У11ј, ћ181о1ге топ1бп6§гше. 1п Н", 1882. Б^тоеев, 
Аг(1ап1; е* С^в. 

31. ЈЈдег иоигн. Ее8 81ауе8 аи Х1Х-е 81ес1е. 1п 8^ 
Раг18 сћеи Сег!", 1885. 

32. . 1|а ћ10^арћ1е е! 1е8 1;гауаих (1е М. 

Во^б1с; у ^а Ве^ие роШгдие е1 Ш1егагге (1и б Ји1П, 1875. 

33. . ^е топЛе 81ауе. 1 уо1. ш 12^ Б^ћгате 

^{(Иег. 1873. Рап8. 

34. ^агошне Ргегте. ^е Моп1;6п6§го; у ^е СгапЛ 
(ИсИоппагге ипгсег»е1 (^и Х1Х-е нгесге, тоћ XX, стр. 
499, Рап8 1874. 

35. 1ећг Егт1 Ве 1а соп(111;10п 4е 1а 1етте сће25 
1е8 реир1е8 вкуев; у Ба ВШШћедие ипгоегнеИе, 1878; 
на стр. 225 говори о правном положају жене у Цр- 
ногораца. 

36. ^ејеаи ХЈпе У1811;е аи Моп1;6пе^го. ЕИвее Ке- 
с1и8, пишући Ц|)ној Гори, спомиње у својој ^а 
^ои^еИе Сеодгарћге ипг^егнеИе и ову књигу; ну ми је 
не нађосмо у каталозима, који су нам долазили 
до руку. 

37. Магп 8итпег Непгу. Ј)е V ог^ап^^аНоп јиг1- 
(И^ие ^е 1а &тШе сћег 1ев б1ауе8 (]д 8иА ег сћег 
1ев Кајрои1;е8. 1п 8°, Рагш сћег Тћопп, 1879. 

38. Магтгег Ха^гег. Бе1;1;ге8 аиг Г АЉ*1а1;1^ие е1; 1е 
Мо111;^пб5го. 2 Уо1. 1п 12° аусс 2 У1§пеие8. 1854. 
Рап8, сћеи А. Вегкгапс!. 

39^ Мопг^бдго ои МоШеиего; у ЕпсусГорМге (Ш (Их^ 
пеиегете шс1е, уо1. 30, стр. 41, Рапв 1881. 

40. „МопИеиг ипи>егне1'' за 1854 г бр. 102—104 
(12—14 априла) донео је у преводу I црногорски 
законик од 1796 године. 

41. Ре1егт СћагГен. Оа1таве, Моп1;еп6^о е! Г Нег- 
зЈе^оУше. Ехсиг810П аг1181;1^ие. 1п Љ1. ауес 13 р1. Јоп1; 
11 еп сћготоИЉо^гарћ^е. 1861 У^еппе сће55 вегоИ. 

42. Ре1го^Исћ Вав. Коисе ћ^^^оп^ие зиг 1е Моп1;е- 
пе^о; у Јљ Ве^ие (Г ОпеШ, 1862, новембар, стр. 
327—345. 

43. Ргнапг Раи1 1љ Ва^таИе ^е 1797—1816. Рапв, 
сће2 Р1сагД, 1893. Говорећи о Воци Которској и Дал- 
мацији, писац говори и о историји Црве Горе и ње- 
ној дипломацији пре сто година. 

44. Вес1гм ЕШ^е. Јм МопШдпе Њгге; у ^а Л^ои- 
^еИе С^одгарћге ипг^епеИе, 1»те I, 1Ј Еигоре тбп- 
(110па1е, стр. 292. 

45. ВгдопЛат ^. е1 Р. КаиЦтапп. Уоуа^е а 1гауег8 
Г швиггесНоп опеп1а1е; у V Шт^гаНоп за 1876 г., 11. 

46. Вегпасћ С. ЕШ(1е8 8иг 1е8 реир1е8 81ауе8 Де 
Г Еигоре ог1еп1а1е (1. IX): Ба 8ег1)1е ек 1е Моп1б- 
пер-о. Рап8 е1 Соп1»псе8, ш 8^, 1875. 

47. Вгсг^ге АЊег1. ^о1е 8иг 1а 1аЛгида еп СгоаИе; 
у \ие ВиИеНп Ле 1а 90сШе Ле ИдШаИоп сотрагее, 1888, 
јуни, стр. 595. Говори и о Задрузи у Црној Гори. 
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48. ТогЊеаи. Ил ргорг1б<;6 е! 1а &т111е аи Моп1б- 
п6§го, Д' аргеа 1е поиуеаи соДе с1у11; у 1љ Кои^еИе 
Кесие, 1888, за јули. 

49. УасИк Јеап. Ба 8оиуега1пе1;е Ди Мопкбпб^го е1 
1е Љо!! Де8 §еп8 то(1егпе Де Г Еигоре. 1п 8^, Ее1р- 
21^, сћеи Г. А. Вгокћаиз, 1858. 

50. УШШ Раи1. Ве 1а 6)гте с111;е 1Поко8па, Де 1а 
Јат^Ие гига1е сћег 1е8 бегћев е! 1е8 Сгоа^ев раг V. 
Вод1§1с; у Ба Ие^ие сгШдие Л' кШогге е1 Ле ИИегаШге, 
1885, *от. XX, стр. 505. 

51. Уптп Ле €алп1'Маг1гп. Бе Моп1;6п6^о; у 1Нс- 
110ппа1ге Ле.вбо^арћ^е ип1Уег8е11е, III уо1., стр. 9пГ8. 

52. Упаг1 СћагШ. 1<е8 ћог^в Ае Г А^1а1;1^ие е.% 

ЖеневПу 1893^ 



1е Моп^бпб^го. Оиуга^е соп<;епап1; 257 ^гауигев виг 
1)018 е1; 7 саг1;ев. Уеп1ве. Е* 181;г1е. Бе ^иатего. 1^и 
Ва1та1;1е. Ее Моп1еп6§го е* 1а пте 11а11еппе. 1x1 4®, 
1877. Насћеие е* С|в. Раг18.*) 



*) Звамо 8а посигурно да висмо аабелешили — јер нисмо 
имали доста времена — анатав број дела, нарочито књиакев- 
них и научних чланака о Црвој Гори. За то ћемо се поста- 
рати, да наша будућа абирка буде потпЈнија. Лепо молвмо 
јоШу ва овоме месту, сваког овог, који буде ввао какво дело 
ив Француске хњижеввости о српскоме вароду, какав научви 
вли књижевви члавак у којем »равцуском часопису — да 
вас И8В0ЛИ иевестити, преко уредништва „Стражилова**. Ми 
ћемо му бити особито аахвалви. 

Нивола С Петровшћ 




■^-о^е^^^ 



ЕЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 



•<^^ Чујемо, да ће скорим ући у штампу трећа књига 
Вукових нар. песама под редакцијом Стојановићевои. Исто 
тако, да су спремни ва штампу ситвији граматички радови 
Вукови; редакција Пере Ђор^евића; биће две књиге. Ту ће 
доћи и сви чланци, који еу иаааивали Вукл на одговор а 
можда и Даничићев: Рат аа срп. јевик и правопис. Напоми- 
њемо, да се не ваборави на добре регистре. 

-}- „Весник српске цркве", што ево ч^врта година ивла- 
аи у Београду, доноси у свесци 8 иамеђу осталога и оцену 
(*. Ј. Н(икетића) ва броширу Д. Рувдрца „4рохобе1џсиу Штрое^ 
мајер м Ан^елик и нека,хлтњи » данашњи Срби^у која је по- 
себпо оштампана иа нНовога' Времена'*. Оцењивач је топло 
препоручује. 

+ У овогодишњем „Ратнику", иисту аа војне нлуке, по- 
вости и књижевност, иалааи лепл студијл Иовлковићл „Ста- 
ра српена војска, историске скицо ив дела ^Народ и вемљл 
у старој српској држави**. 

— Старо-бечејски прота Јован Борота јавл>а, да је р.ад 
да И8ДЛ књижи!^ под илтписом пДв« исповести'', којој је 
лПредиет нап1 црквено-просветни живот а садржива истиви- 
та преписка твивХуу једног сеоског свештеника и српског па- 
тријарха**. Претплатва је цена 30 новчића а последњи рок 

, Никољ дан о. г. 

— У ивдлњу књиждре Луке Јоцића у Новом Слду ива- 
пма је прва свеска цСрпскогл пчеллрл", којега је слставио 
Јован Живановић. Цело дело иавеће око двадесет тлблкл 
велике осмине, биће у н.ему илустрација а стојаће 1 Фор. 
60 новчића. Живановић прикааује своје дело архимапдриту 
Иларијону Руварцу, који је још пре петнаест година као 
ректор богос.човије у Карловцимл подигао катед))у иа пче- 
ларстнл у богословији, те тим учинио дл се пчелдрство свл- 
ким данои све већма и већмл шири иеђу српски народ. 

— У „СарЈуевском Листу" читаио, да је 1(1 књига „Гла- 
сника 8еиа.1>ског иуаеја у Босни и Херцеговини" ие}^у оста- 
лииа донела и члавак Лаае Костића „Народно глуиовање" 



и расћраву И. Руварца „Претлошљедња босавска кралица 
Катарива^. 

— Матица Хрватска, равашиљући свој иавештај о свом 
пословању аа годиву 1892, јавл»а, да ће ове године, осии осам 
вњига, определених аа Матичиве чланове, у њеву ивдању 
иааћи још и ове књиге: 1. Мусић: Повест грчке књижевво- 
сти I. ; 2. Мицкевић : Пан Тадија, превео, уводом и белешка- 

,ил пропратио др Тома Маретић; 3. Хрватске вародне песие. 
Први део : јуначке песме, књига прва, уредио др Ивав Бров ; 
4. Хрватска песиарица од Клајића. 

— У 10 броју „Кпјхгеупе бтокге** прикааани су Стоја- 
на Новдковића „Први освови словевске књижевности ие^у 
балкансвим Словенима**. 

-|- Дисертација иладога проФосора геограФије ва Великој 
Школи у Београду, др Јована Цвијића, угледала је пре крат- 
кога вреиена света. Натпис јој је пВаз Каг81ри&потеп*^у а 
И8Н00И 114 стрлна велике оеииие. Стаје два и по Форинтл 

.г^ Зииског сеиестрд ове године предаје на увиверсите- 
ту у Бечу В. Јагик: упоредву синтаксу словенских јеаика, 
епску нар. појеаију у Словена; у сеиинару ће се читати ода- 
бране нар. песме; К. Јиречек: Словени и Вивантинци у првој 
лоловини средњег вега; у семиндру ће се читати српски ле- 
тописи; К. Стрекел : коипарацијл у слов. јеаицииа; Ф. Пастр- 
нек : стара словенска грлиатика; В. Вондрак : карактеристи- 
кл нлјстлријих црквено-словенских споиеникд. 

•{- Адалберт Шек превео је црногорски општи ииовин- 
ски ваконик на немачки. Иревод јо иаатло на немачкои у 
Берлину, под нлтписои ^Лидетете« ОенегЉисћ пбег Уегтб- 
деп /мг ^ав Упг»1епШт Мопгепедго^. Па 74 стране обичне 
осиино је увод пишчев, а остале 192 стране саи ииовивски ва- 
коник. 

— Под натписои „Наше Добл** почелајо овога иесеца у 
Златнои Прагу иалааити нова иесечнл ревијл, коју уре^ују 
др Фр. Дртинл, проф. др Ј. Клј цл и проф. др Т. Г. Масарик. 
У тој ревији иалааиће чллнци, рлспрлве о домлћии, странии 
и социјллнии питањиил, рвФернти о уметности, Фелтони, књв- 
жевне рецеввије и преглед књига. Програи јој се састоји у 
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том, ДА чешкЈ пубиику вајподробније ннФормише ве саио о 
сваком домаћем покрету и раду, него и о раду осталих ва- 
рода. Особева ^е се рубрика посветитв домаћој, страној и 
социјаиној поиитици. Уредништво се нада, да ће та вова ре- 
вија, чију су потребност Чесн од вајкада осећали, аа кратко 
вреие добити онај вначај, какав сличне ревије у других на- 
рода већ одавва уживЈцу. 

— У 41 броју будиипештанског журнала „Неуие <!' Оп- 
еп!** почео је Иван Иванић студију ^^' 1П(1а81пе ввЛе". У 
истом броју тога журнала вма и чланак „ВеГогтев артсо1е8 
еп 8вг1)1в". 

+ Од ове године на петроградском свенаучишту предаје 
др А. Пападопулос Кераиеус средњу и новогрчку Филологију. 
Предавања држи по допуштењу на новогрчкои јевику. 

О Раа1 Рхвап!, проФесор париског университета, написао 
је пре кратког времена књигу ^^а Ва1та^1е (1е 1797 & 1815", 
коју је ивдао на свет париски књижар Р1саг(1. Овде писац 
ивноси историју Далмације и Боке Которске од 1797 — 1816 
год.; говори о утецају, који је имао владвка Петар I на те 
српске покрајиве, чија је историја и сувише скопчана са 
историјом Црне Горе. Ова је књига од велика ивтереса ва 
српског читаоца још и по томе, гато је ученн проФесор у 
њој публиковао кореспондевцију црногорске дипломације пре 
сто година, која је до селе била ватрпана по мвогии библи- 
јотекама и архивима. 

[Ј Луј Бридел, поввати Фвминиста, о коне је било речи 
у нашем листу, штампао је у ВЉИо^ћ^^ае с1е Рћ11о8орћ1е 
соп1;ешрога1пв своје највовије дело „Бев (^гоИв (1е8 Гето1в8 
ек 1в тапа^**, где говори о данашњем брачвом праву у сви- 
иа внатнијии светским ваконодавствииа ; укааује неправде, 
које чини жеви данашње ааконодавство, и вахтева оабиљну 
и правичву ревиаију брачвога права. Дело је иаашло у иа- 
дању париског књижара РвНх А1сап, а стј\је Фор. 2,50. 

[Ј У б^сев еб ^га^аих ^е Г Аса(1ет1в (1е8 вс^впсев 
тога1е8 ок роИбгдаев аа 1893 год. а у јануарској књиаи, на 
стр. 310, прикааан је нови црногорски гра^. ааконик Тај је 
прикаа саопштио Акадеиији у седници од 5. Новеибра 1892, 
проФвсор ЛисовЈ члан тога института. 

□ Пре неколико дана одржан је у Лондону конгрес но- 
винара, на којеи је било и представника Француске гатаипе, 
на челу с Еиилом Золои. Поанати роиансјер-реалиста одр- 
жао је говор пун авачаја: ^1^' апопутак (1ап8 ]а ргваав", 
који се иоже прочитати у целини у свииа Фран1^скии ли- 
стовииа од 22 и 23 селтеибра, а ииа и на српски преве- 
ден у „Виделул (бр. 113 и 114). У њеиу укааује раалику, која 
постоји иеђу Францускои и енглескои штаипои у погледу 
анонииности. Привнаје да ановииност даје силу и ауторитет 
енглеској штаипи; али је ипак аа то, као Француа, приста- 
лица потписивању радова, јер је раалнка И8ие1;у Француског 
карактера и енглеских обичаја велика. Код Фран1цгва је но- 
винар једиа индивидуалност, а код Енглева он ишчевава пред 
свагои и величинои листа. У Фран1(уској тежи да буде го- 
ворница, која би давала лравац покрету, а у Бнглеској врши 
улогу обична посредника. Зола је био у Лондону предиет 
иногобројиих овација, како од стране новинара, тако и од 
варода и иесних власти. 

О У иадању париског књижара О. ЗСаввоп-а иаашла је 
прошле недеље књига: Еп ОНепГ ег еп Осс1с1епг Раува^ев 
о1 ого^а18 раг Сг. Оагетћег^. То су утисци са пута по Ј8дран- 
скои лрииорју у Далиацији. 

□ У СоФији је почео иалааити у иесецу септеибру нов 
политички лист „10го~западна Бћлгарин^. Уредвиштво јавла. 



да ће сталан подлистак листу бити ^Пвтешествил по Маке- 
донил^^ како би уповвао блгарске читаоце овии радовииа иа 
стране књижеввости, у којииа се говори о Маћедонији. Тако 
су у првои броју почеле иалааити путописне белешке од фон 
Хана, „Путовање од Београда до Солува". Да ли ће се и 
после овога иоћи читати у подлисцииа ваших политичких 
листова рааве „Крал>ице ноћи**? Каква л^кција) 

•'^ У часопису: Ват&пгвећв Јаћгћисћег иалааи инте- 
ресантна расправа: Вгв Сгв8<»Нип§ (1еа гатап1зсћеп Уб1к8- 
^1ааћвП8. « 

-»^ У листу : В1в Еехсћв^вћг (бр. 521) штаипана је ра- 
справа буви против Ибрахии-паше беглербега теиишвар- 
ског и о сирти његовој. 

-}- Од октобра иесеца иалааи под редакцијои Ђорђа 
Штајнхауаена „Часолис за културну историју^ („2в1к8сћгЈЛ 
Гиг Ка11аг^8оћ1сћ(в^) ; њиие се ааиењује досадашњи часопис, 
који је био наиењев саи(Гаа неиачку културну историју. Овај 
нови часопис ивлааи у двоиесечнии свескаиа од пет табака, 
а стаје годишње десет иарака. У првој свесци су ови члан- 
ци: ^Веаисћва ввхв^ва^вћеп зт 8р&1«гвп МхиеиИ^г" (од Лаи- 
прехта, прсФесора свенаучишног у Липисци), „Тћотав Сат- 
рапеПа, Е1П Басћ^^егрћИозорћ ^ег 1и11еп18сћвп Вепа^звапсв", 
„бесћвгећп ()еаисће Ггааепћпе^е ааз ^ет е11(1в11(1вЈ1 Ж\\г 
\х\^^&г*^ и »Аив ^ет Увгвхп^^евеп 1т гбт18сћвп Вв1сће^. 
Уа ово долааи ниа бележака и. оцена. 

— Јл а88ос1аио11 Иивга1гв е1 аг^1811^ае 1п1егпа^10па1в 
држј^е* 24 о. и. р. свој овогодишњи ковгрес и то у Барце- 
лони. 'На хонгресу ће се тои већати о овии питањииа: о 
уговору ие1^у иадавачииа и писцииа; о ува^ању дела у б1а- 
1лопвг На11 у Ловдову; о књижеввои праву власништва у 
јужнии аиеричкии слободцАм државаиа; о трајању права 
власн|рштва ва уиетвичка и књижевна дела; о праву вла- 
сништва аа архитектонске цртеже; о ограничавању уиетнич- 
ких и књижевних дела у Вагеаи 1п^егоа11опа1 у Берву; о 
каталанскбј вњижеввости. 

— У Бечу су у ивдању Аустрије ивашла естетско-соци- 
јолошка истраживања дра Авт. Старе под ватписои : Драиа- 
тургија, прикааана по католичкии привципииа. Писац је уаео 
себи ва вадатак, да католичкои клиру послужи како да јасни- 
је погледа на уиетничко поле драие те се трудио да допри- 
несе да се у католичкогп клира отвори суд „(1е зрвс^асаИз''. 
Предлаже и неке основне црте аа р^Фориу у католичкои 
сиислу. 

— И Шилера већ граде плагијаторои. Берлински листо- 
ви јавЈБају, како је неки блварски учењак вашао у државној 
библијотеци у Монакову рукопис драие, која је штаипаиа у 
XVI веку а прикаааиа год. 1430 у 1(ириху. Драии је натпис 
„Вилхели Твл" а по њој је — каже т|у научењак — Шилер 
скоро од речи до речи удесио своју драиу. 

□ Јога 1877 год. почео је ивлааити у Париау ^е ЂгсГг- 
опппгге Ле ОеодгарМе ирг^егвеИе под уредништвои поанатог 
геограФа У^ујвп ^е 8а1П<>Магип-а. Уређивање тога великог 
географског речника наставио је други Француски геограФ 
^ош8 Воа88с11ек. У претпоследњој, летој књиви, која је иаа- 
шла пропме године, на стр. 827 — 835 находи се иаврстан чла- 
нак о данашњој Србији. Слободно со иоже рећи, да је ово 
најпотпунији чланак о Србији до данас у Францускии реч- 
ницииа. 

□ ^а ВШШћ^^ие итгегзеИе је најстарији часопис на 
свету. Почео је иалавити крајеи прошлога ст<)лећа, под нат- 
писои: ВШгогћ^^ие ОггГапг^иСу довосећи у главноие ивводе 
ив важнијих енглеских дела. У првии годинаиа овога сто- 
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лећа овиј је часопис успео дд прикЈпи око оебе све вват- 
није европске научвике и књижеввике, те је ив дана у дан 
постајао све више иоћно средство умне и моралне културе, 
стараЈЈћи се, да мвога доктринарска питања учини прнсту- 
пачним што већем броју читалаца, па је одмах »а тим про- 
менио и нааив са: ^а ВШМћ^^ие ит^егвеИе. На париској 
ивложби 1878 године овај је часопис био једини, коме је до- 
су^ена највећа награда, алатна медаља. Нј, има још нешто, 
што одликује овј^* часопис од његових другова иа Америке 
и Бвропе, а то је: што у свакој месечној свесци има пет 
или шест хроника, политичких, књижевних или научних: 
И8 Парива, Немачке, Б^глеске, Италије, Русије и Шв|ццар- 
ске, које еу повереве компетентним писцима ив тих вема^^а, 
како би странци са* иање предрасуде говорили и писали о 
њиховим вемлаиа. То је учинило те овај часопис, исто тако 
као 1л Ееше с1е (1еих топсив, броји на стотиву хиљада чи- 
талаца у старом и новои свету. ^а ВШШћ^ие итгегвеИе 
славиће 1896 године своју стогодишњицу. Ретка слава! — 
Иагледа наи, да наша интелигенција поанаје веоиа иало овај 
часопис, и ако је до сада донео велик број чланака и сту- 
дија о Србији и Српству. На другои иесту, у вашој библијо- 
гра«ији, донећеио тачно, шта је и у овоие часопису писано 
иаиа. Овде пак бележвио оне радове, који иаађоше 1889 
годнве а који вбог своје важности васлужЈЈу да се још да- 
нас споиену, кад то нису други ранвје учивили. Тако у јану- 
арској свесци, стр. 5, валааи се чланак Раа1 бе1рре1-а: Бе 
го1 МИап е1 1а в1^иаиоп ро1111^ие еп бег1)1е; чланак, који 
је потекао ив вајлепших жсљЏј које писац гаји цреиа Србији 
и српскои народу. Други је чланак повнатог слависте Јуја 
.1ежера: Се рвир1е вегђе, «1^ аргеа с1в г^сеп1;е8 риђИса^хопв, 
у свесци ва август, на стр. 235. Овај је чланак написан по- 
водом Карићеве „Србије^, в студија Вепе Л1111в^-а и Б. (1е 
Вогсћ^гауе-а о екопомским и тргоеинским ириликама Србпје, 
Најивтересвији је трећи ч.1авак, који је ивашао у децеибар- 
ској свесци, на стр. 432, од Сопв1ап1 ВоЈепће1Ц1ег-а, ^а 
811аае1оп боо11от1^ав оп бсгђје. Ово је, иожда, једина од нај- 
бољвх ековоиских студија о Србији у Француској књиже- 
вности, воје су ваи долааиле до руку. Наши добротвори иа 
Србије, па баш и патријотска удружења, не би се огрешили 
о лепи глас, који Српство треба да ужива на страни, кад 
би ову студију, уо доаволу саиог писца а са неколикнм ис- 
правкаиа, прештаипали и равасгали свима анатнијии европ- 
скии библијотекаиа, часоцисииа и дневнии политичкии ли- 
стовииа. Тиие би вацело повећали наш углед па страни. Ма 
да је ова студија ивврсна са еконоиског гледишта, ипак ва 
то вири још по која предрасуда, реаултат непо8ваван>а Ср- 
б]ђе. Вал>да ве ће бити, као што писац вели ва стр. 439, 
„да сироиашни велнкошколци ив Србије васлужују свој на- 
сушии хлеб као трговачки споиоћвици, берберске калФС или 
као келнери'* ? ! . . . Б, ово је да човек свисне од једа! 



ВБЛЕШКБ УМБТНООТИ. 

— Хрватско певачко друштво „Коло'' хоће да ивда ве- 
лику песиарицу, у којој би бвло до сто и педесет аборова ва 
иушко гласове — све у партитураиа — и која ће ивнети до 



двадесет и пет штаипаних табака. Песиарицу ту уре^^ује 8бо> 
рово^ „Кола'* Никола пл. Фалер а биће у њој вајлепши 
вборови Лисинскога, браће Лјвевхута, В. Клајића, В. Јуста, 
Ф. Грбића, В. Коландера, Ф. Ш. Кухача, Ивава ол* Зајцау 
Славо.&у.ба Лжичара, Ф. С. Вилхара, А. Х|ддриха, В. Ипавца, 
Каиила Машека и других. Чудиио се, како то Јевко, Хо- 
рејшек и још ивоги друг^ нису вавредили да ии коиповиције 
ивађу у тој песиарици. Та ваљда и њихова дела спад;|ц*у иеђу 
„пај1>о1јв 1 118јга(1јв рјвуапе вкШђе** ! ? 

— У кра.&евскои поворишту у Копевхагну прикааана је 
кр|^еи прошлог иеоеца први пут Чајховскога опера „Јолан- 
та*". Ново то дело веоиа се допало. На прикав су очекивали 
и рускога цара, но није дошао. 

— Пјетро Маскањи, генијалви коипониста „Кавалерије 
рустикане", вије вадоволан својии иувичвии успеевиа те је 
отишао ие]^у драиске песнике и ваписао трагедију под ват- 
писои „Теодосијо'*, коју ће у Милану прикавати дружнва 
Новелијева. 

— Сара Бернардова вратила се са турнеје по јужвој Аие- 
рици натраг у Парив. Једнои уреднику листа „Оаа^оЈв** ив- 
јавила је, да је гостовањеи по јужној Аиерици постигла н|ц- 
већи успех и у уиетничкои и у иатер1џалнои погледу. У 
Рију де Јанејро иорала је са дружинои својои ва вреие 
боибардиана три дана и три ноћи провести у пристанншту 
у нг^в^ћеи увбуђењу. Крајеи овог иеоеца отвориће Веппа^е- 
8апов-по8ориште, које је купила, коиадои Жила Лаиетра под 
натписои „^ев го18**. Другои некои новивару причала је, да 
је као највећи доходак на својој туртеји ваједво вече доби- 
ла 72.000 Фраиака. У толнко је лакше иогла онда поднети 
губитак ади^ара у вредности 260000 Франака. Са свии овбил- 
но наиие приповеда, да јој је накит отео једаред ва ручкои 
у Рију де Јанејро неки влочивац, који је НЈ^пре учввио те 
је онесвесла. 

— Сиетааина опера „Ни1>1бка** тако је успела у Лцјвци- 
гу пре неде л>у дана, да се управитељ ондашњег поворишта 
одиах по свршетку прикава решио, да набави право прива- 
аивања и аа Сиетанина лДалибора**. 

— Сиетанина „Продана вевеста'* давана је у последње 
вреие ва кр. опери у Будиипешти и у градскои поворишту 
у ФранкФурту иа Мајни. На оба је места потпуво услела. 

— Муаички ивдавач и винресаријо Совцоњо дао је у 
ииланскои свои двору саградити повориште од гвожђа, у ко- 
јеи ће се нове опере, које он иада, прикавати, пре во што 
буду јавно приш18аве, да би ии окушао дејство. Совцоим) хоће 
да идуће године приликои ивложбе ва радништво, исторвју, 
реклаие, спорт и т. д. у Милану гостииа даде прилике, да у 
његову доиаћеи поаоришту буду на прикавииа таквнх опера. 

— А. Сријеиац (Андрија Сегеди), управите.& грчко-хато- 
личког сеиеништа у Загребу, ивдаје под ватписом мЈеиа** 
вбирку 9в^о1ото ватШ ^огаого(]п1ћ би> ћгуаик1ћ, б^о в^оуеп- 
вк1ћ рјевата**, које су „патгјепјепе т1а(1в21 пабој а пајцје^^!- 
Ј1т ^о(1таша, пабој <1јвс1 а аге(1пЈ1т бко1ата**. Посхе су 
удешене ва иешовит абор. 

— У Загребу је пре три дава уиро ивтендааат аародвог 
веиалског кадалишта Јосип Кнајаел, који је нашех свету 
овде повнат од двадесетпетгодишњнце српсвог вародвог оо- 
аоришта. Поживео је 56 годнна. 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Стари иач. Ан^ео. Једна вадевица. Мрки Вук. — Уиетност: Савреиена питања ив унетвостн. — 
Књвжеввост: Прилоаи аа библијограФију : „Српство у Француској књижевности". — Ковчежвћ: Књвжевне 
белешке. Белешке о уиетности. ' 



Иадаје књваварница Лухе Јоцића. 



Срп штампарија дра Св. Мидетића 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



"^ ^ В АЕ Г Р'^^'^ 








^ 



о 



У НОВОМ САДУ, 10. ОКТОБРА 1893. 



ТРАГЕЛИЈА ОД С0Ф01(хЛА 
С ГРЧКОГА ПРЕВВО А. ПИСАРЕВт 



О С О Б Е: 

Егисто^ кр&љ од Лрга и Микене 

Оресто, син Агамемнона и Клитемнестре 

Васпитач Орестов 

Пилад, син крал»а Строфија, пријатељ Орестов 

(н&а особа) 
Клитемнестра, удовица Агамемпонова, жена Бгистова 
Електра, | кћери Агамемнона и Киитеинестре. 

Хрисотемита, I сестре Орестове 
Хор микенских девојака 

Збива се пред двором Бгистовим у Микени 



ш ^ ш ш ш ^ 

ПРВА ПОЈАВА 

Долаве Оресто, Иилал и Васлитач 

Васиитач 
0, сине Агамемнона, што је 
Некад пред Тројом војвода био, 
Сад можеш видет' очпма својим 
Оно, за чим си давпо тежио; 
То ти је, ето, твој Аргос древни, 
За којим тако жарко си чезно; 
Ето ти гаја Јасове кћери, 
Којој обадов ујед зададе 
Бес, од којега јадпа пропаде! 
Ето ти тамо трга вучјегн, 
Посвећенога див-Аполону, 
А нама с лева ето ти тамо 



Прекрасног храма богиње Ире; 
Ова пак земља, где смо сад дошли, 
Јесте Микена, богата златом; 
А то је, ето, дом пелопидски, 
На којем многа почива клетва; 
Када ти оца некад убише, 
Одатле ја сам тебе однео, 
Примив те од твоје сестре рођене, 
Те сам те спасо и отхранио, 
Да оца свога осветиш сада; 
Сад, драги Оресто и Пиладе, 
Вала се брзо договорити, 
ПГта да се чипи овом приликом; 
Та већ нам ево и зора руди 
Па креће птице на р&ну песму, 
И већ нас црна оставл>а ноћца 
И звезде с неба већ су утекле. 
Док ко из двора још не изиде, 
Ваља се нама разговорити; 
Кад смо већ овде, не оклевајмо, 
Сада је за дело најбољи час. 

Оресто 
0, верна слуго, честита главо, 
Данас ми пружаш најбоље знаке 
Верности своје к нашему дому; 
Т1'о ццо у боју коњ племенити, 
Ма дгије стар већ, опет не губи 
У опасности своју срчаност, 
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Већ смело држи уши управо, 
И ти нас сада тако подстичеш 
И сам у свему нама предњачиш. 
Ја ћу ти јасно свој сиер казати, 
А ти ии пажљиво саслушај речи, 
Па ме исправи, ако погрешим: 
Кад сам пророштву питском отишо, 
Да питам како треба да тражим 
За оца одмазду од убица му, 
Бог Фив ми тада овако рече: 
„Без оружане војске и штита 
„Лукавством чини праведни покољ!" 
Па кад смо такво чули пророштво, 
Ти иди у двор у згодно време 
Па сазнај тамо све шта се ради 
И јављај нама све по истини; 
Због старости те не ће познати 
И дугог времена, како си ти от'шо, 
А ни сумњати не ће на тебе, 
Јер си угледан к'о и сви други 
И носиш сребрни украс на глави; 
Кажи се странцем Фокиђанином 
И да те посло Фанотеј амо, 
Он је најбољи њихов савезник; 
Ти њима кажи и закуни се 
Да је Оресто по судби умро, 
Стрмоглазив се са брзих кола 
На тркалишту питском у борби; 
Такав нек ти је разговор с њима. 
А ми одосио. као што ваља, 
Гробу очину ради подушја, 
Да прелијемо и овенчамо 
Гроб свежим власима са глава својих. 
Онда ћемо се натраг вратити, 
Донећу и ону тучану урну, 
Што сам је сакрио, као што зпаш, 
Тајно у џбуну и трњацима, 
Да их можемо боље обмахнут\ 
Кад њима пријатни кажемо глас : 
Да је то моје спаљено тело 
И обраћено у прах и пепо; 
П1та ми је бити у речи мртав, 
Л^о се саио на делу спасем 
И^^славну победу њиме добијем? 
Ја ^ислим : нуе реч с коришАу ало. 
Та V сам већ често и то видео 
Да ј^удраци сами кад када 
Умиру\разш)м, привидном речју, 
А кад се| живи но ново јаве, 
В^в^^кУа их\ штују и већма славе. 
'Тако ее п ја обесно уздам 
Да ћу из таме привидне смрти 



Просјати као сјајана звезда 
Непријатељ'ма на страх и трепет. 
и ти дична домовино ми! 
0, земље ове богови силни! 
ПримЧе ме срећно на овом путу; 
0, доме славни дедова иојих, 
Теби долазим по судби божјој, 
Да с правом љагу са тебе збришем ; 
Не дајте сраман да одавде одем, 
Него ме прим'те као такога, 
Који ће овом несрећном дому 
Повратит' срећу и бокати сјај. 
Но доста сада, све сам ти казо, 
А ти сал, стари, на дело одмах 
И што ти ваља чинити, чини. 
А ми идемо, већ је и време. 
Оно је свакои људскоме делу 
Највећи с^ђа и господар. 

Електра (у ДВОру) 
Ох, јао мени ! Ох, јао мени ! 

Васиитач 
Учини ми се, сине, из двор;1 
Чух неке ропкиње јаук и у:дах. 

Оресто 
Да неје Електра сирота то?! 
Чекајмо, чујмо њезину тугу! 

Васаитач 
Никако, сине! Пре свега ваља 
Извршит' вољу Аполонову: 
Почиимо тиме што ћемо оцу 
Изити на гроб и прелити га, 
То ће нам снагу и успех дати. 

(Оресто и Васлитач одлаае) 

ДРУГА ПОЈАВА 
Електра (долази из двора) 
(тужно) 0, светли дане! 
0, зраче, што земљу кружиш! 
Много видесте сузнога плача, 
Много ли још тешких удараца 
На мојим рањеним грудма, 
Кад года тамне нестаје иоћи. 
А ноћну бескрајну тугу 
Знаде ми мрска постеља 
У несрећноме овоме двору, 
Колике јаде јадујем 
За својии оцем несрећпим, 
Ах! којег у туђој земљи 
Крвави Ареј не уби, 
Него га мучки убише 
Та моја мати крвница 



1 
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Са суложником Егистом. 
• Одрубигав му главу секиром, 
К'о што оборе храст дрвосече. 
И нико други сем мене 
Не жали тебе, оче мој, 
Који си тако жалосно 
И грозно живот свршио! 
Лл ! та ја никад не могу 
Стишати тугу ни жалост, 
Докле год гледам очима 
Пресјајне зраке звездане 
И емтлост овавог дана. 
К'о славуј над празним гнездом, 
Тако ја овде пред двором 
Горко и тешко наричем: 
„0, кућо Ада и Персефоне, 
„0, Јермо, сине подземног света, 
„0 и ти силна богињо клетве, 
„0, Ериније, боговске кћери, 
„Које видите и оне, који 
„У ад одоше противу правде, 
„И оне, воји преваром злобном 
„Скрхаше силу и закон брачни, 
„Дођите амо, помозите ми, 
„Осветите ми оца мојега, 
„Иошаљите ми брата мојега, 
„Сама с' не могу више држати, 
„Претешке туге терет претеже." 

ТРЕћА ПОЈАВА 

Долави 7 тоие хор ив грддл и намешта се 

ХОРСКА ПЕСМА 

Врва етрофа 

Хор 

0, Електро, ћерко, ћерко 
Најгоре жене на свету, 
Што вазда венеш у тузи 
За оцем Агамемноном, 
Који је давпо погино 
Крвничком руком, лукавством 
Везбожне твоје матере; 
Богови не1са сваког убију, 
Ко год учипи така недела, 
Ако то само прнвда лахтева! 

Електра 

0, племенитих отаца кћери! 
Ви сте ми утеха у мојој тузи. 
Знам ја то добро и лризнајем вам; 
Ал опет не могу никад престати 
Јаднога оца свога жалити ; 
Него, кћери љубазна срца, 



Оставите ме да 'вако јадам, 
Ах, ја вас преклињем лепо! 

Прва антнстрофа 
Хар 

Али ти не ћеш никако 

Подићи оца из ада, 

Тог опћег нашег језера, 

Ни јадом нити молбама! 

Већ само тако узалуд 

Безмерном тугом пропадаш, 

Јади ти ерце прождиру, 

То тузи богме лек неје. 

За што се тако предајеш болу? 

Електра 
Луд је ко заборави кад 
На бедно умрле родите&е; 
Моме се срцу допада 
Плашљива птица Дивова, 
Што вазда тужи и јада 
За Итијем, за Итијем; 
Па и ти, Нијобо, патницо, 
Ти си ми права богиња, 
Јер рониш сузе вечите, 
Ах, јао, у гробу каменом! 

Друга строфа 
Хор 
Та немаш, сетро, само ти 
Највећу тугу на свету, 
Којој се више одајеш, 
Него сви други у двору, 
Рођени твоји по крви; 
Бто ти сестре још живе: 
Ифијанаса и Хрисотемита, 
И брата ено, где тајно 
У тузи младост проводи, 
Срећан, што ће га једном опет 
Микенска славна земља примиги 
К'о сина свога племенитога 
Ореста, у ову земљу кад дође 
С Дивовом војБом и благословом. 

Електра 
Та њега вазда и чекам, 
Те јадна сама самохрана 
Без престанка сузе роним 
И туга ме јадна мори; 
Ал' он је заборавио 
Што му рекох и учиних. 
Увек ми до сад о њему 
Само глас лажан долази. 
Он вазда тежи овамо, 
Ал опет не ћо да дође. 
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Друга антиетрофа 
Хор 

Не бој се, сестро, не бој се, ' 

Још је на небу велики 

Див, што иоћно над свим в.1гада; 

Бол и гнев повери њену, 

На лушмане се нит' јако љути 

Нит' са свим опет заборави их. 

И веруј вољи бога времена! 

Та и СИ0 Агамемнонов. 

Што је сад у плодној Криси, 

Сећа се тебе и доћ' ће, 

А и Бог ће се смиловат', 

Што влада на Ахеронту. 

В1лектра 
Много већ прође времена 
Мога живота без наде 
Већ ми је доста овако 
Без родитеља гинути, 
Никога немам од свога, 
Већ сам у двору очеву 
К'о каква ниска робиња 
У овој јадној одећи, 
За опћим столом у двору 
Никаква немам удела. 

Трећа етрофа 
Хор 

Јад се чуо у повратку, 
Јад се чуо за тим одмах 
У очевим одајама, 
Када га тучна секира 
У прса смртно удари, . 
Иревара рече, љубав посече. 
Ужасом наста ужасан призор, 
Ил' то учини Вог или човек. 

В1лектра 
0, клети дане и кобни, 
Од свију дана најгори! 
0, ноћи она проклета! 
0, части она ужасна! 
На њој нађе мој отац смрт, 
Ужасну смрт од двеју руку, 
Које и мени живот узеше, 
Ал' ће и њима спремити 
Велики Див са Олимпа, 
Да муче муке паклене. 
Немали никад радости, 
Што така дела чињаху! 



Трећа антиетрофа 
Хор 
Та немој даље тако зборити! 
Треба да видиш да све у горе 
Јаде упадаш, што јадаш већма; 
Силене јаде гомилаш 
На своје срце чемерно, 
Све жешћу борбу ти стиараш. 
Неје се лако ухватит' 
У коштац никад с моћнима. 

Клектра 
Јади ме, јади нагнап1е, 
И сама добро знам свој гнев; 
Али у овој невољи 
Не могу јаде чемерне, 
Док живим 'вако, свладати. 
0, миле сестре, кажЧе ми, 
Ко мене може тешити? 
Да л' има кога на свету, 
Који ми добра још мисли? 
Пустите ме, пустите ме 
Ви, моје утешитељке! 
Ово су јади без лека, 
Никада не ћу престати 
Од безброј-јада чемерних, 
Од безброј-суза јадовних ! 

Е п д 
Хор 
Но од срца ти велимо, 
К'о мати своме детету, 
Да зло на зло не гомилаш. 

Електра 
Па знате л' мере јадима? 
Реците! А је ли лепо 
За мртве не старати се? 
Је л' учинио то још ко? 
Њихне ја хвале не тражим ; 
Па баш још за ме да има среће, 
Не бих се могла опет смирити 
Нити бих могла без поштовања 
Ужасној тузи саломит' крила. 
Та кад би осто покојни отац 
За увек само прах и аепо, 
А не би било главе за главу, 
Тад не би било на овом свету 
Ни побожности ни каква стида. 

(Иаставиће св) 
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УПРОПАШтаН „ДИЈАМАНГ 



[ре иеколико година гато бејасмо саста- 
вили друштво, тога мајка не роди ви- 
ше ! Ту ја, ту млади ђакон Ива, ту ве- 
чито сањиви поштар Млађа, ту разговорни 
учитељ Паја, ту појетични професор ботанике 
Триша, ту кратковиди адвокат Сима, ту трбу- 
шасти телеграфиста Јоца, ту туробни казначеј 
окружног начелства Ика, Разуме се, сви са 
својим домаћицама. Кад и кад нам долажаше 
са својом супругом и модроноси пешачки по- 
ручик Станко, али је то већ ређе бивало. И 
опет кажем : таквога друштва више нема лако ! 

Састапемо се ма код кога од нас, а оби- 
чно је бивало или код појетичног Трише, или 
код туробног Ике, па тако пријатно вроведемо 
до неко доба ноћи. Зими се остане и до два, 
и до три по по ноћи, а кашто и до зоре. Дуге 
зимње ноћи, па шта би грешни човек у по- 
стељи ! Преврће се јадник по њој као ћутук 
и самртне га муке спопадну, док се једва сми- 
лује Морфеј да га прими у своја чаробна не- 
дра. Па баш и кад то буде, често пута на- 
вале па човека и такве беде, да се чисто ра- 
тосиља и што је заспао. Реците по души, зар 
се једном уснило чак и то, да на глави носи 
и императорску круну, па му из јутра чисто 
криво кад се пробуди, те на силу Бога склапа 
и стиска очи поново? 

А овако смо се без свега тога пролазили, 
и, чини ми се, никад не ћу заборавити прија- 
тне тренутке, проведене у кругу побројаних 
пријатеља. 

Ту је обично и туцаних ораја, и печених 
кестења, и питка српског вина, и каве, и смо- 
кава. Разговарамо се, причамо, шалимо се, 
смејемо сс, играмо прстена, фоте. Госпођа 
Станка, супруга кратконогог Симе, вита и уми- 
љата женица, често је пута, на општу молбу, 
играла некакву заношљиву пољску игру »соло«, 
правећи при том врло пикантне покрете. У 
колико се сећам, утисак тога није био код 
свију подједнак, јер сам слушао једном, да су 
наше жене, у одсуству госпође Станке, доста 
пакосно разговарале о њеним аловим чарапама. 

Кад смо код казначеја, он онда обично игра 
шаха с погатаром, али се не сећам да су икад 
свршили партију. Поштар перијодичио дрема, 
а казначеј се нешто задуби у своје домаће и 
званичне мисли, а нешто опет није рад да по- 
штару украти то мало задовољство у својој 



кући, па тако обоје куњају поред табле са 
углављевим главама међу дланове. Гледамо ми 
са стране у њихов јаднн шах, па да се по- 
кидамо од смеја. Војске им, да се тако изра- 
зим, стоје спремне за борбу: пијони стрепе, 
јер ће први искусити невољу ратног живота; 
топови зијају, спремни да бришу као снопље 
јадне пијоне, лауфере и коње; лауфери су го- 
тови на косе излете, кожа им се јежи, јерзнају 
да коњи бране краљеве; краљице сикћу једна 
на другу, а краљеви већ увели у танке ните 
као и играчи . . . Један пут су, .тако ћутећи, 
и заспали и тим произвели неописан смеј. 

Кад смо пак код појетичног ботаничара 
Трише, он обично забавља своје госте, при- 
чајући им, где је шта видео у ботанизирању. 
Причао је врло живо и фантастично, ама све 
до крајњих ситница, не устручавајући се, ра- 
зуме се као у своме друштву, да кашто избаци 
и по коју замашнију реч. Душе ваља, мало је 
муцао, али је ипак био врло пријатан. Тако 
нам је једном причао нешто, са чега су нам 
се, јемачно из велике радозналости, очи мало 
више засветлеле. Ако се не варам, предмет 
причања беше некаква сеоска лепојка, која је 
случајно бродила по надошлој реци, а Триша 
је посматрао из зеленог шумарка. 

»А, то мени ниси причао, враже потуље- 
ни!« — приметила је том приликом, пола у 
шали пола у збиљи, његова госпа Катинка. 

Сви смо се насмејали а и Триша с нама. 

Другом приликом, сећам се, причао нам 
је, како су га на »широком пољу без трна и 
грма« напали некакви жестоки чобански пси; 
како се с њима носио и борио, само са амре- 
лом у руци, док се није одбранио и спасао, 
па то отегао на широко и дугачко, да је већ 
прилично поче.10 подсећати на Илијаду. 

Једног вечера опет спремаше се да нам 
исприча нешто врло занимљиво, бар како сам 
рече, али му ми томе стадосмо на пут. Ја сам 
предложио, да то напише, будући уверен, да 
ће куд и камо боље написати него испричати ; 
остали прихватише мој предлог, те најзад и 
он пристаде. 

Мислим да није прошло пи десетак дана. 
а једног вечера, баш кад смо били код кратко- 
ногог Симе, домаћин нам је читао ишчекивану 
причу. Сви смо били задивљени, занесени, те 
у Триши поздрависмо новог српског припове- 
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дача. Триша развукао лице од веописане ра- 
дости, а његова госпа Катинка чисто поцуп- 
кује, срећна и пресрећна. Кад је Сима читао, 
лепо и течно читао, прилично пикантан пасус 
некаквој младој и лепој врачарици ватрених 
очију, како под чергом у пространој пољани 
гледа у длан некаквом господину, који по по- 
љу тражи биљчице, напрасно је прекинуо, по- 
гледао нас све редом и руком пружио на Тришу. 

»Част ми је, да вам прикажем тога госпо- 
дина, коме младе врачарице насамо гледају у 
длан« — рече смешећи се. 

*Боже сачувај ! Боже сачувај!« — прав- 
дао се Триша, такођер смешећи се. 

»Ти си, ти си, Тригао!« — повикасмо и ми. 

*Ао врага потуљеног!* — ишчуђаваше се 
и госпа Катинка. 

Кад смо се стишали, домаћин је наставио 
читање. и сви смо се особито дивили свршетку, 
осим поштара Млађе, који је већ у велике 
хркао. 

Триша је био толико узбуђен, да га је при 
поласку тресла формална грозница, и због тога 
га домаћин мораде огрнути својим дебелим 
шалом. 

Доцније је мало и одболовао тај свој успех, 
а то је госпа-Катинку страшио озлоједило про- 
тив лепе књижевности. 



Прошло је од то доба већ четир године. 
Друштво нам се поодавно распрсло ; неко пре- 
мештен, неко се с неким споречкао, и то по- 
главито због жена, а сиромаха Млађу поштара 
у спавању нашла смрт, јамачно капља. Забо- 
равили многи на Тришину приповетку, вабора- 
вио сам Триша, а и ја сумњам да бих се се- 
тио, да нисам, изгубивши службу, био прину- 
ђен да отворим књижару. Дуго сам размишљао 
и премишљао, шта ће бити прво издање моје 
нове радње, и најзад ми паде на ум Триша и 
његова чаробна приповетка, која пас је онако 
све очарала. 

*Ово је срећна мисао!« — говорио сам у 
себи. — »Не ће ме Бог зна шта стати, рас- 
продаће се као алва и пронеће и моје име по 
целој Србији, а можда и ван граница њепих.* 

И једног дана дигнем се право до Трише. 
Затекао сам га гдс нешто испитује по нека- 
квом вариву. Бог ће зар један знати, шта је 
он тамо тражио! Представим му ствар и умо- 



лим га лепо, да ми на сваки начин уступи 
онај рукопис. 

»А што ће ти?« — питаше ме он, ске- 
шећи се. 

»Штета је, болан, да пропада у рувопису; 
дај да штампам . . Излази на свет којекакво 
трице вајних полетараца, који су уобразили да 
су већ велики писци, а таква једна ствар да 
чами у фијоци ! . . . То је алем камен, то је 
дијаманат . . . Болан Тришо, та крајње је вре- 
ме, да и наша белетристика добије каквог Лава 
Толстоја, каког Ига или Булвера! . . . А, хо- 
ћеш ли ми је дати?« 

Он је само стајао нем и погружен. 

»Није право, ни Богу драго« — настављао 
сам ја, све више падајући у ватру — »да та- 
ква драгоценост чами и даље у фијоци ! . . . 
Да је . Пушкин био такав као и ти, зар би да- 
нас била овака лепа руска књижевност ? ! . . . 
Тришо брате, прени из мртвила и дај да шгам- 
пам ствар . . . Уверавам те, да ће бити преве- 
дена и на стране језике ... У осталом, не 
жалим и да платим добро за њу . , . А?* 

»Ама« — промуца најзад Триша — *то је 
све лепо и красно с твоје страпе, и допада 
ми се, али ја управо и не знам, где је сад та 
ствар и је ли у опште у животу . . .* 

Као ножем да ме удари у срце. 

*Како?!* — рекох запрепашћен. 

»У осталом, да упитамо Кату; али — « 

Ја и не сачеках да он доврши, већ сам 
истрчим на поље, да потражим госпа-Катинку. 
И не поздравивши се с њом како треба, ја 
одмах пређох на ствар 

»Она приноветка . . . знате . . . код адво- 
ката Пере...« — говорио сам узбуђено, а 
она ме посматрала тако сумњиво. 

*А-а-а!« — присети се она брзо. — »Се- 
ћам се, сећам се, али то сам ја још јесенас 
употребила на ћупчићима са слатким и пек- 
мезом . . .« 

Ја потрчах као без душе у подрум. 

»Чекајте! Станите!* — викала је она за 
мном, смејући се. — *Ходите овамо!« 

Ја се повратих, а срце ми куца као у зеда. 

»На жалост« — рече она, смешећи се и 
посматрајући ме врло чудновато — »та при- 
поветка није више на ћупчићима, јер сам скоро 
прекувала и слатко и пекмез, па сам стару 
артију заменила новом.« 

»А где сте дели стару?« 
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*Бацила сам је!« — рече са свим равно- 
душно. 

»Али камо, за име света?!« 

»Негде . . . ни сама не знам где . . • Чини 
ми се, да су деца њом крпила змаја . . . А што 
ће вам?« 

Ја јој ништа не одговорих, већ се тужан 
и несрећан повратих Триши, који ме је не- 
стрпељиво очекивао. Кад ме угледа, он ме ве- 
ђама упита шта је. 

»Ништа . . . Изгубио си онакав дијамант, 
изгубио си своје име, изгубио си вечити жи- 
вот!* — рекох му тронутим гласом. — »А 
можеш ли бар поново написати?« 

Он заклима главом и тешко уздахну. 

»Од како сам угапуо ногу те пе ботани- 
зирам више* — проговори он жалостиво — 
»од тада ме је и машта напустила . . . Фанта- 
зије ии за један грам немам више . . . Ах, Като, 
Като, нссрећнице једна! . . .« 

Као убијен сам отишао из њихове куће, а 
њега сама оставио сузних очију. 



После овог случаја Триша је некако убрзо 
премештен, а ту скоро дође ми до руку једна 



његова књига, коју му беше издао неки пала- 
начки штампар. С нестрпљењем је отворим и 
почнем читати. »Дијамант је извађен из пучине 
морске!« шапутао сам за све време читања. 
Она иста изгубљена ствар, али само куд и 
камо опширнија и лепша. Било је ту и мине- 
ралогије, и ботанике, и зологије, и социјо- 
логије, Иупрозе, и појезије, и свега под небом. 
Морам признати, да сам је два пут у сласт 
прочитао, ма да ми је страшно криво било, 
што то мени није пало у део да издам. И та- 
ман сам се спремао био, да му напишем горо- 
падно писмо, у коме бих му много што-шта 
пребацио, па најзад с њим и везе пријатељске 
раскинуо, а некако тих дана дође ми до руку 
и критика. Горопадна је то била критика ! Свр- 
шетак је био, сећам се, тај, да се критичар 
усрдно помолио Богу за умно и душевно опо- 
рављење писца, а што се издавача тиче, ту је 
јако пожалио, што не постоји каква књижевна 
полиција с драконским законом, да се издавачу 
на мацкама оцепи двадесет и пет врућих! 

И та ме критика толико збуни, да управо 
нисам знао шта даље да мислим о тој ствари. 

»Ипак хвала Богу« — рекох онако збу- 
њен — »кад ме ових двадесет и пет врућих 
тако срећно обиђоше . . .« 

Ч. А. Поповик 



ДВОР ОД АРТИЈЕ 




ОД МОРИСА ЛЕФЕВРА 

С ФРАНЦУОКОГА ПРВВВО Д. 

[ознајете ли Верлет? 

То вам је диван, рајски предео, где скоро 
увек сунце сија, а то је у Нормандији врло 
ретко. Ту вам цветају руже, јер морски поветарац 
оживљава све. Верлетски путеви познати су на де- 
сет миља у наоколо са свога хлада и зеленила. Иа 
онда оне развалине на брежуљцима! Нису то бог 
зна какве големе развалине ; али су тако миле, тако 
угодне по својим оронулим, бршљаном обраслим зи- 
довима, по свом камењу и ступовима, на којима руже 
цветају. Оне вам приповедају смешних, ђаволастих 
ствари. 

Дакле не познајете Верлета? Онда не познајете 
ни повеснице његова замка? То вам је чудноват 
замак? Зову га „Двор од артије". 

Рад сам, да вам о њему што приповедим. 

Беше то у време Наполеона III. Тада се у Фран- 
цуској само смејдло, а Тијерије беху заиста највесе- 



ЈБВРН& 

лије место на овоме свету. Беше то у оно доба, кад 
је изгледало, да је најлепши скиптар у Јевропи по- 
верен био најнежнијим прстићима на свету. Ти прсти- 
ћи, те ручице, та обла плећа красила су несравњи- 

вим сјајем царски двор. Кнегиња М , маркиза 

Г , грофица П , све су то обесне, веселе гла- 

вице, које својим осмејком поздравише Царство у 
колевци му, али које му и гроб сузама залише. Но 
тада се само смејало. Будућност беше ружичаста, 
очи беху пуне жара, речи пуне духа! Ко би тада 
и могао предвидети све оне горчине и сва тугова- 
ња ? Беше то сретно време хвалисања, лудих опкла- 
да при чаши шампањца, а те се опкладе поносито 
исплаћивале читавим имањем. 

Али, шта је са Верлетом? 

Збиља! Сад ћу и на њега доћи! 

На двору беше, осим других, и диван један чо- 
век, леп дечко, поносита узраста, снажна тела, до- 
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бар играч. Беше то војвода Лиснеј. Сви су га волели 
са његове живости, окретности, услужности и ве- 
селе нарави; али поред свих тих лепих својстава, 
војвода је имао и једну ману. Тај Норманац радо 
се хвалисао, као гаскоњски кадет. Он је све знао, 
све видео, све учинио, што у осталом и не беше 
далеко од истине, како би се могло помислити. Но 
ипак неке мало невероватније лричице, негообично 
што беху, подстакоше, да се у том веселом и сјај- 
ном друштву измишљавале најфантастичније ствари, 
само за то, да им Лиснеј својим снажним гласом до- 
викне : 

— Госпође ! Ја сам видео још горе но што је то. 
Између осталих, обичних предмета разговору, 

Лиснеј, кога никако нису држали за милијунара, а 
чије су менице много чешће шетале него његови 
талири, приповедао је, неком комичном збиљом, о 
својим шумама, ловиштима и свом замку у Верлету, 
и скоро увек почињаху његова казивања : 

— Кад сам још живео у Верлету . . . 

Верлет некако уђе у моду. њему се говорило 
и онда, кад је ко хтео да се изрази о нечем, што 
не постоји, и онда би се обично рекло: „То је исти- 
на као и Верлетски замак". 

Наравно, да Лиснејо том није ништа знао. 

Тврдо држећи, да су сви веровали његовим при- 
чањима, он је све више дометао својим пређашњим 
причама, тако, да се све више заплетао у замке сво- 
га уображења, те је са највећом збиљом, до најма- 
њих ситница, описивао куле, степенице, велике 
дворане, собе и галерије свога лепог замка, кога 
нико није видео, а који је он у својој машти гле- 
дао, како се уздиже на обронку брежуљка, који 
надвишава село, и поносито посматра морске таласе, 
који се ломе о његово подножје. 

Једнога дана кнегиња М , која се са царем 

разговарала, пружи прст на Лиснеја, који је усред 
једне гомилице нешто причао. 

— Ено га! Оде у свој Верлетски замак! Веру- 
јете л' ви то, Величанство? 

— Богме не верујем! одговори цар смешећи 
се; али то му је највеће задовољство, што мисли, 
да му ми верујемо; и то би, кнегињо, било заиста 
грозно, кад би му уништили то уверење. 

— Па ипак, кад би Ваше Величанство хтело... 

— Шта? 

— Не, ништа! 

У тај мах оставише групу, која је Лиснеја окру- 

жавала, маркиза Г и грофица П и слатко 

смејући се приближише се цару и кнегињи. 

— Шта је, госпође? Не бисмо ли се ими могли 
смејати томе, што је вас тако развеселило? 



— Господару, рече маркиза Г и поклони се ; 

та то је грозно! Лиснеј нам је опет причао о ужа- 
сно -фантастичну лову. То превазилази све досадање 
приче ! 

— Јесте, додаде грофица П , то је ужасно ! 

То се заиста зове, ругати се свету на најбезочнији 
начин. 

И све три младе госпође повикаше комичпо мо- 
лећивим гласом: 

— Господару, осветите нас! 

— Како? На који начин? 

— Кад код кога има тако лепих ствари, онда 
треба да их и покаже! 

— То је врло добра мисао, кнегињо! — рече 
цар смешећи се — али је можда неупутна. 

Кнегиња порумени. 

— Но, ви имате право, настави цар ; а како се, 
на жалост, мој кукавпи Лиснеј вама замерио, то ћу 
вас осветити. Кнегињо ! Лиснеј нам мора показати 
свој замак. За то вам јемчим. 

Овај се глас брзо рашири по дворанама. Свуда 
се том говорило, угушеним кикотом шаптало, па 
кад се цар лриближи царици, која је смејући се 
слушала неку Лиснејеву причу, скупише се сви у 
наоколо, да чују, шта ће да буде. 

Цар је ло свом обичају сукао брк ; главу је мало 
на раме накривио, а у сањалачким му очима забли- 
ста се кроз густе трепавице заједљив сјај. 

— Драги мој Лиснеје — изненада прекиде цар 
приповедача, у сред његова бомбастичнога говора — 
ви нам непрестано причате о свом замку у Верлету, 
и тако сте нас очарали описивањем својим, да сте 
пробудили радозналост у свију, па и у царице и мене. 

Царица погледа у цара, који јој крадом намигну, 
да и она пристане на ту шалу. Она је одмах појмила 
цареву намеру, те шаљиво смешећи се рече војводи : 

— Заиста, господине Лиснеје, Његово Величан- 
ство говори истину. Сви једва чекамо, да већ један 
пут видимо Верлет. 

Лиснеј се престаде смејати. Очајно погледа око 
себе, али се лепа лица зажарила у пакосну распо- 
ложењу, и све госпође повикаше у један глас : 

— Да, господине, водите нас у Верлет! 
Лиснеј да у земљу пропадне. Шта сад да ради ? . . . 

Да призна? То није смео ни за живу главу. Тим 
би се са свим упропастио. Цар није марио за глу- 
паке. Најпаметније би било, да се смело извуче из 
тако глупе неприлике. Но ипак је покушао, да се 
ухвати и за постедњу сламку. Можда је хтео цар, 
да га само задиркује, као што је то бивало више 
пута. Баци молећив поглед на њега, али се цар чи- 
нио и невешт. Поглед му беше озбиљнији него иначе. 
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а у једној бори на челу цареву мислио је Лиснеј да 
види знак незадовољства. 

Кад је Лиснеј видео, да нема другог изласка , 
хтеде већ да загребе. Све то није дуже трајадо од 
једног минута, али то беше онај ужасни тренутак, 
што га само онај осећа, кога воде на смрт . . . 

Можда у том салонском иројизму, да се издржи 
преки поглед, има више одважности, него код вој- 
ника, који слепо трчи на јуриш а поред ушију му 
звижди танад. 

На један нут севну му нешто кроз мозак. Пре- 
лазна румен пређе му преко лица. Дубоко одахне 
пак се насмеши. Одважио се. 

— Господару, да ли Вагае Величанство збиља 
намерава мени толику част да учини? 

Цар весело слегну раменима, не знајући још, 
куда Лиснеј шиба. Хтео је да види, како ће се из- 
вући из неприлике, у коју је запао. 

— Реците само једну реч, и назначите дан, кад 
желите, да вас походимо. 

— Ви ли ми хтело Ваше Величанство учинити 
ту част, па да отвори лов у Верлету? Сад је 12 
јуни ; дакле за два месеца и по . . . 

— С драге воље — рече цар и окрену се ца- 
рици — ако и царица на то пристане ! 

Пак смешећи се додаде: 

— Но, драги мој Лисиеје, не треба за то да се 
много бринете. Ако је ваш замак спреман, да нас 
прими и пре тога рока, реците само једну реч, па 
ћу ја и раније одредити почетак лову. 

— Ваше ме Величанство обасипа милошћу; али 
ја не бих био рад, да се мене ради повреди и само 
један једини царски закон. 

Па како беше сам са собом задовољан, исправи 
се у свој својој висини, па погледа присутне. 

— Госпође — рече — дакле у Верлет у лов! 
Премда се присутни мало збунише, што им се 

мистификација окрену против њихове наде, ипаксе 
нису једили, јербо је Лиснеј био и сувише леп ша- 
љивчина; па и онда, кад је пошао из дворане, по 
што је најпре са највећим поштовањем пољубио ца- 
ричину руку, испрати га до врата ласкав жагор, а 
цар се не ногаше уздржати, да не рекне својим 
дворкињама : 

— Чини ми се, госпође, да ће Лиснеј добити 
опкладу. 

Дани пролажаху. војводи не беше више ни 
спомена; истина, да су га у његову одсуству мало 
оговарали, и о његовој се неприлици пошалили ; но 
после и то престаде. Лиснеј беше за њих мртав, или, 
што је још горе, њега је нестало. 

По кратку времену двор се преселио у Конпјењ, 



и у овом лепом двору ређале се свечаности једна 
за другом. После Конпјења дође ред иа Сен-Клу. 
Тако су сваки час мењали места, и већ се поче го- 
ворити скором одласку у Фонтенбло. Јесен се већ 
показа по пожутелом лишћу широких кестеиових 
дрва. Приближи се већ и време лову, и већ се по- 
чело говорити о чудотворним мецима, како ће тући 
јелене најситнијом сачмом, а јаребице танађу. 

— Заиста, рече кнегиња М Ту би нам само 

још Лиснеј требао. 

Кад се спомеиу то име, иочеше о њему сви да 
говоре. 

— Где ли је сад? 

— Шта ради? 

— Па његов лов ... па Верлет ! 

— Госпође, рече цар, који се такођер умеша у 
разговор, ви и не знате, да сам ја већ био са Ли- 
снејем ? 

— Кад, господару ? . . . Ах, је ли могуће ? . . . 
Па шта вели? 

— Он је дошао, да нас опомене на наше обе- 
ћање, које смо му дали. 

— Онда је, дакле, истина са његовим замком? 

— Он барем тако каже, а у суботу ће нас од- 
вести засебан воз у Верлет. 

Сад другим стварима не беше више разговора. 
Њиховој се машти приказивао Верлет у фЈ5|»тастичну 
облику, па у колико су пре слабо веровали Лисне- 
јевим гаткама, у толико неким природним обртом 
постадоше оне сад истинитије. Нико сад више није 
сумњао, да замак заиста постоји, и у мало да га 
неки, који су пре најмање веровали, не описашедо 
најмањих ситница. 

Дође на послетку и субота. Настаде велихо усхи- 
ћење, кад чуше, да на малој железничкој станици, 
која је подигнута само за царев двор, чека наро- 
чити воз. 

Доручак већ да се сврши, а Лиснеја још нема. 

— Па ипак не можемо ићи без њега, рећи ће 
грофица П . .^ . 

— Заиста — додаде маркиза Г — Он би 

баш и требао, да с нама иде. Шта ви о том мисли- 
те, господару? 

Цар баш хтеде да одговори, кад вратар уђе у 
дворану и свечано јави: „Господин војвода Лиснеј". 

Само је дворска етикета задржала, да војводу не 
поздравише урнебесним »ура!** 

Лиснеј се поклони пред царем па са поносним 
осмехои стаде у сред друштва. 

Цар приђе војводи, метне му милостиво руку на 
раме, и са ласкавим осмејком рече му: 

— Тако, војводо! Ви сте добили игру! 
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За тим му пришапта, да иико не чује: 

— Ако хоћете, баците карте, па ћемо остати 
овде. Ја ћу вам помоћи. 

— Допустите господару; али ја не разумем. 
Какве карте?... Какву игру? Ваше Величанство 
дало ми је реч. Зар се више не опомињете? Вер- 
лет једва чека, да вас прими, и ја само једпо знам : 
воз је готов за полазак те имамо само толико вре- 
мепа, да поседамо. 

— Добро, кад баш тако хоћете; кад сви хоће, 
онда хајдемо! рече цар. 

— Хајдемо! хајдемо! повикаше сви у глас. 
После по сата царски се воз кренуо. 

Беше диван дан. Нигде се не задржавајући, воз 
је јурио поред станица ; иоред Манта-ле-ЈКоли са 
бајном ок«»лином, ведрим поднебљем, где Сеиа про- 
сеца кречно земљиште ; за тим дође Евре са својом 
дивпом долином; Серкињи; Верне, са својим пото- 
цима, који теку испод врба; чађави и црвенкасти 
Лизје, са својом лепом, сивом катедралом и својим 
бујним пашњацима, са којих дебели волови зачуђено 
посматраху брзи воз. На сјајним прозорима покази- 
ваху се румепа лица, беле ручице. насмејана уста, 
која извођаху песме и јасно, гласно ћеретање нај- 
веселијега двора на овом свету. За тим дође Бреј, 
Блањи, са свежим својим зеленилом. На послетку 
звижну макииа; воз пође лакше па се заустави на 
станици. 

— Ево нас — рече Лиснеј — треба да силазимо. 

— Па, где смо, господине Лиснеје? 

— У Понтобену, Ваше Величанство — одгово- 
ри дворанин. — Учините ми, Ваше Величанство, 
милост — и пружи царици руку, да јој помогне, да 
се сиђе. 

Врата од кола већ беху отворена. 

Сви желсзнички чиновници стајаху у свечапу 
руху с обе стране у шпалиру. Старешина станице 
у белим чакширама, а у руци држи капу са златном 
чипком. Беше се збунио, кад виде тако узвишене 
путнике, те је поздравлао и десно и лево. За њим 
стајаху једно дванаест дебелих господара. На њима 
су црни капути са кратким рукавима, трбуси им се 
испупчили ; изгледаху радосни, судећи по њиховим 
руменим образима. То су општински саветници. На- 
чеоник им беше на челу, а то се познало по том, 
што је држао у руци углађен, свилен шешир, а у 
другој — грозно! — рукопис свога поздрава. 

Путници се убезекнуше. Нису се надали том не- 
угодном дочеку. Кад је цар видео, да се званични- 
ци приближују њему, рече Лиснеју мало милостиво, 
мало и љутито: 



— До сто ђавола, драги мој, мени се ч«ни, да 
ви мало и сувише забражђујете. 

Лиснеј се чинио и невешт. 

Цар је морао саслушати поздрав; а кад одуше- 
вљени узвици: „Живео цар! Живелацарица!** озна- 
чише, да је говор свршен, изненада свирачи, који 
прикривени беху у чекаоници, засвираше химну 
краљице Хортанзе. Цару беше и сувише. 

Царица се једва могла у:^држати од смеја. 

— Ви се ужасно светите! рече војводи. 
Овај је само ћутао. 

Кад већ и последњи звуци химне умукоше, цар 
изрази своју жељу, да хоће да иде даље. Да богме! 
Рачун без крчмара! Цар пође. Кад се врата од че- 
каопице отворише, зачу се команда: 

— „Пушке предпрси!" 
То беху ватрогасци. 

— Треба и ту горку чашу да испијемо! рече 
цар оабиљним гласом 

У:1е царицу под руку. Одважно је корачао пред 

„варошку војску", а војска у свом усхићењу 

ћути 

Баш пођоше. Али ево ти депутације госпођа, дође 
и предадс царици дивну киту цвећа. Госпођа на- 
чеопиковица, вођа варошких госпођа, хтеде, да ца- 
рицу поздрави, али срећом запуцаше бичеви. Кола 
долазе, да одвезу друштво у Верлет. Каруце до- 
јездише. Светипа се ускомеша Ступи па страну, да 
пропусти каруце. Ватрени коњи копају копитама. У 
царској, зелепо-жутој ливреји обучени послужитељн 
чекају код каруца. 

Цар и ца1)ица седоше у прва кола. По позиву 
цареву седе с њима и војвода Лиснеј. Остали иу- 
тници понамешташе се по другим колима. Једва се 
једаред кренуше. 

Варошки одборници, ватрогасци и госпође у знак 
своје радости, што су дочекали свога суверена, ма- 
шу шеширима и марамама. Госпође се клањају. Цар 
им руком захваљује. Дуж целога пута вијоре се за- 
ставе, и силна светина, која се са свију страпа стекла, 
поздравља свога цара урнебесним: „живео цар!" 

У селу звоне звона. Њихово брујање разлежесе 
по целој околиии. Ватрогасци дувају свом с»гагом у 
своје кларинете. Одјекује химна: „1и1Д пођосмо у 
Сирију!" 

— Терај у скок! оштро заповеди цар, небили 
се што пре ослободио ових приличпо несносних по- 
части. 

Кочијаши ошинуше коње, а високих путника брзо 
неста у прашини. 

Дахнуше душом. (Свршићв св) 
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НО?КА 



НАРАКТЕРУ 



МАИТЕГАЦА 




^едан од најчувенијих писаца француских, 
ЈШатобријан, рече^Људи ниаЈ рт слободни, 
ако само називају себв счободними ; ирви 
камеи у агради слободе, то је врлини. Говорећи 
ово Шатобријан није ништа ново рекао, за то, што 
су још пре њега Монгењ, Сократ, Ликург, Конфу- 
ЦЦЈус^ Мојсеј и многи други исказали то исто. Сви 
су они поцроели ову велику истину, која би неиз- 
гладивим словима требала Да буде записана у са- 
знању свију људи, у једну и исту књигу, која би 
се звала: човечје срце. 

11а шта је човек без карактера? Шта само ге- 
није без карактера? Геније сам по себи тек је ме- 
ханизам, који израђује идеје, свезује једно с другим 
бесконачна размишљања, расуђивања и комбннације; 
он ипак остаје механизам. 

Ми га са љубопитством посматрамо и дивимо 
му се, као што се дивимо расматрајући енглески 
хронометар. Но дошавши у додир с великим карак- 
тером, ми осећамо, осем љубопитства и дивлења, не- 
што, што дубоко утиче на нас, и срце бије у нама 
силније при погледу на благородан и иројски поступак. 

Ми се дивимо Наиољгону код Маренга, Цезару, 
кад је освојио Галију; но онај, који спасава отаџ- 
бину, убијајући сама себе, не само да код пас иза- 
зивље дивлење, но и љубав, и очи се наводњавају 
сузама, кад се сетимо Лукреције, која срамоти прет- 
постави смрт. Сократ, који са осмејком испија отров, 
стоји неизмерно више од Сократа, који чита фило- 
софске лекције; Цинцииит, који се није стидео 
плуга, стоји више од 1?мн1(имага-законодавца; Хри- 
стос, праштајући с крста убицама својим, стоји ви- 
ше од Христа, кад је дигао из мртвих Лазара. 

Ум је најузвишепија и најблагороднија чест чо- 
векова ; геније је алем, који блиста на челу сина 
Прометејева, а карактер је вас човек, најсавршенија 



Нввависност народа је последица чврстоћв у карактвру. 

Лзелао. 

Можв бити да ћв кад год доћи времв, кад Кв св наш 
карактер еравнити са нашии генијем. Стар. 

Ако ја и нв бих ишао правии путем по сили часног убе- 
ђвња, то бих ипак ишао њим услед опита, који ме јв убвдио, 
да је пут овај у суштини најпријатнији и најкориснији. 

Моптењ. 

Ни људска ни божанска сила није у стању да наввдв на 
ирвступ онога, ко часно живи аа срвћу и напредак домовинв 
и својв сопстввне славе. Фосколо, 

и најсложенија фпрмула, у којој су групираие све 
његове силе, навике, покрети. Ето за што се код 
човека захтева прво душа а тек после ум ; ето за што 
је благородан карактер виши од благородна ума ; ето 
за што је Сократ виши од Платона, Гилилеја, Бе- 
коиа ; ето за што је Гарибилди много већи од Па- 
аолеона, 

Ум је механизам, који не може бити замењен дру- 
гим; он има своју опредељену мисију, свој посао, 
по њему придаје овакав или другојачији наравствени 
облик сврху, којој он тежи, осећај, у који се он 
облачи. Ум подједнако служи стварању наравствене 
или неморалне књиге, ослобођавању или угнетавању 
народа, узвишавању или понижавању народа, от- 
крићу новог св€?га или смртоносног оружја, оправ- 
давању или осуђив*ању ропства. Када чујете о ге- 
нију, ви одмах питате : какав му је карактер ? — 
Пре него што почнете резати ножем, ви желите знати, 
које му је оштра страна; ви желите знати, да ли 
је примењива извесна сила на обраду земљишта, 
управља ли она људско друштво надметању и спра- 
ведљивости или обскурантизму. Све ово желите знати 
и питате: а карактер? То је све једно, као кад 
би вам дали у руке пушку. Ире него што се уве- 
рите — француска ли је, енглеска, талијапска, 
пре него што сазнате, бије ли округлим или ши- 
љастим куршумима, ви пре свега овога питате: да 
ли јв аразна или иуна ? 

Карактер — то је вера крштенога грађанина, 
то је, тако рећи, диплома, која сведочи, да овај 
или други који човек није проста животиња, која 
једе што му шака падне, пије, што јој на ум дође, 
и спава подједнако добро како на својој тако и на 
туђој постељи, него створ, који сазнаје своја права, 
те зна да их ваља чувати; створ, с којим се може 
живети без страха и опасности. 
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Кад не би човек био разуман и друттвено жи- 
вотно, онда би карактер био предмет раскопш; ну 
овако је карактер најглавнија неопходност у жи- 
воту. Човек није тигар и пије кит : његова физичка 
снага ништава је лрема његовим врлинама. Ово је 
изрекао тако исто Сисмонди: „МоЛ ^швека летки не 
у физичксју него у наравственој његовој сили. Не 
тело, пего ум даје му средства за самообрану и 
аобеду. Не тело, него душа садржи у себи силу 
воље, мушкост, смериост, стриљење, готовост на са- 
моаожртвовање/' Када стојите пред кавезом лаво- 
вим, то вас пре свега интересује питаве: да ли је 
кавез чврсто затворен? К41д сте с непознатим, ви 
питате еебе: какав је његов карактер9 т. ј. ви управо 
желите зпати, да ли је човек? 

Човек без карактера није човек; он јесте до 
душе створ, створен по образу себи подобних, но 
не може без казне живети у друштву других. Чо- 
век без карактера затвара се у тамницу, а још че- 
П1ће изолиран је у друштву атмосфером презрења; 
он је — животно, које издаје смрад од еебе и од 
њега се уклањају. Закон не казни често такве љу- 
де, али је друштвено мишљење силније од зако- 
на — оно изобличава, жигоше и одељава их; то 
су праве иарије у друштву. 

* * * . 
Човек без карактера, као што рекох, није чо- 

век; он је тим опаснији, што живи посред људи и 

што тај . недостатак сам по себи још не даје права 

затворити га у т<1мницу. Он је у свим приликама 

сличан оном, ко је осуђен, да целог века тавнује; 

но с том разликом, што овога непрестано надзи- 

рава око правосуђа, а онај се креће слободно и 

спасеи је од сваке контроле, ма да је правоспособ- 

ност његова чисто фиктивна. Ако с њим разгова- 

рате, свагда можете очекивати, да ће слагати; ако 

својим принципима говори, можете претпоставити, 

да ти принципи нису његови и да ће их сутра из- 

неверити; ако с њим закључите услове, то знајте 

за раније, да ће он себи дограбити лављи део ; ако 

му поверите тајну, не ћете ока склопити од страха, 

да ће је сутра цео град дознати. Ако имате жену 

или ћерку, у страху сте, да ће овај човек обешча- 

стити вашу породицу. У коју људску врсту треба 

уврстити човека, с којим се морате увек односити 

с неповерењем, страхом, подозрењем, коме човек 

не може поверити ни реч, ни новац, ни част? Ма 

да је такав створ од жене рођен и име човека но- 

си — он је ипак тек копиле природе; и ако такав 

човек не дође на клупу осуђеничку или у тамницу, 

то га бар друштво часних људи гони из своје 

средине. 



Велик део бескарактерних људи живи у сло- 
боди и њих огромно више ерећеш на улици, него 
у тамници. У лоповлуку, крађи појављује се много 
смелости и вештине а код преступа велика сила 
страсти и напраситости ; на срећу, ово су ствари 
довољпо ретке. Ну на то, да би узајмили од при- 
јатеља десет, сто динара и не вратили му, није 
потребно ни смелости, ни напраситости, пи вешти- 
не, ни страсти; потребно је бити само малчице бе- 
стидан и хитар у избору жртве, а за тим добро 
извеџбати поглед и умети избећи сусрет с њим. 
Исто тако да не платите кројачу или обућару, не 
треба друге лакоће, сем мајсторије принудити рад- 
ника, да вам верује, да ви нисте код куће онда, 
кад сте код куће: то није важна лаж. Нек вам је 
на руци слуга, ваш човек, и — све је ту! 

Но и за то, да би човек занео жену или кћер 
свога друга, такођер не треба ни смелости, ни етра- 
сти; довољно је мало лицемерства и финоће. А да 
би могли ласкати у очи а за леђи грдити, није по- 
требно ни јунаштва, ни снаге, пи ума. Није много па- 
мети потребно ни за то, да бисмо могли мењати 
своја политичка убеђења; ваља само гледати на то, 
какав ветар подухне. 

За све ово треба само подлости, врло много по- 
длости. Ако се људи без карактера ма чим оштро 
одликују од других људи, то је у том, што су по- 
длаци. У карактеру чов(^кову више свега се поја- 
вљују све способности његове душе; он има за та- 
чку ослонца неколико наравствених принципа, нео- 
сп(»рних догмата, који су постојали, постоје и по- 
стојаће, докле год човек живи. Расуђујте, али о 
том, што подлежи расуђивању, о наукама и уметно- 
стима, формама законодавства и о границама овога 
света ; но на што размишљати о томе, може ли чо- 
век радити зло, може ли лагати, обмањивати, кра- 
сти, изневерити друга. Има аксијомата наравстве- 
ности, идеја општих свима народима, свима време- 
нима; те су идеје над свим религијама; имају не- 
измењиву вредност и дају човеку част, која је вечна 
и неопходна човеку, као ваздух, као храна, као 
кретање и љубав. 

Ну ради тога, да би се одржали принципи при- 
родног морала, да би се достигло у сред покваре- 
нога века стално и трајпо усавршавање, које ја 
називљем карактер, треба бити силан; но не може 
сматрати силним себе онај, ко је склоњен интересу 
сујете, кога заноси сјај, богатство и т. д. Ја сам 
већ рекао и понављам, да је човек без карактера 
личност ниска, способна на свако бешчасно дело, 
ни сваки гнусан и ненаравствен поступак, такав је 
човек свагда слаботиња, Нека се не узноси пред 
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женскињем и не хвали својим јунаштвон онај, који 
не сме рећи истину, ко не заштићава друга у тре- 
нутку опасности, ко се служи половним мерама и 
увијањем, ко плашљивост назиа&е предосторожно- 
шћу, лукавство велича као уви^авност, а разврат 
крсти епикурејством. Па каквом се храброшћу може 
похвалити, када храбар пре свега не пузи и када чове- 
чанстко достојанство осве1*ЈБава његов карактер ? — 
Велики неки писац рекао је, да је челичност тако^ 
генијв;оЂЛ смела реч каже сушту истину. Аутор је 
хтео да каже, да је потребно челичности па да човек 
уради што велико, а кад ње имамо, бићемо и оста- 
ћемо, не гледећи ни на што, часни у сред свију 
светских преврата. 

Разуме се, има твенутака, када је велику ка- 
рактеру ванредно тешко одржати се на постољу, 
које нико у свету поколебати не може. Још Сенека 
беше изрекао прекрасне речи: Мадпа ген енг ипит 
ћоттет адеге. Но ако се страшимо тешкога дела, 
како ћемо живети, како ћемо имати уважења према 
себи самима, како ће се веровати човечјем досто- 
јанству, које посведневно броји толике жртве? 

Не мислите, да за очување неприкосновености 
вашега карактера треба установити култ фетиши- 
зма невидид1у богу и веџбати себе, као манежног 
коња у арени. Не, морал не искључује слободу, и 
толико исто има начина да човек буде частан, ко- 
лико има мозгова и умова људских. Ина карактера 
веселнх и гипких, иројски смелих и равнодушних, 
трпељивих и раздражљивих, тромих и бурних; но 
сви могу бити часни, достојни поштовања, ако су 
јаки у принципима, вечни као свет, непоколебиви 
као стена. 

Не трудите се да ропски копирате карактер 
другог, старајте се боље да усавршите свој сопстве- 
ни, да сопственим напорима достигнете свој идејал. 
„Нека сваки, како се изразио велики германски пе- 
сник, не жури, но и нек се не одмара крећући се 
око своје осовине^. Није гору природа само брезом 
засадила: има и бокора ружа, и кићунка и смреке 
и тамјана. Свако растиње, као и сваки карактер, 
ина свој тип лепоте, кога се мора и држати : скромни 
бокор љубичиц^ покрива се златкастим пухором^ ки- 
ћунак се пружа по земљи, а бор се гордо поноси 
својом дуговечном висином, оспоравајући господар- 
ство облацима и муњама. 

Код правог, чистог карактера свагда ћете наћи 
доброту и силу, но ова се два елемента приказују 
тако различно, да опредељење карактера гради 
једну од најтежих задаћа, с којом често посматрач 
има посла, 

Човек није пуста ствар, али карактер — то је 



вас човек и нема ништа чудна у том, што оцена 
тог или другог какартера није лака задаћа. Но кад 
већ у основи карактера лежи поштење, човек се 
свагда изјављује прекрасан и достојан. Ви се мо- 
жете кретати како вам је год угодно, јурити у га- 
лопу, као коњ, милити, слично мраву, али само не 
пузите као гад ! А рука, која би вас се дотакла, не 
би осетила ни љигаве и влажне хладноће корњачи- 
не ни ледене змијске коре! 

Када би мене запитали, какви непроменљиви еле- 
менти, сем доброте и силе, улазе у састав човечјег 
карактера, то бих ја одговорио, да је, сем поштења, 
потребна још храброст и нека покретљивост. 

Без храбрости нема карактера, као што се без 
силе не може замислити никаква машина. Ја никад 
не познавах ни једног у истини ча^на човека, коме 
би недостојало ово својство ; но кад би се и нашао 
такав човек, то би он личио на војника у монтири, 
но без оружја. Шта значи бити а не имати храбро- 
сти, кад је живот борба, а непријатељ наоружан? 
Храброст часних људи најбоља је заштита друштву, 
најбоља гаранција цивилизацији. Она служи за укор 
подлацима и као школа наравствености за све. Како 
је бедан и достојан сажаљења створ, који у слу- 
чају невоље зна сано плакати, који гледећи глоба- 
џилук уме само уздисати, а кад види преступ, с 
одвратношћу окренути се? Ко себоји, тај јесвагда 
слаб, свагда страда од несвестице као пијаница или 
епилептичар. 

Сем храбрости, ја стално находим у карактеру 
извесну дурашност; да се достигне унапред опре- 
дељена сврха, свагда је дурашност неопходна, за то, 
што човек није перце, које лети по вољи ветра. 
Како се можемо ослонити на мишљење човека, који 
данас проклиње насиље а сутра му постаје слуга; 
који је данас смео а сутра се показује пудљивац ; 
који прелети од ентузијазма страху, подлежући кре- 
тању својих нерва? Ми мислимо, као Данте, да чо- 
век без карактера л«ч/в ништа друго . . . него ду- 
вање ветра и с једне и с друге стране^, 

Некакав стари књижевник задао је једном у 
рђавим латинским стиховима ова питања: 

Шта је лакше од иера 9 — Ваадух. 

Шта је лакше од ваздуха 9 — Зефир. 

Шта је лакше од зефира ? — Жена, 

Шта је лакше од жене 9 — Ништа. 

А ја бих на последње питање, место „ништа", 
одговорио: човек без карактера. 

Према тоне, како се крећу времена и догађаји, 
разуне се, и човек мења своја убеђења ; но ове про- 
мене треба да се тичу само оног што је привреме- 
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но и што подлежи критици, а не бесмртних прин- 
ципа, који сачињавају драгоцени завет човечанства. 

Вива и то, људи од утецаја, осетивши силан и 
неочекиван потрес, готови буду на најсилнију реак- 
цију, и осећање се њихово изражава у необузданим 
страсним изливима. Но такву природу треба потчи- 
нити утецају разума, за то, што у огњу ове реакције 
можете учинити дело на уштрб слободи, будућности, 
чак и принципима, можете ожалостити другове и 
нарушити срећу своје породице. Мудрац Солон за- 
вегатао нам је златне речи : не заверавпјте се ника- 
да1 Наполеон I коментовао је позније ову изреку. 
„Ако се осећате силно усколебани, то се опомените 
да је огромно лакше много напричати, него много 
учинити, и биће вам куд и камо труднији одржа- 
ти оно спокојство духа, које сте се, у тренутку 
заноса, обвезали одржати''. 

Човек са сувише покретним мишљењем, пројекти- 
ма, намерама сличан је трсци, која доприноси неки 
део користи, но ослањати се на њу не можемо; опа 
се до душе покаже и сигурном, но у тренутку кад 
се најмање надате, преломиће се и ранити вам руку. 

Кад човек говори о раду, не може а да не говори 
такођер и о карактеру : једно попуњава друго ; и чујем 
ли за човека, који усиљено ради, то знам, да његов 
рад има добар смер : оруЈ^е не дејствује без руку, 
које њим управљају. С друге стране, и карактери 
се не рађају одједном, као печурке после летње 
кише, него се обрађују полако и формирају се ва- 
спитањем: добри поступци прелазе у навику, нави- 
ка у природу. (Зко образовања карактера треба више 



годипа, него око подизања добре воћке. Ако сте 
обрадили карактер, пазите на њега и чувајте га: 
ви ћете, у животу, наићи и на угодну хладовину 
и на заклон од бујице, но не ћете свагда наћи и 
угодан сан и задовољно срце, ни онај блажени мир. 
који Америчанин Емерсон називље саокојном силом. 

У друштву, сударајући се с лицима и догађаји- 
ма, карактер, независно чак од ума и прннципа, 
долази до драгоцена добитка, како у породичнон 
или друштвеном животу, тако и у свакој другој 
средини. 

Када вам бура разноси дом а олуј черупа и руши 
кров, гром тутњи, и хаос у природи грози општим 
разорењем, тада одрасли и нлад», етарцн, жене и 
деца беже под окриље онога ко је тврд вољон; 
који је у истинн — громобран за врене буре, који 
и јесте та сткојна сила, о којој говори Енерсон. 

Кад политичке партије, заборавивши на то, 
да су оне представнице народа, нагну једна на 
другу, као пашчад, готова прождерати једна другу ; 
када у вихру речи пуних гнева, софизана и бесни- 
ла, парадокса и увреда, подижу такве облаке пра- 
шине, да од ње потавни — истина, народни здрави 
снисао прибегава онон, који је тврд вољом да спасе 
зенљу: над теорискин доктринарствон и над стра- 
стина партија свагда ће држати превагу поштење 
и справедљивост. Није бивало једнон, да су људи 
од карактера избављали народ, да не влада њин и 
да га не експлоатише човек генијалан, или да га 
не газе сретни: у карактеру је — цео човек; ка- 
рактер је грб људског благородства. 

Жарко Ј. Илцјк 
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ЕЊИЖБВНБ ББЛБШКБ 



— Протојврбј Млнојло Грбић јлвљп, да је готова трећа 
књига његова „Кдрловачког владичанства". У њој је дошао 
до Лукијана Мушицког; ту јв да1€.1е историја тог владичан- 
ства од 1784 — 1824. ПТто је од трвћв књиге претекло, ући 
ће у четврту, коју ћо св Грбић „припаштитИ) што будв брже 
могао, да је приреди и наштампа*'. Ув трвћу књигу додана 
је и мапа карловачког вллдичаиства. 

-|- 4 октобра држао је уводио предавање ЛукаЗима, но- 
вопостављони ироФвсор грчкога јсаика иа београдској Пеликој 
1Пколи. 

-ј- 2 октобра бицд је друга седнида од ове годино књи- 
жевно-уметничке ваједнице. На тој седниди проговорио је 
неку др Милан Јовановић, бивп1и уредиик „Отаубине", о 
једном од млпђих приповедача скандинавских, о Хедештјерпуу 
когд препоручује вашим иреводиоцима да преводе. „Ив ње- 



гових прича ивбија чисто етички морал**, вели нам говорник. 
За оглед његова нисања Јовановић је прочитао у прево- 
дуједиу причи1;у тога племића-Скандииавца ^ђувегија до- 
макице са Грепока^. Хеденстјернове приче ивишле су прошле 
годино на номачком под натписом „ АИегШ Ј^и^е, В11(1вг ааа 
(1ет 8сћ^е<115с11еп Уо1к81е1)вп, уоп А. V. ие(1еп81јегпа, <1еп(ас}1 
1)оаг1)е1^с-(; уоп А1вХ|'8 уоп Кгивопв^јегпа. ГЈе1ре1^ 1892. Уег- 
1ае; уоп Н. Наввзе!", стр. 245. У овој је абирци шесваест 
причица, међу којима се на стр. 189 на.1<Ч8и и ова, коју про- 
чита Јовановић, под натписом „Т)ег Огбпакга-Ваиепп ЈВ*ге%- 
егзтапп*^. О овом после повео се говор, у ком је учествовало 
неколико говорника; било је даље речи и о преводима нв 
лепе књиисевности у нас; а ивнело се и мишљење, да треба 
прво превести класична дела ту1;их књижевника. — На седни- 
ци био је и Марко Миланов, познати јунак црногорски, са 
госпођом; он јо почаствован то вечери и председништвом. 
Жива^Бввић иаиесв као пријатно ивненађвње, да је Ми.1>а- 
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нов пре десет година гии1нл>ао да опите неколико црногор- 
ских ЈЈнака. Ив своје ваписке прочитао је увод у његов рад, 
који је (увод) у перо кааивао сам Миљанов Живалевићу, 
кад је овлј био у Подгорици пре десет годива. — Овој се- 
днпци био је навочан и Павле Јованови)^, сликар, који је до- 
тао у Београд де приреди ивложбу слика својих у Акаде- 
мији наука и уметности, те да тако на свој начин одужи 
дуг, што дугује Академпји на ивбору ва правога члана. — 
Др. Љ. Недић јави, да ће на првој седници, која дође, про- 
читати у преводу свом први чин ив Шекспирове драме 
„Ричард III«. 

— Иа „Србобрава" је у аасебну кљижи1;у прсштампана 
расправа ,.Државо-правни положај Босне и Херцеговине". 
Цеиа је к&ижици двадесет новчића. 

— У Петрограду је после дуга и тешка боловања ум о 
један од најдаровитијих представника модерног руског пе- 
сништва, песник Алексеј Николајевић Апухтин. Његове пе- 
сме, које су ивашле кр^ем педесетих година под натписом 
„Сеоске приче", повдравио је Тургењев с усхићењем ; од онда 
није дуго и дуго ништа писао и тек су ва последњих десет 
година равни часописи доносили песаиа од њега а те нове 
песме покупио је и ивдао године 1886. Најпознатије су ие1)у 
њима: „Недовршени споменик", омиљени рецитацијони ко- 
млд руских глумаца, и л-Година дана у ианлстиру**. Мвоге 
од његових песама опевају несрећну љубав. 

— Корнелије Ујејски, Нестор међу пољским књижевнн- 
цима, песник корала „2 дутеш рогагбт^", који је постао 
народном песмом, славио је прошлог месеца своју седамдесет- 
годишњицу. Његову славу васновале су „Јеремијине тужаљ- 
ке", које је спевао, кад се пољски устанак нвјаловио. У тим 
тужаљкама у снажним, по старим јеврејским мотивима уде- 
шеним песмама даје иарава болу и нади Пољске. Од осталих 
његових дела ваља споменути „Библиске мелодије", „Драм- 
ске слике*' и „Речи ва Шопенове песме**. Ујејски живи сад 
на свом добру Јубжу, које му је град Лавов дао на дар. 
Онде је и прославис свој седлмдесети ро^^ендан. 

-{- У најновијој свесци Вугап^ћ1ш8сће ^еј^всћп^^ (књ. 
II. св. 2.) има крај других интересних ствари ванимљива 
врнца Крумбахерова „Ли с1€п дпесћ. Е1ет€пГеп %т АгаШсћ^п 
ипп ТпгШсНеп'*. Да истакнемо само ово: Турску реч „кун- 
дура" — која се н у нас по где где чује, а има је и у пе- 
смама као: „ко ти купи конд^фице** - ивводи ив средњо- 
грчке речи „^о»то1'(>о*; в^и^гзсћ^апг!^, ^еаШг^, кигг" За 
турску реч „калуп" мисли да је старогрчко ^(^акбппус^ 
које је прешло преко арапског у турски ; оно је иввором и 
новогрчком Ј^пкапод!, Турска реч „саја** »у Вука: в1П0 Агк 
€етеп го^ћеп Тасћн, оИе Вагвсће, рапп! рагриге! ^епиа) по- 
станком је средњогрчко т6 (тау10%\ га (тауш, 

-ј- У Веггепћегц^егв Ве11г&^е, књ. 19. стр. 160—168 Г. 
Мајер у чланку „ХеидггесћгбС^^ев'* ивмеђу осталога докааује, 
да виаантивско ^аХттЈ или '(^аХта не ће бити постањем од 
старословенске , српске речи „блато", већ од илирске ре- 
чи; од албанског ћаГ^е или румунскога ћа11а постало је 
иевогрчко ра)лод. 

— Друштво св. Мохора у 1^елов1^ дало је аа ову годину 
својии члановима ове књиге: 1. Календар друштвени аа идућу 
1894 годину; 2. КхЦјс! јп Јаропс!, од ЈосиФа Стареа; 3. Јв- 
гааа^етак]' готаг, олис свете аемље и светих крајева, напи- 
САО др. Фр. Лампе; 4. N^80 бко(11ј1уо гав^Ипе о родоћх 1П 
ћеавд!, описао Мартин Циленшек, проФесор у државиој ги- 
мнааији у Птују; 6. ^а кпујћ ро11ћ, народу на поуку и 
вабаву написао Жаљски; 6. 21У1јепја вгебп! роС, поуке и 



молитве ва млад свет, написао Антон Мартиђ Сломшек, би- 
вши владика левантински. Друштво св. Мохора има ове го- 
дине 67.398 чланова 



БЕЛЕШКЕ УМЕТНООТИ. 

— Дружина српског народног поаоришта бави се од че- 
тир недеље амо у Вуковару. Први су јој прикааи онде били : 
Ве.1>е Милковића „Краљевић Марко и Арапин", Француски 
„^е топ^е, оа оп в^ еппихе", Округићева „Шокица", Шапча- 
нивова „Задужбина цара Лавара** са мувиком Хуга Дубека, 
Веље Миљковића „Јабука" са муаиком Хуга Дубека, Еркма- 
на и Шатријана „Рапцавлеви** у Шапчанинову преводу и 
Нушићева „Протекција^. Дружива ће се још кратко време 
бавити у Вуковару па ће онда банути у Осек. 

— Елвиро Михајило Андреоли, внатни пољски сликар и 
илустратор, ум{)о је у Наленчову. Андреоли се родио године 
1827 у Вилни, отац му је био Талијанац (в1дар) а мати По- 
л»акиња. Нема пољског илустрованог часописа а да није до- 
нео Андреолијевих радова. 

— Славна певачица Кристина Нилсонова лонамештала 
је у свом дому у Мадриду чудне споиенике. Зидове своје 
спаваће собе дала је истапетовати нотама оних партија, које 
је певала а у трапеварији њеној употребленв су као тапете 
рачуни оних хотела, у којима је одседала аа време свога го- 
стовања по Јевропи и Америци. 

— Шпањолски песник Хове Ечегарај удесио је у Гали- 
цији код места Марина себи дом крај мора, камо се обично 
лети повлачи. Довршио је онде два нова комада; комедију у 
четир чина, а у проаи, под ватписом „Срдита", и драму „На 
морској обали*^. Оба комада прикаааће дружина глумца Ма- 
рија, даиас свавако прва у Шпањолској. 

— Чешки сликар Врожик иарадио је ва иаложбу у Чи- 
кагу историску слику „Са соттип1оп воиз 1в8 (1еих евре- 
сез". Та најновија слика Брожикова прикавује хуситску 
службу божју у време чешке верске борбе. Мален је и ни- 
вак простор, у којем је хуситски свештеник сакупио своју 
паству, да на просту столу, који ааиењује олтар, одслужи 
службу божју. Но велико је одушевл^ење, којим је испуњена 
та сиротињски одевена гомила. Такав лик, као што је тај 
хуситски свештеник, који је обема рукаиа дигао путир а сав 
прожет осећајииа својииа, привнаје и један поанат стручњак- 
оцењивач да није скоро видео. Па тек народ, који к.1ечи код 
његових ногу, тронути сељаци са одано погнутии главаиа а 
посред њих млада жена, која је дигла лице к небу а на ли1^ 
јој исписава неиаречена патња, али и неиаречена, Фанатична 
јачина у вери. Нова слика Брожикова не достиже по својим 
диионаијама раније историске слике тога уметника; и особе 
су нацртане једва у пола природне величине. Но необично 
се снажно и пластично иадижу од белога аида, који је у сво- 
јој простоти ванредно вгодно прицепљен карактеру компоаи- 
ције а уа то ипак даје аадак пун вФСКта. Малу Брожикову 
жанр-слику „Сел>анке иа Брвтање" купиојенаш владар Фра- 
ња ЈосиФ I и поклонио чешкој галерији у Златпом Прагу. 

— У лајпцип1кои градском поаоришту прикаааће се Вло- 
декова опера „V вкиЛп!". Управа тога поаоригпта послала је 
била два стручњака у Златни Праг да буду на прикаау те 
опере у чешком народном поаоришту, и И8веи1тај њихов са 
свим је повољан. 

— Поанати чешки квартет (Сук, ХоФиан, Недбав и Бер- 
гер) наумио је да прође сву Немачку. Месеца новеибра и де- 
цеибра ове године и иесеца маја 1894 концортоваће у Бечу. 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



656 



- Прв неколико длна умро јв у Париау чувени комао 
аитор Шард Гуно (Сћаг1в8 Ооипод). Гуно св родио у Па- 
риау 17 ЈЈна године 1817 као син ваљана сликара и одличне 
свирачице Мати га јв још рано почвла учити свирачкој 
уметвости те јв после на консерваторију, где је Халеви, учи> 
тел Биаета и осталих, постао н његов наставник, брво се 
да^е ивобравио. Ма да Ј&у први радови нису бог вна како 
успели, ипак није клонуо вего је радио и радио и вајвад је 
19 марат годнне 1859 донео му тријумФ, који је љегово име 
пронео по свем муаикалном свету ; тога дана прешла је преко 
поворвице његова „Маргита" са ванредним успехом. Та опера 
осталаје Гунодово главно дело но она сама није била до- 
волна да ва његово иие веже бесмртву славу. Што је после 
„Маргите'* компоновао, није одговарало очекивању, којим се 
мислило да св могу ивгледати даљи створови Гунодови. Дела, 
која су дошла одмах ва „Маргитом*', а то су: „Филемон и 
Баукида'*, „Крал>ица од Сабв", ^Јјл со1от1)е'* и „МхгеШе'* 
брво се уклонила са поаорнице, по што су једва пожње.'1а 
нешто успеха. Године 1867 најаад створи Гуно у „Ромеу и 
Јулији** опет дело, које, и ако не по увутрашњој вредности, 
а оно бар по спол>ашњем успеху иал те не достиже „Марги- 
ту". Кад је букнуо рат с Немачкои, прекинуо је мувикалну 
продукцију Гунодову, он оде у Лондов и онде је аравжовао 
читав НИ8 сјајвих ковцерата, за тим је прошао Белгију кон- 
цертујући, док се године 1875 није опет стално вастанио у 
Париау. Од то је доба кров десетину година сваке године 
изашао на јаввост с каквим повећим делом (,,Ро1уеас(е'*, 
^С1од Мага**, ц^г^пе") но није могао више да иавојује трајна 
успеха. Посгедњих година свог живота вратио се опет к 
својој првој љубави: духовној муаици. Два последња његова 
велика дела јесу два ораторија: „Вес^етриоп** и „Могз е! 
у^^а". За први је рекао сам компониста д» мј је то најзна- 
мешгаи^ дело. 



М Б И Ц Е 

(Закопавање жнвих у Кнвж) Прастари обичај у Ки- 
нева, да људе по воли им или против њихове вољо вакопа- 
вају, викако још да са свим изумре. Гроана та судбина по- 
стиже понајвише таква индивидуа, која прете да ће постати 
ва породицу или општину моралав или фивички терет, као 
што су карташи, крадљивци по аанату, вепоправљиве пуша- 
џије опијума и прокажени. Неколико случајева те врсте са- 
општава „Оеа^егге^сћхвсће Мопа188сћг1^( ^г (Јеп Опеп^'* по 
иавештајима Францускога мисијонара Шарла Питу-а. У среву 
Чонглоку била је Питу-у у суседству породица, којој је глава 
био страстаи пу^иаџија опијума. Да би се могао одавати својој 
скупој страсти, продао је најпре своја поља, ва тим своју 
жену и најпосле својв синове. Пре но што је продао е^г 
последњег сина, до1^е један од његових сродника, који је 
прииио био хришћанску веру, до Питу-а да га иоли да ив- 
лечи весретника- Но сви су труди остали уаалудни. Да би 
набавио опијуиа, прода и последњег свог сина па кад већ 



ничвга више није инао, стао је поткра^ати евоје сроднике и 
вајпосле се ивбезјгиио те је уаео црепа са крова прадедовском 
храиу. Тии се век исцрпило стрпљење његових те аакључи- 
ше да га се опросте. Неколико кочоперних иладих момакд 
дођу и јаве му да му је породица одлучила да га жива ва* 
копа. Без приговора по^е несретвик ва њима у суседну до- 
лину, где су већ ископа.>1и били јаиу и само је још искао 
једну милост, да му се лице травом покрвје. У среву Саио- 
ву доживео је Питу више случајева да су живе ва^опали 
неке прокажене. Обично се жртве тога варварског обичаја 
не противе а тај се иројивам даје равложити релвгијоаним 
представама у Кинвв^. По њима је живот послв смрти само 
ваставак овога живота, и то тако, да овде свако живи овако, 
како је овде отишао са света. По вародну схваћању ов1у, 
комв је глава била одрубл>еиа, воси на другом свету своју 
главу под пааухом или о кајишу. С тога је кивески вакон 
одредио више степева саиртве кавне, што се више повреди 
крввчево тело. Вешање Јв најлакши степен; већ је тежи сте- 
пен, кад главу одрубе; најстрашнији је т. ав. „лин-чи'*, т. ј. 
кад кога раадеру на хиладу комада. Према томе је смрт, кад 
кога жива аакопају те дак.-ге тело оставе веповређено, врло 
угодан начин смрти. 

(Бореспоиденцнја Алфреда де Мнеета и Жорж- 
Сандове) Дуго је књижевви свет вавимало питањв, шта је 
са коресповдевцијом АлФреда де Мисета и Жорж-Сандове. 
Прошле аиме распитивао је неки др Кабавес и реаултат том 
распитивању био је тај, да се моше поувдаво рећи, да та 
коресповденција више ве егвистује, осим два три осакаћена 
остатка од преписа, који су беа свеве те ии се не може по- 
годити прави смисао. Кад се једаред ва свагда споречкали 
њих двоје, онда су једво другом дали и писма. Као иаасла- 
вик Жорж-Сандове Фувгирао је Ролин^, а као де Мисетов 
Жмл Греви, пре^ашњи председник републике. По свој при- 
лици да су обоје овда увиштили своја писма. 

(Тсннсвцјана) Покојви Твввсн био је предосторожан 
човек. Види се то и по том, што је пред своју смрт све 
своје артије прегледао те уништио силесију писама и руко* 
писа. Кажу да су га ва то вавеле ивдискреције Фруда, Кер- 
лилова бијограФа; хтео је ваиме да иабегве такву ивдис- 
кретну бијограФију. У осталом мора Тевисв да је био н ве- 
лик Фииавциски женн. Како би иначе цигло лириком сво- 
јом — та драие су му све про^а.!« — стекао био вватво 
имање, неколико добара и две куће? Кад јв умро, увво 
је лондовски иввештач са берзе свој иввћштај бечкој „Кеае 
Еге^е Ргеаве'* овим речима: Смрћу свога увенчанога пе- 
сника лорда Тевисва губи Енглеска један од својих најод- 
личнијих капацлтета . . . Хајве, АлФред де Мисе и сви прет- 
ходници Тенисвови, који су већином гладовали, ва цело ин- 
кад ме би били споиевути у такву иввештају. Но ванредни 
пекунијарни успеси покојнога Тенисва, који је пред сирт ва 
иалу једву пригодну песму иогао да иште и да добцје сто 
фуната стерливга, ва^^цело васлужују, да их нарочито сио- 
иенс Фипаицијална 1кедељна кроника. 



САДРЖАЈ: Песвиштво: Електра. Упропашћеви „дијаиант". Двор од артије. 
жекне белешке. Белешке о уиотности. Смесице. 



— Поука: О карактеру. — Ковчежић : Књи- 



„СТРАЖИЛОВО'' излави сваке недел>в на читаву табаку. Цена му је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. аа по 
годинв, 1 Фр. 26 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годипу. — Рукописи,^ шал.у уредништву 
а првтплата књижарници Луке Јоцића у Иови Сад. — За Србију прима претплату књижарница В. В»ложића ^ Београду. 
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ТРАГЕ4ИЈА О Л С0Ф01^^А 
•С ГРЧКОГА ПРЕВВО А. ПИСАРВВта 



(Наставак) 



ПРВИ ЕПИСОДИЈОН 
Хор 

Ми, сестро, ево хитамо, бригу 
Водећ' теби као о себи; 
Ако те речи наше увреде, 
Ти имај право, ми ћемо слушат'. 

Електра 
Стид ме је, сестре, што морам увек 
Цред вама грдне ронити сузе; 
Али ме на то невоља нагна. 
Опростите ми. Та има л' жене 
Илеменитога срца, да види 
Патње очеве, а да не чини 
Ово, што чипим ја ? Дању, ноћу 
Јади све већи, а никад мањи. 
Та прве јаде мати ми даде, 
Н то је нешто најгоре било ; 
Па онда морам са убицама 
Заједно живет' у двору овом, 
Који је и мој и оца мога; 
И они нада мнон по вољи суде, 
Даду ми оно, што они хоте, 
А што не хоте, одузимају. 
Па како могу, реците само, 
Весело трајат' оваке дане, 
Кад на престолу очеву гледам 
Где седи Егист у сјајном руху, 






Које је негда очево било; 
Како на оном истом огњишту 
Приноси жртве светим бозима, 
Где уби оца мојег несрећног; 
Како да гледам ту крајњу обест: 
Да у очевој ложници живи 
Убица с кучком матером нашом. 
Ако се може још мати звати 
Та суложница и неверница?! 
Она се јадна још тако узда 
У овог зликовца, да се не боји 
Ни Еринија нити освете. 
Она се делима својим поноси, 
Што нађе вешто дан, када мога 
Оца лукавством и мучки уби, 
На тај дан она свечано СЈгави, 
Водећи коло широм по двору, 
И коље овце сш^ког месеца 
Те боговима домаћим шал»е 
Жртве, да спасу њезииу душу. 
А ја, јадница, у двору сама 
Плачем, јадујем, тугом се сушим, 
Имам на уму злогласну гозбу, 
Што је по оцу моме назваше. 
Па| не могу се пи исплакати, 
Кол'ко ми срце иште и желћ-^ 
Јер она назови само госпођа 
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Кара ме увек погрдним реч'ма: 
„Ти богумрско једно створење! 
Зар теби само умро је отац? 
И ником другом зар жао неје? 
Умри, погини у тешкој тузи, 
Нека те никад подземни бози 
Не ослободе јада и туге!" 
Само кад чује од кога да ће 
Оресто доћи, онда беснећи 
По вас дан виче и мени дође: 
„Неси ли ти свем томе крива? 
Неје ли твоје то масло било, 
Што си Ореста из мојих руку 
Украла и некуд тајно однела? 
Али ћеш за то скупо платити 
И заслужену казну примити." 
Тек она кевће, а уз њу стоји 
Славни јој мужић и сам је дражи; 
У свему он је страшив и јадаи, 
Помоћу жен^ бојеве води. 
А ја се јадна губим од туге, 
Чекајућ' увек брата Ореста, 
Да свему овоме учини крај. 
Ал он оклева, па ми све наде. 
Што сам имала и што их имам, 
Уништи; у злу оваком, сестре, 
Нит^ можеш бити доста умерен 
Нит^ можеш бити доста побожан, 
Та злим се само зло изазива. 

Хор 
Реци нам, сестро, је л' ту Егисто ? 
Кад тако збориш, ил' неје дома? 

Електра 
За цело неје. Јер не мислите, 
Да бих ја смела, да је он дома, 
Овде пред вратих 'вако стојати. 
На пољу он се сада налази. 

Хор 
Ако је тако, као што кажеш. 
Тад се можемо са свим слободпо 
Са тобом овде разговарати. 

Кдектра 
Њега сад нема. Питај што хоћеш. 

Хор 
Питам те дакле, хте.та бих зпати, 
Какова гласа од брата имаш. 
Хоће ли доћи ил' још оклева? 

Електра 
Он вели доћ- ће. Ал' још га нема, 
Да чини оно, што обећава. 



Хар 

Сваки се човек мало устеже, 
Кад се лаћа великог дела. 

Елект^ил 
Али ја писам тад оклепала, 
Када сам њега од зла склонила. 

Хор 
Не бој се. Он је толико валап 
Да у злу својима увек помогне. 

Електра 
И ј.ч то мислим, тако ће бити, 
Иначе за ме нема живота. 

Хор 
Сад немој више ништ' говорити, 
Јер видим ено иде из диора 
Хрисотемита, сестра рођена 
Твоја по оцу и по магери; 
У руци носи посмртну Ж|»тву, 
Што се приноси мр1вима доле. 

Хрисотемита (до.1а8и) и лре^атњи 

Хрисотемита 
0, сестро драга, за што си опет 
Пред дворска врата овде изашла, 
Те опет јадна гласно ниричеш ? 
Та за што не ћеш за тол'ко време 
Да се увериш да је узалуд 
Бе:^умну гневу срце предати? 
Та ја и сама знам врло добро 
Да ј' ово наше стање прејадно; 
И само кад бих имала власти, 
Показла бих им, П1та им ја мислим. 
Овако с' морам у злу склањати, 
Да не изгледа да што год чиним, 
Кад им наудит" ништа не могу. 
А то бих хтела да и ти чиниш. 
Знадем до душе да немам право, 
Ти радиш 'нако као што треба, 
Ал' ако хоћу да у слободи 
Проводим дапе младог живота, 
Јачега речи морам слушати. 

Електра 
То неје лепо нити пристојно, 
Да оца свога ти рођенога 
Сад заборавиш, а матер волиш. 
Па и те твоје све опомене 
Из твоје главе несу наишле, 
Него си од ње све научила. 
Сад бирај једно од овог двога : 
Или ћеш својв презрети лудо 
Р1л' ћеш се мудро за њих бринути, 
Ал' им имена спомињат не ћеш; 
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Мало час рече, да итш власти, 
Ти би им своју мрзост покаааа; 
А мепи, која за оца свога 
Једино само освету тражим, 
Не даш помоћи, већ ме одвраћапк 
За|) наше зло јога не повећава 
Твоја страшивост и кукавиштво? 
Или ми кажи, ил' да ти кажем, 
Какву бих корист отуд имала, 
Кад бих од туге ове престала?! 
Зар ја не живим? Истина бедно, 
Ал' мени такав живот је мио. 
Убицама сам к'о трн у оку, 
За то, што мртвог оца поштујем, 
Ако ј 'Ш тамо има љубави. 
А ти говориш да на њих мрзиш, 
Но то је мржња тек на језику, 
У ствари с њима заједно живиш. 
Та за њима се не бих повела, 
Ба1П да ми ко год све то поклони, 
Чим се гиздаво ти сад поносиш. 
Т*би нек суде тамо у двору 
Богата трпеза, живот обилан; 
А моја храна то нека буде, 
Што им никада попустит' не ћу. 
За твојом срећом никад не чезнем. 
И ти за њоме не би чезнула, 
Да имаш само више памети. 
Ма да си ћерка честита оца, 
Остани дете матере грозне; 
Та сви те скоро презиру данас, 
Што и ти оца свога остави 
И своје све најрођеније. 

Хор 
Тако вам богова ! Ман'те се свађе ! 
Једна и друга добро говори, 
Само ти њене и она твоје 
Треба да добро схватите речи! 

Хрисатемита 
На таке, жене, њезине речи 
Већ сам се доста давно навикла; 
И не бих ништа имала против, 
Да несам чула да ће је снаћи 
Несрећа, која не ће јој дати, 
Да даље тужи и јадикује. 

Електра 
Каква несрећа?! Дед ми је кажи! 
Ако ми кажеш од ове већу, 
Ни речи више не ћу писнути. 

Хргкотемита 
Све ћу ти казат' колико знадем: 
Ако од туге не ћеш престати. 



Они ће тебе тамо послати, 
Где не ћеш сунца видети никад; 
Нег' ћеш далеко од ове земље 
Живет' у шупљој пећини пустој 
И јаде своје оплакиваћеш ; 
За то промисли, а немој мене 
После да кривиш и да ме грдиш: 
Сад је прилика да се промислиш, 

Електра 
Заиста, то ће са мном дачине? 

ХргАсотемита 
Јест ! Само Егист кући да дође. 

Електра 
Па нека дође, само што брже! 

Хрисотемита 
Та какву жељу, јадна, изрече?! 

Електра 
Пек дође, ако то мисли чинит\ 

Хрисотемита 
Шта, зар да патиш?! Где ти је памет?! 

Електра 
Да од вас само што даље беким. 

Хрисотемита 
Зар живот овај немаш на уму ? ! 

Електра 
Та мој је живот красан прекрасан ! 

Хрисатемита 
Био би, да знаш добро да мислиш. 

Електра 
Немој ме учити, да се огрешим 
оне, што су ми мили и драги! 

Хрисотемита 
То те не учим. Кажем ти само, 
Како ти ваља јачег слушати. 

Електра 
Ти ласкај тако, ја то не могу ! 

Хрисотемита 
Ал' неје добро лудо пропасти. 

Електра 
Ако ј' суђено, радо ћу пасти, 
Светећи оца против убиц&. 

Хрисотемита 
Отац то, знам, нама опрашта. 

Електра 
Тако говоре зликовци само. 

Хрисотемита 
Па ти ме не ћеш баш да послушаш ? ! 

Електра 
Никако! Још несам толико луда. 

Хрисотемита 
Ја опда идем, куд сам послата. 
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Електра 
Куд идеш ? Коме ту носиш жртву ? 

Хриеотемита 
Мати ме шаље да на очеву 
Гробу принесем посмртпу жртву. 

В1лектра 
Зар њему, кога највеКма мрзи ? ! 

Хриеотемита 
Којег је она убила, велиш ? 

Елентра 
Да ли јој даде који пријатељ 
Савета за то? Чија ј' то воља? 

Хрисатемита 
Због пеког, мислим, страха ноћногн. 

Електра 
0, буд' те мени, домаћи бози, 
Један пут сада на мојој страни ! 

Хрисотемита 
Да ли се чему од тога падаш? 

Електра 
Ако ми кажеш своје мишљење, 
И теби ја ћу казати своје. 

Хрисатемита 
Ја нешто мало знам да ти кажем. 

Електра 
Говори само. И мале речи 
Иреваре људе, а и увере. 

Хрг^сотемита 
Вели се, да јој је с онога света 
Дошо наш отац и с њоме други 
Свлопио брак и узео скиптар, 
Што га је негда он сам држао, 
А сад га држи проклети Егист, 
Па на огњиште отац га побб, 
Из њега бујна грана изниче 
И сву Микенску геиљу засени. 
То сам баш чула од неког, што се 
Десио тамо, када је она 
Илију сан свој исповедила. 
И више ништа о томе не знам. 
Само се она тога сна боји: 
И мене за то са жртвом шаље. 
Ал' те преклињем нашим бозима, 
Послушај мене, не гини лудо. 
Ако ме одбијеш, зла ћеш допасти 
Електра 

Чу ли ме, сестро, од тога ништа 
11е носи на гроб, јер неје право 
И грех је велик да та крвница 



Жртвује оцу нашем на гробу. 
Ваци у ветар или затрпај 
Дубоко у прах, од куда не ће 
Ни један трунак доспети на гроб. 
Нек се сачува, кад она умре, 
За дивни украс њезицу гробу. 
Да неје она најгора жена 
Од свију, игде што их имадо. 
Пикако не би ту гадну жртву 
Принела оном, ког је убила. 
Помисли, сестро, знаш ли за цело, 
Да ли ће отац мртав у гробу 
Радо примити ту њену жртву? 
Од оне, што га ј' мучки у купци 
Убила и свој нож убилачки 
Отрла беше њему о косу?! 
Зар ћеш ти сада да жртвом сперега 
Гадно и мучко њено убиство?! 
Немој никако! Него т^) баци! 
А с главе мало одсеци кос^* 
И с моје главе ево одсеци 
Врхове, гато се заковрчили, 
Па то однеси, ма да је мало, 
Ал' ми је то најдрагоценије ; 
Однеси косу ради молитве 
И пас мој, што нема сјајна украса ; 
Падни му на гроб и помоли се: 
Нека нам буде благи бранилац 
Противу ових љутих душмана; 
Нек се жив врати брат наш Оресто, 
Да моћном руком сатре душмане, 
Па ћемо онда још боље моћи 
Гроб му овенчати, него ли сад. 
Та знам да и он од срца жели, 
Да јој пошаље несрећпе снове. 
Помози, сесгро, и мени и себи 
За душу оцу моме и твоме, 
[Пто лежи тамо у аду тамном ! 
Хор 

Праведно вели девојка ово, 
Ахо си мудра, учинићеш то, 

Хрисотемита 
Хоћу заиста, јер, што је право, 
томе нема смисла прети се, 
Већ ваља хитро латит' се дела. 
Него вас, сестре, именом божјим 
Преклињем, о том пе говорите, 
Каково дело ја покушавам; 
Јер ако мати за то дочује, 
Горко ћу за ту смелост искихат'. 

(Сече од своје косе, увииа косе од Биектре и пас те одлааич 
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Електра и хор 

Хор (пева) 
€ т р ф а 
Ако ме слутња не 
И ако инам памети, 
Долази правда са слутњом 
И носи снажним рукама 
Праведну победу. 
ДоЈ1И ће, сестро, за кратко, 
Над ми се буди у срцу, 
Кад чујем лепе те снове; 
Та никад не ће твој отац, 
Тај силни владар јелински, 
То заборавити. 
Та вазда опомиње нас 
И она стара од туча 
Двосечна оштра секира, 
Која га уби на муци. 

Антнстрофа 

Стонога, сторука доћ' ће 
Из страшне потаје брзо 
На тучним ногама Ерипија. 
Страст их заслепи да склопе, 



Без стида и срама крвави брак, 
А то им не би слободно. 
Томе се надам: 
Никад не ће, никада 
Предзнаци чуднога сна 
Преварит' ни оне, што чине што год, 
Ни оне, што им помажу. 
Заиста људи из страшних снова 
Нит' из божанских изрека могу 
Слутити, ако ноћна појава 
Доброме смеру не би водила. 
Е п д 

И негдања Пелопова 

Утакмицо премучна, 

Како јадна допаде 

Амо на земљу. 

Од како Миртило на1^е 

У мору станиште своје. 

Кад је са златних кола 

У најгрознијим мукама 

Пао и сатј^о се. 

Од то доба никако 

Да грдна невоља сађе 

С овога великог двора. 



(Наставиће се) 




СТАРИ ГРОБАР 

дИМС1^А И4ИИА 



гацише по две три прегршти земље у 

[гроб па се стадоше разилазити сви: и 

попа са црквењаком, и носиоци са но- 

силима, и неколико жена, што су нарицале; 

више их није ни било. Једпо зима, а друго — 

умрло је дијете, па ко ће више? 

Само је још гробар остао, да покрије сан- 
дук земљом, да усади крстачу и подигне хум- 
ку на гробу, па да се и по њему разастре 
бијели покровац, као и по другима. 

Па шта то он данас дуже ради но обично ? 
Зар не види, да се дан -клони западу а мећава 
почиње све то јача? Рака је малена — дије- 
тиња, а он је и веће засипао па опет је брже 
радио него ли данас. 

Ено га сад, гдје се наслонио на лопату па 
гледа замишљено преда се у полазасути гроб. 
Не осјећа ни како га вјетар са снијегом бије 
по леђима, како се игра са сиједом му косом, 
што вири испод капе, и како лепрша око њега 
његовом дугом кабаницом. Ш чује ви оног ла- 
вежа, који више личн у овој зими на мувло 



завијање, не чује ни како даље на друму виче 
сељак, тукући марву, да извуче кола из сње- 
жног намета, па ни онај промукли гр^к врана, 
што се слегле по крстовима старог гробља, па 
ту ударају кљуновима о дрво, не би ли на- 
шле хране. 

Свега тог он и не чује и ве види, већ не- 
престано гледи на једно мјесто, али његово му- 
тно око као да ни тога добро не види. Њему 
се по глави роје друге мисли, сличне фијуку 
вјетра, што горе кроз просјеку планинску ње- 
како жалобно јечи. 

Он мисли оном. што га сада закопава, 
па у мислима му говори: 

— Мали Шпрљане . . . ал' не, сад ћу те 
звати како треба : мали Гаврошу, да ли си ми- 
слио, да ће те твој стари Ако, твој »краше- 
ни« земљицом покрити, коме си се ти, кад би 
га видио, врат објесио и вукао га за ове 
сиједе власи. Је л' да нијеси миглио? А гдје 
би ти и мислио, кад ја нијесам, нити бих мо- 
гао вјеровати, да ми је ко казао. Али ето! 
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Лава тн земљица, па се моли за свог Алевсу 
Матејића, или каво га дјеца зову: за »краше- 
ног« ! А и јесам красан ! . . . Ова иогурена ле- 
ђа, ово смежурано лице, ове сиједе власи и 
ова подерана и изанђала кабаница — све је 
то, да ме се дјеца прије плаше него што ме 
зову »крашеним«. Али — можда сам и био 
његда друкчији, ко зна . . . Али то је било да- 
вно, давно! Та ово ново гробље снм сам ис- 
вопао и толиве посахрањивао. Прошло је оно 
лијепо доба, Матејићу, а ти још онд^је стојиш, 
гдје си мислио да ћеш већ одавна одмарати 
своје уморне кости . . . 

Ту стресе леђима снијег са себе, баци ње- 
волико лопата земље у гроб, па се опет под- 
бочи, као да се уморио, па хоће да мало ода- 
хне, и стаде сад бирати слике из прошлијех 
дана својега живота. Њеки га умор занесе и 
старачка глава клону на руке те поче да сннва. 

Изиде му пред очи његов живот прије че- 
трдесет година. Чисто, рекао би, види своју 
Стоју. Око ње двоје дјечице, а она им меће 
у кожни торбачић јечменице и сира те их ша- 
ље к јагањцима У вечер се дјеца враћају; 
старији дјечарац још удесио у двојнице па ко- 
рача поноситије за својим маленим стадом. За 
њим сестра му Јелица, па се и она чисто 
поноси, гдје јој браца умије боље, но оста- 
ла чобанчад. Наја их срета, припушта с њи- 
ма јагањце к овцама, па их луче, онда она 
музе, а дјеца јој хватају редом, док све ов- 
це не помузе. За тијем иду у кућу, при- 
ставе варенику у котлић , па док узаврије , 
мати их учи молитве; онда одлије у здјелу, 
а њима остави у котлићу, удроби им паленте, 
скине им ожице са полице, дјеца се прекрсте 
и навале. Они их гледе, а њој се још забли- 
ста њешто у оку па и не трепће. Касније их 
лијеже, љуби и успављује, док не заспу. Али 
их није дуго љубила. Једног вечера нашли су 
је дјеца у кревету. Прала је дуго на води па 
назебла и за осам дана сахранише је, а он 
остаде да се мучи са својим сирочићима . • . 

Ту гробар застаде у мислима, махну руком 
преко ова и поче опет да лопатом згрће зе- 
мљу доље у раву. Дуго је загртао. Одоздоле 
се чуло само како смрзнута груда земље о 
другу удара, а то измијешано са звиждуком 
вјетра, воји је горе ово раве облијетао, допи- 
рало је до гробаревих ушију вао њеви тужни 
самртнички гласови . . . Таво се бар њему чи- 
њаше и њева сијета обузе му душу: 



Сад узима врстачу и меће је чело гроба, 
а сам себи говори: 

— Оваво сам исто својом рувом усађивао 
и више гроба њезина, моје вћери; умрла је 
рано, од оспица. Божја воља — хвала му и 



слава 



Ту свиде вапу с главе, вјетар се дочепа 
сиједе восе старчеве, и вад овај пољуби врст, 
просу се и ова по врсту и старац доби њеки 
светачви изглед Оваво је исто њевада цјели- 
вао и врст вћери своје, али онда још не бје- 
ше ових сједина. 

Издиже главу и уприје старачве очи према 
старом гробљу, нађе, гдје из снијега вире два 
врста један поред другог и дуго гледаше онамо. 

— Јесте, тамо сам их сахранио и надгле- 
дам им вјечне вуће, вад не би суђено, да они 
моју надгледају. Мој Миливој, онаки соко, по- 
гибе у овупацији, а отац му не зна ни за гроб, 
да ту бар сузу пролије. Еј, старче Алевса, 
много ли си пренио лрево својих .теђа; али, 
слава ти, Боже, твоја је то воља 1 . . . 

И старац погледа у небо, воје се всћ по- 
чело мрачити. Из ова му се свотрља вап низ 
образе, ту се на једној бори заустави и ста- 
рац и не осјети, ваво му се на лицу суза за- 
мрзну . . . 

— 0-0-0, Алевса! Оћеш ли већ? — трже 
га глас и он погледа доље према црвви, ода- 
вле је глас допирао. 

Виђе звонара, воји је остао доље, да до- 
чева Матејића, па да заједно иду на подушје ; 
али кад је видио, да ће већ и мрав а њега 
нема, изишао је, да га зовне. 

— Иди ти, ја ћу већ доћи! — одазва се 
стари Алевса, па стаде сад да подиже хумку, 
а све у себи говори: 

— Облапорних ли људи, Боже! Не може 
да дочева, док повријем земљом ово дијете, 
што је остало, вао и моја, без мајве, а отац, 
онај неотац Марво Шушнић, право је да је н 
на робији. Прости Боже, не веселим се туђој 
несрећи! Али за што није пазио на ово ан- 
ђелче? Шта му је оно вриво? А не пити и 
тући се, а дијете да туђица храни, и то још 
ваво ? . . . И смилова се Бог, узе га в себи. 
Лава ти земљица, мали Гаврошу, а тамо горе 
рај невиној душици ! Поздрави и моје и мо- 
лите се за свог старог Алевсу ! Већ и он осје- 
ћа, ваво му земља измиче испод ногу, доста 
га Бог гријешна и држи. 

Ту се стари гробар поново сагну, цјелива 
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крстачу, метну на раме ашов и лопату и пође 
у старо гробље. Ту разгрну снијег са она два 
крста, редом пх цјелива, а посљедњи бљесав 
дневне свјетлости, што се одбијаше од снијега, 
обасја му старачко лице, наквашено сузама. 

Отре рукавом очи, изиде из гробља и окре- 
пу к својој кући. Још се само чуло из да- 
лека кроз сумрак, како снијег шкрипи под 
старчевим погама. И то је напокон ишчезло, 



ноћ се 
тишина 



спусти, а на гробљу завлада нијема 



Сјутра дан разлијегало се звоно са куле 
никољске цркве. Оглашавало је, да је стари 
гробар умро. 

Бог да га прости! 

Бо ли ће га, вај, замијенути, и хоће ли ко 
хтјети његову крстачу цјеливати?! 

М. Ј. Вудисав 



ДВОР ОД АРТИЈЕ 

ОД МрРИСА ЛЕФЕВРА 

ФРАНЦУСКОГА ПРВВЕО Д. ЈЕВРт 




(осле по сата пењаху се кола малим касом 

уз брежуљак, Сеновити сводови гранатих 

букава разблажаваху јесењу врућину. 

Народ је пролазио поре^, госпоштине и поздра- 

вљао је са најдубљим лоштовањем. Весео, раскала- 

шап смеј одговарао је тим поздравима. 

Одбачеи је био сав церемонијал. Друштво се оду- 
ларило. Дпвикиваху се с једних кола на друга. 

— Господине Лиснеје, — викаху — јесмо ли већ 
близу Верлета? 

— Са врха брежуљка видећете Верлет, а за де- 
сет минута бићемо код куће! одговори војвода. 

Мало за тим беху сеиспели на брежуљак..Диван 
им се изглед указа. Небо беше ведро. Сунце на 
заласку чисто је упалило морску пучину, која се у 
даљини простирала. Сени од дрвећа пружили се 
по равници. а жбунови по ливадама изгледаху као 
цветни бокорови. Опет уђоше под сеновит дрворед, 
а после кратког времена отрже се из свију груди 
радостан усклик: 

— Ено Верлета! Живео Верлет! 
Еј ! Да леп ли беше тај замак ! Само је песничка 

машта могла да замисли тако фантастично архитек- 
тонско дело. Куле, степенице, звоници, резбарије и 
шаре, све то беше дивно и красно, пуно лепоте и 
дражи. Заиста је тако дивно изведено, да прими у 
своју средину ово весело друштво, које жедни за 
уживањем и смејом. Беше то замак као створен за 
радост и весеље. Сунце на заласку својим је меким 
зрацима миловало арабеске на балконима, прелива- 
јући се на позлаћеној огради, обасипајући својим 
руменилом зидове замка, који је, рекао би човек, 
нека вила саградила преко ноћ. 

Кад се зауставише кола у дворишту, читав облак 
послужитеља у Лиснејевој ливреји дотрча, да гости- 



(Свршетак) 

ма помогну, да сиђу с кола. Дворанин се поклони 
царици па са потпуном галантеријом рече: 

— Добро дошли, Ваше Величанство, у Верлет- 
ски замак, који своју сјајност има да захвали Ва- 
шој замисли. 

Уђоше у дворац. Сви беху у чуду, јер у^оше у 
прави вилистан. У собама, које беху цвећем окиће- 
не, беше уједињено све што је могао да замисли 
раскошни сјај доба, у ком је владала најсавршенија 
елеганција. Беше то дивна смеса галантерије ХУШ 
и удобне елеганције XIX века. На таваницама беху 
поређани Амори, као да их је сликао који од Бу- 
шерових ученика. Било је ту статуета, емаљованих 
слика, хиЈБада оних безбројних маленкости, што се 
по тадашњем поквареном укусу почеле да шире. На 
отвореном гласовиру стоје оперетске партитуре. Сву- 
да се показује само радост, весеље, љубав, безбрига. 
Нису могли довољно да се надиве, да прелистају 
књиге, да се начупкају цветова. Са зидова разлива 
се нека необична, чаробна драж. Осећаху се као 
у идејалну непојмљиву свету. 

За овај мах Лиснеј је победилац, али шта ће тек 
да буде са сутрашњим ловом? Они му се подруги- 
вали Верлетом ; али се Верлет осветио, сјајно, неопо- 
зивно, потпуно. Усклици, у које се није могло по- 
сумњати, да су неискрени, изазиваху гласне одзиве 
у веселом стану, кад се отворише врата на трапе- 
зарији и дворник са највећом озбиљношћу повика: 

— Ваше Величанство, постављено је! 
Вечера беше богата. Гости су могли мислити, 

да су у Тијеријама. Светлост са пблијелеја одбијала 
се са кристалних боца и чаша, које беху на столу. 
Госпођама севају очи од разлраганости, па слушају 
са осмехом на уснама празно, безначајно ћеретање, 
што им њихови кавал^ри шапћу на уво. Разговор 
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се разуздано водио при пуцњави запушача шампањ- 
ских боца. Сви преднети беху додирнути, а сви беху 
омаловажени; па ни највећа светиња не остаде на 
миру. Узеше у претрес Хервеја и Лакордера, цркву 
и позориште, рома& н еванђеље. Досетке су летеле 
као ракетле, а оговарање је брујало, као Платонове 
пчеле, са свију уста. 

Да дивне вечере! Па како су тек она силна 
огледала по дуваровима хиљадама пута рефлектовала 
дивну слику измешаних парова, крадимичне загрљаје, 
нежан стисак руке. У лаку заносу од шампањца 
изговорене речи, мијомиром испуњени ваздух: све 
је то раздрагало госпође! 

После вечере повратише се у дворану, а дома- 
ћин Лиснеј седе за гласовир. Сад настаде игранка; 
измењале се све игре; отпеваше цео репертоар Ва- 
ријете-позоришта а и Комичне Опере; а кад дође 
време спавању, сви узеше запаљене свеће, запеваше 
сложно свршетак песме: „Лаку ноћ, господине Пан- 
талоне*^ из лепе Грисареве комичне опере, која тада 
још беше у моди. 

Собе за спавање беху им одређене, и сви по- 
легаше. 

Сад тек настаде чудноват призор! 

Од кад су дошли у Верлет, случај је хтео, да 
се гости нису растајали ни за један час. Сви су у 
друштву ишли из једне собе у другу, тако, да од 
њихова жагора нису могли ништа знати, шта је у 
другим дворанама. Лели зидови чињаху се доста 
дебели, да „угуше уздахе и плач"*. Какво изнена^е- 
ње настаде дакле, кад у тишини и самоћи опазише, 
да се и најмањи шушањ из свију дворана чује. Ду- 
вареви беху ужасно брбљави. Изгледало је као да 
платно дели једну собу од друге. Најмањи покрет 
разлегао се по целом двору. Кроз дувареве чулосе 
тихо кикотање, шаптање и уздаси. Мало по мало 
врева постајаше све гласнија. Зачуше се весели гла- 
сови, који се стократно одзиваху. 

„Ах! је ли могуће!" — иВрло добра шала!" 

Смеј, који је долазио са свију страна, беше испрва 
потмуло брујање, по онда постаде гласан, општи. 
Све обузе неодољива веселост, коју су по кад кад 
прекидале речи: „Ах! тај Лиснеј!*' „Заиста врло 
добра шала!** 

За тим се стадоше отварати врата на спаваћим 
собама. Госпође љубопитљиво промаљаху своје черу- 
паве главе. 

Ох! Каквих дивних ствари видеше те ноћи ти 
лепи зидови Верлетског замка! Као да је некиврач 
својим прутићем оживео аморе и голе богиње! У 
очина сјаје им се дијананти, а изнеђу полуотворених 



усана блистају се бели зуби. С једног краја на други 
чуо се весео кикот, као птичје цвркутање. 

— Јесте ли видели? 

— Ах, слатка! 

— Какво изнећађење ! 

— Верлетски занак! 

— Двор од артије! 

Овај израз допаде се свина. Са свију страна 
повикаше : 

— Ха, ха, ха, ха! Двор од артије! — Двор 
од артије! 

Та врева дође и до царевих ушију, а њега је 
Лиснеј сместио био у једнон крилу стародревног 
дворца, које беше доста удаљено од осталих гостију, 
а на којен још беше нешто тврдих, канених зидова. 
Верлет је некада заиста постојао, али једва да је 
остало од њега два одељења, па и та беху са три 
стране порушена. У најбољен је снестио Лиснеј своје 
узвишене госте. 

Та ну је нисао изненада дошла у главу, кад га 
је цар у Тијеријана са својон каприсон ставио на 
онако грозно искушење. Но како ће то пребивање 
царево трајати сано неколико сати, зашто да дво- 
ранина не врати жао за сраноту? Они хтедоше за- 
нак Верлет; !па добро! Они ће га добити; али на 
његов начин. Ствар је била ногућа, а особито у оно 
врене и у оној зенљи, у којој позоришне декорације 
беху права чуда од унетпости. Па тако је и било. 
Једва да ну је и два несеца требало, да се то чудо 
произведе. На каненин остацина. старога занка по- 
диже се дака, дрвена зграда, а поноћу декоратера 
постаде нов Верлет, диван и красан, на несто ста- 
рог, чаћавог и сунорног, али и тврдог звнка. 

Те резбарије, те шаре, те главе! 

Чудновата снеса свију стилова. који стајаху на 
тврдој, озбиљној подлози XV и ХУП века. Па како 
тек чудновато изгледаху старе, канените куле, које 
као каквон капон беху покривене плаветнин црепон ! 

Верлете, бајни Верлете! Ти слико твога време- 
на ; ти не беше сано занак; ти беше скоро бајан сан! 

Кад прође прво узбу})ење, и како се гости мо- 
радоше и однорити, оде свако у своју собу ; па како 
је сад под нораш владала тишина, то и поспаше. 

Сутра дан одоше у лов по најлепшен вренену. 
Ја сан већ рекао, да у Верлету увек сија сунце. 

У озон друштву беше врло добрих ловаца; али 
вештина није толико ни била потребпа, јер судећи 
по онон, што су искусили, Лиснејев лов беше прави 
лов наркија Карабаса. Дивљачи сваке врсте, свако- 
јаке длаке и свакојаког перја, севало је испред пу- 
шака. Требало је сано пуцати у гонилу, пак је човек 
био сигуран, да не ће пронашити. После неколико 
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сати беше уписаио у књижицу до хиљалу комада 
свакојаке дивљачи. Право је рекао Лиснеј, да лов у 
Верлету превазилази све ловове на свету. Има ту 
свега : срна, јелена, фазана, зечева, јаребица, тетре- 
бова, препелица, шљука. Ја сам рекао: дивљачи 
свакојаке длаке и свакојаког перја; али сам још 
требао додати: из сваке земље и сваког доба годи- 
не. Заиста, у том фантастичнои замку беше све 
чудновато. 

Није потребно, да ваздан описујем весело рас- 
положење Лиснејевих гостију; већ од тридесет и 
осам сата само се на то и мислило. Лиснејев успех 
беше потпун. Нико се није бринуо, да ли је Нор- 
манац можда платио своју лакрдију својим имањем; 
нико није ни помишљао, да ли ће тај вилински дан 
имати и своје сутра. Опклада је учињена, она је и 
добивена. Он је своје обећање и више него испу- 
нио. Шта их се тиче остало? Па кад пред вече у 
дворишту загрмеше кола, да их одвезу на станицу, 
Лиснеја су на раменима однели до кола, уз непре- 
стану вику: „Ура, ура! Живео Лиснеј!" 

У дворишту и са обе стране дрвореда поредале 
се слуге са буктињама, те тако имадоше осветљен 
пут све до онога брежуљка, са кога су први пут 
угледали замак. 

Ноћ беше тамна, без месечине. Верлет се не 
могаше видети. 

— Драги војводо — рече цар Лиснеју, који ав 
опет с њим возио, — ја и царица морамо вам по- 
ред захвалности изразити и искрено признање на 
дивном дочеку. 

— Заиста, господине, — додаде царица — ја 
не ћу никада заборавити на Верлетски замак, и сад 
не жалим, што смо вас онолико боцкали, јер видим, 



да смо имали посла са духовитим човеком, који Је 
знао на наша боцкања тако галанто одговорити. 

— Знате ли ви, драги мој, — рече цар — да 
сте ви приређивач првога реда? За што сте то од 
мене тајали? 

— Господару, ја нисам ништа тајао, — одгово- 
ри Лиснеј, смејући се. — Шта више, ја мислим, да 
сам мало и сувише викао ; али, кад сам ја што ре- 
као, Ваше ми Величанство не хтеде да верује. 

— Бога ми, имате право! — одговори цар. — 
За то сам вам дужан награду, пак ћете је и доби- 
ти. Кроз неколико дана одлазимо у Фонтенбло. Опу- 
номоћавам Вас, да приређујете дворске свечаности. 

Лиснеј се поклони, па се онда окрену царици, 
те мало узбуђеним гласом рече: 

— Ваше Величанство, у Русији има леп, ста- 
рински обичај. Кад ко о ручку наздрави здравицу 
узвишеној особи, он разбије чашу, из које је пио, 
да је више нико не наслони на своја уста. Ви сте 
Верлету учинили ту част, да сте боравили у њему. 
Нико више не ће у њ ступити, Као руски наздра- 
вљач,.и ја разбијам своју чашу. Погледајте! 

Царица се окрену. Њеним се очима указа неиска- 
зан призор. На тамном небу одсјајивао је пожар. 
Верлет беше сав у пламену. 

Чуло се пуцкарање дрвенарије, која је горела. 
За мало па нестаде кула и звоника,. а од оних дивних 
дуварова остаде само још гомила пепела. За неко- 
лико минута беше све свршено. Само стари зидови 
остадоше, још чађавији и суморнији. 

— Врло лепо, драги мој! — насмеја се цар. — 
Врло лепо! Само немојте, да се у свом новом зва- 
њу заборавите. Фонтенбло није „двор од артије!" 
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ШПЕЧКОВИНА ИЛИ „БОДЉИВИ" ПИЈЕТЛОВАЦ, КЉУКЕ И КОШТРИКЕ 



Кад сам отворио 39 број овогодишњег 
»Стражилова«, запе ми око за врло интере- 
сантан чланчић под натписом »Пијетловац и 
рањеник«, од госп. Моја Медића. У члан- 
чићу видимо колико се господин Мојо трудио 
докле је обазнао да се Вибсив аси^еаШз Б. 
зове тјетловцем. Но како има двије врсте 
Киасав-а, додао је госп. Мојо горњем епитет 
бодљиви. за 'разлику од Еизсив Н1ро§1о88ига 
Б., коме је опет додао епитет тупи с тога. 



што нема, као и први, на врху лишћа, чеете 
гранчице, оштре бодљике. Описујући обје ове 
врсте Кибсиб-а, госп. Мојо жели да дознамо: 
да ли се и по нагаим крајевима гдјегод једу 
млади изданци од бодљивог пијетловца, као и 
у Италији, с уљем и с оцтом ; уз то још сумња 
да је Вукова ку/са и бодљиви пијетловац једно 
исто, е 1л „у Дубровнику се куке обаре^ ла 
се хладпе једу с уљем и с оцтом, или лиму- 
ном«, а у Котору и коштрике. 
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Да видимо како је у ствари. 

Претресајући Вуков Рјечник, додавао сам 
Вуковим ријечима многа нова звачења, чисто 
народна, а уз то прибирао и чисто народне 
ријечи, којих у Вука нема, међу којима је 
много ријечи, које значе »траве и дрвета*, а 
међу овима и Кизсив аси1еа1иб Б., који наш 
народ зове шпечковиполи а њен млад изданак 
шпечком. Шпечци се код нас једу, или сами 
— као год и у Италији — или помијешани 
са »шпарогама« и с кљукама. Једно су дакле 
кљуке (куке), а друго шлечид. 

Но како сам мало час споменуо Вуков 
Рјечник, да проговорим њешто о кљукама и 
коштрикама. У Вука су коштрике ^{у Кот.) 
некака трава што се једе као у Дубровнику 
куке, Аг1; Рвапге* ; куке — осим других зна- 
чења — *Аг1; 8раг§е1*, а код кљука стоји 
»(у Боци) VI (1е кука«. Да ли у Дубровнику 
под ријечју куке подразумијевају наше шлечке^ 
не знам, али не вјерујем, него ће свакако прије 
бити да су Вукове коштрике наши шлечид^ а 
куке — као што и Вук вели — наше кљуке, 
али никако »Аг1; 8раг§е1«, и ако у мало сли- 
че »шпарогама«. У неколико се сјећам, кљу- 
ке се налазе по разним драчама и трновима, 
завијене око гранчица и швичица, те се нала- 
зе у њиховој близини ; главе су им локљу^шсте^ 
попут пуних класова, е су младике одвећ ви- 

У Херцег-Ноеоме, 7 окт. 1893 



соке и меснатоводне, од чега су ваљада до- 
биле име кљуке. Ја мислим да ће то бити 
8сћирреп\уиг2, БаЈћгаса б^иатапа. Но ја 
ћу, ако бог да, у своје вријеме спремити г. 
Медићу ове биљке. Мислим да му не ће бити 
на одмету. 

Прије него што завршим, гледаћу да одгоне- 
нем од чега су Вукове коштрике добиле то име, 
односно на темељу чега ја сумњам да су то 
прије наши шлечим, него ли кљуке. Код нас 
зову коштриком у опће сву бодљиву травуљи- 
ну, што се у густини налази по плотинама и 
другим жбуновима, па, дошљедно, тако зову и 
шлечковипу и »шпарожину«*) (вилину метлу, 
Азрага^иб оШс1паИ8); а како кљуке немају 
никаквих бодљика, то и изразих горње своје 
мишљење о коштрикама, у чему ме и Вук 
утврђује кад вели да се коштрике једу у^као у 
Дубровнику куке*. 

Завршујем, молећи г. Моја да каже фрушко- 
горским ратарима — од којих није могао да 
дозна никаква имена биљци лијетловцу — да 
се Еибсив аси1еа1;и8 С. у Боци зове још и 
шлечковика (грм), односно шле^шк (млад изда- 
нак), поред осталих имена — нека и они уви- 
де колико је богат наш српски језик. 



*ј Шпарожина јв, равумије св, аи^тећ1;а11уат од шпаро^ 
га, али се том ријечју особито рааликује стар корјен од мла- 
да вадавка (шпароге). 

Вељко Радојевик 




ЗМИЈЕ НА СМЕДЕРЕВСКОЈ АДИ 



[змеђу Ковина и Смедерева лежи у Ду- 
наву, мало ближе левој обади, острво, 
које се зове смедеревска ада, шест ки- 
лометара дугачко, један километар широко, 
обрасло густом шумом и шипрагом топола и 
врбе и јововине. Кад год је велика вода, острво 
је то потопљено. У народу је познато, како 
кипте змије на том острву : Где станеш ногом, 
вијуга се и сикће змија из траве и лишћа. 

»Наше Доба* донело је у броју од 25 ја- 
нуара 1888 године белешку, по којој чопори 
змија, у половини јануара, ма да је била љута 
зима, из својих зимских лежа по шупљим кла- 
дама напустише аду, те по леду отпузише и 
одмилише преко широког Дунава на српску 
страну у Годомин. Слична сеоба змија десила 
се и зими год. 1875-6, и брзо се за тим ука- 
зала веља поплава. 



»И сада — рече народ — предстоји нам 
велика вода, кад змије прекидају своје зимње 
борављење, те беже по леду у Србију*. 

Од тога посљедњег пресељења прођу три 
месеца дана, и доиста се указа љута велика 
вода: на дан 1 априла 1876 бегае Дунав на 
водомери земунској 753 м., а на дан 14 апри- 
ла год. 1888 висок 7'93 м. над нулом. 

У оба маха имађаше змијски народ слутњу 
и зебњу, да ће бити поплаве, те побеже у 
сред зиме на суво. 

Којим начином могаху ти гмизавци наслу- 
тити и погодити, да ће бити потопа? Да ли 
су што сањали о тој опасности? Или је то 
њима урођено од векова да слуте, да се од 
прилике сваких 117б година враћа в^лика по- 
плавна вода? Змије се радо у сунцу греју. 
Можда су већ лета 1887 године осетиле, да 
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се у сунцу указале црне пеге, више и крупније 
но обичпо, с којима у некој вези на земљи 
стоје многе кише и мног снег? 

Наши астрономи и геолози опазили су с 
јесени 1887 године оне црне пеге у сунцу и 
предсказали су многу кишу и мног снег, чи- 
њенице поплав^. 

Ја бих сад навео једну чињеницу, која је, 
може бити, оним змијама задала моћ слутње: 
Земља ваша није само носилица муњевинске, 
електричне силе, већ и телефонске. Ако смо 
ради, ноћу из далека што да чујемо, а ми 
метнемо ухо о тле. 

На дан 4 јануара 1888 стаде лед код Беча. 
Једанаестога дана истог месеца опет се отисне 
и одиђе. Прохујаше санте и сав лед од гор- 
њег Дунава и из Ина поред Беча на ниже. Али 
код Соба међу Острогоном и Вацом држи лед 
чврсто, и одавде поред Будимпеште на ниже 
чак до Београда и Базјаша и даље. Сав горњи 
у санте издробљени лед подвуче се под онај 
чврсти лед те га вода однесе низводно Од Соба 
па до Казана стајаше лед до 13 марта непоми- 
чно. Тога се тек дана крене лед код Будимпеште. 

»ВетИпег \^осћепђ1аи* од 22 јануара те 
године јавља, у каквој се опасности нашла 
једна кола, кад су прелазила код Земуна преко 
леда у Банат: 

*Вече беше већ. Ми тражасмо на леду 
знаковима назначен пут; и тек што се одве- 
зосмо неколико метара, а наш један коњ упаде 
у воду, кроз проваљен лед, до трбуха. На сре- 
ћу нађе коњ доле још један лед, на ком чврсто 
стајаше. То беше наш спас«. 

Тај дољњи лед, то је онај, који се је код 
Соба подвукао под онај чврсти лед, и који је 
вода донела до Земуна и даље Међу тим је 
настао нов мраз те се лед следи на ново. 



Исто тако је било године 1876. Код Беча 
се кренуо лед 18 фебруара а 1 марта још су 
код Земуна прелазила теретна кола преко леда. 

Расудимо само, кад се толико мноштво леда 
подвуче под горњи чврсти лед и струже на 
ниже брзином воде ношен: какво шуштање, 
грување, пуцање мора да влада у води! Тим 
јаче мора да се ори тај шум, што нема горе 
одушке, да звук иде у ваздух. Змије на сме- 
деревској ади мора да су чуле ту хуку и тај 
шум, те се пробудиле, и одмах знале из иску- 
ства, да за таквом појавом у природи долази 
велика поплавна вода. 

Занимљива је још ова појава: Онај дуна- 
вац међу смедеревском адом и банатским ри- 
том узан је те би га змије за часак биле 
прегмизале. Но оне претпоставише онајдужи 
пут преко широког Дунав^. Ту могу бити два 
разлога, која су змије руководила : или су опе, 
као народ, чиниле онако, као свакад до јако, 
док није рит насипом обухваћен био, те су 
знале, да у риту по њих нигде нема сува зе- 
мљишта и спаса; или су виделе, како људи 
подижу насип, да с оне стране у риту добију 
сува земљишта за своје њиве, па нису има.1е 
вере у то, да је насип доста јак. Предсказало 
се змијама, да ће јаросни Дунав ту баш, код 
смедеревске аде, провалити насип. 

И насип буде доиста тог пролећа проваљен 
и онај рит потопљен. 

Можда су поједине друге њихове из Тисе 
чак до ових змија код смедеревске аде допли- 
вале, те овима причале, како је вода провали- 
ла тисине насипе : Мирков, феђвернешки, пер- 
човарски, вајатски, кењасишки и друге, па су 
као мислиле: онда ће и овај банатски насип 
Дунав провалити, те одоше у Србију у Годомин. 
Јован Стефановжк Видовскн 



-^Ј"--л;хХ1чГ^З^/1а^'и г^ 



У коментару „Горскога Вијенца" од Др. М. Ре- 
шетара стоји на стр. 55 ово: „Што се пак неко- 
лико пута налази и гдје би имало бити је, то ће 
прије бити да су неки глаголи треће врсте (с ин- 
финит. основом на јети) прешли у глаголе четврте 
врсте (с инфинит. основом на ити) него ли баш 



Да гинехо н хрв вроливано 

ГорскиВијенац 

права заијена старога % гласом и: засврбили 819, 
обезубили 1671, заглибиле 1850, омилила 1846, еи- 
сило 2418; по свој прилици и у ироливамо 266 не 
стоји и мјесто је него је према иролити начињено 
и ароливати тако са и.^ Госп. Решетар каже „то 
ће прије бити" и т. д., а ја велим, да нема сумње, 
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да су облици засврбили, оми.угм(1 и т. д. постали 
по аналогији четврте врсте нити се може мислити, 
да је 14 и тијем облицима „права замјепа старога 
^^. Као год што се не смије мислити да је у да- 
тиву једнине а-врсте жени, риби то и замјена ста- 
рога *: жен4, него је то и по аналогији другога 
раздјела исте врсте: воли, тако исто и у омилила 
није то и замјена старога * него је постало по ана- 
логији четврте врсте. Други је раздио треће врсте 
номиналне деклинације одржао побједу у борби у 
свијем крајевима нашега народа осим у Ресави и 
на пољу Косову. Свуда гласи датив синг. жепи као 
и вољи према старослов. воли, само у Ресави и на 
пољу Косову гласи жене, воље преиа старослов. 
ж е н "ћ. Дакле на пољу Косх)ву и Ресави продро је 
први раздио (воље, жене, жен4), а у свијем другим 
крајевима продјро је други раздио (жени, вољи, воли). 
Као год овдје што не може бити говора о „замјени 
старога * гласом и^ него је аналогија ту своје из- 
радила, тако су исто без сваке сумње по аналогији 
постали облици засврбили, омилила, и не може се 
никако и ни по што мислити о каквој „замјени ста- 
рога 4 гласом и". Даље вели г. Решетар: „по свој 
прилици и у ироливамо 266 не стоји и мјесто је него 
је према иролити начињено и ироливати тако са и^. 
Ово ироливати нема никакве свезе са облицима за- 
сврбили, ом%$лила, нити је таким начином постало 
како су ови облици постали. Од иролити мора ите- 
ративан глагол и гласити ироливати, јер од основе 
ли постаје наставком вп, дакле ироли-ва-ти, као од 
Б1ЈТ11 : Б и к д т н, од с&к^^итн : с^к^^ивАтп, од 
оуиити гогмивдтн, од битн:||Д2;бнватн, од 
кнтн: сЋкнвдтн, од вшнтн: вђпнвати. Дакле 
ироливати је сасвијем правилан облик, који се за- 
цијело и говори у Црној Гори. Али од глагола као 
што је лити, који имају у основи и а не и (к^^итн) 
могу се итеративни глаголи правити, ако се дода 
на основу лб, које л долази у презенатској основи, 
наставак ва с промјеном ћ на % дакле: лб : л 'Јћвати. 
Глагол лити има презенат лиш и лкш па према хкш 
могао је постати промјеном б на * итеративан гла- 
гол л 1^ в а т и, као што бива и промјена }> на "ј^ у 
овијем приликама : :;ћмтн (згн1атн) : з^т.^, лкмтн (лнптн): 
дт.и&, смкмтн (синпти) : смиик. У старословепском има 
дакле ливати и лћвати, заливати и зал4вати, иро- 
ливати и прол^ђвати, В1>ливати и вта^ђвати, па по 
томе има и у пашем језику заливати и залијевати. 
Карловци 



Заливата је постало од инф. основе зсти : зали-ва-^пл^ 
и сасвијем је правилно, а и залијевати је према 
старословенском зал^вати сасвијем добро, које 
је постало од основе са вовалом, какав долази у 
презенатској основи промјеном тога в на *: залв- 
ва-ти: зал4вати: залијевати. Мени се чини, да је 
заливати још правилнији облик него што је з а л 'ћ- 
ва ти, јер је то случај можда само код лити да се 
итеративан глагол прави и према вокалу у пре- 
зенатској основи: лб: л^ћвати, докле се сви дру- 
ги оваки глаголи праве од инфинитивне осно- 
ве, као: бити: разбивати, вити: СЂВивати, вђпитн: 
вЂпивати, алити: ВЂливати и лкш: в^вл^ћвати. Јада- 
кле мислим из овога, да је заливати опћи облик за 
све дијалекте наше и да је правилнији од залије- 
вати, и ма да и у академијском рјечнику, што га уре- 
ђује Будмани, стоји код долијевати „да ије стоји 
мјеште негдашњега — е — те по источном говору 
гласи долевати, а по занадном доливати и да по- 
стаје од долити као лијевати од лити", ипак држим, 
да је доливати опћи облик за све дијалекте нашега 
језика, јер долази у најстаријим старословенским 
споменицима, а дол-ћвати тек у доцнијим, и што 
доливати као итеративан глагол постаје по правилу 
као и други глаголи његове врсте, а у дол^ћвати 
постаје оно 4 од I,, које долази у презенатској осно- 
ви, што није случај у других глагола, као: бити: 
разбивати, вити : СЂвивати и т. д. И у Вукову 
рјечнику стоји заливати, ароливати да је по за- 
падном говору, али ја мислим — као што ре- 
кох — према старословенском и како се у Црној 
Гори и по источним крајевима говори, да је ироли- 
вати опћи облик за све дијалекте, јер одговара ста- 
рословенском ироливати, а опет према старословен- 
ском пролћвати добро је и иролијевати, зато се у 
Црној Гори и говори ироливати и иролијевати, и 
проливати има тако исто право да живи у Црној 
Гори као и иролијевати и можда још више него иро- 
лијевати, као што се види из старословенскога јези- 
ка. Из овога се види, да госп. Решетар мисли, да 
се само иролијевати употребљава на југу и да је 
то правилан облик, а ми опет држимо, да је ироли- 
вати правилан облик и да се један и други гоиори 
на југу. Да ли је ово добро или је погрјешно, како 
ја мислим, ваљало би још когод да каже њеколико 
ријечи, који би можда ово друкчије доказао или са- 
свијем побио. 

Јован ЗБнвановик 



16^^ 
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ЈАРОСЛАВ ВРХЛИЦКИ 



ЧЕШКИ ПЕСНИК 



Краковски књижевни часопис ^бипа!^ донео је 
повећу расправу пољскога песника Зенона Ишезииц- 
ког Јарославу Врхлицком. Ту су расправу Чеси 
веома радосно поздравили, јер Зенон Пшезмицки, који 
је и сам еминентан појетичан таленат, од више се 
година амо дао на то да проучи чешке песнике а 
у најновије време преводећи Врхлицкога, Цајера, 
Челаковскога и друге виђеније чешке песнике нај- 
вишеје допринео те су у Пољској најшири кругови 
упоаорени на огромно благо у књижевности суседно- 
га братског народа. 

Ишезмицки разликује у лирици Врхлицког три 
са свим различне групе радова. Ирва обухваћа праву 
лирику, лирику осећаја, интујиције, која из тајан- 
ствених дубљина бесвесно извире те допире и у 
поноре душине. Песник је у тим створовима он сам, 
не подлежи никаквим утисцима, не философира, не 
ствара иикаквих теоремата, не предузима никакве у 
напред схваћене апостолске мисије. Слуша само гла- 
се, који звуче у његовој унутрашњости, гледа у тихо 
огледало своје рођене душе, хвата контуре, које 
непрекидно лебде по том огледалу, те их претвара 
у ритме и сликове. Око њега струји живот, свија 
се и склупчава у разнобојан сплет и ствара у по- 
будљивој његовој индивидуалности све нове и нове 
осцилације. Из прибележавања тих осцилација поста- 
ју читави „Мемоари једне душе**. Ово име надео је 
некад Виктор Иго својим „Контемплацијама'' а Ја- 
рослав Врхлицки је у својој студији о француском 
том песнику опазио, да је ова књига „кроникауну- 
трашњега живота не само несникова, него готово 
свакога човека". 

Са више оправданости могло би се то рећи и 
за читав низ лирских песама Врхлицкога. Од праско- 
зорја, које не зна ни за какву бригу, „где се све 
смеши у срећи и нади'* (Снови среће), кроз према- 
леће љубави, где човек „види да му душа пупи" 
(Еклоге и песме — На путу у Елдорадо), кроз 
облачине и буру, које само још јаче истичу сунцем 
обасјани утисак ведрога времена (Кад облаци про- 
лажаху), кроза запарно, мирисаво лето среће, где се 
буде неразложљиве, тужне сиутње (М}зика душе — 
Чаровни врт), кроз епохе губитака, обмана, горчине 
и безнадежности, којих су и сувише пуне те слутње 
(Горка зрна) , па до тренутака опет задобивене 
веселости, која је свакако највиша, ма и у ресигна- 
цији, а даје да се човек контемплативно сврати у 
себе и да натраг погледа са обала бескрајности на 
читав низ дана, који су прошли тако да се не ће 



више вратити (Жив«/г и смрт — Моја соната) — 
кроза све те етаие може свако поћи за песником и 
на сваку осцилацију душе наћи ће у љега жи1^', 
која звучи у одјеку. 

Но не чини само та свестраност споменута дела 
правом књигом живота, која би сама могла човеку 
за свагда бити довољна. Највећма претеже она 
несравњива подобност песникова — да, искључујући 
сваки еготејизам, забацЈЈући сваку рефлексију, сву 
философију и теорије, које подлеже дискусији и 
развитку, у песничком сновиђењу од живота учи 
оно, што је у истину вечно. Врхлицки је ту утонуо 
у дубљине осећаја, у душине инстинкте те с тога 
је та категорија његове лирике мистична слика у 
огледалу, у којој ће данас и после годииа свако 
себе и свој живот познати, кад збаци са своје душе 
нанесени слој конвенијенција. Не може човек ода- 
брати најбоље међу тим дивним песмама! Свуд иста 
душина дубљина, иста топлота и снага осећаја, 
дивна смелост у полету, обиље боја да те занесе, 
оригиналност слика, свуд дивота језик и музикални 
звук стиха, расположај, који извире са дна душе. 

Особеним развијањем појединих тих својстава 
одликују се „Еклоге и песме" својом дивном све- 
жином, својим цветним мојомиром и искреношћу 
осећаја — „Музика душе**, „Чаровни врт" и „Моја 
соната** својом пресјајном, недостижном виртуозно- 
шћу у облику — „Горка зрна'* Шуманском дубљином 
бола, ретком оштрином контур^ и краткоћом језика 
— најзад „Живот и смрт" уза све друге добре 
стране сетном мистиком и недостижном концентра- 
цијом у облику и садржини. Кад бисмо хтели да 
испоређујемо, морали бисмо у „Еклогама и песма- 
ма** наћи комбинацију старих буколика, Бурнса и 
Банвиља (из времена његових „Сталактита**), за 
сестине „Музике душе** и „Чаровног врта" могли 
бисмо сличности тражити у Данта и у трубадура, 
за серенаде обе те збирке у сањалачким, заносним 
кантилепама Дирксовим, за идиле, променаде, дево- 
јачке профиле цЧаровнога врта" у Виктора Ига и 
то у његовим „Песмама улица ишума'*. Но та испо- 
ређења показују само удаљену сличност општег 
естетског утиска, но никако сродност у фактури и 
садржини. Песник је овде безусловно самосталан. 
Испоређења с другим песницима само су за то на- 
ведена, да се оставе на земљишту речи и стиха. 
Но исто тако би човек могао, да би се дао прибли- 
жан појам о величанственој лепоти тих песама, ме- 
ланхоличпе серенаде на пример из „Музике душе" 
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сравпити са Коротовим ландтафтииа или „Душу све- 
мира" у „Животу и смрти" са Ветовенском музиком. 

У другу групу лирике Врхлицкога могле би се 
убројати различне песме мешовита карактера, у 
којима се находе уз многобројне поједине одсеке 
чисто лирске природе још и олакше, свакако тако- 
ђер уметничке, но не тако инстинктивно творилачке 
прибелешкео животу и рефлектујући реторске песни- 
чке форме, које не продиру тако дубоко у биће 
ствари. Ако подстицај није био доста јак, да по- 
тресе сав душевни живот песников, утецао је само 
на његову уметничку подобност, његову фантазију, 
његов колористички и музикални дар, његову вир- 
туозност у облику, те су тако постале песме од 
високе унетничке вредности, које ипак немају тако 
општу, непромењљиву важност, као оне прве. Тај 
процес стварања најчешће се морао десити код оних 
песама, којима је излазна тачка била рефлексија а 
сврха решење ма којег философског или социјалног 
проблема. 

Кад сам — вели Пшезмицки — песмама прве 
категорије надео од Виктора Ига позајмљено име 
„Мемоари једне душе", морала би се та збирка ме- 
шовитих песама сравнити са каквом великом бе- 
лежницом, у коју су записани свакојаки утисци, 
душевни и плотски, дубљи и лакши, утисци осећаја 
и утисци мисли. 

„Година на југу" и „У завичају" садрже утецаје 
путовања по Италији и Чешкој ; „Што живот даде" 
јесу реминисценције из Италије и Париза. „Газне 
образине** јесу утисци из Холандије и Северне Не- 
мачке. Даље наилазимо на песме, које свој поста- 
нак имају да захвале нарочито уметничким утисци- 
ма. Тако у „Газним образинама" одељци: „Прегршт 
камеја", „Играчке студије", „Генији". Кола: „Утисци 
и расположаји" и „Сонети усамљеникови" како по 
облику тако и по садржају јесу једна једина велика 
химна уметности. Утисака свакога дана из природе, 
која окружава песника, из приватног и јавног жи- 
вота од године 1872 до године 1882 налазимо у 
колу „Што живот даде" — од године 1883 до го- 
дине 1887 у рондима „Златни прах" — од 1879 
до 1889 у „Шареним лептирима" у „Ноћима и да- 
нима**, иајпосле од године 1890 до године 1892 у 
„Чкаљима са Парнаса^. Поједине догађаје, као зи- 
дање и пожар народнога чешког позоришта, смрт 
певачице Клементипе Калашове налазимо у „Пан- 
теону" у колу: „Е гаог1а" и у „Сонетима" а тако 
исто и у „Гласовима у пустињи**. 



У највише песама те категорије изгледа нам 
Врхлицки као мајстор у ландшафт-слици и то исто 
тако као колориста и као сликар расположаја. У 
неким делима изненађује читаоца недостижна вир- 
туозност у облику, проналазак нових ритама. Коло 
„Е гаогка" и неки одсеци из „Чкаљева са Парнаса" 
одликују се оном дубоком концентрованомлириком, 
пуном мистичних перспектива, на које је упозорено 
већ у пређашњој категорији код збирке „Живот 
и смрт". 

Трећа категорија лирике Врхлицкога најјасније 
се приказује. Песник ју је наиме сам оделио. Пееме, 
које спадају амо, лирско-епска : „Дух и свет" и 
лирске: „Сфинга", „Танталов наследник" и „Збор- 
ник једнога савременика^ сачињавају, по белешци 
на крају последње свеске са трима свескама епсвих 
песама: „Перспективама", „Одломцима једне епо- 
пеје" и „Фрескама и гобелинима^ завршену појетску 
целину. Песник, занесен тежњом за синтезом, која 
је својствена сваком генијалном духу, можда и под- 
стакнут гигантичним узором „Легенде векова" од 
Виктора Ига, латио се још једаред појетскога пре- 
дузећа, које је пре њега већ многим дусима лоше 
пошло за руком, хтео је да напише епопеју чове- 
чанства, нешто — као што је и сам опазио у ана- 
лизи „Легенде векова" — немогуће, Јер епос може 
човек писати само о свршеним, довршеним дога^- 
јима а човечанство је до данас само одломак^. Под 
утиском на жалост плитких, емпиричних теорија 
позитивизма и еволуцијонизма постаде прво колоте 
групе: „Дух и свет'*. То беше хучна фанфара ве- 
сеља, одјек великога поверења, које је људима неко 
време могла да улива материјалистична знаност, која 
се осилила на развалинама метафизике а познаје 
само чулни свет — поверење наиме у то : да је све 
јасно и просто, да ће за кратко време пасти сви 
застори, да ће све тајне бити откривене, све при- 
родне силе покорене, и да је то срећа за човека! 
Али то поверење пре времена угибе, решење про- 
блема позитивном мишљу остаде у питању, матери- 
јалистично се знање учини недовољно, емпирично- 
социјалне утопије варљиве, немилосна сфинга на 
ново промоли своје страшно лице. За оптимистичком 
ерупцијом у „Духу и свету" видимо песника како 
се очајно брани од песимизма и како се онда у 
„Наследству Танталову" и у „Зборнику савреме- 
никову", признајући фатализам судбине, подаје ре- 
сигиацији. И ту нам сад долазе три последице тој 
промени у песникову погледу на свет. 



(Свршиће се) 



-Н^^в^З^- 
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ЕЊИЖББНИ ПРИКАЗИ 

Књиге за народ иадаје „Матица Српска" из вадужбине 
Петра Коњевића, свеска 35. — Аманет Српкнњаиа) аа на- 
род написао Мита Нетковик, Накладом српске књижаре и 
штампарије Браће М. Поповића у Новои Саду, 1892. стр. 63. 
— И ако су нам поаната иадања аа варод иа аадужбине Ко- 
љевићеве, ипак неје с горег сваку од тих корисних књижица 
посебно прикааати нашем ширем читалачком свету, коме су 
иста иадања раг ехсеИепсе намењева, јер се тиме могу боље 
распрострти и у највиже слојеве нашега народа. А то је 
веома потребно. Ова књижица са саставом нмшег поанатог и 
прианатог најбољег педагога Мите Нешковића беа сумње са 
свим сходно одговара оној сврси и тендевцији, која вал»а да 
провејава овака ивдања. У њој писац у најродољубивијеи 
тону, а са одабраним мислима, искрено меће на срце нашим 
иатерама и женскињу, да се посв те што више своме уави- 
шеном аадатку не само као матере у опће с природног гле- 
дишта, него нарочито као Српкиње матере 11о8ива их нај- 
срдачније да саме пригрле свој подмладак и да га валано 
одгоје онако, како ће бити не само честити и ваљани људи, 
вего и прави Срби. Одмах у почетку апелује писац на срл^ 
ско женско срце, повивајући женске да се што више УгКРУ- 
омгују и да душевним лодобностима, које леже у љина, при- 
вреде опћем народном добру, одгајајући валлв иодмладак. 
Други чланак ове књижице носи натпис: Што ће нам шко- 
ла? У најприступачнијем облику као педагог српски подстиче 
писац матере наше да негују још у кући своју децу анањем 
и да их шаљу у школу, која је најбол»а и верна помоћница 
домаћем васпитаљу. У основмој наро,%ној тколи се раавија 
љубав, која живи за добро свију. „Народна школа је потребна 
и корисна установа ва све народе и л>уде". Трећи чланак је: 
Ми и брига ;1ругих иарола о деци. Ту се испоређује васпи- 
тање деце у кући нашега народа са васпитањех других*, од 
нас напреднијих, народа, који су у тако срећним приликама, 
да могу с много већим успехом то васпитање вршити. Какве 
су код њих освовне школе и кад су ааведене! А шта бива 
код нас с вашом децом по селима! Родитељи, приморани на 
тежак рад, морају своју децу да оставе саму себи, па се тако 
ова од малена аабатаљују, и врло р^аво прођу. Иа тога пи- 
сац лепо иаводи, како је кргдње време доскочити томе алу, 
реФлектује у кратко на рад других народа у томе, ианосећи 
неколико историских података о подивању 8авод&, где ће 
наћи уточишта одојчад из народне сиротиње. Згодно ваводи 
Француаа Морбоа, који је први отворио у Париау 4 новембра 
г. 1844 такав аавод с вааивом „Јаслиџе^ (стр. 16). За тим 
даље истиче ааслуге свећеника Јована Оберлина, који јеувео 
школицу под вааивом „Чувалиште** (стр. 19), куда долаве 
деца ив „Јаслица**. Тим уавишеним примерима ив повеснице 
освовве народне школе буди писац волу и одушевљење аа 
подивање пародних српских забавишта и лоаива у првоме 
реду иатере српске, које су основале наше женске добротворне 
задруге као „представнице материвске лубави и бриге у на- 
роду**. По том прелааи писац у четвртом члавку на то : „Шта 
су то забавишта ?** Ту јасво иавоси аадатак и повив ааба- 
вишта у опће, и српских на по се, шта се у њима ради и 
какав прелаа чиве она у народне освовне школе. На стр. 31 



и 32 скупио је писац у тачке сво оно, игго обележава ааба- 
вишта. Пети чланак носи натпис: „Ко је осношо нрво заба- 
виште?^ Ту истиче име родољуба иемачког Фрилриха Фре- 
бела, ивносећи агодне црте иа његова живота, у колико 
пристаје то аадатку овога списа. У шестои чланку говори 
писац о томе да „Нама требпју срлска забавишта^, Ту писац 
нарочито осуђује, у пристојну облику, оне родитеље, који 
дају своју децу у рааве страве ваводе, где науче све пре, 
вего српски мислити и осећати. Седми ч.1анак носи натпис: 
Ко највекма треба да лригрли сриска за0авишпш. Овде исти- 
че нарочито писац да су у првоме реду поаване српске ма- 
тере да дају импулса оснивању тако потребних аавода, иаво- 
сећи аа уворит пример иЖеву, пуну љубави преиа свему, 
дпто се тиче добра целог човечанства", Берту ллем. Марен- 
холц-Билов. А српске ће матере најбоље иоћи вршити ту 
аадаћу спомоћу српских женских добротворних задруга. Осми 
је чланак у^Завршетак'^, где по ново меће Н1С срце Српкињама 
да приону с писцем ааједно око најревносвијег вршења тако 
племенитог аадатка. Иначе је цела књижица написана врло 
аанимљиво и пружа народу нашем лепе поуке аа дечје ва- 
слитање. Јеаик је у главвом чист и леп. Нешто, што би се 
могло у књижевном јеаиву по ревултатима раавитка његова 
данас друкчије писати, споиињемо овде не као какву махну 
овој корисној књижици, него иа тежње да нам књижевни 
јеаик буде с времевои бољи и правилвији, и да сви књи- 
жевници српски једнако пишу, анЈуући добро свој јевик. По 
тоие ииамо да опааиио ово: на ввше иеста стоји општи и. 
опки; глагол оспорити ве би требало употребљавати у књи- 
жевноие јеааку; „зависити од — ^ тако^ер ве треба употре- 
бљавати; исто тако иараа „свестав" с. гев. веје особива ва- 
шега јеаика ; иараа „узети у обзир^ пуки је герианиааи ; речи 
„извежбати^ вежба е1)С.** по ааконииа гласовнии нашега је- 
вика треба писати извеџбати, веџба в(с.; придев кадар не 
треба употребљавати, кад се д& ааиенути агодно глаголои 
„моки** и сличнии речииа; глагол саопштити ваља писати 
саопкити; придев „сигуран*^ ваља иабегавати, јер неје ваш; 
исто тако реч „сујета'^ не одговара духу нашега јеавка; по 
ааковииа гласоввим вашега јеаика пише се „приловечица^Ј а 
не „приповетчица** ; облик ириеки влљл да гласи црпукну јер 
је инФинитив црпстиу не црлети; супстантив свештенлк ћлљ& 
по вашим гласовним ваковима писати ^свекеник'*' ; реч „услов^ 
неје српска исто тако ви деривата му ; сулруга ве аначи оно 
што би се хтело, жена, већ аначи „тојага** „батина^, с тога 
је ве треба улотребљавати у тоие авачењу; „чувствоватл^ 
је и сувише „славјански** ; „зачетци-^^зачеци^ ; ирт^ев „меро- 
даван^ ве треба употребљавати, јер неје српски; у иесто 
„утиџати'* ваља писати чисто „уте^^ата''. Иначејеова књи- 
га са свии у реду и одговара потлуво сврси, којој је наие- 
њена. Топло је препоручујеио свакоие Србину, а особито Срп- 
кињи — мајци и дадиљи. 

Б. Пешта А. П. 

ЕЊИЖЕВНЕ ББЛБШКЕ 

— Јан. М. Веселиновић поаива ва претплату на своју 
приповетку иа сеоског живота под натписои „Сељанка", аа 
коју вели да је „врло јеФтина", јер јој је цена ва нас овде 1 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



672 



Фор. а. вр. а „ивне^^е прећо 12 штамшчних табака и 12 сиика 
на лепој хартији**. Но но каже наи, да ли је то иста она 
„Сел>авка^ његова, што је у^ледала света у „Отаџбини** 
,свеска 70—78). 

— Као што је већ јавлено у нашеи листу, читао је на 
последњем скупу Заједнице к&ижевникд. и уметник& у Бео- 
граду др. Милан Јовановић у преводу једну скандинавску 
причу од Хеденстјерне. Та се прича Љуб. Недићу „не свиди 
бага особита" те је удесио да рвФерат о скупу Заједница у 
„Виделу*' ива1;е тако, како се опет дру Милану Јованови Ну 
„не свиди баш особито^. И тако се ивроди савиБ 1)в1И. До да- 
нас је дотле дошло, да је др Милан Јовавовић у 121 бро^у 
„Видела'' устао да се брани и да докаже, да оно, што је он 
у Заједници рекао у одбраиу Хеденстјернине „Домаћице са 
Гренокра**, није била „реторска бесмис.шца" а „Видело'' му 
је толико учинило по вољи да је ту причу донело у подлиску 
истога броја. Колико повт^емо Недића како се до сада ишча- 
урио, уверени сио да ће доћи бвр до његове реплике, јер он 
није онај, који — попушта. 

^Ј Повнати блгарски шовиниста, књижевник Офејков, 
написао је приликом хиладугодишњице св. Ћирила и Мето- 
дија етнограФско-историску броширу о Маћедонији, о којој 
је већ било гов(>ра у своје време у равним књижевним и по- 
литичким листоввма. Вредни слависта Луј Леж^, који не 
пропусти ни једно внатније дело ив словенске књижевности 
а да га не прикаже Францувима, написао је поводом те бро- 
шире у Ба В11)1!о1;ће^ае ип1гег8е11е године 1885 у 25 тоиу 
на стр. 123 до 132 члавак о „Заттевима Блгара ил 9Лакедо- 
није". Радујемо се увек, кад странци пишу беспристрасно о 
балкаиским народима — само је то редак случај. Њихова је 
сврха увек била — бар тако нам они кажу — да уповнају 
европске меродавне Факторе са источним питањем, коме се 
још није нашао какан Александар Велики, да га реши било 
ударцем мача, или обичнии потевом пера. Леж^ је и сувии1е 
поанат са својих радова о Словенима; управо он је је.хини 
ва кога се може рећи, да је проучавао и проучава оабилно 
словенске народе, нарочито југословенску грану. Наиа је са- 
мо повнато око двадесет његових радова, у којима се бави 
Србима. На другом месту, у нарочитој студији о Лежеру, 
проговорићеио опширно о тим његовии радовииа и услуга- 
иа, које на тај начин чини Српству. Овде пак констатујеио 
— ипе Го18 (1е р1и8 — да ће протећи још иного времена, 
док вападна Европа добије тачан и правилан појам о бал- 
кавскии народииа. Жалосно је то, кад се један научник, као 
што је Леж^, ослања па плагијаторска истраживања једнога 
Офејкова сирјеч Шопова и на основу њих пише о аахтевииа 
блгарских Маћедоваца; а шта ћеио овда рећи ва Берара, 
Фон Хава и др., који не внађаху ниједнога словенскога јеви- 
ка?! — Понавлаио, да се искреио радујеио, кад странци 
лепо пишу о нашој браћи Блгарииа и укавују ва вапредак, који 
учинише ва иинула два деценија ; ну не доввољавамо никако 
да тај лепи глас иде на штету Срба и осталих балканских 
народности. Истива и само истина треба да буде авеада во- 



ди.аи1 напгам пријатељима у изучавању балканских варода. 
Маћедонско је питање камев спотицања у балканских наро- 
да; оно ии кочи точак вапретку — а оно се не иоже ви- 
како решити онако, како то ааиишљају Офојков и његове 
присталице. Постоји један другв принцип, на освову којега 
ће се ре1пити то питање, принцип, који ваи је остао још 
од старих Рииљана као непроиенљиво правно начело: ашип 
сш^ае 1>п1>иеге. 

О Константив Скалковски, руски публициста, штаипао 
је пре две године дело : Наши лржавници, Последњи, четврти 
део те књиге посвећен је бијограФијаиа свих руских иини- 
стара Финансије од почетка овога века до данас. Тај после- 
дњи део ивагаао је у францускои преводу. у иадању пари- 
ског књижара Ош11ош1П-а, под натписои: ^еа шхпЈз^еа дел 
Апапсев ^е ]а ВиввЈе, 1802—1890, <лга(1ш1) <1и гивве раг Р. 
<1в Хе^дгвку. 

□ У ^а Вепие д.' Ј^сопоти роШ1^ие, 1888 г. на стр. 345 
находи се чланак Е. (1е Бауе1еуе-а, „^а соттипаа!^ (1в ^а- 
тШв ок Ле уШа^в", где говори о рускои миру и југословен- 
ској залрузи. Овде допуњава своје равије студије о за,1рузи, 
управо реаииује студију Блгарина Гешова „За,^руга у ис- 
точној Блгарији^, која је иаашла у неколикии свескаиа со- 
Фиског „Периодическог списанија'^. Тај исти чланак иаашао 
је поново 1891 г. у четвртои иадању његова ионументалног 
дела „1)е 1а ргорпШ е1 (1е аез /огтеа рггтШгех**, који је 
чланак на српски превео Јов. М. Јовановић и штаипао у 
прошлогодишњеи ^Правнику*^. 

□ ^а Квуие Епсуо1ор^(11^ие довела је у своие последњеи 
броју (68) од 10 октобра на стр. 573 члаиак: „Беа ▼хешИев 
сои1;атеа зег^зев'', који је преведен иа енглескога Сћатђег^в 
Јоигпа1-а. Овде су описани обичаји о Ђурђев-дану и Кралице. 

О Париска књижара ВеХарта^е иадјде ових дана ^Бо 
уоуа^е ди Огапс^-с^ас ћбпиег (1е Кавахе еп Огхеп^ е^ Ех^- 
те Опеп!**, раг 1е рппсв Р1акћ1^опвк1, који је пратио на 
тоие путу рускога царевића. Књигу је превео са рускога 
Луј Леж^. 

□ У Ба бгапЛе ЕпсусИореЛгеу књ. II на етр. 08 нахо. 
де се два чланка Лежерева; један од Богишићу а други о 
богумилима. 

□ 1л ЂШ%оИ*е^ие ХЈпх^егвеИе од 1874 год. књ. 49, на 
стр. 481 донела је „^е роете 81аув виг 1а бшвав", раг ^ошв 
и^ег. То је песиа нашег Меда Пуцића, „Хелвеццја^^^ која је 
ивашла у аагребачкоие „Вцјенцу^ од 1873, а Леж^ ју је пре- 
вео слободво на Француски. 



ПРООВЕТНИ ГЛАОНИК 

— Трговац у Спл>ету Константин Нучковик оставио јо 
160 000 Фор. да се у Дуброввику оснује „Матица Српска** и 
50.000, да се у Сарајеву оснује српска гиинааија. Велики тај 
добротвор народни умро је пре две недеље, првога дана овога 
месеца. Српска омладииа у Загребу приредила је у покој 
плеиенитој души добротвора Вучковића јуче свечаи парастос. 



СЛДРЖАЈ: Песништво: Клектра. Стари гробар. Двор од артије. — Поука: Шпечковина или ,.бодл>иви" пијетловац, клуке 
и коштрике. Зиије на сиедеревској ади. — Књижевност: Да гинеио и крв проливаио Јарослав Врхлицки. — 
Ковчежић: Књижевви прикави. Књижевве белешке. Просветни гласник. 



пСТГАЖИЛОВО'* иалааи сваке неделе на читаву табаку. Цена иу је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
годиие, 1 Фр. 25 вовч. на четврт године. — За Србију и Цриу Гору \ 4 динара на годину. — Рукописи се твлу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарвица В. Валожића у Београду. 



Ивдаје хњнжарница Луке Јоцнћа. 



Срп. штампарнја дра Св. Мндетнћа 
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У НОВОМ САДУ, 24. ОКТОБРА 1893. 
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СРПКИЊО, СЕЈО МИЛА! 



Често у дЈТој иоћи шетам по страном свету, 
И пијем ми])ис мио његових цветних доља, 
И својом грубом руком пресадим гдекоји цветав 
У наша дивља поља. 

И занет чаробном бојом цветића кога плавог, 
На коме трепте пежно капљице росе сјајне, 
Преносим цветак овај у наша далека поља 
Са плаве реке Рајне. 

Берм 



Кад минеш крај тог цветка, Српкиљо, сејо мила, 
И кад те мирис његов из твога сна пробуди, 
Не дижи гордо главу, узбери цветак овај 
И њиме кити груди! 

И ако у тпом срцу стаиује туга тешка, 
Отнори срце своје мирисном оном цвету: 
Он знаде шта је туга, јер и он тихо вене 
У туђем, страном свету. 

С. Д. Мнјалковнк 



ПЕСМА ТИГРУ*) 



МАЛАЈСКА БАЛАДА 



Дошо човек, 
Дошо тигар; 

Човек гладан, 
Тигар гладан. 



Тражи човек: 
Камо воћа? 

Тражи тигар: 
Дајте меса! 



Не остаде - 
Само мрва, 

Мрве воћа, 
Мрве м^са. 



Јео човек, 
Јео Гигар, — 

Човек воћа, 

Тигар меса. 

Вдагојс Вранчнћ 




У Т Е X А 



ани га нек иде куд га жеља вуче, 
Несретно девојче! Он не схваћа јада, 
Нит је чуо, кад ти за њим срце пуче 
И прокапа сузом, коју лијеш сада. 
Ах, туга је авет, што румен испија 



Са жиних образа. Зар да се угаси «^ 
Боја ливног цветка, ког је зора тија 
Брижно неговала, да тобом укрлси 
Вашту овог света?... Љубиотеније: 
К'о лептирак, који с цвета на цвет слета, 



"^) Коиико наше поаплвлње допире, овој и овакој бал«1ди но ће бити слично ни у читавој светској кљижевности. 
Тако је кратка а јеагровита, млњкава а јагна, проста а лепа, па трагичан свршетак . . . , да све одговара аахтевима појетике. 

Преводилаџ, 
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6н заљубљен беше, док сласт не испије — 
Ти му драга беше, али никад св^та. 
Остави га, злато, па опет заруди 
К'о слика, која се из маште развила, 
Оплођена жељом у пламених груди', 

Беч, 17 октобра 1893 



Чаробна к'о звезда, као зора мила, 
Вуди као тиче тугом нетакнута, 
Не одби ми руку, што ти еузе брише 
Ах, да ти увенеш, та не^)ећа љута 
Ојадиће многе — а мепе највише . . . 

Левск1А 




СРЕИАН ПУТ! 

(јеиисавета ц^УгЛи ан) 



рећан пут вам, ластавице! 
Пожурите једна другу, 
Вините се смелим летом 
Убавоме топлом југу. 



Како бих се и ја радо 
Придружила вашем лету : 
Да хиљаду чуда видим 
11о пространом, белом свету. 



Берн 



Иу, ма какве чари биле 
На том путу, у туђини, 
Ја бих опет назад дошла 
Својој милој домовини. 



ЕЛЕКТРА 

ТРАГЕЛИЈА ОД СОФОК^А 
С ГРЧКОГА ПРЕВЕО А. ПИСАРЕВИћ 



с. д. м. 



(Ндставак) 



ДРУГИ ВПИСОДИЈОН 

(Иа двора долпви Клитемнестра с ропкиљаиа и жртвеним 

даровима и приносииа) 

Блитемнестра и пређашњи 
Елатемнестра 
Опет се врзеш, као што видим, 
Овуда; велиш: Егиста нема, 
Да те по вас дан држи у шкрипцу, 
Да га пред двором ту не срамотиш; 
А сад, кад њега нема код куће, 
На мене не ћеш ни да с' осврћеш; 
Пред многим светом непрестано ме 
Грдиш и велиш, да сам бестидна 
И против правде да владам овде, 
Презирућ' тебе и што је твоје. 
Ја никог никад презрети не ћу, 
А с тобом за то поступам гадно, 
Што и ти гадно за мене кажеш. 
Ти имаш једини изговор само : 
Да сам ти оца убила мучки. 
И јесам, заиста; то добро знадем, 
А не ћу никад ни порицати. 
Цравда га узе, не само ја, 
Њој си требала и ти помоћи, 
Да си се знала паметно владат'. 



Баш тај твој отац. П1то га свеђ жалиш, 

Од свију Грка сам је пустио, 

Да ти рођену сестру жртвују, 

А неје к'о отац са мном жалио, 

К'о што сам ја мати њезина. 

Но што му драго. Ал' кажи само, 

Коме за љубав он њу жртвова?! 

Да ли Грцима, велиш, за љубав? 

Та они несу имали права 

Убити моју рођену кћер. 

Или је ваљда за љубав брату 

Жртвово моје и своје дете? 

Па зар ми неје требао за то 

Гачуна дати и бити кажњен? 

Та двоје деце зар неје имо 

И онај брат му Менелај славни; 

Па пре је требало да једно од њих 

У место моје кћери погине, 

К'о деца оца и матере, 

Због које и беше покренут поход; 

Или је ваљда Ад моју децу 

Волео уграбит' него њезину? 

Или је ваљда .злогласни ота!^ 

Волео децу Менелајеву, 

Него ли моју и своју децу? 
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Зар неје то луд и зао отац? 
Ја та1(о иислии, иа да ти не; 
А и она би, што је уи^зла, 
Да проговори, исто то рекла. 
Но ја се опет ништа не кајеи 
Због опог, што се до сада збило; 
А ат иислииг, да зло говории, 
Истипу познај, п' оида ие кори ! 

ВлекЈуа 
Лош ћеш сад рећи, да саи ја прва 
Вређпла тебе, п' онда ти иене: 
Но допусти ми. да право кажеи 
н|)Твои оцу и сестри својој! 

Клитемпестра 
Па допуштаи ти. Да с' увек тако 
Заподевала разговор са инои, 
Не бих те никад грдно карала. 

Електра 
К^тћу дакле. Признајеш да си 
Убила оца. Да грозне речи ! 
Било то с правои или не било, 
Ја ћу ти рећи, да неси с правои 
Убила, већ те наговорио 
Зликовац, с којии проводиш век сад. 
А Артеииду, богињу лова, 
Запитај за што неје посЈгала 
У Аулиду силне ветрове? 
Ја ћу ти рећи, јер не приличи 
Богињу за то питати сада. 
Мој отац једнои, к'о што саи чула, 
Весео беше у лугу њену, 
Па испред ногу поплашио је 
Неког шареног рогатог јелепа, 
Убио га је и радово се, 
Па у тој шали нешто је реко. 
То би неправо Летиној кћери, 
Те Ахејцина не даде даље, 
Док неје отац за оиог звера 
Једнако вредну принео жртву : 
Рођену своју кћерку из двора; 
Тако је она постала жртвои. 
Другог спасеља војсци не беше, 
Пошла у Троју ил' кући натрнг. 
Много се тоие он противио, 
И тек присиљен једва је присто, 
Те ћерку своју на жртву дао, 
А не за љубав Мепелајеву. 
Па да је по твојии речиа и хтео 
Оноие љубав ту учинити, 
Зар баш од твоје мораде руке 
За то уирети? По каквои праву? 
Пази да Јвудииа таково право 



Не делиш, јер ћеш и себи саиа 
Нанети зло, па ћеш се кајати. 
Та кад би хтели убиство убиствои 
Светити, ти би уирла прва, 
Кад би се саио ишло на правду. 
Али се чувај лажне извине. 
Но ако хоћеш, кажи ии саио, 
Што чиниш тако ужасна дела: 
Суложница си тоие убици, 
С киие си иога оца убила, 
И сада с њиие и децу ра1>аш, 
А праву своју децу рођену, 
Од законитог брака, одбијаш. 
Како бих иогла то похвалити?! 
Ил' ти је и то отштета за кћер?! 
Гадно је тако што и казати. 
Неје ни лепо због кћери да се 
Удаш за тога душиана љутог. 
Ал' опоиена теби не в|)еди 
Јер ти већ свугде и на сва уста 
Говориш, да те ии као иатер 
Ружиио. А ти, к'о што ја ииглии. 
Више си тиранка за нас нег' нати. 
Доказ је тоие иој бедни живот, 
Јер ја од тебе и иужа твога 
Подносии вазда грдне нсвоље; 
А брат ми Орест на другој страни, 
С иукои истргпут из твојих руку, 
И саи се пати иучнии животом. 
Па иного си ие пута кривила, 
Да љега теби за осветника 
Ја хрании таио у туђој зеиљи. 
Заиста, саио кад бих то иогла, 
Учинила бих, то знај зацело. 
Не иарии, кажи ето свеи свету, 
Како год хоћеш, оговори ме, 
Ил' да саи рђава или брбљава, 
Ил' да сам огре.зла у бестидности. 
Ако саи така зла починила, 
Ни иало не ћу род твој кал.ати. 

Хор 
Видии је гневну. А да л' Електра 
Иипде право, ова не хаје. 

Клптелтестра 
А што да хајеи за њу, која ие 
К'о своју иатер толико хули. 
Па још у тоие веку? Зар иислип! 
Да не би без сраиа свапЈта учипи.^га? 

Електра 
Да ие је од тога сраиота, знај, 
Ма да ти иислига, да пеје; 
Увпђаи да то, гато сада чинин, 
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Не доликујб мојему веку. 
Ал' твоја обест и гадна дела 
Силом ме гоне да тако чиним. 
Срамом се срамна дела науче. 

Клитемнестра 
СтвоЈ^е бестидни! Моје ти речи 
Н моја дела слободу дају, 
Да много можеш брбљати само. 

Електра 
Ти брбљаш, ја пе; ти делаш тако, 
Л за делима долазе речи. 

Клитемнестра 
Ал' тако ми дичне Артемиде! 
За ту бестидност хоћеш платити 
Само док дође Егисто натраг. 

Електра 
Видиш? Већ те савладо гнев, 
Допустила си, да тн све кажем, 
А опет не ћеш да ме саслушаш. 

Клитемнеетра 
Кад сам допустила, за п1то ми пе даш, 
Да мирно принесем побожну жртву? 

Електра 
Ето па жртвуј; немој мој језик 
Да кривиш, не ћу више говорити! 
Клитемнестра (једној од својих ропкиња) 
Додај мн ти, што си најближа, 
Жртву од сваковрснога плода, 
Да богу овом молитве шаљем, 
Нека ме овог опрости страха. 
Услиши мене, милостив Фиве, 
Са тајном, смерном молитвом мојом, 
Јер не говорим међ' пријатељима, 
II а с тога не могу све ти искасти, 
Кад ми је ова сад близу мене, 
Па ће с омразом и опадањем 
По граду разнети ништаве гласе. 
Ал' ми услишај, што ћу ти рећи: 
Прошле сам ноћи два сна успила, 
И пеке појаве вид'ла у њима; 
Ако су, Фиве, појаве добре, 
Дај, да се оне што пре испуне; 
Ако су на зло, дај их злотвору! 
Ако ли ко год из овог добра 
Преваром хоће да ме истера, 
Не дај, него ме одржи 'вако 
Да живим мирпо без сваког вреда, 
Да владам двором Атрејевића 
И к'о краљица да носим скиптар 
С пријатељима, које сад имам, 
Да дане живота весело трајем, 
А деца моја, што их сад имам, 



Да ми не буду љути душмани, 
Милостив буди, 0, Аполоне! 
Дај свима нама, што те молимо! 
Друго све, што сам у срцу споме 
Сад прећутала, ти к'о бог зннш; 
Јер они, које силни Див роди, 
Ваља да знају и виде све. 

Васпшпач (долави) и пре^атњл. 

Васиитач 
0, непознате жене! Воло бих 
Знати, да ли су ово зацело 
Двори Егиста, краља овдашњег? 

Хор 
То су, странче! Погодио си! 

Васиитач 
Ако с' не варам, ово ј' госпођа 
Краљица, јер јој лик је краљевски, 

Хор 
Вез сваке сумње она је то. 

Васаитач 
Здраво, краљице! Доносим, ево, 
Угодие гласе теби и Егисту 
Од пријатеља вашег једнога. 

Клитемнестра 
Нек буду срећне те твоје речи! 
Пре свега, драги, знати сам рада, 
Ко те послао овамо к нама? 

Васттач 
Важну вам јавља ствар из Фокиде 
Фонотеј, ваш пријатељ стари. 

Клитемнестра 
Какву то, странче? Реци пам, дед! 
Од пријатеља су, знам, мили гласи. 

Васаитач 
Умро је Орест, у кратко кажем. 

Електра 
Ох мени јадпици! Пропадох данас! 

Клитемнестра 
Шта рече, страпче? Пемој њу слушат'1 

Васаитач 
Орест је умЈ^о, опет ти кажем. 

Електра 
Пропадох јадна, нема ме више! 
Клитемнестра (к Електри) 
Свој посо гледај! (к странцу) 

А ти ми, странче, 
Истину кажи, како је умро? 

Васиитач 
За то сам и послан, казаћу све. 
Дошао беше па тркалиште, 
Где се сакупља јелински народ, 
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Да се надмеће за ловор-венац; 
Па кад је телал гласити викно 
На трку, он је први изабран; 
У сјају ј' изишо, свима за чудо. 
А кад је сходно својој лепоти 
У трку до свог стигао смера, 
Изиде славно с победним венцем. 
Но како да ти у кратко кажем 
Јуначка дела таква јунака ; 
Она су једина још невиђена. 
Но једно чуј : што год су у трци 
Решили суђе да се учини, 
У свему он је имо победу, 
Поздрављаху га као Аргиецп, 
А име право Оресто му је, 
Син Агамемнона, што негда славну 
Јелинску војску скупио беше. 
Тако ј' то било. Ал' кад бог хоће 
Да кога казни, нај јачи да је, 
Од казни опет избећи не ће. 
Сутра дан кад се у рану зору 
Заврже трка на брзим кон»'ма, 
И он изиде с многим борцима. 
Међ њима беше један Ахејац, 
Једаи Шпартанац, а два Ливијца, 
Сваки на че.1у свога двопрега; 
Он беше пети на тесалским коњ'ма, 
Шести с етолским риђим ждребадма, 
А седми беше из Магнезије, 
Осми Енијац на белим коњ'ма, 
Девети из божанствене Атиие, 
Десети беше из Вијотије. 
У ред стадоше, како их суђе 
Коцком на које место ставише, 
С колима, док се не зачу труба. 
Тад полетеше, викнув на коње, 
Тргоше узде, сав пут загрме 
Од лупе и силног колскога треса, 
А силна к небу диже с' прашина; 
Сви се помешаше, а ни један 
Не заборави коња обости, 
Да само престигне другима кола 
И да коњ његов друге натфрче. 
Борцима по ле1)их и по точкових 
Па.1а је пена и коњска пара. 
Орест кадгод је дошо до ступа, 
руб му увек очешао се 
Јаком главчином својих точкова, 
Деспом је коњу попушто узде, 
А левом чврсто беше затего. 
Још беху сва кола у правом правцу, 
Док бесна ждребад Енцјанчева 



Силом не јурну, врнув се натраг 

После већ шестог и седмог трка, 

Те се сударе чело у чело 

С баркејским колима ужасном силом; 

У истој судби један на другог 

У тешком паду сурваше с' силно; 

Од раздробљених кола кома^е 

По целом крисојском пољу се расу. 

Чим то опази атински тркач, 

ВеШто се изви из реда свију, 

-Кола задржи, а њих пропусти, 

Да се у труљц трком заплету. 

Последњу трку гоњаше Орест, 

Па мислећи да ће сада крај бити, 

Поштеди коње и заустави. 

Но кад виде, да само још један 

На тркалишту остаде, оштро 

Викну на коње хитре и брзо 

По ушима их швићну канџијом, 

Те се гоњаху у истом реду, 

Испредњачујућ' час један, час други. 

Са свима осталим срећно је трку 

Отрчо јадник чврсто седећи^ 

На чврстим кол'ма: но кад на лево 

Попустн узду и коњ му сави 

Те нехотице о крај од ступа 

Удари, преко сломи осовину, 

Он се стрмекну са свог седишта, 

У разне кај'ше сав се заплете. 

Док је падао на земљу с кола, 

Коњи с' разбегну по тркалишту. 

А кад га народ виде да паде, 

Врисну, жалећи врсног младића, 

Који почини такова дела 

А сад га 'вака судбина снаЈ^е: 

Час страшно ногама о земљу тресне 

Час му се ноге издигну к небу, 

Док кочијаши с великом муком 

Читаву трку не задржаше 

И њега јадног не извукоше 

Свега крвава и нагрђена, 

Да га ни један пријатељ његов 

Познао неје, кад га ј' видео. 

На ломачи га одмах спалише 

Те јадни пепео великог тела 

У малој урни донеше амо 

Фокидсви људи по заповести, 

Да с' у очинској земљи сахрани. 

Тако ј' то било, светла краљице, 

Грозно ј' н чути, камо л' видети; 

Што сам икада видео зала, 

То је највеће од свију било. 
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Ах, иладалачка прастара лоза 
Сад се уништи сва из корена ! 

Клитемнестра 
Ох, боже ! Шта ј' то ? Да ли је срећа 
За мене ил' је несрећа, ил' добит?! 
Жалост је спасти се смрћу својих 

Васаитач 
Што те, краљице, то тако тишти? 

Клитемнестра 
Мати бити тегака је задаћа, > 

Ма да претрпи какву увреду, 
Никад не мрзи на своју дец)ч 

Ваеттач 
Залуд смо дошли, к'о што изгледа. 

Клитемпестра 
Опет не залуд. Како у залуд? 
Кад ми доносиш извесне знаке 
смрти сина, који је давно 
Отргнут од мојих груди и храпе 
И сад се налази у туђој земљи. 
Кривио ме је, што сам му оца 
Убила, па ми прећаше љуто, 
Да ће ми с' за то једном осветит', 
Те за то несам дању ни ноћу 
Слаткога сна могла имати: 
Јер ми првћаше будућност вазда, 
Да ћу морати скоро умрети. 
А сада дчнас тог страха нема 
Нити од сина, а ни од кћери, 
Која ми веће зададе јаде, 
Живећ' у двору заједно са мном, 
Крв ми је пила из срца жива. 
А сад ћу мирно уз њене претње 
Опета моћи трајати дане. 



(Наставиће се) 



^^џт<^ 




Ајаох 

Никад не могу Оресте, стати 

Оплакивати своју несрећу; 

А мати још те и после смрти 

Грдно опада. Ах, је л' то право?! 

Клитемнестра 
Ти још не, Он Је праведно проаш. 

Електра 
Ах! Чуј, осветницо скоро умрлог! 

Клитемнестра 
Чула је она, што је требало, 
Па је по правди и учинила. 

Електра 
Ругај се, јер си срећном постала. 

Клитемнесгра 
Ни ти ни Оресто не ћете више 
Тој срећи моћи прекинути ток. 

Електра 
Ми пропадосмо, ти си спасена. 

Клитемнестра 
Већу би, странче, имо награду, 
Да си утишо ову брбљушу. 

Васиитач 
Не могу зар. јоште отићи, 
Ако је ово већ све у редуУ 

Клитемнестра 

Никако! Ни би пристојно било 
Ни мени ни оном, који те посло; 
Већ хајд' унутра, а њу остави 
На пољу, нек оплакује своју 
II својих лрагих невољу тешку. 

{Клатсмнсстра и васлитач оду у двор) 




САН ФИЛИПА МУЖЈАКА 



осподин Филип Мужјак био је савршепо 

обичан човев, управо : нико и ништа. А 

од куд баш њему да се тако што при- 

сни?! Ако Бог милостиви то не зна, онда бисмо 

само залуд прелиставали сановник поштоване 

госпођице Ленорман. 

Замислите само . . . али хајд боље да вам 

испричам. 

* 

Као уважен је и врло заслужап човек у 
своме роду, а при том је пуки сиромашак и 
беспримерно поштен. Па као и ожењен је, и 



жени му је име Велинка, а и деце нмају си- 
јасет. Па та Велинка је као непрестано бо- 
лешљива. И живе наопако, управо рећи : че- 
мерно; али им за то свето поштоње цвета на 
образу. Свет их жали, и они то опажају, али 
је ипак свакоме тугаљиво, да их потпомогпе. 
А њима то опет није криво, јер као познају 
дух времена, у којем живе . . . И дан за да- 
пом пролази, а њихова невоља никако да про- 
ђе. Она с њима леже, с њима устаје и прати 
им сваки корак. Најзад је као наступио оча- 
јан и критичан тренутак: он је изнемогао за 



)' 
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рад и сиротиња се . ухватила у коштац с по- 
штењем. Поштење је победило,. али га је та 
победа као свалила у постељу . . . 

И као лежи тако и горко очајава. Под њим 
је самртничка постеља. Осећа како му се на- 
гло приближује смрт од тешке глади и мучне 
изнурености. И као често пута види ту своју 
смрт над својом главом. Слуша како шклоца 
зубима и сувим вилицама, види како измањује 
оштром косом врх њега, и при том му тегако 
пада, што је и рођен на овај жа.10сни свет. 
Тужна га мисао мори о јадној деци, о бедној 
жени^ а себе га као ни најмање није жао. И 
при таком расположењу као призива жену к 
себи, да јој даде савета и утехе, ночне да го- 
вори, али му се већ прве речи заустављају 
у грлу . . . 

Једнога дана, кад му већ душа у подгрлац 
стиже, жена му се приближи. И као обрисавши 
му дланом хладан самртнички зној с чела, по- 
љуби га. По том седе покрај њега, па му стаде 
љубити коштуњаве и мршаве руке, обливајући их 
горким*сузама. А он, ма да је био у самртном 
заносу, ипак опази, да му је хтела нешто на- 
мерно да каже, и напрегне све силе, да са- 
мртне муке за тренутак утоли и стиша. 

»Видим« — као рече му она после поду- 
жег устезања, јецајући — »да ћеш скоро ми- 
лостивом Богу на истину . . . Шта ћемо и куда 
ћемо ми?« — и при том као покри марамом 
лице и бризну у плач. 

А њега те речи као тако дубоко тронуше, 
да у том тренутку осети у себи нову снагу за 
нову борбу, за нове патње. 

»Бог је . . .« — као поче он једва чујним 
гдасом, али га ту и снага и глас издадоше, те 
клону и заплака горко. 

Опа је онесвешћена лежала на његовим 
коленима. 

И касно у ноћ он се замучи с душом, а 
жена му као приведе голишаву, бледу и упла- 
кану дечицу, да их последњи пут види. Кад 
настаде последњи тренутак, жена му утисну 
запаљену воштану свећицу у руку, те се он 
као опрости своје грешне и намучене душе; 
али, на велико чудо, не преста осећати. 

Тога целога дана слушао је очајно запе- 
вање своје невољне Велинке и тужну писку 
иесрећне сирочади св'>је. Срце му се цепало, 
очи су му биле пуне суза, плакао би, али се 
при помисли, да се то мртвацу не пристоји, 
силом уздржавао. 



Слуша по кући журбу, страшну и очајну 
журбу, и као присећа се узроку њену : ни паре 
кршене за собом није оставио, а смрт је у 
сиротињској кући много страшнија него и нај* 
немилосрднији егзекутор ! 

Први из јутра дође сусед, као неки сиро- 
машан столар. 

»Не плачите, госпа-Велинка, не кукајте! 
Бог је милостив . . . Нека су вам само дечица 
жива и здрава, све ће се то, у име божје, на- 
докнадити . . .« 

Теши он његову јадну Велинку. 

»А јесте ли већ наручили сандук?« — на- 
стави благим и побожним гласом. 

А Велинка као при том још више бризну 
у плач, устежући се да каже, да то нема чим 
да учини. 

»Ако нисте« — опет ће сиромашни сусед 
гласом, пуним саучешћа — »онда ћу ја на- 
правити ... Не ће коштати ништа ; то је из 
љубави и поштовања према покојнику . . . а и 
из призрења према вашем јадном стању . . . 
баш су ми деца пре кратког времена читала 
господинов чланак о невољама нашег занатли- 
ског сталежа . . . Е, ретки су такви људи . . .« 

А Велинка као на то баш ни једне речи 
не прозбори; јемачно је била поражена плс- 
менитошћу тога убитог сиромашка. 

Мајстор постоја, постоја, пуцкајући жглав- * 
кове на прстима, рече: »с Богом!« па оде 
на посао. 

Велинка тек тада ударн у пдач и запева- 
ње, наричућЈ[ тужно — да камен проплаче — 
како још има добрих људи на земљи и како 
их још није Бог баш са свим оставио. 

А Филип као слуша те убиствене речи, 
срце му се стегло а суза му сузу сустиже, али 
као те сузб не капљу на поље, већ унутра, 
падајући на само срце . . . 

Око по дне тога истога дана као дође чн- 
тава група његових приј^геља. Велинка се упла- 
шила од њихових цилиндара, богатог руха и 
крутог господског понаша&>4) * па сва ципти од 
некаква неодређена зазора. 

Они с њом и нису много разговарали. Пи- 
тали је само, је ли се покојник дуго борио с 
душом, шта је на послетку казао и је ли оста- 
вио какав аманет; казали јој. да се за са- 
храну ни мало не брине, јер се они већ по- 
бринули, а томе је и општина знатно припо- 
могла; најзад јој рекоше и то, да ће тог ве- 
чера доћи, да поседе код мртваца. 
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Велинка им се на свему захвали и рече, да 
је сандук обећао сусед сиромашак. Томе се 
они веома зачудише, али ипак рекоше, да је 
наручен скупоцен сандук и да сиромашку ваља 
зарана јавити, да се узалуд не излаже тро- 
шку и труду. 

По том су отишли, оставивши јадну Велин- 
ку готово смрзнуту од чуда и изненађења. 

Филип је као све то слугаао, па му беше 
и мило и жао, а нарочито му тешко паде. што 
се ама баш ни један не сети, да изјави сажа- 
љење уцвељеној љуби. *Мајковићу !« као по- 
мисли Филип у себи, »та ваљда јој није псето 
лиисало, него је изгубила главу куће!« 

И као господа дођоше те ноћи да поседе 
код мртваца. Било је ту свакојаких разговора, 
а највише књижевних, патријотских и хуманих, 
да је Филипа као од тога, и премда онако мр- 
тва, таква мука припала, да му је долазила 
на ум мисао, да скочи и да их све разјури, 
куд кога. 

А сутра дан се као искупи цела варош, 
па чак и неки са стране покојникови прија- 
тељи дођоше, да свечано испрате до вечне 
куће човека, који је умро од глади и сироти- 
ње, презрен и заборављен. 

У цркви је сам прота, после свечана опе- 
ла, говорио дугу и китњасту беседу, ређајући 
патње и невоље, са којима се покојник носио 
и хрвао кроз цео свој чемерни живот, а за 
тим је излагао врлине и заслуге покојникове, 
а нарочито заслуге на књижевном пољу. 

И Филип то као слуша, а кожа му се јежи. 
Жали у дубини душе, што није кадар да се 
још једном роди, па да буде практичан и су- 
времено паметан човек. 

На великој раскрсници говорио је председ- 
ник општине, али са много више лепоте и до- 
падљивости, поменувши, поред осталот, и за- 
слуге покојникове на бојном пољу. *Божја је 
воља била* — рече председник на крају — 
»да нам пајомиљенијега суграђанина и друга 
позове к себи у рајска насеља, оставивши нас, 
да за њим до смрти лијемо горке и неутешне 
сузе, « 

Филипу се ово учини и одвсћ смешно. 

Кад су га са сандуком поред ископаног 
гроба спустили, онда као узе реч неки млад 
адвокат, и тако завитла високо и дубоко, да 
су сви грцали у сузама. ^Данашњи кобни дан 
отрже нам из средине најуваженијег гра1;ани- 
на. Над Србијом се гомилају густи и црни 



облаци . . .« и по том настави све заносније и 
заносније, па најзад заврши речма: »А пра- 
штајући се на вечност с тобом, кличем ти из 
дубине тронуте душе: лака ти црна земља и 
мир пепелу твоме, велики покојниче!* 

А Филип се као на ово сав тресао, пла- 
чући од смеха и једа. 

И као затрпаше га па се разиђоше. 

Од тога дана Филип је на своме гробу ре- 
довно и непрестано слушао само оно, што и 
после издисаја — слушао јаук, очајни јаук. 

Али и то би као за неко време па се ути- 
ша, и једног дана осети, да га раскопаше и 
поред његова сандука спустише још један. . 

Као пун радозналости, Филип једног дана 
подиже прво поклопац са свога сандука, па 
онда и са тог другог. А у том другом лежи 
као његова Велинка, бледа, измождена и смр- 
шала као сушта авет. И као говори јој Фи- 
лип штошта, испуњен радошћу и иријатним 
изненађењем, а она се само смешка. 

*А шта је с нашом сирочади, јадна моја 
друго?« — упитаће је Филип с болом у ду- 
ши. — *Нађе ли се каква братска рука, да 
их прихвати и изведе на пут?« 

А Велинка се на то^ само смеје. 

»Она је шенула памећу!« — као рече Фи- 
лип у себи, гледајући је сумњиво. 

И Велинка се опет само смеје, па као сме- 
јући се тако лудачки, најзад се зацени и сузе 
јој грунуше из очију, али крупне и бујне сузе. 

^*Милостивом Богу хвала^ — рече неси- 
гурним гласом — »добро им је, врло добро 
им је . . . Има казамата, има проститута — има 
склоништа . . .« 



У сну тренуци представљају године, а ча- 
сови читаве десетине година, па и векове. 

Као прошло је неко извесно време и мла1)е 
покољење овладало заостаском старијег. И Фн- 
лип једног дана осети на своме гробу некакву 
журбу: нешто се лупа, теше и зида. Из дана 
у дан осећао је као све већи притисак неког 
непозната терета, и, замисливши се, дође до 
закључка: да му се споменик зида! 

И не прође много времена, а тај споменик 
као би готов, и једног лепог дана открише га 
у присуству многобројна света. Говорено је 
том приликом много, ватрено и мудро, али се 
Филипу то чинило тако одвратно и тричаво, 
да их је у души проклињао, што му ремете 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



681 



његов слатви гробни мир. И вад је последњи ' 
говорниБ почео дубово-философсви разлагати о 
томе, ваво се тече леп и вечан помен међу 
л>удма, ревавши на послетву: »Велики покој- 
ниче, заиста, ти си умро, али то је само при- 
видна смрт; ти живиш и живећеш вечито у 
сећању благодарних синова свога народа!« — 
Филипу се страховито стужи и свест му мрче. 

Разилазећи се вао с тога тужпог места, 
рећи *ће један од присутних, јемачно ганут до 
дна душе извештаченим беседама врлих бе 
седнива : 

»Штета! Отац тако велик човек, а син 
му ономад стрел>ан због више крвавих злочина!« 

Нова Сад, октобра 1893 



Код ових речи Филип прену, отвори очи 
и мал' није дрекнуо од — тако страшна сна. 



Оедећи у постељи будан и трезвен, и раз- 
мишљајући потанво о таво ретку и чудновату 
сну, воји му је, тако рећи, још ледбио пред 
очима, јадни се господин Филип Мужјак пре- 
крстио и нз свег срца је захвалио милостивом 
Творцу, што није никакав уважен, заслужан и 
славан чове«, већ само грешни Филип Му- 
жјак, воји всћ двадесет и толико година кречи 
пера и лиже мастило у канцеларији обична 
паланачког адвоката. 

Чед. А. Поновнк 



ПОГРЕБ НА КАРПАТИМА 

НОВЕДА КАРИЕНЕ СИДВЕ 




стогодишњоЈ шуми, у средпланине, ђавол- 
Јски се снег игра. Узани кланац јечи од ве- 
тра; јеле шкрипе од невоље. Праховом и 
Дофтаном јури необуздано лед; стене се боре и ломе 
ва страшном потмулом хуком. 

1^Д^ јури сва запенушена и иутна; у читавом 
се хаосу излива бујица као грдна река ужаса. Бесни 
вртлози ударају о речне окуке, а при сваком се 
удару »емља угне; стене, јеле и букве, све то по- 
пушта и руши се а носи се не зна се куд. Где год 
је нагиб, види се водопад како пада у белој пени 
као киша од иња. Бране и насипи, производ рада и 
стрпљења људског, подигнути су као од сламке. 
Дофтански се мост, потресен, стропошта наскоро; 
тешки стубови сад су као каиенчићи, скупљени ру- 
ком дети&ом, а чврсти његови наслони само су сла- 
ба трска. 

Од великог се ветра тресу лрва. Повијају се, 
љуљају се па се наскоро види како су окренули ко- 
рене облацима. Старе јеле, прамајке шуми, што нису 
попуштале јаким ветровима стотину и више година, 
сад и оне падају, затрпане у скоро снегом, што би 
га ветар нагрнуо. 

Пусте љетње сељачке кућице ло косана брежним 
дрхте на растављенин даскана, као да се боје да 
не буду скрхане јаким ветром. Па ипак зар ни једна 
кућица нена живе душе. Необичан се неки зрачак 
светлуца иза прозора, и ма да су окна затворена, 
ненирно се пламен повија: помрачи се, љуљне се 
лево десно, бацајући на снег, који нагло пада, на 



ФРАНЦУСКОГ ПРЕВЕО Љ. МИХАЈДОВИ& 

пољу где се мрак већ спустио, црвенкасте, иало- 
трајне бразде. 

Иста та светлост обасјава једно лице — лице — 
та снег на пољу није блеђи. Тамо, унутра лежи 
мртвац у отворену сандуку, једна женска, неисказа- 
но лепа, у вечном сну и узвишеном ииру. Оне тако 
провидне ноздрве, оне чисте груди треба да сујош 
живеле. С времена је на време нека сенка миловн- 
ла мраморне образе, као да су густе трепавице биле 
још отворене. Ах! вечно ће остати отворене, ни 
туга, ни жалост не ће им никад изманити сузу. 

Ветар се окоми поновном снагом на ову шумску 
кућицу. Очајно шкрипање њено одјекивало је у уши- 
ма човека неког. Седео је на крај стола ; главу на- 
слонио на руке, нем, непомичан, очи уп^о на мртва- 
ца. Инао је плененнте и симпатичне црте а биће 
да је ту1)ин. Очи и коса су му тамноплаве, уснице 
бледе, склопљене тако, као да не би требало да их 
више реч растави, као да је бескрајна туга свезала 
за навек та уста, која беху некада мила и насмејана. 

Залуд је ветар дувао да их растави, залуд је 
тресао окна у оквирима бесном тутњавом, чело се 
овог човека не мрдну. Чак се не нанршти ни онда, 
кад се воштанице, намештене на четир краја од сан- 
дука, стадоше повијати и лизати својим чађавим 
пламенон, као застрашено и жалосно. 

С друге стране узаног ходника била је мрачна 
соба. По кад кад је пећ од цигаља избацивала вар- 
нице кроз рђаво затворена врата и рупице. Ватра 
је пуцкала и зујала заједно с ветром. Ту се разго- 
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варају у помрчини два детета, плашљиво приљубље- 
ни једно уз друго. 

— Ване, како фијуче ветар! 

— Јесте, Мадо, носи душу наше мајке. 

— Мислиш? А ја сам држала да ће дође анђе- 
ли и узети је лагапо, да је однесу на небо на сво- 
јим крилима. 

— Видит, Мадо, анђели је не би никад нашли 
овде. Ово је врло далеко. Зацело су ишли да је 
траже тамо код наше куће, али мама није била тамо 
и онда су послали ветар преко мора. 

— Ветар се пење дб мора,-је ли, Бане? 

— Јесте; то видим по облацима; јесте, али, 
кажи ми, да ли ће бити тамо горе других анђела 
да приме маму? Да ли ће зпати која је? 

— Анђели примају све душе. Они су за то та- 
мо горе. 

— А, да ли их носе добром Богу ? Познаје ли 
их све Бог. 

— Познаје он сва своја створења. 

— А, какав је баш Бог? 

— Зар ниси видела у бабиној библији? 

— Може бити; али сам заборавила. 

— Зар се не сећав! оног старца, старог као де- 
да, са великим, врло великим очима, белом брадом, 
великом као облаци, и са широким огртачем? Сети 
се, Мадо. Ја сам увек волео да бојим огртач; али 
ми баба није допуштала јер нисам знао од каке 
је боје. 

— Треба да је плав. 

— За што плав? 

— Као небо, Бане. 

— Ја мислим пре као ватра, као кад сунце за- 
лази у море. 

— Мислиш, Бане? 

— Дабогме; само не знам тачно. 
У том тренутку побеспе ветар. 

— Страх ме је ! рече девојчица, прибијајући се 
јаче уз брата, да им се коса мешала као два златна 
повесма. 

— За што се бојиш, драга Мадо? додаде дечак, 
а и сам дрхташе. 

Обадвоје су гледали у ватру а не смедоше обрну- 
ти очију. 

Девојчица је имала отвореио плаве зенице као 
вода у каком шумском извору; а брат њеназурно- 
плаве као небо на југу. Обрве су им биле загасито- 
кестенове боје а коса плава; и док је њена коса 
додиривала својим витицама врат дечаков, лепршала 
се његова у густим праменовима по сестриним пле- 
ћима, прелазећи црни појас, којим је била везана 
бела кецеља. . 



Била је тишипа ; паједаред Мада рече са свим тнхо : 

— Видела сам је, Бане. . 

— А ја сам је загрлио ; ала је била хладна, тако 
хладна, да не можеш замислити! 

Док је говорио, очи му се раширише од туге па 
се обрну к сестри. 

— За што је човек хладан, кад умре, Бане? 

— Што више не дише. 

— Дакле, човек се загреје кад дише? Паетоја 
дишем а тако ми је хладно. 

И плаве се очи задубише сањалачки у дубоко 
размишљање, преливајући се у црним и зелевопла- 
вим одсевима под утецајем мисли, као море под сен- 
ком пролазних облака. 

— Ти не ћеш умрети, је ли ? узвикну дечак уз- 
буђено. 

И дигнувши својим малим и јаким ручицама витко 
сестрино тело, стеже је страсно. 

Па се обоје заплакаше, држећи се за руке, не 
мрдајући, а не усудише се изаћи нити проћи поред 
собе где је био мртвац. 

Ветар је тако јако дувао да нису могли више 
говорити. 

И нико, нико не дође да утеши сирочад. 

На један пут чу се лупа на вратима и тужио 
лајање. 

— То је Вити! повика Бан и отрча да отво- 
ри врата. 

Уђе енглески ломчки пас па се стаде умиљава- 
ти око деце и цичати као човек. Бан га и Мада 
загрлише, и наслонише плаве главице на његову то- 
плу кожу те су сво троје заједно плакали. 

Али се ова јецања губила у хуци ветровој, који 
их по кад кад ућуткиваше. Тада би слушали како 
хуји горњак; пас би се дигао, наћулио уши, набрао 
обрве и гледао би право, укочено, ширећи ноздрва- 
ма ; па би опет легао да и даље тужи с малишама. 

У кујни је крај огњишта очекивала бона кува- 
рицу, која је отишла у Комарник за спрему. Сиро- 
та бона беше подигла кецељу на лице па се клати 
и нариче на румунском, немачком и мађарском — 
јер је била из Трансилваније, где се говорила сва 
три језика. Помињала је час своју изгубљену госпо- 
ђу, час другу, која је без сумње пропала у овој ме- 
ћави. Дец)' беше и заборавила. 

Ватра се угаси, последњи пањ изгоре у пећи, 
крај које су још једцако били приљубљени Бан и Мада. 

У соби код мртваца хладноћа је била све већа; 
али је несрећни отац није осећао. По упалим очима, 
по цртама, по дубокој бори, која му беше искриви- 
ла усну, по танким прстима, где се светлила бурма, 
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најзад по свему се виђаше пустош неутешног бола. 
Овај човек беше за тренут остарео. 

Мећава је пак и даЈве дувала и као да му је та 
хука разбила тужно очајање.Мало по мало имисли 
му одлетеше далеко. 

Мислио је на далеку отаџбину у Антилима, на 
ону ужасну олују, што му однесе сестру у ваздух, 
кад је у бесвесну трчању бежала од своје куће ка 
кући мајчиној. Кућицу, коју хтеде она да остави, 
разнесе олуја сву, да јој се ни места није могло 
знати где је била. Море је у свом беснилу ударало 
огромним таласима о обалу, доносећи на сред поља 
од ананаса тешке остатке неке ратпе лађе. Дрва, 
палме, тамаринди, алоји, сагопалмО; све је било обо- 
рено као травка. Земља задрхта, пукотине се на 
више места отворише . . . И тада се сети како се у 
сред овог страшног потопа излагао опасности, само 
да се састави са својом заручницом и пријатељицом 
из детињства, другом његове радости,* љубављу ње- 
гове младости, с Оном, којој је ваљало да дели с 
њии изгнанство, с Кларисом, тако лепом, тако жи- 
вахном Бреолком. 

Срце му је тако јако ударало да се хтеде распу- 
ћи, кад се сети оних неисказано радосних узвика, 
којима је предусрела његов долазак, јер је мислила 
била да је већ мртав. Како му се беше бацила у 
наручје усхићена, предана, окружујући га свом иеж- 
ношћу као каким божанским изливом ! Па како га 
је стара црница, која их је обоје очувала, искарала, 
што је тако метнуо живот на коцку. 

И многих се других успомена сети: грађанског 
рата, побуне црнаца, за које време га његови увек 
верни робови не оставише, ма да је била обећана 
слобода бегунцима ... Па како се стишала буна , 
како је изгубио све имање; како се школовао за 
енжењера, како је радио много да добије што пре 
место, које би му допуштало да се ожени . . . Сетио 
се дана своје свадбе у земљи дивног сунца и сјајна 
цвећа и осмејкивао се на ову драгу успомену, у тузи. 

Помрчина је пак бивала све гушћа. Бона се сети 
наједаред на сироту децу, коју је била заборавила. 
Отвори тешком муком врата од ветра, заклони ру- 
ком свећу, која се хтеде угасити, па уђе у собу, где 
је била сирочад. Наслоњени на хладну пећ спавали 
су са стегнутим рукама. Пас је лежао крај њихових 
ногу као стража. 

Сузе се још светлиле на влажним образима. Бо- 
на,дирнута, остаде неколико тренутака, посматра- 
јући ову тако дирљиву групу. 

— Сироти анђелчићи! прошапта. 

Била је јако дирнута, кад је опазила како црте 
Банове подсећају на његову матер. 



— Хајд'те, двчо! рече мм најзад, хтатајук« их 
за хладне ручице; хајд'те да легнете. 

— Јесте . . . мама ! бунцаше мали будећи се, док 
девојчица уздахну дубоко тако да се у том уздаху 
огледала сва несвесна туга првих година. 

Дигоше се без речи па прођошб плашљиво па 
прстима поред собе, где беше мртвац. 

Али се Мада на крају ходника заустави и ре- 
че Бану: 

— Треба рећи лаку ноћ оцу, Бане. 

— Али он је тамо, Мадо . . . у оној соби ! 

— Јесте, она није сама. 

Узеше се за руку, вратише се лагано патраг, 
па уђоше, устежући се мало. 

Отац се мрдну; само му се очи зауставише на 
њима, идући с једног на другог, док су сирочићи 
посматрали мртваца страшљиво, приковани за под, 
скамењени. И бледо лице материнр чињаше се да 
се осмејкивало, као да је била срећна што их види 
крај себе. 

— Лаку ноћ, тата! рече најзад девојчица, при- 
ближивши се оцу а цвокотала је од страха и зиме. 

— Лаку ноћ, Мадице, моја мала Мадо! Лаку 
ноћ, Бане, мој Банице! рече отац, грлећи их. Сад 
идите . . . оставите ме сама ! 

Они разумедоше да му сметају и, по што погле- 
даше још једаред крадом мртваца, иаађу, носећи у 
свој хладни креветић — где нико не дође да им 
склопи ручице да се као обично помоле Богу — сузе 
очине, што се склизише на њихову косу. 

Да, зацело, смели су га у сећању на срећне 
дане. Појав ових невиних створења поврати га у 
горку садашњост. И опет паде у очајање. Као бо- 
лесник тешко рањен кад му се патња као мало сми- 
ри, али при најмањем покрету пада, при најмањем 
покрету кревета осети да му сева жешће но икад. 

Он се подиже, коракну неколико корачаја, па се 
баци на мртваца; љубио је скрштене руке, врат, 
образе, очи, уснице ; миловао је грозничавим прсти- 
ма црне, .расплетене власи; па је за тим плакао и 
јецао да је дирало до срца. Убијен тугом, пао је на 
диван у углу собе, те је лежао све дотле, док му 
није затребало ваздуха, јер се бешезагушио сузама 
и задавио грчевитим јецањем, те отрча к прозору и 
отвори га да даде мало чиста ваздуха задиханим 
грудима. 

Снег улете унутра, падајући на креветске заве- 
се, и угаси свеће. 

Није га видео за ово неколико последњих часо- 
ва, када се за навек растајали. Учини му се стра- 
шним па затвори силом прозор и дрхтећи упали свеће. 

Она је једнако била ту, непрестано се смешила 
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на ње!'^. И заиста услед многих пољубаца бледесу 
усне биле отворене и мало се видели светли ^уби. 

Како је био до лудила дирнут, чинило му седа 
треба да је извуче из сандука, да је метне на ко- 
лена, да је загреје на својим грудима. Шта! Доћи 
ће скоро да му је узму, да је метну у хладну зе- 
мљу, њу, која је пре неколико часова спавала на 
његовим рукама, мирна и већ почела оздрављати 
— као што је он мислио. Ал, не, не, то не може 
бити ! . . . Чувао је дуго и није се мрднуо да је не 
би пробудио; а она је спавала, једнако спавала, 
док најзад не опази, да јој је срце престало куца- 
ти . . . Тада прислони усне на њена уста да види 
да ли дише ; али осети само самртну хладноћу. Ах ! 
јесте, мртва је, јер га није пољубила ! 

И, поново се поче шетати горе доле. 

Сети зе за што је био позван у Румунију: да 
ради при прављењу железничке пруге на Карпати- 
ма, па како се доста устезаше, запита жену да ли 
може оставити своју земљу, и да га прати тако да- 
леко с двоје деце. 

„Ићи ћу!" одговорила је она мирно, као да ге 
разумевало само по себи. А сад дивна вила, мила 
' Клариса, сад је лежала непомична, хладна, међу 
четири просте даске. Као плашљива мати дигла се 
пепажљиво једне зимне ноћи боса те тешко оболе, 
бринући се за деду. •' ' ^* ""' *' 

Савест га је гризла. То је било његовом и само 
његовом погрешком. Није требало, да је изложи ова- 
ко суровој клими ! . . . 

Шчепа пиштољ, обешен више стола, на коме је 
цртао планове, и, пошто га добро потпраши, насло- 
ни цев на слепо око; али кад хтеде ороз окинути, 
помисли на децу; неки му свети глас шану: стој! 
Остави пиштољ на место! Иа уздахну од изнуре- 
ности и седе крај стола, наслони главу на руке, 
решен овога пута да издржи несрећу до краја. 



И док су му се очи забадале у очне шупљиие, 
гледаше опет своју отаџбину, своју мајку, како, при 
рађању њихова првог детета, држи Кларису у на- 
ручју. Тада је био изван себе од страха; али је до- 
бра његова мајка била ту, заузимљива, штљнЂл и 
храбра. А сад није имао никог, никог! 

— 0, мајко, уздахну, да си зпала! 

Једна се гомила снега свали с крова, паде потму- 
ло на прозоре и сроза се низа зида. Била је баш ноћ 
да се буде мртви. Али се она не пробуди, ах ! она, 
коју би примио с толиком љубављу, кад би Вог учи- 
нио то чудо с њом, што је спавала крај њега тако 
мирно неосетљив, вечан сан. 

С каким је стрпљењем подносила изгнанство, 
усамљеност, необичну климу, иедовољност њихова 
премештаја, тешкоће туђег језика ! Тамо доле било 
је нраморна пода, 'водоскока вештачких, црнаца, 
који су слушали на сваки миг. Овде пак тресЈге су 
се даске под ногама, покривене грубим ћилимовима, 
зидови се белили од креча, и дубоко је и озбил»ио 
било ћутање шума. У место ананаса, бресака и по- 
моранаџа било је само боровница, јагода и ди&љих 
малина. И никад се не пожали, никад не уздахну. 
Само један пут, кад он донесе котарицу бресака из 
вароши, заплака се, сетивши се отаџбине 

— Кларисо! рече он тихо, Кларисо! 
'""^'гар У1^'Ш<! оМј 6'чај&ј*' 1Глас; Он јв пак поиа- 

вљао непрестано као дуго набрајање у тузи и жа- 
лости. И овај га промењени глас, у коме је шиштало 
слово С, овај га чудни глас, који му се чињаше да 
није више његов, поплаши, кад би за час тишина 
смирила очајно јаукање ветра. И преплашени су му 
погледи лутали по мрачним угловима, као да ие- 
ког траже. 

После неког времена се умири мало и тако про- 
веде дугу бескрајну ноћ. 

(Свршиће св) 



— "^х^^^^^о— 



ЈАРОСЛАВ ВРХЛИЦКИ 




[ре свега се песник одриче апријористичке 
појезије тез&. Сву прошлост доноси на зе- 
мљишту чисте епике, без икакве завршне 
копклузије, без поента и дидактичких ^[»авила. Не 
склапа поједине слике, посматра их те их даје као 



ЧЕШКИ ПЕСПИК 
(Овршетак) 

усамљене фреске, као „одломке велике епопеје не- 
воље, зла и крви, коју су анђели започели, коју 
Евмепиде у току векова нису доповале и коју сва- 
ки читалац ваља себи субјективно на ново да ство- 
ри". Садашњости је посветио песник мал те не ис- 
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кључиво лирске створове и у њима је, такођер без 
икаква теоретског система, али више фрагментарно, 
тек јот дидаптички и реторски, за тим све већма 
осећајући и све дубде захваћајући, прибележио своје 
назоре човештву и еудбини му. За тиц — а то 
јв друго знамење песничкој нетаморфози Врхлицко- 
га — долази до уверења, да „оно, што је у души 
једнога човека стално, морају у срцу свом имати 
сви људи**, те се одлучује, да решење сумњб и про- 
блем^ потражи у саму себи а не у спољашњем жи- 
воту, у борбама, заплетима, теоријама, програмима 
и убојним покличима друштва и науке. 

Отуда, што је песник тако променио своје назо- 
ре свету, могу се растумачити дубоке разлике по- 
јединих одсека у „Танталову наследству" а још ви- 
ше у „Зборнику савременикову** од песама у „Духу 
и свету** и „Сфинги". Тује иста разлика, каомеђу 
појезијом и иауком. Наука је мисао, појезија је ин- 
стинкт. осећај; наука је ексактно заоквиривање истине 
у одре]ђене границе, појезија је нешто незаоквирљи- 
во, бескрајно. И тако је та свест о искључивости 
појезије у песника трећа последица промењених му 
назора свету. У „Сфинги" још превлађују неподе- 
љено философски и социјални проблеми, у „Танта- 
лову паследству'' наилазимо већ на читаво одељење, 
које је посвећено уметности, на чије се земљиште 
склањају метафизични снови, које је прогнала по- 
зитивистичка паука; најзад у „Зборпику савремени- 
кову" скоро цело одељење „Протести" брани дубо- 
ке проблеме, који су данас специјалпо земљиште 
уметности те јој дају неоспорно право на самостал- 
ност и апсолутну независност. 

Баш противно лирици н^ позааје епикаВрхлиц- 
кога никаквих евентуалиих пододељења, група и 
категориј&. Више осећајна, пего философска уобра- 
зиља чешкога песника јавља се у њој увек једнако 
и непромењљиво, без обзира на тему, место и епоху. 
Само то не треба криво разумети те отуд можда 
изводити какву год монотонију, свођење свију појава 
на један заједнички називник. Ни по што ! Мало би 
се песника могло са Врхлицким испоредити што се 
тиче дивве подобности, дати свакој приповетци, сва- 
ком епском одсеку локални колорит, који му одго- 
вара, те тиме оживити како цело дело тако и по- 
једине му најмање делове. Но тај колорит је у њега 
друкчији, више психички, него чулни. Земљиште, 
које обухвата његова епика, тако је пространо, да 
се човек мора дивити. Одмах у првом колу епских 
му појемата има два створа са класичним мотивима, 
два из скандинавске старине, два из немачке исто- 
рије, један из француске, два из јудејске прошлости, 
два из циганског, два из козачког живота, неколико 



америчких еписода, неколико шпанских романаца, 
повећи спев из епохе, кад су Јованов1(и владали на 
острву Роду и т. д. Фантастични одјеци прастарог 
времена, скаске свију светих књига, талмудске па 
раболе, грчки и римски мотиви, средЕ^вевовне ле- 
генде, мит са севера и с југа, слике са истока, звуци 
присојне Провансе, бајке о мађијоничарима, припо- 
ветке витезовима, мијомир новога ренесанс-про- 
лећа и барок-јесени, гласови великих духова и ве- 
ликих сектираца, громовна хука судара, титанских 
бојева, све се то пресипа, уклања једно другом с 
пута, судара се, бори се и измирује се, разилази се 
и скупља се у тој појезији те ствара легенду веко- 
ва, која за Иговом ни најмање не заостаје, што се 
тиче снаге. Све је то данас у десет књига разба- 
цано, од чести у појединим одсецима (као у првом 
одсеку епских појемата, у „Одломку епопеје**, у „ста- 
рим скаскама" и у другој свесци „Мита"), од чести 
у већим пододељењима (као у „иерспективама*', 
„Фрескама и Гобелинима"), од чести пајзад у па- 
рочитима, које обухватају читаве свеске (као „Идил- 
ске баладе" и први део „Мита"), који су специјалпо 
посвећени чешким темама, или у „новим епским 
појематима", који мал те не искључиво обрађују 
скаске, бајке и легенде средњега века). Може се 
узети, кад би се систематски класификовао и спо- 
јио садржај тих десет свезака (кад би се уз поме- 
нуте добројала још и „У111опа Со1ош1а") у једиу 
једину велику свеску, да би то ојача-то утисак те 
приказало једно од најколосалнијих дела појезије 
нашега столећа, праву епску библију прошлости. 

Прво место даје Пшезмицки појематима из кла- 
сичне старипе. И ако Врхлицки — што се тиче 
финоће у скулптури — заостаје за Лекомтом де Ли- 
лом, што се тиче јасне обраде градива за Банвиљем, 
што се тиче снаге можда за Свииберном, то ипак 
није нико, као он, приказао сву грчку атиосферу, 
њену ведрину без фриволитета, њену простоту без 
блесастости, њену свечану мирноћу без лажнога па- 
тоса, њену поданост судбини без фатализма. 

Друго место у споменутом реду заузимају средњо- 
вековне легенде, у којима је песник опет мајстор- 
ски дао да се огледа сва душа оне чудновате епохе, 
коју су састављале митске екстазе и дивље страсти, 
манастирска ћутљивост и звека оружја, мумлање 
молитава и певање раскалашних песама, витешка 
част и насилничка бруталност, дубока вера и у на- 
родним бајкама предани остатци незнабоштва. Те 
елементе, који привидно дисонују а ипак се лепо 
слили у симфонију тајанствена сликовања нових епо- 
ха, схватио је Врхлицки тако свестрано и право, 
као можда нико пре њега, нико после њега. 
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Између спевова од средњовековна градива наро- 
чито ваља истаћи створове, који су назидани на 
домаћим мотивима: прво коло мит4 (нарочито ле- 
генда светом Прокопију), за тим збирка „Идилских 
балада", која опева народне устанке и бојеве у 
Чешкој. Ове допиру да богме до половине осам- 
наестога века, но кад се човек еети, да је у про- 
стога народа сред&н нек до тога времена — услед 
онште тмине — трајао, то се могу убројати у ту 
категорију. Што је Врхлицки у те две збирке и у 
многобројним одсецима створио, само би већ дрвољно 
било, све да осим тога и није писао ништа друго, 
да га начини једним од највећих па^^ијоиалиих че- 
шких песника. 

Садашњост је најслабије заступљеиа а није ни 
чудо, јер она пије згодпа за епику у сликовима. 
Најзнатније слике тога времена не треба тражити у 
епској песми, него у лирској, где их је песник раз- 
бацао зацело не без смера и сврхе. Двеидиле: „Из 
Шумаве" и „Апенинска" тек се мало издижу над 
ниво Франсоаса Копеја. 

Пшезмицки описује за тим гигантску црту, која 
одликује „Перспективе**, „Одломке епопеје", „Фре- 
ске и Гобелине" и коју он упоређује са колрсалним 
фрескама Андреје Оркање („Тријумф смрти") и Ми- 
келанџела ; за тим дугаевну екстазу, чулпост, дубоки 
осећај и здрави хумор у „Новим епским појематима'', 
концвнтрацију осећаја и карактеристику у „Старим 
скаскама" и „Идилским баладама"- Свих тих шест 
књига јесу у галерији епских слика Јарослава Врхлиц- 
кога дворнице, у којима су најскупоценија ремек- 
дела. Нарочиту пажњу заслужују лирско-епски одсе- 
ци у „Твардовском" (ђачка љубав, Доиа .Јукреција 
и др.) а и у „Хиларијону" (лирски одсек: „Труле 
душе", „Змај и Венерина освета", „Сватови Пири- 
тоја и Хиподамије".) 

Проза Врхлицкога („Ироничне и сентименталне 
приповетке", „Шарени црепи", „Нови шарени цре- 
пи** и две новеле у колу „Година дана на југу") 
приближује се скроз његову везаном слогу и дала 
би се наћи у њој сва пододељења епике а и чисте 
и рефлективне, описне и сатирске лирике. Тек у 
„Новим шареним црепима'* допунио је песник своје 
описивање посматрањем чулних и психолошких до- 
га^^аја, но није при том ни пијмање престао сликати 
и бринути се за лепоту и у прози, а умео је — 
хвала нека је самосвојноме му дару — исто тако 
да избегне сувопарно каталогизовање чулних појава 



и психичних стања, те достиже синте.зу, коју ћемо 
ретко наћи у новелиста, који примењују натурали- 
стичку или психолошку доктрину. ^ 

драмским делима Врхлицкога изражава се Пшез- 
мицки са жаљењем, што су прера]|ешц да би одго- 
вериа захтевпа ецешетш. Да ВрхЈшцп еа емнм 
своЈим бићем за чкстом појезијом тежи и у драми, 
то показује већ број темб, које се никако нису равна- 
ле по жељама публике, која тражи лаке забаве, него 
су племенитошћу свога лепог садржаја обузеле пе- 
сникову дугау. Већину тема дао је Врхлицком старп 
свет, који је њему тако мио. А и отаџбинској по- 
весници и друштву посветио је песник пет драм- 
ских дела. Међу трагедијама на највишем је месту 
„Огаћот^га", међу шаљивим играма „Рабијева му- 
дрост". 

Студије Врхлицкога на пољу критике, из исто- 
рије књижевности, како чешке тако и опгате свет- 
ске књижевпости, папуниле би читаву свеску. Он 
сам дао је свом народу у преводу и критичком ра- 
светљивању туђих дела толико, колико читав нара- 
штај пре њега није створио. У њега је редак дар 
да уме да осети туђе лепоте и да их изнесе како 
у критичким есејима тако у препевима, и то му 
даје изузетап положај као критичару, кога човек не 
може пресудити мерилом зпанствеие методе и знан- 
ствених принципа. 



* * * 



Врхлицки је данас на врхунцу своје славе, ма 
да се још није попео на врхунац с ога развитка У 
данашње време, које баш не бегенип^е бог зна како 
појезију, може рећи да је срећан, што је још за 
живота видео плод свога рада, што је чуо, како ла- 
гано они некад тако чести, ма и управо смешпи 
прекори, које дигоше на њега : да је космополита, 
да му појезија није модерна и т. д, умукоше те се 
сви гласови сложише све већма у унисон клик ди- 
вљења и поштовања. Његова творилачка снага пре- 
стала је већ бити искључива својина Чеха. Проф 
Алберт увео је Врхлицкога у Немачку, Брандес је 
у Данској писао о њему а не ће проћи много вре- 
мена па ће у слави ући и у Француску. Све то до- 
води све ближе и онај час, који једва чека свакн 
песник, а то је час, кад се дубље критичке студије 
почну машати за благо у ризници његових творе- 
вина, док најзад цео дух његових дела, као но сунце 
из лазура небеснога свода, у пуној светлости не засија. 



-^^-^^^^^^^^^ 
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КЊИЖБВНИ ПРИБ&ЗИ 

Марко Драговик. Покушај ва бнблиографцју о Дрвој 

ГорК) саставио . Цетиње, кљ. цри. држлвна штлмпари- 

ј*. 1892, стр. 62. — У бр. 40 овогд листа у чланку под нат- 
писои „Прилови ад библијограФију : Српство у Француској 
књижевности** осврнуо св писац у кратко на ову књигу, спо- 
менувши овлап! да се поткрала „гдекоја грешка било у на- 
аивима или пак у годинама кад је књига ивашла И8 штам- 
пе". Не треба ни спомињати како је већ проко потребно да 
имамо валану библвјограФију- аа своју књижевност, јер бев 
ње не може бити валано написане историје књижевности. 
Овај ^^Покушај", у колико је иарађен, по речима самога пис1^ 
у предговору, јесте само први почетак, и то тек један део 
целе српске библијограФије. Но ипак је барем вапочет посао 
и може послужити као добро градиво ва писање књижевво- 
сти о Црној Горв. Овде неје, истнна, ивнесено све што је пи- 
сано о Црној Гори, али је прикааан веНи део свега. Прибе- 
лежено је ивнајпре 429 рааних дела, монограФкја, бележака 
и споменика о Црној Гори, која су или сама аа себе ивашла 
или су прештампана ив равних листова, часописа, органа, 
иввешћа, којих је спомевуо писац до 81, и то српских, ру- 
ских, немачких, француских, италијанских, чешких, словачких, 
хрватских ; исто тако су и дела на равним јевицима, које овде 
споменусмо, сем тога на крају књиге ове има додатак, у ко- 
јем је споменута још 31 књига о Црној Гори. Ово неје права 
библијографија по својој ивради^ као што и сам писац вели 
у предговору, него је само алФабетичан списак рааних књига 
о Црној Гори, које су писцу дошле под руку. То је дакле 
само припрема градива аа праву библијограФију. Што има 
неколико омањих грешака у иааивииа и годивама,, лако се 
може исправити; иначе је посао хвале достојан и иоже по- 
служити као поиоКно средство. То је посао по себв веоиа 
тежак в вахтева тачност и брвжливо, критично истражива- 
ње. По тоие ову библијограФиску припреиу топло препору- 
чујеио српским литерарвви всторвчарвиа в крвтичарииа. 
Б. Пешта А. П 

Ж. Драгоппћ, Руски ваступници у Цариграду 1496 -1891. 
Исторвскв преглед В, ТеплоеОу с рускота превео — — . Це- 
тиње, књ. црн. државна штаипарија 1892. стр. 107. — У 
овој је књиви историчАр руски В. Теплов ивложио у главвии 
потевииа ток и карактер русквх одношаја с Турскои од краја 
XV века до вашвх дана. Овај всторвскв преглед взнео је 
писац више хронолошки, него ли критичко-историски, но ипак 
је лепа в агодна рваница из историје диплоиатског рада ру- 
ског у оно доба, кад се, тако рећи, крхало о утецају и по- 
литичној ингеренцији турске царевине. Цео преглед је вани- 
иљиво ивведен, ииена су веоиа тачно вабележева и године 
прециано нааначене. Карактеристика појединих лица је где 
где подесвА, а где где нејасна. Г. Драговић је леи иабор 
учивио, кад наи је ово дело превео, и ваша би вадаћа упра- 
во то била, да говориио о њеиу као о преводу, али по важ- 
ноств саиога градвва ва всторвју руске двплоиатвје не ио- 
гасио на ино, а да и о саиои делу не речеио коју. Што се 
тиче облика овога дела, у којеи је предато нашеи читалачкои 
свету, похвално се треба да ввразиио, јер је превод у чистои 
српекои јужнои дијалекту, ивуаевши неке грешке и оиашке 



у стилу и граиатичнии правилииа нашега јевика, као н. пр. 
склонидба прилога ва слдпшње вреио опажа ее где где; ва 
тии је скоро редовно негација спојена, с глаголским обликом 
и има још по где који иврав и конструкција по стрлну увору. 
Да споменеи само на стр. 27 структуру : ^односно тогп, лд" .... 
Ни реч „лредео*^ не би требало употребл>авати, него ^крпј^, 
Иначе се може рећи дајепревод испао ва руком. И спољаш- 
ност ове књиге је укусна и ^епа. Према свему томе топло 
препоручујемо свакоме овај иоториски прсглед, који још иа 
крају (стр. 103 — 107} има тачан хронолошки списак евију 
руских ваступника од г. 149С до 1882. 

Б, Пешта јк* V. 

Вг 1^ап Вгог, ргоЈ". п кг. ^{хпп. га^еђабкој. Нгуа18к1 
ргаУор18. Ро о(1гв()епја кг. гет. у^аЛе, о(1је1а га 1>о^об^оу]је 
1 пл81ауа, пар1дао — — . С»јвпа јв кпјхг! 1 кг. 28 И\, ТЈ 2а- 
^геђп. Тгобкот 1 пак]а(1от кг. ћгу.-81ау.-Ла]т. гота1Ј8ке 
т1а(1с. 1893. Стр. ХП {-133. — ПроФ. др. Бров повнат је у Хрва- 
та са својих филологиских радова, варочито на пол>у грама- 
тичнои. Одликује се особито у прециании граиатичним пра- 
вилима и деФиницијама. Исто тако је саставио и ову књигу 
по наредби високе кр. веиаљске владе, одела ва богоштовле 
и наставу, у којој је по аахтевииа школским и педагошко- 
иетодичкии скупио и систеиатски прибрао сва правила аа 
„хрватски** правопис, по којеи се ииа данас не само у кн.и- 
жевности писати, него и у школк, да тиме просвета вде у 
корак са реаултатииа иодерне науке о јевику. Хрвати су, 
као што иаи је . повнато, . до скора писали правописои исто- 
рискии (етвиологискии), док сио ии ие^у тии давно — ре- 
несансои наше књижевности — писалв в пишеио Фонетичнии 
правописои, који у опће ииа веће будућности и у науци и у 
животз^. Писац ове књиге в с&и каже у предговору (стр. V) 
да је варадио и сабрао ова ортограФиска правила по начели- 
иа, која су поставили Вук и Даничић, српски филолози^ но 
ипак нигде не спсииње српски правопис, који је овдв дословце 
уаео и латинскии словииа ваписао. Оно што су Вук и Да- 
ничић створи.и1 и рашчистили, Броа је у овој књиаи ианео ва 
употребу у „хрватскии" школаиа. Но по нашеи иишљењу 
неје требао писац дати овој књизи, која носи на себи научни 
тип, натпис „Нгуа^зИ ргауорхв", кад је то правопис српски; 
ваАда то тек веје в стручњачко-научно уверење г. Броаа. 
Бар је иогао навватв тај правопис пХрватско-српски", кад је 
заиста сад ааједничка својива и Срба и Хрвата. А иожда и 
неје то кривица госп проФ. Брова. Што се тиче ивраде свега 
градива у овој књиви, оно је тачно иара^ено, поједина су 
правила прецивна и кратка. Цело градиво је иоде«%ено у три 
дела: први део (стр. 4 — 32) говори о тои А) како се литу 
појелини гласови и В) како се пишу скупови (сугласних) гла- 
сова; део други (стр. 33 — 64) говори о тои: I. Кад се питу 
речи ваиким словом почетним; 11. Како се питу саставље- 
не речи. III. Како се раставлају речи на слогове IV. Какви 
се знаци уаотреблавају у писању речи; део трећи (стр 54—69) 
говори о тои, какви се знаци бележе у писању реченица (ин- 
терпункција). Цела књига је поделена у два главва дела: 
Правила в речник. У делу ва праввла виа с праввлвиа, иау- 
аецвма в првмедбаиа 305 тачака. Правила су, истина, јако 
уиножена, но впак су тачно раара^ена и агодно поређана 
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тако, да иожеио лако наћи правило, које нам треба. Где где 
је нвшто и преко потребе развучено и скрупуловво, па се 
тако рехети потребна прегдедност, која је тако добро дошла 
у опће са педагошко-методичког гледишта у школским књи- 
гама и уџбеницима. Подела сугласних слова у звучне и бе- 
Јвучмо јосте добра и са фисијологиског гледишта, но ипак би 
био на месту навив: твр.1» и меки (^епида, тед^ае). На стр. 
29 у тачци 1^1 неје правило ивражено онако јасно и пре- 
циаво, као што су остала; исто тако и стр. 32 тачка 135. 
Стр. 42 и 43, где говори писац о томе, кад се негација пише 
ваједно с глаголом и кад не, тако^р је нејасно и вамршено 
ва онога, који неје таво а рпоп вичан тим стварима. На 
стр. 47, 211 и 212 речено је нешто, што не стоји са свим, 
јер се н пр. предлови покрај и испол не пигау подједнако, 
већ И8 повнатих граматичких уарока по крај и исло,1. Иначе 
су правнла махом иарађена-по ревулта-^ма најновијих ва- 
чела у српској и хрватско}^ фнлолое^гји. У речнику је валало 
неке речи, ако не и све,^Ј^начити акцонтом, особито ако су 
маље повнате или су дијал^ктичне нарави; исто тако је по- 
требно било прибележити неким речима и вначење, које неје 
свагде и свакоме поанато. Ова књига иначе ће у оваком обли- 
ку моћи одговорити одређеном смеру. Сваки ће моћи у њој 
наћи лоуко, којом ће испунити релатнвну правнину свога 
анаља у српској ортографији. Проучавањем оваке књиге може 
сваки практично научити писати правилно. Г. Брпа јо бев 
сумње пружио овом књигом ве.1ике уолуге школама, што стојјВ 
под управом хрватоке владе. 

Б, Пешта А« П* 

КЊИЖБВНБ БЕЛБШКБ 

• -- Ив И8ве1птаја ФилосоФско-историског рлвреда бечко 
научпе акадомије о^^ 11 октобра оке годин« видимо, да је 
прО'ААсор Јдгић л^кумо^ аа лтштлтшт^ а^цм^мцг^ раодјшву-с 
„Вег*вга<1в Св!11пјвг К^гсћопЛгцск уот Јаћге Г494. Е^пв 1)ј- 
1>Ио^гарћ18сћ 1ех1саИ8с11е ^^ис^^в". Уа то је Јагић рекао ово : 
Литургиске књиге старе црквене словснске књижевности 
још су веома мало испитане. Нити ии је однотај према исто- 
врсним грчким мати1^ма равбистрен, нити вредност превода 
сама по себи. Ова је расправа рада, да по могућству испуни 
једну од тих праанииа те да са равних страна испита ли- 
тургиску књигу, која се вове Октојих (?/ (Л€уа),Г1 охтбуЈ^о^; 
или ла^ахХгјПХгј), Испитиваљу је аа основ увето цетињско 
ивдање од год. 1494, прва црквена штампа у Срба. У првом 
се делу расправе, ув непрестано испоређење грчкога текста 
по штаипаним иадањима и два кодекса, која се находе у 
ц. кр. дворској библијотеци, ивноси слика о распореду гра- 
дива и истнчу се равлике поједивце. У другом се делу пре- 
вод, који је у цетињском тексту, сравњује са равличним ста- 
ријим редакцијама те се докадује, да та редахција мора ва- 
жити као ревидирава и као она, која је што се ијоле мо> 
гло већма приближева грчком оригивалу, а саставЈБена је 



од прилике у ХТУ веку. Исто се тако даје карактериствка 
превода у опште^.а многе његове ведосташице, које од че- 
сти долаве још и у дааашњим ивдањима, расветљавају се с 
помоћу грчке матице. Најаад трећи део садржи грчко-старо- 
црквенословевски глосар ув то дело на основу поменутог 
цетињског текста. 

— У седвици математско-лриродословвог раареда југл- 
словенске академије у Загребу 26 октобра о. г. п. р. читао 
је као гост др. Д, Сегев своју расправу под натписои ,,Је- 
дноввачна пројекција витопере плохе трећега степена, 

^^ У руском часопису: Журнал^в мивмстерства народ- 
наго прос^п;ен1н, у свесци аа септембар, штамвана је раг- 
права: ^'^уввнска погћст^ 06% Алексаидр% Македопскомт. и 
сербскал Александрив. 

^'^ УКијеву је ив4тла расправа Джуринскога: Болгар- 
ски1а п^сви о ДоЈ^чив!; и Момчил-ћ. 

''^*^ У Кракови јо иаашла књига: АЉапик Тлгуку е1по- 
^^гаИслпе, киНпгаЊе 1 геИ^1Јпе, написао СквГ1П1Пв1г1. 

"^ У АоДАтку 244 бр. „\У^1впог Аћехк^роз^^-а штампан 
је чланак Маре Чоп-Марлет-ове : Ђло, „аппеп Вигасћвп**, где 
говори о хајдуцима и разбојвицима новијега доба у Хрват- 
ској и Угарској. 

-^ „Каго<1т ^^зку" у 207 броју ^еФеришу о Коларову 

Алманаху. РвФорент вели, да „ни једав с^авни човек сло- 

венских на|>ода није добио таки дар о својој прославн* и да 

^се и сама чешка академија „не би морала стидети овакова 

, вборника". 

[Ј Овсаг М^<;6п1вг, повнати Француски драматичар, удс- 
сио је до сада неколико руск1|Х комада ва Фравцуску поаор- 
ницу, као: Толстојову ,уСилу мрака^ и „Буру^ Островскога. 
У част, што је дошла руска Флота, која св бавила у ту- 
лонском прнстаништу, М^^^пхег је спремио аа Фран1^уску по- 
ворницу и другу драиу Островккога, ^Цара Ивана Гролног^, 
која ће се прикавати ових дана први пут у једшом од па- 
риских поворитта. 

ОЈ 1'уско-Фран1^ске свечаности у Тулону и Париву ива- 
авале су иасу брошира и дела о Русији г~ њих нома смисла 
бележити : оне су ревултат тренутног • расположе1Ба, које је 
својствево Фравгцгвима. Ипак аа то бележимо једво да^»о, 
које вааЈ^е пре неки дан у иадању паришког књижара Вег- 
^ее-^вугаш-а, а то је 5*.г зе^пагпел еп Дшш, раг Јеап Ко- 
уе1, о коме се Француски дневни ^встови врло лепо ивра- 
аише. Мисли се још, да се прави писац књиге крвгје под 
овим псевдонимом, јер с^ одликује темелним повнавањем 
Русије и њених установа. 

— - У будимпештанској Квуив <!' Опеп^ у броју 43 (од 
15 окт(|бра о. г. п. р.) има чланак „УхеШев соиеитов »ег- 
1)08" а у броју 44 (од 29 октобра о. г.) има допис ив Сара- 
јева под натписом „ХоиУоИев еп1герпвев еп Вовпхе", где ј> 
реч о Фабрикама, новим браншама агрикултуре и новим же- 
левницама у Босни. 



САДРЖАЈ: Песништво: Српкињо, сејо мила! Песма о тигру. Утеха. Срећан пут! Електра. Сав Филипа Мужјака. Погреб 
на Карпатима. — Књижевност: Јарослав Врхлицки. — Ковчежић: Књижевни прикааи. Књижевве белешке. 



„СТРАЖИЛОВО'* ивлави сваке недеље на читаву табаку. Цена му је б Фор. а. вр. на целу годвну, 2 фр. 50 вовч. ва по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад.- — *3а Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Веограду. 



Нвдаје књизварвжца Луке Јоцића. 



Срп. штампарцја дра Св. Миетхћа 
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ВЛАСНИБ И УРЕДНИК 



б АН ГР'^ 



ГОД. VI.' 





У НОВОМ САДУ, 31. ОКТОБРА 1893. 



11€Ш1ШТбО 



— '!Ш<^ — 




НА ВЕЧЕРЊЕМ ШТРУ НЕЖНОМ - 

(КАРИ ХЕРсЛОСОИ) 

вечерњем ветру нежном Ја се бојим да не прне 



Моја мисо лети теби; 
И ланцима да је вежем, 
Спречити је мого пе би'. 

Ја се бојим, да не скрене 
Са правога свога пута: 
Да случајно у пуполак 
Руже мајске не залута. 



Сјајној звезди — у заблуди 
Да очима твојим лети, 
За којима тако жуди. 

Ја се бојим, да у извор 
Чист, кристалан, не потоне: 
Видела је очи твоје 
Да последње сузе роне. 



Берн 



Ну, ма куда да одлети, 
Да залута, да се сврати : 
Пречишћена, узвишена 
У душу се моју врати. 



с. д. .и. 



-«5-^^=*$КНО<$^<рЗ^^-^ 



МЕСЕЧИНА 




(ајхендорф) 



ао да се пебо спушта, 
Земљу тихо да целива, 
Да с мирисним својим цвећем 
бескрајну небу снива. 



Кроз пољане ваздух струји 
И лагапо класје њиха, 
Шуме шапћу тихим дихом, 
Ноћ звездана, љупка, тиха. 



Берн 



Душа моја шири крила 
У ноћноме благом сјају, 
И кроз мирне земље лети 
Далекоме завичају. 



с. д. н. 
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ЕЛЕКТРА 



ТРАГЕЛИЈА ОД 
С ГРЧКОГА ПРЕВЕО А. 



(Наставак) 



Клектра и хор 
Електра 
Мислите л' да она у јаду и тузи 
Несрећна тешко жали и јада 
За својим сннон, што тако унре? 
Не! Она, ено, весела оде! 
Ах, тешко иени јадници сињој! 
Оресте драги, с тобом пропадох, 
Истрго си ми из срца нога 
Једине наде, што ни још беху : 
Да ћеш ти једном жив се вратити 
И осветити оца и иоје јаде. 
Ал' сада куда јадна да с' вргнеи ? ! 
Нит' ииаи оца нит' тебе више. 
Зар да и даде робујеи овде, 
Код највећих својих крвника, 
Убиц11 оца? Је ли то право? 
Не, више не ћу с њииа у двору 
Заједно живет\ већ ћу пред врати 
Овде саиохрана венути илада ! 
Коие из двора то се додија, 
Нек ие убије, просто иу било! 
Сирт ии је радост, а живот јад, 
Не желии ни иало да живии још. 

ХОРСКА ПВСМА 
Прва етр«фа 

Где су гроиови силнога Дива, 
А где су зраци сјајног Илија, 
Зар иирно гледе и крију ово?! 

Електра 
Ах! Јаох! Јаох! 

Хор 
0, сестро, што опет јадаш? 

В^лектра 
Ах! 

Хор 
Неиој у глас да наричеш. 

Електра 
Још ћете већиа наиучити ие. 

Хор 
Како? 

Електра 
Ако ии још и сад пружате над}' 
На оно, што је давно већ у Аду, 
Уцвилено ии срце цвилеће већиа. 



С О Ф О 1( ^ А 
ПИСАРЕВИ& 

Хор 
Прва антнетрофа 

Знано за краља Аифиараја, 
Како је жени због златне гривне 
У клопку пао, па и пропао, 
И сад под зенљои 

Електра 
Ах! Јао! Јао! 

Хор 
Бесиртно влада. 
Електра 
Ах! 

Хор 

Ах! Она отровница! 
Електра 
Платила је то? 

Хор 

Заиста ! 
Електра 
Знаи ја то, знаи, ал' њену у злу 
Нађе се вол>ан осветник брзо; 
А ја га неиан. Ког саи ииала, 
Више га нена, снрт га отрже, 

Другаотрофа 
Хор 
Јади те стижу све за јадима. 

Електра 
И ја то знам, ах! Сувише знам 
Из свога живота, препуна туге, 
Целога века јади ие иоре. 

Хор 
Зпаио шта хоћеш тиие да кажеш. 

Елвктра 
Па неиојте ие онда водити, 

Где неиа 

Хор 

Шта велиш? 
Електра 

За иене наде 
Више па поиоћ иојих рођених 
Из плеиенитога нашег ллеиена. 
Хор 
Другт антнетрофа 
Свииа сиртнина сирт је за вратои. 

Електра 
Зар и код хитрих утркиваоа 
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Мора се сваки, као он јадник, 
У изрезане кајше заплести? 

Хор 
Неисказана несрећа то је, 

Електра 
Ах! Како да не? Кад је он тамо 
Без иене јадан 

Хор 

Ох! Ох! 
Електра 

Погино. 
Нит' је правога достојо гроба 
Нит' је над њиме ко год заплако. 

Хрисотелита (долави) п нређашњи 

Хрисотемита (весело) 
Чиста ме радост, сестро рођена, 
Гони да к теби без сваког стида 
Дотрчим амо с највећом брзином; 
Носим ти радост, ослобођење 
Од сиију знла, од којих патиш. 

Електра 
Од куд помоћи јадима мојим, 
Којииа нема ни од куд лека? 

Хриеотемита 
Ту је Оресто, чуј што ти кажем, 
Жив и здрав, к'о што сад мене видиш. 

Електра 
С ума си ваљда, јадницо, сишла, 
Кад се и мом и свом злу ругаш? 

Хриеотемита 
Тако ми натег очинског дома! 
Не говорим ти то из обести, 
Већ да је он ту заиста код нас. 

Електра 
Ох, јади моји! Од кога с' чула 
Глас такпв, те му слепо верујеш? 

Хриеотемита 
Сама од себе верујем у то, 
Јер сам видела извесне знаке. 

Електра 
Какве, јадницо, изиесне знаке? 
Шта виде, кад си тако усплахирена? 

Хрисотемита 
За бога слушај, иа кад саслушаш, 
Држ' ме за мудру или за луду! 

Електра 
Говори дакле, кад ти је жеља. 

Хрисотемита 
Све ћу ти рећи, к'о што сам вид^ла. 
Кад сам на давнашњи гроб очев от'шла, 
Вид'ла сам свеже од млека нузге, 



Где с врха хумке низ гроб му теку 
И гроб окићен са свију страна 
У наоколо различним цвећем; 
Кад сам то вид'ла, чудила сам се 
И гледала сам около себе, 
Нема ли кога где год да дође; 
Када све место тихо прегледах, 
Приступих ближе к очину гробу, 
Уз крај на гробу опазих косу 
И одсечене свеже курјуке; 
Чим сам то, јадна^ ту опазила, 
Сену ми пред очи познати лик, 
К'о неки знак да је Оресто дошо, 
Најмилији нам од свега света, 
Па то знамење узех у руке, 
Ал' све у мртвој тишини само, 
Од радости сам сузе ронила. 
Те ја и сада, као и онда 
Зацело држим да ј' онај принос 
Орестов само, ничији други. 
Кога с' то тиче, нег' мене и тебе? 
Ја зпам да несам то тамо метла, 
А неси ни ти. Како б' и могла? 
Кад не мо'ш за бога никуд из дворд. 
А мати неје, нити би хтела 
Чинити то, а најмање тајно; 
Већ је Оресто тај принос доно. 
Не бој се, сестро. Једном те истом 
Увек бог исти помоћ не даје. 
Нама је до сада рђаво било, 
Ал^ нам данашњи дан можда носи 
Много утехе и много добра. 

Електра 
Ах, твоје безумле! Давно те жалим. 

Хрисотемита 
Шта ? Зар ти несам радост јавила ? 

Електра 
Ти не зпаш где си нит' знаш шта мислиш. 

Хрисотемита 
Како да не знам, што јасно видех? 

Електра 
Он је већ мртав, несрећпа сестро, 
Од њега немаш више помоћи, 
На њега више ништ^ ие пзгледај! 

Хрисотемита 
Ах, јаох мени! Ко ти то рече? 

Електра 
Од једног, што се тамо десио, 
Кад је погино брат иаш рођени. 

Хрисотемита 
Па где је тај сад? Па моје чудо! 
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Електра 
У двору; то мати једва дочека. 

Хр1Асотемита 
Ох, мене бедне! Чији је онда 
Опу на гробу посмртни принос? 

Електра 
Можда је ко год за спомен то 
Покојном Оресту метуо тамо. 

Хрглсотемита 
0, мене јадне ! Радосна дођох 
Да ти донесем веселе гласе, 
И не слутећи невољу грозну 
Од првих јада налазим горе. 

Елвктра 
Тако ј' то. Него ако си рада 
Садашњу патњу, моћеш отклонит'. 

Хрисотемита 
Зар могу икад подићи мртве? 

Електра 
То не, већ несам тако безумна. 

Хриеатемита 
У чему желиш да ти номогнем? 

Електра 
Да чиниш само по мом савету. 

Хрисотемита 
Ако што могу, пристаћу на све. 

Електра 
Без муке видиш да добра нема. 

Хрисотемита 
Видим. Што могу, све ћу чинити, 

Електра 
Саслушај дакле, шта намеравам. 
Бидиш од својих да не можемо 
Више никакве чекат' помоћи, 
Проклети Ад нам све је узео, 
Ми самохрани двоје остасмо. 
Док год сам за свог рођеног брата 
Слушала, да је још у животу, 
Надах се, да ће осветит' оца. 
А сад, кад њега више ту нема, 
У теби, сестро, помоћ изгледам, 
Да хитро са мном без оклевања 
Убијеш Егиста, клетог убицу. 
Не ћу да тајим то теби више. 
На што ћеш више мирно чекати? 
Од куда наде на добро још? 
Ту мораш јадна целога века 
Без очевине горко тужити 
И неудата старост чекати. 
А удаји се надати немој, 
Јер Егист неје тако кратковид, 
Да даде да се умножи лоза 



Моја и твоја, јер му отуда 
Извесна пропаст грози самртна. 
Него ако ћеш мене слушати, 
Најпре замоли оца и брата 
На гробу, да ти опросте грехе 
И да одобре праведно дело. 
Онда ћеш, к'о што си слободна била, 
Бити и даље увек слободна, 
Па ћеш и мужа достојна стећи. 
Та сваки воли, што је честито. 
А какову ћеш тек славу стећи 
Себи и мени, кад ме послушаш?! 
Који грађанин ил' који странац, 
Када нас види, не ће похвалит': 
„Видите те две рођене сестре, 
„Што избавише очински дом, 
„Не жалећ' ни мало свога живота, 
„Већ видисаше љутом душману, 
„Који се својом срећом размећо. 
„Њих треба љубити и поштовати, 
„На светковинама и зборовима 
„Ваља им хвалити срце и храброст." 
То ће нам сваки од смртних рећи, 
Па ће нам слава вечна остати 
И за живота и после смрти. 
Него, сестро, послушај мене, 
Помози оцу, пожа.1и брата, 
Избавн од зла мене и себе, 
Увиди да је срамота срамно 
Живети људма висока рода. 

Хор 
Ту треба да је опрезан сваки: 
И ко говори и који слуша. 

Хрисотемита 
Пре него што је то проговорила, 
Да је мислила, као што треба, 
Чувала би се такових речи. 
Шта мислиш, кад се тако оружаш 
Смелошћу таком и мене зовеш 
У помоћ?! Зар ти не видиш, јадна, 
Да си к'о женска много слабија 
Од противника наших у двору? 
А сад и бог им даје добру срећу, 
А нас оставља несрећне 'вако; 
Ко ће од горке утећи судбе, 
Који би хтео Егиста смаћи? 
Пази да наша рђава дела 
Не створе нама још већих зала, 
Ако ко чује те наше речи. 
Ништа нам онда не ће помоћи, 
Поред све славе и доброг гласа 
Морамо опет срамно умрети. 
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Смрт неје до душе највеће зло, 
Али је грозно, кад ко год хоће 
Да умре, па одмах не нај^е смрт. 
За то те молим, пре него што би 
Са свнм пропали и племе затрли, 
Утоли свој гнев, а речи ове 
Ја ћу чувати, тајне ће бити. 
Имај на уму то своје стање, 
Па знај да мораш као слабија 
Њима јачима увек попустит'. 
Послушај. Ништа лепше богови 
Несу људима на поклон дали, 
Нег' што је пажљивост и мудра памет. 

Електра 
Ништа тим ново казала неси; 
Знала сам да ћеш одбити савет; 
Ал' ја ћу сама својом десницом 
Дело извршит', оставит' не ћу. 

Хрисотемита 
Ах! Да си тако онда мислила, 
Када је отац умиро, ти би 
Зецело онда све извршила. 

Електра 
Нагопа беше, ал' памет слаба. 

Хрисатемита 
Чувај ту памет кроз цео живот! 

Електра 
Како ти то знаш саветовати, 
А делом не знаш ништ' показати. 

Хрисатемита 
Ко чини зло, и прође зло, зна се. 

Електра 
Хвалим ти мудрост, мрзим страшивост. 

Хрисотемита 
Доћ' ће време, кад ћеш и то хвалит'. 

Електра 
Никад од мене то не ћеш чути. 

Хрисотемита 
Дуга будућност решиће то већ. 

Електра 
Иди. У теби помоћи немам. 

Хрисотемита 
Има, да хоћеш само да слушаш. 

Електра 
Иди матери, па све то кажи. 

Хрисотемита 
Таковом мржњом већ те не мрзим. 

Електра 
Знаш до какве ме срамоте водиш? 

Хрисотемита 
Не до срамоте, већ до памети. 



Електра 
Ја да се по твом зар равнам праву? 

• Хриеотемита 
Паметуј само, па ћу ја по твом. 

Електра 
Јадно је, кад лепа промаши реч. 

Хрисотемита 
Добро си рекла, у каквом си злу. 

Електра 
Шта? Мислиш ја не говорим право? 

Хрисотемита 
кл* бива, каткад и право шкоди. 

Електра 
По таком закону не живим никад. 

Хрисотемита 
Ако учиниш, што с' наумила, 
Моје ћеш речи доцне хвалити. 

Електра 
И учинићу, тебе с' не бојим. 

, Хрисотемита 
И ти заиста не ћеш друкчије? 

Електра 
Од света рђава ништ' нема горе. 

Хрисотемита 
Теби не вреде ништ' моје речи? 

Електра 
То сам одлучила давно, не сада. 

Хрисотемита 
Ја одох дакле. Нити ти можеш 
Мојим речима дати за право, 
Нити ја могу твојем владању. 

Електра 
Иди! Ја не ћу за тобом никад, 
Баш да и хоћеш ма како вољно ; 
А и лудо је за ништа с' хватат'. 

Хрисотемита 
Предомисли се, ако још можеш, 
Јер кад већ једном упаднеш у зло, 
Моје ћеш, велим, хвалити речи. (Оде.) 

Хор, Електра 
ХОРСКЛ ПЕСМЛ 

Прва строфа 
Хор 
Кад погледамо птице небеске 
Како се мудро брину за храну 
Онима, што их однеговаше. 
Па за што и ми то не чинимо? 
Но док је Дивове муљевне стреле 
И док је горе на небу правде, 
Не ће то дуго бити без казне. 
Вини се, весницо, с овога света. 
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У мрачни Ад и акалосним гласом 
Довикни тамо Атрејевићима 
Јадну срамоту њихова дома! 

Орва антистрофа 
Јави им да дом још јадом јада, 
Да се две кћери међ' собом гложе, 
И још их љубав не мож' да сложи. 
Електра сама бедна с' потуца, 
Вас дан тужећи и јадикујући 
За оцем својим, к'о птица славуј, 
Када му младе ко год уграби. 
Смрти у очи слободно гледа 
И готова је склопити очи, 
Само убицама да се освети. 
Да л' се ко бољи јоште родио, 
Достојан својих дичних отаца?/ 



Друл 

Ко је год шиин, ни у невољи 
Не ће каљати својег имена; 
0, кћерко, кћерко, и ти си тако 
Пун туге живот себи избрала: 
У борби противу срама стичеш 
Двојаку хвалу и лепо име: 
Мудром. одважном кћерју те зову. 

Друга антистрофа 
Живела, кћери, и надвладала 
Д)'шмане своје снагом и срећом, 
К'о што сад они тобом владају! 
У тешкој и јадној судби те нађох, 
Ал' по иајвишем закону божјем 
Племенита си са побожности, 
Див ће ти дати победни венац. 



(Наставиће се) 



ЛИСТИЋ ИЗ УСПОМВНА 




СЛИКА ИЗ ПРОШЛОСТИ 



Јћа нам је била једна до друге. Одрасли 
1смо заједно. Она је била старија годи- 
ну дана од мене. Пошли смо заједно и 
у гимназију и на мах смо се променили. Нешто 
смо се. туђили а вије међу нама било никаквих 
зађевица. Често ми је било жао, што се нисмо 
као и пре играли у њену или мом дворишту. 
А ту је било свачега. Колико смо се пута про- 
пуштали кроз руке. Њезина је црна коса била 
сва рашчерупана, а ја сам дуго носио модрице. 

Ну како пођосмо у гимназију, настаде не- 
каква озбиљност Једва по коју реч у школи 
проговоримо, а код куће кад како; зависило 
је од тога, како смо били расположени. 

Моји родитељи и њена мати добро се пазили. 

Јованка није имала оца. Није га ни запам- 
тила. Њезина мајка, учитељица, имала је само 
њу. Она је била њена срећа^ њена нада . . . 

И та је затегнутост међу нама трај«^ла ско 
ро две три године. А није, да кажете, да смо 
се мрзили. Напротив, мени је било угодно, кад 
је она близу мене, али тек некако нисам мо- 
гао с њоме да се шалим и ћеретам као пре. 
Па и другова сам се стидео. Било их је сва- 
којаких обешењака. До душе нисам ни ја био 
анђео, али тек према њој сам увек био 
обазрив. 

Колико сам могао опазити, није ни она на 
мене врчала, али тек ипак ћути. Кад је с дру- 
гима, опет је она стара Јованка, прави мушка- 



рац. Са сваким ти се она препире, а знала је 
много, јер је била добар ђак. 

Једном сам се завадио с неким друговима. 
Она је била на мојој страни. Истина, то ми 
није казала, али ме је пред другима бранила. 

Више пута хтео сам да је питам, да није 
можда љута на мене, али то ми се чинило бу- 
далаштина. 

При крају треће године будем због неста- 
шлука кажњен затвором. То је била и прва и 
последња казна у моме школовању. Мој отац, 
стар свештепик, био је озбиљан човек. Кад је 
чуо да сам кажњен, мислио је, да је његова 
дужност, да ме још и он казни. Заповедио је, 
да ми сс не допесе ручак.- И то је за целу 
нашу кућу била светиња! Томе сам се и мо- 
гао надати, и предао сам се својој судбини. 

Прошло је време ручку, нисам ни мислио 
више на њ. На један пут ме трже са књиге 
лупа у прозор. Нагнем се и видим — њу. Јо- 
ванка је стајала под прозором с увијеним сал- 
ветом у руци. Сва зажарена и узбуђена промуца : 

— Ево, послала ти моја мајка ручак. 

— Али за што? 

— Узми, молим те . . . 
Тада осетих глад. 

— Хвала, Јованка . . . 

И сагох се, те узех салвету. Она као да 
ми хтеде нешто рећи, насмеши се и . . . од- 
скакута. 
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КаБо сам тек сад 'слатко ручао ! 

Сутра сам се аахвалио Јоваичиној мајци 
Ова ми рече, да њој припада аахвала толнко, 
колико и Јованци. Јованка мн је сад још више 
била у вољи. 

Прошла је и последња година гимназиског 
школовања у месту нашег рођења. 

Вратио сам се у место рођења као свршен 
гимназиста с положеним испитом зрелости. Код 
куће се нису надали моме доласку. Стигао сам 
баш у по дне. Застао сам своје за ручком. По- 
ђипали су и ижљубили су ме сви од реда. Ра- 
довали се моме успеху. 

После по дне сви су из суседства дотрча- 
ли да ме виде. Чули су да сам дошао, па су 
хтели да ми честитају. Очекивао сам и њу. 
Али ње нема ! Неугодно ми је да запитам, што 
је нема. Мислио сам, смејаће се мојој радо- 
зналости. До душе за ове последње три године 
одмах по мом доласку посећивали су нас одмах 
и Јованка и њезина мајка. Јованка није про- 
дужила школовање. Њезина мајка није била 
вољна да се растаје од свог јединог детета. 
Јованка је била у неколико маза материна те 
мати није желела да јој дете у свету буде само. 
И тако је Јованка живела поред своје мајке, 
дружећи се и даље с осталим својим другари- 
цама, са мојим сестрама, а била је дивна де- 
војка. распусту сам уживао, кад сам могао 
да изводим сестре и Јованку у шетњу. Нисам 
више према њој био онако озбиљан, а и она 
је била слободнија. У шали смо се задиркива- 
ли успоменама из детињства, а она ми је чешће 
помињала ручак у школском затвору. За ме је 
већ рсшена била загонетка. Ја сам волео Јо- 
ванку. А нисам сумњао у њену љубав. Очи су 
ми њезине говориле, да ме љуби. Њезин поглед, 
који ме је свуда пратио у друштву, казивао ми 
је, да је њезино срце куцало за мојим. Али 
ипак тиме још није све било свршено. Нисам 
могао ни помислити да кажем Јованци да је 
љубим , а још мање да помишљам на нашу 
брачну везу. Све је то било још рано. Тако 
је остало било и даље. Одлазио сам у Београд, 
поздрављао сам их у писмима, а и они су ме 
*много« поздрављали .... 

Премншљајући о недоласку њихову најзад 
изустих кроза зубе: 

*- Шта ради тетка Анђа и њена Јованка? 

Нисам све добро ни изговорио, а сестра ми 
упаде у реч: 



— Здрави су . . . Јованка је испрошена . . . 
Збиља, ти и не знаш! 

Укочево погледао сам у сестре, и једва, да 
сакријем своју узбуђеност, прошапутао сам: 

— Кад? 

— Пре две недеље ! . . Мислили смо да ти 
пишемо, али су нас молили да ти нејављамо, 
да бисмо те изненадили . . . 

Нисам знао, како ћу наставити разговор. 
Тим гласом био сам изневађен. Мисли ми беху 
побркане. Дође ми да дохватим шешир, па да 
излетим напоље, у поље, да у самоћи својим 
осећајима дадем одушке. 

Сестре су ме гледале, очекујући да ка- 
жем што год поводом тога изненађења. 

— Зар не питаш за кога се удаје? 

— Шта је теби? 

— Хајдмо, ако хоћеш до Јованке? 

Ја се усиљено смешим, а не могу речи да 
проговорим. Срце осећам како куца, мислиш: 
пробиће напо.к>е. Механично узех шешир. 

— Дакле, хајдмо . . . рече старија сестра . . . 

— Како ће се обрадовати, кад те виде . . • 
Питали су за твој долазак! — рече млађа 
сестра. 

Бесвесно пођох с њима. На улици осећам 
како сам малаксао, јер ми се ноге беху пре- 
кратиле. 

Сестре су већ утрчале у двориште, док сам 
премишљао, да ли да уђем унутра. 

У дворишту су ме дочекали тетка Анђа и 
Јовавка. 

Збуњено сам промуцао: 

— Честитам! 

С Јованком сам се руковао. Мајку сам јој 
пољубио у руку, а она мене у че.50. 

— Гледај ти њега како расте! — рече 
госпођа Анђа. 

— Ниси ли чуо, да сам верена? — рећи 
ће Јованка. 

Смешећи се климао сам главом у знак да 
нисам знао. 

На вратима кућним, смешећи се љубазно, 
стајао је млад човек, крупна раста, с црном 
брадом. 

— Ово је мој младожења .... 

— Коста Настић, писар судски — прика- 
за ми се тај човек, пружајући ми руку. 

Прогунђах своје име. 

— Слушао сам о Вама . . . Мило ми је . . . 

— Ја Вам срдачно честитам. 
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Сестре објашњаваху мој долазак, те и не 
обратише пажњу на моје усиљено понашање. 

Тај човек ми је био одвратан. Његова љу- 
базност чинила ми се изазивање. 

Ништа нисам говорио. ћутао сам, не ми- 
слећи готово ништа. Једва сам на питања од- 
говарао, и то већином кратко. Изгледало ми 
је, да је Јованка весела и задовољна, а то ме 
је још више једило. Дошло ми је, да што пре 
одавде одем, па ипак нисам имао одлучпости 
да пођем. 

Дознао сам, да је младожења писар у на- 
шем месту, да је дошао те зиме, упознао се с 
Јованком и њезином матером, заљубио се и 
испросио је. 

При поласку розвали су ме, да их посе- 
ћујем сваког дана. Из учтивости обећао сам. 

— Доћи ћемо после вечере — рече госпо- 
ђа Анђа. 

— Дођите, дођите, и ви господин-Коста! 
— позове моја старија сестра. 

— Хвала! 

Кад смо изашли, нисам свраћао кући. По- 
шао сам у варош, да се нађем с познаницима. 
Сретао сам се с многим, али сам се хладно 
јављао и одјављивао. Многи се чудили тој про- 
мени. Запиткивали су ме, да нисам можда бо- 
лестан. 

Шврљао сам тако улицама, док није дошло 
време вечери. 

Моју промену опазили су и моји. Припи- 
сивали су је заморсности услед путовања, а то 
сам наравно и ја потврђивао. 

После вечере дошли су. 

Расподожење се није ни у колико проме- 
нило. Мучила ме је неизвесност, да ли га љуби. 
Можда је силом пошла за њ, а ја сам је, осе- 
ћам, волео. Кад бих јој могао то казати! Ну 
то би била будалаштина. Да се умешам у сврше- 
ну ствар? Па ако га воли, као што сам уве- 
рев, да он љуби њу, то би за мене било стра- 
шно. Био бих најзад смешан у њезипим очима. 
У осталом ја још нисам за женидбу, па и моји 
би се родитељи питали. За што бих реметио 
спокојство једне душе, која се предала својој 
судбини, што се можда на њу срећно осмехну- 
ла. У ушима ми прозујаше речи материне, које 
је тога вечера изговорила. Да, он је »добра 
прилика«, рекла је моја мати. Пролазе године, 
девојку, гледај, што пре испрати из куће. Јесте, 
он није тражио ни новаца . . . Са свим тако: 
»добра прнлика« ! 



Такве су мисли пролазиле кроз моју главу. 
Престао сам најзад и да мислим, гледао сам 
у њихове фигуре, смешио се из учтивости на 
њихове шале . . . Ужасно ми је било досадно. 

Отишли су кућн. 

Било ми је у неколико лакше. Легао сам. 
Ах, та ноћ, дуго ћу је памтити. Нисам веро- 
вао, али сам тада доживео: нисам могао ока 
С1СЛ0ПИТИ. Заспао сам пред зору с мишљу, да 
одмах тих дана отпутујем својој тетки у ва- 
рош Н. Не, не ћу никако да останем ту о 
њезиној свадби, не ћу ни доцније, провешћу 
распуст у гостима, па ћу одмах у Београд . . . 
Заборавићу ваљада све . . . 

Предлог је у кући примљен. Доиста путо- 
ваћу тако, да се кроз три недеље у Јованчине 
сватове вратим. То је био изговор да само одем. 
Морао сам отићи^ иначе не бих могао издржати. 

При поласку видео сам је. Како се љубазно 
ираштала са мном. Да није било њезине мајке, 
казао бих јој све . . . Али не, није паметно . . . 

Допратила ме је до капије. 

— Да дођеш у сватове ! . . Љутићу се . . . 

— По свој прилици! 

Говорио сам тек у ветар, а дошло ми је 
да јој кажем, како не могу да је видим више, 
да бежим од ње . . ^ не могу да гледам њену 
радост и његову срећу ... 

Отпутовао сам . . . 

Прошло је десетак година. Постао сам про- 
фесор. 

Одређен сам да као школски надзорник пре- 
гледам школе у округу К-ском. Прво место, где 
сам имао да прегледам школе, била је окружна 
варош К. Стигао сам доцкан у вече. Одсео сам 
у најбољој гостионици. Одмах се око мога сто- 
ла начегили познаници: професори и учитељи. 

На један мах на вратима се појави човек, 
који мн се чипио нешто познат. Лаганим ко- 
раком прилазио је моме столу. 

— Добро вече, господо! 

— Добро вече, господине судија! — од- 
говорише моји познаници. 

Он приђе к мени. 

— Ви ме не познајете? 

— Извините . . . Не опомињем се добро , 
али као да смо се некад познавали . . . 

— Настић . . . Јованчин муж . . . 

— Хтео сам да кажем, али извините . . . 
Руковасмо се. 

— Видите . . . ја сам Вас одмах познао . . . 
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Чули смо, да сте одређени за ревизора у овом 
месту . . . Јованка Вас је поздравила, а то је 
и моја жеља, ако немате што лротивно, да бу- 
дете наш гост . . . 

— Хвала, Али волео бих да будем вечерас 
слободнији . . . уморан сам због путовања . . . 
сутра . . . видећемо . . . хвала Вам . . . 

Седели смо још неко време и растали се 
с тим,' да сутра будем код њих на ручку. 

После вечере у разговору с неким од ста- 
рих познаника, који у овом месту беху чинов- 
ници, провео сам неки читав сат, и, опростив- 
ши се с њима, одох да легнем. 

Легао сам и сетио се оних дана, кад сам 
чуо да се Јованка испросила. Очи су ми биле 
отворене. И онако у мраку као да сам гледао 
она лица, која су ми била позната у младости. 
Сећао сам се своје прошлости . . . Колико ли 
је од тога времена било промене ! Рачунали су 
нас онда у децу, а сад смо већ озбиљни људи. 
Ето Јованка има и троје деце, како ми судија 
напомену тога вечера. Баш сам радознао, да 
је видим. Десет годнна нисам је видео ! . . Јесте, 
нисам је видео ни као невесту. Кад сам се 
вратио у своје место, они су се одселили, јер 
је Настић био премештен . . И сад ми се створи 
слика, како сам онога дана, кад је била њена 
свадба, био туробан. Честитао сам им весеље, 
а телеграм сам писао сакривеп у соби . . . Лу- 
дорија, још боље : детињарија, пустио сам не- 
колико суза ! . . 

Чудновато! Сад ми није тако тешко. Чини 
ми се, да је то са свим обично, али ипак се- 
ћао сам се ње, и, невероватно! нисам више 
могао никојој да поклоним своје симпатије. 

Ни сад писам могао одмах ока склопити, 
али ме ово размишљање није онако мучило, 
као што сам осећао ону ноћ. Чисто ми је угодно, 
што се све то тако догодило. Ко зна, шта би 
сад било? И опет се вратим на старе позна- 
нике. Неки од њих нису ни у животу. Сетио 
сам се својих редом. Стари попа, мој отац, још 
је у животу, а мајка ми је већ покојна, Бог 
да јој душу прости ! Сетих се онога дана, кад 
сам дошао својој кући на г.1ас, да ми је мајка 
на умору . . . и свега осталога Тада је још 
била тетка Анђа учитељица у нашем месту. 
Сећам се као сад, кад ме је тих дана питала, 
за што нисам дошао Јованци у сватове. Испо- 
ведио сам јој се . . . Али све је то доцкан би- 
ло . . . Да, и тетка Анђа је сад покојна . . 
Лепо једног дана нестаде и ње, као и моје 



мајке. Залуд сви лекари! Оде, како се то вели, 
на онај бољи свет ... 

Сунце је мајско упрло своје зраке у про- 
зоре, кад сам се пробудио. 

* На испиту сам б^о нарочито располокен. 
Нешто добро одговарање дечје, а пешто моје 
расположење, те дам учитељу врло добру оце- 
ну. мени су поеле тога одмах говорили на- 
ставници као о добру човеку ; није било, дакле, 
страховања. 

Са испита ме је Настић одвсо својој кући. 
Чудо да ми тај човек није сад био тако одвра- 
тан и мрзак. Напротив баш ми се нешто више 
свидео од осталих људи. 

На уласку у двориште дочекала нас је Јо- 
ванка. Боже мој, праважена! Раскрупњала се. 
У лицу пуначка, али бледа. Остао је још код 
ње само онај девојачки, безазлени осмејак. 

— Одмах сам те познала . . . 

— Па и ти се ниси много променила! — 
рекохја, више да јој поласкам. 

У кући су ме дочекала два старија мушкар- 
ца и девојчица, и пољубили ме у руку. Нека- 
ко инстинктивно пољубих децу редом. 

— Да ти их прикажем — рече Јованка 

— Ово је Милутин. 
Показа ми најстаријег. 

— Ово је твој имењак . . . 

И Јованка, показујући средњег, рече моје име. 
Сагох се и помиловах малише, који се сти- 
дљиво смешкаху. 

— Ово је Мара . . . имењакиња твоје се- 
стре , . . Збиља, како су оне? 

— Здраве и задовољне у својим кућама. . . 
За ручком сам био преко обичаја разгово- 

ран. Моји познаници из последњег врсмена чу- 
дили би се тој промени. свачему је било 
разговора. Није шала, толико се времена не 
видети ... 

— И још се ниси оженио? ... — смеше- 
ћи се запита Јованка. 

— Не! — одговорих кроз зубе, оборивши 
главу. — Ко зна, да ли ћу се и ожепити ? . . . 

— Знам, све знам . . . каза.1а ми је по- 
којна мати . . . 

— Шта? Знаш... 

— Да. 

И насмеја се Јованка. 

— Јесте, јесте, све знамо, драги пријате- 
љу ! — рече судија, куцнувши своју чашу о моју. 

— У твоје здравље! — додаде Јованка. 
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— У здравље ваше породице ! — рекох и 
искапих ... 

Дани у К. су ми најпријатнији дани у ре- 
визији. Њих Ј^у се вазда сећати . . . Јованци 



сам дао реч, да ћу се оженити. Што је било, 
не поврати се више . . . Сад сам се мало про- 
менио. То ми сви кажу. Можда ћу се још и 
заљубити . . . Чудновати су путн судбине ! 

Лед. А. Коопк 




ПОГРЕБ НА КАРПАТИМА 

НОВЕЛА КАРМЕНЕ СИЛВЕ 

С ФРАНЦУСКОГ ПРВВЕО Љ. МИХАЈДОВИ^ 

(Свршетак) 



ЈУ гру се ветар стиша, али Је снег падао 
Јлагано и густо. По кад када су падале мале 
гомиле снега с крова или гране и прекида- 
ле тишиау — готово потпуну тишину. 

Снег је нападао тако високо да се чинило да 
људи и стока не могу по њему ићи. Звона манасти- 
ра Синаје огласише погреб. Калуђери су тражили 
се.{»ане и ловце да пренесЈг мртваца од Извора до 
гробла Пајана Цапулуј на једну миљу хода. 

Досетљивији су људи мислили да ће пут мпого 
лакше прокрпити биволи. те одведоше један пар 
пред кућу, у којој је лежала самртница. Делорм — 
тако се звао енжењер — стајао јс на прагу, миран 
и хладан, и расејано је посматрао пар сурих бикова 
са масивним посувраћеним роговима. Снег им је до- 
пирао до трбуха. 

Људи му објасне у чему је ствар ; али су мисли- 
ли да их туђинац не разуме, тако је равнодушно 
слушао. Он им даде знак да уђу. 

Једаи се свештеник у одежди приближи самртни- 
ци, попрска је освећеном водом и стане шапутати 
молитве. Делорм изађе, да ништа не види, да ни- 
шта пв чује. 

Али су деца запиткивала шта се ради с мамом 
у соби и за што је ударају чекићем. 

Бона се тада заплака. 

— За што плачеш, Марице? упита дечак а са- 
мом су њему текле крупне сузе из очију. 

У тај мах утрчи Мадн сва бледа. 

— Хајде. хајде, Марице; ено затварају маму у 
гадан, узан сандук. Не дајмо да то раде! 

И вукла је бону за кецељу. 
А како ова не хтеде ићи, отрча к људима, који 
су затварали сандук, и хтеде да им отме чекић. 

— То је моја мајка унутри ! повика румупски. 
Очи су јој севале. 

— Не, одговори једап старац, прекрстивши се ; 
не, дете моје, твоја је мајка на небу, код доброга 
Бога. Није више ту унутри. У сандЈку је само ха- 



љина што је није хтела више да носи. Ја ћу ти по- 
казати камо је одлетела, 

Говорећи ово узе је својом чврстом руком за ње- 
ну нежну ручицу па је одведе у другу собу до 
прозора, 

— Видиш опај мали плави угао, тамо где се обла- 
ци раздвајају ; туда је твоја мама одлетела на небо. 

— Хоћу и ја с њом ! повика сироче. 

Дотле су људи подигли сандук. Биволи су ишли 
напред да крче пут; за њима свештеник с дугом 
брадом и шареним стихаром ; за овим су певачи пе- 
вали псалме, па онда су носили сандук, а за њим 
је ишао Делорм. Спровод је ишао четири сахата, 
док је дошао у Иојану Цапулуј. 

Црни су облаци покривали врхове тужним по- 
кровом; јеле су биле као увијене тешким оокрива- 
чем. Доле у долини протицала је Прахова и носила 
црпе санте међу белим стрмим обалама. 

Иут је био мучан. Мало мало па се носиоци за- 
устављали да промене ручицу на друго раме и да 
убришу чело. А енжењер је стајао спуштене главе 
крај сандука, ћутао, сав убијен од туге. Хладви је 
ветар, као да је с оне стране гроба, пробијао кроз 
косу и одело његово. После бдења врај мртваца, 
како је био изнемогао од нејела, ухвати га зима те 
поче дрхтати. 

Пред отвореном раком промрмља свештеникјош 
неколико опомена на божанску доброту, а жене и 
сеоска деца у топлим огртачима радознало су гле- 
дали. Делорм очекну, док и последња мотика не по- 
равна гроб, па га сам покри јеловим грањем, натрпа 
снега, као да није могао довољно да сакрије своју 
драгу. За тим се пожури кући празној тако брзо, 
да му се заруменеше бледи образи. 

Није био још ушао у кућу, кад се скупише већ 
радиици да му јаве па румунском, талијанском, не- 
мачком, српском језику све штете, што је снег по- 
чинио : железнички пут прекинут на неколико места 
и више мостова однесено на читав сахат даљине. 
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Прахова је јелнако рушила насипе, као да је хтела 
да збрише све до последњег знака. Требало је од- 
мах извидити штете. Хтео је да иде на коњу до 
дофтанског моста, али пут Н1^је згодан. Рђави су 
гласови непрестано долазили, нарочито се откривале 
све новије несреће. 

И тако дође вући врло доцкан. Децу нађе где 
праве мртвакки сандук од снега; једио је требало 
да легне а друго да га покрије. 

Јако се ражљути што их види саме па изгрди 
бону. А ова је девојка била ван себе; јави му, да 
се морала десити кака несрећа куварици, јер се није 
још вратила. 

Делорм се сети да није ништа јео од оне поћи 
и затражи што за јело. Деца му донесу да једе, 
отииајући се ко ће га послужити. Он се насмеја и 
бели се зуби засветлеше за тренут испод плавих 
бркова, а очи му се пуниле сузама. 

Но брзо престане јести и отиде са стегнутим 
срцем у собу за рад, где је све било намештено као 
обично, као да се ништа није догодило. Покуша да 
седне за сто да прегледа неке хартије, а.чи се осе- 
ти врло уморан. С тога леже на диван и васпа. 

Сваки четврт часа улазила су деца врло пажљи- 
во да виде да ли отац још спава, па су се враћали 
на прстима. 

Снег отпоче опет падати и претио је да ће за- 
трпати овај слаби стан. Бан и Мада клечали су не- 
колико часова на наслону од прозора и носматрали 
како падају снежне пахулице, а смејали се кад би 
опазили да која пахуљица падне кроз прозор унутра, 
па би је истопили, дувајући у њу. Жалост их је час 
обузимала, час пуштала, као ветар кад дува, и тако 
су, час плачући час и не мислећи на то, проводили 
дуге минуте овог тужног дана. 

Пред вече се разбуди отац с боловима у прсима 
и удовима и са неким тешким осећањем празнине, 
што најпре није могао да разуме. Глас га дечји још 
једном опомену на садашњост. Она га баци у оча- 
јање дотле да увиде да се овај терет живота не 
може поднети, кад га више не ће делити са дра- 
гом другом. И ладе у читаво море огорчења. По 
ново обрну очи к пиштољу, што је висио зиду; 
намера, да сврши са животним мукама, обузимаше 
сав његов дух, увећавајући се сваког тренутка огром- 
ном јачином. 

А његова деца ? Није их волео у овом тренутку, 
терет и ништа више; њихове су године неподобне 
да деле са њии тугу и да трпе заједно. А његов 
рад? Ветар је све уништио; све треба наново по- 
чети; дуги месеци раде зацело, а можда би му још 



кака ћуд елемената наметнула исти досадан посао. 
Дакле, боље умрети, но живети, боље се састатиса 
умрлом доле у гробљу ове долине. 

Хтеде се дићи, али су му ноге биле као одсе- 
чене; усиљавање да се дигне стајаше га сувише, 
није заиста имао храбрости да подигне руку и да 
дохвати оружје. Мисли су му биле растројене као 
ту врло близу бесна бујица. 

На један пут чу вику и девојчица паде сва у 
сузама на колена. 

— Не, оче ! повика сироче ; не, то не може бити ! 
Кажу да Бан лаже! Је ли да лаже? 

Бан је стајао на отвореним вратима, бојећи се, 
да ће отац мислити, да је грубо поступао сестрицом. 

— Шга је то, децо? упита отац уморно. 
Волео је да ништа не разуме, плашећи се да 

грди или да казни. 

— Бан каже, зајеца девојчица, Бан каже да не 
ћемо више никад видети маму. То није истина, је 
ли, тата, није истина? 

Она се попе на канабе и обви му се око врата. 

— Кажи, тата, кажи да ће се вратити! викаше 
једнако, док јој је отац миловао плаву косицу. 

Али га овај нежни додир још више ожалости, 
ове га плаве, златпе витице опоменуше на црне. 
Дечак се приближи. 

— Ми нисмо видели, осмели се он, малог брата. 
кад су га црнци однели. Исто су га тако метнули 
у дугачак сандук, а и кожа му је била сва хладна. 
Знам ја то. 

— Ваша је мајка на небу, али вас увек види. 
То би све што је Делорм могао казати. И још 

се осети да је крив са овог дрског тврђења, које 
се противило његову разуму. Мати му је његова 
исто тако говорила, кад му је отац ум(к) а и тешила 
га је истим речма. 

— Али хоћу да је видим ! Ако сам врло, врло 
добра, видећу је, је ли? 

— Јесте, Мадо ; ако будеш паметна целог твога 
живота. 

Није више настављао, јер му је плач раздирао 
груди. Ох ! кад би могао веровати, да се небо цени 
према земним искушењима! Али је детињска вера 
ишчезла. Видео је само, за час, ништавило и с ове 
и с оне стране гроба. 

Малише се били јако уплашили овим јецањем, 
па се погледали немо, упрепашћено. 

— Оче! промуца најзад дечак, мећући му руку 
на плећа. 

Мрак се спуштао ; сирочићи се јако плашили. 
Тада Делорм устаде смело и рече: 

— Ви сте без сумње гладни, мили моји? 
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— Јесмо, а и ти, оче; казала нам је Марица. 
Еуварица се вратила и вечера је готова. 

Он, да једе! Хтеде одбити, но на једном помисли: 
шта би му она рекла кад би видела да је оставио 
децу још првог дана. 

Зар јој се није, пре но што је болест поново 
опхрвала а кад је мислио да ће умрети, зар јој се 
није заклео да ће се бринути о сиротој деци, која 
су њу тако нежну, тако одану, толико стала?... 
Л кад је изгледало да јој је боље па се он стао на- 
дати, али се преварио, ах! оним прелазом из сна у 
смрт, без благослова, без последњег мајчиног опро- 
шхаја с децом. 

— Па, хајде да једемо ! рече, узимајући Бана и 
Маду за руку да их води у другу собу. 

Лампа је светлила на постављеном столу, ватра 
је пуцкала у пећи, а у једном углу на округлу ма- 
лу столу стајао је неки рад за шивење, као да ће 
покојница доћи да га доврши. 

Мада промуца молитву, па сва троје седоше, не 
говорећи ништа. Како су жалосни ови први обро- 
ци, где нема једне добре душе из породЈ^це! Чини- 
ло се да сви очекују њену сенку, шуштање хаљине, 
ма какав шум, који би казивао да је ту и покојни- 
ца. А врло је тешко прекинути ово мучно ћутање; 
овај је досадни и упорни гост долазио увек међу 
њих. Какав би разговор почели сад, што не би био 
тужнији, него ово боно ћутање? 

Обично су деца после јела превртала с оцем ка- 
ку књигу с цртежима или им је мајка причала све 
док не легну. Данас нису знали како да проведу 
вече. Осетили се сами, остављени, као да су изгу- 
бљепи у пустињи или у снегу. 

Али кад је душа куће отишла, огледала се у 
девојчици, која остаје и коЈа се инстинктивно по- 
пела до улоге мале мајке, вредне домаћице. 

У очима се Мадиним, у оним плавим очима, ко- 
мешао читав свет мисли. Очи јој се час светлеле, 
час биле мутне те показивале све мисли што про- 
лазе кроз њену плаву главицу. Ето како јој непо- 
средно божји промисао открива оно, што је не би 
могле научити ни читаве године искуства. 

— Тата, рече озбиљно, хоћу да ти спремим лам- 
пу да пишеш. 

Како рече, одмах и уради. После неког времена 
врати се: 

— Тата, кабинет је осветљен и топао. Можеш ићи. 
Он послуша и оде, као да је морало тако бити. 
Иосле Мада рече: 

— Сад, тата, причај нам, кад си био врло, врло 
мали, и баби. Ја ћу сести на једпо колено а Бан 
на друго. 



Тако је мала Мада и несвесно сковала ланац, 
који је привезао њена оца за живот. 

Без устезања узе нх он на колено, а они су га 
свему запиткивали. 

Бан је мислио као и сестра и помагао је још више. 

— ... Онда си се пужао уз велику палму, тата? 

— А баба се тако плашила? 

— А ти си пружао одозго руку? 

— И брао кокосове орахе? 

— Па онај црнац. што те је носио,4сад си био мали? 

— Ах! јесте, црнац, кога си ти тукао? 

— И ти си га после грлио и молио га да ти 
опрости, је ли? 

Они су тако набрајали као две веселе птичице, 
а одговора нису чекали. Ово детињско ћеретање за- 
бављало је по мало сиротог човека у његовој жалости. 

Најзад Марица отшкрину врата и јави да је вре- 
ме спавању. 

— Кад будемо у постељи, дођи, тата, да се по- 
молиш Богу с нама. Марица ће ти јавити. 

— Добро, Мадо, добро. Доћи ћу. 

Једва изговори ово обећање, које га сневесели. 
Ипак оде, и кад су га деца, после кратке молитве, 
у којој споменуше име мајчино, загрлила, стегнувши 
га јако својим ручицама, Делорм разумеде да нема 
више ни разговора о самоубиству, које је већ два пута 
хтео да оствари. Пиштољ није више скидао са зида. 

Мада се показа врло чила и весела, док отац 
остаде у соби међу двема постељама ; али чим иза- 
ђе, зави своју главу у јастук и стаде горко плакати. 
На једном осети две велике шапе на покривачу и 
топло дисање по образу. 

Она загрли доброг пса, привуче га ближе к себи. 
Пас ту леже па и заспа. 

Ноћу се Бан трже иза сна искиде се с посте- 
ље да види, као старији, шта му ради сестра. И, 
пипајући рукама, додирну глатку кожу а велики га 
језик лизну. 

— Ах! То си ти, Бити? промуца полако. 
Охрабрен понови још једном то име. 

Делорм пак беше легао онако обучен на диван. 
Није смео да отиде у собу и да тамо нађе крај своје 
постеље ону другу, што је сад празна за увек. Тако 
је Мада опазила, кад је у јутру дошла да га про- 
буди, да се није одморио. 

— Марице, рече она са ванредним појимањем, 
треба да пренесемо оцу постељу овамо. 

Бона зачуђено погледа девојчицу и послуша њену 
наредбу као наредбу домаћичину. 

Не губећи ни тренутка, пренесоше постељу у 
дно собе, док се Делорм бавио на пољу својим послом. 
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Ово би последљи снег ове зиме. Брзо се истопи, 
чим сејави пролеће. Урлатоара и Дофтана, Праховаи 
Пелеза једнако су придолазиле мутне, бурне, запену- 
шене, сносиле земљу око дрва, наилазиле на стрмне 
обале од нанесених дрва, мењале ток и покривале 
суеедне ливаде наносом. Хучање се воде чуло из 
долине до најудаљенијих кућа ; зима је одлазила с 
ужаснок ломњавом, 

А пролеће је долазило са сјајним сунцем. За 
снегом се појавише љубичасте цикламе, црни спра- 
жови, плави жантијани, злаћани пупољци, љиљасте 
пресличице. Брдске сасе са металним сјајем прели- 
ваху се у роси. Младо лишће букава одсјајкивало 
је као мала огледала у сребрно-кадифастим окви- 
рима. Ново се лишће раних дрвета ја&о разлико- 
вало од љанског лишћа, што је остало по гранама 
старих растова. Неве позније биљке пуштале су на 
крају сваког изданка два три листића осетљива на 
зими и у пола развијена на њихову гнезду. Борићи 
су пак облагали смолном кожурицом врх стабала. 
Све су ове биљке, од раста до вресе, расле у ле- 
пој хармонији, у подмлађивању новим полетом. 

Пастири отпочеше водити стада на брдске па- 
ше; терали су огромна стада оваца са јагањцима, 
што су непрестано тражили сисе, и са великим 
псима. А младим су пастирима — црних очију као 
купине, црне косе као крило гавраново, која је па- 
дала у густим власима испод натученог шешира — 
лутали погледи неограничено, сањалачки, не зани- 
мајући се ничим, као да су изван света. 

Они доле владају, бију се, свађају се, трпе и 
жале се на срећу; ови се веселе, љубе и довикују 
у радости, и сви су им подједнако равни. Задо- 
вољни, што живе, једва опажају ветар кроз грање 
и хармонично шуштање јела. Не знају чак да се 
варошани диве алпској ружи, да се жене ките ки- 
тама снежног цвећа. Ово цвеће, за које им завиде 
становници равница, они непажљиво гурају ногом 
и цвеће одсјајкује с једног бреза на други у отпо- 
рену плаветнилу. 

Срећни, срећни пастири! Мрачна брига не иде 
на високе брегове; она силази у долине и ту мучи 
људско срце по узаним варошким и сеоским ста- 
новима 

На гробљу смо. Види се врло прост гроб, за- 
сађен белим љубичицама. Неки је човек ту, сам. 



Плаче. Чини му се, да би требало проклети овај 
кут земље, да га оптужи, што му је одузео оно, 
што му је најдраже, а међу тим не може да се 
одвоји одатле, као тврдица што чува закопано благо. 

Пут је железнички довршен, посао енжењерев 
је готов. Али није готово дело човеково. Шта да 
ради? 

Нпје му ништа друго остало, до да иде. Камо? 
То ни сам не знађаше. 

Стеже у руци писмо своје мајке. Она га очекује 
нестрпљиво доле на дивном, увек зеленом острву, 
под увек плавим небом. Јавља му, можда и намер- 
но, да му је једна другарица из детињства изгу- 
била мужа. 

На његову столу, код куће, оставио је обвезу за 
Кавказ; само треба потписати. 

Стојећи тако на гробу упита: 

— Реци ми ти, шта да радим? 

И учини му се као да чује глас из гроба, који 
му шану кроз мирис љубичица: 

— Моји малишани, моји мили мали! 

И његова је одлука свршена. Ићи ће на Кав- 
каз; не ће саградити друго гнездо старим оста- 
цима; радиће у самоћи за будућност своје деце. И 
он се разговарао са умрлом, ширио руке, заклињао 
се да не ће никад довести деци маћехе. Можда би 
се и вратио благим Антилима, да се није његоиа 
мајка мешала. Али не, боји се досаде, искушења . . . 
погрешке, ко зна? 

Клече и пољуби овај гроб, где му је лежала љу- 
бљена жена. 

— Кларисо, прошапта последњи пут, Кларисо, 
бићу ти веран до смрти! 

Нека су кола долазила, праћена гомилом сељапа. 
Чуло се смејање и весели узвици : то је свадба. Али 
се сва ова весела лица уозбиљише, жене се пре- 
крстише, кад опазише овог човека како горко пла- 
че на усамљеном гробу и, за њим, пса са спуште- 
ном главом, као да је и он делио тугу господареву. 
Овај жалосни призор дирну срца ових срећних људи ; 
опомињаше их да је свака срећа пролазна. Неки 
погребни покров као да се распростро над пролећном 
природом. 

Прође још неколико дана. Делорм оде с двоје 
деце у црнини. Оставио је за собом свршен посао 
и закопану срећу. 
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МОЈЕ СИМПАТИЈЕ 




ТЕОФИЛ ГОТИЈЕ 



ранцуски приповједач Фејдо, мозгајући 
једном како да своме пријатељу Готи- 
јеру ода највишу пошту, све на једно 
смисли, па ће га попријеко назвати »францу- 
скијем Гетом* — таман онако, као што један 
биоградски нњижевник, одајући пошту мртвом 
Л. К. Лазаревићу, бијаше овога вриједног и 
јамачно најбољег приповједача нашег назвао 
»српскијем Шекспиром«. Сачинитељ »Школске 
Иконе« и «Јутрење« није оном приликом мо- 
гао да на ту мало озбиљну посмртну хвалу 
свој протест дигне, јер је, на жалост, обезду- 
шен лежао; али Готије, којему је глава на 
рамену била, те који је врло бистар човјек и 
уз то био рођеш пјесник, иије морао никако 
допустити, да му се чине онако претјерани 
комплименти. Он је могао свога пријатеља ис- 
под руке узети, па му онако виспрено, као што 
само он то знађаше, одвратити: »Не прего- 
нимо, брате, ако бога.знаш! Ево већ два пута 
како ме француска академија са свога прага 
одбија и, мјесто мене, маторе ђенерале и не- 
познате списатеље у своје крило бира; то је 
већ довољан знак, да нешто вриједим и да сам, 
дајбуди, за боговском софром горе на Олимпу 
своје мјестанце заслужио; али да сам већ до- 
тле допро, да ме с Јупитром барабариш, то ти, 
мој побро, не могу бегенисати! Него знаш .ти 
која је? Ако ти се свакако хоће да ме с бо- 
говима упоређујеш, а ти ме упореди с богом 
Аполоном, па баш ако ћеш и с богом Ба- 
хусом, али немој, болан, да ме упоредо ста- 
вљаш са моћнијем Јупитром, којему нијесам 
дорастао ни по гласу, ни по стасу, ни по нс- 
домашној сили орловског ока и скока.« 

Овако је божанствени Тео, 1в (11у1п Тћео, 
као што га његови земљаци иазиваху, ногао 
своме пријатељу одговорити ; али он не хтједе, 
да прерсвном папегиричару задовољство квари, 
него се лагано насмија, и сјећајућ се тешка 
сисифова посла, на који га удсс као новинара 
осудио бјеше, божапствени Тео махну сјетпо 
главом и одврати: »Јесте; ал' би ми само још 
требао меценат попут херцега Августа!« 



Овај се мајушни призор збивао шездесе- 
тијех година, и ја сам га овдје само за то 
навео, да покажем најприје: у којој су ци- 
јени савременици овога генијалног писца др- 
жали; па онда колико је уважења у свако 
доба међу Французима уживао врли њемачки 
пјесник, којега је велики Наполеон назвао »чо- 
вјеком«. Еајбољи француски умови одавали су 
овоме страном великану увијек заслужну по- 
шту, коју никакав шовинизам није могао ни- 
када помутити, и кад се послије француско- 
пруског рата год. 1870 неки осамљени гла- 
сови дигоше, да пјесникову славу споре, ти 
се гласови скоро изгубише у жагору општег 
негодовања. Истинабог, Французи су Гета уви- 
јек сматрали као неуспјелог Нијемца (ип АИе- 
тап(1 шап^ие), као човјека, којему треба по- 
ријекло тражити тамо негдје у јелинској ста- 
рини, те који према томе припада цијелој Је- 
вропи, цијеломе људству. Уз то су они њему 
наклоњени и ради личне симпатије, пошто је 
он увијек исказивао велику сућут према тво- 
ринама француског генија, и кад је Жерар де 
Нервал францускијем рухом заодјео први дио 
његова »Фауста«, Гете му је из Вајмара по- 
ручио: да је тек у томе францускоме прије- 
воду сам себе добро схватио. 

Толико је врли Нијсмац цијенио бистрину и 
гипкост оног заиста дивног фрапцуског језика, 
којему је Хајне једном казао, да би га тре- 
бало назвати »језиком здрава ра:)ума« и да је 
њемачка философија тек у француском прије- 
воду широј публици приступачна постала. 

А тај красни језик — већ довољно про- 
слављен ремек-дјелима Корнељевим, Молијеро- 
вим, Волтеровим и Хиговим — нашао је у првој 
половини овога вијека једног моћног тумача, 
који му је ненадмашном вјештином све тан- 
чине, сав богати сјај и раско1птво на видив 
изнио, постигавши дотле печувеио чудо : да му 
перо као тичје грло пропјева, и да по хартији 
разлијс најживље боје небеске дуге 

Тај је живо-писац био Теофил Готије, 

Марко Цар« 



(НаставиКе се) 



->.\ 1Л га/М/^црчГ ЛчГ ЈчгЈ-х^^- 
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КгоИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



Нгуа^вка 81оуп!са га бгедцје 1 паЦке 

1т бко1б Кар18ао В. б1гоћа1, рпуг. га- 

упа4е1ј кг. та1е геа1пе §1шпа21је Вје1оуаг- 

> аке. П Вје1оуаги. Ћвак 1 пак1а(1а Ј. У1е18сћ- 

шаппа 1893. 

Послије Даничићевих „Облика*' не ће бити лако 
за данашње стање језика унијети иного новине у 
граматику што се тиче дескриотивне стране језика. 
Ирека томе, а особито у школској књизи, једино је 
стало до тога како ће се већ позната грађа упо- 
требити обзирући се на степен наставе, и како ће 
се и колико ће се та грађа туиачити. Наше је ми- 
шљење да треба тога туиачења да буде што мање, 
али ма колико да га је да се њиме вазда сијера на 
резултате, што их је рапредак науке показао, а ти 
ће се резултати касније боље предочити и тијеи 
освцјетлити оне саио слутње, које се дјетету пру- 
жају у почетку граиатичног упознавања иатерњег 
језика. 

Госп. Строхал је радио на основи Даничићевих 
„Облика**, што не би требало ни споиињати, па та- 
ко исто да је загледао и у Миклошића (Уеге^ехсћ. 
Огашш.) и да се служио, колико иу је требало, Бро- 
зовии „Ргауор18от", који данас у Хрватској вриједи 
као државни школски. Књига је да[кле наоисана и 
израђена на теиељу фонетичног правописа нашега 
са њекојии изијенаиа по Брозу ; што се тиче облина 
преиа данашњеи стању српскога језика ; на тијеи 
здравии основииа ово је прва такова књига у Хрва- 
та. За глас $ би.љежи се Даничићев знак (1, како га 
је узео Броз; остали знаци без проијене. Крај онога 
напрцед изгледа да се г. писац највише обазирао 
на Дивковићеве „ОћНке^ њешто допуњујући и по- 
прављајући; по тоие дијели иногу добру и иногу 
погрјешку са својии угледииа, али упоређењеи то 
показати нити је сиисла нити потребе: за овакав 
посао није стало одакле се узииа већ шта се и како 
се узииа. 

Показати опет каква би требала да је школска 
књиг : 4ако би требало грађу распоредити, значи- 
ло би ^аписати такову књигу, јер празни нацрти не 
поиажу овдје ништа ; с тога је посиатраио саиу по 
себи, а ако се овдје ондје дотичеио и иетодичне 
стране, то су саио најглавније погрјешке по нашеи 
иишљењу. Једна је такова погрјешка опће природе 
што се код различитих облика, како живе у народу, 
не одређује који је бољи и који ће вриједити у књи- 
жевнои језику; на то се не пази довољно у школ- 
скии књигаиа ииајући пред очииа Даничићеве „Обли- 
ке" и заборављајући да ови нијесу удешавани за 



школу већ да су преиа школи истина поуздана гра- 
ђа, али одакле ипак треба пребирати. 

Г. писац је пространије него што се обично чини 
за школ. потребу израдио науку о гласовииа или 
„§1а8081оу1је", како га он назива. У тоие је преиа- 
шио задатак књиге, која је наиијењена првии раз- 
редииа средњих школа. Осии тога што су овдје 
њекоје напоиене иогле са свијеи изостати а њекоје 
доћи уза саие облике (како се поњешто и онако 
понавља), изгледа са свијеи сувишно што се код 
појединих закона гласовних ређају по иогућности сви 
случајеви, у којииа се јавља тај закон. Мислии да 
у тои не иоже бити у школ. књизи ни потпуности 
нити би било упутно тражити да се паите сви ти 
случајеви, особито још прије иего што се и науче 
облици. — Не залазећи у танку анализу правила 
преиа тачности садашње науке (као што је н. пр. 
одвајање облика -суги преиа ст- од н. пр. чплјеч 
пр. ре^и што се тиче гласовне проијене) треба да 
напоиенеио погрјешке, које ни при овакои начину 
и облику учења не иогу остати у другои издању. 

На стр. 4 стоји да је у рамо пр. раме о постало 
јачањеи од е; већ у ст. слов. ииа ^ди! поред ра- 
мо, и овај други облик не иоже се туиачити јача- 
њеи крајњега вокала него саио наслањањеи на 
о-основе сред. рода. — Од глаго.1а ијета није ко- 
ријен об него ии (Миклош. Е^уга. ^бг!;.), а није до- 
бар ни приијер ееијетлити преиа кор. св&г- за ја- 
чање полугласа & у ^, јер св^уетлити није настало 
правце из коријена него је деноиинат. глагол од адј. 
се^тлб (свијетао). 

Велика је погрјешка, што се на стр. 5. туиачи 
нијесам из не-сам дуљењеи онога е, ијесто слива- 
њеи из не-јесам, а још је већа што се за глаголе 
брати, ирати учи, да ии је а (што је наставак .за 
инф. основу) постало уз иетатезу дуљењеи онога е 
у бер, иер, дакле од берти, иерти; отуда би иорало 
бити саио бр^ђти, пр^ћти, адајеа настало уз 
иетатезу дул^њеи корјенитог вокала, то би тај во- 
кал иорао бити саио о: дакле од борти, иарти, па 
би сад. вр. било барем, иорем, итеративни обли- 
ци барати, иарати, а не као што јесте бирати^ ис- 
иирати. С тијеи је г. писац требао рачунати већ 
из практичног погледа. Исто је тако погрјешно ту- 
иачити оно и у икперативу илет-и-мо дуљењеи од 
е у илет-е-мо, као и на стр. 6 ииперат. види са- 
жииањеи од вид-и. — Облик жутом није постао од 
жутоЈом и тијеи путеи; облик еидим не туиачи се 
више из еиди-ем, а 3 л. ин. виде никад се није ни 
туиачило из види-у, као што г. Строхал чини на 
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стр. 6. — Да оставимо јога да је у лијем, чујем, да- 
вати, клувати оно ј а в због зијева, али много мн 
је чудно, што г. писац укида зијев и са н у сга- 
нем, дјенем, што су очевиј^но облици са наставком 
за основу сад. вр. ме, онај први свакако ради раз- 
лике са стајем (од стајати, 5 вр.), а има и инф. 
станути па тако поред дјести и /џенути. На истом 
је мјесту и примјер у-н-иНи, гдје би н по г. Стро- 
халу било због зијева, а није помислио на ст. слов. 
кш-нтн и да је нсконски облик приједлога вб=-ан, 
којему је сприједа дошло в као што је вдз^атн према 
ј&же (уже), што иде уз прејотовање почетних вокала у 
словенском. Приједлог м(1п)постао је дакле од вону ко- 
јему се кратко о пред назалом промијенило на з а иза 
овога нестало је назала, осим што се сачувао у компо- 
зицији или у блиској свези са ријечију као што је вб- 
«едсб=(13н-кЈКА (у њему ; Бевк. Шђ. 2б). Старији облик 
предлога имамо н. пр. у придјева «трЂ=^ш т1;и8 ев! 
и према томе лт(^овд=утроба, или у кЋм&трк (гдје је 
удвојен)-=унутар, унутра и др. Јасно је дак-те, да 
ни у унићи није н због зијева него је веома старо и 
припада исконском облику приједлога* м. Не треба 
нас рђаво схватити, да би ово овако требало ту- 
мачити у књизи, али боље је и нејасно, приближно 



одредити него тумачити погрјешно. — Даље је исто 
тако погрјешно, што г. Строхал укида зијев са д, 
као у примјерима анадем, дједем, имадем, идем и 
др. облицима исте основе. Прије свега у идем је д 
детерминатива, истина нејасног подријетла, али ве- 
ома стара, и стоји ваљда према грчком ^ у Г-^-^л« 
(Вгиет. вгипаг188 II 1053. с1*. Л. V 778 ш дв раттЈУ 
т^/јпсот пплша^ к>1т{)^ 6^ош1\ дакле искон. наставак 
^ко или (1о, овдје за основу сад. вр. па према томе 
касније и други облици. Према ст. слов. дшн, дшжд« 
има у нас де^ем (Кав*. уј. I, 1, 79) са удвојеним ко- 
ријеном ; наше дједем не стоји према ст. слов. дежд&, 
оно је млађега подријетла и помјерено је не може се 
поуздано казати с које стране. Куд и камо је млађег 
подријетла д у срп. облицима имадем, анадем, што 
је постало без сумње наслањајући се на глагол са 
удвојеним коријеном дадем (иск. дамв) а ово према 
3. л. множ. даду. Како дакле' видјесмо, ни једно од 
овијех д није зијева ради, и у глагола идем не мо- 
же се истрм мјером мјерити, којом у овијех оста- 
лих. т- ОблИци мелем, колем нијесу од мели-ем, 
коли-ем него од основе мел-је итд. Упор. и стр. 
14, 6, е. и иначе. — Рад. Врховац 

(Наставиће се) 



|^ >Ц|< ^ 




ЕЊИЖББНБ ББЛБШКБ 

— Од почетка овог месеца ивлааи у Београду два пут 
на недв«1.у орган иибералне омладине „Вудућност" под 
уредништвои Вукашина Милошевића, а од петог броја амо 
лотписује се као уредник Владимир Ристић. У подлиску 
првог броја вапочет је, у другом настављен и у трећем 
довршен превод Мопасанова „ЈЗагабунда** ; у четвртом пак 
почео је превод Самаровљеве историске новеле под натпи- 
сом „Царев нећак". Иначе има у сваком броју аанимљивих 
културних бележака и књижевних прикава. 

— У органу мађарског историског друштва „8гага(1ок**, 
који по упутству одборском уређује тајник Шандор Сила^ија, 
има у првом броју на ову годину критика на Тимово дело: 
А Д2вг1)вк <1бгк^пв1о а 1в§7*сбГ1^^ когкб! Хб-^в-!^. 

— Лемониј(>, писад историске глуме „МаЛате 1а Ма- 
г^сћа1в", тужио је Сардуа, као да је своју нову драму „Ма- 
г1ате вапз ^спе*' иврадио по љегову де-^1у. Докавује да у оба 
дела има миого г^ичности, а он је Сар^у-у дао једарод ру- 
копис свога комада да га прегледи. Ствлр ће решити вбор 
драматичара у Мариву. 



БЕЛЕШКБ УМЕТНООТИ 

— Умро је славни пољски сликар Јаи Матејко, управи- 
тељ сликарске академије у Кракову. Матејко јв поживео пе- 
десвт и содам година. Предмете својим радовима увимао је 
махом и8 историје свога народа. Иајповнатије су му слике: 
^Сабор у Варшави год. 1773'*, ^Алкимиста Сен^ивој пред 
Сигмундом 111**, ^Владислав Мудри**, „Дворска лу да крал>а 
Сигмунда", „Стеваи Ваторија*** ^Краљ Иван Собјвски". 

— У Цетрограду је пре недељу дана умро највећи руски 
муаичар Иетар Илијић Чајковски. Било му је педесет и три 
године. Чајковски се најпре одао био на правнв науке те јс 
неко вроме био и у државној служби но после се са свим 
посвети мувици. Кад је на консерваторију Рубннштајнову го- 
дине 1806 свршио своје студије, био је учитељ комповицијо 
на консерваторију у Москви, гдо је остао пуних десет годи- 
на. Иосле је живео од чести у П1вајцарској и у Италвји, од 
чести у својој отацбини Русији. Прошле је годиве од муаичке 
академије у Кембриџу добио титулу доктора мувике. Главна 
су му дела опере: ,^Евгеније Аљегин**, лПиковска дама**, 
„Мааепа"*, „Франческа да Римини'', пРомео и Јулија**. „Аи.е- 
гин** се даје и по Пемачкој и у Златном Прагу. 



САДРЛСАЈ: Песништво: Иа вече))њем ветру нежном. Мессчина. Клектра. Листић. ив усномема. Погреб на Карпатима. — 
Књижевност: Моје симпатије. Кљижевне: оцене. — Ковчежић: Кн>ижепне белешке. Бслешке о уметности. 

Ивдаје вљиварннца Духе Јоцнћа. г Срп. шташхарнја дра Св. Мндетжћа 
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ВДАСНИК И УРЕДНИК 



•^ован гр^«*^ 



^ 




^ 



^ 



; — Ј^^^^Ј-Л^ 



У НОВОМ САДУ, 7. НОВЕБМРА 1^93. 



жШкиШШШ жШ& 



"" "с^СлКа" 



8 А П И С И 



?!|\ад гледаш по свету и проучиш редом, 
^^Замислиш се, сањаш, не знаш шта ћеш рећи; 
Нека чудна воЈва влада овим светом, 
Ал' не видиш никог у потпуној срећи. 



Тћ се зовеш човек, поносиш се тиме, 
Ал* стеци и делом то велико име. 



Често се облаци по небу повију 
И то јарко сунце тамнином обвију ; 
Ал' сунчеву светлост они не угасе, 
Виш' облака супце стоји и сија се. 



Тако твоја душа нека се подигне 

Где ни један облак не може да стигне. 



Беспослен, досадан и мени и теби 
А највише он је досадан сам себи. 



Јунак зато слави с' и диже до неба 
Што покаже храброст онде где-но треба; 
А у зломе послу ко јунаштва има, 
Тај срамоти себе и мрзак је свима. 



-5>*=*$>^гО^*=3^5а— 



Не верујеш Бога ! — још безбожник ниси ; 
Кад си нечовечан тад безбожник ти си. 

љ. п, н. 




ПИСМО УРЕДНИКУ „СТРАЖИЛОВА" 

ГООП. ГРЧИћУ 



вам „записа"! — то су ситне ствари; 
Али ваљда има ко и за њих мари. 
Без икакве муке и као од шале 
Завију се они у стихове мале. 
Свако јутро ја их по неке добијем 
Докле чај припремим и док га попијем. 
Сваког јутра то су моје доколице, 
Ја их нижем редом, као носкочице. 
Много их напишем, па их после бирам, 
Те листове наше са њима даривам. 
„Стражилово** не ће ништа изгубити, 
Што ће их у своје врсте пропустити, 
А дугачке песме — ах, њих нема више, 



Узалуд их тражим, све се изгубише! 
Чепкорим са пером, ка' почетник прави, 
Па ни једна не ће да се мени јави ! 
Ја призивам музе, ал' те младе кује 
Ни једна већ не ће да за старца чује! 
Па и оно кљусе — што му Пегаз име — 
Збацило ме с леђа, па сад не види ме! 
Све негдашње моје мисли малаксаше 
А перо се миче све лакше и лакше. 
Већ не растем више, сваки дан сам мањи, 
А конац живота све тањи и тањи. 
Работо сам негда што сам игда мого, 
А сад пе тражите ви од мене нного. 
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Све ме оставило, ал ко ће да с' тужи! 
Не треба ии ништа, кад ме здравле служи. 
И ако су прошле године пролећа, 
Дочекаћу с песмои свршетак столећа. 
Деветпаестог века веће сио сви сити, 
Двадесети век ће свииа бољи бити: 
У њеиу ће нова започети ера^ 
Не ће бити рата, престаће колера. 
Благе, добре жене узеће коианде, 
Старци и старице сви ће да с' подиладе. 



Свет ће бити поштен, незлобив и убав, 
Међ свии народииа завладаће љубав. 
Блектрична светлост заиениће сунце, 
Цео људски род ће бит' срећан потпунце. 
Али дотле треба стрпљења ииати, 
Пре вреиена ништа не треба искати. 
А сад поздравите познанике иоје, 
Нек сио живи, здрави, све што желии то је. 
Кажите ии да саи жељан Новог Сада 
И да ћу у госте доћи изненада. 

љ. п. и. 



■ '-с^^^^^^^^^Чсг— -^ -^-^ 




^ СВИРАЧИЦИ 



одужи тихо песиу од растанка! 
Слабачки звуци, што се с харфе лију 
Нису уздаси пробуђених струна 
Већ горке сузе из твојих очију. 
Да нису јеци скаиењене туге, 
Зар би ии срце сетои се прелило, 
Зар би се дигле иоје успоиене 
И вреие тужно — али тако иило! 



Свет врви, кипи у вихору лудои, 
Пролећу лица да се опет врате, 
Са јагиои лете заиршене чете 
Далекои прагу среће непознате, 
Свак јури таио, где поиишља да ће 
Покоја наћи уиорена душа — 
Ти саио стојиш на раскршћу овде 
Нит' те ко гледа, нит' те когод слуша. 

Беч, в Иов. 1893, 



Тек једно срце, кои је случај дао 
Да сродну причу с твоје харфе чује, 
Уставља крила жељи неуиорној 
И сличнии болои теби одјекује. 
И ја к'о и ти доиовину ианух 
И цветна иеста сродничких гробова, 
Прогнани скупа различнии судбаиа 
Из иирног раја преиинулих сиова. 

0, треси струне! — док светина јури 
Метаиа својии путе да продужи, 
Моје ће срце твојрј песии тужној, 
Твои болу своју тугу да придружи. 
Двострукои снагои одјекнуће звуци 
Кроз иаглу, што нас од пропасти дели 
Појући вечно данииа прошлии — 
Јер за нас неиа више друге цели ! . . . 

Лснск1А 



ЕЛЕКТРА 



Т Р А Г Е Л И 
С ГРЧКОГА 

ТРЕ1^И ЕПИСОДИЈОН 
ОрестОу Пилал и лре^ашњи 

Оресто 

Каж'те наи, жене, јесио ли добро 
Пут погодили? Идеио л' право? 

Хар 
А шта тражиш и шта ту хоћеш? 

Ореето 
Егистов ту већ давно стан тражии 

Хор 
До(|ро си пошо, добро си упућен. 



Ј А О Д 

ПРЕВЕО А. 
(Настдвак) 



С О Ф О 1^ хД А 
ПИСАРЕВИ!^ 

Ореето 
Која би од вас јавила таио, 
Да сио ии скупа дошли по жељи? 

Хор (показује на Електру) 
Ова ће, ако најближа треба. 

Оресто 
Иди, девојко, унутра јави 
Да неки Фочани Егиста траже. 

Електра 
Ах! Не носе ли од куда ови 
Жалосног гласа извесне знаке? 
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Оресто 
твоке гласу ја не знам ништа; 
Него ие шаље старац Строфије, 
Да Оресту нешто вам јавии. 

Електра 
Ах! Шта је, странче? Већ ие је страх. 

Оресто 
Носећи његове слабе остатке 
У иалој урни, дошли сио аио, 
Као што видиш. 

Електра 
Ах, нени јадној ! Оно ј' истина, 
Пред очииа ии жалосна урна! 

Оресго 
Кад за Орестом плачеш несрећнии, 
Знај, ова посуда крије иу кости. 

Елекгра 
Ах! Странче, тако ти богова, ако 
Он лежи у тој посуди, дај ии 
У иоје руке посуду ту, 
Да себе и цело колено наше 
Ожалии данас над тии пепелои! 
Оресто (к својии пратиоцииа) 
Ма ко да ј' ова, дајте јој аио, 
Јер, видии, не иште из зле намере, 
То иу је била ил' пријател>ица 
Или рођака блиска по крви. 
Електра (обухвати рукаиа урну) 
Ох, споиениче најиилијега! 
Ох, сенко душе Ореста драгог! 
Не дочеках те са онои надои, 
С којои те послах у страну зеиљу. 
Мртвог те сада иоје руке грле, 
А из двора те илађаног послах. 
Ах, каио среће да саи уирла 
Пре, него што саи те у страну зеиљу 
Послала и истргла те, 
Из руку ових наших крвника, 
Те да си уиро још оиог дана 
И с оцеи легао у хладни гроб! 
А сада, јаох! Ван двора нашег 
У туђој зеили, бежећ' од снрти, 
Опет снрт грозну нађе без сестре! 
Несаи те, јадна, својии рукаиа 
Ни окупала нит' опреиила 
Нити по реду из жарког огња 
Извукла твоје патпичке кости; 
Већ туђе руке оправише те 
П иени, патниче, долазиш 'вако, 
К'о шака праха у налој урни. 
Ах нене несрећне! Зар је то хвала 
За негу, што саи с пријатном муком 



Толико пута теби иружила?! 
Па, гле, од тога користи немаи! 
Мати те неје већиа волела 
Никад од иене нит' ко у двору, 
Ја саи над тобон лебдела увек, 
К'о твоја сестра; за инои си чезно. 
Ал' сад је свега тога нестало, 
Један једини дан уништи све, 
К'о вихар све си собои повуко; 
Отац је уиро и ти си уиро, 
А с тобои и ја уирети иораи; 
Злотвори ликују, од весеља је 
Мати неиати скоро ван себе, 
Од ње тајно си по често иени 
Јављао да ћеш скоро већ доћи, 
Да се осветиш тии врвницииа. 
Али мој и твој несрећни деион 
Све то уништи и сад ии посла 
У иесто лика прах и сен ташту. 
Ах! Јаох! Јаох! 
Ах! Ах! }Калосиа слико! 
Ох, тешко иени! Ох, тешко иени! 
Јаднои си стазои, брате, прошао! 
Грдну си рану нон срцу задо! 
Брате рођени, приии и иене 
У ову своју кућицу иалу, 
Да сенка уз сенку остан^и с тобои, 
Док вечност траје на онон свету! 
И у животу док си још био, 
Једну саи судбу с тобои делила; 
Па и кад уиреи, иоја је жеља, 
Да у једноие будеио гробу. 
Смрт саио, видии, не зна за јаде. 

Хор 
Поиисли, ћерко, да ти је отац 
Моро уирети. к'о сиртан човек; 
Па и Оресто снртан је био ; 
Те за то неиој јадати горко! 
Та сви сио дужни то препатити. 

Оресто 
Ах! Шта на то да кажеи? Какове речи 
Да употребии саи скоро не знаи; 
Не иогу више језик да свладаи. 

Електра 
Шта тебе тишти? Од куд те речи? 

Оресто 
То ли је била дична ти слика? 

Електра 
Јест, била дична, ал' сада јаднл. 

Оресто 
Ох, то је грозна несрећа за те! 
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Електра 
Ах, за што, странче, ти мене жалиш? 

Оресто 
Ох, страдалницо, ни крива ни дужна! 

Електра 
Због мене јадаш ил' због ког другог? 

Оресто 
Због тебе младе ови су јади. 

В1лектра 
За што ме, странче, с уздахом гледаш? 

Оресто 
Сад ми се тек бол на срце свали, 
Ништ' до сад за таке јаде не знађах. 

Електра 
У којој речи то мојој видиш? 

Оресто 
Из силних јада, што тебе тиште. 

Електра 
Тек мален део јада ми видиш. 

Оресто 
Може л' с' видети од тог што горе?! 

Електра 
Да с убицама живети морам. 

Оресто 
Чијим убицама? Од куда то зло? 

Електра 
Очевим. Њихној робујем сили. 

Орестд 
Па ко те кињи највише овде? 

Електра 
Мати се зове, ал' је немати. 

Оресто 
Како? Кињи л' те ил' те срамоти? 

Електра 
И кињи и мучи сваким мукама. 

Оресто 
И немаш никога, да ти помогне 
И да отклони такове беде? 

Електра 
Никог. Једнно, ког сам чекала, 
Ево си донео прах и пепео. 

Оресто 
Жалим те, јадна, гледајући те. 

Електра 
Једини ти си, што ме пожали. 

Оресто 
Јер мене јединог још исти бол тишти. 

Електра 
Неси л' ти од куд у сродству с нама? 

Оресто (показује на хор) 
Да имам вере у ове овде, 
Све бих ти казо, шта је у ствари. 



Електра 
Верне су ове, слободно кажи. 

Оресто (хватајући за урну) 
Остави урну, да чујеш све сад. 

Електра 
Немој, за бога, то ми узети! 

Оресто 
Послушај меие, не ћеш погрешит', 

Елекгра 
Не одузми ми, ја те преклињем, 
Оно што ми је сада најдраже! 

Ореето (држећи урну) 
Не дам ти1 

Електра 
Ах, моје несреће грдне! 
Да ни гроба ти, Оресте, немам! 

Оресто 
Лепше говори. То неје ираво. 

Електра 
Како да неје за братом евојим?! 

Оресто 
Да тако збориш, не приличи ти. 

Елвктра 
Зар покојника нисам достоЈна? 

Оресто 
Јеси достојна, ал' то твој брат неје. 

Електра 
Ако је ово пепо Орестов — 

Ореето 
Неје у ствари, већ тек у речи. 

Електра 
Па где је његов патнички гроб? 

Оресто' 
Нема га. Живу не треба гроба. 

Електра 
Шта рече, странче?! 
Оресто 

Не рекох лажи. 
Електра 
Је л' жив Оресто?! 

Оресто 
Ако ј' у мени душа и живот. 

Електра (у највећем усхићењу) 
Ти ли си можда?! 

Оресто 

К'о што ме видиш; 
Ево ти очев прстен и види, 
Да ти истину праву говорим. 
Електра (као ван себе) 
Ох, најсрећнији данашњи дане! 

Оресто 
Јест најсрећнији, и ја то кажем. 
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В1лектра 
Ах, гласе мили, дошо си опет! 

Оресто 
Од другог више не слушај ништа! 

Електра 
Неси ли сад у мојим рукама? 

Ореето 
Сада и увек остаћу ту. 

Електра (хору) 
Ох, миле кћери овога града! 
Вид'те Ореста! Лукађством умре, 
Лукавством ево опет оживе. 

Хор 
Видимо, сестро! Од среће те нам 
Весела суза рони с' низ лице. 

ХОРСЕА ПЕСМА 

С т р ф а 

Електра 

0, роде мили. 
0, роде мени најдражег колена! 

Дошо си једном, 
Нашо си, ту си, видиш, за чим си 
Чезнуо тол'ко. 
Оресто 
Ево ме, ту сам, само не гласно! 

Електра 
А за што? Шта је? 
Ореето 
Ваља ћутати, да ко из двора 
Не чује, па да мене не позна. 
Електра 
Артемиде ми, 
Чисте девице! 
Не ћу се више бојати жене, 
Тог чудовишта у нашем двору! 

Ореего 
Ал' и у женама јави се Ареј, 
Ваљда си то већ и искусила. 



Електра 
Ах, јаох ! јаох ! Сада си дирно 
У голу рану неизлечиву, 
Заборавити је не могу никад. 

Ореего 
Знам ја то ; али доћи ће време, 
Кад ће требати тог се сетити. 

Антиетрофа 

Електра 
0, свако доба, 

Свако ми доба"- з^дво је дошло, 
Да могу с правом то спомињати, 
Једва сам добила слободну реч. 

Ореето 
И ја то велим. За то то чувај! 

Електра 
А шта да чиним? 

Оресто 
чему неје прилика сада, 
томе немој дуго зборити. 

Електра^ 
Та ко би могао од срца 
Угушит' радост ту, 
Кад си ти дошо здрав и весео, 
Без слутње и наде видим те сад. 

Оресто 
Сед ме послаше богови амо. 

Е!лектра 
Још већу радост него ли пређе 
Осећам тиме, што велиш да те 
Богови амо у наше дворе 
Послаше. И ја то држим да је 
Божанска воља све учинила. 

Оресто 
Не браним ни ја да се веселим, 
Ал' свладаће те радост бојим се. 

(Сврпшће се) 



■^\1Л ТЛЛЛ/^Ј^ ЈХ\ГЈ^//А 



СЦЕНЕ ИЗ ЦИГАНСКОГ ЖИВОТА 

НАаИСАФ ДАНРИ ИИРЖВ 

ПРЕВОДИ МИЛИВОЈ МАКСИМОВИ!^ 



I. Еако ое уотројила циганока дружина 
Ево пруакамо читаоцу прилику, да види вако је 
случај, који скеатичари називају пословођом пребла- 
гог Господа, зближио лица, чијем је братском удру- 
жењу касније пало у део» да утемељи друштво, 
састављено од оног дела циганије, са којом жели да 
упозна публику аутор ове књиге. 



Једнога јутра, беше осми април — трже се иза 
сна Александар Шонар, који је култивисао две сло- 
бодне вештине, скикарство и музику, а пробудило 
га кукурекање петла из суседства, који му је слу- 

жио место сата. 

■•• 

— До ђавола! викну Шонар, мој пернати сат се 
нешто пожурио, није могуће да је већ данас. 
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Док је то говорио, искочи из неке врсте наме- 
штаја, који беше сам изумео и склооио, и који је, 
служећи ноћу као кревет — није нам мило, али 
морамо признати, да је улогу кревета врло рђаво 
играо — играо улогу целог осталог намештаја, којег 
беше појела прошла љута зима : беше то дакле, као 
што се види, у неку руку намештај за све ло- 
требе. 

Да се заштити од јутарњег студеног ветра, огрне 
Шонар брзо неку сукњу од ружичастог сатена, на- 
чичканом са звездастим шарама. Ова сукња му је 
служила као шлафрок. Тај нарадни шлафрок је за- 
боравила код уметника једне ноћи, после игранке 
са маскама, нека „лепа будала*", која се дала на- 
вести на танак лед лажним обећањима Шонара, који 
је у маски Маркиза од Мондора примамљиво звец- 
као у џепу сребрним талирима — новцем, који је 
постојао само у њезиној фантазији, а иначе беше 
искован обичним пробојцем из какве мегалне плоче а 
позајмљен. из реквизита ког позоришта. 

Кад је обукао своју собну одећу, отвори уметиик 
прозоре и капке. Сунчани зраци као светле стреле 
улегоше у собу, и натераше га да са свим отвори 
дремљиве очи; у исти мах избијаше на суседном 
торњу пет сати. 

— Аурора лицем и персоном ! промрмља Шонар, 
— чудновато! — Али ипак има нека т10гр6ЉШ,"до-' 
даде погледавши на календар, који је висио о зиду. 
Резултати науке тврде да се у овом добу године 
сунце рађа тек у пола шест; а сад је тек пет, и 
оно се већ родило. Кажњива ревност! Са свим је 
јасно да се то небеско тело налази на криву путу, 
и ја ћу се морати у звездарници потужити. Иначе 
то би ме морало мало и узнемирити, настави; да 
после јуче долази данас, то је непобитна истина, 
а пошто је јуче био седми, то мора, данас — ако 
т. ј. Сатурн не иде као рак — .бити осми април. 
И сад, ако је веровати овоме, што је написано овде 
на .хартији, рече Шонар, читајући још једном на 
зиду приковану судску одлуку, којом му се отказује 
стан — то треба да се данас тачно у дванаест сати 
из овог стана иселим и да положим у руке мога 
кућегазде, господина Бернара, седамдесет и пет фра- 
нака за три неплаћена термина, због којих ми на 
тако безобразан начин пише и досађује. Ја сам се, 
као обично, надао, да ће се случај подухватити да 
уреди ту ствар, али како се чини, није до сад имао 
каде. У осталом, ја имам још шест сати времена. 
Ако их добро употребим, може се лако догодити . . . 
А сад хајд напред, можда ће се штогод наћи. 

Баш се спремао да навуче на се огртач, ко- 
ји је некад био чупав, а сад урешен симптомима 



савршене ћелавости, кад на једаред — као да га 
је уштинула тарантула — скочи и поче играти неку 
игру, коју је сам компоновао, и која му је већ често 
на јавним игранкама допринела част, да дође у нај- 
ближи додир са полицијом. 

— Гле, гле! викну за чудо како јутарњи ваз- 
дух даје човеку идеја ! Мени се чини као да сам 
ушао у траг мојој арији. Дед' да видимо . , . 

И Шонар онако полунаг седе са свој пијано и, 
разбудивши успавани инструменат буром тонова и 
акорада, започне, још непрестано у разговору са са- 
мим собом, пипати за мелодичком фразом, коју тра- 
жаше већ од толиког времена. 

— По, 8о1, тг, (1о, 1а, «/, </о, г^, бум, бум. ^1, ге, 
тг, ге. Јао, јао ! ово г^ је фалично као Јуда Искар- 
јотски! викну Шонар,'ударајући љутито ноту са 
сумњивим звуком. Дед' да пробамо у молу . . . Тре- 
ба лепо изразити тугу младе особе, која рашчу- 
пава бео цветак и баца листиће у плаво језеро. 
Идеја до душе није нова, али је у моди, и ја бих 
волио да видим којег издавача, који би смео издати 
романцу, у којој не би било плавог језерца, дакле 
не можемо ни ми пливати уз воду ... ^о, 8о1, ш/, 
<1о, 1а, в1, А>, ге; ово није баш рђаво, ово већ мири- 
ше мало на белу раду, а особито људима, који се 
добро разумеју у ботаници. 1а, 8г, </о, г^, ах ти г^, 
лупежу један, до ђавола се носи ! А сад, да се лепо 
прикаже плаво језерце, требало би ми нешто она- 
ко влажно, азурно, месечином обасјано — јер, на- 
равно да је и бледи месец ту — , аха, ево га, само 
не треба заборавити на лабуда. Ра, шг, 1а, »о1, на- 
стави Шонар, треперећи кристалним нотама највише 
октаве. — Сад треба само још растанак младе де- 
војке, која се одлучила да скочи у плаво језерце, 
да се састане на оном свету са својим драгим, који 
лежи снегом покривен. Овај свршетак није баш са 
свим разумљив, али је интересантап, промрмља Шо- 
нар. Сад би ми требало нешто нежно, меланхолично ; 
аха, ево, ево . . . ено читаво туце тактова, који пла- 
чу као Магдалине... „срце-цепајући" ! Брр! брр! 
стресе се Шонар у својој сукњи са звездицама, — 
бар кад би могли и дрва цепати! . . . У мом алкову 
има један ступац, који ми страшно смета, кад имам 
код себе друштва — на ручку ; могао бих мало за- 
ложити њим ... 1а, 1а..., ге, тг, јер ја некако осе- 
ћам да моје „вдохновеније" све више узима на се 
облик кијавице. Па, тим горе ! А сад на посао, треба 
још да удавимо нашу младу лепојку. 

И док су прсти беснели преко клавијатуре бе- 
дног инструмента, пратио је Шонар са зажарении 
оком и напереним ухом своју мелодију, која јв као 
што се чињаше као Силфида лебдела кроз звучну 
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маглу, којом чисто испуњаваше собу титра&е раз- 
играних струна. 

— А сад ла видимо, настави Шонар, како се 
иузика слаже са речима мога песника. 

И он запева својин приЈично непријатним гла- 
сом овај одломак једне од оних песаиа, какве се 
обично певају у комичној опери или као текст ка- 
кве игре: 

„Огртач доле баца 
Плавојка шилл лица; 
Упвре сувве очи 
Пут ејајвих ввевдица 
И у вале плаве 
Сребрног јеаерца . . . 



— Како, како! — викну Шонар, пун праведна 
гнева — плави вали сребрног језерца, гле, то 
нисам ни опазио ; то је мало и сувише романтично. 
Тај мој песник је неки тупоглавац, који свога века 
није видео ни сребра ни језера, У осталом Цела му 
је балада смућкај па проли ; његов метар непреста- 
но смета мојој мелодији ; у булуће ћу ја сам саста- 
в^ти речи за моју музику и то ћу да учиним одмах. 
А како сам данас и онако расположен за појезију, 
начинићу одмах нацрт куплета, па ћу им прилаго- 
дити моју мелодију. 

И Шонар, забагљавши своје прсте у косу, заузе 
замишљен положај човека, који жели да ступи у 
ближн одношај са музама. 

После неколико часака овога светог суложништва 
произвео је на свет једно од оних недоношчади, 
које писци либрета, који оваке ствари врло лако 
фабрикују, да тим створе подлогу надахнућу компо- 
ниста, називају с правом монструмима. 

Само што је монструм Шонарев ипак имао нека 
смисла, он је изражавао са свим јасно узнемиреност 
у његовој души, која је расла због немиле успомене 
на датум: осми април. 

Ево његов куплет: 

„Три пут осаи дваес' четир, 
Пишем четир а два памтим; 
Свакоме бих скив^о шешир, 
Ко повајми да исплатим 
Осам стотив^ мога дуга! 
Има л* таког лудог друга? 
Нек се јави и вех да, 
Док још има времева! 

Р е ф р 6 н 

Кад скаааљка на високом сату 
Четвртиву ва дванаеет покаже четврту, 
Да исолатим дужну рату (1ег) 
Домаћину ове «у\к^^ господин-Бервару. 

— До ђавола, рече Шонар, прочитавши свој спев, 
четврту и Вернару, ови сликови нису баш милијона- 



ри, али ја немам времена да их обогаћавам. А сад 
да пробамо хоће ли бити срећан брак међу нотама 
и слоговима. 

И својим ужасним носним гласом, који је спа- 
дао у његове особине, започе поново извађати своју 
романсу. И задовољен несумњивим успехом свога 
рада честиташе Шонар самом себи гримасом пуном 
ликовања, која би слична високо-дугом акценту уз- 
јахала на његов нос свагда, кад код би биозадово- 
љан самим собом. Али то блаженство и радост не 
беху дуга века. 

На оближњем торњу избијаше једанаест сати. 
Сваки ударац је јасно допирао у собу и изумиру- 
ћи чисто као да сваки подругљиво питаше: јесили 
спреман ? 

Уметник скочи на столицу. 

— Време јури као јелен , рече ... не остаје 
ми више него још три четврти сата, да нађем се- 
дамдесет и пет франака и нов стан. Но ја тешко 
да ћу икад свога века бити у стању за тако крат- 
ко време извршити овако штогод, то спада више 
на поље мађије. Дакле добро, још пет минута вре- 
мена ћу да употребим на тражење, — и он спусти 
главу међу колена и удуби се у дубљине разми- 
шљања. 

Пет минута прођоше и Шонар исправи главу, 
не нашавшн ништа, што би изгледало налик на се- 
дамдесет и пет франака. 

— Ако сам рад да одавде одем, онда ми са- 
свим ништа друго не остаје, него да одавде на 
најприроднији начин утечем; време је лепо, па 
можда се, случајно, мој добар пријатељ шета и сун- 
ча. Он ми мора, хтео не хтео, указати своје госто- 
примство, док не будем нашао средство, да се са 
господином Бернаром намирим. 

За тим натрпа, колико год могаше стати, ства- 
ри у своје као подруми дубоке џепове, завеже у 
мараму нешто рубља и изиде из своје собе, из- 
говоривши пре тога опроштајну беседу свом до- 
садашњем стану. 

Кад је прелазио преко дворишта, испаде на је- 
даред преда њ кућни вратар, који као да га је 
вребао. 

— 0x0, господин-Шонаре ! довикну му, ставши 
пред њега, — ви сте канда заборавили да је 
данас осми април. 

Три пут осам дваес* четир; 
Пишем четир а два памтим , 

певуцао је Шонар, ја на ништа друго ни не ми- 
слим! 

— Мало сте се закаснили са вашом сеобом, ре- 
че вратар; већ је пола дванаест, а нови кирајџија, 
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који ј€ узео вашу собу, тек што није дошао. Треба 
да се мало пожурите! 

— Да богме, рече Шонар, за то ме пустите да 
се пожурим и нађем кола за сеобу. 

— Лепо, лепо^ али пре него што сеиселите, 
нека формалност да се испуни. Мени је наређено, 
да не допустим да и једну сламку изнесете, докне 
платите три дужна термина. Ви сте свакако пред- 
видели тај случај. 

— НаравнОу одговори Шонар, пошавши напред. 

— Е онда ако је по вољи изволите ући у моју 
ложу, па ћу вам дати признанице. 

— Доћи ћу већ по њих, кад се вратим. 

— Али за што не одмах? рече вратар наваљу- 
јући на њ. 

— Морам прво к мењачу . . . немам ситних 
новаца. 

— Ах, ах! рече вратар са узнемиреношћу, ви 
тек идете по ситан новац? Е, онда ми допустите, 
да вам учиним услугу и узмем од вас тај пакет, 
који држите под руком, и који ће вам само бити 
па сметњи. 

— Господине вратаре, рече Шонар достојан- 
ствено, да ви можда не сумњате штагод? Мислите 



ли ви можда да сам ја понео мој намештај у овој 
марами ? 

— Опростите, господине, рече вратар мало бла- 
же, али ми је тако заповеђено. Господин Бернар 
ми је изрично наложио, да не допустим да и једну 
сламку изнесете, пре но што сте му платили. 

— Ну, па погледајте амо, рече Шонар, отворив- 
ши свој пакет, овде није унутри слама, него кошу- 
ље, које сам понео да да^ем праљи, која живн од- 
мах до мењача, неколико корачаји одавде. 

— То је већ друга ствар, рече вратар, разгле- 
давши садржину пакета. Ну, смем ли молити, госпо- 
дин-Шонаре, како гласи ваша нова адреса? 

— Сад ћу становати у Кие <1е ИуоН, речеумет- 
ник хладно и измакнувши напоље, пође журно даЈБе. 

— Кае <1е ШуоН . . , мрмљаше вратар чачкајући 
нос. — Чудновато, да су га примили у Кие Де И- 
уоЦ у стан и не распитавши се овде за њ, чудно- 
вато! Ну, што се тиче намештаја, он га одавде 
изнети не ће, док не плати. Само да нови кирајција 
не дође у исти мах, кад се господин Шонар буде 
селио! То би била галама на мојим степеницама! 
А гле ! прекиде се на једаред погледавши кроз про- 
зорче, ево мога новог кирајције. 



(Настдвиће се) 



-^ ■--^» ^О^ 




МОЈЕ СИМПАТИЈЕ 

ТЕОФИЛ ГОТИЈЈ^ 

(Наставак) 



^ад бисмо вољни билн да овога дарови- 
\тог писца узастопце пратимо крозасве 
фазе његова књижевног н приватног жи< 
вота, то би нам се, обзиром ва смишљену кратко- 
ћу овијех цртица, хтјела збијеност и језгровитост 
Тацитова. Његови скупљени спнси обухватају 
каквих двадесет и пет свезака, а кад би се 
сабрали и у књиге збили сви чланци, што их 
је у толико година, као књижевни и умјетнички 
критичар, написао, испало би тога још много 
и много внше. Пјесников зет, књижевник Бер- 
жера, споменуо је у занимљивој књизи, што 
је своме тасту посветио,*) добар дио тијех ра- 
дова, ал' их није ни из далека све побиљежио. 

*) Е. Вег^га^, ТМорШе ОаиИег, воауепига, еп^геИепв, 
согге8роп(1»псе, е^с- Рапв, Сћагрепе1ег, 1879. 



Ну, његова је књига опет у велике привлачна, 
обзиром на податке о пјесникову животу и о 
његовим назорима, штр се у истој налазе. Ја 
ћу овдје да споменем само колико је нужно, 
а да се читалац од прилике домисли, што је 
и ко је био чувени писац романа »Бе Сар!- 
Шпе Ргасаззе*. 

Родио се у Тарбу, тамо негдје на шпањол- 
ској граници, под високим Пиренејима, 30-тог 
августа 1811, а умро у Паризу 22-ог октобра 
1872. У Париз бијаше дошао још као момчу- 
љак, да доврши науке у васпиталишту »Оћаг^е- 
ша^пе«. У школи бјеше увијек пошљедњи, и 
скоро међу својијем друговима изађе на глас 
као страшивица и до зла бога несмотрен дјечво. 
»Бјеше, вели један његов бијограф, прави несмо- 
трењак, који је злобно мрзио Омира и Цице- 
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рона, те који би био посвакао од весеља, да 
му могаше бити, иа да све Бласиве на свијету 
запали«. Ни грчви ни латинсви језив не мо- 
гоше ниваво да му ослачају. Дов би његови 
учитељи тумачили Омира и Тацита, он би се 
забављао цртајући писаљвом по влупи Ахилов 
штит и Помпејеву сабљу. 

Теофил Готијб бијаше у потпуном смислу 
ријечи оно што Енглези и Америванци називљу 
»а веИ^-тас^е т-ап* (човјев воји се сам по- 
дигао). У зрелијим годинама вељаше често, е 
се у својој младости бијаше много више на- 
патио да заборави оно, чему га бијаху научи- 
ли, него ли да се изнова изобрази. Његову 
вњижевну првјенчад треба сматрати као вјеџбе 
и евсперименте, с војима се за будућност спре- 
мао. Ма да је »иво у романтичком поврету 
учествовао, он је опет својијем друговима из 
Хигова табора у, многом обзиру предњачио. У 
деветнаестој години издаде први зборнив сво- 
јвјех пјесама, малу, чедну књижицу, воја на 
павару посве слабо прође, но воја ношаше 
врло значајан натпис: »Аћ! 81 је роиуа18 ип 
јоиг!« (Ех, вад бих један дан могао!), и та 
се пјеснивова жеља доцније обилато испунила. 
Његове пјесме не могаху, нити су испрва по- 
пуларне биле; али се отмјеним судијама не 
омаче његов оригинални пјесничви дар, и мно- 
ги тадашњи на гласу вњижевници, вао Балзав, 
старији Дима, Жанен и други, назваше га од- 
мах »рођеним пјеснивом«. 

Сент-Бев увиђе најпрви што се у момчету 
врије. Врли вритичар бијаше у пуном јеву 
своје списатељсве славе, вад му млади пјеснив 
један дан дође, те га замоли, да би му њеву 
пјесму оцијенио, воју бијаше истом саставио. 
Попусљивост спрам младијех почетнива није 
била особина, војом се веливи вритичар одли- 
вовао, те он пристаде више из учтивости. но 
из увјерења, да младог појету до враја саслу- 
ша. Ну овај не бијаше још пи трећу витицу 
своје пјесме прочитао, вад га домаћин наједа- 
ред превиде: 

— Гле! — рече — отвуд вама та фра- 
зеологија? Та ваљда нијесте те стихове по Ла- 
мартину саставили? Ви сте морали прочитати 
наше старије пјесниве: Марота, Сен-Женеја, 
Ронзара . . . 

— Јест, господине — њему ће пјеснив 
— па сам прочитао и Депорта, Диперона и 
Малерба. 

— Читаву плејаду давле? Наставите, мо- 



лим вас! додаће Сент-Бев, постајући све то 
озбиљнији. 

Готије пође даље и прочита пјесму до вра- 
ја. Кад је доврши, хтједе да се опрости и 
увлони, али му газда не даде опепелити: 

— Намјерио сам се — рећи ће заносно 
— једва већ једном на човјева, воји своје сти- 
хове у граниту реже, а пе у иловачи! Молим 
вас, господине, будите ми данас гост; сјутра 
ћу да вас приважем Вивтору Хигу. 

Готијерова вњижевна првјенчад не ударигае, 
ваво се то често догађа, па противност у очин- 
свом дому, него га отац, шта више, подстаче 
сам на устрајање. Не потраја мпого, а оно га 
пријатељи уведоше у вњижевни салон госпође 
Жирарденове, воја у тај мах бијаше постигла 
вршав своје физичне љепоте и списатељсве 
славе, те јој млади пјеснив постаде скоро при- 
ватнијем тајником. Ну, поред »све своје даро- 
витости, не могаше гђа Жирарденова, вао ни 
наш српсви пјеснив Сундечић, да се измири 
ниваво са утврђеним правилима правописног 
водевса, но с њима у отвореном непријатељ- 
ству живљаше. Уз то јој рувопис посве слаб 
бјеше, те би се увијев другијема утицала, да 
јој вњижевне радове преписују. Једном ће се 
Готијб, преписујућ јој неву пјесму, усудити, 
да јој поправи једну изреву. Њој то не би по 
ћуди, те га упита одмах за узров. Он се стаде 
учтиво правдати, наводећи своме поступању 
најтврђе разлоге. Бадава! Она се увочи пра- 
ма њему, ва' увријеђена враљица, па ће му 
опоро : 

— Госпођа Жирарденова, господине, може 
да пигае вако јој је драго. Мавар ваво писа.9а, 
сав ће се Париз њена правописа држати. 

А Готије с мјеста: 

— Е, жао ми је то чути, госпођо ; јер и 
аво вам се романтичари с правом диве, кад 
би ваша ортографија сјутра превладала, ја бих 
се одмах уписао у класичаре. 

Овој малој вавџици нестаде своро трага, 
те је Готије и вашње, кад јој не бијаше ви- 
ше тајнивом, врло усрдно приман на сијела 
гђе Жирарденове, гдје се тад овупљаше цвјет 
францусвијех вњижевнива и умјетника. Ну, ње- 
гово име постаде широј публици познато тек 
пошто му угледа свијета чувени роман „Гоат- 
ђица Моленова^ (Ма(1егао18е11е (1е Маирш). То 
је дјело Теофил израђивао у очинском дому на 
»пијаци враљевсвој« (Р1асе Коуа1е), али му 
се посао посве слабо помицао, јер би момче 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



т 



вољело »да безбрижно по булварима тумара, 
но да се у собу затвара и хартију мрчи«. С 
тога би га бабо често под вључ затварао, па 
му кроз кључаницу довикивао : »Не ћеш га ото- 
лен изаћи, док не напишеш барем десетак стра- 
ница Мопеновице«. Но и то је гдјегод слабо 
помагало : несташко би притворио окна, па сав 
дуги дан као пребјен лешкарио. 

„Госпо^ица Мопенова'^^ а особито предго- 
вор њен, подиже велику буру у парискомдру- 
штву. Обични стубови јавног морала (читај : 
оматорјеле бекрије, попови-политичари и пока- 
јане грјешнице) обиједише младог писца, е је 
прегао да квари омладину. Разумије се већ, да 
су ти исти викачи потајно књигу читали, као 
што је у мало дана прочита сав Иариз. У тој 
настраној књизи прича Готијб доживљаје једне 
женске главе, чија је ванредна љепота заноси- 
ла не само људе, него чак и саме жеискиње. 
Пјесник је ту саставио у прози савршену апо- 
теозу љепоте пластичне. Све мисли, све жеље 
и сањарије, што их у његовој младеначкој фан- 
тазији буђаху вајарска и сликарска ремек-дјела, 
сакупљена у париским музејима, све се то у 
тој књизи сјати и изли у један цигли, заносни 
вапај : вапај за љепотом физичном. 

у^Госпорица Моттва^ изај^е на јавље г. 
1836. То дјело, као што рекосмо, подиже 
страшну буру. Један критичар предложи са 
свим озбиљно, да се писац пријави суду. Кад 
би Готије путем пролазио, апотекари и посла- 
стичари упирали би у њ прстом, а неки би му 
чак и пријетили стиснутијем песницама. Ну, 
треба признати, да је и његова несташна про- 
за ондашњу буржоазију, вичну да чита Шато- 
бријанове витешке и сентименталне приповије- 
сти, морала ужасно коснути; а надасве онај 
мајсторски предговор, који ће се у сласт чи- 
тати и кад се роман, којему је као увод по- 
стављен, буде давно заборавио. У том је предго- 
вору Готије беспримјерним сјајем и духовитошћу 
истакао своје умјетничко вјеровање, којему је 
до смрти вјеран остао. Те кад је много година 
кашње Наполеонова влада завргла судбени по- 
ступак против Флоберова ремек-романа ,,М ас1 а- 
те Воуагу«, Готије не могаше да се дб 
разлогу, гледајући како је свијет у толико го- 
дина слабо напредовао, те како се г. 1855 
оне исте прерасуде повлаче, које се н г. 1836. 
Сирома »Тео« ! У своме оптимизму не хоћаше 
да се покори очевидности факата, не хоћаше 
да призна. е у царству недотупавности људске, 



као год у држави Карла V, никад сунце не 
залази ! | 

За »Мопеновицо11(« дођоше разне припови- 
јетке и романи, те онај красни спјев »ЕаСо- 
тесИе с1в 1а Мог*«, с којим је пјесник 
завршио младеначки перијод свога књижевиога 
рада. Затим отпоче за њ неблагодарни посао 
новинарски, онај немнли труд, што га човјек 
по наруџби, а за љуту невољу врши, те под 
тељигом којега је преко тридесет година сте- 
њао. Ал' опет, мало га је ко јуначније издр- 
жао, мало је ко знао, да у том напорном, а 
кашто и одвећ шаблонском послу своје урође- 
не умјетничке особине боље поштеди. 

Балзак не могаше да се начуди лакоћи, 
којом је Готије своје ствари састављао. У сва- 
ко доба дана или ноћи, ма на ком се мјесту 
налазио, бијаше увијек готов да свој »чланак« 
напише. Кажи му само натпис, па се не бој. 
Мисли би му из пера текле онако природно, 
као што низа њ цури мастило. На његовим ру- 
кописима ријетко си када могао опазити коју 
превучену, јали поправљену ријеч. — Колико 
је год у Француској књижевника — вељаше 
Балзак — двојица само умију пером да вла- 
дају: Готије и ја. — Своју љубав ка споља- 
шњој савршености књижевнијех дјела тјерао 
је Готије до крајности. Причају, е би читаве 
дане проводио у читању рјечника, и тиме се 
можда тумачи његово ријетко познавање нај- 
ситнијих особина француског језика и стила. 

Његово памћење бијаше управ — за при- 
чање. Кад би једну књигу прочитао, једну ва- 
рош обишао, једну слику разгледао, задржао 
би њој у памети до најмање ситнице. Свој 
^Пут у Русију'^ написао је четири године, по- 
што га бијаше предузео, и то на самој осно- 
ви дичнијех успомена. А тачност и живописност 
његовијех путописа остадоше већ на гласу. Оно 
чудо литерарне вјештине, онај свој дивни ро- 
ман Капегану Бубалу (овако бих, за нево- 
љу, превео француски натпис С а р 1 1; а 1 п е 
Г г а с а 8 8 е), који је с краја на крај саста- 
вљен језиком ХУ1-ог вијека, написао је Готије 
у једном закутку Сћагреп1;1ег-ове књижар- 
нице, радећи на махове, како је кад часопису 
ЕеУ11еКаИопа1е требало материјала. То 
је дјело био наумио саставити још у првој мла- 
дости, у веселе дане француског романтизма, 
али му прилике не дадоше да своју намјеру 
изврши, те је тај роман скоро тридесет годи- 
на у својој души носио, мозгајући непрестано 
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о њену вроза све своје ранвје радове, своја 
скитања по Јевропи и разне недаће списатељ- 
ског живота. Па кад га најзад, под старост, 
узе обрађивати, чињаше му се, као да је сав 
свој вијек њему мислио. 

Књига испаде прави урнек своје врсте. Обу- 



(Нлставиће се) 



хвата преко 600 страница, а нема у њој једне 
ријечи, која се није у XVI вијеку употребља- 
вала. Међутим, док је своје дјело израђивао, 
књижарски шегрти клопотнху око њега, опре- 
мајући своје дућансве послове, баш као да их 
се његов посао и не тицаше. 

Харво Цар 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



Нгуа1бка 81оуп1са га 8ге(1пје 1 паИке 
1т 8ко1е ^арјзао К 8 I г о ћ а I, рлуг. га- 
упа1в1ј кг. та1е геа1пе ^јпшагуе Вје1оуаг- 
8ке. П Вје1оуаги. ТЈбак 1 пак1ас1а Ј. Р1е18сћ- 
шаппа 1893. 

(Наставак) 

Закон гласовни, што га Миклошић зове асими- 
лацијом (V. Баииећге) или Баи^Шгћипе (Е1ут. ^бг*. 
V), назвао је г. Строхал пријегласом, и казује по- 
једине случајеве на стр. 7—8, дакле када се све о 
мијења на е иза непчаних и пискавог ц. Како смо 
већ у опће казали, сувишно је, особито овдје, што 
се ре]^ају облици са тијем преливањем; требало је 
само напоменути одступања или још боље: и ово 
изнијети код облика. Тако је, мислим, погрјешно, 
што се на том мјесту спомиње и облик иутем пр. 
П1ЈТ0М, ма да је то тако и у Миклошића (Баииећге 
404), јер ће неук помислити, да је овдје е напрама 
о због онога т, као што г. писац изријеком вели: 
(1) иза зубника т. То бива: итд. — Српско путем 
стоји напрама ст. слов. плктсик а ово према иАТкик, 
дакле именице Б-врсте, гдје оно е замјењује б/ пу- 
том је каснији облик према о-основама, камо су у 
нас прешле све мушке ћ-оспове, и по томе је сва- 
којако погрјешно говорити о примјени од о на в 
иза т. Исто се тиче и бројних адјектива иетеро- 
струк пр. петорострук итд., петероврстап пр. петоро- 
ерстан итд. и именица петерш^ пр. петорица итд. 
Све је то требало овдје изостати, јер не спада амо, 
а могло се напоменути код бројева с тијем додат- 
ком, да су облици са о данас обичнији и да их тако 
треба писати. (Упор. Вуку грам. пред Рјечн. 1818, 
Х^УШ у прим.) Друго: велико је питање, да ли 
је н. пр. четверострук (поред четворострук) настало 
према петерострук, тестерострук итд. као што се 
казује у примједби, стр. 8. Треба разликовати осно- 
ве: 1. четвбр-, према којој је четврбТ1>, 2. четвер-, 
према којој је четверз и др. или са метатезом од 
-вер- у -вр<- као четврбгоубб и др., 3. четвор- као 
у четворогоубвнб и мн. др. Мени се чини, да је 



приЈе могло - настати петериг^л и ост. према четве- 
рт^л него противно. 

На стр. 10. требало је одредити да се пише 
сд — соли, али бол и ген. бола а не као именица 
жен. рода, па.да може бити и 66. 

Погрјешно је, што се на стр. 11 казује, да се 
глас о губи у облицима звати и гнати према зо- 
вем, гонити; српско звати, гнати стоји према ст. 
слов. збвати, гбппти а не према зове-, гони'. 

Кад се у § 10 казује, да је вокал у поњекад у 
нас на мјесто л, које је било међу двјема сугла- 
сницима: ступ пр. стлбпб, вук пр. влбкб итд. онда 
је и код вокала о требало споменути поред осталог 
и примјере отиц*л пр. лбжт^ [ржица^к-7кл\ц^ ла- 
жица^хшнцл,' жлиг^=-шпцл са метатеаом) и ожу- 
јак пр. лгжогккЂ (од Л'Жујак, у свези са л'БЖ1>=лаж, 
дакле лажац, варалица). Тако исто у средини ри- 
јечи : прионути од при-лк-иАТН поред придкппдти, 
упореди п|1н-л1{п-и-тн: ово друго особито ради пра- 
вописа, да се не пише иријонути, иријањати, јер 
се зијев не укида између вокала и о, које је од л, 

Иогрјешно је, што се на стр. 11 тумаче гла- 
голи 3 врсте бјежати, клечати итд. од бегје-, клекје- 
итд. па онда од гј — ж, оа кј — ч, а е да се ми- 
јења иза непчаног на а; такве промјене у опће ни- 
гдје нема па не може бити ни овдје ; ст. слов. језик 
нас учи, да треба * сматрати као један глас, пред 
којим се (као недифтонгом по подријетлу) грлени 
мијењају на непчане, а иза овијех •& т а: бип&ти, 
Б^кжЈ^-ти, Б«жатн, као што је у наставку -^^ив : скрн- 
жддк према погиБкдк, у наст. -"Ј^н^б: снкждиђ према 
ВД&ИГ.И1, у имперф. иожлдшЕ од мог«дше, у компар. 
о^Божди од огБоп према лоБр^н. Промјена је та да- 
кле много старија но што бисмо смјели говорнти о 
•6= нагаем је. Према томе је погрјешно и оно на 
стр. 14 под 6 с. — Нетачно је и оно на стр. 12 
што се учи, кад пред оваким ж дође још з, а пред 
ч јоште глас с, да се изједначују ти гласови па н. 
пр. у иишчати, звижжати да се шч и жж „замје- 
њују блажим гласовима шт п жд*"^ н тако: пишта- 



0\д\{\2е6 1зу 



Соо§1е 



716 



ш, звиждати. Стара је већ и позната ствар, да 
се ииштати од иишчати тумачи преко ииштшати 
(ч=-тш) па се друго ш губи, а зеиждпти од звиж- 
жати пр. звижджати (ж=-дж) па се друго ж губи. 
То је физијолошки процес, с којим се мора рачу- 
нати, и по томе не може бити говора о „замјењи- 
вању блажим гласовима", јер то не значи ништа. 

У § 12, гдје се говори о подјели конзонаната „по 
органу", требало је барем м ^ н издвојити и ста- 
вити засебно као носне, па ма се у осталом и за- 
држала старија подјела. 

Глагол кошбети као непрелазан мислим да не 
може имати рагНс. ргае1;. рггвв. као што стоји на 
стр. 1б. . — Да је чистим југозападним говором: 
дјевојка, видј&ги, тјерати итд. т. ј. да зубни д и т 
иијесу срасли са ј у ^, Л, о томе нема сумње, али 
да се говори коанјети (мј. коањети)^ 'пјеговати (мј. 
његовати), то не вјерујем. Са том примједбом упор. 
исто за лј, кад је ј дио од 4 : лјето (мј. љето), во- 
лјети (мј. вољети), стр, 20. 

Зубни сугласи пред н доиста се губе : откинути> 
пр. отки/^ути, кренути пр. кретнути; тако и пред 
м: дам пр. дадм, али д пред т и обрнуто кад стоји, 
најприје се једначе, па онда тек једно отпада: од- 
трти, отрти; иет-десет, иеддесет, аедесет. У примје- 
рима као што је од-цвасти бива т^васти путем от- 
тсвасти^ или од арит-ча бива арича путем арит- 
тш/1, оца од отЈ^а путем от-тса ; према. томе у једном 
је случају и асимилација, у другом је нема, а сви 
ови примјери не смију се једнијем законом тума- 
чити. — Ријечи младац и млатац скројене су па 
према њима и примједба, да се зубни сугласи не 
губе, дакле ген. младца и млатца. Мјесто „на во- 
љу јасноће** требао је г. писац казати : „иа вољу 
Врозова Ргауорхва" ; када би нам и требале ове ри- 
јечи, то бисмо их ласно по мјесту, по смислу ра.з- 
ликовали, као што је и иначе ријечи по свем и свачем 
једнаких па их у тексту разликујемо. Још је не- 
згоднија мисао зарад варвари:тма, као што су над- 
г^естар, надчовјечки, аодцаринар, иодчинити — од- 
ступати од начела фонет. писања. Требало је нај- 
прије просудити. јесу ли нам ове ријечи пријеко 
потребне и не би ли се могле другима, бољима 
замијенити. 

Иа стр. 17 (о усненим сугласима, под 4) стоји : 
„Уснени се суглас ф пише мјесто хв у ријечима: 
уф^им, уфата се итд." Прије свега овдје није ф на 
мјесто хв него на мјесто ив, упор. старо-слогенско 
»^пгкдте, оушкдтн, — а друго погрјешно је учити, 
да се ф пише мјссто Јсв; напротив не смије се пи- 
сати онпко како се гдјегдје чује, н. пр. фала мј. 
хвала, уфатити мј. ухватити. 



Глаголу миг^ти н слич. не смије се, мислим, 
сад. вријеме тумачити из миц-је-м него из мик-Јв-м, 
инфинит. основа је мик-ја- (=мица-), а није та- 
чно ни кад се каже, да се н. пр. у без-сраман губи 
3 пред с, или 3 пред ш у из-шарати, него би тре- 
бало рећи: једначећи се губи се. (стр. 19). 

Са свијем је погрјешно, што се на стр. 20 ка- 
зује, да се у глагола мрем, берем изгубило ј у през. 
основи иза р; ту је и глаг. орем, и докле за овај 
морамо то рећи према ст. слов. орик« оркши, дотле 
нам ст. слов. језик показује за она два през. осно- 
ве: мћре-, бере-, гдје нема ни спомена о суф. -је- 
за основу сад. времена; не знам и не разумијем, 
којим је путем дошао г. Строхал до својега увје- 
рења. — Глаголи окорети се и горјети не могу 
имати раг1;1с. ргае1. раав. У примједби на истој стра- 
ни вели се, да се иза р не губи непчаник ј, кад је 
дио одЈе^* и кад није наглашено (шта?) јаким 
кратким акцентом, а томе се противе примјери : Ј1је- 
чит, грјегиан, грјешник, грјешница, рје^и, 

У §. 19, гдје се говори о једначењу звучних су- 
гласа пред безвучним и обрнуто, међу „изузецима" 
иза а) требало је доћи да се д осим пред с пише 
и пред ш: одшалити, одш^етати, одштамиати, 

У §. 21 речено је, мислим, све, што је потре- 
бно, нагласу и количини. Не разумијем само, за 
што је г. писац за јаки, дуги акценат узео кукасти 
знак '^ према ономе у Вукову и академ. рјечнику 
облом ^ , па тај исти кукасти и кад значи само ду- 
жину. (У Вукову и академ. рјечн. и за дужину обли 
знак). Г. писац би најбоље био урадио, да је за дуги 
акценат вадржао обли знак, а дужину да је озна- 
чавао кукастим знаком. — На стр. 24, 4 в. могло 
је са свијем изостати, јер не значи ништа; међу 
енклитикама требало је још споменути : бих, би итд. 
у кондицијоналу. Што се код проклитика казује, да 
ријечи од четири или више слогова ипак задржа- 
вају јаке акценте, то држим, да није истина, бар 
за ријечи од четири слога не ће бити истина, јер 
кад је у нас ријечи од пет слогова па на петом 
слогу акценат, онда се свакако говори и н. пр на 
треаавицу, У Дивковића барем стоји: „могу остати", 
а овдје категорично: „остају". 

Други дио „01)Ико81от1је" почиње „приступом". 
Већи дио тога приступа ја бих са свијем одбацио. 
дијелом са стварних дијелом са граматичних погрје- 
шака, у које рачунам и погрјешке у називима. Ту 
бих набројио врсте речи, па бих „рпвкте" иазвао 
прилозима и казао називе за промјену имена и гла- 
гола; за „честице** (ријечце) не бих рекао, да се 
„пе аккпјаји п! пе вргсхи", већ да се не мијењају; 
код глагола бих поред времена, начина и лица спо- 
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менуо мјесто „раг*1С1р1 1 аЛуегБха" глаголска имена 
(1пГ. рагИс.) н прилоге ; напоменуо бих бројеве (једн. 
множ.), родове и падеже, а све оно, што се по при- 
мјеру туђих граматика говори о роду, особито према 
^дочетку", одбацио бих са свијем. То је и непо- 
требно у нас за онога, који учи матерњи језик, и 
неодређено. То су такова правила, да по њима не 
можеш познати ријечи, него тек по ријечима пра- 
вило. У нас ништа лакше, што се тиче рода, него 
по основама: међу о-основама су имена мушког и 
средњег рода, ова друга свршавају се у пога. на 
0, е; што има и међу онима на о, е, та значе му- 
шко лице: Мирко, Благоје, брале, или је о на за- 
вршетку од л; иеаео, сто (стол — стоо — сто); 
а-основе су жен. рода, што има и ту мушк. рода, 
значе мушко лице; воЈвода, слуга; 1-основе су у нас 
само жен. рода (упор. ријеч, која је још на прије- 
лазу : авијер-и &т., звијер-а тазс.) ; конзонант. осно- 
ве су сред. рода. Све би ово могло доћи пред по- 
једине врсте, а једино је опће правило с. /?. да су 
ријечи, које се не мијењају („пе8к1оп1уе" како вели 
г. писац; боље у Дивковића: „пе8к1опЈ1Уе") сред- 
њег рода, међу које иду и имена слова. 

Ријечи номинал. деклинације подијелио је г. Стро- 
хад према основама, и то је добро. 1. а-основе, 2. 
о-основе, 3. 1-основе, 4. конзонантске (не знам што 
пише „копвопапаке") основе. У § 25 (а-основе) тре- 
бадо је прво казати, да су то ријечи жен. рода, јер 
таква је ведика већина, онда тек да их је и мушк. 
рода, што значе мушко лице. — Многи примјери, 
и то сви акцентовани, добро ће доћи и због сами- 
јех ријечи, међу којима је и мање познатих, и због 
нагласка, на што би требало пазити, што год је 
више могуће. Али не свиди ми се, што г. писац 
много и сувише цјепка са парадигматима, а све се 
своди на законе гласовне, који су напријед изне- 
сени па се дијелом и овдје понављају. Тако долазе 
редом 1. именице, које не имаду непостојанога а, 
и то : а) којима је испред осцовног а један сугла- 
сник (осим 9с, г, X ц ц) иди ст, 8д, шт, жд; пара- 
дигмата су: всјвода, Шена,краста, ввијезда; в) које 
имају пред основним а с;угласнике к, г, х или ц; 
парадигмата су: елуга, владикп, снаха, жица, 6а- 
ница, све ово само зарад ја!. 1ос. слузи, владици, 
снаси, и уос. жицо према банице. Држим, да ова 
инога парадигмата ни мадо не олакшавају прије- 
глед, него својом множином само застрашавају уче- 
ника од посда, јер ће многи помислити, да се у 
сваком парадигмату крију богзна какове разлике, те 
ће му то осјећање онемилити по себи незнатан по- 
сао. — За овијем долази 2. именице, које имаду не- 
постојано а, т. ј. које пред основним а имају два 



или више сугласника, а ти нијесу ст, зд, гит, жд, 
и то: а) којима се први суглас не мијења према 
другом; парадигмата су: смоква, сестра, цигла, зе- 
мља, в) којима се први суглас мијења према ^ру- 
гом, па су овдје и оне именице, које имају пред 
основним а само један сугласник, испред којега је о, 
које је пастало од л; парадигмата су: женидба, 
шиика, гозбп, диоба (од дјелба) ; све је ово ли ради 
познатог закона гласовног, да безвучан сугласник 
пред звучним постаје звучан и обрнуто: женидба 
од женитбп, шиака од шибка, и ради ^^п. р1иг., 
који су погрјешно забиљежепи : женитаба, шибика, 
' гостаба (на ово је особиту пажњу сврнуо г. Жива- 
новић у својем приказу Каз!;. ујезп^к II, 1, 86) и 
дјелаба, уз који и сам г. писац биљежи обичнији 
Ј^еп. р1иг. дидба, — као што ни примјери доље изне- 
сени: бидна, дијалект., нема множ. па дакако ни ^еп. 
р1иг. бјелана)^ .шба (нема ^еп. р1иг. молаба), седба 
(биће да нема ни §еп. р1иг. селаба), заова (нема 
§еп. р1иг. залава) не пристају уз правило, камо 
су смјештени. 

Кад г. писац напријед каже, да има три скло- 
нидбе: именска, замјеничка и сложена (стр. 27), па 
кад је именску деклинацију подијелио према осно- 
вама, онда је погрјешно, што поједине врсте имен. 
еклонидбе назива опет склонидбама. На стр. 28 
стоји: I. Сгкупа 8к1оп1(11)а ^гаешса. А-овпоуе; на стр. 
32: II. вкупа аНотпЈБа {гаепЈса. О-овпоуе итд. И 
овдје се цјепка, разумије се још мпого више, према 
природи именица по законима гласовним, који су 
изнесени у науци о гласовима, Да побројимо само 
парадигмата : 

1. а) Гаврило, храст, дрозд, ждрао, село. 
Б) Лазо, језик, друг, стриц, благо, лице. 
с) Влагоје, ујо, пришт, коњ, поље. 

2. а) «) Гавро, сан, вјетар, орао, зло, весло. 

Р) Мирко, близанак, косац, жрвањ, сунце, 
гробље. • 

Б) Слашко, парожак, голубак, клупко, срдашце. 

с) судац, хитац, отац, срце, корице. 

4) талац, пратилац, неваљалац, сеоце, бариоце. 
То су све парадигмата за мушке и средње о-оспове, 
и ја сам радознао, које се дијете не ће уплашити, 
кад види пред собом њекаква четрдесет и три па- 
радигмата Да то тако ни близу није потребно, то 
сви знадемо, који смо иоле загледали и имали по- 
сла са граматиком својега матерњег језика. Непо- 
десно је за тијем, што се на завршетку ове врсте 
у примједбама упућује на фонологију што се тиче 
закона гласовних. Фонологијске напомене држим да 
су требале и овдје доћи, па ма и по лруги пут, или 
да су тамо изнесени само опћи закопи, а уз декли- 
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нације оно, што се тиче деклинација, У почетку из- 
учавања језика не сиије се и не може се никако 
учи!;^ фонологија систематскн па да се касније код 
облика примјењује; мора се узети противан метод: 
на готовим облицима треба учити законе гласовне. 
Учитељ ће из фонологије напоменути само што је 
најглавније, а појединости на својем мјесту код 
облика, па би био у грдној неприлици, кад би се 
књизи г. Строхала морао враћати за сваки случај 
у науку гласовима и тамо прстом показивати дје- 



тету, које нити умије наћи нити се умије наћи. 
Истина да жива ријеч највише вриједи и да Је то 
најбоља књига, али колико су њих подобни да с« 
њом користе? — Само најбољи дарови, а ве.1икој 
већини мора се у књизи означити мјесто као основ, 
па у те већине тек на том основу, који се са жи- 
вом ријечју допуњава, при испитивању утврдити 
што потпуније разумијевање. Исто се тиче у гла- 
вном и осталих врста. 

Рад. Врховац 



(Свршнке се) 




ЕЊИЖЕБНИ ПРИЕАЗИ 

Дан. А, Живаљееик, Авдрцја Качик Миошнк словински 
пееник. Написло — — . Оихтампано ив ^Летописа Матице Срп- 
ске" књ. 171 — 174. У Новоме Саду, штаипарија српске књи- 
жаре браће М Иоповића. 1893. Цева 2 дннара. Стр. 130. — 
О Качићу се код нас доста писало, а тако исто имаио дела 
и из страних књижеввости, која о њему говоре, те када се 
то све скупи, имамо поприличну литературу о њему. Није ни 
чудо да се о Качићу толико много писало, јер скоро сав ње- 
гов рад тесно је скопчав са народном појевијом. Његов „Рав- 
говор Угодви^ који полави са народних песама, даје вам јасну 
слику о животу народне појевије у XVIII веку, може нам у 
многоме расветлити раввијање народне појеаије. С тога нам 
је дакле сваки рад о Качићу добро дошао, а особито овако 
систематичан као овај Жива.&евићев. Расвраву своју поделио 
је писац на седам одељака. У првом оделку црта живот Ка- 
чићев те га прати од колевке док није до књиге дорастао, 
ва тим ва школама, на путовањима, све до г. 1760, до сирти 
му. Звачајно је, да је Живалевић усвојио 1702 г. као годи- 
ву Качићева рођења, а не 1690, хао што се до пре мислило. 
У другом одељку прелааи лисац на Качићева дела Качиће- 
во латинско дело : Е1ете]з1», репраШ1са тек је споменуо, а 
више се аабавио око „Корабљице'*, иаложивши јој у кратко 
садржину. Но највише се аабавио око главнога делаКачиће- 
ва, око цРааговора Угоднога'*. Дело ово поделио је у два 
дела. Нрвн део обухвата догаЦје до пада Цариграда, а дру- 
ги од тога пада па до Качићева доба. За тим набраја песие, иа- 
носећи им садржину и објашњавајући по где које ствари. У 
трећем одељку расправља о одношају Качићевих песама пре- 
иа историји. Том се приликом вауставља на иаворима, који- 
иа се Качић служио. Од ових је н^важннји Орбини, и ако 
га Качић нигде не споииње, Живал.евић долави до аакључ- 
ка да Качићева историја ^Срба, Хрвата и Бугара вреди да- 
нас онолико, колико и Орбини, то јест ло готово ништа". 
Већу историску вредност даје одел.ку о Скендербегу, где се 
Качић по н<гјвише служно Барледијем. Напомиње даље, да 
други део „Рааговора** ииа више историске вредности, јер се 
овде Качић служио иаворииа првога реда. У четвртои одел- 
ку расправл>а о Качићу према народним песмама. Ианесавши 
особине народних песаиа, налааи исте те особине и у Качи- 
ћа, те се труди да одгонене ту оичност. Писац држи да је 



Качић прикупл>ао народне песие, алн наи их није онаке прт- 
жио, како их варод пева, вего прерађујући их, д& би би.1е 
историји верне, удалио се од народне појеаије. Писац је фиио 
карактерисао Качићеве песие, а при тои и врло лепо разло- 
жио у чему се оне рааликују од вародвих песама. За тимје 
покушао да одреди, колико је Качић повајиио иа народвиг 
песама, а шта је његово. Литање је то ~ као што и сам пи- 
сац привнаје — врло тешко решитж бев првог и другога из- 
дања „Равговора** , во ипак је његов покушај у неколико 
сретно аа руком испао. Проговоривши о тоие прелави нл 
сполашњи облик песама, говорећи о строФама и о слику, но 
елаби су му равлови, »>јима је рад да докише^ аа што је Ка- 
чић усвојио десетерац а ве стих бугарштица. У петом оде.в- 
ку спомевуо је писац слабо повватога Филииа Грабовца, који 
је доста на Качића утецао. За тим говори о утецају Качв- 
ћеву на Вука и Прерадовића и најпосле о његову утецају ва 
вас српски и хрватски свет. У шестом одел>ку говори писац 
о иадањима „Корабл»ице'* и „Рааговора'', које дело дочекадо 
сада двадесет и седаи иадања, три ћирилицои а остало ла- 
тиницом. У седмои оде.&ку вапоиевуо је шта је ив Качића 
превођено ва страве јеаике и вабраја литературу о Качићу. 
Делои овии дао вам је Живаљевић јасну и светлу слику Ка- 
чићева рада. У њеиу ћеио се сусрести са новии, са свии 
оригиналнии иислииа, оно ће наи поиоћи да иного таино 
место у иеторији раавијања народне појеаије лрочитаио. Да 
је ово дело хвале вредно, навешћеио речи г. акадеиичарл 
Јагића, који једнои приликои рече, да је ово дело једно од 
најбољих, у колико је до сада о Качићу писано. Дело то пре- 
поручујемо вајтоплије. 

Беч Р. 

Јап КоИаг (1793 — 1893). бротеп1са па а1о^о(11бп)1си пј«- 
^оуа гос1јепја. 1г(1а1о ћгу. вуеис. И^^ег. <1гиб1уо „^аз^ауа*. 1^^ 
2а^ге1)и, изак а10п16кв 11акаге, 1893, а^г. 112. — Свечаве 
споиеницо у славу и поиен славних л>уди кога варода јесу 
обично иалев веиамерног од>'шевл>ења, којии су пуна срца 
благодарнога потоиства, и садрже најодабранија реиек-зрвца 
уинога рада слављеникова. Такова је споиеница венац е&пле- 
тен иа иајдивнијог цвећа, што је процнало на бујнои авм.1.и- 
шту, на којеи је слав.Ђеник веуиорно делао. У њу долаае 
обично и најглавнији, најпоучнији и н1^карактеристичнија 
подаци иа живота тога славног човека. Пн да лв је одгово- 
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рилА тим вахтевина ова споневица хрватоке сввнаучишне 
омладине ,,2лаглуе*^ ? Пре свега корамо похвалити у иринципу 
оно сцецијално иладићско одушевЈБење, ј којем је оиладива 
ивдала ову споиевицу и тиие одала достојну пошту великоме 
човеку, борцу аа будућност словенску. Баш дух и мисли, ко- 
јима је вадахнута Коларова појевија, могу у лрвоме реду да 
омладину одушеве љубављу према своме роду. Коларови со- 
нети су препуни и љубави лиреке и патријотичних осећаја, 
којима се моасе вагрејати срце свакога, који уме осећати. 
Иначе је ова спомевица удешена према вахтевима, које смо 
напред И8Л0ЖИЛИ. Напред је кратак Коларов живот са нај- 
карактеристичвијим особинама н»еговим, које су биле главни 
мотори његову раду. Нарочито се истиче — као што је и 
умесно — његова .дћубав према потоњој му жени Мами (^И- 
ћв1тша бсћпид^), коју је овековечио у своме најлепшем али- 
гориском спеву: виуу Всега. Напред је в лвк песников. Тек 
по гдекоја свтница је могла овде иаостати, јер не пристаје 
по потреби ув оно што овде треба. За тим долааи еде^вак ове 
споменице: виту Бсега. 1гаћгап1 80пе1/], 8 (евко^а ргетео 1 
ћПје^ке пар18ао Вгјерко братс. Преведено је са уводом, хоји 
је у дистисима, свега 80 сонета рааличитога садржаја, а по- 
највише л>убаввог и родоАубивог. Совети су бев сумње лепи 
и појетичниу но само у оваком преводу су мало небпретни, 
па ће их човек тешко читати с уживањем. Преводилац је 
превео у оном раамеру| у хојем је и песник слевао. То је на- 
равно добро учлнио, али је то тешко превести тако, да се 
иарави сва она лепота, која се скрива у саеву. То је прево- 
диоцу тек делвмице пошло аа руком. На кр^уу је додао пре- 
водилац и „ћИјебке*' аа преведене сонете, у којима се тумачи 
по где која историска личност, догађај и сценерија. Белешке 
су увете ив тумача самога песника, који носи натпис : Уук1а(1 
СШ рптбкку а уувУбШук! ка б1Ауу Вобге. Иабор сонета је 
учињен по трећем мвдању Колвроввх дела од г. 1832 вв свих 
пет певања. Иначе је цела споменица ивдата у укусну обли- 
ку с доста лепим јеаиком. Тако Хрвати ! Захтевало би се и 
од нас у томе правцу живље акције, па би се обистинило оно 
Сундечићево : ^оЛв Аобро — мичимо се само ! 

Б, Пешта А. П. 

В, Галузјејев. На зеили и иод гешљои. Приче светско- 

га путника. Написао . Превео с руског Ј. Кара-Матић, 

У Кајени. — Игра по цеиу живота. — Три године међу Па- 
тагонџима. Београд. Накладом књижаре Велимира Баложића. 
Стр. 46. Цена 60 пр. дин. — Као што иа натписа видимо, у 
књижици овој има три приче. Ниједна од те три „приче** не 
васлужује тај навив, јер ниједна од њих нема онога, што је 
потребво ва причу. Пре бисио их могли наавати сликаиа. 
Прва слива (У Кајени) црта нам лов на корњачја јаја у Аме- 
рици у Француској насеобини Кајени, који је скопчан са 
великим опасностима по ловце. Слика је прилична; иарочи- 
то се истиче живим описом оно место у овој слици, где пи- 
сац слика гујанске прашуме са њиховим дивљим и крволоч- 
ним становнвцима, јагуарима, боама, кајманима, тигроввма, 
пумаиа и др. Друга слика (Игра ло цену живота) рачуна 
много на еФекат. Читалац стрепи аа Енглеае, брине се, како 
ће се они иавући ив критична ии положаја — а кад оно — 
играње их спасава. Трећа слика (Три године међу Патагон- 
цима) иоже послужити као грађа аа етнограФију Патагона- 
ца, јер нас уповнаје са животои, верои, обичајииа и каракте- 
рои Патаговаца. — У опће увевши, сликаиа и писцу њихо- 
ву неиаио иного заиерити, али ииаио да ааиериио преводиоцу. 
Када је преводилац већ науиио, да преведе што с рускога, 
вар у целој руској литератури није нашао ништа бол>е од 



ових „прича'* ! Треба дакле пааити и ва ивбор. Јеаик у овои 
преводу иогао би бити чиствји, а нарочито стил не би сиео 
бити тако натегнут. Ииа и неколико слика, но оне су сло- 
бодно иогле иаостати, јер илустрацији саме ствари не пома- 
жу баш много а ни иарада им није прве прсте. 

Б, Пешта Ј. 

ЕЊИЖБВНЕ ББЛБШЕБ 

~ Писно у стиховима, које доносимо у данашњем броју, 
послао нам је опште поштовави наш Љ. П. Ненадовић са аа- 
писима, које такођер ианесио у данашњеи броју, и са још не- 
колико, које ћеио саопштити у идућем броју. Старина Не- 
надовић послао нам је то своје „стиховито писио", као што 
он вели, „на споиен**, али с иаричном напоиенои: „неиојте 
га штампати". Старије — и то још тако честите и иудре 
старије, као што је Љ. П. Н. — ваља слушати, али наи се 
ва овај иах не иоже на ино а да не будено иало и непослу- 
шни, ако ничега другога ради, а* оно већ и ради тога, да 
обрадујеио Новосађане гласои, да је њихова града жел»ан и 
да ће ии изненада у госте доће тако иио гост па да ааједно 
с наиа кликву: кад год наи дошао, добро наи дошао! 

— Читаио по београдскии листовииа да је проФесор др 
Милан Шевић ва средње школе написао „Увод у ФилосоФИЈу**. 

— У данашњеи броју почињеио доноситв у преводу од- 
лоике иа најбољег дела једног Француског приповедача, који 
је до сад слабо повнат нашој читалачкој публици. Зарад бо- 
лег равуиевања ових „Сцена** рећи ћеио у кратко нешто о 
Ханрију Мирже-у и овом његову делу. Мирже је један од 
оних песнвка вавредва приповедачког талента, којниа је но- 
вија Францусва књижевност најбогатија од свију осталих и 
који, и ако нису књвжевне ввевде првога ра,рга, ипак својим 
појединии проивводииа, који су по некад реиек песничке и 
приповедачке лепоте, стичу себи глаеа у целои обрааованои 
свету. Мирже је доста плодан књижев^ик, ну понајвише је 
овии делои, које је у своје вреие учинило епоху у Француској 
белетристици, стекао себи уиетнички глас и у Француској и 
далеко иаван њеаиних граница. У својииа бс^пез де 1а у1е 
<1е ћоћете (сцене ив циганског живота) ианео је Мирже 
Француској публвци нешто са свии ново, открио јој читав 
један свет, аа који се тако рећи није ни внало, и унео у 
Француску приповетку са свим нове, дотле неви^^ене, типове. 
— Под ћоћет1еп8 — циганииа — раауиева Мирже ниже кру- 
гове париских уиетника, који почињу своју уиетничку кари- 
јеру у пркос свии неприликаиа, које су последица оскудице, 
лакоиислености и неуредности. То су људи, којииа је живот 
вечита проиена ме^у патњои и уживањеи, крајњои оскуди- 
цом и несиислении расипањеи, савршении нерадои и вајса- 
веснвјои вредноћои. Ив њихових кругова поједини, који поред 
уиетничког талента ииају и енергије и уиепгаости, долаае до 
богатства и славе, а несрећна већива, од које један део има 
талевта ва правог уметника али неиа потребне дове дрскости 
и еввргије, која је потребна уиетнику, ако хоће да дође до 
своје сврхе, а други део неиа ни једвог ни другог, јадно 
свршава у беди и свротвњи. С тога Мирже вели у свои 
предговору: цигански живот је предговор роиану, који сврша- 
ва акадеиијои, болнвцои или јаввои иртвачвицои. Мирже је 
■ саи живео скоро целог живота животои, који описује у 
овои делу, ва то иу је оно и вајбоље; оно чини нв читаоца 
утвсак пепосредно доживљених ситуација. Ове његове сцене, 
од којвх ће наш преводвлац неколико одабрати и ивнети 
пред српску публику, сачии>авају свака ва се, па опет и све 
скупа песвичку целину. Осии овога дела споиенућеио још 
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неколико његових бол»их радовд: Зс^пев (1е 1а У1е <1е јеапев- 
ве, Раув 1а11п, Вауеага <!' еаа и т. д. Најбоље своје радове 
написао је у шеадссетим годинаиа овог столећа. 

— Књига Л>убоиира Недића „Ив новије српоке лирике** 
опширио је прикавана у 11 броју „Кпј^^елте 8то1;ге". При- 
кааивачу се допада еве, само иу није право, тто Недић ва 
Змаја вели, да ииа највите песама, које су саио по спо- 
љашњеи облику песие. Соп атаоге распреда Недићеве еруп- 
ције на Лаау Костића па иу се баш види како ужива, док 
не до^ђе на ону „певртарпа орагка** Недићеву, у којој Недић 
хрватски јевик меће у ред неиуштих јевика. Ту већ не иоже 
а да не ирптјеи* ово : Ако рхвас вша^га, (1а је опо е1>]1јаш 
18^1па, §^о тпо^1 8г1>1 1уг(1е, (1а ва па^те Нгуа^! о^ бгђа је- 
г|к рпбУОЈШ, 1о ва оп(1а 1 1е 8та§епе пјо<^1 12Уогпо вгрвке 
а пе ћгуаике. Такоуа певт1в1а 1 ^акоуе ^1аро8б1 пе па1а21- 
шо т1 а П1Једпо^а ћпга^ако^а рје8п1ка (да ли је, боже, тај 
прикавивач баш добро проучио песие Августа Хараибашића) 
а П1Је(1пот ћгуаикош гјес^^шка ; 1;е ае вато ба(11то, како је 
1ако пеозпоуапа 1 аугв<11Ј1Уи 1уг(1пји ггге^! то^ао 1пабе у1- 
аоко оћгагоуап згрвк! го<1о1ја1). Ра 1 а ор<^в пе (1окадајвто, 
како је 1;акау рјеап1к то^ао ^об! ко^ бгћа (1о оиоИке в1а- 
уе 1 (1о опоИко^ рора1аг1(;е^а, како 1о па81и<$ајето (видисе, 
како тај брат Хрват ава српску књижевност) 12 осјепе §о- 
вро(11па ^ј. N. То ^0181а П1Је па ^{ка акова агрвке С11А1а6ке 
роћИке. Такоуа М рјевп^ка ћгуа1»ка кг](;1ка о(1таћ а га- 
те^ко 1)11а 8агћ11а, (^акау је рјевпјк ко(1 Нгуа^а пето^о- 
слп**. Тои делиЈИ Хрвату иожено саио довикнути: иш не 
праши! а Л>убоииру Недићу велиио овои приликои, да иу 
не служи на дику, што је дао прилике тои вајиои делији да 
се тако „расхрвлти*. 

— Дисертација Ђорђа С. Ђорђевића, коди је пре неделБу 
данн положио докторат славистике на бечкои свенаучишту, 
гошфи о Матији Дивковићу и раду му. 

— У сеиинару словенске Филологије у Бечу држао ја 
пре недељу дана Ставоје Станојевић предавање о ревултату 
свог путовлња по среискии селииа и Фрушкогорскии иана- 
стирииа, каио је овога лета ишао да тражи и испитује ста- 
ре црквене књиге. 

— Лепе цртице Хрвата Франа Мажуранића, које су под 
натписои „Б1§(3в'* ивашло пре неколико година а преведене 
већ на више, нарочито сговевских језика, ивашле су недавво 
у Берлину у неиачкои преводу Лудвига Павла Бертвига, у 
ивдању Сигрида Кронбаха, а под натписои лбсћа^^епћ^Мег". 
Као што Оћгог уверава, превод је леп и веран а иадање 
веоиа укусно. 

— Под општим натписои ^РгаавпНеће' ивдао је Стеван 
Милов четир своје новеле, које се вову : Оогсћ (1еп боћп ег- 
го^еп, 1>1е Вгаа(}, 01в јоп^е Ма1;и)г, В^е Уегв^оввепе. Гледа- 
ћеио да читаоцима „Стражилова" коју од тих красних нове- 
ла прикажеио у српскои преводу, па да српски свет види, 
како лепо и у проаи пише тај велики неиачки песник, чије 
радове у стиховииа са најбоље стране поанаје већ српска 
публика. 



^^ У 44 броју даУ1впса** вавршена је расправа Т. Ма- 
тића: О кпјх^еупот гадо Ма1:1је А. Ке1коУ1ба. 

^^ У 1 свесци 1[ књига „Кав*. УјввП1к"-а ре«ерише Ј. 
Живановић о Нгуа^вкој б]0УП1С1, од в1;гоћа]а. 

^^ У 6 свесци Савор1ва Маиое Могаувке реФерише 
Јов. Вепћаг! о Коларову Алианаху. РеФерент се ивражава 
врло повољно. О истој КЊИ8И рвФврисао је Ап^. Тгаћ1аг у 
најновијој свесци Саворјва ^евк^ћо Моаеа. И Трухларж 
хвали дело. 

'^ У бр. 10488 Аћеп(11)1а1;1га „Кеие Рге1е Ргевве** ииа 
члавак: В1в Рог1»сћп11в <1вг Р^ег^егасћ^ 1п 4вп осоар1г1еп 
РгоУ1пгеп. 

^»^ У Париву је ивашло велико дело о Далиацији аа 
вреие Наполеоново. Ово дело васлужује пажње, требало би 
да буде опширније прикавано. 

— У 46 броју У^епса има Кпј12еупо ргвто, у којеи со 
оцењује Матавуљев „Бакоња Фра Брне**. Оцењивач скупља 
свој суд у ово: „рг1роу1еа11 ле ^овЦје ргауе 21У081ј1, јег ве 
р1вас пуе (1г4ао ргауИа рг1роу1е<1абке ^сћп^ке: кагак1»г1г»- 
с1ја иса адоуо1јауа; јегЈк је Иер 1 једаг**. 

— У Араду су у поворишној библијотеци нашли иеђу 
многии старии рукописииа поаоришно дело, на чигЈви је ват- 
пису упало у очи име Лајоша Кошута. Дело је то Кошут 
превео с неиачког а ватпис иу је : ^Државник или Праведни 
иинистар. Драиа у четир чина од Карла ХаФнера. С неначког 
превео Лајош Кошут године 18*26**. 

-ј- У трећој и четвртој свесци друге књиге Вугап1ап18сће 
2е1^воћп11к прикааују се иамеђу осталога две радње, које су 
штампане у 16 књиви Јагићева Архива, ииево Мочуљскога 
2аг т11^1е1а11егИсћеп ЕггШап^И1;1^ега^аг ће! Леп 8а<1в1ауеп 
м РудолФа Лбихта „^аеПеппасћи^ге^ве гат Со<1ех боргааИеп- 
818**. Сеи тога иде говор и о Јагићевој кидаи „в1твсће 
Ве11;га^е го <1еп ћ^ћИвоћеп Арокгурћеп. I. В1в /^иИгсћеп- 
81ау18сћеп Тех^е (1е8 А^атћисћев**. 

— Успоиене покојнога Мак-Махона, које је довртио био 
већ поодавно, као да не ће, по ивричној његовој жели, ива- 
ћп набрво после његове сирти, јер веле да су паписане доета 
бевобвирно. Ииа четир литограФисана прииерка у пет дебе- 
лих свевака У ирвој су свесци описаии аФрикаиски походи, 
у другој крииски и талијански рат, у трећој фраицуско- 
иеиачки рат год. 1870-71, у четвртој версаљска војска, у пе- 
тој председништво републике. 



ПРООВБТНИ ГЛАОНИЕ 

— Како се ва три године навршује двеста година, од 
како је у 1^рној Гори на владу дошао иитрополит Данидо I, 
први владалац ив светле лове Петровића Његоша, то је вла- 
да Црне Горе распвсала ва ту прилику две ваграде, једву 
(1000 талира) ва најболу историју Црне Горе, од каво њон 
влад|^у Петровићп, а друга (160 талира) аа н1убољн нацрт 
споиеника, који ће се тои приликои открити Данилу I. 



САДРЖАЈ : Песништво : Записи. Писио уреднику „Стражилова**. Свирачици. Биектра. Сцене иа циганског живота. — Књи- 
жевност: Мојс сиипатије. Књижевне оцене. — Ковчежић: Књижевни прикави. Књижевне белешке. Просввтви 
гласвик. 



„СТРАЖИЛОВО** ивлави сваке недеље иа читаву табаку. Цена иу је 5 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 новч. ва по 
годипе, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шал>у уредништву 
а претплата књижарници Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје књвжарница Луже Јоцића. 



Срп. штампарија дра Св. МЈшетжКа 
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У НОВОМ САДУ, 14. НОВЕБМРА 1893. 



-^\ ^/ ^ . 
^ 




Ч 



8 А « И С И 



вет Је пун лепоте и пун сласти праве, 
Г^ Ако из твог срца горчине с' не јаве. 



У свакоие часу има срећа нека, 
Мудар тражи срећу а луд на њу чека. 



Та свако весеље има своје иеђе, 
Покаје се сваки ко преко њих пређе. 



Ко не зна чувати, тај узалуд ради, 
Бог даје свакоме, ал' обор не гради. 



Негуј у свом срцу ти право поштење, 
Па ће свет о теби имат' добро мњење. 
Ко укаља ноге, може их опрати, 
Ко убрља образ, брљав ће остати. 



-^-&=*ен«ОФЗс=з-в5. 



МЛАДОМ ДРУГУ 



Све по своме својству цени се и гледа: 
Сладост, то је својство шећера и меда; 
Срце ти је ружно, кад није весело, 
А сирће не ваља, кад није кисело. 

љ. п. н. 



^ладост кипи у твојим жилама, 
^^^ Чело ти је окићено крином; 
Око пламти; за борбу у свету 
Срце снажиш пламеним рубипом — 
И чудиш се, што не пијем с тобом ! 
Покидо сам оштро перје с крила, 
Сломио сам мач у борби љутој, 
Источио крв из бујних жила. 
Рањен витез с ограшја крвава 
Тужно гледа своје време славно — 
Нит зрак сунца може да измами 
Осмех оном, што је мртво давно — 
Сврших! А ти, кога у бој зове 
Од врлина угушена зрака, 
0, не смеј се над пропашћу љутом 
И судбином несретна јунака. 

Веч^ 17 новембра 1893. 



-Е^>ЖО^- 



Крв те гони кроз вихаре страшне 
Да за добро и истину живиш, 
Мач ти сева у десници кршној 
Да јунаштвом цео свет задивиш. 
Али не знаш, како мисо гине 
У отрову застарела греха, 
Груд се цепа пред стрелом поруга 
А мач ломи с ледена осмеха. 
И већ гледам где орлу крвавом, 
Кога скрши борба и олуја, 
Нити око племенито сева, 
Нит' му пламен са усана буја, 
Већ распасан, без оружја бојпа, 
Сећајућ' се борбе и милнна 
К'о урвина сањајући ћути 
Без пехара и без рујна вина . . . 

ЛенскШ 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



722 



ЕЛЕК X л А 



ТРАГЕЛИЈА ОД С0Ф01?,ЛА 
С ГРЧКОГА ПРЕВЕО А. ПИСАРЕВИ]к 



(Свршвтак) 



в п о д 

Електра 
Ти, који после дугог времена, 
Нађе за вредно да се новратиш 
Мени, која сам тол'ко патила, 
Немој бар сада — 

Оресто 

Шта да не чиним? 

Електра 
Иемој ми кратити да се радосно 
Сита нагледам твојега лика. 

Оресто 
Не! Ко ти крати, на њега мој гнев! 

Електра 
Дакле допушташ? 

Оресто 

Како да не? 

Електра 
Ох, миле друге, чух глас ненадан! 
До сад сам била очајна, нема, 
А сад си ту ти, предраги брате, 
Дошо си чио, ведра погледа, 
Који ни у злу не заборављам. 

Оресто 
Сувишан говор остави сада, 
Не говори ми како је мати 
Опака ни како Егисто траћи, 
У лудо троши, расипа благо 
Нашега оца. Оваким говором 
Згодну прилику пропустићемо. 
Већ шта ми овом приликом вал^а 
Чинити, реци, где ћемо јавно 
Ил' из потаје душмане своје 
У радости им моћи уништити? 
Ал' тако, да мати по твом веселом 
Лицу не позна да смо ми дошли; 
Оплакуј пред њом судбину моју, 
Коју ти пређе лажно јавише. 
А кад нам дело срећно испадне, 
Тада веселе развијај клике! 

Електра 
111то год је теби, брате, по вољи, 
То је и мени ; јер ти ми срећу 
Донесе, ја је сама не стекох ; 
Ни за све благо овога света 
Не бих ти ни мало тљу покварила. 



Увредила бих онда и бога, 
Који нам сада помоћи пружа. 
Остало знаш све, ако си чуо, 
Да неје Егисто сада код куће, 
А мати јесте; за њу се не бој 
Да ће ми видети весело лице! 
У срцу моме стара се мржња 
Укоренила, па кад те видех, 
Ј1о вас дан лијем радосне сузе. 
Како од суза да се уздржим, 
Кад сам те у један и исти мах 
Видела мртва и одмах жива? 
То би за мене све из ненада. 
Тако, да отац сада жив дође, 
Не бих мислила да је то чудо. 
Већ бих сматрала као истину. 
Па кад си дошо на такав начин, 
Ти чини сада по својој вољи; 
Ја да сам сама, латила бих се 
Овога двога: ил' славно спасти се 
Ил' славно самртну испити чашу. 

Оресто 
ћути! Сад чујем неко да иде 
Из двора на врата. 

Електра 

Уђите, странци! 
Јав'те и друкчије, а то не мож' нико 
У двору одбити нит' се радовати. 

Васиитач (долази из двора) 
Та ви сте луде и безумиици! 
Ил' се за живот ништ' не бринете 
Ил' никада памети несте ни имали, 
Кад не видите да сте не код зла, 
Већ у злу самом, и то највећем?! 
Да ја одавно овде пред врати 
Не пазим, ваши би смерови пре 
Доспели у двор, него ви сами. 
А ја сам све то предупредио. 
И сад се махните дуга говора 
И непрестане радосне клике, 
Нег' уђ'те унутра. Оклевање је 
Оиасно, а сад је најбољи час. 

Ореето 
Како је тамо, да зпам, кад уђем? 

Васиитач 
Добро. Нико те познати не ће. 
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Ореето 
Казо си, да сам ја погинуо? 

Васиитач 
Знај да си један, за којег држе 
Да си у Аду, а ти си овде. 

Ореето 
Радују ли се? Или шта веле? 

Васаитач 
Да смо готови, мого бих казат', 
Код њих је све још за сада добро 
Ц оно, што је у ствари зло. 

Електра 
А ко ј' то, брате, кажи, бога ти?! 

Оресто 
Зар не познајеш? 

Елегстра 

Ја се не сећам. 
Оресто 
Не знаш, коме си мене нредала? 

Електра 
Коме? Шта велиш? 
Ореето 

Чије су руке 
Мене однеле у фочку земљу 
Твојом брижљивом увиђавношћу? 

Електра 
То је .зар онај, ког сам једина 
Још нашла верна, кад отац паде? 

Оресто 
То је. Немој сад мвого питати. 

Електра 
0, мили дане! 0, ти једини 
Избавитељу двора нешега! 
Како си дошо? Ти ли си онај, 
Што си овога и мене спасо 
Од многих мука. Ох, миле руке, 
Ох, твоје ноге, најбоља помоћ! 
Што си се крио толико дуго 
И речима ме тол'ко мучио? 
А најмилију ми објави ствар. 
Добро дошао! Ти си ми отац. 
Добро дошао! Знај да сам тебе 
Једнога дана од свију људи 
Највећма омрзла и заволела. 

Ваеиитач 
Доста је, мислим. А те говоре, 
Шта се све за то време десило, 
Остави току дана и ноћи, 
Па ће, Електро, све јасно бити. 

(Окреве се Оресту и Пидаду) 

А вама велим : час је куцнуо : 
Клитемнестра је сама у двору. 



Сад нема тамо никог од људи, 
Ако будете још оклевали, 
Спрем'те се, да се борите с њима 
И још са другим многим јачима. 

Ореето 
Дуге беседе не вреде ништа, 
Него, Пиладе, сада на дело! 
Што брже хајд'мо сада унутра 
До светих седишта кућних богова; 
Да с' помолимо свима, што их је 
Там' у предворју још од старина. 

(Оду 7 двор. Електра ост1^е) 

Електра 
Услиши их, силни Аполоне! 
Милостив буди њима и мени, 
Која, што год сам икад имала, 
У молитви сам теби жртвовала; 
А сад те, боже, од свега срца 
На коленима молим, преклињем: 
Помози вољно нашим тежњама! 
Покажи какву награду људ*ма 
За непобожност богови дају! 

(Оде и она ва њииа) 

Хор 
С т р ф » 

Вид'те где напред јури 
Бесно Ареј крволочни, 
Већ су у двору бесне Ериније 
За грозна да се недела свете. 
И не ће дуго мој сан остати 
К'о неизвесна слутња у души. 

Антметрофа 

Из доњег света лукавим кроком 
Долази у двор и у очеву 
Стару богату тврђу спаситељ, 
Да помоћ пружи угњетенима 
Са смртноносним мачем у руци. 
Мајин му син скрива лукавство 
Мраком, тежећи истоме смеру. 
Електра (долази из двора хитро) 
Прв« строфа 
« 0. миле сестре ! Људи ће одмах 
Извршит' дело; мирно чекајте! 

Хор 
Па како? Шта сада чине? 

Електра 
Она за укоп урну украшава, 
А њих двојица код ње су близу. 

Хор 
А што си на поље ти истрчала? 
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Електра 
Да пазим, да од куд Егист не дође, 
Па да потајно у двор не уђе. 

Клитемнеетра (у двору виче) 
Ах, јадна кућо, 
Никога нема од мојих овде, 
А сад си пуна љутих убица! 

Електра 
Ено је, виче! Чујете л\ сестре? 
Хор 
Друга етрофа 

Чујемо јаде те нечувене 

И нас страх хвата и дрхтавица. 

Клитемнеетра 
Ах, мени јадној ! Егисте, где си ? 

Електра 
Гле! Опет неко очајно виче! 

Клитемнестра 
Ах, сине! Смилуј се на матер своју! 

Електра 
И ти се неси смиловат' хтела 
На њега ни на његова оца. 

Хор 
0, племе јадно ! 0, јадни граде ! . 
Данас ћеш пропасти^ са свим пропасти! 

Клитемнестра 
Ах! Јаох! Ударена сам! 

Електра 
Удри свом снагом још један пута! 

Клитемнестра 
Јаох! И опет ударац тешки! 

Електра 
Бар да је сад и Егисто мртав! 

Хор 
Клетва се испуни. И оживеше 
Они, што давно леље под земљом, 
Па грабе крв врелу својих убица. 

{Оресто с пратиоцима ивилааи ив двора) 

Антнстрофа 
Ево га! Рука сва му крвава 
Од грозне жртве бога Ареја. 
Не могу очима гледат' ужаса! 

Електра 
Шта је, Оресте? 

Оресто 

Добро је, сестро, 
Ако ј' Аполон добро наредио. 

Електра 
Је ли умрла та несрећница? 

Оресто 
Не бој се више да ћете она 
Обешћу својом икад срамотит'. 



Хор 
Антистрофа 

Стан'те! Егиста видим, близу је. 

Електра 
Жур'те се, браћо, натраг унутра! 

Оресто 
Где ви видите тога човека? 

Електра 
Ено из предграђа весело иде. 

Хор 
Жур'те се, брзо идите с врата, 
Да вам и ово срећно испадие. 

Ореето 
Не бој се! Биће и то готово, 

Електра 
Како год мислиш, похитај само! 

Ореето 
Ја хитам! (Одлази с Пиладом) 
Електра 
Овде моја је брига. 
Хор 
Добро би било овом човеку 
Мало што лепо казати сада, 
Да лакше слепо упадне у бој, 
Што је за њега спремила правда. 

Егието (долази) 
Ко знаде где су фокидски странци, 
За које веле да нам јављају 
Смрт Орестову на тркалишту. 

(к Електри) 

Ваш тебе питам, тебе, која си 
Поносила се њиме толико; 
Јер то се тебе највише тиче. 
Ти и знаш ваљда најбоље рећи? 

Електра 
Знам. Како не? Јер не бих иначе 
Знала за судбу својих најдражих. 

Егисто 
Па где су сада странци? Кажи ми. 

Електра . 
У двору. Код домаћице су. 

Егисто 
Збиља су каз'ли да ј' Орест ум(>о? 

Електра 
Не само каз'ли, већ и показ^ли. 

Ег%мто 
И очима се зар мож* видети? 

Електра 
Можеш ; (за себе) ал' ја ти то не завидвм. 

Егисто 
Много ми сада весело кажеш, 
Што неси обично до сад чинила. 
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Електра 
Радуј се, ако у тои уживаш. 

Еплсто 
ћути! Нека се отворе капије, 
Да сви Архивци и Микинејци 
Виде да онај, ко се још уздо 
У овог човека, сад нема наде, 
Већ нек се мојој покори власти, 
Да га не гоним силом ни кажњу! 

В1лектра 
Све ћу чинити. Јер ме је време 
Већ научило моћне слушати. 

(Отвари капнје. Оресто с пратиоцима ивноси иа двора ле- 
шину Клитемнестрину вастрту) 

Егисто 
0, Диве! Видим ову појаву, 
Да се божанском завишћу збила; 
Ако не грешим, када то кажем. 
Скин'те му са свим са лица застор, 
Да и ја рођака ожалим свога. 

Оресто 
Сам га подигни, то неје моје, 
Него је твоје, виДи то само 
И мо'ш се пријазно с тим поздравити. 

Егисто 
Право и велиш, послушаћу те. 

(|^,Елвктри), 

А ти ми зови, ако је дома, 
И Клитемнестру, краљицу моју. 

(свлачи вастор) 

Оресто . 
И она ту је. Никуд не гледај! 

Еплсто 
Ах, јади! Шта ја то видим?! 

Оресто 
Кога се бојиш? Не знаш ли ко сам? 

Етсто 
У чије, тужан, упадох замке?! 

Оресто 
Неси пи слутио 
Да живу говориш у место мртву ? 

Егисто 
Јаох ! Разумем ! То је за цело 
Оресто, што са мном говори. 

Оресто 
К'о добар пророк дуго си с' варо. 

Егисто 
Пропадох јадан! Ал' ми дозволи 
Још мало нешто да рећи могу. 

Електра 
Не дај му више ништ' да говори, 
Тако т' богова, брате рођени, 



Да дужи време голим речима! 
Шта би једноме тешку грешнику 
Помогло, ако за који тренут 
Доцније смрт се на њем' изврши? 
Него га што пре уби и предај, 
Нека га с правом гробари носе 
Далеко од нас. То ће ми само 
Моћи ублажити грдне ми јаде. 

Оресто (к Егисту) 
ЗП^и унутра брзо. Сад нема 
Борбе речи, већ о твој живот. 

Егието 
За што ме водиш унутра у двор? 
Ако је твоје дело праведно, 
Што тражиш хаму, зар овде не смеш? 

Оресто 
Не заповедај. Хајде онамо, 
Где с' и ти мога оца убио, 
Ту и ти сада погини! 

Егието 
Па зар баш мора видети ова 
Кућа све јаде Пелоповића, 
И што су сада и што ће бити?! 

Оресто 
Понајпре твоје. Ја сам ти пророк. 

Егисто 
Но ту вештину, којом се хвалиш, 
Неси од оца ти наследио. 

Ореето 
Много говориш, а пут све краћи. 
Хајде унутра! 

Еплсто 
Води! 

Оресто 
Иди ти напред! 

Егисто 

Да не побегнем! ' 

Оресто 
Не. Само да не би по својој вољи 
Умро; за то ти морам чувати 
Самртну чашу, к'о што је ова; 
Сваки би требало по правди тако 
Да умре, ко год погази закон: 
Мање би било на свету зала. 

(Оде с Егистои, аа в»ика остали, у двор, 1'де на уречевЈ 
месту убију Егиста. — Ост1дв хор) 

Хор 
0, Атрејево колено славно! 
Многа си, јадно, зла препатило, 
А сад си једва слободу стекло 
И овим делом смер си постигло! 
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СЦЕНЕ И8 ЦИГАНСКОГ ЖИВОТА 

НАПИСАО ХАнга МНРЖВ 

ПРВВОДИ МШЕИВОЈ КАКОИМОВИ& 

(Наставак) 



истину улажаше у тон моменту у ходник 
1ад човек у белу шеширу к 1а 1|0и18 ХШ 
у пратњи амалина, који се није ^баш Бог 
зва како превијао под својим теретом. 

— Господине, запита вратара, који му беше иза- 
шао на сусрет, је ли мој стан испражњен? 

— Још није, господине, али ће одмах бити. До- 
садашњи укућанин је баш отишао по кола, да се 
исели. У осталом господин може за неко време оста- 
вити своје ствари и у дворишту. 

— Бојим се, може да почне падати киша, одго- 
вори му млади господин, грискајући мирно китицу 
љубичице, коју је имао у зубима; могао би ми се 
покварити намештај. Амалине, рече за тимчовеку, 
који беше заостао иза њега и којем амал беше нато- 
варен стварима, чији значај и природу вратар ни- 
како не могаше себи да растумачи — оставите те 
ствари овде у ходнику и донесите овамо из мога 
старог стана сав остали скупоцени намештај и умет- 
ничке производе. 

Амалин пореда на то дуж зида више платном 
превучених заклопљених оквира, од којих су по неки 
имали висину од шест до седам стопа; поједини 
листови у оквирима беху у овај мах склопљени, али 
изгледаху, као да се сваког тренутка могу расути 
на све стране. ' 

— Ето видите! рече млади господин амалину, 
растворивши крило једнога оквира и показујући на 
пукотину, која се видела на платну, јесте ли виде- 
ли колику сте ми штету нанели, продерали сте ми 
моје велико венецијанско огледало. Сад при другом 
товару цазите мало боље ; особито вам препоручујем 
да добро пазите на моју библијотеку. 

— Шта управо хоће да каже са тим својим ве- 
нецијанским огледалом? мрмљао је вратар, немирно 
обилазећи около оквира, који беху прис^оњени уза 
зид, ја ту не видим никаква стакла; сигурно се ша- 
ли, јер ја ту видим само неке шпанске зидове. У 
осталом видећемо, какав ће испасти други товар. 

— 111та је са вашим кирајџијом, хоће ли скоро 
испразнити стан ? запита млади господин. Већ је по- 
лак један, и ја сам рад да се уселим. 

— Ја мислим да ће овај час бити овде. У оста- 
лом то није још никаква несрећа, јер ни ваш на- 
мештај још није ту, додаде вратар, изговарајући 
последње речи са особитим нагласком. 



Баш кад млади господин хтеде одговорити, ступи 
у двориште један драгон из министарства. 

— Господин Бернар? запита драгон, взвукавши 
писмо из торбе, која му је висила о страни. 

— Овде је, рече вратар. 

— Има једно писмо за њега, рече војнив. Дајте 
ми признаницу да сте га примили, рече, прузБајући 
вратару формулар признанице, коју овај потписа у 
својој ложи. 

— Извините, што вас оставлиш сама, рече вра- 
тар младом господину, који се нестрпљиво шетао 
по дворишту; дошло је писмо из министарства за 
господина Бернара, мога господара, памораи ла му га 
однесем. 

Кад је вратар ушао у собу к г. Бернару, овај 
се баш бријао. 

— Шта сте ради,Диране? • 

— Господине, рече овај, скидајући капу, дошао 
је драгон, који је донео ово за вас, долази из ми- 
нистарства. 

С тим речима преда господару писмо, на коме 
' беше печат војеног министарства. 

— Ох Боже мој ! викну госнодин Бернар са та- 
ким узбуђењем, да у мало није бријачицом отфика- 
рио свој рођени нос, — из војеног министарства ! 
То је сигурно моје наименовање за витеза почасне 
легије, које већ толико тражим и ишчекујем ; једва 
један путнаграда мојој лојалности ! Ево, Диране, ре- 
че пипајући се по џеповима, ево вам сто суа да 
попијете у моје здравље. Пхи, није ми новчаник 
овде, али причекајте само мало, одмах ћу вам дати. 

Вратар беше овим приливом сјајне дарежљивости« 
на коју га газда не беше навикао, тако дирнут, д& 
је опет метнуо капу па главу. 

Ну господин Бернар, који би иначе најстрожије 
укорио оваки прекршај против социјалне хијерар- 
хије, чињаше се овога пута, као да то и не види. 
Натаче наочари и преломи печат са изразом страхо- 
поштовања, које се показује на лицу везира, који до- 
бија ферман од султана, и започне читати писмо. 
Али већ при првим редовимаукава се на његову 
лицу страшна гримаса, која сабра у дубоке бразде 
сало његових бакарно-црвених калуђерских образа, 
а његове мајушне очице сипаху огањ варница, воје 
у мало што не упалише косме његове чупаве пароке. 

На послетку беху црте његова лица тако ис- 
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преметане и раз^ацане, као да их је зеиљотрес за- 
хватио. 

Ево шта беше садржај тога дебелог писиа, на- 
писаног на хартији са тнтулон војеног иинистарства, 
које је драгон са највећои брзином донео, и преко 
кога је вратар издао власти признаницу: 
„Господине и газда! 
УчтивосТ) која је — ако је веровати митоло- 
гији — прамајка лепих манира, обвезује ме, да 
Вам овим ставим до часног знања, да се нала- 
зим у ужасну стању, које ми никако не допу- 
шта, да учинии за доста обичају, који је у иоди, 
што се тиче плаћања стана — а особито у мо- 
ди, кад је човек дужан за њ. Све до овога јутра 
сам се уљуљкивао слатким надама, да ћу бити 
у стању провести у слави и весељу овај лепи 
дан, плативши Бам три дужна термина за стан. 
То беше шимера, илузија, идеал ! Док сам ја сне- 
вао снове на душеку поуздања и варљиве наде, 
зла коб — ананке на грчки — зла коб је рас- 
прштала моје илузије ! Примања, на која сам ра- 
чунао — Господе, ала радње иду рђаво ! — из- 
јаловише се, и од свију огромних свота, које саи 
ииао да примим, нисам добио ништа осем три 
франка, која сам позајмио и која Вам се не усу- 
ђујем ни понудити. Доћи ће бољи дани за Фран- 
цуску па и за мене, будите уверени, господине ! 
Чим ти дани дођу, додетећу на крилих, да Вак 
то јавим и да искупим и изнесем из вашег дома 
оне скупоцене ствари, које сам таио оставио, и 
које препоручујем заштити Вашој и заштити за- 
кона, који Вам забрањује продати их пре но што 
протече година дана — за случај, ако би хтели 
на тај начин да дођете до свота, које су за Вас 
укњижене у рачунској књизи мога поштења. Осо- 
бито препоручујеи Вашој пажњи мој пијано и 
онај велики оквир, у коме се налази шездесет 
витица женске косе, чије боје показују све ио- 
гуће ниансе косних боја и које су аморовимма- 
казама отргнуте грацијама са чела. 

Према томе иожете, господине и газда, распо- 
лагати сјајним просторијама, у којима сам до 
сада ја становао. Ја Вас на то овлашћавам сво- 
јим сопственим потписом 

Александар Шонар". 
Кад је г. Вернар прочитао ту писанију, коју је 
уметник написао у канцеларији једног свог прија- 
теља, чиновника у војеном иинистарству, згужва у 
највећој јарости хартију па, опазивши чича Дирана, 
који је још увек чекао па обећани бакшиш, запита 
осорно, шта ради ту. 
— Чекам, господине. 



— Шта чекате? 

— Па вашу велику доброту . . . због доброг гла- 
са! протепа вратар. 

— Напоље! Гледај ти безобразника ! Стоји преда 
ином са капом на глави! 

— Али, господине . . . 

— Напоље! Неиа поговора! До ђавола!Али не, 
причекајте. Отићи ћемо горе у собу оне уметничке 
лоле, који се иселио, оставши ми дужан. 

— Како? викну вратар, господин Шонар?... 

— Јест, рече газда, који је све више долазио у 
јарост. Па ако је само и најмању стварку однео, 
ја ћу да вас истерам, јесте ли ме разумели? исте- 
раћу вас. 

— Али то је немогуће, промрмља јадни вратар. 
Господин Шонар се није иселио ; он је само отишао да 
тражи ситних новаца да господину плати, и да на- 
ђе кола за сеобу да пренесе свој намештај. 

— Да пренесе свој намештај! беснео је г. Бер- 
нар ; брже онамо ! Уверен сам да је већ дошао по 
њега; хтео је само да вам подвали и да вас укло- 
ни из ваше ложе, да би могао извршити свој нит- 
ковлук, животињо једна! 

— Ух, Боже мој, баш сам животиња! јадиковао 
је чича Диран, дрхћући испред олимписког гнева 
свога госе, који га је вукао уза степенице. 

Кад су изишли на двориште, испречи се млади 
господин у белом шеширу испред вратара. 

— Шта је то, вратаре, викну хоћу ли ја већ 
једном моћи ући у свој стан? Је ли данас осми 
април? Зар ја нисам погодио овде стан и дао вам 
пет франака капаре? Је ли тако или није? 

— Пардон, господине, пардон ! одговори му газда. 
Одмах ћу вам се ставити на расположење. Диране, 
— окрете се вратару, — ја ћу већ ствар саи уде- 
сити са господином. Отрчите горе ; тај лолчина Шо- 
нар се сигурно вратио да спакује своје ствари ; ако 
га тамо затечете, закључајте га, па онда дођите 
доле да одете по полицију. 

Чича-Дирана нестаде на степеницима. 

— Пардон, господине, рече газда, поклонивши 
се младом господину, са којим беше остао саи, с 
ким имам част? 

— Ја сам ваш нови укућанин, господине; узео 
сам собу у шестои спрату ове куће, па сам се већ 
почео једити, што исти стан још није празан. 

— Особито ми је жао, господине, одговори му 
г. Бернар, имаи иало неприлике са једним мојии 
укућанином. и то баш с тим, у чију ћете се собу 
ви уселити. 

— Господине, господине ! викаше из једног про- 
зора на последњем кату куће чича Диран, г. Шо- 
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нар није овде . . . алн његова соба је овде ... ух, 
баш сам жнвотиња . . . хтео сан рећн, да још ништа 
није однео, ни једне сламчице, господине! 

— Добро је, еиђнте доле, довнкну му г. Вер- 
нар. Стрпите се само још мало, молим, рече аа тим, 
окренувши се младом господину, мој вратар ће пре- 
нети у подрум ствари, које се налазе у соби мога 
бившег кирајџије, који није у стању да плати, и за 
пола сата моћи ћете се уселити ; у осталом ни ваш 
намештај још није овде. 

— Молим лепо, господине, рече мирно млади 
господин. 

Г. Бернар се обазре око себе, али не мога ништа 
друго да види, до ли огромне оквире, који су већ 
и његову вратару улнли страх и некир. 

— Како то? промрмља он . . . Извиннте, али ја 
не видим ништа. 

— Гледајте само, рече млади госцодин, раство- 
ривши стране оквира и показавши запрепашћеном 
газди величанствену унутрашњост једне палате са 
јаспнсовим ступовима, барељефима и сликама слав- 
них уметника. 

— Али где је ваш намештај? запита г. Бернар. 

— Ево га, рече млади господин, показујући му 
богати намештај, који беше насликан у у,палати'', 
коју је пре неки дан купио на лицитацији у ћб1е1 
ВиШоп, где су се распродавале ствари неког позо- 
ришног друштва ♦ . • , . 

— Ја се надам, господине, да ви имате и озбиљ- 
нијег намештаја, него што је тај . . . 

— Еако? Та ово је чнст рококо стил! 

— Не треба ваљда да вам говорим, да се ја мо- 
рам осигурати. 

— Којешта! Дакле вама није доста да палата 
јамчи за кирију манзарде? 

— Не, господине мој, — ја хоћу намештај, пра- 
ви намештај од махагони дрвета! 

— Ах, господине мој, ни злато ни махагони нас 
не ће учинити срећнима ! рекао је један древни му- 
драц. У осталом, што се мене тиче, ја и не трпим 
тај намештај, цео свет већ има намештај од ма- 
хагони. 

— Али ви тек морате имати какав било наме- 
штај, господине! 

— Напротив! Намештај заузме страшно много 
простора у стану, а чим има и столица, човек не 
зна где да седне. 

— Ну кревет свакако имате! Да на чему би 
спавали ? 

— Мој душек је Прови^^ење, господине ! 

-— Опростите, још једно питање! рече г. Бер- 
нар. Чим се занимате, ако смем молити? 



У тај пар ступи у двориште амалин новогауку- 
{1анина са другим товаром. Међу стварима, натова- 
реним на његов амал, виделе се и сликарске ногаре. 

— Ах, господине! викну чича Диран саужасом; 
и показа свом госи прстом на ногаре. Сликар! 

— Уметник! Одмах сам помислио, простења и 
господин Бернар, и коса његове пароке се накостре- 
ши од неисказаног ужаса; сликар!!! А зар се ви 
нпсте могли мало распитати за господина ? осече се 
за тим на вратара. Ви дакле нисте ни знали чиме 
се занима? 

— Ах, Боже мој, изговарао се јадни вратар, та 
он ми даде пет франака капаре, па ко би се ту мо- 
гао надати таком колачу. 

— Хоће ли бити скоро ? умеша се млади господин. 

— Господине, рече г. Бернар, намакнувши од- 
лучним покретом наочари на носу, пошто ви немате 
намештаја, не можете се ни уселити. Законом је до- 
пуштено одбити кирајџију, који нема јамчевине. 

— А моја поштена реч? рече уметник досто- 
јанствено. 

— Никако не може да надомести намештај . . . 
изволите тражити стан на другом месту. Диран ће 
вам вратити капару. 

— Ух, узвикну вратар, а ја већ метнуо паре у 
штедионицу. 

— Али, господине, опази младић, ја не могу сад 
док длан длан наћи други стан. Примите ме ма- 
кар на један дан. 

— Па можете бити и у гостионици, одговори му 
г. Бернар. Али чекајте, рече живо затим, сетивши 
се нечему, ја бих вам могао издати исту собу са 
намештајем мога инсолвентног укућанина. Међу тим 
познато вам је да се кирија за намештене собе у 
напред ллаћа. 

— Сад је само још питање, шта ћете искати за 
ту кучницу? рече уметник, приморан да пристане 
на његов предлог. 

— Стан ће бити врло згодан за вас; даћу вам 
га за двадесет и пет франака месечно, јер узимам 
у обзир прилике, у којима се налазимо; — плаћасе 
у напред. 

— То сте већ рекли један пут ; фраза није баш 
тако славна, да заслужује част понављања, рече 
младић премећући руком по џепу. Имате ли да дате 
кусур од пет стотина франака. 

— Како? запита газда забезекнут. Како рекосте? 

— Па пет стотина франака, — половину хиља- 
дарке! Зар ви нисте никад тако што видели, дода 
уметник турајући банкноту под нос газди и врата- 
ру, који беху чисто ван себе од чуда. 

— Ја ћу вам већ вратити кусур, рече г. Бер- 
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нар учтиво : у осталом ииам да одрачунаи само два- 
десет франака, јер ће вам Диран вратити вапару. 
— Нек задржи себи, рече уметник, али под по- 
годбом, да свако јутро дође в мени и да ми рекне 
који је недељни дан, који датум, која четврт месе- 
ца, вакво је време, и државну форму, под којом 
живимо. 



— Ах, господине, викну чича Диран усхићено, 
описуЈући својим трупом кут од деведесет степена. 

— Нека, нека, чича-Диране! Ви сте дакле од 
сад мој календар. А за сад помозите мом амалину 
да ме усели. 

— Признаницу ћу вам одмах ' послати , опа.зи 
још газда. 



(НастАвиће се) 



=:5>^0< 






МОЈЕ СИМПАТИЈЕ 




ТЕОФИЛ ГОТИЈЕ 

(Наставак) 



II 



унаних четрдесет година радио је Го- 
тијб на пољу француске књижевности, 
као позоришни и умјетнички вритичар, 
као пјесник и приповједач. Његови вритичарски 
радови садрже, може се казати, историју књи- 
жевног и умјетничЕОг покрета од тридесете до 
седамдесете године овога вијева. Ипав не хтје- 
де, за живота свога, да тај огромни рад у вњи- 
ге савупи. *Рашта би^, ' гово^аше ' чђс^о,' нуст^о' 
гробље претварао у невропољ?« И, бог и ду- 
ша, тев по његовој смрти привупљен је један 
дио тог драгоцјеног материјала и у вњигама 
издат. Готијб бијаше особито на г.1асу као зна- 
лац у вјештачвим пословима. Француски умјет- 
ници сматраху га врховним суцем у стварима 
пластике и лијепе књижевности. У ранијој мла- 
дости и сбм сливарству посвећен, био је Го- 
тије, по мом мнијењу, управ идејални вритичар 
— човјев, воји је живо симпатисао са свијем 
појавама у области љепоте. Само што је био 
можда сувише навлон попуштању, те прије го- 
тов да умјетниве штеди, но да их вуди — а 
то ваљда с тога, што није могао сносити да 
се во на њ жали. Па је онда још нешто по 
сриједи било, што га је на попусљивост упу- 
ћивало. Пошљедњих двадесет година свога жи- 
вота радио је Готије вао умјетничви вритичар 
на званичном листу, па се бојаше да би пре- 
велива строгост са онога мјеста могла војем 
умјетниву шводити, а ваљда му и насушни хљеб 
одузети. Сјем тога, свав зна што је положај 
званичног вритичара; дов се тицало слива и 
мермер-випова, ту је одјењивач био доста сло- 



бодан и могао, у неким приликама, да своју 
мисао, па ма и не била повољна, отворено ис- 
важе; али вад је требало о драматсвим про- 
изводима, давле о вретању идејб судити, тад 
је критичарев задатак много тежи постајао. 
Владини кругови назираху у романтичвом прав- 
цу, вао у свавом напредном покрету, неву 
опасну, превратну тежњу, и с тога слијепо 
прист&јаху уза старе псеудо-власичне назоре, 
којима је Готије одлучно противан био. Тога 
ради бијаше често принуђен да мувом мимоила- 
зи неке појаве, које у својој души најжешће 
осуђиваше, и обратно, да се клони свјаке хва- 
ле,*кад му се чињаше да то писац у највишој 
мјери заслужује. Сиромах Готијб! воливо ће 
пута бити проклео немилостиви удес, који га 
бјеше на оно мјесто приковао! 

Па ипак се пјесник једном тој умној ти- 
ранији знаде мушки одупријети. Год. 1867. кад 
се након толико година опет у »Француском 
Позоришту* приказивао Виктора Хига »»Нег- 
пап1*, Готије, вјеран увијек својим младена- 
чким симпатијама, написа о том чувеном ко- 
маду одушевљен подлистак. Него, док се тај 
чланак слагао, намјери се некако у државној 



штампариЈи министар унутрашњих ДЈОла, 



Ва- 



левски, који се кан да није с Хигом најбоље 
гледао, те ће с мјеста замолити критичара, да 
своје одушевљење малко обузда, другијем ри- 
јечима, да великог мајстора толико не хвали. 
Готијб не одговори ни словца, ама сједе за 
писаћи стб и написа онога часа своју оставку. 
Затим приђе слагару, одузме му рукопис свога 
чланка, и држећи у једној руци оставву, а у 
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другој подлистак, окрете се к министру, па ће 
му са свим хладнокрвно: 

— Изволите, господине, бирати; мени је 
све једно. 

Разумије се већ, да је чланак изашао у 
подлиску нетакнут. 

Виктора је Хига Готије у правом смислу 
ријечи обожавао. Ма да бјеше по своме тем- 
пераменту и по умјетничким тежњама аристо- 
крат, опет га је једно с простијем народом 
спајало, а то је љубав ка великом пјеснику. 
Кад се овај, као прогнаник злочиначке владе 
Другога Децембра, накани у Белгији (гдје се 
бијаше настанио) да распрода свој кућни на- 
мјештај у Паризу, Готије објави ту продају у 
једном подлиску дневника Ба Ргезве, у ком 
своје земљаке свјетоваше, да нипошто не до- 
пусте, да се чедна имовина народног барда у 
бесцјење разнесе, него да се сви скупа поду- 
хвате и јавнијем прилозима Хигове ствари от- 
купе, како би пјесник нашао све што му тре- 
ба, кад се кући врати. »Па ако то не ћете, а 
ми се онда сви завјеримо, па онијем стварима 
сложно цијену дигнимо, како би купци могли 
мислити, да не купују којекакве ствари за 
кућну потребу, ама драгодјене реликвије«^. Ну, 
његов глас не нађе у тај мах повољна одзива, 
те он оде сАм и откупи пеколико ствари, за 
које знађаше, да се пјесник с њима за нево- 
љу растаје ; те кад се, накоп двадесет и више 
година, стари мајстор кући врати, предаде му 
некадашњи ђак а сада пријесни пријатељ Го- 
тије све што се честитом старини прохтје да 
натраг прими. 

У зрелијим годинама пропутовао је Готије 
кроз Италију, Шпањолску, Русију, Исток и 
т. д., и његови путни извјештаји из тијех зе- 
маља произведоше читаву револуцију у дота- 
дашњој путописној литератури. Његов је „//а- 
риград'' тако живо и пластично написан, да 
му сваки ранији опис те врсте, па и потоње 
на г.1асу д^јело Талијанца Де-Амићиса далеко, 
ама баш далеко заостаје. Са Готијеровим књи- 
гама у руци, човјек може фактично да Јевро- 
пом пропутује, и не макав се искрај свога 
огњишта. Ранији путописци, кад би у описи- 
вању природних љепота, или у исказивању ду- 
шевних утисака на коју препону наишли, они 
би се обично из шкрипца извукли, узвикнувши 
мудро: »То се пером не да описати*, *то се 
ријечју не може иска;тти« и т. д. Али је Го- 
тије свим тијем слабићима крила поткресао, 



кад је познати свој афоризам склопио: »Ко 
није у стању да извјесни п')јам, ма колико му 
се нејасно у глави призирао, ријечју сазда, 
него се преда њ покори и положи оружје, тај 
није прави књижевник«. 

Истинабог, француски је писац ту далеко 
одмакао од свога Волтера, који вељаше, даје 
адјектив непријатељ субстантиву; па и данас 
има људи. који у путописној књижевности не 
цијене једино дескриптивну вјештину, него у 
њој траже, и то пунијем разлогом, посматрачку 
силу, философски поглед и здрави хуморизам ; 
тек свакако, горња је Готијерова изрека по њ 
врло значајна, јер га она најбоље карактери- 
ше. Он је годинама главу ломио, да своје »кри- 
.1ато оруђе«, француски језик, куд и камо обо- 
гати, проучавао Литрбја и све могуће рјечнике, 
и читао до зијевања старе француске класике. 
Вели његов зет, да је он једини савргаено фран- 
цускијем језиком владао. Како му драго, мало 
је ко знао да оне златне пахуљице, да онај 
шарени мг^шак, којим је површина живе при- 
роде застрта, ваљаније и живље на хартију 
преноси. Он је то страствено, управ заносно. 
Мало би било казати, да су његови описи »пи- 
сане слике«, јер ти се чисто виде, као и они 
фотографски видици, што их према свијећи кроз 
двоструко стакло (стереотип) гледаш. с том 
разликом само, што је овдје свака ствар при- 
родно обојена. Ренан, чувени француски фи- 
лософ, који је, ради својих проучавања прво- 
битне истЈорије Христјанства, више година на 
Истоку провео, рече једном, да би се тешко 
био на онај големи труд одважио, да не би 
књиге Готијерове. 

Ма колико вјешто пером владао, говор му 
је још љепши и живописнији био, Готије бје- 
ше па гласу говорџија: од најмање ситнице 
може да се испреде, кад он у разговор упане, 
најживља козерија. Он је на са свим особит 
начин ствари схваћао и изражавао. Конверза- 
ција му некад бјеше сушто врљање по царству 
снова и појезије, а некад живахно праскање 
вица и хумора. Уз то бијагае у највишој мјери 
оно што Французи кажу »ип Боп епћп**, а 
ми би Срби рекли добричина. 

Нек читаоци просуде по овоме анекдоту. 

Једном ће приликом издавач Леви замоли- 
ти Балзака, да му напигае исцрпну аутобијогра- 
фију за неку галерију савремених француских 
књижевника, што се бјеше подухватио да је 
својом накладом изда. Чувени приповједач би- 
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јаше у то доба запослен не знам војим својнм 
великим романом, те ће с мјеста похитати до- 
броме »Теу«, те га замолити, да он тај посао 
за њ опреми. Готије пристаде, и Балзак пође 
одмах ка издавачу и уговори с њим за тај при- 
лог 500 франака хонорара. Теофилу било у 
тај мах нестало пар&, те он приону својски на 
посао и у мало дана избаци савјесно свој ру- 
копис, који предаде одмах издавачу. Али му 
скрајна чедност не даде, да уједно потражи 
утврђену награду. 

Прођоше двије недјеље дана, а од хонорара 
никаква трага. Најзад, ево ти ј^дан дан Балзака. 

— Имам да вам захвалим на вашем труду, 
рече; ваша је студија прави ремек. Пошто 
држим, да ће вам требати паре, дођох ево да 
вам донесем погођену награду. 



И Балзак изброји преда њ на столу двјеста 
н педесет франака. 

— Двјеста и педесет! примјети Готије; 
мени се учини, е бијасте рекли пет стотина. 

— Јесам рекао, али помислите само. Да 
мене не бјеше на свијету, ви не ћасте имати 
прилике да о мени онако красну цртицу на- 
пишете. То је јасно. Правица дакле иште, да 
се она свота подијелн: полак вама као сачи- 
нитељу, а полак мени као субјекту. Тамисмо 
ту сарадници. Је ли поштено ? . . . 

— Јест, валај, да нема куд поштеније; 
боље не шћаше ни Соломун пресудити, одвра- 
ти смијући се добри Тео. Али је најчудноватије 
биЈО то, што је чак и неколико година кагање 
једнако налазио, е Балзак имађаше право. 

Марко Цар 



(Свршиће се) 
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Нгуа19ка 81оуп1са га 8ге(111је 1 па11ке 
1т §ко1е Карјзао В б^гоћа), рпуг. га- 
упа4е1ј кг. т*а\е геаЈпе ^јпапагџе ВјеЈоуаг- 
бке. П Вје1оуаги. Ћвак 1 пак1а(1а Ј. Г1е18сћ- 
гааппа 1893. 

(С^ршетак) 

Остају нам још њекоје напомене уз остале вр- 
сте и деклинације. Нетачно је, што се на стр. 45 
(1-врста) каже у примједби, да именице „I. глав. 
склонидбе" гусле и јасле праве каткад пот. р1иг. 
по овој склонидби : гусли, јасли, По томе изгледа, 
да је тијем ријечима по старини ондје право мје. 
сто, а амо тек касније да су залутале. Г. писац је 
заборавио на ст. слов. г&слћ (р1иг. га&сли) и шсди, да 
су дакле гусли и јасли у том облику на својем 
правом мјесту, а гусле и јасле да је каснија ана- 
логија. 

Мислим, да није штамп. погрјешка а погрјешно 
је акцентовано у § 29 94Љ, њена, њ^но мјесто њен, 
н4на, њено, Кад г. писац и иначе на више мјеста 
напомиње облике, који су дијалектични, некњижевни, 
онда није смио изоставити уз личне замЈенице (§ 30) 
облик&: д^вХ, р1иг. ни, ви, асс. р1иг. не, ве; ово су 
друго прави асс. р1иг. по својству српскога језика, 
а тако је требало и у примједби 2 напоменути, да 
су облици ме, те, се прави акузативи, који су на- 
прама генитивима мене, тебе, себе спали на енкди- 
тичне. Дужи облици 1П81г. 8§. њпме, њдме погрјешно 
су акцентовани мјесто њпме, њдме (стр. 50), а тако 
ће исто, мислим, бити погрјешка и на стр. 49 мпдме 



мјесто мндме. Примједба 1 (уз мој, моја, мсје) и 
непотребна је и неистинита је. Да су присвојне за- 
мјенице каш, ваш постале од нас, еас и замјенице 
^> ј^9 ј^ У то не ће нико вјеровати, него доиста од 
§еп. р1иг. нас, еас + адјектив. суф. јо, а то ће исто 
без сунње вриједити и за мој, твој, свсј што се тиче 
другог елемента. — Неодређену замјеницу (стр. 49, 
51) треба биљежити т. зв. јужним говором: њеко 
(њетко), њеки, а не: шко (нетко) неки; о томе се 
госп. писац могао увјерити из академ. рјечника. У 
старо-слов. је н^кбто, н%к1лА, па како у јужном го- 
вору, и ако на уском земљишту, живи њеко поред 
неко итд. то је јасно које је боље и које пристаје 
у књижевни језик. 

Замјеничка ^ и сложена деклинација у српском 
језику много су се помијешале. Замјеничка је сло- 
женој позајмила своје о — в на мјесто контрахова- 
ног слога: жутога, вру^ега према тога, мојега — 
а сложена поред својега номинатива позајмљује за- 
мјеничкој своју дужину са контрахованога слога: 
двдга, мдј^га (мјесто двога, мдјега) пр. Ж \ т б г а, 
в р ^ ћ 6 г а. Али овај други процес држим, да још 
није свршен у језику ондје, гдје је захватио, те да 
се н. пр. поред двбга говори још двога. Да ово 
друго треба изнијети у парадигнату а оно прво тек 
у прпмједби споменути, о томе мислим да не треба 
ни расправљати. Г. Строхал добро биљежи : мојега, 
мдјему (стр. 50), ма да се поред тога говори и мд- 
Џга, мдјему. То је исто требао учинити и на стр. 
51 код двАј, А, 6, гдје биљежи двдга, двдму мјесто 
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двога, двому. Уз овај долази и сЛм §еп. самога као 
парадигмат, а испод тога се додаје да се тако исто 
склањају и т а ј, б н а ј, Л с т § ; ту је требао јасније 
одредити, јер тбј ииа §еп, тбга, бн&ј — бнога, 
а ГјстВ — бстбга. Тако је јасна погрјешка у 
парадигмату куп, кдјА, кдј& (стр. 52), гдје се би- 
љеже и остали падежи према првом : кдј&га, кдј4му; 
истина да се и тако чује, али поред тога живи још : 
кдјега, ксјему, и то мора доћи као парадигмат. Вук 
у грам. 1818 вели: ксји склања се као мој, а за 
мој ставља овако: мдјега 04га), дакле и једно и 
друго, али оно боље напријед. Тако и Даничић 
у »Малој српској граматици" (1850) стр. 36: „Мје- 
сто. мдјега, мдјему итд. говори се и мдјега итд." 
а одмах за тијем: „Овако се мијења и ксји изба- 
цуЈући и", дакле: кд^ега па поред тога тек и кд- 
ј4га према сложен. деклинацији или према пот. в^. 
који је само овакав: куп, кдјА, кдјб. 

Облике мојијем, мојијех (тако и којијем, којијех) 
требало је означити као некњижевне и ако се чују 
у јуж. говору (то се исто тиче и придевских јо- 
основа), а ко, шко имају 1П81:г. и у јуж. говору са- 
мо к^ш, пеким (в. Даничић, Облици 36), а не као 
што биљежи г. Строхал и: кијем, некијем; свако- 
јако је погрјешно уијем поред чим, нечијем поред 
нечим, гдје треба само чим, печим. (Упор. Вук. грам. 
1818, \Л1.) Други падеж од што — чега требалр је 
забиљежити пред чеса, јер је оно обичније (тако и 
њечега пред њечесс^), а облик шта требало је ста- 
вити и поред пош. асс. а не само поред 2 падежа. 
Неодређена замјеница њ&кћ (у књизи „н^ки**) 
нема ништа заједничко са чпгов (стр. 52), јер ова 
друга иде по облику међу присвојне: њихов, његов, 
њезин, њихан, које се мијењају номинално. 

Послије замјеница долазе ло реду придјеви. Прво 
је ријеч „именичкој" (боље именскоЈ) склонидби 
придјева. Између осталога стоји на стр. 53, да се 
„тосаНу гаБ1 вашо о(1 оДгеЛјепа рп(1јеуа", али то 
није тако без примједбе као што мисли г. писац; 
томе се ипак противе придјеви па ин, ов и ј, н. пр. 
мајчин сине, ђурђев дане, Ивањ дане! 

Правила, по којима се мијења акценат у при- 
дјева, кад постану одређенима (стр. 54—57, упор. 
Данич. Обл. 42 — 45) ако се и не буду меморовала, 
добро ће доћи ради прегледања од времена на ври- 
јеме, па мислим, да г. писац није погријешио, што 
их је ставио у школ. књигу. Али како се на стр. 
68 тумаче сложени придјевски облици, то држим 
да нити је на мјесту у школ. књизи нити је, што 
је још главније, истинито. Г. Огрохал има три прин- 
ципа, по којима постају различити падежи сложене 
деклинације. Лескин је поодавно доста јасно, др- 



жим, показао за ст. слов. Језик да ту влада само 
један принцип : облш^и замјенице на именске обли- 
ке ири/џева, ш то исто вриједи и за српски језик, 
само што је у нас утјецај замјеничке девлинације 
толико снажан, да се генеза појединих сложеннх 
облика једва може предочити; без знања ст. сло- 
венског језика не смије се то ни покушатн. Узмимо 
свмо један облик за примјер како г. Строхал ту- 
мачи. 1п81:. в^. дијели се у њега овако: жут-им, па 
је први дио жут- по г. Строхалу „слабија придјев. 
основа", на коју је дошао т81т. замјенице: им, 
Г. писац не види у томе обливу ст. слов. жлбтдггкмб, 
које је од жлбтбм-имб па дисимилацијом једнавих 
завршетака у оба днјела: жлбтб-им^ и дуљењем 
онога б пред им (вао у пот. »е- ^^^тнп од жлбтбп) 
жлбтбг-имв, Та она дужина на пошљедњем слогу 
у жутим мора се тумачити само контракцијом из 
жути-им. Није дакле имало мјеста овдје тумачење 
сложених облика посепце, па да је то тумачење и 
истинито; на том степену наставе, којему је књига 
намијењена, грдна би погрјешка била. и дотицати 
се такова посла, послије којега због замршености 
настаје веће незнање но што је пређе било без 
игдје ичега. 

Што за тијем долази о поређењу придјева и о 
бројевима може са свијем поднијети и по реду и по 
на^ину излага^. Дко би и била која ситница да 
се поправи, остављамо је рађе недирнуту. 

Други дио морфологије „о глаголу" испао је 
много слабије. У главном је остала Миклошићева 
подјела; то у осталом није погрјешка, а најмање у 
школ. књизи, да је г. писац примијенио новије ре- 
зултате у науци, али промјене, што их је учинио 
у самој Миклошићевој подјели, нијесу ништа друго 
него погрјешке. Тако се овдје сусрећемо наједан- 
пут са седам глаголских врста. Прва и друга врста 
по старом, али у трећу врсту издвојио је г. писац 
из I врсте 6 раздјела н. пр. глагол мријети, дакле 
глаголе, војима наставав за инфинитив долази на 
„метатетски продуљену чисту основу". Што је још 
чудније, ту су у 2 раздјелу и глаголи : ирати, бра- 
ти, којима г. писац мисли, да су корјенити и да 
су постали пор'ти, бор-ти. То је велика погрешка, 
која се ничим не може оправдати. Даље немило 
вријеђа, кад н. пр. са берем затечемо у истом раз- 
дјелу и кољем, два посве различита глагола и по 
през. и по инфинит. основи. — Четврта врста то 
је пре^^ашња трећа, али какво опет немило изнена- 
ђење, кад поред умјети у 1 раздјелу затечемо корје- 
ните глаголе I врсте: смјети, досајети, арисцјети, 
Пета врста је пређашња четврта, и тако даље ре- 
дом до седме врсте, само што у VI врсти (пређ. V) 
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налазико четири раздјела (према Даничићева три), 
између трећег и четвртог није разлика означена, а 
у 4 раздјелу налазимо и глагол давати, који при- 
пада 2 раздјелу. 

Начелна је погрјешка још у овом. Г. писац раз- 
ликује у глагол. облицима три основе: чисту, пре- 
зенатску и инфинитивну основу; она прва требала 
би бити коријен, којен г. писац говори само код 
атематичних глагола. Од јести коријен је јед а од 
бости је бод „чиста основа". (Обоје стр. 71.) На ту 
разлику у основама много се г. писац осврће код 
подјеле на раздјеле, па се онда самовољно стварају 
основе, према потреби да речемо. Како изгледа н« 
пр. кад на стр. 74 наидемо на таку једну основу 
забиљежену тд (н. пр. за ишао) или на стр. 77 сп 
(ст. слов. сби, н. пр. за у-су-ти)^ илијев за иљегги, 
па онда за клети да је клен, за узети да је уз-ем, 
за жети да је жен, за заиети да је заиен, за мри- 
јети, млетџ да је мер, мел. При том је, како се 
види, с корака на корак други принцип. Кад се 
означи шд (н. пр. за иишо), онда се мора означити 
и клн (за клети), жн (за жети\ а кад се означи 
м^[>, мел, онда се мора означити и иел (за илети) ; 
тако и код глагола трти, гдје се вели, да су све 
три основе једнаке, дакле све три су тр, а овамо 
је „чиста" тер, инфинитивна тр а презентска тре< 
Овај је глагол једини остао ' у I вр. 6 раадјелу, 
одакле су одвојени мријети и др. слич. за III вр- 
сту; да је г. писац имао пред очима ст. слов: тр*ти 
(дакле од терти т р 4 т и као од мерти м р * т и) па 
да је просудио да је српско трти и ст. слов. трбти 
од слабије основе тлр+ти, не би доиста ни поми- 
слио на то, да ове глаголе одваја. (Упор. у Жива- 
новићеву приказу, Каз!. уј. II, 1, 85.) 

На тачно разликовање основа не пази г. писац 
колико би Т1)ебало. Тако ћеш наћи у прва четири 
раздјела I врсте да су све три основе једнаке, на 
пр. греб- (то је и презенатска по г. Строхалу), код 
глагола II врсте да је през. основа диг-н мјесто 
диг'не-, коХ глагола III вр. 1 раздј. да је през. 
осн. мри мјесто мре- (што се види лијепо из ст. 
слов. мбр-е-), код глагола 1П вр. 2 раздј. да је през. 
осн. за брати, ирати — б^т, иери мјесто бере-, 
иере-, за глаг. VI вр. (пређ. V) 2 раздј. иисати, 
искати да је ииси, иски мјесто иис-је-, иск-је, за 
глаг. VII вр. (пређ. VI) куиовати, казивати да је 
през. осн. куи-у, каз-у мјесто куиује-, казује-; на 
истом мјесту да је чиста основа за кралевати — 
крал, а тај је глагол деноминативан, као и већина 
те врсте, па се ту не смије ни говорити о глагол- 
ској „„чистој основи". 

Да споменемо још некоје појединости. На стр. 



67 каже се за глагол звати да је инф. основа зва 
а през. и чиста зов, међу тијем је чиста зв (зћв) а 
през. зове-, — За аорист каже се да је пређашње 
свршено мјесто тренутно. — На стр. 68 не спомињу 
се међу глагол. облицима глаголска имена. камо иде 
и „4. партиципи''. Глаголи се дијеле на два главна 
дијела мјесто на двије коњугације. Наставак за осно- 
ву сад. времена назива се „везником". За глаг. мо- 
гу, хо^у каже се да је ојачао лВезник** е у о; то 
је истина, али из тога тумачења излази као да 
су оваки обЈ1ици каснији, а онако како је у оста- 
лих глагола (аналогија према атематичвим глаго- 
лима) да је исконски правилно. На стр. 69 тумачи 
се имперфекат сановољно; између осталог назива 
се „везником" и оно -ија-, н. пр. у ирет-ија-ху, Тако 
и код императива, којему се оно и пред личним на- 
ставком у множини (алет-и-те) тумачи продуљеним 
„везником** е, На што тумачења, кад без њих може 
бити и овдје треба: да је, а нијесу истинити? — 
На стр. 70, основа за прилог сад. вр. није алетонти 
него плетонтЈо-у и према томе конструише се при- 
лог : илетонтји. — За прилог прошлог времена каже 
се, да је наставак вш, али в да је само зијева ра- 
ди ; данас се учи : наставак је вш (вбс-јо- за инди- 
ректне падеже). У рагИс. ргае!. равв. (раздијељено 
алет-е-н) каже се да је е везник, а читаво је -ен 
наставак; илет-ен. — У примједби 3 (стр. 70) мје- 
сто да се рече, да глаголи непрелазни немају раг(;]с. 
ргае!;. равз., вели се: „Глаголи средњи, т. ј. таки, 
којима оно, што значе, не прелази ни на што дру- 
го". . . На што тај сшзикв у књизи, гдје треба да 
је еве збијено и јасно? 

На стр. 75. тумачи се донијети од донести по- 
што се с изгубило па онда настало дуљење у за- 
мјену. То дуљење у замјену већ је давно забачено 
и данас се говори о двјема' различитим основама: 
једна слаба, друга појачана. На стр. 81 каже се, 
да глаг. жети „умекшаје" у през. основи н у њ, 
мјесто да се рече, да тај глагол гради сад. вријеме 
са суф. "је-^ през. је основа жн-је- или како би г. 
писац казао жни(е). Нетачно је и кад се каже, да 
тај глагол каткад прима у през. основу глас а {жа- 
њем), а то а замјењује баш корјенити вокал и стоји 
мјесто ст. слов. б (жћик). На стр. 82 каже се, да је 
през. основа за бити=6у мјесто буде-. У глаг. ијети 
разликују се основе ије (инф.) и иој (през.) а обоје 
је једно исто, само што је (%) тек у отвореном 
слогу буде ој, а през. је основа управо исје-. — 
Што се тиче укидања зијева (стр. 83, 84) у станем, 
дјенем, дједем и др., о томе напријед код науке о 
гласовима. 

На стр. 88 сад. вријеме зрим, зриш (за зрети) 
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не припада амо кула и зрем, али г. писац Је ста- 
вио основу бр-и, па мисли, да у једној прилици бива 
од зри-ем, зрем преко зрјем, у другој арим преко 
зри-им (в. примј. 2, стр. 90); то је нешто ново, о 
чем се у науци ништа не зна. Исто тако и врети 
(стр. 89) са својим сад. временом не припада амо, 
осим 3 л. множине. 

За облике видим, телим каже се на стр. 93 под 
звјездицом, да су настали сажимањем од еиди-ем; 
тако се тумачило, али данас по науци ти глаголи 
граде през. основу с помоћу суфикса -Јо- -је- (упор. 
ст. слов. впжддк од вид-ја-м), који слаби на и: вид-и- 
ши (упор, лат сар-чо, сар-^-з; Вги§т. ОгппЉ'. II, 
1055). Дакле на што у опће ова тумачења, кад се 
за српски може просто рећи: основа сад. вр. по- 
стаје наставком -м-? Тако исто и код глагола V вр. 
(пре1^. IV) ма да се овдје -г*- тумачи аналогијом ин- 
финитива (в. стр. 96). — Још је већа погрјешка, 
што се одмах за онијем (на стр. 93) утврђује, да 
су 3 л. множ, виде, желе настала сажимањем гла- 
сова иу у е: виде у видиу; и ово је њешто ново, 
ама врло рђаво. Кад већ г. писац ставља напријед 
наставак -н- за 3 л. множ., онда је овдје могао виде 
конструисати из вид-и-н, па кад и иначе спомиње 
ст. слов. назал д, онда је и овдје могао рећи, да 
од ин бива у ст. слов. д, а то је српско е; за сад се 
барем ие може поуздавије протумачити то 3 л. мн. 
на е, али повлачити га из види-у, то је проста игра- 
чка са законима гласовним. Исто то за глаг. V вр. 
(пређ. IV) стр. 96. 

На стр. 95 глагол мним стоји међу глаголима 
III вр. мјесто IV вр. ; тај је његда био м б н * т и, 
али данас је инф. мнити, На стр. 103 им& 3 л. мн. 
за ткати по 3 раздјелу VI вр. (пређ. V) тку или 
чу; по том је раздјелу само први облик, а чу при- 
пада 2 раздјелу. 

Што г. Строхал пише Ји!. видјет % и у §. 63 
(01)га2ас арге^е) алест Лу, то је. опет на вољу Бро- 
зова Ргауор18а. Колико је ово истинито и фонети- 
чно, томе није потребе говорити. Биће да су Вук 
и Даничић и овдје добро осјећали. 

Остала би још погдјекоја да се опази и поправи, 
особито о подјели и називима „честица'', о којима 
се говори на завршетку (стр. 112 — 116), али ври- 
јеме је да завршимо. Чудино се још и не разуми- 
јемо, за што је г. писац, угледајући се на г. Див- 
ковића, превидио у њега ћириловску азбуку, па је 
није унио у своју књигу; ћирилица се мора знати, 
чита се и пишу се њом задаће у хрватским сре- 
дњим школама, па не би шкодило, да је и овдје на 
својем мјесту. 

Погрјешака у биљежењу акцента и дужине на- 



лази се, али не много, и мислим да су само код 
штампања настале. При коректури морала би се ова 
страна са свијем засебно посматрати. — Тако стоји, 
колико смо уз пут опазили, стр. 21 уос. пр^шту 
мјесто прВшту; стр. 29 крив. мј. крма; стр. 32 
Зорка, Јелбнка мј. Збрка, Ј^лбнка; стр. 
35 кбњВц 1^. кбњвц, мЈбсец мј. мј&свц; 
стр. 36 Пбре мј. П€ре (тако и М&те мј. М&- 
т е) ; стр. 38 В 6 љ к о мјесто В^љко, зеленко 
мј. 3 ^ л б н к 0, (к у ч а к мј. к у ћ а к не спада амо) ; 
поред к У п а ц требало је ставити значење (мјера), 
да се не мисли к у п а ц, КаиГег ; тако поред л б- 
сац (лисаст коњ), да се не мисли лАсац, уи1ре8 
таз; тако поред црнац (црни пришт), да се не 
мисли црн човјек; стр. 42 ^еп. р1иг. мр4ви, г6- 
с т и мј. м р & в и, г б с т а ; (стр. 44 мј. трЈлбст треба 
трухлбст); стр. 45 пбмисао мј. пбмисао, прв- 
гибао мј. прбгвбао; стр. 60 з&довољан мј. 
з^^довоЈБан; стр. 63 милијун мјесто м и л А- 
јун; стр. 65 дв4ш мј. дв&ш; стр. 87 нав^- 
к н у т и има и значи назвати, али није добро н а- 
вЛкнути се него наликнути се. 

Погрјешака у језику нађе се такођер; на то би 
се особито морало пазити у књизи, која учи о са- 
мом језику. Тако одмах у натпису стоји: „за сре- 
дње и налике им школе**. Г. Строхалу није познато, 
да се налик не мијења, да се употребљава само 
предикативно без промјене према броју и роду. 
Крајње би вријеме било, да се избаце већ и на- 
зиви: словниг^, гласовл»е, обликословле и слич. Г. 
Строхал пише останци (тап81о) у значењу Пећег- 
1)1е1Б8е1 мјесто остаци (оетатак) ; мијешати се у ње- 
што мј. на њешто; дијелити св у мј. на (као што 
је добро на стр. 48) ; дочима мј. дачиње; које по- 
казује нешто тива (нешто нежгма) мј. њешто живо, 
неживо; на стр. 37 Бошно мј. Бошњо биће штамп. 
погрј.; стр. 51 односне замјенице, гдје је требало 
остати код „релативне** ; стр. 52 „номинални се 
придјев склања, да се на основу његову настављају" 
итд., гдје је свеза реченице пуки германизам (тако 
и стр. 69); стр. 61 не смије се писати колико струк, 
колико губ већ као једна ријеч; стр. 70 каткад се 
овому адвербију губи цијели слог ши мјесто ^^цио 
слог ши** ; аадржаје, умекшаје мјесто задржма, 
умекшава, јер су ови облици обичнији и бољи; на 
једној и истој страни (94) стоји имаерфект поред 
имиерфекат! не знам за што г. Строхал учи, да 
треба ређи (јуж. гов.) и пише тако мјесто рЈвђи; 
г. Строхал пише још и раби се у значењу уиотре- 
бљава се, а рабити значи радити од робије (у Ли- 
ци, Вук. Рјечн.). Међу „присловима" (ирилозима) 
треба писати: њекамо, њекад, његдје итд. а не не- 
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камо, некад итд. На стр. 114 има наводе се, што 
је њемачко апШигеп. 

Тако је ова књига, која је намијењена школи, у 
многои чем непоуздана, па кад се и не бисмо освр- 
тали на то, што она (осим нромјене у правопису и 
облицима према данашњем стању језика) не озна- 
чава напредак према Дивковићевим ОШсхта, непо- 
вјерење, са којим је узимамо у руке, довољно је, да 



је не препоручи школи. Нама је управо жао, што 
смоу поред иначе великог труда и мара, морали на- 
нћи на погрјешке, које је требало давно забацити ; 
књига би тек могла бити добра, али овакова каква 
је не може се, мислимо, употребити у школи. Са 
свијем би друкчије, по нашем мишљењу, морала да- 
нас изгледати граматика српскога језика. 

Ср. Карловци Рад. Врховац 




— о^еб9^-<= 



ЕЊИЖЕВНИ ПРИЕАЗИ 

&Ш % гас1 0%^а 1*гапа ОиппиИса % кга1ак орга родга- 
тИјек гдтаЛа Вибгот%ка. ТЈвротепа о о1кг1ба (тап^пЦ^еуа 
8ротеп1ка а Виђгоупгка. 1Ј Опћгоушка пакШот кпј12аг- 
пхсв В. Ргеепега, 1893. вЉг. 44. — Напред је у овој књиаи 
лик песников ив мла^ег доба. Ова књижица, посвећена по- 
мену славнога песника дубровачког Ивана Гундулића, састоји 
се у право ив два главна дела : Кратак преглед живота и д^& 
песникових и ва тии летииични подацп иа историске про- 
шлости града Дубровника и дубровачке републике са исто- 
рискии кратким описои највнаиенитијих и^ст& и 8гр4д& у 
Дубровнику. Уаа свако од такових места ииа и слика исто- 
га са старии ватписииа о њииа. Први део врло иало и ле- 
тииичво товори о -асивоту Гувдулнкеву, увећ се више бави- 
естетичнои анализои Гундуликеве појевије и дикције| но ни 
то веје иаведено у потпуној систеиатичности. Те кратке ле- 
тииичне цртице о животу и п^јевији Гундулићевој саопћио 
је писац понајвише ив расправа о тоие предиету ив Ва(1а 
Ја^ов]. Ака^етјје, и то: 39, 46, 47, 60, 52. Летииично се 
писац дотече песничке књижевности дубровачке у ХУ, XVI 
и XVII веку, дакле пре, аа вреие и после Гундулића, хотећи 
тиие обележити прави литерарво-историски вначај појезије 
Гундулићеве. Ту се наравно говори и о утецају италијанске 
књижевности иа Гундулића, од којега се внао ов1д ипак до- 
вољно сачувати и себи саиосталности стећи, Ивие^у осталога 
додирује писац питање о коиоовицији Гундулићева „Осиана", 
наводећи тек саио иишљења 0. Серафлна Цријевика и Апем- 
динија о традицијв 14 и .15 певања. На стр. 21 побројена 
су сва дела Ивана Фр. Гундулића, на број 20, и то 16 вв- 
ворнвх и четир преведена. пОсиан** је на шеснаестои иесту. 
После тог литерарно-историског д^а говори се на стр. 22 о 
споиенику Гундулићеву, што је свечано откривен 26 јунија 
1893, са сликои саиога споиеника, и натписои латинскии, 
што је нађен у цркви доииниканској. У другои делу под нат- 
писои: Ва1)гоутк вугбеисот ХУ-го^ у1јека, наводи писац у 
кратко историске податке ив прошлости дубровачке од XIX 
века па до данас. Овај кратак нацрт иврадио је писац по 
.делу: ВеНо врпирро сгпИе си Еадиза сопМегаго пе* 8ио1 
пнтитепИ {згоггсг еп аг^Шш. Метогге е з^исИ Ле1 Рго^. 
СНиеерре СгеШсН Еадиеа 1884. Ту се највише ивносе хро- 
нолошки подаци о постању историских вграда и о њиховии 
оснивачииа. Слике ув те описе са на^ении натписииа јесу 
ове : џрква св. Спаса ; мацрт Дубровника у XV веку ; зденац 
у клауетру Фралеваца ; зденац ма Пунчелама; Орландов 



стул; Сребрни кил св, Влаха ; Садашња прква св. Влаха; Са- 
дашња стдна црква ; Кнежев двор ; Ескулалцјева надстулина ; 
Црква Језувита; Ор.гандов стул, звоник за уре и дивоњп. 
Опислно је свега 18 равних внаиенитих вграда и иеета. Ина- 
че у овој књижици нема никаква нова историско-етногра- 
Фиског податка иа прошлости дубровачке; већ је све повна- 
то. Књига је укусно иадана и доста интересантно написана 
ва ширу читалачку публику, којој је и препоручујеио. 
Б. Пешта А. П. 

ЕЊИЖБВНЕ ББЛБШЕЕ 

— Предавање нашега сарадника Бранислава Оганојевића 
о гј^и Б1лодији Л. Мијатовићки, које је гатамиано у нашеи 
лп&гу и от^д дрерјЈ.таипадо у аасебву књигу, иаашло је у це- 
лини прештаипано и у новосадскоие „Женскои Свету**, а у 
И8В0ДУ у „Виделу** и календару „Орлу^, који је донео и слику 
г^е Мијатовићке. Повољне су реценвије о предавању донели 
„Видело** и „Браник** и орган иађарског иоторискога друштва 
„бе&гааок''. 

— У седници ФилосоФско-јуридичког раарода југословен- 
ске акадеиије у Загребу у прошлу суботу читао је др. К. 
Војновић своју расправу: Црква и држава у дубровачкој ре- 
лублици 

:{: У „Филологическ!л ааписки" (випускм II — III) на- 
став.&а поанати А. Ј. СтеповичБ своје иавештаје о југосло- 
венскии литератураиа. У последњој свесци „Филологическ'т 
ваписки'' прикааао је песие Б. Радичевића, а у овој прика- 
аује Зиј^еву „Певанију**, и говори у опће о појеаији Зиајевој. 
За тии је проговорио неку о часопису Отаџбини и са хвалои 
јој одао ааслугу, коју је стекла аа петнаест )подина. Сеи тога 
прикааује Бје1ор18 Ја§ов1оуеп8ке Ака^ет^је гпапов^! 1 итје!- 
пози 2а ^од. 1892. 

— У 47 броју часописа Веуае Д' Опеп^ вк Лв Ноп^пе 
иаставла Иван Иванић своју „^^ 1пс1а811г1в ввгђе". У овои 
наставку је реч о Лескевцу и околици иу- 

-{• „РусстЛ Филологическ!^ В^стник^б", који уређује А. 
Сиирнов, доноси у другој овогодишњој свесци два чланка аа 
нас јужне Словене интересна. Први Је рад А. Александрова 
„Служба свнтммЂ славннскимб алостоломб Кириллу и Мево- 
дш вб болгарскомб спискб XIV в. Други је рад варочито аа 
нас од вредности ; натпис иу је : ,^К)жно-славннскин сказатн 
кралевич-к Маркћ вб свлзи сб произведемнми русскаго бмле- 
вого 9лоса. СраввителБвин набл1одев1н в^б области героическаго 
апоса ЈОЖНБЕХ^Б Славнв^Б и русскаго народа". Чланак овај пи- 
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сао је М. Халански, који се у више маха освртао на нашу 
вароднЈг појевију, али о чијии радовима на асалост у нас и 
не беше ни речи. Б да сада овај његов нови рад обрати пажњу 
ваших радника, те проговоре иало по више и о овок раду а 
и о рапијии. Вреие је једнои, да се и ии ваинтересуј^мо овим, 
што се о наиа пише у туђиви. 

X У" 47 броју будимпештавскога влустрованога листа 
цУав&гпар! ХЈј &%**-» има слика краља Александра I и оца 
иу, и слика војводе Марка Мил»анова и жеве иу СтеФа- 
није. Ув ову је слику ваписао Стевав В. Поповић опширнији 
чланак. 

О Пре веког вреиева вабележисио, да ће иваћи ив штаипе 
књига о путовању руског царевика на исток. Предговор је 
написао А. ЈЈегоу-ВеаиИеи. Књига је украишна са иеколико 
слика и 18 коипоаиција од Карааина, а стаје у Фиву и уку- 
сну повеву 50 Франака. 

[Ј Дарест споииње у својој студији о новои имовинскои 
ааконику Црне Горе, која је ивашла у гласницима Академије 
моралвих и ролитичких наука аа 1888 год., једно дело иа 
талијавском јевику о Црној Гори, ва које вели : „да је најбо- 
ље^ које иу је до руку долааило**. Књига је штаипана у Спл^е- 
ту, 1882 г., а носи нааив: би)па (1о1 Моп1;епе§;го (1а^ ^етрИ 
ап^хсћ! а^ поб^п, раг Сћ1и(11па. 

:{е Круибахеров часопис „Вугап1>1П1всће 2е1^8сћг1{1, с1г11- 
1еа ип(1 ухег^^еа Не^1" доноси иа пера Решетарова кратак при- 
каа на Новаковићево дело: Струиска област у Х1\ веку и 
цар Душаи. 

^ У деоетој свесци „АСћепаеит^^-а, који ивлааи у Пра- 
гу, ивашао је прикаа иа „^је{)Ор1а Јц^ов^оуепаке Акас1ет1је 
гпапоаИ 1 итје^поаи га ^о^Ипи 1892". Југословенска Акаде- 
иија редовно ивдаје своје летописе, а шта је са нашом Ака- 
деииЈои у Боогрид)', коЈа ивдаде две свеске 1одишњака, па 
ништа више? 

-{- Млади доценат 8«а словеиистику на бечкои свенаучи- 
шту др. В. Вондрак штаипао је нодавно у 81^гип§;8ћег1сћ^е 
бечке академије „1>|'е 8ригеп Аег аикггсћепз^а^гасћеп 1Љап- 
деГгепп^Јегвеиипд т Аег аМдћ^пшћеп 1Мега1иг*^. {1Н9Н, 8» 38 
стр.) Вовдрак нам у овој расправи иавоси нових докааа, ко- 
јииа се утврђује, да је старочепти превод еванђеља ааиста 
био под утецајем старословенскога, штл више мора со иисли- 
ти, да се творац првога старочопжога прсвода служио непо- 
средно старословенским текстом. У Чешкој, по њем, вегетираше 
словенска служба у X веку ; а сааавска перијода не покааује 
ништа друго но појачање раније већ традиције и ковцентра- 
цију носилаца исте. 

(Ј Париска књижара Беугап1(; е^ Сотр. ивдала је пре 
кратког вреиена' књигу: Тгауаих 8Ш181;1^иев ^ев гетв^уоа 
га88е8, раг 8. В1ек1оу. Зеиства су провинциске државице, 
ако се иогу тако наавати. ПостоЈ*е у Русијн од 18(54 године 
у 34 губернија, а састављена су иа представника рааних 
класа, који се бирају сваке треће годиве. Зеиства истражују 
раане статисти<|ке податке и на тај начин олакшавају адии- 
вистрацију. Поанати Француски еконоииста А. ^егоу-Веаииеа 



вели о њииа: „Нвко не чина такву услугу, као зеиства, да 
се уподва право стање 8еил>е| провинција, а-нарочито кан- 
пање''. Ов их сиатра као поувдан иавор, иа којега цевтрална 
власт црпа вајпотребниЈ*е податке о развитку рускога варода. 

[Ј Велики илустровани лондонски часопис, Тће ОгарНлсЈ 
у своие броЈ'у од 28 октобра, донео Ј'е слику краља Алексавдра 
и његова оца, приликои његова бављен>а у Абацији 

[]] Године 1883 ввашло је у Лондову двло ^. В. Мо- 
геШ-а: Тће Бат[ о^ еигореад и<»га1аге, где у варочиту 
оделку говори о историји еловевске хњижевноств. Лежб ве- 
ли, да Ј'е писац ,,први од Евглеаа, воји је овбилно предувео 
да проучи Словеве и њихову књижевност''. Ревииира етво- 
графију Словена, говори о постанку њихове аабуке и најпосле 
прегледа словенску књижевност од њена постанка па до XVI 
и XVII века. И о овоие делу још се вишта оабиљније не 
рече у нас. 

р Прошле године одржао је ковФеревцију у „Жевевскои 
географском друштву" Ђорђе СтреаоФ, Блгарив иа Маћедо- 
није, о Источмој Македомији, која је штампава у оргаву по- 
менутог друп1тва: Ее (т1о1)е, 1892, V вепе, 1отв III, Ји1П, 
стр. 72—104. 

[Ј У Паризу је почело иалааити дело: ^^ Еогоре роИ- 
11див еп 1892—1893 (Ооиуегпетвпе, Раг1етех1^ е1 Ргевае), 
раг ^^оп беп^ир^гу. До сада Ј'е ивашло три књиге; у П ■ 
III говори се о Аустро-Угарској, Белгији, Бугарској, Давској 
и Шпанији. 

([Ј Још 1887 године иаашлајеу Фијореацији књига: Бе1 
оопсог(1а1о &а 1а бап1а бес1е е<1 11 Мов^епв^го, раг Би1^ 
ОИУ!. У овоие делцету, коЈ'е Ј'е иавод иа једног талијанског 
часописа, писац се бави уговорои, који је потписав 1886 год. 
мвЈ^у Рииом и Црвои Горои, што се тиче католикЛџ ноји су 
настањени у Црној Гори. 

\Л Накладои париског књижара Со1ш-а иаашла је : Ш- 
81о1гв §^^пвга1е с1и диа^пбтв 81^с1в јив^и^^ поа јопга, аоиа 
1а сиг^сејоп <1е Бгпев^ Бау^вве в( А1&е^ Ваш1>еаи(1. Ово Ј'е 
друга књига, у којој се говори о феудалној Квропи и Крстат- 
ким ратовилш (1095 — 1210). Мисли се, да је ово вцјбоље дело 
у Фравцуаа иа опште историје. Саио иие Лависа и Рамбода 
доволна Ј'е гаранција, да у то верујеио. 

[Ј ^а Нврис пев Ее^иев ивлааиће два пута иесвчно од 
1 јануара, 1894 год. у свескаиа величиве ваше повојне „Отаџ- 
биве". Поред горњег нааива носиће ј'ош и овај: Кегте Л' Е^- 
горе ег п' Атеггдие, јер ће ииати велик број сарадвика ив 
новога света. Уредништво јавља, да ће у будуће бити внше 
оригиналних студија, а поред свих досадањих рубрвка до- 
носиће редовво вовеле и ромаие од вј^новијих Француских 
и страних писаца. Иалааи у Париау, а стаје аа поштанскл 
савеа 18 круна на годину. 

[Ј У Берну је пролетос држа.ча предавам о Босаи ■ 
Херцеговиви једва Пољкиња. Како ваи кажу, гоаорнла је «> 
обичајииа и вошњи. Бернски лист „Ввг Випд" довео је ие- 
колико утисака са тога предавања. Кад наи наш пријате.% 
буде послао тај лиет, прогов<фићеио коју 



^^4оиДРЖАЈ: Песништво: Записи. Младои другу. Клектра. Сцене ив цигавског живота. — Књажеввост: Моје симпитије. 
Књнжевве оцеве. — Ковчежић: Књожевни прикави. Књвжевве белешке. 



мСТРАЖИЛОВО" ввлааи сваке недел>е ва чвтаву табаку. Цева иу Ј*е 5 «ор. а. вр. ва целу годиву, 2 фр. 50 новч. ва по 
годиве, 1 фр. 26 вовч. ва четврт годиве. — За СрбиЈ'у и Црну Гору 14 дивара ва годину. — Рукописи се шалу уредвиштвт 
а претплата књижарввци Луке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прииа претплату књижарвица В. Валожића у Београду. 



Издаје хњнаварннда Дум ЈоциКа« 



Срп. штампарвја дра Ск. Мждетжћа 
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У НОВОМ САДУ, 21. НОВЕБМРА 1898. 



Т В 



-«т^ 




И8 ДАЉИНЕ 



Беч, 



ад се сувце гаси и магла извиЈа 
Кроз ледене сенке, ја се немо предам 
Да ми душу стегне успомена змија 
И кроз сузе гледам: 
Где осташе за мном дубраве и горе, 
Дубоке долине и мирисно цвеће, 
Тамо врела жив» кроз кланце жуборе, 
Дозивљу се тице м цвета дрвеће. 
Још их цича није опасала мразом, 
Север им пе прети ледом и јауком 
Нит се смело диже стрменитом стазом 
Оружани ловац на борбу са вуком. 
Смрт никада ваљда додирнути не ће 
Место, куд сам тако излетао радо, 
Не бије га зииа а бура прелеће 
Цветиште поносно и вечито младо, 
Руј истока кад се с обзора разлева 
А зорица росна по шумарцих крене 

19 мовембра 1893, 



Цветак да мирише, птичицу да пева 
А на уздисаје травице зелене; 
Од јутрења даха кал зашуште брда, 
Задиме се дбље и познам по гласу 
Веселе фрулице свилоруна крда 
Обасјана зором да на брегу пасу — 
Светлост, мирис, живот и бујање снаге, 
Све што ми је слатко да грлити могу, 
Из даљине поздрав моје миле драге, 
Благослов одозго и молитве Вогу — 
0, вените само, горе и дубраве, 
Нек се на вас спусте олује и ноћи, 
Север нек вам шчупа украс с ваше главе, 
Не чекајте мене, ја вам не ћу доћи. 
Вуци нека вију на пустом гробљишту, 
Где сам на растанку наде сахранио, 
Да угасим боле, што ми груди тишту, 
Да не сањам да сам икад с вама био!! 

ЛснскШ 




УСПОМЕНА 

(гете) 

се машаш на високо ? . . . 
Има добра и у низу! 
Та отвори само око, 
Срећа често лежи — близу. 



В* Враичић 
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ПОП 15УР0 тшошЋ 



I 



[рије пет година збио се код Босанскога 
Кобаша догађај, који је запањио цијелу 
околицу, јер је био покривен тајном 
копреном. 

Ево тога догађаја. 

Млади Ферхад бег Алибеговић из Кобаша 
поранио једног јесењег јутра и одјашио у своје 
село **, да буде код побирања трећине од 
кметова. Његови момци још су синоћ отишли 
били, да јаве за бегов долазак, те је он сам, 
без пратилаца, јашио у село. 

Два сахата послије Ферхад-бегова одласка 
од куће дојури пред кућу му његов коњ, осе- 
длан а без јахача, усплахирен и ознојан; стаде 
хрзатц и ногом копати. Дворкиња сађе из ку- 
ће, пусти коња у дворигате и приповједи бе- 
говици, жени Ферхадовој, што се збило. 

Наслућивале су зло. Беговица, не имајући 
код куће мушке главе, обуче се и потече кући 
Саид-бегу Капетановићу, тетку и тутору њена 
мужа, и исприча му, што се збило. 

Саид бег посла свога момка у село **, да 
види, је ди Ферхад тамо. -Момак .одјурд на ^Рг 
њу, али у селу ** не бјеше Ферхад-бега, а 
рекоше му, да онамо није ни долазио. Сада 
он и Ферхадови момци пођоше у потрагу за 
својим господарем. У вече се један по један 
враћао без икаква гласа о Ферхад-бегу. 

Сјутра дан одоше и некоји рођаци у по- 
трагу, али Ферхад-бегу ни трага ни гласа. Сви 
су сад за стално држали, да је Ферхад негдје 
заглавио. Начеоник извијести о овом оружнике, 
ови котарску област и котарски суд у Прњавору. 
Оружници су крстарили по околици, пропити- 
вали живо и лукаво ; у Кобаш су дошли пред- 
стојник и судац, распитивали на све руке о 
том догађају, али све узаман. Није се могло 
изнаћп баш ни најмањега трага несталом Фер- 
хад-бегу и тијело његово као да је црна зе- 
мља прогутала. Убиство се није могло испо- 
ставити а још се мање могло посумњати на 
кога . . . 

Ове године састао сам се са једним при- 
јатељем својим из Босанскога Кобаша, те, кад 
смо се наразговарали о којечему, запитам га: 
да ли се икада ушло у траг несталом Ферхад- 
бегу Алибеговићу? 

— Није, а и не ће никада ! — одговори ми 



пријатељ. — Ферхад је невин погинуо, и то 
је ваљда виша сила досудила, јер за смрт ње- 
гова оца платио је главом поп ђуро Давидовић. 

— Који поп ђуро Давидовић? 

— Из Каоца. Зар није теби познато, како 
је страшно скончао поп ђуро Давидовић а због 
убиства Ферхадова оца Али-бега? 

— Није. 

— То је доста занимљиво, ма да је гро- 
зно. Ја ћу ти исприповиједати. 

И ево ти, читаоче, на папиру, што ми је 
мој пријатељ приповиједао о страдању попа 
ђура Давидовића. 

II 

Тамо на оном мјесту више Босанскога Ко- 
баша, гдје цеста, што би те одвела у Каоце, 
савија мало на десно, имао је Ферхадов отац, 
Али бег Алибеговић, баш под огранком, што 
се лагано спушта са Мотајице, своју кућу на 
чардак а око ње своје земље; за кућом по 
бријегу простран шљивик и нешто оранице, а 
пред кућом, преко пута у равници до Саве, 
оранице за кукурузе; за други усијев вијесу 
ваљале, јер их некада поплави Сава, када се 
прелије из свога корита. Овдје је Али бег Али- 
беговић живио мирно са својом женом Мејри- 
мом и синчићем Ферхадом беговски. А кад ка- 
жем да је живио беговски, разумје се: није 
ништа радио ; за њега су радили његови кне- 
тови у селу ** и давали трећину усијева. Он 
је уживао добра овога свијета. Проводио је у 
беспослици, зановетању, зијевању и спавању : 
ишао би у џамију на молитву, гдјекада у лов 
и у село, а редовно у чаршију у кафану те 
ту уз каву и уз чибук сједио би у друштву, 
гладећи се за ноге, играо »даме« и онда се 
лагано враћао кући. Ако је у беговском ужп- 
вању у чем и оскудјевао, ништа то није ум*а- 
њивало његове аристократске надутости. 

У очи Ивањ-дана не би Али-бега, као оби- 
чно, у кавану. Мјесеца с вечера нема а и 
об.тци се показују по ноћи, па је ноћ тамнија 
и није згодно Али-бегу, када се враћа кући, 
мислили су неки; »боји се Али бег усташа«, 
говорили су други. 

У то вријеме ускомешали се сељаци у селу 
В*. Неки силовит зулумћар дошао у кућу Јове 
Блакнића, који је имао лијепу кћер. ЗГ кући 
на огњишту крај ватре пекли се чађави лонци 
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Зулумћар, како ступи у кућу, завири у лонце, 
па кад виђе, да се у једном кува грах, извади 
кубуру иза паса, онали ју у лонце, лонци се пре- 
валише н вариво се расу по огњишту. С поља 
дотрча домаћин, па када виђе незвана госта, 
запитаће благо, шта се збило, а зулумћар од- 
врати одурно: 

— Спремај за ужину што бољега него што 
си имао у овијем лонцима, кад си добио ова- 
ква госта! 

— Биће, би^е и бољега ! — одговори благо 
сељак. 

Отиђе у двориште, да ухвати печенку, а зу- 
лумћар уђе у собу, гд^је затече лијепу дјевојку, 
престрављену. Она, кад виђе Турчина, хтједе 
да се уклони из собе, али је он запријечи, 
ухвативши је снажном десницом за руку; он 
се на њу осмејкивао, дјевојка се на њега мр- 
годила и од њега отимала; он хтједе да ју по- 
милује, а она њега одгурну, хтједе да ју за- 
грли и уста је већ скупио био за пољубац, а 
она се свом снагом одупре и стаде врискати 
и запомагати. 

Отац у дворишту зачу вриску у кући, до- 
сјети се јаду, наљути се, отрча у кућу и но- 
жем јурну на силеџију, који се сруши рањен 
на под. 

Из овога догађаја мало што се не излеже 

велико зло. Многом неспоразуму међу Србима, 

подијељеним по вјерама на лолитичке групе, 

били су криви прости зулумћари. Па тако и 

сада би. Турци, а тада ко је год био мухаме> 

дова верозакона звао се Турчин, ма да није 

знао прозборити ни ријечи турске, љутити на 

дрзовитост сељака, који је само бранио част 

своје кћери, смислише да ударе на село В*, да 

га попљачкају и запале и тим да освете свога 

друга; али сељаци, надајући се, спремише се 

договорно на отпор, прихватише се оружја, а 

неколико их се одметну у хајдуке у чету, која 

је по Мотајици и по Просари крстарила и си- 

леџијама задавала страха. 

овом се рашчуло на све стране и окру- 
тни бегови, који су са својим кметовима нечо- 
вечно поступа.1и, стријепили су, да ће се буна 
распламтити. Поштени и благи бегови нијесу 
се имали ничега бојати, јер се кметови никада 
нису бунили против бегова, својих господара, 
Боји су с њима човјечно поступали и по пра- 
вици узимали од њих оно, што је њихово. 

И Али бег није остао код куће за то, што 
се можда бојао усташа, јер он је био добар 



својим кметовима, а и усташе бјеху далеко од 
Кобаша, око кога је било све мирно. Он је 
остао био код куће, јер му је сестра Фата из 
Дубочца дошла у госте, па ће с њом да про- 
веде вече у кругу своје породице. 



У соби за ниским столом сједио је Али бег 
Алибеговић, Мејрима и Фата, а мали Ферхад 
је већ спавао; одвечерали су и разговарали, 
пушећи и пијући каву и лимунаду. Сдабо свје- 
тло расвјетљивало је собу. На пољу је било мра- 
чно, јер се облаци витлали око Мотајице. Двор- 
киња је дријемала у кухињи покрај огњишта^ 
а слуга је уз коњушницу спавао. 

На један пут отвориш^ се собна врата и 
у собу бану човјек, повисок, плећат, преко 
лица му марама, испод које се мало виђела 
брада. Како Али бег спази, да је мушка нога 
крочила у одају, гдје су женске без дуфка сје- 
диле, викну љутито, скачући са земље: 

— Крмачо, зар ти не знаш закона и реда? 
Непознати гост пренерази се, потече из 

собе на поље а бег похити за њим. На три- 
јему настаде хрвање; женске се престравише. 
Зачу се јаук. Мејрима је познала Али-бегов глас. 

Обадвије истрчаше са свјећом на тријем, 
гдје затекоше Али-бега на поду окрвављена. 
Држао се за лијеву страну, на којој је квасила 
крв. Био је тешко рањен, те је већ био врло 
малаксао. Убица је умакао у ноћ, кроз коју 
се проламала вриска и лелек Мејриме, Фате 
и дворкиње. 

Дође момак сав усплахирен. Отрча у Ко- 
баш брату Али-бегову, Дервиш-бегу и рече му, 
шта се збило. Док је Дервиш бег приспјео, 
Али бег је већ испустио душу. Дервиш бег за- 
пита Мејриму, како је то било и ко га је убио, 
а она тужно кроз плач исприча му све како 
се збило и заврши: 

— За цијело је био какав Влах, јер Тур- 
чин не би онако улазио. Испод мараме, којом 
је сакрио лице, видјела му се брада. Ја бих 
рекла е је то био поп ђуро из Каоца. Баш је 
он био, вјере ми! 

У том приспједе још неколико рођака Али- 
бегових, а кад чуше, како се збила смрт, сви 
се зачуђено згледаше и узрујаше. Млади Рауф 
бег Капетановић предложи, да одмах ударе у 
Каоце на попа Давидовића кућу, али га Дер- 
виш бег умири, говорећи, да у оваком случају 
треба ствар хладно и разборито просуђивати. 
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Сјутра дан рано, по обичају мухамедов- 
скога закона, погребоше тиједо Али бега Али- 
беговића. 

Како се бјеше прочуло за овај догађај у 
селу В* па за усташе, лако је тад било осу- 
мњичити православног српскога свештеника, 
будног чувара српске мисли. 

Тако и исказ беговице Мејриме разјари 
многе кобашке мухамедовце те навалише на 
мудира, да предузме поступак против попа ђура 
Давидовића из Каоца. Мудир посла три чауша 
на коњима у Каоце, да доведу попа ђура Да- 
видовића у Кобаш. На поласку још им рече, 
да раде мудро и опрезно, како не би изазвали 
неред међу сељацима. 

III 

Уза Саву, а под планином Мотајицом, пру- 
жило се село Каоце. Куће су расуте у долини 
а неке уз бријег наслоњене ; те мале куће, не- 
окречене, само блатом умазане, више су на- 
лик на колибе. Тамо, на крају села, стоји би- 
јела кућа, љепша од других, а уз њу се види 
неколико стаја. То је дом свештеника Луке 
Давидовића. Ово је темељ свештеничке поро- 
дице ове. ,У<Босцд, као.што је билр и по дру- 
гим српским крајевима, нурија је прелазила с 
оца на сина. Син свештеников изучио би књи- 
гу, отац би однио владици своту дуката и овај 
би га рукоположио. Тако је и поп-Лукин син 
ђуро постао свештеник и сада је с оцем у 
кући и заједно опслужују нурију. 

Пред кућом је момак држао оседлана ко- 
ња. У том изађе из куће млад свештеник и за 
њим женска, а на руци јој мушко дијете. То 
се поп ђуро спремио к цркви у Лепеницу. Су- 
тра је Ивањ дан и служба у Лепеници. Поа 
ђуро ће онамо на конак и служиће вечерњу, 
јутрењу и литургију и исповједати, јер је пе- 
тровски пост. Пољуби још један пут сина, узјаши 
на коња, викну: *С Богом!« и одјаши путем 
к Лепеници, камо ће за један и по сахат до- 
јахати. 

Лепеничка црква је знаменита у босанској 
жупи. Народ ју је сазидао у тешка времена. 
Она је била једина зидана црква у оном куту, 
што га творе ријеке Укрина, Сава и Врбас, а 
служила је као богомоља за три нурије, из ко- 
јих су свештеници по реду у њој службе слу- 
жили. У устанку 1875 године ову су цркву 
ра^зјарени мухамедовци запалили и све је у њој 
изгорело осим зидова. Али љубав народа је 



превелика за ову светињу ; и ако је она изго- 
рела, народ се око ње сакупљао, свештеници 
су у њој службе чинили. Године 1891 од ка- 
мења и зидова старе цркве народ је подигао 
нову, и црква лепеничка, као финикс из пе- 
пела, процвјетала је и пропојала. 

Попадија је постојала још неко вријеме у 
дворишту и гледала је за својим ђуром, докле 
год га је могла видјети, а кад јој се изгуби 
испред очију, оде у кућу за својим послом, 
молећи се Вогу у мислима, да јој се муж сре- 
тно поврати дому. 

Тога дана у вече убијен је био Али бег 
Алибеговић. 



На Ивањ дан ујутро дојурише на коњима 
три чауша у Каоце и стадоше пред попову 
кућу. Попадија, када их виђе, застријепи у 
срцу. У двориште уђе један и охоло викну: 

— Попе! 

Из куће изађе стари сиједи свештеник. То 
је свештеник Лука Давидовић, отац ђуров. Он 
је удовац и због старости обавља дужности 
свештеничке код куће и у селу, а син иде к 
цркви и по другим селима, што се расула од 
Брусника до Свињара и до Лепенице. 

— Је ли код куће поп ђуро ? — запита ча- 
уш попа Луку. 

— Није. Отишао је још јуче послије по- 
дне к цркви у Лепеницу, гдје данас служи 
свету литургију. А што ти треба? 

— Нешто га требају у Кобашу и поручују 
да дође — рече лукави чауш. 

— Па добро, рећи ћу му да дође. А би ли 
ваљало чашу ракије? 

— Изнеси! Знам да је имаш добре. 
Поп Лука оде у кућу и нзнесе у тиквици 

ракије и хљеба. Чауш добрано повуче из ти- 
квице и оде. 

Узјахаше коње и одјашише натраг у село, 
па ће онда у Лепеницу. 

Поп Лука се поврати у кућу па ће реКи 
снаси : 

— Зову ђура у Кобаш. Не знам, шта га 
требају. 

— Да не мисле зло? — плаховито запита 
жена ђурова. 

— Не бој се, синко, све ће бити добро. 
Од куда зло? 

За сат и по приспјели су чауши из Каоца 
пред Лепеницу. Око цркве видјели су доста 
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народа; петровсви је пост на измаву те побо- 
жни народ дошао на исповијед и причест. 

Чаушима се није свиђала ова гомила на- 
рода, од које се и они побојавали, а тим ви- 
ше, што су дошли по свештенива; за свеште- 
нике би народ и у ватру и у воду. Да не би 
изазвали нереде, лукави чауши договоре се 
оваво: четовођа ће отићи сам в црвви и ли- 
јепим пачином намамити попа ђура, да иде с 
њим, а њих двојица свлониће се у шуми уз 
пут, што води из Лепенице у Кобаш. 

Четовођа оде лагано на воњу к црвви. Већ 
су неви простирали софру у хладу, гдје ће се 
одмарати и благовати посна јела, вада чауш 
приспједе онамо. Запита за попа ђура Дави- 
довића. Један сељав му одговори: »Још је у 
црвви, причешћује свијет, а у своро ће и он 
изаћи « Чауш сјаши у х.1аду, отресе прашину 
и обриса зној с главе. Један сељав прихвати 
му воња и попусти колане; неки га понудише 
ракијом и погачом. Још се не бјеше прочуло 
у народу за убиство Али-бега Алибеговића, 
јер из Кобаша од оно мало православних нико не 
дође к Лепеници, те нико није могао ни на- 
слућивати, за што је чауш дошао. 

За по сата изађе и поп ђуро из цркве. 
Чауш се упути право к њему и рече му, да 
га његов бег поздравио, да још данас сиђе у 
Кобаш. 

— А што ћу му? — запита поп ђуро. 

— Не могу знати. Ја сам имао посла у 
Каоцима, тс сам рекао, да ћу и к Лепеници, 
а бег ми рече, да ти испоручим поруку. 

Поп ђуро, као кмет Али-беговића, с којим 
се увијек слагао, није хтјео да му се замјери 
и, не слутећи зла, рече чаушу, да ће ићи у 
Кобаш, док се одмори и заложи, те понуди и 
њега, да с њим једе. Чауш сједе с поп-ђуром 
па се заложи хљебом и ракијом. 

Око три сата послије подне народ се ра- 
зилазио, те оседлаше коња попу ђуру. Чауш, 
поп ђуро и његов пратилац, ђак Миливој, за- 
путише се у Кобаш. 

Кад зађоше дубље у шуму, у једној густи 
дочекаше их она друга два чауша с пушкама 
у руци. Сад се распали четовођа и продера се : 

— Сјахуј, попе, доље! 

Просу гадне ријечи и погрде на несрећнога 
српског свештеника. 

Овај хтједе да пита, што им је, и да се 
брани, али она двојица у трену већ приско- 
чила к њему и свалила га с коња, а четовођа 



уперио пушку у Миливоја. Иопу ђуру свезаше 
руке ланцем а Миливоју ужетом, бијући их, 
гдје је који дохватио. За ланац, што свеште- 
нику око руку бјеше, привезаше дуг конопац, 
сједоше на своје коње, тјерајући попа ђура, 
којег је један на оном конопцу држао. ђака 
Миливоја с коњем оставе у шуми свезаних 
руку и испребијана. 

Дан бјеше топао. Бијесни чауши се на то 
не обзираху ; ћера.1и су коње брзим кораком и 
сустизавали заробљеника, који је морао потр- 
вивати, да би могао упоредо с коњима ићи. 
На неколико су извора застајали и пили воде, 
али биједном попу ђуру, с којега је зној све 
врцао, не дадоше, да на божјем извору утоли 
љуту жеђ. 

Поп ђуро је овијем, што се с њим збило, 
био ужасно потресен: није се могао домислити, 
за што је окривљен; али је по овом, што се 
с њим збивало, видјео, да добра бити не ће. 

IV 

У кобашкој чаршији оживјело; пред кава- 
ном, уз коју је у истој кући конак, скупили 
се многи мухамедовци и цигани. Бољи сједе у 
кавани и пију каву, те или се разговарају или 
замишљени ћуте. Сви су о^кивали,- да чауши 
доведу пола ђура Давидовића из Каоца. Дјеца 
и радозналији истрчали пред варош. 

Већ су врхови мотајички почели заклањати 
сунце, када се зачу граја. Чауши су између 
себе ћерали везаног попа ђура у пратњи ^јеце 
и разузданих дјечака, који се бекељили на ње- 
га, ружили га и правили галаму. 

Пред конаком стиска. Сви из каване и ко- 
нака изашли на поље, да виде тога попа. Да 
је власт дозволила, у часу би била светина 
расвомадала тијело попа ђура. 

Поп ђуро, уморан, прашан, ознојан и заја- 
пурен у лицу, разбарушене косе и браде ста- 
јао је међу љутитом свјетином. На лицу му се 
читала велика узбуђеност, али ипак није ма- 
лаксао; достојанствено и презриво гледао је 
око ссбе на разуздану гомилу, која га није 
штедила од најружнијих погрда. 

Када се свјетина нагледала и наружила до 
миле воље попа ђура, уведоше га у конак, гдје 
је сједио судија из Дервенте, мудир кобашки а 
уз њих неколико бегова и ага. Мрки погледи 
сусретоше попа ђура. Судија му рече, да је 
он синоћ убио Али-бега Алибеговића; то по- 
тврђује беговица, јер га је синоћ препознала, 
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а потврђује и то, што прошле ноћи не бјеше 
код вуће, као што посвједочава и његов отац, 
поп Лука. 

Поп ђуро се пренерази на ове гласе, али 
се на скоро прибра и лице му сину неким спо- 
којством ; сазнао је, за што је окривљен, а јер 
је чист и невин у овој ствари, био је увјерен, 
да ће се лако ослободити ове невоље, у коју 
је запао подвалама. Мирно одговори суцу, 
како му је то прва вијест о убиству Алибе- 
гову, како је исказ беговице Мејриме неисти- 
нит; а то, што није био на конаку код куће, 
не може још посведочавати, да је он убица 
Али-бегов. То баш говори њему у прилог, да 
је невив; ноћио је у ЈГепеници код Милоса- 
вљевића куће, од које се ни корака није уда- 
љавао, а то ће посвједочити сви укућани; на 
конак је ишао у Лепеницу, да је ближе цр- 
кви, гдје му је био ред служити службу на 
Ивањ дан. 

Судац, мудир, бегови и аге саслушали су 
хладно овај исказ попа ђура, нешто су про- 
ћућкали и мудир заповједи чаушима, да га за- 
творе и да добро пазе на њега. 

Поп Лука, отац ђуров, чуо је за несрећу 
синбвљеву сахат кашње, пошто ђура дотјераше 
у Кобаш^ и он одмах потече онамо и стиже 
у предвечерје. 

Поп Лука одмах оде Дервиш-бегу Алибе- 
говићу, своме знанцу, да га пита, шта је у 
ствари. Дервиш бег му рече, како и он ми- 
сли, да поп ђуро није уплетен у убиство Али- 
бегово, али не може и не смије га узимати у 
обрану, јер Али-беговица баш тврди, да је у 
убици препознала попа ђура; док се свјетина 
стиша, он ће гледати да му помогне. 



Сјутра дан дошли су људи из Лепенице и 
тројица из куће Милосављевића као свједоци, 
да је поп ђуро у очи Ивањ-дава с њииа сје- 
дио и провео а у јутру на Ивањ дан читао 
јутрење. Судац је већ био отпутовао у Дер- 
венту, а мудир, под утицајем неколико фана- 
тичних бегова, не прими њихове изјаве за исти- 
ну, него и њих окриви, да га прикривају, да 
су судионици у убиству и даде их затворити. 

Оно мало православних Срба у Кобашу 
ужурбали се; тешко им, гдје им на очиглед 
затворише свештеника и друге невине људе. 
Старац Спиро Војновић оде к мудиру, код кога 
бјеше неколико бегова, и рече му одважно: 

— Честити мудиру! Поп ђуро, као што 
сви свједоче, није крив, па за што га здоста- 
вљате? А није у реду, ни по закону, да све- 
штеника држите везана у затвору. Пустите га 
на слободу, док се освједочите, је ли збиља 
крив; он не ће никамо побјећи; а ако се бо- 
јите да ће вам умаћи, ево моје главе у за- 
логу, мене затворите мјесто њега, а њега пу- 
стите ! 

Спирове ријечи приуготовише му затвор. 
^Ко брани наше душмане, и сам нан је ду- 
шманин!« говорили су неки бези. Но заузима- 
њем честитога Мустај-бега Капетановића пу- 
стише Спира из затвора и његовом помоћи 
срећно умаче дому своме. 

Трећи дан отпратише војници попа ђура и 
ону тројицу Милосављевића у Дервенту, а одан- 
де послије неког времена оћераше их преко 
Прњавора у Бањолучки град, из којега се те- 
шко ослобађа, а свједоке пустише кући. 



Јован П. Јовановнк 



(Свршиће се) 




СЦЕНЕ ИЗ ЦИГАНСКОГ ЖИВОТА 

НАПИСАО ХАНРИ МИРЖЕ 

ПРЕВОДИ МИЈЕИВОЈ МАКСИМОВИЕ 

(Наставак) 



^ош исто вече беше се већ наместио нови 

(укућанин господина Бернара, сликар Мар- 

сел, у стану бегунца Шонара, који је по- 

моћу својих декорација нретворио у палату. 

За то време је речени Шонар тумарао и тражио 

по Паризу ситна трошка и то онако, што кажу „на 

добош". 



Што се тиче позајимања, у том беше Шонар 
уметник. Предвиђајући случај да може доћи у при- 
лику да ^закоље" странца, беше научио из свих 
могућих живих језика фразе, које су потребне да 
може у.зајмити пет франака. Он је проучио цео ре- 
пертоар путева и стрампутица, које употребљава 
метал, да прође кроз џепове оних, који за њим вај- 
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више јуре; и боље но што пилот зна ћуди свога 
елемента, знађаше Шонар епохе плиме и ослеке, то 
јест дане када је који од његових пријатеља и по- 
знаника обично добијао новац. Било је и таких кућа, 
где, кад би га видели из јутра, да улази, не би ре- 
кли: ево г. Шонара; него: гле, данас је први или 
петнаести датум месеца. Да би могао што лакше, а 
и правичније подизати тај свој десетак, који је, кад 
би га невоља притерала, дизао од сваког који је имао 
средстава, да га плаћа, саставио је Шонар нрема 
квартовима и арондисманима азбучним редом уре- 
ђену таблицу, где су се налазила имена свију ње- 
гових пријатеља и познаника. Поред сваког ииена 
беше назначен максимум, за колико га може „закла- 
ти", тако исто и време, кад је при новцу, доба 
ручка и јела, која су се кувала. Осим ове таблице, 
водио је Шонар и једну рачунску књижицу, у коју 
је увађао најтачније суме, које су му позајмљене — 
па чак и најмање ситнице, јер није хтео да преко- 
рачи једну извесну своту, која се у ово доба још 
налазила у рукама једног његова рођака у Норман- 
дији, коме се надао бити некад наследник. Тога 
ради, чим би се некоме задужио двадесет франака, 
завршио би рачун и вратио му дуг наједаред до 
последње паре, па чак кад ни сам није био при 
новцу; у том случају наузајимао би од других, ко- 
јима беше мање дужан^ дрд.не, би скупио двадесет 
франака. На тај начин умео је увек да очува себи 
известан кредит, који је он својим „лебдећим ду- 
гом" називао; а пошто се знало, да дугове враћа, 
чим му допусте прилике, помагали су му многи вољно, 
кад би дошао у нужду. 

Од једанаест сати, дакле, од кад је отишао од 
куће да скупи потребних седамдесет и пет франа- 
ка, није до сад скупио више од једног талира, за 
који је имао да захвали уједињеним силама слова 
М., В. и Р. његове фамозне листе: цео остатаказ- 
буке морао је да га одбије, јер је такођер имао да 
плаћа термин за кирију. 

У шест сати звонио је ужасан апетит у његову 
стомаку на ручак; налазио се баш на Баггхеге (1и 
Ма1пе, где је становао слово У. Шонар се упути к 
слову У, где је за њ сто био увек постављен, само 
ако се у опште поставлало тога дана. 

— Куда сте пошли, господине? запита га вратар, 
сретнувши га. 

— К господину У . . . , одговори му уметник. 

— Није код куће. 

— А госпођа? 

— Није ни она; рекли су ми да испоручим једно- 
ме од њихових пријатеља, који треба да дође к 
њима вечерас, да су отишли у варош на ручак: ако 



сте случајно ви тај господин, онда ево адреса, коЈу 
су оставили. Он пружи Шонару парченце хартије, 
на којој је његов пријатељ У . . . написао : 

„Ми смо отишли да ручамо, код Шонара, у ули- 
ци . . . бр . . . , дођи и ти онамо 1"" 

— Прекрасно! рече Шонар, излазећи из куће, 
где случај умеша своје прсте, ту увек има матери- 
јала за шаљиву игру. 

У исти мах му паде на памет, да се туу непо- 
средној близини налази мала крчмица, где је већ 
два три пута јефтино ручао, с тога се упути у ту 
радњу, која је лежала у сћаиавбе (1и Ма1пе, и која 
је била позната у нижим слојевима циганије под 
именом „Мамица Кадет**. То беше гостијоница, чији 
се гости састојали из орлеанских рабаџија, певачи- 
ца са Монпарнаса и млађаних љубавника позоришта 
Бобино. За време лета долажаху руљама рибачи 
боја из иногобројних сликарских радијоница, које се 
налажаху у близини Луксембурга, аутори нештампа- 
них дела и репортери мистеријозних журнала да ру- 
чају код „мамице Кадет", која беше чувена са свога 
печења од питомог зеца, свога аутентичног киселог 
купуса и свопа простог винца, које би се могло и 
„чингер" звати. 

Шонар се посади у боскетима. Тако се наиме 
звало код „мамице Кадет^ оретко грање двају, трију 
кржљавих дрвета, чије болесно зеленило беше по- 
кривено дрвеним кровом. 

— Та нека, тим горе, рече Шонар сам себи, 
— сад ћу бар боговски да се прочастим. И без 
икаква предомишљања наручи чорбу, полупорцију 
кисела купуса и две полупорције питоме зечеви^ 
не : он беше пронашао, да добије бар за четвртину 
више, кад поручи порцију печења овако, у два дела. 

Овом раскошном поруџбином навуче на себе паж- 
њу једне младе женскиње, обучене у бело, са по- 
моранџипим цветовима у коси, у балским ципелама 
и са имитацијом имитиране мараме од чипке око 
плећа, којима не би шкодио ни већи инкогнито. То 
беше певачица са монпарнаског позоришта, чије 
су се кулисе, тако рећи, протезале чак у кујну 
„мамице Кадет". Она беше дошла да за време једног 
антр-акта „Лучије** руча, и баш је довршивала по- 
лушољом каве свој ручак, који се састојао у свему 
из једне укуване артичоке са сирћетом и зејтином. 

— Два пут зечјег печења — шта мислиш ! рече 
тихо послужитељци. Тај уме да живи. Шта сам 
дужна, Адела? 

— Артичока четир, полушоља четир илебацје- 
дан су; свега девет суа. 

'— Ево ! рече певачица и пође из гостијонице пе- 
вуцајући : 
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„Ти љубави богодана!^ 

— Гледај молим те ! та ова може да истера чак 
високо 1а рече на то једна тајанствена личност, 
која је са Шонарем седела за истим столом, полу- 
сакривена иза неких мољчавих књижурина. 

— Шта? мислите да га истера? рече Шонар. 
Јок, ја мислим да га баш задржи у грлу. У оста- 
лом то је нечувено, како маргарира свој фалзет 
сирћетом, рече за тим, показујући прстом тањир, 
са кога је „Лучија ди Ламермор*' појела своју ар- 
тичоку. 

— Сирће је заиста љута киселина, опази личност, 
која је започела разговор. Варош Орлеан производи 
сирће, које с правом заслужује свој добар глас. 

Шонар погледа пажљиво непознатог, који хтеде 
на сву силу да уђе с њим у разговор. Укочени по- 
глед великих плавих очију, које изгледаху, као да 
непрестано нешто траже, даваше његовој физијоно- 
мији израз оног блаженог спокојства, које је свој- 
ствено семинарским питомцима. Лице му имађаше 
боју пожутеле хартије осем образа, који беху про- 
шарани црвеним пегама. Уста му изгледаху као да 
их је нацртао почетник у цртању, кога је још поред 
тога неко гурнуо у лакат. Између као у црнца де- 
белих усана вирили су зуби, на којима би му поза- 
видео многи ловачки пас, а подваљак му беше по- 
дупрт беломкраватрм, рд |^(ие,.јрдан .врх гледашеу 
звезде а други као да жељаше да прободе црну 
земљу. Испод мека шешира, са ванредно широким 
ободом спуштала му се у каскадама плава коса. На 
себи је имао врскапут орахове боје, са широким 
овратником, чија чоја беше тако излизана, да је била 
рапава као турпија. Из разјапљених џепова тога 
врскапута вириле су неке хартије и брошире. Не 
обзирући се ништа на то, што га сусед пажљиво 
посматра, гутао је свој гарнирани кисели купус, ода- 
јући често са свим гласне знаке свога уживања 
и задовољства. Док је јео, лежала му је са стране 
отворена књижурина, коју је читао правећи на рубу 
час по белешке оловком, која му беше задевена 
за увом. 

— Хеј ! викну наједаред Шонар, лупивши својим 
ножем по чаши, а шта је са мојим печењем? 

— Нема више, господине, одазва му се де- 
војка, која долажаше са тањиром у руци; ово је 
последња порција и то за господина, који је први 
наручио. 

Рекавши то метне зечевину пред човека с књи- 
журинама. 

— До ђавола! викну Шонар. 

У томе „до ђавола** лежаше толико сете, толико 
боног разочарања, да се човеку с књижуринама чи- 



сто стиште око срца. Одгурнувши у страну бедем 
од књижурина, који га је растављао од Шонара, н 
метнувши тањир у среду између обојице, рече нај- 
нежнијим тоном свога гласа: 

— Смем ли вас молити, господине, да будем тако 
слободан и понудим вам, да поделимо ово јело. 

— 0, никако нисам рад, да због мене ви оста- 
нете лишени, рече Шонар. 

— Дакле ви хоћете да ме лишите уживања, да 
вам будем на услузи? 

— Ако ствар тако схваћате, онда, господине... 
И Шонар му пружи свој тањир. 

— Допустите ми да вам не понудим главу, рече 
непознати. 

— Ах, господине, то не могу допустити, викну 
Шонар. 

Кад је довукао свој тањир натраг, опази да му 
је непознати метнуо баш онај део, који је по сво- 
јим речима хтео да задржи за се. 

— 0x0 ! мрмљао је Шонар у себи. Мисли ли он 
да ме вуче за нос својом учтивошћу? 

— Глава је код човека, започе непознати, нај- 
племенитији део, међу тим код зеца најгори. Има 
с тога људи, који не воле ни да је виде. Ну ја на 
пример, ја је обожавам ! 

— Е онда ми је врло жао, што сте се мене 
ради.шшлли..свог најлеашег.ужшав^. . 

— Како?... пардон, господине, рече човек с 
књижурином, глава је остала код мене. Ја сам та- 
кођер имао част рећи вам у напред . . . 

— Молим, рече Шонар, пружајући му под нос 
свој тањир. Какво је ово парче? 

— Праведни Боже! викну пепознати. Штајато 
видим?! Ово је страшно! Још једна глава! То је 
онда овај зец бицефалон. 

— Бице . . . рече Шонар. 

— . . . Фалон. То је реч грчка. И заиста, госпо- 
дин Бифон, који је увек носио манжетне, наводи 
примере таких абнормалности. И мени је баш мило, 
што имам прилику појести део од једне тако чудно- 
вате појаве у природи. 

Услед овога догађаја развеза се дефинитивно раз- 
говор. Шонар, који никако не хтеде да заостане у 
учтивости иза свог друга, наручи још једну литру 
вина. Човек са књижуринама наручи и другу. Шо- 
нар поручи салату. То човека са књижуринама при- 
нуди да почасти десертом. Око осам сати беше већ 
шест празних литара на столу. Шиљерац већ беше 
ударио у главу па их са свим раскравио. Испричали 
су већ један другом своје бијографије, па се већ 
познаваху, као да су заједно одрасли. Човек са књи- 
журинама, саслушавши све поверљивости Шоиареве, 
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саопшти истом да се ^ове Густав Колин, да се бави 
фидозофијом, и да живи од давања лекција из на- 
тематике, сколастике, ботанике и још више других 
наука на „ика". 

Оно мало новаца, што је тако чемерно заслужи- 
вао, улагао је Колин у књижурине. Његов риђи 
врскапут беше познат свима трговцима са старим 
књигама од роп* (1е 1а СопсогЛе до роп! 8а1п1;-М1- 
ећеК Шта је радио са свим тим књигама, којих је 
имао толико, да их један човек за свог вева не би 
могао прочитати, није знао нико, а он сам можда 
понајмање. Ну ова чудна манија беше му прешла у 
страст, тако би, кад би се кадгод вратио кући, не 
купивши ни једне књиге, рекао заједно са Титом : 
„Данас ми је пропао дан". Његово лепо понашање, 
његов начин говора, који беше као мозајик свих 
могућих стилова, страховити каламбури, које је упле- 
тао у разговор, беху толико занели Шонара, да га 
је још оне вечери замолио да сме и његово име 
уврстити у своју фамозну листу, о којој смо већ 
говорили. 

Једва око девет сати кренуше се од „мамице 
Кадет", обојица прилично угрејани, и са држањем 
људи, који су имали интимна разговора са боцама. 

Колин позове Шонара на каву, а овај то прими, 
али под погодбом да ракија дође на његов рачун. 
Упутише се у кавану/која 6еше"у улици'8вт»!-(>егЈ 
ша1п Г А11хего18, која је имала назив „Мома", бога 
играња и смеја. 

Баш у тренутку, кад су улазили, заподела се 
врло жива препирка између два свакидашња госта 
те каване. Један од њих беше млад човек, чије се 
лице скоро са свим изгубило у бради, која је пока- 
зивала више боја. Чисто као противност овој шуми 
од браде, беше му чело савршено ћелаво и изгле- 
даше као пресавијено колено и ако се неколико пра- 
менова косе, коју је човек могао пребројити, тру- 
дило, да покрије голотињу. Имађаше на себи црно 
одело са излизаним лактовима, а кад би подигао 
руке горе, видели се испод пазуха начињени венти- 
латори. Чакшире су му за нужду могле такођер 
важити као црне, ну ципеле, воје као да никако 
нису ни биле нове, изгледаху као да су већ више 
пута на ногама вечитог Јуде обишле око земље. 

Шонару паде у очи, да су се његов пријатељ и 
брадати млади човек поздравили. 

— Ви се дакле познајете са тим господином? 
запита филозофа. 

— Никако не, одговори Колин; само што сам 
се неколико пута сусрео с њим у библијотеци. Ми- 
слим да је књижевник. 

— Бар по оделу изгледа, опази Шонар. 



Особа, са којом је брадати младић дебатовао, 
беше човек од својих четрдесет година, коме, судећи 
по дебелој глави, која је седела непосредно између 
рамена пе показујући ни трага од врата, беше пи- 
сано, да ће га једнога дана кап погодити На ње- 
гову ниском челу, које је вирило испод малене 
црне капице, као да беше наштампана глупост нај- 
крупнијим словима. Звао се г. Мутон и био је чи- 
новник код магистрата четвртог арондисмана, где 
је водио књиге о умрлима. 

— Господин-Родолфе ! крештао је он, вукући мла- 
дога човека за дугме од капута, хоћете ли да вам 
рекнем своје мишљење? Ево да знате: све новине 
су трице и кучине. Пазите само : једна претпостав- 
ка : ја сам на пример отац породице, зар не ? . . . 
добро . . . Ја дођем у кавану да играм своју партију 
домина. Пазите само шта говорим. 

— Само даље! рече Родолф. 

— Добро дакле! настави чича Мутон, ударајући 
свакој својој фрази такт песницом, тако да су боце 
и чаше од стола одскакале. Дакле ја одмах хватам 
за новине . . . добро . . . Па шта имам да видим? 
Једне кажу црно, друге бело, једне шумом, друге 
друмом. Која ми је корист од тога ? Ја сам поштен 
отац породице, који долази ... 

— Да игра своју партију домина, рече Родолф. 

— Свако вече,- настави чича Мутон* Дакле: једна 
претпоставка : ви разумете . . . 

— Врло добро! рече Родолф. 

— Добро ; ја дакле читам један чланак, који се 
не слаже с мојим назорима. То ме разједи, и ја се 
ждерем, јер право рећи, господин-Родолфе, све су 
новине преисподње лаже. Јест, баш преисподње! 
урлао је он својим најкрештавијим писком, а нови- 
нари, то су лупежи и лажови. 

-— Али, господин-Мутоне . . . 

— Јест, лупежи су, настави чиновник. Они су 
једини извор свију зала на свету. Они су дизали 
револуцију и издавали асигнате ; ето на пример Мира ! 

— Пардон, рече Родолф, хтели сте рећи Мара. 

— Ама не, прихвати г. Мутон ; баш Мирк, чији 
сам погреб гледао, кад сам био мали . . . 

— Ну будите уверени . . . 

— Састављен је и комад о њему за циркус . . . 
знам ја то! 

— То је свакако МирсЧ, рече Родолф. 

— А да шта ја говорим вама, има већ један 
сат?! викну упорно Мутон. Мира, који је радио у 
једиом подруму, зар није тако ! Дакле, једна прет- 
поставка : зар га нису Бурбонци дали гилотинирати, 
за то, што их је издао? 

— Кога? Гилотинирали? Издао? Когамислите? 



0ЈдЈ1Ј2ес1 1зу 



Соо§1е 



746 



викну сад Родолф, хватајући од своје стране госп. 
Мутона 8а дугме од врскапута. 

— Ну па Марата. 

— Али не, не, господин Мутоне, — Мирата! 
Та споразумимо се већ једном, до сто ђавола! 

— Па дакако ! Дакле Мара, онај подлац, што је 
издао цара 1815. Па баш за то ја и кажем, да су 
све новине једнаке, настави г. Мутон, враћајући се 
на тврдњу свога пређашњег разговора, који је он 
називао објашЕвавањем. Знате ли ви, шта ја хоћу, 
господин-Родолфе ? Дакле, једна претпоставка . . . ја 
хоћу једне добре новине . . . не здраво велике . . . 
Добро! Хоћу новине, у.којима нема фраза..'. Ето 
то вам је! 

— Ви сте врло велик пробирач, прекину гаРо- 
долф. Хоће новине без фраза! 

— Дабогме; пазите само на мој ток мисли. 

— Терајте само. 

— Дакле једне новине, које са свим просто јавља- 
ју само здрављу краљеву и о земним блажен- 
ствима. Јер шта на послетку вреде све ваше но- 
вине, кад човек ништа из њих не разуме? Једна 
претпоставка : Ја сам на принер чиновник у ма- 
гистрату, зар не? Ја водим своје регистре, лепо! 
Ну па то је баш као кад би ко дошао к мени и 
рекао: Господин-Мутоне, ви записујете мртваце... 
лепо, а.сад учините..о»о,..у,чините..она, ЈКуд би се 

а ту део? На што ово? На што оно? Е па види- 
де, тако је то и са новинама, доврши једва једном 
г. Мутон своје „умозакљученије**. 

— Са свим је тако, рече један гост, који је схва- 
тио то логично разматрање. 



И г. Мутон, примивши честитке од неколициве 
свакидашњих гостију, који беху истог мишљења, седне 
и настави своју партију домина. 

— Баш жестоко му откресах, рече он, показују- 
ћи на Родолфа, који је међутим сео за исти сто, 
где су били Колин и Шонар. 

— Богме је то нека пањина! рече Родолф обо- 
јици младих људи, показујући главом на чиновника. 

— Ал' баш и има поштену главурду, са обрвама 
као настрешпицама и својим телећим очима, рече 
Шонар извукавши из џепа врло лепо испушену лушу. 

— Бога ми, имате прекрасну лулу, господине, 
рече Родолф. 

— 0, имам ја још и једну лепшу, коју носим, 
кад идем у друштва, рече Шонар немарно. Додајте 
ми дуван, Колине! 

— Гле молим те! викну филозоф, са свим ми 
изашао ! 

— Допустите ми, да вам ја понудим, рече Ро- 
долф, извукавши из џепа паклу дувана и мећући је 
на сто. 

Колин сматраше за своју дужност, да на ову 
учтивост одговори чашом вина. 

Родолф прими понуђену чашу. Разговор мало по 
мало пређе на књижевност. Родолф на питање о 
свом занимању призна своје одношаје са музама, и 
поручи поново вина. Кад је келнер дошао да одне- 
се боцу, Шонар му рече, да је се махне. Он је чуо 
где у џепу Колинову звецкају сребрни дуо два ко- 
мада по пет франака. Родолф беше већ досоео до 
истог степена .одушевљења, на ком су се налазила 
оба пријатеља, па и он постаде поверљив. 



(Свршиће се) 



^кчк ^НјтоЈ^' 0>тВ^ А вМ|р ^РвР' Дк^ тЛ^Во ^Чв?^ ^*!^ в^ 



МОЈЕ СИМПАТИЈЕ 




III I 

^егова најживља жеља бијаше, да по- | 
стане члалом француске академије; али 
му се та жудња није никад испунила. 
Готије спада у ону славну киту францусвијех 
књижевника, војима се у особиту част уписује, 
што их дружина од »четрдесет бесмртника« 
није у своје коло примила. У ту виту славни- 
јех презренива спадају: Молијер, Пасвал, Бал- 



ТЕОФИЛ ГОТИЈЕ 

(СвршетАк) 

I .зав, Беранже, старији Дима и т. д. — Изгледа 
вао да авадемије чпсто зазиру од људи, који 
се ма у ком правцу одмичу од начела и тео- 
рија освештаних традицијом, те новијем ста- 
зама ударају. Ријеч »академија« постада је од 
новије вријеме синоним формализма и умне ста- 
гнације. Кад си рекао »стил академски«, ре- 
као си стил шаблонски, стил умјетно излпзан 
и измајсторисан, а без икакве жилавости и ори- 
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гиналности. Реци »говор авадемски« или »рас- 
права авадемсва«, ревао си говор или расправа 
борнисана, без широкијех погледа и независни- 
јех идеја. 

Па ипак је људска сујета тако велика, да 
су кашто они исти људи, који су академију и 
академичаре најљуће у спрдњу узимали, зго- 
дном приликом опет живо вастојали, да у ака- 
демију продру. Ко се, на примјер, икад же- 
шће против »академства« борио од Емила Золе? 
Па ипак је тај оригинални и неодвисни писац 
ту скоро академичарима »љубио скуте и коље- 
на«, тек да га у своје друштво приме. б1;ге 
(1 е Г А с а (1 6 т 1 е, то је у Француској гла- 
вна тежња, коначна цијељ свакога књижевни- 
ка; па се, дабогме, тој тежњи није могао отети 
ни Готије. 

Ну, он је опет на ту академску част не- 
ком фаталистичком резигнацијом гледао. »Ако 
ти је усуд усудио, да постанеш академичар*, 
рећи ће он једном, »не треба ти се бојати: по- 
стаћеш то свакако. Не ломи главу, да ва- 
љане књиге састављаш — то је са свим из- 
лишно. Најљуће сатире, што их против акаде- 
мије напишеш, не ће моћи да твој избор омету, 
буде ти тако судба осудила. Без твга можеш 
ваписати сто књига, стотину широм биЈела 
свијета признатих ремек-дјела, све ти то не ће 
помоћи, па ма њихову вриједност прнзнала и 
сама академија. Човјек се роди академичар, 
као што се роди бискуп, кувар или кочијаш. 
Иначе, узалуд сва мука. Чујте само што се мени 
догодило. Кад сам се ту скоро на упражњено 
мјесто у академији натјецао, изгледало је као 
да су ми сви гласови зајемчени. Уза ме бија- 
ху Гизо и Сент-Бев. Политичари, књижевници, 
старо и младо, све бијаше на мојој страни. 
Новине вељаху једнодушно, како ће академија 
напокон да ми стари дуг подмири, како је мој 
избор осигуран и т. д. Еле, о мом избору не 
мргаше бити ср1ње. Дође дав избора и, на 
опште чудо, остаде изабран, скоро једнодушво, 
мој суларник!« 

, С тога, што се уклањао од политичких раз- 
мирица, које су му за живота отаџбину трле, 
и што је на званичном листу радио, пригово- 
рено је Готијеру, да је био слаб родољуб. 
Што се првог разлога тиче, ја бих рекао, да 
му то управ на част служи, што је на јавно 
политизирање, као што се данас проводи, по- 
пријеко гледао. Он је својим књижевним ра- 
дом отаџбини много више привриједио, него да 



је своје умне силе у бесплодно политичко пар- 
тизанство трошио. Камо срећа да су се многи 
умни раденици и у нашега варода у том обзи- 
ру његове држали, те би своме роду и ота- 
џбинском угледу много боље користили ! Други 
је приговор, не да се порећи, нешто озбиљ- 
нији; човјек, а надасве човјек Готијерове ци- 
јене, може врло лијепо и без званичног листа 
Бонапартове владе да се кроз живот протури. 
Ама коме су домаће прилике Готијерове из- 
ближе познате, тај му не ће за то родољубна 
чуства одрицати; тијем више, што он вла^у 
трећег Наполеона није никад безусловно слу- 
жио. Мутну њену политику он није никад бра- 
нио, нити му је то задатак био ; а као крити- 
чар знао је, као што смо видјели, да своју 
неодвисност до потребе мушви обрани. Он је 
могао допустити, да га бонапартовцем крсте, 
али је у ствари врло платонски бонапартовац 
био, а своју је домовину јамачно њежнијв љу- 
био од толиких викача, што се по сокацима 
својим родољубљем хвастају. Под старост своју, 
и при већ порушеном здрављу, вршио је, за 
страшне опсаде 1871, своју грађанску дужност, 
као мало који Француз. То му је, паче, и уско- 
рило смрт. Ну, ко би још његовом родољу- 
бљу сумњао, нек прочита његову задњу књигу 
^Слике из опсједнутог Париза^ СГаМеаих Је 
81е^е), која није просто дјело фантазије, ама 
љути вапај велике једне душе, која је живо 
осјећала големе јаде и грдно повижење своје 
отаџбине. 

Мане великијех људи треба сматрати, веле, 
као слабе стране њиховијех врлина. У то ћу 
име да споменем неке Готијерове слабости. Ко- 
лико је год био одважан у борби против Ни- 
јемаца и окорјелих класичара, толико је у при- 
ватном животу био неодлучан и плашљив, а уз 
то до зла бога празновјеран. Не шћаше, на 
примјер, он тринаести за трпезом остати, да 
га на комаде исијечеш. ланцу на часовнику 
ношаше увијек^бјешен мајушни рошчић од ко- 
рала, тобоже, да се брани од злијех очију. 
Своју приповијетку »Јеиа(;ига« ваписао је пу- 
нијем увјерењем у ту простачку предрасуду 
напољских лазарона. 

»Теофил Готијб*, вели његов бијограф, 
»бјеше мимо људског створа осјетљив. Ко га 
је познавао, знаће како се пажљиво и сми- 
шљено клонио од сваког неугодног призора и 
утиска. Најмање нерасположење бијаше кадро 
да га узнемири, као највиша домаћа катастро- 
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фа. Кад ее једном разболи од упале плућа, те 
кад му ЈБевар каза о чем болује, спопаде га 
намах несвјестица.« 

Бад му се појави срчана болест, која га 
је у гроб евалила, прва брига његовијех уку- 
ћана бјеше та, да од њега сакрију новине, 
што се његовој болести бављаху. Испрва се 
болесник показивао подозрив, али скоро пре- 
стаде да новине тражи, велећи е су му доса- 
дне и да их не мари више читати. Његови тад 
попустише у својој пажњи, н ббпи пјесник, 
који се бјеше само причинио као да за но- 
вине не хаје, дознаде 1ако за своју страшну 
немоћ, Једно јутро упаде у кћерину собу ужа- 
сно блијед и престрављен у лицу. 

— Ја дакле болујем на срцу? — упита. 

— На срцу? Што велиш, тата, бог с то- 
бом I — рећи ће му једна од кћерију. 

— Па ја сам то већ слутио — поврати 
он и изиде из собе с трагичнијем осмјехом на 
устима. 

Од тога је дана сам себе сматрао упоко- 
јенијем човјеком. 

IV 

Бијаше врло пријатне спољашности, а та- 
кав се уздржао и до пошљедњег чб1са. Лице те 
његово подсјећало на турскога пашу, који се 
за невољу креће и равнодушно гледа око себе. 
На путу би увијек црвени фес носио, а кад 
могаше да се у наслоњачу извалн или да се 
испружи, колико је год дуг, на мекани душек, 
то му је најмилије било, јер се, вели, тако 
најбоље мисли и разговара. Косе би ријетко 
кад подстризао, те му падаху густијем увој- 
цима по широкијем плећима. Бијаше кратко- 
вид, те би обично жмурио својим црним, ли- 
јепо заоквиреним очима, што се свјетлуцаху 
из гарава, брадата лица. 



-^маТ/Т/Т/Т/ОССМ Ј Г«г л/ .'/'- 



Кућа му бјеше чедно намјештена, ама кр- 
цата свакојаких путина, ријеткијех к&ига и 
вјештачких рдбота, баш као какав музеј. Је- 
дно велико жуто маче прело би ,му увијек уз 
кољено, кад би за столом радио. Таковијех ма- 
чета храњаше у кући по троје, четверо. Ма 
да бјеше по своЈој нарави лијен, радио би опет 
приљежно и редовно, те се за њ до краја оби- 
стинила изрека : пи11а (Иез 81 пе Ипеа. 

Оставио је за собом двије кћери и једнога 
сина, Теофила млађег, вриједна новинара и чи- 
новника треће републике. Једна му се кћи, 
Етела, удала за Калибана, чувеног сарадника 
париског у^Фигара^Ј који се у ствари зове Емил 
Бержера и спада у најдуховитије француске 
новинаре; другу кћер, Јудиту, познату са своје 
вјештине у кинеском језику, вјенчао је огла- 
шени приповједач Катил Манде, али је њвхов 
брак кратка вијека био, те су се скоро суд- 
беним путем растали. Ова је даровита женска 
глава данас позната у француској књижевно- 
сти као Јудита Валтер. 

Отац јој је сахрањен у гробљу монмартр- 
ском у Паризу. Јавнијем прилозима подигнут 
му је на гробу споменик, што га је израдио 
скулптор Годебски, пјесников десци пријатељ. 
Пјева*1И1^а-вила при^Ш^а' |ђ на том споменику 
гдје сузе рони над попрсјем великог списате- 
ља. Под натписом »Готијерова гробница* из- 
дат је, одмах по пјесниковој смрти, зборник 
тужнијех пјесама, што су оном приликом са- 
стављене. Поворку живијех пјесника, који су 
мртвоме другу у тој књизи задњу пошту одали, 
предводи Виктор Хиго који је свог млађег по- 
братима неколико година надживио. Тај се при- 
годни зборник данас са свим заборавио, али 
се не заборавља велики пјесник и књижевник, 
којему је посвећен био. Њега данас Францу- 
ска убраја у своје најславније синове. 

Марко Цар 



ГРОФ ЛАВ Н. ТОЛСТОЈ КАО УМВТНИК И МУДРАЦ ' 



С А 

Речу две у напред 
Толстоју се много писало и разни су 
критичари изрекли свој суд и са поје- 
тичног и са философско-моралног гледи- 
шта радовима његовим како у целини тако и о 
појединим његовим тезама, мислима и принципима. 



НАПИСАО СВЕТ. ХУРБАН-ВАЈАНСКИ 

ОП&ИО А. ПИСАРЕВИЗк 




Овај критички поглед Св. X. Вајанског, 
који смо ради да саопћимо и читаоцима *Стра- 
жи.10ва«, одликује се од свију сличних погледа 
немачких, француских и енглеских критичара 
и естетичара тиме, што је поред своје чисто 
појетично-уметничке природе створен на основн 
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идеја, којима је задахнут песник-Словенвн са 

свима оним идејалима, који дају словенском 

песнику становигате раг ехсеПепсе. -За разлику 

од осталих критичких судова о Толстоју, који 

су истоветни о свима врстама његова умнога 

рада, . дели, као што ћемо видети, Вајански 

дела Толстојева у две главие групе: у дела 

чисто појетично-уметничке природе и дела фи- 

лософско-религијозне и моралне природе, а у 

ова два правца је Толстој, по мишљењу Ва- 

јанскога, постигао, тако рећи, дијагонално су- 

протне резултате. Из речи Вајанскога, које 

пресуђују други, философско-етички, правац 

Толстојевих умотвора, видимо врло интересно 

и варактеристично становиште, које још не 

видесмо код других критичара и аналисера ње- 

гових радова, бар не у таком облику и тога 

жанра. С тога и саопћавамо — изоставивши, 

што не спада на ствар — тај други део ње- 

гове критичне студије читаоцима »Стражилова«, 

да их побудимо на озбиљно размишљање о 

делима и мислима Толстојевим и на ревно- 

сно, савесно изучавање истих, па да се онда 

хладно изразе о томе, да ли има Вајански 

право, кад тако оштро осуђује Толстоја као 

»мудраца*. Ми ћемо се још опширније освр- 

нути на .рвудему и специјално ћемо^ рефлек-^^- 

вати на поједине тврдњ« Вајанскога по својем 

најбољем знању и схваћању; а за сад пушта- 

мо ову критику као сирову грађу пред своје чи- 

таоце, јер је врло карактеристична и интересна 

Овим пропратним речима хоћемо само боље 

да привучемо пажњу штованих читалаца овога 

листа на ову појаву, која нам може дати много 

правца и знатна оријентовања у критичној пре- 

суди ради Толстојева, који нас својом нови- 

ном и реткошћу тако привлачи и занима. 

Колико пак Вајански има право, а колико 
Толстој неправо или обратно, потрудићемо се, 
да с временом после овога покажемо. 
А пре свега чујмо Вајанскога! 

I 

Да је Лав Толстој заиста велик уметник, неје 
потребно много ни доказивати. Али је Толстој сем 
тога још нешто више, и то је много теже крстити 
називои, који би потпуно значио ту његову озна- 
чајну особину; ни речи, које су слична значења са 
појмом те особине, као што су: богослов, философ, 
педагог, пророк и т. д. не одговарају са свим та- 
чно. С тога сам ја изабрао реч „мудрац", која може 
значити и одвећ много и одвећ мало. 



Признајем, ја сам се доста касно упознао са 
Толстојем. 

Кад сам се одао књижевноие раду, проширииао 
сам мпло по мало знање и познанство у руској књи- 
жевности. Но она је тако велика . . . и поред скро- 
мних средстава словенскога писца-журпалисте, па, 
на жалост, још и песника, лако се десило, ла је 
тек год. 1881, за време мога првог бављења у Ру- 
сији, Владииир Ивановић Ламппски обратио ми па- 
жњу на тако велика и видљива дива, као П1Т0 је 
Толстој! „Велик уметпик!" рекао ми је он. Но ја 
нисам веропао! Може ли бити ико још пелик после 
Тургењева, после Гончарова (тада сам се упознао с 
љеговим романом „Обломовт."), поред Достојевскога 
(оида сам прочитао његово „Иреступлеше и нака- 
заше")! 

Али је бил) тако! Преда мном се појавио нов 
песник-уметник, у реду са већ спомепутим идеја- 
лима мојим. 

Толстој је учинио махом на мене Јолем утисак. 
Овде говорим о личном утиску за то, што пишем о 
њему кси) Словак и у име својих словенских суна- 
родника, за које је он постао махом читав див, што 
их надвишује целим растом по свему ономе, што 
су они читали од романа у лругим књижевностима. 
Изабрао сам пре свега таки метод з\ то, што би 
поред , опширне критичне литературе о Толстоју, 
поред Дружвњина, ГригорИЈева, Висарева, Страхов^, 
Громјоке, Брандеса, Ј. Шмита, В. Хенкла, де Воге-а 
и других, који су испитали и расиотрили великог 
уметника са свих страна, излишно било лити во- 
ду у то неизмерно море. Но мислим да не ће 
бити баш са свим узалудно послушати речи, и ако 
не баш авторитативне, не толико естетички учене, 
оно речи сународника, кога су тако усхитила, тако 
одушевила и узвисила дела Толстојева, — речи сло- 
венскога писца, које не теже ни за каквим фило- 
софско-естетичкин финесама. 

Толстој махом овлада човеком као кавав грдан 
див, као нека стихијска сила, која га захвати и ис- 
тргне из свију пређашњих положаја и одношаја. Он 
је као лавина, која ти зграби кућу, покрене је из 
основа и однесе у дб, у друге крајеве, од куда нам 
са свим друкчије изгледа свет, природа, људи. То 
је оно, што ја несам у себи веровао В. И. Ламан- 
скоме „велику уметнику", то ми се осветило, 
као што се у опће свети човеку, кад не поверује 
речима дубоких мислилаца. 

Постао сам, тако рећи, фанатичан роб Толсто- 
јева умвтничког духа, ма да је то било некако сти- 
дно за мој лични понос. Но с временом се то из- 
равнало, као што се све изравна; али и сад ми је 
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тешко замислити, да може неко живети и рачунати 
на нешто своје интелигенције, а не познаје дбла 
Толстојевих. По мојем суду, без њега сваки инте- 
лигентнији Словенин не може апсолутно бити, јер 
се иначе на његовој образованости опажа велика 
празнина . . . огроман јаз. Толстој је тако велик, да 
ко њега не види, сам издаје своју слепоћу. Тешко 
да се може о којем светскоме песнику то рећи ка- 
тегорично. Величина Толстојева, као што се мени 
чини, •пре свега одудара од сувременог укуса, шко- 
ле, моде и присенка модернога времена, као што 
одудара од њих Омир. Бадава га називају школским 
именом „најплеменитији међу живим реалистама..." 
(СГ. Ке1пћоИ1: вевсћтсћ^е (1сг ги8818сћеп Б11:1;ега1;иг, 
стр. 722): то је сувише мало, сувише филистарски, 
јер је Толстој много, много више : „он је најпле- 
менитији међа живим песницима^ ! А такав је био, 
док је живео, и Омир ! 

Дуго сам размишљао о томе, у чему се управо 
састоји та демонска снага Толстојева. Кад сам по- 
тражио објашњења у критичара, видео сам, да они 
приписују ту његову снагу његовој смелој, одважној 
и искреној тежњи за истином, о чему и сам Тол- 
стој јасно сведочи речима : „ Јуиак моје приповетке, 
кога ја од свег срца и дубине своје душе љубим, 
кога хоћу увек да изнесем у свој лепоти и који је 
вазда био и јесте и биће диван, — Јесте истииа.^ 
(Севастопољ.) 

Но такав ме :ткЈБучак опет неје задовољио: та 
и други је ко тежио за истином, но ипак пас неје 
тако прожмао, неје усхитио, неје тако одушевио! 
А најзад речи Пилатове: „Шта је исиина?*' тако 
су огроман скептицизам, то су такове течи, које ће 
увек имати на нас велика и моћна утецаја, док год 
живимо у телу, — оне никоме, па ни самоме Тол- 
стоју, не дају права ни смелости, да обесно гово- 
ри, како тежи за истином и како је воли. Та он је 
на себи посведочио, како може човек, идући за исти- 
ном и љубећи је, натрапати и спотаћи се о огро- 
ман камен највеће лажи; но о томе ћемо доцније 
говорити више. 

И тако његова чиста, узвишена љубав према 
истини не може бити неодбојни магнет, који ће 
привлачити срца и луше . . . Сав Золин реализам 
(премда ја високо ценим Золу), сва усиљеност оштро- 
умних реалиста, који поштено љубе истину и теже 
за њом, далеко заостају за оним радом и стварањем, 
што изводи Толстој. 

Моје је мишљење то, да та демонска спага Тол- 
стојева лежи искључиво у уметности великог сло- 
венског списатеља и умника. Јесте заиста, Толстој 



ЈО као уметник прави великап; као уметник ииа 
неизмерна утецаја на човечанство. 

Епска муза му је лебдела над колевком; родио 
се, растао је, писао је као велик уметник. А истина 
у уметности има са свим други облик и својство, 
него истина ван уметности. Рећи ће ми можда ко 
год: шта, зар није једна те иста? Не! Истина у 
уметности, и ако је у самој ствари једна и иста, 
има ипак са свим други тип, него ли истина н. 
пр. у математици. Па да ли има каква понижења 
у томе, што је Толстој постао иројем те истине 
уметничке, а не математичне, не философске, не ре- 
лигијозне? Херман Грим, класични бијограф Микел- 
Анџела, на крају свога монументалног дела пише: 
„Сви Италијанци осећају, да Микел-Анџело, напо- 
редо са Дантом и Рафајилом, заузима треће место 
и с њима сачињава тријаду највећих људи, што их 
је могла родити само Италија. Песник, живописац 
и великан у свима гранама уметности: ко би се 
усудио да испореди с њима какога војсковођу или 
државника? Напоредо цветање свију народа изра- 
жава се само у уметности." Можда Грим и прете- 
рује мало у оцењивању уметности и истицању ва- 
жности њене по живот и културни напредак свију 
народа; но има право кад вели, да поред Данта, 
Рафајила и Микел-Анџела све остале знаменитости 
ит'&ј1Лј{1нс'кдк' ^4ар6'Аа 'баосФаЈу натрат*, ^^'^[Ло не врло 
далеко. Без та три имена тешко је и замислити 
италијанску образованост. Њихов дух провејава кроз 
све слојеве народа, његову прошлост и садашњост, 
то је права животворна снага. 

А поред тога уметност, тако велика и тако исти- 
нита, као што је уметност Толстојева, не поддежи 
великим и честим променама, бар не у тој мери, у 
којој то обично може себи човечји ум да замисли 
и одреди, јер се оиа у томе одликује не само од 
осталих променљивих философских система, него и 
од рслигијозних начела појединих народа. А зар 
неје то доста бити један од њих три или пет пред- 
ставника тако велике појаве, као што је уметност, 
па још у културном животу тако великог народа, 
као што је руски ? ! 

II 

Пре свега хоћу да искажем онај утисак, који је 
учипило па мене дело Толстојево: „Рат и мир** 
(ВоПна и мирЂ). То је гигантски монолит, увенчан 
анђелом с крстом у руци на дворскоме тргу у Пе- 
трограду ; храм Спаситељев у Москви : све сами кон- 
кретни споменици године 1812.; и још трећи, исто 
тако гигантски споменик тих славних и тешких да- 
на, сачињава велики еп Толстојев: „Рат и мир**. 
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Не знам, не надмашује ли овај последњи својом ви- 
сином и достојанством спољашњих размера златне 
главе и висове московскога храма ; не надмашује ли 
унутарњом лепотом и искреном појезијом богатога 
и светињом задахнутог храма свог сву осталу Мо- 
скву. Тек знам то, да тај еп заиста заслужује, да 
се испореди са тим спомеником, као нешто, што је 
аеге регспшиз: њега не ће уништити ни земљин по- 
трес ни пожар. 

Али би се сваки љуто превнрио, ко би тврдио, 
да се у ствари монументалан значај овога дела са- 
стоји у ономе, чиме очаравају монолит и катедрала : 
у величанствености и импозантности самога облика. 
У роману овом нема увеличавања, по укусу Викто- 
ра Ига, нема иројског п4тоса, нема чаробних, „ви- 
сокопарних" епизода, нема догађаја, „који додирују 
небески свод*'. Ако само уклонимо оне лаке кон- 
турне орисе историских лица, која у осталом и не- 
мају нигде главне улоге, већ изилазе на позорн1^цу 
само* за то, што стоје у свези са неисториским фи- 
гурама у роману, које се ни мало не одликују де- 
лима ни бојевима од обичних, средњих људи, ка- 
квих је било тада у Русији хиљадама, опазићемо, 
да се роман развија лаганим током у нижим, не 
толико одлучним сферама, у породичким салонима, 
у земуницама субалтерних официра; зауставља се 
на обичну капетану, који слабо мисли о великим 
плановима и опћем току рата и бојева; спушта се 
најзад и до простога војника, до девојке, која тужи 
за драгим, што је отишао да бој бије с љутим ду- 
шманином. То су ти обични, средњи људи, неисто- 



риски, то су типови, узети из милијона сличних 
људи; рни поред своје неисториске запуштености 
носе на себи цео ток народре драме; у њима се 
изражава све, што се збило горе, овде онде, у це- 
лини и појединостима. Ето, за што то дело неје 
историја, већ је т, Омир такођер неје песник са 
гледишта историског или прагматичног о бојевима 
Јелина против Троје; он пева „гнев Ахилејев", да- 
кле дело другостепеног јунака, а не вођа целога 
похода, не историског нредсгдвника свију догађаја; 
он је тек само један део догађаја учинио среди- 
штем свога спева: но у томе делимичном, уском, 
личном обрту изражава се ваашост свију догађаја 
с њиховим историским, културним и етичким црта- 
ма и последицама. Речју: Толстој се латио својим 
јаким рукама историске и по времену врло блиске 
теме. и у томе је остао до краја песник и уметник, 
а та срећа неје доселе пала у део ни једном од 
новијих уметника. Он је једини дао потпуна из- 
раза и значаја историском жанру у епској појезији. 
Остали су били тек само дидактични проповедни- 
ци, популаризатори докумената и државних аката, 
фантазери, који измишљају којекаква дела и намећу 
их историским личностима. Ни једно ни друго нити 
је појезија нити је историја. Толстој је једини при- 
казао историју у чистом огледалу праве уметности. 
Истбрија се код њега заоделж ризом праве }11етно- 
сти, а ипак неје изгубила ни облик свој ни реалну 
истинитост. На зло употребљени, понижени жанр 
историскога романа нашао је у Толстоју свога осло- 
бодиоца од јарма прозе и лажне учености. 

(Наставике се) 




КЊИЖЕВНИ ПРИБА8И 

Мшхајло Милановик. Српске народне женске цјееме из 
Сарајева Слбрло — — . У Сарајеву. Ивдање и штампа Шпин- 
д.1ера и Лешвера. 1893. стр. 134. Цијена 35, а с поштон 
40 нов. ~ Сваки и најиањи труд око вредна и савесна ску- 
пл»ања наших народних уиотворина вредав је похвале, јер су 
народне унотворине гиавни иввор ва проучавање народног 
како сполашњег тако и унутарњег куитурног живота. А код 
нас раг ехсеИепсе то вреди с тога, што наш народ обилује 
такии благои — народнои својои појеаијому том богатои риа- 
ницоМ) ив које нора сваки црпсти, који хоће живот да иу 
уповна. И овај мали сабравик женских нар. песама^ специ- 
јално И8 Сар1^ева, одговорио је, можеио слободно рећи, својој 
вадаћи, и ако се скуплач ограничио само на Сарајево. Кад 
би ^амо сваки у својој најближој околини савесно покупио и 
прибележио нар. умотворине наше, доста би учинио. Скупљач 
Је у овој вбирци прикавао осаидесет и чстир, дуже и краће 



нар. женске песие, које су нахои прожете лирско-лубавнои, 
најивнои тенденцијои, а у духу осталих нар. песаиа, што 
певају о јувацима наше иројичне перијоде. Ове се песие бев 
сумње и раввиле по увору тих чисто иројских, а то се види 
и И8 појединих стереотипних стихова и ив самога ритма и 
равмера. Неке су од њих читавим садржајем својим, тако 
рећи, покраћене варијанте дужих оних иројских са предне- 
том љубавнии и мање више лирскии, осећајним колоритом; 
а врло се често одликују елегичним тонон, који скоро исклучно 
влада у свииа нашим нар. песмамау па ма да се и о женидби 
пева. Скупљач је брижљиво и верно бс^^ежио онако, како је 
чуо, и где где је према «лагрантној потреби дотерао јеаик, 
који је у опће добар и симФоничан. Једино н1то би овде тре- 
бало опавити, то је, да је могао и скоро мороп скуплач до- 
дати на крају своје вбирке кратак речник ва турске речи, 
што долаве у појединим песмама, а таких ниа много ; речник 
би аватно олакшао рааумевање. "Иначе препоручујемо топло 
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ову вбирку и по садржини и лепом обликЈ, а и по тенден- 
цији, иа које је скуплач тај посао прихватио. Вала саио 
истрјџати! !• ]!• 

Српски великокикицдски ндустровани календар аа 

просту годинЈ 1894, која има В65 дана. Годива четрнајста. 
Ивдаје српска књижара Јована Рлдака. Садржај: Лествице 
аа жигове. — Стари и нови календар. — Разно рачуна&е 
године 1894. — Светли владарев дом аустро-угарске монар- 
^хије. — Земље и владари у Европи. — Православни српски 
црквени великодостојници. — Године внатнијих дога^аја. — 
У књизи за народ: Мој сусед, песма од Љубомира Лотића. 

— Ђачка љубав, приповетка од Мирољуба — Боли од оца^ 
напомене родителима од Л. — Женидба, песма од Љ. Л— ћа. 

— Љубав лијечи мржњу, приповијетка иа Барање од Свети- 
слава Лааина. — Руски сељак, од — т — . — Белешке ва нри- 
вреду и дом. — Шала и вабава. ~ Описи уа цаше слике. — 
Вашари. — Огласи. — Велика Киклнда. Српска штампарија 
Јована Радака. 1893. 1^ена само-»2б нов. стр. 80. — Календар 
п4[>ред своје облигатне хронологиске аадаће редовно има и ту 
ц^лтурну мисију, да као врло агодна књига аа народ, која 
се може ув нижу цеву — као што је овде — најбол»е рас- 
прострти по свима сдојевима народним, пружи народу у попу- 
ларну, приступачну облвку овејааа врнца иа науке, васпита- 
ња, привреде, народне «влосоФије, в живота у опће. Вал>ани 
календари могу много учинвти као књвга за народ. У њима 
вал>а пружнтв народу најпотребввју храну душевну в в»вме 
равгањатв таму и неаааАе, само цело градиво треба да је 
агодно одабрано и популарно иара^ено. Овај календар поред 
календарског дела вма у књиги за народ доста ааввмљиво 
граднво ва варод. Све вома^е ив проае в ствхова одлвкује 
се где ввше где мање поучвом тенденцвјом, а поука се може 
лако ввву ћв. К|1>19.га 841 в^рс^^ ^С^Р- ^^^17) цочв&е о п^цош 



^Мој еусеА". ^ »»^ ј« мавва мвсао: да ве треба фвад се- 
детв скрштеввх руку, већ радвтв, кад је чему време. Пеема 
је агодна лектира ва варод. У првповецв „Ђачка л.убав'* 
верво је охшсава црта ва ^ч1сог живота, којом се хоће да 
истакне поштен рад, искреност н вредноћа, као средства, ко- 
јима се све у жввоту може поствћв. Првповетка је опвсне 
природе, но вавимљиво написана ва свакога, који хоће да се 
ве само мало равонодв, чвтајући је, ^него и да се поучи ва 
живот. Идејалних момената вма, во бвв впак нееу далеко од 
реалног евета. У члавку „Бол»в од оца** валаавмо ниа лепих 
вапомева родвтелвма, а тичу се највише вал»ана васпитања 
деце, како би ова била достојни чланови друштва и срећни 
у своме положају и као људи и као добри Срби. Песма „Же- 
видба** веома јв &«ична и по предмету и по тевдевцвји с 
првповетком „Ђачка љубав**, само што је прмповетка мвого 
боАе ввведева. Ова весма мало вма у себв појеввје, с тога 
је в по вараву в по вдејв усвлена работа. Приповеци „Љу- 
бав лијечи мржњу^ предмет је опет (већ и по трећи пут) 
л»убав. Могло би се мање о л>убави говорити у календару, 
јер овако нагледа само да је намењев младвм мокцвма и ^у- 



вегвјама; о етичној љубави — добро, али о овој осећајвој 
не толико! Иначе је и ова приповетка ааним.БИва црта иа 
народног живота описне варави. Предмет је чвста, невина 
Јћубав, која може свашта учинити, према томе, у каквим се 
срцима аачела. До дупге лубавници несу по својим речвиан 
рааговорима обична лвца ва варода, алв врвлвке, у којииа 
живе, са свим су ив вародне куће. Жива радња и промена 
прилива д^'у овој приповеци драматски карактер. У чланкЈ 
„Руски оељак'* иавесене су црте ив живота русвога селлка 
као раднвка, којв радом својвм може служвтв ва уаор твме, 
што има, вао становнвк слаба вемљишта, вите да се бори 
аа живот, него наш сел41к. Цртице су одабране и пристзуу 
аа поуку. „Белешке аа привреду и дом** садрже свега десет 
тачака иа воћарства, животињства, кућарства, хигијене в до- 
маће медицине. Градиво у овоме календару дакле, в ако мејо 
тако раавоврсно, ипак је према аадатку вародног валендара 
агодно иаабраво и пружа како аабаве, таво и поуке. Осеи 
тога има још и слвка, и то: Алевсавдар I. крал> Србнје, 
Руски престолонаследник, Нова варошка кућа у Вел. Кмкин- 
ди, Стара варошка кућа у Вел. Кикинди, Иван Гундулић 
српски песник, кнеа Медо Пуцић песнвк српскв, Никавор 
Поповић епископ тамишварски, Српска дравославва црмва у 
Тамишвару. Слвке су веома • вејасво испале, вешто су аа- 
мрљаве, с тога ваљда, што су старв, рапавв дрвореви. На 
крају калевдара вма шесваест листи рааннх огласа, прево- 
рука, поавва в Фврама ва орвјевтовање у трговввв в ивду- 
стрвјв. Спољашња вврада овог калевдара брвжљиво је ваве- 
дева. Јеаик је већином чист, иауаевши веке вевватве грешке, 
које сматрам пре аа штампарске, вего лв аа пишчеве. Спо- 
мињемо само то, да не треба писати „мехке*^ вв ^лахве', 
већ „меке** и „лаке**. По томе ов1ц калевдар одговара своме 
смеру в препоручујемо га као хњвгу ва народ. 
Б. Петтл 



▲. П. 



КЊИЖБВНБ ББЛБШЕБ 

— 38 свесци књиг4 аа народ, што их н8Д|де Матвца Срп- 
ска шв аадужбвне Петра Коњевића, садржина је |»Бова в Бо- 
кељи" од Сима Матавула, а 89 Српске вародве вословице, в 
то пословице о Богу, како их је на Вукове-вб^фке поуаамао 
те народу ва поуку растумачио Световар Савковвћ. 

— „Биђготшк" у подлиску свога-* 22 'броја овв годиве 
доносв подлистак. „Ко „вуоја^а** ВеХкјрлг^б^*^, у војем се ре- 
4мектује ва члавак Тома Матића, што иаа^ у У1епса с 
ватаисом „О кпј1^^еупот гади Ма<;1Је А. Ке1коу16а*'. 



Ч И Т У Љ А. 






1ШШ ШШЏ 

1в фхврулрл 1842 ј[ 14 



1898 



Ј 



САДРЖАЈ: Песнвштво: Иа даљине. Успомена. Поп Ђуро ДаввдовићГ Сцеве ив цигавског живота. — Књнжеввост: Моје 
симпатије. ГроФ Лав Н. Толстој као уметник и мудрац. -. Ков^ежић: Књижевви прикаав. Књвжевве белАшхв. 
Чвтудл. [ 



„СТРАЖИДОВО" валаав сваке а«дем ва чвтаву табаку. Цева му је 6 ♦ор. а. вр. на целу годину, 2 Фр, 50 вовч. »а по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт године. — За Србију и Црау Гору 14 дивара на годину. — Рукописи се шаљу уредввштву 
а претплата књижарвици .Туке Јоцића у Нови Сад. — За Србију прима претплату књвжарввца В. Валожвћа у Београду. 



ИвдвЈе хњжшркнца Дуке Јрци^^а, 



Срп. штахшраја дра Св. Мждвстј^ 
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ВЛАСНИК И УРЕДНИБ 








АН Г Р^Ч^ 



^*^ 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 28. НОВЕМБРА 1893. 



Е 1 € Н 



И8 ДАЉИНЕ 



Ја дижем пехар овај у славу лепоте твоје, 

Нек младост и љупкост твоја вјечнии животом живи, 

Нека ти светло чело никад не смрачи туга 

Ни ведро небо твоје прекрије облак сиви . . . 

Нека ти лепо око вечитим рајем блиста, 

И нек те анђо мира прати сред жића цветна ; 

Јад људски нек ти никад не позна душа чиста — 

И буди нирна и сретна ! . . . • 
А мене кад се сетиш .... кад ти у нежних груди\ 
Зазвоне тужни гласи бедне љубави моје, 



И занос и жеље жарке оживи спомен худи, 
И све што презре судба и ледно срде твоје — 
Не буди сузу' своју, ни јад, ни уздах тајни, 
Нит варај обманом худом сећање срећних лета; 
Јер знај да ипак негде ја дижем пехар сјајни 
И славим лепоту твоју . . . и посред хучног' саета 
У жаркој и силној пени ја давим спомен худи 
И младог нежћог срца сву тугу, јад и пако. 
Манја се суза твојих, ти само срећна буди — 

А ја ћу и даље тако 

Јов. А. Дучић 



ПОП то ДАВИДОВИЋ 




(Сврц1етак) 



[еђу кобашким беговима бјеше их неко- 
лико из родбине Али-бега Алибеговића, 
који су увиђали, да се поп ђуро Да- 
видовић не може окривити због убиства Али- 
бегова, али се они нијесу усудили да га бране 
под нипошто, јер би их могли извикати за ра- 
јине ортаке, те би тако изгубили поверење код 
својих људи. Међу овима био је најувјеренији 
невиности нопа ђ|ура Али бегов брат Дервиш 
бег Алибеговић. 

Дервиш бег, угледан члан племићких по- 
родица Алибеговића-Капетановића, која своје 
племство вуче из доба, док је још српска др- 
жава постоја^^ поносио^ се племством своје 



породице, ради којега му преци пр(1мише ислам, 
само да га сачувају, и трудио се, да буде прави 
племић не само именом него и дјелима, и да 
то своје старо срлско племство не окаља ни 
чим. Био је човјек врло побожан, али не и 
фанатичан ; био је разборит и правичан, на- 
рави тихе и ћутљиве; бавио се трговином само 
за то, да није беспослен, јер је могао и без 
ње живјети од доходака са својих земаља. Ли- 
јепа је црта из његова живота, а наслиједио 
ју је од својих предака, што је вазда човје- 
чански и б.1аго постулао са својим кметовима; 
од њих је узимао трећину правично, а у по- 
треби помагао их храном и новцем ; али за то 
се ови никада нијесу бунили против својих го- 
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Сподара и били су им одани. Алибеговићи-Ба- 
петановићи вобашки диче ее овим, а имају и 
чим. И ако су били мухамеданске вјере, коју 
су примили од Турака Османлија, нијесу примили 
у себе турске и османлиске крви ни помутили 
српску крв, што им је текла у жилама. Знали 
су они добро, да крв није вода и да вјера не 
чини разлике у народности. Па зар је чудо, 
што су вољели своје боље него ли туђе Осман- 
лије? Чудо је, како су некоји босански пле- 
мићи срамом икрвљу братском попрскали и 
умрљали своје племство, а за љубав дивљем 
османлиству ! 

Дервиш бег био је добро познат с попом 
ђуром Давидовићем ; цијенио га је као човјека 
одана свом звању, разборита и отворене ри- 
јечи, заузетна за свој народ, па ако је кад 
год тужио и устајао ва којега бега, није му 
замјерао, јер је устајао свагда с правом у ру- 
ци, да заштити сељака; а, познајући његову 
ис1феност и поштење, није се никако могао 
спријатељити с помишљу, да је поп ђуро и 
знао што за убиство, а камо ли да је сам уби 
ца Али-бегов. Свештеничка кући Давидовића 
добро се пазила с Алибеговићима и Капетано- 
вићима од вајкада и за што онда да поп ђуро 
буде крвник Али-бегу? И Дервиш бег преду- 
зео је да испитује прилике, у којима се збило 
Али-бегово убиство, шат му пође за руком, да 
спасе попа ђура. 

У згодни час дође Дервиш-бегу и то, што 
се међу родбином поче дошаптавати, да је Меј- 
рима Али-бегова проводила потајну љубав с 
часником из војничког чардака на Сави и да 
је овај к њод долазио, када је Али бег био 
изван куће. 

Ово дошаптавање потаче Дервиш бега на 
мисао; није ли можда баш овај потајни љу- 
бавник Мејримин узрок Али-беговој смрти? 
том је пуно размишљао и из далека распити- 
вао. али није могао ништа докучити. Часник 
са чардака премјештен је био чак на Дрину и 
већ је отпутовао био. Није ли за то, да за- 
метне траг? . . . 

На један пут разбоље се беговица Мејрима 
и паде у постељу. 

Дервиш бег оде и походи ју, па кад виђе, 
е је збиља слаба, а он ће је лукаво запитати: 

— Невјесто! Чула си, да је поп ђуро из 
Каоца, због тога, што га окривљујеш Алибе- 
говим убиством, оћерап у тамницу бањолучку, 
где ће му судити. Ја познајем добро попа ђу- 



ра, те ми никако не иде у главу, да имаш 
право, чим га теретиш, јер за што би он убио 
Али-бега, када се с њим слагао. Можда си ти 
преухитрила, када си га окриви.ш? Можда су 
те очи превариле у оном страху ? Грјехота би 
било души твојој, грјехота и срамота нашој 
породици и родбини, да човјек недужан из- 
губи главу. 

Мејрима се узнемири, стаде скривати очи, 
да се не састану с очима Дервиш-беговима и 
за мало изусти: 

— Јест, он је убио Али-бега ; познала сам 
га добро! 

Дервиш бег поврати се кући и ником не 
помену за свој разговор с Мејримом. Сад се 
и он узнемирио. Мејрима одлучно тврди, да је 
попа ђура познала. Али какве би побуде њега, 
свештеника, навеле, да убије човјека, који му 
нигдје није на жао учинио? . . . 

Досјети се. Часник, за којег се говорило, 
да је проводио тајну љубав с Мсјримом, био 
је наличан попу ђуру; она је обпједила попа 
ђура по свој прилици, како би замела прави 
траг. Ова досјетка потаче Дервиш-бега на да- 
ље испитивање. 

VI 

На дому попа ђура Давидовића све се сту- 
жило. Његова жена у велику је страху за ђу- 
ра, јер зна, да се из турскијех тамница те- 
шко излази. Али јој је још већи страх за ма- 
лог синчића. Боја.!1а се освете љутих Турака. 
Истина, и мухамедова вјера не препоручује 
својим посљедоватељима немилосрђа и свирјеп- 
ства, али бивало јс међу мухамедовцима, који 
су ваљда с тога, што нису познавали закона, 
заборављалн на Бога и на своју душу, те су 
невину, нејаку дјечицу откидали са мајчиних 
груди и немилосрдно убијали. Такав један био 
је баш у Босанском Кобашу, а то је био чауш 
Ибро. Чауш Ибро био је џелат невиној дјеци 
хришћанској. Много невинашце нашло је сшрт 
на њего1^у анџару, многа се мајка због његова 
крволоштва у црно завила и закукала. Од њега 
је стријепила и ђурова попадија за своје једин- 
че, за свога Милана, и пазила га као око у 
г.1ави. 

Сва каочка нурија је као без главе, сму- 
ћена, погружена; отеше јој честитога свеште- 
ника, окриље и обрану, да угасе старннско 
свештеничко огњиште Давидовићево. 

РоЦци Давидовићеви наговарали су људе, да 
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се одметау у хаЈдуке и да дигну устанак, ми- 
слећн, да ће тим приморати турску власт, да 
им пусти свештеника из тамнице. Стари поп 
Лука, отац ђуров, коме су рођаци и виђенији 
људи из нурије долазили и казивали своје на- 
мјере, стишавао их је и мудро савјетовао: 

»Немојте, дјецо, нипошто хватати се ору- 
жја! Устанете ли на неправду, рећи ће вам, 
да сте устали против закона и султана, нава- 
лиће на вас војском, попалити вам домове и 
сасјећи вам жене и дјецу. Направићете горе 
зло, но што је ово сада. Будите мирни и па- 
метни; чувајте снагу за згоднија времена, сад 
је још прерано. Ја сам се већ посавјетовао с 
трговцима у Бањој Луци, они ће молити ми- 
трополита у Сарајеву и пашу бањолучког, да 
се заузму, како би се само повела строга ис- 
трага и да се преслушају свједоци, који свје- 
доче за невиност ђурову. Уздам се у Бога и 
правду, да ће се све добро свршити.« 

Поп Лука је једва умирио рођаке. И снаху 
је он тјешио, и ако је сам требао утјехе. Та 
сваки дан јој је понављао: »Све ћу жртвовати 
за сина, све, што год сам стекао и што год 
имамо, само да нам се жив и здрав врати ку- 
ћи. А не плаши се; чуо сам, добро ће бити.« 

И послије овакве утјехе биједној је жени 
синуо зрачак наде, али га је одмах застрла 
црна мисао, да ће јој турска правда погубити 
окриље и хранитеља. И онда ју је опет обу- 
зела стара туга. 

А мали Милан весело се играо, он није 
знао за мајчину и ђедову жалост, па би тепао 
слатке ријечи: »Тата, тата...«, које су као 
оштар нож продирале срце ојађеној мајци и 
старом ђеди 

VII 

У Бањој Луци узрујали се православни 
Срби. Од уста до уста говори се о свештенику 
ђуру Давидовићу. Свакоме је то неправо, што 
је свештеник затворен у разбојничкој тамници 
прије, но што му је кривица доказана. Најот- 
менији трговци од православних Срба ишли су 
паши у град с молбом, да пусти свештеника 
ђура или, ако не ће, бар да га премјести из 
разбојничке тамнице. Молба им је остала без 
успјеха. Паша је вјеровао исказу беговице Меј- 
риме, који су поткријепили неки фанатички 
мухамедовци кобашки. Православнима остаде 
још уздање у митрополита, кога су већ извје- 
стили били невољи свештениковој. Њихово 



уздање још више се утврдн, када црквена оп- 
ћина доби из Сарајева глас, да ће митропо- 
лит с раног прољећа поћи у каноничку посјету 
по Крајини и том ће прнликом доћи у Бању 
Луку. 

У Бању Луку стиже сарајевски митропо- 
лит Никодим и одсједе у вароши у Пиште- 
лићевој кући. Шесторица најугледнијих право- 
славних трговаца оду к митрополиту, да му 
цјеливају освјећену десницу и замоле га, да се 
код паше заузме за свештеника свога, који већ 
десет мјесеци вене у мрачној и леденој там- 
ници, усупрот томе, што би многи свједоци 
посвједочили невиност његову. Митрополит их 
је љубазно примио и одговорио им, колико 
жали свога свештеника, што је допао те би- 
једе, али да ће се он заузети за њ, да га из- 
бави и овдје и у Сарајеву. Депутација се на 
то опрости од митрополита. 

Митрополит Никодим био је Грк, те је 
рђаво српски говорио У то доба само су Гр- 
ци могли постати спископима у турској царе- 
вини. Грци су знали себи стећи и осигурати 
ово право на уштрб синовима српскога и бу- 
гарскога народа. Ова себичност грчка проти- 
вила се науц^ православне Христове цркве, 
која у своја материнска недра прима све на- 
роде нодједнаком љубављу. Ови грчки еписко- 
пи, које су звали фанаријотима, гајили су хла- 
дну љубав према српском православном народу 
и према његову свештенству, а све због тога, 
што је ово свештенство са народом чувало и 
његовало милозвучни словенски језик у цркви, 
а Грци су тај језик сматрали да је недосто- 
јан за цркву и хтјели су да га замијену грч- 
ким језиком. И они су се сиабо старали за по- 
вјерено им стадо, за цркву и за свјештенство. 
Било је дана, када се дало нешто бољега и 
учинити за православну цркву у српским зе- 
мљама под турским господством, али фанари- 
јоти-епископи не учинише баш ништа; више 
се бринули за себе него за оно, за што су 
требали и морали. Њима је злато и сребро 
лебдило пред очима; за новац продавали су 
свештеничко звање, не гледајући на лице, коме 
га поверавају: да ли је достојно истога или 
пе. Рукополагали су за свештенике људе, који 
нијесу знали читати и писати. Нурије и мана- 
стире похађали су не за то, да врше узвишено 
звање архипастирско, него да оглобе свеште- 
нике и манастире. А када се нагумали блага. 
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остављали су своЈе* столице и повјерено им 
стадо, те се враћали у своју домовину, гдје су, 
богати, проводили живот у насладама земаљ- 
ским. Што су епископи, синови српскога на- 
рода, када су од не давно почели засједати на 
епископске столице, затекли православну срп- 
ску цркву у врло запуштену стању, није чудо; 
чудо је, што се та црква и одржала у онако 
тешким приликама. 

Митрополит Никодим имао је многа свој- 
ства епископа фанаријота, али се ипак одвезао 
к паши у град, да посредује за свога свеште- 
ника ђура Давидовића. Паша га је љубазно 
дочекао — паше и епископи-фанаријбти добро 
су се слагали и ишли на руку једни другима — 
и изјавио митрополиту, да нема ништа против 
свештеника Давидовића, али кад многи свје- 
доци и све прилике говоре против њега, то га 
мора држати у затвору. 

— Али, свијетли пашо, ја не могу ипак 
допустити, да би мој и један свештеник то- 
лико се заборавио, да у мирно доба постане 
простим убицом ! — рече митрополит. А и за 
што би ђуро Давидовић убио Али-бега? Има 
доста људи, који свједоче за невиност његову. 

— Њима се не може вјеровати — опет 
ће паша, јер, као што ме извијестише, окри- 
вљују их са непријатељства против Турака. 
Нијесу то Грци, то су Срби, деспот-ефендијо ! 
А ту је и исказ беговичин ! 

— Па зар је, свијетли пашо, исказ бего- 
вичин довољан, да се окриви човјек, чије по- 
штење цијене толики одлични људи, који се 
врло заузимају за њега. А чујем, да и неки 
врли мухамедовци из Кобаша, па још рођаци 
убијенога Али-бега, не криве мога свештеника. 

— Тако?! 

— Грјехота би било невина осудити, јер 
прави кривац могао би и даље своја недјела 
наставити. 

— Оно, деспот-ефендијо, право да вам ка- 
жем, меии је ова цијела ствар замршена и за 
то сам одуговлачио са осудом, мислећи, про- 
наћи ће се прави кривац, а са свих страна 
наваљују на мене, да се попу ђуру суди по 
оној : главу за главу. 

— Свијетли пашо, хвала вам и моја за ва- 
шу мудрост и за доброту ! 

— Дало би се и помоћи Давидовићу, — 
рече паша, — а ви, деспот-ефендијо, могли би 
му бити помоћник; сваком и не приличи. 



— Хоћу радосно, свијетли пашо, само из- 
волите рећи: како. 

— Позовите к себи оца ђурова, свеште- 
ника Луку Давидовића из Каоца; он је, као 
што ми рекоше, прилично имућан. Савјетујте 
му, нека за суце спреми стотину дуката и 
нека их вама преда Би их донесите к мепи 
а ја ћу с њима већ расположити. За свој труд 
можете себи нешто зарачунати од Давидовића. 
Да, тако ви то удесите. 

Митрополит се опрости с пашом и поврати 
у свој стан. 

7П1 

Свештеник ђуро Давидовић затворен је у 
граду бањолучком под градским бедемом у ма- 
лој, мрачној. влажној тампици, која му је сво- 
јим неугодним задахом тешко падала на прса, 
тровала му млађани живот и рушила, да се на 
ништа спустио. Измршавио, у лицу позеленио, 
а очи изгубиле ону ведрину, што пм је нераз- 
дружна у добру. 

Он се већ напатио на свом путу од Дер- 
венте до Бање Луке. Овај пут морао је пје- 
шачки прегазити, праћен љутим коњаницима. 
И нагладовао се и напатио жеЈ^и, али све је 
он то трпљиво подносио ; најтежа му бјеху но- 
ћишта и оне премноге, бесрамне погрде, ко- 
јима су полудивљи војници ружили њега, вјеру 
му и народ. То се све понављало на мјестима 
одмарања и конаковања. Једва је чекао, да 
доспје до бањолучке тамнице, у којој сад већ 
десет мјесеци чами у неизвјеспости. Стање му 
је ужасно. Ништа не чује, шта ће бити с њим. 
Како је јесенас, када га доведоше, испитиван 
пред судијама, послије га не изведоше пред 
суд. Ни од куда гласа, како му је на дому, а 
мисао му је увјек тамо; пред очима му лебде 
слике синчића Милана, жене му, старог оца, 
кога нгма ко да замијени у теготној служби. 
Згрози се, кад помисли, да им се је какво зло 
догодило, и настоји да се отресе тих мисли. 
Шта би дао, да их може видјети, ижљубити и 
с њима се поразговорити ? ! А што ће! Божја 
воља ! рекао би и тим се тјешио сам. Знао је, 
да ће се отац заузети за њега а и пријатељи 
у Бањој Луци И баш за то, што је тако дуго 
у тамници а без осуде, држао је, да се водн 
строга истрага, која ће му само у прилог бити. 
А како му слатко паде на душу, када му је- 
днога дана рече стражар, да је у Бању Луку 
дошао митрополит из Сарајева и да је био код 
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паше. Мислио је, да је близу час, када ће се 
ос-!^ободити своје биједе. 

IX 

Када је лоп Лува Давидови!) добио вијест 
у Каоце, да митрополит долази у Нању Луку, 
обрадује се и упне све силе своје, које је ст^- 
рост врло била ослабила, спреми се за пут и 
с једним рођаком се упути у Бању Луку. 

Митрополит је пустио пред себе свеште- 
ника Луку, чим му се овај пријавио, јер иму- 
ћнији свештеници су у већој милости били него 
ли сиромашни, који су тешком муком долазили 
пред своје епископе. Поп Лука, пошто се ду- 
боко поклонио и цјеливао десницу свога архи- 
пастира, исприча му, како му је син ђуро до- 
пао биједе, те га најпонизније замоли, да се 
и он заузме, да му се син избави. »Своју и 
синовљу захвалност исказаћу, чим боље будем 
могао!« заврши поп Лука. 

Митрополит му одговори : 

— Ја сам био јуче код паше у граду у 
полодама и том приликом посредовао сам за 
свештеника Георгија, твога сина, и паша ми 
рече, како многи наваљују на њега, да пусти, 
нек се суди свештенику Георгију као убици 
онога бега. Он и сам, како ми се види, сумња 
у исказ беговичин, а може бити даје и увјерен 
његовој невиности, те би га могао избавити 
из невоље, за то ћеш морати и ти што год 
жртвовати, 

— Све, колико год узмогу! — одговори 
поп Лука. 

— У овом бих ти ја могао још нешто ре- 
ћи — настави митрополит — али то, што ти 
рекнем, то ћеш морати чувати као тајну, за 
коју не смије нико сазнати. 

— Заклињем се великим Богом и крснијем 
именом, да је ником не ћу одати ! — изрече 
озбиљно поп Лука. 

— Паша ми је натукнуо, како би за сто- 
тину дуката могао ућуткати противнике Геор- 
гијеве и судије, те га онда избавити из там- 
нице. Знаш и сам, да могу што хоће с нама 
да чине. Аво си вољан оволико жртвовати, мо- 
жеш новце дати мени, а ја бих их предао па- 
ши. Али овом не би смјео ником ни ријечи 
пзустити, јер ако би паша чуо, да се о том 
ишто збори, не би добро било по Георгија, по 
тебе а* ни по мене. 

— Оче владико ! Имам новаца уза се, по- 



нно сам их, јер сам се надао, да ћу их тре- 
бати. Даћу стотину дуката и молим вас, изво- 
лите их предати паши, нек ми ослободи сина, 
да не труне недужан у тамници. 

Поп Лука извади кесу и изброји стотину 
дуката за пашу, а десет придаде са ријечима : 

— Ово милошта вама, оче владико, за 
ваш труд. 

За тим цјелива митрополиту руку, зажели 
му сретно путовање и изађе из собе. 

Митрополит жудно погледа у дукате, хала- 
пљиво их преброји и весела лица стрпа их у кесу. 



Бад је митрополит Никодим отишао из Ба- 
ње Луке, мишл>е.1и су врло многи, да ће се 
наскоро и свештеник ђуро Давидовић ослобо- 
дити тамнице. 

Али како се сви пренеразише, када се по- 
слије четрнаест дана од одласка митрополитова 
пронесе вијест, да је суд осудио Давидовића 
као убицу Али-бега Алибеговића из Кобагаа, 
на казну смрти на вјешалима и осуду да је 
послао у Цариград на потврду блистателној 
порти. 

Ова је вијест брзо допрла и до Каоца и 
све нх поразила. Стари поп Лука онесвијестио 
се, када ју је чуо, а када је дошао к себи, 
суну му мисао у главу, да није митрополит — 
несити Грк — задржао све новце? Настојао 
је, да се отресе те помисли на свога погла- 
вицу; ваљда среброљубље није могло тако да- 
леко заслијепити и обузети. прејемника апостол- 
скога, чувара Христове науке, која гласно осу- 
ђује среброљубље. И тјешио је и себе и пре- 
тужну снаху, да је то паша с митрополитом 
тако удесио, да себе оправда пред онима, који 
су тражили ђурову смрт, али да ће они уде- 
сити у Сарајеву, да блистателна порта у Ца- 
риграду не потврди осуде и онда да ће паша 
ослободити му сина. 

Но ако се стари поп Лука и могао утје- 
шити овом помисли, није се могла утјешити 
њом другарица попа ђура. Она је неутјешима, 
не може да спава, да једе, увијек кука и на- 
риче, сва је сломљена, изнурена од слабости. 
А ако свекру и пође за руком, да ју за час 
умири, а оно је синчић Милан ражалости опет, 
када запита: »Мамо, а кад це наш тата до- 
ци?« Њу онда нешто стегне у прсима и по- 
чне давити у грлу те хоће да свисне. 
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X 

Међу тијем је Мејрими, жени покојнога 
Алибега Алибеговића, бивало све горе. Она 
је тако оболила била и обнемогла, да је род- 
бина мишљела, е ће се на скоро растати с 
овијем свијетом. 

Дервиш бег, стари поштењаковић, кога је 
пекло у души, што ће поп ђуро погинути, сми- 
сли, да још један пут покуша склонити Меј- 
риму, да рекне истину, јер он је већ био увје- 
рен невиности попа ђура. Оде к својој снаси 
у походе и када ју виђе пребону и слабу, а 
он јој у разговору рече: 

— Невјесто! Видиш, слаба си. Смрт би 
могла на један мах доћи. Реци ми бар сада, 
да ли си ти баш чисто видјела, е је онај, што 
је убио Али-бега, био поп ђуро из Каоца?... 
Ја знам све . . . Реци истину, спаси попа ђу- 
ра, да невин не губи млада живота, јер је он 
већ осуђен на смрт. Смисли се на његову жену 
и дијете, смисли се на своје дијете, како му 
је без оца, смисли се на своју душу. Реци 
истину! Што ми рекнеш, нико више не ће 
знати : Бог, ти и ја. Реци истину, да спасемо 
невина, да спасемо нашу родбину од тешке 
клетве и љуте освете, која може прво твоје 
јединче постићи. 

У соби је настала тишина. Прекидало ју 
је само тешко дисање Мејримино. Обузе је не- 
мир, стаде се врпољити и по челу знојити; 
би јој мука. Борила се сама са собом, савјест ју 
је гризла. Послије дуге почивке прозбори тихо 
и испрекидано: 

— Рекла сам : поп ђуро је убио мога Али- 
бега . . . мишљела сам . . . али није . . . није . . . 
спаси га . • . опрости . . . нек ми . . . опрости. 

И њој би врло зло. 

XI 

Дервиш бег дође кући и не рече ником 
ријечи што том, што му је рекла снаха. 
Момку нареди, да нахрани добро коње и да 
све спреми на пут у Бању Луку, камо ће су- 
тра у јутро поћи. Својима рече, да неким тр- 
говачким послом иде онамо. 

Дервиш бег је намислио отићи к паши и 
рећи му све истинито за Мејримино недозво- 
љено л»убакање са часником из чардака, који 

Еобаш, 1893. 



је по свој прилици убица Али-бегов, а на попа 
ђура она је за то рекла, да забашури кривца. 
Задовољан и радостан, отишао је у вече у џа- 
мију на молитву, захвалио Богу, што му је 
удијелио милост, те ће моћи спасти невинога 
попа ђура и што ће тако својој родбиии сачу- 
вати образ и поштење, још ни чим неокаљано. 

Сутра дан, пошто је као »правовијерни« 
мухамедовац клањао, кренуо је у Бању Луку. 
Кад је пролазио покрај куће попа Луке Дави- 
довића у Каоцима, једва се савладао да не 
стане и да не рекне старом попу Луку, е му 
је син избављен. Оставио је, да му то саопћи, 
када се поврати натраг и када му сина збиља 
избави из невоље. 

Из Кобаша до Бање Луке на колима се 
троши скоро вас дан времена, али је Дервиш 
бег стигао око два сата послије подне. Сврати 
у кавану и наручи каву, да се мало разоноди 
од пута. 

У кавани је било много људи, забављали 
се и разговарали. Поздрави се с неким позна- 
ницима и у разговору с њима чу, како дво- 
јица уз њих разговарају: 

— А јест они поп баш јак човјек! 

— Е, јест! Не виђе ли, колико је дуго 
живио ! 

Дервиш бегу ноге задрхташе, срце му јаче 
закуца, разрогачи очи и узбуђено запита: 

— ком попу бесједите? 

— попу ђуру из Каоца, што га јутрос 
објесише. 

— Шта!? Је л' истина? 

— Истина је! Не вјерујеш ли, можеш се 
освједочити, још виси. 

Дервиш бег се не могаше уздржати на но- 
гама, спусти се на миндерлук, срце му нри- 
тиште туга и тихо прозбори : 

— Баш недужан страда. 

Дервиш бег је чувао тајну. Кад већ није 
могао да спасе невинога, није хтјео износити 
на ругло своје снахе, која је и опако трпила 
грозне муке и у њима скончала. 

Вријеме је ипак открило тајну. 

»Ето, тако се код нас некада живјело!« за- 
врши мој пријатељ своју приповијетку. 

Јован П. Јовановнк 
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СЦЕНЕ И8 ЦИГАНСКОГ ЖИВОТА 

НАПИСАО ХАНРИ ИИРЉЕ 

ПРЕВОДИ МИДИВОЈ НАКОИМОВИ& 




(Свршетак) 



г ни би без сумње провели целу ноћ у кавани, 
^да вису били позвани, да се удале. Нису 
начинили још ни десет корачаји сохавои, 
за што им није требало више од четврт ^ата, кад 
их ухвати страшан пљусак. Колин и Родолф су ста- 
новали на два противна краја Париза, један у Г 
111е-8ат1;-Бои18 а други на Монмартру. 

Шонар, који беше савршено заборавио, да је 
остао без крова, понуди им да преноће код њега. 

— Хајдете к мени, рече им он, ]а станујем од- 
мах овде ; провешћемо лепо ноћ у разговору о књи- 
жевности и лепим вештинама. 

— Ти ћеш нам свирати, а Родолф ће нам чи- 
тати какве своје стихове, рече Колин. 

— Тако ми вере хоћемо, дода Шонар, весели- 
ћемо се и смејаћемо се, и онако се само један 
пут живи. 

Дошавши пред своју кућу, имађашеШонар при- 
лично муке док ју је познао, приседне мало на један 
ступац, чекајући Родолфа и Колина, који беху свра- 
тили код једног трговца с вином, који је још држао 
отворено, да купе основних елемената за једну ве- 
черу. Кад су се вратили натраг, Шонар покуца 
више пута на вратима, јер се нејасно сећао, да увек 
мора дуго да чека на вратара. На послетку се врата 
отворе, и чича-Дирану, који се, обузет сладостима 
првога сна и не сећаше да Шонар није више његов 
укућанин, не паде ништа у очи, кад му је онај до- 
викнуо своје име кроз прозорче. Кад су се успентрали 
до краја степеница, а пењање је исто тако дуго 
трајало, колико им је тешко падало, узвикну од чуда 
Шонар, који је ишао напред, нашавши кључ у вра- 
тима своје собе. 

— Шта је било? довикну му Родолф. 

— Ту не могу да будем доста паметан, про- 
мрмља Шонар, ево у мојим вратима кључ, а ја се 
добро сећам, да сам га јутрос понео. У осталом, то 
ћемо одмах видети. Ја сам га метнуо у џеп! Ето! 
Кажем ја! ево га још у џепу! викну показују- 
ћи кл»уч. 

— То је нека чаролија! 

— Фантасмогорија ! рече Колин. 

— Фантазија ! дода Родолф. 

— Чујте само! викну Шонар, у чијем гласу се 
већ почели показивати знаци ужаса. 

— Шта? 



— Шта? 

— Мој пијано свира сам од себе: Ш, 1а, тг, ге, 
Ло, 1а, 8г 8о1, г^. Лупежу г6, још си увек, и бићеш 
увек фалично! 

— Али, мени се чини, да ово и није ваш стан, 
рече Родолф па онда, наслонивши се целом тежином 
свога тела на Колина, пришапну му : пијан је. 

— Наравно, да је пијан. У осталом и не чује 
се никакав пијано него флаута. 

— Ннсте баш ни ви чиств, драги пријатељу, 
одговори појета филозофу, који међу тим беше сео 
на најгорњу степеницу. — Зар не чујете да је то 
вијолина ! 

— Вијо . . . Пух ! Јес' чуо, Шонаре, лепетао је 
Колин вукући за ноге свога пријатеља. Та му ваља! 
Каже да је то вијо . . . 

— До сто ђавола ! викну Шонар у највећем стра- 
ху, — мој пијано непрестано свира па свира — то 
је чаролија! 

— Фантасмо... горија! урлао је Колин. 

— Фантазија! крештао је у кору и Родолф. 

У сред ове уакасне галаме отворише се врата од 
собе, и на прагу се појави младић са трокраким 
свећњаком, у коме су гореле ружичасте свеће. 

— Шта желе господа? запита, поздрављајући 
учтиво три пријатеља. 

— Ах, Господе! шта сам урадио! Ја сам се 
преварио ; ово није мој стан ! извињавао се Шонар. 

— Господине, прихватише заједно Родолф и Ко- 
лин, обраћајући се па човека који је стајао у вра- 
тима, имајте доброту и извините нашем пријатељу ; 
он је пијан и то „во всја тјашкаја". 

Наједаред, као да муња севну кроз замагљени 
ум Шонарев : он беше просрицао на вратих, где бе- 
ше кредом написано: 

„Била сам три пута овде, да примим свој поклон 
за нову годину. Феми". 

— Ето, ето, видите да сам у овом стану; ево 
посетнице, којом ми је Феми честитала нову годи- 
ну: ово су дакле моја врата. 

— Боже, ја сам са свим збуњен, господине, 
рече Родолф. 

— Будите уверени, господине, да и ја од своје 
стране са стотину процената учествујем у збуње- 
ности мога пријатеља. 

Млади човек не мога издржати, него прсну у смех. 
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— Ако је по вољи да уђете к мени на један тре- 
нутак, рече за тим, онда ће ваш пријатељ, кад раз- 
гледа место, где се налази, за цело увидети да се 
забунио 

— Драге воље ! 

На то зграбише лојета и филозоф Шонара сваки 
под једну руку, и уведоше га у собу, или боље рећи 
у Марселову палату, коју су наши читаоци без сумње 
већ упознали. 

Шонар погледа блесасто око себе мрмљајући: 

— Чудновато, како се мој стан пролепшао. 

' — Ну, јеси ли се сад уверио? запита Колин. 
Али Шонар беше већ спазио пијано па му се 
приближи и поче ударати скале. 

— Аха, дед ви тамо! Чујте само! довикиваше 
им он хватајући акорде... Тако ваља! Зверка је 
познала свог госу: в1, 1а, «о/, /а, тг, г^/ Ах ти про- 
клето г6 ! Ти си увек једно те једно ! Одмах сам ја 
познао, да је то мој инструменат. 

— Он тера своје, рече Колин Родолфу. 

— Он тера своје, понови Родолф Марселу. 

— А шта значи ово, дода Шонар, показујући 
сукњу са звездицама, која је лежала на једној сто- 
лици, зар ово није, може бити моја домаћа уни- 
форма? А? 

И он је гурну Марселу под нос. 

— Па ово овде, настави Шонар, отргнувши са 
зида судску од.1уку, којој смо већ говорили. 

За тим почне читати: 

„Према томе се господину Шонару налаже, да 
речени стан испразни и у добром стању преда до 
осмога априла у подне. Ради чега издајем и потпи- 
сујем овај акт, чији трошкови износе пет франака^. 
Бх, ех, па зар нисам ја тај господин Шонар, коме 
извршник одаје почаст штемплованим папиром, који 
кошта пет франака? Па оно тамо, настави упознавши 
своје папуче на Марселовим ногама, зар оно нису 
моје папуче? А сад је на вама ред, господине, да 
нам разјасните своје присуство под мојим кровом. 

— Господо моја, одговори Марсе.т, обраћајући 
се особито на Родолфа и Колина, — господин се, 
и он показа Шонара, заиста налази код своје куће, 
то признајем. 

— Ах*, викну Шонар, осећам се неисказано 
срећан ! 

— Али, настави Марсел, и ја се налазим код 
своје куће. 

— мај, па како то? прекину га Родолф. Та 
ето наш пријатељ . . . 

— Јест, понови Колин, кад већ и наш пријатељ ... 

— И ако се и ви од своје стране сећате, да..., 
настави Родолф, онда како то . . . 



— Дакако, одјекивао је Колин, онда како то!... 

— Изволите поседати, господо, рече Марсел, па 
ћу вам растумачити целу загонетку. 

— А како би било, да мало поквасимо то тума- 
чење? охрабри се Колин. 

— Само прво једно мало мезе, допуни Родолф. 
На то се сва четир младића посаде око стола и 

учинише јуриш на комад хладне телећине, који 
им је уступио трговац с вином. 

Марсел за тим исприча све што се догодило из- 
међу њега и газде ове куће, кад је јутрос дошао 
да се усели. 

— Дакле господин има потпуно право, ми се 
налазимо под његовим кровом. 

— Молим, и ви сте овде код своје куће, рече 
Марсел учтиво. 

Ну стало их је много муке, да растумаче Шона- 
ру све што се догодило. Један крмичан случај је 
начинио ситуацију још заплетенијом. Тражећи нешто 
по орману наиђе Шонар на ситан новац од полу- 
хиљадарке, коју је Марселу јутрос газда разменуо. 

— Ево га ! Знао сам ја ! викну он, да ме случај 
не ће оставити на цедилу. Сад се тек сећам . . . да 
сам ја јутрос изишао у потеру за њим. Сигурно је 
због термина, који сам имао да платим, долазио, али 
ме није затекао код куће. Просто смо се мимоишли 

— ето то ти је. Баш сам добро урадио, што сам 
оставио кључ у фијоци ! 

— Слатка самообмана! мрмљао је Родолф, гле- 
дећи га како слаже новац у једнаке гомиле. 

— Сан и обмана — то ти је живот, допуни 
филозоф. 

Марсел се смејао. 

После једног сата беху сви у дубоку сну. 

Сутра дан се пробудише око подне, и сви се 
нађоше чисто у чуду, како су доспели у ово дру- 
штво ; Шонар, Колин и Родолф изгледаху као да не 
познају један лругог и ословљаху се са: господине. 
На послетку им мораде Марсел да разјасни, да су 
синоћ дошли сва тројица заједно. 

У тај пар уђе у собу чича Диран. 

— Господине, започе он окренувши сеМарселу, 
данас је девети април хиљаду осам стотина четрде- 
сет и . . . године, на улицама има блата, а Њ. В. 
Луи-Филип још је увек краљ Француске и Наваре. 

— А гле! подвикну чича Диран опазивши свог бив- 
шег укућанина, гле господин - Шонара ! Откуд ви 
овамо ? 

— По телеграфу, рече му Шонар. 

— Е гледај, молим те ! настави вратар. — И још 
увек онај стари ђаво ! . . . 

— Диране, прекину га Марсел, ја не волим да 
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се ливреја меша у моју конверзацију. Отићи ћете 
сад у најближи ресторан, и поручићете да се донесе 
доручак за четир особе. Ево вам јеловник, рече за 
тим дајући му комад хартије, на ком беше напи- 
сао која јела да се пошаљу. Напред! 

— Господо, окрену се Марсел за тим својим 
гостима, ви сте ме синоћ частили вечером, за то 
допустите, да вас данас позовем на доручак, и то 
не код мене, него код вас, рече пружајући руку 
Шонару. 

При крају доручка заиска реч Родолф. 

— Господо, рече он, допустите ми да се с вама 
растанем . . . 

— Ох, не! рече сентиментално Шонар. Не ра- 
стајмо се никад. 

— Право вели, овде се човек врло лепо осећа, 
рече Колин. 

— Да се с вама растанем на кратко време, на- 
стави Родолф; сутра излази лист „Дуга", модни 
журнал, воме сам ја главни уредник, па треба да 
свршим коректуру. Кроз један сат ћу се вратити 
натраг. 

— ђавола ! рече Колин, то и мене сећа да имам 
да држим сат код једног принца из Индије, који је 
дошао у Париз да научи арапски језик. 

— Па тамо можете и сутра отићц, рец^. Мадсед. 

— Не иде, рече Колин, данас треба да примим 
плату. А после, морам вам признати, да би ми се 
покварило ово лепо расположење, кад не бих мало 
процуњао по антикварима. 

— Али ти ћеш се вратити? запита Шонар. 

— Брзином једне сигурном руком одапете стре- 
ле, одговори му филозоф, који је много волео екс- 
центричне слике у говору: 

Он и Родолф одоше. 

— Збиља, рече Шонар замишљено, кад је остао 
сам са Марселом, како би било кад би се и ја, место 
да спокојно лежим на душеку нерада и држим се 
онога (1о1се /аг пгеп1е, мало иромувао и потражио 
мало злата, да удовољим халапљивости г. Бернара. 

— Али, рече Марсел узнемирено, зар ви још 
непрестано мислите да се иселите одавде? 

— И Бог зна како, одговори Шонар. Не ћу 
ваљда пустити да ми пропадну пет франака, што 
сам платио за судску одлуку. 

— Па ако се иселите, хоћете ли понети и свој 
намештај? питао је Марсел даље. 

— Наравно; не ћу ни једне сламке оставити, 
као што рече господин Бернар. 

— ђавола ! рече Марсел. — То би ми било стра- 
шно непријатно. Ја сам погодио намештену собу. 



— То је свакако истина, опази П1онар. Али 
шта! дода за тим меланхолично, изгледи су врло 
слаби, да ћу наћи те паре још данас, сутра, а исто 
тако ни после. 

— Чекајте ! викну Марсел. Мени је пало нешто 
на памет! - 

— Да чујемо, рече Шонар. 

— Ствар стоји овако : по закону је стан мој, 
пошто сам платио за њ месец дана у напред. 

— Стан, јесте; ну намештај не, ја га могу по 
закону однети, чим исплатим ; у осталом, кад би се 
могло, ја бих га и против закона однео, рече Шонар. 

— Према томе дакле, настави Марсел, ви имате 
намештај а немате стан, а ја имам стан а немам 
памештај. 

— Са свим тако, рече Шонар. 

— Што се мене тиче, мени се овај стан допада. 

— А мени се никад више није допадао! 

— Како, молим?! 

— Никад... више! Ох, знам ја шта говорим. 

— Ну па та ствар се може врло лако удесити, 
прихвати Марсел. Останимо заједно : ја улажем стан 
а ви намештај. 

— А кирија? запита Шонар. 

— Пошто ја сад имам новаца, плаћам за први 
месец ја. Ка;|; дође други рок, онда је на вас ред. 
Промислите се. 

— Ја се никад не промишљам, а особито кад 
се говори ствари, која је за мене угодна. Примам 
све ђутуре. Осем тога су музика и сликарство сестре. 

— Сестричине, поправи Марсел. 

У тај пар уђоше унутра Родолф и Колин, који 
су се уз пут нашли. 

Марсел и Шонар им свечано објаве своје удру- 
жење. 

— Господо, рече Родолф, лупкајући се по џепу, 
позивам цело друштво на ручак . . . 

— Баш сам и ја био у намери да имам част 
предложити то исто, прекину га Колин, извукавши 
златник из џепа и увљештивши га на око као мо- 
нокл. Ово ми је дао мој принц, да купим једну ин- 
дијско-арапску граматику, коју сам мало час купио 
за шест готових суа. 

— А ја сам опет под разлогом да хоћу да се 
дам каламити од богиња искамчио од благајника 
„Дуге" тридесет франака у напред, хвалисао се 
Родолф. 

— Па то је онда некако дан општег плаћања, 
рече Шонар; једини ја што нисам ништа ућарио, 
чисто се стидим. 

— Међу тим, ја понављам свој позив на ручак. 

— И ја такођер, рече Колин. 
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— Добро, рече Родолф; онда да бацамо коцку, 
ко ће да плаћа. — Глава или писмо? 

— Стој, војско! викну Шонар, ја имам један 
бољи предлог, да вас избавим из неприлике. Далеко 
бо.љи предлог. 

— Напоље с њим! 

— Родолф нек плати ручак а Колин вечеру. 

— Права, брате, соломунска пресуда ! викну фи- 
лозоф. 

— То ће данас да буде горе, него у сватовима 
Камаша. 

Ручак је одржан у једном провансалскоЈ^ ресто- 
рану у Кие-Ваирћ1пе, који бегае чувен са својих 
литерарно образованих келнера и своје провансалске 
кујне. Пошто се морало да остави места и за вече- 
ру, јело се и пило доста умерено. Познанство, које 
се јуче зачело између Шонара и Колина а за тим 
и Марсела и Родолфа, постаде сад интимније. Сваки 
од четворице младих људи разви заставу својих на- 
зора и идеја о уметности, и сва четворица дођоше 
до уверења, да их одушевљава иста мисао и иста 
нада. У разговору и расправљању уверише се да им 
се подударају и осећаји и симпатије, да сва четво- 
рица имају оне духовите досетљивости, која разве- 
сељава али не вређа и да им у срцу не влада пустош, 
него да се у њему налази још оног светог млада- 
лачког одушевљења за узвишено и племенито. Сва 
четворица беху погали са исте тачке да дођу до 
истог смера, па за то чисто и нехотице помишљаху, 
да њихов састанак и удружење значе нешто више 
него игру слепог случаја и да је можда само про- 
виђење, природни заштитник свију напуштених и 
остављених, било онај, који их је овако саставио и 
спријатељио. Чинило им се као да им са свим тихо 



шапће на уво ону реч из еванђеља — ону узви- 
шену реч, која треба да буде прво и главно наче- 
ло целог човечанства : „Помажите и љубите један 
другог". 

При крају ручка, који је узимао све озбиљнији 
и свечанији вид, устаде Родолф, да напије будућно- 
сти. На његову здравицу одговори Колин кратком 
беседом, која додуше није била позајмљена ни из 
какве књижурине, која није имала никаквих ретор- 
ских лепота него беше прост и од срца говор, који, 
чим простије, тим разумљивије каже шта хоће. 

— Овај филозоф са свим побудалио! мрмљаше 
Шонар, погнувши нос у чашу, ето, где ме гони да 
сипам воду у вино. 

После ручка одоше сва четворица на каву у 
„Момус", где су и синоћ провели вече. Од тога 
дана не беше више у тој кавани мирна живовања 
старим гостима. 

После каве и ракијице, поврати се *гај — сада 
већ коначно утемељени — цигански ортаклук у 
Марселов стан, коме дадоше име „Шонарев Близи- 
јум". Док је Колин отишар да поручи вечеру, коју 
беше обећао, накуповаше остали ракета, жабица и 
осталих ватрометних згода. И пре но што седоше 
за сто, упалише на прозорима славан ватромет, воји 
узбуни целу кућу. Док је ватромет горио, певаху 
четири пријатеља из свег грла: 

„Да славимо славно овај лепи дан!'' 

Други дан из јутра нађоше се опет ова четво- 
рица заједно, а-чи се овај пут нису чудили. Пре но 
што се разиђоше сваки својим послом, одоше у „Мо- 
мус", где су просто и јевтино доручковали и где 
урекоше састанак за довече. После тога су у исту 
кавану још дуго и дуго долазили свако вече. 






ГРОФ ЛАВ Њ ТОЛСТОЈ КАО УМЕТНИК И МУДРАЦ 

НАПИСАО СВЕТ. ХУРБАН-ВАЈАНСКИ 

САОП&ИО А. ПИСАРЕВИ& 

(Наставак) 



Но он неје саио обновио тако звани историски 
ролит, него је створио нов жанр, за који би тре- 
бало наћи прави назив. С тога немачки критичари, 
не знајући куд ће с великаном, намештају га у ло- 
жу свог „историског романа". Само је то зло, што 
се ноге тога младића дижу над креветои, а глава 
и руке му висе до земље. 



У своме доктринарном умствовању назваше му 
ово дело „групом неколико романа", јер се та ве- 
лика, хармонична, јединородна целина не може да 
смести у њихов дух. Та они једва могу да схвате, 
какву важност имају баш толики неистариски еле- 
менти у историском роману, као н. пр. дубока, сил- 
на и иојетична душа Наташина према погибли ру- 
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ске армије од по милијона на бојноме пољу, и са- 
њиви, вечито „сентименталним мудровањем занесе- 
ни*' Пјер Безухов према Наполеону, неки заробљени 
мужик Каратајев — преме завојевачу целе Европе! 

„Рат и мир*^ јесте таково дело и такав умни 
производ, који постаје у душевном и умном раз- 
витку свакога човека, који мисли и живо осећа, 
неким живим важним фактом душевним, који више 
не може лако ишчезнути ; он нам се усађује и уре- 
зује у памет, а лица самога ромапа или, како 
сам се ја мало смело изразио, епа улазе у нас 
не као слике појетичне фантазије, него као људи, 
који заиста постоје и имају пуно, законито право, 
да опће с нама, да нам занимају мисли и осећаје, 
да очекују од нас саучешћа или негодовања, љу- 
бави или мржње . . . Они су добили од свога твор- 
ца право, да и даље живе у духовном свету чита- 
вих покољењД. То је прави данашњи реални, умет- 
нички спиритизам, који пам износи не само описе 
и сенке, него праве, живе људе; не страшила и- 
опсене, него трезвене, истините, до најтање жи- 
лице познате нам личности. У производима овога 
великог песника налазимо и видимо то, што не 
примећујемо у свакидашњем животу иначе, што 
људи иначе крију било из личног рачуна било од 
стида, правог или лажног. Његови појетични обли- 
ци ве крију ништа од нас, 1^а да се и они пред 
савременицима исто тако крили, као и ми. 

Ви велите, да то налазимо и у других великих 
анатома, психолога и аналитичара-песника ! Не бог- 
ме, једва да је који извео то у таким прецизним 
потанкостима, као Толстој, не нарушивши при том 
ни естетичну лепоту, ни хармонију у контрастима, 
која је главна погодба у уметничкоме раду; нико 
неје постигао ни оне смелости, наравно законите, 
јер сила може и треба да је смела и одважна. Но 
кад би баш и испоредили с њиме у психолошкој 
анализи друге, н. пр. Достојевског, Золу, где ипак 
налазимо тај колосални размах појетичних крил&, 
те дивовске размере, који нас подсећају лако на 
фреске Микел-Анџела на зидовима сикстинским? 
Нас је занео и очарао Тургењев својим делима, која 
су тако прецизно и дубоко са свима подробностима 
изведена, а одликују се нарочито појетичном ма- 
штом и марљивом студијом, те смо под таким утис- 
цима у почетку врло неповерљиво излазили у сре- 
тање смелим, тако рећи непажљиво избаченим ски- 
цама незграпно велике и широке кичице Толсто- 
јеве. Готово смо се уплашили од крупних контура 
његових бој^. Али баш под тим крупним контурама и 
могућним цртама је живео и оживео и тај сићушни, 
мали т1сгосо8та8 1п тасгосо8то, оживели су и ма- 



ли, незнатни његови интереси и ми смо на једа- 
ред с ужасом увидели, да то неје ништа непажљиво 
ни занемарено, него је све поузданом и марљивом 
руком израђено, загледали смо у тајну радионицу 
његова духа. У стихијској продуктивности његовој 
опазили смо делић оне силе, коју је обилато пода- 
рио сам Бог песницима из своје богате ризнице, 
препуњене оном самотворном снагом, која је ство- 
рила сва бића и њихове облике. 

У осталом ја сам куд и камо далеко од те по- 
мисли, да прикажем целу анализу овога великог 
романа. А неје ни потребно заустављати се тек 
С4М0 на главном производу Толстојеву, да би га 
могли упознати као велика уметника. Но утисци од 
тога романа, његов значај, његов моћан развитак, 
његове боје непрестано нам играју пред очима, а 
звуци се Легови разлежу и одбијају вазда у ушима 
нашим, угушујући све друге звуке његова громког 
гласа и надмашајући боје осталих му слика. Најзад 
се јавља Толстој као сам свој супарник у делу 
своме „Ана Карењина". Па шта ту видимо?! И ту 
га видимо тако цела, самотворна, истинита иинди- 
видуална, да нам се чини, е се оба та романа сле- 
вају у нераздељиву целину, лица и слике у „Ани 
Карењиној" стоје у врло блиску односу с лицима и 
сликама у „Рату и миру", поред свег, што су оба 
романа различна и по времену и по колориту. Из- 
гледа нам, као да се душе преселиле из једног ро- 
мана у други. У „Ани Карењиној" се сретамо с 
људима и душама из „Рата и мира", истина задах- 
нутим другим, самосталним и самотворним особи- 
нама и типовима. То не значи, да песник понавља 
једно те исто; сличност и породичко сродство ње- 
гових лица оснива се на песничкој истини, то јест 
на томе, што велики уметник неје узалуд тражио 
које каквих оригиналних слика, чудних појава и дру- 
гих чуда, већ је тражио и нашао живе људе, који 
су нам свима познати и приступачни. 

Са уметничкога гледишта је „Ана Карењина" 
скоро истоветна с „Ратом и миром", тако рећи: 
слика у слику; једва да су сразмерни делови не- 
што друкчији. Оба романа стоје пред нама као ви- 
соки споменици руског уметништва (у појезији), чији 
врхови, озарени сунцем, махом надвисују ма какав 
створ и производу будућности. Демонска моћ љу- 
бави, која провејава роман несрећне Ане, носи на 
себи вечити тип човечански, и никад се не ће моћи 
преживети, никад не ће ишчезнути нити изгубити 
интересантност своју, док год бије грешно човечје 
срце у грешним грудима човечјим. Толстој, као 
уметник, у оба романа верује у добро, лепоту и 
цену овога живота. Верујући и сам у добро, учи- 
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II ио је и иа нас пријатан утисак и охрабрио нас 
је, да не пођемо трагом руских апсолутних песими- 
ста, који су нам наговорили толико ружних ствари 
своме народу и у мало да им нисмо поверовали, 
премда с увређеним срцем и с неповерењем. Чита- 
јући њихова разлагања, изгледало нам је, као да је 
код рускога народа заиста све тако гадно, подло и 
сурово,- као да руски писци и књижевници виде и 
осећају само оно, што је неукусно, подло и сурово. 
Колнно су нам у опће светлих и добрих појава прика- 
вали руски књижевници-песимисте, ти слепи поклони- 
ци снрказма и ироније ? Ми иначе признајемо право 
сатири, оштрој критици и у опће изногаењу и ши- 
бању рђавих страна у животу дарода и друштва. 
Али зар нема и другпх тема за књижевно ствара- 
ње, него износити на видик ране, као јпто чине 
убоги богаљеви на степеницама поред кијевских пе- 
штера! Човек, који би се спуштао само по тим 
степеницама и не би никада видео и остали свет 
по пространој Русији, морао би бити тога уверења 
најпосле, да се тај народ састоји из самих бога- 
љева, а ваздух је заражен смрадом трулежа и гњи- 
лости. Зар би то била верна слика здравог и јаког 
народа руског? Тако нас и песимисте воде по сте- 
пеницама, препуњеним моралним богаљевима или 
боље наказама. И још с неком радошћу и ужива- 
њем указују они на те дегенероване удове и гно- 
јавне ране. Не би много требало, па да докажу 
нама, који смо далеко, како је сав руски живаљ као 
нека огромна болница, куда не продире ни најсла- 
бија струја чистога ваздуха! 

Признајући с етичког гледишта право оштрој 
критици, па чак и међусобноме прекору и преба- 
цивању, ако иде на то, да се ко морално поправи 
и усаврши, не можемо се сложити с уметничког 
гледишта са тако једностраним појмовима. У томе 
нема хармоније, нема мере, а без хармоније и мере 
нема уметничког стварања. Толстој, поред свег свог 
песимизма и неумитне критике, пикад се неје огре- 
шио хармонију, т. ј. неје престајао бити правим 
уметником ! Одбацујући те крајње песимистичне пре- 
коре и црне слике, од свег срца смо поздравили 
јасне, светле слике Толстојеве, које носе на себи 
тип слободе, утехе, здравља и симпатије. Знали смо, 
да ни Толстој не ласка из нацијоналне обести или 
прекомерне љубави према своме народу, према сво- 
ме друштву! На против видели смо, да ни он, по 
примеру Гогоља, Грибоједова и других руских са- 
тиричара, не прикрива ништа романтичним пла- 
штем ни полумраком фантастичне симпатије; ви- 
дели смо, а и рукама смо скоро могли опипати, 
како слика и износи људе и бића са свим отворено. 



н&го и директно. Но поред све његове катонске. 
ултрареалистичне јасности и отворености, слике су 
му опет јасне и привлаче нас својом симпатично- 
шћу ; оие су нам тим драже и милије, што су про- 
шле и изишле из ватрене пећи његова неумитног 
реализма, неодољиве тежње и силне одлучиости, да 
буде истинит и веран. Ту нам се износи јасна слика 
Наташина, и ми, упознајући је, уверени смо, да 
још има руске жене, чисте као горски кристал, 
оштроумне, живе, племенита и ватрена срца, здраве, 
узвишене женске наклоности; ту нам јв кнез Ан- 
дрија, који, и ако се бори с унутарњим скептициз- 
мом, ипак је скроз проникнут и прожет високим, 
племенитим осећајима, човек одређена смера, хар- 
монична рада и оригинално здраве природе; ту нам 
је Левин са својом етириом Кити (Китти), која и 
ако неје тако духовита као Наташа, а оно је ипак 
права женска природа, нежна као љиљан над језе- 
ром искрене, чисте породичне љубави; ту нам је 
Марија Болконска, одарена ретким дубоким осећа- 
јима и небеским аксетизмом, детињом љубавЈву и 
најивним погледом на свет, срећу и љубав! 

Јесте, Толстој је прекинуо онај вечни ланац не- 
вољника и патника, као што су Руђини, Базарови, 
Љитвинови: он вам је изнео и приказао најзад и 
светле слике, које нас веселе и улевају нам у ду- 
шу и срце одушевљења и раздраганости ! За речи 
старога Болконског, што их је изрекао Андрији на 
растанку, рекавши, да не жели ни .за живу главу, 
да му син осрамоти име Болконских; за ону сцену, 
кад стари Кутузов на болесничкој постељи добија 
глас, да одступају Французи, па крстећи се, уз и- 
кује: „Господб Боже, створитељу мој! Услишао си 
молитву нашу. Спасена је Русија! Хвала Ти, Го- 
споде!" — за такове сцене и типове смо вазда об- 
везани и вечито захвални великоме уметнику, јер 
нам је дао да се својски напијемо из свежег из- 
вора уметничке и етичке истине. 

Но не треба да се држимо само тих светлих 
појава и слика, тих представника добра, лепоте, 
породичне и народне среће, да бисмо могли упо- 
знати хармонију и „слатке звуке" његових умотво- 
ра. Ми видимо ту хармонију (а истина и јесте хар- 
монија мећу контрастима) и у несрећи, у невољи, 
у патњама, у боју; видимо је у болницама, у па- 
љењу и пожару, на крвавом пољу Бородинском, у 
грешној породици Вронскога — свугде Толстој бацк 
по једиу светлу зраку, као Рембрант на своје нај- 
тамније слике, које су постале у полумраку. Н>е- 
гови људи, и под страшним бременом греха,. за- 
блуде, и поред хиљаду недела не изазивају опет 
људске осуде : они тек могу изазивати само •осуд)' 
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од Бога. Ану Кфењину ие може нико оправдати. 
Н>ени су греси очевидно тиме још тежи, што се 
опа користи слободно плодовима њиним. Но она 
ипак неје идентична са удатим наложницама па- 
риских^романа; она нас не привлачи ни плотском 
сладошћу своје везе са Вронским ви интересант- 
II им кокетством држања свога. На против нама 
је непријатно, тешко, кад гледамо ту телом и 
духом обдарену жену . . . Иоред свег тога , што 
је не можемо никако оправдати, не можемо је ни 
мрзити, већ је пре морамо жалити у души. Ми 
видимо како се над њом вију црни и густи облаци, 
како сам грех виче за освету, а кад је не довиче, 
грешница сама лети њој у сретање, падајући у не- 
одољиве муке . . . Не, заиста би било тешко омр- 
знути њу; уздахнеш само у себи и задовољиш се 
другом, великодушном и справедљивом пресудом. 
Нисац сам не осећа те жалости, али је побуђује у 
нама; сам је веома оштар и неумитан, као судба, 
али у нама ствара сажаљење; сам не напада нити 
хазни, али нас освежава осећај^^ за правду, част 
и добро ; не хвали, али нас принуђава на признање 
и похвалу; не морализује, алн у нама оживљава 
дубок моралан осећај; не мери нити меће на вагу, 
него нама даје меру и вагу, да ми сами измеримо 
достојанство људи и карактера, делб и догађаја. 

,Не знам,, како. утечу ти романи Толстојеви на 
правога Руса, који познаје из близа земљиште, на 
којем се збивају драме великога песника, који по- 
знаје руско друштво, све подробности политичне 
и књижевне историје, ваздух и обичнје, тежње и 
наде, врлине и махне рускога друштва? Но знам 
да нас изазивају, да се дивимо песниковој само- 
творности, дубљини и неизмерној величини. Шта 
може више учинити уметннк, него ако озари и уве- 
лича свој народ у очима целог света, како срод- 
ног, тако и страног, не разилазећи се ни мало с 
истином, ве фантг^зирајући не прикривајући мане 
нити силом разгањајући таму? 

1П 

Каквих све тонова не налазимо у тим двема ве- 
.1ИКИМ симфонијама? Гледам, размишљам и најзад 
увидим, да у оба романа нема никакве сатире. Бар 
та струна врло слабо одјекује у Толстојевим умо- 
творима. У ствари нема сатире у речима, али за 
то *је има у делима, још те какве сатире, оне љуте, 
саркастичне сатире, као што је налазимо на при- 
лику у трећем делу његова „Рата и мира", где је 
песник здерао с великога Наполеона све, што људи 
називају великим, скинуо је са тога ироја и љу- 
бимца целе Фрапцуске вео и онај светли нимбус. 



па га је изнео у свој човечјој наготи, чиме је и Мира 
сличнн великоме краљу и војсковођи. Цело опћење 
Наполеоново с Балашевим, његов дочек у очи Бо- 
рођина, поход његов у Москву, све то предише са- 
тиром — наравно, сатиром Толстојевском. Он не чи- 
ни од Наполеона карикатуре, не једи се на његова 
дела и тријумфе; он само износи на видик оно, 
што је било скривено под велом обмане под сјајем 
ратничких успеха. Из тога немилостивог откривања 
и нехогице избија сарказам, основан на карактеру 
лица и држању њихову. 

Сви остали тонови, који могу понићи само у 
човечјој души, силно одјекују из оба та капитална 
умотвора великога уметника. Ту вам је велика га- 
лерија живих људи, са најразличитијим лоложајима 
у животу, од детинства до старости, у злим и до- 
брим, повољним приликама, у страсном и хладно- 
крвном расположењу, у радости и жалости, у срећи 
и несрећи, у здравој, свежој физичкој снази и са- 
мртној слабости, у нади и очајању — речју : у сви- 
ма можним вртлозима судбе и душевнога стања из- 
носи нам се пред очи та жива галерија и ми у тој 
множини разних типова не опажамо ии једне ла- 
жне или варљиве црте. Сваки тип има своје одре- 
ђено место и довољно простора, нема викакве те- 
скобе, нити је шта на1Ч)милано једно на друго. И 
ти, читаоче, ие можеш ни једно од тих типова и 
лица заборавити, ма да их је веома много : свако 
нма тако изразиту и јасну физијономију, да га мо- 
жеш познати на први поглед, ма да му и не знаш 
имена. Дабогме, не остају нам имена у памети, већ 
лица, њихове особине и сав израз. Име је ту тек 
празан звук, где су типови и облици сами тако ре- 
ални и карактеристични. Ако су ти типови сродни, 
то можемо одмах наћи породичну везу (н. пр. млади 
Курагин и Елен), па и саму наследну сличност (н. 
пр. гр. Везухов и 1Јјер). Пролазе године, девојка се 
развија и расте телесно и д}шевно (Наташа) и ми гле- 
дамо својим очима, јасно пратимо цео јој развитак, 
докле год од нежне, даровите, платонски и осећајно 
ватрене девојке не постаде практична жена и мати. 
И така је она у самој истини; знамо је, као сами 
себе, од детинства до зрелих година, када тек друк- 
чије судимо својим младим данима. 

Руски су књижевници — тако рећи — дрхтали, 
бојећи се за живот пишчев, док је још роман из- 
лазио у новинама у појединим одељцима, мислећи, 
да ће писац или умрети, не довршивши роман, или 
не ће моћи издржати тај посао. Али је издржао, 
нигде неје клонуо Бопив Ношегив. Има у роману 
и мање знатних места, али ипак несу слаба; и та 
мања места имају св^ју дубљину. 
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Песнику је овде човечја душа са свим присту- 
пачна богата ризница; у њу га води лепа, удобна 
стаза, која је другима вазда неприступна. Он про- 
дире у најскровитија места, као вешт ронац, и из- 
носи из дубине бисер, био он бео, био црн, но сва- 
којако драгоцен. Њему је приступачна тајна лепота 
природина, он је црта пред нама у свој реалности 
и сјају свију боја. Он разумева и схваћа нагон све- 



тине и масе читавих групн, сатниј&, војске, ста- 
лежа и кастИ, тако, да се морамо и нехотице за- 
питати : па шта је неприступно томе гевију ? Јест, 
све што спада у област уметништву, чиме само 
може владати облик и машта, свега се тог он шале 
дотиче, с ванредном лакоћом и вештином, коју може 
дати само снага самотворна и тваралачка моћ. 

(Наставиће се) 



"•^е>ЗК<3^- 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



XXXIII издање Чупићеве задужбине! Срби 
и Турци XIV и XV вева. Историјске сту- 
дије првим борбама с најездом турском пре 
и после боја на Косову. Од Стојана Новако-- 
вића, — 1893. Штампано у државној штам- 
парији у Веограду. Стр. 397. 



У првој половини овога века рад књижевника 
српских као да је сав био концентрисан на једној 
тачци науке српске: на филологији. У сред жесто- 
ке борбе због правописа, мислио је сваки радник, 
да и ои мора запливати струјом времена, да и он 
мора, ма којом се науком бавио, ако не друкче а 
оно бар узгред и најмање показати, да му и фило- 
логија није са свим непознато поље. Друге науке 
слабо су обрађиване; ни историја вије била изузе- 
так. Али када је почетком друге половине овога 
века нови правопис и с њиме тшука филолошка 
одржала победу, онда се прилике нагло променише. 
Филолози наши, пошто нису имали више да се боре 
за правопис, могли се довољно бавити својом науком : 
испитивањем језика. Историју и развитак језика тра- 
жили су у старим споменицима : скупљали их и из- 
давали; а ти стари споменици скриваху у себи 
богат извор за историју народа нашег. Они заинте- 
ресоваше научнике. и онда започе систематско ис- 
питивање прошлости наше. 

Али као да је историјској науци суђено било, 
да тек после дуге борбе буде оно и онака, каква 
треба да је. 

Многи одељци историје српске беху познати с 
друге стране : из народних песама и традиције. Када 
се успоредила причања нар. песама и прича са пи- 
саним савременим споменицима, избила је јасно на 
видик велика разлика, и то у врло важним пита- 
њима. Чије су вести истините? Да ли да више вере 
поклонимо живоме причању и веровању народном 
или мртвим споменицима ? То су била питања, која 
се јасно истица.1а при нрвој обради и разради изво- 
ра за историју нашу. Мишљења и назори се поде- 



лише и — тако постадоше код нас две историјске 
школе. 

Једни су хтели да историја српска темељ свој 
положи у приче и песме народне, или да покуша 
да доведе у склад песме и приче са писаним спо 
меницима. Друга школа хтела је да се за основ узму 
писани извори а гдегде тек у невољи да се ти из- 
вори попуне традицијом, али само тамо, где тради- 
ција не стоји у опреци са писаним изворима. 

Данас је та борба свршена*) н ми можемо жа- 
лити што је у тој борби утрошено толико снаге и 
времена. Ми је жалимо, али је — разумемо: као 
што су борци за стари правопис мислили да ће јота 
увиштити православље, тако су и борци за стару 
историјску школу били уверени, да ће резултати, 
до којих ће довести непристрасно изучавање взво- 
ра и који ће се дијаметрално разликовати од народ- 
ног веровања, — уништити патријотизам ! Данас, 
хвала Богу, није тако ; данас ми поштујемо људе, 
који тврде, да Вукашин није убио Уроша и да Вук 
није издао на Косову, и као добре патријоте, а у 
народним песмама тражимо друго нешто, а не исто- 
ријска факта. 

Као што се за време борбе око правописа нај- 
више снаге трошило у самој борби а шире поље 
филологије беше никако или врло мало обрађено, 
тако се и у борби око нове и старе историјске шко- 
ле највише снаге трошило у испитивању извора, а 
разрада извор^ и обрађивање појединих моменатан 
одељака у историји нашој много су мање били за- 
ступљени, и ако је и на том пољу било изврсних 
радова. Без таких радова не можемо имати добре 
историје српскога народа. У новије доба јављају се 
таки радови све чешће. Наравно да смо још дал^ко 
од онога времена, када ће ма и најглавнији момен- 
ти наше историје бити разрађени као што треба. 



*) У новије доба појављују се мишАе&а, да Ке се обе 
школе моћи 7 склад довести; тако мисли н. пр. Мншкови^^. 
Да то не може бити, докавао је Љ. Јовановнћ у својој крв- 
тици на Мишковићеву расправу: Косовска битка. 
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Али тај рад отештан је због маленога иатеријала, 
који имамо; осим тога и то мало материјала тако 
је несистематски сређено, разбацано у безброј књи- 
га, часописа и листола, од којих се добар део не 
може набавити ; осим тога извори су често врло по* 
грешно издани, тако да је збиља немогуће употре- 
бити или добро употребити све што треба. Акаде- 
мија наша и Матица позвани су да тој неволи на 
пут стану и да почну систематски издавати изворе 
за нашу историју, јер сваки, који хоће да пише о 
једном одељку историје наше, наилази на безброј 
незгода и препрека на првом кораку. једној по- 
вељи н. пр. расправљало је неколико историка и 
сваки јој ставља другу годину ; па не само то, него 
један исти историк по два три пута се поправља. 
Ту треба све наћи, све прочитати и онда тек дозна- 
ти ко има право. Колико је ту непотребна посла и 
како се лако може погрешити, лако је увидети. 

Оскудица извора, несистематско издање њихово 
н друге тешкоће, које сам побројао, учиниле су те 



је и један од најбољих зналаца наше историје Сто- 
јан Новаковић често погрешио у својој књизи о 
Србима и Турцима XIV и XV века. 

Као што сам наиоменуо, књиге и расправе као 
што је ова Новаковићева ретке су код нас, и тим 
се већма обрадујемо кад се појави која. Са великом 
радошћу дочекао сам глас, да је Новаковић дао у 
штампу ову расправу, са још већим нестрпљењем 
сам је очекивао; радовао сам се што ћемо добити 
добро написану историју почетка онога боја, који 
је српски народ са Турцима био од XIV века ; тим 
бојем преплетен је цео наш живот народни; исто- 
рија те борбе, то је најбоља школа за будућност 
нашу. Радовао сам се, што сваки онај, који буде 
хтео да проучава борбу српску и турску у XIV и 
XV веку, не ће морати проучавати изворе или исто- 
ријске расправе, него ће у овој књизии у изврсној 
студији Чеде Мијатовића: Деспотђурађ Бранковић, 
наћи потпуну слику те борбе од почетка па до пада 
Немањићске државе. 



БсЧј 20 новембра 



(Наставиће се) 



Ст. Станфјевнћ 




>^3ббб:^ 



ЕЊИЖЕВНИ ПРИЕА8И 

Радоелав Агатоновик. Цар Сниеон-Сненша Неиањнћ 
Палеолог. Исторлјска расправа. Написао — — . Са јвднок 
вемл^описвои картом. (Наградила општина београдска другои 
видовданском ваградом). Иада&е општине београдске У Бео- 
граду. Штампаво у парвој радикалној штампарији. 1893. Стр. 
112. ~ О Сивиши је код вас мало писано; он управо и не 
спада у историју српскога народа^ али свакако нас мора ив- 
тересовати и његова личвост. Беа сЈмње је радостав појав, 
да смо добвли моногра«ију о Синиши, у којој се писац тру- 
дио да прикупи све иаворе о њему. Књигу је писац поделио 
на четвр одел»ка (осим увода и аавршетка) У уводу је кра- 
так преглед историје српске од Немање до Душана и опшир- 
нији преглед рада Душанова. У првом одел>ку је преглед ис- 
торије епирске деспотоввне од почетка XIII до средиве XIV 
века. У другом оделку је бијограФија Синишива док вије 
постао деспот. У трећем одел>ку је опис Сивише као деспота, 
а у четвртом као цара. Расправа је ваписава добро, али квпти 
од историјских погрешака. Види ое да је писац ^к г. Срећ- 
ковића, кога хвали на вевим местима. лНемања је свв раско- 
мадане српске областв довео под једав скиптар**, „Душав је 
долааио све ближе в ближе својој мети — Цариграду'^. Архи- 
епископ „Давило као да је на страви г. Срећковића** (!), 
„трагична смрт нејаког цара Уроша**, „препредени и лукави** 
(Вукашив), „до крајвости амбициоави и лукави политичар 
Вукашив**, — то су «ра8е, које вије могао писац ивбећи; 
али те Фраве и друге историјске погрешке, учињене ва осво- 
ву тих Фрава, обарају много цену његовој расправи. Јевик 
је, осим веколико погрешака, доста чист; али су цитати 



исписани на старом српском Јеввку тако пуни погрешака, да 
је то управо срамота. С. 

Бошко Петровик Учена иати^ приооветка вв српског 
друштвеног живота. — Иадање В. Г. и Ј. Р. богослова. Бео- 
град. Штанпарија Светоаара Николвћа (гор. Јованова ул. 
бр. 52.) 1893. Цена 70 пара или 30 новч. Стр. 73. — Нема 
сумње да је ваша оригивалва приповедачка и белетристична 
књижевност у највовије доба веома оскудва; но и то стоји 
да се томе алу не може доскочити твме, што ће се само пи- 
сати и приповедати ва врат ва вос и беа иабора градива и 
беа иабора у лепу облику. Но така је струја у в1уиовије доба 
вскрсла, и ми не можемо а да ве реквемо, да то не ће ви вај- 
мање квалитативно обогатити нашу оригивалну белетристичну 
књижевност, него ће само товарџти на гомилу књиге и књи- 
жице, које ће имати или само тренутне вредности у аабави 
или пак историско-библијогра«иског спомена уа друге ком- 
плетне и некомплетне листине и књвжурине. Просто описно 
приповедање беа вкакве појеаије, иаште и аачина према уку- 
су аа модерну приповетку веје ввше, тако рећи, у моди, сем 
оаога, што је Фавтичво само по себи дескриптивве нарави. У 
приповеци треба дескриоција да буде хат' ^^0}^г/у цртање. 
Најмоћније средство, којии ћеио уништвтв и иалечити ову 
ексилвост и веувусвост ва своје белетристичне . и лепе књи- 
жевноотну биће беа суиње реввосво проучавање како теорије 
књижевности тако и студија страних иодерних уиотвора на 
тоие пол»у и подесно пресађввање истих у нашу књижевност ; 
тии ћеио саио начинои доћи до праве, дубоко сившАеве и 
ааниил>иво-поучне лепе књижевности. Другии речииа: треба 
наи оабиАно школованих књижевника аа тај посао Док год 
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наша ариаведоачи или песници не буду такови, дотде ће 
неарестано сва приповедачка и лепа књижевност ићи стран- 
путицом. И ова приповетка има на себи, као и остале њеви- 
не исохроне друге, махве тога нашег вајноввјег правца. 
Нити је тевдевција јасно изнесена, нити је органичва цели- 
на ту, нити је психологиска мотивација јака, колико треба ; 
а о техници спол>но) и увутарњој да и не говоримо. Писац 
је хтео Ј својој приповеци да ивнесе црту иа српског дру- 
штвеног живота, али му неје испало то ва руком овако, како 
би с правом могли читаоци очекивати, који су наравно на 
чисто са аахтевима модерне приповетке, особито такове, која 
хоће да има одређену, јасву тевденцију и цртање карактер- 
них особина како поједивих лица, тако и ситуација, у којима 
деллду та лица. Писац нам тек слмо описује, и то поједина 
лица, поједине моменте, често и такове, који несу пристали 
у хармоничну целаву приповеци. Да је писац умео то све у 
каувалву веау довести, ивбацити непотребво, додати потребно, 
психологисхим и аојетичним моментииа целу ту хармоничну 
и оргавску целину украсити, и још уа то лепим, прикладним 
обликом ваодети, постнгао би својом приповетком смер, ва 
којим је аацело тежио. Спољашњи облик, јеаик, и по обли- 
цима и по ствлистично-граматичним структурама је доста 
ванемарен, веома многи иарааи су неспретни, а ув то још 
много и штампарских грешак^. Саоменућемо сано н^ке је- 
вичке грешке и стилистичне иервераије: „прелнвајући се м. 
прелевајући^се", „потсека** м. у^ио^хсека^ ; '.^дугмад^ м „лу- 
џа** ; „машма^ м. „навраттиџв'^, „навратник^ ; ићи брзог кора- 
ка м. брзим нораком ; у^ословитиУ' м. ^праговорити^ ; пДе^ији" 
м. „лечји*^; предлог са и6 треба ставлати ув инструмевтал, 
в. пр. иеје добро „швићкао са бичем*' већ Ј,бичем** ; у,наслов^ 
м „натлис^; „би*^ у првом лицу једн. м. „бих** ; „за л'** м. 
„за њ^ ; ^а шрати*^ м. ^на вратих'^; ^афатпргЈЈхки*^ м. 
^афектузуки'^ ; „седттш** м. џоедети^ ; „смме^ м. „с ломе**^ 
а и иваче је у овој књиви предлог са, о, е«став.&ен са сво- 
јим падежем; присвојни придеви у веодре^вом облвку це 
МбЊ1ду се по сложеној ск.чонвдби, дакле не : учителевом вего 
учитељеву : не њетовом него његову^ -ие његовог вего његова; 
глагол ЂАЉК делити од негације;. исцрпили м. всцрпли, ииф. 
исцрпсти, ргаев. исцрпем е1с. ; ути1цало м. ута^ало ; улива 
м. улева ; еистематност м. систематичност ; ладан м. хла- 
дан; строг м. оштар и подобве; сујета м. тагитима; стуб 
м. ступ (бол»еЈ; сем ових има још маи^их грешакјС^ У овако 
саравмерно малој „работи** треба да има мање грешака у 
тако простим стварима. Према свему до сад речевоие вад 
метнемо на вагу добре и лоше стране ове иривоветке, оре- 
тегвуће свакојако лоше, с тога овај проиввод књижевни може 
бити лектиром оних, који читају тек само да се начитају, 
па онда да ааепе, пес та1е 1гас1ап^е8 пес та1е 1гас1а11. Та- 
кој публици препоручујемо ту књигу ва -аабаву. Пред кри- 
тичким би судом добила оцену : рђаво. За олакшицу бн могло 
служити само то, што је цео проиавод — ги<1|твп1;иш ехег- 
С11аиош8. А. 0. 

ЕЊИЖЕВНЕ .БЕЛЕШЕЕ 

[Ј Једно коло мла^^их луди, који су већ повнати са сво- 
јих радова у књижевности и науци, покреће у Београду од 
нове године „Покрет^, лист ва плуку^ књижевност и дру- 

САДРЖАЈ: Иесништво: Ив даљине. Поп Ђуро Давидовић. 
Толстој као уметник и мудрац. Књижевне оцеве. 
шке о уметности. 



штвени живот. Лист ће ивлаавтв једав вут месечво у свеска- 
ма н|^мање од десет табажа, а уреднвк ће му битв ваш по- 
аватв приповедач Нлвја И. Вукићевић. Прва ће евеска иваћв 
на св. Саву в мн |е са вестрпд»ењвм очекујемо. 

— Сава Бјелановић, уреднвк вадарскога ^Срвскога Гла- 
са^, јав.м, да је ваумво у књвгу да оштампа своје белешке 
с пута, које су, ва прескок, ивлавиле у подласку иСрпскога 
Гласа" с ватписом „Кров славенске вемле^, свега двадесет а 
лет таквих подлистака, и ув њих још да дода девет одлома- 
ка, који до сад још ввсу били штампани. 

— У Смедереву је почетком овога месеца почео ввлази- 
ти нов политички, економни и књижевнв лвст, којв се аовв 
„Задруга". Уређује га адвокат Ник. Ставковић в ековом Лл- 
вар А. Петковић а ввлавв дваред на неделу. У подлвсху 
прва три броја иаашла је Мите Живвовића причица ив Са- 
рајева „За права Бога". 

[Ј Лист „К)го-запаАна Бмгарил", о коме је било речв у 
вашем листу, у свом 8 броју доносв чланак лМакедовско ва- 
речае е бт.лгарско а не сврбско^. То је оцена брата Хрвата 
С. Јуринића ва дело „Макес^ошвп шм! А11-бег1)1еп'', воју Блга- 
рв преведоше. У встоме броју ^Деорг) С^тревовт.) довосв бв- 
блвјограФвју Маћедоввје, где су варочвто ваступљева дела 
вв Фравцуске књвжевности. У шестом н оедмом броју встог« 
лнота у подлвску ива^е члавак „Сргћбско-бгБлгарската етво- 
графска пр-кпирка прћд^Б вауката**. Обраћајмо ввше пажње 
на оно, што .браћа Блгарв пишу о нама 

[]Ј Прегледајући каталоге жевевске бвблвјотеве вашлв 
смо једно дело ив XVII века, у којем се говори о Србвма 
Не ће бити бев интереса ва ваше чвтаоце да вм всввшемо 
навив тога дела: „В^1а^10пв с1е рХовгеагв уоуа^ Ши еп 
Нопрте, бегухе, Ви1рт^е е^с, ^га(1ш1^ <1е Г ап^^агв раг Б<1оа- 
АгД Вго1Ш. 1 то1 2п-4^ атАС, ДвПВвв. 1в74> Рмгда. Одгта^в 
С1ошБ1ег 1б(11ђеиг. 



ББЛБШКЕ УМЕТЕООТИ 

— Покојни Чајковскв оставво је ва собом свлесвју до 
сад још не иаданих рукописа, ме^у осталима и једву оперу. 
Рускв цар је наредио, да ое три његове последње опере ове 
аиме прикажу у Петрограду. У Берлину ће се скоро свмратв 
једна до сад нвгде не прикааана симфонвја Чајковсвога, коју 
је Чајковски написао био ва Филхармоввчве ковцерте у 
Берлину. 

•— Ђусепе Верди ради вову оперу с натписом „Ромео и 
Јулија**; ва њу му је либрето дао његов многогодвшњи лв- 
бретиста Ариго Бојто. 

— Маскањи ради две вове опере*<Једва ће ве аватв .,11 
Котапо'', бвће у три чина и први пут ће се дааатв у Рвму 
ва пролеће. Друга ће бити мелодрам у једвом чвву, вваће се 
„^а 81в;агв1ка'* а абиваће се у Шоавији. И њу ће врвв пут 
прикавати на пролеће, али се још не вна ва којој доворници. 

X* Сад у среду на трећем овогодишњем ковцерту фв.ч- 
хармовмчара у Будимпешти одсвирана је Чајковскога увер- 
тира у „Ромеа и Јулију" и Дворжаково „б^зћепо сарпос10во*. 
Оба су та броја, у друштву са Менделсово^вом увертвром у 
К1П^18ћбћ1е (Не1)Г1(1ец) и Бетовновим ев &иг-ковцертои зж 
гласовир необично се допала будимпештавској мувввалиој 
публици. 



Сцене И8 циганоког живота. — Књижевност: ГроФ Лав И. 
— Ковчежић: Књижевни прикааи. Књивсевие белешке. Беле- 



ИвдвЈе к&нжарница Дуке Јоцића« ' 



Срп. штамларцја дра Св. ]Сжжетн1ка 
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ГОД. VI. 



В АН Г Р^Ч. 



VI '^ 



^ 



^ 



У НОВОМ САДУ, 5. ДЕЦЕМБРА 1893. 



— -ш^ — 




ЈОЦИ СТЕФАНОВИИУ ВИЛОВСКОМ 



идесмо се пре педесет лета 
У сред Прага, у сред туђег света. 
Обојица усамљени бисмо, 
И брзо се оба побратисмо, 
Па на Вожић — а то веће зна се — 
Испекосмо једно лепо прнсе, 
И још рујна набависмо вина 
Са Бадњаком, славом од старина. 
Проведосмо српске обичаје 
Исто као и у сред Црепаје. 
С нама беху још два Хрваћана: 
Мирни Голуб и Курелац Фрања. 
С многима се Чесима дружисмо 
И слози словенској слутисмо. 
Прође зима, лаофе долетоше 
И са собом мене одведоше. 
Растасмо се, мој млади кадету! 
Ти остаде, ја одох по свету. 
Сећах те се при ђачком пехару 
И на Спреви, Рајни и Некару. 
Пловио сам на балтиско море, 
Пењао се на швајцарске горе. 
Одморих се мало под Монбланом, 
У Женеви, у том месту славном. 
А одатле, кроз бурне параде, 
На париске дођох барикаде; 
И ми, ђаци, чудо дочекасмо: 
Кроз двор краљев марзељез певасмо. 
Кад глас хитри са Дунава стиже, 
Да се сав свет на оружје диже. 
Па ни Србин већ не ће да спава. 



Подиже се, тражи своја права:*^ 
У Карловцих сви се искуписмо, 
Првог маја ту се изгрлисмо. 
Видесмо се, где сабље севају, 
„Устај, устај!" кад Срби певају. 
Ти полеће, где с' мејдани деле, 
Видесмо се испод Цркве Веле; 
Граничари твоји те узеше, 
У Кусићу ти командант беше. 
Ту видех ти ја прве победе 
— Ал' и нама вечера преседе. — 
На Вилову — и већ не знам куда, 
Ратна срећа пратила те свуда. 
Десна руко Стеве Книћанина, 
Волео те ка' јединца сина. 
Војводина — ал' нека је просто ! 
Дичан спомен Србима је осто. 
После буре и крвава боја 
Дошао си давно до покоја; 
Ја те видех већ толико пута 
Без мајорског гиздавог капута, 
Место сабље перо си узео 
Па и њим си владати умео. 
У свачему ти си онај исти: 
Свуда витез, свуда Србин чисти. 
Одмарај се, нек ти је у здравље! 
Поштењу је свуд савест узглавље. 
Па и ја сам — свршила с путања 
После дугог по свету лутања 
Смирио се у овом склоништу 
На топлому очеву огњишту. 
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Ти ме се||аш оне лрве чаше 

Кад узесмо ми у руке наше 

И у здравље целог српског света 

Пописмо их са „многаја лета''. 

Та то беше пре пола столећа 

У сред нашег безбрижног пролећа 

И колико од то доба има — 

Нисам наШо бољег побратима. 

Много прошло ! — ал' да писмо скратим 

У ВаљевЈ, 27 нов, 1893. 



И твој поздрав поздравом да вратим : 
Што је твоје и у кући твојој 
Нек Бог живи по штедроти својој! 
Нек су здрави, срећни и весели, 
Нек све стеку, што им срце жели! 
А већ нама, о старино наша, 
Прикучује с' и последња чаша, 
А на њојзи разговетно пише: 
Не ћете се нигда видет' више ! 

Љубомнр 0. Ненам^овмк 




ПЛАЧЉИВИ ДОБРИЧИНА 



^ад сам се скинуо на железничкоЈ ста- 
^ници **ској, киша је још непрестано 
падала Она нас је пратила тако од 
самог Београда. 

Сиђем се с кофером у руци, прођем кроз 
ходник на другу страну те станичне куће и 
веома се обрадовах кад видех, да ћу на фија- 
керу моћи отићи до чаршије, која је попри- 
лично била удаљена од станице. Осим мене 
нико се више не беше скинуо ту. И о лепом 
времену је реткост ту потревити кола, а већ 
кад је ружно време, онда ни мислити ! Стани- 
ца је мала и незнатна, а варош никакво живо 
трговачко место, те су с тога кочвјаши ту тако 
ретке птице. Целим сам путем само о томе ми- 
слио и готово очајавао, гледајући кроз мокре 
прозоре на мутно и навучено небо, знак дуге 
и несносне кише. Према томе се може ми- 
слити, каква ме је радост обузела, кад сам 
саазио фијакер пред станицом. Али, чини ми 
се, не мања је радост обузела и кочијаша, кад 
је мене опазио, јер ми рекоше да је нарочито 
изашао, да причека некога, па га је тај слу- 
чајно (јемачно због мочарног времена) обма- 
нуо. На двоје на троје стрпам се у кола, ко- 
чијаш са свога седишта звизну бичем и точ- 
кови почеше прилично дубоко резати некалдр- 
мцсани и одвећ раскаљани пут. 

Нолако смо одмицали напред, јер је гре- 
шни коњ с муком вадио ноге из блата. 

Кад бејасмо на половини пута, кола се 
нагло зауставише, кочијаш викну некоме: »Из- 
врлите у кола!«, по том се окрете мени са 
врло уљудним и љубазним питањем, да ли бих 
ја био толико добар, да још једног господина 
примим у кола. 

»Места има!« рекох ја и брзо бацих по- 
глед и на леву и на десну страну пута, да 
видим тога новог сапутника. 



С леве стране пута стајао је човек у бла- 
ту, сав упрскан и покисао, а готово до колепа 
улопан. То беше човек просед и врло симпа- 
тична изгледа. 

»Изволите, газда-Миле!« опет ће кочијаш, 
показујући руком у кола. 

»Изволите, има довољно места!« прихва- 
тих и ја. 

♦Ама то је све лепо с ваше стране и хва.1а 
вам, али је грехота, људи божји, по овакву 
кијамету мучити то јадно марвиече!... Зар 
њему није и тако доста терета, него му само 
још и ја требам .... За Бога. треба мало и 
на душу помислити!« разлаже тај газда Миде, 
како га кочијаш назва, а с проседе браде ка- 
пље му киша као са стреје. 

»Али бар овај највећи кал да пребродимо, 
па после драго вам . . . Изволите!* опет нава- 
љује кочијаш, па чисто моли. 

Навалих и ја равном мером, и газда Мн.1е 
се најзад склони и уђе у кола. Ту се ми брзо 
упознасмо и газда Миле, као необично говор- 
љив човек, исприча ми за тињи час неколико при- 
чица. Нисмо се ни неколико минута таворили 
по том блатавом и несрећном путу, а ја сам 
већ знао и ко је и шта је тај газда Миле, и 
да има у Бечу сина медицинара, и да две 
снаје удове има код куће, и да му се најмла1)В 
син тога лета удавио у реци, и да су га про- 
шле зиме палили пеки злотвори, па најзад н 
то, да је тај цео дан провео на станици, Т1> 
варећи некакво вино за Београд и чекајући да 
престане киша па да се врати кући, пошто г& 
је време, вели, тога јутра преварило те је ш^- 
шао без амрела. Грешни старац био је сав у 
голој води, па је ускоро почео час по час и 
да се стреса, а управо ни шала није би.и: 
дубока јесен, скроз мокар, а пред мрак у.чел) 
још и више захладњивати. 
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Тако ш разговарамо, то јест управо га- 
зда Миле прича, а ја само слушам, а у том 
се указаше мимо нас прве варошке куће: ма- 
ле, ониске кућице варошких земљорадника, које 
су, изгдедало ми је, исто тако скроз биле мо- 
кре као и мој јадни газда Миле. 

Кола се једва мицала, коњ је из све снаге 
запињао, а кочијаш је поврх тога још и дода- 
вао по који бич. 

Газда Миле напрасно прекиде причу о не- 
каквом »жалоспом« (то је његова реч била) 
попу, који неморално живи и пре ђурђева дана 
једе јагањце, скочи на ноге и повика: 

»Е . . . хеј, буразеру, уја ! . . . Овде је при- 
лична узбрдица, ваља се сићи . . . Виш, ја се, 
матори дедак, заговорио! . . .« 

Кочијаш заустави кола а газда Миле очас 
скочи из кола. 

»Шта? Шта је то?* убезекнуто пита ко- 
чијаш. »Та седите туна! Зар ви'тако цените 
моје кљусе? ... Та извукао би тај још десет 
оваквих фијакера! . . . Не бојте се, не једе тај 



сламе ; 



је њему душа 



исторокао 



је кочијаш што је брже могао. 

И сам хтедох у том смислу коју да про- 
говорим, али ме газда Миле преухитри, и не 
обзирући се аа кочијашево бдебетање. 

*И ви ћете јемачно сићи?* рече ми, сто- 
јећи у блату поред кола и киснући поново. 

»0, то би још лепо било! ... Не бих у 
опште имао разлога за такво што . . . Код здра- 
вих и читавих кола сићи у блато и на кишу! 
У осталом, ја сам погодио до каване . . .« 

И таман хтедох рећи да и он не чини та- 
кве детињарије и да нас не задржава на овако 
незгодну путу, а он ти ме тек приклопи: 

»Али, за име Бога јединога, зар ни толико 
срца немате?« рече чисто кроз плач. »Погле- 
дајте тај несрећни пут и ту проклету узбрди- 
цу ! Ту треба извући ! . . . Гледајте како се ку- 
кавни мрков сав пуши: об.1аци паре одилазе 
од њега грешника ! . . . То су муке, то су са- 
мртни напори, а и то је ваљда мајка родила, 
н тр ваљда душе има, и то осећа муке и па- 
тње . . . Као велите : коњ је ! Али, ви'те, није 
баш ни тако ! . . . Он своју несрећну судбу није 
измолио, него му је досуђена . . . Такви смо 
ми људи: само нека је нама добро, а за наш 
марјаш може цео божји свет поцркати ! . . . 
Знате како вели народ : Сирота кокошка девет 
пута обневиди, док једно јајце снесе, па ми 
ипак те њене муке не знамо да ценимо.« 



При том газда Миле мокрим дланом убриса 
две круппе сузе, које му се скотрљаше низ 
образе, па брже боље настави, у опште пре 
него што сам ја и могао што рећи : 

»Ако сте човек од душе и срца, ви ћете 
сићи, а најзад воља вам . . .« 

Кочијаш готово срдито опази, да то никако 
нема снисла, а и ја у забуни рекох, да су ми 
ципеле проваљене. 

»Силази одатле, несрећниче!« изадра се, 
готово јсцајући, чудновати газда Миле на гре- 
шног кочијаша, а по том се с невероватном 
брзином обрати мени: 

»За љубав тога, што ћете мало оквасити 
ноге, није ни лепо ни право да угасимо један 
живот, који је исто толико драг милостивом 
Творцу, као год и наш . . . Ако сте одиста чо- 
век, сиђите мало с тих кола, а ако се баш 
бојите, да се у кавани не ћете моћи добро 
осушити и огрејати, изволите код мене на ко- 
нак . . . бићу срећан . . .« муцао је загонетни 
газда Миле а сузе му теком текле. 

Ја се збунио, па ни речи да му одговорим ; 
нарочито ме збунише последње његове искрене 
и пријатељске речи. Иогледам : кочијаш се већ 
сишао са свога седишта и гунђ^ зловољно, др- 
жећи узде и бич у рукама. 

Не знам ни сам шта ми би, тек ти ја ле- 
по сиђох с кола, те право у блато Тако неко 
да мном овлада, а нарочито у таквој непри- 
лици, то просто нисам веровао, па ми је чак 
и сад чудновато и невероваЈгно. 

Кочијаш зловољно ошину мркова неколико 
пута узастопце те сви кренусмо напред. 

Газда Миле, препун »хришћанског задо- 
вољства«, глибао је поред мене по блату, кли- 
зајући се а на лево а на десно. Киша нам је 
сипала за врат. 

Кад сам размислио на брзу руку, мени је 
већ почело бивати криво, а кочијаш је непре- 
стано ружио мркова и шибао га немилосрдно. 

»Видите ли га само како је груб!« поче 
газда Миле полугласно, јемачно бојећи се, да 
и кочијашу већ не прекипи. »Шиба јаднога 
коња, као да је он грешник крив, што данас 
пада киша ! . . . Да смо људи па још мало и 
да погурнемо кола — тежина је то, господине 
мој ! . . . А, збиља, да вам кофер није одвећ 
тежак? Ја бих га с драге воље могао поне- 
ти донекле, а?« 

Ја ни речце не одговорих на то, јер ме 
је већ и зној почео пр^бијати по свему телу 
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како сан глибао по том несрећном блату, али 
је кочијаш све лепо чуо, што год је газда 
Миле као бајаги полугласно говорио, те плану 
и показа се у свој правој кочијашкој боји. 

»ђе, Лабуде!« дерну се на грешног мркова 
и ошину га неколико пута душмански. »Газда 
Миле мисли да си ти комарац и да ти у глави 
не лежи десет жутих цекина и пун амбар је- 
чма! ... ђе, владиком постао мајци!« 

Газда Миле је то врло добро разумео, али 
пи речи не рече. Само што кашљуцну неколико 
пута загушљиво и одману главом — друго ништа. 

Тако смо ћутећи доспели до варошке кал- 
дрме, где се онако мокри и каљави натоваримо 
на кола и кроз неколико се тренутака зауста- 
висмо пред лепом и великом кућом, која је 
биЛа ограђена формалним градским зидом. 

»То је моја кућа, ако сте ради знати « 
рече газда Миле суморно, пружајући ми руку. 
»Ако је по вољи, изволите код мене на конак.« 

Ја се захвалих хладно, не могавши никако 
савладати своје одвећ рђаво расположење. 

Он се скиде, бркну се у џеп и приђе ко- 
чијашу. 

»За ову вожњу«, рече му, »одбићемо од 
оног рачуна, а ово ево ти, да довече Лабуду 
купиш тазе хлеба . . . Право је, да и он јадник 
окуси ма^ш сласти после оволиких мука.« 

За тим нам пожели лаку ноћ па уђе у 
своју велику капију, која се за њим залупи 
с треском. 

Кочијаш се ухвати за отшкринуту полу свога 
овечалог капута, отресе је (а то је значило, 
да се отресао таква белаја) а по том шину 
мркова те појурисмо даље. 

Сутон се већ беше спустио на земљу, а 
овде онде упаљени општински фењери изгле- 
дало је као да су једва тињали у тој кишо- 
витој полутами. 

Кад ми је кочијаш унео кофер у каванску 
собу, у којој је слушче већ чаркало у пећ, ја 



му платих што Је његово, али не хтедох про- 
пустити, да му, онако дрхтећи, не замерим. 

»Па шта ти, вере ти, ово учини са миом 
данас?« 

»Извините, господине,* поче он да се пра- 
вда и да ламка прсте, »да сам крив, зацело 
сам крив, али шта знам сад да радим ! . . . На 
пакост ту скоро оправљао сам кола, па сам Јлу 
се мало задужио, али да сам знао да ће овако 
бити, не бих га позвао у кола, па ма ми продао 
и кола и коња, и жену и децу, и кућу и мене . . . 
Пас је, од како га знам! . . . Жали скота, а 
Боже сачувај да ће човека пожалити, Тај на- 
плаћује, господине, и по три пут једну обли- 
гацију, само ако може . . . И-ха, колико је до 
сад сиротињских кућа спирлао, томе се ни 
броја не зна!... Али како ради, тако му и 
Бог даје: у нашоЈ вароши нема несрећнијег 
човека од њега . . . Кад га гледате овако каво 
жали скота, мислите да нема бољег човека на 
свету од њега, а још просјак није видео како 
изгледа његова крајцара или корица хлеба! . . . 
Ето ту скоро — ово је, верујте, цела целцата 
божја истина — ухватили му шинтери пашче, 
и он је првих дана плакао за њим и тужио ее 
општини, а није могао да одвоји три гроша, 
да га откупи . . . Такав је то човек, грсподине 
мој драги!« 

»А шта ти оно даде при силаску?« упи- 
таћу ја радознало, јер ме љутња већ беше про- 
шла, а пећ почела да пуцкара. 

Кочијаш се засмеја и пљесну длановима. 

*Десет пара! Бог ми је сведок, десет пара!* 

Размишљао сам, обртао од свакс руке, при- 
писивао кочијашу претераност, знајући, да су 
дужници у опште често врло нерасположени 
према својим повериоцима, па готово и дан 
данашњи кочијашу не верујем, али ме ипак, 
при свем том, нека двоумица обузима . . . 

Добри читаоче, не ћеш ли ти случајно 
знати тако каквога плачљивог добричину ? 

Чед. А. Поповнћ 




ИЗБАВИЛАЦ У НЕВОЉИ 



ПРИПОВЕТКА 

^д прилике на по сата вап Темишвара, у 
•страни од друма, који од тога града води 
према северозападу у Сегедин, био је по- 
приличан иајур. 

Најближе друиу била је кућа, дугачка, трском 



Ф. ВЕЛЕРА 

покривена зграда, са ниским прозорима, у којима 
није свуда било окна, него артија, натопљена зеј- 
тином. За кућом је, одељен од ње великим дво- 
риттем, био чардак а десно од њега стаје за коње 
и говеда. 
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Но у прилично великим стајама мукала је сад 
једна једина крава, било је цигло два мршава ко- 
њичка за јаслама. . 

У дворишту, које је иначе прилично чисто било, 
лежало је неколико ратарских справа и једне мер- 
девине, које је нешто оправљао стар сељак са ду- 
гачком, белом косом, али висока, још доста снажна 
стаса. Код вегових ногу прућила се два бела 
рундова. 

Хајде да уђемо у кућу. 

Кроз вајат, у којем је било свакојаке крндије, 
ући ћемо са дворишта у велику, ниску собу са по- 
црнелим гредама и сивим зидовима, ло којима је 
рука некога сеоског генија намазала свакојака чу- 
деса: големе људе, па коље налик на волове и во- 
лове налик на камиле. 

Ти уметнички производи тога дара, што је за 
потомство изгубљен, местимице су били пола збриса- 
ни, местимице опет са лепом заједно пали са зида 
па се нису више оправили, и спомињемо их само 
за то, што су обично само имућнији сељаци своје 
велике собе тако дали мазати, да се дакле види, 
да је газда ове куће, или бар његови преци, био 
од имућнијих људи. 

Сад да богме изгледало је то друкчије. Наме- 
штај у соби био је сиротињски, како се само може 
замислити. Вило јо ту велико огњиште од цигаља, 
па онда дугачка клупа и сто; полице на зиду близу 
огњишта биле су већином празне, тек ако је било 
на њима неколико земљаних тањира и лонаца, а 
ни трага оном сјајном лименом посуђу, којим се 
имућније газдарице тако радо поносе. 

И мање собе, у које се улазило из ове велике, 
одавале су исту сиротињу. У једној су биле две 
велике постеље и ишаран сандук, то је био сав на- 
мештај; у другој је био само један креветац и чи- 
вилук, којем је висило једно десетак сукања. 

На огњишту је горела мала ватра, а на ватри 
је био лонац, у којем се нешто кувало и врело. 
Крај огњишта је седела и час по у лонцу мешала 
млада цура од својих двадесет година, у сељачком 
руху али тако чисто и спретно одевена, да се морала 
сваком допасти. 

Цура је та била веома лепа. Црна јој коса, на 
слепим очима глатко зачешљана, висила је у два 
дебела курјука низ леђа све до појаса, лице јој је 
било обло, образи и уста румени, као ружа, а очи 
под густим обрвама ватрене и пуне израза. На 
њојзи је био тесан пршњак и до чланака вунена 
сукња а ноге су јој биле обувене у жуте ципеле. 

Но као да је потајна туга тиштала срдашце у 
лепе девојапе. Видело се то по изразу на лицу, по 



забринутим ногледима, којима је час по глсдала по 
соби или на врата, што воде на друм. 

Са тих се врата зачу сад слаб глас: „Матуша!*^ 

Цура скочи па отрчи онамо, од куд је чула глас. 

Онде је седела старица једна и прела а прсти 
су јој дрхтали. У томе тренутку застао је конац у 
њеној руци и она пружи прст на друм, на којем 
се не далеко указала лака сељачка кола. Коњи су 
били закићени шареним марамама, што су све ле- 
кедиле у ваздуху. 

Кућа је била нешто на више од друма; са ма- 
лог висоравна, који се пружаше пред кућом, могло 
се гледати доста на далеко, на једну страну скоро 
све до темишварских бедема, а на другу страну 
у полукругу на оконе мајуре и поља међу њима, 
на којима баш тада поче избијати и зеленети се 
млад усев. 

„Матуша," поче старица, „ти имаш добре очи, 
голубице моја, погледај дер, ко иде то, што је за- 
китио коње, као да је у сватовима." 

Цура метне десну руку над очи, да је не би 
заслепили зраци сунца на заласку, па погледа она- 
мо, од куда су јурила кола. 

„То је Данчика," рече тада, „познајем га по оба 
шарца, што их је ономадне на вашару купио по 
скупе новце. Тај за цело иде куда у комшилук у 
сватове или на на какво весеље. Од како је насле- 
дио оно велико добро од свога оца, још је једаред 
тако бесан, него што је већ пре био." 

„Велик је то зликовац!" рече старица и задрма 
главом. „ Кукавна Жужа из Жомбоља горко се каје, 
што му се подала. Ето је морала одбећи — Бог 
зна камо — а ваљда се и убила заједно са дете- 
том, што јој је било под срцем. Иди унутра, Мату- 
ша, чедо моје, иди!" 

Цура се врати у собу па опет седне до огњи- 
шта, на којем се кухала проста вечера. 

Зврјање кола долазило је све ближе; на једаред 
допре цури до ушију јасан клик и у исти мах по- 
јурише урањени коњичци горе на висораван. 

Пред вратима их момак заустави, баци узде 
слузи па скочи с кола, машући округлим шеширом, 
што сав беше искићен тракама. 

Могло му је бити двадесет и пет до двадесет и 
шест година ; по оделу му се видело, да је богат ; 
црвен прслук са великим сребрним дугметима, сви- 
лена поша, појас, окићен сребрним ројтама и дуг- 
метима, фина кошуља икапут, који је пребацио 
преко левог плећа — све то одаваше, да Данчика 
Микушев није сиромашан јобађ, који ни за живот 
свој не би могао рећи, да је његов. 

Но колико је Данчикино одело било богато, ипак 
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није могло да прекрије ругобу његова лица. Упале 
му очи а испале јабучице, ниско чело, претанке 
усне и шиљаста брада, а уз то још и бледоћа и 
јасни трази прераној преживелости. 

Па ругобу црта његових не могаше ублажити 
ни осмех, који му сад играше око усана, те ста- 
рица притисве десну руку на своје срце, које је 
јаче стало куцати, слутећи, да ће их снаћи ма 
какво зло. 

„Добро вече, мајко!" назове јој Данчика радо- 
сним гласом. »Како ли сте се забезекнули, што ме 
оваква овде видите! Ха-ха! Шта велите за моје 
шарце? Коштали су ме двеста форината, а, душе 
ми, нису најбољи, што их имам код куће. Где вам 
је газда, где ли цура вам Матуша?" 

Мало по мало као да старица поче долазити к себи. 

„Од кад се то," запита мрко, „Данчика Микушев 
зажелео мога мужа?*' 

„Ха-ха!^ одговори момак, лако се насмешивши. 
„Мислите л' ви, да сам ја такав злопамтило, да се 
још љутим на вашег Миклуша, што ме је једаред 
избацио из куће — па још ноћу!? Е, па имао је и 
право. Кад би мени сад, како сам свој госа, ко год 
ноћу прешао преко плота, ја бих псе напујдао на 
њега а и из пушке бих за њим послао добар ме- 
так, доји би га научио памети.*^ 

Старица хтеде нешто да одговори, но у то изађе 
газда на капиџик, да види, чија ли су то кола стала 
пред његовом кућом. 

Лице му се намршти, кад угледа Данчику. 

Данчика му приђе ближе и пружи му руку, но 
старац је не прихвати. Момак се угризе за усну 
и љутито погледа на старца. 

Но тек што си оком тренуо, биле су му црте 
опет ведре и насмешене. 

„Баћа!" рече срдачно, „љутиш ли се још на 
мене због оног? Ха-ха, као да си ти добио бати- 
на! Но, ја сам на то заборавио, јер сам увидео 
да сам криво радио." 

„Ја те више не мрзим," одговори старац мирно, 
„али оном човеку, који се тада заклињаше, да ће 
ми се љуто осветити, том човеку не могу пружити 
руке као пријатељу." 

„Речи, које сам изговорио у љутини — но, њих 
је однео са собом ветар. А да вам ја нисам непри- 
јатељ, сведочи то, што никад нисам ни мислио, да 
вам се светим, и ако ми је то било врло лако, јер 
ми је отац, као што знаш, био судија." 

Старац, не одговоривши му ништа, погледа горе 
на небо. 

„Ја тога нисам радио; против те тврдње не 
можеш изнети ништа.*' 



„Јеси ли ти дошао само за то, да ми то ка- 
жеш?" запита га Миклуш. 

„То и још нешто друго",^ рече Данчика. „Ти 
знаш, баћа, да сам ја после очеве смрти наследио 
све, што је иза њега остало : леп мајур, стају, пуну 
коња и говеда, њиве, каквих нема на далеко, а уз 
то још и нешто новаца, којима бих могао купити 
најлепшу кућу у Темишвару." 

Старцу се навукоше боре на чело ; знао је он, 
да богме, за то, али је знао он још и то, којим је 
путем дошао стари Микуш до тог богатства. Земља 
беше тада подељена у дванаест округа а сваки 
округ опет на исто толико срезова. Сваки округ 
имао је по једног солгабирова, а сваки срез по једног 
бирова, који беху одговорни царским управницима. 
Овима је седиште било у Темишвару а на челу им 
беше као председник генерал Енгелсхофен. Та сол- 
габировска и бировска звања беху масва, само ако 
је дотични умео да угоди господи у Темишвару, а 
у томе је, богме, Данчикин отац био мајстор. 

Сироти јоба1^и су морали радити и кулучити, не 
за себе, а богме ни за државу, но само господи 
званичницима, који су поред тога за свој рачун 
трговали дрвима и мајданом, а кад је ваљало што 
набављати за војску, они су новце себи турали у 
џеп а за сељаке их није било ни бриге. Ј.е ли се 
који сељак усудио да се потужи само и једном ре- 
чи, онда је било батина као кише, онда се то оки- 
вало и затварало, да те Вог сачува! Да богме да 
је морало бити и тужбе и опирања, при свем том, 
што су казне биле престроге, но господа управници 
умели су то опирање употребити на своју корист, 
јављајући о њему горе у Беч, наравно тако, да се 
онде горе морало мислити, да су становници јадне 
те земље сами разбојници и бунтовници а господа 
управници да су најнамученији људи на свету. 

Чиновници и бирови богатили се, а земља је 
сиромашила; иста она земља, коју данас зову жи- 
тницом наше краљевине, давала је тада тако мало, 
да се за исплаћивање ондашњих чиновника често 
морали шиљати новаца од горе из Беча. 

Стари Миклуш је знао за то газдовање; у бо- 
гатству, што је пређашњи биров оставио свом сину, 
било је и његова зноја, а опала кућа, празне стаје, 
чардаци, у које није било гата да се товари, све- 
дочили су, како је вешт био стари Мивуш да исиса 
сељаке, који потпадаху под његову судску власт. 

С тога се на Данчикине речи Миклушево лице 
још већма намршти те љутито одговори Данчикн 
овим питањем: 

„Што ми то све приповедаш? Ја и многн са 
мном знамо, да је твој отац умео да — рачуна." 
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„Но, а ти ћеш видети, да му и син то уме 
тако исто." 

Миклуш слегне раменима. 

„Па можеш!" рече. „Шта се то мене тиче!** 

Иосле тих речи пође у кућу, во Данчика га 
ухвати за руку и задржи. 

„Можда више, но што ти и сам мислиш, баћа!" 
рече му. цИогледај ме — имам свега, што човеку 
треба па да буде срећан; само једно немам, а то 
ћеш ми ти дати." 

„Ја!?" запита Миклуш зачуђено. 

„Да, ти и мајка. Зар не опажате ништа? Не 
стојим ли ту пред вама у свечану руху, а радни 
је дан? Зар нисам оправио своје шарце, како при- 
личи просиоцу?" 

„Просиоцу ^?"* викнуше у исти мах и Миклуш 
и његова жена, којој од страха испаде преслица 
из руке." 

„Но да,** рече Данчика обесно, „та зар се ни- 
сте убезекнули, као да је Бог зна какво чудо то, 
ако богаташ дође да запроси вашу Матушу. Реци 
да пристлјеш, баћа, па за три недеље оправићу ти 
кућу> да би племић у њој могао живети, удесићу 
ти двориште и ст^е, и напунићу ти чардак хра- 
ном, да ће ти срце све играти од милине!" 

Миклуш погЛеДа проси1зца тако, како се слабо 
могао надати, да ће цуру испросити. Хтео је не- 
што да каже, но ме^у тим је уиукнуо и обрнуо се 
кући, јасним гласом вичући своју ћерку. 

»Газда!" викну старица уплашено. „Ти — ** 

Миклуш је само погледи, а њој реч застаде у грлу. 

У то се укаже Матуша на вратима на прагу, 
оборена погледа и плашљиво. 

„Матуша, кћери моја," поче Миклуш, показујући 
на младића, који је на се узео израз што је мо- 
гао љубазнији, „Данчика те, ево, иште за жену. Ја 
— ако ћеш мене питати — ја бих ти рекао : немсј 
иоАи 8(1 њ; али ако ти друкчије мислиш, ако ми- 
слиш, да ћеш моћи бити срећна с њиме, а ти реци 
без зазора — ја ћу ти дати свој благослов". 

Матуша паде оцу на груди. 

„Бабо'*, рече, плашљиво погледавши у момка, 
„ја ћу остати код вас." 

„То је толико", рече Данчика, љутито је погле- 
давши, „ти ме не ћеш, Матуша?" 

„Не волим те!** одговори девојка мирно, 

цАли ја тебе волим, девојко!'* одврати Данчика 
а очи му све севају од љутине. „Знаш ти то већ 
одавна. Немој ме одбијати, Матуша. Живећеш као 
царица. Можда ћеш ме заволети, кад узвидиш, да 
ћу ти чинити све, што ти прочитам из очију." 



Матуша задрма главом па се још јаче привије 
уз оца. 

^Матуша!** настави Данчика. „Немој да одем од 
тебе а да ми не рекнеш, да пристајеш. Није ли ти 
доста невоље, теби и твојим родитељима? Није ли 
глад свакидањи гост у вашој кући? Па ако сада 
опет распишу порезе, од куд ћете их платити? 
Хоћеш ли да вам продаду и последња два коња? 
Пристани, Матуша, па је невољи крај." 

Девојче уплашено погледа оцу у очи, но Ми- 
клуш се насмеши, храбрећи је. 

„Немој, чедо моје!^ прошапће јој. „Не ћемо ми 
леп живот да откупимо твојом срећом.** 

Матуша се обрне Данчики. 

„Не, Данчика," рече одлучно, „ја не могу поћи 
за тебе. Иди, од куда си и дошао.** 

„Не можеш — не можеш?** промрмља Данчика 
кроза зубе. „Реци боље, да не ћеш.** 

„Но па добро: не ћу. Има друга, коју би ва- 
љало да запросиш. Кукавна Жужа — " 

„Нек је ђаво носи!" прекиде је Данчика, побле- 
девши као смрт. „Но она је теби само изговор. Еј, 
море, знам ја, шта је! Онај просјак, онај Грегуш, 
у њега си се ти загледала.** 

„Не говори ми ружно за тога момка, Данчика!" 
рече стари Миклуш, претећи. „Ако га моја кћи 
воли, даћу му је. Ма како да је сиромашан, милији 
ми је у свом дороцу, него ти у свечаном том руху. 
Иди дакле, Данчика, иди у име божје, нас двоје 
немамо више посла један с другим." 

Момак није знао, шта ће од љутине. Баш да 
пође, у том му поглед падне на старицу. 

„Мајко," рече њој, „зар ви нисте паметнији него 
ово двоје? Та реците ви коју добру за мене." 

Старица се открене од њега. 

„Боже ме сачувај!" рече. „Не ћу се ја противити 
свом човеку, с којим сам четрдесет година живела 
у миру и слози, као што приличи поштеној жени. 
Иди ти, Данчика, с милим Богом!" 

Данчика стисне песнице. 

„Платићете ви то мени," викну, „упамтићете 
ви, шта то значи, увредити мене. Запамти, стара 
будало, од данас је Данчика Микушев твој душма- 
нин па знаћеш и ти. сви твоји за госу.** 

Миклуш благо отури Матушу, исправи се и пође 
на Данчику. Из очију су му све сипа.1е варнице, 
према малом, мршавом момку изгледао је као голи- 
јат и при свој његовој старости било је јасно, ко 
ће бити јачи, ако до^е до густа. 

Старац пружи десну руку па зграби Данчику за 
раме. Одгурне га те момак посрне чак до кола. 

„Торњај се, деране!" викне, претећи. дИначе 
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ћеш осетити, да ми је рука и сад онаква, као 
онда, кад си јој први пут осетио снагу." 

Данчика скочи на своја кола, истргне' слузи узде 
и бич из руке па опали коње а ови у лету појури- 
ше према друму. 

Кад су кола била доле, заустави их момак. 

Десном руком попрети Миклушевима. 

„Вратићу ја то вама!'' викао је прд&уклим гла- 
сом. „Крваве ћеш сузе лити и ти и сви твоји. А 
ти, Лепојко, чекај само данас, да ти се јаран дома 
врати. Добро они њега тамо чувају у Темишвару. 
На рукама су му негве, на ногама лисичине а су- 
тра ће и батипа поиграти му по леђих. Па онда ће 
га у мундир, па кад га усхтеш цмакати, мораћеш 
у Чешку или куд га већ ђаво однесе!" 

Гласно се насмејавши, опали коње те лака кола 
одјездеше Миклушевима испред очију. 

Матуша је побледела, кад је чула, шта јој је 
довикнуо Данчика за њена драгана. 

„Бабо!* рече најзад, да се једва чуло. „Јесам 
ли добро разумела Микушева Данчику? Не рече 
ли, да су ухапсили Грегуоха и да ће га одвести у 
војнике?" 

„Не бој се, чедо моје!" тешио је старац, скри- 
вајући сној страх. ^Што та вуцибатина у једу свом 
рече, не ће бити истина. Грегуш нити је пијаница, 
вити је кавгаЈџија, за што дакле да га ухаксе, а у 
војнике га не могу одвући већ с тога, што је једи- 
нац у удовице." 

„Слаба је то утеха!" рече старица. „Зар го- 
спода у Темишвару питају правду и закон? Нису 
ли старој Маргорешевици узели јединца, па шта јој 
је помогло, што је отишла до генерала, да се по- 
тужи ?" 

„Бабо!** узрази Матуша забринуто. „Зла ми слу- 
тња вели, да Данчика није слагао. Грегуш би тре- 
бало већ да се врати.'' 

„Ех, та човек се кад год и задоцни," рече Ми- 
клуш. „Можда је нашао којег пријатеља — ** 

„Није, бабо," упаде му Матуша у реч. „Ти знаш, 
да Грегуша ништа не би задржало, да не дође, кад 
обећа. А ево је већ давно прошло време, кад је 
обрекао да ће доћи. Мора да му се што десило." 

„Идите вас две у кућу," рече стари. „Позатва- 
рајте врата и прозоре. Ја идем у град, да видим, 
шта је с Грегушем. Видећете, довешћу ја њега." 

Сви троје одоше у собу; ватра се на огњишту 
већ била угасила, вечера се охладила — нико није 
на њу више ни мислио. 

Миклуш пребаци опаклију, узме наџак па ло- 
љуби и жену и дете у чело. 

,Не отварајте ником," рече, „док се ја с Гре- 



гушем не вратим. Дозовите пса у собу, то је доста 
обране, ако би Микушу пало на ум, да се још једа- 
ред јави данас.*' 

Опростивши се са својима, изи^е старац из куће 
и крупно корачајући упути се у град. 

Жена му и ћерка гледале су за њнм, док му се 
у мраку лик није изгубио. 

За тим седоше на клупицу пред кућом. Матуша 
звижне, а два велика пса дотрчаше па се прућише 
крај њених ногу. 

Унаоколо је свуд била тишина; тек час по чуо 
би се лавеж паса са оближњих мајурева. 

Старица и Матуша седеле су једнако пред ку- 
ћом. Старица се молила Богу а Матуша се сузним 
очима трудила да продре ноћну тмину, не би ли 
угледала драгана. 

Прође сахат један за другим — била је близу 
већ и поноћ. 

На једаред пси наћуле уши, скоче па јасно и 
весело лајући потрче низ вис. 

„Ево их!* кликну Матуша па и она потрчи за 
псима. 

На подножју брежуљка сретне оца. 

„Сам!" викне, паднувши старцу на груди. 

„Сам!" одговори Миклуш тужно. „Давчика није 
лагао, Грегуша су ухапсили." 

Посрћући иоЏ девојче за оцем у собу, где он 
скиде опаклију, батину остави и уморно се спусти 
на клуцу. 

Старица се пожури те умореном мужу своме до- 
несе чашицу ракије, да освежи жедно грло. 

Матугаа клекне пред њега па му укочено по- 
гледа у тужно лице. 

„В&бо!" поче најзад, по што се Миклуш мало 
окрепио. „Шта се десило? Са чега окривише Гре- 
гуша?" 

Старац рукавом обрише зној с лица. 

„Матуша, чедо моје!" одговори јој тужно. „Ми 
живимо у земљи. на коју је заборавио и Бог и цар, 
у којој нема правде ни правице за сиротињу." 

„Шта се десило, б4бо?" запита опет девојче. 

„Што је било већ сто и сто пута!" рече Ми- 
клуш горко, стиснувши песнице. „Грегуш је за лепо 
наше теле нашао био купца, кад се на једаред 
слуга једног од наше господе умеша и рече, да му 
теле треба за његова господара. Први купац одмах 
одступи, но како сиуга једва хтеде дати половину 
онога, што је Грегуш искао, то добри наш Грегуш, 
да ми не бисмо имали штете, изјави, да телета по 
ту цену не да. „Кајаћеш се ти за то!" рече му 
тада тај слуга и од тог се часа није мицао од ње- 
га, док се није свршио вашар. Кад год се Грегуш 
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с којим вупцен стао погађати, ревао би тај лола, 

да љегов госа хоће да ииа то теле, и тако се по- 

вукли сви купци. Вапгар се сврпш а Грегуш, који 

је знао, како су нам новци потребни, да платиио 

остатак поеледњег пореза, најпосле са сузним очима 

пристане, да прода теле том вуцибатини. Но када 

овај одуве још једну форинту за свој труд, као што 

рече, хтеде Грегуш теле да му опет одузме. Но он 

се стаде дерати, да је теле сад његово, па ' удари 

Грегуша. Овоме је то било већ преко јего, те и он 

лупи њега, па како се умешаше још њих неколико 

сел»ака, који су тако исто прошли били, то је тај 

слуга баш добро био издеветан. На његову вику 

дотрче пандури, па како се остали сељаци разбе- 

гли, зграбе Грегуша па кукавца одвуку у затвор, 

где га окују, као да је убио човека. Газда Стојино- 

вић из Жомбоља, који ми је све то приповедио, вао 

што је видео, рече ми још, да је најпосле дошао и 

управник, чији је слуга добио батина, па се заклео, 

да ће Грегуш морати у војнике. Е, тако сад наш 

Грегуш седи кукавац у затвору, телета нема а нема 

ни новаца, па кдд сутра дође горчило, не ћемо 

имати чим да платимо. Отераће нам и последњег 

коња.'' 

Испричавши то, покрије јадви старац рукама 
лице, не би ли сакрио сузе, које му потекоше низ 
образе. 

И жена његова и Матуша стадоше плакати и 
тужити се на троструку несрећу, што их снађе. 

Са друма се зачује зврјање кола. Тада продре 
кроз отворена врата јасни подруг.љиви глас Дан- 
чнкин: 

„Сретно за сутра! Требаће добро отворити кееу, 
баћа. Сретно, Матуша! Твом Грегушу већ кроје 
мундир ! Сретно, мајко ! Ти си четрдесет година са 



Миклушем живела на овом мајуру, сад леио можеш 
узети палицу и обесити просјачку торбу па ићи с 
њим по свету!** 

Ван себе од љутине скочи Миклуш, зграби на- 
џак па полети пред врата. 

Доле је Данчика баш опет ошинуо био коње> 
смејући се гласно. 

Тада замахнђ Миклуш наџаком високо над гла- 
вом па га баци за Данчиком. Фијучући полети на- 
џак кроз ваздух — смеха Данчикина нестаде а ме- 
сто њега се зачу крик бола. 

Но коњи су јурили даље, за тињи час нестало 
их је заједно с колима. 

Сав блед и пренеражен наслони се Миклуш на 
довратаЛ. Његов је наџак погодио — да ли је убио, 
то ннје знао. 

У то дотрчаше и жена му и ћерка. 

Затекоше јакога, снажнога старца пола онесве- 
сла па га уведоше у собу. 

„Шта уради, да од Вога нађеш!?" кукала је ста- 
рица. „Где ти је наџак?" 

Миклуш се дигне па их. обе одгурне. 

„Одлазите у легло!" рече им сурово. 

Ту није било ни куд ни камо, него и једна и 
друга одоше да легну. 

Миклупг се прући иа клупу крај вгњишта иа је 
круто гледао преда се. 

„Ако сам га погодио," рече сам себи, „онда ће 
доћи по мене, одвући ће ме у затвор и дигнуће 
против мене парницу. Јадник тај ина новаца, па га 
и воле господа темишварска. Ја немам никога, ко 
би ми помогао. Да ли да бежим? Не! Ако мене не 
нађу, осветиће се жени и кћери; остаћу; баш сам 
рад да видим, докле ће дотерати та наша господа." 



(Наставиће се) 




|лово по слово! 

метнутих слова слажу се књиге, огромне 
књиге, умне, глупе и скаредне књиге, које 
чита сав свет . . . 

Под ниским сводовима је загушљиво и мрачно. 
Загуш.љив ваздух је још насићен дииом лампи . . . 
Задаја штампарске боје чини га још и љутим . . . И 
у наоколо је све прли^во и влажно . . . Одвратно ! . . 
Ти прљави зидови чисто срдито гледе у човека и с 



ЖИВА МАШИНА 

МУЗИКАЛНА ПРОЗА И. ЦОТАПЕНКА 

С РУСКОГ ПРЕВБО М. П. Т. 

Из тих ништавих, раз 



њих душе непријатна хладовнна . . . Срце се стеже. 
Нема ничег, штоби се милило оку, ничег, на чему 
би се човек могао смирити. Гад и одвратност ! . . 

Ах, волико се нагомилало радње! Ваља хитити 
да се сврши ! . . 

Доле досадно глухо зврји парна машина. Она не 
зна за страсти. У њеним силним грудима не бије 
срце. Она не уме патити; она не зна шта су сузе 
радости, не зна шта је презрење . . . 
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Слово по слово ! . . 

Овбиљно нагнут над „орманом*' слаже слово за 
словом. А слова су лепо размештена по малим чекме- 
џетима — чекају ред уљудно и смерно. Он их вич- 
ном руком купи машинално . . . И слаже их тврдо 
једно до другог, тако добија реч, из речи слаже ред, 
из редова постају стране па и цела књига. 

О чему говори та књига? 

То може дознати ко год хоће, но он не ће ни- 
кад дознати... Па да, никад!.. Кад отиде кући, 
изнурен је од радње и малаксао, те тражи само 
постељу и сан. Како се пробуди, једва доспе да 
поједе парче хлеба, па хајд опет на посао . . . Па 
када би да чита књиге? Ах, не, та његов посао је 
само да слаже књиге, да их слаже слово по слово . . . 
Читаће их други. 

Поноћ је одавно прошла. Фактор жури. Хитите ! 
Сутра је субота ! Паштите се, јер сутра је дан пла- 
ћања. За неде.љу дана су сложили много слова . . . 
Та слова су већ многи прочитали и проучили . . . 
Стотина глава је постала паметнија од тих слова . . . 
Само стотина је постала паметнија, а хиљада је 
— остала глупа, можда постала још глупља . . . Но 
шта се то тиче њега? Он је сложио слово по сло- 
во; од тога иосла га заболела ле^а, и за то ће су- 
тра да прими плату . . . 

Озбиљно нагнут сдаже слово по слово: иРид- 
ничко питање нам већ догрдило; време је да се 
једном махнемо сузних фраза о радницима. Крајње 
је време"! 

Породица му није многобројна: ина само младу 
сестру и стару матер. Све троје се таворе у бедној 
земуници. Тамо је тесно и хладно. Али шта ће! 
Зарада му је слаба, а других прихода нема. Многи 
дан проведу без обеда, задовоље се сухим хлебом . . . 
Но за то у кругу својих бар незназа усамљеност. 
0, да му није матере, да му није сестре, могао би 
живети — чисто господски ! Али он љуби своје, оне 
су његову срцу драже од ситости, од задовољства 
и мира. 

А рука му машинално слаже слово по слово: 
„Време је! Ми смо навикли да пролевамо сузе за 
бедне раднике, а господаре да заборављамо. Миго- 
сподаре радницима дајемо у чељуст као храну ди- 
вљим зверовима . . . Радницима плата расте нераз- 



мерно . . . Почнимо са слагачима. њима се знв, 
да живе боље од господара . . . Њима нисмо могли 
' плате побити без и какве штете по њих ! У тргови- 
ни је застој, најсолидније куће пропадају и кризака 
нема краја . . . Боже, када ће томе да буде краја ? ! 
Није ли време да се опаметимо па разборито да се 
прихватимо посла? Време је!'' 

Дад сутра ће да се рачуна! Само да му глоба- 
ринама не укину од зараде. Та то зависи ле од 
њихове воље . . . Шта може он сиромах против њих ? 
Да се одупре? Отказали би му, отпустили га на све 
четири стране. . . А мати? А сестра? Сутра му за- 
рада треба више, него што му је требала и када. 
Неки друг његов — а вредан је, раден и трезвен, 
— наумио да му проси сестру. Шта ће ! Ов је рад, 
сестра му задовољна, и мати им дала благослов па 
је све готово за прстен . . . Само прстен још није 
купио ! . . Маленкост! 

Нагне се ниже над орман и рука му још брже 
граби слова. Редови се нижу све брже. Н радује се 
што му посао тако кипи из руку. Поноћ је већ 
одавно прошла, већ зарудила и зора. Звезде на небу 
постају све блеђе. Фитиљ његове лампе стао да чки- 
љи . . . Ваздух постао загушљив преко мере. 

А он још тврдо стоји код својег ормана ни не 
помисливши на сан. Исвеслаже слово по слово: «и 
тако долазимо до закључка, да за ублажење кризе 
немамо другог излаза, до да радницима обалимо 
плате ... И ми то морамо учипити б^з омишљања, 
да на празно не изгубимо ни један часак!^ 

Хвала Богу, свршио посао, па се радује што ће 
примити недељну плату. Купити сестри прстее, на- 
бавити обед, позваће и гостију . . , Та породичних 
радости је ретко ! 

Доле досадно глухо зврји парна машина. Она не 
зна за страсти ; у њеним грудима не бије срце . . . 
Она не зна шта су патње . . . 

А он . . . Он зна шта су патње, у његовим гру- 
дама бије живо срце . . . А то срце зна љубити и 
мрзити . . . 

Но он озбиљно нагнут над орманом слаже сло- 
во по слово, а и не зна, да себи чини зло својон 
рођеном руком. 

Машина — са живом душом, с топлим срцем у 
грудима . . . Жива машина ! 
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ГРОФ ЛАВ Н. ТОЛСТОЈ КАО УМЕТНИК И МУДРАЦ 

НАПИСАО СВЕТ. ХУРБАН-ВАЈАНСКИ 

САОП&ИО А. ПИСАРЕВИ& 



(Наставак) 



Мислин да неје потребно наводитн силне прн- 
мере ; али ћу споменути само један од уметних ре- 
мек-еписода, који је свакојако ва мене силан утисак 
учинио за то, што ја не могу тачно и подробно ра- 
забрати и разазнати свом прецизном анализом она 
уметничка средства, с помоћу којих је иогао песник 
да дође до свога смера. 

Стари гроф Безухов лежи на самртничкој посте- 
љи; не чујемо од њега ни речи ни гласка: у ро- 
ману је он скроз патничко и невољно лице, тако 
рећи јадан предмет, јадна ствар. Око њега се врзу 
интриге, чине се свечани обреди, шнри се којекаква 
таштина, воде коло побочне, незнатне ствари, не- 
знатне прилике, барем у колико стоје у свези с 
њиме. Но за њега у ствари и не може бити ничега 
особито важна, јер не зна ни то да га чека крај 
животу, у не.св)5стџ је. и .нудој деррг^цк. Длц поред, 
свег тога излази нам пред очи као великолепна, 
силна слика, која нам представља онај јаки дуб ста- 
рих времена, прем да нам писац ништа не говори 
његову животу ни о судби његовој. По где што 
дознајемо тек мимогред, из плача женског, из ње- 
гових снажних и одважних црта на лавовској му 
глави, а лик иу је пред нашим очима снабдевен 
свииа особинаиа, које карактеришу на јави сјајна 
богаташа! Па кад иоже тако са свии пострадало, 
секундарно лице бити пред наиа рељефни и веран 
лик, како се иожеио онда чудити, што су тако ре- 
љефно и верно приказани стари кнез Болконски или 
његова кћи Марија, насликана кичицои нашег уиет- 
ника с такои ванреднои нежношћу и изразитошћу? 
Како онда да не оживи пред наиа кнез Андреј, 
који је, тако рећи, прирастао за срце великоие 
уиетнику, па и Пјер, у чију је необичну и ориги- 
налну душу употребио и снииио све боје свога уиет- 
ничког сликања? 

Што се тиче верности и истине (реалности) у 
животу, у тоие је Толстој са свии праведан, као 
прави творац; ниједно иу лице у роиану и његовој 
скасци неје тако споредно ни другои којеи подре- 
ђено, да не добије подједнако с другииа по живот- 
ној реалности крв, живце, кретање — речју : тело 
и душу. Какву пак душу — то зависи већ од са- 



иога лица и типа — да ли душу површног, лако- 
иисленог и самољубивог Берга или душу праведног 
и искреног Љевина или душу Елена, или нежну, 
чисто женску и специфички руску душу Ната- 
шину. С тога гледишта је геније Толстојев као сунце, 
које сија и на добре и на зле, на врхове величан- 
ствених храиова и на кровове сироиашних колиба. 
Он се не устручава латити се свега, што представља 
прави, реални живот, па још то износи с каквои 
уиетничкои узвишенои тактикои, с каквои нежношћу ! 
Износи неке најтугаљивије сцене из интимног поро- 
дичног живота, као н. пр. пород госпође Кити и 
Ане Карењине, као и кнегиње Болконскове у Лисјеи 
Брду. У такии сценаиа се попео унетник па таку 
висину, на коју се дотле нико још неје попео; он 
је саио иогао то учинити, за сваког другог би то- 
лика сиелост била стриоглавнон бездању и прова- 
лон. Његово чисто, уиетнички-најивно перо је са 
свии победило иорални пад Ане Карењине са Врон- 
скии тиие, што га је олако и овлаш оцртало. У 
својој унетничкој уздржљивости ограничио се само 
на оно, што је неопходно потребно, и то је изнео 
у пуној и правој боји, Али ни речи више. Неиа ни 
сенке од разузданости или чулне пикантности, што 
би наи дражило живце или страсне жеље за ужи- 
вањииа и сластина чулнога преступа. Такова туга- 
љива сцена код њега је за учеснике грех, а за чи- 
таоце сано трагикуи и уиетничка потреба. Она се 
тако разликује од неиоралних тривијалности Золи- 
них, као што се разликује покајница Марија Магда- 
лина од блуднице, која гори необузданои страшћу 
и у њој налази сладост и задаћу у животу. Да ли 
је потребно да Толстој даје иоралне поуке? Не. Ето 
ти дела, живот: па бирај саи! Да ли такове сцене 
наводе Ћћ грех? Не. Оне су поред све своје чул- 
ности управо одвратне и страшне; оне наи износе 
прељубу и блуд у свој деионској, грубој и одвратној 
страхоти! У такој сцени са Вронскин и Анои ви- 
диио под њина отворени аибис и знаио поуздано 
да су пропали у стрноглав. 

Али не треба да узииаио принере за то од Фран- 
цуза, који се топе у чулној љубави. Узииио исто 
тако уздржљивог, великог уиетника, као што је 
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Гете у свом делу: „^УаМуетапЛ^асћаЛеп". И ту је 
главна тема прељуба, приказана умво и куд и камо 
у мањој мери пикантно, него што је то код Толстоја, 
па како утече на нас? Дражи, узбуђује у читаоцу 
чулност својим финим пикантностима, од којих нема 
никаквих озбиљних моралних последица, већ само 
такових, које убијају личност, дугау и цео живот. 
Гете се, тако рећи, игра овде нашом маштом; 
Толстој се у опће никад не игра њомсј. У њега све 
има свога значаја и он, уважавајући себе, своју дееи- 
уанс/су музу, уважава и читаоце, који уживају у ле- 
поти оле две његове колосалне слике. Он свугде 
продире у живот, у крв, и живот неје за њега игра, 
а крв му неје — јефтин сок. Он је пуки моралиста, 
како то врло често бива у опће у чистој вештини, 
али утисци, које он чини на иас својим производи- 
ма, увек су узвишено-морални, одушевљавају нас и 
чисте нам срце. У томе се управо и састоји она 
„хармонија међу контраетима", што јавним, непри- 
кривеним грехом и моралним падом изазива и ства- 
ра у нама бага морални осећај и саучегаће у судби 
грешник&. Шекспир у „Хамлету" не крије недела 
нити штити крвавих прељуб11, па при свем том јс 
са свим оправдана изрека једног од врло великих, 
православних и благочастивих богослова: „у свима 
својим проповедима несам исказао т^ко високе мо- 
ралне идеје, као Шекспир у Хамлету". 

Не, никако неје то претеривање, ако поред име- 
на Толстојева спомињем и Шекспира. Велика сим- 
патија а рпоп према старијим класичним писцима 
не треба да нас толико заслепи да не видимо. 
како се и међу нама рађају и дижу духовни вели- 
кани, који ни мало не уступају титанима минулих 
векова. Они се рађају у средини живог, свежег на- 
рода, који неје изгубио своје појетичне најивности. 
Врхунац културног и појетичног развитка обично 
не пада у једно исто доба у књижевности и умет- 
ности ; шта више врло се ретко догађа, да књижев- 
ност и уметност у опће достижу своју кулминаци- 
јону тачку у исто доба с културом и политичном 
моћи. Тако је било баш мање више и у старој Грчкој, 
и ако је и то непоуздано, да ли је доба Периклово 
било највиши степен у развитку грчке уметности; 
а никако неје било таким степеном доба алексан- 
дриско, кад је грчка политика и култура била за- 
иста на врхунцу свога развитка. Ми, остали Сло- 
вени, не узимајући на ум пару ни електрицитет, 
који допреше чак до Ташкента, живимо у перијоду 
појетичне најивности ; ми смо још прилично млади 
и неуки, а да можемо стварати Шекспире, њему 
конгенијалнога Толстоја, чији уметнички производи 
стоје за нас (а ако се не варамо н за цело чове- 



чанство) на једнаком нивоу са Хамлетом, Р(»меом 
и Јулијом, Царем Лиром и Отелом. 

По томе је геније Толстојев створио и поклонио 
Словенству два класична умотвора прве врсте, која 
по своме обиму, по својој великој оригиналности, по 
богатој машти, по унутратњој сили, по уметничкој 
композицији, по разноврсности тонова и боја, по ду- 
бљини душевне и срдачне анализе, по живости, по 
примерној карактеристици, по савршенству, по уз- 
држљивости, најзад по бесприкорној етичкој чистоћи 
потпуно одговарају величини словенскога племена н 
јесу два бесмртна, по облику и садржају извоЈЈпа и 
самородна споменика словенске уметности. 

Остали његови уметнички умотвори по- својим 
размерима већ су далеко од романб „Рат и мир** и 
„Ана Карењина"; а многи су, по мојем мишљењу. 
пре црте и скице, него ли обрађени производи, 
изузевши приповетке: „Породична срећа", „Козаци" 
и „Пољикушка". Но та краткоћа и скица неодузи- 
ма ни мало тим производима од појетичне снаге, 
шта више још рељефније нам износи пред очи ве- 
личину тво1)илачке снаге, јер видимо, како се нста 
неисцрпна снага не да сместити у тесне ни скучене 
оквире. Микел-Анџело неје правио минијатире, па 
и Толстој у мањим радовима својим има ипак врло 
велик лолет и опширан размах. То видимо н. пр. у 
његовим Севастоиољским иовелпЈиа^ у војним успо- 
менама из Кавказа и многим другима. Све су то 
исполински замеци, велики умотвори т писе. Ту 
неиа оне симетрије, оне минијатирне виртуозности. 
којој се тако дивимо код Тургењева, а то управо 
и чини новелу новелом. 

Толстојеве су новеле тек основица за друге веће 
умотворе. Бадава, Илији Муромцу је тесан наш фрак. 
Но колико уживања и пријатне настаде пружају и 
ти мањи радови његови, кад их човек пажљнво и 
са студијом чита! Свугде налазимо трагова генију, 
праве творилачке моћи! Све има на себи печат 
уметничког савршенства. Песник продире у заго- 
нетне и тајанствене дубине музичке вештине, која 
се не л^, тако рећи, речима исказати („Алберт"); 
он чита у души својих љубимаца-војника све њихо- 
ве оеећаје, па наи износи из војничког сталежа сву 
лепоту човечје душе, не кријући при тоие њезиних 
слабих страна ни махана; рељефно нам слика лик 
печоринскога грофа Турбина, тај после Оњегина и 
Печорина трећи самотворни тип из времена руске 
„бтгт ипс1 Вгап§"-перијоде ; у својем „Пољикушки' 
предњачи Тургењеву, као специјалиста у тако зва- 
нои „сталешкои" жанру ; лако се и часом вине у 
доба првога „Детињства** ; схваћа иисли и осећаје 
полудивље Марјанке („Козаки"); северна природа 
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Сг»^втелБ** = мећава) толико му јасео открива своје 
мутне тајне, као бујва полутропска природа на оба- 
лама Те{>ека — свој прозрачни сјај. И овде пам 
Холстој својим иеисцрпно-разноврсним садржајем и 
простим, савршеним обликом потиуно репрезентује 
појетичну универсалност. 

Да видиио сад какав је Лав Толстој у својим 
уметничким радовима као човек. Пре свега он је 
човек добар и истинит, простодушан и снажан, чо- 
век одређена смера, коме је све при руци, што се 
тич:е и посебна човека, и целог друштва, народа, 
његових сталежа, занимања и праваца, у којима се 
развија. 

К]! ћитап! а те аИепат ри<;о. Он је искрено 
одан и љубави, радо се користи свима даровима, 
којима нас је Господ обдарио ! Каква само душевна 
радост, па и маље душевна — брачпа, родитељска, 



имовна — не налази одзива и места у његовим ве- 
ликим делима ! Какав идејалан осећај — патријоти- 
зам, рад за опћу корист и добро, самопожртвовање, 
смерност, Јздање у Бога. верност према владару и 
т. д. — не налази репрезентаната. узора и примера 
у умотворинама његовим ! У својим уметничко-пе- 
сничким делима Толстој је хуман човек, прави 
хришћанин, родоЛ|уб, и добродушан. А друкчији не 
може ни бити, јер трећи велики атрибут араве умет- 
ности јесте — истина! „Калокагатија" (>) хаХохауп' 
&ш\ као што су је замишљали стари Грци, стоји у 
врло тесној свези с истином у уметности. Добар чо- 
век, изврстан уметник, прави песпик, — приказује 
нам се Толстој у уметпости као цео целцати, тако 
рећи, из једног комада граиита исечен бесмртпи 
споменик душевних сила његова народа. 

(Свршиће се) 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



XXXIII иидање Чупићсве аадужбине. Срби 
и Турци XIV и XV века. Историјске сту- 
дије о ирвим борбама с најездом турском пре 
и после боја на Косову. Од Стојаиа Новако- 
вића. — 1893. Штампано у државној шгам- 
парији у Београду. Стр. 397. 

(Нжугавак) 

Цела ова студија даје се у главном поделити на 
два дела : први део обухвата историју српско-турске 
борбе од почетка до боја^ на Марици (1371); други 
део (од стр. 212) прича догађаје после боја на Ко- 
сову па до год. 1413, када је српско-турски двобој 
„одлучно одлучен у корист турску*. 

Изме1)у оба дела остала је празнина, која убу- 
хвата двадесет година борбе и спремања: писац је 
изоставио целу владу кнеза Лазара, а учинио је то 
због тога, што је о томе „више писано приликом 
пет-вековнога спомена". 

Ја мислим, да то писац никако није требао чи- 
нити. Ова студија намењена је ширем кругу чита- 
лаца, и због тога није требало изоставити двадесет 
година рада ондашњих државника српских, двадесет 
година спремања за одбијање Турака, — тим пре, 
што тешко и једна од поменутих (стр. 5 пр. 1Ј 
расправа може попунити ову празнину у Новакови- 
ћевој студији. Услед тога ће цела слика, коју чита- 
лац треба да добије овом расправом, бити нејасна, 
а погрешке, које је писац починио у другом делу 
своје расправе, постају тим веће и штетније по чи- 
таоце. Осим тога оста^чо је пос1е свију оних расправа 



још доста тамних питања и појава, које је требало 
изнети у правој светлости и ради науке и ради ши- 
рег круга читалачког. Ако писад није хтео да ои- 
ширно говори стварима, о којима је већ доста 
писано*), могао је тај перијод прећи са свим укратко 
ради јасноће и континујитета. Та празнина поделила 
је и по квалит^ту расправу на два неједнака дела. 

Први део, који је лепо, опширно и тачно изра- 
ђен, прећи ћу са сбим укратко. 

Тај део заузима седам глава. После краткога уво- 
да и историје Балкана у средњем веку, где су ис- 
такнути најважнији моменти, изнео је писац разви- 
так српске и турске државе у XIII и XIV веку.**) 
Клонулост византијскога царства, која се осећала 
још много пре првога сукоба византијске војске са 
Турђима, и растројство у њему, били су главни у.ч- 
роци, што се Турци могли утврдити на Балкану и 
напредовати. „Јединство и апсолутна лична центра- 
лизација управе ; простота нарави и ограниченост 
потреба ; оданост ^|[;војим вођама , кадра да одоли 
и најсилнијим искушењима; гвоздена дисциплина и 
покорност без поговора; крепка природна снага, 
још цивилизацијом неомекшана; полу-дивљи укусза 
ратове, опасности и дрска подузећа ; оданост и тврдо- 
ћа у вери, дотерана до фанатизма, која је борби 



"*) И о догађајима од г. 1402 — 1410 пислно је врло много, 
па их писац ипак у овој расправи није хтео ивоставити. 

**) Ме аваи, вашто Новаковић бијографије Данилове и 
љегових наставлач& нааива „цароставником** (И. Павловић : 
Књижевви радови АБ. Данвла II. стр. 22 — 23), и вашто беле- 
жи, да је МвлЈгтин уиро 1320 г. (Отаџбина XII стр. 514). 
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давала онај познати неодољиви полет", то су биле 
врлине турскога народа у оно доба, врлине, које би 
се могле мерити са врлинама ма кога народа, када 
се налази у највећем јеку свога развића. А како су 
тек те врлине одударале од особина, које су у то 
доба „красиле^ оне људе, који су стајали на управи 
византијске државе, или који су тежили за њом! 

Малаксалост Византије иај јасније се огледа у 
каталонско-турском четовању на Балкану. Четовање 
то, утицај и одношај његов према српској држави 
описан је врло лепо и детаљно у овој студији 

Док су у Цариграду државници у кратковиду 
частољубљу и грамзивости за љубав личне користи 
бацали под ноге и патријотизам и поштење, и по- 
чели већ у распре своје увлачити Словене на бал- 
канском полуострву, подигла се на истоку визан- 
тијске државе млада и снажна држава турска, која 
је била сретна, да је баш у доба, када је клица 
живота и снаге народне хтела да проклија, имала 
на управи једнога од најдаровитијих владалаца у 
историји света : Осмањ^, чији је државнички поглед 
даље достизао од кратковиде дневне политике држав- 
ник^ византијских и првога цара нашег Стевана 
Душана! Организација и снага код Турака а ма- 
лаксалост и дезорганизација на Балкану — то су 
билн узроци побед& турских. Ц као што обично бива, 
кад стану једна према другој две државе: једна у 
снази и развитку, друга Јг опадању и распадању, — 
да се сви услови за напредак нађу у народу и 
државницима снажне државе и да их јпш потпома- 
жу и сретне прилике, а сви услови за распадање, 
потпомогнути незгодним приликама, да се скупе у 
крилу државе, која опада — тако је било и са 
државама балканским, када су половином XIV века 
стали лице у лице са Турцима. Но можда се то 
нама само тако чини, због тога, што услови за на- 
предак избијају увак много јаче на површину код 
народа, који је у напону, а неуспеси се губе или 
бар јако модификују. Тако н. пр. пораз српске војске 
на Морави под Немањом (1191 г.) био јекуд и камо 
већи, него пораз српски на Косову (1389 год.), па 
ипак . . . каква је разлика у последицама ! Неколико 
деценија после пораза на Морави српска се држава 
опоравила и српска војска почела је опет заузима- 
ти оне земље, које су биле изгубљене — а после- 
дице косовскога пораза осећају се још и данас. То 
су познати појави у историји, који долазе као при- 
родне последице социјалних прилика, потпомогнутих 
сретним или несретним околностима ! . . . 

Најглавније у целој овој студији и најбоље из- 
рађена је историја српских земаља у Маћедонији за 
време владе цара Уроша (VI и VII глава). У том 



де.чу изнет је опис владавине и лржаве царице Је- 
лене, матере Урошеве, Дејановићб, Богдана*), Во- 
јихне, Вукашина и Угљеше. 

Главни ударац јединству српске државе задао 
је Вукашин, када се г. 13С6 одметнуо од Уроша и 
прогласио краљем. Познато је, да је народна тра- 
диција обедила Вукашина убиством, и да су новија 
историјска истраживања доказала неоснованост тога 
причања. Али Новаковић је у овој својој студији са 
.свим оправдано пошао корак даље; он хоће, аконе 
да оправда а оно бар да протумачи одметништво 
Вукашиново важним прлитичким разлозима, јер „ми- 
сао Вукашинова да се од царства одметне и за 
краља прогласи" није могла потећи «И8 саке голе 
обести, и без некаквих разлога, који су нам давас 
непознати. Да овако мисликОу наводи нас поглавито 
та околност, што одметништво Вукашиново није из- 
вршено одмах, него читавих једанаест година после 
Душанове смрти^. Вукашин је био тако рећи при- 
моран сутицајем прилика на тај корак, јер „шта се 
могло чинити, ако су и Угљеша и Дејановићи, и 
Богдан и Вукашин, у којих се рукама налазиле јужне 
земље, осећали да треба предузети јаче мере у 
обрану од Турака**, а Урош „није био ни мало на 
висини положаја, и његова је околина са свим разли- 
чито мислила, а он се, без њене воље, маћи није 
могао? Шта се могло чинити, ако су господари из 
северних покрајина, кнез Лазар и Вук Бранковнћ, 
тада још слабије осећали потребу борбе против Ту- 
рака на удаљеном истоку, као што ју је, чини нам 
се, ^гљеша смишљао?*" Новаковић са правом исти- 
че Угљешу као правога покретача акције против 
Турака, и црта га као човека, који је имао дубље 
државничке погледе, него и један од савременика 
његових, који су имали управу над ма којом покра- 
јкном српском. „Оно што има живе српске радње 
међу 1366 — 1371, и што вреди да се с чашћу за 
српско име унесе у историју, изгледа да поглавито 
припада деспоту Угљеши. Он је међу тадашњим 
српским политичким људима онај, који је са свим 
правилно схватио шта треба радити против Турака", 
јер „све што је Угљеша радио, било је прожето 
једном једином мишљу, великим ратом против Ту- 
рака, мишљу, да турску навалу и Муратово напре- 
довање устави**. „Без икакве намере — вели даље 



*) Цоваковић сумн>а, да ли је Богдан, који се 1342 год. 
спомв&е, онај исти, о кои говори Конотавтин Филоао* год. 
1413. Ако је Богдану год. 1342 бидо само двадесет н две Г1>- 
дине (а толико му је 6ћло вацело), било бн мјг г. 1413 деве> 
десет и три године; то истина није вемогЈће, адн је тешко 
веровати И Руварац као да је наклоњенајн мвшАењу, дАти 
није један исти Богдав (О кневу Лавару, стр. 97). 
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Новаковић — да брании Угљешино одметништво, 
ја бих и еам унутрашњи дубљи узрок и његова н 
Вукашинова одиетништва трижио у тој његовој по- 
литичкој иисли и у дубоком његовом уверењу, да 
тражи лека од турске наиасти, којим се од српске 
господе он први (зато што је први на ударцу био) 
у тај махјаче него ико други одликовао! . . . 

У седмој глави опширно и лепо је описано спре- 
иање за бој, сам бој на Марици, и непосредне по- 
следице његове'). У почетку осме главе је са свии 

*) Писац вели нд стр. 168 дд је „аапис мондхд Исавје 



кратак преглед северних српских зеиаља до боја 
косовског; за тии је писац проговорио опширно о 
удаји ћери Кантакузенове за Оркана и сестре Шиш- 
ианове за Мурата. Пропашћу јужних српских држа- 
ва завршен је први део ове студије . . . 



писдн годвне 1871, које је и бој ва Марици био**, а на стр. 
183 пише, да је „Л>. Ковачевић добрим равлоаима утврдио.. , 
да вапис монаха Исаије није писан одмах, аего неко време 
после боја на Марици**. Оно прво је бев сумње омашка. Осим 
тога требало је напоменути, да је и Рувлрац сада аа 26 септ. 
(О кневу Лааару стр. 110». 



Беч, 27 новембра 1893. 



(Наставиће се) 



Ст. Ставојевнк 




БЊИЖБВНИ ПРИКАЗИ 

Српека кралевска »адемија. Глас Х^. цетн&ској 
штавнарнЈн вре четмрв стотвве годвва. Напвсао Архи- 
мандрит Иларион Руварацу академнк. — У Београду. Штам- 
пано у крал.-српској државној штампарији. 1893. Стр. 46. 
— И ова расправа написана је приликом прославе „ободеве*'. 
Поввато је, да маоги још не привнају, да је прва штампарија 
била ва Цетињу, него хоће да докажу да је била на Ободу. 
У овој расправи напоменуо је Руварац мишлења првих ва- 
учника словевских а томе, где је била прва штампарија, и 
вавео је докаве аа њвхово мишљење. Нема сумње, да је прва 
штампарија била на Цетињу, и да противно докавивање нема 
нвкакова основа. Томановићева критика на од^ књигу (Глас 
Црвогорца, бр. 36), у којој брани „традицију**, по којој би 
прва штампарија била на Ободу, тако^е је празан равговор 
бев стварних докааа. Руварац се није вадржао само на том 
питању, него је проговорио и о главним радвицима при штам- 
пању прве књиге: о Ђур^^у Црвојевићу и о јеромонаху Ма- 
карнју ; оснм тога покааао је на једном примеру некритичност 
историје црногорске, коју је ваписао митрополит Петар I. 
Руварац иисли, да је Макарије, који је 1608 — 1612 у Њ^ашкој 
штампање кљига руководио, црногорски Макарије. Ма да је 
Руварац врло оштроумво нашао пут в време, кад и како је 
Макарије могао доспети у Влашку, ипак држим, да се не ће 
моћи Аоказати да је влашки Макарије дошло овамо иа Црне 
Горе, а што се не може Аоказати, не може се ни казати / 
Беч С. 

Милан Правдиновик. Каво је Трвввћва увлела Марва 
Малавдрвка влв Тешво тове, вога вуву. Приповијетка 
иа бокешке прошлости. Написао — — . Цетиње, државна 
штампарија. 1893. стр. 66. Цијева 60 хелера (30 вовч.) — У 
овој приповеци ааман ћемо тражити оне појетичне технике, 
којом вала да се одликује модерна приповетка, ма какво 
градиво да има аа предмет. Она је опис неких народних осо- 
бина и карактеристичних појава у народа бокешког : на нат- 
писиом листу стоји истина, да је иа „бокешке прошлости**, 
во догађаји оваки тамо се и давас могу догодити, јер се при- 
лике несу иамеввле. У приповеци се истиче нарочито та 
особина бокешког народа, што је јако одан веровању у предра- 
суде и којекакве врачолије, које, по њихову уверењу, имају 



својих тешких и аватних последица, као што вндимо и по 
катастро«и ове приповетке. Склоп саме приповетке веје са 
свим органичан, него су поједини моменти, који су но себи 
самосталне особвне, поре^ани један уа други. Тевдеиција је 
приповедачу та, да нам просто, беа икаквих субјективних 
реФлексија, иавесе ту особину варода бокешког. Описивање 
је лросто и Н1дивво ; а све је прожето поменутом тендевцвјом 
прнповедачевом. Широј публпци је агодна лектира. Јеаик ма- 
хом чнст, јужви дијалекат ових крајева ; тек је нешто сам 
прцповедач својом ученошћу увукао у јеавк, што ве пристаје 
истом, као н. пр. инога је реч етнмологискн иаписаиа, а то 
је најмање у обичају код јужног рааречја; аа тим конструк- 
ција са „бсЈ да...*' долпаи на неколико места, а вала је код 
вас са сввм одбацити, па је треба већином искааивати са: 
цВ да ве** . . . или којок агодвијом иареком. Иваче су поједв- 
ве речи чисто српске. Спољашвост саме књвгеје укусва; па 
према томе препоручујемо ову приповетку свакоме, који је 
рад да се упоана иа блиаа са животои ваше браће у Боцв 
Которској, који ааиста од нас ааслужују много више пажње, 
него што им ми посвећујемо. ^х^а отташ ргор10Г — те- 
Иог цшаа.уиа! А. П. 

Викентије Коиии^евик. Новеле. С полског превео Рпјко, 
У Новом Саду. Иадање и штампа Л. П<девића 1893. Стр. 66. 
Цева 26 вовч. — У овој књижици има шест новела (Утво- 
ра. Среда. Закопано благо, Својом муком. Перица. Позив.) 
Све ове вовеле карактерише краткоћа и силан утисак, који 
оставе ва чвтаоца, кад их прочита. Сижети су, истина, 
уаети И8 полског живота, али су у њима васликане такве 
првлике и таква лица, каквих ћете наћи свугде по ши- 
роком свету. Прва вовела (Утвора) прикааује нам два 
човека (самог приповедача и Тичињског), који беху школ- 
ски другови и који су у ^ачко доба ааједно чидејалисали, 
били патријоте и обожавали Волтера**. Живот их је ие^у- 
тви на дуго вреие раставио; после тог времева састају се 
повово, као ававвчници. Тичињски је у авању ^ ,»претпоста- 
вљев" приповедачу. Тичињски је до тог свог положЈца до- 
шао не баш поштеним начинои; па и приповедач, којега до- 
тле ве прл>аше внкаква ирла вепоштен»а, уиало ве пође 
кривии путеи, гледајући како Тичињски о лакодолааи до 
свачега, — алн пред њега валаан „утвсра оввх година и 
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младеначке среће", кад је и ов и Тичнњски био поштен и 
идејалиста и та ^утвора** ве даје мј, да се одрече прошло- 
сти и да пође путем, којим иде Тичињски. За то и може с 
мирном савешћу кааати ва себе: „ТЈрам с муком тачке сво- 
га живота; имам до душе горких чаеова, ади то ми награ- 
))УЈе онај мир, с којим погиедам ј будЈћвост, ве бојећи се 
„катастро*е**, која ће ва брво опет снаћи Тичињскога^« — 
У дрЈгој вовели (Среда) иавесен је нив дирливих сцена, које 
се вбиваЈЈ у бодвици у среду — дан, у који болесвици смеју 
примати посете. Особато је лепо и уметвички вацртава гро- 
ввичавост ме^Ј болесвицима тога дава: радост, кад им оче- 
кивана посета ваиста до]^е, и жалост, хада не дође. — Тре- 
ћој новели је предмет ^вакопано благо", та омиљена тема 
народних приповедака. Мати у једној сељачкој породици ана, 
где има вакооава блага. Она би то и кавлла своме сиву Бла- 
жеју| али овај с њоме нечовечво пост^па| те то вагони ма- 
тер|* да вџбоЏлЂи љублЋ материвску и- <леже у гроб с том 
тајном. НЈ|||фају писац са фивом шалом* додаје: „Два ћупа 
дакле, један са сребром, другв, мањи, са^^иатом, девет ко- 
рака на исток од Блажејеве крЈшке вала ј^хе ископ;\ју.'' — ' 
Четврта вовела (Својом муком) прикааује вам . господара Ма- 
тију, који је до свог положаја доспео, истива, својом муком, 
алџ који од тога прави капитал и увима то ва повод, да се 
на сваком кораку хвали. Обично су му његови гости жртве ; 
онн морају да слушају, како је господар Матија до свеПц 
што има, дошао ,,с^јом муком". У ,уПерици*^ нам ивлаже 
писац, како се стварл она СФера дааашњег друлггва, коЈУ 
обичио вавивамо: олош. Перичив је отац аадар; само је аи- 
ми на дому, а чвм окопви свег, одлааи у даливу својим чт- 
дарским послои. Тај отац мисли, да се све васпитање са- 
стоји у батини и у том смислу врло брижљиво „васпитава** 
свог сива. Дечак. се боји оца, али се не боји матере/ к^јД 
јб ^авш ^&с^«" имдшеј^ «|»ца. Шл ««», к&д кгу -^ипсц' оде писл^ 
ва страву, Первца се витла по улицама/ купа ее и туче ее 
с другом децом, која су подобне судбине. Чим наступи вима, 
престаје то левентовање, јер се отац враћа кући а тим ступа 
повово у живот стара метода васпитања. Последица таком 
васписању је то, што у Перици утрне лубав према опЈј иоЏ 
му је — као што иронично велв оисац — „осим живота 
дао још и превиме" ; тв када дође глас, да му је отац у да- 
Л.ИНИ, хамо је отишао својим видарским послом, умро, оа 
је весвесво радостан; ава да се вема више кога бојати 
,,3а час беше Первца код бунара. Начивив малф1у груду, 
стаде ју валати по снегу. Л груда се облепЈБивала снегом 
унаоколо, расла под руком дечаковом, деблала све већма . . 
све већма . . .** Тим вавршетком је писац вајболе обележио 
целу ову трагедију. Груда по|у>каПеричивихје расла „деб.«^ 
ла све већма... све ве1)ма..." Пос^едња, а можда и најлеп- 
ша новела је „Поаив", којој је сиже ово: Вјуркјевић још од 
детињства гиве ва повориштем; глумац му је идејал. Хгео^ * 
да оде у глумце, али му отац не допушта. Напослетку, после 
смрти очине, одлави ипак у глумце, али ту вије дотерао ни 
до чега. Новела ова тим јаче утече на читаоца, пгто пи> 



слц меће целу новелу у уста самом Вјуркјеваћу, те вам 
је ов иавоси као своју автобијографију. Особито је леп и 
жив онај пасус, где Вјуркјевић прича, какб се он још дете- 
том „нграо поаоришта". Иа тога пасуса види се, да пнсац 
врло поаваје дечји живот, кад је могао овако верво оцртатк 
дечју умешаост, којом имитују све бво, што им1цу прнлике 
да ввде у животу, и ову комичност, која се скрива у равла- 
ци иамеђу праве ствари а вгте те ствара, само преиначеве 
дечјом Фантаавјом. — Као што је већ вапред речено, у опће 
све ове новеле су врло лепе и верне су копије живота, те ми 
ааиста треба да смо аахвални вредном Рајку, што вам једао 
прилике, да се упоанамо с тако одличвам праповедлчем брат- 
ског нам варода пољског. Превод је — да и ве говорвмо о 
иабору — врло добар и можемо то ковотатовати ; да је Рајку 
ааиста стало до тога, да му преводи буду преведена што ча- 
стијим јеаиком, јер у сваком вовијем преводу видамо, да се 
све више усавршава у писању чистим српским јеаиком. У 
погледу српског јеаика могли бисмо му опааита само то, да 
је бофе рећи грк но гораКу а што се тиче ортографије рећн 
ћемо му, да се — по Даничићу — код суперлатива ониг 
придева, који се почињу јотом, ово нај при писању растлеља 
од суперлативве освове (компаратива) ; не \ллл дакле пмеа- 
ти, као што пвше Рајко, тфаче (стр. 4), него нај јаче. Као 
год што се Рјџко постарао да ове вовеле ваађу што привлад- 
ннје са унутрашње страве, тако се и књижарнаца Пајеввћева 
побринула, да и Формат и штампа буде прикладна а лева. 
И цена је према опсегу књвге умерева. 

Б. Пешта Ј* 

КЊИЖЕВНБ ББЛЕШЕЕ 

-ј- У „Двеввом Дисту" отпочела јс да ивлааа у подласху 
расоравА Г. Гершића ^Наша двилоЈиатсаа струшл е наро^атвм 
погледом на њену стручну спрему и посебпце а11 »вучава- 
ње ме^увародног права". 

-{- У СрбЦи постоја лоаса слободвога авдарства у Бео- 
граду и у Нишу. О аадатку и принципама елободнога вндар- 
ства у вашој се литератури писало врло мало ; двв три само 
брошираце. Оада пак ваиде овеће дело о том а од једиога 
члана београдске ложе „Побратим**. К&ивн је натпис: „Сло- 
бодмо апАарстшо^ његов цил и принципи; његова садатност и 
прошлост'^, Писма брата Ср^ете Ј. Стојковвћа) једвом вепо- 
свећеном пријателу. Иадање ложе ^Побратим'*. Штампараја 
краљевине Србије 1893. Београд 1893. 3 л. 1Г а 110 стр. аа 
16-тини. Књиви је цеиа дааар, а вривааааа је Ђ. В|уферту. 

^ Штампаво је у Београду друго врера^о ацдање ^^- 
ске граматике^, коју је написао вроФесор богослов1де Јевре« 
А. Илић. Књиви је цева динар џ по 

\- Ово дана иаашла је ив штампе десета свеска цДЈрр- 
светнога Гласнвка*'. У овој је свесца ваме^у ^оста.10га м чла- 
нак Миленка И. Вукићевића ^Школа » тколовање за време 
лрвог устанка (180^ — 1813 голине), 

[]Ј ^е $попс1е есоп99п1^не од 1 јула доиесе члааак Х^ев 
ргов^г^а <1в 1а Возпхе. *' 



САДРЖАЈ: Песииштво: Јоци СтеФановићу Виловском. Плдчливи добричина. Иабавилац у невољи. Жива машина. — Књш- 
жевност: ГроФ Лав Н. Толстој као уметнт^и мудрац. Књижевне оцене. — Ковчежић: Књижевнн правав«. 
Књижевне белешке. 



„СХТАЖИЛОВО** иалааи сваке педеле на читаву табаку. Цена му је 6 Фор. а. вр. на целу годину, 2 Фр. 50 аовч. ц^ по 
године, 1 Фр. 26 новч. на четврт године. — За Србију и Црну Гору 14 динара на годину. — Рукописи се шалу уредваштву 
а претплата књижариици Луке Јоцића у Нови Слд. — За Србију прима претплату књижарница В. Валожића у Београду. 



Иадаје вњнваркнца Дуке Јоцића« 



Срп. штамларвја дра Св. Мжхетж^а 
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У НОВОМ САДУ, 12. ДЕ1^ЕМБРА 1893. 



-т^^— 
« 



Је л' то анђелак твој, што трепће на крилих лаких 
Те глухим сањивии светои тајанствен шуми звон? 
Какав то гласак дира поноћ и покој мили? 
Куд блуди рајско чедо и куд се диго он ! ? . . . 



Је л' то посланик мио млађане душе твоје, 
Што носи исповест нежну, љубави гласак свет; 
Ил' гласник хладног срца што журно к мени нагли 
Да једним звуком збрише уздања слатки цвет . . . 



Тако у тузи тихој ја слушам шум и трепет, 
Када на ведром небу блеђани месец сја, 
А мир и санак нежни све даље, даље бега — 
И ни у немој ноћи за покој не знам ја . . . 



Јов. А. Дучик 




СЕБИ РАВНИ 



(гете) 



што сину прамалеће 
И ојача сунчев жар, 
Измоли се дивно звонце 
Као први божји дар. 



-^гга 1Л/г/1/ДГ\ГЈГЈЈ^/-''-^ 



Ту налеће вредна пчела, 
Пије цвету слатки мед — 
Дивно ли је погледати 
Себи равне успоред . . . 

Б. Бранчн11 



И8БАВИЛАЦ У НЕВОЉИ 

ПРИПОВЕТКА Ф. ВЕЛЕРА 




(Наставак) 



је свитала зора, а Миклуш није ни ока | 
^ заклопио. I 

Тада се диже па упрегне коње, да иде 
на посао, као обично. 

„Данас не морам на роботу,"* рече жени и кће- 
ри, „ла ћу радити на нашој њиви. Ако ме што 
устребате, ако се ма шта деси, а ви ме зовите." 



Тако се одве;$е а њих две стану шушкати по кући. 

На друму је било прилично живо. Сељаци са 
оконих мајурева и села возили су у Темишвар но- 
сећи по што-шта на пијацу на продају. 

Кад је Матуша један час стала пред врата, угле- 
да свога одбијенога просиоца на колима. Данас Дан- 
чика није сам терао коње, капутје пребацио преко 
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деснога плећа а лице се његово девојци учинило 
још бле^е него обично и још ружније са подругљи- 
ва му осмеха. 

Матуша се брзо врати опет у кућу, лати се 
опет посла, но ниЕако из главе да јој изиђе онај 
гнусни лик. 

Старица је једину краву, што им је још прео- 
стала. отерала била на њиву за кућои па села на 
камен, да је чува. 

Матуша је била сама у кући. 

Стара нека циганка, сва у ритама, шуњала се 
била то јутро око куће. Па кад се сад уверила, да 
је Матуша сама, у^е у кућу. 

„Матуша, дугаице," рече јој полугласно кроз вра- 
та, „хоћеш ли ме саслушати, ако ти јавим не- 
што лепо." 

Матуша се укаже на прагу. Познала је стару 
Циганку, која је за бољих времена многу богату 
милостињу добила од њих, а и сад су је ретко те- 
рали, а да јој не даду бар комадић хлеба. 

„Шта ћеш, стрина?" запита је девојче. „Какве 
ми то веселе гласе носиш?" 

„Хм!" одврати циганка, смешећи се. „Зар ти, 
душице, неиаш драгана, о ком једва чекаш да 
чујеш ?" 

„Грегуш?" викне Матуша. ^Грегуш? А шта ти 
знаш њему?" 

„Ти познајеш, Матуша, мога Петка, знаш онога 
са оним ватреним очима?" 

„Познајем га, али — ** 

„Но, они лупежи таио у граду затворише исто 
тако јуче мог милог Петка, лажно га окрививши, 
да је хтео да украде коња. а он га је саио слу- 
чајно ухватио за вођице. Бацише ти мог дерана у 
неку мрачну, гвожђем огра^ену јаму, а ту нађе дру- 
штво, ком се није надао — твог Грегуша. Хе-хе! 
Али бадава, није ти мој син створен за ланце и 
буваре. Имао је он при себи своје пиле, што скину 
с пута и најчвршћи челик, па је онда, кад се смр- 
кло, пропилио ланце и ограду те тако побегао за- 
једно са Грегушем." 

„Грегуш је слободан?" повика Матуша радосно. 

„Пст!" рече баба, плашљиво се осврћући, „но 
на срећу нема никога овде, ко би то могао чути. 
Зар се тако шта сие рећи на сва уста! Да богие 
да је слободан, али треба бити обазрив, да ии не 
би опет пао шака." 

„Где је Грегуш?" запита Матуша, а глас јој је 
дрхтао. 

иНа добру је тај несту, луче моје. Знаш ону 
кућу тамо, где поток пресеца друм?" 



„Онде?" рече Матуша отежући, а при том јој се 
навуче на лице нека сенка. 

„Но, но, кућа старог Гавре није никаква палата 
а није ни Гавра какав светац. Али су обојица тамо 
сигурни. У своју колибу их не бих могла примити, 
јер ће за цело тражити већ Петка код мене.*' 

„А је ли то Грегуш, што те шиље к иени?" 

„А ко би други — па још како ие је молио! 
Тако би, вели, волео, да се с тобом нешто пораз- 
говори, имао би да ти каже нешто важно због Дан- 
чике. Ти то мораш дознати још данас, пре вемере, 
јер иначе би било одвише касно." 

Изгледало је, као да Матуша то не верује. 

„Но,** рече циганка, „видии већ, иоран ти дати 
какав знак, да се увериш, е не је одиста Грегуш 
послао оваио. Но, ево видиш овај сребрни прстен 
— зацело га добро познајеш." 

Матуша узе прстен у руке. Саиа га је она пре 
неког вреиена поклонила свон драгану. Сад више 
није ништа сунњала у оно, што јој је баба рекла. 

„Иди ти напред," рече она, Ја ћу доћи за тобои." 

„Неној одиах, срце иоје ; ако нас виде људи да 
идеио заједно, ко зна, ноже се отуда прокљувити, 
за што ни рдосно ка Гаври. Ја ћу отићи напред, 
а за једно по сахата дођи и ти саиа. До кућице 
те једва ако ина одавде четврт часа. А сад с Бо- 
гон, Матуша! Казаћу твои драгану, да ћеш доћи. 
С Богои, душо иоја!" 

Циганка се доста брзо одгега одатле, ослања- 
јући се на свој штап. 

Ишла је тако друнои све до неке ћупријице, 
којон се прелазило преко налена, полускривена по- 
тока. Кад је била пред ћупријицон, скрену на 
десно и ишла је уз воду прена некој кућици. Та 
ку^^ица беше од друна далеко једно сто до сто и 
педесет корачаји, а лежала је тик уз поток. 

Кућа је била налена, од черпића, а покривена 
трскон, и инпла је саио с преда ниска врата и 
један прозорчић, на којеи беху отворени капци. А 
и врата стојаху исто тако отворена, а била су од 
тврда дрвета, окована гвожђеи, као да су у тој 
јадној колиби чува какво голено благо. 

Изнутра је било исто, што и с поља. Унутри је 
било све прљаво и одвратно. Огњиште, на којеи се 
пушила гонила пепела, једна расклииана клупа, сто 
од неуглађена дрвет& и у једнои углу свежањ пр- 
љаве слаие, а у другон преградв од црвоточна др- 
вета. То беше сав нанештај. % 

Баш кад је баба улазила у колибу, диже се са 
слаие прилика дивљег човека у годинаиа. Човек 
тај беше обучен у дроњке а десна иу је нога била 
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осакаћена тако, да се морао у стојању и ходу ва- 
слањати на штаку. 

„Но, вештице!*' повиче баби. „Хоће ли доћи 
цура?" 

„Да богме да хоће,'' одговори циганка, кезећи 
се. „Где је господин?" 

Стари Гавра, газда те колибе, био је особа из- 
викана у целој околини. Живео је од просјачења, 
а овде онде, богме, као што кажу неки, и од кра- 
ђе. Он покаже баби преграду, иза које у тај час 
изиђе човек у гра^анском оделу. 

Порезном чиновнику Хутереру могло је бити 
четирдесет до четирдесет и пет година. Лице му 
је било као у мајмуна, а и узраст би му био та- 
кав, да није имао ноге као у јарца. Човек тај беше 
нали а гадну главу је завалио међу рамена, на усна- 
ма ну беше вечито хладан, похотан осмех; бри- 
жљиво је био одевен. Између крвопија те земље 
можда су се сељаци и бојали кога већма од њега, 
аии њега су се највећма гнушали. 

Док су се други задовољили тиме, што су крали 
сиромашним сељацима новац и имање, Хутерер је 
осим тога ишао још и за тим, да им бешчасти жене 
и кћери, и многа му је већ пала на жртву, да би 
придобила његову милост за своје миле и драге, 
милост, која је трајала дотле, докле је Хутереру 
била у вољи сиротица, коју је у његова наручја 
отерала била беда и очајање. 

Циганка приђе пузећи у својој понизности тои 
строгом човеку. 

„Доћи ће, милостиви господине," рече она. 
„Прстен, који сте ви заповедили да се узме од Гре- 
гуша, учинио је већ своје". 

Хутерер махну милостиво главом. 
„Радознао сам," рече, чистећи прашину са свога 
капута, „да ли је цура заиста тако лепа, као што 
ми је то увек брбљао Микуш." 

„Нема лепшег детета на двадесет миља у око- 
лици,'* клела се циганка. „Данчика Микушев се већ 
разуме у томе." 

„Но, видећемо," рече Хутерер. „Идите, дакле, 
на своје место, да ме не буните, кад будем гово- 
рио с девојком." 

Циганка ступи на врата. 

„Ево је где долази," рече, „уклоните се, госпо- 
дине, мало у присенак, како не би опазила, да је 
очекује неко други место Грегуша." 

Хутерер ступи у најтамнији угао у колиби. 
Стари Гавра спусти се пред вратима на земљу, 
а Циганка се пожури у сусрет девојци која се врло 
жураше. 

„Грегуш већ уздише за тобом," рече она, хва- 



вајући Матушу за руку, „као што уздише за све- 
штеником човек на самрти. Ходи, ходи!'' 

Она привуче девојану к вратима и пусти је преда 
се да уђе. Матуша се није опирала, али тек што 
је прешла преко прага, одскочи баба натраг, залупи 
врата и подупре их. 

Матуши се оте из груди крик, јер јој је то брзо 
затварање врата казивадо, да је упала у клопку. 
Она се баци на врата, али се од удара врата ни 
не задрмаше. 

Она хтеде поћи према прозору, када ал^ ступи 
пред њу Хутерер, којег у почетку није могла опа- 
зити, јер јој се око још није свикло на полутаму 
у колиби. 

„Хој, мала бубице," рече он, испитујући похот- 
ним погледом дражесни стас Матушин, „немој ви- 
кати, као да ти се иде о глави!" 

Матуша устукну. Она је мислила, да је Данчика 
спремио ту клопку, у коју је она упала; али сад 
стојаше пред њоме човек, кога никада није видела. 

„Надала си се, да ћеш другог кога затећи овде," 
рече Хутерер са подмуклим смешкањем, „но, утеши 
се, цурице, више ћеш имати користи, ако се са 
мном споразумеш.'* 

Матуша се стисла у угао; мало по мало врати 
јој се свест са свим те умеде да размисли. Билаје 
јака и смела а уверена, да је тај човек заиста ни- 
кад силом не ће моћи навести, да му се пода. 

Но Хутерер није тако ни мислио ; он је мислио, 
да има друга, куд и камо јача средства, која брже 
воде до сврхе, него пуста сила, као што је он већ 
искусио. 

„Не гледај ме тако мрко тим лепим очима, ц)'- 
рице!" рече. Тражиш канда оружја — мислиш да 
ћу те напасти као разбојник? Лудице мала! Смири 
се, не ћу ја ништа од тебе, што ми ти сама од 
своје воља не даш." 

Ипак се Матуша није осећала умирена, 

„Шта хоћете ви од мене, господине?" .запита га 
јогунасто. „За што бисте ме иначе били домамили 
амо, кад не бисте ради били, да ми што на жао 
учините?" 

„А зар 6и ти иначе дошла била?" одврати Ху- 
терер, смешећи се. „Помисли само, да ти је та ма- 
тора вештица била рекла овако : Матуша, у колиби 
старога Гавре чека те отцен господин, кога су за- 
нели описи твоје лепоте, што их је чуо из уста 
Данчике Микушева. Шта велиш? Би ли била дошла?" 

„Па шта мислите ви постићи тиме, што ме ла- 
жијом намамисте амо?^ 

„Видећемо. Ти си, Матугаа, ћерка старога Ми- 
клуша Грегоровића. Твој отац је јобађ и у мојим 
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Је књигама његово име црвено подвучено, јер је 
још остао дужан пореза. Ја управљам тнме, могу 
дакле твог оца отерати с мајура, ако ми је воља." 

Матуша сва застрепи. Видела није никад тога 
човека, али је слушала, шта причају за њега и њо- 
гова гнусна дела. 

„Па и ако твој отац," настави Хутерер, „узможе 
платити остатак пореза, ипак га ја могу с мајура 
отерати, јер има један човек, који ће дати педесет 
форинти, ако му дамо мајур, на којем сте ви сад.^ 

Матуша склопи руке молећиво. 

„Господине," рече, „ви тога не ћете учинити." 

„Не?" одврати Хутерер, похотно жмиркајући. 
„А, та ти си паметно девојче, то ми се допада. 
Ходи ближе, бубице!" 

Матуша се не маче с места. 

„Но," настави старкеља, Још се једнако зар пла- 
шиш? Ходи ближе пја ми дај капаре један пољубац." 

Како се девојче никако није хтело да макне, то 
Хутерер устане, рашири руке па пође до ње. 

Матуша се извије па побегне у други кут собе. 
Сав зајапрен потрчи за њом старкеља. Ухвати је, 
но она се у тај пар обрне на похотника и обема 
га рукама одгурне тако, да је посрнуо и пао на зе- 
мљу, колики је дуг. 

Девојче потрчи на врата па их стаде дрмати, 
али узалуд, врата су с поља била подупрта. 

Ван себе од беенила диже се чггаркеља са зе- 
мље па се приближи опет Матуши. 

Но тада се она исправи и стаде преда њ не- 
устрашиво. 

„Господине!" попрети му. „Не долазите ми бли- 
же, иначе, тако ми Бога, осетићете, да у мене нису 
песнице као у варошанке.'' 

Старкеља застаде. Мора да је увидео, да оћ са 
својим слабим рукама није дорастао свежем, снаж- 
ном девојчету. 

Свлада се дакле па се направи тобоже миран. 

„Лудице мала," рече јој, притворно се смешећи, 
„и опет ти кажем, да ми није ни на крај памети, 
да силом што^од тебе тражим. Кад си баш тако 
јогунаста, ја ћу оној маторој вештици викнути кроз 
прозор, да ти отвори врата, али пре ће још ипак 
добро бити за тебе, ако ме за који часак саслушаш.** 

„Пустите ме — шта бисте ви још имали да мн 
кажете?" 

„Ти ми се допадаш, цуро," поче старкеља, „тебе 
ради, једино тебе ради могао бих и зажмурити те 
превидети остатак вашега пореза а и ону понуду, 
која би ми донела педесет форината. Реши се да- 
кле. Послушаш ли ме, остаће све по старом а осем 
тога ћу још и твога Грегуша извући из неприлике. 



Не ћеш ли пак, истераћу вас све још данас са ма- 
јура; твој отац може онда у граду кулучити, твој 
Грегуш, ма сто пута био удовички јединац, отићи 
ће у војнике, а ти, заједно са твојом матером, мо- 
жеш просити, док вас најпосле као бескућнице не 
ухапсе. Дакле — промисли." 

Матуша је пребледела као смрт, хтела је моћ- 
номе том господину да падне пред ноге па да за- 
моли милости, али кад погледа мајмунско му лице, 
виде, да би јој молба била узалудна. 

„Господине," рече загушљиво, „ви говорите тако 
као да нема Бога ни цара.'' 

Старкеља се насмеје. 

„Ха-ха ! Има Бог друга посла а не да се за вас 
брине; а цар — е, тај је далеко; за њега смо ми 
ту, ми смо цареви! Но, дакле, девојко? Мене већ 
хоће да остави стрпљење па могу и да не примим 
твоју жртву." 

„Нека вам Бог суди,** крикне Матуша, „за то, 
што поштену девојку. тако напаствујете ! Па оте- 
рајте нас, осветите се како хоћете, док Богу не 
додијају ваша недела те не стане судити свима зло- 
творима, који сисају крв на памук свету у јадној 
овој земљи.'' 

Из старкељиних очију стадоше летети варнице, 
усне му задрхташе. 

„Несретнице!" закрешта, искезивши зубе. »То ћеш 
ми платити. Крваве ћеш сузе лити, очајање ће ти 
боре натерати на лице и пуначко ти тело начинити 
костуром!" 

„Еј, море, стара вештицо!" повиче тада кроз 
прозор. дСкините с врата подупирач, па пустите 
луду, док јој се мало крила не сасеку." 

Врата се отворише. 

Матуша погледа презорно јадника и искочи на 
поље, одгурнувши стару Циганку. 

Посрамљена баба отпузи до врата колибиних. 
Пакосно лице Хутерерово јој казиваше, да саста- 
нак с девојком није испао по жељи његовој. 

„Куд се део тај обешењак, матори Гавра?" из- 
дера се Хутерер на бабу. 

Баба показа пред врата. 

„Тамо седи на пољу," одговори, клањајући се. 

„Зови тог лупежа унутра." 

За тињи час нашао се стари просјак поред 
Циганке. 

Хутерер ступи са свим близу књима, оретећи: 

„Чујте," поче, „што ћу вам сада рећи. Да ми 
нисте пружали језик, јер ћу вас на вечита времена 
бацити у најдубље темишварске каземате." 

Обоје се сташе љуто заклињати, да ће ћутати. 

„Ајсо кажете живој души,*' продужи Хутерер, 
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„да сам ја био овде, онда не ћете више угледати 
сунца. Упамтите то добро." 

„Ја умем ћутати," рече Гавра мргодно, „ја ни- 
сам чегртаљка." 

Циганка се клела свима свецима, говорећи, ако 
једна реч о тој ствари пређе преко њеаих усана, 
да Бог да умрла нај јаднијом смрћу!" 

„Пазите богме !" рече Хутерер кратко. 

Тада му Гавра по заповести очисти хаљине од 
пратине, која се ухватила онда, кад је био пао. 

„Иди напред," заповеди он старом просјаку, 
пошто му је овај очистио хаљине, „и дотерај моја 
кола до ћуприје." 

Старац одрама по кола; Хутерер је ишао за 
њом мало подаље од њега, не удостојивши ни једног 
погледа стару Циганку, која му се поклонила скоро 
до земље. 

Једовитим погледима пратила је баба Хутерера, 
који је одлазио. 

„Тако!" мрмљала је кроза зубе, а мени за на- 
траду за мој труд ни пребијене паре, ципијо — ма- 
тори зликовче — па још за то треба ја да ћутим? 
Хе — доћи ће ваља да још време, кад ћу смети 
говорити, и тако ми пепела моје бабе, онда ћу ја 
добро отворити уста — ципијо. зликовче!" 

Хутерер је кеђу тим, док га је баба клела, што 
јој није дао напојницу, стигао до ћупријице, кад 
ал' баш с друге стране тандркаху путем лака мала 
кола, која се дотле не могаху видети због шумарка, 
што је био с оне стране друма. 

Хутерер скочи на кола, а кола полетеше у трку 
према граду. 

Када је пролазио поред мајура старога Миклу- 
ша, скупише се Хутереру прсти у песнице, к он 
их подиже у вис претећи. 

„Ја ћу к вама тамо горе,'' промрмља, „доћи 
још данас, да ће вас очи заболети — девојка ће 
ми та скупо платити, што ми се опрла." 






Матуша је била већ одавна стнгла својој кући. 
Путем, кад се враћала кући, премишљала је, да ли 
да каже својим родитељима о смицалици, што јој 
беше спремљена, или да не каже. Она се одлучи 
за ово последње, јер се бојала, да не би њен отац 
у свом гневу због ерамоте, што се спремаше ње- 
гову детету, учинио какав непромишљен корак, а 
тим би им пропаст била само убрзана. 

Она је, дакле, прећутала то и умирила је не- 
ким изговором матер, којој се није омакло, да је 
Матуша некуд одлазила од куће. 

У по дне дође кући Миклуш с поља, одведе 



своје мршаве коње у стају и ступи тада у велику 
собу, да поручају. 

При ручку је било врло мртво. 

Матуша је мислила на свог ухваћеног Грегуша, 
а тако исто и на претње, којима јој је претио Ху- 
терер; Миклуш је мислио на свог верног слугу, у 
ком се надао да ће наћи добра и ваљана зета, а 
тако исто мислио је и на изгубљени новац, који је 
био одређен, да се њим нсплати порева. Сирота 
старица је погледала час бледо, жалосно лице своје 
кћери, час исто тако мутно лице мужевље, док јој 
на послетку те миле црте нестадоше у сузама. 

Очитали су већ и молитву после ручка, у којој 
захвалише Богу, што им је поклонио оно мало си- 
ротиње, старица изнесе преслицу и вретено, а Ма- 
туша се лати, да опере судове, а Миклуш узе парче 
дрвета, да издеље спицу, јер му се једна била 
скрхала. 

Али у један мах скочише сви троје, као опа- 
рени, и гледаху застрашено на врата. 

Пред вратима стадоше двоја кола. 

Са првих скочише доле три господина у гра- 
ђанској одећи, а са других једно одељење војника, 
један каплар и четир проста војника. 

Матуша се заниха; у првоме од она три госпо- 
дина упознала је Хутерера. Старици испаде вре- 
тено из руку и оте јој се из груди крик, пун слу- 
тње, а Миклуш је међу тИм, севајући очима, снажно 
ухватио десницом полуготову спицу, као да се хтео 
њом бранити од људи, што уђоше у собу. 

Матуша је опазила дивље погледе свога оца, 
стиснуте усне и трзање десне руке, у којој је била 
спица. 

Викнувши, баци се на груди старчеве, обгрли 
га око врата и дрхтавим уснама му дошапне: 

„Баци дрво, оче, они ће те убити, а шта ћемо 
нас две онда?" 

Спица падне на земљу. 

„Заузмите изласке!" заповеди Хутерер, окре- 
нувши се к војницима, „и пазите ми на овога чо- 
века; чини ми се, као да има вољу, да нас спречи 
у вршењу наше дужности." 

На обоја врата одоше на свака по један војник, 
а остали опколеше старога сељака, уперивши на њ 
врхове својих бајонета. 

„Сад, господине секретару," рече Хутерер, гле- 
дајући пакосно на Матушу, „на посао!" 

Један из пратње Хутерерове извади из џепа 
писмено и ступи пред Миклуша. 

„Ти си дужан још четрдесет форината пореза,** 
рече осорно старцу, „можеш ли тај дуг исплатити?" 
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„Јуче сам послао на вагаар своје последње те- 
ле," одговори Миклуш. 

„Ти, дакле, имаш новаца?" 

„Немам — украли су ми их." 

„Ха!" рече чиновник. „То је слаб изговор." 

„Господине", рече Матуша, „наш слуга Грегуш— " 

„Шта ме се тиче ваш слуга!" упаде јој у реч 
чиновник опорим гласом. „Је ли ту новац или није?" 

„Није," викну Миклуш, стежући песнице, а са- 
мо га је Матуша задржала те није скочио на зва- 
ничника. „У Темишвару има одвише крадљиваца." 

Хутерер ступи напред. 

„Обешењаче," рече му претећи, „због тога ћеш 
у каземате! Сад напред, попишите и попечатите 
све. Премегвите сандуке, орманове и постеље — 
ови ниткови сакривају свој новац, да преваре др- 
жаву." 

Старица се баци пред ноге човеку, што је из- 
говорио ту заповест, а и Матуша га мољаше за 
милост. 

Смејући се окрете се он од њих — његову смеја- 
њу одјекиваше други неки смех са врата у двори- 
шту. Тамо је стајао Данчика, са обвијеном руком, 
гледајући победно Матушу. 

Матуша опет паде на груди своме оцу. Он је 
чврсто обгрли рукама и паде с њоме на колена. 

„Пропали смо!" промрмља. 

Данчика међу тим беше ступио ближе. 

„Но, Матуша," запита је, ЈЈагнувши јој се, „имаш 
ли ваљда данас коју милостивију реч за мене? 
Ево," он се потапше по џепу, „ево новаца — па 
ако хоћеш да ми будеш жена, онда — ^ 

„Дал>е да си отишао!^ викну Миклуш, машући 
унаоколо рукама, као да тражи какво оружје. 

Данчика устукну. 

„Умири се, старче!" рече му, подругљиво се сме- 
шећи. „Ја одлазим већ. Ако тражиш свој наџак — 
х6, у мојим је колима један, којим ме је синоћ, баш 
пред твојом кућом, ударио у раме неки мучки убо- 
јица. Но, кад овде све свршим, онда идем у Теми- 
швар, да поднесем тужбу — а наџак ће нас одве- 
сти већ на прави траг." 

Смешећи се, приступи ка Хутереру. Хуте- 
рер је стојао на вратих, што су водила у спаваћу 
собу, и гледао како оба званичника премећу сан- 
дуке и постељу, па шта више, како пописују и нај- 
тричавије крпе. 

Пред кућом се накупило сељака, жена и слугу, 
коЈИ су, видевши војнике, подолазили са суседних 
мајурева. Радознало гледаху кроз прозоре и врата; 
много је око севало од љутине, крадом се стегнула 
многа песница, али се нико није усудио, да помо- 



гне несрећнима или бар да им каже коју речцу у 
знав саучешћа. 

Старица је у исто доба изашла пред врата на 
поље и нађе се сада у читавој чети жена, које су 
несрећну старицу тешиле и храбриле. 

У тај пар су јурила тандрчући двоја лака, отво- 
рена кола друмом, што је водио у град. 

У првима, осим вочијаша, седела су још и два 
господина у официрској униформи, а на другима 
троје њих у грађанском оделу. 

Кад су путници видели пред Миклушевом ку- 
ћом ону навалу и чули јадиковање жена, заповеди 
један од официра кочијашу, да заустави коње. 

Он се сиђе с кола са својим пратиоцем и оба 
пођоше на висораван пред кућом. 

Онај, што је напред корачао, беше средњег, вит- 
ка стаса, пријатна лица, а имао је велике очи, плаве 
као небо и пуне израза. 

„Људи, шта се ту догодило?" запита сеља- 
ка, што му је био најближи, а овај, видећи царску 
униформу, скиде понизно шешир с главе. 

„Шта би се догодило, господине," одговори Влах, 
„ту, у овој кући је горчило и узима сиротом Ми- 
клушу и последње, што му је још остало. Штета 
за тог старца — он је поштена, ваљана душа, али 
му ми не можемо ништа помоћи, јер ко зна, можда 
ће за који дан и с нама тако бити.*' 

Млади официр погледа оштро човека, што му 
то каза, као да је хтео, да му се његове црте чвр- 
сто урежу у памет. 

„Па зар сте ви сви дужни још пореза?** запита 
зачуђено. 

Сељак слегну раменима. 

„А и може ли бити друкчије, господине," одго- 
вори, „кад се код нас порез расписује онда, кад 
се тако допадне судијама или господи у Темишва- 
ру. Па ако се трудом и муком набавило новаца за 
први порез, онда при другом често не бива тако, 
и тада је готова беда — онда човек више ни за 
часак/ није сигуран у својој кући. 

Официру појури у лице крв, кад је чуо сељака, 
где тано говори. 

„Чуј, старче," рече тихо, вукући сељака на 
страну, „изгледа, да си добар и ваљан човек." 

„Тако ми Бога, господине, и јесам то." 

„Познајеш ли ти генерала Зорана у Темишвару ?" 

Сељак потврди, машући главом. 

„Да ли га познајем?" рече. „То је један од до- 
брих, који поштено мисли и с нама и с царем. Али 
други — " 

„Енгелсхофен?" 

„Да, он, са својом багром, они му стежу руве." 
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Официр премишљаше неко време. 
„Ти зацело имаш неколико добрих пријатеља,"* 
рече, „ваљаних ЈБуди, који не ће рећи да место 
>*и/е или није место да, у кратко, таквих сељака, 
какав ии ти изгледаш, од којих се може дознати 
истина?** 

„Доста, господине, за њих ја стојим добар." 
„Но, потражи још данас те људе и дођи онда 
с н>има рано у јутру у Темишвар до генерала Зорана." 
Сељак се устезао са одговором. 
„Хоћеш ли тек сада почети бити неповерљив, 
старче?" рече официр смешећи се. „Да сам ја од 
Евгелсхофенове багре, онда си већ доста рекао, 
што би те могло упропастити. Али не бој се, ја сам 
пријатељ генералу Зорану, кога си и ти сам назвао 
једним од до(ђтх^ 

„Имате право, господине," рече сељак. „До ђа- 
вола ! Ја не знам, што су ми се тако одрешила уста 
пред вама. Захвалите то свом лицу и својим очима." 
„Хвала ти за моје очи, старче," одговори офи- 
цир, смејући се, „послушај ме, дакле, дођи у јутру 
са неколико својих пријатеља до генерала Зорана, 
али немојте данас још да се нзбрбљате, куд идете 
и ко вас је упутио." 

„ Доћи ћемо, господине, ја узимам ту ствар на себе.** 

„Добро — сад ћу да видим, шта је то ту унутри.** 

Официр махну сељаку пријатељски главом и сту- 

пи са својим пратиоцем у кућу, пошто се с н»име 

нешто поразговорио шапућући. 

Старог сељака су међу тим сустизала на пољу 
безбројна радознала питања. Сви га опколеше и хте- 
доше дознати, шта се то официр с њиме потајно 
разговарао. 

„Ништа," одговови стари, „питао ме је, шта је 
то ту унутри." 

„Варга, Варга!" рече неки други сељак, „ко- 
лико сам ја одавде чуо, говорио си, као да ти не 
стоје за вратом ланци и окови. 

„Ах! Та официр је странац, ја сам га добро 
провидео, не ће он отићи и издати ме." 

„Али не ће нам моћи ни помоћи," рече опет 
други сељак. „Кад пробави овде шест недеља, 
довешће они њега дотле, где су и сами." 

Стари Варга слеже раменима, али израз на ње- 
гову лицу јасно одаваше, да не мисли тако. 
Уђимо сада у велику собу. 
Стари Миклуш седео је скрхан на клупи а Ма- 
туша му је клечала поред ногу ; око њега стојаху 
још једнако три гренадира као стража. 



Хутерер је ходао разговарајући се и смејући се 
са Данчиком горе доле, а бедне не удостојише ни 
једног сажаљива погледа. 

У исти пар, кад је официр са својим пратиоцем 
ушао унутра, дођоше с дворишта она два звани- 
чника у собу, јер су били пописали све по кући и 
по дворишту. 

Предадоше Хутереру записник, а овај га лети- 
мице прегледа. 

дЛупеж," рече, погледавши пакосно Миклуша, 
„узевши све у рачун, нема ни толико, да плати по- 
рез, а где су тек трошкови." 

„Ја ћу све платити за њега!" рече млади офи- 
цир, ступивши пред Хутерера. 

Овај се до сад чинио невешт, као да не види 
официре, али сада погледа и стаде мерити са подру- 
гљивим смешкањем официра, што је рекао гор- 
ње речи. 

„Ви, господине лаћмане?" одговори. „Ах! Ви 
сте свакако премештени у темишварски гарнизон 
и хоћете да наступање свога звања започнете до- 
брим делом. Но то овај народ не заслужује и ви 
бисте боље учинили, кад бисте беле новце мајчине 
сачували за црне дане.'' 

„Господине," упадб му у реч официр, поруменив- 
ши, „будите уверени, да ја знам, шта радим, а у 
осталом ви ни немате права, да судите о оном, 
што ја радим. Колико је пореза дужан тај човек?* 

„Четирдесет форината," рече Хутерер, а успе 
су му дрхтале од љутине. 

Официр извуче из џепа буђелар. 

„И четирдесет форината судских трошкова," ре- 
че порезни чиновник, „укупно дакле осамдесет.'' 

„Четирдесет форината судских трошкова!" по. 
виче официр. „То је безобразно захтевање.'' 

„Господине лаћмане,*" повика Хутерер, гушећи 
се од љутине, „ја сам провинциски порезни чинов- 
ник, пријатељ председника генерала Бнгелсхофена, 
те тражим од вас, да се мало блаже изражавате." 

„Па да сте и сам генерал, ја бих још једаред 
рекао, да је толика свота за трошкове безобразна. 
А овоме ћу ја већ известити генерала Енгелс- 
хофена." 

0, можете слободно!". рече Хутерер подругљиво. 

„Међу тим", ндстави млади официр, „ево вам 
свота, коју сте захтевали, само нека сироти људи 
имају мира у кући." 

Хутерер погледом заповеди једном од чиновника, 
да прими новац. 



(Свршнће се) 
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Што се тиче другог одељка Толстојевих умотво- 
ра, у којина га видимо не као уметника, већ као 
мислиоца или мудраца, несам их све имао у руклма; 
али и оно, што сам од њих прочитао, као: „Вг чемг 
мол в4ра?" („У чему је мојавера?"); „КреВцерова 
соната" („Крајцерова соната"); „Денкги* („Новац"); 
„Что намЂ д4лат1."? („Шта да чинимо?"); „Испо- 
в*дб" („Исповест**) ; „Какова мол жизнб" („Какав 
је мој живот"); за тим више Толстојевих брошира, 
чланака, календара, што их је написао за народ, па 
нешто из дела му „ИвапЂ Ил^ичђ," и то смрт Ива- 
на Илића — све то је довољно да окарактерише 
Толстоја као мудраца и философа. 

Казаћу искрено и отворено : у овим Толстојевим 
умотворима видим ја голему, консеквентну заблуду, 
вашташ хаа — ваштат 1П1ипаШу себи самој кон- 
традикторну логику и обесну грешку великога ума. 

Изгледа као да ^авидљива еудба или Бог; који 
управл^ судбом народ^, не даде Словенима да до 
дна испију слатку чашу душевног напредовања и 
успевања, да створе љСди, који ће потпуно заврши- 
ти свој генијални посао, који ће са свим про.зрети 
у дубину талента и оне снаге, која им је Вогом дана 
као генијалним великанима. Пушкина у најлепшем 
цвету и жару творилачке жице уби „бегунац" ; Љер- 
монтов паде, и не постигавши унутарњег задовољ- 
ства души својој ; Грибоједова смаче сокачка свети- 
на; десетине младих даровитих људи прогуташе и 
стаманише домаће и стране интриге; тако велик 
дар, као што је Херцен, обмахнут лажним идејалом, 
лута ван своје домовине, трза своје рођено тело на 
радост непријатељима, док најзад, разорачан у ду- 
бини душе своје, не заврши јадни ток живота свога 
у позном кајању и гневу. И ми, западни Словени, 
страдамо од исте те болести : Штур је умро у лову, 
ни близу не ностигавши оно, што се у њему скри- 
вало; дубоки мислилац и ревносни раденик Догна- 
њи погибе у двадесетшестој години живота свога 
трагичном смрћу ; Чех Маха^ један од најбољих пе- 
сничких талената западног Словенства, сиде у гроб 
у млађахне дане своје. 

Лава Толстоја сачувао нам је Бог у телесној и 



душевној снази; но он се извитоперио из оне сти- 
хије, која одговара сходно његовој природи, па је 
прешао у другу, која стоји с првом у контрадиктор- 
ној противности* Птица оставила ваздух па се уро- 
нила у воду ; риба искочила из воде на сухо дрвеће. 
Да се изразимо простије, Толстој је оставио умет- 
ност, где је био апсолутан господар, и дао се то- 
корсе на „учено разлагање". Дабогме, не да се одао 
богословији нити философији, већ баш „ученом раз- 
лагању^, па је на тај начин као такав мртав за нас, 
и ако га неје убило тане „бегунчево", нити га је 
растргла персиска светина на блатним улицама те- 
херанским, нити га сургунисало својевољно или на- 
силно прогонство. 

То „учено разлагање" неје поникло у Толстоју 
у један пут последњих година, него много пре, само 
се последњих година развило и достигло свој врху- 
нац. И у великим његовим умотворима опажамо у 
зачетку много што шта од тог „новог учења", али 
је величина његове уметности савлађивала и, тако 
рећи, угушила то „учење** ; снага појетичне истине 
у њима је тако велика, да се губи пред њоме свако 
мудричење. Зар би могли они истинити и здрави 
типови у „Рату и миру" или у „Апи Карењиној" 
бити носиоци оних чудеса, што их наЛазимо у„Со- 
нати"? У чисто уметничким прризводима Толстоје- 
вим нема ни чудеса, ни лажних типова; износећи 
нам истинита, реална, а не фантастична лица, при- 
казујући нам органичне, живе, а уз то још руске и 
словенске људе и типове, неје могао песник дати 
маха лажниМу неорганичним, неруским и несловен- 
ским идејама ни учењима. 

У чему се управо састоји та консеквентна заблу- 
да и обесна грешка тако великог ума Толстојева? 

Да је Толстој философ, као Кант Хегл, ПГопен- 
хауер и да је створио злравим логичним разумом и 
суђењем какву философиску систему, то онда не би 
била заблуда ни грешка. Зар мало има апстрактних 
система?! Оне су све постале злравим логичним 
поступком, оснивају се на емпиризму, но не на осе- 
ћају ни чулној природи: оне могу често садржатн 
и контрадикције, но ипак се не могу сматрати као 
1а. 
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Толстој узима за основ своме „учењу" и фило- 
софисању „откровење хришЛанско*^ , Христову науку : 
„Лре иет годипа — говори он у своме саставу: 
„БгБ чемЂ мол в^ћра" — таеровао сам у науку Хри- 
сггот/^ . Но ако је он на таки начин узео на се тешки 
јарам тога откровења, то се наравно сам одрекао 
свог слободнога суда, којим се користе Хегл или 
Шопенхауер. И поред свег тог руши они разорава 
ту „откровену" религију, па и религију у опће, ра- 
зорава науку Христову, ла и у опће не признаје 
Христа .... 

У томе лежи, по мојем мишљењу, тазаблуда и 
обесна грешка, а можда и више шта: то је управо 
витта јшипа против људи, човечанства, Бога и у 
опће против хармоније и разума у васелени. 

А како он у томе потпуно влада својим генијем, 
својом оштроумношћу, искреношћу, не шеврда, не 
вара, већ јасно и отворено износи своје мисли, са 
свим уверен о истини својих речи, то се у томе баш 
в састоји грозан трагизам тога моћног човека. У 
томе његову раду има нешто титанско, ту је неко 
прометејевско изазивање на борбу с вишим силама 
и природним стихијама; за то баш и жалимо за оним 
златним и ненакнадним временоМ; што га је изгубио 

Толстој у овоме раду 

Толстој са свим очевидно разорава пре свега 
цркву. У своме саставу: „Вђ чемЂ мрн в4ра" ^.ртвр-. 
рено пори^е и одриче да је црква друштво, које 
постоји у онаком смислу. у којем учи то наука 
хришћанска, пориче ексистенцију хришћанског Хри- 
ста, личнога Бога, одриче бесмртност души, пориче 
све тајне, и то пориче не као Волтер, већ као ба- 
јаги на основу Христове науке . . . Заиста веће лаж- 
ности нема нити је било под небом ! Сви, што су 
до сад одрицали ексистенцију цркви и позитивној 
религији, чинили су то, ослањајући се на свој ра- 
зум; а Толстој нема те слободе: он се хвата за речи 
Христове, да на основу његове науке од Богочовека 
начини простог јеврејског равина . . . Толстој свлачи 
с њега и онај нимбус, који му даје јеван^^еље, на 

које се овај позива и ослања 

Руски су богослови већ доста с успехом војевали 
и војују против Толстоја с црквеног гледишта и ми 
се не ћемо упуштати у обрану позитивнога хриш- 
ћанства против жестоких нападаја, пего нека нам 
буде дозвољено да се осврнемо на његово „учење" 
са културно-историскога гледишта. Видећемо куд 
може да забаса човек, кад се баци на поље, које 
му је страно и непознато. 

Неје потребно да буде човек учен богослов, па 
да увиди ово, већ нека просто завири у историју, 
па ће признати, да код Христа неје главно учење, 



већ његова личност. Из јеванђеља и целог познијег 
развитка хришћанске вере види се јасно, да Христос 
неје основао хришћанство ии као учитељ, ни као 
списатељ, ни као пророк, ни као оратор, ни као по- 
литичар ни философ : у свима тим специјалним стру- 
кама било је и пре њега великих људи, н. пр. код 
старих Јевреја пророци, код Грка философи, списа- 
тељи, код Римљана политичари. Христос неје ра- 
дио за историју ни Једне од тих струка, па је ипак 
оставио вечите, много дубље трагове, него ма који 
Александар Велики, Платон, Цицерон или Август. 
Он је у ствари разделио историју целога човечан- 
ства на две половичне перијоде : до рођења Христо- 
ва и после њега, тако да ће та деоба остати увек. 
Неје потребно бити правоверан хришћанин, већ 
може човек бити прави атејиста, па опет признава- 
ти Христа за велика, највећег, тако рећи, фактора 
у светској историји, наравно у првоме реду с исто- 
риског гледишта. Он је такав не по својој науци, 
већ по личности својој. Његова је наука тек ема- 
нација личности његове. Ту је идеју врло лепо из- 
разио X. Е. Лудхарт: „Особина јеванђеоске историје 
— вели он — састоји се у томе, што се пред нама 
свугде јавља личност Христова. Ми се не можемо 
зауставити пред науком његовом, него у свима ре- 
чима његовим видимо пре свега сама Исуса, ње- 
гођ,дик,..р»?1;(}ру.,ЛИ9НОј&т, .као средиште и тежиште 
свију његових речи, као садржину његове науке. Он 
је носилац царства божјег; он је све основао на 
својој личпости: то је Ја — то је његова велика 
реч. Он вели: „Ја сам Бог, верујте у мене; Ја и 
отац — јесмо једно". 

Јесте, тако је само могло хришћанство постати 
универсалним фактом у историји целог човечанства. 
Али Толстој пориче баш тај факт, он назива лич- 
ност Христову јадним створом, који умире на крсту, 
и то још вечном смрћу, јер по учењу Толстојеву 
сваки човек, који нема деце, умире за навек, а живи 
онај, који и после себе остави, ко ће за њега жи- 
вети, као што је то и код најнижих животиња! Ве- 
лику реч Христову о „сину човечјем" објашњава 
Толстој животним умножавањем из покољења у по- 
кољење. Толстој говори тако, као да Христос не 
спомиње нигде у јеванђељу своје ускрснуће, живот 
после смрти, своје божанство, и искупљење света! 
Рецимо да се све то може порицати, али не на 
основу јеванђеља, као што то чини Толстој! Та и 
сваки мали ђачић зна речи Христове о богатом и о 
Лазару, а зна и то : „ Ја сам ускрснуће и живот !** 
зна подробно причу из јеван1^вља о ускрсу Христову, 

како су му се јавили ученици Па како може 

онда Толстој једну главу из јевавђеља признавати, 
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а другу не признавати ? За то сам ето рекао, да он 
откида од учења Христова и напада на јеванђеље 
саио за то, да омалоиажи Христа и да побије три 



четврти из 



^еља, и онда овако говори: у^иочео 



сам веровати у науку Хриетову**. Заиста, Христос 
је код Толстоја изгубио своје божанство, своју ре- 
лигијозну и историско-културну личност. То неје 
никако он, како га представља Толстој, већ са свим 
друго неко лице, неки сух учитељ-администратор, 
који вазда говори о томе, „како треба људи да 
живе међу собом" („Вг чемг мол в^ћра"? стр. 54). 
Морамо признати да ни Штраус ни Ренан несу тако 
понизили Христа, као Толстој, несу га изнели у 
такој неисториској, непојетичној, па шта више у са 
свим анималистичној наготи и таштини. Да и не 
говоримо чисто религијозној, натприродној и бо- 
жанственој појави Христовој, Толстој је здерао са 
Христа и онај појетички вео -- и то је учинио он, 
велик уметпик и сам песник! А где је онај вели- 
чанствени лик Христов, што су нам га с таком ис- 
креном простотом оцртали јеванђелисте ? Шта ви- 
димо па његову месту ? Видимо са свим неко друго 
лице: тумача и учитеља о „сину човечјем**, који 
признаје бесмртност само у вечности умножавања 
рода човечјег ; видимо скрупулозна законодавца, који 
нас ни мало не штеди, безобзирно нас и оштро 
осуђује, оштрије, него староваветни Јехова,. лишава 
нас сваког уживања, а место тога нам намећенеки 
„живот с оне стране гроба", неко „мирно, мртво 
задовољство". Видимо пред собом обична човека, 
као што смо и сами, но само с неком науком на 
устима, која се не може никад остварити; човека, 
којега тако))ер чека гробни црв и душевна неста- 
лост. Заиста, како је понизио Толстој Христа — 
чак под Конфучија и Мухамеда! 

Како Толстој тумачи себи јеванђеље, доста су 
показали већ многи компетентни руски и страни 
научници. Толстој се нада све ревносно хвата за 
Христову проиове,^ на гори и извлачи из ње речи : 
„пе иротивите се злу!^* Огуглао је већ, цитујући те 
речи. Таким посебним цитатима може сваки напра- 
вити од Христа каквог хоће баука. Извлачити тако 
поједине изразе из св. писма, воле само неуки сек- 
татори. А ко разуме и схваћа јеванђеље у целини, 
у духу његову, не може никако у изразу : „не про- 
тивите се злу!" увидети ни осетити ту толстојевску 
апатију према животној борби против зла. Та зар 
неје сам Христос истерао бичем из храма трговце 
и мењаче? Зар се неје „противио злу", кад је за- 
коницима и фарисејима изговорио оне страшне речи 
(Мат. 33) с ватром и гненом велика, неумитна про- 
рока? Зар не шиба оштро фарисеје, те занесењаке, 



који личе на побушене гробове, што изгдедају с 
поља лепи а изнутра су пуни мртвачких костију и 
свакога гада и гамади ? Зар им не прети страшним 
судом и кажњу, називајући их „ишчадијима ехидне,*' 
достојнима само пакленога огња ? Та Христос је баш 
па против учио да је борба са злим најузвишенији 
и најсветији подвиг, за који је подобна само душа 
човечја, задахнута самопожртвовањем и великим оду- 
шевљењем? Не тежи ли свака душа на светлост, а 
кад је покрије тама, не брани ли зар душа светлост 
ма и ценом живота свога? Др. Јосиф Милослав Хур- 
бан, човек скроз прожет науком Христовом, који му 
је служио до смрти своје полумученички, записао је 
је у албум свог млађег сина ове ретке: Кут веп 
пасИЛе, У2(1огиј 21ети, 1е8 ва т^п&т 1>игп)^т . . . а то 
је: „Док год не дође сан вечни, противи се злу, 
радуј се бурним валима!" Како су то високе морал- 
не и дубоко-осећајне, дирљиве речи, према квије- 
тистичном, лениво-будистичком учењу светскога чо- 
века, грофа Толстоја! 

Олричући се Христа, Толстој се одриче и цркве, 
а међу тим — верује у науку јеванђеоску! Као да 
не зна зар, да је цркве било и пре, него што је на- 
писано јеванђеље? Јесте, та велика историска појава, 
хришћанство, постојала је још онда, кад су јеван- 
ђелисте осетили први пут потребу, да ставе на артију 
дела Христова за даље Хришћане и њихове потомке: 
св. јеванђелиста Лука мотивује то не унутрашњом, 
већ спољашњом неопходном потребом (I, 1 — 4). Ми 
не знамо, шта би било с делима Христовим, да их 
несу написали, али то нас не боли толико и не 
тиче. Христос неје ништа написао, па опет знамо 
његове велике и тајанствене речи, којима се дижу 
и одушевљавају векови и генерације, огромне масе 
људства, од Кавказаца па до Црнаца ! Тако је исто 
с његовим делима. А то, што су она написана, још 
не пречи да их ко лажно и по својој вољи тумачи, 
као што то видимо код свију тумача и лажних учи- 
теља, од Арија до Толстоја. Суштина Христове науке 
и његових дела не лежи у појединим изразима ни 
фразАма, већ у целини, у личности, у раду и у 
животу самога Христа, у његовој свесној жртви за 
људе! Али за Толстоја не значи то ништа. Он не 
види, чиме Христос утече на човечји род, а уверен 
је само том, да је после деветнаест векова он, 
Толстој, једини на свету, како треба, схватио науку 
Христову, нашавши и узевши из св. Матеја израз 
„не противите се злу!" У ствари, то су безумнв 
мисли, које не признају ни Христа ни хришћанство. 

А то каквих тек јадних закључака долази Тол- 
стој на основу оне фразе, узете из јеванђеља! Кад 
не би било других доказа, да је Толстој, искрено 
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тражећи истину, заблудио странпутицом и таион, 
саме би те консеквенције његова „учења'' довољне 
биле да га побију и опровргну. Он одриче науку и 
вештине! Толстој одриче вештине!! Ту већ престаје 
свака веза и узајамност иеђу практичареи и теоре- 
тичарем . . . Тупим теоретичким ножем хоће да исече 
и издере своје рођене слике, што их је израдио с 
такои иарљивошћу и љубављу преиа предиету, с 
такии поштовањеи и уважењеи преиа уиетности; 
хита, да угаси ону божанствену искру, што је укре- 
сана у срце и груди човеку ! Не знаи да ли се још 
и овде иоже говорити о искрености и истинитости. 
Да ли би заиста иогао он иа и један путпожелети 
да се његови радови избригау из паиети и истргну 
из руку људских за свагда, тако да би га свет по- 
знавао саио по књизи његовој : „Вђ чемг иол в^^ра" ? 
Би ли иогао он то заиста и од срца желети? Не, 
то се не да ни заиислити. Пре бисио решили пси- 
хологиски загонетку о саиоубиству, него што би 
иогли и претпоставити таково одрицање саиа себе ! 
Па шта наи још друго, иного што шта одузииа 
и укида Толстој у својин „философискии" радовина 
и вУчењима" ? Познато нам је, како је жестоко на- 
пао у „Сонати" на брачни живот, на родитељске 
осећаје, на породичне одношаје, на сполну и пла- 
тонску љубав. Нигде се неје тако пребацио за гра- 
нице здраво^а Ј)ааума, обећај^, човечности^, па и 
саие — друштвене приличности. Кога он већна вре- 
ђа: Христа, који је благосиљао налу децу, или 
нежну натер, која с боловииа рађа наш поднладак 
и храни га сокои свог рођеног тела, душе своје и 
срца свога?! Ужасна, грозна утопија! Здерати са 
човека све оно, што је на њену духовно, па шта 
више и све, што је човечје — телесно, задахнуто 
иоралои, освећено црквои и њении основатељен; 
одузети иу и оно нало ведрога, виднога неба, што 
иу пружа унетност, лишити га личне ексистенције 
овде, на зеиљи, а за тин и таио, после сирти, и 
утехе, коју ина од тога; угушити иу узвишени осе- 
ћај вере и надавш ; подрити иу чежњу и одушевље- 
ње за научнин испитивињен; отети иу и оно, што 
Гете назива „налои насладон у животу" ; уништити 
у њеиу осећај народног јединства, плененског срод- 
ства, понос са узвишених дела својих предака, бла- 
годарну успонену на добротворе, заштитнике, ре- 
форнаторе и учитеље народне; успавати у њеиу 
свест тоие, да припада великоме, славноие телу, 
чија је харноничва целина и организованост ство- 
рила величанствене хранове, прекрасне дворе, по- 
свећене споиеницииа уиетности, уиноие благу чо- 
вечјега рода — све то човеку одузети, па још уз 
то с поиоћу Христове науке, то је већ сувише оштро 



и безуино! А чега ради? Шта нан Толстој даје у 
.занеиу за то? Он о тоие ништа јасно не говори, 
али иожеио од прилике нагађати : препоручује нан 
неко спокојство, тишину неку у унутрашњости чо- 
вековој. Али је та тишина онака иста, што је но- 
жеио наћи у унутрашњости скале или у шупљен 
деблу натора дрвета, у којен се већ ни иезгра с 
пролећа не креће. То је сањалаштво онога бранина, 
који је двадесет година гледао у свој пупак. Тол- 
стој наи препоручује неку Нирвану без фантасије, 
пијаност без опијености, удубљеност у грубу нате- 
рију, која се не креће и у којој не струји крв нити 
бије артерија . . . већ која лежи, као балсамована 
лешина укочено на једнон, пусту и суху несту, не 
осећа ни духање ветра ни расхладу росе. 

Ја не нислин, да ова аскетичко-норална и „фи- 
лософиска" дела Толстојева иорају баш утецати на 
народ. Она изазивају на разиишљање, а иоже бити 
да су кога навела, да узме у руке „дела галилејских 
рибара", на која је давно заборавио; може бити да 
су кога пренули из религијозно-моралне летаргије 
тако, да је тај почео разнишљати о себи, о дугаи 
својој и с помоћу негативних Толстојевих теорија 
дошао до позитивног познавања вере и норала. Но 
у толико је иожда и ногао Толстој привредити као 
нудрац. 

Цреиа тоне ако узнемо ствар на око с опће- 
хришћанског или хришћанско-културног гледишта, 
уверићено се, да Толстој обара све основе, на ко- 
јииа почива човечанство или управо онај бољи, пле- 
ненитији део човечјег рода, оне слојеве и јединке, 
који су се својон духовнон и уинон просветон при- 
ближили идејалииа, којинаваља да тежи човечанство 
Јер то, што он учи, већ неје исневање фарисеја и 
садукеја, оног дела људства, који нанерно греши ; 
не, то је изигравање сваког осећаја, иисли, која нас 
ноже узвисити над грубом и сировон натеријои и 
непоиичнии душевнин заборавои. То већ неје сатира 
на заблуде, ни сарказан на повреде: то је понижа- 
вање човека до животиње. 

Од Христа не оставља он ни толико, колико 
носледња, најнижа секта, па шта више ни онолико, 
колико Ислан. У богословској ексегези је он необично 
сановољан дилетанат; у философији пак тесногруд 
и једностран еклектичар, црпући час из пантејизна 
Хеглова, час из песинизна Шопенхауерова, сано да 
збрише и уништи личнога Бога. 

Војећи се телесне сирти, приуготовљава се за 
њу тине, што пориче лично биће после сирти ; убија 
душу за то, што тело иора да унре! 

У свену тоие неиа ништа ново ни оригинално. 
Али у Толстоја ина нека и новина: то је начин 
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изражававЕл и лично држање његово, као човека 
Руса, Словенина и православног. 

И ту се могу опазити трагови лавовски, јаки 
кораци и шапе, али само што тај лав не иде нити 
скаче по широким и слободним доловима појетичким, 
по својој ро1>еној области, по својој држави, него 
блуди по туђим градинама, тлачећи по њима зелвне 
ограде, дрвета и цвеће. 

Но како долази до тог деструктивног философи- 
сања Толстој, као Рус и православни Хришћанин? 
Како он долази дотле, да разорава и руши народно- 
сне, религијозне, друштвене, културне и уметничке 
идејале свога народа, одударајући од јеванђеља и 
речи Христових у ономе правцу, у којем их схваћа 
и разумева јоп1 слабо развијени (у западњачком сми- 
слу), најивни, религијозни народ, к 'ји је још далеко 
од философије разочаранога Шопенхауера, народ, 
чији дух и на вишем ступњу културнога развитка 
не ће заблудити у лавиринте немачке метафизике, 
јер нема за то подобних органа ! Како може Толстој 
пред Руса износити и спомињати неког апстрактног 
„човечјег сина", апстрактну вољу, кад тај народ 
мисли, схваћа све конкретно раг ехсеИепсе? Како 
може дизати хладну руку дилетанског философиса- 
ња на сву прошлост свога народа, на његову са- 
дашњост и на будуће му идејале? Како може млаиу, 
могућну и живахну богатагоу показивати пут у пу- 
стињу заборава, у б^зводну степу мрачног, старач- 
ког очајннштва?! Шта је одржало, одушевљавало, и 
утврдило тај народ у бојевима против целога света? 
За што су побеђивали и гинули његови ироји на 
ХИЉВ.ЛУ бојних поља? Шта је гонило тај моћни на- 
род, да помаже својој браћи? Шта је спасло руски 
народни живот и дух од громова, што су пуцали 
на њ са свих страна света? То је било иравославио 
хришЛанство. То морамо признати и ми, неправо- 
славни, ако не ћемо да будемо лаже и варалице. 
Лесте, томора признати сваки; само безумну науку 
Толстојеву то не веже! Он једва допушта да има 
иЉуди" ; а ако и допушта да их има, то им не при- 
знаје никакве друштвене поделе ни разлике. Кад 
бисмо за часак дозволили да тај толстојски апсо- 
лутни космополитизам постане и буде правим иде- 
јалом човечанству, не би смо ли зар ми, Словени, 
овако још неразвијени и неспремни, морали одбаци- 
ти свако душевно и материјално оружје, које још 
штити нашу народну индивидуалност, која је у 
опасности? Зар не бисмо морали ми, слаби културно, 
а моћни и јаки бројно и материјално, одрећи се те 
спољне снаге и голих руку упустити се у борбу с 
вишим културама, које се сваким даном оружају и 
дижу, да нас прогутају и с дана у дан откидајуод 



наше обале читаве стене?! Од Словенства свави 
укида, а нико не даје, откидају од нас с том на- 
мером, да нас баце за увек натраг и да нас начине 
градивом и оруђем за туђу културу. Па још онда да 

кажемо с Толстојем: „ето вам, па узимајте!" 

За што брани своју народност и свој народни понос 
Бнглез, Немац, који су куд и камо више обезбеђени 
културно, него ли што смерни Словенин ? Нек Тол- 
стој иде тамо к њима, па нек проповеда своје је- 
ванђеље ; али код нас те његове речи хуле на Бога 
и људе! Кад бисмо примили Толстојев вечни мир, 
и да се „не треба противити злу", то би он засто 
година залуд тражио своје мужике по тулској гу- 
бернији; велико племе би постало самоубицом, јер 
би и Немац и Енглез и Швед и Турчнн и Туркмен 
и Китајац похитали, да кидају месо са деморализо- 
ваног толстојевског изрода, који нема ни народности 
ни власти, ни судова, ни оружја, ни војске, ни ад- 
министрације, ни Бога, ни Христа, ви религије, ни 
брака, ни науке, а најзад ни — и то се мора рећн 
— ни здравог смпсг^л, здравих душевних и телесних 
теткња и наклоности . . . Зар је то каква невоља, 
ако падне у боју пеколико хиљада одважних, оду- 
шевљених људи, према оиој невољи, која би настала 
од милијон^ толстојевских шкопаца, толстојевских 
чудовишта, кад би се, наравно, могле остварити 
само таке дивље утопије посрнула генија! 

И коме тумачи то Толстој? Руским Словенима, 
међу којнма има зацело шездесет милијона таких, 
који се заносе вером у личнога Бога — Исуса 
Христа ! 

Још би било како тако, да је порицао позитивну 
религију на основи спекулативној, на основи логике 
и у опће философије, као што су то чинили фило- 
софи! Но на основи јеванђеља обарати и рушити 
веру међу милијонима, за које је она светиња, то 
је хуљење на Бога! 

Из тога се види да Толстој неје то написаокао 
научник ! По томе он не само да „се не противи 
злу", него га шта више сеје и онде, где не би могло 
никад само од себе понићи. Он брани зло у прин- 
ципу! Ето како стоји ствар с његовом „истином" и 
с његовим витшит ^ив! Истина, да црква и Хриш- 
ћанство не учинише све оне, који верују у Христа, 
савршеним људима, као што то жели Христос у 
приповеди на гори; но црква и Хришћанство су 
томе тако мало криви, као што ни Христос неје 
крив, шго се међу његових дванаест најближих 
ученика, који су се питали непосредно из његових 
уста живом речју, нашао један Јуда, који је продао 
учитеља за незнатну цену! И сам Петар, духовни 
ирој међу ученицима, у слабоме часу одрекао се 
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Христа, кад му је загрозила велика опасност, а Тома 
неје веровао, док неје прсте своје метнуо на ране 
његове! То су — огромни, тајанствени контрасти 
у чове^1Јиј и божонекој ириродн, сенке ири јпсној 
еветлости, тамне иеге у саектру човечје морплно- 
сти , . . Та и сунчев спектар има тамних пега, које 
је тешко објаснити. Али је за то спектар Христопе 
науке — светлост, а толстојски брутализам — тама. 
Имамо пред собом дакле дивну, колосалну слику 
човека, који се у уметности попео на врхунац сло- 
венскога, а и у опће светскога Парнаса, приказао 
свету на видику чистоту душе и доброту срца са 
богатством осећаја, — човека, који је у ствари бо- 
гат срдачном добротом, милосрђем, Јвубављу према 
ближњему; али у исти мах човека, који философи- 
сањем својим руши и обара добро, лепоту, љубав, 



веру, народност религијозност, дечје надање, и сваки 
човечји осећај! То је човек, коме као уметнику и 
човеку хитамо у сретање с љубављу и дивљењем, 
но кога као мудраца могу хвалити само они, који 
хоће нас да збришу с лица земље и са сфере чо- 
вечанске културе. Искрена нам је љубаћ према пе- 
снику, но уједно нам је сумњива хвала, коју одају 
истоме наши нротивници као мудрацу. 

Но ми смо уверени, да ће сва светлост, коју 
нам дају уметничка дела Толстојева, вечито остати 
и храбрити на одушевљење велико племе словенско; 
а оне тамне пеге његова духовног спектра изгубиће 
се, кад се све боје слију у белу, вечну, сунчану 
боју свенародног спомена! 

(Читано у „Волу младих Срба^ у Будим-Пешти, 
новембрау 1893) 



-?-е>жо5- 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



XXXIII издање Чупићеве задужбине. Срби 
и Турци XIV и XV века. Историјске сту- 
дије лрвим борбама с најездом турсвом пре 
и после боја на Косову. Од Стојапа Џовако- 
вика. — 1893. Штампано у државној штам- 
парији у Београду. Стр. 397. 

(Наставак) 

Напоменуо сам напред, да празнина, коју је пи- 
сац оставио, изоставивши владу кнеза Лазара, дели 
расправу и по квалитету на два неједнака дела. 

Другом делу ове расправе главна је мана, што 
ни расправе ни извори, који се односе на српску 
историју од битке на Косову па до 1413 год., нису 
употребљени колико треба, а има их, који никако 
нису узимани на ум. Расправе Мијатовићеве, Кова- 
чевићеве, Руварчеве па и пишчеве (н. пр. о врањ- 
ском Поморављу у III Год.) или су са свим пре- 
виђене или тек гдегде, и то ни близу колико би 
могло и требало, употребљене. Извори дубровачког 
и млетачког архива нису ни близу сви употребљени, 
а у њима има безброј ситница, које бацају светло- 
сти на ондашње стање. Ни најчувеније изворе из 
дубровачке архиве, које је издао проф. Јиречек 
(Споменпк срп. акад. XI) није Новаковић имао при 
руци и писању ове своје расправе. То је учинило, 
да други део ове Новаковићеве студије далеко остаје 
за првим. Осим других погрешака, које је писац 
починно, провлачи се кроз цео други део расправе 
као црвен конац нека антипатија према једној по- 
родици, коју је и нар. традиција неправедно жиго- 
сала издајством ; то је породица Вука ВранковиНа. 



Заиста је то несретна породица! У четрнаестом и 
петнаестом веку искапили су готово сви њени чла- 
нови горку чашу отрова, коју им је судбина у жи- 
воту наменила: Вук умире у турској тавници, нај- 
старији син његов умире млад, најмлађега погубише 
Турци, деспот ђурађ умире од ране, коју му на 
разбојнички начин зададоше његови савезници: Угри; 
његова кћи Мара иде у харем турском цару, ње- 
гова два старија сина су ослепљена а вајмлађи уми- 
ре млад ; под њиховом владом се руши престо, про- 
пада Србија. Може ли битн несретније породице?! 
Ако је било греха, Бранковићи су га покајали! И 
народ је бацио проклетство на њих, да са презре- 
њем помињу њихово име, да их као издајице про- 
клињу и клетву ту да преносе с колена на колено. 
И кад беспристрани испитивачи историје наше : Ру- 
варац, Ковачевић и Мијатовић доказаше, да је не- 
праведна осуда народна: да Бранковићи нису она- 
ки, какве их престављају, ~ онда се појављују на- 
учници и писци: Флорински, Мишковић, Новаковић 
и други, који не могу да се опросте предубеђења, 
него — великодушно опраштајући Вуку издају у 
буквалном смислу — ипак тврде, да су Бранковићи 
издајице. Да ли схваћају они тежину те самовољне 
пресуде, која осуђује на моралну смрт невина чо- 
века пред светом и историјом? Да ли могу проме- 
рити они, колико је тешка осуда историје? Да ли 
знају, Болики је грех, неправедно и без сведока, без 
доказа осудити у историји невина човека? Јер кад 
историк меправедно хвали кога, то је погрешка, а 
кад га неправедно осуђује, то је грех ! . . . Но да 
пређем на ствар. 
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Говорећи друп)м делу ове студије, не ћу из- 
носити садржине њене : тај део српске историје до- 
вољно је познат; него ћу се задржати па појединим 
тачкана, номентина и личностина, које је Новако- 
вић погрешно изнео и оценио. 

Однах у почетку, износећи стање у српским зе- 
нљана после боја на Косову, вели Новаковић за 
Бука Бранковића: „Ио заосталим докунентина ду- 
бровачке архиве лако се уверити, да је Бук Бран- 
ковић и за живота кнеза Лазара инао велике пре- 
тенсије, али да их је заједно са осталина уЛуткивао 
пред ауторитетон свога таста. Тога ради довољно 
је погледати на трговачке уговаре, које су Дубров- 
чани закључивали у једно исто врене и једнин ис- 
тин изразима најпре с кнезон Лазарон, а после са 
Букон/ Штета је, што је писац претпоставио, да 
се »претенсијана, које је Бук ућуткивао пред ау- 
торитетон свога таста**, ноже лако уверити, те није 
нашао за вредно, да нас о тоне увери, Али ја сан 
убеђен, да он то не би ногао учинити. Пишући 
горње речи, Новаковић је без сунње нислио на Бу- 
ков трговачки уговор са Дубровчанина, уговор од 
20 јан. 1387 год. (Моп. 8егБ. стр. 207—209). Пи- 
сац истина не спониње, али свакако га је Мишко- 
вић (Косовска битка, стр. 187) навео на понисао, 
да „из ове повеље вири извесна властол>убива те- 
жња, која баца велику сенку на тадашње снерове 
и потоње радове Букове" ! Па шта се вели у тон 
уговору? Бук пише: „вб сведение вбс«лб", како су 
Дубровчани послали своје посланике „господину ни 
кнезу** (Лазару) и како је он потврдио повластице, које 
је Дубровчанина дао цар Душан, и Бук „видев!. пи- 
сание . . . господина ни кнеза", потврћује такође све 
повластице, које су Дубровчани инали. У тој иове- 
л>и, као што се види, не избијају на површину ни- 
какве претензије. Али ииа једно несто, за које је 
већ Мишковић запео и из њега прочитао „власто- 
љубиве тежње" ; на то несто је без сунње и Нова- 
ковић понишљао, кад је рекао, да се из трговачких 
уговора виде претензије Букове. То несто гласи: 
„И за тр1>гове понорске и за сланице, сисо ми богб 
иоможе, тере биде тчдези мое владание*^. . . Бадава 
је Љ. Јовановић већ Мишковићу рекао, да је он 
из тих речи ногао прочитати властољубиве тежње 
сано „не знајући прилике, у којима је та повеља 
писана; заборављајући, да се то писало са знањем 
Лазаревим; не познавајући трговачку политику ду- 
бровачку и њихово поступање у склапању трговач- 
ких уговора; ие појимајући средовечни склоп др- 
жавии и самостални држнвни живот великих кле- 
твеника." (Критика, стр. 201.) А Новаковић је све 
то знао врло добро, па ипак види у оном уговору 



претензије, које је Бук ућуткивао. Бук је био вла- 
далац, који је имао свој двор и своју властелу, и 
тај Бук не сме имати претензија? И зар те претен- 
зије нису ишле у прилог централизацији ? Зар те 
земље, којима је Бук мислио да облада, не би уве- 
ћале и Лазареву државу, увећавши државу његова 
зета? Или ваљда не ће когод тврдити, да се оно 
место односи на Лазареве земАе?! Ако би осудили 
Бука због овакових претензија, каква би онда осуда 
пала на Лазара, који је „из начела** покорио нноге 
зенље; па тек на Душана и остале српске владао- 
це, и све владаоце и сву властелу средњега века 
у свима зенљана ! . . . Те речи, најпосле, нису ни 
норале потећи иницијативон Буковон; могли су Ду- 
бровчани, као практични трговци, тражити од Бука, 
да им за сваки случај осигура повластице, ако ма 
кад добије оне земље. 

Новаковић вели даље за Бука, да је он (и ако 
— као што сам писац признаје — немамо неао- 
средних доказа) м г а о снерати, да заузне господ- 
ство и над Лазаревон зенљон. „Бук је могао! — 
да богне да је могао; али се не пита: да ли је 
Бук ногао? већ се пита":*) да ли има доказа, да 
је Бук заиста тежио за тин? Сан писац одговара: 
да нена, и онда престаје разговор! 

„Ако је веровати народнин предањина** — пи- 
ше Новаковић — „приче о неповерр^у народнога 
јунака Милоша Обилића прена Буку Бранковићу 
ногле би нан посведочити, да су претенсије Букове 
познате биле још и за живота Лазарева*'^), само што 
нису толико на видик искакале**. „Ако вам дођем у 
Шпарту, све ћу вас потући", поручио је Филип, 
краљ маћедонски, Шпартанцима. „Ако'' — одгово- 
рише ну они. 

Највећи грех, који је по Новаковићу учинио 
Бук; грех, који је „раван издаји", то је ионахиање 
Вуково после боја на Косову, које је „неногућно 
бранити**. 

Ми инано пред собон факт: да се Бук Бранко- 
вић оделио од Лазареве државе однах после боја на 
Кос'ву и да је почео водити засебну политику. То 
је тај чин, који Новаковић крсти издајон. Но, као 
што је Новаковић покушао, ако не да брани, а оно 
бар да разјасни одметништво Букашиново, тако се, 
нислин, даје аротумачити и држање Вуково после 
боја на Косову. Бук је признао Лазара за врховнога 
господара сано за то што је био старијн и таст 
његов ; али када је Лазара иестало, био је Вук нај- 
старији члан у новој српској шгадалачкој породици ; 

*) Руварац: О ^снеау Лааару, стр 371. 
**) На стр. 205 пише Новакови^, да је Вук Лавара шс- 
кремо потпомагао. 
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и „ако је некада и било разлога/ да се он покори 
Лазару „чинило му се сада да нена разлога . . . да 
попушта . . . једној женској глави"^) или и према 
једном младом човеку,**) какав је био Стефан Ла- 
заревић". (Мијатовић: Деспот ђурађ, I. стр. 15). Но, 
да је само то било, ми бисмо можда имали права, 
да кривимо Вука, али се Вук са својом пуницом 
није слагао у много важнијој ствари : у правцу спољ- 
не политике, којим је требало поћи после смрти 
Лазареве. Милица је била за то, да се купи мир 
од Турака ма ио коју цену, Вук нааротив био је за 
то, да се не иокоре Турцима. Он, који је видео 
турски пораз на Плочнику, и како су Турци већим 
напорима извојевали победу на Косову, мислио је 
да је српска држава још снажна, да одоли Турцима. 
Да ли се могао он онда сложити са Милицом, која 
је била готова на све жртве, само да добије мир? 
Он се оцепио и наставио рат; и иосле три годипе 
узалудних наиора он је био ириморан^г) да „сложи 
мир*' са Турцима и да се „приклони великому го- 
сподину цару Бајазиту". Ми бисмо могли саморећи, 
да Вук није добро уочио прилике, кад се надао, да 
ће се борбом моћи нешто постићи. Али зар неје ту 
наду гајио и најдаровитији државник српски деспот 
ђурађ све до год. 1443? (Новаковић у Гласу срп. 
ак. XXII стр. 9—10); а у времену од 1427—1443 
било је много јасније, него одмах после косовскога 
боја, да се та нада не ће испунити. 

„Политика Вукова — вели Новаковић — у тим 
тренутцима (после боја на Косову) морала се наћи 
у супротности са свима народним осеЛањг*ма: н^е- 
гово одметање од породице Лазареве у тај мах већ 
нигде није могло паНи одзива ни одобрењп*', Ја 
мислим, да је то прецењивање народне самосвести 
у оно доба. Да те самосвести није било, или бар да 
је није било онолико, колико мисли Новаковић, по- 
казује нам пајбоље политика Николе Алтомановића 
и Валшића, показују нам буне властеле српске про- 
тив Лазарева сина Стевана Неодобравање тога ко- 
рака био би узрок „непопуларности" Вуковој. не- 
популарности Вуковој говори и Чеда Мијатовић 
(Деспот ђурађ I, стр. 13); али за ту непопуларпост 
Вукову у XIV веку нема апсолутно никаква доказа. 

*) У историји Нехањићске државе вије било примера, 
да жева виада. 

**) Стевану је било 19 година (Руварац: О кневу Ла- 
вару, страна 1), 

^) Па и онда је он још иислио^ да је турска влада при- 
времева. У повелви од 21 нов. 1392, у којој каже, да је рас- 

писао л^^емли ксу, иоАмко шп п швддсти иоки, кдко 

ККиО ПЛДКМТН ДДИћКћ ТК(кћКОић**, обећава он, да 
ће тај пореа ва Метохију и ХиландарскЈ он плаћати »докДб 

ддвдио дди! ту|»коик.'' 



непопуларности Балшића, који се одметнули од 
цара Уроша, који се нису борили на Коеову, који 
се такође после Косова оцепили од државе Лаза- 
реве — не говори нико, јер нема доказа да су 
они били непопуларни. Али о непопуларности Ву- 
ковој говоре паши историци, ма да је било мање 
узрока да он постане непопуларан него Балши- 
ћи, и ма да за ту непопуларност нема никаква 
доказа. Као што се не може говорити опопуларно- 
сти Краљевића Марка у XIV веку, јер се та по- 
пуларност много доцније појавила и развила, исто 
се тако не може, без икаква ослонца, и само на 
основу народне традиције XVIII и XIX века, гово- 
рити непопуларности Вуковој у XIV веку. 

Константин Фи.5озоф убијографији Стевана Ла- 
заревића (Гласник Х^П, стр. 262) прича да су Ми- 
лица и њени синови после боја на Косову „остдвћ- 
шеи СН0И и от1к сиЈСћ (Турака) (^дсхуштеинд оуждсд- 
10ште се, ие бо тћтн10 од Нсидндитг б«дд иддежддше, 
ић н ^дпддћинн окЈ^ћстћ нд Брдић о^готовднше се. Кћ 
тоио^ же и иеждо^соБидп рд^д^дкинп кже с н и ћ под- 
роутћиин, нни же пко свои оудн Бмвћшен.*' Последња 
реченица је врло нејасна и готово се не може та- 
чно разумети и превести. Љ. Ковачевић н. пр. пре- 
води ту реченицу овако: „а уз то (настадоше) и 
међусобни раздори : једних, који су били подручни, 
а^ругих, коЈИ су самостални били.'* Новаковић пи- 
ше, да „Константин отворено говори, клко су до- 
шли међу собни раздори међу иодручнима, Очеви- 
дно он тилс речима хоЛе да обележи радњу Бран- 
ковића." И Новаковић и Ковачевић испустили су 
из вида оно „сим1»*', те, по мом мишљењу, погрешно 
схватили ону реченицу, особито Новаковић, који 
под подручнима разуме Бранковиће. Ја мислим, да 
је Константин хтео казати, да је наступио ра.здор 
међу властелом у држави Миличиној и Стевановој, 
а с друге стране се неки (који су пре били под 
Лазаром) сматрали сада за самосталне. Новаковићев 
превод и тумачење, да се под подручнима мисле 
Бранковићи, свакако је погрешно. Коме су били 
Бранковићи подручни? Вук је баш — по Новако- 
вићу — хтео да се оцепи и да не буде подручан 
Милици; он није био подручап ни Турцима; он и 
ђурађ Балшић су они „своји људи". А оне речи 
пиеждоусоБћндп (»дз^д^ђдкниа кже сиић подро^Ућннн^ 
мислим да се односе на буну властеле у земљи Ла- 
заревој, коју он „изб начела под иоз^ђ свои покори". 
(Гласник ХШ1, стр, 266); било да су се они међу 
собом гложили, било да су устали на Стевана; та- 
квих побуна бивало је и после.*) И Новаковић по- 

*Ј Н. пр. г. 1397/8 буна Никоие Зојића и Новака Бе- 
лоцркића (Отаџбина 1У, стр. 289 — 290). Љуб. Ковачевић је 
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мишља на „српске кнезове, који су гледали као 
обично не да бране један другога, него да се сами 
користе несрећом својих ближњих", само што оЕг то 
погрешно наводи из Константинових речи: »н ^а- 
надкмии ок|^кстк иа Брдмћ о^готокчше сб", јер се те 
речи без сумње односе на т . адаје МаЦра у год. 
1389 и 1390 (Год. X стр. 236). 



на вав. месту врло лепо описао те догађаје и докавао, да 
буна та није била^ као тто Константин пише, пре 1394 год. 
Само КовачевиК греиш, што у ^оне ине некоје**, које Кон- 
ставтин осих Зојића и Белоцркића спомиње, убраја и Обра- 
да Драгојлалића, а Новаковић је (Гласник 60, стр 126) на- 
чииио још већу погрешку, рекавши — пошто се повео ва 
Ковачевићеи — да је Константин вабележио и Драгојлали- 
ћа. Константин споииње, да се побунили: Зојић, Белоцркић 
и лруги неки. Ковачевић је у те друге убројао и Драгојла- 
лића на основу једне Стеванове листине, у којој ов кдже, да 
је Драгојлалићу одувео баштину „з^д ИКГШКК ИбВ^Кри" (Моп. 
8ег1). 568). Ковачевић ову повељу ставл[»а у г. 1346 — 1402 (И 
по трбћ|1 пут: крал Вукашин није убио цара Уроша, стр. 
13, пр. 38); то је свакако посрешнО) јер се у тој повели иати 
Стеванова још нааива Милии^м ; по што се она 1396 покалу- 
^ерила (Ков. Јов. Ист. срп. нар. XI, стр. 10; Даничић: Рјеч- 
ник И8 књиж. стар. Ш, стр. 508 — ипак Давичић у нстои 
дв.1у I, стр. 256 ставља ову повељу — по Миклошићу — у 
г. 1403—1405!) могла је та повеља бити ивдава 1589—1895 и 
по тоие Драгојлалик иије био међу властелом, која ее год. 
1397/8 бунила, јвр је ов своју баштину пре г. 1895 иагубио. 
Да не буде он један од оних „подручних**, које Конотантив 
спочиње ? I 

(Свршиће се] 



На тумачење горњих речи Константинових, као 
што сам га ја извео, навело ме је сравњење из св. 
писма, воје се уз горње речи налази. Копстантин 
наиме каже, да су наступила пмсждоу соБћндп џ^' 
д1(АКмм» •6Ж€ симћ под(котиин, мин Жб скон огди викк- 
шби, 16ЛНК0 сћ Ма|»||Д0Х€1бМк кћ гдданинтсћ ндус жб п|»о- 

рОУкСТКННХћ СћИОКНИИХћ ЏШГП Шиоу. Н С6 ГАДСћ Н КћПДћ, 
МАћКМ, Г|»0МН Н ТЈ^О^Сћ, И МЛћКД НД ^бМЛН, И С6 Н 6 д к д 
ЗМНП Нћ МНО^Н Сћ П|^«СМиКАИ>ШТИНМН С6, 16Ж6 Н|^Н- 

дошб врдтн €6.** У обичном тексту св. писма нема 
тога места о пророштву Мардохејеву, и према томе 
нема га ни у Даничићеву преводу старога завета. 
Али у латинском тексту књиге Јестири има не- 
колико додатих реченица, и у том додатку налази 
се онај цитат о Мародохеју. Тај текст (до кога сам 
дошао добротом г. проф. Јагића) слаже се потпуно 
са цитатом у Константина, само што тамо стоји : 
^<1ио бгасоЈш*' ! Да је Константин мислно на распру 
породице Вукове и Лазареве, за цело не би испра- 
вљао цитат и истицао: нб дкд змнп нћ мио:(н. 
Очевидно је да Константин под подручнима није 
мислио Бранковића а под самосталнима породицу 
Лазареву, него да је под подручнима мислио на 
необуздану властелу српску, а под самосталнима 
Вука и ђорђа. 



У Вту 4 децШра ШЗ 



Ст. СтанојеА1& 



^ џтч ^ 




>т1^^ 



БЊИЖЕВНЕ ББЛЕШБЕ 



— У прошлу суботу на свечаној седници кљижевног 
одељења Матице Српске читао је А. Хаџић беседу Јовааа 
Ђорђевића у споиев покојноас Јовану Бошковићу. Беседа је 
та у И8ВОДУ саопштева у 144 броју „Браника". 

— Дицем на Никол дан одржан је помен покојнох Пав- 
чићу у мађарској научној акадеиији. Прочитав је тои прн- 
ликои говор Августа Каница. Српску краљевску акадеиију 
ваступаии су у тој седници Л>убоиир Клерик и Јован М. 
Жујевић. 

и Српска свенаучишва оиладина у Загребу волна је, да 
почеткои идуће годиве покреве свој лист по ииену „Оила- 
дива**. Листу ла челу стојаће Петар Белобрк, правник-риго« 
ровавт, уа стални уреднички одбор. Сиер лвсту је, да адра- 
вои белетристикои, овбилнои наукои и савреиеним социјо- 
лошкии белешкаиа даде прилике српскои народу, да по- 



ближе уповна своју омладину, а свеколикој опет оиладиви 
да се аближи, уповна и одушеви аа интеваиван књижевни рад. 



Ч И Т У Љ А 



I 



т^м^ т151^^т 



1 



У Карловцих је 2 о. и. преиинуо народни и патрнјаршки 
секретар Исидор Ћирић у педесетој годиви свог вева. Покој- 
ник је у иладии својии годинаиа радио на к&ижевнох полу. 
Спевао је иноге лирске песие, од балада иу је опште поввата 
и оииљена : „Крал. Вукашин*', а написао је и неколико прн- 
поведака. Књижевни су иу радови угледали света шеадеее- 
тих година у „Даници*' и „Вили". 



САДРЖАЈ: Лесништво: ^ * ^. Себи равви. Избавилац у веволи. — Књижевност: ГроФ Лав Н. Толетој као уметник н 
иудрац. Књижевне оцеве. -— Ковчежић: Књижевне белешке. Читул»а. 



Ивдаје 



ркица ЛуЋв Јоцнћа. 



Срп. штампарвја дра Св. Нждетнка 
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ВРОЈ 51. 




М4 



ВЛАСНИК И УРЕДНИК 



•^ОВАИ ГР'^*'^ 







ГОД. VI. 




^ 



о 



У НОВОМ САДУ, 19. ДЕЦЕМВРА 1893. 



еЕ€Н1ШТВ0 



А 



(НАДСОНЂ) 

I ерпи . . . ПустБ взорЂ горигБ слезок), 

ПуСТБ ВЂ СерДЦ* ЖГуЧ1Л СОМН^НБД! . . . 

Не жди лн)дского сожал^ћнБл 
И, затаивЂ вђ груди иученБл, 
БорнсБ одинЂ СЂ своећ судБбои . . , 
ПустБ устаешБ ти сб каждииЂ днеиЂ, 
ПустБ СЂ каждииЂ днеиЂ все иенБше сили... 
Что-ЖЂ, радуисл: такииЂ путеиЂ 
ДоАдешЂ скор^ћГ!, ч^ћиг ии добдеи, 
До ц^ли жизни — до иогилн. 



(НАДСОН) 

јрпи . . . Нек поглед у сузаиа гори, 
Одбаци суињу што ти лоии груди ! . . . 
И, сакрив тугу што ти срце иори, 
Не чекај нигда да те жале људи: 
Саи сноси терет судбе своје круте . . . 
Па, нека падаш сваког божјег дана, 
Нек сваког дана нестаје ти иоћи . . . 
Раније тии ћеш, и кроз таке путе, 
— Свииа је наиа иста судба дана — 
К сиеру живота а до гроба д(|ћи. 

н. 




ОГОВАРЏИКА 



^о није познавао поштовану снаша-Тоду, 
1за тога се може рећи да нијс познавао 
добру половину света. 
»Ала је данас лепо време, госпа-Тодо!« 
рекли бисте ви. 

»Истина, сунце греје,« прихватила би она, 
»али ако ћемо правО) какво ми је и то сун- 
це — лук и вода!« 

*Прија-Тодо,« — знам, рече јој једаред 
моја мати — »твоја су дечица одиста прави 
анђелчићи; гледала сам их јутрос, кад се из 
цркве враћала.« 

Госпа-Тодино лице плану веком живошћу, 
у очима јој заблиста одсјај материнске љубави, 
али ма;ло за тим рече са свим махинално: 



»Ниси ти прва, сеја-Јуло, која ми то ка- 
жеш^ али . . . али антихристи су то прави, као 
и отац им, слатка друго!« 

« 

»Сека-Тодо, виде ли, Бога ти, јуче ону 
свадбу? . . . Младица, сушта љубичица! . . . А 
младожења је тако красно момче!« беше једном 
и таква разговора. 

»Тако што само Бог састави!« прихватила 
је госпа Тода, али се одједном тргла и наста- 
вила: »Али, прођи се, слатка моја, тога!... 
Љубичица, а овамо за собом оставила девоја- 
чки реп од читавих пет хвати ; зна то свет . . . 
А и он красно момче, а зна да прави лажне 
банке и да за то носи после гвожђе на нога- 
ма! . . . Сита сам ја таквих гадова!« 
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» Али, за име . света, то са свим није исти- 

на! . . . Од Бога је греота тако што говорити.« 

»Ех, није тако! — Тако је са свим: са- 



стало се зло и горе 



У осталом, и ти да 



си боља, не би ни могда хвалити такве про- 
туве . . .* 

»Госпа-Тодо, одиста свако мора признати, 
да је данашња парада била нешто изванредно, 
је л' те?« 

»Лепа је била . . . али најпосле како за 
кога . . .« 

»Ах, неоспорно је била лепа! . . . А виде- 
сте ли младога краља, како Је величанствено 
изгледао?« 

>*Да, одиста величанствено . . . али шта сте 
окупили: »млади краљ« па »млади краљ« ! . . . 
Од куда је баш и тако млад?! , , . Има ваљда 
и још млађег света него што је он, па ипак — « 

*Али, за Бога, не говорите тако ! . . . Та 
још није ни пунолетан! . . .« 

»Зна се то!« одговорила би снаша-Тода 
зловољно, притерана тако у шкрипац. 

Иови Сад, децембра 1893. 



-м VI /1Л/7/Г ДГе к ГуГ.Г.ГЈУ/х^ 



»Превелика милост божја спасла га је у 
овој прилици од крвничког ножа — « читао је 
муж госпа-Тодин једном приликом гласно не- 
какав телеграм у новинама, који је јављао о 
неуспешну атентату на живот неког великог 
човека. 

»Да, тек што није!« прошапутала је тада 
госпа-Тода. »Спасла га је превелика милост 
божја, а кад би тај Бог имао милости^ он би 
онда — — — « 

»Али при том је напрасно прекину.^а па- 
косни шапат и угризла се за усне. 



Био сам јој на пратњи. Света је било 
врло много. 

На гробљу отклонише капак мртвачког јој 
сандука, да је деца и последњи пут целивају. 

Погледам је : на кривим и танким усницама 
као да јој беше јасно исписано : 

»Хм, чудна ми је и то пратња:... Алн 
најзад да сам и ја била боља, боља би т 
била и пратња!« 

Чед. А. Поповнк 




И8БАВИЛАЦ У НЕВОЉИ 

ПРИПОВЕТКА Ф. ВЕЛЕРА 
(Свршетак) 



[иклуш и кћи му гледали су све то укоче- 

^^ ним очима ; изгледало је, као да не схва- 
ћају, шта се то збива. 

Званичник преброји новац и метне га у џеп. 

„Но," запита официр, Јесте ли свршили већ овде 
свој посао?" 

„Још нисмо," одговори Хутерер пакосно. 

Тада приступи старом Миклушу, извуче из џепа 
лист артије и стане читати заповест, да Миклуш са 
свим својим имањем има оставити мајур за четрде- 
сет и осал сахата, а м ј>,> да од тада преда Дан- 
чнки Микушеву, да га об||; ђује и газдује њиме. 

На старцу се у тај мах огледао највећи ужас. 

Блед, исколачених очију и помршене косе слу- 
шао је пресуду, која га је терала са куће и 
кућишта и гурала га са женом и дететом у беду 
и невољу — дрхтавица му прође кроз тело и он 
се немо сруши на земљу. 

Са очајним узвиком баци се Матуша на њ, а и 
старица долети опет у собу, стане кукати и плакати, 
и узе у крило главу онесвеслог мужа. 



„Сад смо гото1.:1," рече Хутерер са задовољним 
осмехом, „сад мож(.мо ^ли." 

Али га млад:1 официр зграби за раме и погледа 
га, севајући очима. 

„Гбсподине," рече, „којим правом терате ви тог 
човека са његова имања?" 

„1'осподине лаћмане," одговори Хутерер охоло, 
„немам воље, а није ми ни дужност, да 1з м г 
кажем.'' 

„Па ипак ћете ви то учинити, пре но што (»д^*т ■ 
из ове <суће," рече официр тако заповедајућм, да 
је порезни управник задрхтао и страшљиво погле- 
дао лаћмана, који се усудио да с њим тако говори. 

Оа му. нокаже писмено, које^ је прочитао сеља- 
ку. На том писмену беше осим његова потписа још 
и потпис генерала Бнгелсхофена. 

„Налог од господина председника," рече, „сељак 
је јобађ и — " 

„Богати Данчика, чији је отац као судија на- 
крао доста имања, даје педесет форината за то до- 
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бро," повиче неки глас из гомиле сељака, што се 
беху искупиЈИ лред кућом. 

Хутерер рикву од беснила. 

Скочи на се.&аке и ухвати за капут оног, што 
му беше најближи. 

„Ко је то казао?** повиче. 

„Ја нисам, господине,^ одговори сељак плашљиво. 

„Мораш познавати глас — даћу вас све поза- 
тварати, ако ми не издате тог беобразног ниткова." 

„Ми не знамо — ја нисам казао — ни ја !" ви- 
каху сељаци један за другим. 

Официр приступи опет ка Хутереру. 

„Иустите људе на миру," рече, „нарочито, акоје 
истина, што је онај рекао.^ 

„Била истина или не била,^ повиче Хутерер све 
бешњи и бешњи, „тај обешењак мора у каземате. 
А ви, господине ! Ко сте ви, што се мешате овамо ? 
Ви буните сељаке — мислите ли, да то можете ра- 
дити, а да останете некажњени?'* 

7,3а оно, 1ПТ0 радим, одговараћу ја сутра пред 
генералои Бигелсхофеном,^ рече официр, „надам 
се, да ћу и вас онде затећи." 

„0, бићу ја тамо! Ја ћу још данас јавити ге- 
нералу, да вас зна по заслузи дочекати." 

„Места, гадови!** издера се на сељаке. „Но, че- 
кајте, истераћемо вам ми те буве испод коже ! . . . 
Ха-ха! Одвише вам је добро, лупежи! Стегнућемо 
ми васбоље!*' 

Окружен званичницима и војницима изађе Ху- 
терер из куће. Цела се комисија тада попе на кола и 
ова за тињи час полетеше према граду. 

Сељани се растркаше; 

У соби остадоше само Миклуш, жена му и кћи, 
оба страна официра и Дапчика, који је стојао на 
прагу са пркосним изразом на лицу. 

„Шта хоћеш ти још овде?" запита други офи- 
цир момка 

„Ја сам Данчика Микуш," одговори јогунасто 
упитави, „мајур је мој!** 

„Још није — дакле одлази!" 

Данчика се не маче с места. 

Тада ухвати официр десницом балчак од мача 
а левом руком зграби Данчику за јаку. 

Један снажан удар био је довољан, да помакне 
Данчику с места, а други га је избацио већ кроз 
врата. 

„Ако јиш једаред прекорачиш преко овог прага," 
рече официр, „сјурићу ти овај мач у груди." 

Данчика одјури, љуто грдећи. 

Млађи официр, који је мало час онако енерги- 
чно поступио са порезним упранником, приближио 
се међу тим Миклушу и његовима. 



Стари сељак баш тада отвори очи и једва их 
дигне горе. 

„Хајдете," рече загушеним гласом, „хајдемо да- 
ље одавде — даље — у беду!" 

Тада му падоше погледи на официрево лице, 
пуно саучешћа. 

Он му се баци пред ноге и пољуби му крај од 
капута. 

„Господине!" повиче, „примите захвалност слаба 
старца за оно, што сте му учинили, и ако му ни- 
сте могли помоћи. Али чујте, што ћу вам ја саве- 
товати. Идите, вратите се, одакле сте дошли, јер 
господа у Темишвару кад дознаду, да нисте њихов, 
зло ће вас дочекати. Моћна сте човека увредили, 
тај ће вам се осветити!" 

Официр дигне старца па га одведе до клупе, на 
коју га посади. 

„Пробаћу, стари!" рече пријатељским гласом. 
„Отићи ћу у Темишвар, да познам ту господу." 

„Немојте, господине," опомињао га је сељак, „ту 
би морао главом цар доћи, да направи реда." 

„Видиш, стари, ту имаш право; што се ви ни- 
сте договорили па му писали, шта се овде ради?** 

Миклуш жалосно задрма главом. 

„Све смо урадили па све узалуд", рече. „Цар то 
и не прочита. Лоше смо ми записани тамо горе, 
мис.1е да смо разбојници и бунтовници, који се ве- 
чито опиремо закону. Да богме, овакви закони, ка- 
кви су овде а какви за цело не стоје у царском за- 
конику, многога су већ дотерали до очајања па да 
богме и до опирања. То се онда лепо искити па 
јави горе и господа се та туже цару, како је те- 
шко овде управљати." 

„Е, онда мора да ни у Бечу баш није најбоље 
с правдом и правицом?" 

„То ја не знам," одговори Миклуш. „Ми смо и 
добро и зло чули новоме цару. Али зло су гово- 
рили њему само попови и — званичници." 

„Званичници — његове слуге?" 

„Не служе они њему верно, него га поткрадају, 
и њега и нас; ми њима плаћамо порез, кад год 
им треба новаца, а они се туже горе, да не могу 
од нас да искамџе ни потуре. Ми смо јобађи, они 
нас сматрају за робове па мисле да не само могу 
располагати нашим животом и инањем, него и ча- 
шћу и поштењем наших жена и кћери.** 

„Старче," рече официр, „страшна је татвоја оп- 
тужба. .\ко се може доказати — " 

„Ја је могу доказати,**упаде Матуша у реч, а 
по образима јој се осу плахо румепило. 

„Ти?" запита официр, погледавши зачуђепо ле- 
пу девојану. 
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Матуша приповеди, шта је преживела то пре 
по дне 7 Гавриној колиби; приповедила је и то, 
како су и за што њена драгана ухапсили и како 
се Хутерер заклео, да ће Грегуша отерати у вој- 
нике, ма да је јединац сиромашне удовице. 

Плашљиво су Миклуш и његова жена гледали 
У своју јединицу. 

Кад •је она довршила, загрлише је обоје. 

„Бог те благословио!" кликну Миклуш. „Ти си 
умела да отклониш љагу и срамоту са наше куће." 

„Чедо моје!" рече старица сузних очију. „Во- 
лијем умрети, него да твојом срамотом откупимо 
живот и имање.^ 

Официр је све једнако шапутао: „Страшно! 
Нечувено!** 

Тада приђе к старцу па га узме за обе руке. 

„Ни бриге те, стари!" рече му, оштро га гле- 
дећи својим великим, плавим очима. „Још си ти у 
овој кући, па ма шта радили, не ћете из ње исте- 
рати. Ја све слутии, као да је та госпоштина већ 
долијала те као да ће скоро муња с неба севнути 
те запалити и уништити ту опсенарску паучину, 
којом су испрсд цара вашег прикривали истину. 
Главу горе, стари, па дођи сутра у јутру, чим сва- 
не, у Темишвар до генерала Зорана, можда ћеш 
онде чути новину, којој ћеш се обрадовати. А донде : 
ћути и надај се." 

То рекавши опрости се са старцем и његовима, 
узме свога пратиоца под руку па нагло изађе из куће. 

Миклуш, наслоњен на жену и ћерку, гледао је 
за њим укочено. 

„Не рече ли," пром.^ца мало за тим, „да ћемо 
остати у овој кући?" 

„Па очи му се при том засајале,** потврди Ма- 
туша „као у анђела, па човек му мора веровати, 
хтео пе хтео." 

„Не рече ли, да ће наша невоља своро преста- 
ти?" настави Миклуш. „Ко је тај млади господин, 
што сме да се противи великима и моћнима, који 
нас киње и угњетавају?** 

На једаред отрчи Матуша у своју собу. Кад се 
вратила, држала је у десној руци прилично лошу 
слику, која је приказивала цара Јосифа II како га 
крунишу, а прилично су верно на њој приказане 
биле црте младога монарха. Ту јој је слику једаред 
Грегуш донео с вашара. 

„Бабо!" кликне, „гледајте само, познајете ли сад 
тог господина, што не стрепи од велике господе у 
Темишвару?" 

Дршћући узме старац слику. Крик изненађења 
оте му се са усана. 

„Цар!"' повиче. 



За тим спусти слику, обгрли жену и ћерку па 
их са собом повуче на колена. 

„Спасени смо!** узрази, погледавши на небо. 
„Спасени смо! Сам је цар дошао и ушао у колибе 
свога народа, да види његове невоље. Нека га Бог 
благослови!" 

И Матуша и њена мати прихватише очин бла- 
гослов. 

Миклуш се дигне па пође, да извести суседе о 
срећи, која му се данас јавила. 

На вратима застане, мало се промисди па се 
врати натраг у собу. 

„Рекао ми је, да ћутим и да се надам," поми- 
сли. „Нека види да знамо слушати.^ 

Међу тим су далеко већ одмакла била кола, у 
којима је седео М1 • I ';ар и његов пријатељ, гроф 
Розенберг. 

Дуго је Јосиф ћутећки седео поред свога при- 
јатеља а сав се занео оним, што је мало час ви- 
део и чуо. 

„^озенберже," рече најзад, „кад сам из Беча 
полазио, дошло ми је до ушију, како је кнез Ке- 
венхилер овај мој пут назвао шетњом разоноде 
ради. Но ја видим, да такве шетвве разоноде 
ради имају и своју добру страну, те не ћу про- 
пустити, а да се кроз целу своју милу отаџбину 
не прошетам и да је разоноде ради не проучим." 

„Ваше Величанство," одврати гроф смеше^^п се, 
„такве шетње не ће баш добро доћи Кевенхилеро- 
вим пријатељима.*' 

* * * 

Истог јутра, за које је Јосиф заказао сељацима 
да дођу до генерала Зорана. ходао је генерал, пред- 
седвик Енгелсхофен, са нестрпљивим изразом на 
лицу, горе доле по својој канцеларији. 

Хутерер му је још синоћ био приповедио о сме- 
лом лаћмапу, који је хтео на такав начин да се 
прослави, улазећи у нови свој гарнизон, и генерал 
се љуто заклињао, да ће он том смелом официру 
показати већ пута. 

„Још пам само треба таких обешењака,*' пови- 
ка, „који се старају за друге ствари а не за своје 
параде. Да сам знао, да ће нам послати такве мом- 
чиће, не бих им тако брзо јавио био, да нам одлаае 
два официра. „Но, истераћемо ми већ тој господи 
буве испод коже. Почећу одмах ујутру, чим ми се 
пријаве." 

Већ је било свануло. 

Прошао је био већ и обични час за рапорте, а 
није се јавио још ни један од она два дошљака. 
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Место њих дође Хутерер са важним и тајанстве- 
нии изразои на лицу. 

„Ексцеленцијо/ рече, „носим важан глас." 
„Кажите ви мени пре свега, шта је то са она 
два официра. Још ни један није био код мене." 

„Чујте само," одговори Хутерер, „они су код 
старог Зорана — а то је нов доказ, да смишљају 
нешто опасно по нас." 

„Код тог закерала !" рече генерал, зачудивши се, 
„Јесте л' чули, то је нештосумтиво." 

„Да богме, да богме!" одговори Хутерер брзо, 
„И помислите само, од седам сахата изјутра трче 
једнако онамо сељаци — и то све сами они обеше- 
њаци, што су у црној књизи." 

Генерал је махао главом и нешто размишљао. 

„Код Зорана — код Зорана!" понови неко- 

лико пута једно за другим. „Тамо се за цело опет 

нешто спрема против нас па ће онда послати горе 

извештај од порифа**. 

„Но, до сада су им" рече Хутерер, подругљиво, 
„та извешћа слабо што користила.*' 

„Оно ми имамо пријатеља. Али поред свега тога 
морамо ипак добро пазити. Она два официра код 
Зорана не иду ми никако из главе. Хм ! Ако су они 
дошли овамо по каквои налогу?" 

„По каквом налогу?** промрмља Хутерер, мења- 
јући боју у лицу. 

„То није немогуће. Оно смело поступање офи- 
цирево с вама — " 

Хутерер се збуњено чешкао по бради. 
„До ђавола, што ми то није одмах пало на па- 
мет!" промрмља. 

„И мене је на те мисли довео глас о томе, да 
су официри код Зорана.** 

„Не узимајмо ствар одмах с најгоре стране," 
рече Хутерер, храбрећи се, „мождасу та само при- 
јатељи или сродпици генералови.*' 
„Али шта ће онда ту сељаци?" 
„Хм, па то чешће бива код Зорана.^ 
„Кад бих знао што сигурно! Онда би се човек 
бољо и размахнуо". 

„Еисцеленцијо, ја бих имао предлог." 
»Но?« 

„Да од(те ви сами до Зорана — сад — с ме- 
ста, јер се тамо за цело сада не надају вама. Моћи 
ћете провидети ситуацију." 

„Заиста, та је идеја добра. Ви ћете ићи заједно 
са мном, Хутереру." 

„С драге воље, Ексцеленцијо ! Волео бих и ја 
исто тако, да из ближе упознам сумњивог официра." 
„Ако је послан одозгоре, да из ближе прегледа 
нагае ствари — " 



„Онда морамо свакако гледати, да га ма по коју 
цену за се придобијемо." 

„А ако ли је дошао сам на своју руку, ако је 
један од оних, које ми очекујемо као заменике 
за ону двојицу, што су отишли?" 

„Онда, Ексцеленцијо," рече Хутерер са пако- 
сним погледима, тарући руке, „онда не треба ни 
да ван кажем, како да му разложите, да се јуче 
зло огрешио**. 

„До ђавола!* одговори генерал, „запамтиће он 
то добро.* 

После тих речи опаса мач и у пратњи Ху- 
тереровој изиђе из своје канцеларије да оде до 
свога противника, генерала Зорана. 

Ми ћемо се пожурити пре њих и наћи ћемо ца- 
ра, још једнако у униформи своје драгонерске ре- 
гименте, у друштву са старијим човеком достојан- 
ствена изгледа. 

На Јосифову лицу се огледаше живо узбуђење. 

Шта је само свега морао чути од сељана, ко- 
јима је наложио да се искупе! Не беше му више 
загонетно, за што је земља сиромашна, за што су 
ужитци тако малени и за што се сел^ци опиру. 

Званичници с председником на челу жарили су 
и палили, као да је земља њихова својина. За њих 
су сељаци морали кулучити, они су себи зидали 
куће, копали мајдане, трговали дрвима, све на свој 
рачун, место на рачун државе. Подвоз су им се- 
љаци морали давати џабе, и то не само званични- 
цима, него и њиховој чељади. 

Је ли ваљало куповати што за војску, то су го- 
спода новац турали у свој џеп, а сељак нека гледа 
шта ће. Ако је који шта рекао, добио је шибе или 
су га затворили. Сељак као јобађ није имао ника- 
ква права, није дакле своје добро смео ни деци 
својој оставити, имао га је као у аренду, па први, 
који дође и прложи тридесет форината, могао је из- 
радити, да се без икакве милости истерају дота- 
дање газде. 

Солгабирови и бирови по селима нису били ни- 
шта друго до посдушно оруђе темишварске господе, 
у чијој су служби земљу исисавали те њихове а и 
своје џепове пунили. 

Јосиф је сељацима рекао, да оду, али им је 
строго наложио, да ћуте ; они сви одоше, само један 
остаде, аито беше Миклуш. 

„Шта ћеш ти још, стари?'' запита га цар. 

Старац падне на колена и пољуби руб Јоси- 
фова капута. 

„Шта ти је," запита цар, дижући старца, „те 
к.1ечиш преда мном?^ 

„Ваше Величанство!" муцао је Миклуш. 
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Јосиф сав зачуђен п^^гледа у старца, 

„Ти сневаш, стари!" рече му. 

Миклуш задрма главом. 

„Не — не!" одговори старац, „наш је цар то, 
што дође, да невољу овде види својим очима и да 
нам прмогне." 

„Но, па кад већ знаш, стари," рече Јосиф до- 
броћудно, „а ти још задржи за себе. Не ћу те сад 
питати, како си ме познао, али пре но што опет 
одем, свратићу мало к теби, онда ћеш ми припо- 
ведити." 

Миклуш пољуби цара у руку па изађе. 

Јосиф се баш разговарао са генералом Зораном, 
како да даље поступе према генералу Енгелсхо- 
фену и његовој багри, а оно на једаред уђе слуга 
и јави, да долази председник. 

Цар и његов домаћин погледаше нагло један у 
другог. 

„Само опрезно!^ нрошапће Јосиф. 

У то уђе у собу председник а за њим Хутерер. 

Енгелсхофен приђе генералу Зорану пријатељ- 
ски, нагласи, како је сиатрао за своју дужпост да 
походи свога друга и још је тако којешта говорио, 
што се обично говори, кад се куд оде. 

Зоран се учтиво но прилично хладно одјавио и 
Енгелсхофену и Хутереру. 

Тек пошто се са Зораном поздравио, учинио се 
Енгелсхофен да је опазио лаћмана, који је у страни 
стојао круто, по војнички. 

„А, господине," рече снисходљиво, „ви дођосте 
да умножите наш гарнизон?" 

„Не, Ексцеленцијо / одговори тобожњи лаћман, 
наклонивши се. 

„Ваш пут амо има дакле другу сврху?" 

гДРУгу, Ексцеленцијо." 

Енгелсхофен се угризе за усну. Једило га је а 
уједно и узнемиривало то, што се тај официр тако 
понаша. 

Хутерер му прискочи у помоћ. 

„Мислим да се не варам,** рече пакасно, но то- 
боже умиљато, „да сам имао част бити већ с вама, 
господине." 

„Свакако — јуче, кад су оном сељаку пописали 
ствари те му најпосле дали на знање, да се за че- 
трдесет и осам сахата има иселити из своје куће.". 

„Није то његова кућа," одврати Хутерер. „Та 
то је јобађ." 

„Ви сте се, господине," рече сад генерал Ен- 
гелсхофен, „сувише жестоко заузели за тога човека, 
коме се десило само оно, што му се по закону мо- 
рало десити." 

„Баш то у тој ствари нисам могао да нађем.*" 



„Шта, зар кад не плати порез, да му се онда 
ствари не попишу?** 

„То још што му драго, али да га отерају из 
куће и са мајура — " 

„Којим тај човек не може газдовати, јер је оси- 
ромашио због своје лености, која је овде нешто оби- 
чно. Ја мислим, да је и то праведна ствар, што 
смо га терали из куће," 

Што се охоли председник пуштао мирно — бар 
тако је изгледало — са официром најпижег степена 
у разговор томе, како се врше закони у покра- 
јини, којој он беше на челу, има се приписати само 
томе, што се некако потајно бојао тајанственога 
лаћмана, који му се није ни приказао — као што 
је сбичај — а није му га приказао ни генерал Зоран. 

На послетку ипак савлада своју радозналост. 

„Ако бисте ме," рече он, „господине лаћмане, 
походили, можда бих се више поразговарао с вама 
том случају." 

Цар даде мигом знак генералу Зорану и овај 
устане. 

„Ексцеленцијо," рече, „можда бисте могли то 
одмах с места урадити. Ја вам остављам свог го- 
ста, јер и тако имам на пољу нешто посла." 

Поздравивши их учтиво, Зоран се уклони. 

Њих тројица остадоше сами и неко време ћутаху. 

Енгелсхофен на послетку први прекине ћутање. 

„Господине," поче, „нисам очекивао, да ми се 
ви први јавите — као што вам то дужност нала- 
же — а до сад вас нисам ни за име упитао." 

„Ексцеленцијо, моје име није никаква тајна." 

„Оставимо то за који час/ рече Енгелсхофен 
са усиљеним смешкањем, „ја се нешто друго до- 
мишљам.'' 

„А тиче ли се то мене?" 

„Вас." 

„Ексделенцијо, ви то зацело од мене не ћете 
затајити?" 

„Ја мислим, да је униформа, коју ви носите, 
просто — чувида." 

„Чувида?" упита Јосиф љутито. 

„Јесам ли погодио?" 

„Нисте, Ексцеленцијо. Ја имам права да носим 
ову униформу. Шта вас је могло довести на ту 
помисао?" 

„Што сте се тако чудновато владали данас, као 
и јуче. Наши млади официри се обично ие брину 
за ствари, што не спадају у њихов круг — наравно 
изузевши љубавне згоде.'' 

„То не важи за мене. Ја сам лаћмаи, ову сам 
униформу у Вечу — ** 

„Ах, ви ипак дакле долазите из Беча?** упаде 
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му генерал у реч, као да Је дознао негато врло 
важно. 

„Да ли сам ја то порицао?" 
„То мора да је каква тајна мисија, која вас је 
довела овамо?" 
„Мисија?" 

^Ах, драги пријатељуу има много пакосна света, 
који желе да оцрне и најревнијег слугу државе." 
„Ја вас не разумем, Ексцеленцијо/ 
„Има људи, који још отештавају и онако већ 
тешку управу над бунтовничком незадовољном зе- 
мАом," настави Енгелсхофен, не осврћући се на 
речи тобожњега лаћмана. „Но, тим смутљивцима је 
можда пошло за руком, те су ме оцрнили код двора, 
па тако су сад вас послали — " 

„Ексцеленцијо," упаде му Јосиф у реч, „зала- 
жем вам своју поштену реч, да ме нико није по- 
слао амо.** 

„Нико вас није послао?" рече генерал, скупив- 
ши обрве. 

„Ја сам сам од своје воље дошао амо у жељи, 
да познам своју отаџбину," одговори Јосиф пот- 
иуно мирно. 

Енгелсхофеново лице све се већма мрштило. 
„Па ипак сте се," рече, „мешали у ствари, које 
се ни најмање не тичу ни вашег звања ни сврхе 
вашега пута." 

„Мога звања да богме да се не тичу, но тичу 

ге гијхе мога пута. Ја сам рад да познам своју 

тацп. иу, не само дивотне крајеве њене него и 

т ич-. ле баш дивотне прилике местимице, као на 

пример 0'зде.** 

„Госп^лине," рече генерал охоло, „каква је то 
примедба?!" 

„Ја је не могу повући, ексЈхеленцијо. За ово 
кратко време, од како сам овде, много еам што- 
шта чуо и видео." 

„Но нисте у осталом ев}г;;(* •'^аш изабрали нај- 
чистије изворе," опази Хутерер гч^:сосно. 

„Мислите?!" рече Јосиф, погледавши Хутерера 
тако, да је овај мало уетукнуо. „Но, нису баш ни 
биле најлепше ствари, што еам их чуо, те држим, 
да ћу његовој Ексцеленциј" \ч ити услугу, ако 
му их саопштим." 

„Како познајем изворе ваше," рече генерал осор- 
но, „то могу мислити и шта ћете ми рећи. Немојте 
се дакле трудити." 

„Је ли то ваша збиља, Ексцеленцијо ? Ви оди- 
ста не ћете да чујете, како један од ваших званич- 
ника строго или благо поступа према томе, да ли 
му се подају жене и ћерке оних, против којих му 
ваља поступити?** 



„То је клевета!** рече генерал. 

Хутерер је био сав пребледео. 

„Лаж је у овој земљи права зараза!** промуца. 

„Не занима вас, дакле, да дознате, господине 
генерале/ настави Јосиф, „да ваши званичници од 
сељака отимају оно, што би њима припало од уко- 
наковања и од онога, што дају за војску.** 

„Ја добијам признанице биров^, а не могу се 
ваљда бринути за сваког појединог," одговори ге- 
нерал, а сав поцрвенео од једа, 

„И биће тако канда, Ексцеленцијо. иначе бисте 
морали знати, да ваши званичници тако слабо штују 
закон, да се један од њих заверио, да ће у вој- 
нике одвући јединца сина у сиромашне удовице." 

„То је неки пркожџија,** упаде Хутерер нагло 
у реч, „бунтовник, који буни и остале." 

„Е, гле ! А мени рекоше за њ, да је миран, вре- 
дан момак, кога су затворили, што није хтео допу- 
стити, да га превари слуга једног овдашњег чи- 
новника!" 

Генерал Енгелсхофен се подиже са љутитим из- 
разом на лицу. 

„То је сувише!** повиче. „Ја не знам шта ме је 
то тако могло навести, да се упуштам с вама у 
тако дугачак узалудан разговор, као да стојим пред 
киме, коме бих морао дати рачуна о своме раду. 
Где треба, онде се већ зна, шта ја {)адим, а то ми 
је доста. Вама пак, господине, саветујем, да гледате 
свога посла и да се не мепгате у оно, што вас се 
не тиче, ако хоћете, да останемо пријатељи." 

„По ономе, што сам чуо, слабо ми је стало до 
вашег пријатељства и до пријатељства оних, који 
имају исте назоре." 

Те је речи Јосиф изговорио са свим мирно и 
генера.11 се на први мах запањио ; но одмах се опет 
зло разгневио. 

Друкчије је било са Хутерером. Тај се кукавац 
повукао, јер је промислио, да лаћман, који сме тако 
да говори с генералом, зацело мора имати каква 
потајна наслона и заштите те се не боји последи- 
ца. С тога је и генерала гледао погледима да 
опомене; но овај у свом слепом гневу није опазио 
ништа, него стане тик пред тобожњега лакмана 
па дрекне: 

„Ко сте ви и како вам Је име?'* 

Тада се лаћман исправи, строго и оштро по- 
гледа љутитом генералу у очи и мирним гласом рече: 

„Јосиф други; можда сте за то име већ чули." 

Сав блед посрне генерал натраг а Хутерер па- 
дне на колена. 

Јосиф је дотле дошао до врата и отворио их. 
У соби се указаше генерал Зоран и гроф Розенберг. 
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Енголсхофен се на то разабере мало од свога чуда. 

„Вагае Велнчанство," муцао је, „висока милост — 
идем да народ о радосноме догађају — " 

„Маните се тога,** прекине га Јосиф строго, „ни- 
сам ја дошао, да ми се клањају, него да се уве- 
рим, да ли становници ове земл^ одиста нису ни- 
шта друго до ли све сами разбојници, као какве 
их описују ваши извештаји, или је ово у овом пи- 
смену" — Јосиф извуче из џепа артију — „истина, 
те су прилике овде такве, као што их описује ово 
писмено." 

„Ваше Величанство," муцао је Енгелсхофен, „ја 
имам непријатеља — ** 

„То верујем," упаде му Јосиф у реч. „Цео је 
народ ваш непријатељ, народ, кога сте ви и ваши 
званичници бесрамно пљачкали и злостављали; и 
Ја сам ваш непријатељ, од кад знам на који сте 
начин злоупотребили поверење, које вас је поста- 
вило на чело овој покрајини. Идите сад кући па 
дозовите овамо све своје званичнике — ја ћу још 
данас пре по дне доћи, да видим, шта ћемо даље." 

Генерал изађе сав скрушен, сав убијен. 

За.њим хтеде и Хутерер да се ишуња, али га 
Јосиф позове натраг. 

„Ви дакле, господине," рече, „ви сте то, што 
се не задовољисте само имањем мојих поданика, 
него се машисте за част и поштење њихових жева 
и кћери. Ви сте двоструко криви. И тако ми цар- 
ске части моје, не ће вас казна мимоићи. Још јуче 
сте водили велику реч против мене, но данас сте 
за чудо умукли и до сад још ни једне речи нисте 
рекли, да се оправдате.*" 

^Милост, Ваше Величанство!" мрмљао је Хуте- 
рер, дршћући. 

„Одлазите у своју канцеларију па ми спремите 
све рачуне и исказе, да их прегледам. Сам хоћу 
све да видим, да не рекнете, да сам вас осудио по 
казивању других." 

Хутерер се наклони и пође. 

Но Јосиф је канда по њему познао, шта га је 
гонило, да се пожури. Осврне се Зорану и запита 
га тако гласно, да је Хутерер још могао чути: 

„Јесте ли наредили, да се градске капије по- 
затварају ?" 

„Јесам, Ваше Величанство,^ одговори Зоран, „ка- 
пије су све већ позатваране.*' 

Хутерер је намислио био, да отрчи до куће, да 
покупи новце па да стругне, но кад је ово чуо, 
мал се није срушио на земљу. Једва је посрћући 
изишао из собе. 

Пред капијом доле стојала је гомила сељака, 
међу њима и Миклуш. 



Они су видели, кад је у кућу ушао председник 
и његов најкрвожеднији доглавник ; а сад су видели 
страшпога председника, како излази блед и збуњен, 
а наскоро за тим и Хутерера, који је изгледао још 
куд и камо скрушенији. 

У свом чуду заборавили су многи, да им и ше- 
шир скину, но данас ни генерал ни Хутерер нису 
мотрили на то, ма да су иначе увек строго пазили 
на то, да ии сељаци и спољашње засведоче своју 
поданост. 

Кад је обојице нестало, стадоше сељаци нага- 
ђати, шта ли то све значи п ко је тај млади офи- 
цир са бистрим очима, што тако подробно хоће о 
свему да се извести. 

Тада се ни Миклуш не могаше више уздржати. 

^Браћо!'' стаде викати, колико га јв грло доно- 
сило. „Хоћете да знате, ко је тај млади официр? 
То је наш спасилац, који ће од робова створити 
људе, који ће по прстима лупити и до ђавола оте- 
рати те харамије, што нас опљачкаше па уз то још 
нас назваше разбојницима.*' 

„Ти сневаш, старче," рече један од сељака, др- 
мајући главом, „па ако те чује који од њихових 
ухода, зло ћеш проћи.** 

„Хо-хо, не бојим се ја!" настави Миклуш. „Да- 
нас је крај насиљу те господе ; дошао је неко сил- 
нији, неко бољи, који хоће да нас усрећи — тај 
млади лаћман није нико други, већ баш главом цар!** 

„Цар!" захори се свуда унаоколо и сви поски- 
даше шешире. 

Тада настаде мртва тишина. 

У тај пар укаже се пред капијом Јосиф а с њим 
генерал Зоран и гроф Розенберг. 

Е, ту сад да је било стати па видети, како ше- 
шири и капе полетеше у вис па како се заорише 
клици: „Живео наш цар! Живео нап1 избавилац!" 

Изненађено погледа Јосиф на одушевљене се- 
љаке, који се гураху око њега, да му додирну и 
пољубе руку. Његов поглед паде на старога Миклуша. 

Сиешећи се попрети му прстом. 

„Ниси умео да ћутиш, је ли, стари?" 

„Ваше Величанство, нисам могао више ћутати,** 
одговори старац простодушно. „И моји земљаци 
имају права радовати се и уживати, што је сад 
престала свака невоља, што је дошао главом сам 
наш цар, да нам помогне, што се сећа своје деце, 
ма како да су далеко од његова престола !** 

На те одушевљене речи старчеве диже се опет 
урнебесно клицање. 

Јосиф им руком даде знак, да се утишају. 

Наједаред сви умукоше. 

иДа, децо моја," рече цар, „ја сам дошао, да 
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ваи донесем правду и правицу. Ви сте срцу иом 
исто таво иили и драги као и остали народи, над 
којииа ја владаи; ја знаи, да се у вас смеи поуз- 
дати, кад ии буде у невољи ; е, сиете се и ви, ево, 
уздати у иене, кад вас снађе невоља/ 

Тада се попе на генералове кочије те се одвезе 
до зграде, у којој је било управништво. 

Онде су га већ очекивали градски коиандант и 
његови официри. 

Јосиф их са неколико пријатељских речи ослови, 
али забрани, да иу се чини икаква војничка почаст. 

„Нисаи ја дошао,^ рече, „да држим параде, а 
честити гарнизон прегледаћу, кад буде у служби 
као обитао. Мене ради нек ни један моиак сувише 
не стоји на стражи.*' 

Официри се уклонише а .Тосиф оде до пред- 
седника. 

Држао је строгу истрагу и иало их ^е нашао 
званичника, воји су били чистих руку. 

Сви остали, од генерала Енгелсхофена па до по- 
следњег слуге, буду отпуштени из царске службе, 
коју су осрамотили. 

Председник постане гроф Клари. 

Сутра дан се већ дизали радосни клици и то- 
пле молитве на небо, кад се дознало за наредбе, 
којима је Јосиф намученој земљи дао среће и бла- 
гослова. 

Укинуло се клетвениаЈТво, сваки је сељак бес- 
платно добио своје ииање; сваки је судија добио 
порезну таблицу, по којој су сељаци знали, колико 
ко ииа да плати пореза ; што је ко ишао на роботу 
или давао подвоз, то иу се накнадило тии, што му 
је опроштено од пореза, а издале се строге наредбе, 
да се сел^цииа тачно и исплати, кад што продаду 
за војску. 

Теиишварске се таинице отворише, те изађе из 
њих иног невин, који је дотле био жртва непра- 
ведности или ћуди пређашње управе. 

По свој зеиљи била јв радост и весеље и сто- 
тинаиа хиљада захвалних срдаца слављаху младога 
цара, што није жалио труда, него је из далека до- 
шао, да избави народ свој из невоље. 



Кућа старога Миклуша била је свечано окЛћена. 
Миклуш, његова својта и Грегуш обукли се у ста- 
јаће рухо. 

Та цар је старцу био обрекао, да ће пре пола- 
ска још једаред сврнути к њему, а данас је био 
дан, кад је Јосиф намерио био, да оде из града, у 
коЈи је донео био срећу. 



Свуда је дуж друма стојао гомилама свет, што 
је дотрчао био са мајурева, да види младога цара. 

Најзад дозврје кола, у којима је био Јосиф други. 
Радосно се цар одјављивао сељацима, који су му 
клицали, ни од кога не наручени и не потплаћени, 
него из чиста и захвална срца. 

Кад је Јосиф опазио свечано искићену кућу, се- 
тио се свога обећања. 

Сиђе се са Розенбергом па пође горе. На капи- 
џику га дочекају укућани а лепа Матуша му, по- 
руменевши, понуди пехар вина. 

Јосиф сркне мало вина па уђе онда у кућу. 

„Но, стари," рече весело, показујући на Гре- 
гуша, „ја видии овде једнога вигае, па ако рђаво 
не туиачии руиене обрашчиће и радосни оснех твоје 
ћерчице, то је зацело — " 

„Грегуш, Ваше Величанство," кликну Матуша, 
ухвативши свога драгана за руку и паднувши с 
њиме на колена пред Јосифа. „Грегуш, који мило- 
сти Вашег Величанства треба да каже хвала, што 
је слободан.** 

„Устаните, децо! рече Јосиф. „Да твој ђувегија 
није био невин, девојко, не бих ти га био могао 
вратити. А овако гледајте да што скорије буде сва- 
това, па ако сам оциста и ја што допринео вашој 
срећи, а ви ме се сећајте, па првенцу свом наде- 
ните име: Јосиф.^ 

То рекавши тутне ђувегији кесу с новцима у 
руку па полети из куће, бранећи се од захвалних 
речи и благослова пресрећних младенаца. 

Кад је кроз ред сељака пошао до својих кола, 
догура се на једаред жена расплетене косе а бледа 
лица те се баци цару пред ноге. 

Била је то она матора циганка, што је онако 
лукаво Матушу навела, да оде до Гаврине колибе. 

„Милост, господине царе!" стаде богорадити. 
„Милост за мог сина, кога онај обешевм1К отера у 
војнике у место да га ослободи, као што ми је био 
обрекао." 

„0 коме ти то говориш, жено?" запита Јосиф. 

„0 оном Хутереру, што се ноћас обесио и што 
је мене преварио." 

Јосиф хтеде даље да пита, али се неколико се- 
љака угураше међу њега и циганку. 

„Ваше Величанство," рече један, „њен син је 
био најзлогласнији коњокрадица у околини, па је 
срећа те је отишао у војнике; можда ће тако још 
и постати поштен човек.** 

„Та вештица," викне други, „била је верна ро- 
биња Хутерерова, она му је била подводница, кад 
је ваљало завести сироту коју женску главу." 
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„Требало би је спалити/ рече трећи, Јер у коју 
год кућу уђе, свуд донесе песрећу." 

„Махните је!" рече Јосиф сељацима, који канда 
беху готови, да ту пред дарем суде савезници нај- 
жешћега им гониоца. „Да је се нисте дотакли! Во- 
дите је у Темишвар, нека је суд осуди или осло- 
боди. Савезник јој је и онако сам себи судио." 

Два сељака одвукоше бабу, која је дрхтала а 
једнако грдила. 

Јосиф се међу тим попе у своја кола. 

„Сад ми остајте с Богом! Надам се., да ћу о 
вама од сад чути друге гласе, но што сам до сада 
слушао." 

Уз крике и благослове сољака одјезди цар. 



* * 



На месец дана после тога били су сватови Ма- 
туше и Грегуша. Оних сто дуката, што је Грегуш 



у кеси добио од цара, управо су залегли, да се про- 
пала кућа опет дигне, а на томе новцу као да је 
био божји благослов. 

Грегуш, који је после сватова од свога таста 
преузео мајур, бројио се после неколико година у 
прве газде. 

Весни Данчика продао је све своје имање и оти- 
шао из земље, кад је видео, да му сељаци не могу 
да опросте, што је онолико у један рог дувао са 
гониоцима њиховим, и кад је видео, да је Матуша 
за навек за њ изгубљена. 

Иут Јосифа II у Банат донео је земљи тој ве- 
чна благослова. Ако се данас Банат с правом зове 
житницо^ ове земље, то у првом реду ваља хвалу 
да каже честитом цару, који је са сељака скинуо 
окове и разгонио крвопије, што јадном народу иси- 
саше крв на памук, варајући ' и државу и њене 

Грађане. С немачког 



КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 



XXXIII издање Чупићеве задужбине, Срби 
и Турци XIV и XV века. Историјске сту- 
дије првим борбама с најездом турском пре 
и после боја на Косову. Од Стојака Новако- 
вића. — 1893. Штампано у државној штам- 
парији у Београду. Стр. 397. 

(Свршетак) 

Новаковић пише, да је тешко на!1И разлоге, нз 
којих је измирење Вуково са [Јајалитом било тек 
1392 г., а.ти он држи, да је прим(ф кнегиње Милице 
деловао на Вука. По што у Вуковој повељи од 21 
:г'>в. 1392 изрично стоји: „сл ожихћ м ирк с т8|^К1|н, 
II ^ондожнхк К6.1НК0МВ Г0СП0ДН11Н ||др» Бам^нтв *. (Моп. 
1^ г1).. стр. 223) то је, мислим, извап сваке сумње, 
да 1(' Г»ук ратом приморан, да се покори Бајазиту, 
и Мнтковићево питање: „Како је могао Вук Бран- 
::(И'.''!1 с, е до 1392 године остати независан од Ту- 
Јкп.а у својој држави?** (Косовска битка, стр. 187) 
— нема смисла. 

Што Новаковић пише, да „иретенсије Вукбве и 
његова тежња, дп задобије угледнуји иоложај к да 
се другојачијом политиком начини госаодар барем 
старии српским унутрашњим земљама, нису нигде 
наигиле на о^^зив, јер је основа њихова, чисти лични 
интерес пегове куАе, била погрешна**, — то су тврдње, 



које се апсолутно никаквим доказима не могу по- 
тврдитн. Где је доказ о претензијама Вуковим и 
његовој тежњи да се пачини господар у српским 
земљама? Он се оцепио од Милице због тога, што 
се нису могли сложити у спољпој политици после 
боја на Косову, а има ли доказа, да је он радио 
шта против породице Лазареве? И може ли се до- 
казати, да је он имао у виду само личне интересе 
његове куће? А што писац тврди, да претензије 
Вукове нису нигде нашле одзива, то је мерење он- 
дашњих прилика према данашњем стању ; јер Вук 
је и даље остао владалац у својој држави, а народ 
није могао негодовати Вукову држању, јер га није 
разумео; народ је ншао и за оном властелом, која 
се бунила против Лазарева сина, народ је ишао 
I раме уз раме са Турцима против Босне и против 
своје браће, и против хришћанске војске толико пута ; 
ишао је, јер није знао куда иде, него је слушао шта 
му се заповеда. И тај народ да не одобри држање 
Вуково због тога, што је уочио, да су то лични ин- 
тереси куће Вукове? Народ онда још није могао 
имати свогл суда, а ако га је имао, тај суд бивао 
је већином погрешан. Довољно је споменути мишље- 
ње народно о Јерини . . . 

Као што сам више пута напоменуо, Милица је 
мислила, да једини спас Србије после боја на Ко- 
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сову лежи у миру с Турцииа. И Новаковић иисли, 
да је „једини стварни начив да се и даље колико 
толико опстане био у тај иах наравнање с Турцима, 
ма нолико да је баш тај начин могао бити одера- 
тан лудима од акције и од живлег нациопалног 
осеЛања''. Који су то људи? Ја имам права мисли- 
ти, да је то био Вук Бранковић, јер он је био про- 
тиван миру с Турцима. Али Новаковић зацело није 
њега мислио а требало је рећи ко су ти људи ? Исто 
тако не знам на кога је мислио писац, кћд је рекао, 
да је кнегиња Милица била ^окружена н потпомогну- 
та најбољим људима онога времена^. 
' Вук Бранковић био је свој господар и као са- 
мосталан владалац подвргао се својевољно своме 
тасту Лазару, и кад се он после боја на Косову оде- 
лио од државе Лазареве и почео водити засебну по- 
литику, он није био одметник ни бунтовник и Ми- 
лица није имала права да против њега „пође путем. . . 
којим се поступа према одметницима и бунтовницима^ 
— као што Новаковић мисли. Одметник је био Ву- 
кашин, бунтовници су били Балшићи, али Вук је 
био владалац, и као такав могао је водити спољну 
цолитику онако, како је он напгао за добро. 

Одношај између ђурђа Срацимировића и кнеза 
Лазара*) није још објашњен као што треба. И Но- 

ваковић вели само да је ђурађ „у неприликама 

и прчсиљен са свих страна . . . узео кћер кнеза .Иа- 
зара Јелу себи за жену, и сродивши се с Лазарем, 
иоиустио нешто од своЈих сеш^ратистичнгис ирохтева*', 
Ч. Мијатовић мисли, да је ђурађ „стајао у присним 
одношајима" са Лазарем „и ако не зна, да је ђу- 
рађ признавао Лазара за сузерена" (Гласник Х^1Х, 
стр. 216.) Еовачевић и Јовановић пишу у својој 
историји срп. нар. (II, стр. 157), да је ђурађ „при- 
знао над собом и над својом земљом врховну власт 
свога таста и господара Лазара, као што је иризна- 
вао и његов иашеног Вук^, Ово ће бити погрешно. 
Кад се узме у целини рад ђурђа Балшића, избија на 
површину већа самосталност и независност, него у 
раду Вукову, наравно према оно мало споменика, што 
су нам при р>ци. Оно истина по ђурђеву писму**) 
од г. 1388 (Пуцић II, стр. 30) изгледа, да је ђурађ 
признавао Лазара за господара, али то је слаб до- 
каз, ако се не потврди јачим разлозима. 

Кнез Лазар се од год. 1387 потписивао „госпо- 
динБ поморик)'' (Моп. 8ег1). стр. 205) и због тога 



*) Бев сумње јв оиашка, што пише на стр. 274 да је Ла- 
вар „титуиу кнеаа добио од цара Дучидлл". 

**) Нв авам од куд је Мијатовић вакључио да то писмо 
И8Н0СИ Ђурђа „као члана Фамилије Лавареве, н то не тек 
као скорашњега1** (Гласник ХШХ, стр. 212 пр. 2.) То ое ив 
писма никако не види. 



изводе наши историци, да је Лазар г. 1386/7 удао 
кћер Јелу за ђурђа Балшића и да је ђурађ том 
приликом признао Лазара за свога господара. Али у 
једном запису, кога је Григоровић приопштио и Ру- 
варац уКнезу Лазару на стр. 216 исписао, стоји 
да је запис тај писан под владом кнеза Лазара и 
Вука скдркжбштнид нид вксе сркБКскик ^еилк 
пдуб же и поиорскје . ђурађ Балшић се не спомиње. 
Но, осим тога, из .Дазарева и Вукова уговора са 
Дубровчанима од г. 1387 јасно се види, да се Ла- 
зар није потписивао „господинБПОмориго" због тога, 
(или бар не само због тога) што је ђурађ призна- 
вао сузеренство његово, него без сумње због тога, 
што је Лазпр заиста имао иод својом влашКу део 
ПримоЈУЈа. У уговору од 6 јануара 1387 год. Лазар 
потврђује и обнавља уговоре пређашњих владалаца 
српских; закони, који долазе у уговору, опште су 
природе, али на једном месту вели: „н кон се к 
днБрокуанннк ^^аБдттнннлћ н Иовоик Бркдн, тћ^^н дд 
^^нге градк, и дд уккд . Али Вук, који је готово од речи 
до речи поновио остале законе, пише на том месту : 
„н кон се ск дк.Б|10вудне а^дБДШтнннлн но ионхкГ|^д- 
д в е X ћ, тнз^н дд а^нгт г^^ддћ н дд уквд10 (Моп. бег1). 
стр. 208) Лазар дакле није могао ништа специјално 
одређивати за градове, који су били у држави Вуко- 
вој ; без сумње због тога, што је то сматрао за «к- 
терме ствпри, у које се он, ма да је врховни госпо- 
дар,не може мешати. Али „:;д трћ гове поишрске, 

КОН €8 » КДДДДИИ) ГОСПОДСТВД иН Н СЛДПН1|Т. , 

одређује Лазар да буду тамо, где су били за владе 
цара Стевана Душана, Да се Лазар потписивао „го- 
сподинБ поморик)" само због тога, што је ђурађ 
признавао његово сузеренство, зар би он онда исти- 
цао специјално закон о поморским трговима и сла- 
ницама, које су под влагаћу ђуЈ^ђеком, кад то није 
уч^инио за градове пол влатћу Вуковом ? Ја држим, 
да не би ; и с тога што он специјално спомиње за- 
кон трговима поморским п сланицама, „кон ск в 
кддддиго господствд ин , може се, мислим, извести, 
да је Лазар имао један део приморја непосредно под 
својом влашћу и да се због тога иотписивао „госпо- 
ДИН1, поморин)". Наравно, да тиме није искључено, 
да је и ђурађ могао признавати Лазара за свога су- 
зерена. И Руварац као да је у неизвесности због 
могућности обојега к^д пише, да се ђурађ Балшић 
„1386 год. покорио српском господину кнезу Лазару 
и признао га за старијег, или му је бар устуииоје- 
дан део ириморја'*. (0 кнезу Лазару, стр. 214). 

Ковачевић је у својој расправи о Вуку Бранко- 
вићу (Год. X, СТЈ). 245) ирема онда иознатгш из- 
ворима тврдио да је Вук збачен с престола 1 394 г. 
Но доцније објављени извори показују да је Вук 
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владао још и почетком 1396 г. Већ у својој историји 
срп, нар. (II, стр. 10) пишу Ковачевић и Јовановић, 
да је Вук збачен 1396 г., после битке код Никопо- 
ља. Из аката, која је Јиречек издао у споменику 
срп. ак. XI стр. 40—44, видисе, да је Вук 1395 и 
1396 г. још био на влади. Из речи, којима се спо- 
миње у „1П Рг181;1па Дотша Магга, ихог (Ис!! Лотг- 
П1 Уо1сћ1" изгледа, да Вук у то доба није био код 
куће, али писмо писано: „сдавиому н вблиожном« — 
господни« Кл||К1{ и завршетак љегов: „и Богк вн 
ктвркди и »множн госпоство показују, да Вук још 
није био збачен с престола. Новаковић није узео на 
ум ни изворе штампане у XI Споменику ни Кова- 
чевићеву и Јовановићеву историју те узима као 
утврђену истипу, да је Вук збачен 1394 год. (стр 
236, 251). Та погрешка сама по себи не би била 
тако велика, али важност факта, да је Вук тек 
1396 г. збачен, истиче се баш специјално у овој сту- 
дији због тога, што је рад Вуков погрешно и непра- 
ведно оцењен. Јер није све једно по оцену рада Ву- 
кова, да ли је он збачен пре битке на Ровинама*) 
или тек после битке на Никопољу! Према актима, 
која је објавио Јиречек у XI Споменику, јасно је, 
да је Вук збачен иосле битке на Никоаољу (26 
септ. 1396). 

Поеле боја на Косову ,,пораБошт€НА вистк срквк- 
скап стрлид пише Константин Филозоф и Стеван 
Лазаревић мораде „ид вћсдко 11т.то вћ сиовженк нрн- 
ходнти** цару турском (Гласник ХБП, стр. 263). Сте- 
ван је ту дужност савесно вршио; он је ишао с 
Турцима и борио се и у малим походима (НиБег: 
В1е ве&п^еппећтип^ (1ег Кбп1д1пеп ЕИваБеШ ип(1 
Маг1а, стр. 29; Гласник ХБП, стр. 270) и у вели- 
ким војнама. Вук ВранковиЛ није никада ишао с 
војском у иомоЛ Турцима, У битци на Ровинама 
(1394) био је с Турцима и Марко Краљевић и Сте- 
ван Лазаревић ; — Вук није био ; битку на Никопо- 
љу решио је Стеван Лазаревић у корист турску, 
Вук није ни тамо био, а морао је ићи у оба боја 
као вазал турски. И тај Вук, који као вазал турски 
никада није хтео поћи с турском војском • против 



*) Новаковић ве спомиње исход боја ва Ровинама, а тре- 
бало је то учинити, јер се код нас обично мисии и пише, да 
су у битци на Ровинама Турци победили. Тако је и Рачки 
погрешио пишући(Еа(1 ХС^ХГ, стр. 62) да су у тој-битци „Вла- 
си равбили Турке". Хубер је докавао (ОЈв вв&пе^вппећтип^ 
е1с., стр. 39—41) да су у битци ва Ровинама Турџи разбили вла- 
шку војску (то је примио и Јиречек у Агсћ1у-у XIV, стр. 269,. 
Само је Хубер погрешно схватио Јиречека, кад мисли, да Кон- 
стантин ФилоаоФ пише, као да су Турцн равбијени (1. с. стр. 39 
пр. 2). Цитат у Јиречека је мало неагодпо ставл>еи, но он се 
односи само па Маркове речи, а не и на исход битке, јер о 
том Конетантин ништа не спомиње. 



Хригаћана, и који је због тога свргнут са престола 
и прогнан, тај Вук жигосан је најгорим жигом, ко- 
јим може историја жигосати ! . . Оувн неправеднаго 
соуда ! . . . 

Год. 1402 фебр. 21 пишу Дубровчани Мари Бран- 
ковићки и завршују писмо*) овим речима: „и богв 
ви умножи господБСТва" (Пуцић I, стр. 37), и из 
тога се види, да су они у то доба већ натраг за- 
добили своју државу, С тога не знам, по чему Но- 
ваковић изводи, да је ,^ње од годину дана ио том 
(од 21 фебр. 1402) Вукова жена и синови јој доиста 
већ били у своме господству". Исто тако је погрешио 
и Рачки рекавгаи, да су Бранковићи од 1403 год, 
управљали самостално својом земљом (ЕаЛ ХСУП, 
стр. 63). Бранковићи су повраћени у своје господ- 
ство по свој прилици крајем 1401 г. помоћу свога 
новца, који су јануара и марта исте године узели 
из Дубровника (Споменик срп. ак. XI. стр. 41 и 
42 ; ср. Пуцић I, стр. XXX). А за своју тврдњу „да 
се у преписци и у првим одношајима Бранковића 
међу њима и Дубровчанима осећа оиорост, коју иаа- 
зивљу ВрпнковиЛи или неуредностима, или желом да 
што више себи иригрпбе^', — заборавио је Новако- 
вић навести доказе, којима би то потврдио. 

У зиму год. 1397/8*) нападну Турци на Босну; 
с њима је био и Стеван Лазаревић. Услед јаке зиме 
морала се турска војска повући без успеха. „За то 
су — пише Константип Филозоф — и опет нала- 
гивали на овога христољубивога (Стевана Лазаре- 

вића), као да је он крив за ту погибију, али 

ништа му нису могли досадити клеветници". Нова- 
ковић мисли, да се ^^овгш иоследњум речима казује 
јасно, да та политика ниЈе била популарна. Народ 
у њој није могао ништа како треба ни видети, ни 
разумети, и за то је није волео*. То је све истина, 
само, што се то не види из оних речи Константи- 
нових. Зар они клеветници нису могли бити и до- 
главници султанови, који су били против Стевана? 
Ако не то, а оно су без сумње били великаши срп- 
ски; а клеветање властеле није још доказ непопу- 
ларности у народу. 

Стеван Лазаревић при повратку после ангорске 
битке (1402 г.) сврне у Цариград, где од Јована, 
заменика цара Манојла, добије деспотски назив (Ков. 
Јов. ист. срп. нар. II, стр. 11). Цар Манојло био 



•) Последњи поклад није дигнут 21 Фебруара, као што 
Новаковић на стр. 266 и 268 пигае, него 8 Фебруара (Спо- 
меник срп. ак. XI, стр. 44). 

**) Новаковић на оспову Константинова причања ставл>а 
овај поход у год. 1396/7, али ће бити тачније 1397/8 год. 
(К1а1б: Роухевк Воапе, стр. 209; Год. X, стр. 242; Пуцнћ 
I, стр. II ; Ков Јов. ист. срп. нар. II, стр. 7). 
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је у то време на иуту по Европи, одакле се вратио 
1403 г. Константин прича, да се Стеван састао и 
са Манојлои, који се враћао с пута (ГласвикХШГ, 
стр. 279). По што Константин ангорску битку ста- 
вља у год. 1403 а Манојло се збиља те године вра- 
тио са свога пута, то би се могло мислити, да је 
његово причање тачно. Но по што је утврђенп, да 
је ангорска битка била 1402 г. (Гласник Х^УП, 
стр. 185), Новаковић, да би довео у склад причање 
Константиново, пише, да се Манојло вратио с пута 
г. 1402; што је свакако погрешно. Причање Кон- 
стантиново, да се деспот Стеван састао са Маној- 
лом после боја ангорског (1402 г.), неистинито је, 
јер се Манојло вратио с пута кпо што се извесно 
зна тек у лето*) 1403 год. (Агсћху Шг вку. РћП. 
XIV, стр. 27б). 

Догађаје од ангорске битке (1402) па до г. 1413 
описао је Новаковић опширно, свестрано и лепо, ма 
да се кроз цело описивање лровлачи нека зловоља на 
породицу Вукову, но овде тој зловољи не могу ни 
близу онолико занерити, колико оној на самога Вука, 
јер породица Вукова грешила је љуто и те погрешке 
пе може бранити нико, јер се оне дају доказати. 
Но и овде је Новаковић далеко отишао. Јер тврђе- 
ње његово, да су у акцији Лазаревој против Сте- 
вана 1409 г. учествовали и Бранковићи, не може се 
ничии потврдити. Наши летописи бележе: ,.Кк лк- 
то 6916. ал1инш€ То^|»кЦ11 ск Влккомк Да:;ар€- 
кнккик С|»кБА1б (Гласник 53, стр. 79) Дубровчани 
пишу 28 фебр. 1409: „РеНшг, Уосћ /Шит соппШ ^а" 
х,ап сит тадпа диапШа1е Теис1гогит Кавш раг(е9 ш- 
(гавве^* (ве1е1сћ е! ТћаПосгу В1р1огаа1апит, стр. 183). 
С тога држим, да Бранковићи нису учествовали у 
тој акцији Вука Лазаревића против Стевана. И сам 
Новаковић није пређе помињао Бранковиће (Го- 
дишњица III, стр. 312). Међу тим дужност ми је 
поменути, да и Ковачевић и Јовановић у својој ист 
срп. нар. (II, стр. 17) пишу, да су „Вука потпома- 
гали и сестрићи Бранковићи''. Ја нисам могао да 
нађем доказа за то. Исто тако биће претеран Но- 
ваковићев суд, да су Бранковићи „глаени кривци, 
што деспот Стефан није могао да изврши ону своју 
политику, на коју је с онолико мудрости и јунаштва 
био прегао после боја на Ангори". Главан кривац 
је био Вук Лазаревић, — ако се у опште у таким 
приликама може говорити о личностима као глае- 
ним кривцима. А ђурађ Бранковић има и иначе 
грехова доста, од којих га не могоше опрати ни 



*) Марта месеца 1403 пишу Дубровчани: ^^ц си;^!^ ДНбХк 
Убкдмо 1|Д(ка цдрћградскогд пз^к Бнстдкк да мнис^^к ца- 
^нг^ддк з( голнпмн н хок№ с€ св^дтнтк к намћ (Пу- 
цић I, стр. 47). 



Константин Филозоф ни Чеда Мијатовић, који је 
покушао, да га представи као човека без мане. До- 
вољно је поменути годину 1402 и 1439 па да га 
најоштрије осудимо праведном осудом. Не треба још 
тражити грехова, које није учинио ! 

На крају студије налази се „Завршетак", у ком 
је Новаковић бацио летимичан поглед на положај 
балканских народа за време доласка Турака, нацр- 
тао напредовање њихово и изнео узроке прекоћи 
турске. Завршетак овај украс је целе студије: у 
њему су управо покупљени резултати, које је иста- 
кло расправљање у целој књизи. У њему је свака 
мисао измерена, свака реч истинита, Сваки онај, 
који не буде могао читати целу студију, нека про- 
чита бар овај завршетак, јер ће у њему наћи све 
оно, што треба да зна. Из њега ће најбоље ви- 
дети оно лагано и сигурно напредовање турске др- 
жаве насупрот балканским народима, без обзира \т 
личности и с једне и с друге стране, из њега Гп^ 
се најбоље уверити, да сам НоваковиА арецењујв 
згоду моментп иосле ангорског боји, да се- Балкан 
ослободи од Турака: момент тај (ако га је у оп- 
ште било) могао је бити само 1371 г. Године 1389 
већ није било тога момента, год. 1402 још мање. 

Када дођу у сукоб државе, какве су биле у 
другој половини XIV века држане на Валкану, са 
државом, каква је била у то доба држава турска, 
онда је врло мало момената, који би могли пресудно 
утицати на ток догађаја, и те моменте требало би 
тражити далеко пре боја ангорског, још у оном 
времену, када је турска држава била у овом сте- 
пену развитка, када још могу поједини моменти 
пресудно утицати на њену историју. У почетку раз- 
вића сваке државе могу, без сумње, да на њу пре- 
судно утичу поједини моменти, али кад је она већ 
прешла известан степен унутарњег и спољњег раз- 
вића, онда за њу престају бити од трајна утицаја 
поједини догађаји или поједине битке; њој треба 
да стане на супрот држава, која је исто тако чвр- 
сто органисана као и она што је и онда оне деле 
иодједнак мегдан; таки мегдан може да реши слу- 
чај, али и њега ретко решава једна битка, један 
дан. Довољно је упутити на сукоб Рима са Карта- 
гином. А од куда може један згодан момент донети 
трајне користи слабијој држави у сукобу две не- 
једнаке државе: једне снажне и у напону, друге 
слабе и у опадању, као што је то био случај на 
Балкану почетком XV века? Слабија пропада и ако 
јој на челу стоји Демостен, Аеције, Ханибал, а друга 
напредује и побеђује уз пркос Кани, Ангори или 
Каменици ! . . . Народи балкански нису могли у су- 
кобу с Турцима рачунати на трајан успех; они пису 
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могли наћи момента, у воме би сами могли сузбити 
Турке. Прилику за то — мисле историци — дала 
је народима балканским велика држава татарска, 
када је у ангорском боју разбила турску војску под 
Бајазитом. И Новаковић мисли, да је то био тре- 
нутак, када су Срби могли збацити јарам турски, 
да их у томе нису емеле унутрашње размирице. Ја 
мислим, да то мишљење, ма да га заступају мал' не 
сви историци, није добро. Напред сам помињао, да 
су узроци напредовања турског и неуспеха хри- 
шћанских држава на Балкану лежали у самом скло- 
пу држава и у социјалним приликама народа бал- 
канских. Према ондашњем стању ствари немогуће је 
било, да они сами предузму акцију од трајнога успеха. 
Као савезник њихов, који ће њих у раду за осло- 
бођење потпомагати, истакла се и нехотице велика 
татарска држава. Али каква је била та држава. која 
је требала да народима балканским донесе ослобо- 
ђење и трајан успех у борби против Турака? Да 
ли је та држава имала оних услова, који се морају 
тражити у државе, која би хтела да уништи државу 
као што је била турска, основану на чврстом те- 
мељу природноГ развића и с поља и изнутра? Сва- 
како их није имала. Татарска држава раширила се 
за сразмерно кратко време и обухватила мнолсину 
земаља; али држава та није била консолидована, 
није почивала на природном развитку; она је била 
састављена из самих хетерогених елемената, а цен- 
трализација није била ни близу спроведена колико 
би требало; једном речи: била је то огромна др- 
жава^ чија је судбина била везана за живот је- 
днога човека, као што је био случај код државе 
Александра Великог, Карла Великог или нашега 
цара Стевана Душана. Таке државе су метеори у 
историји света, и оне брзо нестају и руше се по- 
сле смрти својих оснивача. Така је била и држава 
татарска. Па да ли се може помишљати на трајан 
успех таке државе против Турака, чији напредак 
у то доба није више зависио од једног човека ни 
од једне битке? Непријатељство Бранковићб про- 
тив Лазаревића много је шкодило српској ствари у 
оно доба, али шта би било да није било Бранкови- 
ћа? Деспот Стеван би учврстио велику државу — 
на неко време, јер татарска држава није могла бити 
дуга века, а Турци би се после опет обрнули на 
Србију и — покорили је, јер Деспот Стеван зацело 
не би могао за две три десетине година искоренити 
све оне узроке, који су срушили српску државу. 



Грчка је била изнемогла, Србија растројена, та- 
тарсва држава неорганисана и због тога кратка 
века. С тога ја држим, да ангорска битка није ни 
близу онако судбоносна како је замишљају и наши 
и страни историци. Била је то обична битка, у ко- 
јој је сатрвена турска воЈека, али народ и држава — 
не! Сличних момената било је много и у историји 
римскога народа. 

Много су опаснији били турском опстанку уву- 
трашњи немири, који су год. 1410—1413 нретили 
растројством, па ипак после тих година највеће 
анархије долази пад Цариграда (1453), пад Србије 
(1459), Босне (1463) и Угарске (1526)! Зар то не 
показује, како од почетка XV века већ поједини 
моменти нису могли спречити стални развитак тур- 
ске држапе? Зар то не доказује, да је турска др- 
жава у то доба већ била прешла онај степен уну- 
трашњег и спољашњег развића, када на државу 
могу пресудно утицати поједини моменти, битке 
или поједини људи?!... 

За то не би требало због неуспеха после ангор- 
ске битке бацати главну кривицу на поједине људе, 
јер много рђавих људи може бити само тамо, где 
је цело друштво рђаво, а надмоћности турској није 
била крива несрећа политичких радника српских у 
XIV и XV веку — као гато пише Новаковић — 
него томе треба тражити дубљег узрока; то је до- 
нео собом историјски развитак турскога и српскога 
народа ! 

Зпање тога развитка је од велика значаја по 
нас, и сваки онај који жели да добије јасну слику 
историји борбе српско-турске од почетка па до 
г. 1413, паћи ће је у овој књизи; она ће му бити 
вођа у многом тамном питању и одгонетнути му 
цногу загонетку; она ће му осветлити стање и по- 
требе народа нашег; она ће једном речи учинити 
да он боље позпа свој народ и његову историју, 
а то је прва дужност свакога онога, који хоће да 
се Србином зове ! Нека је с тога ова изврсна књига 
свакоме најтоплије препоручена 

На крају морам замолити многопоштованога г. 
писца, да ме извини ако сам у овој оцени гдегде 
употребио који оштрији израз што није требало чи- 
нити : оштрина та потекла је из искрене жеље, да 
наша историја нама заиста буде уЈеае та^^вега, а 
она ће то бити само ако буде истипита и араведна ! 



У Бечу 9 лецембра 1893 



Ст. Станојевнк 
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БЊИЖЕВНИ ПРИКА8И 

Василије Константиновик, парох код цркве св. Ваведе- 
виЈА 7 Ср. Карловцима. Влаго Срема, најанатније иавор-воде, 

чесме и бувари. Побеленсио и аписао . У Новом Саду. 

Иадавачка књижарница и штама^рија А. Пајевића. 1893. 
Стр. 101. — Ова књижица честитог све^кеника карловачког 
В. Конставтивовића| који је саставио две три оваке сличне 
мовограФије о Карловцима и њиховој околини, сад^жи у себи 
доста ваннмљив опис вајвнатнијих иввора, бунара и чеслма 
но Срему, које је писац сам видео. Ова монограФија се са- 
стоји ив предговора (стр. 5 — 11), који је више увод у само 
оплсивање уветог градива, него ли предговор. Пред самим 
предговором има четир побожно-морална цитата ив пр. Иса- 
јије гл. 41, 44, 45. После предговора је писац описао свега 
двадесет в један иаоор по Срему, а нарочито по Фрушкој 
гори ; ту су описани иавори и раане воде : 1 ) Лшман ; 2) Ба- 
тајнички бунар; 3) Близу-Мила; 4) Вилина во^хица; 5) Во- 
гањска водии^; 6) Врањаш; 7) Добра вода; 8) Дреновац ; 9) 
Калина водица; 10) Калу^ерии^а; 11) Козариџа; 12) Крак; 13) 
Маркова вОЈ^ица; 14) Мијина водил^а ; 16) Обе,^ски бунар ; 16) 
Пауковац; 17) Стражиловачки извор ; 18) Чаушевац; 19) Шуљ- 
манска водиџа ; 20) Убавац\ 21) ђур^евац, Писацјеисте опи- 
сао доста тачно и ако не критично, но то иу најаад неје 
бнла ни намера. Код сваког је споменуто где је, код којих 
важнијих места, како јв који постао и ко га је саградио или 
поправао. Где где се опажа и песнички полет пишчев, који 
ваиста вачињава местимице сам опис. Описивање је јасно и 
удешено аа свакога, који жели такова места походити или 
иа вабаве или ив студије. Код појединпх има и роФлексија 
иа историје догађаја, који стоје у свеаи с којим од њих. Је- 
8ИК је доста чист и народни ; стил је мало истина старински, 
но ипак подесан. Јевику би се могло по где шта аамерити 
са гледишта данашњег јевпка књижевног, но то је махом 
невнатно. У описивању се опажн иначе и родолубива жица. 
По свему је добра књижица аа народ, тс је топло препору- 
чујемо. А. П. 

Иван Иваник, Америчве Приче. Сукоб и Како се Ели- 
сон оженио? превео — — . Београд. штампарија Световара 
Николића (гор. Јованова ул. бр. 53) 1893. Стр. 32. Цена 20 
пара динарских. — Ове две ариче: Сукоб (стр. 3 — 28; и Како 
се Едисон оженио? (стр. 29 — 42 намењ^не су Забавнику 
„Дневнога Диста", где су и иаашле у св. I. Обе су хумо- 
ристична но чудновата садржаја, као што су обично све 
„америчке лриче** такове, јер је американска Фантааија ина- 
че веома чудна, као што су јој и носиоци чудни Прву је од 
ових написао Филип Бергес и градиво јој је врло обично, да 
ве речено ординерно, са улица средњоварошких у Америци и 
на живота тамошњих беспослених интригана, чији је живот 
иавор свакојаким влима Поред све своје хумористнчне ио- 
менклатуре, приповетка та има веома мало хумора, иначе је 
обичне фелтонскву пролазне нарави Друга је много краћа а 
И8 пера Сер-Џона {\}дрича и карактеристична је цртица иа 
чудвоватог живота Едисонова. Обе су причице дакле не ка- 
хво богатство аа белетристику, него аа свакидањ^, сФемерну 
аабаву или раабибригу. Прочитај с ногу, па остави! Јеаик је 
у обема прилично слабдевен грешкама, као што се обично 



одликују тиме новинарски састави. Спомињемо вамеђу оста- 
лог ово: сигуран веје српски, већ: обезбеђеНу поуздан, и 
слмчви придеви; Јашити м. јахати; нужлан м. потребан ; 
услел и. због, ради ; предходно м. претходно ; горд м. обестан, 
поносит и сл.; осујекавати м. спречити, предупрелити и сл.; 
превод је иначе тачан, још да веје тако брао рађев, бно би 
валда и беа јеаичкнх грешака. Артија и штампа је орди- 
нарна. А« П. 

Књиге за народ, издаје „Матт^^а Српска'* из задужбине 
Петра Коњевика. Свеска д9. Бока ■ Вфкелв аа народ напи- 
еао Симо Матавуљ. Накладом српске књижаре н штамаарије 
Браће М. Поповића у Новом Саду 1898. Стр. 52. — Већ је 
осам година од како су почеле иалааити књиге аа народ иа 
аадужбиве П. Коњевића. Матица Српска аримивши ову ва- 
кладу у своје руке, ставила је себи аа аадаћу, да се иа при- 
хода те аакладе награ^ују популарна дела. Да ли је овај по- 
четак био добар, н да ли у опште има какве користи од 
популарисања науке у опште а по наш народ на по се, то је 
тако^ер питање које овамо аадире, но којим се овде не може- 
мо подуже вабавити. И ако су наши први књижевници по- 
текли да својим радовима потпомогну истакнуту сврху Ма- 
тице Српске, то ипак није дошло до желена реаултата. Да 
ли је уарок то, што можда наш народ још није дорастао да 
може читати популарисана научна дела, или се можда тај 
аемар даје растумачити политиком, која је на несрећу продрла 
и у најшире слојеве народне, отровавши га страначким раа- 
дором и одуаевши му сваку вољу на читање сем политичних 
листова? Та питања оставламо ва страну а прелааимо на 
дело „Вока и Бокели** од С. Матавуља, које ивађе каи 38 
свеска ове оиблијотеке ва ларод. Књижицу своју поделио јс 
писац на иет делова. Одмах у почетку првога дела напомин.и 
писац, да је Л>убиша описао Боку, но како су његова дел,ч 
писана бокељским наречјом а прикааивање му је доста тешко, 
то се ин латио, да књнжеиним јеаиком прикаже Боку ширем 
кругу читалаца. Писац мас уводи у Боку онако, како рукав 
јадранскога мора придире дубоко у аемљу, те ее 8ауетав.%а 
код аватнијих места бокел>ских, иавосећи нам по где којо 
црте И8 прошлости а вацртавши нам давашње њихово стање. 
У другом одел>ку ианео је писац у кратким потеаима ието- 
рију Боке од најстарајих па до најновијих времена. За ипч> 
Матавуљ пише да је лоаа Неманића ивумрла 1367? Ако је 
то с тога, што је дело намењено народу, то је онда криво 
схватање. Ја држим да је баш ваша дужвост, да ук.1ањамо 
ваблуде и погре1пке, које се вековима веровале. У трећем 
оделку проговориоје писац о сталежимау старом и данашњем 
добу. Но најинтереснији је четврти одељак где се говори о 
бродарству. Ту је снажвим цртама васликано раавијање, цве- 
тање н опадање бродарства, коме смртни ударац аададоше 
иарне ла^е. У овом одел>ку нај8анимл»ивије је онде, где Ма- 
тавул прича о животу морвара на ла^и и о васпитању пи- 
томаца ва морнаре. Но чисто песвички наоикан је Божић 
ва мору. У петом оделку проговорио је писац о 8емл>и и 
поднеблу, о облику и ћуди у људи, ношњи и јеаику. Мате- 
ријал у КЊИ8И је особито агодан и сређен а начин прикааи- 
вања таки, да се књига чита као каква прича. Књижица ће 
добро доћи ннтелигентнијем делу народа, но да ли ће она у 
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највижим слојевиив нАроднии овај успех постићи, клкав се 
у опште очекује од књига ва народ, то је већ дрЈго питање. 
^То питање а и она гере поставлена требало би гато пре рав- 
репшти, те наћи пута и начина којим би књиге ва варод 
доносиуде нише вајде, него што сада довосе. 

Мол Р. 

Рђаво васпв^гана деца. Студија психолошка, од Фер- 
кана Николаја, адвоката парвскога оуда. „Овби.&ну књигу 
хтео сом оиилети*^ (као мото).* Превела с Француског Тилија 
Довијачшкева. Ова је књига награ^ена иа књижевног ^овда 
Илпје М. Коларца. Београд, пСмил»ево'', штампарија Пер« Те- 
одоровић'а 1893. — На другој страни натписног листа оФоји: 
„Ивдање Коларчеве вадужбине**, испод овога^је слика тога 
родолуба. — Обична осмина, стр. 501, УП и 1 л^т.гЦеИа 2*50 
динара. -г- Док се у ту^ик књижевноотима са свом вб^хАом 
обраћа пажња на проушвање начвгаа у васпвтању подмлат- 
ка и док тамо постоји чнтав нвв дела, која о том распра- 
вљају, дотле се у нас .не оамо не .пише што о том већ и не 
мисли, Родвтели у вас имају као веки други „прени" вада- 
так — бављење полвтвком; њих не твшти дечја будућвос^ 
толико, колико победа једвомишд>евива или пораа против- 
ввка. Заиста жалоено.^ Куда све то води? Бев сумње не до- 
бру. Наше матере и очеви (ивуаимајући оно неколвко све- 
тлих ивуветакв; који су сву пажњу обратили неговању свога 
подмлатка) треба једном да почну и водвти рачува о свом 
подмлатку, о своме повосу, у иатересу себе саиих као и на- 
рода, чвји су синовн и ћери. Да уповнају што боље вле по- 
следице рђава васпитања а и да нађу подоста упутстава ва 
васпнтањс свога подилатка — служи ии књига, чији ^натпис 
над овии врстаиа всписасио. Писац ју је поделио ва осаи- 
наест књига: Слике рђаво наспитане деце, Кратки постушци 
ор« доиаћеи ваоонтању, ауторитет и попрдвка, Фиаионоиија 
и клрактер, Утицај веселости на васпитање, Дечји појмо- 
ви о сре^ки, Прииање, подобиост и осећање дечје, Главне 
иане ле<пе, Уочлива деца, Љубав родителска и синовла, 
Клеветнички д}*х и оговарање, Заковска одговорвост дечја 
и родвтелска, Наследнв увроцв, Мала «чуда в „спаруц1ени 
плодови*', и претераност, Хвпнотиваи и педагогија, Проиа- 
трање неколиквх систеиа, Деца васпвтавају родитеље и За- 
гато ииа толико рђаво васпитаве деце. Књвге су подељене 
опет на главе. Ивлагање је прецивно а лако, тако да га сва- 
ки иоже равуиети; то саио препоручује књигу шир игкругу 
читалаца и с ове и с оне стране Саве и Дунава. Добар пак 
одвив надаи се охрабрио би и иладу радиицу на.хњижев- 
нои пол>у, госпођицу Тилију Довијанићеву, да на вапочетои 
путу, богаКењу српске књижевноств тако корвснии црево- 
дииа, не вастане, веК н дале да ради с онои лубавлу, ко- 



јои Је и вапочела свој књижевви по свршетку сво}вх. всто- 
риеко>Филолошквх студија на вашој Великој Школи у Бео- 
граду. *. 

ЕЊИЖБВНЕ ББЛЕШЕБ 

— Про«. Мојо Медик послао наи је ову б^ешку : Бум 
је Л1гора ђеИаситпа Б. У пабирцииа ^по Болвћеву ввво- 
дјел цу'*' ваписах ово : „Нека свак иисли што хоће, али ја још 
и сад .држии као у воску, да Ј'е бун исто што в ввмвЈГа'* 
(„Стражилово** 1893, стр. 44). У 3 књивв „Гласншка веиал- 
скога Иувеј^ у Босни и Херцеговивв** вапоивње се ва стравн 
605 рукописна књижица ^Ђ^гадтегЛа теЛхса^ од годвве 1836, 
дјело *ра-Матије Николика^ доктора ивдициве, у коие се 
„прах од листа ВеИа-Роппа ававе Бун^ препоручује вао ље- 
карија „протива помами^ бијесу**. Ово иавосви ва болу вотврду 
онога, што рекох о правои аначењу рвјечи „бун*', 

СЈ У Са Кеиие Ле Леих топЛеЗуСв. од 15. окт. стр. 756 
ииа чланак од Аг^ћаг 1!>евјагдш9-а, „Соттеп^ 1» Ви8в1е рп^ 
ва р1асе еп Еигоре'*, поводои књвге повватог руског праввн- 
ка Е. (1е МаПеп$-а. У встој књввв овога часопвса ва етр. 
931, Т. Је ЛУуве^а прикавује веколике руске чаеопвсе вадржа- 
вај'ућв се варочвто ва радоввиа Гогола, Пушквва, Толетоја 
в Тургењева. 

(3 Прошле годвве вва^оше у Париву два ввтересва дела 
ва ове, којв се баве обвчЈџнви правои. Једно је од У1ои>г 
Б1п^е81е](1(-а Бе с1го11; соа^ип^1ег (1ев Кћоувоагев (кавкаска 
племева), а дрЈГо је ^е г^^те ра^пагса! е^ 1е (1го1ђ соа1и- 
т1ег дев К1г@:ћ1Е8, од встога пвсца по вепитивању 1^еверала' 
Гродекова, кога је руска влада послала да проучава та 
плеиева. 

4 У часопиеу ^»ћгћасћ (1т^ 'вевеИасћ. ^.^. С€|ависћ(« 
Л. Рго^бвио^Јвтив т бв^егге^сћ, свесци другој, ва ову гоДи- 
ну а XIV годину ивласка, навлавиио ва две ввтересверадње: 
бсћа^гшауег-а „Ј В. Оохпеа ап(1 ге^^^пбвв. Апћ&о^г д. Вв- 
^огшаиоп 1п Јв^пеп ап(1 Тпев!*', в Е1ве-а „1У{е в^отеп. рго1еви 
Ка^есМвтеп (1. XVI Јаћгћапдег^а''. 

-|- У 19 броју географискога чаоописа 01оћав-а иввшао 
је чланак Вигсћпег-а „Б. Ргав1^-8ее 1П Маке(1ошеп**. 



Поправка« У прошлои се броју поткрале ове штаиоар- 
ске погрешке: на стр.- 797 а стоји: најчувеније ввворе, а 
треба: најновије ; „руци и** не треба; на стр. 798 а стојн 
богз иесто богб ; ва стр. 799 а стојн векџм вапорима, а треба 
великим вапорииа; под*: веилм и. аеилм; за Метохију и 
Хилан,\арску иесто аа метохију хиландарску \ на стр. 799 
б: ота иесто отб; оуготоваише ге иесто уготоватв се;на стр. 
800 в: Гласник 6'0 иесто: Гласник 50; 1345 иесто 1395. 



Овим бројем завЈ)1Г1уј(»мо ОВОГОДИШНЛ1 точај „Стражилова" те шиљемо иошто- 
ваним нретгматницима натпигни ..1ист и „Садржај". Ујвдно их молимо, да иаволе 
послати протплату за идућу годину. 

Администрација. 



САДРЖАЈ: Несништво: « * «. Оговлрџика. Иебавилац у веволиц^ 
жевви прикааи. Књижевне белешке. 



Књнжеввост: Књвжевве оцеве. — Ковчеиеић: К&И- 



„ ЦТГ АЖИЛОВО •* валаав сваке ведем на чвтаву табаку. Цева иу је б ♦ор. а. вр. на целу годиву, 2 фр. 50 новч. ва по 
године, 1 Фр. 25 новч. на четврт годвве. — За Србију и Црну Гору 14 дивара ва годвву. — Рукопвси се шал>у уредништву 
.а претллата к&ижарвици Луке Јоци1|а у Нови Слд. — За Србију прииа претплату књижарница В. Валожв^ка у Београду. 



ИвдаЈе хљхаварницв Дуке Јоцића, 



Срп. штахдархја дра Св. Мхдеп&а 
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